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A. 


Ari ‚der, ängolna : Walartig ‚ adj. 
angolna nemü : Yalbaum , der, 
die Hecenkirſche, kutya tseresnye, 
veres ükörke : Walbeere, die, 
fekete ribiszke, tengeri szöllo : 
Aaleidechſe, die, ängolna gyek: 
Yalfang , ber , ängolnafogäs , än- 
golnafogo hely : Yalformig , adj. 
angolnaformaju : Walgabel, die, 
ängolnadöfo : Yalhälter , der, än- 
golnatartö : Aalpuppe, die, än- 

golnatsalö szigony :Yalraupe, die, 
menyhal: Aalſchlange, bie, baj- 
szos ängolna , fejer kigyo : Wal: 
thierhen , daB , evitzk, p. o. az 
etzetben: Yalshaut , die, ängol- 
na bör. 

War, der, sas. 

Aas, dad, pl. die Aeſer, döglött 
test, dög, holttest: Aasfliege, 
bie, döglegy : Aasgeyer, ber, 
esyiptomi keselyü: Yasgerud, > 
geitanf, der, dögszag, dügbüz: 
Yashaft , adj. 3.8, Gerud, düg- 
leletes: Aaskäfer, der, temeto- 
bogär : Aaskrähe, die , fekete var- 

ju: Yaspflanze , die, dügfü : Aas— 
feite, die, des Leders, a’ börnek 
husos v. belsö rdsze. 

Aaßen, abaaßen d. i. abweiden, ab? 
freſſen, lelegelni , leenni. 

%b, praepos. le, el, tävol, tävozz: 
auf und ab, fel’salä, p. o. järni. 

Ibadern, elszäntani a’ mäs füldje- 
bel: Abackerung ‚die , elszantäs , 
t.i. mäs földjeböl. 

Wanderlich, adj. valtoztathato; ftatt 
veranderlih , väaltozo : Abandern ı 
megvältoztatni , p. 0. az utjät; fl. 
umändern, ejtegetni a’ szöt (decli- 
nare): Abänderung ‚, die, vältoz- 
tatäs, ejtegetes. 

Ybänaftigen , abängften, jem. 820- 
rongattatäsban tartani, ijjesztget- 
ni; ih abangftigen, szorongatta- 
täsban lenni , gyötrödni. 

tgern, ſich, elepeszteni magät 
sok boszonkodäs ältal. 
aſten, lenyesni „ lebotolni. 

Atehen, leetetni röla, p. 0. marö 

nedvel, 


Abarbeiten , ledolgozni; ſich, ma» 
gät sok munka ältal elerötlenit- 
ni: Ubarbeitung, die, elerötle- 
nedes a’ munka aältal. 

Abärnten, learatni. 

Abart, die, in der Naturgefhichte, 
nemi elfajzas; ftatt: Epielart, 
kortsfaj , elfajzas , välfajta : Ab—⸗ 
arten von etwa , fajzani töle, el- 
fajzani ; ftatt ausarten, elkortso- 
sodni, elfajülni: Abartig, adj. 
elfajzo, elfajzott : Abartung ‚ bie , 
elfajzäs; ftatt Ausdartung , elfa- 
julas, elkortsosodäs. 

Abbacken, vollig baden, elvdgezni 
a’ sütest; 3.98. Obft , megaszal« 
ni; daher , abgebaden, 3. B.Brod, 
elvalt a’ hejjätöl a’ kenyer, ©, 
abrinden. 

Abbaden , megföröszteni, 

Abbalgen , die Haut, den Balg ab 
ziehen ‚, böret lehüzni, megnyüz- 
ni; fih mit jemanden, valakivel 
birkozni. 

Abbarbiren , leborotvälni , leberet- 
valni. 

Abbeeren, lebogyozni , bogyöjät 
leszedni. 


Abbeißen, elharapni. 


Abbeitzen, leetetni rola, lemaratni, 


p- 0. mar6 nedrvel. 

Mbberufen, elhivni 
viszsza hivni. 

Abbetteln, elkolduülni valakitöl va» 
lamit. 

Abbeugen , el- v. felrehajtani, gör- 
bitni, meggörbitni;elhajolni töle, 
felrehajlani: udn ‚ Abbier 
gung ı die, el- v. felrchajtäs. 

Abbild, bad, kep’, rajzolt kep, fes- 
tett kep: Abbilden, leformalni, 
leäbräzolni, lerajzolni: Abbil— 
dung ‚, die, leformäläs , leabrazos 
län; das Bild, kepfestes , äbrä- 
zolat. ö 

Ybbinden, los binden, er f 
eloldani, megoldani, 3. B. ein 
Kalb abbinden, elkötni p. o. a’ 
borjät anyatol ; abſondern, elköt- 
ni, p. o. gyümöltsöt,, köter ältal 
elveszteni ; mad — dem Thiere ift, 


valahonnan 3 


2 Abbiß 


leoldozmi rola: Abbindung, bie, 
eloldozas, megoldas. 

Abbiß, der, elharapas. 

Ahbitte, die, megkövetes, enge- 
delemkeres: Abbitte thun, enge- 
delmet kerni valakitöl, megkö- 
vetni valakit : Abbitten , engedel- 
met kerni, megkövetni: Abbitter , 
der , engedelemkero : Abbittlid) , 
adj. megbotsäthatd : Abbittsweiſe, 
adv. követöleg. 

Abblafen , el-v. lefujni rola, 3.8. 
mit Mufit, elfujni a’ nötät p. 0. 
sipon. R 

Abblättern, abblatten, a’ leveleit 
lefosztani , lelevelezni, p. 0. a’ 
dohänyt; die Weinreben, leleve- 
lezni a’ szölöveszszöt; den Kohl, 
die Bäume, leharasztolni : Ab— 
blättern, das, lelevelezes, le 
velfosztäs. 

Abblattern, a’ himiözest vegezni, 
kiallani. 

Abbleihen , elhalaväanyodni. 

Yoblüben , elvirägzani , virägät el- 
hullatni: Abblühen, dad, elvi- 
ragzäs. 

Abborgen r 3 B.,Geld r költsön ker- 
ni v. venni fel, költsönözni: 
Abborgung » bie , kültsönözes, 
kültsönkerds. | 

Abboſſeln, etwas in Wachs, kifor- 
malni , p. o. almät viaszbol. 

Abbraͤndier, der, tiız ältal elegett 
szegeny keregetö. 

Abbraten , elegge v. egeszen meg- 
sütni; am Spieße , nyärson süt- 
ni meg. 

Abbrauchen, elnyöni. 


Abbrauen, dad Brauen vollenden . 


meg- v. kiföni. 

Abbrechen , einen Aft, letürni az 
Agat, eine Blume, leszakaszta- 
ni, ein Gebäude, lerontani , le- 
dönteni, ein Lager , bontani ta- 
bort,, eine Brüde, a’ hidat el- 
bontani, elszedni ; fih etwas ab- 
breden , 3. B. an Speife ‚, magätol 
megvonni 5; ſich nichts abbrechen, 
jöl «ini, magätol semmit meg 
nem vonni; ftatt abziehen , elvon- 
ni töle, p.o. az etelt, lehuzni, 
p. o. a' bereböl , fizeteseböl ; bie 
Freundchaft abbrechen, felhagyni 
a’ barätsäggal; ich breche davon ab, 
nem szöllok többet rola, most 
abba hagyom , felbe-szakasztom; 


bie Spige ift abgebrochen. a’ hegye 


Abcopiren 
letört: Abbrechen , das, die Ab: 


bredbung ‚, leszakasztäs , letöres ; 
eines Gebäudes, lerontäs,ledöntes. 

Abbrennen , meg- v. felegetni, p- 0. 
varost, elsütni p. o. a’ puskät; man 
fiehe (abgebrannt) el- v. megegett , 
öszveegett; durd eine Feuersbrunſt 
das Eeinige verlieren, tüz ältal 
megkärosodni , elegni p. o. häza- 
nak : Wobrennen, das, die Abbren— 
nung» el-v. felegetes ; eleges. 

Abbreviatur , die , Abkürzung , kur- 
titas ; UÜbbreviren , kurtitni. 

Abbringen, abſchaffen, 3.B. ein Geſetz, 
einen Gebrauch, eltörleni elronta- 
ni, p. 0. törvenyt, elhagynip. 0. 
szokäst, von ber Meinung, leverni 
indulatrol, von ber Wahrheit, 
vom rechten Wege, valakit azigaz- 
sägrtöl, az igaz utrül elteritni: 
Abbringen , das, die Abbringung, 
eltörles, leverese valamiröl. 

Abbrödeln, etwas, lemorzsalni; 
ſich abbröckeln, elmorzsälödni, le- 
tördelödni. 

Abbrud , der, lerontäs, ledlüntes 5 
vom Lohne , le-v. elhuzäs berböl 5° 
ohne Abbrud bezahlen, minden 
hijänossäag nelkül kifizetni vala- 
kit, valakinek semmit el nem 
huzni a’ kifizetendöbol ; trop. 
ur N: Schaden ‚Berluf, 
hijäanossäg, käar, Abbrud thbun , 
rövidseget okozni, kärära lenni, 

Abbruch leiden, fogyatkozäst szen- 
vedni : Abbrüchig, adj. könnyen 
letörheto. 

Abbrühen, leforräzni , megforräzni, 
megkappozni , koppövizbe mär- 
tani v. azzal leönteni : Abbrüben, 
das, le- v. megforräzäs. 

Abbrüten, kikölteni , a’ költdst ve- 
gezni. 

Abbügeln, kivasalni tegläzoval. 

Abbürden, letenni a’ terhet. 

Abburften, meg- v. kikefelni. 

Abbüßen, meglakolni valamiert. 

A. B. E, Abetze, elsökezdet; es 
lernen, tanulni, kezdeni; ima 
a.b.c. ſeyn, meg jaratlan lennä 
valamib.n: Abc-bud, dad, abe- 
tzeskönyv ; der Lehrer, az abe- 
tzestanito , der Schuler , od. Abc= 
Schütz, abe tanulo „abe gyermek, 
kezdö , betütanulo. 

Abcopiren, abſchreiben, abzeichnen, 
Jemäsolni,, mäsrol leirni, leraj- 
zolui , lefesteni, 


Abbachen 


Abdahen , a’ fedelet levetni , lehor- 
dani: Abdachung, die , lejtösseg. 

Abdommen, elgätolni p. 0. a’ vizet, 
tültes v. gätoläs ältal elrikesz- 
teni, mäsfele venhi ; Abdams 
mung, die, elgätoläs. 

Abdanken, ded Dienfted entlaffen , 
elereszteni , elbotsätni , elkülde- 
ni szolgalatböl , hivatalböl ; fein 
Amt niederlegen, letenni hivata- 
lät, hivatalrol lemondani ; bey 
einem beendigten Leichencondukt, 
a’ keseröknek a’ halotti utölso 
tisztessegnek megadäsät megkö- 
szönni : Abdankung, die , eleresz- 
tes a’ hivatalböl, elküldes a’ szol- 
gälatbol; lemondäs a’ szolgälat- 
röl, letetele a’ hivatalnak ; halotti 
keserökhöz tartott megköszünd 
beszed. 

Abdarben, fih vom Munde, magä- 
töl v. a’ szäjätöl megvonni. 

Abdeden, ein Haus, a’ fedelet le- 
szedni , lerontani ; ben Tiſch, el- 
szedni az asztalt ; das Fell abzie⸗ 
ben, lehüzni a’ böret, megnyüz- 
ni: Abdecker, der, nyüzo. 

Abdeichen, elgätolni. 

Abdielen, elrekeszteni deszkärval. 

Abdienen , leszolgälni. 

Abdingen , abhandeln ‚ lealkudozni, 
lehuzai t.i. az ärräböl, az ärät: 
Abdingung ‚ bie, lealkudozäs. 

Abdisputiren, elbeszelleni töle , el 
vitatni. 

Abdorren, megaszalni. 

Abdonnern , aufbören zu donnern, 
megszünni menydörgeni ; trop. 
mit donnernder Stimme befannt 

n, berfagen , menydörgös 
szöval elöadni , elmondani, el- 
menydörgeni. 
bborren, elszäradni : Abdorrung, 
die, elszäradäs. 

Abdrehfeln, esztergäzni , kieszter- 


azıı, 

Abörehen, letekerni roöla ; ft. weg: 
drehen, felreförditni v. tekeritni: 
Abdrehung, die, letekeres röla , 
lefatsaräs, 

Abdrefhen, kitsepelni; bad Dre: 
fhen beendigen,, eltsepelni, a’ 
tseplest elvegezni; trop. jemanden 
fuhtig prügeln, megtsepelni, jol 
megverni: in der Sprade , heim: 
lid verabreden, titkon együtt 

olni valamit. 


dringen, kitsikarni valamit, 


Abend 3 


Abdrud , ber, eined Buches , Bor 


gend, auß der Buhdruderei, nyom- 
tatvany , nyomtatott iv, k«p, 
könyv; in Wachsſs, nyomtatott 
kep ; ft. Ebenbild,, kepmäs, kep- 
mässa : Abdruden, kinyomni p. 0. 
viaszböl, gipszböl ; könyvet ki- 
nyomni ; die Farben, lenyomöd- 
ni a' szinenek. 


Abdrüden, 3. B. eine Flinte, ein 


Schloß , elsütni a’ puskät , rätsat- 
tantani a’ zäarat; an Geld, am 
£ohne , eltsikarni, kitsikarni töle, 
elvonni eröszakkal, eltsalni. 


Abdünſten, elgözöltetni. 
Abdunften, elgözölgeni, elgözölögni. 
Abend, der, estve ; gegen 


Abend, 
estve fele, guten Abend, jö estvet | 
ber Abend bricht an, estveledik , 
der heilige Abend , innep szombat- 
ja : Abendandacht, die, estveli äj- 
tatas, v. aähitatos elmelkedes : 
Abendarbeit, die, estvelimunka, 
foglalatossäg: Abendbeſuch, ber, 
estveli latogatäs : Abendbrod, daB, 
vatsora ; ftatt Saufe, ozsonna s 
Abenddämmerung , die, alkonyo- 
däs , esthajnal, estveli szürkület : 
Abendeſſen, bad, vatsora : Abends 
gaft. der, estveli vendeg : Abend- 
ebeth, dad, estveli könyürges, 
imadsäg : Abendgegend, die, nyu-. 
goti täj, napnyugoti täjjek ; ge? 
gen Abend liegend, nyügotra fek- 
vö, napnyugoti ; Abendglode, die, 
estveli harangozäs, harangszo : 
Abendkoſt, bie, rendszerenti va- 
tsora'‘, vatsoräaläs: Abenbländer, 
der, nyügoti lakos, nyügotra 
lak6 : Abendland, dad, nyugoti 
tartomäny , föld: Abendländifch, 
adj. napnyugoti tartomänybeli : 
Abendlicht, dad, esthajnal : Abends 
lied, da3, estveli enek, estveli dal: 
Abendluft , die, estveli szellö , le- 
vegö , napnyugoti szellö : Abend» 
luft, die, estveli mulatsag : Abend» 
mahl, das, vatsora ; dad heilige A— 
bendmahl, szent vatsora, uri szent 
vatsora, üri szentvatsoräja , es ges 
nießen , elni szent vatsorajaval: 
Abendmuſik, die , estveli muzsika; 
eine bringen, valakit estveli muzsi- 
kaval köszönteni: Abendregen, der, 
estveli eso: Abenbdroth?, die, est- 
hajnal: Abendſeite, die, nyugoti 
resz, täj , oldal : Abendfonne, bie, 
lenyugvonap; ———— ı bier 


4 Abenteuer 


alkonyodäs,, alkonyr, estréli öra: 
Abendthau, der, estreli harmat, 
estharmat; Abendtiſch, der, va- 
tsora ; einen geben, vatsoraval tar- 
tani valakit: Abendunterhaltung, 


die, estv. mulatsäg, foglalatossag: 


Abendvogel, der , lepke: Abend’ 
vı \E, dad, napnyügoti nep: Abend- 
wind , der , napnyügotiszel, est- 
veli szel: Abendwolf , der, hiena : 
Adendzeit , Die, estveli ido: A⸗ 
bendze tvertreib, ber ‚ estveli idõ⸗ 
töültes , mülatsäg: Abends , adv. 
am Abend estve: Abendwärtd, 
adr. napnyuügotra. 

benteuer , das , veletlensdg , tüne- 

- menyes eset, Temsceg, SAÖTNYe- 
tex , tsuda eset; ein Abenteuer 
beſtehen, veszelybe forogni, ve- 
szelyt ällani ki; nad Abenteuer 
ausgehen, rämseget, szörnyeteget 
vadaäszni : Abenteuerlid, adj. rem- 
seges, szürnyeteges, szürnyü, 
tsudäs : Abenteurer ‚, der , remseg- 
vadaszo, szörnyeteghzö , tsudafi. 

Aber, adv. wieder, ismet, ujra; 
conj. de, deugyan ‚de hät ; de, 
pedig , hanem. 

Aberacht, die, megujitott szamki- 
vetes : Aberglaube , der , babona, 
babonäs hit: Abergläubifd , adj. 
babonäs , Abergläubifch ſeyn, ba- 
bonasägot hinni ; adv. babonäsan : 
Aberwitz, ber , esztelenseg , esze- 
veszetseg: Aberwitzig, adj. eszte- 
len , eszeveszett ; adv. esztelenül : 
Abermal, Abermald, adv. nod 
einmal , ujolag , ismet: Aberma’ 
lig, adj. megujitott, üjolagi, 
ujolagvalo. 

Abernten, le- v. elaratni, vegezni 
az aratäst: Abernten, da3, learatäs. 

Abeſſen, Bleifh von Knochen, leenni 
röla; mit haben, die Mahlzeit 
vollenden, vegezni az ebedet, 
vatsorät. 

Abfällig , adj. lehullö, leeso. 

Abfärben, elhagyni a’ szinet. 

Ybfaumen , a’ tajtekjät leszedni. 

Abfahren, durd Wägen fortfchaffen, 
elvinni,, elhordani szekeren ; eine 
Schuld abfahren, kotsival, hor- 
dässal leszolgälni,, p. 0. az ados- 
sägot ; dur Fahren befchädigen, 
elhordatni, p.o. a’ häz szegletet 
kotsival ; ft. fi entfernen , elmen- 
ni, p. o. kotsin, hajön , elindulni ; 
vom Wege abfahren , az ütrol el- 


? 
Abdfließen 


tävozni, elternis;s vom Stiele, 
Meſſer, kiszaladni, p. o. a’keze- 
böl, kiugrani a’nyeleböl; fahr 
ab! Iodulj! — Abfahrt, die, el- 
induläs , elmenetel , elmenes , el- 
jöves, p. o. kotsin, hajön; aus 
dem Leben ‚, elköltüzes, an eletböl. 

Abfall, der , eses , leesds , lehulläs ; 
was vom Eifen abfällt , hulladek ; 
Abfall von jemanden , elpärtolas, 
elszakadäs, p. o. az urtoöl, az 
anyaszentegyhäztöl : Abfallen, le- 
esni , lehullani ; ftatt abrrünnig 
werden , elpärtelni, elszakadni 
valakitöl , 3. B. von ber Religion, 
elhagyni, vältoztatni valläsät ; 
ftatt abnehmen; fogyni , kevesed- 
ni, am Körper, fogyni, sovä- 
nyodni ; ftatt verſchieden ſeyn, 
külömbözni töle. 

Abfangen , elkapni töle. 

Abfaſſen, d. i. ſchriftlich auffegen, 
feltenni iräsban, irasba venni, 
kidolgozni ; furz abfergigen, rövi- 
den elöadni, befoglalni valamit : 
Abfafiung ‚ die , iräsbavetes, Üsz- 
veszerkeztetes. 

elrothadni , lerothadni 
rola. 

Abfegen, le-meg- kiseperni , meg- 
sepregetni, megtisztitni: Abfe— 
— das, die Abfegung, le- v. 

iseprés, megtisztitäs. 

Abfeilen, lereszelni röla, el-v. 
kireszelni. 

Abfertigen, jemanden daß er gebe , 
vegezven vele dolgät , elbotsätni, 
elereszteni , elküldeni ; jemanden 

fortſchicken, valakit valahovä kül- 
deni, elküldeni , p. o. izenettel,, 
levellel ; fpöttifh , mit Hohn ent? 

‚ laffen , kiadni rajta, kiadni va- 
lakinek az utat; jemanden furz 
abfertigen , egy ket szöral kifizet- 
ni: Abfertigung , die, elküldes, 
elbotsätäs; Hohn , rajta kiadas, 
megvetessel valo elutasitäs. 

Abfeuern , ein Gewehr , elsütni. 

Abfinden , kifizetni valakit, eleget 
tenni valakinek p. 0. az adussag- 
ert; fi) mit jemanden abfinden , 
egyessegre lepni valakivel:: Ab: 
findung ‚, die, elegtetel, p.o. az 
adussagert , lefizetese az ados- 
sägnak ; egyessegrelepes. 

Abfliegen , elrepülni. 

Abfliegen , elfolyni, lefolyni. 


Abfloßen 


Abſlößen, leusztatni p. o. fat a’ vi- 
zen : Abfließung ‚ die , fausztatäs. 
Abfluß ‚der , lefolyäs, lefelefolyäs. 
Abfolgen laffen, megengedni, el- 
rinni, az elvetelre ältaladni, ke- 

. zebe szolgältatni. 

Abfordern, wegrufen, elhivni va- 
lahonnan , elszollitni ;*etwaß for: 
‚ dern, kivanni valakitöl valamit, 
altaladasat kivanni valaminek: 
Abforderer , ber , beszedö , ältal- 
adasät kiväno valaminek : Abfor: 

. berung ‚ die , elhiväs, elszollitäs, 
elkeres, kivanäsa az ältaladäsnak. 

Abformen, valaminek a’ formäjät 
lagy testbe lenyomni p. 0. viasz- 
ba: Abformung ‚ bie, formanyo- 
mäs , leformaläs : 

Abfragen, kikerdezni, kitudakoz- 
ni, kitanulni valakitöl valamit. 

Abfreſſen, dad Gras, leenni, le- 
legelni; fl. verzehren, wie ber 

ram, megemeszteni, mint a 
rak fene. 

Abführen, 3. B. zu Wagen , weg? 

- führen, vinni valahovä , p. 0. ko- 
tsin, hajon ; jemanden von etwas 
ablenken, 3.8. von ber Tugend, 
elronni , megfosztani valamitöl; 
ableiten, z. B. einen Fluß ‚ ärkol- 
ni, elärkolni, p. 0. a’ vizet vala- 
hova ; durch Arzneimittel abfüh— 
sen, hajtani, tisztitui, meghaj- 
tani a’ hasät; eine Schuld abfüh: 

‘ sen, meg- v.lelizetni az adössä- 
got; Steuern abführen, az adöt 
beadni: Abfishrung ‚, die , elvives, 
p- 0.szekeren valahoväa , elvonäs, 
megtartoztatäs valamitöl; elär- 
kolasa, mäsfelevetele a’ viznek 5; 
hashajtäs ; le- v. megfizetes: Ab⸗ 
führungsmittel, dad, hashajto- 
szer. 

Abfuͤllen N 3. B. Wein ' mäs edeny- 
be tölteni , kitöltögetni. 

Abgabe, die, meg- v. ältaladas; 
ads, von Abgabe frey fenn, az 
ado fizetes alol kivetetve lenni. 

Abgahren, jol kiforrni magät. 

Abgang , der, 3. B. des Briefed, 
elmenetel , elinduläs ; trop. ber 
Waaren, kelete a’ portekänak , 
die Waaren finden guten Abgang, 
jol kel a’ porteka, igen kelendö 
a’ porteka , finden feinen Abgang 
nints keletek ; Schaden , VBermin: 
derung, hij, hijänossäg ‚ fogyat- 
kozas valamiben ; Abgang an 


Apgehen > 


Kräften erfahren, erzeni , hogy 
fogy az erö; Mangel, 3.8. des 
Waſſers, sziike valaminek , szük- 
seg, fogyatkozäasa valaminek; Tod, 
elköltözes a’ halalbol , halal ; bey - 
der Bearbeitung, hulladek, sallak. 

Abgeben, 3. B. einen Brief, ältal- 
adni, megadni p. o. levelet vala- 
kinek ; "einen Theil von etwas, 
valamitöl egy reszt altaladni mäs- 
nak ; fih ‘mit iemanden abgeben, 
valakivel tärsalkodni, vele tar- 
tani ; ftatt fi befchäftigen , fogla- 
latoskodni , banni valamivel ; ſich 
mit Wilfenfhaften abgeben, a’ 
tudomänyokra adni magät ; eine 
Derfon vorftellen,, valaki szeme&- 
lyet viselni, 3. B. einen Fürſten, 
hertzeget jätszani: Abgeben , dad, 
altaladas , kezhezadäs. 

Abgebiſſen, adj. elharapott. 

Abgebogen , partic. el- v. felregör- 
bitett ; elgürbült. 

Abgebrochen, adj. letört; trop. 3. 
3 eine Rebe, felbeszakasztott; 
adv. felbeszakasztva. 

Abgedrofhen , adj. kopott, zsibvä- 
säri, mindennapi. 

Abgefäumt,adj. tajtekjätol megtisz- 
titogatott, letajtekolt; trop. ab? 

efeimt , liftig, ravasz, alnok. 

Abgeformt, adj. leformält, formäba 
lenyombott. 

Abgehen , elmenni valahonnan, p. 
o. värostöl; von Peft abgeben , 
Peströl elindulni , mit der Poſt 
abgehen ‚, pöstän menni , der Brief 
ift fhon abgegangen ‚, a’ level mär 
elment , el van küldve; vom We: 
ge abgehen , az utboöl kiterni, el- 
tävozni az utröl; mit Tod abge: 
hen, meghalni, von Waareh, 
kelni, elkelni; von einer Meinung 
abgeben , elallani valami gondo- 
lattöl, davon gehe ih nicht ab, 
attöl el nemällok , ena’ mellett 
megmaradok ; ft. abfhweifen von 
etwäs, eltävozni valamitöl p.o. 
a’ beszedben , kitsapongani ; fid) 
abfondern, wie z. B. Farbe, men- 
ni, elmenni, mint a’ szine vala- 
minek , levälni, lehamlani rola, 
mint a’ bör a’ teströl ; ft. fehlen, 
hijänak lenni, hibazni ; ed geht 
fein Heller ab, egy penz se hi- 
bäzik ,egy filler hija sints ; dur) 
vieles Geräufh abnuten‘ elkop- 
tatni a’ sok järäsban : Abgeben. 


6 Abgekürzt 
das, d.i. Ausſchweifung in ber Rebe, 


eltävozas, kitsapongäs, P. 0. a 
beszedben. 

Abgekürzt , adj. megröviditett, kur- 
titott ; adv. megröviditve, kur- 
titva. 

Abgelegen , adj. entfernt , tävol le- 
vo; abgelegen ſeyn , tävol lenni ; 
lange gelegen , 3. B. Wein, äl- 
lott, regi. 

Abgematrer, adj. ellankadt, kifä- 
radt, elbädjatt; adv. ellankad- 
va, bädjattan. 

Abgemergelt , adj. eltsigäzott , el- 
sanyargatott p. 0. betegsdg ältal ; 
elepedett, p. 0. ehseg, szomju- 
säg miatt, ein abgemergelter Kör: 
per , elerötlenitett test, kiäszott 

- test; adv. eltsigäzva. 

Abgeneigt , adj. idegen töle v.hoz- 
za; idegenscggel viselteto vala- 
kihez: Abgeneigtheit, bie, ide- 
genseg, idegenkedes. 

Abgenügt , adj. elkoptatott, elko- 


pott; elnyött, viseltes p. 0. ruha, 


Abgeordneter, ein, köret, küldött. 

Adgefagter Feind, nyilvansägos v. 
halalos ellenseg. 

Adgefandter , ein, körvet. 

Abgeſchieden, adj. elvalt: Abgeſchie⸗ 
denheit, die, magänos elet , ma- 
gänossäg. 

Abgeſchliffen, adj. kisimitott, ki- 
köszörült , kipallerozott: Abge: 
fhliffenheit , die, kisimftottsag , 
kipallerorottsäg. 

Abgeſchmackt, adj. izetien, kepte- 
len, ektelen ,illetlen ; adv. illet- 
lenül, keptelenäl: Abgefhmadt: 
beit, die, keptelenseg, illetlen- 
seg, izetlenseg ,„ ostobasäg. 

Abgeitorben, adj. kireszett, kiholt. 

Abgeftumpft , adj. eltompult. 

Abgewinnen, elnyerni , p. 0. penzt; 
bem Feinde eine Schlacht, meg- 
nyerni az ütközetet, egy ütkö- 
zetben gyözni. 

Abgewöhnen , elszoktatni, elkapta- 
ni valamiröl: Abgewöhnung, die, 
elszoktatäs valamiröl. 

Abgezogen, adj. elvront: adv. elvon- 
va. Abgezogenheit , die, magänes- 
sägba valo felrevonultsäg. 

Abgießen, letölteni rola ; in ein an: 
dres Gefäß, mäs edenybe tölteni; 
in Erz, önteni, p. o. kepet ertz- 
be , ertzböl kiünteni. 


— 





Abhandeln 


‚Abglanz , ber, vinzezafeny v. feny- 
les; von Gott, fenylo kep. 

ug Helden ‚ kisimitni, kisikarlani: 

bglätter , der, sikärlö : Abglät- 
tung , die, kisikärläs, kisimifäs. 

Abgleihen , egyenlörve tenni, egyen- 
litni: Abgleihung, die,egyenlites. 

Adgleiten, abglitfhen, eltsüszni, 
me szamlani. 

Abglimmen, kialudni a’ paräzsböl. 

Abglühen , megtüzesitni , p. 0. a’ va- 
sat ; megszfinni tüzes lenni. 

Abaott , ber , költött Isten , bälvany: 

bgötter, ber, bälvanyoz6, bäl- 
vanyimädo: Abgötterei ‚die, bal- 
vänyozäs, bälvanyimadas: Ab: 
göttifh,, adj. batvanyozöi , babo- 
näs : Wbgottfihlange , die, bäl- 
väny- v. fojtokigyo. 

Abgraben, feläsni «s elhordatni , 
elärkolni egymästöl, mäsfele ven- 
ni: Abgrabung ‚ bie , des Waſſers, 
elärkoläsa a’ viznek. 

Abgrämen , ſich, magät büval epesz- 
teni , elepeszteni. 

Abarafen ‚, leenni, lelegelni a’ füvet; 

. abmähen, lekaszalni, levägni 
a’ fürvet. 

Abgrund , der, 3. B. des Meere. 
melyseg , feneketlen melyseg, 
örveny ; ft. große Gefahr, vesze- 
delem ärja, örvenye, nyilvän- 
valö veszedelem ; am Rande bed 
Abgrundes fi befinden , nyilvan- 
valo veszedelemben foregni ; je: 
manden in den Abgrund verwüns 
ſchen, ätkozni valakit ; fih in den 
Abgrund ftürzen , örvenybe ro- 
hanni v. bukni. 

Ab uß, ber, letöltes, edenybe töltes. 

Abhaaren ‚, szöret kitepni, kiszedni; 
fi abhaaren , megvedleni,, a’ s2Ö- 
ret elhullatni. 

Abhaden , et- v. levägni röla. 

Abhadern , elperleni töle. 

Abhalten , d. i. entfernen von fi, 
magätöl tävol tartani ; fl. zurück⸗ 
halten 3.8. ben Beind, viszsza- 
tartöztatni, p. 0. az ellenseget ; 
feltartöztatni valakit a’ dolgäban; 
elvonni valakit rosztol ; laß dich 
meinetwegen nicht abhalten, en 
miattam elne kessel, en felnem 
tartöztatlak : Abhaltung , bie, 
megtartöztatäs, elhäritäsa a’ rosz- 
nak , feltartüztatäsa a’ veszede- . 
lemnek ; akadaly. 

Abhandeln,, megalkudni , megvenni, 


Ahhanden 


eloadni szoval vw. irasban + Ab— 
handlung, die, s26- v. iräsbeli 
eloadas, ertekezes; munka, könyv. 

Abhanden kommen, elveszni; ab: 
banden fern, elhänyödva lenni, 
nem lenni keznel. 

Abhang, der, hajlössäg , hanyatlaäs, 
Asyıngen, hajlani, lefüggeni töle; 
e3 bangt davon ab., attol függ ; 
Abhängig, adj. hajlös, lejtös ; 
von jemanden abhängig fern, va- 
lakinek akaratjätol függeni ; von 
ih abhangig machen, valakit ha- 
talma ala keritni : Abhängigkeit, 
die, függes valakitöl. 

Abbörmen, fi , magät bänattal 
epeszteni. 

Abhaͤrten, fi , megkemenyitni, 
hozzatörodni, 3. B. dad Eifen, 
megedzeni ; Abhartung, die , meg- 
kemenyites, hozzaszoktatäs ; des 
Eifend, megedzes. 

Abhaſpeln, lematölälni, legombo- 
Iyıtni a’ matolärol. 

hauen, el- v. levagni: Abhauen, 
das, lenyesese , levagdaläsa az 
ägaknak. 

Abhauten, megnyuzni, lehuzni a’ 
böret ; fih, megvedleni, elvetni 
a' boret. 

Abheben, levenni , le- v. megemelni 
rola. 

helfen, segitni a’ dolgon ; meg- 
orvosolni; dem Fehler abhelfen, 
Jöva, tenni a' hibät: Abhelfung, 
die, segitseg. 

Abhobeln, ki- v. meggyalülni; je: 
manden, valakit finomsägra szok- 
tatni, hogy pallerozödjek. 

Abholen, elhozni valahonnan ,p. 0. 
kotsin, 

Abhorchen, halgatödzäs ältal meg- 
tudni, 

hören, kihallgatni , kikerdezni a’ 
tanut; hallgatödzässal kitanulai. 

Abhulfe, die, segitseg. 

hülfen , kihüvelyezni. 
bjagen, vegezui a’ vadaszatot; je: 
manden etwad, addig kergetni, 
mizältalengedi, a’ mit elakar ven- 
m az üzö; futässal kifärasztani. 
ten, eltevedni, eltevelyedni. 

kammen, megfesülni. 

Ablappen, Abfchmeiden, 3. B. bie 

ı 22üt, n. kette- v. elvagni, p. 0. 
a vasmatska kötelet. 

Iktargen, elzsobrälkodni töle ; fi) 

as, magätol kemelleni. 


Ablaß 7 


Ablauf, der, megretel: Abkaufen, 
megvenni: Abkaufer, der, vevö, 
megvevö. | 

Abkehren, lesepreni, lekefelni va- 
lamiröl ; ft. abwenden, elforditui, 
eltävozni. 

Abteltern, ki- v. megsajtolni. 

Abklären, tisztälni, megszürni ; 
fih , kitisztalni. 

Abklauben, leszedni, leszedegetni. 

Abklopfen, kiverni; ft. prügeln, 
niegverni, jol megütögetni. 

Abkneipen, letsipni röla. 

Abknoten, lebötyközni a’ szöllo- 
veszöt. 

Abknüpfen, feloldani, megoldani 
valamit. 

Abkochen, fözni, megfözni. 

Abkommen, 3. B. vom Wege , eltä- 
vozni, elterni az utrol; nicht ab- 
kommen fünnen wegen Gefchäften, 
nem jöhetni, nem hagyhatni fel- 
be a’ munkät, foglalatossagot ;z 
das ift fhon abgefommen, kiment 
mär a’ szokäsbol: Abkommen, das, 
eltäavozäs, eljövetel valahonnan: 
Abfommling , der, magzat, ma- 
radek. 

Abkbpfen, 3. B. Baumden , letetöx- 
ni, lebugazni; a’ fejet, a’ kalä- 
szat leverni. 

Abkratzen, levakarni. 

Abkritzeln, lefirkälni. 

Abkrümmeln, lemorzsälödni. 

Abkrümmen, legürbedni, meggör- 
bülni. 

Abkühlen, meghivesitni, meghüte- 
ni; ſich, meghülni, mie bad Wet: 
ter, hivesedik a’ levegö: Abküh— 
lend, adj. hivesitö , hüssit6 : Abz 
fühlung ‚, die, hivesites, hüssites. 

Abkündigen, kihirdetni: Abkündis 
gung die, kihirdetes. F 

Abkunft, die, eredet, szürmazäs, 

Abkürzen ‚, megröviditni, rövidebbit- 
ni, megkurtitni t. i. az irast p. 0. 
a’ muzsikäban de: Abkürzung , 
die, megrövidites, kurtitäas az 
frasban. 

Abküſſen, üszve meg öszve tsökolni. 

Abladen, lerakni a’terhet, lerakodni. 

Ablaß, ber, kieresztese p. o. a’ 
viznek ; der Ort, kifolyas, a’ 
folyamat ütja; Erlafjung der kirch⸗ 
lihen Strafe, bütsu, bünbotsä- 
nat , felszabaditäs az egyhazi 
büntetes terhe alöl, ohne Ablaß, 
megszünds nelkül: Ablaßbrief, 


8 Ablafien 


der , bünbotsänatot hirdetö level: 
Ablaßpredigt , die, egyhäzi be- 
szed a’ bünbetsänatrol. 

Mblaffen, kiereszteni, p. 0. a’ tövi- 
zet;einen Bein ablaffen ‚, leeresz- 
teni, letsapolni a’ bort; einem 
-ttwa3 abtreten, oda engedni va- 
lakinek' valamit ; vom Preiſe ab: 
laffen, engedni az ärabol; von 
einer RBorderung , Meinung , ıc. 
elällani kivansazatol, gondolat- 
jatol, velekedesetöl , ertelmetöl ; 
von einer Gewohnheit, felhagyni 
a’ szokässal ; vom Bofen , kiven- 
ni magät a’ roszböl ; von einer 
Perfon, felhagyni a’ valakivel 
valo tärsalkodästol; vom Bauen, 
elhagyni , abba hagyni az epetest: 
Ablaſſung, die, kieresztese, p. 0. 
a’ viznek, tonak. 

Ablauben, lefosztani a’ leveleit. 

Ablauern, einem etwas, leselkedve 
kitanulni valakitöl valamit ; bie 
Gelegenheit , lesniaz alkalmatos- 
sägot. 

Ablauf, der, le-v. elfolyäs, elte- 
les , elmuläs : Ablaufen, elfolyni, 
eltelni, elmulni, kimenni, ki- 
menetelenek lenni ; ft. abnuten , 
3. B. Schuhe, elkoptatni a’ sok 
jarasban ; fih ablaufen, das ift: 
ermübden , elfäradni, kiszaladgaäl- 
ni mazät; einem im Laufe zuvor: 
fommen,, a' futäsban megelözni 
valakit. 

Abläugnen, eltagadni. 

Ablaͤuſern, z. B. Zuder , megtisz- 
titni, p. 0. minden idegen reszek- 
töl, meghirgasztani, megszürni. 

Ableben, el- v. meghalni : Ableben, 
dad, haläl, meghaläs, 

Ableden, megnyalni. 

Ablegen, letenni ; Kleider ‚, levetni; 

- Probe, pröbäjät v. jeleit adni; 
einen Eid ‚ esküdni, megesküdni, 
a’ hitet letenni ; Rechnung/ szämot 
adni; Zeugniß, tanubizonysägot 
tennizg Weinreben ablegen, buj- 
tani, homlitni, p. 0. szölövesz- 
szöt: WÜbleger, der, porhajäs, 
sarjuäg, tsemete- v. bnjtöäg : Ab- 
legung, die , der Kleider ‚, levetes, 
leteves; ded Eides, esküves, hit- 
letetel ;der Rechnung ‚, szamadäs; 
des Weinſtocks, bujtas, homlitäs. 

Ablehnen, eltämasztani töle ; von 
fih, etwa, el nem fogadni, p. o. 
as ajanlast ; Verdacht ablehnen , 


Abmähen 


elhäritni magäröl a’ gyanut ; bie 

—— ‚ elkerülni a’ veszedelmet; 

die Freundſchaft, el nem fogadni 
valaki ajänlott barätsagät: Ab: 
lehnung ‚, die, elhäritäs; el nem 
fogadasa p. o. a’ barätsägnak. 

Ableiten, a’ vizet mäsfeld venni, 
arkolni a’ vizet valahovä; ben 
Blit, vezerleni, vezetni valami 
altal, elhuzni valahova : ft. ber: 
leiten , 3. B. fein Geſchlecht, ven- 
ni valahonnan p. 0. szärmazäsät, 
neret : Ableitung ‚, die, viz teri- 
tes, elärkolasa a’ viznek ; ber 
Moırter, szärmaztatäsa a’ szoknak: 
Ableiter , der, f. Blikableiter. 

Ablenken, elhäritni, elteritni, p. 0. 
az utröl, kiteritni az utböl; von 
ber Wahrheit, elvonni az igaz- 
sägtol : Ablenkung, die , elterites, 
elhäritäs; eltävozäas valamitol. 

Ablernen , jenfänden etwas, elta- 
nulni valamit valakitöl. 

Ablefen, z. B. Obft, leszedni, p. 0. 
geyümöltsöt, szölöt; laut lefen 
fel- v. elolvasni. | 

Abliefern, ältaladni, beadni ,p- 0. 
kivant gabonät. 

Abliegen, (abgelegen) tävol esni r. 
feküdni; ft. lange liegen , allani 
Jo ideig. 

Ablocken, eltsalni , eltsalogatn!, 
kivenni valakiböl a’ titkot: Ablos 
Kung, die, sz.epszovalvalo kitsa- 
lasa , p. 0. a’ titoknak. 

Abloͤſchen, megoltani, meghäteni, 
den Kalt, meszet oltani ; wegwi⸗ 
ſchen, letörleni, p. o. a’ täblarol 
az iräst, 

Ablöfen , losmachen, eloldani , le- 
oldozni, leäztatni, daher, able’ 
fende Mittel, leäsztato szerck ; 
ein Glied vom Körper, elvägni » 
elfüreszelni ; ſich ablöfen, 3. X 
von den Knoden , elvalni; Die 
Kanonen, elsütni , ellöni az ägyl- 
kat; auf der Wade, az ört fel- 
valtani ; mit Geld, penzen mer- 
valtani: Ablöfung ' die r mit Geld, 
megvältäs a’ penzen ; Loſsmachung⸗ 
megoldäs, eloldozäs ; eines Glie⸗ 
bed, elvägäs, elfüreszeles; der 
Kanonen , elsütes, ellöves; der 
Wache, örvältäs. , , 

Abmachen, 3.B. ein Gefhäft, ver’ 
re hajtani valamit. 

Abmäben , lekaszälni p. o. a' retet, 
vetest,, eletet: Abmähen das ı 


. Abmahlen 


lekaszaläs: QUbmäher, ber, ka- 
szälö, kaszas: Abmähung ‚ Die, 
lekaszuläs. 

Abmablen , leörleni. 

Abmahnen, öjni, ovni valakitp.o. 
a’ rosztöl : Abmahner , der ‚ into, 
nemjaraslo : Abmahnung ‚, bie, 
intes, ovas. 

Abmalen, lefesteni, leäbrazolni: 
Abmalen , dad, lefestes. 

Abmarſchieren, elmenni p. o. az 

-ütközetre, ft. zurückziehen, hätra 
huzni magaät. 

Abmartern , kinzani , gyötreni ; fid) 
abmartern , veszödni valamivel. 
Abmatten, jemanden , färasztani ; 

ih, magät elfärasztani. 

Abmergeln,, 3.B. dad Zugvich , el- 
tsigazni ; ft. entkräften, eleröt- 
lenitni. 

Abmerken, rävigyäzva megtanülni. 

Abmeffen , meg- v. felmerni, merniz 
szabni valamit maäshoz. 

Abmietben , kiberlelni. 

Abmoofen, lemohozni p.o. a’ fät, 

' a’ mohot röla letisztitni. 

Abmüßigen , ſich, elhalasztani va- 
lamit. 

Abnagen , elrägni, leharapdalni. 


Abnanme , die, fogyäs, fog ‚atko- 


zäs, eyengüles ; einer Rechnung, 
szamvetel; der Waaren , kelete 
a’ portekänak. 

Abnehmen, lerenni (a’ kalapot), 
elvenni (az a'roszt az asztalröl), 
leszedni (a’ gyümöltsöt a’ farol) 
szölöt; elvagni, elfüreszelni (a’ 
läbat); megvenni a’ portekät; 
fogyni, elfogyni, sovänyodni; 
der Tag nimmt ab, rüvidedik a’ 
nap ; einen Eid abnehmen ., a’ hit- 
letetelt esküvest elfogadni : Ab: 
nehmen, das, eined Glieded , el- 
vägas, elfüreszeles ; des Mondes, 
fogyäsa a’ holdnak ; bed Leibe, 
soranyodas s Abnehmer, ber, 
vero, vasärlo. 

Abneigen ‚ ſich, elvonulni ralamitöl; 
daher abgeneigt , idegen, idegen- 
kedö, valamitsl: Abneigung , die, 
+ B. des Gemüthd , idegensdg, 
idegenkedes valakitöl. 

Abnöthigen, jemanden etwas, kitsi- 
karni välakitöl valamit. 

Abnüsen , elnyöni, elkoptatni. 
Abonnement { abonemang ), daB, 

reszretel, bi'dthelyvaltas : Abon: 


Abseigen 0 


niren, bejäro biletet vältanit. i. 
a’ jätekszinbe , ée. 

Abpachten, kiärendälni : Abpach⸗ 
tung , bie, kiärendäläs. f 

Abpacken, lerakni p. o. a’ terhet, 
portekät, lerakodni. 

Abpaſſen, elvrärni, p. o. az alkal- 
matossägot. 

Abpfählen, karökkal elkeritni. 

Abpfänden , megzälogolni valakit. 

Abpfluden, leszakasztani, leszed- 
ni p. 0. virägot, gyümöltsöt. 

Abpiden, levagdalnit. i. az orokkal. _ 

Abplagen , ſich, megfärasztani. 

Abpolieren., lepallerozni. 

Abprallen , viszszapattanni. 

Abprellen , viszszarugni. 

Abprügeln, megverni. 

Abpuffen, megöklözni. 

Abpuben, z. B. ein Lit, elvenni 
a’ gyertya hamvät; ft. reinigen, 
megtisztitni. 

Abquetſchen, 3. B. einen Finger, 
odatsiptetni, p. o. az ujjat. 

Abräumen , 3. B. den Tiſch, elrakni,- 
elszedni az asztalt. 

Abrafpeln , leräspolyozni. 

Abrathen , ellenzeni , nem jarasol- 
ni: Abrathen, dad ‚ ellenzes: Ab: 
rather , der , ellenzö. - 

Abraupen , hernyözni, lehernyoz- 
ni a’ fät. 

Abrehnen, kivenni a’ summäbol, 
kiszämlalni , elvonni ; mit jeman— 
den, szämot vetni valakivel : Abs 
rechnung ‚, die, szämvetes valaki- 
vel, kivonäs. 

Ybrede , die, egvezes, vegres,t.k. 
szoval; tagadas, 3. B. ih bin 
nit in Abrede, nem tagadom, 
hogy ’s a’t.— Abreden, megegyez- 
ni, szöval egymäs között elve- 
gezni; ft. abrathen von etwas, 
leverni , lebeszelleni valakit va- 
lamiröl. 

Abreiben, meg- v. ledörgölni, es az 
ältal megtisztitni; durch Reiben 
abnüsen, eldörgölni, dörzsöles 
ältal elkoptatni ; die Farben, jok 
megtörni. 

Abreife, die, elütazäs , elmenetel > 
Abreifen, elütazni, elmenni, ut- 
ra menni v. indulni. 

Abreifen , elszakasztani , leszakasz- 

* tani, p. o. papirost; Blumen, 
virägokat szaggatni ; Etride , el- 
szakadni , kette szakadni, p. 0. 
a’ kötelet: Abreißen , dad, lesza- 


* 


10 Abrichten 
kaartaãs, leszakitäs, elszakanztäs. 
Abrichten, etwad, hozza alkalmaz- 


tatni;-Ihiere, megtanitni: Ab: 
— — die, kitanitäs, megta- 
nitäs 


Abrinnen, el- v. lefolyni. 


Abriß, der, rajz, rajzolat, rajzo- 
latban valo elöadäas; Abriß der 
Geſchichte, a’ historianak rövid 
rajzolatja. 

Abrollen , legördülni, lehengeredni. 

Abrunden, kerekitni , kerekke ten- 
ni: Abrundung, die, kerekites, 
körülkerekites. 

Abrufen, elhivni; zum letzten Mable 
rufen, elkiältani, utoljära ki- 
altani. 

Abruhren, öszvekeverni , havarni. 

Abrupfen, kitepni, kiszaggatni. 

Abrutſchen, eltsuszni,eltsuszamlani. 

Abfagen, elfüreszelni. 

Abſagen, lemondani valamiröl, fel- 
mondani valamit; einen Beſuch 
abfagen , megizenni , hogy a’ meg- 
igert lätogatäs elmarad: Abfa: 
gung , Die, lemondäs valamiröl. 

Abſatteln, lenyergelni a’ lovat. 

Abſatz, der, der Waaren, vasar ke- 
let, elkel&se a’ portekänak ; des 
Berges, a’ hegy szaka, hajlade- 
ka;inber Rebe ‚szünet a’ beszed- 
ben ; ineiner Schrift, bekezdes ; 
in der Baufunft, szakasz; an 
den Eduben, sak , sarkaly, 
läbbelisark ; fi. Unterbredung , 
megszünds, ohne Abſatz, megszü- 
nes nelkül. 

Abſchaben, levakarni ; abgeſchabtes 
Kleid, kopott, elnyött ruha. 

Abſchachern, megejteni , megvenni. 

Abfhälen, einen Baum , a’ hejjät 
lehäntani ; einen Apfel, meghä- 
mozni: Abfhälung, die, meghä- 
mozäs, meghäntaäs. 

Abſchaͤtzen, megbetsülni valamit, az 
ärrät meghatärozni: Abfhakung, 
die, megbetsüles. 

Abfchaffen , entfernen, 3. B. Bedien: 
ten, elküldeni, elereszteni a’ 
szolgälatbol ; Pferde abfchaffen , 
eladni a’ lovakat; ft. aufheben, 
eltörleni, p. 0. a’ törvenyt ; Spiele 
abfdaffen , megtiltani ,p. o. jäte- 
kot: Abſchaffung, die, eltörles, 
elküldes, e eresztes a’ szolgä- 
latbol , eladaäs. 

Abſcharren, levakarni. 

Abfhaum , der, leszedett tajtek ; 


Abfhiag ı 


von Menſchen, sepreje az emberi 
nemnek , semmirevalo gazember. 

Abſcheiden, elvälasztani töle, v. 
egymästol, daher, abgeſchieden, 
elvälasztott, magänos ; ſt. ſterben, 
meghalni, elköltözui az élethöl, 
daher, er iſt bereits abgeſchieden, 
mär megholt— die Abgerhiedenen, 
a’ megholtak : Abſchei dung die, 
megvã lasztãas. 

Abſcheeren, le- v. elnyirni, elväag- 
ni a’ hajät; den Bart, leberet- 
valni, levenni a’ szakällät. 

Abſcheu, der, irtozäs, utäläs, utä- 
lat, undorodas; Abſcheu baben , 
undorodni, irtozni valamitöl : Ab: 
ſcheulich, adj. haßlich, utalatos , 
fertelises; ft. entfeßlid, 3. B. Ver: 
brechen, iszonyu , irtöztato ; adv. 
utalatossan , fertelmesül, iszo- 
nyuan, irtöztato mödon : Abſcheri⸗ 
lichkeit, die , utälatossäg , utalates 
dolog; gonoszsäg , fertelmesseg. 

Abibiden, elküldeni, küldeni va- 
lakihez : Abſchickung, die, küldes. 

Abſchied, der, Entlaffung aus dem 
Dienfte, eleresztes a’ szolgälat- 
bol, elküldes; Abſchied geben , 
elküldeni „ elereszteni a’ szolgä- 
latbol; Abfchied fordern, kivanni 
hogy eresztessck el t. i.a' szolgä- 
latbol ; von Freunden, elbutsu- 
zäs, butsuvetel: Abfchied nehmen, 
elbutsuzni ; Abſchied ben Solda— 
ten, szabadsäg v. bizonysäglevel 
a’ katonäaknal : Abfchiedäbefud) , 
der , büutsurzo lätogatäas: Abſchie ds⸗ 
brief, der, butsuzö level; Ab: 
ſchiedskuß, der, butsuzöo tsok : 
Abſchiedslied, dad, butsuzoenek 
v. dal: Abſchiedsrede, die, butsu- 
26 besz.ed : Abſchie dsſchmaus, der, 
butsuzo vendegseg , elbütsuzäs- 
kori megvendegles. 

Abfhießen, ein Gewehr, ellöni, 
elsütni t. i. puskät, läbät , kezetz 
die Barbe ſchießt ab, a’szine el- 
megy , elhagyja a’ szinet. 

Abſchiffen, elindulni a’hajoral, el- 
evezni, elvitorläazni a’ tengeren. 

Abfchildern,elevenen elöadni, leirni, 
lefesteni : Abfhilderung ‚ die, ele- 
ven elöadas , leiräs, lefestes „ 
leäbräzoläs. 

Abſchinden, lenyuüzni. 

Abſchlachten, levagni, leölni, megölni 

Abſchlag, der, az ürränak leszäk- 
läsa , foglalo,, felpenz ; auf Ab— 


Abſchlaͤgig 
ſchlag d. i. zum Voraus bezahlen, 


elöre ſinetni, p. o. a’ mi’ järna 

idövel: Abſchlagen, 3. B. Obſt, 

leütni , leverni , p. o. a’ diöt ; den 

Kopf, levägni a’ fejet ; ein Schloß, 

lererni a’ lakatot, leszakasztani 

a’ zärat ; fl. zurückſchlagen, 3. B. 

den eindringenden Feind, feltar- 

töztatni, viszszaverni az ellense- 
get; dad Waſſer abfchlagen , vizel- 
leni; fi verfajen, eine Bitte , meg- 
tagadni valamit valakitöl; etwas 
rund abfhlagen, kereken kimon- 
dani, hogy nem lehet; ft. fid 
fänell vermindern, z. B. den Preid, 
aläbbszällani, mint a’ porteka 
arra , öltsonodni. 

Abſchlagig, 3. B. Antwort , meg- 
tagadö felelet , elutasitäs, abfhlä: 
die Antwort geben, megtagadni 
to —— ker valaki ; INTERNEN) 
megt valaszt nyerni. 

Atſchlammen, z. B. einen Teich, 
kitisztitni az iszapot belöle. 

Afhleifen, leköszörülni rola, el- 
köszörülni beiöle. 

Ahfhliegen, bezärni ; fl. beendigen 
etwas , elvegezni, p. 0. a’ szam- 
vetest, megkötni az alkut, alku- 
ra v.egyessegre lepni ; ein Bünds 
niß, einen Frieden abfihließen . 
szövetseget, bekesseget kötni: Ab: 
ſchluß, der, vegezes , befejezes, 
vegre hajtäs valaminek; bed Bünb: 
niſſes, a’szövetsegkötesnek meg- 
erösitese ,aläfräsa ; ber Rechnung, 
a szämvetes bezäräsa, elvegezese. 

Abfhmaljen, megzsirozni. 

Abfhmieren, lekennirola , lefirkäl- 
ni ;a’szinevel motskolni , fogni. 

— — leoldani, t i. kitsato- 
as ältal. i 

Abſchneiden, el- v. lemetszeni, el- 
‚vagni; levägni, p. o. a’ tagot, 
arat, a’ nyakät; elvagdalni a’ 
körmeit ; den Weg , Rückzug, el- 
Yagniaz utjät, elzarni a’ viszseza- 
menetel utjät: Abfchneiben , das, 
des Getreides, aratäs , eines Glie⸗ 

8, elvagäs. 

Abfhnitt ‚ der , lemetszes , elvägäs, 
levägäs valamiröl; in der Rede, 
tzikkely ; im Buche, resz, szakasz. 

Gniken, körülmetelni ;) Abſchni⸗ 
bein, lefaratskälni. 
pfen, lemeritni , leszedni. 
auben , lesröfolni. 
Abſchtecen elijeszteni valamitol. 
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Abfchreiben , leirni, lemäsolni: Ab: 
fhreiben ‚ da3, leiräs: Abfchreiber, 
ber, irö, leirö. 

Abſchrift, die, fräs mässa v. pärja ; 
von einem Teftament , iräsba fog- 
lalt testamentom., 

Abſchuß der, bed Waſſers leom- 
les, lezuhanäs ; bed Hügels, me- 
redekseg: Abfhußig, adj. lejtüs, 
meredek. 

Abfhütteln , le- v. megräzni. 

Abfhütten, kitölteni belöle, el- v. 
kiönteni. 

Abſchwatzen, eltsalni valamit. 

Abſchwemmen, lehordani, lemosni, 
kitisztälni. 

Abſchwimmen, eluszni töle, p. o. 
a’ parttöl. 

Abſchwoͤren, elesküdni, esküvessel 
tagadni p. o. a’ valläsät: Abfhwd> 
rung, bie, elesküvds, esküves- 
sel tagadäs. 

Abfegeln, elevezni, t. i. vitorläs 
hajoval. 

Abſehen, ellätni elöre, megerteni, 
ältallätni ; fl.megfehen , valamire 
nem nezui, daher , abgefehen dar 
von, aztnem nezven , azonkivül 
hogy 's a’t. ft. zum Endzwecke has 
ben, eränyozni , tzelozni , an den 
Augen abfehen, lätäsbol megta- 
nülni: Abſehen, dad, szändek, 
feltetel, feltett szändek „ tzel. 

Abfeigern, a’ melyseget megmerni, 

.0. a' bänyänak. 

Abſeihen, le- v. megszürni. 

Abfeiten, adv. 3. B. abfeit meiner . 
reszemröl, miattam; Wbfeitig , 
adj. felrelevö, esö : Abfeitd, adv. 
felrebb, oldalt mellette, lefele. 

Abfenden , küldeni, elküldeni, kö- 
vetsegbe küldeni : Abſendung, 
die, küldes, elküldes. 

Abfengen , elperzselni, leperzselni 
rola. 

Abfenten , bujtani, homlitni, elme- 
rülni; Abſenker, ber, bujtöäg : 
Abſenkung, die, bujtäs. 

Abſeyn, elväalva, elszakadva lenni 
töle; nem lenni jelen. 

Abſetzen, letenni, lerakni, p. 0. a’ 
terhet; einen Reifenden, hätra- 
hagyni; im Schreiben, die Zeilen, 
kikezdeni; Waaren, eladni; Geld, 
a’ penz betset leszällitni; ft. ab⸗ 
werfen, 3. B. vom Pferbe ‚ levet- 
ni ; ft. gbfehneiden, bey ben Wund⸗ 
ärzten , elvägni t. i. a’ tagot; fi. 


12 Abſicht 


entwoͤhnen, z. B. bad Lamm von 
der Mutter, elvalasztani az anyä- 
tol, a’ tsetstöl; fi. bed Amtes bes 
rauben, letenni, kitenni a’ hiva- 
talbol; ft. inne halten, 3. B. in 
der Rebe, megällapodni a’ beszed 
.„körben; ohne abzufehen, szünet 
. melkül, egyfolytaban, folyväst; 
ed wird ein Unglüd abfeten, ott 
szerentsetlenseg lesz, törtenik ; 
es wird Schlaͤge abſetzen, verest 
. kapsz : Abſetzung, die, ber Waa⸗ 
re. eladäs; vom Amte, ki- v.le- 
tetel a’ hivatalbol; in der Rebe, 
megszünes , megällapodäs. 


Abſicht, bie, Hinſicht, tekintet ;. 


Zweck, szändek ,feltetel, vegtzel, 
feltett tzel, kivänsäg, akarat; 
eine Abfiht haben , igyekezni va- 
lamin; erreichen, elerni feltett 
tzeljät , szändekät vegrehajtani ; 
in ber Abfict , olly tzellal, a’ ve- 
 gett, illy szändekkal ; meine Ab: 
ſicht gebt dahin , az En feltett tze- 

. Jom az : Abſichtlich, adj. önkentes, 
önkentvalo , keszakartos , szänt- 
szändekos; adr. önkent, kesz- 
akartva, szäntszändekkal: Ab: 
ſichtslos, adj. tzeltalan, meggon- 
dolatlan, vaktäban valo : adr. 
vaktäban. 

Apficden , megfozni. 

Abfingen , enekelni, elenekelni va- 
lamit, vegezni az encklest: Ab: 
fingung ‚, die, enekles, 

Abſitzen vom Pferde ‚ leszallani a’ 

-Iorol; eine Etrafe, tümlötz üles- 
sel lakolni, fogsäggal tenni eleget. 

Abfokut , adj. unbedingt , ältalänos, 
felteteletlen : uneingef&bränft , ha- 
tärtalan; abfolute Gewalt , teljes 
hatalom : adv. telyesseggel, völta- 
keppen; unbedingt, egy ältalja- 
ban, felteteletlenül: Abfolution, 

die, felszabaditäs, kimentes ,el- 
engedes, bünbotsänat : Abfolviren, 
elvegezni, felszabaditni a’ bünte- 
tes alöl , büneit megbotsätni. 

Abfonderlid , adj. külünös, tulaj- 
don; ft. fonderbar, rendes, ritka, 
ft. vorzüglich, kivaltk&ppen valo, 
jeles; adv. külön, külünösen , 

bſondern, különvälasztani, el- 
välasztani, 


Abfpännen , elvälasztani a’ tsetstöl : 
Abfpinitig, adj. idegen valamitöl ; 
abfpinkig machen/ elidegenitmi. 


Abſtammen 


Abſpalten, elhasitni , elhasadni : 
Arſpaltung, die, elhasitäs. 
Abfpannen, nachlaſſen, Ieereszteni, 
: megtägitni, p. o. a’ hurt; ben 
: Geift, felvidamitni az elmejet; 
mit der Epanne abmeffen, arası- 
szal megmerni : Abfpannung , dit, 
3: B. des Geifted , felvidämitäs; 
ber Nerven, eltäguläsa az inakmak. 

— ſich etwas, magätöl meg- 
ogni. 

Abſpeiſen, elvegerni az’ ebedet va- 
tsorät; fättigen , etellel megelt- 
gitni valakit; trop. mis leeren 
Werten jemanden abfpeifen, pusz- 
ta szoval kieelgitni valakit. 

Abſpinnen, lefonni p. o. a’ rokka- 
röl vr. a’ rokkät; die Schuld ab: 
fpinnen , d.i. tilgen, lefonni az 
adossäagot, fonässal lefizetni. 

Abſpitzen, kihegyvezni. 

Abfpreben , jemanden etwad, elitel- 
ni töle, megfosztani valamitöl ; 
bad Leben, halälra itelni, hala- 
losnak tartani a’ beteg nyavalya 
jät; die Hoffnung, valakit a’ re 
menysegtöl megfosztani ; Talente, 
megtagadni valakitel valamıt ; 
enmaßend urtheilen , eleven v. 
rögtön itelni, fennyen es elha- 
tärozva itelni: Abſprecher, ber, 
eleve v. rögtün itelö, fennyezö: 
AUbfprederei , die, fennyeniteles: 

Abfpreberifh, adj. fennyitelesü ; 
adv. fennyezöen : Abfpredung, die 
megtagadäs, fennyez.es. 

Abfprengen, elszakasztani töle, el 
pattantani p. 0. puskaporral. 

Abfpringen, leugrani röla, p. o. a 
loröl, elugrani töle ; abprallen 
viszszapattanni ‚viszszaütödni; fid 
ablöfen , lepattogni, mint a’ fal 
röol a’ mesz; ft. abreißen lepat 
tanni, mint a’ hur, leszakadni 
Abfprung ‚ der, elugräs valamitöl 
trop. im Reden, eltävozäs, eintı 
Abfprung maden, felretsapongani 

Abfpülen,, megöblitni , kiöblitni 
Abfpülung: die , meg- v. kiöblites 
kimosäs. 

Abfpulen , legombolyitni az orsörül 

Abftämmen , le- v, kivägni a’ fät. 

Ybftäuben , abftauben , kiporozni, a 
port kiverni valamiröl, 

Abſtammen, abfprofien, szärmazni 
eredni, eredetet venni : Abſtam 
mung, Die, szärmazäs, eredet 
születes. 


Abſtand 


Vltand, der, d. i. Entfernung, tä- 
volsag, köz; Unterſchied, kü- 
lümbseg ;- in ben Rechten, elälläs 
valamitöl, lemondäs valamirel , 
ältalengedese -valaminek. 

Abttatten, entrichten, leiften, veg- 
hez vioni, vegre hajtani, meg- 
tenni ‚telyesitni: Dant., megkö- 
szönni; Beſuch, meglatogatni ; 
Gruß oder Compliment, küszön- 
teni, tisztelni; Bericht, tudtara 
adni, megjelenteni , tudositani, 
hirül adni: Abſtattung, die , veg- 
rehajtäs, veghezvitel, megtetel, 
telyesites ; megköszünes ; latoga- 
täs; elüterjesztes, bejelentes. 

Ibitehen , 3.B. den Rafen, kivag- 
ni, kimetszeni, p. 0. a’ gyepet; 
ein Schwein, zc. ülni, leölni ; ei⸗ 
nen vom Pferde, ledöfni a’ lovä- 
röl; einen Fluß , mäsfel€ venni v. 
ärkolni a’ vizet; durd Stide oder 
Punkte bezeichnen , pontokkal ki- 
jegyezui ; von andern Dingen vers 
fhieden fern, szembetüngleg kü- 
kömbözui valamitöl, die Farben 


teben zu fehr gegeneinander ab, 


ez a ket szin nagyon ellenkezik 
esymassal: Abitechung , Die, eines 
Thieres, megüles; der Farben, 
külömbözes. 

Ibkeden, einen Ort, botok ledug- 
gatäsa altal kijelelni; ein Lager, 
a täbor helyet kijegyezni, ki- 
merni: Abftefung , die, täbor je- 
leles. 

Abitehen, tavollenni v. esni, tavol 
ällani ; elromlani , der Wein ift 
abgeftanden, a’ bor az älläsban 
elromlott, minden ereje elment; 
der Baum fteht ab, a fa kivesz, 
kiszärad; ft. von etwas ablaflen, 
elällani valamitöl, von feiner 
Reinung abftehen , velekedeset 
megvaltoztatni; ft. jemanden et— 
was abtreten, altal engedni vala- 
mit valakinek : Abſtehung, die, 
Entfernung , tavolsag ; ft. Tod, 
elveszes, veg; Abtretung , ältal- 
engedes, 

Abſtehlen, ellopni ; eine Kunſt, lop- 
va eltanülnı. 

übfteigen, leszällani, Ichägni , le- 
Jönni; bey jemanden, beszällani. 
b. o. a' vendegfogadoshoz ; Abſtei⸗ 

ng, die, leszälläs: Abſteige— 
uartier, dad, napi szülläs, a’ 
hel valaki szällva van. 
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Adftellen, tävol tenni, eltenni töle. 

Abſterben, meg- v, elhalni; der Belt 
abfterben, lemondani a’ vilägrol; 
ber Baum ift abgeftorben, a’ fa 
kiszaradt ; das Glied ftirbt ab, a’ 
tag leszäarad, holtä lesz; da3 Ge: 
fühl, az erzeselvesz: Abfterben, 
das, meghaläs, halal. 

Abftich, der, külömbseg, külömbözes. 

Abſtimmen, 3. B. ein Klavier, fel- 
igazitni 5 f. niedriger flimmen, 
lejebbvenni a’ hangjät, leereszte- 
ni a’ hurokat; über eine Sache, 
voksolni, szavazni; Abſtimmig, 
adj. 3.8, Initrument nem egye- 
z06 hangu; in der Meinung ab> 
weichend, külömbözö ertelmü. 

Abſtoßen, leverni, letaszitni: bie 
Tone , megszaggatni a’ hangokat ; 
eine Schuld abitoßen, d. i. bezah⸗ 
len, lefizetni az adösägot ; ft. vom 
Lande abfahren, elevezni a’ part- 
toͤlz fih dur vieled Stoßen abnü⸗ 
ten, lekopni sok verödes altal. 

Abitrafen, megbüntetni: Abftrafung , 
die, megbüntetds. 

Abſtreichen, z. B. daB Getreide im 
Schäffel, letsapni a’ tetejet. 

Abitreifen, lesurolni, dad Blatt vom 
Baume, a’fa lereleit lefosztaniz 
ft. die Haut abziehen, 3. B. einem 
Thier, levonni v. lehuzni a’ böret. 

Abitreiten , elperelni ; ftreitig ma? 
den, vitatni valamit: er laßt ſich 
dieſes nicht abſtreiten, nemhagy- 
ja magänak a’ fejeböl kiverni, 
nem akar felöle meggyözödni » 

Abſtricken, 3.B.teine Nabel, lekötni 
a’ töröl v. a’ töt. 

Abftriegeln, megvakarni a’ lovat, 
t. i. vakoröval. 

Abſtrömen, lefolyni, elfolyni. 

Abſtückeln, feldarabolni, apro re- 
szekre osztani. 2 

Abftülpen, 3. B. einen Yut , leeresz- _ 
teni, p. o. a’ felkötött kalapot. 

Abftufen, letördelni darabonkent; 
in Stufen abitufen , graditsonkent 
v. leptsönkent nevelni v. felosz- 
tani: Abſtufung, die, leptsös fel- 
osztäs, gräditsos neveles v. fo- 
gyasztäs; növes es fogyäs. 

Abftumpfen, megtompitni; bad Ger 
fiht , a’ szemeit v. lätäsät eltom- 
pitni; den Geift, az eszet eltom- 
pitni ; fi abftumpfen , b. i. ftumpf 
werben, eltompulni; Abftumpfung. 
die. eltompulas, 
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Abſturz, der, meredekseg: Abflür: 
zen, lebuktatni. 

Abſtutzen, tsonkitni, kurtitni, rö- 
vidre vagni; daher, abgeftußt , 
kurtitott , tsonkitott : Abjtugung, 
die , tsonkäravagäs , megkurtitäs. 

Abfud, ber, kifözes, fütt lev. 

Abt, ber, apätur, apät: Abtey, 
die, apatursag: Abteylich, hen 

ätsägi, apäturi,, apatursäghoz- 
J Aebtiſſin, die, apätza feje- 
delem aszszony. 

Abtheilen, osztani, elosztani, fel- 
osztani; Abtheilung, osztäs, fel- 
osztäs, osıtäly, resz. 

Abthun, letenni, levetni, p. o. ru- 
hät; vegezni, elvegezni, vegre 
hajtani. 

Abträufeln , letsepegni. 

Abtrag , ber, b.i. Bezahlung, le- 
fizetes: Abtragen, 3.8. ein Ges 
bäude, lerontani es elhordani; 
ft. wegtragen,, 3. B. Teller, el- 
hordani, elvinni t. i. tänyerokat ; 
bezahlen, le- v. megfizetni t.i. az 
adössägot ; durchs tragen abnugen, 
elviselni,, elnyoni, abgetragened 
Kleid, viselt, kopott ruha: Ab: 
tragung, die, lerontäs , elhordäs; 
lefizetes. 

Abtreibemittel, bad,magzathajtöszer. 

Abtreiben, den Feind, elüzni, el- 
hajtani, elkergetni; Gewalt mit 
Gewalt abtreiben, az eröszakot 
eröszakkal verni viszsza; durch 
Arzneimittel aus dem Körper ent: 
fernen, kihajtani a’testböl p. o. 
a’ belfergeket; ft. entträften,, 3. 
B.ein Thier, durch vieles Treiben, 

- nagyon meghajtani a’ marhät, el- 
tsigazni, kifärasztani sok hajtäs 
altal: Abtreibend, adj. magzat- 
hajto: Abtreiber, der, elüzö , el- 
hajtö, elkergetö: Abtreibung » 
die, elüzes, elhajtäs. 

U trennen, el- v.lefejteni ; elvälasz- 
tani: Abtrennung, bie, lefejtes, 
elvalasztäs. 

Abtreten , letapodni röla ; abnüten , 
eljäarni , elkoptatnı, p.o.a’ talp 
sarkät; einen Weg bezeichnen , 
läb nyomässal tsinälni, p. o utat, 
ägyat a’ vetemenynek; aus dem 
Befige treten, ältalengedni, en- 
gedni valakinek valamit, p.o.a’ 
jussät, birtokät; ft. fih entfernen, 
eltavozni, kilepni, kimenni ; von 
einem Amte, letenni a’ hivatalät, 
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kilepnia’ hivatalböl; ft. einen ver: 
lafien, elpärtolni, elällani vala- 
kitöl, elhagyni valakit ; ben ie: 
manden einfecen ‚ beszällani va- 
lakihez: Abtretung , die, eltävo- 
zäs, elmenetel; elalläs valakitö!. 

Abtrieb, der , ded Waldes , az erdö- 
nek kivägäsa, kiirtäsa; in ben 
Rechten. u. d. gl. kiszoritäsa a’ ve- 
vönek a’ megvett jöszägböl,, p. 0. 
atyafisag v. szomszedsäg jussän. 

Abtriefen, letsepegni. , 

Abtritt, ber, bad Wegtreten , eltä- 
vozäs, kimenes, kilepes ; ft. eins 
fehren ben jemanden , beszaällani 
valakihez ; Verzidhtleiftung » altal- 
engedes, elälläs valamitöl ; ba3 
heimliche Gemach, ärnyekszek , 
auf den Abtritt gehen, felremen- 
ni: Abtrittögeld, bad, az ältal- 
engedes bere. 

Abtrodnen, megszäradni, megszä- 
rasztani, a’ nedvessegtöl megtör- 
leni: Abtrodnung , die, megszä- 
radäs. 

Abtropfen, abtröpfeln,, letsepegni, 
letsepegtetni. 

Abtrogen, makatskodässal tsikarni 
ki valakitöl valamit. 

Abtrünnig, adj. elpärtolt, megha- 
sonlott valakitöl; abtrünnig wer: 
den, meghasonlani , elpartolni 
töle ‚„3.B. wie ein eroberteß Land, 
abtrünnig werden, p-rtot ütni, 
ein Volk abtrünnig zu maden fu: 
den, pärtoläsra lazzasztani : Ab: 
frünniger, ein, elpärtelt; von 
feinem Beldherrn, szökeveny ; ven 
ber Religion, hiteszegett, valla- 
sätol eltert, valläsät elhagyott. 

Aburtheilen , elitelni töle, vegsö 
iteletet hozni. 

Abwachen, d.i. fi entkräften, ej- 
jelezes ältal magät rontani. 

Abwägen, megmerni, p.o. fontal, 
v. mäzsäval, megfontolni, meg- 
mäzsälni; Worte auf der Gold: 
wage abwägen, minden szavät Lıt- 
ra venni: Abwägung , Die, meg- 
meres, megfontoläs: Abmwäger , 
der, merö, megmerö, mäzsälo. 

Abwälzen , lehengeritni , legörditniz 
einen Verdacht von fih, a’ gya- 
nut magäröl elhäritni: Abwäls 
zung , die, legördites. 

Abwaärts, adv. lefele. 

Abwäflern , jöl megaztatni. 

Abwandeln, hajtogatui,, az iget. 


Abwandbern 
Abwandern, elmenni, elgyalogolni, 


elballagni, elvändorlani. 

Abwarten elvarni, megvärni; mit 
geboriger Sorgfalt verrichten, el- 
jarnivalamiben,, utänna lätni va- 
laminek, gondjänak lenni vala- 
mire; dad Studieren abwarten, 
a’ tudomanyoknak adni magät ; 
feine Gefchafte abwarten , fogla- 
latossägai utän lätni; fein Amt, 
eljärnihivatalban , hivatalbeli kö- 
telessegeinek eleget tenni; ben 
Gottesdienſt, az Isteni tiszteleten 
v. szolgälaton jelen lenni; den 
Termin abwarten, d.i. an dem⸗ 
felben erfheinen , a’ kiszabott na- 
pon megjelenni , nidyt abwarten, 
elmulasztani: Abmwartung , bie, 
varakozäs, be- v. megväras; Be: 
forgung ‚, eljäräs valamiben, utän- 
nalatäs valaminek , folytatäasa p. 
0. hiratalänak , gondviseles. 

Abwaſchen, le- v. elmosni : Abwa⸗ 
fhung, die, mosäs, le- v. megmosäs. 
iweben, le- v. megszöni. 

Imchfeln, valtoztatni ‚ feltserelniz 
mit der Arbeit, vältoztatni a’ 
munkät , mit Kleidern, väaltogatni 
rahäit; neutr. wechſelsweiſe fol: 
Be: valtozni, egymaäst felvaltani ; 

Bieber wechfelt ab, a’ hideg- 
leles elmulik ’s ismet elöjön : Ab⸗ 
mehfelnd,, adj. vältoz6,, väaltozan- 
dö, vältolagvalo; adv. vältolag, 
felvaltva, väaltogatva: Abwechs⸗ 
lung, die, feltsereles, felvaltäs; 
valtozäs, vältozandosäg ; zur Abs 
wechslung, valtoztatäs kedveert. 

Abweg, der, felrevals üt, felrevi- 
vo ütv. ösveny , tsalut v.ösveny; 
einen Abweg nehmen, kiterni az 
utbol; auf Abwege gerathen, te- 
velygeni, auf Abwege bringen , 
foszsz utra vezerleni, elrontani: 
Atwegſam, adj. felrevezetö ; fel- 
— —— üt. 

“mwiden, le- v. elfujni. 

Imehr, die, 3. B. gegen einen 
!ind, oltalom, p. o. bästya, 
satz: Abwehren , feltartöztatni , 
P- 0. az ellenseget valamitöl, el- 
forditai, eläzui, megakalälyoz- 
tatni: Abwehrung, 3. B. des Fre: 
gro megakadälyoztatäs, elfor- 

itäs, 


Imeihen,, (von weich) durch Erwei⸗ 
abfondern , levalasztani rola, 
P- ®. olvasztäs v. äztatäüs ältal; 
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weich werben und abfallen, leväl- 
ni, p. 0. leolvadni, leäzni röla: 
Abweihen , (von weichen) ft. ent: 
fernen fid , 3. B. von ber Tugend, 
u.f. mw. elterni, eltävozni, p. 0. 
az utrol,, a’ virtustöl , az igazsäg- 
toͤlz nit einen Finger breit ab⸗ 
weihen, egy körömnyire sem tä- 
vozni el valamitöl; wie die Mag: 
netnabel, elhajlani , hajlani , ha- 
jolni; ft. verfhieden fenn, kü- 
lömbözni: Abweidhend, adj. eltä- 
voz6ö, p. o. a’ regulätöl, elhajlö, 
külömbözö: Abweichung, bie, el- 
teres, eltävozäs ; kivetel a’ regu- 
latöl ; der Diagnetnadel , elhajlas ; 
ft. Verfhiedenheit, külömbözes, 
külömbseg ; Abweichen, daB, has- 
mens. 

Abweiben , 3.B. ba8 Grad, ellegel- 
tetni , eletetni : Abweidung , die, 
ellegeltetes. 

Abweinen, elsirni töle; fi, kisfrni 
magät. 

Abweiſen, eligazitni , elütasitni ma- 
gätöl, kiadni rajta; fein Anſuchen 
nicht erhalten, meg nem hallgat- 
tatni ‚„üres välaszszal terni visz- 
sza; ben Feind, viszszaverni v. 
üzni az ellenseget: Abweiſung, 
bie, elutasitäs , kudartz ; viszsza- 
Qzettetes, viszszaverettetes. 

Abweißen, 3.B. die Wand, beme- 
szelni „ kifejeritni. : 

Abwelken, elhervadni, 

Abwendbar ‚adj. 3. B. Uebel, elfor- 
dithato , elhärithato : Abmwenben, 
wegwenden, 3. B. Augen, elfor- 
ditni, p. 0. a’ szemeit, ortzäjät 
valakitöl; ein Uebel, elhäritni, 
megakadälyoztatni, 14 0. a’ ve- 
szedelmet ; bie Krankheit, a’ be- 
tegsegnek elejet venni ; den Beind, 
az. ellenseget elforditni ; dad Uns 

lück wollen bie Götter abwenden, 
* örızzen ettöl a’ szerentset- 
lensegtöl; feine Gedanken von et- 
was abwenden , elvonni valakinek 
gondolatjät valamitöl; fih, el- 

. fordulni: Abwendig, adj. von je⸗ 
manden maden, elidegenitni va- 
lakitöl mäst; vom Vorſatze, le- 
verni valakit szändekärol : Ab: 
wendung ‚, Die , 3. B. eined Hiebes, 
eltsapäs , felretsapas ; der Gefahr, 
elhäritäs ‚ elforditäs ; des Herzens 
von jemanden , elidegenites. 

Abwerfen, levetni, lchajitni , mint 
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a’ 16 a’ rajtatilöt; bad Obſt ab: 
werfen, leverni, lehajigälni a’ 
gyümöltsöt a’ faröol; dad Jod, 
leräzni a’ järmot ; eine Brüde , 
le- v, elrontani , elbontani a’ hi- 
dat; ft. ablegen, wie 3. B. ber 
Hirfh das Geweihe, a’ szarvasle- 
hänyta a’ szarvät; fl. eintragen, 
Nutzen bringen, hasznot hajtani ; 
ein Gut, dad viel abwirft, bö jö- 
vedelmü jöszäg : Abwerfung ‚ die, 

.B. vom Pferde, levetes; einer 

rüude ‚elbontäsa a’ hidnak; ei: 
ned Guted, jüvedelem, haszon. 

Abwefend , adj. tävollevö , jelennem 
levo: Abmwefenheit, die, tävolle- 
tel, tavollet. 

Abwepen ‚ leköszörtlni, p.o. a’ rozs- 
dät, a’hegyit; elkoptatni a’ kest 
sok köszörüles ältal. 

Ybwideln, legombolyitni, leteker- 
ni: Abwandlung , Die, legombo- 

‚Iyitäs,, letekeres. 

Abwirfen, leszöni. 

Abwiſchen, letörölni, letörleni ; bie 
Wunde, megtörölgetni, kitörül- 
getni. 

Abwürgen , megfojtani. 

Abzahlen, le- meg- v. kifizetni ,t.i. 
az adössägot ; einen Iheil vom 
Ganzen, lefizetni belöle, egy re- 
szet lefizetni: Wbzahlung , die, 
le- v. kifizetes. 

Abzählen, megszamlalni; an ben 
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Bingern abzählen , az ujjain vete- 


getni fel v. szamlälni öszve ; das 
von wegzählen, kivonni , kivenni 
a’nagyobb szambol v. summaäbol: 
Abzählung, die, megszämläläs. 

Abzaumen, kizaboläzni a’ lovat, 

Abzäunen, "sövennyel, boronäval 
el- v. lekeritni: Abzäunung, die, 
el- v. bekerites. 

Abzahnen, a'tsetsfogainak kihullani. 

Abzanfen , elperelni. 

Abzapfen, 3. B.den Wein, tsapol- 
ni, kitsapolni, tsapon venni ,p. 0. 
bort a’ hordoöbol ; einen Teich durch 
Röhren abzapfen, tsatornän ki- 
ereszteni, letsapolni ; da3 Blut, 
megvägni az eret, a’ vereböl ki- 
venni, kibotsätni; einen Wafler: 
füdhtigen dad Wafier abzapfen , 
letsapolni a’ vizibetegsegben le- 
voböl a’ vizet; einem das Geld 
abzapfen, minden penzet kitsi- 
karni valakitöl. 

Abzehren, elfonyasztani, elfogyasz- 


Accompagnenient 


tani, elsovänyitni5 megemeszte- 
ni, elepeszteni; megemesztödni, 
elfogyni: Abzehrend, adj. fogyasz- 
t0 , emdszto , epeszts : Abzehrung, 
die, elaszas, hervadozas, elso- 
vanyodas , szaraz betegscg. 

AUbzeichnen, lerajzolni, kirajzolni, 
rajzat keszitni valaminek ; kije- _ 
lelni: Abzeichnung, die , lerajzo- 
läs , rajzolat, kijeleles. 

Ubziehen, lehuzni, levonni; ben 
Hut, levetni a’ kalapot ; fubtra: 
biren, kivonni, kivenni, t. i. 
egyik szämot a’ mäsikbol; elfog- 
ni, elhuzni a’ penzböl; lehuzni 
a’ szinbort ; leszivarogatni (de- 
stilliren); megfenni, megelesite- 
ni, p. 0. a’ beretvät; elvonni, el- 
vonva gondolni, t. i. a’ dolog tu- 
lajdonsägät a’ dologtöl; elköl- 
tözni ; elmenni , eltakarodni : Abs 
ziehung , die, elvonäs, lehuzäs. 

Abzielen, tzelozni, mutatni valamire 

Abzirkeln, kimerni, kitzirkalmoz- 
ni, tzirkalomra venni, 

Abzug , ber, lehuzäs , levonäs ; ki- 
vonäs , kivetel (Subtraction) 5; el- 
költözes , elmenes , eltakarodaäs. 
Abzugögeld , dad , kikültözes bEre, 
p. 0. mäs orszägba. 

Abzupfen, 3. B. Fäden, kitepni, 
kiszaggatni: Abzupfen, bad, ki- 


tepes, 

Abzwacken, Abzwiden , letsipni, el- 
tsipni belöle , erövel elvonni, 
elhuzni az ärrabol. 

Abzweden, tzelozni, eränyozni va- 
lamit. 

Abzwingen , kitsikarni tole. 

AUcademie ‚bie , föoskola ‚akad«mia, 
tudomänyok fõ iskoläaja: Acade— 
miſch, adj. akademiai; adv. aka- 
demiai moödon. 

Hecent , der, Sylben oder Wortton, 
sz6 v. hangejtes, hangjel; sza- 
matja a’ bornak: Xccentuation, 
bie, Betonung ‚, a’ hangjelek fel- 
rakäsa : Accentuiren, betonen , 
a’ hangejtesre vigyäzni, a’ han- 
got ejteni; a’ hangjeleket fel- 
rakni. 

Accommodiren, alkalmaztatni , in- 
tezni; fi, magaät. 

Yccompagnement, dad, (akkompany- 
mang) d. i. die le in 
der Muſik, segedmuzsika v. hang ; 
daher , der Begleiter in der Mu— 
fit, jättzotärs; Uccompagniren , 

esyut 


Accord 


együt jitanani, kiserni; mit eis 
nm Inftrument, segedjätszo v. 
eneklö lenni, p. 0. a’ fü - Eneklö 
mellett. 

Acord, der, Vertrag, egyezes, 
alku; in der Muſik, hangfogäs, 
Accordiren, megegyezni, meg- 
alkudni ; öszveegyezni. 

Aecteditiren, meghitelezni. 

Ach! interj. oh! ah! ejnye! jaj! 

Achatſtein, der, agatko. 

Adie, die, tengely ; etwas auf ber 

fe zuführen, szekeren vinni. 

Ahſel, die, vall; auf benden Ady- 
feln tragen , ketfele szitni v. sän- 
tikalni; etwas auf die leichte Ach⸗ 
fel nehmen , könnyen venni fel a’ 
dolgot ; jemanden über die Achſel 
anfehen, d. i. verachten, fel se 
venni, megvetni valakit, balszem- 
mel nezni; bie Achſeln zuden, 
vällat vonitni: Achſelträger, der, 
ketfeleszitöo tsapodar, ketszinü 
ravasz ; ketfeläamito. 

Yhfengeld, dad, d. i. Abgabe von 
einem Fuhrwerfe , szeker, v. ko- 
tsivam : Achſenholz, dad, tengely- 
nek valo fa: WUchfennagel, der, 
die Zunfe , Lehne, Leine, tengely- 
szeg, tengelyvegszeg : Achſenring, 
ber ,tengelykarika : Achſenſchiene, 
die, Achſenblech, dad , tengelyvas: 
Ahfenfhmiere, die, szekerkenö, 
kulimaz, 

Aht, Achte, nyoltz ;adv. nyoltzan. 

Aht, die, eszreveves, figyelmetes- 
seg, fireyelem, daher Acht haben, 
reafigyelmezni, rävigyazni ; aus 
der Acht laſſen, nem vigyäzni reä, 
nem gondolni vele , elfelejtkezni 
rola; in Acht nehmen ,. gondos- 
kodni röla v. felöle; fih in Acht 
nehmen vor etwad, magära vi- 
eyazni; ft. Verbannung. Die, szäm- 
kivetes; im Acht erklären, szam- 
kivetni. . 

* adj. betsületes, betsületre 
melto. 

dhte, der, die, daß, nyoltzadik; 
der achte Iheil, nyoltzad resre. 

ttd ‚dad , nyoltzszeglet , nyoltz- 
suegü v. szegletü test: Achteckig, 
adj. nyoltzszegün , nyoltzszegle- 
tes v,szegletü : Achtel , dad, nyol- 
tadresz: Achtens/ adv. nyoltzad- 
zur; Adter ‚ der, nyoltzas: Ad): 
krki, adj. nyoltzfele: Achtfach, 
adj. ahtfaltig, myoltzszoros; adv. 
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nyoltzszorosan: Achtfüßig, adj. 
z. B. Krebfen, — os 
8 Fuß lang ift, nyoltzläbnyi: 
Ahthundert, Num. nyoltzszäz : 
Ahbrhundertmal , nyoltzszäszor : 
Achthunderſte, der, die, dad, 
nyoltzszäzadik: Achthunderttau— 
fend, nyoltzszäzezer : Achtjährig- 
adj. nyoltzesztendös: Achtkantig, 
adj. nyoltzszegletes: Adtmal , 
adv. nyoltzszor : Achtmalig, adv. 
nyoltzszoros : Achtmonatlich, adj. 
nyoltzhönapi v. hönapos: Acht⸗ 


— der, ein Geſchuͤtz, nyoltz- 


ontos ‚t. i. golyobisu, p- 0. agyuz 
ein Gewicht von 8 Pfund , nyoltz- 
fontos mertek: Adrfaulig, adj. 
nyoltzoszlopu : Achtſaitig, adj. 
nyoltzhuruü: Ahtfeitig,adj. nyoltz- 
oldalu: Adrfpäannig, adj. 3. B. 
Wagen, nyoltzlovas, p. o. kotsiz 
Adhritundig , adj. nyoltz oraig 
tarto : Achttãgig/ adj. nyoltz napi, 
egy heti: Adtrbeilig ‚, adj. nyoltz 
reszböl allo: Achtton, ber, b. i. 
Dctave, nyoltzadhang: Adtzehn, 
tizennyoltz : Adhtzehnerlei, adj. 
tizennyoltzfele: Achtze hnmal, adv. 
tizennyoltzadszor : Achtzehnte, 
der , die, bad, adj. tizennyoltza- 


dik : Achtzehntel, dad, tizennyol- / 


tzadresz : Achtzehntens, adv. ti- 
zennyoltzadszor: Achtzeilig, adj. 


. nyoltzszoru , nyoltzszoros. 
Adtzig, num. nyoitzıan; adv.nyoltz- 


vanon : Achtziger, ein, ein Mann 
von 80 Jahren, nyoltzvaneszten- 
dös öreg : Achtzigiährig, adj. 
nyoltzvan esztendos: Achtzigmal, 
adv. nyoltzvanszor: Adrzigfte , 
ber , bie, bad, adj. nyoltzvana- 
dik : Adhtzigitel, dad, nyoltzvanod- 
resz: Achtzigſtens: adv. nyoltz- 
vanadikszor. 


Achten , velni, gondolni ; auf etwas, 


figyelmezni, vigyäzni valamire, 
ügyelni ; betsälni, tisztelni ; hod)s 
achten, nagyra betsülni ; nidt 
adten, nem gondolni vele; Ges 
fahren gering adten, semmi ve- 
szedelemmel nem gondolni ; ans 
bere Menfihen gegen fi fur nichts 
achten, magähoz kepest mäsokat 
semmibe se venniz; ber die Ge: 
ſchenke nicht achtet, a’ ki az ajän- 
dekokat megveti; ein nichts geach⸗ 
teter Menſch, semmi ember : Acht⸗ 
geber, der, vigyimö. rävigyäzo: 


L) 


In 


18 Achtserklaͤrer 


Achtlos, adj. vigyäzatlan, tisz- 
teletet meg nem add ; adv. vigyä- 
- zatlanül , gondolatlanul, tisztelet 
nelkül: Achtlofigfeit , die, vigya- 
zatlausäg, gondolatlansäg; a’ tisz- 
telet meg nem adasa : Achtſam, 
atj. figyelmes, szemes ; adv. fi- 
gyelmesen, szemesen: Achtſam— 
keit, tigyelem, fieyelmerzes, sze- 
messeg, vigyäzäs, 


Achtserkflarer, der, szämkiretö: 


Achtderklärung , Die , szämkivetes. 
Achtung, die, figyelem, vigyazat; 
betsület, tisztelet: Adtungswi- 
drig, adj. tisztelettelen ; adv. tisz- 
teletlenül: Adtungswurdig , adj. 
tiszteletre melto , tisztelendo , 
tiszteletes: Adbtungswürbigfeit, 
Die, tisztelendöse g. 

Achtzehn, tizennyoltz : Adhtzehner: 
lei, adj. tizennyoltzfele: Acht⸗ 
zehnmal, adv. tizennyoltzszor : 
Achtzehnmalig , adv. tizennyoltz- 
szori: Achtzehnte, der , die , dad, 
adj. tizennyoltzadik : Adyrzehntel, 
das ‚ tizennyoltzadresz : Acht zehn⸗ 
tend, adv. tizennyoltzadszor, 
Ader, ber, plur. die Aecker, szän- 
töföld, föld, t. i. levetni valo; 


umbearbeiteter Ader , töretlen 
gyepföld ; urbar gemadter Acker, 


ugar; zur Saat beitellter Ader, 
vetes ala szäntott föld; ein be> 
fäeter Ader , bevetett föld, vetes; 
ein ungebauter Acker, parlas, 
pa ; zur Weide liegende Ader, 
egelö, nyomäs ; ein Ader wovon 
ber Zehent erhoben wird, tizedes 
v. dezmäs föld: Aderarbeit, bie, 
szantas, füldmiveles , mezei mun- 
ka: Aderbar, adj. szänthato: U: 
derbau, der, földmiveles, szän- 
täsvetes: Aderbeet, dad, a’ ba- 
razdak köze, gerentze, ormöja: 
Aderbeftellung, die, a’ földnek 
megszäntäsa €s bevetese: Ader: 
erde D die N termö füld: Aderfeld, 
bad, pl. Aderfelder,, szäntoföld, 
pallag : Aderfurde , die, baraz- 
da: Udergefilde, dad, mezöscg, 
szäntoföldek : Adergeld, das, 
szantoföldber , szäntäsber : Ader: 
geräth, bad, szäntövetö szerek 
v. eszközök : Adergefeß, das, füld- 
mivelesi törveny: Aderheu, da8, 
parlangi szena: Aderhof, der, 
szälläs, major: Ackerknecht, ber, 


mezei bercs ; Aqerlohn, der szau- - 


Aber 


täsher : Adermann, ber , pl. Acker⸗ 
leute, szäntovetö, füldmivelö: 
Adern, szäntani a’ földer : Adern, 
bad, szäntas: Uderpferd, das, 
szantolo: Aderfteuer, die, szan- 
toföldre vetett adé: Ackervieh, 
dad, szäntömarha : Ackerweg, der, 
szantöföldi ut: Aderwerf, dad, 
földmiveles, Ackerzwiebel, ber, 
särma. 

Acte, die, Verfügung, rendelds, 
törveuy; aktäk, öklevelek ; be 
fonders eines Proceffed, ügybeli 
fräsok: Actenbehaltniß, das , ok- 
leveltär : Uctenftüd, das, öklerel. 

Actie, die, reszes sors. 

Activ, adj. d. i. thätig, munkäs, 
eleven, sereny 5 adv. serenyen, 
elevenen: Xctivfhulden, die, kinn- 
lévõ adössägok : Activität, die, 
serenyseg, sereny munkasäg. 

Actrice, die, Ehaufpielerinn , szin- 
jätszo aszszony v. leäny. 

Actuarius, der, Gerichtsfchreiber, 
hivatalbeli iro, irötiszt, 

Addiren, öszveadni t. i. a’ szämokat. 

Addreß-Calender, der, tiszti Ka- 
lendäriom, 

Addreſſe, die, felüliräs; ajänlole- 
vet: Addreffiren, z. B. einen Brief, 
ütasitni a’ levelet, t. i. felüliräs 
ältal; fl. empfehlen , ajänlani va- 

- lakit mäsnak , ütasito level altal; 
ſich an jemanden addreffiren , fa- 
' Iyamoduni valakihez. 

Adel, ber, nemes szärmazäs, ne- 
messeg; von altem Adel fern. 
regi nemes verböl vr. familiabol 
szärmazott; vonneuem Adel fern, 
üj nemes, megnemesedett ; ftatt 
Stand, a’nemesseg, nemes rend 
der hohe Adel, a’ fö nemesseg | 
ber niedere Abel, a’ közrendü nn: 
messeg : ft. Erhabenbeit des Gei: 
ſtes, nemes gondolkozäs, neme: 
lelek : Adelfchaft , Die, nemessez 
Adelſtand, der , nemesseg ‚nemes 
rang: Adelſtolz, der, ssi gög 
Adelig , adj. nemes, nemesi rang 
bölvalo, nemes szarmazaäsu lenni 
adv. nemesi mödon: Adeln, ne 
mesitni, nemesse tenni, nemes 
seget adni: trop. Durch Tugen 
adelt fihb der Menſch, virtus ar. 
a' melly megnemesit: Adelsbrie 
ber, nemeslevel. 

Ader, die, eleter, Er, pl. erek 
zur Aber laffen, eret vagatni 


Abjectio 


einem Pferbe Ader laffen, meg- 
nyilazni a’ lovat: die goldene 
Aber, aranyer, t.i. nyavalya; 
die aderähnlichen Gänge in Plan: 
zen, Bergwerten, ıc. er, erek, 
p. 0. a’ banyäakban. Wderbinde , 
die, ertekerö, ertekerts , erköto 
fäsli: Aderbruch, der , erszakadas: 
Aderformig, adj. erszabäsu : Ader: 
geicht , dad, 3. B. des Gehirnes, 
vererek szövevenyes tsomödzasa : 
Adergeſchwulſt, Die, Adergeſchwalſt 
der —*8* ‚ veröerdaganat ; der 
Blutader, vererdaganat: Aderig, 
oder äderig, äderich, adj. eres: 
Aderlah , die, ervagası: Aderlaß— 
eifen, dad , ervägo vas: Abderlaßen 
jemanden, eret vagni valakin; 
ſich eret vagatni : Aderlaſſer, der, 
Errägö, a’ ki eret vag: Aderlaßs 
zeug, daß, ervägo eszköz: Ader⸗ 


lebre, die, ertudomäny : Ader⸗— 


fhlag, der, erveres , erszökes. 
Adiectiv, dad, mässalerthetö. 
Adieu (adj6)! db. i. lebe wohl! min- 
den jöt, jo egesseget, Isten hozzäd. 
Wiunct, der, segidtärs. 
Adiuftiren , helyre egyengetni ; fid), 
tsinosan felöltözni. 
Adintant, der , segedtiszt, adjutäns,. 
Adler, der, sas; ald Wappen, ber 
doppelte Adler , ketfejü sas : Ad⸗ 
lerauge ‚ dad, sasszem: Adlerblid, 
— eleslätäs, sasszem: Adler: 
3. der , fellengös meresz repü- 
les: Adlerklaue , die, sasköröm, 
a sas körmei: Wdlernafe, die, 
Habichtsnaſe, sasorr: Adler Or: 
den, der, (Ritter-Orden) vitezi 
sasrend: Wdlerfihnell, adj. sas- 
sebesserü, sassebesseggel : Adler? 
fÖnelle, die, sassebesseg,, nagy 
sebesser : Adlerftein , der, sasko. 
miniftration , die, helytartoi kor- 
manyozäs: Adminiſtrator, der, 
helytartö, kormänyzö; der Ads 


miniftrator , eine Gomitatd, fö- 


Ispänyi helytartoja. 
miral, der, tengeri fövezer,, a’ 
hajösereg förezere: Admiralität, 
die ‚er triegdrath ‚ tengeri hadi- 
tanafs: Admiralſchaft, die, ten- 
geri fürezerseg : Abmiralfhiff, 
das, fövezeri hajo: Abmirald: 
igge, die, fövezeri zäszlo: Ad: 
wiralitelle, die, tengeri för ezerseg. 
" t der, eljövetel. : 
Dowat, der, prökätor, ügyc , 
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ügyred , ügyvedö, ügyfolytato: 
Advocatengebühren,, die, az ügy- 
vedes dijja v. jutalma: Advoca⸗ 
tenfniff, Advocatenftreih , ber, 
ügyvedöiv. prokätori fogäas: Ads 
vocafur, die, ügyvedöseg, ügyesz- 
seg: Udvoziren , ügyeszkedni, 
ügyet folytatni, prokätorkodni. 

Acht, adj. jo, jofele, igazi, valo- 
sägos: Aechtheit, die, josäg, jo- 
feleseg. 

Achten, d. i. in die Acht erflären, 
szämkivetni: Aechter‘, der, szam- 
kiveto. j 

Aechzen, nyögni : Aechzend, adj. 
nyögö: Aechzen, das, nvögen. 

Aederchen, dad, eretske: Aederig, 
adj. eres: Ucdern, megerezni. 

Aeffchen, dad, majmotska, kis ma- 
jom: Aeffen, kitsufolni valakit, 
kigunyolni: MWeffer, der, mäst 
kinevetö, kigunyolo. 

Yegnpten, egyiptom; Wegnptifch, 
adj. egyiptomi ; adv. egyiptomi 
mödon. 

Aehneln, ähnlihen , ähnlich fern, 
valamennyire hasonlitni; hason- 
16 lenni, hasonlitni, huzni hoz- 
za: Aehnlich, adj. hasonlö; adr. 
hasonlöomödon , hasonloan : Aehn— 
lichkeit, die, hasonlösäg, hason- 
latossäg. 

Aehre, die, 1. ft. Vorhaus, pitvarz 
2. ber oberite Theil am Halme 
bed Getreides, gabonafaj , gabo- 
nafej, füzer; eine WUehre ohne 
Spiben, kaläsztalan gabonafej, 
mit Spigen, kaläszos gabonafej 5 
Yehrenlefen, tarlözni,, gabonafe- 
jet szedni: Aehrenförmig, adj. 
füzeres : Aehrenkranz, der, ka- 
läaszkoszoru : MWebrenlefe, bie, 
tarlozas: Aehrenleſer, die, Ach 
renleferinnen , tarlozo : Aehren— 
tragend, adj. füzertermö , kalä- 
szos: Webrenvoll, adj. gabonafe- 
jekkel bövelkedö. 

Aelſter, die, Eliter, szarka, 

Yelte, die, bed Weined, ösäg. 

Yelteln, öregedni; vom Weine, 
avülni, ökezdenilenni: Aeltlich, 
adj. öregetske,  korosotska; re- 
gitske. 

Aelter ’ Compar. von alt, idösebb, 
öregebb; von Sachen, regibb: 
Yeltermutter, die, ösanya: Aelter⸗ 
vater, ber , ösatya : Aeltern, bie, 
pl. szülck: Hltene, ber , die, 


“ 


20 Aemichen 
dad, adj. Superl. von alt, leg- 
ıdösebb ; von andern Dingen, 
legregibb. 

Aemtchen, dad, hivatalotska, kis 
hivatal. 

Aenderbar, adj. vältoztathato: Yen: 
derlid, adj. valtozandö, valtozo : 
Aendern, valtoztatni, megvältoz- 
tatniz; ein Kleid, megigazitni a’ 
ruhät; ein Teſtament, elrontani, 
semmive tenni a’ testamentomot ; 
feine Lebensart, eltävozui eddig- 
valo elete modjätol , azt megväl- 
toztatni; die Wohnung, elköl- 
tözni lako helyerol; ft. ih beſſern, 
jobbitva valtoztatni, jarulni, meg- 
jobbitni,, Jörä terni: Aenderung, 
die, valtozäs, vältoztatas, meg- 
valtoztatäs. 

Hengftigen, jemanden, gyötreni, 
szorongatni, büsitni , ny ughatat- 
lankodtatni „ nyuglatatlanıtni 5 
fib , aggödni, gyötrödni , szeron- 
gatodui:. Hengftigung , die, epe- 
kedes, gyötrödes, felelmes s20- 
rongattatäs. 

Aengitlih, adj. felelemben levo, 
felenk, aggodalmas, töprenkede, 
götsösköd6 ; adv. szorengatiatva, 
felekenyen: Aengſtlichkeit, die, 
szorongattatäs, epekedes, fele- 
kenyseg, aggodalmassag. 

Aepfeichen, das, almätska: Aepfel⸗ 
tragend , adj. almatermö : Aepfel⸗ 
wein, ber, almabor. 

Aequator, der, egyenlito, küzep- 
linea v. abronts. 

Yequilibrift, der, kötelenjäro. . 

Heauivot, adj. ketertelmü; adv. 
ketertelmüleg. ; 

Aerger , Comp. v. arg, adj. rosz- 
szabb, gonoszszubb , veszettebb; 
adv. roszszabbul : Aergſte, der, 
die, dad, Superl, von arg, leg- 
roszszabb , leggouoszszabb ; das 
Yergfte erdulden, mindent kiäl- 
laui; das ware noch das ärgſte, 
a’ volna mex a’ legveszedelme- 
sebb ; am argften, leginkäbb, 
legkegyetlenebbül. 

Yerger , ber, boszszüu, boszszusäg, 
boszszankodäs, harag: Aerger: 
lid, adj. haragos, merges; fid 
ärgernd ‚, boszszankodo ; Aerger— 
niß verurſachend, sertö, boszszan- 
to; adv. gonoszul, botrankoztato 
mödon: Aehnlichkeit, die, hara- 
gossäg , mergesseg, kedretleuseg, 


Aeußere 


boszszusäg : Aergern jemanden 

boszszantani valakit, ingerleni; 
zu Tode ärgern, megölni a’ sok 
boszszantassal valakit; ft. anfto: 
Fig fenn, botränkozäst okoznr 
valakinek ; fid) , haragudni , hosz- 
szankodni valamiert: Aergerniß, 
dba8 , boszezusäg , boszszantäs, 
sertes, botränkoztatäs, 

Aermchen, dad, karotska. 

Aermel, der, ujj, t.i. ruhaujj: 
Uermelauffchlag , der, hajtoka a’ 
ruha ujjan: Wermelbemd, Dad, 
ujjas ing: Aermelkleid dad, uj- 
jas ruha. 

Aermlich, adj. szegeny, szegeny- 
hez illö, tsekely ; adv. szegeny 
moden, tsckelyül. 

Aeſcherfaß, dad, tsava, 

Aeſchern, zu Afche brennen, hamu- 
va egetniz; mit Afche beftreuen , 
hamuval behinteni; behamvazni ; 
mit Aſche beiken, oder kochen, 
tsavaznl. 

YHeithen , daß, ägatska, gajatska. 

Heiten ſich, Aeſte treiben, elägazvi. 

Aeſthetik, die, izlestudomäny : Ye: 
ftbetifer , der , izlestanito: Aeftbe> 
tiſch, adj. jo izlesi, ekes, diszes; 
äfthetifches Gefühl ‚ jo izlesi erzes; 
jö izlessel, diszesen, ékesen. 

Aeitig, adj. ägas, ägbogas, ägas- 
bogas ; görtsös, gütsös. 

Aether, ber, a’ felsöo levego, le- 
vegöszesz: Aetheriſch, adj. felse 
levegoöi. 

Yesen, beiten, etetni, eletetn:, 
t.i. maro nedvel; eine Zeichnung 
in Kupfer äben , a’ valasztöy izzel 
kietetni: Aetzend, adj. eteto, ma- 
rö, egetö: Aetzung, bie, felete- 
tes, felmaratäas: Aetzkraft Die 
felmaro erö, kiegetö erö: Ach: 
fein, egetö kö: Aetzwaſſer, Das. 
maroviz, eteto viz. 

Yeugelben, dad, szemetske: Yen: 
geln Bäume, szemre oltani be a 
fat; liebäugeln, katsintani, kü- 
tsongatni. 

YHeußere , der, bie, bad, adj. külse, 
külseje valaminek ; dem Aeußern 
nad) , külsökeppen, a’ külso szi- 
nere nezve; Superl. der, Die, 
das Außerfte, a’ legutolso, viesoz 
ed ift auf dad Aeußerſte gelomi- 
men, nagyon is meszeze ment 
mär a’ dolog; daß Aeußerſte wa— 
gen, mindenre elszänni magat ; 


Aezen 


ſt. ber Größte, legfübb, legna- 
gyobb: Aeußerlich, adj. külso, 
3.8. Mittel, külso eszközök v. 
szerek ; adv. külsökeppen ‚kivül- 


röl: Yeußern, mutatni, eszre ve- ° 


tetni; ſich, kimutatni magät, ki- 
tetszeni: Aeußerung, die, kinyi- 
latkozas, elöadäs ; kinyilatkozta- 
tott gondolat , szändek : Aeußerſt, 
adv. felette, möd nelkül ; Außerft 
gefällig, angenehm, kedves, kel- 
lemetes. 

Aezen, freffen, von Ihieren, enni, 
legelni; füttern, etetni, p. 0. 
a’ madarat. 

Affäre, die, Angelegenheit, dolog, 
ügy; ft. Gefedt, tsata, verekedes, 

Afe, der, majom: Affenart, die, 
majomfaj ; f. Gewohnheit des Af⸗ 
fen, majom szokäs: Affengeficht, 
dad, majomkep: Affenliebe ‚ die, 

vak v. majomi szeretet: Affen 
nafe, die, 
or: Affenſchwanz, ber, majom- 
fark; Aeffchen, Närrchen, bango, 
bohö : Affenfeil, dad, trop. mezes 
madzag; jemanden am Affenfeil 
führen, d. i. vergebliche Hoffnung 
maden, valakit hiü remenyseg- 
gel ketsegtetni. 

Affect, der, Leidenſchaft, megindü— 
läs, indulatossäg : Heftigkeit, he- 
vesser, gerjedelem, nagy indu- 
lat, meginduüläs : Uffectation, bie, 
Gejwungenheit , indulateröltetes, 
eröltetett tetszeskedes: Affectio: 
nirt ‚adj. j6 indulatu : Affectiren, 
etwas auf abgeſchmackte Art nady 
ahmen, zur Schau tragen, tet- 
tetni valamit, szinleni, eröltetve 
mutogatni, erölteni p. o. a’ ba- 
ratsagat : Gelchrfamfeit affectiren, 
tudomanyät mutogatni, tudossä- 
gät eröltetni , hänytatni ; erkün— 
fteln, eröltetve kimelni, maj- 
molni, p. o. valaki beszedet, ja” 
rasat: Affectirt , adj. gezwungen: 
eröltetett, mesterkelt, hänyta- 
tott; adv. eröltetre, hänytatva: 
Affectlos, adj. gelaffen , tsendes, 
szelid; adv. tsendesen, szeliden. 
Afectvoll,, adj. feurig , buzgo in- 
dulatu, heves; adv. buzgo in- 
dulattal. 

Aftila, Afrika: Afrikaner, 
Afrikai ember v. lakos. 
ter, praepos. (veraltet) ft. nad, 
„B. Aftergeburt u. d. gl. bedeu⸗ 


ber, 


d. i. ftumpfe, pisze 
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tend, oder auch etwas Geringes, 
Unächtes; fo folgen Composita: 
Afteradel, der, älnemesseg: Af— 
terarzt, ber, kontär orvos, ku- 
ruszolö: Afterbiene , die , bongo: 
Afterbier , daß , köfent ser: After: 
bürge, der, a’ kezeskezese: Af: 
terdarm ‚ber , Maftdarm, vegbel: 
Aftererbe, der, mäsod örükös : 
Afterfalke, der, der graue Würz 
ger , örgebits, babaszarka: After: 
geburt, bie, burok elmenes : Af: 
terglaube , der, babonasag : After: 
gold, dad, älarany: Wfterfind, 
Daß, ärvanlett: Afterfönig ‚ der, 
älkiraly: Aftermehl ‚, dad , masod 
liszt, längjavett liszt: Afterrede, 
die, boſe Nachrede , rägalmazäs, 
emberszölläs: Afterreden, rägal- 
mazni, megszöllani valakit: Af— 
terreder, ber, Verläumder, rä- 
galmazo, emberszollo. 

After, der, der Hintere, segg,al- 
fel, hätulj. , 

Aga, der , ben Türken ein Anführer, 
aga, vezerhadnagy. 

Agenbe , bie, agenda, egyhäzi sza- 

äsok. . 

Agent , der, ügyfolytatso, ügybiz- 
tos, ägens: Wgentfhaft , bie, 
ügybiztossag, 

Agio , (Azsio) dad ‚ Aufgeld, valtäs- 
ber , penzvältäsert valö nyereseg: 
Agioteur ‚ (äzsiotör) ber , Wechs⸗ 
ler, penzvälto. 

Agnat, der, ein Verwandter von 
väterlicher Seite , atyarol rokon, 
atyafi. 

Agreft, der, Saft aus unreifen 
Irauben, egreslev,, egres. 

Agricultur , die, der Aderbau , füld- 
miveles, szäntäsvetes. 

Aatitein, ber, Bernftein, boros- 
tyankö. 

Ah! Interj. oh! ah! jaj! 

Aha! Interj. aha! bezzeg! ugy! 

Ahle, bie, Schuſterwerkzeug, ar. 

Ahmn, die, ak6 (mertek): Ahmen , 
aközni, megaközni. 

Ahn, der, 1. ber Großvater, nagy- 
atya, öregatya; 2. einer von den 
Vorältern, über die Grofältern 
hinauf, ösv. ös, összüle ; daher, 
die Ahnen, d. i. Vorätern, az 
ösök v. ösök, öseim, eleim ,ele- 
ink ‚, atyaink : Ahnenlo®, adj. ohne 
Ahnen, östelen, kinek elejinem 

« voltäk nemesek : Ahnenreich, adj. 


2 Ahnfrau 
sok önöket szamläld: Ahnenſchaft, 


die, az Ösük sora, Ösi nemzetseg: 
Ahnenftolz , ber, ösgök , regi ösei- 
bevalö kevelykedes, familiai büsz- 

keseg : Ahnen ‚adj. regi öseibe ke- 
velyk.dö, familiajäban kerely- 
kedö: Ahnentafel , die, ösük sora, 
nemzetseg täbl;ija. 

Ahnfrau, die, Großmutter, nagy- 
anyaz; eine ber Ahnen, egy az 
ösök közül t.i. aszszony: Ahn: 
herr, ber , Örofßvater , nagyatya; 
einer der Ahnen, egy az ösük 

‚„közül t. i. ferjfi. 

Ahnden, d. i. rädhen, beftrafen, 
‘megboszszulni, azt tselekedni 
hogy valaki rosz tettiert megla- 
koljon; Vergehungen ahnden, a’ 
vetkes tselekedeteket megbüntet- 

ni; fi. rügen, tadeln , megfedde- 
ni, szoval megfenyitni: Ahndung, 
die, megfenyites, megboszuläs, 
megbüntetes; ſt. Tadel, megfed- 
des, szuval fenyites, j 

Ahnen, eine dunkle VBorempfindung 
von etwas Zufünftigen haben , 
sajditni valamit, elöre mintegy 
megerzeni; mir ahnet, 3.B. et: 
wa3 Böſes, valami roszszat v, 


gonoszt sajditok , elöre erzek 


valamit: Ahnung, Die , elöerzes, 
sajditäs : Ahnungslos, adj. velet- 
len , adv. veletlenül: Ahnenver: 
mögen , dad, sajditö tehetseg, 
eloerzes. 

Aorn, Abornbaum , ber , juharfa, 
javor,iharfa: Ahornen, adj. vom 
Uhornbaume , oder Ahornholz , 
3.8. Tiſch, juharfäbölvalo, ju- 
harfa. 

Yi, der, d. i. daB Faulthier, hä- 
rom ujjü lajhar. 

Akazie, die, akäsz. 

Alabafter , der , alabästrom : Alaba⸗ 
fterbrud , der , alabästrombänya : 
H'iabafterbufen ‚ der , alabästrom- 
fejer mejj : Alabafterer der, ala- 
bastrommives: WUlabaitern, adj. 
aus Alabafter gemacht, alabästrom; 
weiß wie Alabaſter, alabästrom- 
fejer, höszinü. 

Alant, der, Pflanze , örveny serte- 
tsek, örvenygyöker: Mlantbeere, 
die, büzös szölö, fekete tengeri 
szölö; der Straud) felbft , fekete 
ribiszke ; Alant:Bier , daß, ör- 
venygyökeres ser : Ylantöhl, bad, 
örvenygyöker olaj: Wlantfaft, 


as Yu 


ber , örvenygyökerlekvar : Alants 
wein, ber, örvenygyöker bor. 

larm, der , felzendüles, zenebonas 
larma , läzzadäs , fegyverrebuz- 
ditäs: Alarmiren, felzenditni, 
fellazzasztani. 

Alaun, der, timss: Alaunartig , 
adj. timsös , timsönemü : Alauns 
bergwerk, dad, timsöbänya : A: 
launerde , die, timsos föld: 4 
launerz , dad, timsos ertz : Alaun⸗ 
haltig , adj. timsos : Alaunig, adj. 
timsoval elegyes: Alaunleder, 
dad, irha : Alaunfieder , der , tim- 
s0f0620 : Alaunfiederei , die, tim- 

söfözes ; timsöfözörhely : Alauns 
ftein, der, timsös kö: Alaun: 
wafler, daB, timsöviz, 

Albern, adj. einfältig, ostoba, 
balgatag, oktalan , eszetlen; als 
bern reden, esztelenkedni, bo- 
hoskodni ; adv. oktalanul , bolon- 
dul, esztelenül: Albernheit, die, 
ostobasäg , balgatagsäg, eszte- 
lenseg. 

Aldermann , der, Rathöherr in Eng: 
land, tanätsnok , tanätsbeli sze- 
mely Angliäban. 

Alfanzerei , bie, bolondsäg, ha- 
szontalansäg ; Alfanzerei treiben, 
bolondoskodni. - 

Alkoran, der, Koran, a’ Koran, 
Muhamed valläsa törvenykönyve. 

Altoven, der, kamara, äblak nel- 
kül valö häals szoba , benyilo. 

All, dad, minden, mindenek ; bas 
Ganze der Natur, mindenek ; 
der Schöpfer des Alls, mindenek- 
nek alkatoja, a’ viläg tefemtöje, 

AU ‚aller, alle ‚ alle, adv. minden 5 
ft. ganz , egeszen; ft. überall , 
mindenütt; in Compos. Allbeglüs 
dend ‚adj. mindeneket boldogitö: 
Allbefannt , adj. mindenek elött 
esmeretes, küzönsegesen tudra- 
valo: Allbeliebt, adj. közkedves- 
segh: Allerfahren, adj. nagy ta- 
pasztaläsu : Allerhalter, ber 3.3. 
Gott, mindeneket fenntartö, meg- 
tarto: WUllerleuchtend , adj. min- 
deneket megvilägitö: Allernäh— 
rend, mindeneket täplälo sWller= 
quidend, adj. mindencket meg- 
vidämitö: Wllgegenwärtig, adj. 
mindenütt jelenvalo: Algegenr= 
warf, die, mindenütt jelenvalo- 
säg: Allgeltend, adj. mindenütt 
bevett, megesmertt: Allgemad> . 


. 


Allbereitz 


adr. lassan lassan: Allgemein, 
adj. J. közönseges,, az egesat il- 
letö; ein allgemeiner Begriff ' 
ältalänos megfogäs, die allgemeine 
Geihihte, közönseges hıstoria, 
im allgemeinen , közönsegesen 
vere; 2. allen gemeinſchaftlich, 
mindenekkel közös ,„ mindenekre 
kiterjedö, mindeneket illetö, all: 
gemeine Ueberfhmwemmung ‚ özön- 
viz, allgemeine Betrutniß, köz 
szomorkodäs ,„ allgemeine Mei: 
nung , köüzönseges velekedes; adv. 
közönsegesen , ältaljäban : Allge⸗ 
meinbeit, die, 3. B. des Ausdru⸗ 
de3, köznseges kiterjedese, p- 0. 
a kifejezesnek : Allgemeinfcrift, 
die, közönsegesiräs: Allgewalt , 
die , mindenhatösäg : Allgewaltig, 
adj. mindenhato: Allgütig, adj. 
3. B. Gott, legjobb, füjusägu : 
Allherrſcher, der ‚* mindeneken 
uralkodo: Allhier, itt, itten, 
emitt, 

Abereits, adv. mar. 

%, adr. ott, amott, ottan, 
uryan ott, 

“le, die,röna, setälo- elöfa- fäs 
fona; nyilas az erdöben, ker- 
tekben. 

Aegorie, bie, taélozat, példa⸗at. 
llein, adj. egyedül maga, maga; 
adv. tsak, tsupän, egyedültsak; 
nicht allein — fondern aud) — nem 
isak— hanem — Con). ft. aber, 
de, hanem : in Compos. Allein: 
befit, der, egyedülbiräsa valami- 
nek: Aleingefpräh , dad, negy 
szem közttvalo beszelgetes: Allein 
bandel, der , egyedülkereskedes: 
Aleinherrfdhaft ‚ die, egyedülural- 

as v.orszäglo : Aleinig , adj. 
ezyedülvalö; adr. magänosan, 
egvedül. 
tmal, adv. mindenkor, mindeg. 

Alenfalls, adv. talam , törtönetböl, 

minden esetre. 
athalben, adv. mindenütt, min- 
denfele, mindenüve. 
t, alle, alled, adj. plur. alle, 
jeder, jede, jeded, minden; 
alle find da, mind itten vannak, 
Mindnyajan jelen vannak; alle 
Leute wiſſen ed, minden tudja, 
mindenek tudjak ; an allen Orten, 
windenütt ; alö Superl. leg, 3. B. 
der allerbeite , legjobb: Allerheis 
lgfe, legszentebb : Allerhöchfte . 
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3: B. Gott, a’ felsegen Isten! 
allerhöchſt Diefelden,, d. t. Seine 
Majeſtät, Felseged: Allerliebfte, 
legkedvesebb; Allermeifefte, leg- 
böltsebb. Allerding3 , adv. telyes- 
seggel eppen ; beiabend , igenis,, 
ury vagyon: Allerdurchlauchtig— 
fter ‚ felseges : Allererft , adv. tsak 
most, eppen most; Superl. der 
Allererfte , legelsö: Wllergetreue: 
fter, adj. leghivebb, leghüsege- 
schb : Allergnäbdigft , adv. kegyel- 
mesen; adj. der, die, da& Aller— 
pn ser nagy kegyelmessegü: 
llerband , adj. mindenfele: Als 
lerheiligenfeft „oder Allerheiligen? 
Tag, minden ssentek napja, mind- 
szent napja: Allerlei ‚adj: indeel. 
sokfele, mindenfele; auf allerlei 
Art, mindenfelekeppen, minden 
mödon ; Subst. dad Allerlei , hol- 
mi , mindenfele : Alerliebfter „ 
.adj. legkedvessebb, szerelmes, 
p. 0. a’ fiam; ft. liebendwürdig , 
igen kellemetes, minden szere- 
tetre meltö; adv. -gyönyörüen, 
igen szepen : Allermanndhure, die, - 
szajha: Allermaßen, adv. ganz, 
vollig, telyesseggel ; ft. weıl, 
minthogy : Ullermeift, adv. kivalt- 
keppen, leginkäbb, tübbnyire 5 
adj. ber, die, bad, Allermeifte , 
legtöbb: Allernächſt, adv. legkö- 
zelebb; adj. der, die, das Aller: 
nädfte , legközelebbi, legköze- 
lebbvalo: Allerſchlechteſter, leg- 
roszszabb: Allerfeitig , adj. 3. Sv. 
ihr allerſeitiges Wohlſeyn, mind- 
nyajoknak egesseges ällapotjok: 
Allerfeitd3, adv. überall, minde- 
nütt, mindenfelöl; alle, mind- 
nyajan, mindnyajok 'sa’t. — 
Allefammt , adv. fümmtlid, mind- 
nyajan: Wllewege, adv. überall, 
mindenütt; allezeit, mindenkor: 
Alleweile, adv. fo eben, eben jegt, 
eppen most : Allezeit , adv. beſtan⸗ 
dig , immer, mindenkor , mindeg, 
szüntelen; allezeit. wenn, vala- 
hänyszor , valamikor. 
Allianz , die, szüvetseg, szerzödes, 
kötes; Alliirt, szüvetsdges. 
Alljährlich, adj. esztendönkent vald; 
adv. esztendönkent. 
Allmacht, die , mindenhatösäg ; all: 
mädtig , adj. mindenhato. 
Allmählig , adv. lassan, lassan. 
Allmonatlid , adv. hönaponkeut, 


24 Almutter 


Allmutter , die, (Erbe); közanya. 
Alodial, adj. eigenthuͤmlich, tulaj- 
don, szabad, nemes örökseghez 
tartozö; Allodial:Guf, d. i. Erb: 
uf, örökös jöszäg , ürökseg, sza- 
ados v. nemes ürükseg ; Allodial 
Güter , örökseg szerent nyert 
nemes jöszäg. 

Allſchöpfer, der, mindeneknek al- 
kotöja ‚'teremto, 

Allfeitig, adj. und adv. mindenfe- 
löl valö, mindenf:1öl. 

Alltägig, alltäglid , adj. mindenna- 
pi, naponkentvalö ; gemein, kö- 
zönseges; adv. mindennap, na- 
ponkent, 

Alltagigeriht , daB , mindennapi 
eledel ; Alltagsge ſchichte, die, min- 
dennapi törtenet; Alltagsgeſicht, 
bad, küzünseges äbräzat , hetköz- 
napi artzulat; Alltagdkleid, daB, 
mindennapi köntös v. ruha. 

Allumfaffend, adj. mindeneket kö- 
rülfogö,, körülvevö, ein allums 
faffender Geiſt, mindenre kihatö 
elme., 

Allvater , ber, minden dolgoknak 
attyok. - 

Allwaltend, adj. mindeneket igaz- 

ato 


gato. 

Alweife, adj. föhölts, föböltsesse- 
gi ; Allweisheit, die ‚ füböltsesseg. 

Allwiffend, adj. mindentuds; All: 
mwiffenheit, die, mindentudösäg; 
Allwiſſer, ber, tudössäggal ker- 
kedö ‚.kerkedekeny mindentudö; 
Alwifferei, bie, kerkedekeny 
mindehtudäs, 

Allwo, adv. hol, holott, überall 
wo, akärhol, 

Allzu, adv. nagyon , felette, felette 
igen, igenis; allzugroß, felette 
nagy, igenis nagy; allzu ge: 
fhwind, nagyon hamar; allzu: 
mahl , adv. alle, mindnyajan; all⸗ 
zuviel, igen igen, igen nagyon, 
felettebbvalö; — thun , ältal lep- 
ni a’ hatärt. 

Almoſen, das, alamizana, adakozäs; 
Almofen geben ‚ alamizsnälkodni, 
adakozni a’ szegenyeknek; Als 
mofenbüdfe , persely; Almofen: 

eber, alamizsnälkodo ; Almofe: 

nier , alamizsnamester ; Almofen: 
pfleger , alamizsnakiosztö_ t. i. 
tiszt; Almoſenſtock, persely. 

Aloe, bie, Pflanze, paraditafa ; 
Pflanze, äloe, äloes. 


Altar 
Alp, der, ein Geſpenſt, Tidertz, 


boszorkäny , linkadas , nehezaseg. 

Alpen, die, Gebirge, havasok,, äl- 
pesok, bertzek ; Alpenbewohner, 
havasi lakos ; Alpenbirke, törpe 
nyirfa ; Alpenklee, havasi löhere; 
Alpenfraut, havasi növereny — 
magdolnafü; Alpenvolf, havasi 
nep , lakosok ; Alpforelle, havasi 
szemling. 

Alphabet, da3, betürend ; Alphabe: 
tifh, adj. betürendi ; adr. betü- 
rendben. 

Ald, conj. J. midön , mikor; zuvor 
ald, minekelötte, az elött, hogy: 
lieber ald, inkäbb, mint sem; 
fobald als, mihelyt. 2. nad Com- 
parativis, mint, v. —näl —ndl, 

. DB. die Tugend ift beffer als 

old, jobb a’ virtus, mint az 
arany, v.’az aranynäl; nichts, 
ald, tsak, tsupän taak; ald wie, 
‘ wenn, mintha. 3, die Perfon nä: 
ber zu beftimmen, mint —nak 
—nek —ul—ül, 3.8. er geht ala 
Gefandter nah Parid, követnek 
v. követül megy Pärizsba. 4. zwei 
Säatze zu verbinden , fowohl , — 
als — auch, mind n«metül, mind 
magsyarul. 5, beym Echmören ; 
ugy, 3. B. als mir Gott helfe, 
Isten engem ügy segeljen; Als: 
bald, alfobald, adv. mindjärt, 
an eriben ‚„ azonnal, tüstent; 
lsdann, adv. azutän, osztän, 
akkor osztän, tsak akkor. 

Alfo, adv. ügy, igy, akkent, ek- 
kent 5 conj. tehät , azert ; alfofort, 
mindgyart , egyszeriben. 

Alt, Älter, ältefte, adj. régi, z. B. 

ein, regi v. 6 bors maß viele 
Jahre gewefen ift, 3.8. 00 Jahre 
alt, kilentzren esztendös ; im 
hohen Alter befindlich, öreg, ven- 
koros ; fehr alt, igen öreg, aggott 
idejü v. koru; alter Greiß, ven 
ember, ösz öreg, megvenhedett 
öreg; alt werden, megöregedni; 
d. i. aud der Mode gefommen , 
megavult, szokatlan, szokäsböl 
kiment. 

Alt, der, eine Stimme in ber Mu: 

‚. fit, fellengöhang,, felhang, ältus; 
den Alt fingen, felhangon enekelni. 

Altabelig, adj. ösi v. regi nemes 
verböl szärmazott. 


Altan, ber, eskely , kinnällo. 
Altar, ber, oltär; vor dem Altar 


Altbaden 


ſhwören, az oltär elött esküdni; 
bad Sakrament bed Altars, az 
oltäri szentseg, a’ szent vatsora; 
Altarchen, das, oltärka , oltärots- 
ka. Altarkerze, oltäari gyertya ; 
Altarſtück, Altarblatt, Wltarges 
mälde, festes az oltär felett, ol- 
tarkep; Altartuch, oltärterito. 


Atsaden, adj. regi sült v. sütes, - 


kemeny t. i. kenyer. 

Altdeutſch, adj. z. B. Sprade, Wör: 
ter, regi nemet p. 0. nyelv, 520, 
szuok v, szavak. 

Alte , der, azöreg; bie Alten, regiek. 

Alter, dad, elet ideje, idö, kor. 
ein Menfhenalter , ein Zeitraum 
von 30 oder 100 Jahren ‚, egy em- 
berkor, egy 6ötö ember ; hohe3 
Alter, venseg, öregkor, nagy ide- 
jü; dad Alter bed Weines, a’ 
bornak az osäga, regisege; dad 
erfte Jugend Alter, az elsö fiatal 
kor, ifjuikor; dad mannbare Al: 
ter, felserdült kor; ein Mann 
von mittlerem Alter , megeleme- 
dett ember; von reifem Wlter , 
megertt korü ember; das männli> 
de Alter, ferjfini kor; im beften 
Alter ſeyn, legjobb koräban lenni. 

Ateration , die, valtozas; Schreden, 
üedscg ; Yerger, harag, felin- 
uläs, 


Ateriren, megijjedni, felindulni. 

Atern, von Dienfchen, megüreged- 
ni, megrenülni; von Sadıen, die 
befier werden, 3. B. der Wein, 
6 kezdeni lenni; bie verderben, 
3.8. dad Fleiſch, az alläsban el- 
romlani, 

Alterſchwaͤche, die, a’ venseg eröt- 
lensege. 

Ateräfolge, bie, 3. B. nah ber 
Altersfolge, a kor szerent. 

Hterthum , dad, regiseg , regi volta 
valaminek , regi idö, hajdani idö; 
die Menfchen die vor Zeiten gelebt 

ben, a’ regiek, a’ regi viläg; 

dad gelehrte Altertum , a’ regi 
tudösok , a’ regi tudösok iräsi, 
a regi tudös viläg. 

Alterthumsforſcher, der, regisegek 
buvara, regisegnyomozo. Alter: 
thumälenner , der, a’ regisegek- 
hez tudo, azokat esmerö; Alters 
tunde, die, regisegek tudomänya, 
v. esmerete. 


Ulterthümlich, adj. regi, hajdani, 
61, 
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Altformig, adj. regi, arult; adr. 


regi modon., 

Aitgefell, der, legöregehb v. els6 
legeny, t. i. mesterlegeny. 

Altgläubig, adj. ohitũ. 

Altift, der, d. 1. der den Alt fingf, 
felhangot @neklö , felhangos. 

Altklug, adj. koros eszü, szer v. 
kor felett okos. 

Altmeifter, ber, atyamester. 

Altmodifh, adj. regimödi, meg- 
avult; adv. regimödon. 

Altväterifh, adj. Sitten, Treue, 
ösi, hajdani, regi : fpöttifch, 3.8. 
Kleide, megavült, szokatlan, szo- 
käsböl kiment; adv. regimödon , 
öregesen. 

Altvater, der, Großvater, nagya- 
tya; ber Stammvater,, ösatya, 
pätriärka. 

Altweibiſch, adj. renaszszonyi, ven- 
aszszonyos ; adv. venaszszonyi 
mödon, venaszszonyosan. 

Am, praep. ft. an dem, azon, ezen, 
—ban —ben; am Tage, nappalz; 
am Abende, estre; im Superl. 
leg, 3. B. legjobban. 

Amalgamieren , ertzet kenesörel 
valasztani. 

Amarante, bie, bärling , bärsony- 
viräg , amaränt. 

Amarelle, die, faure Kirfihen, hö- 
jagos medgy ; Xprifofe, tengeri 
baratzk. \ 

Amazonen, bie, Amazonak: eine 
Heldin, trop. viteznd, nörvitez, 
szüzvitez, Imazonenfieid, bad, . 
amazon , t. i. öltözet. Amazonens 
ftein, amazon k6, 

Ambaffabe , die, követsedg. 

Ambafjabeur , der, (olv. ambaszsza- 
dör) fökövet. 

Amber, der, ein angenehm riechen⸗ 
des Dinf, ämbra, joillatu äm- 
bragyanta. 

Ambition, die, betsületre vagyäs, 
nagyra vägyäs; ambitidß, adj. 
betsületre, nagyra vägyo. 


Umboß , der, lo, ülövas. 


Ymeife, die, hangyaz Ameischen, 
da3, hangyätska ; Ameifebär, ber, 
hangyäszmedve ; Ameifeen , bad, 
hangyatojäs ; Ameifehaufen oder 
hügel, der, hangyaboj ; Ameife- 
neft , hangyafeszek ; Ameifepul3, 
der , biszegö erverer ; meife: 

ſchritt, oder gang, apro lepes ; 
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ameifig. adj. voller Ameiſen, han- 
gyäval rakott v. tele. 

Amelmehl ‚dad , Stärke ober Kraft: 
mehl , lisztläng. 

Amen, wahrlih,, ed mwerbe wahr 
ugy legyen, ämen. 

Amerifa, Amerika; Amerikaner, 
der, amerikai ember v. lakos; 
amerikaniſch, adj. amerikai, adv. 
amerikai modon, 

Ymmann, ber in der Schweiz, fö- 
tisztarto. 

Amme, die, dajka ‚szoptato dajka, 

Ammenbienft, der, dajkasäg. 

Ummenpflege, die, dajkäläas, daj- 
kalkodäas, 

Ammer, der, Aemmerling, ber, 
särmäny. 

Ammunition, die, Kriegdvorrath, 1ö- 
vöszerek p.o. puskapor, golyobis. 

Amneftie, die, serelemfelejtes. 

Ampel, bie, b. i. Lampe, länıpäs, 
függöo mets, 

Amper, ber , dezsa. 

Ampfer , der , lörom; Sauerampfer, 
soska. 

Amphibie, die, üsz6mäszo, keteltti. 

Amphitheater ‚. bad‘, kerekn«zöszin; 
jateknezöszin. 

Amfel, die, rigö, fekete rigo. 

Amt, dad, pl. die Aemter , hivatal, 
tisziseg ; der Inbegriff der Dorfer, 
Die zu einer Jurisuiction gehören, 
tisztseg uradalom ; Kirdenamt , 
isteniszolgälat; Eteueragnt, Poſt⸗ 
amt, adoszedö hivatal, postahi- 
vatal. Umtfrei ‚adj. hivataltalan, 

. hivataltol üres v. szabad; Amt: 
bau, dad, tisztseg haza ; Amt: 
mann, ber, tisztarto ; Amtlich, 
adj. hivatalbeli; adv. von Amts— 
wegen , hivatal szerent ; Amtlos, 
hivataltalan : Amtdarbeit, bie, 
hivatalbeli munka. 

Amtöbericht , ber , hivatalos elöter- 
jesztes; Amtöblatt , das, hivatal- 
beli ujsäglevel v. ujsäag; Amts» 
bruder , der ‚ tiszti tärs ,hivatal- 
tars; Amtsdiener oder Knecht, 
tisztseg szolgaja, belsö szolga 5; 
Amtseid, der, hitletetel ; Amt3s 
eifer, ber, hivatalbeli buzgösäg; 
Amtsfolge, die, hivatalban valo 
küvetkezes valaki utän; Amts: 
folger , der, hivatal felvälto va- 
laki utän ; Amtsführung, die , bi- 
vatalsiseles, hivatalaban eljaräs; 


Umtögebupr , die, ft. Amtspflicht, 


hivatalbeli v. tiszti kötelessexg ; 
pl, die Amtögebunren, a’ tisztse- 
get illeto költsegek, tartozäs a’ 
tisztsegnek; Amtsgehülfe, der , 
tiszti seged; Amtsgenoß, ber, 
tiszti tärs, hivatal tärs; Amt 
geſchäft, dad, komor tekintet r. 
abräzat ; tisztviselöi komolysäg ; 
Amtskleid, dad, tisztviselsi öl- 
tözet; Amtäperion , die, tisztri- 
selö szemely ; Amtäpflege , die, 
eljaräs a’hivatalban; Amt3pflidt, 
Die, tiszti v. hivatalbeli köteles- 
seg; eine Amtspflicht erfüllen , hi- 
vatalos v. tiszti kötelessegeben 
eljäarni ; Amtsſache, die , hivatalos 
v. hivatalbeli dolog ; Amtsſchrei⸗ 
ber ‚ ber, irötiszt; Amtöfiegel, daß, 
hivatalos vr. tiszti petset ; Amts⸗ 
forge ‚ die , hivatalbeli foglalatos- 
säg, hivatalban val eljäräs 5; 
Amtöftube , die, tisztseg szobäja, 
törvenyszoba; Amtötag , der , Ge: 
richtörag in einem Amte, törveny- 
tevö nap, törvenynap ; Amtötreue, 
die, tiszti hüseg ; Amtsverrich— 
tung , die, tiszti foglalatossag „ 
hivatalbanjaräs; Umtövertreter , 
Amtöverwefer,, ber, hivatali v, 
tiszti helytarto ; Amt3verwaltung, 
bie , tisztartösäg ; Amtsvogt, der, 
tiszttarto ; Amtsvogtei, Die, tiszt- 
tartosag ; Amtdwohnung „die , hi- 
vatali lakäs; Amtswürde, bie „ 

» hivatali rang, meltusäg. 

Amulet, dad, mentöszer, nyakba- 
kötô orvossäg. 

Amüfiren , mulattatni. 

An, praep. mit dem Dativ, 1. auf 
die Brage wo ? beantwortet mit, 
n , —en, —on ,—ön; —nal, —nel; 
mellett; am Ufer, a’ partnal, a* 

art mellett ; 2. nad) einem Gegen? 

ande hinzumweifen, röl, rol; ban, 
ben; n, en, ön; an einem ein 
Benfpiel nehmen, peldät venni 
valakiröl ; 3. auf Mittel. hinzu— 
weifen, böl, böl,rol, röl; einen 
an ber Stimme erkennen, valakit 
szaväröl esmerni meg; 4. auf eine 
gewiſſe Zeit hinzumeifen , z. B. 
am Anfange , kezdetben, elejinte ; 
am Ende, regre; am Tage, nap- 
al; am Morgen, reggel; wie 
bad ift8 an ber Zeit? mennyi le- 

et az idö? häny ora lehet ?! — 
mit dem Accus. hoz ‚hez, ba, bez 
an eined andern Stelle ſeden, 


Analogie 


mis hely&be tenni; bi — anı ig, 
4. 2. bis indie Stadt , a’ varosig ; 
bid an den Morgen ſchlafen, reg- 
gelig aludni ; von — anı — tl 
logra, z. B. von jebf an, mostan- 
tölfogra , von Kindheit an, gyer- 
meksegem,, gyermekseged , gyer- 
meksegetöl fogva ; oben an, fe- 
Iyül,fenn, unten an, alöl, alatt; 

& binan, hinaufwärts, 3. B. 

erg an gehen , hegynek menni, 
Himmel an, az egfele; ft. falt, 
ern. beynahe, mintegy —ig; 
h . a0 2000 find im Treffen ge: 
lieben; mintegy ket ezeren v. 
tzerig maradtak halva az ütkö- 


zetben. 

Inalogie, die, d. i. Aehnlichkeit, 
hasonlösag, hasonlatossag,- üsz- 
rehasonlitäs ; analogiſch, adj. ösz- 
vehasonlitäsi, hasoulitäsbol vett; 
adv. hasonlitra. 

Inılofe, die, Auflöfung ‚ fejtegetes; 
einer Rede, felosztäs ; analnfiren, 
kifejtegetni, felosztani , felosz- 
latni; Analptit, die, eszerüfej- 
tes, esztehetsegfejtds. 

na3, die, ananäsz, almakiräly, 
gyümöltskiräly. 

Inarhie, die, Geſetzloſigkeit, kor- 
manytalansäg ; ayardifh, adj. 
geſezlos, kormänytalan. 
natomie, die, Zergliederung, test- 
boutäs , felbontäs ; der Ort wo 
diefe gefihieht , testbontöhely ; die 
Wiſſenſchaft ſelbſt, testbontzoläs 
tudomanya, testbontö mesterseg; 
anatomiren, felbontani a’testet, 
a’ holıtestet ; anatomifh, adj. 
testhontöi ; adv. a’ testbontäs 
szabäsi szerent; Anatomift, der, 
testhontõ. 

Andau, der, mireles, földmivelés, 
vetes; Niederlaſſung an einem 

tt, letelepedes ; dad Daran: 
bauen, hozzäepites; Anbaubar, 
adj. z. B. Land, mirelhetö ; Ans 
bauen, z. B. Aecker, Weinberge, 
mivelni p. o. földet, termeszteni 
aolot; ſt. füen, vetni, bevetni 
# földet valamivel; epitni, hoz- 
zäepitni ; ſich haͤuslich niederlaffen, 
megtelepedni, letelepedni vala- 
hol; Anbauer , der , füldmivelö, 
szölömivelö , megtelepedö. 

tfehlen, megparantsolni valaki- 
uk ‚ räparantsolni valakire, meg- 
hagyni ; anempfehlen,, ajäanlanı, 
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räbizni, hfsdgere - bizni ; feine 
Sache Gott anbefehlen , ax Istenre 
bizni dolgät; Anbefehlung , bie, 
megparantsoläs , meghagyäs; a- 
janlas. = ; 

Anbeginn, ber , Anfang , kezäet. 

Anbepalten, 3. B. Kleider, le nem 
vetni, magän tartani. 

Anben , adv. hiebep, e’ mellett,,egy- 
szersmind. 

Anbeißen, beleharapni valamibe, 
megkapni, megharapni valamit ; 
trop er will nit anbeißen, tart 
töle, vonogatja magät. 

Anbelangen, betreffen, illetni ; mad 
mid anbelangt, a’ mi engemet illet. 

Anbellen, von Hunden, räugatui 
valakire , megugatni valakit. 

Anbequemen , anpaffend maden, 
hozza alkalmaztatni. 

Anberaumen , 3.8. einen Tag, ha- 
täarozni,, p. 0. napot valamire ; 
Anberaumung , die, hatärozäs. 

Anbeten, imädni, az Istent; trop. 
nagy tisztelettel illetni v. visel- 
tetni eränta ; fehr lieben , felette 
szeretni; Anbetendwerth, anbes 
tendwürdig, adj. imädand6, imä- 
däsra melto; Anbether , ber , imä- 
dö ; trop. ein Bewunbderer , tsu- 
dälö; ein Liebhaber , imädo, sze- 
retö ; Anbeterin, bie, imädo ; Ans 
betung, die, imädäs; bie gröfte 
Verehrung, nagy tisztelet. 

Anbetteln, megkoldulni valakit.* 

Anbiegen , hozzä v. melle hajtani, 
alkalmaztatni; benfügen , bey Ju⸗ 
riften, 3.8. ein Schreiben , mel- 
letenni, hozzä ragasztani. 

Anbieten, antragen , ajänlani vala- 
mit, kinälni valamivel ; bem Bein? . 
de eine Schlacht anbieten, az el- 
lenseget ütközetre unszolni; ſich, 
kinalkozni, ſich zu Gafte anbie⸗ 
ten, vendegnek ajänlani magät ; 
Anbietung , bie, ajänläs,_ kinal- 
kozäs, igeres. 

YAnbinden, kötni , hozza kötni, 
megkötni valamihez ; beſchenken, 
3. B. zum Namend oder Geburts⸗ 
tage , valakit születese v. neve 
napjän megajändekozni ; furz ans 
gebunden, ber leicht in Zorn ge: 

räth, hirtelenharagu ; mit einen 
anbinden , d. i. in Streit ſich ein? 
laffen, valakibe belekötni, ujjat 
huzni. Anbindung ‚, die, megkötes, 
hozzakötes. 


— 


W Anbiß 


Anbiß, der, Anbeißen, daB, bele- 
harapäs, megharapäs; ein Früh— 
ftüd , reggeli kenyerezes, fala- 

tonũs. 

Anblaſen, rä füjni, rä fürallani, 
felfüjni (tüzet) , füjni; Anblafen, 
ba3, die Anblafung, füväs, füralläs. 

Anblecken, die Zähne weifen, fogait 
rävitsoritni, vitsorgatni. 

Anblick, der, tekintet; den Anblid 
meiden , kerülni valakit, nem a- 
kırni v. nem merni valakinek 
sreme eleibe kertilni; maß fi den 
Blicken zeigt ‚ lätäs, ein trauriger 
Anblid , szomoruü lätäs v. jelends;z 
Anblifen , ränezni , tekinteni, 
ra'tekinteni valamire, valakire. 

Anblinten, Anblinzen , rahunforit- 
ni; einen Schein: auf etwad wer: 
fen, räafenyteni, rätsillämlani. 

Anblöfen, 3.B. von Schaafen, rä- 
begetni; vom Rindviehe , räabö- 
dülni; trop. von Menſchen, fl. 
anfahren, rärivalkodni. 

Anbohren,, megfürni, p. o. hordöt; 
Anbohrung , die. megfuüräs. 

Anbot, das, dad Anbieten, igeres 

- p. 0. a’ portekäert. 

Anbredben, elkezdeni türni, mint 
p. 0. az äg törik ; hervorfommen, 
tämadni; ber Tag bricht an, haj- 
nallik, virrad, vilagosodik ; der 
anbredyende Tag, hajnalhasadäs ; 
ben anbrechen dem Tage, hajnalban, 
virradtakor; die Naht bricht an, 


alkonyodik, setetedik, ejtszaka , 


lesz ; verderben ‚, romlani, wie das 
Obſt, wenn ed zu faulen anfängt, 
rothadni; der Wein bricht fi, 
wird fauer, megetzetesedik t.i. a’ 
bor , a’ ser ; den Anfang mit Bre— 
den maden, megtörni, törni be- 
löle, megkezdeni; Anbrehung , 
* B. bed Tages, virradäs; der 
acht, alkony odäa. 

Anbrennen, meggyüladni, égni kez- 
deni; von Epeifen, hozzaegniaz 
edenyhez, megkozmäsodni; anz 
aunden,, meggyujtani, gyuüjtani; 
durh Brennen an ber Oberfläche 

ervorbringen, räsütnip.o. a’ be- 
Iyeget; dem Pferde ein Zeichen 
anbrennen, a’ lovat megbelyegez- 
ni: Anbrennung , die, hozzädges, 
megkozınäsodäs , meggyQijtäs. 

Anbringen, an den beftimmten Ort 
bringen, odavinni, elvinni a’he- 
Iyere; er hat feine Briefe ange: 


Andachtsbuch 


bracht, megadta a’ leveleit, kez- 
hez adta; an einem Orte einen 
Platz geben, helyheztetni , epitni 
valahovä ; einen Schranf an ber 
Wand anbringen , a’ falba beletsi- 
nälni az almäriomot. trop. fein 
Geld gut anbringen, j6 helyre ad- 
ni a’ penzet v.jo hasznaälni ; feine 
Waare anbringen , a’ portekäjät 
eladni ; feinen Sohn ben jemanden 
anbringen, d. i. verforgen , besze- 
rezni a’ fijät, valakihez, p. o. 
szolgaälatba, hivatalba; einen Sieb, 
ejteni rajta, p. 0. ütest, szuräst, 
v. megütni , megszurni ;: einem 
eine Wunde anbringen , megsebe- 
siteni; eine Etelle aus einem Bu: 
dye anbringen, felhozni &s alkal- 
maztatni p. 0. egy helyet vr, mon- 
däst valamelly Könyvböl; eine 
Sache vor Gericht anbringen, ügyed 
a’ törvenyszek eleibe vinni: An: 


bringung , die, 3. B. einer Tod: 


x ter, ferjhezadäs ; einer Waare, 


eladäs ; vor Gericht, törvenyszek 
eleibe vives: Anbringer , ber , be- 
vadolö , felperes. 


Anbrud, der, (Bergwerk) ertzjel, 
elsö törese az ertznek a’ bänyä- 
han; vom Lichte, das allmälige 
Erfdeinen, kezdet, kezdete va- 
laminek ; der Anbruch des Tage, 
mikor virrad ; vor Anbrud des 
Tages, virradta elött ; bey Anbrud 
bed Tages, virradtakor ; Anfang 
der Räulnif /rothadnikezdes: an 
brüdig was zu verderben anfängt, 

. B. Obft, rothads , rothadni 
‚kezdö; Fleiſch, büzhödt, Zahn, 
romlani kezdö ; Wein, Bier, 
etzetesedni kezdö. 

Anbrüllen, 3. B. vom Rindviehe ı 
rabödülni. 

Anbrummen, v. Bären, rämordül- 
ni, mormolnivalakire; trop. einen 
anbrummen , valakit mordul meg- 
tämadni. 


Anciennität, die, Alteräfolge, kor- 
rang, kor szerent valö rang p- 0. 
a’ hivatalban. i 

Andacht, die, buzgösäg, buzgo fi- 
gyelem, äjtatossäg, ähitatossäg , 
äjtatos v. kegyes elmelkedes , fo- 
häszkodäs, enekles, imädsäg ’s 
a’t. Andahtlod, buzgösägtalan ; 
adv. buzgösäg nelkül. 


Andachtsbuch, das, kegyes elmelke- 


Andächtelei 


desek könyve; Andachtsübung, 
die, kegyes elmelkedes. 
Andihtelei, die, szinmutato äjta- 
toskodäs ; Andädhteln , kegyesked- 
ni, tettetni az äAjtatossagot. 
Andochtig, adj. aufmerffam , figyel- 
metes; ben ber Gottedverehrung , 
buzgö, äjtatos, ähitatos, kegyes; 
ein andaͤchtiges Gebeth, buzgo kö- 
nyörges: adv. figyelemmel, figyel- 
metesen ; äjtatosan , buzgösaggal: 
Andahtler , der ‚ szinmutato kegyes, 
kegeveskedo. 
Andante, in der Muſik, lassü. 
Indenten, das, die Erinnerung an 
etwad, megemlekezes valamiröl, 
emlekezet valamire ; im Andenken 
behalten, emlekezetben tartani; 
es it noch in friſchen Andenfen , 
eleren emiekezetben van meg; 
fein Andenken verewigen , au em- 
lökezetet. örökre fenntartani v. 
örökitni; badienige wodurd das 
Andenken erhalten wird, emle- 
keztetö jel, emlekezteto. 


Andere, der, Die, bad, mäs, a’ mäs, 
a mäsik, mäsodik; am andern 
Tag, mäs nap; zum andern male, 
mäsodszor ; nichtd andered, sem- 
mi nem egyeb, semmitregyebet; 
an andern Orten, mäsutt; ein 
andermal, mässzor, mäskor; an? 
derntheilz, adv. mäs redszröl, 
mäs felöl. 

Ander3, adr. mäskeppen , mäskent, 
mäs mödon ; weit anders ‚, egeszen 
mäskent, sokkal mäskeppen ; nicht 
ander3 ald, mintha ; wenn anders, 
ha külömben, ha egyebaränt, 
tsakhogy. Anderddentende , ber, 
die, mäskeppen gondolkozö ; an? 
deräredend, adj. mäskent beszel- 
lö: anderswo, adr. mäs helyen; 
anderSwoher, adv. mäshonnan, 
mäsunnan , mäs helyröl; ander3: 
wohin, adv. mäsura, mäshova, 
mäs helyre, vegre, mäsra p. 0. 
forditni; ander deuten, mäsra 
maryarazni. 

Anterthalb,, adj. mäsfel; anbert: 
balbmal , adv. mäsfelszer ; andert⸗ 
halb größer, mäsfel annyivalna- 
gyobb. 

Anterwärtig, adj. mäsunnan valo, 
kulss, mäs; adv. mäsutt ; anders 
Bit, adv. mäsutt; anderweitig , 

adj. mas z. B. anderweitig Yulfe 
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ſuchen, mäs segitseget keresni, 
mäsutt keresni segitseget; adv. 
mäsutt. * 

Andeuten, jelenteni, szöval 'v. jel 
ältal tudtara adni; gebieterifch 
befehlen, parantsolatkeppen tud- 
tära adni, megjelenteni: Anden: 
tung , die, megjelentes, jeleutes, 
elöre valo tudtära adas ; Befehl, 
parantsolat eleibe adas. 

Andichten, räköülteni, räfogni; eis 
nem ein Verbrechen andichten, ha- 
misan väadolni valakit raköltött 
gonoszsäggal : Andichter, ber, 
räfogö , ragalmazo: Andichtung, 
die, räköltes, räfogäs. 

Andonnern, menydürgösen megtä- 
madni. , 

Andrang , der, z. B. des Feindes, 
elönyomuläsa p. 0.az ellensegnek? 
Andrängen, z. B. an die Wand, 
hozzänyomni.. valakihez, p. 0. 
valakit a’ falhoz; mit Gedrange 
auf etwa losgehen, rämenni, rä- 
rohanni p. 0. az ellensegre, neki . 
menni; fih an jemanden andräns 
gen, hozzä tolakodni valakinek, 
nyomni, taszitni valakit. 

Andrehen, räsrofolni, räfatsarni gs” 
einem eine Kaf e andrehen, eltsä- 
bitni, elämitni valakit. 

Andringen , feleje nyomulni, rajta 
lenni, nem tagitni: andringlid, 
adj. valamit eröszakosan sürgetö, 
alkalmatlan ; adv. sürgetve: Ans 
dringlichkeit, bie, alkalmatlanko- 
däs ; Andringung ‚ die, des dein? 
bed, elöre uyomuläs. 

Androben , dad, Androhung , bie , 
fenyegetödes ; androben, 3. B. 
einem den Tod, fenyegetni vala- 
mivel p. o. halallal. 

Andruden, 3. B. ein Bud an ein 
anderes, hozza v. mell&e nyom- 
tatni p. o. a’ könyv melle v. 
utänna, 

Andrüden, hozzänyomni valamihez, 
odaszori.ni v.nyomniz Andrücken, 
dad , die Andrüdung, hozzänyo- 
mäs, odanyomaäs. 

Aneignen, fi eigen machen, ma- 
gäeva tenni. 

Aneinander , együrs, egybe, egy- 
mäshoz , egymaäsielle. 

Anekdote, die, elmestörtenet , es- 
meretlen jeles körny’ülmeny, je- 
les eset. 

Anekeln, utälatot, tsömört okozui. 


30 Anemone 

YUnemone , bie , s2Clviräg, kökörtsin. 

Anempfeblen, ajanlani: Anempfehs 
lung, die, ajänläs, 

Anerben, ein Gut , öröksegülnyer- 
ni, räszallani öröksegül ; trop. 
Krankheiten, elkapnia'nyavalyaät, 
elragadni ra; angeerbte Fehler, 
nemzetseges , 0si, familia, p. 0. 
nyavalya, hiba. 

Anerbieten, kinälni vele, megki- 
nälni, ajänlani neki: Anerbie— 
tung ‚, die, megkinäläs , ajänläs ; 
ein Anerbieten annehmen , elfo- 
gadni valamelly ajänläst. 

Anerkennen, megesmerni, annak 
esmerni; eine Schuld anerkennen, 
inegesmerni magät adösnak lenni 
v. az adossägät,, nem: tagadni 
hogy adös : anerfannt , adj. meg- 
esmert, nyilväanvalö; ein Mann 
von anerkannter , Rechtſchaffenheit, 
alpig-betsületes ember ; anerfann: 
te Treue, bebizonyitott hivseg: 
Anerkennung ‚, die, megesmeres, 
megvalläs: Anerfennungsfcein , 
ber , megesmeroiraäs. 

Anerſchaffen, partic. veleszületett, 
beleoltott. 

Anerwogen , d. 1. in Betrachtung , 
indem , weil, meggondolvän , te- 
kintven. 

Anfachen, anblafen, felfüujni ; trop. 
erregen , 3. B. einen Krieg, ger- 
jeszteni , läzzasztani , ingerelni , 
p. 0. hadra: Anfacher, der, 3.8. 
der Empörung , läzzaszto. 

Anfaheln , legyezni. 

Anfadeln, 3. B. Perlen, felfüzni. 

Anfänger , ber, kezdö, tanulni 

.kezdo'; anfanglid, adj. elsö kez- 
dö, kezdetbeli ; adv. anfangs , 
eleinte , kezdetben. 

Anfahren , hozni, elhozni t.i. ko- 
tsin, szekeren,, p. o.fät, eletet ; 
ft. heftig anreden, megtämadni 
szoval, räatämadni valakire : im 
Fahren an etwas ftoßen , 3. B. mit 
dem Wagen, nekimenni, bele- 
ütödni p. o. kotsival, hajoval: 
ee dad, die Anfahrung , 
dad Herbeyſchaffen, 3. B. ded Hol: 
es, hozäs, hordas ; daß heftige 

nreden , räfümadäs, kemeny dor- 
gäläs ; dad Landen , kiallas a’ part- 
hoz., kievezes, kikötes, dad An: 
ftoßen an etwas, nekimenes , be- 
leütödes. Anfahrt, die, kiällo 
hely , kikötöô. 


Anfechten 


Anfall, der, hozzäütödes ; ein feind⸗ 
licher Anfall, megtämadäs, räütes, 
rarohanäs, bevagäs ; trop. bet 
Anfall des Fieberd, a’ hidegleles 
elöjüvese , a’ hidegnek kilelese: 
anfallen, räesni, hozzäütödni; 
trop. angreifen , mit Waffen , meg- 
tämadni p. o. az ellenseget, rajta- 
menni az ellensegen, räütui az 
ellensegre ; mit Worten anfallen, 
valakit szöval megtämadni , rä- 
tamadni valakire : anfallen wie ber 
Hund die Leute, megtämadni va- 
lakit, rätämadni valakire. An: 
fallsrecht, dad, reämaradäs jussa. 

Anfang, der, kezdet, eleje vala- 
minek ; einer Rede, bemenetel: 
einer Kunft oder Wiſſenſchaft, 
elsö kezdet ; aller Dinge, min- 
den dolognak kezdete , im Anfang 
bed Jahred, az esztendö elejen; 
vom Anfang , elejetöl: fogva; zu 
Anfange oder Anfangs, eleinte, 
an elejen. Anfangen, kezdeni, 
elkezdeni valamit, hozzäakezdeni 
valamihez ; da8 Gefecht anfangen, 
üszvetsapni; fl. maden , thun, 
tsinälni ,hozzäafogni; id) weiß nicht 
was ih anfangen foll, soha sem 
tudom, mit tsinaljak, mi tevo 
legyek; ft. unternehmen , vieler: 
lei anfangen ‚, sokba kezdeni, sok- 
felchez fogni ; fid) , 3. B. die Rede 
füngt fi fo an, a’ beszed igy 
kezdödik: Anfangen, dad, elkez- 
des. Anfanglod, adj. kezdet nel- 
kül valo, a’ minek kezdete nints, 
öröktol fogva valo. Anfangsbuch⸗ 
Br ‚, ber, elsö betü , kezdö betü, 

nfang3grund , ber, plur. die Ans 
fangsgründe, elsö kezdet. Ans 
fangdwort, daB, kezdö veelsö 820. 

Anfafien, angreifen, megfogni, ſchnell 
anfaffen, megkapni, megfogn 
kezzel ; etwad mit unreinen Han? 
den anfaffen, motskos kezzel nyül- 
ni valamihez v. fogni meg vala- 
mit: Anfaffung , die, das Anfaf: 
fen, megfogäs, megmarkolas t. i. 
kezzel. 

Anfaulen, rothadni kezdeni. 

Anfechten, angreifen, megtämadni, 
ellene tämadni , hartzolni ellene, 
ostromolni; trop. einen Angriff 
auf etwad maden , kikelni vala- 
mi ellen; jemand3 Ehre anfech— 
ten, valakinek a’ betsületet ser- 
tegeini , bäutaui; ft. beunrubigen, 


Anfeilen 


daB fiht mich wenig an, azon ke- 
veset töürödöm , aggödom ; ba3 


fiht ihn an, az büntja ötet. Anz 


tebter , der , ellene hartzolo, vias- 
kodo, vittato; Anfechtung, die, 
Yittatäs, ostromläas, viaskodäs ; 
fl. Berfuhung , kesertes, kesertet. 

Anteilen, reszelni kezdeni. 

inftinden, fenekedni valakire, gyü- 
lölseges indulattal viseltetni va- 
laki eränt: einen bey jemanden 
anfeinden , d. i. ihm die Feindſchaft 
defielben zuzieben, valaki ellen 
mäst felingerleni, valakit vala- 
kinek ellensegeve igyekezni ten- 
ui ,felbujtani ellene. Anfeindung, 
die, felingerles , felbujtäs. 

Infeffeln, bilintselni , oda v. hozzä 
bilintselni , kötni, lekötni: Ans 
feffelung , die , lebilintseles. 
nfeudten, megnedvesitni ; die Fel⸗ 
der anfeuchten , megöntözni a’ föl- 
det ; anfeuchtend, nedvesitö ; ans 
gefeuchtet nedres: Anfeuchtung, 
die, megnedresites, megöntözés. 

Infeuern, tüzelni, feltüzelni, neki 
tüzelni; die Soldaten anfeuern . 
a katonakat tüzelni, buzditni: 
Anfeuerung, die, tüzeles, feltü- 
zeles, buzditäs. 

Indammen,, megperkelni a’ längon; 
fark reizen, tuzelui, feltüzelni: 
Anflammung . die, megperkeles ; 
Reizung , nekitüzeles, feltüzeles. 


Anfehten, hozza- v. belefonni. 
Anfchen, kerni, könyörögni neki, 
esedezni, esedezve kerni; Uns 
flebung, die, esedezes. 
Anfiden ‚hozzätoldani, hozzävarni. 
Anliegen, oda v. rä v. hozzäfoly- 
ni; felefolyni. 
nÄoßen, üsztatni; oda hordani. 
Anfloßun die, usztatäs , fauszta- 
tas; odahordäs. Anflößungdredt, 
das, rizhordäs jussa. 
Infuden , ätkozni. 
nüſtern, a’ fülibe sugni. 
Anflug, der, das Anfliegen, oda- 
repüles; (Forſtw.) junged, aus 
en Saamen aufgewahfened Nas 
delholz, fenyö tsemete; (Bergm.) 
das auf den Geſteine angeflogene 
a ertzhärtya v. kereg a’ kö- 
veken, 


Anflug, der, räfolyäs, odafolyäs, 
Mosäs, 
Ankuten, fih flutend nahen, a’ 


Anführen 3 


hullamok v. habok a' 'partlioz 
tsapödnak, a’ partot verik, 

Anfodern, 3. B. Geld , kivanni töle, 
követni rajta; Anfoderung , die, 
kereset valakin. 

Anformen, formära vonni, alkal- 
maztatni. 

Anfrage, bie, megkerdezese va- 
lakinek, velekedese megtudäsa 
eränt ; kerdes, megkerdezes, tu- 
dakozäs, megtudakozäs : anfragen 
z. B. um fein Urtheil, valakit 
megkerdezni, tanätsot kerdeni 
valakitöl; kerdezni, megkerdez- | 
ni, tudakozni: Anfrager, ber, 
tanätskerdö ; kerdö, kerdezö. 

Anfreffen , megharapdälni; trop. 
megenni, niint a’ rozsda valamit, 
megrozsdäsodni; felmarni , mint 
a’ savanyüusäg a’testet; der Kno⸗ 
hen ift angefreffen , a’ ts ntha ka- 
pott a’fene , a’ tsont veszni kezd; 
fih mit Speifen anfüllen, magät 
tele enni, torkig enni magät. 

Anfrieren,, räfagyni, hozzäfagyni. 

Anfrifchen , 3.8. den Wein, meg- 
frissitni, frisset tölteni hozza 5 
fl. erguiden, megüjjitni, meg- 
frissitni, megviditni, vidamitnis 
Anfriſchung, Die, megfrissites. 

Anfügen, hozzäfoglalni, hozzäten- 
ni, — adni: Anfügung, die, hoz- 
zäfoglaläs — tevds, 

Anfühlen, 3. B. ben Puls, tapo- 
atni, megtapogatni, megfogui 
nfühlung ‚ die ‚ tapogatäs , meg- 

tapintäs. 

Anführen, auf einem Buhrmerke; 
hozni, vinni p. o. a’ szekeren va- 
lahovä ; trop. durch Worte vor? 
bringen, elöhozni, emlitni ; bie 
Gründe, felhozni okait; példat; 
ih kann viele mit Namen anfubr 
ren, sokakat meg is nevezhetek; 
ein Heer anführen, vezetni, ve- 
zerleni; anweifen zum Guten, 
tanitni , oktatni ; zur Beredtfams 

- keit, ekesen szölläsra szoktatni ; 
taufhen,, betrügen , räszedni, 
megtsalni; führe mid nidt an! 
rä ne szedj, meg ne tsalj. Ans 
führer, der, vezetö, vezer, fö- 
vezer; Anführer in einer Sache, 
fejes fö inditoja valaminek ; Ans 
führer des Aufruhrs, lärzadäs 
inditöja: Lehrer, tauito , oktato. 
Anführerin , bie, vezer, vezerlö, 


Anführung 


t. i. aszszony ,leäny : Anführer: 
ftelle, die, vezerseg, 

Anführung , die , 3. 5. des Getrei⸗ 
des, hozäs, vives, P. o. szekere- 
ken ; Erwähnung, eines Schrift⸗ 

ſtellers, felhozäsa., emlitese ; es 
bedarf feiner Anfuhrung feiner 

.. Berbdienfte, erdemeit felhordani 
szüksegtelen; eined Deered, ve- 

.zerles; Unterweifung , tanitäs, 
oktatäs ; Zintergehung ‚, räszedes. 

Anfullen , megtölteni , teletölteni ; 
f; vollſtopfen, teletömni; ange: 

üllt, partic. et adj. tele, tele levöz 
adv. tele tümve: Anfüllung , Die, 
meg- v. teletöltes. 

—— ‚ die, kiällö hely a’ parthoz. 
ngabe , bie, elöadäs, rajzolat, 
röbarajz; dad Angeben feines 
ermögend, beadäas, bevallaäs; 

Ylnklage , beadäs, bevädoläs ; Be: 

rechnung, szämadäs , szämvetes , 

öszveszamoläs, szämvetesbeli elö- 
adas; Handgeld, felpenz, fogla- 
165 3. B. eined Schriftſtellers, 
elöadäs, biaonyitäs, bizonysäg. 

Angähnen , rääsitni valakire. 

Angaffen, räbämulni, räbamesz- 

 kodni. 

Angeben, anzeigen etwad, beadni, 
bevallani, feladni ; feinen Namen, 
megnevezni magät; ben Werth 
einer Sade angeben, kitenni va- 
laminek ; mehrere Urſachen ange— 

- ben, több okät elöhordani ; falſch 

“ angeben, nem igazän adni elö, 
hamissan adni be; ein Verbreden 
angeben, beadni, feladni , bevä- 
dölni ; in der Mufit den Ton ans 
geben, hangot adni, t.i. jelül a’ 
többi muzsikusoknak ; ben Ion in 
der Gefellfhaft angeben , ja pel- 
däval elöl menni a’ tärsasagban ; 
entwerfen, 3.8. einen Plan, raj- 
zalatjät keszitni valaminek, rajz- 
ban elöadni valamit; trop. die 
Mittel zur Erreihung eined Ends 
zwecks angeben, javaslani, javas- 
läask£ppen mondani , elöterjeszte- 
ni: Angeber-, ber, Anzeiger, be- 
vallö, bejelentö ; ft. Ankläger, 
béado, bevado:ö; ft. Erfinder 
Urheber, kezdö, kitalälöja va- 
laminek ; Angeblid, adj. monda- 
tott, ügy mondatott — nevezett; 

adv. a’mint mondja, az elöadäs 
szerent, 


Angebinde , dad, ein Geſchenk zum 
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Angehören 
Namens⸗ oder Geburtdtag, ner- 


napi v. születesnapi ajändek. 

Angeboren , adj. veleszületett, ter- 
meszeti, beleöltatott ; eine ange: 

borne Krankheit , nemzetseges 
nyavalya ; angeboren , 3. B. Titel, 
örökös , familiai t. i. tzim, tzimer. 

Angebeihen laffen, adni, nyujtani, 
reszesitni benne ; Julfe angebdeis 
ben laffen, segitsegül lennı. 

Angedenten, dad, f! Andenken. 

Angeerbt adj. ürükös. 

Ungehänge, dad , függo , felfüggesz- 
tett , felfüggesztö p. 0. ekesseg ; 
gegen Krantheit, nyakbaköto er- 
vossäg , 6v6 szer p. 0. nyavalya 
ellen. 

Angehäufe , dad, rakäs, halmazat. 

Angeben , hozzämenni, valakihez 
menni folyamodni valamiert ; va- 
lakit megkeresni valami eränt; 
mit Zudringlichkeit angehen, ke- 
resevel terhelni; einen mit harten 
Worten anreden,, kemenyen meg- 
tämadni, megpirongatni ; in Ber: 
‚bindung ftehen , öszveköttetesben 
leuni, valakivel , daher, verwandt 
ſeyn, atyafisagos öszveköttetes- 
ben lenni; betreffen, illetni va- 
lakit, tartozni valakire, 3. 
bad geht did an, ez tegedet illet, 
ez te reäd tartozik ; 2. feinen Ans 

fang nehmen, kezdödni, elkez- 
dödni, kezdetenek lenni 5; ber 
Eommer geht an, kezdödik a’ 
nyar; angehend , kezdödö, a’ 
mint kezdödik , 3. B. der ange? 
hende Frühling » a’ kezdeteben 
levö tavasz : ſich thun laſſen, mög: 

- lich ſeyn, meglehetni, lehetsdges 
lenni ; wie geht dad an ?:hogy le- 
het az? — fo geht ed nidr an, 
ugy nem lehet, ugy az meg nem 
eshetik : erträglich fenn, megle- 
hetös lenni, türhetö lenni; es 
gebt noch an, türhetö, meglehetös, 
meg tsak türhetö ; fo daß e3 an? 
geht, türhetökeppen , meglehe- 
tusen. 

Angehend, adj. anfangend , kezdö, 
üj, fiatal; angehender Soldat, 

‚ nj katona ; ein angehender Dann, 
fiatal ember. 

Angebören , jemandd Eigenthum 
fenn , valakie lenni, hozzatartoz- 
ni, valakihez tartozni mint tu- 
lajdona valakinek; alled dieſes 
gehört mir an, ex mindazenyim; 

mies 


Angeifern 


niemanden angehören , senkid sem 
lenni: verwandt ſeyn, atyafisäg- 
ban lenni valakivel: Angehörig, 
adj. valakie , tartozo valakihez ; 
mir, dir, ihm, angehören, az 
enyem,a'tied, az övc, a’ mienk 
sat. verwandt, rokon, atyafi. 

Angeifern, öszvenyälozni, elnyä- 
lozni, 

Angel, die, sark p. o. ajtösark, 


ablaksark ; zum Fiſchen, horog, 


szigony; Stacheln der Wefpen, 
fülänk ; Angelband,, dad 3. B. an 
Ipuren und Senftern, sarkvas, 
sarkpänt. 

Angeld, dad, oder Drangeld, fog- 
lalo , felpenz. 

Angelegen fenn, gondjänak lenni 
reä, gondoskodni felöle, gon- 
dolui vele, sziven hordozni va- 
lamit; ſich angelegen fenn laffen , 
raadni magät valamire , rajta len- 
ui, igyekezni valamin. 

Angelegenheit , die, ügy, dolog; 
wichtige Angelegenheit, fontos do- 
log ; geringfügige Angelegenheit , 
tsekelyseg: au —— Angele: 
genheit, külsö, külföldi dolgok; 
offentliche Angelegenheit, közön- 
seges dolgokat viselni. 

Angelegentlih , adj. szives, aziven 
fekvö, fontos ; adv. szivesen , 
naryon, gondosan , szorgosan ; 
auf dad angelegentlihfte ermah⸗ 
nen, bitten, hathatösan inteni , 
kerve kerni. 

Angelfiherep, die, szigonnyalvald 

aläszäs. 

Angeln, Fifhe, szigonnyal haläsz- 
ni v. halat fogni; heimlid nad 
etwas jtreben, olälkodni valami 
utän. 

Ingeloben , igerni, megigerni, fo- 
gadni, felfogadni valakinek vala- 
mit: Angelobung ‚ die, megigeres, 
fogadäs, felfogadäs. 

Angeiruthe, bie, szigonyveszszö. 

Angelweit, adv. fperrweit, tärva. 

Ingemeffen, adj. hozzäillö, alkal- 
matos, vele megegyezöd, hozza 
valö ,hozza alkalmasztatott ; adv. 
alkalmaztatva ,„ megezyezöleg ; 
angemeſſen reden, illendö mödon 

Ini; meinen Kräften ange: 
mefen, erömhez kepest ; Ange: 
weſſenheit, die. megegyezes, meg- 
eeyezöseg. 

Angenehm adj. kellemes, kelleme- 
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tes „ kedres, gyönyörködtetö . 
gyünyürü, gyönyörüseßes; adv. 
kedvesen, kellemetesen, gyö- 
nyörüen. 

Anger, der, gyep, päzsit, gyepes 
hely, päszitos hely. 

Angefehen, adj. tekintetes,, tekin- 
tetben lévö, tisztes; nagytekin- 
tetü. 

Angefiht,, bad, äbräzat, artz, ar- 
tzulat, kep; von Angefiht ken— 
nen, szemben, latäsbol esmerni ;z 
vor Gottes Angefiht , az Isten 
elött; im Angeſicht der Stadt, 
a’ varos szeme lättara ; von Uns, 
gefiht zu Angeſicht jemand fehen, 
szemtölszemben lätni valakit; ans 
geſichts, adv. augenblidlih, azon- 
nal; augenfcheinlich, nyilvan. 

Angeftammt , partie. angeerbt, örö- 
kös, üröksegül hagyott; ange: 
bohren, veleszületett. 

Ungewohnen, einem etwaß, hozzä- 
szoktatni valakit valamihez, szok- 
tatni, räszoktatni valamire; ſich 
angewohnen , räszokni, valamihez 
hozzäszokni, hozzaszoktatni ma* 
gät: Angewohnheit, Die, szokäs, 
räszokäs. 

Angießen, rätölteni, räönteni ; Ans 
gießung, Die, rätöltes, räüntes. 

Anglänzen, räfenyleni. 

Anglühen, megtüzesitni. 

Ungrenzen, hatäros lenni vele , ha- 
tärban esni ; feine Outer grenzen 
alle an bie Theid an, a’ juoszäagai 
mind a’ Tiszaig nyülnak: Ans 
grenzend,, adj. hatäros : Angren? 
zung, bie, hatärbaeses, szom« 
szedsäg ; Angrenzer , der , Grenz’ 
nodbar , hataros szomszed. 

Angreifen, valamit a’ kezzel meg- 
fogni; feindlih angreifen, vala- 
kit megtämadni, valakinek neki 
menni, rajta menni az ellense- 
gen; bie Stadt angreifen , ostro« 
molni v. megtämadni a’ värost : 
einen mit Worten angreifen, rä- 
tämadni valakire: an feiner Ehre 
angreifen, a’ betsületet sertegetni, 
bäntani; ft. beitreiten, 3. B. eine 
Meinung, kikelni ellene, ellene 
szegezui magät, p. 0. valakiäl- 
litäsänak ; von einer Krankpeit ans 
gegriffen werden, betegsegtöl meg- 
lepetni, betegsegbe esni ; die Ars 
beit angreifen , elkezdeni valamit, 
hozzäfogni — angreifen, 
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um zu gebrauchen, 3. B. ein Kar 
pital,, a’ tökepenzt megkezdeni, 
elkölteni belöle; ft. entfräften, 
ſchwaͤchen, z. B. durch Krankheit, 
gyengitni, erötlenitni,’ fogyasz- 
tani az erejet; die Augen angrei— 
fen, a’ szemet tompitni : ſich an⸗ 
greifen, megeröltetni magät : Anz 
greifer ‚ der , megtämado ; Angrei⸗ 
fung , die, megiogäs; hozzänyü- 
läs, megtämadaäs. 

Angriff, der, fogäs; des Feindes, 
megtämadas, mit der Reiterei, 
hevägäs az ellenseg köze ; einen 
heftigen Angriff machen, rarohan- 
ni az ellensegre; den Anfang ei: 
ner Arbeit, hozzäfogäs, hozzä- 
kezdes a’ munkähoz. 

Angriffsbündniß , dad, megtämadö 
szövetseg : Angrifföweife, adr. 
mertämadoölag. 

Angrunzen, räröfögni. 

Angft, die, felelmes szorongatta- 
täs, felelem , aggödäs, törödes , 


retteges ; Angft einjagen , räijjesz- - 


teni valakire, megijjeszteni va- 
lakit; voller Angſt, aggodäsban, 
fölelmes szorongattatäsban levo: 
Angit , adv. 3 $. mir ift angft , 
felek, rettegek : Angſtgeſchrei, 
dad, jajgatäs, kiabäläs a’ felelem 
miatt: Angftvoll, adj. felelmes, 
felelemmel teljes; adv. felelmes 
szorongattatäsban. 

Angürten, felkötni, felövedzeni ; 
den Degen „ kardjät felkötni, 
kardot kötni. 

Anguß, ber, hozzäöntes. 


Anhaben, 3.8. Kleider, rajta len- 
ni, viselni, hordani p. o. ruhät; 
einem etwas anhaben, kifogni va- 
lakin,, feljül haladni , meggy6z- 
niz ft. fhaden, ärtani valakinek ; 
ft. wiederlegen, megtzäfolni. 

Anhädeln , hozzäkaptsolni, bele- 
akasztani; fib anbädeln, bele- 
akadni, wie die Kaben mit den 
Klauen, belekapaszkodni, bele- 
ragadni a’ körmeirel. 

Anhängen, an etwas, räakasztani, 
felakasztani p. o. a’ fara ; hinzu⸗ 
fügen, hozzaadni, melletenni, 
kaptsolni ; zufügen etwas Bofes, 
okozni, tenni a’ roszszat ; einen 
ewigen Schimpf anhängen, vala- 
kit örökös gyaläzatba keverni ; 
fi anhangen, beleragadni , bele- 


Anhaltend 


raraszkodni; ih an jemanden an 
bangen, valakihez tsatolni magaät. 

Anhänger, der, einer Meinung, 
valakinek követöje, felekezete ; 
bie Anhänger des Gatilina, a’ 
Catilina pärtjän levök. 

Anhangerin, Die, partjän levö t.i. 
aszszony , leäny. 

Anbäangig, adj. hozzäkaptsolt, hoz- 
zätariozö — valo — jarulö; wa 
vor Gericht zur Unterfuhung ge: 
bradt wird, 3. B. ein Proceß, 
folyo per ; eine Sache anhängig 
maden, törveny eleibe v. üutära 
vinni valamelly dolgot. 

Anhanglid, adj. feſt anhangend, 
3. B. einer Perfon, hozzäragasz- 
kodo, buzgo indulattal viseltetö : 
Anhänglichkeit, die, ragaszkodäs 
valakihez, buzgö indulat valaki 
'eränt. 

Anhaͤufen, 3. B. Erbe, felhalmoz- 
ni, felhäanyni halom formära ; 
EC häte anhäufen , kintset rakäsra 
gyüjteni: fih anhaufen,, vermeh— 
ren , szaporodni, rakäsra gyülni. 

Anhaufung, die, rakäsragyüjtes, 
felhalfnozäs , tetezes; des Gebik: 
tes, öszvetoluläs. 

Anhaften, an etwas feſt hangen , 
hozzäragaszkodni. 

Anhallen, als Schall an etwa an: 
fioßen, hozzaütödni a’ hangnak 
valamihez. 

Anhalt, der, das Innehalten, szü- 
net; etwad, woran man fid hält, 
fogödzo. 

Anhalten, an etwas halten, oda- 
tartani , rätartani ; trop. zu etwa 
ermabnen, räszoritni valamire, 
kenszeritni,, räfogni ; zurück hal— 
ten, hemmen, feltartöztatni, meg- 
fogni, hogy tovabb ne menjen, 
megällitni; den Athem anhalten, 
viszszatartani a’ lelekzetet; ft. 
um etwad anfuden, bitten, kerni 
valamit, esedezni valamiert ; um 
Hülfe anhalten , segitseget kerui; 
um ein Madden anhalten, vala- 
melly leänyt megkeretni ; ft. ftille 
halten, 3. B. auf der Reife , meg- 

‚ällapodni , megällani; im Reben 
anhalten, megszünni, a’ beszed- 
ben; ununterbroden fortfahren , 
3. B. im Leſen, meg nem szünni 
p- 0. olvasni. 

Anhaltend, adj. tartös; ein anbal: 
tendes Bieber, szüntelenvalö hi- 


Anhaltung 
degleles; anhaltender Fleif, hu- 


z0mos szorgalmatossäg ; adv. tar- 
tüsan, szüntelen , szünet nelkül, 
foly väst. 

Anhaltung , die , da3 Anhalten, 
odatartäs ; ft. dad Antreiben , rü- 
szoritäs, kenszerites ; ft. Zurüd: 
baltung , viszszatartäs ; belefoga- 
däs ; keres; megalläs ; tartäs. 

n3, der, hozzäadäs, toldalck, 
rarasztek ; ft. Parthen, felekenet 
valakinek pärtlöja, paärtjän levo. 
nbangen, hozzäragadni, bel&ra- 
gadni ‚ beleakadni ; zugethan fern 
jemanden, valakihez ragaszkod- 
ni, valakivel tartani, valakinek 
pärtjän lenni ; der Tugend anhan: 
gen, a’ virtust köretnit, gyako- 
rolni. Anhangen dad, hozzaraga- 
däs; anhangdweife, adv.toldalekul. 

Anhauch, der, rälehelles, räfuval- 
läs: Anhauchen , rälehelleni, rä- 
fürallani ; ft. begeiftern,, ihletni. 
ndauen, 3. B. die Pferde, meg- 
tsapkodni p. 0. ostorral a’ lovakat; 
einen Baum, belevägni a’ fäba. 
— Das Anhauen , die, Anhauung, 
belevägäs, belekezdes.- 
anheben, anfangen , kezdeni, el- 
kezdeni p. o. szullani, beszelni. 

Anheften, befeitigen 3. B. mit Nä: 
ein, hozzä v. odaszegezni ; durch 

inden, hozzakötni; durch Nä: 
ben, hozzä v. »davarni; einen 
ans Kreuz anhefren, keresztfära 
feszitni. „ 

Anheim, adv. für heim, d.i. nad) 

fe, 3.8. geben, haza menni; 
trop. anheim fallen, reämaradni, 
mint öröküsre : anheim geben oder 
flelen, valamit valakire hagyni, 
bizni, p.o. iteletere, 

Lnheiſchig machen, fich , valamit ma- 

veuni, vällolni, igerni va- 
laminek teljesiteset ,„ kötelezui 
mazät, 
‚ adv, ide; bis anher ober 
anders, eddig, eddig a⸗ ideig. 
ben, 3. B. ein Wild, Nzni N) 
hajtani kezdeni p. o. a’ vadat;an 
etwas hetzen, uszitni, räuszitni ; 


ſt. anreizen, ingerelni , ingerleni,, 


ösztönözni, lovalni; — Anhesung, 
€, ingerles , keszttetes, üsztünd- 
28; Anhetzer, der, kesztetö, 
lorald, haborütäg tämaszto. — 
uheherin, Die, kenztetö, ösz- 
Unözs t. i. aszszony , leäny. 
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SUUIRIR heranhinken, oda sänti- 

alni. 

Anhöhe, die, tetö, domb, halom ; 
eine Gegend wo viele Anhönen 
find, halmos täjjek , halmokkal 
rakott környek: die Anhohen be: 
ſetzen, a’ tetöket v. halmokat 
megrakni, elöre elfoglafni. 

Anhören, meghallgatni valakit, 
hallgatni valaki beszedet; er will 
niemanden anhören, senkit sem 
akar maga elejibe botsätni «s 
meghallgatni: — Anhörung. bie, 
meghallgatäs ; Anhörer, der,meg- 
hallgato. . | 

Anholen, d. i. fharf anziehen, z.B. 
die Taue, erösen huzni p. o. a’ 
hajo kötelet, 

Anis, der, änis, betsi kömeny. 

Anjagen ‚ anfangen zu jagen, vadäsz- 
ni kezdeni; das Wild anjagen, 
felhajtani a’ vadat; fih ſchneli 
nahern, neki menni, futtatni. 

Aniochen , in das Jod fpannen, z. 
B. die Ochſen, befogni a’ jaromba. 

Ankauf, ber, vetel, vevds, megve- 
tel, vett dolog: Ankaufen, meg- 
venni, megszerezni, venni. fi 
ankaufen, 3. B. liegende Güter, 
fekvö jöszäget venni, jeszügot 
szerezni: — Anfaufung , die, ve- 
ves, vetel, megvetel: — Ankaufs⸗ 
recht, dad, veves jussa. 

Unter, der, vasmatska ; Anker wer: 
fen, kivetni a’ vasınatskät; vor 
Unter geben, vasmatskära vetni 
a hajöt, vasmatskära hänyni; vor 
Unter liegen, vasmatskän ällani 
t.i. a’ hajüönak; den Anker lid: 
ten, felszedni a’ vasmatskät; 
ben Anter kappen, elvagnia’ vas- 
matska’ kötelet. 2, ı Baufunft ) 
ein eiferner Haken zur Befeftigung 
einer Dauer , vaskapots ; ein hals 
ber Eimer , feltseber , felveder , 
kistseber, — Ankerarm, der, a’ 
vasmatska aga: Ankerfeſt, adj. 
vasmatskafogop. 0, fenek: — Uns 
ferflott, dad, ein Holt, ben Ort 
anzeigend, wo der Anker liegt, 
vasmatskajelelö fa5 — Anterfor: 
mig, vasmatskaformäju v. szabä- 
su: — Ankerzeld., da3, alläspehz, 
älläshber : Untergrund, der, vas- 
matska megtarto v. megfogö fe- 
nek: — Ankerholz, dad, ober 
ber Anferitof , vasmatskakolentz: 
— Ankerlos, adj. —— 
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— Ankern, Anker werfen, kiret- 
ni a’ vasmatskät, vasmatskära 
vetni a’ hajöt; die Mauer zufam: 
menanfern, vaskaptsokkal öszve- 
foglalni ; — Anferplab, der, al- 
kalmatos hely a’ megälläsra a’ 
vasmatskäk kihänyäsara : — Un: 
ARE ‚ der, vasmatskaperetz: 
— Ankerſchaufel, die , vasmatska- 
foga: — Ankerſchmid, der, vas- 
matskakoväts: — Ankerſeil, da3, 
oder dad Anfertau, vasmatska- 
kötel; das Antertau fappen , a’ 
vasmatska kötelet elvägni: — Ans 
ferwinde , vasmatskät feltekerö 


tsiga. 
Antetten, megläntzolni „ läntzra 
tenni. . 


Anlirren, anloden, odatsalni p. o. 
etekkel, 
Ankitten, tz&mentel öszvefoglalni. 
Qntlagbar , adj. vädolhato. 
Anklage, die, vad, panasz , vädo- 
läs, bevadolas; ft. Befbuldigung, 
vetekkel vadolas; falſche Anklä— 
€, rägalmazas, hamis vad ; die 
Ehrift, in welder eine Anklage 
abgefaßt ift, irasba foglalt väd, 
vädloiras: — Anklagen, bevädol- 
ni valakit, p.o. a’ törvenyszek 
elött; törvenyszek eleibe idezni 
valakit; auf Leib und Leben ans 
Tlagen, fübenjäro v. halälos vetek- 
kel vädolni valakit ; wegen Ver: 
rärherei anflagen, hazaarulässal 
vadolni valakit ; wegen beleidig— 


ter Maieftät anklagen, felsegser- . 
tessel vädolni: — Anklagſchrift / 


die, vädlöiräs. 

Ankläger , der, vadolo, bevädolö ; 
falfher Antläger , rägalmazo ; ft. 
Kläger , felperes :— Anklägerei, 
Die, vadoskodäs: — Anklägerin, 
die, vadolo v. bevädolo t. 1. asz- 
szony ,v. leany: — Anklägeriſch, 
adj. vadolö; adv. vadolölag. 

Anflammern , vaskapotsal hozzä- 
foglalni ; fih anflammern ‚ hozzä- 
kapaszkodni, beleragaszkodni. 

Anklang, der, der Anfang eines 
Klanges, hangadäs ; ein überein: 
ftimmender Klang, Accord, hang- 
egYezes. 

Anfleben, hozzäragadni ; dem das 

Lügen von Jugend auf anflebt, 

a’ ki ifjusägätol fogva megszokta 

a’ hazugsägot; Anklebend , bele- 

oltatott, hozzaragadt; ft. anlei⸗ 


Ankoppe ln 


men, hozzä v. räragasztani zet— 
was an die Wand anfleben , va- 
lamit a’ falra felragasztani : — 
Anklebung, die, dad Ankleben, 
hozzäaragadäs ; raragasztäs. 

Ankleiden, jemanden , felöltöztetni 
valakit; ſich anfleiden, felöltözni: 
— Ankleidung, die , felöltözes. 

Ankleiftern, räragasztani , hozzä- 
rarasztani. 

Ankletten, fih , beleragadni. 

Anklopfen, 3. B. an die Thür, ko- 
tzogatni, kotzogtatni, kopogtat- 
ni az ajton; trop. ben jemanden 
anflopfen, d. i. feine Meinung zu 
erfahren ſuchen, valakinek a’ ve- 
lekedeset , szandekät szep mödon 
ki akarni tanulni : — Anklopfung, 
Die, kotzogatäs, kopogatas. 

Anfnüpfen, hozzä v. odakötni ; ei: 
ned an dad andere anknüpfen, 
egymäsba- v. öszvekötözni, üs7- 
vefüzni p. o. a’ beszedet ,szarvait, 
barätsägot: — Untnüpfung , Die, 
hozzäkötds. 

Anködern, anloden , 3. B. Vögel, 
etekkel odatsalni ; trop. von en— 
fhen , anlofen , magähoz tsa- 
logatni. 

Anfollern , odagörgetni , odahen- 
gergetni; ſich follernd nähern: 
‚odagördülni , odahengeredni. 

Anfommen, jöni, jönni, erkezni, 
megerkezni, odaerni; ft. vorge: 
lafien werden, bebotsättatni, be* 
ereszteni; es fommt darauf an; 
attol figg ; darauf anfommen laf? 
fen, attol függeszteni fel a’ dol- 
got ’azt värni ; fhlimm, übel an: 
fommen, roszszul fozadtatni ; er 
ift gut angelommen , jol järt, 
megnyerte a’ mit kert p. o. hiva- 
talt, 'sa’t. ed au’3 äußerſte an 
fommen laffen , vegere hallogatni, 
az utölso szempillantäst elvarni; 
ft. befallen, einnehmen , meglep- 
ni, felebredni benne ; tämadni 
benne, elfoglaltatni p. o, vala- 
melly erzes ältal, 3. B. es kam 
ihm eine Begierde an, felebredt 
benne az a’ kivänsag ; mir fommt 


der Schlaf an, meglep az alom, 
elalmosodom : dad Ankommen, 
eljövetel, megjörrtel; der An: 


fommling , idegen , jöveveny. 


Ankoppeln, 3. B. Pferde, Hunde, 


egymäshoz kötni , egymaäsutän 


Anfornen 


köätörni, p- 0. lorakat, vadası 
kutyakat. 

Antornen, tsalogato étekkel oda 
tsalni; fl. betrügen , verleiten , 
megtsalni, megszedni, räszedni; 
ft. fattigen, füttern, joltartani 
t.i. etellel, megtölteni. 

Anfrallen, körmeivel megragadni; 
ih, körmeivel beleragadni. 

Ankriechen, oda mäszni , elömäszni. 

Anfrummen, hozza görbitni. 

Anfündigen, jelenteni, kihirdetni 
salamıt p. o. tudösitäst talami 
felsl: etwas — ankuͤn⸗ 
digen, kedves hirt hozni vala- 
kinek ; den Krieg anfündigen ; 
hadat izenni; ein Bud in öffent? 
lihen Blättern anfündigen, vala- 
melly könyvet a’ közünseges Uj- 
siglerelekben kihirdetni; zukünf— 
tige Dinge anfündigen , jüvendö 
dolgokat beszelleni: die Ankün— 
digung, hirdetes, hiradäs, je- 
lentes, tudositas; Ankündigung 
tined Kriege ,„ hadizends: ber 
Anfündiger , jelentö, hirdeto, 
tudasıto. 

Intunfr , die, elerkezes , megerke- 
zes; eine unerwartete Ankunft, 
yaratlan megerkezes. 

Inlaben, ränevetni, rakatzagni; 
Rh günftig zeigen, kedvezni; dad 
Glut laht mid an, kedvez a’ 
szerentse v. mosolyog ream a’ 
szereutse : das Anlachen, räneve- 
tes, ramosolygäs. 

Anlaheln , fele v. reã mosolyogni; 
ft. günſtig ſeyn, kedvezni ; das 
nläbeln,, mosolygäs, rämosoly- 
gis ; Anlächelnd , adj. mosolygo. 

Inläuten, tsengetni, tsenditni. 

Anlage , die, Entwurf, der erſte 
Anfang einer Sache, rajzolatja 
valamelly munkänak ; rajzolat- 
beli elöadäs, elsö kezdete vala- 
minek,, talpko ; Anlage des Geiz: 
ſtes, adomäny , talentom, lelki 
tehetseg ; forperlide Anlage, a’ 
testack alkalmatos volta, testi 
alkat valamire , terıneszeti haj- 
landösäg; der Ort, wo etwas anz 
gelegt wird, ujalkotäs p. 0. kert- 
nek , kertalkäat, 's a't. 

Inlonden , anlanden 3. B. mit dem 
Eniffe ‚ kiallani a’ parthoz, ki- 
kön; Anlandbar , adj. a’ hol ki 
eher Kötni a’ hajot; Anlandung, 
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die, kiköten, kiällas a’ parthoz; 
Anlände, die, rerpart. 


Anlangen, antommen, el- meger- 


kezni, odaerni ; ft. betroffen il- 
letni; was mid anlangt , reszem- 
röl: dad Anlangen, el- megerkezes. 


‚ Anlaß, ber, 3. B.-ded Waſſers, 


megeresztese a’ viznek ; die Ver: 
anlaffung, ok valamire , indito- 
ok, alkalmatossäg; Anlaf geben, 
okot v. alkalmatossagot adni va- 
lamire , inditni valamire ; Anlaf 
zum Lachen geben , nevetseget 
okozni: Unlaffen 3. B. dad Waſ— 
fer , die Hunde, räereszteni a’ vizet 
a'’malomra, a’ kutyakat valaki- 
re; mit harten Worten, dorgalni 
valakit; einen übel, hart anlaf? 
fen, pirongatni valakit; megpiron- 
gatniz ſich anlaffen zu etwas, oda 
v.arra mutatni; es laßt fih zum 
Regen an, essöre mutat v. van az 
idö ; der Knabe läßt fih gutan, 
ez a’ gyermek jöl boldogul, jö 
remenyseget nyujt maga felol. 


Anlauf , der, rätöduläs, oda sereg- 


les, rämenés, rärohanas : der Anz 
lauf de3 Waflerd , d. i. bad Anz 
wadıfen , a’ viznek äradäsa ; des 
Meered, a’ tenger dagadäasa : in 


‚ ber Baufunft , das Airkelftüf, 


welches ein untered vorfpringended 
Glied mit dem obern verbindet , 
kanyarck , a’ szegletek alatt levö 
bolthajtäs.also resze : Anlaufen , 
anfangen zu laufen, neki ira- 
modni , megiramodni; 3. B. auf 
jemanden, neki szaladni, menni 
es beleütödni; d. i. den Glanz 
verlieren , wie 3.8. beym Spiegel, 
megizzadni, a’ päratol meghomä- 
Ivosodni ; blau anlaufen laffen, 
z. B. eine Degenklinge , kek szin- 
nelv.zamäntzal befuttatni ; blind* 
ling3 anlaufen , vaktäban v. mint 
a’ vak legy neki menni; id bin 
angelaufen, en megjärtam ; vom 
WHaffer , ft. anfhwellen, dagadni, 
nöni , megäradni ; die Schulden, 
nerekedni, nöni (az adıssägot) ; 
bey einer Geſchwulſt 3. B. der Fuß 
ift angeloffen, feldagadni, meg- 
dazadni, felkelni ; mit haufigen 
beſchwerlichen Bitten jemanden an? 
laufen , räjärni valakıre, alkal- 


. matlankodni valakin p. o. keresei- 


vel — szinte ügy todulnak hozzä. 


Anlegen, megnyalai. 
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Anlegen , hozza — rä — melleten- 
ni, tämasrtani, ratamasztani p. 
o. lajtorjät a’falhoz ; Feuer an 
legen, meggyuüjtanip. o. a’häzat: 
einen Menſchen Feſſeln anlegen, 
läntzra tenni valakit ; da8 Gewehr 
anlegen, pofäjähoz v. allähoz kap- 
ni a fegyvert és tzclozni ; räa- 
fogni a puskät ; dem Pferde einen 
Zaum anlegen , bezaboläzni a’ lo- 
vat, zabolät vetni a’ lö szäjaba ; 
bem Zorne Zügel anlegen , zabo- 
läzni haragjät ; den Fäſſern Reife 
anlegen, megabrontsozni a’ hor- 
döt; die Schiffe anlegen , a’ part- 
hoz kiällani ; eine Farbe anlegen, 
a’ festeket räkenni; ein Kıeid, 
ober ſich anlegen, ruhät felvenni, 
felöltözni ; Tſchismen anlegen , 
felhuzni a’ tsizmat; Hand anle: 
gen an etwas, um es zu verridy 
ten, hozzäfogni , hozzäkezdeni 
vyalamihez ; Hand an jemanden Ile: 
en, reävetni kezeit valakire t.i. 
‚eröszaktetel vegett: ft. zu etwas 
befiimmen , anwenden, forditni 
valami vegre ; adni, hasznät ven- 
ni: ft. den Anfang zu etwas ma: 
den, elintezni, elrendelni vala- 
minck a’ kezdetet , kezdeni vala- 
mit; Weinferge anlegen, szölöt 
ültetni v. pläntälni; eine Etadt 
anlegen, värost epitni ; Bergwerfe 
anlegen, bänyät kerdeni ; Maga’ 
zine anlegen, tsüröket, eleleın- 
tarokat, magazinokatällitni, epit- 
ni; es darauf anlegen, valamire 
tzelozni v.nezni tselekedetcrel: 
ft. verabreden, kitsinalni; Geld 
anlegen , kiadni, forditni, köl- 
teni reä: dad Anlegen , die Anle: 
gung ı 3. B. eincd Yaufes u. d. gl. 
epites, felallitäs ; des Geldes, 
reäforditäs, haszonraforditäs, ha- 

szonvgtel. 


Anlegeſchloß, dad, oder Vorleges 
ſchloß, lakat. 


Anlehen, das, költsönvetel. 


Anlehnen, an etwas, tämasztani 
valamihez ; ſich anlehnen, hozzä- 
tämasztani valamihez , rätämasz- 
kodni valamire ; fih an eine Eäule 
anlehnen, egy oszlopnak dülni, 
vetnia’ hätät; dad Heer lehnte fi) 
an einen Wald, Eumpf ꝛc. an, 
a’ täbort egy felül (hätulrol, 
oldalröl) ax erdö v. posväny fe- 


Anmachen 


dezte: ber Anlehnepunkt, tämasr- 
pont. 

Anleihe, die, költsönözes , költsön- 
keres ; Geld, melde man von 
jemanden leihet, költsönpenz ; eine 
Anleihe machen, penzt költsönöz- 
ni, költsön venni fel, költsön 
kerni; eine gezwungene Anleihe 
audfchreiben, kenszeritni a’ kül- 
tsönadäsra , p. o. a’ lakosokat: 
Anleihen, Geld, als Darlehn em 
ah költsön venni fel penzt ; 
ber Anleiher , költsönözo. 

Anleimen , reäenyvezni , hozzära- 
gasztani enyvel, megüszveeny- 
vezni, 

Anleiten,, vezetni ; unterrichten , 
tanitni, oktatni ; in die Guter 
bed Beklagten einfegen , az alpe- 
res birtokäba betenni a' felperest: 
Anleitöbrief , der., birtokba iktato 
törvenyes level: Anleitung ‚ die, 
tanitäs, utmutatäs, oktatäs ‚ve 
zerlö , tanito oktatäs. 

Anliegen, an etwa kicgen, mellette 
lenni, feküdni, rajta feküdni; 
bad Kleid liegt an, a’ ruha hozzä 
all a’ testhez,, megfekszi a’ tes 
tet ; anlicgend,, hatäros,, saom- 
szCd ; am Herzen liegen, aziren 
fektidni ; ſich eine Sache angelegen 
fern laffen , nagy gondjänak lenni 
valamire, sziven viselni v. hor- 
dozni vaJamit ; fih aufs angelt 
genfte erfundigen,, gondosan tu- 
dakozödni valami felöl; fehr hit: 
ten, esedezni, esedezve kerni: 
Anliegen, dad, Sorge, gond, 
aggodas , aggodalom ; ft. Verlan 
gen, kivansäg , keres. 

Anlißpeln , räfuvalni. 

Anloben, ditserni , ajänlani vala 
kinek valamit. 

Anloden , edesgetni, magähoz tsa 
logatni; Anlockend, tsalogats 
edesgetö, bäjolö; ſt. zu etwai 
reizen, valamireingerleni , kedsz 
tetni: Anloden, das , die Anle 
dung ‚ tsalogatäs, edesgetes: An 
locker, der, tsalogato , edesgeto- 

Anlothen, oda- hozzä- v. öszvefor 
rasztani, 

Anlugen , räkölteni. 

Anmachen, rätsinälni s Feuer an 
maden, tüzet tsinälni, gerjesr 
teni; Barbe anmaden , festeke 
tsinalni , ke&szitni valamiherx ; be 


Wein anmachen, z. B. mit Wer 


Anmahnen 


muih, bort tsinalni p. ©. üirmen 
bort ; angemacdhter Wein, tsinält 
bor', nem termeszeti; ft. vermis 
fben, elegyitni, keverni. 

Anmahnen , intenı valakit vralamire, 
nögatni : Anmahnend , intö , meg- 
into : Anmahner ‚ der , intö, meg- 
into; Anmahnung, die, intes; 
Anmahnungsſchreſben, dad, sür- 
getö level, mögatoiräs , kensze- 
ritoiräs. 

Anmalen , räfesteni. 

Anmarſch, der , közelgetes , jövetel ; 
der Reind it im Anmarſch, az el- 
lenseg közel van: Anmarſchiren, 
közelgetni, közelitni, jönni, men- 
ni; fie fommen anmarjdirt, kö- 
zelgetnek. 

Inmasen , fih etwas, zueignen , 
maganak tulajdonitni valamit , 
fokent igazsägtalanul ; bitangol- 
u valamit ; fi) etwas zufchreiben, 
raragyni valamire ; frembde3 Lob 
fi) anmaßen , a’ mäs ditseretet 
magära rahazni : Anmapend , adj. 
ravagyo: Anmaßlich, adj. mere- 
szelt, bitangolt, ravagyo , fenn- 
hejjaza: Anmaßung, die, rävä- 
gyäs, mereszseg : Anınadungdvoll, 
adj. .. B.Rebe , fennhejjazo : Anz 
maßlich, adv. erövel , hamisan. 
nmauern , hozza ragasztani fallal, 
uszveragasztani p. 0. ket falat. 

Anmelden : megjelenteni , bejelen- 

‚teni: Anmeldung ‚ die, megjelen- 
tes, bejelentes. 

Anmerten, megjegyezni valamire 
valamit, jegyzest tenni valaho- 
va; feljegyezni ; einem etwas 
enmerten, €szrevenni valakin va- 
lamit ; ih merfe dir an , lätom a’ 
mozduläsodböl is, szemedböl : 
Anmertebuch , dad, jegyzökönyr : 
Anmerfenäwerth , würdig, adj. 
merjegyzesre mielto: Anmerker, 
der, feljegyzö ; Anmerkung ‚ die, 
eszrevctel , megjegyzes, jegyzes. 
meffen, merteket renni p. o. ru- 
hahoz valakiröl : ft. ſich nad einer 
Sad: ea richten, alkalmaztatni, 
szabni valamihez f. angemeflen. 
amiſchen, hozza v. közekeverni , 
elegyitni. 

dumuth,die, Lieblichkeit, kellem, 

ellemetesseg, kedvesseg , gyö- 
"vor; mit Anmuth reden, ekesen 
€ kellemetesen elöadni valamit ; 


anderunge würdige Anmuthim . 
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Reben, tsudaläsra melto kelleme- 
tesseg az elöadasban; mit Un: 


muth tanzen, jelesen v. azepen 


täntzolni : Anmuthen f. zumuthen: 
Anmutbig , angenehm lieblich, 
adj. kellemes, kellemetes, ked- 
ves ; eine anmuthige Stimme , 
kedves sz6, hang ; ein anmuthi? 


ger Ort, kies v. gyönyörü hely:‘ 


adv. kellemesen , kellemetesen , 
kedvesen,, anmutbig reden, ked- 


veltetö beszedü lenni: Anmuth-⸗— 


108 , obne Anmuth, adj. kellemet- 
len, gyönyörtelen; adv. kelle- 
metlenül , kedvetlendl: Anmuths— 
voll adj. kellemmel teljes, kelle- 
metes , gyönyörtiseges. 


Annähen, hozza v. odavarni ; unten 


annähen, alävarni. 

Annähern , ſich, közelgetni, köze- 
litni : Annäherung , die , közelge- 
tes ,„ közelites. 

Annageln , räszegezni „ hozzä v. le- 
szegezui , fel v. megszegezni. 
Annagen, megharapdälni , megkez- 

deni rägni. 

Annabıne ‚die , 3. B. des Geſchenkes, 
elfogadäs, elvetel, fel- v. ältal- 
vetel; an Kinded Statt, fijära 
fogadäs , gyermekenek valö fo- 


gadas, 

Annalen , die, plur. krönika , kor- 
jegyzökönyv. 

Annehmen, elrenni, fogadni, el- 


fogadni ; freundfhaftlid , gef 
annehmen, valamit szivesen , ba- 
rätsigosan venni, fogadni ; eine 
Erbſchaft annehmen ‚, ältalvenni 
az ürökseget; Rarbe annehmen, 
bevenni a’ festeket ; der Magen 
nimmt die Speife nidt an, a’ 
gyomor nem veszi be, nem szen- 
vedi meg az etelt. Daher: J. auf 
ſich nehmen ‚, magära vallalni, fel- 
vällalni , felvenni; ein Amt. ıc. 
hivatalt, szolgälatot, munkät fel- 
vallalni; in Verbindung mit fid 
fegen , elfogadni, felvenni; an 
Kinded Statt annehmen, valakit 
fijanak fogadni: 2. aufnchmen, 
auslegen, magyaräazni valamire; 
etwas für Scherz annehmen , vala- 
mit trefänak venni; 3. billigen, 
get heißen, elfogadni, helyben- 
hagyni ,räallani ; guten Rath an? 
nehmen , a’ jo tanatsot elfogadni, 
engedni a’ jb tanätsnak ; wir mols 
len einmal annehmen, vegyük fel, 


- 
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‚ tegyük fel ; 4. ſich eigen machen, 


räallani, elfogadni, valamit ma- 
gäerä tenni; die chriſtliche Religion 
annehmen , keresztyenne |en- 
ni, a’ keresztyen valläsra allani ; 
fremde ©itten annehmen, idegen 
szokäst öltüzui magara : 5. fi 
einer Sade annehmen, gondja- 
nak lenni reä, gondot viselni, 
gondviselese ala venni; ſich einer 
Rede annehmen, magara venni a’ 
beszedet, magära erteni v. ma- 
gyarazni: Unnehmtar , adj. elfo- 
gadhato ; Annehmenswerth, adj. 
elfogadasra meltöo: Annehmer , 
ber , elfogado,, elvevö: Annehm— 
lidy adj. elfogadhato, elfogadasra 
melto ; ft. angenehm , kedves, kel- 
lemetes: Annehmlichkeit, die , el- 
 fogadhatüsäg ; 2, kedvesseg , kel- 
lemetesseg, einer Gegend, kiesseg. 

Annegen , megnedvesitni , megnyir- 
kositni. 

Annieten , räszegezni, 

Anonym, nevetlen. 

Anordnen, rendelni, parantsolni, 
megparantsolni, rendelest tenni ; 
ein Gaftmahl anordnen, vendeg- 
seget keszittetni; eine Schlacht 
anordnen , elrendelui az ütköze- 
tet: Anordner ‚der, rendelö, el- 
rendelö:: Anordnung , die , rende- 
les, parantsolat; Anordnung des 
Senats, a’ tanäts vegzese : daB 
Srönen ‚elrendeles, rendbehozäs, 
üszveszerkeztetcs. 


Anne hen 


Anpacken, megkapni , megfogni, 


megragadni; anfallen, megtämad- 
ni, rärohanni, räatäamadni : Anz 
paden, das, megkapäs, megraga- 
däs, megtämadaäs. 
Anpappın , riragasztani , öszvera- 
 gasztani, hozzätsirezelni; Ans 
pappung, die, hozzäragasztäs, 


Unpaffen, hozzäilleni, öszveilleni- 


vele ; anpaffend maden, rä, v. 
hozzäalkalmaztatni : Anpafien , 
dad, alkalmaztatäs : Anpaffend , 
adj. hozzaillö , alkalmatos. 
Anpflanzen, ültetni-, beültetni : Anz 
pflanzung ‚die, ültetes , beültetes: 
Anpflanzer, der , füldmivelö lakos. 
Anpfloͤckem, hozzäkarözni. 
Anpflügen, megkezdeni szäntani : 
hozz.äszäntani p. o. mäs füldjeı a’ 
magächoz, 
Anpiden , mit Pech anftreichen , bE- 
szurkozni , bevonni v, kenni szu- 


Anrede 


rokkal; mit Pe befeftisen an 
etwa3 , hozzäszurkolni. 

UAnpiden , megvagdalni, mekezde- 
nit.i.az orraval, mint a’ madar 
a’ gyümsöltsöt. 

Anpifien,rävizelleni, meghuggyozni 

Anplarren , räorditni. 

Anpoden , kotzogatni, bekotzogat- 
ni, kopogtatni , azajtön: Anpos 
den, dad, die Anpodung , beko- 
tzogatäs, kopogatäs. , 

Anpoltern , dörömbölni , zörgetni. 

Anprallen, bel& v. hozzätsapödni ; 
trop. fi ungeftüm nähern , neki 
menni , nekihajtani, räütni: Ans 
prallen, dad, die Anprallung ı 
hozzätsapodäs, nekimenes, Tä- 
ütes. 

Anpreifen , magasztalni valamit va- 
lakinek , ditserve ajäulani: An 
preifen, dad, die Anpreifung ı 
magasztaläs , ditseres. 

Anprellen, bele v. hozzatsapni ; An: 
prellung ‚, die, hozzätsapäs. 

Anpreffen, hozzänyomni v. szoritni. 

Anquellen, wie dad Waifer , kiforrni 
a füldböl; wie Erbfen, Linſen, 
feldagadni mint a’ borso. 

Anräudern , megfüstölni valamit. 

Anranfen 3. B. wie der Weinftod ı 
a’ szüullöveszszö kattsäval belc- 
fogodzik p. o. a’ karöba. 

Anrathen , javasolni , tanätsolni, 
tanätslani: Anrathen, das, die 
Anrathung , javasläs , tanäts ; auf 
fein Anratben, az ö tanätsäbol, 
az 6 javasläsara: Anrather , ber: 
javaslo. 

Anraucen , megfogni t. i. a’ füst- 
nek : angeraudt, füstös, die Speiſe 
ift angeraudt , az etel megfüstölö- 
dött : anfangen zu rauhen 3. B. 
die Pfeife, megfuttatni az njpi- 
pät, kezdeni belöle dohänyozni : 
den Tobacksdampf an jemand bla 
fen , valakire botsätni a’ füstöt, 
t.i. a’ pipabol. 

Anrechnen, felszamlälni , beletudni 
a’ szämvetesbe, a’ szämadäsba 
feltenni, betenni , bejegyezni ı 
zuſchreiben 3. B. den Bebler ‚tula;- 
donitniz den Preis beftimmen , 
ärrät szabni v. feltenni : auslegen; 
tulajdonitni ; einen hohen Werth 
auf etwad fegen, valaminek a’ be: 
tset sokra tenni, valamit sokra 
betsülni, 

Anrede die, megszöllitäs , beszed 


Anregen 


. kendete; megszöllit6 beszed , rö- 
vid beszed valakihez: Anreben , 
megszöllitani,, hozzäszöllani, va- 
lakit megszöllitni p. 0. beszeddel ; 
einen bart anreden , kemeny szök- 
kal illetni valakit. 

Anregen , megmozditni ‚, mozgafni ; 
erweden z. B. Mitleiden,‚inditni, 
feleleszteni p. o. szänakozäst , a’ 
fäjdalmat : Anregung ‚ die , emle- 
kezet, szö valamirol; etwaßd in 
Anregung bringen , rebesgetni , 


felhozui, megemlitni valamit ; ft. . 


Anreizung , felinditäs, 

Anreiben , 3. B. eine Farbe, dürgö- 
lessel törni , megtörni a’ festeket: 
Anreibung , Die , megdörzsöles. 

Anreihen 3. B. Perlen, füzui, fel- 
füzoi ; mit weiten Stihen anna> 
ben , räfertzelni; ſich, sorba äl- 
lani, a’ sorba beallani. 

Anreiten, behasitni ; ft. anbreden ‚ 
davon nehmen , megkezdeni a’ ra- 
käst , venni .belöle. 

Anreiten, elölovagolni, lovon kö- 
zelitni: an etwas ſtoßen, neki- 
menni lovagolva, beleutödni. 

Anreiz , der, izgatäs, ingerles, fel- 
ingerles: Anreizen, ingerleni, 
felingerleni , zu einen Berbres 
den anreizen , gonoszsägra izgat- 
»i valakit; durch Belohnungen 
zum Lernen aureizen , valakit ju- 
talommal serkenteni a’ tanuläsra : 
Anreizer, der ‚, ingerlö , felinger- 
\ö,izgato , felbujto : Unreizerin ı 
die, ingerlö t. i. aszszony, leany : 
Anreizung , die, izgatäs, felbuj- 
täs, ösztönözes; dad Anreizungs⸗ 
mittel, inger , ösztön. 


Anrennen , 3. B. an ben Feind , ro- 
hanni, rarohanni : an einen Baum, 
nekimenni ,„ beleütödni ; Anren— 
nen, dad, nekimenes, beleütö- 
des, rohanaäs. 

Anrihten . ein Gaftmahl , keszitni , 
vendegseget ütni; eine Epeife ı 
tälalni, kitäalalni; Schaden an: 
rihten, tenni, okozni, p.o. kart: 
Anridtung , die, tälalas, kitäla- 
läs: des Echadend, okozästetel p. 
0. kärtetel: Anrichtetiſch, der, 
talalvasztal. 

Anrieben 3. B. eine Blume , sza- 
golni, megszagolni;, dur Ge— 
tuh erfennen, megerzeni ra,ta, 
a aagau. 
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Anrigen, megkartzolni, felhasitni 
egy kevesse. 

Anrollen, oda v. hozzägörgetni, 
hengergetni. 

Anroſten, rärozsdäsodni. 

Anrudern , hozzaevezni. 

Anrüden , közelitni, közelgetni, 
jönni, menni; ber Feind rüdt 
an, az ellensdg közelget, nyo- 
mul elöre ; näher an bie Etabt 
anrüden, közelebb menni a’ vä- 
roshoz : näher bringen 3. B. einen 
Stuhl, közelebb tenni p. o. a’ 
szeket az asztalhos: Anrüden , 
dad, die Anrüdung , közelites , 
közelgetes , nekimends , nekihaj- 
täs ; közelebb teves. 

Anrühmen , f. Anpreifen. 

Anrühren, hozzanyülni , hozzäaerni 
valamihez , illetni ; etwad mit 
unreinen Händen anrühren , va- 
lamiben motskoskezzel nyulni ; 
rühre ed nicht an, hozza ne nyulj, 
ne bäntsd : Anrühren, dad, hoz- 
zäeres , hozzänyuläs, 

Anrufen, räkiältani valakire ; bit⸗ 
tend rufen, esedezve kerni, hiv- 
ni; die Götter anrufen, az ist 
neket kerni v. segitsegül hivni ; 
Gott zum Zeugen anrufen, az 
istent tanüubizonysägul hivni : 
Anrufen ‚da3 ‚räkiältäs ; bie Göt? 
ter um — esekedes ; zum Zeugen, 
tanubizonysägul hiväs. 

Anrumpeln, zürgessel közelitni v. 
menni valaminek. 


Anrutfchen , oda tsuszni. 

And, an dad, hozzäa, rä,ra,re. 

Anfäen , bevetni p. o. a’ földet. 

Anfägen , befüreszelni p. o. a’ fät. 

Anfürig ‚ adj. megtelepedett, tele» 
kes, birtokos ; Anfälligkeit , die, 
ällando lakäs, birtok , telekek. 

Anfage , die, hiradäs ; die Anfage 
auf dem Reichstage, bejelentese 
a’ felveendö dolgoknak ; in bie 
Anfage bringen ‚ bejelenteni a’ do- 
log leendö felvetelet: Anfagen , 
hirdetni ‚ szoval jelenteni , hırül- 
adni; eine Steuer anfagen, ki- 
hirdetni parantsolat keppen; an? 
geben , 3. B. fein Vermögen , be 
vallani, beiratni p. 0. vagyonät » 
Anfagen ‚dad , jelentes , ihirde- 
tes szoval; bevallas , beadasa p. 
o.v‘gyona mennyise;enek : An: 
fager . der , kihirdetö, ti. szuvali 


\ 
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Anſagezettel, der, hirdetmeny, 
hiradas , hirdetes. 
YAnfat; , der, bey Blafe-Inftrumens 


ten an den Mund, tartäs, szäj-- 


hoztartäs, a’ füré muzsikaszer 
szäjhoztartäsanak mödja, alkal- 
maztatäs : ft. Fähigkeit, —— 
lichkeit, hajlandosäg , alkat, a 
kalmatos volt valamire ; ft. An 
gabe bed Werthed , bets , kiszabott 
tse valaminek ; ft. feindblider 

Anfall, megtämadäs , rarohanäs ; 
ber Wahdrhum junger Gewächſe, 
hajtäs, ujnöves, ideji hajtäs; wad 
angefegt wird , töldalek , pötlek ; 
* dicke Theil der Kanone, azagyu 
eje. 

Anfaugen ‚ szivni kezdeni ; ſich, 
sziva, szopva beleragadni. 

Anfaufen,, räfüuni zugya, mint a’ 
szel. 

Anſchaffen, szerezni , megszerezni, 
megvenni , beszerezni ; Speiſen 

3. B. im Gafthofe, parantselni, 
rendelni p. o. etelt a’ vendezfo- 
gadöban ; in der Schöpfung mit— 
theilen, beleoltani , adni a’ te- 
remtes aältal: Anfdhaffen, bad, 
megszerzes, beszerzes ; fur Geld, 
megveves: Anſchaffer, ber, be- 
szerzö. 

Anſchauen, nezni, megnezni, rä- 

„nezni, rätekinteni, szemlelni ; 
durd innern Sinn wahrnehmen, 
erzekelni, erzekeivel belsökep- 
pen nezelni v.nezlelni : Anſchau⸗ 
end, adj. szemlelö: Anfdauer , 
der , nezö , szemlelö : Anſchaulich, 
adj. läthato ‚szemlelhetö : adv. er 
ftellt alle3 anfhaulich dar , mindent 
vilagosan szem elejbe terjeszt : 
Anfchauen „dad , die Anſchauung, 
nezes , megnezes , megszemileles 5 
jede Vorftellung durd Hilfe eines 
außern oder innern Sinnes, kep- 
zet, a’ belsö vr. külsö erzekekkel 
vizsgäaläsa valaminek , erzeklet; 


4 
* 
— 
* 
* 


vizsgälodäs , eszeben forgatäsa 


valaminek : Anfhauungsbegriff ‚ 
ber, nezlelt megfogäs, erzeki 
megfogäs : Anſchauungsvermögen, 
das, nezlelö tehetseg , erzeklet- 
erö, kepzettehetseg. 

Anſchein, der, tekintet ; dein Ans 
fbein nad), elsö tekintettel, rä- 
nezvex cd hat den Anfdein, ugy 
lätszik , arra mutat ; der erſte Ans 
(Wein trüujt, tsalhat az elso pil- 


Anſchlag 


lantat: Anſcheinen, rasütni, ra- 
viläagitni ; den äußern Schein ha— 
ben , ugy lätszani, ugy tetszeni: 
Anſcheinend, adj. hihetö : lätszo,, 
tetsz6 : Anſcheinlich, adj. aunak 
lätszo , ugy lätszo, 

Anfcellen , tsengetni. 
Anſchicken, fib, keszülni valami- 
hez: Anfdhidung , bie , keszüles. 
Anfdieben , oda v.hozzätaszitni ; im 

Kegelfpielerkezdeni a’ kuglizäst , 
elöször hajtani , hajitni: Anſchie⸗ 
ben , dad, odataszitäs. 
Anfcielen, görbe v. kantsal szenı- 
mel nezni. 
Anſchießen, 3. B. ein Wild, löves 
ältal megsebesitni p. o.a’vadat; 
trop. angeſchoſſen fern, 3.8. von 
Verliebten, ältaljarni, megseb- 
hetni szivet t. i. a’ szerelemröl ; 
von Betrunfenen, elaznit.i. a 
boritaltöl ; ein Gewehr anprobies 
ren, megfuttatni a’ fegyvert, elö- 
ször löni vele : ein Brod anfdier 
fen, ügy vetni be a’ kenyeret 
a’ kementzebe, hogy ezymäst 
erje; ft. angränzen, 3. B. Meder f 
bie an den Weg angränzen , az 
utra dülö szäntoföldek. 
Anfdiffen, odahajökäzni hozza r. 
melle: hajön szallitni valahovaä:: 
Anfciffen, das, kiälläs a’ parthoz. 
Anſchirren 3. B. die Pferde, fel- 
szerszämozni a’ lovakat. 
Anfchlägig adj. voller Lift und Trug , 
ravasz, furfangos. 
Anfchlag , der, 3. B. einer Glode, 
fefreverese a’ harangnak ; auf 
einem Tafteninftrument z. B. das 
Klavier hat einen leichten Anſchlag, 
könny ü ezen a’ klaviron v. forte 
yiänon: jätszani ; bep öffentlicher 
eilbietung 3. B. eined Hauſes, 
kiragasztasa eladäs vegett, p. 0. 
a’ haznak ; einGut nad dem Un: 
flag annehmen, valamelly jö- 
szägot betsũ szerent altal venni; 
Anſchlag, die ein Bau erfordert, 
felvetes , p.o. hogy az Epites men- 
nyibe kerül; etwas in Anſchlag 
ringen , valamire tekinteni , va- 
lamit tekintetbe venni ; dadjenige, 
was angefhhlagen wird , 3. B. eine 
Ccdırift , kiragasztott iräs , hirde- 
tes, függesztes ; ft. Rathſchlag, 
tanatskozäs , vegzes , eltökellett 
‚szändek es arravalo tanatsadäs, 


 igyekexet ; ein bofer UAnfplag , 


Anfgleigen | 


roszsz szändek ; einen Anfchlag 
faſſen, eltökelleni magäban : Un: 
flogen , an etwa® , beleütni , be- 
letsapni ; an die Thür anſchlagen, 
az ajtöt verni , az ajton zörgetni; 
an die Taften bed Klaviers anſchla⸗ 

en, verni p.o. az orgonät, klavirt, 


jätszani rajta ; eine Verordnung | 


anſchlagen, felragasztani , kiten- 
ni p. o. hirdetest , parantsolatot ; 
fein Haus anſchlagen laffen.. a’ hä- 
zät eladas vegett kifüggesztetni; 
Beuer anfhlagen , kiiitni t. i. tü- 
zet; den Preis angeben, megbe- 
tsülni ‚ felvetni mit er, ärät szab- 
ni; nüßen ‚wie z. B. die Arznei , 
nälni ( mint az orvossäg ); 

ih wuͤnſche, daß es gut anfchlägt , 
kivänom , hogy hasznäljon , hasz- 
nara väljek : Anfchlagen , bad, bie 
Anfhlagung , 3. B. der Koften, 
felszämläläs , megbetsüles; eine3 
Haufes zum Verkaufe , kiragasz- 
tas elädäs vegett; der Glode 3. 
B. bey einer Feuersbrunſt, a’ ha- 
rang felreverese ; an bie Thür, 
törgetes az ajton ; zweier Körper 
aneinander , öszveütödes : Ans 
ſchlagzettel, der , kiragasztott hir- 
deter , felragasztott tzedula. 

Anſchleichen, alattomban oda mäsz- 
m, oda lopödni. 

Anfhleifen, hegyesre kiköszörülni. 

Anfhlemmen, oda hordani, mint 
a’ viz az iszapot, behordani 
iszappal, 

Aniöleppen , oda hurtzolni. 
Anfhleidern ‚ rähajitni, mint a’ pa- 
rittyabol. ‚ 

Anfhlihten , rendbe melle rakni. 
Anfhließen, am Ketten, meglän- 
tzolni, läntzra tennı ; hozzalaka- 
tolni ; benfügen , z. B. einen Brief, 
mellezärni , hozzäakaptsolni p. o. 
lerelet : fih , an jemand anſchlie⸗ 
fen, hozzatsatolni magät valaki- 
hez, hozzätsatlödni , tömötten 
melle allani: fih anſchließen wi 
bie Soldaten , tömött sorba ällani, 
egymäshoz tsatlödni ; da3 Fußvolt 
ſich anſchlie ßen laffen , a’ gyalog- 
sägot tömött sorba ällitıi ; fi) 
dinten anſchließen (in der Schlacht) 
ärni a’ tsatarendet, hätul al- 
lani; auf dem Marfche , hätul 
menni; an eine Parthei anſchlie— 
fen , valamellyik felhez tsatolnı 


magat: genau paſſen, szorosan 
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hozzäallani,megfeküdni; bie Thür 
fließt feft an, ar ajtö megfekszi 
a’ küszöböt, hozzaäll egymäshoz, 
megfeksziegymäst ; ſchließt nicht 
an, nem äll hozzä, nem fekazi 
meg ; ein anſchließendes Kleid , a’ 
testhez hozzäällö köntös, melly 
fekszi a’ testet ? Anſchließen, 
dad, die Anfchliefung , meglän- 
tzoläs ; Verbindung mit jemand , 
hozzä v. melleälläs , hozzätsatlo- 
däs: Anfhluß, ber , honzäteves, 
mellezäräs ; eined Briefed , mel- 
lezart level. 

Anfhmeiheln , beszinleni magät, 
valakinel : Anfhmeidelnd , magät 
beszinlö , tsapodar. 

Anfhmelzen , hozzäforrasztani. 

Anfhmettern, an etwas ‚, hozzätsap- 
mi, hozzätsapödni. 

Anfhmieden , hozzäkalapätsolni 5; 
einen Verbrecher mit Ketten ans 
fhmieden, oda v. hozzäläntzolni. 

Anſchmiegen, hozzäszabni, alkal- 
maztatni; fi, an jemand anſchmie⸗ 

en , hozzäsimülni : Anfchmiegen , 
a8 hozzäalkalmaztatäs. 

Anfbhmieren , hozzä v. räkenni 3 
ſchlecht mit Farbe anftreihen , be- 
mäzolni, roszsz festekkel befes- 
teni : trop. hintergehen , megtsal- 
ni , räszedni ralamivel,, z. B. mit 
ſchiechten Waaren, valakit porte- 
kävalszedni rä, annak megvete- 
lere tsalärdul räbeszellni: Ans 
fhmieren , daß ‚, räkends, bekenés 
vele. 


Aunſchmollen, görbe v. haragos szem- 


mel nezni valakit. 

Anſchnallen, hozzätsatolni , rätsa- 
‚tolni ; den Degen anſchnallen, a’ 
kardot felkötni. 

Anſchneiden 3. B. einen Baum, bele- 
vagni; ein®rod, megkezdeni a’ 
kenyeret , megszegni a’ sajtot : 
Anſchneiden, dad, belevagäs, meg- 
szeges , megkezdes ; zur Bezeich⸗ 
nung einer Sache, felvägäs, fel- 

| jegyzes: Anſchnitt ‚ber, belevä- 
gäs ; das erſte Stüd , elsöszelet, 
szegely, pille. 

Anfchnellen, rätsaptatni, rätsapodni. 

Anfbhnüren , hozzäfüzni. 

Anfhrammen , leicht vermunben , 
megkartzolni, egykevesse meg- 
schesitni. 

Anſchrauben, hozzä v. räsröfelni. , 

Anſchreiben, hozzäirni , melleirni 


Ex 
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anmerken, feljegyezni, felirni; 
ſchreibe es mir an, az en nevemre 
ird fel; mit doppelter Kreide an: 

‘ fohreiben, valamit ketszeresen is 

 beirni ; wie bin ich ben, ihm anges 
fhrieien ? mit tart felölem f va- 
gyok e’ jo emlekezetben nala ? — 
Anſchreiber, der ‚ feljegyzo. 

Anſchreien, 'räkiältani valakire ; 
einen um Hülfe anfdreien , segit- 
segert kiabäalni v. kiältozni. 

Anſchreiten, lepesenkent közelitni. 

YUnfdyroten , heranwälzen, odahen- 
gergetni. 

Anſchub, der , 3. B. im Kegelfpiele, 
kezdes, elsö hajtäs ; kitoldäs. 
Anſchuhen, megfejelni a’ läbbelit, 

tsizmät ; ſich anfhuhen , felhuzni 

. a’ läbbelit, tsizmät. 

Anſchüren, 3.8. dad Feuer, tüzet 
gerjeszteni, öszvepiszkaälässal fel- 
eleszteni a’ tüzet v. szitni; trop. 
erregen 3. B. Zank, felgerjeszteni, 
felingerleni. 


Anfhütten ‚rätölteni , hozzätölteni, - 


odaönteni , teletölteni. 

Anfhuldigen , vädolni valamirel: 

Anfhuldigung , die, vadoläs. 

Anfhuß , der, elsö löves ; Anfhuß 
des Waſſers, a’ vizfolyam ereje. 

Anfhwärzen, befeketitni ; trop, ver? 
:cumbden, elvadolni valakit, meg- 
sz6llani mäselött : Anfhwärzung, 
Die , befeketites ; elvadoläs , meg- 
#z.0lläas , emberszoölläs: Anſchwär— 
ser , der , ragalmazo ,„ ember- 
szollo. 

Anſchwatzen, räbeszelleni valamire. 

Anſchweißen, hozzä- v. öszveforrasz- 
tani; anſchießen 3. B. ein Wild, 
meggebesitni t.i. a’ vadat. 

Anſchwellen, z. B. der Hals , dagad- 
ni, meg- v. feldagadni, felduz- 
zadni ; dad Waſſer, nöni, meg- 
nöni, äradni, megäradni ; aus: 
behnen , z. B. der Wind bie Segel, 
a’ szel ‚felfujja, felduzzatja a’ 
vitorlakat. 

Anſchwemmen, z. B. Holz , üsztatni 
fat 'sa’t. 

Anſchwimmen, oda- v. hozzauszni. 

Anfepeln,, oda v. hozzähajökäzni ; 
an die Kufte, a’ parthoz evezui ; 
neki menni. — 

Anfchen , nezni , megnezni valamit, 
inegtekinteni ; in der Nähe anfe: 
ben, valamit közelrölszenlelni ; 
etwas genau anfeben ‚megy izsyal- 


-Anfegen 


ni , megnezegetnj; beftändig an: 
ſehen, el nem venni v. forditni 
szemeit valakiröl ; über die Achſel 
anfehen ‚, valakit felvallrol nezni, 
fel se venni; Rückſicht nehmen , 
tekinteni, räfigyelmezni ; erdul; 
den, nezni, elnezni, türni, el- 
türni; für etwas anfehen , vala- 
minek tartani , nezni, gondolni ; 
einem ed anſehen, kinezni, ki- 
lätni belöle ; auf etwas zielen, 
rätzelozni , raeränyozui , — wor⸗ 
auf ift es hiermit angefehen ? 
mire tzeloznak ezzel es ift darauf 
angeſehen, arra tzeloz ez; fire: 
fen , einen hart anfehen , valakit 
kemenyen megfenyitni : Anfehen, 
dad, ränezes , rätekintet ; Rud: 
fiht, tekintet,, tekintetbevetel; 
Urtheil aus dem Yeußerliden , 
hozzävetes a’ külsöjeböl ; die au? 
fere Geftalt, a’ Külsö forma)a 
valaminek, tekintet , ährazat, 
alläs ; der Unfchein , a’ külso szı- 
ne ; bad äußere hohe Anfehen im 
Verhältniß gegen andere , tekin- 
tet, meltösäg ; Anfehnlid ‚ jeles, 
derek ; anfehnlich 3. B. eine Etadt, 
nagy, sok, szelesen kiterjedt , 
P. 0. väros , jöszäg : den Wurden 
nad) ‚, nagy tekintetü, betsületü ; 
adv. jelesen, szepen , nagyol» 
szembetünöo modon: Anfehnlid 
keit ,- die , jelesseg, nagysaß° 
Anfehung ‚ die, tekintet ; im An’ 
febung , rä- re nezve ‚ tekiutren,- 
uf mi illeti. F 
njengen, megperzseinh 
Anfeben ' nelletenat ‚hozza- v: = 
tenni ; trop. nabe bringen }- Lore 
Beder , a’ poharat a — 
tenni , eine Floͤte anfegen, a 
tät az ajakähoz tenni ; dad Reife 
anfeken , a’ kest neki fogn! u. 
Aermel anfeten, Di. annüben 
hozzäavarni ; den Eflig anſteen 
etzetet tsinälni , p. O. borböl, 8 2 
böl ; ſchaͤtzen, ärrät szabul,? ,. 
tset tenni, feltenni, meghatä | 
ö ae ba fel- 
ni; anrechnen , a’ szämadas 308, 
tenni ; feftfegen z. B. einen ib 
valakinek napot —— * 
anhaͤngen, z. B. wie Stau — 
racadni, hozzaragadni , Meß... 
mint a’ por valamit; Bon 
fdwüren , tämadni , venni & 2 
valahovä: ſich zu etwas IN — 
ſetzen z. B. zum Springen ic. 


Anſicht 


fogni valaminek , felben lenni 
p. 0. ugrö v. emelö felben lenni ; 
gedeihen , 3.B. die Baume haben 
ıhon angefekt , a’ fük viragai s2€- 
pen kötuek , jöl indulnak ; das 
Obſt ſetzt an, a’ gyümölts köt ; 
da3 Thier feßt gut an, d. i. wird 
fett,a’ marha telik, husba indult: 
ft.empfangen , 3. B. Die Stute hat 
angeſetzt, megkapta,t.i.a’ terhet 
a’ kantza, v. megvemhesedett : 
Anſetzung, die , Beitimmung , ki- 
szabas, meghatärozäs ; an ben 
Beind , rärohanäs ; zum Sprunge, 
nekifogäs , nekikezdes : Unfegen, 
da3 , melletetel, hozzaadäs. 
Anſicht, die, lätäs, meg- v. rändzes; 
vizsgäläs möd : trop. Urtbeil, 
Meinung , ertelem, itélet, gon- 
dolkozas ralami felöl; ft. Aus: 
fit, tekintet, a’ mint valami 
szembetünik : Anſichtig werden, 
d. i. erbliden , meglätni, szembe 
tünni. 
Anfiedelei , die , ujüles , gyarmat. 
Anfedeln, ih , megtelepedni vala- 
hol , mint lakos : Anfiedler , der , 
ujäld, njlakos ; Anfiedlung , die, 
megtelepedes , ujüles. 
Anfiegeln , megpetsetelni. 
Anfingen, mit Gefang empfangen , 
€nekkel fogadni v. köszönteni. 
Anfinnen, einem etwa, kivänni, 
kerni: Anſinnung, die , kivänsäg. 
Aniten, z. B. an der Wand, rajta 
lenai, räragadva lenni, rätapad! 
ni, hozzäragadni. 
Anfpalten, meghasadozni, megre- 
pedezui, meg- v. behasitni. 
Anfpannen, 3. B. ein Seil, kife- 
szitni, feszesen meghuzni, p. 0. 
a’ kötelet, feszesre kihtizni ; trop. 
Kröfte, minden erejet öszveszed- 
ni; Pferde, befogni t. i.a’ lovar 
kat a’ kotsiba , szekerbe ; einen 
Nenfhen zur Arbeit anfpannen , 
a2 embert munkära fogni: Un: 
fpannung , die, kihüzas, kife- 
szites ; die Pferde , hefogas : Anz 
fpanner, der ( Anfpänner ), be- 
fogö ; ein Bauer, der Zugvieh 
It, igäs paraszt. 
Anfpeien, einen, valakit leköpni, 
raküpui valakire. 
fielen, anfangen zu fpielen, 
kezdeni, elkezdeni a’ jätekot v. 
Atszäst ; auf etwas zielen, tze- 
lvani valamire szoval ; im Kar: 
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tenfpiele , eine Farbe, kijatszani., 
jätszani p, o. valamelly szint a’ 
kärtyäzäsban, hivni, kihivni va 
lamelly szint ; ertönen maden 3. 
B. ein Inftrument , pröbälgatni 
p. 0. muzsikät : Anfpielung , die, 
jatekkezdes ; auf etwa , szuräs, 
tzelozäs valamire t. i. szoval, 
plur. alattomos tzelzatok. 

Anfpießen , felbuzni, felszurni p.o. 
nyärsra, feluyärsolni ; einen Bra: 
ten, nyärsra huzni a’ sültet. 

Anfpinnen 3. B. einen Raben , hoz- 
zafonni, hozzäragasztani fonva ; 
Aufruhr anfpinnen, alattomban 
forralni, fözni ; fih anfpinnen , 
mozgäsban lenni, tämaduni kez- 
deni, keszülni. 

Anfpornen , sarkantyuzni , megsär- 
kantyuzni p.o. a’lovat, sarkan- 
tyüba venni ; trop. Ösztünözni, 
nögatni, serkenteni, sarkalni, 
serkengetni. 

Anfprade , die, keres, megszölli- 
täas , t.i kereskeppen , megkeres, 
kerelem , kivänsag ; eine gerichts 
lidye , kereset. | 

Anfpreben , megszöllitni , hozzä 
szöllani valakihez ; bitten, ker- 
ni, 3. B. um Geld, megszöllitni 
valakit valami eränt t.i. keres- 
keppen, hogy adjon ; in die Augen 
fallen, meginditni, behatni t. i. 
valaki szivebe ; ben einem anſpre⸗ 
den, ihn im Vorbengehen befu: 
dien, beszöllani valakihez ütjä- 
ban, meglätogatni 5 einen Ton 
von fi geben , wie eine Orgel⸗ 
pfeife, hangot adni, hangzani : 
Anfpreden, dad , die Anſprechung, 
megszöllitäs ; keres ; vor Gericht, 
kereset: Anfpreder , der, keres 
getö; Kläger, felperes, kinek 
keresete van mason, 


Anfpreizen ‚, kiterjeszteni mellette, 
neki fektetni , mint p. o, a faaz 
agait a’ falnak. 

Anfprengen , letörni belöle ; neki 
pattantaui v. ugratni valaminek ; 
befprengen, befetskendezni , be» 
lotsolni ; zu Pferde anfprengen , 
nyargalni, vägtatni, vägtatva kö- 
zelitni, ugratni: Anſprengen, 
dad , die Anfprengung ‚, Befpren: 

ung ‚, meghintes vizzel, befets- 
‚endezes ; mit dem Pferde ‚ neki- 
vagtatäs ‚nekinyargalaa. 
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Anſpringen, räugrani , räpattanni ; 
fi fpringend nähern , oda ugrani, 
hozza ugrani. 

Anfprigen, räfetskendezni valakire 
v. valamire, befetskendezni va- 
lakit, valamit. 

Anfprud , der, die Behauptung bed 
Rechtes auf ober an eine Sade , 
juss , jusstartäs valamihez , kere- 
set valamin ; Anfprud auf etwas 
—— ‚ Jjussänak lenni valamihez ; 

nfprud auf etwas machen, közet 
tartani valamihez p.o. az örök- 
seghez; Anfprud auf Verdienft , 
erdemet tulajdonit mıagänak, szä- 
mot tart az erdemre : Anſpruch⸗ 
los, adj. magamerseklö, kereset- 
telen, väagytalan : Anſpruchloſig⸗ 
feit , die, magamersekles,, rä nem 
vagyäs: Anfpruchmader , ber, 
szämottartö; aufein Amt, vala- 
mi hivatalra vars: Anſpruchreich, 
adj. rä, v.sokravägyö, kereset- 
tel teljes. 

Ynfprung , ber, nekiugräs, neki- 
ugratäs, 

Anſpucken, räköpni , megköpni ra- 
lamit. 

YAnfpulen, addig erni v. folyni. 

Anſtacheln, ösztönnel szurni, v. 
szurkälni , ösztönözni. 

YAnftalt, die, rendeles, keszület, 
intezet ; Anftalt maden , keszülni 
valamihez , keszületeket tenni; 
gewifie bereitd gemadte Einrich⸗ 
tungen, 3. B. eine Erziehungds 
anftalt , nevelö intezet. ; 

Anftampfen , bie Erde, leverni va- 
lamivel , letapodni p.o. földet. 

Anftand, der, 3.B. auf der Jagd, 
älläs', les ; Verzögerung, haladek, 
idöhaladek , idöhalasztäs, kese- 
delem , halogatäs ; ohne Anftand, 
minden halogatäs nelkül ; bie 
Eade leidet feinen Anftand, nem 
lehet a’ dolgot halasztani; ft. 
Bedenken, Zmeifel, nehezseg, 
közbevetes , ketsegeskedes ; dad 
äußere Benehmen , illö magatar- 
1äs, illendöseg, illö viselet, mod; 
den Anftand beobachten, vigyäzuni 

‚ az illendösegre, megtartani az 

illendöséget; ein edler Anftand , 
nemes magatartäs; der feine Ans 
ftand, udvarisag ; mit Anftand , 
illö mödon, illendöseggel. An: 
ftanddvoll , adj. illendöseggel 
teljes. 


Anfpringen 


— 


Anſtehen 


Anſtoͤndig, adj. ills, illendö, tisz- 
tesseges; ſchicklich, hozzäillö, al- 
kalmiatos ; nad dem Wunſche, 
kedve szerent valo, tetszö; adr. 
illendöen, tisztessegesen ; helye- 
sen , j6l: Anftändigkeit, die, il- 
lendüseg. , 

YAnftäuben, porral behinteni, be- 
porozni, 2; 

Anftarren, merön rändzni, räba- 
mulni. 

Anftatt , praep. helyett , a’ helyett; 
anftatt meiner , helyettem; an⸗ 
ftatt daß du — holott | 

Anitaunen , bämului valamit, älmel- 
kodva nezni: Anftaunendwürbdig, 
adj. älmelkodäsra meltö; Anſtau⸗ 
ner , der, älmeikodo , räbämulo. 

Anſtechen, megszurni , beleszurn! ; 
trop. mit fpigigen Worten au 
jemanden zielen , suöval serten! , 
sertegetni; anfangen von etwas 
zu nehmen , davon zu gebrauden, 
megkezdeni , venni belole; ein 
34 anſtechen, a’ hordöt megkes 
deni ; angeſtochen ſeyn, einen 
Rauſch haben, a’ fejebe menn, 
mint a’ bor; angeftoden fommen. 
z. B. da kommt er angeftochen" 
a’ hol hordja magät erre ** 
kommſt immer mit benfelben FT, 
den angeſtochen, mindeg egy MU 
pengetsz, ’ 

Anſteckbohrer, ber, tsapfürd. a 

Aniteden, rädugni, rahuzm} ;, 
zünden, gyuüjtani, wen, 6. 
mittheilen 3.B. Krankheiten: ©, 

‚o. valakire @ 


ga 


it 
.- 


ftedung ‚ 3. F der Stadt; 
gyüjtäas; der Kerzen: 
täs; der Krankheit: — 
p. 0.a’nyavalyanak: Anſte ao 
gift, dad, ber Anſte cung en 
ragadväny, nyavalyaät € 8 
to nedyv. Uet 
Anſtehen, mellcällani , me — 
lani; illeni — * 
lani neki, v. hozza; * 
hen, ekessegere lennı, szepitul; 


te äl- 


Anfteigen 


e5 fieht ihm nicht an, nem illik 

‚ v. nem jöl äll neki; ft. gefallen. 
tetszeni; nicht anftehen , nem tet- 
szeni ; etwad anftehen laſſen, d. i. 
auffhieben, elhalasztani , elha- 
logatni; unterlaffen ‚, abbahagyni, 
elhagyni valamit; fl. Bedenken 
tragen , ketsegeskedni ; mit einem 
anſtehen, d.i. in Gefellfibaft tre— 
ten, öszveällani valakivel t.i. a’ 
tärsasägba , tärsasägba lepni: Anz 
fiehend , adj. mellette ällö, v. levö. 
Auſteigen, felmenni:trop. von An: 
böben 5. B. ber Berg fleigt gegen 
den Himmel an, a’ hegy «gig 
emelkedik ; angeftiegen fommen , 
d.i. mit langfamen Schritten ſich 
nabern, nagy lepesekkel, küze- 
litai , jönni. 

Infellen ‚. melleällitni , melletenni, 
hozzätenni , ällitni v. tämasztat- 
ni; im Amte anftellen, hivatalba 
tni ; anftiften, kesztetni, rä- 
senni; anordnen, elintezui, el- 
rendelni valamit , megtenni a’ k& 
születeket valamire ,„ hozzäke- 
szülai valamihez; ein Gaftmahl 
anftellen, vendegseget keszittetni, 
v. adni; etwas Bofed anftellen, 
valami roszszat követni el, va- 
lami tsint tenni; ſich anitellen , 
lesben ällani t. i. a’ vadra, fi 
betragen, magät viselni, alkal- 
maztatui , tettetni magät ; er ftellt 
ſich ungefhift dazu an, ügyetle- 
nul bin a’ dologgal: Aniteller , 
der, elint#zö ,„ elrendelö ; kesz- 
tetö: Anftellung, bie, keszület 
valamihez, elrendelese valaminek; 
intezet, rendeles ; ft. Amt, hi- 
ratal, hivatalra valo elömozdi- 
fas; Anftellung ſuchen, hivatal 
utan jarni. 

Antemmen, die Füffe an etwas, 
neki vetni p. o. a’ läbait valami- 
aek; fi anftemmen , neki dülni, 
tämaszkodni valaminek ; trop. ſich 
bemühen, megvetni magät, raj- 
taleani: Anftemmung , die, ber 
Büße, megvetes , nekivetes ; ma- 
gamegvetes , rajtaleves. 

Anftenern, 3. B. ein Schiff, a’ part- 
hoz evezni,, kierezni a’ parthoz. 

dnftiheln, mit anzüglihen Worten, 
valakit szöval vagdalni, meg- 
ragdalni, 
näiten, merön rändzni, rämıe- 
Tesatni a’ szemeit, 


[4 
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Anſtiften, z. B. etwas Böfed, in- 


ditni, tenni, elkövetni t. i. va- 


lami roszszat; Zwiftigkeiten ans 


ftiften, häborusagot gerjeszteni ; 
was haft du angeitifter ? mit kö- 
vettel el? — anreizen, ingerleni 
valamit, felbojtani , felkesztetni : 
Anftiften, dad, bie Anitiftung , 
ingerles, bujtäs, felbujtäs, fel- 
lovaläs, kesztetes : Anftifter, ber, 
Urheber, kezdö, indito , szerzö ; 
Ynreizer, ingerlö, büjtö, fel- 
bujtö , fellovalo. 

Anftimmen, anfangen zu fingen , 
kezdeni az eneket, elkezdeni 
enekelni; eine Geige anftimmen, 
igazgatui, feligazgatni 's penget- 
ni a’ hegedüt: Anitimmung, die, 
euekkezdes, muzsikakezdes : Ans 
flimmer ‚ ber, enek v. muzsika- 


kezdo. 

Anftinten , bebüdösitni ; büdösnek 
tartani,, undorodni #ole. 

Anftoren, anreizen 3. B. dad Pferb 
mit Sporn, sarkantyuzni a’ lo- 
vat; dad Feuer, a’ tüzet szitni 
hogy &gjen. | 

Anſtoͤßig, adj. botlös, illetlen , ser- 
tö, bänto, botränkoztatö ; ein 
anftößiger Menſch, fajtalan maga- 
viseletü ember ; anftößig fen, 
botränkozäst okozni, p. 0. rosZ 
magaviselete, v. peldaadäsa altal: 

‚adv. illetlenül, boträankoztato mö- 

. dou: Anftöpigkeit ‚ bie, J. B. des 
Ausdruckes illetlenseg sertöseg 5 
botränkozäs, botränkoztato dolog. 

Anitolpern , megbotlani benne, be- 
leütni a’ läbät. 

Anftopfen, megtölteni, megtömni, 
teletömni. 

Anftoß, der, megütközes, beleüt- 
közes valamibe, mit dem Fuße, 
belebotläs , megbotläs benne; im 
Reden, akadozäs, akadek , aka- 

‚ däaly, nehezseg, botränkozäs ; 
toldalek, hozzäadäs : Anjtoßen , 
beleütni, megütni benne, bele- 
tsapni ; die Gläſer anftofien , ösz- 
veütni a’ poharakat ; verbinden , 
hozzätenni, hozzätaszitni p. ©. 
egy asztalt a’ mäsikhoz ; ein ans 
geftoßened Obſt, megütödött v. 
törödött gyümölts ; fehlen ‚, hibaz- 
ni, hibät ejteni valamiben ; be’ 
denflih fenn, megakadni, fenn- 
akadni valamin ; angrenzen , ha- 
täros leuni vele: Anjtoßend, adj. 


— 


— 
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hataros , szomszed , a’ mi egymäs- 
sal öszveragad : Anftoßung , bie, 
hozzäütödes , bel&ütödes ; akado- 
zäs ; hatärbaeses , töszomszedsäg. 

YAnftrablen, räsugärozni. 

Unftreiheln, megsimogatni , tzi- 
rolgatni. 

Anſtreichen, räkenni valamire, b£- 
kenni t.i. festekkel ; beftreichen, 
bemäzolni; dad Zimmer, a’ szo- 
bat valami szinnel befesteni; an: 
merken 3.8. ein Wort im Bude, 
megjegyezni vonässal; an etwas 
anftreichen ‚ d. i. berühren , hozzä- 
erni , surolni; an daß lifer an: 
ftreihen, a’ partot korholui, v. 
surolni: Anſtreicher, der , befestö, 
a’ ki az asztalos munkät szinnel 
befesti ; ft. Zimmermaler , szoba- 
festo : Anſtreichung, die , bekends, 
bemäzoläs, hefestes. 

Anſtreifen, surolni, dörzsölni. 

Anſtrengen, 3. B. den Körper , eröl- 
tetni p. o. a’ testet, szavat; ſich 
anftrengen , magät erölködni, tö- 
rekedni; er ftrengt fid) gegen ben 
Strom an , viz ellenebe törekszik; 
fih aus allen Kräften anftrengen , 
minden erejet megvetni; jemanden 
anftrengen , rähajtani: Anftren: 
gung ‚, die, ber Kräfte, eröltetes, 
erölködes; beym arbeiten, ipar- 
kodäs, igyekezet ; mit Anftren: 
gung angeſtrengt, adv. erölködre, 
iparkodva. 

Anſtrich, ber , ramazöläs sft. Barbe, 
festek; ft. Schminfe , artzfestö ; 
trop. szin, mäz; um ber Sache 
einen Anftridy zu geben, hogy a’ 
dolog rütsäga eltakartassck ; die 
aufern Merkmale eined innern 
Zuſtandes, jele, jelensege, p.o. 
valamelly belsö tulajdonsägnak , 
tekintet ; der einen Anftrih von 
Gelehrfamteit bat, a’kin läatszik 
mintha tudos volna. 

YAnftriden, hozzakötni p. o. köto 
tövel. 

Anftromen , oda- hozzä v. räfolyni; 
ſtrömend anſetzen, 3. B. Land, 
magäval hordani, mint, p.o. a’ 
viz a’ homokot valahorva. 

Anſtücken, hozzätoldani;hozzävarni. 

Anſtützen, hozzätämasztani ; ſich an: 
ſtützen, hozzä v. rätämaszkodni. 

Anſturz, der, des Waſſers, rärohanäs. 

Anſtutzen, ſtutzig anſehen, rabämulni. 

Anſuchen, bitten, kerni valami eränt 


u 


Antondfeuer. 


valakit; um ein Amt anfuhen, 
hivatalt kerni: Anſuchen, dad, 
die Anfuhung, keres; ein fhrift: 
lihe8 Anfuchen , esedezöiräs, ke- 
relem: Anſucher, der , kerö ,ese- 
dezö: 

Antal, der, ein ungrifhes Wein: 
emaß von 80—84 Halben , äta- 
ag v. aitalag. 

Antaften, hozzanyuülni ; mit ®or: 
ten, meg- v. rätämadni; eine 
Ehre antaften, valakinek betsü- 
leteben gäzolni, betsületeben meg- 
serteni valakit: Antaftung , Die, 
hozzanyuläs, rätämadäs; betsü- 
leisertes. 

Antheil , der, resz, tulajdon resz; 
alle8 mad und von der Natur zu 
Theile ward, ajändek , adomäny; 
Antheilnehmen , reszt venni, r& 
szesülni. Antheilmäßig, adr. re- 
szemhez , reszedhez , reszehez 
kepest. 

Anthun, anziehen , 3. B. ein Kkid, 
magära venni, felvenni p. 0. a 
ruhät; ermweifen , tenni , szerezni, 
adni ; einem Ehre anthun , tisz- 
teletet adni valakinek ; Schande 
anthun, szegyeut temni valakin, 

 megszegyenitni valakit ; einem 
Unrecht anthun, igazsägtalanul 
banni valakivel , törvenytelenst- 
get követni el valakin ; ſich Ge— 
walt anthun, eröltetni magät, 
eröszakot tenni magän, magät 
meggyözni; fih den Tod anthun, 
halält okozni magänak : ft. ber 
zaubern, megigezni valakit. 

Antidrift, der, krisztus ellensege. 

Anticipation, bie, megelözese a 

.. felvetelben p. o. az adoö felrvetele- 
ben, az idönek ; mufifalifche Fi 
gur, elövetel. 

Anticipiren, im vorau nehmen, 
elöre elfoglalni, felvenni , meg- 
elözni a’ felvetel ältal, p. o. a 
fizetest. 

Antik, adj. alt, regi, hajdani. 

Antike, die, d. i. ein alterrhümli: 
ches Kunſtwerk, regi idöbeli mes- 
termiv,, regiseg mive, 

Antipathie , die, termeszeti ellen- 
kezes , ellenerzes. 

Antlik, dad, artz , ortza , artzulat. 


Antoben , dühösködvre neki menni. 
Antondfeuer, dad, der Rothlauf, 
szent autal tüze, orbäutz. 
Antrar 


Antraben 


Antraben, habokolra neki menni, 
neki rägtatui. 

Anträufeln, rätsepegni , rätsepeg- 
tetni. 

Antrag , der, ajanläs ; ft. Vorſchlag, 
feltetel,, ajänlott feltetel p. o. az 
elfogadasra ‚jovallat ; einen An: 
trag thun , jovallani valamit ; ft. 
Anfrage , kerdestetel ; einen Ans 
trag an dad Volk thun, megker- 
dezui; a’ nep elött ; Anforderung, 
z. B. der Obrigfeit bey den ln: 
terthanen , kereset „ kivänsäag. 
Antragen , jovallani, ajänlani az 
elfogadäsra ; auf den Frie den an 
tragen, a’ bekesseg elfogadasät 
jevallani ; anbieten, ajanlani, 
megkinälni vele ; ich trage dir an, 
wad Ih vermag, a’mi tölem ki- 
telik, mindennel szolgälok. 

Antrauen, öszvreesketni, 

Antreffen, talälni ; einen unter 
Beged antreffen,“valakivel utjä- 


ban öszvetalalkozni , valakit elöl- 


talälni; ed ift gut, daß ih did 
antreffe, jo, hogy räd talälok ; 
ein Etein, ben man fehr felten 
antrifft, ritkam talal v. akad az 
ember illyen köre. 

Antreiben , z.B. ein Schiff an bie 
Küfte, oda hajtani p.o. a’ hajöt 
a’parthoz ; einen Reif an dad aß, 
räverni; ft. ermuntern, rähajtani, 
räszoritni, ösztönözni; heran ger 
trieben werden , hajtani, üszni. 
Antreiber , der , hajto, ösztünözo; 
Antreibung , die, dad Antreiben, 
rähajtäs, räszoritäs, ösztünüzes 
valamire. 

Antreten, feft treten , jöl letapod- 
ni, megtapodni : einen antreten, 
d. i. zu ihm gehen, um ihn zu 
bitten, valakihez folyamodni k&- 
resevel, kerve megszöllitni vala- 
kit: fl. anfangen ‚ 3. B. die Reife 
antreten , utnak indulni , elindul- 
nilaz ütra; ein Amt antreten, 
hiratalähoz kezdeni, elkezdeni 
hivatalät, belepni a’ hivatalba , 
die Regierung antreten, az orszäg- 

t ältalvenni; dad fünfte Jahr 
anireien, az ötödik esztendejebe 
kpni: Antreten , dad, die Antre⸗ 
fung z. B. ber Reife, elinduläs, 
üra induläs; ded Amtes, hiva- 
talba lepes; der Erbfhaft, az 
röksegnek ältalvetele. 


Intrieh, der, rahajtäs, Ösztünözes;, 
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der innere Trieb zu etwa, indi- 
täs, belsö ösztön; ein thieriſcher 
Antrieb (Inſtinkt) allati ösztön ; 
was zu etwa3 antreibt, inger, 
ösztön. 


Antritt, ber, lépés, jaräs; ber Ans 


fang , kezdet , kezdes, hozzäkez- 
des; Antritt der Reife , utnak in- 
dulas; de3 Amtes, belepes a’ hi- 
vatalba ; benm Antritt der Regie— 
rung ‚, uralkodasanak kezdeteben, 
ft. Borfaal ‚ külsöszoba ; ft. Scha⸗ 
mel, zsamoly , läabto : Antrittds 
Audienz, die, elsö meghallgatta- 
täs t. i. a’ fejedelem altal: Anz 
trittsgeld, bemenetel dijja ; Anz 
trittäpredigt, die, beköszönto pre- 
dikätzio : Antrittöfhmauß , der, 
beavato vendegseg t. i. a’ hivatal- 
ba: Antrittöfchrift, Die , beköszön- 
tö iräs t. i. a’ hivatalba. 


Antrodnen, räszäaradni. 
Antwort , die, felelet; Antwort auf 


einen Brief, valasz valamelly le- 
velre;, Antwort befommen , va- 
laszt venni v. kapni; feine Ant⸗ 
wort ift auch eine Antwort, a’ 
nem feleles, rähagyas ; von etwa 


Rede und Antwort geben , felelni, 


es okät adni tselekedetenek : Ant? 
mworten, felelni, feleletet adni ; 
megfelelni; einem ſchriftlich ant⸗ 
worten, iräsban felelni, väla- 
szolni p.o. a’ levelre : Antwort⸗ 
ſchreiben, das, valasz, välaszold 
level. 


Anverfuhen , anprobiren 3. B. ein 


Kleid, felprobälni a’ ruhät, vr. 
köntöst. 


nvertrauen, räbizni valakire va- 


lamit ; feine Geheimniße jemanz 
den anvertrauen, minden titkät 
felfedezni valaki elött: Anver⸗ 
traut, adj. räbizott : Anvertrau⸗ 
ung. die, räbizäs, bizodalomböl 
valo közlese valaminek valakivel. 


Anwachs, der. nevekedes, nüves 


öregbedes ; Anwachs der Wäfler ; 
a’ vizek äradäsa ; ded Vermogend, 
a’ vagyonnak nevekedese, #7aP0- 
rodäsa: Anwachſen, wie die Rinde 
am Baume,rä v. hozzänöni, hoz- 
zaragadniz ft. zunehmen, nöni, 
felnöni, nevekedni; in bie Hohe 
anwachſen, vastagodni; die Kin? 
der wachſen an, a’ gyermekek 
felserdülnek : trop. vom Wafler » 
nöni, aradni. 
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Anmwälzen, oda- v. hozzagürgetni, 
hengergetni. 

Anwoͤffern z. B. Wein, vizzel ele- 
eyitni, vizezni. 

Anmwallen, wallend anſchlagen mos- 
ni, mint a’ viz a’ partot. 

Anwalt, der, ügyesz, üryviselö, 
uev vedo : Anwaltfcbaft ‚ die, ü- 
gyeszscg , ügvviseles. 

Anwandeln, fib naähern, közelitni; 
zuwiofßen 3. B. eine Krankheit , . 
mezlepni, räajünni, elövenni, ke- 
rülzetni: Anwandlung , die, 3. B. 
des Fiebers, elöfordtläs , eljövds; 
eine ploßlibe Gemüuhtsnerande> 
rung. hirtelenvalo meginduläs ; 
felhaborodas. 

Anmwandern , közelitni , elöjönni. 

Anwarten, auf etwas warten, vär- 
ni, remenyleni valamit: Anwart— 
ſchaft, die, jövedelemnyeres re- 
menylese p. o. valamelly hivatal 
v. joszaz altalvetele utan, melly- 
re valaki varakozik: varodalom: 
Antwartſchafter, der, varodalmas, 
hivatalvaro x örüksegväro. 

Anweben , hoxzäsröni. 

Anwedeln, die Zuft, legyezni vala- 
kit: wie die Hunde, farkatsoval- 

va hizelkedni. 

Anwefen, räfujni mint a’ szellö, 
szel: webend herbenfubren, oda, 
v. hozzäafujni valamıt, fuvassal 
hozni, hordani: Anwehung die, 
des Windes, füras, rafüräs. 

Anweiſegeld, das, valaki szamara 
utasitott penz. 

Anweiſen, utasitni valakit: einem 
Geld anmweifen 7 penz felvetelere 
adni valakinek ütasitoirast ; ft. 
zuerkennen, eihatarozui, tulajdo- 
nitniz ft. befeblen, parantsolni 5 
ft. unterribten , tanıtni, oktatni: 

. Anmweifer , der, vezetö, utmutato ; 
des Gelded, utasıto t. i. penz fel- 
setelere: Anweiſung, die, de 
Geldes, utasitäs, utasitoiras p. 0. 
pe — felvetelere: ft. Vorſchrift, 
meghägyas, parantsolat , rende- 
les : ft. Unterricht, tanitäs ‚ utmu- 
tatas,, oktatas. 

Anwendbar, adj. hasznälhato, hasz- 
navehetö, haszonra fordithato ; 
Die Arznei iſt dann nicht anwend: 
bar wenn — nints akkor helye az 
orvossiznak, v. nem lehet hasz- 
nat venni az orvosiszernek, ha 
— ; Anwendbarkeit, die, haszon, 


Anwünfchen 


hasznarvehetöseg ,„ hasznälhatas : 
Anwenden, alkalmaztatni, for- 
ditni valamire, hasznät venni; 
Geld anwenden, költseget , penzt 
forditni valamire : alle Kräfte der 
Seele anwenden, lelkenek teljes 
erejet räforditni valamire , einan: 
gewandted Heil: oder Hülfgmittel, 
elövett, megprobält, haszenra- 
— hasznalt eszköz segit- 
SEE, orvosi szer: auf etwas be: 
ziehen ‚alkalmaztatni: eine Fabel 
auf etwas anwenben, a ineset vala- 
mire alkalmaztatni. Anwendung 
die, haszonra forditäs „ haszon- 
.vetel, raforditas valami vegre; 
Anwendung der Mühe färadtsäg; 
ft. Bezie hun⸗ „ alkalmaztatäs. 

Anmwerben, 3.8. Soldaten, szedni, 
fogadni t.i. katonäkat : ſich an: 
werben laffen, beallani a’ katonäk 
köze: katonanak‘ menni : ieman— 
den bewegen, einer Sache benzu: 
treten, valakit reszere huüzai, v. 
vonniz um ein Mädchen , keretni: 
Anwerber , der, katona szedö, tä- 
borzo: um ein Mädchen, leany- 
keretö: für einen Anderen, kerö, 
leänykero: Anmwerbung , die, ka‘ 
tona szedes, täborzas; um ein 

Madiben , megkerese v. mezkere- 
tese p. 0. a’ leäny nak felesegül. 

Anwerfen, z. B. mit Steinen, haj- 
galni valamire, valamit meghaj- 
gälni; eine Cab an die andere 
werfen, rahänyni : Erde anwerfen, 
földet hänynirakäsra : eine Mau: 
er anwerfen, bevrakolni a’ kofalat. 

Anwefend, adj. jelenlevö, ott lero; 
anmwefend fern, jelen lenni ; nit 
anwefend fern, tävol lenni: In’ 
weſenheit, die, jelenlet, ott letel. 

Anweten, kiköszörülni. 

Anwiebern , ränyeritni. 

Anwohnen , szamszedsagäban lakni: 
Anwohner, der, szomsatlsägäban 
lako x szomszed. 

Anwuchs, der, dad Anwachſen, ne- 
vekedes ‚öreghedes, szaporodas: 
was an und beran wächt , sarjad- 
zas p. o. a“ fakon, ev ökerböl. 

Anwünſchen, kivänni neki v. rea, 
p. 0. aldast ,atkot: alled Gute an’ 
wünſchen, minden aldast v. r 
kivanni ralakinek x einemben Tod 
anwünfben, azt kivanni valaki- 
nek, hogy haljon meg: Anwün— 
{hung , dic, kivänsäg, kivanas. 


Anwurf 


Immurf, der, hajitäs felé v. reäz 
beym Würfelſpiele, az elsõ haji- 
täs; Anwurf an der Wand, vakolat. 

urzeln, meggyökerezni , gyö- 
keret, hajtani. 

Inzohl, die, szäm, szäma, soka- 
sag: ingroßer Anzahl , szämosun, 
igen sokan. 

Injopfen, tsapra venni, megtsapol- 
ni a’ hordöt; mit anzuglichen Wor: 
ten angreifen, sertegetni, vag- 
dalni valakit szöval. 

Anzeihen, das, Merkmal, jel, jele 
valaminek ; ft. Borbedeutung ‚ elö- 
revalo jel v. jelenseg : Anzeid): 
nen, megjelelni; ſchriftlich, fel- 
jegyezm. 

Anzeige, bie, Anzeigung, jelentes, 
kijelentes,, hirüladas; offentlidye 
Anzeige, kihirdetes; eined® Men: 
fen ben der Obrigkeit, bevädo- 
läs, beadäs a’ felsöseg elött ; ſei⸗ 


ned Vermögens, vagyonänak be- 


valläsa ; ft. Nachricht , hir, tudo- 


sitäs , jelentes ; Anzeige überbrins 


gen, hirt vinni v. hozni, meg- 
viani v. meghozni a’ tudösitäst;; 
ft. Mertmal, Zeichen, jel, jelen- 
seg: Anzeigen, hirül adai, jelen- 
teni, megirni; kihirdetni; fein 
Vermögen, bevallani vagyonät v. 
birtokat; ft. Merkmal fern, je- 
lenteni valamit, jelen lenni vala- 
minek : alled zeigt an, daß — min. 


den azt jelenti, v. arra mutat, 


hosy — die Farbe zeigt diefe 

Krantheit an, a’ szine mutatja, 
025 ez a'nyavalyaja v. betegse- 

ge. Anzeiger, der, jelentö, hir- 

detö; hiradö v. mond6, tudösito 5 

bevadolö; ft. Berräther, ärulö; 

ein Zeitungäblatt , üjsäglevel, 
rmondo. 

Injetteln, 3. B. ein Gewebe , bebor- 
däzui a’ fonalat , benyüstözni; 
etwas Böfed anftiften, roszszban 
törni a’ fejet, roszszra töreked- 
ni; eine Empdrung anzetteln, läz- 
zadäs tämasztäsän mesterkedni': 
Anzettelung , die, mesterkedes : 
Anzettler ‚ der, roszszra türekedo, 
mesterkedö , szerzöje,, inditoja 
valami roszsznak. 

Anziehen, z. B. eine Glode , hüzni, 

üzul p.o. a’ harangot, sze- 
keret; anlegen , ein Kleid, felöl- 
ai, magära venni: Ungezogen, 
angelieider, felöltözütt; an fich 
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sieben, magähoz v. oda hüzni ; 
die anziehende Kraft, magähoz- 
vonö erö, hüzoerös; den then 
anziehen, felszivni a’ lehelletetz 
durch Beute Eigenſchaften anziehen, 
magahoz vonni, v. eEdesgetni, 
reszere vonni, daher: anziehend, 
adj. magähoz vonsz6, edesgetö, 
gyönyörködtetö ; die Geſchichte ift 
an und fur fi anziehbend , a’his- 
toriaban önnön magaban van a7, 
a’ mi az embert magähoz vonja; 
anfpannen z. B. Saiten, felhuzni, 
feltekerni a’ hurokat; anfangen 
zu ziehen, 3.8. ben Yoofen, elö- 
ször huzni, az elsö hüzäst tennis 
herankommen, fele közelitni, men- 
ni; daher angezogen kommen, d. i. 
Erwähnung thun, 3. B. damit 
fomm’ mir nicht angezogen, azzal 
elö ne ällj, azt ne is emlitsd ; 
ft. zuſammenhalten, z. B. der Leim 
zieht an, öszvehuzni, öszvefog- 
lalni, megfogni, mint az enyr; 
feucht werden, magähoz szivni a’ 
nedvesseget: Anziehen, das, die, 
Anziehung , z. B. dr Glode, hü- 
zäsa P. 0. a’ harangnak ; des Kleis 
bed, felöltes, mazäravetel; ber 
Schube, felhuzäsa a’ läbbrlinek ; 
ber Korper, magähozvonäs, ‚ma- 
gähozvond erö; der Bäume, te- 
nyesztetes, neveles ; bed Geiles, 
meghuzäs, kifeszites ; eineß Hee— 
red, jüvetel, küzelgetes : Anzies 
hungskraft, die, vonszoerd. 


Anzifhen, rä- v. felesziszerni. 
Anzucht, die, das Aufzieben 3. B. 


der Ihiere, feltartäs, felneveless 
ber Bäume, tenyesztetes; dad 
Anz oder aufgezogene felbft, z. B. 
von Bäumen , nevendek ‚, termesz- 
tes ; jene Bäume find meine eigene 
YAnzudt, ezeket a’ fäkat magam 
neveltem, v. ültettem; ein Ort, 
ber die Beuchtigkeiten anzieht und 
ableitet, arnyekszektsatorna, un- 
dokfolyäs, kanalis. 


Anzüglib, adj. reizend, edesget6, 


ingerlö ; beißend beleidigend, tsi- 

bs, sertö , vagdalo , martzongö; 

orte, szurös v. sertö szavak; 
anzüglid fern, sertegetni, serte- 
ni, martzongani: adv. empfindlich, 
beißend , sertegetve, vagdalva: 
Anzüglichkeit, die, durd Worte , 
sertüseg, BALDORBEE N EIN anzugli- 
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der Ausdruck, sertö kifejezes, 


scertes , vagdaläs. , j 
‚ Anzünden, ein Liht, meggyujtani 
a’ gyertyat ; ein Beuer , tüzet ger- 
jeszteni v. rakni; eine Stadt, 
felgyujtani a’ värost : Anzündung, 
die, der Kerzen, gyujtäs, meg- 
gyüjtäs ‚gyertyagyujtas: Anzun: 

» der, der, gyüjtö, meggyujto. 

Anzug, der, dad Ycranfommen , Jö- 
vetel , menetel, közelgetes; i 
Anzug fenn, közelitni, küzelget- 
ni, jönni ; der Sleider, felöltözes; 
mit dem Anzug befchäftiger fern, 
öltözik ; die Kleidungsſtücke, öltö- 
zet, köntös, öltözöruha. 

Anzupfen, rängatni, megräntani. 

Apanage, die, (olv. Apanäzse) a’ 
nem uralkodo hertzegek eszten- 
dönkentvalo jövedelmek. 

Apfel, der, alma; wilde ober fo 
genannte Yolzäpfel, vad alma; 
in einen fauren Apfel beißen , ken- 

‚telensegböl tenni valamit ; Apfel: 
baumen, adj. almafabölvalo, al- 
mafa: Apfelbaum , der, almafa: 
Apfelbirn, die, almakörtvely.; 
Apfelbohrer,, der, Käfer, alma- 
furö; Upfelbrei, der, almakäsa ; 
— ‚ der , almaetzet ; Apfel⸗ 
garten , der, almakert ; Apfelgrau, 

. adj. F B. Pferd, almässzürke t. i. 
16; Apfelgrün, adj. züld alma- 
szinü; Apfelkern, der, almamag; 
Apfelkuchen, der, almäs lepeny; 
Apfelmoft , der, almamust ; Apfel: 
quitte, die, birsalmaz; Apfelfaft, 
der, almalev; Upfelfcheibe , die, 
almaszelet, kerekre vagva ; Apfel: 
fhimmel, der, almässzürke 10; 
Apfelfchnitt , der, Apfelfpalte, die, 
almaszelet, egy gerizd alma; 
Apfelfine, die, narants; Apfel: 
wein, ber, (Ender), almabaor. 

Apostel, ber, apostol: Apoftelamt, 
dad, apostoli hivatal; Apoſtelge— 
ſchichte, die, az apostolok tsele- 
kedetei; Apofteltheilung, (ein Feſt) 
die, apostolok oszläsa. 

Apoftem, dad, Eitergefhwür , fe- 
kely, keleveny, 

Apoftolifh, adj. apostoli; apoftolis 
ſcher König, Titel bed Königs von 
Ungarn , apostoli kiräly ; adr. 
apostoli mödon. 

Apothete, bie, patika, orvosi szer- 
bolt: Apotheker, der, patikärius, 
orvosi szeres ; Apotheferbud), das, 


Apropo3 


patikaszerkönyv, szerek dijja; 

Apothekergeſell, der, patikarius 
legeny ; Apothekergewicht , das, 
patikafont; Apothekerjunge , ber, 
patikarius inas; Apotheterkunft , 
die, patikatudomäny , patikärins- 
säg; Apothefertage , die, szerck 
dijja. 

Apell, der, Ruf der Soldaten, Waf— 
fenruf, fegyverrehivo jel: Apell 
fhlagen , blafen, fegyverrehisut 
verni , füjni ; dad namentliche Auf: 
rufen, da3 Herlefen der Namen 
der Soldaten, neven szöllongata- 
sa a’ katonäknak, felszullongatis. 

Appellation , die, Anrufung eines 
höhern Gerichts, ügyes folyamo— 

däs; föbb itelöszekhez folyamo- 
däs t. i. alsobb törvenyszekrol: 
Appellationdfrift, die, a’ feljebb 
folyamodäsra kiszabott idö: Ap 
pellationsgericht, das, a’ feljebb 
folyamodaäs itelöszeke; Appella⸗ 
tiond Rath , der, a’ felfolyamo- 
däs itelöszekenel tanätsos, 

Appelliren , valamelly itelöszekhez 
feljebb folyamodni ; an da3 Doll, 
ügyet a’ nep eleibe vinni. 

Appetit , der, Begierde , nad) etwas, 
kivanat, megkivanasa valaminek, 
kivansag valamire; Luſt zum Eſſen, 
eh, etelkiväansäg , etkivänat; Ay 
petit haben, kivanni az etelt; 
nicht haben, nem kivanni; Appe— 
tit machen, etkivanatot szerezni, 
j6 szäjizt adni; den Appetit til’ 
len, enyhitni az ehet : Appetitlid, 
adj. wie die Speifen, kivänatos, 
a’ mi az etkivanatot ingerli, ki 
vänatos etelek: adv. joızüen ; die 
—— appetitlich zubereiten. 
joizüre keszitni az eteleket. 

Aprikofe, die, särgabaratzk, kaj- 
szinbaratzk, Aprifofenbaum , der, 
sarga v. kajızinbaratzkfa. 

April, der, Aprilis, Sz. Gyürsy 
hava; Wprilglüd, das, valtoro 
szerentse : Aprilnarr, ber, a'kit 
könnyü elbolonditni: — 
d. i. der Neumond im April, Sr. 
György hava ujsäga ; Aprilfay 
der, Aprilisi nap; ein Tag mit 
im April, Aprilisi nap, az az, 
vältozo.: Aprilwetter , das Aprı- 
lisi idö , ft. unbeftändiges Werter, 
älhatatlan, valtozo ido. 

Apropos, zu gelegener Zeit, z. B. 
fommen, jökor, Eppen jökor jon- 


Aequator 

ni: als Uebergangswort z. B. was 
ich ſagen wollte, eben weil wir 
davon reden, igaz, hogy el ne 
felejtsem, mit is-akartam mon- 
dan 


i. 
dequator , der, közepabronts. 
Arad , der, rispälyinka. 

Arbeit, die, munka , dolog , mun- 
kalodas: wie viel Arbeit hat Die: 
fed gefoftet! mennyi munkäba 
nem került ez!— id bin der Ar: 
kit nicht gewachſen, elegtelen 
vaeyok ennek a’ munkänak veg- 
hezvitelere; feine Arbeit verrich- 
ten, foglalatossagät v. dolgät ve- 
erni; ein fertiged , beendigted 
Werk z. B. eines Malerd, munka, 


wellyet valaki keszit,, miv dol-' 
gozäs ; die Arbeit endigen, elve- 


grzni a’ mtınkät: Arbeiten, dol- 
gozni , munkälodni; eifrig arbei⸗ 
ten , hozzälätni a’ munkähoz ; ft. 
ſich bemühen , valamivel foglala- 
taskodni ; vergeblidy arbeiten , hi- 
jäba färadoznı v. munkälödni ; ft. 
in heftiger Bewegung fenn , 3. B. 
dr Bein arbeiter, a’bor, a’ ser 
forr, pezaeg , dolgozik ; ft. bear: 
beiten, valamit keszitni, tsinälni, 
dolgozni ; etwaß ind Seine arbeis 
ten , valamit kipallerozni: Arbei⸗ 
ttr, der, dolgoz6 ‚,munkäs ; Ar⸗ 
beiterin, die, dolgoz6 aszszony 
v. leany; munkas: Arbeitlos, 
adj.dologtalan,, munkätlan ; adv. 
ohne Mühe, dologtalanül , dolog 
v.munka nelkül : Arbeitlofigkeit . 
die, delogtalansäg,, munkatlan- 
sag; Arbeitmübe adj. a’ munkA- 
banv. dologban elfäradt , dolog- 
bi kifäradt: Arbeitſam, adj. 
dolgos, munkäs, szorgalmatos ; 
adv, munkäsan, szorgalmatosan, 
dolgorva : Arbeitfamteit , die, 
munkässäg , dolgossäg, sereny- 
“za dolgozasban : Arbeitfelig , 
adj. dologszeretö. 

drbeitäbiene , bie, mezhord6 meh : 
Irpeiräfähig , adj. a’ munkära al- 
kalmatos,, dologtehetö : Arbeits: 
freund ı der , munkaszeretö ; Ars 
deitsbaus, Das, auch Zuchthaus , 
dolzo26 fenyıtekhaz : Arbeitös 
lotn, der, munkaher, fizetes a’ 
mwunkäert, dijja a’ munkänak : 
Atbensleute, Die, plur. munkä- 
sok: Arbeits mann ber, munkäs, 
napszamos ; Arbeitöort , ber, mü- 
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hely : Arbeitsſcheu, adj. munka- 
kerülö, dologkerülö, rest, tu- 
nya: Arbeitfcheu ‚die, munkake- 
rüles, dologkerüles : Arbeitöftube. 
die, dolgozöszoba : Arbeitdtag , 
der, dolgez6 nap, hetköznap, 
munkanap: Arbeitövoll, adj. sok - 
munkäval jäaro, munkäs, . 

Arche, die , läda,bärka , hajo, 

Architekt, der , epitömester, 

Architektur, die eEpitesmesterseg. 

Archiv, das, leveltär,, okleveltar ; 
die gefammelten Urfunben felbft „, 
oklevelek: Ardivariuß, der, le- 
1eltär’ gondviselö. 

Arg, adj. roszsz , gonosz, haszon- 
talan ; die arge Welt, a’ roszsz 
viläg, a’ gonosz emberek : feine 
Krankheit wird alle Tag ärger , 
mindennap roszszabül van , a’ 
nyavalyäja napröl napra terhe- 
sedik ; ft. heftig , gonosz ‚ kegyet- 
len ‚ felettebvalo ; das iſt zu arg, 
mär az szürnyüseg; um nichts 
örgered zu ſagen, hogy meg ször- 
nyübb dolgot ne mondjak 5; je ar? 

er der Schelm, je größer dad 
fü , minel nagyobb a’ ravasz, 
annäl nagyobb a’ szerentseje : 
adv. roszszul,, gonoszul ; heftig, 
szörnyen, iszonyuan, felette rosz- 
szul: Arg gefinnt , adj. roszsz in- 
dulatu ; Argheit, die ‚,roszszasäg, 
gonoszsäg ; Arglift , die, gonosz. 
ravaszsag , tsalardsäg : Argliſtig, 
adj. kajan, ravasz, tsalard ‚adv. 
kajanul , ravaszul , tsalardül,, 
ülnoküh; Argliſtigkeit, die, ka- 
jänsäg, rataszsag, tsalärdsäg, 
älnoksäg : Arglos, adj. ohne falf, 
jambor ‚ egyenes szivü: Argloſiß⸗ 
keit, die, jämborsäg, egyenes- 
seg: Argmwillig , adj. geneigt zu 
ſchaden, älnok , felszeg : Argmwils 
ligkeit, die , älnoksäg , felszeg- 
seg: Urgwohnifh, adj. gyana- 
kodo ; adv. gyanakodva: Arg⸗ 
wohn ‚, ber , gyanakodäs, gyanüs- 
kodas ; id habe einen Argmwohn , 
gyanakszom ; der Argwohn fällt 
auf did, te räd gyanakodnak , 
te rad van a’ gyanu : Argwöhnen, 
gyanakokni. 

Arie, die , Äria , enekdal. 

Ariſtokrat der, förendek kor- 
mänyozasanak v. uralkodäsänak 
pärtfogsja ; Wriftofraten , ural- 
kodö lörendek ; Yriftofratie , bie, 
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förendek uralkodäsa, orszädg- 


läsa , Ariitofratifd) , adj. forendek 


uralkodaäsabeli. 
Arithmetik, die, szämmesterseg, 
szamvetes, szämvetes mestersege. 


Arm, ärmer , ärmfte ‚adj. szegeny, 
nyomorült; arm an ©prade , 
szük, v. szavakban szükölködo 
nyelv ; ft. ungludlid, nyomorült, 
boldogtalan ; adv. szegenyül, 
szegeny mödon ‚szegenysegben ; 
nyomorüsägosan. 

Arm, der ‚kar ; trop. Macht, Etär: 
fe ,erö, hatalom , hatalmas kar ; 
der Theil eined Ganzen, 3. B. der 
Arm eines Flußes, ag, p.o. a’ 
folyoviz äga; ein Stuhl mit Ar: 


men ‚ karos szek , karszek : Arms, 


ader , die , karer , föer a’ karban : 
Armband, dad, karkötö; Armz 
bein , das , kartsont; Armbinde, 
die ‚, karfelkötö : Armbruch, der , 
kartöres : Armesſtärke, bie, kar- 
nak ereje: Urmgeige , die, Alt: 
geige, karhegedäi : Armgeſchmeide, 
dad ‚, karckesser : Armhandſchuh, 
der , karkesztyü ; Armkette, die, 
karläntz: WArmtiffen, dad, kö- 
nyöklö vankos : Armlehne, Die, 
szckkar: Armleuchter, der, ka- 
ros gyertyatarto: Armlos, adj. 
karatlan, kartalan: Armmänd: 
lein ‚, das Armmuskel, der , ege- 
retske: Armring, ber , karperetz, 
aranyperetz : Urmfäule , d.i. eine 
Eäule mit Urmen an Kreuz: und 
Schridewegen , ütmutaté oszlop : 
Armſchienen, die, ein eifernes 
Blech zur Bededung des Armed, 
karküllö vasbol t. i.a’ regi bajno- 
koknäl: Armſchlagader, die , kar- 
eleter, a’ karnak eletere. Arms⸗ 
Di, adj. karvastagsagu : Arms 
Dife, die, karvastagsaga : Arm: 
felig , szegeny , ügyefogyott, 
nyomorult; ft. ———— „elend, 
3. B. Menſch, boldogtalan, nyo- 


morült, szerencsetlen ; ft. nichts⸗ 


würdig , roszsz, alävalo ,semmi- 
revalo ; adv. szegenyül , szegeny 
ällapotban ; nyomorültul, rosz- 
szul : Armfeligfeit , die , szegeny- 
seg, nyomorusäg ; alävalöosäg: 
Armſeſſel, der , oder Armftuhl, 
karos szck : Armumſchlungen, 
adj. ältalölelkezve. 


Armuth , bie , szegenyaeg , fogyat- 


- 


Art 


koräs, szükseg, szükölköde ; 
die armen Leute , a’ szegenyseg. 

Armee ‚die , had, hadisereg, sereg. 

Armenanftalt , die, szegenyek tar- 
tasara valo intezet, korhäz. 

Armenanwalt, der , Advofat , sze- 
genyek ügyvedöje , ügyvedje : 
Armenbüchſe, Die , azegenyek 
perselye: Armengeld , daß, ala- 
mizsnapenz : Armenhaus, ober 
Epital , dad , körhäz, szege- 
nyek ispotälya; Armen : Gaflt 
die, a’ szegenyek kaszszäja: 
Armenpflege , bie, a' szege- 
nyek tartäsa ,„ Armenpfleger ı 
ber , szegenyek gondviseloje ; 
Armenftod , ber , persely a 
szegenyek szämära : Armenpfle: 
gung, Verforgung, bie, szeg- 
nyek tartäsa intezete , intezet 
a’ szezenyek tartäsäara : Armen‘ 
vorjtehber , ber, szegenyek fü- 
gondviselöje. 

Aromatifd , adj. füszerszämos. ° 

Arquebufiren ( olv. arkebuziren ), 
agyon loni ,meglövödözni , meg- 
löni t. i. a’ bünöst. 

Arreſt, der , foghäz. 

Arreftant , der, fogoly , rab. 

Arretiren , megfogni, foghäzba 

Vinni. 

Arriere-Garde, bie, tartaleg seres. 

Arſch, der, segg, alfel, hätulj: 
Arſchbacke bie, seggpofa : Arſch⸗ 
loch, das, segelyuk : Arſchwiſch, 
ber, seggtörlö. 

Arſenal, Zeughaus, dad, fegyve 
res häz. 

Arfenit, der, egerkö, maszlag: 
Arfenifpaltig, adj. maszlagos, 
egerköves : Arfenif-Konig , der 
egerköertz , maszlagertz.: Arſe— 
nif:£eber , die, maszlagos lukso: 
Arſenik⸗Oehl, dad, maszlagolaj : 
Arfenit-Vitriol, bad, maszlago: 
gälitzsavany. 

Art, die, Gattung , Elaffe . im all: 
emeinen, nem, fele ; indbefon‘ 
ere, faj, fajta: die natürlict 

Beſchaffenheit, fomohl von Men! 
ſchen ald Dingen , termeszet, 320 
käs; eineeigene Art, die Art dir 
. einem eigen ift, tulajdona v. s20 
käsa valakinek ; von diefer Art 
illyen , ollyan ; von welcher Art 
millyen ? mitsodäs?! von allerie 
Art, mindenfele; es ift fo fein 
Urt, ez märneki szokäsa, ez a 


j Arten 


termeszete ; aus der Art fchlagen , 
elfajzani, elkortsosodni ; die Ma: 
nier, etwas zu machen, mod, ut 
mod ‚auf diefe Art, illyen mödon, 
illyen formän, igy ; auf feine Art, 
semmik&ppen nem ; auf verfcie: 
dene Art, sokfelekeppen, külömb- 
fele mödon : gute Art , Artigkeit, 
Anftand , jo mod , illendöseg. 
rten, eine narürliche Beſchaffenheit 
baben , z. B. nad) jemanden , vala- 
kire ütni, valakihez hasonlitni 
t.i. termeszeteben ; er artet mehr 
nad) der Mutter ald nad dem Va: 
it, inkäbb ütött az annyära, 
mint az attyara: fortfommen , 
rdeihen , tenyeszni ; hier mwädhlt 
etreide , da artet der Weinitod 
beſſer, itt diszlik av @let : ott job- 
han terem a’ szölö, ih bin fo ge: 
artet, ez nekem termeszetem ; 
Auf geartet , j6 termeszetü ,j6 er- 
költsä. 

Apig. adj. in Zufammenfekungen 3. 
D. fiefelartig , tünkönemü , thonz 
ettig, agyagnemü ; was gefällt , 
ekes, jeles, szcp, kellemetes ; 
tin artiged Kind, magakedreltetö 
v. furtsa kis gyermek : angenehm 
Im Umgange , szep mödu, jeles , 
jeles magaszabäsı , emberseges: 
ft. fonderbar, különös, tsudala- 
tos, rendes: adv. jelesen , eke- 
sen ,szepen , modosan : im Hans 
deln, d.i. gefällig , embersegesen, 
nyajasan : ft. fonderbar , különö- 
sen, rendesen : Artigkeit, die, 
magakedveltetes , jeles magavise- 
et, mödossäg , jeles magaszabä- 
sa,nyäjassäg. 

Irtitel‘, der, Iheil, Glied eines 
Ganzen, tzikkely, resz, reszets- 
ke: eine Art 3.8. von Waaren , 
aeme p. o. a' portekänak, porteka: 
in der Sprachlehre , dad Deure: 
wort, der, die, dad ‚ein ‚eine ’ 
nemszötska. 

Artiterie, die , das fchwere Geſchütz, 
azyuk, pattantyuk ; die ſchwere 

Artillerie, nagy agyuk, varvivo 
azyuk ; dad Gefhbüstmwefen ‚agyuü- 
keszületek : Artillerie euer, da, 
“yubol valo lüvöldözes , agyu- 
2as : Artillerie: Bart, der, der 
Sr, wo dad Geihüß aufgeftellt 
.ägyüsäntz ; das grobe Gefhüß, 
Dary aeyük: Artillerie = Pferd, 
:ägyuvono lo : Artillerie: IBe: 
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ſen, das, pattantyüssäg: Artille⸗ 
riſt, der, pattantyus: Artilleri— 
ſten⸗Corps, das, pattanty us sereg. 


Artitfchote , die, ärtitsoka, olasz- 


lapu. 


Artoffel f, Erdapfel. 


Arzenei, die , orvossäg, orvosiszer: 


Arzeneibereitung , die, orvossäg 
keszites , Arzneien , oder Arzenei 
gebrauden , orvossagreal elni': 
Arzneiflafche , die, orvossaros ü- 
veg: Arzneigelahrtbeit oder ge: 
lehr ſamkeit, die, orvosi tudomäny: 
Arzneigefbmad , der , orvossägif: 
Arzneigottin, die , orvosistenasz- 
szony : Arzneigoft, der, orvos- 
isten : Urzneifunde , orvossägtu* 
domäny f. Heilkunſt: Arzneikunſt, 
die , orvossäagkeszites tudomänya, 
f. Heilkunſt: Arzneilade , f. Apo— 
thefe ; Arzneilehre f. Arzneimit— 
tellehbre , orvosiszerek tudomä- ° 
nya; Arzneipflanze, die, orvosi 
v. orvoslo plänta: Arzneiſtoff, 
der , orvoslo szer: Urzneitrant , 
der, orvossäg, orvosi ital: Aryz 
neiverfchreibefunft , die ‚oder Re— 
zeptirfunft , orvossäg  rendeles 
mestersege; Arzneiwiſſenſchaft f. 
Arzneitunde. 


Arzt, der, orvosz ein praftifcher 


Arzt ſeyn, gyögyito orvos lenni. 


Asbeſt, der, Steinflachſs, asbeszt, 


kölen. 


Aſchblei, dad, d. 1. Wiämuth , viz- 


mut, vizınutertz. 


Afche, die , hamu, hamrv ; eine Stadt 


in die Aſche legen, porrä egetni 


- valamelly varost ; es glimme ein 


Beuer unter der Afhe, parazs 
lappang a’ hamu alatt ; die Ueber: 
reite der Verftorbenen , a’ meghol- 
tak hanıvai v. porai; Sriede feiner 
Aſche, nyugodjanak hamvai be- 
kevel: Aſchenbrenner, der , hamu- 
egetö: Aſchenbrod, das, d. i.in 
heißer Afche gebadenes »Brod ,- pa- 
razsban süft pogätsa v. kenyer: 
Afchenbrodel, der ‚die, d. i. eine 
Perſon, die viel in der Aſche 
herumwühlt, hamupipöke, hamu- 
pepejke : Ufchenfrug ‚ der ‚ Urne , 
hanıvedeny : Afcyenlauge , die, 
lüg : Afchenpflanze , die, dugasor: 
Afcbenfalz , dad ; hamusa : Aſcher⸗ 
mittwod ‚ber, hamvazo szerda 5 
Aſchenfarbe, die, hamuszin : A— 
fyenfarbig, adject. hamuszinü ; 
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Aſchengrau/ adj. idem: Aſchenkraut, 
dad, berzedt üszögör : Aſchenku⸗ 
den, der, tepsiben sült lepeny , 
ogätsa , male: Aſche nlauch, oder 
efihlaud , der, d. i. gemeiner 
Laub, porehagyma ; Schnittlauch, 
metelö hagyma; Edalotten ‚, mo- 
gyorö hagyma : Aſchicht, adj. der 
Aſche ähniich, hamvas: Aſchig, 
oder Afche an ſich habend, hamus. 

Yfiatifh,, Azsiai. 

Aſien ‚Azsia. 

Aſpekten, die, tsillagzat, tsillagok 
alläsa ; Anzeige künftiger Dinge, 
jelek , jelensegek , gute Afpelten, 
jo kinezes t.i. a’ jüvendökre. 

Aß, das oder Aeß, die Eins auf 
den Würfeln und Karten, egy 
szem ,p. 0. a’ kotzkän , kärtyän 5 
Heined Goldgewicht, ein vier unb 
ſechzigſter Theil bed Dutaten , egy 
hatvannegyed resze egy arany- 
nak ; dad Apothekerpfund von 24 
Loth , patikafent. 


Aſſekurant, der, d. i. der ſich für 
Feuer ꝛc. Gefahr verbindet, tüz- 
vizkärment6 , tüzviz ältal okozott 
kärert kezes: Aſſekuranz, bie, 
karert val6 kezesseg, tüzvizkär- 
imentes, p. o. hazakra, hajökra 
nezve: Affeluranz - Compagnie, 
Die , tfzvizkärmentö tärsasäg ?® 
Affekuriren, kezesseget vällalni 
a’ tör:enhetö kärert; ein Ediff 
aſſekuriren, — —— hajonuk 
szerentses helyrejutäskert kezes- 
seget vällalni. i 

Yfel, die, Kellerwurm, szäzläbu 
Pintzebogär. 

Affignation , die , ütasitöfräs ; ältal- 
adas: Affigniren , utasitni vala- 
kit, p. o. valaminek ältalvetelere., 

Affiftent , der, közbirö,, tanu: fl. 
Gehülfe , seged : Aſſiſtiren, segi- 
16 v. seged lenni. 

Aſt, der, eined Baumed, äg; ein 
Peiner Aft, galy v. gaj; voller 
Yefte, agasbogas; voll Heiner Aeſte, 
galyas; ein Aſt mit Laub , lomb, 
leveles galy ; Aeſte der Adern , az 
erek elagazäsai ; Eeitenlinien ei: 
ned Etammhaufed , a’ nemzetsdg 
ägai; Theile einer Wiffenfhaft , 
ägai ‚reszei,p. 0. a’ tudomänyok- 
nak: Aeſte 3.B. im Brete, görts, 
göts N bötyk H Aftblatt ‚ dad, ag- 
level: Aſtknorren, agbötyk : Aſt⸗ 


Aubienz 


loch, daB , göts vr. görtsiyuk : Afl 
moos, dad, hipon , hiponmoh. 

Athem, ber, lelekzet, lehellet 
die außgeftoßene Luft, para; Da 
Athemholen, lelekzet : Atbeı 
holen, ſchöpfen, lelekzetet venni 
lelekzeni, ‚lehelleni, lelekzet« 
szivni magäba ; tief Athem helcı 
sohajtani ; außer Athem fommeı 
lelekszakadva lenni : Athembelcı 
da8 lelekzes, lehelles, lelel 
zetveves; bad tiefe Athembolen 
sohajtäs: Athemlos, adj. lelel 
szakadva: Athemlofigfeit , Die 
rövid lehelles, fuladozas : Athem 
zug ‚ der , lehellet, lehelles. 

Athmen, lelekzeni, lehelleui, 1 
helletet v. lelekzetet szivni mi 
gäba ; trop. leben, elni, lelekzeni 
fo lang ib athmen werbe, mi 
tsak lehellek v. elek, utölso 1 
helletemig : ft. in fid ziehen „ eir 
athmen ‚ beszivni; eine reine Luj 
athmen ‚ egesseges levegöt szivn 
vermittelft bed Athemd mittbeile 
3. B. Liebe in jemandes Bruft , bı 
lelehelleni p. o. szeretetet vali 
kibe ; trop. für auödünften , pi 
räzni, gözelgeni; Wohlgerüd 
athmen, jo illatot terjeszteni. 

Atlas, der, ätläs , mappak v. fülı 
kepek gyüjtemenye. 

Atlaf, der, ein feidener Zeug , a 
lasz , atlatz: Atlaffen adj. 3. 2 
Kleid , atlaszbol valo. 

Atmoſphaͤre, bie, der Tunftkreid 
gözkör, gözkörnyek. 

Atom , bad, db. i. ein untheilbarı 
Korperden , paräny. 

Atzel, die ‚szarka ; f. Eliter. 

Yu!interj. jaj,oh; auweh, oh jaj 
jaj nekem. 

Auͤch, conj. isz es gefällt mir un 
den Uebrigen auch, nekem tetszil 
es a’ tübbieknek is; Tonfünftli 
waren ehemals auch Didter , ı 
muzsikäsok hajdan egyszersmin 
poetäk is voltak: nidt nur - 
fondern auch; ſowohl — als aud) 
nem tsak — hanem ... is; mind- 
mind ; wie auch, valamint ; au 
nicht, sem ; aud) dann , meg al 
kor is, 

Audienz, bie, meghallgatäs t. i. ı 
fejedelemtöl, v. a’ fejedelem elöt 
einem Audienz geben, valakit mi 
ga eleibe botsätni es meghallga 
ni ; Audienz erhalten, meguyerı 


Yubitor 


a’ szemellyes meghallgattatäst t. 
i. a’ fejedelem elött: Audienz⸗ Zim⸗ 
mer, daB, meghallgato palota v. 
szoba. 

Auditor, der, katonabirö. 

Aue, die, parlag, folyöviz mel- 
Iyeke, jo termö v. köver füld; 
ein Weideland , legelö mezö ; ein 
mit Grad bewachſener Platz, gyep» 
päzsit. 

Yuerhahn , der, fajdtyuk: Auer⸗ 
benne , bie , jertze fajdtyuk : 
Auerochs, der, Urochsſs, der, be- 
leny , bölöny. 

Juf, praepos. mit Dativ. n—on, 
en—ön—an ; felöl— fele — röl— 
röl—ban—ben, mit Ablat. ra—re, 
mit Aceusat. Auf einmal egyszer- 
ve; von auf —von— am, töl 
fogra,tölfogva; aufbdaß ‚, hogy ; 
auf undab ‚ fel's ala; auföneue, 
üjra; aufd höchſte, legfeljebb : 
beym Ermuntern , auf , ſieh' auf ! 
keljfel, keljetek fel; fteig auf ! 
ülj fel, üljetek fel ; ft. mad auf 
3. B. die Thür ‚ nyisd ki, meg- 
r. fel. 

Aufadern, kiszantani belöle, fel- 
szäntani, ujra felszäntani. 

Aufarbeiten,, feldolgozni. 

Aufbaden ‚räsülni, felsütni p. 0. a’ 
lisztet. 

Aufbaͤumeln, mie Hafen, felägos- 

‚_kodni a’ hätulso läbaira allani. 

Aufbäumen , fi), ägaskodni , fel- 
agaskodni. 

Yufballen ,3.B. Waaren ‚, egymäsra 
raknia’ balokat , v. tsomokat. 

YAufbauen, fel- v. megepitni: Auf: 
bauen, dad, fel- v. megepites : 
Aufbauer, der ‚ epitö ‚felepito. 

Yufbehalten 3. B. ben Hut, fenntar- 
tani , lenem venni; z. B. Srüdte, 
eltenni,, nıegtartani, elrakni, P. 
0. telire a’ gyümöltsöt. 

Lufbeißen, auf etwas beißen , bele- 
harapni ,„ megharapni valamit ; 
> B. Nuße, felharapni , fogaival 
feltörni p. o. a’ diöt.; eine harte 
Ruf aufzubeißen haben, kemeny 
feltetelekkel küszködni. 

Sufbeigen , feletetni , felmarni ‚fel- 
maratni. 

Aufberften, felrepedni ,kirepedni, 
felpukkani. ’ 
fbetten, magasra felvetni az 
aryat. 

Auformahren ‚ eltenni , megtartani, 
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elrakni ‚ tartogatni ; Weine , bie 
ſich lange aufbewahren laffen , ol- 
Iyan bor , a’ mellyet sokäig lehet 
tartani, a’ melly sokaig elall : 
Aufbewahrung , die, eltartäs, el- 


teves. 

— ober aufbeugen, felgör- 

itni. 

Yufbieten , 3. B. zum Kriegddienfte 
aufrufen , öszvehivni, fe kiränni 
v. parantsolni , hogy fegyvert 
fogjanak ; alle Kräfte aufbieten, 
minden erejet elövenni ; ‚die Ver: 
lobten von der Kanzel, kihirdetni 
a’ häzasulandökat : Aufbieten , 
das , der Soldaten ‚ fegyverre hi- 
yasa v. idezese a’ katonäknak 5 
der Verlobten, kihirdetes. 

Yufbinden , felkötni, räkötni ; ft. 
zufammenbinden 3. B. Getreide , 
kevekbe kötni; auflöfen, megol- 
dani, fel- v. megoldozni ; einem 
etwas aufbinden, elhitetni vala- 
kit, elämitni. 

Aufblähen ‚ felfujni , felpöfleszteni ; 
aufgebläht ‚ felfürödott ; trop. 
ftol; machen, felfüvalkodtatni 5 
aufgebläht, felfüvalkodott; ſich 
aufblähen , felfüvalkodni: Aufs 
blähung ‚ die ‚ bed Leibed ‚ felfuvo- 
däs , felpöfledes. 2 

Aufblafen , eine Blafe, felfujni ; 
trop. mit Stolz erfüllen, felfu- 
valkodottä tenni: Feuer aufblas 
fen, felfujni a’ tüzet ; ſich aufblas 
fen ‚, magät felfüvalkodni. 

Aufbleiben , felmaradni, le nemfe- 
küdni , ejtszakäzni ; ft. offen blei⸗ 
ben, nyitva maradni : Aufbleiben , 
dad, ejtszakai felmaradäs , €jt- 
szakäzäs, 

Aufblid. der, feltekintes, felnezes. 

Yufbliden ‚-feltekinteni , felnezni. 

Yufblühben, nyilni, kinyilni, fa- 
kadni mint a’ virägbimbo , kivi- 
rägzani, virägozni kezdeni, fej- 
leni. 

Yufbraufen , pezsegni felfele, fel- 

ezsdiilni, buzogva forrani; in 
heftige Leidenſchaft audbredhen , 
felindulni, indulatoskodni , fel- 
hevülni, heveskedni, Yufbraus 
fung , die , bed Weine, forräs, 
buzgäs, bed Gemuͤthes, heveske- 
des , indulatoskodäs. , 

Yufbrechen , von innen ſich öffnen, 
kihasadni, mint a’ virägbimbo ; 
von einem Orte abgehen , z. B. wie 
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die Armee, elindulni , megindul- 
ni.p. 0. elindul a’ sereg., a’ täbor ; 
von andern Menſchen, elmenni, 
utnak indulni; durch Breden off: 
nen, 3.8. die Thür , betörni az 
ajtot ; einen Brief aufbreden, 
feltörni, felszakasztani a’ levelet, 
Aufbringen 3.8. den Aut auf den 
Kopf ıringen, fel- v. reätenni; 
ur gehörigen Gröfe kringen, 3. 
B. einen Baum, felnevelni p. o. 
a’ fat ; einen Kranken aufbringen, 
a’ beteget helyre allitni ; ft. her 
beyſchaffen, szerezni, üszresze- 
rezni; mit Mühe Geld auftringen, 
penzt kuporni öszve ; Truppen 
aufbringen, sereget gyüjteni: Zeu— 
gen auferingen ‚ tanukat ällıtni 
elö ; in den Hafen bringen 2. B. 
ein eroberted Schiff, elfog.i a’ 
hajst es mint predät a’ kikötöbe 
bevinni ; auffinden 3. B. Entfaul: 
Digungen ‚, elöhordani , elöhozni , 
kigondolni p. o. mentsegeket, el- 
Ienvetest ; in Aufnahme bringen, 
3. B. eine Gewohnheit, felhozuni 
szokäsba , v. a’ szokäst behozni 5; 
erzürnen jemanden ‚ felboszszan- 
tani valakit, felingerleni t.i. ha- 
yagra , megharagitni ; daher auf: 
gebradt, felindült , haragos. 


Aufbruch, der, Oeffnung durch Auf: 
brechen, kifakadasz des Heeres, 
meg- v. elinduläs, elmenetei. 


Aufbrudeln, wie das ſiedende Waſ— 
. „fer ‚ felbuzogni, buzogni. 
Aufbrühen ‚ leforräzni. - 
Aufbrüften , fi ‚ felfüvalkodni. 
Aufbürden ‚terhelni valamivel , ter- 
het rärakni. 
Aufbürften, 3. B. ben Aut, ujra 
 _ kefelni. : , 
Aufdämmern , anfangen zu bamz 
mern, hajuallani, yilagosodni, 
- szürkülni: der aufdänımernde Iagı 
hajualiszürkület , hajnalhasadäs. 
Aufdampfen, füstölögni. 
Aufdecken, die Dede über etwas 
hreiten, räteritni, felteritni reä 
.o. a’ takaröt, beteritni vala- 
mit ; dad Tiſchtuch aufdeden , oder 
ten Tiſch, megteritni az asztalt ; 
fi. die Dede wegnehmen leszedni 
a fedelet; ein Dad aufdeden, d. 
1. die Ziegel berabnenmen , leszed- 
nia' häzfedelet ; trap. offenbah: 
sen, felfedezai p. o. a’ titkot; 


Auferftchen 
fih aufdecken, kitakarodzni , a’ 


takarot magärol levetni. 
Aufdingen , 3.8. einen Knaben ben 
encem Meilter , beszegödtetni p. 
0. az inast mestersegre ; in die 
Lehrenehmen, inasnak felfogadni. 
Aufdrängen 3. B. die Thür, felfe- 
szitni p. o. az ajtöt : ſich aufdran; 
gen, rakötni v. ratolni magat va- 
lakire ; diefe Gedanken drangen 
fib mir auf, ezck a’ gondolatok 
ötlödnek az eszembe. 
Aufdreben, anfiigen, räsröfolni ; 
durds Drehen offnen , kisröfolni, 
kitsavarni. 
Aufdringen, etwa? ,erövel rakötni, 
ratukmälni , rätolni : fid aufdrin: 
en , ratolni magät valakire. 
Aufdringlid, Aufdringlickeit » f. 
Zudringlid, Zudringlichkeit. 
Aufdruden, ränyomni , räütni p. 0. 
a’ petsetet , ränyomtatni; auf ein 
Schreiben fein Eiegel aufdruden ı 
jräsät megpetsetelni ; das Eiegel 
auf einen Brief aufdruden, be-v. 
lepetsetelni a’ levelet. 
Aufdrüden , hozzanyomni, ränyon- 
ni p. 0. a’ pennät a’ papirosra ; 
befeitigen 3. B. ein Pflafter auf 
die Wunde, aätenni, ränyomni ; 
durch drüden öffnen, z. B. ein 
Geſchwüre, megfakasztani nyo— 
mäs altal. 
Aufduden ‚, felbukni ‚felbukkani. 
Yufdünften , felgözölögtetni. 
Aufdunfen , aufſchwellen, felpöffed- 
ni , daher aufgedunfen ‚ felpöfledt, 
felfürodott ; ft. hochmüthig, fel- 
füvalkodott. 
Aufdunſten, feleözölögni. 
YAufeinander , adv. eind auf bad an: 
dere, egymäsutän ; gegen einan 
der , zu einander, egymäsra; viele 
Briefe aufeinander, egymast erl 
a’ sok level; etwas aufeinander 
haben, egymäsra haragudni. 
Aufeiſen, Jelvägni, a’ jeget , meg- 
lekelni a’ jeget. ; 
Aufenthalt , der , irgendwo , mula 
täs, tartozkodäs , ottmaradäs ; 
der Ort, wo? tartozkodo v. mu- 
latöhely ‚ lakäs; der Thiere, ta- 
nya, lakhely; ft. QVerzogerung ı 
kesleltetes,, hatramaradas. 
Auferlegen , rätenni , rärakni. 
Auferiteben , feltämadni; auferftan? 
den , feltämadt ; Auferſtehung; 
die, feltamalaäs. 


Yuferweden 


Auferwecken, feltämasztani ,t. i. a’ 
halalbol ; auferwedt, feltämasz- 
tott , feltamadott : Auferwedung, 
die, feltämasztäs : Auferweder , 
der, feltämaszto. 

Yuferzieben, 3. B. Kinder , felne- 
velni ; durch Nahrung auferziehen, 
tapläalni , tartani ; Thiere auferzie: 
ben, ällatokat tartani, tenyesz- 
tetni; dur Unterricht auferzie: 
ben, nevelni , felnevelni ; anftan? 
big auferziehben, illendö mödon 
nevelni: Auferziebung ‚, die, ber 
Kinder , Ihiere , tartäs, feltartäs, 
felneveles ; durch ſittliche Bildung, 
neveles: Auferzieher, der , nevelo, 
felnevelö ; die Auferzieherin, ne- 
velö aszszony v. leäny. 

Aufeſſen, felenni, mind me:enni, 
megemeszieni. 

Auffadeln und Auffädnen, z. B. Per: 
len, fellüzni:; ben Schneidern, 
räntzolni , öszveräntzolni. 


Auffünger , der , elfogö t. i. valamit, 


valakit, 

Auffahren, in Die Höhe fahren, 3. B. 
mit einem Wagen, felmenni ‚fel- 
felemenni ,„ elöällani : auffahren 
in die Luft, wie ein Luftballon, 
felemelkedni, felmenni, felszälla- 
ni; auffpringen 3.8. von feinem 

iße ‚felugrani p. o. a' helyeböl; 
auffahrenvor Schreden, frlszökni, 
p- 0. jjjedteben ; auffabren vor 
Zorn, fellobbani haragjaban ‚fel- 
tsattanni, felpattanni; auffahren 
mit dem Schiffe auf eine Klippe , 
nekimenni €s beleütödni , hozzä- 
tsapodni p. 0. kösziklähoz ; ploß? 
lid geöffnet werben ‚ kinyilni hir- 
telen , kitsapödni. 

Aufarth , die , Ehrifti in ben Him⸗ 
mel, felmenetel, menybemenetel ; 
der Ort, mo man mit einem Wa: 
gen hinauffährt , feljaräs kotsival 
P. 0. a’ palota v. kastely eleibe. 

Aufallen , auf etwas fallen , räesni 
yalamire ; trop. befremden ‚, külö- 
nösnek tetszeni , szembetünni, 
megütközni valamin, daher auf: 
fallend, szembetünd,különös, adv. 
szembetünöleg ; ft. beleidigen, ver: 
drießen „kedretlen erzest okozni, 
bantani , adv. auffallend , illetlen, 
bänto, serto. 

Yuffangen, megkapni , elfogni t. i. 


esteben ,futtäban valamit: Worte _ 


auffangen, hallgatozui a’ szura v. 
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kilesni valamelly sz0t valaki sza- 
Jabol ; eine Krankheit auffangen , 
d. i. von derfelben angeftedt wer: 
den, elkapni a’ nyavalyät mäs- 
töl, elragudni reä. 

Auffaffen , ergreifen und aufheben , 
felszedni , felvenni; das Blut, 
edenybe venni p. 0. a’ vert; in 
feinen Verſtand aufnehmen, meg- 
megfognieszevel, felfogni , meg- 
erteni : Auffaffung ‚die ‚ felfogäs, 
megfogäs t. i. eszevel , megertes : 
Aupafiungdsermögen, dad, erte- 
lem , felfogo tehetseg. 

Auffegen , öszve- v. felsepreni. 

Auffeuchten , üjra megnedvesitni. 

Auffinden, feltalälni , fellelni. 

Auffiſchen, häloval kifogni. 

Aufflammen , längal égni, längolni, 
egni kezdeni. 

Aufflattern, felrepkedni. 

Auffliden , räfoltozni. 

Auffliegen, felrepülni, felszallani, 
sebesen felmenni ; mit Gewalt wie 
ein Pulverthurm auffliegen, fel- 
vetödni p. o. puskapor aältal ; in 
Feuer auffliegen, elegni ; ſchnell 
auffliegen wie die Thüren , az aj- 
töok schbesen felhyiltak v. meg- 
nviltak 

Aufflug , der , felrepüiles , felmends. 

Auffordern , Auffordern zu etwaß, 
hivni , meghivni, kihivni; auffor: 
dern jemanden, daß etwas gefchehe, 
kivenni valamit valakitöl v.hogy 
valamit,tegyen ; eine Beftung auf? 
fordern, felkerni a’ väarat; bie 
Dicht fordert mid auf, köteles- 

.segem kivänja tölem, kötelesse- 
gemben all: Aufforderung ‚ die, 
kihivas p. o. viadalra ; zum Spies 
le, meghiväs ; bed Schuldners, 
megintes, emlekeztetes. 

Auffreffen, felfalni, fel- v. meg- 
eımi, megemeszteni ; auffreffen 
durch Abende Sachen, felmarni , 
felenni: ſich, auffreifen , d-i. fi 
erholen, eves ältal ismet eröre 
kapni, felvenni magät. 

Auffriſchen, erneuern 3. B. eine Far: 
be, felelevenitmi p. o. a’ szinet 
valaminek ; den Wein durch auf: 

ießen auffrifden, megfrissitni ; 
das Andenten einer Sade auf: 
frifchen , valamelly dolognak az 
emlekezetet megujjitni , feleleve- 
nitni: Auffriſchung, die, felele- 
venités, felelesztes. 





v0 Aufführen 
Aufführen, in die Höhe führen, fel- 


vinni p. 0. magasra valamit; aufs 
bauen ‚, 3. B. ein Gebäude, Epitni, 
felepitni p. o. €pületet ; Mauern 
auffuhren, falakat rakni ; öffent— 
lich vorftellen z. B. im Schauſpie⸗ 
le etwas aufführen ‚, nezö jätekot 
—— v. adni a’ jätekszinben ; 
anze aufführen, täntzokat mu- 
tatni; einen bey jemanden auf: 
führen, valamelly idegent vala- 
kinel bemutatni, megesmerked- 
tetni; etwas in einer Rechnung 
auffuhren, a’ szümadäsba betenni ; 
fid gut aufführen, magät jöl vi- 
selni; Aufführung , die, eines 
Gebäudes , Epites, felepites: der 
Zeugen, elöhozäs, felhozäs; ft. 
Betragen, magaviselet, erköltsi 
magaviselet. 

Yuffüllen,, voll füllen, megtölteni, 
teletölteni ; ft. nabfüllen 3. B. den 
Bein, megtöltögetni p.o.a’ hor- 
dot. 

Auffüttern, groß füttern, feltarta- 
ni, felnevelni; ft. verfuttern , 
megetetni, feletetni p. o. az ab- 
rakot mind, 

Yufgabe , die, dad Aufgeben 3.2. 
eine Amtes, letevese p. o.a’hi- 

‚ vatalnak ; einer Beftung ‚feladäsa 
p. o. a’ varnak 5; Aufgabe einer 
Frage, felvevese, feladäsa p. 0. 
a’ talälös kerdesnek 5 ft. Befehl, 
kiadott rendeles ,„ parantsolat 5 
was aufgegeben wird, z. B. Arbeit, 
kiszabott munka, tetel ; eine vor? 
gelegte Frage, feladott kerdes. 

Yufgang , der, z. B. der Sonne , ıc. 
felkelese „ feljövetele,, feljöte a’ 
napnak feltetszese , feljöte a’ tsil- 
lagoknak ; ben den Aufgang ber 
Morgenröthe, hajnalhasadäskor , 
hajnalban ; der Ort , wo man auf? 
waärts geht, feljäräs, a’ feljaras 
helye; trop. fl. Morgen, Often , 
napkelet. 

Aufgeben , in bie Höhe geben, 3. B. 
die Speiſen, feladni az eteleket 
az. aszta!ra ; freiwillig fahren laſ⸗ 
fen, felhagyni valamivel, abba- 
hagyni valamit ; den Geift aufge: 
ben , lelket kiadni ; fein Vorha— 
ben aufgeben , szändekärol lemon- 
dani v. attol elällani; zu thun 
befehlen, meghagyni , megparan- 
tsolni valakinek valamit, räpa- 
rantaylni; eine Brage aufgeben, 


Aufgelegt 


kerdest tenni fel, feltenni ker- 
dest: Aufgeben , dad , die Aufge: 
bung ‚, des Amtes, hivatalletetel; 
ber Freundfchaft , felhagyäs a’ 
barätsäggal. 


4 
YAufgeblafen, partie. und adj. ſtolz, 


felfüralkodott ,k-vely , dülyför; 
fbwülftig in der Rede , dagälyos: 
Aufgeblafenheit ‚die , felfuvalko- 
dottsäg , dölyfüsseg, dagalyossäg. 

Aufgebot , dad, des Landeäherrn, 
EEE zu etwas, nepfel- 
kivänas, felkelesre v. fegyverre- 
kelesre adatott parantsolat a’ nep- 
hez x Aufgebot der Verlobten , 
kihirdetese a’ hazasulandöknak ; 
die aufgebotenen Unterthanen 
felbft, a’ fegyverre keltek. 

Aufgedinge, das, oder Aufdingen 
eines Lehrlings, beszegödtetese 
az inasnak miostersegre. 

Aufgeben  felmenni, felemelkedni ; 
wie Raud, Nebel, felfel€ menni, 
felszallani; in Feuer aufgehen ı 
b. i. verbrennen, elegni, längok 
predäjava lenni; von der Sonne, 
dem Monde, felkelni, feljönni, 
feltämadni , mint a’ nap : feljöni, 
mint a’ tsillagok; von Pflanzen, 
kikelni, kitsiräzni; vom Teige, 
megkelni, mint a’ teszta ; fi) of: 
nen, wie Thüren, nyilni, ki- v. 
megnyilni; wie Knoten, megol- 
dani, feloldani, mint p. o. a' 
tsomö v. hurok megoldik,, felol- 
dik v. felbomlik; wie ein Ge: 
ſchwür, megfakadni, kifakadoi ; 
wie dad Eid, olvadni, felolvad- 
ni; wie Bluthen, kifakadni, ki- 
nyilni, mint a’ viräag bimboz fl. 
verbrauden , wie Geld, elfogyni; 
aufgehen, von Zahlen, semminek 
sem maradni ; auf einen Körper 
pafjen, rämenni, rä- v. beleille- 
ni; fih die Süße aufgehen, d.i. 
wund geben, a’ järäsban kisebe- 
sitni a’ labait: Aufgehen, dad, 
be3 Eiſes, felolvadäs, felengedes. 

Aufgeflärt, partic. 3. B. ein Dann, 
felvilagosodott, t. i. ember. Auf: 
— die, megrilägoso- 

ottsäg. 

YAufgeld, dad, Agio benm Geld: 
wechſeln, uzsora , räadäs, t.i. a’ 
penzvältäsert 5 beym gefchloffenen 
Handel, foglalo , felpenz. 

Yufgelegt, partie. auflegen , aufge: 
le,t ſeyn, kesz valauire; ich bin 





Aufgeräumt 


aufgelegt zu zc. kedvem vanra v. 
hozzä: Aufgelegtheit , die, kesz- 
seg, kedrem valamıire. 

Aufgeräumt, partie. von aufräumen, 
mit fenn, jökedvü, vig; eine 
aufgeraumte Gefellfihaft , vidam 
tarsasag : Aufgeraumtheit, bie, 
vidämsag , vigsäg. 

Aufgemedrt , partic. luſtig, eleven, 
vig; Aufgewedtheit , die, eleven- 
sg , vigsäg. 

Yufgiehen , rätölteni , räönteni, 
Aufgießung ‚, die, ratültes. 

Aufglatten, üjra kisikärlani, ki- 
simitni. 

Aufglimmen, wie bad Feuer, a’ tür 
üjra feleled ; trop. der Born 
glimmt auf, a’ harag ujra fel- 
gerjed. 

Aufglühen, megtüzesedni. 

graben, den Boden, feläsni, 
p. o. a’ föüldet: Aufgrabung, bie, 
felasäs, 

Aufgrafen, alles wegfreffen, lele- 
gelni, ellegelni a’ fürvet. 

Aufgreifen,, feithalten, elfogni p. o. 
a’ szökevenyt; auf etwas greifen, 
megfoerni, hozzanyulni. 

YAufgurten , dad Kleid, felövedzeni, 
feltürközni; durch einen Gurt be: 
feitigen, raövedzeni; ſich aufgür: 
ten, megoldozkodni, kioldozni 
a’ ruhäit. 

Aufguß, der, töltes; föttlev. 

Aufsaben, den Hut, a’ fejen v. a’ 
fejeben lenni, mint p.o. a’ ka- 
lap, fökötö; zu thun, zu lernen 
haben, dolgänak , tanfilni valojä- 
nak lenni ; als eine Pflicht, köte- 
lessegeben ällani; es hat viel auf 
ſich, sok függ attöl, nagy dolog 
az; e3 bat nichts auf fih, sem- 
mit se tesz. 

Yufbaden, felvagni p. o. kapärval, 
fejszevel; mit dem Schnabel, fel- 
kapni az orräval. 

Aufhangen, felakasztani p. o. va- 
lamit a’ fara, szegre: trop. ei’ 
nem etwas aufhängen, 3. B. eine 
Haare, rakötni valakire valamit, 
rätukmälni: etwas weiß machen, 
elhitetni valamit valakivel, el- 
ämitni valakit. 

Auftäufeln, 3. B. bie Erbe, fel- 
hänyni, feltölteni: Aufhäufelung, 
die, felhänyäs , feltöltes, 

Aufhäufen ; felhalmozni, rakäsra 
hänyni, felhänyni: ſich aufhäus 


Aufheben 6 


fen, d. i. fih vermehren, rakäsra 
gyülni, öszvegyülni , bokrosod- 
ni; die Geſchäfte häufen fih ims 
mer mehr auf, megszaporodik a’ 
munka: Aufhäufung, die, felhal- 
mozäs , rakäsra hänyäs, megsza- 
porodäs. 


Yufbalfen, nyakäba vetni, p. 0. a’ 


terhet. 


Aufbalten, 3.B. im Laufe, feltar- 


töztatni , kesleltetni; Pferde aufs 
halten, megällitni a’ lovakat; 
haltet den Dieb auf, fogjätok el 
a’ tolvajt; den Mund aufhalten, 
d. i. offen halten, nyitva tartani 
a’szajat; ſich aufhalten, tartöz- 
kodni, mulatni; ft. ſich mit etwaß 
befdhäftigen , sok idöt tölteni va- 
lamivel; v. forditni valamire; 
fib über etwas aufhalten, megüt- 
közni valamiben , nem hagyni 
helybe valamit: Aufhaltung, die, 
Verzögerung , feltartoztatäs, kes- 
Jeltetes ; Zurüdbaltung , viszsza- 
tartöztatäs, megtartöztatäs. 


Aufbauen , 3. B. dad Eis, die Thür, 


felvägni p. 0. a’ jeget, kivägni, 
bevägni, p. 0. az ajtöt. 


Aufheben , in bie Höhe heben, fel- 


emelni, felvenni p. o. a’ füldröl 
valamit; den Finger aufheben. 
feltartani az ujjät bie Augen auf? 
eben, a’ szemeit felvetni : fl. ver? 
wahren für die Zukunft, eltenni 
valamit p. 0. a’ mi eltartani valö; 
ft. gefangen nehmen , wie Diebe , 
elfogni, bezärni; im Kriege ein 
Piqret, a’ szaguldökat, szelso 
vigyäzaton levöket elfogni , el- 
tsipni; wegfchaffen, szellyelszedni, 
eltsipni, toväbb vinniz; bie Tafel 
aufheben , az asztalt elszedni ; die 
Belagerung aufheben, a’ var meg- 
szüllasät felbeszakasztani ; ein 
Geſetz aufheben, a’ törvenyt el- 
törleni; ft. vermindern, 3. B. Bruͤ⸗ 
che im Rechnen, a’ törtszämokat, 
leszällitni , kissebb szämokkal 
felväaltani; fih aufheben, felkel- 
ni , felegyenesedni: Aufhebung 
die, felemeles ; trop. dad Aufhe? 
ben , d. dad Rühmen, kerkedes, 
magavetes ; Verwahrung / elteves, 
elrakäs ; Gefangennehmung » el- 
fogäs, megfogäs ; Abfhaffung eis 
nes Geſetzes, eltörles. p. 0. @ tür- 
venynek eltörlese ; Unterlaffung, 
felbeszakasztäs, abbahagyäs. 


62 Aufhefteln 


Aufhefteln, kikaptsolni. 

Aufheften, räfertzelni , räthzni, 
ravarrni; trop. einem etwaß auf: 
heften, d.i. weiß maden, elämit- 
ni valakit valamivel. 

Aufpeitern, 3.8. den Himmel, ki- 
v. felderitni; trop. vergnüugt mas 
den, fel- v. megvidäamitni, fel- 
viditni; ſich, aufbeitern, 3. B. 
dad Wetter heitert fib auf, kide- 
rül, kitisztul, t.i. az eg,azidö; 
vom Gemüt , megvidamodni, 
felvidulni: Aufheiterung , die, des 
Himmeld, kiderüles, kitisztuläsa 
az idönek; des Gemüthes, meg- 
vidämodäs, felvidulas. 

Aufhelfen, einem Gefallenen, fel- 
emelni, felsegitni p. o. a’ ki el- 
esett; trop. jemanded Umſtände 
beffern, segitni valakin, felse- 
gelni valakit. 


Aufhellen, erleuchten, * v. kivi⸗ 
e 


lägositni; trop. den rſtand, 
megvilägositni az ertelmet ; ſich 
aufbellen, d. i. hell werden, ki- 
derülni; ft. deutlihd werden, ki- 
vilagosodni, vilägossägra jönni, 

Aufpegen , das Wild, felhajtani a’ 
vadat. ft. aufjagen, trop. zu etwas 
reizen, ingerleni, felingerleni va- 
lamire ‚felbujtani : Aufbeßer, der, 
ingerlö , felingerlö , felbujto : 
Aufhetzung, die, felingerles, fel- 
bujtäs. 

Aufhocken, aufbuden, etwas auf den 
Ruden nehmen, a’ hätära venni 
es vinni; einem aufboden um ſich 
von ihm fragen zu laffen, hatara 
ülni és magät vitetni, 


Aufboren , ablaffen, megszünni va-- 


lamivel, valamitöl; veget vetni 
valaminek; ein Ende nehmen , el- 
vegzödni , -vegenek lenni; da3 
fdone Wetter hört auf, elmult 
a’ szep idö; mit ber Zeit hört 
alle auf, az idö mindent meg- 
emeszt: Aufhoren , dad, veg, 
megszünds, szünet; ohne Aufho: 
ren, veg nelkül, szü.telenül. 

Aufhorchen, figyelmezni valamire, 
figyelemmel halgatni. 

Aufhülfe die, felsegites feleme- 
les , felsegelles, 

Aufhüpfen, vor Freude, ugrälni, 
szökdösni , p. 0. örömeben. 

Aufiagen , dad Wild, felkergetni, 
p. 0. a’ vadat, felhajtani ; mih: 


Aufkochen 
ſam auffinden, felhajhäszni va- 


lamit. 

Aufkaufer, ber, bevasärlo. 

Auflauf, der, öszveräsärläs , meg- 
vetel, bevasärläas: Auffaufen, ösz- 
veszedni, beväsarlani p. o. vala- 
mit elöre. nyeresegre, 'sa’t. 

Aufkehren, fel- v. öszvesepreni. 

Aufkeimen, kitsirazni, kihajtani, 
kisarjadzani ; äuffeimend , sarjad- 
70: nevekedö: Auffeimung , bie, 
kitsiräzas, kisarjadzäs, tenyeszes. 

Aufkitten, auffütten, raragasztani 
foglalö vakolattal, rätzementezni. 

Yuftlären, heiter machen, 3. B. den 
Himmel, kideritni; trop. erhei: 
tern, das Gefiht, fel- v. kivida- 
mitni; erflären, megvilägositni, 
megmagyaräzni valamit; den Geift 

“ auftlaren, felvilägositni, t. i.az 
ertelmet; ſich aufklären , 3. B. der 
Himmel klärt fih auf, az eg ki- 
derül, kitisztul; ft. deutlich wer?” 
den , ed wird fi aufklären , majd 
vilägossägra jõ a’ dolog: Aufkloͤ⸗ 
rer, der, vilägossägterjesztö v. 
tanito. Aufflärerei , bie, d. i. fal: 
ſche Auftlärung , hamis megrila- 
gosodäs ds annak terjesztese: 
Aufklärung , die, ded Himmel, 
kiderites ; de8 Gemuͤthes, felvi- 
dämuläs, felviduläs; des Ver: 
ftanded , felvilägositäs , ‚oktatäs: 
ft. Erflärung , megvilägositäs , 
mezmagyaräzäs : Aufklärungs— 
ſucht, die, szertelen vägyäs a’ 
mäsok felvilagositäsära. 

YAuftlauben , felszedni , 
getni, öszvrekeresgelni. 

Aufkleben, räragasztani , felragasz- 
tani valamire ; räragadni. 

Aufflettern, felmäszni; der Wein; 
fto® klettert auf, a’szölö felfut. 

Aufklopfen, kopogni valamin ; wie 
dad Herz, dobogni, verni, mint 
a’sziv; wie Nuße, feltörni , p. % 
a’ diot. 

Yuflnaden, fogaival feltörni , meg- 
törni , p. 0. a’ diöt. 

Auffnien, räterdelni. 

Aufknöpfen, kigombolni. 

Yuffnüpfen , felkötni , felakasztani; 
ft. lostnüpfen, fel- v. megoldoz- 
ni: Aufknüpfung, die, felkötes, 
felakasztas, 

Aufkochen, forrni, felforrni, bu- 
zogni; zum künftigen Gebraude 
abfoden, felforralni, megforralni. 


felszede- 


YAuffommen 


Yuffommen , feljönni, felvetödni; 

ft. aufwahfen, wie Pflanzen: ıc. 
felnöni, felnevekedni ; ft. gefund 
werden, felgyogyulni, felkelni 
a’ betegsegböl ; feine Umjtande 
verbeſſern, felvenni magät , bol- 
dozulni; einen nicht aufkommen 
lajjen, valakit nyomni, akada- 
Iyoztatni, hogy fel ne vehesse 
magät ; gewöhnlid werden , szo- 
kassä valni, közönsegesse lenni: 
Auffommen , dad, der Gewächſe, 
növes, felnevekedes ; der Men: 
ſchen, nah Umftänden, boldogu- 
läs,»elömenetel ; nad uberftan: 
dener Krankheit, felgyöogyüläs; 
der Urfprung einer Sache, kez- 
det , eredet. 

Auftrampin, 3. B. den Hut, fel- 
kötni a’ kalapot. 

Auffräufeln, 3.8. dad Haar , fel- 
fodoritnı a’ hajät. | 

Auffraten, felvakarni, kivakarni 
p- 0. a’ sebet; jt. raub maden , 
felborzazni. * 

Auffriehen , felmäszni. 

Auftrummen, felgörbitni, felfele 
görbitni : Auftrummung , Die, 
felgörbites. 

Auftunden , Auftündigen, 3. B. die 
zteundſchaft, lemondani valami- 
röl p. 0. baratsägröl; dad Quarz 
tier, felmondani a’ beres szälläst 
es kiköltözni; das Gapital, fel- 
wondani a’ tökepenzt: Aufkün— 
digung , die, le- v. felmondas. 


Aufladen, auf den Wagen , felrakni, 
P- 0. a’ terhet a’ szekerre, meg- 
rakni, rakodni , rärakni; ſich je: 
manded Haß aufladen, valakinek 
a syülölseget magära venni: 
Aufladen, das, die Aufladunz , 
fel- v. rarakäs, felrakodäs: Auf: 
lader, der, terehrakö, rakodo. 


Auflage, die, dad Auflegen 3. B. 
einer Geldftrafe , birsag ; Auflage 
eines Buches, nyomtatäs, kinyom- 
tatas ; ft. Abgabe, 3. B. auf den 
Bein ıc. borra v. serre vetett 
ado 's a’ t. va, 

Infangen ‚ 3. B. Ziegel , felnyüjta- 
ni, feladogatni, p.o. a’ teglät. 
Luflaſſen, felereszteni ; offen laffen, 

nyitva hagyni. 

Aufaften, rarakni, mint terhet , 
terhelni valamivel. 

Yufauın, lesni valamit ; einem 
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auflauern d. i. nachſtellen, lesel- 
kedni valaki utän. 

Auflauf, der , öszveseregles, Öszve-, 
tolakodäs, zenebonäs , tolongäs : 
Auflaufen, wie dad Waſſer, nagy- 
ra nevekedni, megszaporodni ; 
ein aufgelaufener Etrom , meg- 
äradt viz ; auffchwellen , feldagad- 
ni, felfuvödni ; auf etwa laufen 
und darauf feit bleiben, rämenni, 
es rajta megfenekleni , mint a’ 
hajo: wundlaufen, wie die Füße, 
feltörni a’ läbät a’ sok järasban: 
Aufaufen, dad , des Waſſers, 
nagyra v. sokra nevekedes ; da3 
Aufihwellen, feldagadäs, felfu- 
vodäs. 

Auflaurer, der, valamit lesö; le- 
selked6. 

Auflauſchen, hallgatözni valamire, 
p: 0. az ajtön. 

Aufleben, feleledni, felelevenedni, 
üj eletre jönni; trop. wieder herz - 
vorfommen, felelevenülni, fel- 
tamadni; fid) erholen, megujulni, 
ujäszületni , feleledni. 

Auflecken, felnyalni. 

Yuflegen, rätenni , rärakni; Strafe 
auflegen, megbüntetni valakit ; 
einen Eid auflegen, kenszeritni 
valakit az esküvesre; Steuer auf: 
legen , adöt vetni ra; ein Bud, 
kiadni, kinyomtatni a’ könyvet 
maga költsegen; fib auflegen 3. 
B. auf den Tifh, räfeküdni ; fi 
mit dem Ellenbogen auflegen, rä- 
könyökölni; gut aufgelegt ſeyn, 
jö kedvenek lenni: Auflegen, dad, 
die Auflegung ‚, auf etwad, räte- 
ves, rätetel. 

Yuflehnen , tämasztani, rätämaszta- 
ni valamire ; fib auflehnen, ra- 
könyükölni p.o. az asztalra, rä- 
nehezkedni; trop. ft. fi wider: 
feten, elleneszegezni magät, p. 0, 
elöljäroinak ‚.ujjat huzni valaki- 
vel: Auflehnung, die, ratämasz- 
täs; gegen Vorgefehte, magänak 
ellenszegezese , p. 0. elöljaroi 
ellen. 

Aufleimen , räenyvezni, 

Auflefen, 3. B. Nuüffe, felszedni; 
Auflefung , die, felszedes. 

Yufliegen , rajta feküdni; ft. wund 
liegen, a’ hoszszas fekvesben ki- 
sebesitni, kipällitni; fid auflies 
gen, kipallani a’ fekvesben, 

Yuflogern , felporhanyuzut, 


64 Auflöfen 
Auflöſen, etwas, feloldani , felol- 


dozni, megoldani, megoldozni ; 
was geleimt war , auflöfen, a’ mi 
le volt enyvezve, felvalasztani ; 
Metalle auflöfen , feloszlatni; Be: 
griffe auflöfen, kifejteni, kifej- 
tegetni,, daber auflofend , felosz- 
latò, kifejtö,, fejtegetö ; aufgelö: 
fet werden, d. i. fterben, meghal- 
ni; flußig maden, mie Wachs, 
fel- v. megolvasztani: Aufgelöfet, 
adv. 3.B. in Wonne, örömbe me- 
rülve; eine Aufgabe auflöfen , a’ 
tetelt,, feladäst v. feltett kerdest 
megfejteni; die Ehe auflöſen, a’ 
häzassagi köteleket felbontani ; 
fo auflöfen, el- v. felolvadni; 
eutlich werden, kitetszeni, kiri- 
lägosodni, kifejtödni : Aufloslidh, 
adj. megfejthetö, felolvaszthato : 
Auflöfung , die, feloldozäs, meg- 
oldäs ; einer Sache in ihre Theile, 
feloszlatäs , felolvasztas ; einer 
dunkeln Sache, megfejtes ; des 
Menſchen, d.i. Tod, feloldozta- 
täs, haläl: Auflöofungsmittel, das, 
chem. olvasztöszer; medic.felol- 
vaszto t. i. SZer, orvossãg. 
Auflöthen, räforrasztani. 
Yufmaden, ki- v. felnyitni, meg- 
nyitni; einen Brief aufmachen, 
felbontani a’ levelet; in die Hohe 
maden d.i. aufhängen, 3.B. ein 
Edild, felfüggeszteni, kiakasz- 
tani, p. o. a’ tzegert, tzimert; 
fib aufmadben aus dem Bette, 
felkelni, p. o. az ägybol; auf den 
Weg, felkerekedni, meg- v. el- 
indulni, utnak eredni. 
Yufmahnen, ermahnen, ermuntern, 
inteni, meginteni, sürgetni va- 
lamire. 
YAufmalen, durch Malen verbraus 
den, z. B. Sarben, mind felfes- 
teni p. 0. a’ festcket ; auffrifchen 


bie Karben, felelevenitni a’festest, 


üj festes altal. 

Aufmarſch, der , täborjäräs, täbori 
menes, v. menetel: Aufmarfdie: 
ren , täbort järni, 

YAufmauern, felrakni, p. 0. a’ kö- 
falat. 

Aufmerken, figyelmezni, räfigyel- 
mezni, rävigyäzni vhlamire ; auf: 
zeichnen, feljegyezni: Aufmerter, 
der , figyelmezö; jegyzö,feljegy- 
26: Aufmertjam , adj. figyelmes, 
figyelmetes, figyelmezö ; auf: 


Aufnahme 


merkſam ſeyn, figyelmezni rala- 
mire ; ald Zuhörer , figyelemmel 
hallgatni: adr. figyelmesen, fi- 
gyelmetesen, figyelemmel : Auf 
merkſamkeit die, igyelem, figyel- 
metesseg; bier ift viele Aufmerk: 
ſamkeit nöthig , kettöztetni kell 
a’ figyelmetesseget ; aufmerffa: 
mes Betragen gegen Andere, ma 
gaviseleteben valo figyelem vala- 
ki eränt, ügyeles valakire. 

Aufmeffen, felmerni p. o. a’ gabonät. 

Aufmunterer , ber, serkento. 

YAufmuntern , einen aus dem Schlafe, 
költeni, p. o. az älombol; auf: 
beitern, fel- v. megvidämitni, fel- 
v. megviditni, felelevenitni; am 
reizen, antreiben , serkenteni va‘ 
lamire , serkengetni , inteni, no- 
gatniz ſich felbft aufmuntern, fel- 
serkenni , magänak kedvet tsinäl- 
ni valamire: YAufmunternd, ser- 
kentö, serkengetö : Aufmunte 
rung, bie, aus dem Schlafe , fel- 
költes, felserkentes; Anreizung— 
serkentes ; Aufheiterung, felvi- 
dämitäs ; wodurd man Anbert 

„aufzumuntern ſucht, serkentoö esz 
köz , serkentes. z 

Yufnäben,, rävarrniz durch Nähen 
verbrauden, mind felvarrni. 

Aufnageln , felszegezni. 

Aufnagen , kirägni. 

Aufnahme , die, befogadäs ; ber Em; 
Pfang , 3.B. eined Freundes , fo- 
gadäs; eine Aufnahme gewähren 
befogadni szälläsra ;eine Aufnab? 
me finden, szäalläst taläalni , befo* 
gadtatni; gute Aufnahme, kedves- 
seg, jö neven vetel; fihlechte Auf: 
nahme , roszsz neven vetel, meg- 
vetes ; Aufnahme an Kindes Statt, 
fiavä fogadäs, gyermek@nek vald 
fogadas; Aufnahme in ein Colle- 
gium, be- v, felvetel: einer Geld: 
fumme, költsönözes : ft. Verbeſſe⸗ 
rung ded Außern Zuſtandes, gya 
rapodas ; einen in Aufnahme brin 
gen, valakit elösegitni , gyarapit- 
ni; etwad in Aufnahme bringen, 
valamit gyarapitni, elömozditai; 
in Yu nahme fommen, b.i. belieb! 
werden, kedvre kapni; zunehmen 
gyarapodni, diszleni: Aufneb: 
men, felvenni; ausmeffen, eint 
Stadt aufnehmen, felmerni v. fel 
venni a’ varost; eine Gegend 
lerajzolni valamelly täjekot; alı 

Darle: 


Aufopfern 


Darlehen empfangen , költsönöz- 
ni, költsön venni fel; eine Red: 
nung aufnehmen , d. i. fih ablegen 
laffen, szämot venni, szämoltat- 
ni; in Gefellfhaft aufnehmen , 
felvenni valakit p. o. tärsnak ; 
einen gutig freundlih aufnehmen, 

tsägosan , nyajasan , jö SZiV- 
vel lätni , jöl fogadni ; trop. wohl 
aufgenommen werden d. i. Benfall 
erhalten, kedvesseget nyerni ; es 
mit einem aufnehmen, szembe- 
szällni, megmerközni valakivel, 
kiallani &s megfelelni valakinek : 
Aufnehmer, der , befogado , ma- 
gähoz fogado. 

Yufopfern, feläldozni ; weihen, wid: 
men, feläldozni, adni, szentelni; 
fi aufopfern, magät kitenni p. 0. 
veszedelemre: Aufopferung » Die, 
feläldozäs; eined Menſchen , meg- 
öletes, äldozat. 

Aufpaden, felrakni; bad Gepadte 
effnen  felbontani, kibontani ; 
es ift alled aufgepadt, mind fel 
van rakva- 

Yufpappen, fel- v. räragasztani, 
ra v. feltsirizelni. 

Yufpaffen, rävigyäzni, szemlelöd- 
ni, leskelödni valakire; auf oder 
zu einer Sache paffen, raalkal- 
maztatni, hozzaszabni. Aufpaſſer, 

T, vigyazö, valamit szemmel 
tartö; leskelödö. 

Aufpflanzen , ällitni ; eine Rahne 
aufplanzen , felszurni a’ zäszlöt, 
kitenni; die Kanone aufpflanzen, 
kiszegezni az ägyükat; mit auf? 
Stpfnztem Bajonette anrüden, 
elrakott gyilokkal tämadnı meg 
az ellenseget. 

Iuiplagen, felpukkani. 

Iufpralien , felpattanni v. ugrani. 

Sufpumpen,, felszivattyüzni t.i. a’ 
'ızet. 

Surpug, ber, daß Aufpußen ‚, tsinos- 
sig, tzifrasäg,, feltsinositäs, fel- 
ekesites ; der Waaren, porteka 
ekesseg; der mweiblide Aufpuß , 
aszszonyi ekesseg : Aufputzen, 
feltsinosgatni ; fel- v. kitsinositni; 
Kleider , feltzifräzni p. o. a’ kön- 
töst; von neuem pußen, üjra ki- 
tisztogatni; fih aufputzen, neki 
\sinosgatni, fzifrälkodni; bis die 

iber ih aufputzen vergeht ein 
mig az aszszonyok feltsi- 
Nszatjäk magokat’s elkeszülnek, 
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esztendö kell annak. Aufputzer, 
der, tsinosito. 

Aufquellen, vom Waffer , kihn⸗oc 
nı, kiforrni a’ füldböl: von Erb: 
fen, feldagadni, mint a’ borso ; 
aufquellend. mahen, 3. B. den 
Stockfiſch, megäztatni,, hogy fel- 
dagadjon. 

Aufquetſchen, feltörni p. 0.a’ magot. 

Aufraudern , fel- v. megfüstölni. 

Aufräumen, feltisztogatni , v. ta- 
karitni, rendbeszedni: aufgeräumt 
vig, jokedrüi: YAufraumen, dad, 
bie Aufräumung , rendbeszedes, 
feltakaritäs. 

YAufraffen , felszedni, Öszvreszednisz 
fih aufraffen, felugrani, felkelnä 
gyorsan. 

Yufrauden , füstölögni ; den Toback 
aufrauchen, mind felszivni, fel- 
dohänyozni. 

Aufrechnen, öszresummäzni v. szä- 
molni ; herrechnen , elöszämlälni. 

Aufrecht, adj. egyenes, egyenesen 
feläallo , felegyenesedett ; aufrecht 
erhalten ‚,ezyenesen fenntartani, 
felegyenekedre megtartani 5 er 
kann fih kaum aufredt erhalten, 
alig älhat fel egyenesen ; ben fins 
fenden Staat aufrecht erhalten, 
a’ hanyatlo köztärsasägot tämo- 
gatni; fi aufrecht erbalten , ma« 
gät fenntartani ,„ ällapotjäban 
megtartani: Aufrechthaltung, die, 
Aufrebterhaltung , fenntartäs , 
fennmaradas. 

Aufregen 3. B. den Zorn , felinditni, 
felingerleni v. häboritni ; anreis 
zen 3. B. zur Emporung , ingerr 
leni, lazzasztani. 

Aufreiben , fel- v. kidörgölni ; eine 
Sarbe, rämäzolni ; eine Ealbe , 
räkenni, b&- v. rädörgölni; vers 
tilgen, semmive tenni, öszve- 
törni, öszverontani ; die Feinde 
aufreiben, az ellenseget mind 
felkontzolni : ſich felbit aufreiben, 
egymäsnak vegire jarni, Önnön 
magokat elpusztitni : Sue Mund 
bie , feldürgöles , felreszeles , el» 
pusztitaäs, 

Aufreichen, felfele v. felnyüjtani, 

Yufreißen , felhakadni ‚felszakadni, 
fel- v. megreperni; ein Kleid 
aufreißen, felhasitni ; die Thür „ 
az ajtöt hirtelen €s räntra ki- 
nyitni. 

YAufreiten, fellevageini p. 0.a’hegy- 


06 Aufreizen ' 
re ; bie Cavallerie ift aufgeritten , 
a’lovassäg elöällott; fi aufrei- 
ten, d. i. mund reiten , feltörni a’ 

‚ lovagläsban p. o. a’ farät. 

YAufreizen , eine Begierde , felinger- 
leni p. o. a’ kiväansägatvalakinek ; 
zum Zorne aufreizen,, haragra in- 
gerleni, felharagitni , felbosz- 
szantani. 

Yufrennen, 3.B. ein Schiff auf eine 
Sandbanf, rämenni, beletsapod- 
ni, fennakadni rajta. 

Yufrichten , felällitni, felemelni, 
felegyenesitni ; fi. Muth einfpre: 
chen, eleszteni, vigasztalni, bä- 
toritni , bätorsägät eleszteni 5 fi) 
aufridten, felegyenesedni, fel- 
allni: Aufrichrung , die, felalli- 
= ; allitäs ; ft. Troflung ‚, vigasz- 
taläs. 

Aufrihtig, adj. ohne Verftellung, 
igaz, igaz szivü, tiszta v.egye* 
nes szivü; adv. igazan , tettetes 
nelkül, egyenes v. tiszta szivvel; 
aufridtig handeln, igazsäag_sze- 
rent bänni v. tselekedni : Aufrich⸗ 
tigfeit,die, des Gemüths, jüszi- 
vüseg, egyenesseg ‚egyenes szi“ 

‚„__vüseg , igazsag, 

Aufriegeln, kinyitni a’ tolozärt v. 
hätrahuzni. 

Yufriß, der. 3. B. eined Gebäudes, 
kepraiz, artzulatrajza , p. 0. a% 

epületnek. 

Aufrigen ‚ felkartzolni, felhasitni v. 
repeszteni. 

Yufrollen , feltekergetni v. gön- 
gyölgetni. 

Aufrühren, felkeverni v. kavarni: 
trop. Leidenſchaften in Bewegung 
bringen , felhevitni v. häborıtni : 
Aufrührer , der‘, lazzasztö, fel- 
lazzaszto : Aufrühriſch, adj. laz- 
zaszto‘, läzzadäasra ingerlo ; ein 

- au rühriſches Volk, partüto nep. 

Aufrütteln, felrazni ; aus dem Schlaͤ⸗ 
fe aufrusteln , feltaszigälni az 
alombol. 


- Aufruf , der , serkentes , meghiväs : 


— 


Aufrufen, költeni, serkenteni, 
felkölteni. 

Aufruhr, ber, zenebona , tämadäs, 
lazzadaäs , fellazzadäs ; einen Auf: 
ruhr erregen, felläzadni, feltä- 
madni ‚felzendülni: Aufruhrſtif— 
ter , der , häborüsag szerzo6 , laz- 
7.8210 , nepläzzaszto. 


Auffäpig, adj. feindfelig gefinnt, 


4 


Auffhieben 


fenekedo , ellenseges ‚ ellensdges 
indulattal viseltetö ; einem auf: 
fügig fenn, fenekedni valakire ; 
adv. fenekedve, ellenseges indü- 
lattal: Aufſätzigkeit, bie, fene- 
kedes. 

Auffagen , 3.B. die Lection,, el-v. 
felmondani , fennszoval p. o. a’ 
letzket ; auffündigen , felmonda- 
ni t. i. a’ szälläst ; lemondani; 
Auffagen , dad, die Aufiagung . 
el- v. felmondäs ; Auftündigung. 
lemondäs valamiröl, felmondasa 
valaminek. 

Auffammeln, felszedni. 

Auffatteln, felnyergelni, meguyer- 
gelni. 

Auffab , der, was aufgefest wird, 
ben Wafferfünften , die Auffäte, 
süvegtsö , szökellötso ; in ber 
Baufunft , a’ föpärkänyzat v. ere- 
szally pärkänyzat tziradäji; bey 
Kanonen ‚ eränyöszer az ägyıh# 
tuljän ; weiblider Kopfpuß , asz- 
szonyi fockesseg, fejrevalo ; cin 
Auffap Porzellan, egyszeri fel- 
adäsra megkiväntatö p.o. 6. 12. 
v. 24. szemelyre valö portzellän 
edeny , egy fogäs v. feladäs por- 
tzellän: Aufſatz auf Tifchen u. d. 
pl. asztali ekesseg ,„ helyfedö 
ekesseg p. 0. teritett nagy aszta- 
lokra, almäriomokra 's a’ többi. 
ſchriftlicher Aufſatz, dolgozäs, ki- 
dolgozäs , dolgozott munka , ıras- 
ba foglalt gondolat. 

Auffaufen , kiinni, mind meginni. 

Auffaugen,, magäba szivni, beinni , 
elinni. : 

Auffhenzen, felsäntzolni , felga- 
tolmi. 

Aufſcharren, kikaparni ‚ felkaparni, 
felvajni; trop. Reihthum auf: 
fbarren, rakäsra halmozni a’ kin- 
tset , gazdagsagot. 

Auffbaudern , felborzadni.. 

Yuffcbauen , felnezui , feltekinteni ; 
vigyazni , figyelmezni : Aufſchau— 
ung ‚die , felnezes. 

Aufſcheuchen, 3.B. dad Wild , fel- 


rezzenteni , felijeszteni. 

Aufſchichten, 3. B. Steine , rakäsba 
rakni. 

Aufſchieben, rätolni, feltolni, fel- 
tolva felnyitni; halasztani, el- 
halasztani,, halogatni : Aufſchie— 
bung , die, kinyitäs, felnyitas, 


Auffhießen 


feltaszitäs , feltoläs ; elhalasztäs: 
Lufſchieber, der , halogato. 

Juffhießen, hirtelen felnöni, mie 
Manzen, kihajtani, felhajtani, 
daher aufgefhoffen,, von Men: 

ben, Pflaͤnzen, felnött, felger- 
dült; fhnell empor fleigen , Nr 
telen feljönni, felmenni, fel- 
szaladni ; auffhießen mit einem 
mehr, fellöni , felfele löni. 

Suffhinden, die Yaut ‚ lphordatni a’ 
böret p. 0, a’ kezeröl. 

Sufiplag, der , in der Muſik, kez v. 
läbemeles a'taktus jelentesere,kez 
emeles; der Aufſchlag benm Kar: 
tenfpiele , tromfjel ; bey Kleidern, 
hajtöka; ben Abgaben von Waas 
tn, väm, porteka kivetelere ve- 
tett ram ; die Erhöhung des Prei⸗ 
ſes z. B. der Waaren , felvitt v. 
felemelt ärra a’ portekänak : Auf⸗ 
fhlagen, felütni , felfel&e ütni; 
ein Zelt, fetäallitni a’ sätort ; ein 
Bert auffhlagen , a’ nyoszolyät 
öszveällitni ,„ tenni valamelly 
helyre; die Augen aufſchlagen, 
In bie Höhe richten ‚, a’ szemeit fel- 
vetni , felemelni; Beuer aufſchla— 
gen, kiütni; fl. zurüdfchlagen , 
„B. ein Kleid, hätra vetni p.o. 
a ruha szärnyätz Hufeifen auf: 
fölagen, felverni a’ patköt, fel- 
szegezni ; durch Schlagen öffnen, 
felrerni ütessel , veressel feloyit- 
ai: ein Schloß auffihlagen. leverni 
a lakatot: eine Nuß auffchlagen , 
me2-v. feyörni a’ diöt; ein Bud 
euffhlagen , kinyitni a’ könyvet, 
forgatni, kikeresni a’ könyvböl, 
". felkeresni benne valamit ; Kars 
fen auffhlagen ‚ kärtyäbol jöven- 

Ini ‚szerentset mondani, kär- 
'yat vetni: die Blamme fchlägt 
suf,a’läng feltsapodik ; dad Ger 

ER ſchlagt auf ‚ felmegy az elet 
ra 


Iffhtießen  felnyitni , ki- v. meg- 
ayitnı p. 0. kultsal; fein Herz 
auffhließen, szivet v. szivenek 
erzeset felfedezni ,„ kinyilatkoz- 
ni; Geheimniße aufſchließen, 
a titkokat felfedezni ; erklären , 
"*emasyarazni, kinyilatkoztat- 
2 ,kibeszellni : ſich auffchließen , 
ri.fh öffnen, kinyilni, nyilni 
mata'rirag, kifejleni, kihasadni, 
fakadni ‚kivirägozni : Auffchlief: 
fung ‚ die, kinyitas, felnyitäs ; 
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felfedezes, kinyilatkpztatäs; meg- 


magyaräzäs. 

Aufſchlingen, feloldani , kibontani 

a’ tsomöt , hurkot ; ſich aufſchlin⸗ 
en, d. i. fi in die Höhe fhlingen, 
elfutni , mint a’ borso , komlo. 

Aufſchlitzen, felhasitni. 

Auffhlürfen , felhörpenteni , fel- 
hörbölni. 

Auffhluß , der, felnyitäs, megnyi- 
täs; Erflärung,, megmagyarazäs, 
magyarazat , megfejtes. 

Auffhmaufen , feldorhezolni. 

Yuffhmeißen, rävetni, rähajitni , 
felhäanyni. ı 

Auffhmieden , rakovatsolni, öszve- 
foglalni vele , räkalapälni. 

Auffhmieren , räkenni ; mind 'fel- 
kenni; ſchlecht auffhreiben , fel- 
firkalni v. mäzolni. 

Auffchnallen ‚ rätsatolni , tsatos szij- 
jal räkötni. 

Auffchnappen, elkapni szäjäral va- 
lamit mint a’ kutva. 

Aufſchneiden, rämetszeni , felvägni, 
rävagnis Brod auffdhneiden , ki- 
vagni, felmetszeni, megszelni ;z 
mit Vergrößerung von etwas ſpre⸗ 
den, nagyitni a’ dolget, möd 
nelkülnagyitni valamit , hazudni: 
Aufſchneider, der, Zerfchneiber , 
bontzolö ‚ felvago : Prahler , ker- 
kedö , nagyito ,hazudozva magät ° 
hänytato, ditsekedö : Auffchneis 
deren, die, nagyitäs, fillentes 
hazudozäs, magah.inytatäs, hiu 
kerkedes; Auffchneiderifh , adj. 
hazudozö, hiü kerkedö , maga- 
hänytato, kerkedekeny ; Aufs 
fhneidung , die, rämetszes, fel- 
metszes valamire: felvagäs, ki- 
metszes, felböntzoläs : Prableren, 
kerkedes , magahänytatäs t. i. ha- 
zugsägokkal , költött tettekkel. 

Aufſchnitt, der, felmetszes , felmet- 
szes helye. 

Aufſchnitzeln, rämetszeni, p. 0. be- 
tüket fära ; in Schnibe zerfihneis | 
den, szeletekre metszeni, fel- 
szeletelni. 

YAuffdmüffeln , 3. B. wie Hunde, fel- 
szaglälni, szaglälodva felkeresni. 

YAuffhnüren, rafüzni, raköütözni, 
kifüzni,p.o.a' vallat. | 

Aufſchnupfen, felszivni az orräba. 

Aufſchobern, kazalba rakni. 

Aufſchöpfen, felmeritni, felmerni. 

Aufſchoͤßling, ber , ” Gewädfen , 
. — 


08 Yuffdrauden 


sarjudg, fattyüäg ; ein auſgewad⸗ 
ſener junger Menſch, siheder, 
suhantz , felserdült ifju., 
Aufſchrauben, rä- v. felsrofolni; ki- 
sröfolni. 
Aufſchrecken, felijeszteni ‚ felijedni. 
Aufſchrey, der, sikoltäs, felsikoltäs. 
YAuffhreiben ‚ le- v. felirni valamit , 
feljegyezni ; Eirmahme und Au3: 
gabe auffhreiben, felirni v. be- 
irni a’ jüvedelmet &s a’ kültseget : 
Aufſchreiber, der, feliro, fel- 
jegyzö: Auffchreiben , das, die 
Aufſchreibung, feliräs, feljegyzes. 
Yuffchreien, kiabalni , kiältozni, 


sikoltani ‚ felkiältani , fellärmäz- 


ni p. 0. az alvöt. 

Aufſchrift, die, felüliräs, räiräs , 
felyüliräs; die Aufſchrift eines 

Briefes an jemanden maden, a’ 
levelet valakihez utasitni, räirni 
az ütasitäst , kinek szoll a’ level. 

Aufſchub, der , halasztäs ‚elhalasz- 
täs , haladek ‚halogatäs. 

Yuffhürzen , 3. B. dad Kleid, fel- 

' türni , felgyürni ; fi auffhurzen, 
feltürözni. 

Auffhüffeln, felrakni a’ tälakat, 
felhordani az €teleket. 

Yuffhütteln, felräzni , felräzogat- 
ni: Yuffhüttelung ‚ die , felrazäs. 

Yuffhütten ‚, feltölteni , rakasra 
hänyni, felhalmozui, rätölteni : 
Yufibütten , dad, die Auffchüts 
tuna ‚, feltöltes, felhänyäs ; in der 
Mühle , felöntes , feltöltögetes. 

Yuffhultern, z. B. eine Laſt, vällära 
tenni v. rakni. 

Aufſchuß, der, ſchnelle Bewegung 
in die Höhe, felfele tolakodäs , 
felszökelles ; Aufihuß des Blutes 
nad dem Kopfe, a’ vernek a’ före 
valo toluläsa , felszaladäasa ; der 
Gewächfe , sarjadzäs. | 

Aufſchwatzen, elhitetni valakivel 
valamit ; räbeszelleni. 

Yuffchwellen , fel- v. megdagadni ; 
vom Wind wie ein Seegel, fel- 
fuvodni, dagadni, felduzzadni ; 
vom Waffer ‚ äradni, megäradni, 
megnöni ‚ mint a’ folyoviz ; vor 
Stolz auffhwellen, kevelysege- 
ben felfuvalkodni , felpullaszta- 
ni: Auffhwellung , die, feldaga- 
däs , felfuvodäs. 

Anfhwernmen , z. B. bad dloßholz, 

az üsatatott fäl a’ partra kihuzpi, 


Auffpalten 


rähordani p. o. a’ förenyet , be 
hordani a’ fövennyel. 

Auffhwimmen , räuszni valamire. 

YAuffhwingen , tsövalva felemelni; 
fi) aufſhwingen, felemelkedni t. 
ji. a’szarnyainal fogva.. 

Aufſchwung, ber , felemelkedes, 
felrepüles. 

Auffehen, felnezni , vigyäzui, ra 
viryazni, gondot viselm valakı“ 
re: Auffeben ‚ dad , felnezes ; Auf? 
merkfamfeit erregen, magara von 
ni; a’ figyelmetesseget , szeinel 
szürni , nagyon szembetünni| 
Aufmerkſamkeit, Vorforge , ra 
fizyelmezes, gond , gondviseles 
YAuffeher , der, vigyäzo, gond 
viselö: Auffeheramt , dad, fel 
vigyäzo tisztseg , gondviselöses 

Yufienn , fenn lenni , nem feküdni 
fenn maradni ; wohlauf fern, ji 
v. egesseges lenni: offen jteben 
3.B. die Ihür ift Tag und Nat 
auf, az ajtö Ejjel nappal tärv 
nyitva van. 

Auffenden, felküldeni. 

Auffeten , den Hut, feltenni ; eint 
Preis auffegen, jutalmat ten 
fel ; die Kegel, felrakni , felallo 
gatni ; ſchriftlich aufſe tzen, iras! 
tenni v. foglalni, felirmi ; tro 
feinen Kopf auffegen , fejesked: 
megmakatsitni magät , megkül 
magät : -fid auffegen, d. i. 1 
aufridten 3. B. im Berte ‚ felül: 
ni p.o. az agyban; fich auf etw 

ſetzen, felülni p. o. a’ lora, k 
tsira : der Hirfh feßt auf, d. 
befommt neue Geweihe, bugaz 
a’szarvas, Uj szarva nö. 

Auffeufzen ‚, felsohajtani. 

Yuffiht , die, Londriselés, vig) 
z48 , ra- v. felvigyazas valamıı 
unter meiner Auffiht , az en f 
vigyazäsom v. räügyelesem ala 
ed iteht unter deiner Aufführ . 
rad van bizva. 

Yuffieden , forrni, felforrni, 
forralni ; auflieden laffen, 3- 
Mild , felforralni. 

Auffig , der , felüles : Aufſitzen, 
ülni ‚ra- re; fennülni rajta :% 
ſitzen, daß, felüles a’ löra, Ik 
les. 

Yuffpalten , felhasitni ; ſich auf! 
ten ‚ felhasadni ‚felrepedni: 7 
fpaltung , die, felhasitäs ; fe 
pedes. 


—4 


‚Auffpannen 


Soffpannen, ein Seil, kifeszitni, 
kihüzni p. 0. a’ kötelet ; ein Zelt 
auffpannen, a’ sätort felvonni; 
Vete aufſpannen, ‚hälst vetni; 


Segel auffpannen , kiterjeszteni 


v.szelnek ereszteni a’ vitorläkat; 
trop. gelindere Eaiten auffpannen, 
d.i. nachgeben, aläbbhagyni va- 
lamivel: Aufſpannung, die, ki- 
feszites, kihuzäs, 

Auffperen , eltenni , jövendöre meg- 
tartogatni,, megtartani. 

Auffpeifen, megenni. 

Suffperren , ki- v. felnyitni , kitär- 
ni; dad Mäul auffperren , a’ szä- 
jät eltätni ; die Augen auffperren, 
mereszteniszemeit : Auffperrung, 
tie , kitäräs , felnyitäs. 

Suifpiefen, felnyarsolni , ältal- 
vürni. 

Suffpinnen , fel- v. lefonni. 

Auffpreigen, kiterjeszteni, kifeszit- 

„weit öffnen , nagyon kitärni. 

Suffprengen , betörni , feltörni ero- 
szakkal, beszakasztani , kivetni 
a sarkäbol p. o. az ajtöt ; dasWild 
auffprengen ‚, felugratni, felverni, 
elhajtani a’ vadat: mit Pulver 
wurnprengen » felvettetni t.i. pus- 
ka porral. 

Suffprießen ‚ kibimbozni. 

Suffpringen , vom Stuhle ‚ felugra- 
ni, felszökni p. o. a’ szekröl,, a’ 
foldröl ; ſchnell ſich Öffnen , wie ein 
€ 105 ‚felpattanni, hirtelen ki- 
nyilni ; wie die Haut , feltserepe- 
sedni, felrepedezni : Auffpringen, 

25, felugräs , felszükes ; fel- 
Pattanas, 

Suffprigen , wie die Wallfifche , fel- 
löselleni ‚ felfetskendeni ; au 
was fpriken, räfetskendezni ; 
fritend in die Höhe fahren , fel- 
Atsenni. 


Sffprofien, Aufſprießen d. i. in 


die Hoͤhe wachſen, felnöni, fel- 


> uden fel- v. megkeresni. 
"fpulen , z. B. Garn, felgombo- 
‚Sitni , feltsövelni a’ fonalat. 


“Mampfen, 3. B. auf die Erde, 


Iunbolni läbaival. 

Mi Hammen  ratamaszkodni. 
uftand ‚der, vom Eike, felkeles ; 
Suffand gegen die Obrigkeit; ze- 


Auffteigen 


nebona, läzzadäs , felläzeadäs, 
tämadäs , felzendüles ; eine3 be: 
fiegten Volkes, pärtütes ; Lärm ,ı 
Aufruhr , läarma , zendüles. 

Aufſtauchen, 3.B. die Feder, bele. 
bökni ; ben Flachs aufſtauchen, d. 
i. zum trodnen aufftellen , feläl- 
longatni az äztatott lent szäroga- 
täs vegett ; dad Waſſer aufftaus 
hen, b.i. zurückhalten, elfogni a’ 
vizet, elgätolni. 

Aufftehen, mit etwas Spitzigem, 
felszurni z durch Eteden öffnen, 
felnyitni szuräs ältal, felbökni , 
felszurni p. o. a’ kelest ; durd 
Stechen auf etwas befetigen , rä- 
szurni, ratüzni. ' 

Aufſtecken, feltüzni , felaggatni tö- 
vel ; a’ tetejebe hüzni, räszurni ; 
eine Fahne auffteden , felszurni v. 
kitenni a’ zäszlüt. 

Aufſtecknadel, die , tüzö tö. 

Yufitehen, auf etwaß ftehen, rajta 
allani; vom Stuhle aufftenen, 
felkelni a’ szekröl; felallani az 
ülesböl ; aus dem Bette aufftehen, 
felkelni az agybol ; ft. offen fteben, 
nyitva lenni v. ällani, kinyilva 
lenni ; trop. erheben, tämadni ; 
von Kranfenlager aufftehen b.i. 

enefen, felgyogyülni ; ſich wider? 
eben 3. B. ber Obrigfeit , felkelr- 
ni, feltämadni valaki ellen. 

Yuffteifen ‚, felmerevitni; den Hut, 
felkötni a’ kalapot. 

Yuffteigen , in die Höhe fleigen ‚ fel- 
menni , felhägni , felmäszni ; auf& 
Pferd auffteigen , felülni a’ lora; 
auf den Berg auffteigen , felmäsz- 
ni a’ hegyre ; von unten auffteigen 
d. i. zu einer höhern Ehrenftufe 
gelangen ‚also tisztsegböl v. hiva- 
talröl mindenkor feljebb , feljebb 
menni v. lepni; ft. Ach erheben , 
felemelkedni, felfelemenni mint 
a’ füst ; ed fteigt ein Gewitter auf, 
€egihäboru v. menydörges tämad ; 
ed fteigen Wolken auf, felhök 
emelkednek ; aufiteigen wie eine 
Geftalt , lätszatni, megjelenni ; 
wie die Sonne ıc. felkelni, mint a’ 
nap, hold, tsillagok ; entfteben, 
fi) nad) und nad) rigen ‚ szärmaz- 
ni, tamadni, z. B. mir fteigt ein 
Gedanfe auf, valami ötlödik v. 
jut eszembe ; Auffteigung , bie, 
3 . B. aufs Pferd ’ felmenes, fel- 
hagäs ; des Rauches, felemelke- 


T 


* 


* 


70: YAufflellen 


des, felmenes, felszälläs; Ent: 
ftehung ‚, tamadäs , feltetszes. 
Aufitellen,, ftellend machen, felällit- 
ni, felällogatni ; ein Peer aufitel: 
len, a’ sereget rendbe ällitni ; 
daher etwas oͤffentlich aufitellen , 
kitenni valamit, p. 0. közönseges 
helyre, mutatni; Waaren auf: 
gg ı kirakni az eladö portekät; 
. baritellen, anführen, 3. B. 
einen Zeugen aufftellen, ällitni, 
hozni p. 0. tanut ; Bemeife auf: 
ftellen , bizonysägokat , erössege- 
ket, peldäkat hozni v. emlitni : 
Netze aufitellen, hälöt vetni : Auf: 
ftellung ‚ bie, felällitäs‘; der Bey: 
fpiele, felhozäs, emlites. 
Aufftemmen , 3. B. den Arm auf 
ben Tiſch, tämasztani , rätämasz- 
tani; fih aufftemmen , rätämasz- 
kodni ; auf den Ellbogen ſich auf: 
ftemmen, felkönyökölni , könyö- 
kere tämaszkodni. 
Yufftieben , ielszällani 
mäban. 
YAufftimmen , z. B. Eaiten ‚ felhüz- 
ni, feltekerni a’ hurokat. 
Yufitöbern , felkutatni , felkur- 
- käszni. r 
Yufitören , felpiszkälni ; euer auf: 
ftören ‚, szitni a tüzet v. piszkälni 
hogy egjen ‚felbizgatni. - 
Yufftoßen, durh Stoßen, dffnen, 
taszitva kinyitni,, be- v. kitaszit- 
ni ‚, taszittässal kinyitni , felütni, 
kitaszitni, feltaszitni, felrügni; 
fl. auf etwad getrieben werden, 
rämennies fennakadni valamiben, 
neki menni, beleütödni , bele- 
tsapödni , mint p.o. a’ hajô kö- 
sziklänak ; von ungefähr begeg— 
nen, räbukkanni, veletlenül talal- 
ni valakit ; in die Höhe geftoßen 
werben, felvetödni; die Speife 
gest mir auf, felböfög az etel: 
ufftoßen , dad, die Aufitoßung 
betaszitäs, felrügäs, feltaszitäs; 
felböflends , rämenes ; Aufftößig , 
adj. verdborben, 4.8. ber Wein, 
romlott , megsavanyodott, meg- 
etzetesedett p. o. bor; ft. krank, 
beteges, egessegtelen, p.o. marha. 
Aufftrablen , sugärzani. 
Aufſtreben, felfel&E igyekezni; in 
bie Hohe ragen ‚ felfele nyulni. . 
Aufftreden , kiterjeszteni felfele ; 
den Aermel aufftreden , ujjat ki- 
terjeszteni. | 


por for- 


Yufthürmen 


Yufftreiden , felkenni p.o. a’ fla- 
stromot ; aufwärts ftreichen , z, ®. 
Haare ‚ hätra simitni. 

Aufſtreifen, felfele zsurolni; bie 
Aermel aufftreifen , feltürözni, 
a’ karjait feltürni,, felhuzni ; fel- 
surolni , felkorholni ; durdy Erei: 
fen öffnen , fejteni , fosztanip. 0. 
paszulyt; fi die Haut aufſtrei— 
fen , felkartzolni p. o. a’ bört. 

Yufftreuen, rähinteni; Salz auf 
das Fleiſch, söval behinteni a’ 
hust. 

Yufftülpen, den Hut, felkötni a’ 
kalapot. 

Aufſtürmen, 3.8. wie dad Meer, 
felhaborodni, mint a’ tenger. 

Aufſtürzen, 3. B. den Dedel , räbo- 
ritni , rätenni p. o. a’ fedelet. 

Aufſtutzen, den verkürzten Theil auf? 
mwärtd biegen, felkunkoritni ; trop. 
aufpugen 3. B. ein Kleid, felpipe- 
rezni, tsinosgatni: vermunbdert 
ober betroffen in die Hohe ſchauen, 
eltsudälkozni, elbämulni valamin. 

Aufftugen , rätämasztani ; ſich auf: 
ftugen , rätämaszkodni. 

Aufſuchen, fel- v. megkeresni p. ©. 
valakit , valamit, keresni p. 0.04 
igassägot ; die Urſachen der Dinge 
auffuchen , a’ dolgoknak okait 
vizsgalni, keresgelni; Schwie— 
rigkeiten auf ſuchen wo keine find . 
a’ käkän is görtsöt keresni : Auf: 
fucher , der , felkeresö : Aufſuchen, 
das, die Aufſuchung, fel- v. meg‘ 
kereses ‚, felkeresgeles. 

Auftakt, der , f. Auffchlag. 

Auftauchen, a’ vizböl felbukni. 

Auftaumeln , feltäntorogni. 

Aufthauen, wie bad Eid ‚’felolvad 
ni; vom Eife befreit werben‘, dit 
Erde thauet bey der Morgenfonn 
auf, a’fülda’ reggeli napmeleg 
töl kienged ; einengefrornen Kör' 
per wieder flußig machen, elolvasz 
tani ‚ felolvasztani : Aufthbauung 
die, bed Eifed, felolvadäs, ki 
engedes ; felolvasztäs. 

Yufthürmen, hoch maden, feltor 
nyozni, magasra felepiteni ,‚fel. 
rakni; hod über einander feten 
halmozni , felhalmozni : rakäsri 
halmozni ; fib aufthürmen mi 
die Wellen , tornyosodni , feltor 
nyosodni, felemelkedni ; Auf 
thürmung ‚bie, felhalmozäs ,fet 
rakäs. 


Aufthun 


Lufthun, z. B. die Thür, fel- ki- 
megnyitni, kitärni ; fie getraue: 
ten fi nicht den Mund aufzuthun, 
a’ szäjokat sem mertek feltätni v. 
kukkanni sem mertek ; den Beutel 


aufthun ‚, megny itni az erszenyt, 


azaz fizetni; fih aufthun , meg- 
nyilni,kinyilni, wie die Blume, 
fejleni mint a’ viräg. 

Auftifhen , feltenni , feladni az 
etelt az asztalra; befannte Sa: 
Gen verbringen , elbeszellni az 
esmeretes dolgot. 

duftrag, der, das Auftragen 3. B. 
der Sarbe, räkenes, rämäzoläs , 
a festeknek felkenese a’ kepre v. 
festesre ; ein aufgetragened Ge: 
{haft , meghagyäs , reabizott do- 
log valakire, parantsolat, meg- 
hagyott dolog. Auftragen 3. B. 
Cpeifen, feladni, felhordani’az 
eteleket ; eine Farbe auftragen 
a’ festeket räfesteni, räkenni, 
ramazolni t.i. a’ kepre , befesteni 
a kepet; zur Beforgung übertras 
gen, rabizni valakire valamit, 
meshagyni, megparantsolni, elei- 
be szabni hogy teljesitse. 

Iuftreiben, 3.8. ein Wild ‚ felhaj- 
tani v. kergetni ; (©. aufjagen. ) 
bey den Schloffern mit dem Ham: 
mer auftreiben , demborüra ki- 
verni , feldomboritni; mit Mühe 
ausfindig machen, felhajhäszni, 
keritni, feikeresni ; eine Sache 
auf die andere treiben , z. B. einen 
Reif auf dad Rad. räverni p. 0 
abrontsot kerekre, hordöra: hiuf⸗ 
freibung ‚ die, ber Gelder, penz- 
erites ; felveres , rähajtäs. 
rennen, el- fel- kifejteni, p. 0. 
a varräst ; ſich, el-v. felfesleni: 
Suftrennung ‚die, fel- v. kifejtea. 
teten, lepni, hägni, rahagni 
a földre ; ſiark auftreten , erösen 
Ami; leiſe auftreten , läbujj- 
esyen jarni> öffentlich hintre— 
'n, kiällani , kilepni a’ közün- 
“zeleibe p.o. mint a szinjätszo ; 
As Zeuge auftreten, tanunak äl- 
lani elö durch treten dffnen , 
Tähägva kinyitni, rähägässal fel- 
Byıtni p. 0. az ajtot ; 

Mitt, der, ralepes, rähägäs, 
bi földre; eines Saͤngers, fel- 
älläs p. 0. beszed v. enektartäs 
\reett der Auftritt eined Schau: 

ſpielers megjelenẽs, jelenẽs p. o. 


Aufwarten 71 
a’ nezojätek jelendsei ; jeder merk⸗ 
würdige Vorgang , baj , eset , tür- 
tenet, jelenes. | 

Auftrocknen, szäritni , szärogatni, 
törölni, feltörleni, eltörölni ; zum 
künftigen Gebrauch trodnen z. B. 

bit, megszäritni , megszärogat- 
ni; ftroden werden , megszü- 
radni. 

Auftröpfeln, rätsepegni ; auftrö: 
pfeln laffen, rätsepegetni. 

Aufwachen, felebredni. 

Aufwadhfen , felnöni , felnevekedni ; 
daher aufgewachſen, felnött, fel- 
serdült: trop. aufwachſen 3. B. 
wie Schulden, megnöm, ı1deg- 
szaporodni, mint p. 0. az adössäg. 

Aufwaͤgen, megmerni t.i. fontal ; 
megfontolni , megmäzsälni : Auf: 
wäzung , die, megmeres. 

YAufwälzen , 3. B. Steine, felgör- 
getni , felhengergetni ; auf etwad 
wälzen 3. B. einen Stein auf daB 
Gras, ragörditni, rahengergetni. 

Aufwärmen, z. B. eine Speiſe, 
felmelegitni , ujra megmelegitni; 
trop,. etwas Veralteteß hervor: 
bringen, ujra elövenni a’ regen 
elfelej ett dolgot. 

Aufmwärter , der, szolgalöo szemely ; 
Aufwärterinn , die, szolgalo asz- 
szony szemely. 

Aufwärts, adv. felfele. 

Yufwäfcherinn , die, mosogato asz- 
szony v..leäny. 

Yufwallen , wie fiedended Waffer , 
felbuzogni , buzogva forrani ; wie 
dad Meer , hulläamlani, habzani, 
hänyködni ; das Blut wallet auf, 
pezseg a’ ver; aufwallen laſſen, 
felforralni; trop. von heftigen Leis 
denfihaften ergriffen werben „als: 
Zorn, felhevülni, felbuzdulni : 
YAufwallung , die ‚,da3 Aufwallen , 
des fiedenden Waflerd, buzgas, 
forras, des Meeres, hänykodas; 
des Gemüths, felhevüles ; des 
Bluted, pezsgese a’ vernek , ver- 
tolongäs. 

Aufwand , ber, kültseg. 

Aufwarten , bedienen , szolgalni, 

. szolgälatjara lenni valakinek, 
szolgälatot tenni valakinel; bey 
jemanden erſcheinen, szolgalat- ” 
jära megjelenni ; wie die Kammer: 
herrn beym Könige, Uüdvarolni, 
udvari szolgälatot tenni; feine 
Aufwartung maden, tiszteletere 





72 Yufwartfam 
v. udvarläsära lenni : Aufwartung, 
die, Bedienung , szolgalat ; der 
Beſuch, den'man mad , tisztelet, 
udvarläs , lätogatas. 
Yufwartfam , adj. bereit aufzumar? 


ten , kesz szolgalatu , szolgälatra _ 


termett. 

Aufwafchen , fel- v. megmosni , mo- 
sogatni ; durch Waſchen wegſchaf— 
fen z. B. Blut vom Boden, fel- 
mosni ‚feltösleni ; durch Waſchen 
verbrauden, mind felmosni p. 0. 
a’ szappant ; wund wafdhen 3. B. 
die Hände, mosäs ältal feldörgöl- 
ni p. o. a’ kezet: Aufwafhung , 
Die, elmosogatäs , elmosäs : Auf: 
waſchkübel, der , mosogato edeny + 
Aufwafchwaifer , dad, mosogatö 
VviZ, 

Aufweben, felszöni. 

Aufwechſel, der , pötlöpenz , raadas 
t. i. a’ jo penzre: Aufwechſeln, 

.  felvaltani. 

Aufwecken, einen Schlafenden, fel- 
költeni ; einen Todten aufmweden, 
feltamasztani a’ holtat; lebhaft 
maben 3.8. einen Trägen , ser- 

kenteni, serkenzetni, ösztönöz- 
ni, nögatni: Aufweckung, die, 
felköltes ; Ermunterung ‚ sörken- 
tes: Aufweder, der , felköltö, 
serkentö. 

Yufwehen, felfujni a’ füldröl, fü- 
vassäl felemelni; dad Feuer auf: 
weben, felfujnı a’ tüzet , füvässal 
feleleszteni. 

Aufweichen, 3. B. mit Waffer , meg- 
aztatni t. i. vizzel, hogy puha 
legyen; weich werden , megpu- 
hulni. 

Yufweifen , 3. B. Briefe , elemutat- 
ni, felmutatni, elöadni. 

Aufwenden, 3. B. Geld, forditni 
valamire, 

Aufwerfen, felvetni , felfel€ vetni, 
felhajitni (feldobni, fellökni); die 
Naſe aufwerfen , d. i. fie rümpfen, 
az orrät fintorgatni ; auf etwas 
werfen, z. B. Erde, vetni v. häny- 
ni reä; trop. eine Frage aufwer: 
fen, kerdest tenni ; eine aufge: 
worfene Frage, megfejtesre fel- 
tett kerdes; durch Hinzumerfen 

“erhöhen , felhänyniegy rakäsra, 
felhalmozni, feltölteni; einen 
Damm aufwerfen , gätot hüuzni; 
einen Graben aufwerfen, ärkot 
äsni; fih aufwerfen ,„ d. i. in bie 


Aufzeihnen 
Höhe werfen , wie 3. B.ein Brett ; 


megvetemedni, felgörbülni , mint 
a’ deszka : ſich zum Anführer auf: 
werfen, vezerre magät tenni, 
mintegy erövel; ſich aufwerfen , 
b. i. widerſetzen, ellene szezezni 
magät ,ellene tämadni valakinek. 

Aufwihfen , 3.B. den Schnurbart, 
felsodorni, felpederni, p. o. a' 
bajuszät. : 

Yufwideln 3.8. Seide, Garn, auf 
etwad wideln, rätekergetni, rä- 
gombolyitni, felgombolyitni ; au 
einander wideln , kibontogatni, 
kitegergetni ; ein Kind aufwideln, 

‚feloldozni a’ bepoölyält kisdedet: 
Aufwidelung, die, Zufammen: 
mwidelung , felgombolyitäs, fel- 
teker6s : £o3widelung , letekeres. 

Aufwiegelen, die , felläzzitäs : Auf: 
wiegeln, fellazzitni, läzzadasra / 
kesztetni, felläzzasztani p. 0. a’ 
nepet pärtütesre ; Aufwiegelung ı 
die, felläzzasztäs. 

Yufwiegen , nehezebb lenni ; an 
Werth übertreffen , felyülmulni, 
felyülhaladni, többet erni, elebb- 
valö lenni mäsnal. 

Aufwiegler , ber, läzzasztöo , bekes- 
seghaborito: Aufwieglerifch , adj. 
läzzaszto, läzzadäsra tzelzo ; adv. 
lazzaszto modon. 

YAufwinden , 3. B. Garn. ©. Auf: 
wideln. 2. in die Hohe winden }. 
B. eine Laft, tsigän feltekerni: 
Aufwindung, die , felgoembolyitäs. 

Aufwiſchen, feltörleni. 

Aufwittern, szaga utän rätalaälni. 

Aufwühlen, felturni p. 0. a’ földet ; 
um etwas zu ſuchen, felkutatni. 

Aufwurf, der, felvetes, räretes; 
die aufgeworfene Erbe, rakäsra 
hänyt füld, hinyäs, rakäs, 

Aufzählen, felszämlälni, ki- v. meg- 
szamlälni p. o. penzt; Gtreide 
aufzählen, ütni reä p. o. pältzät: 
trop. nah ber Reihe anführen , 
elöszamlälni, rendre elmondani : 
Aufzählung , die, ki- v. felszam- 
lalas. 

Yufzaumen , 3.B. ein Pferd, fel- 
kantärozni a’ lovat. 

Aufzehren, megemeszteni , felenni, 
ber Sram zährt mid auf, a’ hängt 
megemeszt v. elepeszt: Aufzeh— 
rung ‚ Die, megemesztes. 


ıfzeihnung , bie , feljegyucs , 


en feljegyezni, felirni: 
v 


Anzeigen” 
feliräs: Aufzeihnumgsbud , daB, 


bejegyzökönyv. 


Anzeigen ‚ fel- v. megmntatni : Auf? 


jeigung ‚ die , felmutatäs. 

Aufzerren, tzibälni , rängatni. 

Yufzicehbrüde ‚ die ‚, felvonöhid. 

Yufziehen , felvonni , felhuzni ; bie 
Uhr aufziehen, felhuzni az orät;; 
trop. groß ziehen, 3. B. Kinder, 
felnevelni, nagyra felnevelni ‚ fel- 
tartani ; einen aufziehen, d. i. zum 
Beiten haben, valakiböl trefät 
üzui, valakivel komaäzni, meg- 
trefälni ; fih an einen Ort begeben; 
4.8. auf die Wache ziehen, rend- 
ben menvi valahova p. 0 minta? 
katonäk örizetre ; einhergehen , 
ing der Kleidung ‚ järni, 
p- 0. öltözködve v. ruhazatban ; 
mit etwas angezogen fommen 3.B. 
mit einer Züge , valamivel ällani 
elö, p. 0. mentadggel , hazugsäg- 
gal ; uber den Geſichtskreis in die 
Hobe fteigen , feljünni , tämadni , 
. B. es zieht ein Gewitter auf, 
egihaboru tämad v. huzödik ösz- 
ve: Aufziehung , die, Deffnung , 
meroldäas ; das Aufziehen einer 
Eaite, felhüzäs ; in die Höhe, 
felfelehuzäs , felvonas; dad Groß: 
ziehen, feltartäs, felneveles ; Vers 
fpottung , kitsufoläs. 

Aufzug , der, dad Aufziehen , 3. B. 
einer Proceſſion, pompäs menete 
P-0. sorbau, butsura ; in Anfes 
bung der Kleider , öltözet:; in eis 
nem Schauſpiele, ein Alt, fel- 
‚omas t.i.a jatekszini darabokba. 

Luf zwangen ‚ die Thüre, benyom- 
ai, befaszitni p. 0’ az ajtöt, 

Lufzwicken, felszegezni. 
diwingen ‚ erövel ränyomni , rä- 
tukmalni, 

Iugapfel, der, szemgolys; ber 
Augenftern, szemfeny : trop. ft. 

\etling, szeme fenye, szeme- 
viläg,, szeme viläga, valakinek 
az az legkedvessebb kiuntse : Au: 
genapfelhäutchen, dad, szemgo- 
Iyohärtya: Yugenzudung , die, 
szemgolyorangotodaäs. 

Luge, dad, szem, plur. die Augen, 
szemek ; hellblaue, dunkelblaue , 
ge ſcharfe, ſchwache oder blode 

ügen , vilagoskck , setetkek, 
barua, les, gyenge, tompa lä- 
tası szemek ; die Augen fprüben 

Ur, szikraznak szemei; geh 
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mir aus ben Augen, mennj a’ 
szemem elöl ; in die Augen fallen, 
szemebe tünni; unter die Augen 
ehen ‚, szeme eleibe kerülni ; gros 
8. Augen maden, tsudalni, el- 
tsudälkozni rajta, bamulni ; aus 
bem Auge aud den Einn, ha kö- 
zel nem sejtem, könnyen elfelej- 
tem; dad Kalb in die Augen fchlas 
gen, d. i. fehr beleidigen , valakit 
nagyon megbäntani; in die Au: 
en faffen, jöl megnezni ; ein 
uge auf etwa haben, szemmel 
tartani valamit; da3 ſticht ihm in 
bie Augen , szeretne szert tenni 
rä; mit einem blauen Auge da’ 
von fommen, megjärni vele, ben- 
ne veszteni: 2. was einem Auge 
ähnlich ift, 3. B. Pfanenauge, 
(in den Schwanzfedern) szem ; 
Augen in den Würfeln, pont; 
an den Bäumen, szem, bimbo, 
jüves, fajöres; beym Striden 
eine Maſche, szem , hurok p.o. 
a’ harizsnya kötesben ; Kafe, ber ° 
Augen bat , Iyukatsos sajt. 
Yugenadat , der , oder Augenftein, 
szemes agät; Augenader, bie, 
szemer , szemeleter; Augenähn: 
li, adj. szemformäju; Augenarzt, 
der , szemorvos ; Augenbad , bad, 
szemferesztes ; Augenbalfam, ber, 
szembalzsam; Augenblid , ber, 
szempillantäs, pillogatäs, pillan- 
tat; bleibe einen Augenblid , ma- 
radj meg egy kevesse ; jeden Aus 
genbli@ , minden pillantatban v. 
ertzben ; Breundfchaften fur den 
ugenblid, ideig öräig valö barät- 
sag; Augenblidlid, adj. egy szem- 
pillantäsig tartö, hirtelen valö, 
jelenvalö:adv. azonnal, mindjärt, 
tüstent, ebben a’ pillantatban ;z 
Augenblinzen, daß, b.i. das Zittern 
be3 Augenfterne3, szemfeny rän- 
gatödäsa ; Augenblitz, ber, ein 
fharfer Blid, villämnezes , vil- 
lammodra nezes; Augenblutader, 
Die, szemverer ; a’ szemnek ver- 
erei; Augenbogen, der, szem- 
szivarvany ; Augenbrame, Augen? 
brane , Augenbraume , die, szem- 
öldök ; Yugenbutter , die, szem- 
tajtek; Augen-Eur , bie, szem- 
orvosläs, szemgyögyitäs ; Augen? 
bedel, der, szemfedel; Augen— 
bienft , der , Scheindienft, tettetett 
keszseg a’ szolgälatra ; Augen: 


76 Ausbluͤhen 
Yusblühen ‚ elvirägzani , megszünnl 


viragzani, 

Yusbluten, veret elfolyatni; er 
hat auögeblutet, megszünt verzeni 

Yusboblen, mit Bohlen befleiden, 
3. B. einen Fußboden, kipallöz- 
ni, kideszkazni. 

Außbohren ‚| kifürni , altalfurni ; 
durchs Vohren heraudbringen ‚ ki- 
fürni belöle: Ausbohrung ‚, bie, 
kifüuräs. 

Audborgen , költsönözni : Ausbor⸗ 
gung ‚, die, költsönözes. 

Yudbraten, jol megsütni, kisütni 
belöle , p. o. a’ zsirjät ; jöol meg- 
stlni, kisülni belöle. 

Yudtrauen , gehörig brauen , jol 
kifözni p.o. a’ sert. 


Ausbrauſen, ald der Wein, Bier, 


kiforrni magät , mint a’ bor, 
must, ser; vom Eturme , kidü- 
hösködni magät, megszünni dü- 
hösködni ; trop. die Heftigfeit ver: 
lieren, kifüjni magät, kiadnia’ 
' merget, letsendesedni , mint a’ 
harag „ indulatossäg. 
Ausbrechen, kitörni p.o. a’ fogät; 
im Erbreden von fih geben, ki- 
hänyni, kiokädni; ſich befreien, 
z. B. mie ein Verbrecher aus dem 
Gefängniße, kirontani a’ tömlötz- 
böl, kitörni a’ tömlötzöt ; vom 
heftigen Gemüth, ed ausbrechen 
laifen, kifakadni p. o. panaszra ; 
in lautes Gelähter ausbreden , 
hahotära fakadni ; in Drohungen 
ausbrechen, fenyegetödzni; von 
Dingen, ſchnell fihtbar werben, 
kiütni, kirontani, 3. B. da3 Feuer 
war an mehreren Orten ausgebro⸗ 
then, a’ tz több helyeken, ki- 
ütött v. kirontott : trop. ein Auf? 
ftand ift audgebroden , lazzadäs 
tämadt,, tämadäas ütött ki. 
Ausbreiten, kiterjeszteni, p..o, a’ 
szarnyat; erweitern , nevelni, 
öregbitni; audgebreitete Kennts 
niße , nagy tudomäny, szelesen 
kiterjedett esmeret; vielen mit: 
theilen, elterjeszteni ; befannt 
machen, közünsegesse tenni, el- 
hirlelni; fid ausbreiten, el- v. 
kiterjedni; cin Baum, der fid 
audbreitet, terepelyfa; trop. bie 
Krankheit breiter ſich aus, a'nya- 
valya terjed, dad Gerücht breitet 
fib aus, az a’ hir terjed el, min- 
denfeld azt hirlelik ; Ausbreitung, 





Ausbampfung 


die, kiterjedes, elterjedis : Aus: 

' breiter, kiterjesztö , hirdetö. 

Ausbrennen, belöl kiegetni; einen 
Zahn audbrennen, kisütögetni az 
odvas fogat; ein von der Eonne 
ausgebranntes Feld, a’ hevsegtöl 
kiegett mezö, ret, vetes; inwen? 
dig verbrennen, 3. B. das Haus 
krannte @u3, a’ häz belöl meg- 
egett; aufhören zu brennen , ege- 
szen elegni. 

Ausbringen, Junge audbringen , di. 
außbruten, kikölteni a’ fiait v.a’ 
tojasait; Flecke aus Kleidern aus: 
bringen, kivenni ruhäböl a’ mots- 
kot , petsetet ; etwas befannt ma: 
den, elhirlelni, kihivni, p. o. a’ 
hirt, a’ szöt a’häztol; eine Ge: 
fundpeit audbringen, elköszönnt 
a’ poharat, valaki egessegeert 
inni: Ausbringung , die, kihozäs, _ 
kiveves, kitisztitas. 

Ausbruch, der, dad Ausbrechen, 
3. B. des Feuers, kirontäs, ki- 
ütes, p. 0. a’ tüznek , az ellen- 
segnek kiütese,, tämadäs , ger- 
jedes ; der Ausbrudwein , aszszu- 
szölöbor. 

Ausbrühen, kiforräzni. 

Ausbrüten , Junge , költeni , kiköl- 
teni; etwas Böſes audbrüten , 
koholni, p. o. valami roszszat ; 
aufhören zu Brüten, a’ költest 
elvegezni : Ausbrütung , bie , ki- 
költes. 

Ausbügeln,, Wäſche, kivasalni, ki« 
tegläzni: Ausbügelung , bie, ki- 
vasaläs. 

Ausbund , der, dad PVorzüglichfte 
von Menfhen und Dingen , vi- 
raga — aud) ekesseg, disze; ber 
Ausbund von gottlofen Leuten, 
gazember; musträja a’ szemte- 
lensegnek. 

Ausbündig, adj. d. i. in feiner Art 
vorzüglich, 3.8. Edyonbeit , Tu: 
gend , kivältkeppen valo, külö- 
nös, jeles: adv. különösen, ki- 
valtkeppen. 

Ausbürſten, kikefelni, megkefelni: 
Ausbürftung , die, kikefeles. 

Auddampfen, elgözölögni. 

Ausdampfen, 3. B. die Reuchtigfeit, 
kigözölögtetni; auslöſchen, z. B. 
Kohlen, kioltani; vermittelſt des 
Dampfes heraustreiben, z. B. 
Bienen, kifüstölni. 

Ausdampfung, die, kigözölges. 


YAusbämpfung 


Yusdampfung ‚ die , kigözölögtetes. 
Yusdauern, tartani, vegig kitarta- 
ni,kiällani; audhalten, ertragen, 
z. B. Hitze, kiällani, elszenved- 
ni, eltürni. —7 
Ausdehnbar, adj. kinyüjthatô, ki- 
terjeszthetö : Yusdehnbarteit, die, 
kinyüjthatösäg , kiterjeszthetö- 
sez, lapithatosäg : Ausdehnen, 
kinyujtani t. i. hoszszura, kiter- 
jeszteni t.i. szelesre , kilapitni, 
.o. az ertzeket, kinyujtani; 
fi , ausdehnen, kiterjeszteni ma- 
gät, kinyujtozni , kiterjeszked- 
ni, kiterjedni, kinyulni, nagy 
helyet elfoglalni ; Ausdehnung 
die, dad Ausdehnen, kiterjesztes, 


elnyüjtäs ; kiterjedds , terseg, ter-. 
Ausde: nungs⸗ 


hely, nmagysäg: 
fraft , die, kiterjeszkedöerö : Auss 
dehnungsvermogen, dad, kiter- 
jeszkedhetes. 

Ausdenken, gondolni , kigondolni. 

Yusdeuten, kimagyaräazni, megfej- 
teni, 3. B. übel oder gut ausdeu— 
ten, roszszra v. jöora magyaräzni: 
Ausdeutung, die, magyarazat, 
kimagyarazas , megfejtes. 

Ausdichten, kigendolni, költeni; 
Ausdichtung die, kigondolas 
költes, talälmäny. 

Ausdie len, kideszkäzni t. i. szobät, 
kipallozni: Ausdielung , die, ki- 
deszkäzäs, kipallözäs. 


Ausdienen, kiszolgalni , vegig szol- 


gälni, szolgälatjät vegezni. 

Yusdingen, kikötni magänak, t. i. 
az alkuban v. egyezesben. 

Yusdonnern, megszünni menydö- 
rögni. 

YAusdorren, mie Gewächſe, kisza- 
radni, mint a’ pläntak, a’ füld: 
Ausdorren ‚ daß ‚ die Ausdorrung, 
szärazsäg, kiszäradäs, elszäradäs. 

Ausborren , kiszäraztani , kiszäro- 
gatni, kiszikkasztani : Aus dor⸗ 
rung, die, kiszäraztäs. 

Yusdrangen, Kinyomni , kiszoritni. 

Ausdrechſeln, kiesztergäzuni ausge⸗ 
drichſelt, d. i. gekunſtelt, kime- 
sterkelt, mesterseggel keszitett. 

Ausdrehen, kitekerni , kifatsarni , 
p- 0. kezeböl valamit ; kisrofolui, 
kifele sröfolni , lesrofolni. 

Yusdrefhen , kitsepelni ; aufhören 
zu dreſchen, eltsepelni , vegezni 
a’ tseplest: Ausdreſchung, Die, 
kitsepeles. ' 

! 


Audeinander 7 


Ausdringen, kinyomülni belöle.- 

Ausdruck, der , kifejezés, jelentea, 
a’ jelentesnek ereje , ———— 
ga; jedes Wort, mwelde3 unfere 

torftellungen bezeichnet, az0, ki« 

fejezes, kitetel ; die Art und, 
Weiſe ded Ausdruckes, eloadäs, 
az elöadäsnak vagy kifejezesnek 
mödja,, kitetel. 

Yusdruden, kinyomni, lenyomni ya- 
lamibé; trop. Vorjiellungen durch 
ſichtbare oder hörbare Zeichen dar? 
ftellen „kifejezni.p. 0. magät, gon- 
dolatit, szoval kitenni, elöadniz 

Wort für Wort ausdrucken d. i. 
überfetzen, szöröl szora v. 826 
szerent forditni valamit ; fertig 
druden , 3. B. ein Werk, kinyom- 
tatni, vegezni a'nyomtatäsät va- 
lamelly könyvnek; fib, auddru? 
den, d. i. feine Worftellungen und 
Empfindungen mittheilen, magät 
v. gondolatjat kifejezni , szöllani 5 
er drudte ſich folgendermaßen au, 
igy szüullott, ekkent fejezte ki 
magät : Ausdrucksleer, Ausdrucks⸗ 
108, adj. 3. B. Gefiht , Stimme, 
lankadt, erötelen : Außdrudövell, 
adj. velös, ein ausdrudävoller 
Redner, velös beszédü orätor; 
adv. velösen. | , 

Yu-drüden, kinyomni : Ausdrü— 
dung, kinyomaäs. 

Yustrüudlicd , adj. vilägos, nyilvan- 
valo , vilägosan kifejezett; adv. 
nyilvan, vilagosan , magyarän. 

Ausduften oder ausdüften, illatoz- 
ni: Ausdüftung , bie, illatozäs, 
illat adas. 

Ausdulden, vegigtürui , kiällani. 

Yusdünften, kigözülgeni , kipäräz- 
ni, kig6ozölögni magäbol , kigö- 
zölögtetni : Yusdunjtung 1, die, 
kigözölges ; die auögedünftete 
Feuchtigkeit, göz, para. 

Yuzdunften , kigözölögni , kipäräl- 
ni; ald Dunjt verfliegen , elgö- 
zölögni, göz formaban elszälla- 
ni: einen Dunft von fih geben, 

özölni , gözölögni; Ausdunftung: 
ie ’ kigözöülges. 

Ausecken kiszegletezni. 

Auseggen, kiboronälni belöle, a' 
boronäval, kiforditni, p- 0. a’ 
földböl. 

YAuseinander, aus einander, eRßy- 
mäsbol , egymästöl : Auseinander 
bringen, 3. B. Zankende, esy⸗ 


Anserfennen 


mäst6l elvälasztani ; Außeinanber: 
fliegen, szellyel repülni: Aus— 
einanberfliehen , szellyel szalad- 
ni , szerteszellyel futni: Ausei— 
nanberfließen , szellyel folyni : 
Auseinandergehen, fib trennen, 
elvälni_egymästol és ketfele el- 
menni ; ein außeinander geganges 
ned Heer, szellyel oszlott täbor 
v. sereg; ben Senat audeinanber 
laffen,, eloszlatni, elereszteni a’ 
tanätsot #3 von Sachen, die nicht 
feft zufammenhalten , elvälni, el- 
repedni , egymästol elmenni: 
Auseinander jagen , szellyelker- 
getni; Außeinanderlafien, 3. B. 
die Armee, elereszteni t. i. hogy 
szellyel oszoljanak; Außeinander: 
laufen, szellyelfutni v. szaladni; 
Audeinanderlegen,egymästol szel- 
Iyelszedni, elszedni egymästol ; 
Audeinanderlegung , die, szellyel- 
szedes , egymästolvalo elszedes: 
Außeinanderlefen , szellyel välo- 
gatni, egymäs közül kivälogat- 
ni: Auseinanderreifen, kettesza- 
kasztatni ,„ szellyelszakasztani : 
Auseinanderſchlagen, szellyelver- 
ni: Auseinanderfchneiden , kette- 
vägni: Auseinanderſeten, egy- 
mästöleltenni,, v. tävoltenni egy- 
mästöl; trop. beutlih ‚machen , 
megmagyaräzni, megfejtegetni ; 
fih, auseinander, d. i. fih ver: 
ftändigen, valakivel egyessegre 
lepni , megegyezni valami dolog 
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eränt: Außeinanderfegung , die, 


fejtegetes, megfejtezetes, megma- 


gyarazas: Audeinanderfperren 3. _ 


. die Beine, szellyelvetniegy- 
mästöl , ketfele vetni p.o. a’ la- 
bait: Auseinanderſtehen, tävol- 
ällani egymästol: Auseinander— 
ftellen, szellyel v. tävolallitni egy- 
mästol: Außeinanderthbeilen , ket- 
fel& osztani, szellyel osztani; Aus⸗ 
einandertreiben , szellyelüzni , 
szerteszellyel kergetni : Aus— 
einanderzerren, szellyelräntzizäl- 
ni v. huzgälni: Außeinanderzies 
ben, egymästöl szellyelhuzni. 

Auserkennen, kiesmerni, egeszen 
megesmerni. 

Auserkieſen, kivalasztani: Außer: 
fiefung , bie, kivalasztaäs. 

‚ Außerfören , kivälasztani , baher 

„ außerlohren , välasztott , kivä- 
lasztott. 


Ausfall 


Auserleſen, kivalogatni, kikeresni 
több közül ; daher ‚ft. audgelefen, 
kivälasztott; ft. vorzüglid , valo- 
gatott, jeles, derek: Auserle— 
fung, bie, kiyäalasztas. 

Auserſehen, kiszemlelni, kivalasz- 
tani, kinezni ; valamelly vegre 
elhatärozni , elszänni , szanni va- 
lamire. 

Yuserwählen , kivälasztani ; baber, 
der Auserwählte, d. i. der Ins 
nigftaeliebte, a’ szerelmes, az 
egyetlen egy; ein Frommer, ke- 
eyes; Außerwählter ‚adj. legked- 
vesebb, elvälasztott : Auderwäh⸗ 
lung , die, kivalasztäs 

Ausderzählen , vegig elbeszelleni. 

Auseſſen, kienni belöle p. o. tälbölz 
kiũritui, kiüresitni. 

Ausfachen, fiokra felosztani. 

Ausfädeln, szäalät hüzni, szälan- 
kent kirojtozni; fih , ausfädeln, 
szalankent eltepni, kirostolödni. 

Ausfahren , 3. B. einen Weg, ki- 
järni az ütat szekerrel, elväagni 
t.i. a’ kerek vägäst; audführen, 
31.8. Getreide, kihordani szeke- 
ren, kivinni; audwärt3 fahren, 
kotsin kimenni, kikotsizni, ki- 
szekerezni, el- v. kimenni ; ft. 
audgleiten, eltsuszni, der Fuß 
fuhr ihm aus, megtsuszamodott 
’s elesett; ft. hervorbreden, ki- 
rontani, kitörni, kiütni, p. 0. 
mint a’ himlö; Ausfahrt , bie, 
dad Ausfahren, au3 einem Orte, 
kimenetel kotsin, kikotsizas, ki- 
szekerezes ; ein Ihormeg zum 
Ausfahren, kijärô hely, kapu, ki-« 
äräs. 

Yusfall, der, 3.8. ber Haare , ki- 
hulläs, elhulläs; beym Fechten, 
megtämadäs ; ber Belagerten ‚ ki- 
rontäs, kiütes p. o. värbol; ein 
beißender Angriff mit Worten, 
szoval valö megtämadäsa valaki- 
nek; ein heimliche Ihor ineiner 
Feſtung zu Ausfällen beitimmt , 

- kironto titkos kapu. Ausfallen, 
kiesui,, kihullani, mint a’ buza 
a’ kaläszböl ; elmenni ,kihullani 
mint a’ haj; einen Ausfall thun, 
kiütni a’ värbol az ellensegre; 
trop. derb ausfallen, 3. B. mit 
Worten, erössen kikelni valaki 
ellen, nyersen rätamadni vala- 
kirez einen Ausgang gewinnen , 
z. B. es iſt gut, es gluͤcklich 


Audfalten 


außgefallen, jöl .v. szerentsesen 
ütött ki, jol v. szerentses kime- 
netele lett ; die Ernte ift ſchlecht 
ausgefallen, szük aratäs lett az 
ideu, roszszul fizetett az elet; 
das Obſt fallt gut aud, gyümölts 
eleg terem, v. böven lesz; fid 
dr Zähne außfallen, kiicni a’ 


fogät p. o, eses altal; fib den Arm 
ausfallen d. i. verrenfen, kifitza- ' 


mitni a’ karjät, p. o. eses ältal. 

Ausfalten, a’ räntzät kihuzogatni, 
kisimitni, 

Jusfongen, kihaläszni , kifogni a’ 
tobol a’ halat. 

Ausfafen ‚kirostozni, kirostolödni. 
Ausfaulen, kirothadni , kiveszni €s 

kiesni, mint a’ fog. 
öfegen, kisepreni, kitisztitni, 
kitisztogatui; den Beutel ausfe— 
gen, kiüritni valakinek az ersze- 
nyet: Ausfeger, der, kiseprö, 
kitisztitö,» 

Lusfeilen, ki- v. megreszelni; re- 
szelövel kipallerozni; trop. ki- 
tsinosgatni: Ausfeilung, die, ki- 
reszeles; kipallerozäs , kitsinos- 
gatas, 

Ausfertigen , elk&szitni kidolgozni, 
megerni, keszen lenni a’ dolgo- 
zassal; Ausfertigung ‚, Die, elke- 
szites, megiras ; Auöfertiger, der, 
 B. eines Paſſes, elkeszito. 
usflzen, kitömni szörrel. 

Auffndbar, adj.ki- v. feltalälhato, 
kigondolhato: Ausfinden, ki- v, 
feltalälni a’többek között, kies- 
mern; a’ többek közül; ausfindig 
maben, feltalälni, rätalälni ke- 
reszeles altal ; einen Weg zur 
zlucht ausfinden, utat talälni a’ 
szaladäsra. 

Susäfden, kihaläszni ‚„ mind ki- 
fogni a’ halat belöle; erforfden, 
kikurkäszni , kitsalogatni belöle. 

Ausfehten, durchflechten, befonni, 
P.0. veszszövel ; kifonni, a’ mi 
be volt fonva; fi "audfledten , 
magat kifejteni valamiböl, ki- 
bontani. e 

Lusflicken, meégfoltozni, megfoltoz- 
Sini: Ausflichung, die, megfol- 
tozas, 


Yufiegen‘, kirepälni , elrepülni - 


valahonnau; kilodulm. 
Suöfiiefen, kifolyni, elfolyni va- 
\amiböl, 


Ausföhen, kibalhäzui, 


Ausführen 79 


Ausflucht, die, ki- v. elrepüless 
Vorwand, kifogäs, mentseg, szin- 
lett ok a’ mentsegre ; Ausflüchte, 
magamentegetes, magavonogatäsz 
kahle Ausflüchte,kopasz mentsegek 

Ausflug, ber, kirepüles ; trop. eine 
Reife aufd Land, kirandulas, 
rövid idöre valo kimenetel, p. 0. 
a’pusztära, falura, a joszägära. 

Ausfluß, der, Ausflüße, kifolyäs, 
a’ kifolyäs helye; Ausfluß eined 
Etromed ind Meer, torkolat, ki- 
folyas, berugäs p 0. a’ tengerbe ; 
dasjenige , was ausfließt, kifolyo 
nedvesseg, viz 's a’ t. a’ mikifoly. 

Yusfluten, kiöntödni, kitsapni. 

Ausdfoderer, der, 3. B. zum Kam 
pfe, bajviväasra hivo v. kihivo, 
viadalrahivo, kikivano; Ausfos 
bern, kihivni,p.o. viadalra ; zum 
Epiele, valakit jätekra hivni vs 
kesztetni, kikerni a’ jätekban : 
Ausfoderung, die, kihiväs, kesz- 
tetes,p. o.a viadalra, kikivänas, 

Audformen, kiformälni, kiäbräzolni. 

Yusforfben , kitanulni, kitudako%z- 
ni; kivenni belöle , mitsoda gen- 
dolattal v. szändekkal legyen ’s 
a’t. Ausforfhung ‚ bie , ber Wahr: 
heit, kitanulasa valaminek, ki- 
tudakozäs : Ausforſcher, ber , ki- 
tudakoz0, kitanulo. 

Ausfragen, kikerdezni , kerdezös- 
kedes ältal kitanulni; einen Zeus 
gen audfragen, a’ tanüt kihall- 
gatniz; Ausfragen, dad, bie Auds 
fragung , kikerdezes. _ 

Ausfreſſen, kienni belöle, mint p. 0. 
az ällat az edenyböl valamit, 
megenni, megemeszteni, felfalni; 
kiüritni, kiüresitni ; kiragni p. o. 
mint az eger a’ kenyeret ; mie 
Eauren und beizende Eaden . 
kienni , kimarni; auögefreifene 
Zähne, odvas fogak; fid) außdfref? 
fen, d. i. ſich fett freffen, felven: 
ni magät a’ sok eves v.gol eles 
altal ,„ meghizni. 

YAudfrieren, egeszen megfagyni. 

Audfuhteln , megverni. 

Ausführtar, adj. veghezvihetö , veg- 
rehajthato. 

Yusführen , jemanden 3. B. aud der 
Etadt ‚ kivinni, kivezetni p. 0. a' 
varosböl valakit ; Getreide aus? 
führen, kivinni szekeren, kihor- 
daui eladäs vegett; Unreinigfeis 
ten ausführen aud dem Leibe, 
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: kihajtani a’ testböl, p. o. a’ tisz- 
tätalansägot; ein Werk audfüh: 
ren, valami munkät vegrehajita- 
ni, veghez vinni; erklären 3. B. 

. eine Materie, valamit böven, kör- 

nyülallasosan elöadni, megma- 
yarazni; gerichtlich darthun, 3. 
. burd Beweife, az ügyet tör- 

venyesen elöadni, bebisonyitni ; 

Ausführung, die, kivezetes, ki- 

veves; der Waaren, kihordäs, ki- 

vitel; eines Werkes Vollendung » 

: vegre hajtäsa az elkezdett mun- 

- känak; zur Ausfuͤhrung kommen, 

- vegre hajtödni, veghez menni; 
YAusführer , ber , eines Gefchäftes , 
vegrehajtö: Audführlid ‚adj. tel- 

. jes, környülalläasos, bö; adr. 
teljesen, böven, környülalläso- 

. san , hoszszasan , hoszszan ; Au? 
führlihleit, die, hoszszasiüg , 


— - 


hoszszas v. környülälläsos elö- 


- adas.. j 
Ausfüllen, megtölteni, teletölteni, 
: a’ hezagjät v. üresseget kipotol- 
- ni, betölteni ; einen Graben aus— 
füllen, az ärkot betölteni, be- v. 
behänyni, megtölteni ; die Lüden 
audfüllen, a’ hijjänossägot kipo- 
- tolni, a’ hezakokat betölteni ; 
trop. bie Zeit mit Leſen auöfullen, 
üres idejet v.orait olvasäsra, ta- 
- nuläsra forditni; Yusfüllung, die, 
bed Graben , teletöltes , betöltes, 
behänyäs;töltelek,töltelekre valo. 
x Audfüttern , jöl megetetnf, jol 
tartani; ein Kleid auöfüttern mit 
Pelz, megbellelni; Ausfürterung, 
die, tartäs, kitartäs; eines Klei: 
bed, megbelleles. 
Ausfuhr, die, kivitel, kihordäs 
p. 0. a’ gabonänak kivitele mäs 
orszägba ; Ausfuhrhandel, der , 
a’ kivitetes v. kihordässal valo 
kereskedes ; Ausfuhrwaare, die, 
kivitelre valö porteka; Ausfuhr: 
zoll der, kivitelvam. ’ 
Ausgabe, die, eined Buches , kiadäs, 
p- 0. valamelly könyvnek kiadäsa, 
kinyomtatasa ; bed Gelded, a’ 
penzuek kiadasa , kiköltdse ; wa3 
audgegeben wird, 3. B. das Geld, 
költseg , die Audgaten , költsegek, 
auch kültes; die Abdrude ein:r 
Schrift, kiadäs ,nyomtatäs ; Aus⸗ 
— das, költsegjegyzö t.i. 


uyv. | 


Ausgehen 


Mußgähren « megszfınni forrni, mint 

.a vor, egeszen kiforrni. 

Ausgäten , ausjäten, kigyomlälni, 
dad Unkraut ausjäten, a’ dudrät 
v. gyomot kigyomlaälni, kitepni, 
kiszaggatni : Audgätung , Die, 
kigyomlaläs. } 

Ausgaͤng, der , 3.B. aus dem Haufe, 
kimenetel;der Ort , durch welden 
man ausgeht‘, kijaras , kijäro- 
hely; am Ausgang der Straße, 
az uttza vezen, a’ mint az uttzä- 
bol kimenni; dem Wafler einen 
Ausgang verfhaffen , a’ viznek 
kifolyast tsinälni, leärkolni , le- 
tsapolni a’ vizet, ©. Mbleiten, 
Ausführen. — ft. Erfolg, kime- 
netel , veg; der Ausgang der Car 
de , a’ dolog kimenetele, oder des 
Jahred, az esztendö vege ; eined 
Worted d. i. die Endigung, vala- 
melly szönak vegezete v. vegzö- 
dese , kimenetele, 

Ausgangsfeſt, dad, d. i. Oftern, 
husvet innepe. 

Ausgeben, kiadni; ein Bud, ki- 
nyomtatni, eladni kezdeni; Geld 
ausgeben, penzt kiadni, költeni ; 
für etwas ausgeben, 3. B. etwas 
für das Seinige ausgeben, vala- 
mit magäénak adni ki, magäe- 
nak ällitni v. vallani; ſich außge: 
ben, magät kiadni, kifogyni a’ 
költsegeböl; fih für einen Arzt 
ausgeben, magät orvosnak adni 
ki; von fih geben, ergiebig fenn, 
z. B. dad Getreide gibt wenig , 
viel au, fizetni, p. 0. a’ gabona 
'roszszul, v. jölfizet, keveset äd, 
sokat kiäd: Ausgeber, der, kia- 
dö, költö; in der Yaushaltung , 
gazda, kultsär ; Außgeberen, die, 
d. i. dad unndthige Ausgeben, 
hijjäbavalo költögetes, penzköl- 
tes ; Ausgebung, die, kiadäs, 
költseg, 

Ausgebot, dad, 3. B. eined Gutes, 
arubabotsätäs, 

Ausgeburt, die, d.i. was gebohren 
it, szülemeny; Wusgeburt des 
Hirnes der Einbildungsfraft, az 
agyvelö, v. kepzelödes szüle- 
menye , almodozas, 

Ausgehen , aud der Stadt, aus dem 
Haufe, kimenni p.o a’ varosbol, 
haztol v. häzbol; kisetalni, el- 
menni p. 0. onnan hazul; trop. 
auf etwas ausgehen d. i. etwas 

zur 


Yudgelaffen 


zur Ubfiht haben, valamı szan- 
dekkal leuni, valamire igyekez- 
ni; aus einem Orte oder Lande 
pebradt 3: Bi Waaren, kimenuf 
ihordatni, kivitettetni , mind a’ 
porteha ınas orszagha ; nad außen 
zu zerichtet ſeyn, 3. DB. wie ein 
Dinkel, kKifele menni, kiallani ; 
ſt. fein Ende erreichen, elfogyni; 
dad Geld iſt ihm ausgegangen, 
elfosyott a’ penze; daher , vor: 
troknen, abfterben,, wie Baume, 
kiveszui; fi verlieren wie Far— 
ben, kimenni, mint p. 0. a’ szine 
valaminek., a’ petset a’ ruhäbul ; 
erlöfhen, wie ein Feuer, elalud- 
ni; ausfallen, wie die Paare, el- 
hullani, kihultani , elmenni mint 
a haj; gram, fih endigen, veg- 
zödui, kimenui valamibe ; in Er? 
fülung gehen , 3.8. wie ein 
Traum , betelyesedni, mint az 
alom; durh Gehen auffuhen, 3- 
B. aufd Wild ausgehen , felkeres- 
ai, addig järni, mig feltalälja 
p. 0. a’ vadasz a’ vadat; durch 
Gehen ausmeſſen, lepessel meg- 
merni. 
Ausgelaffen, partic. von außlaffen , 
©. dafelbe. trop. adj. von Men: 
fben, tsintalan, pajkos, pajzän, 
zabolätlan ; merseketlen, möduel- 
kül valo; adv. tsintalanul, pajza- 
nul, modnelkül, szerfelett : Aus: 
gelaffenheit , Die , pajkossäg, tsin- 
talansäg , zabolätlansag. 
Yudgenommen, adv. kiveveu, ki- 
wren azt, ha 's a’t. 
Lusgezeichnet, partie. v. ausdzeich⸗ 
nen. ©. daffelbe. trop. adj. igen 
jeles, megkülömböztetett ; adv. 
igen jelesen, megkülöümböztetve. 
Insgiefen , kiönteni „ kitölteni ; 
trop. von fih ſtröͤmen, geben, ki- 
tölteni , kiärasztani ; feinen Zorn 
über jemanden audgießen,, harag- 
jät v. boszszujät valakin kitöl- 
teni; ganz erdffnen 3. B. fein 
Herz außgießen, szivenek minden 
erzeset, indulatjät v.titkät valaki 
elött felfedezni, kiönteni szivet 
valaki elött; mit etwas flüßigen 
ausfüllen, z. B. mit Wachs, be- 
dateni, tele tölteni v. önteni; aus— 
loͤſchen z. B. nit Waſſer dad Feuer, 
elönteni , räöntessel eloltani p. o. 
8 tüzet ; ſich ausgießen, 3.8. id 
babe mih ausgegoſſen, felfedez- 


Außhalten 8 


tem v. kiöntöttem elöttetek szi- 

. vemnek indülatit: ft. ſich verbreis 

‚ten. 3. B. Rothe gof ſich über fein 
Geſicht, elpirult, elveresedett 
Ausgießung, bie, kiöntes, kitöl- 
tes, tele öntes, elüntes, eloltäs. 

Ausglätten, kisimitni, kisikarlani. 

Ausgleiben, egvenlose tenni; die 
Rechnungen audgleichen , a’ szam- 
adäst eliguzitni ; erfeßen, 2. B. 
den Schaden, kinstolni, v. hely- 
re hozui a’ kärt: Ausgleichung, 
bie, elegyengetes; der Rednnuns 
gen, a’ szämadäs eligazitäsa. 

Ausgleiten, eltsuszni, elesni ; trop. 
unverfehend abweichen 3. B. von 
ber Bahn der Tugend, eltävozni, 
eltevelyedni töle. 

Audglitfihen , idem. 

Ausgraben, kiäsni, feläsni p. o. a’ 
földböl; kiresni, megäsni, ki- 
vajni: Außgrabung , die, kiäsäs, 
feläsäs ; eines Brunnend, kutäsäs. 

Audgräten,, einen Fiſch, a’ szalkäit 
kiszedni. 

Audgrübeln, kikurkäszni, kitanulni. 

Ausgründen , vizsgälni, kitalälni. 

Ausgurgeln,, kigurgulyäzni. 

Ausguß; der, dad Ausgießen bed 

afferd, kiöntes, kitöltes; kiönto. 

Aushaaren, elhullatni a’ hajät v. 
szöret, vedleni. 

Aushacken, kikapälni, kivagni, ki- 
äsni; die Augen aushaden, a’ sze- 
meit kiväjni , kivdgni. 

Aushändigen, a’ kezei köztil kiad- 
ni; Aushändigung, die, kezeböl 
kiadäs. 

Yusnängebogen ‚, ber, pröbaärkus, 
.zsengeärkus, elöre kiszärasztott 
mustra ärkus a’ nyomtatäsböl. 
Yußhängen , kiakasztani, kifüg- 
geszteni : Aushängung, bie, ki- 

fürgesztes. 

Yushäuten, a’ böret lehuzni ; fi 
aushänten wie Schlangen, a’ bö- 
ret levetkezni, letenni, a’ bö- 
reböl kibujni. 

Aushaken, vom Haken , löfen , ki- 
akasztani a’ horogbol. 
Yusdpalftern, kikantarozni, lekan- 

tarozni. 

Aushalten, in der Mufif, ben Ton, 
nyuüjtani, kitartani p. o. a' han- 
got; feine Srunden aushalten, 
vegig kitartani, Solytatni mind 
vegig ; felbe nem szakasztani ; fl. 
erfragen, HNIEREBET: kiällani., 


2 Ynshummers 


eitfirni. »iszenvedni: %. miben: 
im, mE ans Ente mbar. 
wie kıtartanı „. mezmaradı , 
kuadlanı , turnı. Bnkbaırumg. Be, 
swesvedes, »-inires, kıallas, ki- 
Tarta9 ven, 

Aushbammern . kikalapalni. 

Yu:narrın, kiailamı, verig kitar- 
tıni. 

Bus’ arten, meskemenrıtmi: Aus⸗ 
harrung . die, meckemens ıtes, 

Ausbau. der, krrazıalss köuitie, 

Yusısud - der. lehriles, leheilet, 
kileheiles „lelekzet: Betpuzuben, 
kileheilleni , leirkzarn den ct 
suseuuhen . leinet Kundin 
Si .‚ kırazuı p. u fat: een 
Mei) ausbauen kyritkıtai az er- 
dest; Ereine a3 fer Erde, kr 
varmı & követ a ldbel: #. ad 
Horlcu z. B. einen cite zu eimer 
Donle auibzmen. a kosciklaba 
ürezet v. barlanret varmi be; 
fusir den MReifel bilden „ ressret 
kivamni, kifarammi p.o, 2 köret, 
a’ köbel valamıt ; ber Äleihiberm 
3- B. Ochſen auddauen, Kimerni 


a’ levagert marhat: Ausdauen, 
das, die una, kivagas, 
kimetaızes. 


Ausheben, kirenni,, kiemelni, p eo. 
az ajtöt sarkäböl: Soldaten an 
heben, katonäkat szedui , fogni; 
Bein mit dem Deber ausbeden. 
szivni, venni a bert lopon v. 
szivon; hüæni; verrenten z. B. 
den Arm, liranditni az emeles- 
ben karjät, emeles ältal kifitza- 
mitni : Ausbhebung ‚ die, kieme- 
lea ,„ ber Eoldaten, fogdosas ; 
borsziväs. 

Aushecheln, 3. B. den Flachs, ki- 
grrebenelni, meggerebelni. 

Aushecken, Junge, kikölteni tojäs- 
hol fiait, mint a’ madär; trop. 
ki- v, feltalälni. 

Audheilen, Wunden, ki- vr. meg- 
gyogyitni; vollig heil werden, 
egenzen megzyöogyulni; Aushei⸗ 
lung , bie, kigyogyitäs. 

Ausheſtern, ben Himmel, kiderit- 
ni; fih ‚ ausheitern, kitisztulni , 
kiderüdni ; ſich, auöheitern , meg- 
vidalnis Ausheiterung , die, ki- 
deriilen ‚megviduläs. 

Yusheihen, beiätni, bemelegitni a’ 
nnohät, 

Aubpelfen, segitni, kisegitni, ki- 


Austebren 


äuan; salamihöl , segitsdgere len- 
BL: Ausbelfung· die ’ kisegites, 

Ausneten, ih, kitisztülni, kide- 
rein. ° 

Aushenfen . auöhängen, kiakasztani. 

Ausbeulen, kierditni, kisirni magat, 
mezszızunı orditni. 

Ausbobeln, kiryalulni. 

Auspoplen. ..B. Eteine, kiöblösitni, 
kiurentni, kivajoi , kiodvasitui, 
kivöizvelni. 

Ausbehnen, kiganvolni, kitsüufolni 
valakit: Ausböhnung , bie, ki- 
zunvoläs, kitsıfolas : Aushöhner, 
der , kigunyolö „gunyolödo ‚tsü- 
fole. 

Aushocken, 3. B. Obſt J Eyer ’ arul- 
gatui „ eladozatni. 
Ausberen, einen, kihallgatni t. i. 

vrerıie. 

Ausbdelen, einen, kitanulni valaki- 
töl valamit ,„ kivenni belöle ; ben 
Arm zum Werfen ꝛc. ausholen, 
neki fogni a’keret, neki huzäl- 
kodni p. 0. az ütesnek , hajitäs- 
nak ; neki szaladni p.o. az ug- 
rasnak. 


Ausdud, der, disze, viraga vala- 
miuek, 

YAusdulfe, die, kisegites, segedelem, 
sezitsäg. 

YAuspulfen, hürelyezui, kifejteni, 
p- 0. a’ borsot , paszulyt. 

Ausdungerne, chseggel elgyötreni , 
kenszeritai; eine Stadt aushun— 
am , ehseg ältal venni meg. 

Ausduſchen, kisuhanni, 

Aushuſten, 3. B. Blut , kiköhögni . 

kivetnip. o. nyalkät. 

Aushunzen, megpirongatni. 

Ausiagen ‚kihajtani, kinzni ; fihnell 
ausreiten, kinyargalni. YAusja’ 
gung, Die, kihujtäs,, kilizes. 

Ausiären , f. Außgäten. 

Ausiochen, kifogni a’ jarombol. 

Auskalben, kielleni a’ borjät. 

Auskaͤmmen, kifesülni, megfesülni 
a’ hajat : Ausfammung,. Die, ki- 
fesüles. 

Auskauen, den Saft, kirägni belöle. 

Auskaufen, einen, mindenestöl meg- 
venni valakit , v. valaki jüszagät, 
portekäjät. j 

Auskehlen, kirölgyelni. 

Auskehren, kiseperni, v. sepreni : 
Auskehrer, ber. kiseprö : Aus; 


Auskeifen 


fehrig , daſ sepredek , szemet : 
Austehrung ‚ bie , kisepres. 

Yusteifen , lepirongatni. 
Yusteimen , kitsirazni : Auskei— 
mung ‚die , kitsiräzäs. 
Auöleitern, kisajtolni, kipreselni. 

Auskemen, kiesmerni , raesmerni, 
megesmerni több közül valamit ; 
ſich auskennen 3. B. ih kann mid) 
nicht audfennen, nem tudom hä- 
nsadan vagyok. 

Austernen , kivenni a’ belet p. o. a’ 
diönak , kivalogatni, 

Yrsterben, kirovatkolni, berövni, 
‚rovätkolni, kitsipke€zni. 

Austlaftern, felmerni öllel. 

Ynflären , megtisztälni,, leüllesz- 
teni, felderitni; fih ausklären, 
kitisztulni, kiderülni. 

Ausklagen, einen , türveny eleibe 
idezni. 


Ausklatſchen, 3. B. einen Ehaufpie: 


ler, kitapsolni t. i. tsüfsäghöh; 


ausplaudern, kifetsegni ,„ kitsa- 
tsogni p. 0. titkot : Ausklatſchung, 
die ,kitapsoläs , kifetseges. 

Ausklauben, kifrtani , kivalogatni,, 
kitisztitni , kiszedegetni , hiszed- 
ni,p. o.borsöt, lentset; die Erze 
ausllauben , d. t. außlefen , külön- 
välogatni, egy:mästöl különszed- 
ui; Ausgeklaubt ‚ szemenszedett , 
irtott,, välogatott; Ausklauben, 
bad, die Audflaubung , ‚kivälo- 
gatäs. 

Intläden, einen , levetkeztetni ; 
ſich auskleiden, levetkezni , levet- 
keaödni: Auskleidung, die , levet- 
kezes.  _ 

Yustiopfen, den Staub aud dem 
Kleide , kiporozni a’ ruhät, ki- 
vernia’ port a’ ruhäbol, kiverni 
a’ köntöst z einen berb fihlagen ı 
nazyon megverni valakit : Aus— 

‚_Hopfung, die ‚ kiveres, kiporozäs. 

Austlügeln, kieszmelni valamit. 

Luskneten, jol megdagasztani, t.i. 
a lesztät. 

Auskochen, kifözni, megfözni ; fl. 
überlaufen , futni , kifutui, mint 
a’nagyon forro etel ; gehörig ge: 
tcht werden ‚ jöl megföni, kiföni: 
Auskochung, die ‚ kifözes. 

Austommen , von einem Orte fom- 
men, kijünni , kimenni ; ausge⸗ 
brütet werden. kikelnit. i. a’ to- 


’ 


jasböl ; unter die Leute fommen .- 


elterjedni , mint a’ hir ; entſtehen, 


Auslachen 


wie Feuer, tämadni mint a’ tür, 
kiütni magät ; hinreihend fenn, 
beerni valamivel ‚eleg lenni; zus 
recht fommen mit etwas , boldo- 
gulhi valamivel, elerni tzeljät 
vele, p. 0. mentseggel ; mit Einem 
auöfommen , valakivel megegyez- 
ni, egymässal ezyessegben len- 
ni ; öszveferni : Auskommen, da3, 
elelem , elelemre valo költseg 5 
egyetertdes , egyessegben eles, 
tarsalkodäs , egyezes; möd, üt- 
möd valamire. 

Yustönnen, kimchetni , kijöhetni. 

Auskörnen, szemenkent kiszedni, 
szemenszedni. 

Auskoſten, 3. B. Wein , megköstol- 
ni, mind felköstolgatni. 

Auskramen, Waaren, kirakni a’ 
portekät ,kirakodni, ärülni ; trop« 
feine Gelehrfamteit auskramen, 
mutogatni, kerkedni valamivel, 
fitogtatni valamit. 

Austragen , kivakarni , kivajni , ki- 
kaparni; Austragung die, ki- 
vajas. 

Auskriechen, kimäszni , kibujni. 

Auskühlen, meghüssitni , meghive- 
sitni; fih audfübhlen , meghütni 
magät; fühl werden, meghive- 
sedni : Auskühlung, bie, hivesites. 

Austünden , auskündigen, kihir- 
detni. - 

Ausfünfteln , mestersegesen kitsi- 
nälni, kimesterkelni; audgefün? 
ſtelt, kimesterkelt ‚ mesterseges. 

Auskundſchaften, kitudakozni , ki- 
tudni , kikemlelni , kikurkäszni , 
vegire järni, kitanulni : Auskund⸗ 
fohafter , der ‚, kemlelö, tudakoz6 5 
Auskundſchaftung, die, kikemle- 
les, kitanuläs. 

Auskunft, die, Unterhalt , elelem; 
Mittel zum Zwede, ut, mod va- 
lamire , eszköz ; Nachricht, utasi- 
täs, ütba igazitäs, beleigazitäs 
valamibe ; einem Auskunft geben , 
ütba igazitni valakit , utasitäst 
adni valakinek, eligazitni rala- 
kit;ih wünfchte hierüber Auskunft 
zu haben, szeretuck ezen dolog- 
ban felvilägosittatni : Auskunfts⸗ 
buch, dad, ütasitökönyv, ütba 
igazitokönyv. 

Yudlahen , kinevetni, kikatzagni 
valakit v. valamit ; fih ausladyen 
laffen , magät kinevettetni, nevet- 
segesse tenui; — zu lachen⸗ 
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84 Ausladen 
eleget nevetni, megszünni ka- 
tzagni: Auslachung, die , mäasnak 
'kinevetdse, kikatzagasa: Aus— 
ladyendwerth , oder würdig, adj. 
nevetseges , nevetsdgre melto. 

Ausladen, lerakni, kirakni p. 0. 
portekät a’ hajöbol; ein Schiff 
ausladen,, kiüritni p. o. a' hajöt; 
fi) ausladen, d. i. des Unraths 
'entledigen, magät kiüritni „ ter- 
meszeti szükseget tenni: Ausla⸗ 
ber ‚der, porteka kirako : Ausla— 
den, dad, die Ausladung , der 
Waaren ‚a’ portekänak kirakäsa , 
kirakäas; Ausladen , des Schiffes , 
kiüritese a’ hajonak : Ausladungs⸗ 
plaß ‚ der , kiraköhely. 

Ausländer ‚der, külfüldi , idegen. 

Yulanderinn, die, külföldit.i. fejer- 
szemely ‚aszszony v. leany. 

Ausland, dad, külföld, külssor- 


szäg ; Ausländiſch, adj. külföldi, . 


- külsdorszagi, idegenorszägi ; adv. 
külföldi möden. 

Ausläuten , kiharangozni ; aufhören 
zu läuten ‚, elharangozni. 

Auslage, die , költes, költseg ; Aus: 
lage bey Kaufleuten , mustramu- 
tato. 

Auslagern, 3. B. audgelagerted Bier, 
allott 6 ser. 

Auslangen, mit etmad, beerni vele 
v. valamivel. 

Auslaſſen, z. B. aus einem Orte, 

lLicrésateéeni, elereszteni, el- v. 
kibotsätni ; trop. feinen Zorn aus: 
laſſen, kimntatni haragjät valaki 
ellen; weglaſſen, fehlen laffen, 
ki- v. elhagyni,p. o. szökat ; aus⸗ 
einander laſſen, 3. B. ein Kleid, 
kiereszteni, bövebbre tsinälnt p. 
o.a’ruhät , a’ köntöst zausſchmel⸗ 
zen ‚3. B. Fett, kiolvasztani,, ki- 
ereszteni, p. 0. a’ vajat, zsirt; 
ausgehen laffen, 3. B. Beuer, 
elhagyni alndni p. o. a’ tüzet; fi) 
audlajfen uber etwad , kimondani, 
kinvilatkoztatni gondolkozasat 
valami felöl : Auslaffung, die , ki- 
eresztes, kibotsätäs ; elhagyäs, 
kihagy äs, kiolvasztas ; kimutatas 
p. o. a’ haragnak kimutatasa. 

Auslauf, der, bed Waſſers, kifo- 
Iyas; ber iffe, kievezös, ki 
menes , kiszaladäs ; kiälläs , p. o. 
a’ parkänynak kiällasa : Aus— 
laufen ‚ 3. B. aus dem Haufe, ki- 
futui, kiszaladni ,„ kimenni a’ 


Ausleiten 


hazbol ; auß den Hafen ‚ kievezni, 
kiindulni p. o. a’ kikötöböl ; aus: 
laufen wie ein Fluß ind Meer, 
kifolyni, berüugni, ömleni, p.®. 
tengerbe , mint a’ folyoviz ; ft. ſich 
ausbreiten, kiterjedni ; ſich aus 
laufen, kiszaladgalni v. kifutkos- 
ni magät ; fi von Kräften laufen, 
a’ futkosasban elfaradni. 

Auslaugen , 3.B. ein Faß, kilugoz- 
ni , luggal kimosni. 

Yusleben, elelni, elni; aufhören 
au Icben,, megszünni elni, meg- 

ıalni. 

Auslecken, kinyalni ‚kinyalogat.i. 

Ausledern, börrel megbellelni. 

Ausleeren, kiüritni, kiüresitni; 
ausgießen, kitölteni ; einen Beder 

ausleeren, kiinni , kiüritni a’ po“ 
harat , felhajtani; fi außleeren » 
a’ hasat kiüritni : Ausleerung / ki- 
üresites , kiürites. 

Audlegen , kitenni, kirakni_p. 0.a' 
portekät ‚eladäs vegett ; Geld für 
jemanden auslegen, mäsert fizet- 
ni, költeni v. költseget tenni t.i. 
viszszafizetes fejebe ; von Tiſchler⸗ 
arbeiten ‚kirakni , p. 0. az asztalt 
mäs szinü faval, mint az aszta- 
los ; mit Gold, Silber audlegen ı 
arannyal, ezüstel kivölgyelni, 
kirakni , kihimezni ; ft. erflaren , 
kimagyarazni, megmagyaraäzoi, 
megfejteni ; übel auslegen , rosz- 
szul magyarazni, eltsavarni az 
ertelmet valaminek; fl. gut oder 
übel aufnehmen , venni vatamit 
p- 0. jol v. jo neven, roszszul v. 
roszsz neven : Ausleger, der , ma- 
gyarazo: Auslegung , die, der 
Waaren, kitevese, kırakasa a’ 
portekänak ; eined Wortes ꝛc. ma- 
gyaräzat , megmagyaräzas , meg- 
fejtes : eine erklarende Schrift, 
magyarazoiras: Auslegungskunde, 
dic, magyarazas tudomanya: Aub⸗ 
legungsfunft, die, magyaräzäs 
mestersege, 

Auslehren, egdszen megtanitni ra- 
lakit valamire. 

Ausleiden, 3.8. die Strafe, kiallani 

p. 0. a’ büntetest. 

Ausleihen , 3. ‘B. Gelb, költsönözni, 
költsön adni, hitelezni , hitelbe 
adni: Außleiher , der, hitelezo ; 
költsönözo : Ausleihung, bie, hite- 
lezes , költsönözes , kültsönadas. 

Ausleiten, kivezetni. 


Audlenfen 


Yuslenfen , kiterni az utbol. 
Auslernen, valamit egeszen meg; 
tanulni, kitanulni 5 kiesmerni. 
Auslefen, auswählen ‚ kivälasztani, 
kiväalogatni ; ein Bud auslefen, 
vegig olvasni, e olvasni p.o.köny- 
vet, levelet egeszen : Auslefung ‚ 
die, kivalasztäas , kiväalogatäs ; el- 
olrasäs ‚ vegigolvasäs ; Yußlefer , 
dr, kivalogato. | 
Auslichen, zu lieben aufhören ‚ fel- 
harvni a’ szeretettel , megszünni 
szeretui. j 
Auslihten, 3. B. den Wald, kiirtani. 
Anslieferer, der , kiado , ältalado. 
Uuslietern, ältaladni ‚„ kiadni a’ 
kezei közül , kezhez szelgältatni, 
kezbe adni ; dem Reinde auslie— 
ftm, az elleusegnek adni ; ald 
Verrather ausliefern, 3. B. eine 
flotte ‚elärulni mint ärulo : Aus: 
lieferung, die, kiadäs, kezbe- 
adas: einer Stadt, ältaladäs : 
Auslieferungdvertrag, der ‚ a’ szö- 
köttek kiadäsärol tett alku. 
Lutliegen, Janae liegen , wie z. B. 
der Wein, äallani, mint a’ bor, 
hogy jobb legyen; audgelegener 
Bein ‚ällott o bor , regi o bor. 
Subloden , 3.B. den Feind : kitsal- 
n, valahonnan ; zu erfahren fu: 
eu, z. B. Geheimniße, kivenni, 
kitsalogatni p. 0. hizelkedve a’ 
titkot; Auslockung, die ‚, kitsalo- 
Katag, 
Suslöhern , kilyuggatni , kifürni. 
Auslöfgen , Feuer , Licht , eloltani, 
kioltani; eine Feuersbrunſt aus: 
lofhen, megoltaui a’ tüzet v. gest; 
rop. vertilgen , le- v. eltörleni , 
!örleni p.o. az iräst; mit ſeyn 
dad Licht if ausgeloſchen, a’ gyer- 
!yaelaludt ; was man nicht aus⸗ 
loſchen kann, eltörölhetetlen: Aus: 
löiber, der, el- v. megoltö: ein 
ttzeug zum außlöfhen, gyer- 
'yaolto : Auslofchung ‚die, el- ki- 
»egoltäs: trop. Vernichtung/ el- 
törles, 
"slofen, meg- v. kiszabaditni; 
Vogel außlöfen , d. i. befreien ‚ 3. 
> aus Schlingen, a’ törböl v. 
hurokböl kivenni ; die Gefangenen 
suslofen, a’ foglyokat kivältani ; 
ſd auslöfen (ranzioniren) magät 
ozen megvaltani ; Auslöfung , 
de ‚hiraltan ; ft. Loͤsgeld kiral- 
las ber, valtsag. 


Ausmelken 3 
Auslöfungdvertrag ‚, der, alku a’ 
foglyok kivaltäsarol. 
Auslüften, kiszellöztetni. 
Ausmachen, kivenui belöle, kiszed- 
ni; zu Ende. bringen, vegezni, 
elvegezni , vegre hajtani, veghez 
vinni, elintezni ; entſcheiden, meg- 
hatärozni, es ift ben mir audges 
madıt , feltettem , elvegeztem v. 
meghatäroztam magamban ‚daher 


ausgemadt , d.i. entfhbieden, ges 


wiß, bizonyos, nyilvan valo do- 
log, es ift eine ausgemachte Sache, 
ketsegenkivül valo, bizonyos , va- 
lösagos dolog ; auöfdyelten, valakit 
megdorgälni , megpirongatni , le- 
motskolni , lehordani ; aus etwas 
befteben,, tenni , abbol ällani, 
Leib und Seel mahen ben Men— 
fhen aus , az ember testhöl es lé- 

‘ lekböl äll ; voll, vollzählig maden, 
tenni, menni, annyira menni , wie 
viel macht dad aus? mennyit tesz 
az !mennyire megy az? dad macht 
nichts aud , semmit sem tesz : Aus⸗ 
machen, dad, 3. B. ber Erbfen aus 
den Schotten , kifejtes , kiszedes ; 
einer Streitfade ‚ eligazitäs. 

Audmärgeln, az erejeböl kivenni, 
eltsigazni ? daher auögemärgelt , 
eltsigäzott, elerötlenitett ; ein 
audgemärgelter, Boden, elsovä- 
nyitott föld. 

Ausmärzen, a’roszszat kihänyni, 
kivalogatni a’ selejtesset, kiselej- 
tezni ,kiallyazni: YAusmärzung . 
die, kiselejtezes, kiallyazäs. 

Ausmäſten, meghizlalni , hizlalni ; 
daher audgemäftet , hizlalt: Auss 
mäftung ‚ die, hizlaläs, meghiz- 
lalãs. 

Ausmahlen, in ber Mühle, meg-v. 
leörleni p.o. a’ büzät; aufhoren . 
zu mahlen, vegezni az örlest. 


‚ Auömalen, mit Barben , kifesteni, 


vegezni a’ festest ; illuminiren 3. 
B. einen Kupferftih , kifesteni 
szinnel , kiszinelni ; trop. mit 
Worten außmalen , lefesteni 820- 
val ; ein Zimmer ausmalen , be- 
festeni a’ szobat. 

Ausmarſch, der, kimenetel, eluta- 
zast.i. a’ katonaknal; Ausmar— 
fdiren, elmenni , kimenni, mint 
a’ katonäk. 

Ausmauern , kövel kirakui. 

Ausmeißeln, kivesni, 

Ausmelten, kitejui. 


86 Ausmeſſen 

Ausmeſſen, kimérni, megmerni, 
felmérni, méregetni: Ausmeſſung, 
Die, mes- ki- felmeres : Ausmef—⸗ 
fer, der , meregetö ; ber Selber, 
felmerö. 

Ausmiethen, berbe kiadni. 

Ausmiſten, kihänyni a’ ganéjt, a’ 
ganejtöl , kitisztitni. 

Ausmitteln f. Audfindig machen. 

Ausmoͤbeln, kibütorozni a’ szobät, 

.häzät. 

Ausmontiren , felruhazni. 
YAudmunzen, Geld, penzt verni; 
heist ‚, Die , penzveres. 
Ausmuſtern, kivenni, kihänyni a’ 
roszszat ; Eoldaten außmuftern , 
elereszteni a’ katonäk közül: Aus: 
mufterung ‚ die , kihänyäs, kimu- 

straläs , kivetes a’ többi közül. 

Audnähen ‚, kivarrni ,kihimelni; ein 
audgenahtes Kleid, kivarrott ruha 
v. küntös, 

Ausnagen, kirägni , mint az eger a’ 
kenyeret. 

Ausnahme, bie ‚, kivetel , kifogas, 

Yusnehmen , kivenni valahonnan ; 
auögenommen , kiveven azt, ha- 
nemha ; Vogel aus dem Nefte aud: 
nıchmen ‚ elszedni a’ madär fiakat; 
einen Zahn ausnehmen, kihuzni 
v. kivenni a’ fogät ; fid) auönehmen 
d. i. auf eine befondere Art in die 
Augen fallen, lätszani , tetszeni 
a’szemnek ; daher auönchmend d, 
i. vorzüglich, adj. jeles, derek,, 
különös, kivaltkeppen valo; adr. 
jelesen ‚külünösen, kiväaltkeppen, 
felettebb ; auönehmend ſchön, fe- 
lette szep , legszebb, igen szepen: 
Ausnehmung, die, kiveves, ki- 
fogäs , kivetel. 

Yuspaden , kirakni , kiszedni ; eine 
Küſte auspacken, a’lädäbol a’ por- 
tekät kirakni, a’dadat kiüritni : 
Auspaden , dad , die Auspackung, 
kirakäs , kiszedes. 

Auspariren, felretsapni, eltsapni 
p. 0. a’ vagäst, 

Auspatſchen, kitapsolni. 

Auspauken, kidobolni. 

Außpeitfiben, kikorbätsolni, meg- 
korbätsolni, megveszsz6zni ;trop. 
ausgepeitfeht ‚ ut felen esmeretes , 
ein auögepeitfchted Liedchen, kö- 
zünseges nöta v. dal; aus der 
Etadt hinaudpeitfiben , a’ varos- 
bol kiverni ‚kikorbätsolni. 


Ausputzen 
Auspfählen, karökkal , tzövekekkel 


beverni. 

Auspfänden, ntegzälogolni, zäalogha 
elvenni p.o. az adosnak vagyonät: 
Auspfändung , die, megzälogläs. 

Auspfeifen, kifütyölni, kitsüfolui 
p. 0. a’ roszsz jätszöt a’ "jätek- 
szinen. 

Auspflaſtern, kövel kirakni. 

Auspflücken, kitepni , kiszaggatni, 
p.0. tollat ; dazwiſchen wegpflüden 
3. B. Blüten, közüle kiszaggatni 

.P- 0. a’ virägait v. gyümöltseit. , 

Auspflügen, kiszantani ; Auspflu 
gung , die , kiszäntäs. 

Auspichen, beönteni szurokkal. 

Auspicken, kivagdalni az orraval. 

Ausplappern , kifetsegni. 

Ausplatzen, kirepedni , kihasadni, 
megpukkanni ; trop. in lautes Gt: 
lächter ausbrechen, hahottära fa- 
kadni. 

YAusplaudern , kifetsegni ; Geheim: 
niffe außplaudern, titkot kibeszell- 
nis aufboren zu plaudern, kibe- 
szellni magät , veget ve nia’ fe- 
tsegesnek : Ausplauderung, bie, 
kifetseges. 

Yusplündern , kirabolni , felindulni, 
merfosztani valakit ; jemanben 
rein audplünbern, valakit egeszev 
kirablani, mindenetöl megfosz 
tani; Außplünderung ‚, die, kirab- 
las, megfosztäs. 

Auspolieren, kipallerozni : Auspo 
lierung ‚ die ‚, kipallerozäs. 

Auspolftern , einen Etuhl , kitömni 

Auspoſaunen, kitrombitälni. 

Auspochen, kiverni belöle. 

Ausprägen, Geld, verni 
kinyomni a’ formäjät. 

Auspredigen, vegeznia'predikälläst 

Ausprefien , kinyomni , kipreselni 
kisaj’odni ; einem Geld außprei 
fen, kitsikarni valakitöl „ eltsa 
ni: Außprefiung ‚, die , kinyomaäs 
kitsikaräs. 

Auspruͤgeln, kikorbätsolni, kivern 

Auspumpen , kihuzni, kihuzgälni 
kiszivattyuzni. | 

Yuspußen , ki- v. megtisztitni ; troı 
einen außpußen, d.i. einen Be: 
weiß geben, megdorgälni „ me; 
pirongatni valakit ; eine Arbe 
reinigen , kifenyesitni, kipall 
aozni; ft. fhmüden, zieren, k 
tsinosgatni 5 im Puten au&ldfchı 
3: B. dad Licht , a’ koppantäsban 


penzt 


— 


Ausquetſchen 


hamraelvetele közben eloltani, 
t.i.a'’ gyertyät: Ausputzer, der, 
tisztito , tisztogato ; tsinosgato ; 
ein Cheltwort, een ‚ pie 
ronszö, megpirongatas: Auspu⸗ 
Kung ‚ die, kitisztitäs. 

Ausquetſchen, den Saft, kinyomni, 
t. i. eröszakkal. 

Austadiren, kivakarni (iräst). 

Austandeln, a’ szelet kitsipkézni; 
dahet ausgerändelt, kitsipkezett. 

Ausrauchern, kifüstölni (szobät) ; 
durb und durch räuchern, 3. B. 
Fleiſch, fel- v. megfüstölni , a’ 
füstre akasztani. 

Ausraumen, Tiſche, kihordani p. o. 
a szobäbol ; leer mahen, 3. B. 
ein Haus, kiüresitni , kiüritni p. 
0. a’ häzat ; reinigen , kitisztitni, 
kitisztogatni : Außräumung ‚die , 
kihordäs ; kiürites, kitisztogatäs: 
Ausräumer, der, tisztogato : Aus⸗ 
saumer der Abzuchten, ärnyek- 
sıck tisztogato. 

Yuräufpern , kihäakdgri. 
ustanden, a’ szelit kitsipkezni. 

Yusrafen, megszünni dühösködni. 

Ausraften. kipihenni , kinyugodni. 

Ausrauben, 3. B. Füchfe , kifüstöl- 
hi. p.o. a’ rokät Iyukäbol: eine 
Pfeife Taback ausrauchen, kiszivni 
P.0. egy pipa dohänyt; aufhören 
ju rauen , megszünni füstölögni. 


Jusraufen, kitepni, kiszaggatni. 


usreben, kigereblyelni. 

Austechnen, kiszämlälni, felvetni 
ti. szammal : Ausrechnung, bie, 
szamvetes , öszverzamoläs. 

Lustecken, kinyujtaui , kiterjesz- 
teni p.o. a’ karjait: YAusredung, 
die, kinyujtäs. 

Ausrede, die, die Ausſprache, ki- 
mondäs , szökimondäs, ejtese.a’ 
szönak ; Entſchuldigung, die , ki- 
fogäs, kopasz mentseg, fogäs, 
ssinlett ok p. 0. maga mentsegere: 
Ausreden ‚ außfpreden , beszellni, 
ejteni p. o. a’ szöt; bekennen 3, 


B. vor Gericht , kimondani, val- 


lani valamit , t. i. türvenyszek 
elött; von etwas abzubringen fu: 
en, kiverni valamit valaki feje- 
böl, leverni valakit valamiröl ; 
einen Zweifel ausreden, elosz- 
latni valaki ketelkedeset v. ket- 
seret ;aufhören zu reden, vegez- 
ma. beszedet ; laß mid doch erft 
ausreden, hadd ıinondjam el leg- 


Außreuten 9 
aläbb, a’ mit akarok ; fi audre⸗ 
ben d. i. entfchuldigen, magät men- 
tegetni, szabadkozni. 

Audregieren, veget vetni az ural- 
kodasnak. 

Ausregnen, 3.B. ed hat audgereg: 
net, megällot azesö, kieste ma- 
gãt az eso. | 

Yusreiben, 3.B. Rleden aus einem 
Kleide,, kidörgölni a’ petsdtet a’ 
ruhabol ; den Fußboden audreiben, 
kidörgölni,, kimosni a’ szoba pal- 
lojät. 

Ausreichen, genug fenn, elég, vr. 
elegendö lenni; genug baben , 
beerni valamivel, elegnek len- 
ni reä. 

Ausreifen, jol megerni. 

Ausreinigen , kitisztitni; Ausrei⸗ 
nigung , bie, kitisztitäs. 

Außreife , die, el- v. kiutazäs. 

Ausreiſen, elütazni, elmenni p. 0. 
valami helyböl. 

Ausreißen, kiszakasztani , freqv. 
kiszaggatni, kitepni; die Zunge 
außreißen, a’ nyelvet kihuzni ; 

die peu Haare audreifen, az 

657 hajait ..kiszedni , kiszaggatni 5; 
ft. durchreißen, mit Gewalt durch— 
breden, elszakasztani, kettesza- 
kasztani , keresztül törni rajta; 
mit ſeyn, fehnell davon laufen, 
elszaladni, elszökni ; böslich feine 
Sahne verlafjen , elhagyni a' zäsz- 
Iojät;s von Pferden, wenn fie 
ausreißen, elvadulni, megszila- 
jodni €s elfutni ; Ausreißen, dad, 
eined Bahned, kihuzäsa p. o. a’ 
fognak, foghüzas ; die Flucht, 
elszaladäs ; das Perlaffen ber 

. RBahne , elszökes; das Ueberlaufen 
zum Feinde , ältalszökes az ellen- 
seghez : Außreißer , der, ber die 
Fahne verläft, szökeveny ; wenn 
er zum Beinde ubergeht, altal- 
szökött. 

YAußreiten , kilovagolni, kilovazni, 
lovagolni menni: Ausreiten, dad, 
kilovagläs. 

Ausreitern, kirostalni. 

Ausrenken, kifitzamitni valamelly 
tagjat; fih audrenfen, kifitza- 
modni, kimenülni: Ausrenkung, 
die, kifitzamitas. 

Andrennen, kiszaladni, 
kinyargalni. 

Ausreuten, 3. B. Unkraut, kigyom- 
lälni, kitepni p. o. a’ dudrät, 


kifutni, 
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a’ konkolyt: Ausreutung, bie, 
kigyomlalas. 

Ausrichten, audmwärt3 ridten ki- 
fele eranyzani; bewirfen, telye- 
sitni, betölteni, eljärni benne ; 
jemandes Befehl ausrichten, va- 
laki parantsolatjät betölteni, te- 
lyesitni; einen Gruß ausrichten, 
valaki tiszteletet v. köszönteset 
altaladnı, megvinni valakinek , 
köszönteni, tisztelni mäst valaki 
neveben ; ein Geſchäft außrichten, 
a’ reäbizott dolgot elvegezni; 
daher, Nusen ſchaffen, viel, wer 
nig, hasznäalni,, tehetni valamit; 
nicht3 ausrichten, semmit se te- 
hetni ; Vermweife geben, megdor- 
gälni, valakit, megpirongatni, 
megmotskolni ; böfed nadrebden , 
roszszat beszelni valaki felöl: 
Ausrichter, der , elintezö, veghez- 
vivo: Ausrichtung, bie, deö Ger 
ſchaftes, telyesites , vegre hajtäs, 
betelyesites. 

Ausriechen, kierzeni a’ szagärol, 
megerzeni. 

Ausringen, durch Ringen endigen , 
kiküzdeni, küzdessel vegre haj- 
tani ; aufboren zu ringen, meg- 
szünni kizdeni, a’ küszködcest 
elvegezni 

Yudrinnen , kifolyni belöle. 

Ausritt, der, kilovaglas. 

Yusroden , 3. B. einen Baum , gyö- 
kerestöl kiirtani ; ein Stud Land 
außroden, irtani, kiirtani a’ fül- 
det p. o. szäntäs alä. 

Ausroften, rostelyon jöl megsütni. 

Ausrollen, 3. B. den Zeig, kinyuj- 
tani a’ tesztät. 

Yudrotten , 2. B. Bäume , kiirtani, 
kigyomlalni, kitepni gyükeres- 


" öl, kiszaggatni, kiveszteni; ft. - 


vertilgen,, elveszteni , kipusztit- 
ni, kiveszteni ; Ratten auärotten, 
patkänyokat kiölteni 5; Außrot: 
tung ‚ die, bed Unkraut , kiirtäs ; 
Bertilgung, kivesztes, kipuszti- 
täs: Ausrottungdfrieg, der, ki- 
irtö häboru. 

Yusrüden , von Soldaten, kimen- 
ni, kiallani, p. o. ütközetre ; 
die Truppen ausrücken laſſen, ki- 
allitni a’ seregeket p. o. ütközet- 
rendbe : Ausrückung, die, kiäl- 
las, kimenes. 

Yudrunden, ausrunden, kikerekitni. 


Ausſatz 


verkeztetni, felkészitni; mit et: 
was verfehen,, felkeszitni , keszen 
kiällitni: Ansrüftung , die, fel- 


. keszites t. ji. minden szükseges 


dolgokkal, felfegyverkeztetes. 


Yuöruf, der, fel-v. kikiältas ; Ver: 


fteigerung , kötyavetyeles. 


YAudrufen , felkialtani p.o. tsudal- 


kozva , örömeben ; aufhören zu 
rufen, elkiältani, vegezni a’ ki- 


‚ ältäst ; öffentlich befannt machen, 


kikıaltani, kihirdetni valamit ; 
eine Verfteigerung audrufen, kö- 
tyavetyet hirdetni ; etwas ausru⸗ 
fen lafien, valamit kihirdettetni, 
kikiältatni : Ausrufer, der, ki- 
kiälto, kiälto : Ausrufungswort, 
dad, (gram.) felkialtoszs : Ausru⸗ 
fungdzeiden, das, felkiältäsjel. 


Ausruhen, nyügodni, kinyugodni 


magät , megnyügodni : Audruhen, 
dad, kinyugväs, .‚megnyugväs. 


Audrupfen, 3. B. Federn, kiszag- 


gatni, kitepni: Ausrupfung, Die, 
kiszaggatäas , kitepes. 


Yusrütteln, kiräzni, kiverni belöle. 
YAudfaat , Die, vetes, elvetes, a’ 


magnak elvetese ; bad Getreide , 
dad ausgeſäet wird, vetnivalo mag. 


Ausfaden, ausfädeln, a’ zsakbol 


kitölteni ; jemanden audfaden b. i. 
daß er fein Geld hergeben muß , 
kiüritni valakinck az erszenyet; 
fib audfaden b. i. vom Geld ent: 
bloßen , minden: költsegböl ki- 
foryni. 


Yusfaen, vetni, elvetni, a’ vetest 


vegezni, bevetni a’ földet ; trop. 
Zwietradt ausfaen, häborusagot 
tämasztani. 


Audfügen , kifüreszelni. 
Ausfäßig , adj. fekelyes, belpoklos, 
YAusfäubern ‚, kitisztogatni ; mit dem 


Befen , kisepregetni ; mit Waffer, 
kimosni, kiöblitni. 


Ausſage, die, kibeszelles, kimen- 


das, vallästetel; meondäs, elö- 
adas ; daher : die Audfage vor Ges: 
richt , valläas, a’ mit valakivall; 
eined Zeugen. a’ tanu ällitäsa , 
bizonysägtetele; eines angefehe: 
nen Mannes, ällitäs, tanubizonys 
säg, elöadäs ; jemande3 von fi 
felbft , vallästetel: Ausſagen, ki- 
mondani, szöval kifejezni; fi. 
anzeigen, vallani, kivallani, el- 
beszeilni: Ausfagewort, daß, ige. 


Ausrüften, z. B. Soldaten, felfegy- Ausſatz, ber, 3. B. im Epiele , fet- 


* 


Ausſaufen 


teres, kitetel, p.o. a’ jätekra ; 
eine Krankheit, fekely, belpok- 
lossäg, rüh. 

Ausſaufen, kiinni, mint p. 0. az 
ällatok ; eine Flaſche, felhajtani 
's kiinni, kiüritni. 

Ausſaugen, kiszopni, kiszivni ; trop. 
einem dad Blut audfaugen , d. i. 
um das Seinige bringen , valaki- 
nek a’zsirjät kivenniy durd vie: 
Id Saugen entfräften,, 3.8. die 
Amme, elszivni, p. o. a’ dajkät, 
sok szopässal elsovänyitni: Aus⸗ 
faugung ‚ die ‚ -kisziväs, kiszopäs. 

Insfvaben , kivakarni : Ausfcha⸗ 
bung, die, kivakaräs. 

Ausſhalen, z.B. Nüſſe, a’ hejjät 
lehäntani, meghäntani, a’ ko- 

—— kirenni, meghämozni; 
usſchalung, die, meghämozäs. 

Yusf änden, lemotskolni, gyaläz- 
va lepirongatni. 

Susfhägen , elbetsülni valakinek 
a joszägaät. 

Ausſhaumen, habozva v. hullämoz- 
ra kiverni; trop. feine Wuth 
ausſchaumen, dühösseget kifüujni, 
kiönteni; ſchäumend herausköm⸗ 
men, kihabzani belöle. 

Uusfhaffen, el- v. kiküldeni, ki- 
riani t. i. kotsin valamit , kiszäl- 
litni ; einen aus der Stadt aus— 

affen, valakit a’ varosböl ki- 
hajtani, kiparantsolni. 

Ausſchant, der, bormerö, merö- 
hely, tsapszek. 

Ausſhatren, kiäsni, kiväini, ki- 
kaparni, p. o. a’ földböl: Außs 
ſcharrung, die, kikaparäs. 

Lusſchattiren, kiärnyekozni , är- 
nyekvonäsokkal berängatni , be- 
rongälni : Yusfhattirung , berän- 
gatis ärnyckvonäsokkal. 

Iusfhauen , kindzni p. o. az ablak- 
bol ; ft. ausſehen, ollyan lenni. 


Insfhaufeln , 3. B. den Schnee ‚ ki- 
apatolni, lapättal kihänyni. 

Yusfheiden,, fih von jemanden tren- 
nen, elvalni; wie bie Erze, el- 
valasztani. 

Uuöftelten,, einen , lepirongatni , 
lemotskolni , megmotskolni. 

Ausfhenten , z. B. Wein, kimerni 
P. o. a' bort, sert. 

Luſcheeren, lenyirni ; utoljara meg- 
aırmı , miut a’ posztösok a’ 
Posztüt. 
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Ausſcheuern, 3.8. ein Gefäß, ki- 


mosni p. 0. az edenyt. 

Ausſchicken, kiküldeni , elküldeni 
valahovä, küldeni, Ausſchickung, 
bie, küldes, elküldes. 

Audfhieben, z. B. bie Kugel, kez- 
deni a’ kuglizäst. 

Ausſchießen, kilöni, ald untauglich 
audfondern, kivetni közüle, ki- 
hänyni p. o. a’roszszät; aufhören 
zu ſchießen, megszünni lövöldüz- 
ni ; bervorwadfen , kihajtani, 
mint a’ növeveny , felnoni : Aus— 
fhießung , die, kihänyäs, kivetes 
t. i. ä’ roszszamak kihänyäsa ; 
kihajtäs , kinöves. \ 

Ausſchiffen, kihajokäzni , kievezniz 
kirakni a’ hajohol, kiüritni a’ 
hajoöt t.i. a’ szärazra: Ausſchif⸗ 
fung ‚, die, kihajükäzäs, kievezes ; 
kirakäs t. i. a’ hajübol. 

Ausſchimpfen, megmotskolni. 

Audfhirrem, 3. B. Pferde, leha- 
mozni , leszerszamozni a’ lova- 
kat, kifogni. 

Ausfchlafen , kialudni magät, eleget 
aludni ; den Rauſch ausſchlafen, 
kialudni a’ mämort: Ausſchla— 
fung . bie, kialvas. 

— der, die Ausſchlaͤge ber 
erfte Schlag , els6 ütes ; der Aus⸗ 
ſchlag aus der Wurzel, kitsira- 
zäs, kihajtäs a’ gyükerröl ; bie 
Neigung des Wagebalfend nah 
einer Seite, a’ meröserpenyö nyel- 
venek elbillenese; was über da3 
Gewicht ift, nyomtatek ; der Aus⸗ 
ganz einer Sache, kimenetel, veg, 

efejezes. E. Ausgang , Erfolg, 

wa3 einer Sache den Ausſchlag 

giebt, a’ mi a’ dolgot eldünti, 

a’ dolognak eldüntöje , elvalito ze 
ald Krankheit, 3.8. Flecken auf 

der Haut, kiütes, pattanäas, pat- 

togzäs, kihänyäs a’ testen. 

Ausfchlagen , kiütni, kitsapni p. 0. 
a’ szemet, a’fogät$ inwendig bes 
Heiden, 3. B. ein Zimmer mit 
Tapeten, behuzni p. o. a' szoba fa- 
lät falszönyeggel, a’ hintöt posz- 
toval; einen Aermel ausſchlagen, 
kihajtani, hajtöokäjat tsinälni 5; 
von fi) wegfhlagen, 3. B. einen 
Stoß, elütni, felretsapnip. o. a’ 
szuräst ; trop. etwad Angebothe⸗ 
ned ausſchlagen, el nem fogadniz 
mit Stolz ausſchlagen, fel se ven- 
ni; ein Amt ausſchlagen, magat 


90 Ausſchlagung 
mentre el nem fogadni ; einen 
Freyer ausſchlagen, a’ leänykero- 
“ höz v. ferjfihoz hozza nem men- 
ni; mit den Füßen ausfhlagen 
wie bad Pferd, rugni, rugdosni, 
kirugni, mint a’lo; aufhoren zu 
fdlagen , 3. B. wie die Nachtigall, 
megszünni fütyöreszni v. enekel- 
ni, mint a’ filemile ; wie der Eei: 
ger, mind elverni, mind elütni, 
p- 0. aZ oraütö kalapäts az orät ; 
fi) aus ber fenfredten Etellung 
neigen, 3.B. wie die Zunge ber 
age, elbillenni, feirebillenni , 
mint a’ merögnt nyelve; von Ge: 
wähfen, 3. B. die Knoſpen ſchla⸗ 
gen aud, a’ bimbok fakadnak ; 
wie Bäume, a’ fäak ismet levelez- 
nek ; bey Krankheiten, 3.8. die 
Kratze ſchlagt ben ihm aus, a’ rüh 
kiütött rajta v. kihanyta a’ tes- 
tet, daher ausſchlagen im Geſichte, 
d. i. einen Ausfchlag bekommen , 
kiütni rajta, kihänyni a’ testet; 
die Wande ſchlagen aus, verejte- 
kezni, izzadni , mint a’ fal ; einen 
YAudgang gewinnen, kiütni, ki- 
menetelenek lenni, gut glücklich 
ausſchlagen, jol ütni ki, szeren- 
. tses kimenetelänek lenni ; die Sa⸗ 
de it ubel ausgefihlagen, rosz- 
szul ütött ki a’ dolog. 
Yusfdlagung , die, kiütes, kiverds; 


kibimbozas, kihajtäs ; kimene- ' 


tel, kiütese a’ dolognak. 

Yusfchleifen , kiköszörüälni ; hohl 
fhleifen, 3.8. ein Glas, kivöl- 
gyelni t,i. köszörüles altal. 

Ausfhlemmen,kitisztitni az iszaptol 

Ausichleppen, kihurtzolni, kironni. 

Ausfhleudern, z.B. Steine, kiha- 
jitni. 

Ausſchliefen, kibüjni. 

Ausfchließen , kizärni, kitsukni, 
kirekeszteni; aus feinem Haufe 
ausſchließen, a’ hazäbol eltiltani; 
trop. einen von der Erbfchaft aus: 
fhließen, kirekeszteni valakitaz 
öröksegböl ; ein ausſchließendes 
Vorrcht, kirekesztö jus, szabad- 
sag v. engedelem valamire; eine 
Ausnahm maden , kivenni a’ többi 
közül; mid ausgeſchloßen, engem 
kivere; aus den Banden lofen, 
valakiröl a’ vasat, .a’ beköt le- 
vennı: Ausſchließung, die, vom 
Amte, kirekesztes; kivetel: Auß: 
ſchließlich adj. kirekeszto, kizä- 


Ausſchneiden 


ro; adr. kirekesztöleg, kizäro- 
lag, egyedül, tsupan tsak. 

Ausfchlingen, kibontogatni, kifej- 
tegetni „ kibonyolni. s 

Ausſchlucken, felhabsolni, v. hir- 
telen kiinni , kihörpenteni. 

Yusfhlüpfen, kibujni; aus den Ep: 
ern ausfchlüpfen , kikelni_ a’ to- 
jasbol; ft. ſchnell heraudfahren , 
kisyhanni. 

Ausiplärfen , kihörpölni , kihör- 
bölni, . 

Ausfhluß ’ ber ’ kirekesztes. 

Ausſchmähen, megmotskolni. 

Audfchmälen, megpirongatni. 

Ausſchmauchen, ausrauden, z. B. 
einen Fuchs, kifüstölni, p. 0. rö- 
kat; eine Pfeife ausſchmauchen, 
kiszivni p. 0. egy pipa dohänyt; 
aufhoren zu fhmauden , megszün- 
ni dohänvozni. 

Ausſchmauſen, kidorbezolni. 

Ausſchmeißen, kivetni, kihäjitni, 
kirugni. 

Ausſchmelzen, z. B. das Fett, ki- 
olvasztani ; Erze, megolvasztani; 
mit fern, ki- v. megolvadni: 
Ausſchmelzung, die, ki- v. meg- 
olvasztäs; ki- v. megolyadas. 

Ausſchmieden, kikovatsolni, kika- 
lapalni. 

Ausfſchmieren, bemäzolni, bekenni; 
verädrtlih, für ausſchreiben, ki- 
irni p. o. mäs könyvböl: Aus 
fihmierer ‚, ber , kiiro , mäsok mun- 
kaibol kiirogato. 

Ausſchmücken, kitsinositni , feleke- 
sitni, feltzifräzni ; trop. feine 
Fehler ausſchmücken, szepitni a’ 
hibait : Ausſchmückung, die , kitsi- 
nositäs; der angebradte Schmud, 
ek , ekesseg. 

Ausſchnaäuzen, kifujni az orrät. 

Audichnallen , kitsatolni. 

YAusfchnattern , kifetsegni, 
szellni. 

Ausſchnauben, kifujni; aufhören zu 
ſchnauben und fib erholen, ki- 
füjni magät, kipihenni, 

Ausfchhnaufen , idem. 

Ausfchneidemeffer, dad, kimetelökes. 

Ausfchneiden, kivagni, kimetszeni; 
wie ben Thieren ; 3. B. Die Hoden 
ausfchneiden, ki- v. megherelni ; 
wie Bäume ausſchneiden, meg- 
nyesni a’ gyümölts fät; eine dı: 
gur, ein Bild ausſchneiden, kı- 
vagni , kimetszeni; Einſchnitte 


kibe- 


Ausſchnitt 


in etwas machen, kivagdalni p.o. 
valaminek a’ szelet, kitsipkezni. 
Ausſchnitt/ ber, kivägäs, kimet- 
szes; ein außgefhnittened Stüd, 
lemetszett darab , szelet. 
Ausſchnitzeln, audfhniten, kifa- 
ragni, kifaratsgälni (fäabol). 

Ausſchnuͤffeln, kiszaglälni. 

Ausſchnüren, kifüzni. 

Ausſhnupfen, 3. B. ben Tobad, 
mind felszivni p. o. a’ tobäkot, 
feltohakolni, kitobäakolni p. o.a’ 
pikszist, kiüritni. 

Ausihöpfen, 3. B. Waffer , kime- 
ritni; einen 
kiäritni p. o. a’ kütat. 

Ausſchrauben, kisröfolui €s kivenni: 
Ausfhraubung , die, kisröfoläs. 

Ausſchreiben, aus einem Bude , ki- 
imi p. o. a’ könyvböl; einen 
Ehriftiteller ausſchreiben, kilop- 
ni p. o. mäs munkaäjaböl valamit ; 
bis zu Ende fohreiben z. B. eine 

"Rehnung ‚ leirni egeszen valamit; 
verfundigen, anbefehlen, kihir- 
detnı, rendelni , megrendelni iräs- 
ban tett rendeles altal; einen 
Termin ausſchreiben, idöt hatä- 
rozni ; einen Landtag ausſchreiben, 
orszäggyülest hirdetni v. rendel- 
ni; fih audfchreiben, kiirni ma- 
gät, kifogyni az iräsböl: Aus: 
fhreiber, der ‚ kiiro, leiro ; Aus: 
fhreibung ‚ die, kiiräs ; hirdetes, 
rendeles. 

Yusfhrenen , kikiältani,, kihirdetni; 
einen ausſchreyen d. i. ihm Bofes 
nachreden, valakit roszsz hirbe 
keverni, elhirlelni : Ausſchreyung, 
die, kikialtäs. 

Ausfhreiten, kil«pni , kimenni ; le- 
pessel megmerni. 

Ausfsroten, herauswälzen, 3: B. 
ein Faß aus dem Keller , kigür- 
getni; kirägni mint az eger. 

Yusfhütteln, z. B. den Staub, ki- 
v. leräzni p. o. a’ ruhät v.a’ port 
a’ rahäröl: Ausfhüttelung , die, 
kirazäs. 

Ausſchutten, 3. B. Getreide, Waffer, 
kitölteni, kiönteni ; dad Kind mit 
dem Bade ausſchütten, savät ja- 
vät , kiönteni ; fi vor Laden aus— 
ſchütten, majd megszakadni ne- 
vetteben ; außfüllen, z. B. einen 
Graben , betölteni, teletölteni , 
telehordani p. o. az ärkot, güd- 
röt; von Tyieren, Junge werfen, 


Brunnen, kimerni, 


Auafchweifen , 


Ausſchweifen 9 


fiadzani, kölykezni : Ausſchüt⸗ 
tung, bie, kiöntés, kitöltes. 


Ausſchuhen jemanden , lehuzni rva- 


lakinek a’ sarujät v. tsizmajät, 
läbbelijet ; fi) auöfhuhen , levetni 
a’ labbelijet , tsizmajat. 


Ausfhuld, die, eine außftehende 


Schuld, kinn levö adössäg. 


Ausſchuß, der , kivalasztäs,, kivälo- 


gatäs; iſt's Verwerfung, kimus- 
traläs, kivetes; einen Audſchuß 
maden , kivalasztani, ki- v. meg- 
valogatni ; iſt's verwerfen , ki- 
mustralni, az allyassät v. rosz- 
szat kihänyni ; iſt's von Perfonen, 
bie zu etwas audgemählt find, 
kivälasztott, kiszemelt ferjfiak 5 
z. B. Ausſchuß der Bürgerfchaft, 
elökelö polgärok, välasztott pol- 
gã rok. 


Ausſchwämmen, kimosni , elmosni 


p. 0. mint a’ viz az utat: Aus⸗ 
ſchwämmung, die, kimosäs. 


Ausſchwaͤnken, S. ausſchwenken. 
Ausſchwatzen, ausſchwätzen, kife- 


tsegni : Ausſchwatzung, die, ki- 
fetseges. 

eine bogenförmige 
Beben kikanyaritni ; durch 
Schwenfen reinigen, 3. B. ein 
Glas, kiöblitni, kiöblögetni ; dad 
Maß überfohreiten, kitsapongani, 
felretsapni az utböl ,„ tul menni 
a’ hataran valaminek, merteket 
nem tartani valamiben ; in ber 
Liebe ausſchweifen, bujalkodni, 
buja életet elni; im Spiele, im 
Trinken ausſchweifen, a’ jäteknak, 
itälnak adni magät, kikapni; im 
Reden ausſchweifen, kerengeni a’ 
beszedben , eltävozni a’ dologtöl: 
Ausfchweifend, adj. kıkapo, ki- 
tsapongo, mertekletlen, feketlen, 
zabolätlan ; in ber Lebensweiſe, 
feslett, zabolätlan — mertekletlen 
eletn; in der Liebe, buja, bujal- 
kodo, fajtalan; in ber Rebe, te- 
tovazo, kerengö p. 0. beszed : 
adv. mertekletlenül, kitsapong- 
va; bujäalkodva, bujan, fajtala- 
nul: Ausfhweifung , die, 3. B. 
eined Hemdes, kikanyaritäs ; von 
der Bahn, kitsapongas ; in ber 
Lebensweiſe, mertekletlenseg, fe- 
ketlenseg, kikapas ; in der Liebe, 
bujasäg , feslett eletz; im Reben, 
kerenges , kitsapongas a’ be. 
szelben. 


02 Ausſchweißen 
Ausfchmeißen , das Eiſen, kipürö- 


lyözni a’ rasat, megtüzesitni es 
kiverni, 
Ausſchwelgen, kidorbezolni magät. 
Ausſchwenimen, 3. B. ein Ufer, 
elmosni, kimosni p. o. a’ partot, 
mint, a’ viz; dburd Schwemmen 
reinigen, kimosni, kitisztälni a’ 
“ folyövizben : Ausſchwemmung, 
bie, kimosäs. 
Ausſchwenken, kiöblitni ‚‚kiöhlinte- 
ni: Ausſchwenkung, die, kiöblites, 
Ausfhwimmen , kiuszni valahonnan. 
Ausfhwingen, ſchwingend aus der 
Hand werfen, 3.B. den Epeer, 
tsovalva kihajitni a’ kezeböl ;rei: 
nigen 3. B. das Getreide , szorni, 
megszörni a’ büzät: Ausſchwin— 
gung , Die, megszöräs. 
Ausſchwitzen, izzadni, kiizzadni ; 
ſchwitzend ven ſich geben, z. B. 
Gummi, kiverejtekezni,kiizzadni. 
Ausſehen, kinezni P. 0. az ablakon, 
v. ablakböl ; eine äußere Geftalt 
haben, szinüt lenni, szinben len- 
ni. ügy lätszani; weiß, roth ıc. 
audfehen,, fejer, pirös v. veres, 
zöld, kek, särga , halaväny lenni 
v. fejer — piros ’sa’t. szint len- 
ni; beffer ausfehen, jobb szinhe 
lenni; er ſieht kränklich aus, be- 
tee szinben van; wie fieht es aus? 
millyen ? millyen szinü , millyen 
a’ szine — wie ein Wein auß: 
ſehen, ollyanlenni, hasonlö len- 
ni, mint a’ bor; beſchaffen ſeyn, 
ällapotban lenni ; es ſieht gut oder 
ſchlecht aus, jol v. roszszul vana’ 
dolog ; wie fieht e8 mit ihm aus (in 
Rüuckſicht der Gefundpeit) ? hogy 
van! egesseges! — ſes fieht gut 
mit ihm aus, jöl van, egesseges; 
ed ſieht ſchön auß, szep; ft. bis 
zu Ende feben, vegig ellätni, 
meglätni, vegig lätni rajta; ft. 
Fefeben, und außlefen, kinezni, 
_ kivalasztani magänak : Auäfchen, 
dad, kinezes, p. o. az ablakon ; 
die äußere Öeftalt,, tekintet, äbrä- 
zat, forma; die Beſchaffenheit ei: 
ner Sache, mivolta a’ dolognak ; 
die Sache hat ein ganz anderes 
Audfehen gewonnen, egeszen meg- 
valtozott a’ dolog , mäs szint öl- 
tözött magära, 
Ausſeihen, 3. B. die Wild, ki- v. 
mezszüurni p. 0. a' tejet. 


Ausfeten 
Ausfeimen, 3. B. ben Honig, a 


szinmezet kiszivärogtatni. 

Ausſeyn, abwefend ſeyn, kinn len- 
ni, nem lenni otthon ; audgeleert 
fenn , wie dad Glad, kiürült a’ 
pohar, a’täl; zu Ende fenn, ve- 
genek lenni , elvegzödni; ber 
Sommer ift auß, vege a’ nyär- 
nak , elmult a’ nyär; bie Ver: 
fammlung ift aus, eloszlott a’ 
gyüles; der Waffenftillftand it 
au, kitelt a’ fegyvernyugväs 
ideje; mit meiner Hoffnung ift ed 
aud, vege az dn remenysegemnek. 

Außen, adv. kiväl; von außen, 
kivülröl; die Ihür geht nad) außen 
auf, az ajto kifele nyilik. 

Audfenden,, ki- v. elküldeni: Aus: 
fendung ‚, bie, ki- v. elküldes. 

Außending , dad, kivülünk v. ki- 
vülöttünk levö delog, kivülseg. 

“ußenfinie, die, körület, körület- 

neu, 

Außenfhein, ber, külsö szin, te- 
kintet, 

Außenfeite, die, külsö oldal, v. resz. 

Außenwelt, bie, Außendinge , ki- 

_ vülsegek, a’kivülünk lev6 dolgok. 

Außinwerk, dad, (einer Beftung ) 
külsõ erösseg v. bästya. 

Außer , praepos. c. Dat. n—en — 
on ki ül; außer dem Thore, a’ 
kapun kivül ; trop. außer ſich fenn, 
magän kivül lenni, nem lenni 
eszen ; audgenommen, kiveven, 
—n kivül; Conj. audgenommen, 
tsak, kiveven, außer wenn, ha- 
nem ha: außerdem , azon kiväl: 
außer ehelich, adj. häzassägkivüli, 
häzassägon kivül valo: außer ge: 
richtlich, adj. z. B. Vertrag, tör- 
veny eleihe nen ment , nem tör- 
venyesen esett: adv. nem törveny 
elött, nem törvenyesen : außer 
halb, ädr. c. gen. —n kivül: 
außer natürlid,, adj. termeszet- 
kivali ; außerordentlid, adj. rend- 
kivülvalo, rendkiväli: Außeror: 
dentlichkeit, die, rendkirül yalo- 
säg, különösseg : außerfinnlid , 
adj. erzekteletti. 

Ausfegen, kitenni, kirakni; Trup: 
pen audfeßen, sereget szällitni ki 
v. rakni ki a’ szärazra ; Waaren 
ausſetzen, kirakni az eladö por- 
tekät; Baume audfegen, fakat 
ültetni ; eine Belohnung ausſetzen, 
jutalinat tenui ſel; Ö-,ler ausſe⸗ 


Ausſichk 
sen, hibät talälni valamihen; ben 


Hof mit Steinen ausſetzen, ki- 
rakni kövel; fertig ſetzen 3. B. 
einen Bogen inder Buchdruderen: 


kirakni, kiszedni p.o. egy ivet 
a’ köuyvnyomtato mühelyben : 


Ausfepung, die, 3. B. eines Kin⸗ 


3, gyermekkitetel , kitevrds, 
hirakäs: Ausſetzung der Bäume, 
ültetes; Ausſetung der Amtsge— 
ſchaäfte, felbeszakasztäsa hivata- 
los munkäinak ; Ausfegung ein: 
Fehlers, hibataläläs. 

Yusfiht , die, kinezes , kilätäs ; eine 
Gegend, täjjek, környek ; trop. 
remenyseg, bizaködäs , kinezcs, 
biztatö remeny. 

Ausfieben , kiszitälni, kirostälni. 

Ausfieden, kifözni. 

Ausfingen , vegig elenckelni. 

Ausſinnen, kigondolni , kieszmelhi; 
etwas Neues audfinnen, valami 
ijat talälni fel: Ausfinnung, die, 
kigendolas , feltaläläs. 

Yudfiten , kiülni. 

Lusſehnbar, adj. megengesztelheto. 

Ausfohnbarteit,, die, megengesz- 
telhetöseg. 

Yusfohnen, megengesztelni, meg- 
kerlelni; Feinde mit einander aus: 
fopnen , ket ellenseget egymässal 
öszrebekeltetni; ſich ausfohnen, 
megbekelni, öszrebekelni valaki— 
vel: Yusfohnung, die, megengesz- 
teles , megkerleles ; ded einen mit 
denAndern,megengesztelödes; mit 
feinen Reinden , megbekeles, ösz- 
vebekeles: Ausſöhner, der , meg- 
engesztelö, öszvebekeltetö, be&- 
kessegszerzo. 

Ynäfondern , kivälasztani , kivalo- 
gatni. 

Yusfpäben, kikdmlelui, kemlelve 
kitanulni: Ausſpäher, der, kita- 
nülo ,kemlelö, kikémlelö: Aus 
ſpahung, die , kikemleles. 

Iusfpannen ‚ die Finger, kiterjesz- 
tenip.o,. az ujjait araszt fogni; 
tin Seil audfpannen , kihuzni a’ 
kötelet; die Segel ausfpannen , 
szelnek ereszteni a’ vitorlakat ; 
Pferde ausfpannen ‚ kifogni a’ lo- 
vokat a’ kotaibol v. szekerböl : 
Ausfpannung , Die, kiterjesztes , 
kifogäs, a’ lovak kifogäsa: Aus 
fpanner , der , kifeszitö in. 

Ausſparen, die Figuren , ben Via: 
lern, gazdälkodni a’ hellyel, 
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Ausſpazieren, kisetälni „kimenni. 

Ausfpenen , hänyni, kihänyni , ki- 
veini p. 0. vert ; trop. audwerfen, 
wie ein feucrfpenender Berg , o- 
kädhi, kiokädni, mint a’ tüz- 
oküdo hegy a’ tüzet; Läfterungen 
audfpenen , käromläasokra fakadni 
valaki ellen, szorni a’ käromläst 
valakire ; den Speichel audwerfen, 

_ köpni , kiköpni v. pökni, kipök- 
ni: Ausſpeyen ‚ DaB, verpükes, 
verhänyäs. - | Ä 

YAusfpenden , adakozva kiosztani x 
Ausfpender, der. kioszto, ada- 
koz0 : Außfpendung, die, kiosztäs. 

Ausſperren elterpeszteni ;die Beine 

ausſperren, kétfelé vetni, p, o. a’ 
lahät , szarät jausſchließen, kizar- 
ni, kitsukni, kirekeszteni : Aus: 

fperrung ‚die, kirekesztes. 

Ausfpielen, 3. B. im Spiele, kez- 
deni a’ jätekot ; kijätszani, kiadni 
a’ kärtyajätekban ; ein Pferd, 
eine Uhr’ausfpieleni , kijätszani p. 
o. orät , lovat „a’jätekra felteuni 
durh Spielen volllommener mia: 
den, z. B. eine Orgel, Geige , ki- 
jätszani , sok jätszässal jobbä 
tenni p..0. az orgonät, hegedüt 
bi3 and Ende fpielen, 3. B. ein 
Epiel, vegig jätszani a’ jätekot : 
Ausfpielung , die, kärtya meg- v. 
kihiväas, kijütszäs. 

Ausſpinnen, kifonni. 

Ausfpioniren, kikemlelni. 

Ausfpotten , kitsüfolni ‚,kigunyolni 

“ valakit : Yusfpottung ‚die , kitsü- 
foläs , kiguuyolaäs. 

Ausſprache dit, kimondäs , »26ej- 
tes , szöokimondäs , s20 , hang. 

Yusfpreden , kimondani, ejteni, ki- 
ejteni p.o. a’ szöt; kifejezni zauf? 
hören zu fpredhen, vegezni a besze- 
det : Ausſprechung, die, kimöndäs. 

Ausſpreiten, kiterjeszteni. 

Ausfprengen, kiugratni 5 hirlelni, 
elterjeszteni ; ein Pferd audfpren? 
gen, vagtatni a’ lovat : Ausſpren⸗ 
gung , die, kipattantäs , kiugra- 
täs eines Gerüchtes, elhirleles. 

Audfpreuen,szellyelszorni, elszorni. 

Ausfpriefen, kihajtani, nöni, ki- 
sarjadzani. 

Ausfpringen, kiugrani p. o. az ab- 
lakbol ; elugrani belöle ; das Mef: 
fer fprang mir aud der Hand, ki- 
szaladni,, kiugrani a’ kezeböl, 
mint a’ kes; fi) audfpringen , d. i. 


Ausfpringen 


94 Ausſpritzen 
durch Springen ſtaäͤrken, ugrässal 
erösitni a’ testet. 

Ausſpritzen, kifetskendezni , p. 0. 
vizet; wie die Wallfifche ‚, felfele 
lövelleni a’ vizet ; durd Spriten 
ausloihen z. B. das Reuer , fets- 
kendövel eloltani a’ tüzet , elfets- 
kendezni ; eine Wunde audfpriten 
db. i. reinigen, befetskendeni p. o. 
a’ sebet: mit fenn, wie Blut,kifets- 
kendeni , kifettsenni. 

YAudfproßling ‚ der , fattyuag. 

Ausſpruch, der, d.i.Meinımg,lirtheil, 
mondäs , szozat, ige, mondott, 

t. i. iteletz; Audfprudh der Weis: 
fager ‚ szözat, felelet; des Orafel3, 
jövendölo szözat, felelet; eined 
eg Freie ‚ felelet, välasz ; 
eines Richters, itelet, itelettetel ; 
‚eined Sadverftändigen , közbiroi 
ertelem v. velekedes ; eined Wei: 
fen ,mondäs, szo. 

Yusfprudeln , kibuzogni , buzogni, 
forrani. 

Yusfprüben , ontani , Önteni , tölte- 
ui, okädni , szörni, 

Ausſprung, ber, kiugräs. 

Ausſpucken, kipökni , kiköpni. 

Ausſpülen, kimosni, kiöblitni , ki- 
öhlögetni, p. 0. edenyt ; durch 
Epülen aushöhlen,, räfolyva ki- 
mosni, kinyalni mint a’ folyovız 
a’ partot: Ausſpülung, die, ki- 
mosäs , kiöblites. 

Ausfpünden , 3. B. einen Brunnen, 
a’ kutat kikäväzni , megkäväzni, 
kidongäzni. 

Ausfpüren 3. B. ein Wilb, kiszag- 
lälni , szagläalva felkeresni, fel- 
kutatni, felnyomozui ; Geheim— 
niße ausſpüren, a’ titkokat nyo- 
mozni: Ausſpürung, die, felkuta- 
täs, fel- v. kinyomozäs: Ausfpü: 


rer, der, felkutatö, fel- v. ki- 


nYOMOzZO. 

Audftaffiren , cin Kleid, megbellelni, 
felruhazni, kitsinosgatni: Aus: 
ftaffirung ‚, die , megbelleles, fel- 
keszites , kitsinosgatäs. 

Ausſtänkern, mit Geftanf anfüllen 
3: B. dad Haus, elbüdösitni, tele 
büdösitni, p. o. a’ hazat. 

Ausſtäuben, ein Kleid, kiporozni, 
kiverni a’ port p. o. a’ ruhäbol. 

Yudftäupen, veszszövel megverni, 
megveszszözni; aud der Stadt 
peitfhen, meg- v. kiseprözui p. 0. 
a’ värosbul a’ gonosztevöt. 


u 


Außftellen 


Außftallen , az istäallobol kirezetni. 

YAudftampfen, kitapodni, kinyom- 
tatni a’ gabonät, kisulykolni. 

Auaftand , der , kiun levö adössäg. 

Ausſtatten, kihäzasitni',p. o. a fiät, 
'a’ leänyät; ft. verheiratben „ ferj- 
hez adni ; trop. mit etwa verſe— 
ben ‚ felkeszitni , felruhäzni, meg- 
ajändekozui , felekesitni "valamı- 
vel , daher audgeitattet , felkeszi- 
teit, felkeszitve ; felruhäzott, 
felruhäzva, felekesitve, 's a’ t. 
Ausftattung , die, einer Tochter , 
kihazasitäs, ferjhez adas ; 
Heirathsgut, menvaszszonyi a- 
jändek t. i. a’ szülek reszerol. 

Ausſtechen, 3.B. Erde, kapaval v. 
asoval kivägni, felvagni , kiäsni 
p- 0. gyepet; ein Bild außitedhen , 
kiszurkälni, kepet, musträt p. 0. 

"tövel 5 Biguren_in Metal außfie: 
den, kimetszeni p. 0. a’ kepet 
rezre, mint a’ rezmeiszö — ki- 
metszeni atzelra prtsetayomöt ; 
einen Edelſtein ausſtechen, kikö- 
szörülni, kimetszeni a’ draga kö- 
vet; ft. audtrinfen einen Becher . 
kihajtani, kiinni , kiürstni ; trop- 
jemanden bey einem außitechen , 
eleibe vagni valakinek valakinel; 
ben einem Amte jemanden außite: 
den, kivagni a’ hivatalbol , mäs 
elött elkapni a’ hivatalt: Ausſte— 
dung ‚ die, kiszuräs , kiäsas , ki- 
metszes 

Yuöiteden ‚3. B. eine Fahne, kiten- 
ni, kidugni, kifüggeszteni , fel- 
szurni p. 0. a’ zaszlöt; durd etwa 
bezeichnen ‚kikarozni, kipetzezni, 
kimerni: Ausftedung , die ‚,kifüg- 
gesztes , kipetzdzes. 

Ausſtehen, kinnallani , ausſtehende 
Edulden, kinn levö adössägok ; 
Lehrjahre audftehen, inasi eszten- 
deit kitölteni ; ft. leiden , szenved- 
ni , kiällani, Gefahren audfteben „ 
veszedelmekkel küszködni ,„ v. 
küzdeni , eine Krankheit ausſte— 
ben, betegsegben szenvedni. 

Yusftehlen, 3.8. dad Haus, kirab- 
lani p. o.a’ häzat. 

Ausfteigen ‚kiszällani, kimenni, ki- 
jönni p. o. a’ hajoböl; au dem 
Wagen audfteigen , leszällani , ki- 
les: a’ kotsiböl v. kihägni : 
Audfteigung , die, kiszälläs, le 
sz,alläs, 

Yuöftellen, kitenni p. o. valamiı 


Audfterben 


mäsok eleibe , nezesre ’s a’t. Wa: 
den auäftellen , oltalom örizeteket 
es öröket kiällitni, elhelyhetni ; 
Preid geben 3. B. der Beſchim⸗ 
pfung, kitenni p. o. gyaläzatra, 
nevetsegre valakit ; tadeln, hibat 
v. kiretni valot talalni valakiben , 
nem hagyni helyben , kärhoztatni 
valamit valakiben; einen Wechſel 
audftelen, adni vältöt v. välto- 
levelet magära, a’ maga nevere, 
auffbieben,, elhalasztani : Aus 
ftelung ‚, die, dar Waaren, kira- 
kasa az eladö portckänak ; eined 
Sehler3 , hibanak felfedezese , 
hibakivetö, kivetni valo ; der Pos 
fien , kiallitäsa az oltalomörizet- 
nek ’s a’ t. eined Wechfeld, välto- 
adas ; ft. Aufſchiebung, elhalasz- 
täs: Ausſteller, der , 3. B. eined 
Wechſels, valtoado. 

Ausſterben, kihalni ; durch den Tod 
aufhören, 3. B. wie eine Samilie, 
elhalni, meghalni. 

Ausſteuer, die, menyaszszonyiajan- 
dek, kihäzasitäs, kihäzasitäsra 
tett költseg : Audfteuern , kihäza- 
sitni, Ausſteuerung die, kihäza- 
sitas. 

Ausftifen , kivarrni , kihimezni. 
Auöftohern , die Zähne , kipiszkalni 
a’ fogait p. o. fogvajoval. 
Yusitobern , kikurkäszui, felkeres- 
grlni. 


Ausſteren, felkutatni , felhajhäszni. 


Ansftopfen, mit Redern , megtölte- 
ni; Vogel ausftopfen , kitömni a’ 
madarat v. a’ madärbört, daher 
ausgeftopft, kitömött; ſich aus⸗ 
ftepfen 3. B. mit Epeifen , tele- 
tömni v. teleenni magät : Ausſto⸗ 
pfung, kitönes. 


Austtoßen ‚szurni , kitaszitni: aud 


der Geſellſchaft ausſtoßen, kivetni 
a’ tärsasagböl v. kirekeszteni ; ein 
Auge ausſtoßen, kiütni valakinek 
a’ szemet; Seufzer ausſtoßen, 
kiszalasztani , sohajtani ; ein Ge: 
ihren audftoßen ‚ felsikoltani, el- 
kiältani magät ; Drohungen, fe- 
nyegetözni : Audftoßung die ‚ ki- 
üzes. 

Ausſtrahlen, sugärozni. 


Ausſtrecken, kinyujtani , kiterjesz- 
teni: fih ausſtrecken, b. i. aus⸗ 
dehnen, nyüjtözni , kinyujtözni, 
fi im Sraje ausjtreden , a’ fübe 
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leheveredni. Audftredung ‚, die, 
kınyüjtäs, kiterjesztes. 

Ausjtreichen , köborolni, szellyel- 
köborolni ; glatt ftreiden , 3. B. 
Wäſche, kisimogatni, kihuzogat- 
nis; Furchen gut auditreidhen , jol 
kihordani a’ barazdät ; etwas Ge— 
ſchriebenes, ki- v. letörleni, ki- 
v.lehuzni p. o. az irott sort 's a’ t. 
loben , nagyon ditserni, magasz- 
talni ; die Fugen in der Dauer 
audftreichen, bekenni , bemäzolni : 
Ausftreihung ‚ die , köborläs ; ki- 
törles,, ki-v. lehuzäs; magaszta- 
las , felditseres. 

Ausſtreifen, szellyel järni, por- 
tyaszni: Bohnen audftreifen , fosz- 
tani, fejteni, kifejteni a’ hüre- 
Iyeböl: Außftreifung , bie, por- 
tyaszäüs. 

Ausſtreuen, den Samen , kiszörni , 
elszorni , elhinteni, elterjeszteni. 

Ausſtricken, vegezni a’ kötest , meg- 
szünni kötni p. o. harisnyät. 

Ausftromen , kifolyni, kiönteni 5 
ausſtrömen maden , b. i. reichlid) 
verbreiten, elärasztani. 

Ausftudiren , kigondolni , kieszmel- 
ni, gondolkozäs ältal kitalalni’; 
völlig erlernen, ki- v. megtanulni; 
jemanden audftudieren , kiesmerni 
valakit; fein Studieren endigen, 
vegerni tanuläsät, kitanulni az 
oskolät. 

Ausſtückeln, feldarabolni. 

Ausſtürmen, kidühösködni magät, 
letsillapodni. 

Yusfturzen , auß einem Orte, vala- 
honnan kirohannı ; ein Waffer 
ausſchütten, kiboritni, kiönteni 5 
ausdleeren, 3. B. ein Glas, fel- 
hajtani eskiüritni p. 0. a’ poharat: 
Ausiturz , der, des Beinded, ki- 
ütes, kirohanäs , kirontäs p. 0.42 
ellenseg kirohanaäsa. 

Ausſuchen, kikeresni , kivalasztani, 
kivalogatni p. o. a’ jarät, daher 
ausgeſucht, kivalasztott , kikere- 
sett ; ft. durchſuchen 3. B, dad ganz 
ze Haus, kikutatni , megmotozni, 
mindenütt öszvekeresni. 

YAusfündigen, kibünhödni magät. 

Austäfeln, 3. B. ein Zimmer , ki» 
deszkäzni p. o. a’ szoba falait 
belöl , megdeszkäzni. A 

YAuständeln , megszünni gyerme«- 
keskedni. 

Audtagen , alkonyodni, 


9% Audtanzen 

Audtanzen, vegig täntzolni, elve- 
gezni a’ täntzot, 

Ausdtapezieren , ein Zimmer mit 
Tapeten, a’ szohafalait falbelles- 
sel bevonni , szönyezgel bevonni 

‚ a’ häzföldjet: Austaprzierung , 
‚die, falbellessel v. szönyeggel 
beronas. 

Austaſten, mindenütt megtapogatni. 

Austaumeln, kitäntorogni, tänto- 

„rogva kimenni. | 

Austauſchen, tserélni, kitserélni, 

eltserélni, egymassal feltserelni : 
Austauſchen, dad , der Austauſch, 
el- fel- v. kitsereles. 

Australien, Auszträlia. 

Aufter, die, Seemuſchel ‚osztrea, 

‚ osztreatsiga , ennivalö tsiga , Au⸗ 

ſterbank, die , Auftergrund, der , 
osztreatanya : Auſterdieb, der, 
‚tsigäsz verläbu ; Aufternfang, ber, 

" Osztreafogäs : Auſterreich , adj. 

“ bötsigatermö, osztreatermö : Aus 
fterfchale, die, osztreahejj : Aufter: 
ftein ‚ teigakö6. 

Yustheilen, el- v. kiosztani, 3. B. 
ald Gefchhent , elosztogatni , ajän- 
dekba kiosztani ; Vermweife aus— 

“ theilen , dorgälozni , pirongatoz- 

ni; daß heil. Abendinahl austheis 
len, ur vatsoräjät osztani: Auss 

theilung, die, el- v. kiosztäs, 
osztogatäs : Außtheiler , der, osz- 
to , kioszto , kiosztozato. 

Austhun, herausnehmen, kivenni 
valamiböl, oder herausſchütten, 
'kitölteni , kiönteni ; ft. außzichen , 
levetni a’ ruhät'‘, fid) audthun . le- 
vetkezni ; auslöfhen eloltani p. 
o. a’ gyertyät; leröni, az adös- 
sagot. 

Yusdtiefen , melyre äsni, kiäsni. 

Austilgen, etwad , kiirtani, eltör- 


leni, kiveszteni; etwas Geſchrie— 


bened® kitörleni: 
die, kiirtäs. 
Austoben, kidühösködni magät, 
megtsillapodni, megszünni. 
Austräger, der, szöhordö, szoki- 
hordo: Audtrag, der, valamelly 
dolognak törvenyes elvegzödese, 
eldülese : Austragen, kivinni, ki- 
hordani; trop. auüsſchwatzen, ki- 
vinni a’ szöt, kibeszellni valamit, 
elhirlelui ; einen ausſchwätzen d. i. 
nachtheilige Reden von ihm ver: 
breiten, valakit roszsz hirbe ke- 
verni ; betragen , an Manß , Zahlı 


Austilgung, 


Austritt 


tenni mindöszvre, p. o. szämära, 
v. nehezsegere nezve, mie. viel 
tragt ed aus? mennyire megy 
mindöszve f ed trägt nur einige 
Gulden aud, tsak egynehäny fo- 
rintra megy; es tragt nicht viel 
aud, nem sokat tesz, nem sokra 
megy; audgleiden, 3. B. eine Sa’ 
de, vegre hajtani, eliutezni, el- 
dütni a’ dolgot: Austragung, bie, 
kivives;szokihordäs : Audtraglid, 
»adj. jol fizetö, zsiros, velös p.0. 
hivatal,, szolgülat. 
Austrauer, Die, gyäszlevetes : Aus⸗ 
trauern, vegig gyäszolni, vegezui 
a’ gyaszoläst, letenni a’ gyäszt, 
kivetkezni a’ gyäszbol. \ 
Austreiben, kihajtani, kiüzni; ben 
Schweiß audtreiben, erörel izzasz- 
tani; audtreibende Mittel, kihaj- 
to szerek : Austreibung, die . ki- 
izes, kihajtäs: Audtreiber , ber, 
kihajto, päsztor. 
YAudtrennen, etwas, kifejteni, fel- 
fejteni ; fi auötrennen, kifesleni. 


Austreten, kitapodni , kinyomtatni 
p. 0. a’ gabonät; Trauben , a’ sz0- 
löt kinyomni , kitaposni; Schuhe 
audtreten, felrenyomni p. ©. a’ 
tsizma v. tzipellö sarkät, kijär- 
ni, bennejärässal kibörvitni a’ sa- 
rukat ; die Kinderſchuhe austreten, 
a’ evermeki korböl kikelni ; den 
Speichel audtreten , eltaposni, el- 

- tapodniz; ein brennenbed Papier 
audtreten , rätapodva eloltani: 
mit fih den Ruß zum Gehen auf: 
heben, lépni, emelwi a’ läbät a’ 
järäsra ; von Soldaten, kiällani, 

kilepni p. o. a’ sorbol; flüchtig 
werden, elszökni ,odahagyni, el- 
hagyni a’ katonasägot ; aus feinen 
Grenzen treten, 3. B. wie dad 
Waſſer, kiönteni , kiaradni , mint 
a’ folyoviz; der Maitdarm tritt 
aud, a’ vegbelkij6 , kidudorodik, 
lejö a’ bele ; die Galle tritt aus, 
az epe kiönt: Austretung, bie, 
Flucht, elszökes; der Frucht, ki- 
tapodäs, kinyomtatäs ; der Schu⸗ 
be , felre nyomäs; des Speichels, 
eltapodäs ; ded Wallerd , kiöntes, 
kiäradas ; des Maftdarmd, kidu- 
dorodas. 


Austriefen, kiszivarogni,kitsepegni. 


Audtrinten, kiinni, kiüritni. 
YAudtritt, der, kilepes, kimenes ; 


trop. 


YAudtrodnen 


trop. der Außdtritt aud bem Leben. 
elköltözes az eletböl, meghalaäs. 

Yustrodnen, ki- v. megszäritni; 
Morälte audtrodnen, a’ motsäro- 
kat kiszarasztani ; ein Glas aus⸗ 
trodnen mit einem Tuche, kitör- 
leni; vollig troden werden ‚- ki- 
szäradni, kiapadni, daher , au: 

etrodret, kiszäradt , elszaradt, 

i- vr. elaszott : Außtrodnung, bie, 
kiszaraztäs, kiszäritäs, megszä- 
raztäs ; dad Trockenwerden, ki- 
v. elszäradäs. 

Yuströpfeln, kitseperegni, kitse- 
pegni; audtröpfeln laffen, kitse- 
pegetni. 

Austrommeln , kidobolni. 

Austrompeten , kitrombitälni. 

Austünchen, kifejeritni, kimeszelni. 

Yustunfen, kimärtogatni. 

Austuſchen, tussal kifesteni a’rajzot. 

Ausuben, gyakorlani p.o. a’ meg- 
tanıılt mesterseget; bie Heilkunft 
ausüben, gyögyitni; ft. verrich⸗ 
ten, tenni,tselekedni, tellyesit- 
ni, Rabe audüben, boszszut äl- 
lani : Ausübung ‚ bie , gyakorläs ; 
bed Geſetzes, tellyesites , veghez- 
vitel, betöltes ; in Ausübung brin: 
gen, gyakorlani , tellyesitni , be- 
tölteni. 

Auswachſen, kinöni a’ formajabol ; 
zur völligen Größe wachſen, ege- 
szen meguöni , daher auſsgewachſen 
3. B. Menſch, megnött, meglett 
p. ©. ember ; aufhoren zu wachen, 
megszünni a'növestöl, nem nöni 
töbhe. 

Auswägen, kimerni font szaämra , 
megmerni: Auswagung, bie ‚ ki- 
v. megmeres t. i. fontal. 

Yudwahl, die , valasztäs, kivalasz- 
täs, eine Audmwahl treffen, kiva- 
lasztani; kivalogatott, jö, p. 0. 
a’ könyvek ; ohne Auswahl , ele- 


gyest. 

Auswählen, valasztani, välogatni, 
kivalogatni ; du fannft auswaͤhlen, 
valaszthatsz , valogathatsz benne. 

Auswandern , kiköltözni : Auswan⸗ 
derung, kiköltözes. 

Audwärmen , 3. B. dad Bett, jol 
megmelegitni; fih auswärmen , 
jöl megmelegedni. 

Auswarten , vegig varni. 

nes. ‚ adj. külso, külsöorsza- 
gi, külföldi; adv. kiun, külso 
Orszägon. 
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Audwärtd, adv. kifeld; aubwaͤrts 
ehren, kifel& forditni; ft. an eis 
nem andern Orte, mäsutt, kinn, 
auswaärts fpeifen, mäsutt ebedel- 
ni v. vatsorälni. 

Auswäffern, 3. B. den Stockfiſch, 
a’ sohöl kiäztatni. 

Andwalten, kallöozni, gyärtatni, 
vanyolni, ; 

Auswalzen, hengerrel kizuzni. 

Auswaſchen, ki- v. megmosni ; auf: 
horen zu wafıhen , vegezui a’ mo- 
säst, kimosni : Auswaſchung, bie, 
kimosäs. 

Auswechſeln, el- v. feltserelni, ki- 
vältani a’ foylyokat, felvaältani 
a’ penzt.. 

Auswechſe lung die, eltserélés, fel- 
v. kitsereles, el- v. felvältäs: 
Auswechſe lungsvertrag, der, fog- 
lyok kitserelese eränt tett alku 
v. egyezes. 

Ausweg, der, nyiläs, kimenetel, 
kijaräs, üt möd, eszköz a’ ki- 
menekedesre ‚res ; einen Ausweg 
finden, kimenekedö utra v. möd- 
ra talälni, rest lelni. 

Auswehen, elfüjni ; durchwehen, ke- 
resztül järni-mint a’ szel valamit. 

Ausweichen, kiterni az utböl, el- 
terni;s dem Feinde audweiden , 
kikerülni az ellenseget ; einem 
Diebe ausweichen , elhajtani, el- 
kapni magät a’szüräs, vagäs elöl 
felre kapni magät ; trop. vermei⸗ 
den , kerülni, elkerülni, kike- 
rülni 'p. o. az ütközetet ; Aus—⸗ 
flüchte fuhen, kerülgetni, elmel- 
lözni valamit t. i. keszakartva 5 
nachgeben ‚, engedni,, felrevonuülni, 
felrehajlani , mint a’ homok. Aus⸗ 
weichung ‚, die, ki- v. elteres p. 0. 
az utböl ; Bermeidung / elkerüles, 
kikerüles, 

Ausweiden, die Eingeweide hexaus⸗ 
nehmen, a'bélit kivetni; eine Wiefe 
ausweiden, d. i. vom Viche abwei⸗ 
ben laifen, ellegeltetni. 

Ausweinen, kisirni ; fih ausweinen, 
kisirni magät, eleget sirni. 

Ausweiſen, aus einem Orte weifen, 
kiigazitni valahonnan ; ah J 
meg- v. kimutatui; ſich auswelſen, 
ki-v. megtetszeni; d.i. ſich legi⸗ 
timiren , szemelyet v. ki letet 
meghitelesitni , megbizonyitni : 
Ausweiſung, bie, dad Darthun 
ki- r. — — ‚ megbizonyi« - 


Audmeißen 


tas; daß Zeugniß, hizonysäg ; 
Ausweiſen der Bricfe, a’ mint a’ 
levelek bizenyitjäak. 

Auswe ißen, kimeszelni , be- v. meg- 
meszelni, kifejeritni: Auswei— 
fung, bie, be- v. kimeszeles, 
kife,erites. 

Ausweiten, kitägitni, kiböritni. 

Yudwendig , adj. kulsö, külseje v. 
külsöo resze valaminek, szine: 
adv. von außen, kirül, kivülröl ; 
trop. einen in — und auswendig 
kennen, valakit tetejetöl fogva 
talpig esmerni v. kiviil belöl es- 
merni ; aus dem Gedächtniße, 
könyvnelkül; auöwendig berfagen, 
künyvnelkül elmondani ; Andwen: 
dig lernen , dad , könyvnelkül ta- 

 nmuläs. 

Auiwerden, vegenek ‚lenni, veg- 
aödni , elvegzödni. 

Auswerfen, nad außen werfen, 3. B. 
wie Pferde, kihänyni p.o. a’ la- 
bait , mint a' lo; im Spiele, Wür: 
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feln auswerfen , elöl vetni ,elebb 


vetni, kezdeni a’ vetest,p.o. a’ 
kotzkajätekban ; ein Auge aus— 
werfen, kiütni, kihajitni a’ sze- 
met; Geld audwerfen unter das 
Wolf, penzt hänyni a’ nep köze;, 
Netze audwerfen, hälst vetni; ft. 
aushuſten, kivetni, kiköpni 5 trop. 
Feuer audmwerfen wie ein- feuer: 
fpeyender Berg, okädni, p. o. 
tüzet, tüzes hamut, mint a’ tiz- 
okädo hegy ; die Arıne auswer— 
fen, hanyni, vetni p.o. a’ kar- 
jait ; audfegen, 3. B. einen Gebalt, 
rendelni p. o. a’ fizetest valakinek, 
meghatärozni a fizeteset: 

Auswetzen, kiköszörülni. 

Au wickeln, kifejteni, kigönevöl- 
getni, kibontani; ein Kind aus: 
wideln, a’ kis gyermeket kipo- 
lalniz; fib audwideln, magät ki- 
fejtegetui, kiszabaditni: Auswi— 
ckelung, die, kifejter, 

Audmwiegen, ©. Audwäzen. 

YAuswindeln, 3. B. ein Kind, ki- 
polälni a’ kisdedet. 

Audwinden, Wäfhe , kifatsarni, 
p- 0. a’ vizes ruhät; ein Gewehr 
aus den Hanbden auswinden, kite- 
kerni valaki kezehöl a’ puskät. 

YAuswintern , kiteleltetni : Auswin— 
terung , die, kiteleltetes. 

Auswirken, durch Bemühungen ers 
langen, kiuyerni , kidolgozui, 


Außzäplen 


kimnnkalni, kieszközleni ; trop. 
den Teig auswirken, d. i. dunchat⸗ 
beiten, jel ki-v. megdagasztani; 
wie ben Webern ein Gewebe aud: 
wirfen, kiszöni, egeszen meg- 
szöni; feine Kraft vollig äußern, 
wie ben Arznenen , kimutatni v. 
kiadni erejet,, die Arzney hat and 
gewirkt, jol dolgezott az orvos- 

,» sag, egeszen kiadta ar erejet: 
Auswirkung , die, kimunkaläs, 
ki- v. meguyeres ; megdagasztas. 

Auswiſchen, eltörleni ,letörleni va- 
lamit; durch Wifchen reinigen, 
megtörleni valamit, Gefäße mit 
dem Schwamme audmwifden, az 
edenyeket spongyiäval megtöröl- 
getniz; das Gefchriebene audmwi’ 
den, ki- v, letörleni az iräst: 
ſchnell entkommen, elillantani , 
elszükni. 


Auswittern, durch ben Gerud ent 


decken, felszaglälni;. durd Wit: 
terung aufgelofet werden; z. B. 
wie Erze, elmärlani, mint az er- 
tzck , megemesztödni ; wenn fie 
von vorzügliden Theilen beraubt 
werden, elmärlasztani, megemrsz- 
teni, elmällani, elporhulni. 

Auswölben, kibolthajtäsolni, be- 
boltozni. 

Auswuchs, der, kinöves, nörds, 
pup. gümo , fattyuäg. 

Auswühlen, kiturni. 

Auswürfeln, kotzkän kijätszani, 
elkotzkazni. 

Answüthen, megazıınni dühösködni. 

Ausmwurf , der, kihänyäs , kivetes; 
des Speicheld , kiköpen ; des Blu 
tes, verköpes; was ausgeworſen 
ift, z. B. der Speichel, a’ mit 
valaki kiköp; kivet, pök, köp, 
nyal, turha ; was als ſchlecht umd 
unbrambbar verworfen wird s“ 
predek, salak, allyassa valamı- 
nek, allyz; ein Auswurf der 
Menfhheit , sepreje az emberi 
nemzetnek. 

Auswurzeln, 3. B. Bäume, gyökr- 
restöl kiszakasztani, kiszaggatni, 
kiforditni, kitekerni ; trop. Uebel, 
Laiter audwurzeln, kiirtamı. 

Auszacken, 3. B. den Taffet, kitsip- 
kezni a’ szelet. 

Auszablen, kifizetni: Auszahler 
ber, Sizetö: Auszahlung, bie. 
kifizetes. 

Auszahlen, kiszamlälni, szämlälva 


Auszahnen 


v. olvasva adni el; Audʒaͤhlung, 
bie, kiszamläläs. 

Auszahnen, 3. B. daB Kind hat fhon 
ausgezahnt, minden foga kinött 


mär, 

Yuszähneln, in Geftalt kleiner Zäh: 
ne ausfhneiden, kitsipkezui a’ 
saelet, tsipkesen kivagdalni. 

Auszaäunen, bekeritni sövennyel, 
keretessel elrekeszteni. 

Auszanten, valakit kemenyen meg- 
piroygatni , lemotskolni. 

Ausjapfen, z. B. Wein, tsapolni, 
kitsapolni p. 0. bort, sert, a’ 
hordobol. 

Audsaufen , 3. B. die Haare , kitep- 
ni p.o. a’hajät valakinek. 

Aussehen, audtrinten, kiinni; auf? 
beren zu zechen, veget vetni a’ 
sok ivasnak. 

Ausjehnten , oder Audzehenten z. B. 
bie Yeder , megtizedelni, megdez- 
mälni, kivenni a’ tizedet. 

Yuszchren, einen, kielni valakit 
mindeneböl ; ber Kräfte berauben, 
kiszivai az erejet; durd Hunger, 
elerötlenitni ; durch Gram, el- 
epeszteni ; burd Krankheit , elso- 
vanyitni ; audzehrende Krankheit, 


hervasztö nyavalya, szäaraz be- 


ent daber außgegebrt werben, 

+8. von Krankheit elhervadni, 
elszäradni, elaszui; vor Gram, 
elepedni, p. o. a’ bü miatt; er 
zehrt auß, elhervrad, elszarad, 
elfogy; er härmt fih ab, epeszti 
magät: Auszehrung, die, Ent: 
fröftung, elerötlenedes ; Schwind⸗ 
ſucht, herradozäs, szäraz nya- 
valya v. betegseg: Auszehrend, 
adj. emesztö , fogyaszto. 
Sjeihnen , megkülömböztetnit. i. 
mäsok felett ; kijegyezui, meg- 
jegyezni; vollitändig zeichnen , 
elregezni a’ rajzot, egeszen ki- 
rajzolni; ſich auszeichnen, meg- 
külömböztetni magät, kimutatni 
magät: YAuszeihnun ‚ die, ki- 
v.megjegyzes; einer Berton, meg- 
külömböztetes , megkülömbözte- 
tö tisztelet. 

Insjerren, kitepni, kiszaggatni , 
szellyelhüzni. . 

Ausziehen, kihuzni, kivonni ; Pflan⸗ 
sen aud der Erde, kiszaggatni, 
kitfpni a’ dudvaät a’ földböl; et: 
was mit der Wurzel ausziehen, 
Yalamit 'gyökerestöl kiszakaszta- 
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ni; einen Zahn, Degen, Waſſer 
audziehen, valaki fogat, a’ kard- 
jJät, vizet a’ kutböl kihuzni ; den 
Rod, Schuhe audzichen , levetni 
a’ köntöset ‚tsizmäjät; ſich, levet- 
kezni, levetkezödni; einem Anz 
bern, lehüzni a’ mäs sarujät, 
tsizmäjät; Kräfte aus Pflanzen 
audziehen, a’ füvek, v. pläntäk 
erejet v. nedvet kivenni., kihuzni, 
kivonni; ein Bud, eine Schrift 
ausziehen, valamelly iräsnak , 
könyvnek a’ foglalatjät röviden 
kivonni, summaäba foglalni, sum- 
mäsan elöadni ; ft. auddehnen, 
kinyujtani, nyüjtani t. i. hosz- 
szura ; fid) etiwad audziehen, d. i. 
eine Audnahıne machen, kikötni 
magänak valamit, p. o.az alku- 
ban; ft. aushöhlen , kivölgyelni , 

.o. a’ donga tsin,ät; mit ſeyn, 
. i. einen Ort verlaffen, el- v. 
kiköltözni, mäshova menni lak- 
ni; aud dem Haufe audzieben,, 
kiköltözni a’ häzbol ; wie die Sol: 
baten aud ber Stadt, pompaäval 
kimenni, mint a’, katonak a’ vä- 
rosböl: Außziehen, dad , Auszie⸗ 
bung, ber Pflanzen, kihuzäs, ki- 
vonass ber Kleider, levetes, le- 
vetkezes; aus einem Orte, ki- 
költözes, kimenes, 

Audzieren , felekesitni, Ar re 

Auszimmern, kibärdolni, kifäragni. 

Auszirkeln, kitzirkalmozni, tzir- 
kalommal kimerni; trop. genau 
abmefjen erwägen, jöl megmerni, 
kimeregetni, megfontolni. 

Ausziſchen, kipiszszegetni , pisz- 
szegetve kitsufolui: Auszifhung, 
die, kipiszegetes. 

Audzürnen, megszüuni haragudni; 
er ‚hat auögezurnt, kiharagudta 
magät, nem haragszik mar. 

Auszug , der, audeinem Drte, ki- 
ments, kimenetel , elmenetel va- 
lahonnan ; um anderswo zu wohz 
nen, kiköltözes , elköltözes mäs- 

hovä, kitakarodäas; in ber Lot— 
terie, hüzäs; einer Rechnung, 
summäs elöadäsa valaminek, ki- 
vonäsa, a’szäamvet‘s summäs ki- 
iräsa; aud einem Bude, rövid 
kivonäs, p. o. valamelly könyv- 
böl, summäzat, valaminek ki- 
vont summäja ; aud Pflanzen (Ex- 
tract) kivont, v. kinyomatt leve 
a’ pläntänak; — dad Vorzüg⸗ 


100 Audzgupfen 


lichſte feiner Art, java, veleje, 
lelke valaminek: Auszugsweife , 
adv. in Auszügen, summäzva, 
kivonäsonkent, summaänkent. 

Auszupfen, kitepni , kiszaggatni. 

YAuthenticität, die, ſ. Yechtbeit. 

Yutomat , der , Selbfibeweger , moz- 
gömir, Öönmozgato. 

Autonomie , die , Selbitgefetgebung, 
Öntörvenyszabas , önnöntörreny- 
tartäs, Autonomie de3 Willens, 
önnöntörvenyteves. 

Autor , der , szerzö „ könyvszerzö. 

Autorität, die, tekintet. 

Aumweb! oh jaj!jaj , jaj ! 

Avanziren oder Avanßiren, m. f. 
elömenni , feljebb menni p.o. a’ 
tisztsegben. 

Avantage , die, (olv. arantazs), ha- 
szon , elömenetel. 

Avantgarde , die ‚d. i. VBortrab, elo- 
sereg „ elöljäro sereg. 

Avanrurier, der, (alv. arantürie) 


tsudafi, remseg hajhaszo ; minden 


viszontagsägokat probält ember. 


Badenbart 
Ave Maria , angyali köszöntes; id- 


vezlet. 

Avertifiement, das, (olv. avertisz- 
män) tudoösitäs , hiradas. 

Avis, Aviſo, tudositäs : Avisbrief, 
Aviſobrief, der , tudösito level: 
Avifiren , tudösitni t. i. levelaltal. 


Avifta (a’ kereskedöknel) mindjart 
elsö elömutatäsära , t. i. a valtö- 
levelnek ;a’ muzsikäban , Aviſta⸗ 
fpislen, fingen , elsö lätäsra jät- 
szani v. enekelni a’ kotäböl. 

Are , f. Achſe. 

Ariom , dad, nyilvänsäg, nyilvän- 
valösäg , szembetünd igazsäg. 
Art, die, fejsze , szekertze, bard, 
ätsbärd : Artblatt, dad, d. i. ber 
breite Iheil mit der Schneide , @’ 
fejsze lapja ; Arthelm , der. d.i. 
der hintere Theil , fejszefok ; Art: 
ftiel, der, fejszenycl, szekertze- 

nvel. 
3 (Asung) die, Lodfpeife, tsaloetek. 

Azur , Azurjtein , der , lazurko. 


DB. 


Baar ober Bar, 3. B. Geld, kesz 
penz , baar bezahlen , Kesz penzel 
fizetni; gegen baare Bezablung ı 
kesz penzert; baar hinterlaſſen, 
kesz penzben hagyni maga utan; 
bir empfangen, kesz penzben 
venni fel: trop. Alles fur baare 
Münze nehmen , d. i. unbefonnen 

lauben, bolondjäba mindent el- 
inni v. mindennek hitelt adni. 
Baarfchaft , die, kesz penz. 

Babbeln , ſchwatzen petyegni, tsa- 
tsogni, babbelhaft, adj. ge ſchwa⸗ 
tzig, petyegö,tsatsogo. 

Bachanal ’ das ’ ivonap 2 Bachantin J 
die , d. i. eine Frauensperſon, die 
dad Bachus-Feſt fenert, bakos- 
kodö aszszony v.leäny : Bachus, 
der Gott des Weined, Bachus, 
Bakos : Bachus-Feſt, dad, Bakos 
innepe : Bachus-Knecht, der. bor- 

Ba ‚der, pl.die® 
sach , der, pl. die Bäche , patak ; ein 
Badlein, en Be 

Babe , die , dad Weibiben der wilden 
Schweine, vad disznd ‚„emse: Bar 
ber, der, d.i. Keiler, vad kan, 
kan vad diszoo. 

Bahfilh. der, patakkal , patakbeli 
v. folyövizı hal: Bachforelle, die, 


piszträng : Bachkrebs, ber , patak- 
belirak: Bachreich, adj. reich an 
Baben, patakokkal bövelkedo : 
Baͤchſtelze, die, ein Vogel, fejer 
billegetö „ barazda billegeto : 
Bachwaſſer, dad, patakviz, fo- 
Ivoviz: Bachweide, die, szivros 
füz, rekettye v. kenderfüz , kortz' 
VPSZSZD. 

Back, dad, der vordere inwendig 
Theil eined Schiffes, a’ hajo ele- 
jeuek belsö resze: Backbord, der 
d. i. die linfe Seite des Schiffes 
a’ hajonak fele. 

Bade, die, oder ber Baden, ortza 
artz, pofa. 

Baden , 3. B. Brod im Ofen , sütni 
p. 0. kenyeret, lepenyt; etwa 
im Fett baden, 3. B. Fıifibe , ran 
tani, megräntanı ‚v. kisütni zsıı 
ban , vajban ; ——* Kalbsfüß 
räntott borjulab ; durch Feu— 
trodnen. 3. B Steine ‚ teglü 
egetni; ©. Brennen. Obit badcı 
db. i.dorren, gyümöltsöt aszalnı 
in der Reine baden, 3. B. Yubı 
ben, läabasban sütni , p. 0. tsırk« 

Barfenbart , der, huntzfutkaszakal 
Badenbein, dad, ortza v. pol 
tsout : Badengrube , die, dımi 


Bäder 
bad Badengrübchen , artzhorpa- 


das, belyukadas az ortzan p.o. 
neveteskor: Badenfdylag oder Ba: 
denftreih, der, pofontsapäs, ar- 
tzultsapas; einem Badenftreich 
geben, pofontsapni, pofonvägni 
valakit: Badfenzahn , der, zäpfog ; 
Backſiſch, der, sütni v, rantani 
valo hal : Badfform ‚die, verfcie: 
denes Backwerk darinn zu baden, 
sütöforma p. o. tepszi: Badgeld, 
dad, sütes dijja: Badgerärh, dad, 
sütö szerek , v. eszközök: Bad: 
haus, dad, sütöhäz , kenyersütö 
haz, sütö : Badmehl , dad, sütni- 
valo liszt: Badofen, der, ke- 
nyersütö kementze, sütökemen- 
tze: Badpfanne, die, vastepszi: 
Backſchaufel, die, bevetö,lapät: 
Baditein , der, Ziegelftein , tegla, 
egetett tegla; Baditeine maden , 
teglät vetni: Baditube, die , sü- 

‚ töohaz: Badtrog , der , sütöteknö, 
dagasztöteknö: Badtrogäfharre, 
die ‚teknövakaro : Backwerk, dad, 
sütemeny. 

Bäder, der , kenyersütö,, pek: 
Büderbrodb , dad, pekkenyer: 
Bäderburfh, der, Baͤckergeſell 
oder junge , peklegeny : Bäderen, 
bie, sütö, t.i. hely, häz, süto- 
kementze ; d. i. dad Handwerk 
ſelbſt, kenyersütes, kenyersütö 
mestersäg ; Bädergewerf, das, 
di. die Innung, der fämmtlichen 
Meifter eines Orted, kenyersütö 
tzeh: Bäderbandwerf, dad, pek 
mesterseg : Bäderkorb , der , pek 
kosar: Bäderinn, die, kenyer- 
sütöne ,„ kenyersütlö aszszony : 
DBaderiunge , der, pek inas, ke- 
nyersütö inas; Bäderzunft , die, 
©. ob. Innung. 

Bad, dad, pl. Bader ‚ ferdö, fördö: 
feredö: ein heiße Bad, heves 
v. forrö6 meleg ferdö, dad Bad 
marmen, melegitni a’ ferdöt:trop. 
einem ein ſchlimmesBad zurichten, 
forröt önteni valaki ala, valaki- 
nek veszedelmere igyekezni ; 
dad Bad audtragen müffen, d. i. 
für Andere büfen müffen, mäs 
vetkeert szenvedni v. lakolni ; daß 
Bad d. i. das mineralifche warme 
offer, melegferdö,, termeszeti 
ferds, ferdöhely: der Gebraud 
des Bades, das Baden felbft , fer- 
des, fördes ; bad Zimmer ‚ wo ge: 
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babet wird, ferdöhäz ; dad Schwitz⸗ 


bad, izzaszto meleg ferd6 ; da3 
lauwarme Bad , lägymeleg ferd6; 
dad falte Bad, hideg ferdö ; ind 
Bad gehen , fördenimenni, fered- 
ni, megferedui, megförödni ; in3 
Bad reifen, ferdöbe ütazni v. 
menn!l. 


Badeanftalt, die, ferdöhely, für- 


döintezet: BaderEur , die, fürdö- 
velvalo eles— Bade⸗Cur brauchen , 
fördövel elni t.i. orvossäg gya- 
nant ; Badefrau , die, fördös asz- 
szony ; ft. Hebamme, bäba : Bade: 
gaft, der, ferdö vendeg : : Bade: 
geld, dad, ferdes dijja: Babdege: 
ſchier, das, ferdö edeny, ferdö- 
kad: Badehaud, dad, ferdöhäz : 
Badehemd, das, ferdöing : Bade: 
feffel, der , ferdöforralö üst: 
Babelleid, dad, ferdöruha: Ba: 
deknecht, der, ferdös inas : Bade: 
magd, die, ferdös szolgälo : Bas 
bemantel ; der , fürdö köpönyeg: 
Babdemeifter, der, ferdös : Bade: 
ort, der, in einem Fluße, ferdö- 
hely a’ folyövizben v. töban ; ein 
Dorf, eine Stadt, ferdö, meleg- 
ferdö: Baber ‚der , ferdökeszito: 
Babderin, die, ferdökeszitö t. i. 
aszszony : Badeſchwamm, ber, 
spongyia: Badeſtube, die, ©. 
Badezimmer: Badewanne, die, 
ferdö v. förd6 käd: Badewarm, ' 
adj. lägy meleg, ferdö melegse- 

ti: Badewafler , dad, ferdöviz: 
Badezeit ‚ die, ferdes ideje : Ba: 
dezimmer ‚dad ‚ ferdö szoba. Ba: 
ben , megföröszteni , fereszteni, 
megfereszteni ; die Heerde im 
Fluße baden, a’nyajat a’ folyo- 
vizben megüsztatni; fid baden, 
förödni, feredni, fördeni: Baz 
den, dad, ferdes. 


Bäffhen, dad, ben den Prebdigern , 


papi nyakravalö. 


Bäffen , bäffzen, wie Hunde, ugat. 


ni, tsahelni. 


Bähen , d. i. erwärmen 3.8. durch 


Umfchläge, melegitni, p. o. a’ 
beteges es fäjdalmas tagot, bo- 
rogatni, p. 0. meleg kötessel ; 
Brodfhnitte am Beuer röften, 
piritni, p. o. a’ kenyeret: Bäh⸗ 
mittel, das, melengetö eszköz , 
p- 0. borogato kötes ; Baͤhung, die, 
meleugetes , borogatäs, p. 0: me- 
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leg kötessel ; ein Bähmittel, bo- 


rogato eszköz. 

Bälgen , ſich, die Haut fahren laſſen, 
elvetni a’ böret, kıbujni a’ böre- 

..böl; die Schlangen bälgen ſich, 
a’ kigyök elvetik a’ böröket ; 
Erbfen die fi leicht bälgen , kön- 
nyen häamlo borsö. 

Bällhen, dad, laptätska ; ein klei⸗ 
ner Ballen, 3.8. Leinwand , kis 
tsomö , kötetetske. 

Bänden , dad , pantlikätska ; eined 
Buches, kötetetske, kis kötet. 
Bändereih, adj viele Bände ent: 
haltend, sok kötetböl ällö, p.o. 

könyv. 2 

Bänderträmer , ©. Bandlrämer. 

Bändig , adj. was fih zähmen läßt, 
z. B. Ihier, szelidithetö ; bandig 
machen, megszeliditni. 

Bändigen , zaͤhmen, szeliditni, meg- 
szeliditni: Begierden bändigen, 
d. i. mäßigen , kivänsägait, indu- 
latoskodäsait zabolazni, merse- 
kelni: Bändiger der, megzabo- 
läzö,, megszeliditö : Bandigung, 
die, der Ihiere, megszelidites ; 
der Begierden, megzaboläzäs. 

Bänkchen bad, padotska. 

Bär, der, ein Raubthier, medre; 
trop. einen Bär anhängen, va- 
lakit elämitni, elhitetni, elbo- 
londitni; der Bär am Himmel, 
göntzöl szekere, güntzülszeker, 
tsillagzat. 2 

Bärbeifig, adj. zaͤnkiſch, mürrifh, 
mord, marakodö ; adv. mordül, 
marakodva. 

Bärenbeißer, ber , eine Art Hunde, 
medvesz kutya; Bärenfang ‚ ber, 
medvefogäs ; medvefogö hely v. 
arok ; Bärenfett , dad, medvehäjj: 
Bärenfuß J der, medvelabfũ 3 Bar 
renhäuter, der, Baulenzer, he- 
nye, henyelö, heverö ; ein feiger 

enſch, felenk,, bätortalan ; ein 
nichtswürdiger Menſch, haszon- 
talan ember: Bärenhaut, bie, 
medvebör; auf ber Bärenhaut 
liegen, b.i. faulenzen, heverni, 
henyelni: Bäreniagd , bie, med- 
veszes,, medve vadäszat : Bären: 
flau, die Pflanze , die wälſche 
Bäre, akänt; Barmurz , Bartſch, 
medre tsapsir, medretalp: Bä— 
renlee „. der, Steinklee , somköro 
löhere : Bärenkoth, ber, medre- 
ganej; Bärenöpriein , das , tzifıu 


. 
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kankalin , medvefül : Bärentappe, 
bie ‚, medvenyom : Bärentaße, die, 

„ medvetalp : Bärentraube, bie, 
fanyal kukojtza; Bärin, bie, 
nösteny medve: Bärlapp, ber, 
korpafü. 

Baͤrme, bie, bie Hefen, seprö ; ber 
Schaum des Bierd, hab, tajtek. 

Bärmüpe, bie, — Bir 
muff, der, medvebör feloöltö t. i. 
kesztyü: Bärmutter , die, Ge: 
bärmutter ‚,anyameh,, meh : Bär: 
mutterentzundung ‚ die , anyameh 
gyuladäsa , mehgyuladaäs. 

Bärtden , dad, szakälotska. 

Bartig , adj. szakällas. 

Bäuerin, die, paraszt aszszony ; 
eine unhöflihe Weiböperfon , pa- 
raszios aszszony. 

Bäuerifh, adj. ländlich, mezei, pa- 
rasztos; unhöflich, grob, paraszt, 
parasztos, paraszthoz illö; adr. 

arasztosan , paraszt mödoeon. 

Baͤuerlich, adj. einem Bauer ange: 
meffen , paraszti, paraszthoz illo; 
adv. paraszt modon. 

PBaumden, bad, fatska. 

Bäumen , baumen,, gerade wie ein 
Baum in die Höhe ſtehen, egye- 
nesen v. merön felfele allani; 
fib Daumen wie Pferbe, agaskodni. 

Bagage, die , (olv. bagäzse) motyc, 
butyor , podgyäsz ; ſchlechtes Ge: 
findel, a’ nep sepreje allya. Ba: 

agepferd, Bagagewagen , Siehe: 
Gerd, Packwagen. 

Bagatelle. S. Kleinigkeit, Poffen. 

Bahn, die, ut, tört ut, jart ut, 
yalog üt , ösveny ; bie Rihtung, 
die man im Denken und Hanbeln 
nimmt, ut, möd, menetel, pälya; 
daber 3. B. Reitbahn , Rennbahn: 
pälya, p.o. lovaglö pälya, fut- 
tato pälya. 

Bahnen, 3. B. ben Weg, utat tör- 
ni v.nyitni, egyengetni , keszit- 
ni, tsinälni, 

Bahre, bie, Todtenbahre, testhordo, 
Szt. Mihäly lorva. 

Bahrtuch, dad, halatti szönyeg. 

Bai, bie, Bay, tengeröböl. 

Baionnet, bad, (xichtiger Banons 
nett von der Stadt Baponne ) 
d.i. Gewehrdolch, paguet, peter- 
kes, gyilok a’ puska vegen. 

Bate, die, hajöütjel, it. revpart- 
jel, intöjel t. i. a’ tengeren v. 

‚mutato, melly a’ hajonak a’ ki. 


Balanze 


köthetesre utat mutat, vagy a’ 
veszedelmes helyet kijeleli. 

Bulanze, die, fonteräny : Balan: 
ziten, fonteränyra lebegni: Ba: 
lanzir-Stange , bie, bille. 

Bald, Comp. balder, Superl. bal: 
digit, adv. majd, rövid idö mul- 
va, nem sokära, tsak hamar, 
mir.djärt; bald darauf, tsak ha- 
mar azutan; fobald ald, mihelyt; 
frühe, ben Zeiten, jükor , koran, 
ijdejen; leicht , fhnell, könnyen, 
hamar ; fait, bennahe; tsaknem, 
szinte, majd; bald — bald, most 
— majd, v. majd — majd, bald 
gludiih , bald unglücklich fenn , 
most szerentses, majdismet sze- 
rentsetlen lenni; bald dieß, bald 
das, majd ezt, majd azt ; bald hier- 
bin, bald dahin, holerre, hol arra; 
bald da, bald bort, hol itt, hol 
amott; bald fo, bald fo, hol’ igy, 
holamugy , majd igy , majd ügy. 

Balbahin, der, menyezet. 

Valdig, adj. minel elebb valo, ha- 
mar valo; eine baldige Wieder: 
funft, minel elebb valo viszsza- 
jövetel; ich wünſche dir eine bal- 
dige Befferung , kivanom, hogy 
minel elebb , v. mennel hamarabb 
megsyogyulj: Baldigft , Superl. 
adj.hirtelenvalo; adv. minel elebb, 
mennel hamarabb ,„ hirtelen , 


menten, 
Baldrion,, der, gyökönke, terjekfü. 
Balg, der, der Ihiere, 3. B. des 
fen, bör, lehüuzott v. lenyu- 
zott bör p. o.nyuül v. rökabör ; 
die Haut oder Hülfe des Getreided, 
tok, tüszö , leha, hejj. 

Balgen, fih, birközni, küzdeni, 
kiszködui: Balgen , dad, birso- 
zas, küzdes: Balger , der, bir- 
kozs: Balgeren, die, birk-zäs. 

Ballen, ber, 
Bolten im Auge, d.i. ein großer 
Sehler, nagy hiba: Baltentopf , 

r, (Bauf.) a’gerenda kiallo 
vege p.o. az eresz alatt: Bal: 
kennagel, ber, gerendäba valo 
naey szeg: Baltenwerk, dad, 
gerendäzat. 

Bl, der r Spielball, lapta ; mit 
duft gefüllter Ball, szellapta ; 
Ballfpielen, laptäzni; der Ball 
auf dem Billard golyöbis; der 
Ball der Erde, a’ füld golyobisaz 
irop. Ball des Schidfald, a’ sze- 


gerenda; trop. der - 
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rentse jäteka, a’ sors jatazo lap- 
täja: ein Tanzfeft, pl. die Bälle, 
bal, pompäs täntzos mulatsäg, . 
pompatantz. 

Ballade, die, vitezi dal, regedal. 

Ballaft, der, d. i. die unterite aus 
Sand beitebende Lat in einem 
Schiffe, um daffelbe im Gleichge- 
wicht zu erhalten, die Unterla— 
dung, terhelo füveny, füveny- 
tereh. 

Ballen , der , jeder rundliche “örper, 
akärmelly lapta formaju test; 
bey den Buhdrudfern zum Auf: 
tragen der Schwärze ‚ festeklapta; 
der Ballen an Fand und Füßen, 
vankoshüs a’ hüvelykujj harma- 
dik ize alatt; ein Pad, Pader, 
öszvekötött tsomo , kötes , kötet, 
bal 3.8. ein Ball Waaren, egy 
tsomö, v. bäl porteka — ein Ball 
Papier, egy bal papiros, melly- 
ben nälunk 4800 iv van, ndmet 
orszägban pedig 5000 ir. 

Ballen, 3. B. die Fauſt ballen, ösz- 
veszoritni az öklet; mit geballter 
Fauſt, ököllel ; ft. einwideln 3. B. 
Waaren, betsomözni, tsomsba 
v. bälba kötözni a’ portekät , be- 
balozni ; fi, ballen wie der Schnee, 
öszvegöngyölödni p. o. minta’ho, 
öszvegombolyodni: Ballenweife , 
adv. in Ballen, bälonkéut, tso- 
mönkent, 

Ballet, dad, nezötäntz a’ jätekszi- 
nen: Balletmeiſter, der, n«zö- 
täntz mestere : Ballettänzer , der, 
nezötäntzos jätekszinen. 

Ballförmig, adj. gümbölyeg, gom- 
bolyag formäju , laptaforına : adv. 
gömbölyegen , laptaformäba. 

Ballhaus, dad , laptazuhäz ; balhäz, 
täntzhäz,. 

Balltönig, der, bäl disze: fo auch 
Ballfönigin. 

Ballnet , dad. laptaverö retze. 

Ballon , ber , zum Spiele, szellapta. 

Ballfpiel, dad, Ballipielen, lapta- 
'zäs, laptajätek: Ballfpieler, der, 
laptäs , laptazo. | 

Balfam, der, balzsam, balzsam- 
olaj; was angenehm duftet , bal- 
zsamillat, jö illat, die Blumen 
duften Balfam aus, a’ viragok 
jo illatot lehellnek v. illatoznak ; 

roft in Leiden ‚balzsam , vigasz- 
taläs, enyhüles: Balfamapfel, 
der , magrug6: Balfambaum, ber, 


Y 
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balzsaam terms: Balfambüdhfe , 
die, jöillattarto : Balfambduft, ber, 


balzsamillat : Balfamduftend, adj. 


jöillatu , balzsamillatu: Balfam: 

erudy, ber, joillat, balzsamil- 
at: Balfambharz , der, balzsam- 
nedv:: Balfamfraut, das , die Bal: 
ſamine, paputsviräg, kertifäjvi- 
rag: Baljamifd) , adj. balzsamos ; 
nah Balfam riehend, jo- v. bal- 
zsamillatu ; ftärfend,, erauidend, 
3.8. Schlaf, megujitöo, megele- 
venitö: Balfamopl, dad , bal- 
»samolaj : Balfampappel , die, auch 
Pappeläfpe, balzsam nyärfa: Bal⸗ 
famreih, adj. böbalzsamu: Bal⸗ 
famftaude , die , balzsamtermö 
tsemete v. tserje : Balfamtanne: 
die, balzsam fenyöfa, 

Balthafar, n. pr. Boldizsär. 

Baltifhe Meer, dad, bälti v.nap- 
keleti tenger. 

Balz, die. pärzäs, pärasodäs, a’ 
nagyobb madarak pärzäsa. 

Balzen, pärzani, parasodni. 

Balzezeit, oder Balzzeit , die, pär- 
zäas’ ideje. 

Bambus , Bambudrohr , bad, bam- 
busnäd. 

Bännen , die , piritos, karej kenyer. 

Banco , S. Bank. 

Bancozettel, ber, bankötzedula, 
papirospenz. R 

Band, dad, pl. bie Bänder , womit 
man bindet, kötelek , köto; ein 
Band von Seide, päntlika t. i. 
selyemböl, galand, t.i. pamut- 
böl es selyemböl; bey Schiffen, 
habläab:: plur. die Bande, Seffeln 
im Gefängniß, bekö, rabszij, 
rabläntz, fogsäg, einen in Ban: 
de legen, valakit vasra verni, 
rabläntzra tenni; trop. dad Band 
der Freundfchaft, a’ baratsäg kö- 
tele, der Verwandſchaft, azatya- 
fisag kötele v. atyafisägos öszve- 
köttetes, der Ehe, a’ hazassäg 
kötelei. 

Pand. ber, pl. die Bände, kötes, 
a’ mibe &s a’ mint a’ könyvet 
kötik ; ein Theil eined Buches, 
kötet, darab, resz. 

Bande, eine, mehrere zu e'nem 
böfen Endzwed verbundene Per: 
ſonen, im veradtliden Einne , 
tzimboräsok , tzimboräs tärsasag; 
d. i. Straßenräuber,, haramıia tso- 
port v. banda. 


Bant 
Bändchen , das, vom Meinen Bude, 
kis kötet,, könyvdarabotska ; ein 
Banden von Seide, päntlikäts- 
ka , kötötske. 
Bandeifen,, dad, abrontsvas. 
Bandelier, dad, d. i. Schulterge⸗ 
bent , vällheveder, pantaler. 
Bandenlo3 , adj. zabolätlan. 
Bandfürmig , adj. z. B. geftreift. 
galandformäjn. 
Bandholz , das, abrontsfa. 
Bandit, ber, orozö gyilkos. 
Bandfrämer, ber, Bandfrämerin, 
bie , galandäros: Bandtram , ber, 
galandärossäg ; Bandlod , adj. 
öszve nem kötött ‚öszvefüggetlen: 
Bandmader , der, päntlikaszövö: 
Bandmotte, die , galandos merö- 
pille: Bandſchleife, die, hurok- 
ra kötött pantlika: Banbdftuhl , 
der, päntlikaszövö szek: Band: 
weber, Bandwirker, der, päntli- 
kaszövö : Bandmeberen, die, pänt- 
likaszöves ; päntlikaszövö miü- 
hely v. intezet: Bandweide, die, 
d. i. Rothmweide , tsigolya füz; 
Korbmweibde, köto für : Bandmurm, 
der , galandfereg, lapos giliszta, 
Bange , adj. aggodò, aggodalmas, 
szorongato, felelmes, ijjedös ; 
Angft verurfahend, 3. B. Nacht, 
Flucht, nyughatatlan, felelmes, 
gyötrelmes , tünödö , bie bange 
Einfamteit, felelmes magänos- 
sag; in banger Erwartung fern, 
nyughatatlanul es felre värni va- 
lamit: adv. ängſtlich, aggaidva, 
felve, szorongattatva, ijjedten, 
mir ift bange, felek, aggödom 
eränta; laß dir nidt bange fern, 
ne aggödj; e8 wurde Allen bange, 
mindnyäjan megfelemlenek: Ban: 
en, felelmes nyughatatlansäg- 
an lenni; wovor bangt dir ? min 
aggödol? mitöl felsz! Bangig: 
feit, die, felelem , felelmes szo- 
rongattatäs , retteges , felelme: 
aggodäs. i + 
Bank, die, phur. bie Bänfe, pad 
lötza; eine Banfim Theater, ir 
Gerichten, hoszszu szek , hoszazı 
hätas szek ; in Form eined Halb 
irkels, karejpad, v. szek ; di 
änte, Eibe, ülö szekek v.pa 
dok ; eine Bank von Raſen, gyep 
ägy; etwad auf die lange n 
ſchleben, d. i. auffhieben, valami 
elhalasztani , elhalogatni; dur« 


Banferot 


bie Bank genommen, b. i. ohne 
Unterfijied, ältalänfogva, ältal- 
jäban ; ein Tiſch, bey einigen 
Handwerkern und Verkäufern, müı- 
hely, dolgozöo asztal v. pad; 
Drehbank, esztergäly ; Fleiſch— 
banf , meszärszek „ vägoszek ; 
Bank eined Wechdlerd oder Wed: 
ſelbank, penzvälto asztal ; Bank 
der Kaufleute, vulgo Bauco, kö- 
zönseges penzvälto tär,, bankötär; 
Bantsamt , banköhivatal, penz- 
rältö hivatal: Geld in die Ban 
geben, penzt adni be a’ banko- 
tarba t. i. haszonhajtäs vegett ; 
Bank der Epieler, sorstär, sors- 
kaszsza, Bankhalten, sorskaszszät 
tartani v. ällitni ; die Bank fprens 
gen, kiüritni v. egeszen elnyerni 
a’ sorskaszszät v. sorstärt: Bank⸗ 
bein, da3, padläb , szekläb : Bank⸗ 
bohrer , der, oder Beinbohrer bey 
Tifhtern,szekläbfüroö,szekläblyuk 
füro: Banteifen, dad, padpänt. 
Banterott , der , megbukäs,, kipusz- 
tuläs, nem fizethetes , er ift Ban⸗ 
ferot, elegtelen az adossägai ki- 
fizetesere , mindenböl kipusztült ; 
Banterotmaden, megbukni , t.i. 
a’ kereskedesben, és az ältal ki- 
pusztüulni, nem fizethetni: Banz 
frotirer , der, kipusztult, meg- 
bukott, nem fizethetö. 
Bantert , ber , fattyu gyermek. 
Bankett, dad, vendegseg. 
Bantier, der , penzvalto, penzväl- 
tassal kereskedö. 
Banknote , die, Bankzettel, bankö- 
penz v. nöta, üjbankö, papiros 
penz „ mellyet a’ bankötärban 
ezüst penzel felvältanak, ban- 
kötzedula. 
Bann, ber, ober Kirdenbann, ki- 
rekesztes az anyaszentegyhäzböl, 
egyhäzi ätok ; in den Bann thun, 
az auyaszentegyhäzboöl kirekesz- 
teni, egyhäzi ätok alä vetni; 
"Bann aud dem Staate, Verban: 
nung, szämkivetes: Bannbrief, 
der, egyhäzi ätoklevel. 
Bannen , in beftimmte Grenzen ein? 
fließen, berekeszteni; vertrei— 
ben 3. B. Bofe Geifter, kitzni, 
kihajtani, igezessel kihajtani p. 
0. a gonosz lelkeket ; bannen d. i. 
auöfhließen 3. B. aud ber Ver: 
fammiung ‚ kirekeszteni a’ gyüle- 
kezetböl,, közsegböül, 
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Banner , daB, d. 1. die Fahne, Heer: 
fahne , näszl6 : Bannerherr , der, 
z.äszlos ür. 

Bannflud, der, ätok, szent ätok, 
kirekesztes az anyaszentegyhäz- 
bol: Bannfprud, d.i. der Zaus 
berfprud) , kihajto s26, igezö 
szuzat. 

Banfe, die, auch Banze, Manfe, 
keveiartö a’ tsürben, a’ tsfır ket 
oldala a’ hovä a' tsepelnivalo 
keveket rakjak. 

Banfen, der, der erſte Magen ber 
wiedberfäuenden Ihiere, a’ kerödzö 
ällatok elsö gyomra; bönd6. 

Banſen, 3. B. das Getreide ‚, berak- 
ni a’ kevöket egymäsra a’ tsürbe. 

Banud, Ban, von Eroatien, Hor- 
vatorszägi Ban; Banat, Bänät. 

Barade, die, Feld⸗ oder Lagerhütte 
der Soldaten, katonasätor. 

Barbar, der, einft ben den Altgrie: 
hen, jeber —* idegen 
idegen nemzetbeli ; ein milder , 
rober Menſch, vad , durva ember; 
ein grattfamer Menſch, kegyet- 
len, kegyetlen ember : Barbaren, 
die , Barbäria , az az: a’ Römaiak 
ertelme szerent Görög és Olasz- 
orszägon kivtil minden orszäg, 
most Afrikäaban többfele tarto- 
mänyok, t.i. Argir, Tunis, Tri- 
polis tartomänyokban : Wilbdheit, 
Graufamfeit, vadsäg, durvasäg, 
kegyetlenseg; Unmiffenheit, tu- 
datlansäg, ostobasäg : Barbarifdh, 
adj. außländifh, idegen, palle- 
rozatlan nemzetbeli; roh , wild, 
durva, vad,kegyetlen , vad nem- 
zetbeli: adv. durvan, vadon, 
vadul, vad mödon ‚kegyetlenül; 
fehr 3.8. trinten, rendkivül. 

Barbe , die, ein Fiſch, die Flußbarbe 
märna, märna ponty; See ober 
Meerbarbe, bajuszos rözsahal. 

Barbier, der , Barbierer , borbely: 
Barbierbeden, dad , borotvalko26 
tal: Barbiermeffer ‚bad, borotva, 
beretva : Barbiergefell, der , bor- 
bely legeny : Barbierftube,, bie, 
borbely mühely : Barbieren. be- 
retvälni , megborotvälni, fi), bar: 
bieren , megborotvalkozni ; fi) 
barbieren laffen, megborotvältatni 

Barde, der, Dichter und Sänger 
a deutfcher Völkerſtämme, bard. 

ölto. 


Barfuß, adv. mezitläb: Barfüßer⸗ 
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Mönch. der, szent-Ferentz azer- 
netese v. szerzetebeli barät : Bar: 
haupt, adv. mit bloßem Haupte, 
hajadon förel, süvegrerve. 

Barte, bie, eine Art Heiner Schiffe, 
ladik,, bäarkahajo. 

Barmperzig, adj. mitleidig gegen 
Norhleidende, könyörületes, kö- 
nyörülö ; barmherzig fenn , mäsok 
eränt könyörületesseggel visel- 

-. tetni v. lenni; mitleidendwerth, 

elend, nyomorult, szegeny : adv. 
mitleidig » könyörülve, könyörü- 
letes mödon; erbarmlid , nyo- 
morult mödon : Barmperzige Brüs 
der, ober gerade weg, die Barmz 
berzigen, eine Art Monde , gyo- 
gyito szerzet, v. szerzetesek , 
gyogyito barätok : Barmberzigen 

chweſtern, gyögyito apätzak : 
Barmherzigkeit, die, könyörüle- 
tenseg „ könyörüles. 

Barn , der, die Krippe, jäszol. 

Barometer , dad Werterglad , leve- 
gömero. 

Baron , der, ©. Freiherr ıc. 

Barre, bie, ober der Barren , alles, 
was vorgemadt wird, um etwa 
abzuhalten oder zu verfperren, 
korlät , soromp6, rTetesz; ein 
Stück edlen Metalld, in Zufams 
menfegungen 3. B. Silber: Gold: 
barren, rud, rudba öntött p. o. 
ezüst, arany. 

Barret, dad, eine Art von Kopf: 
bededung ‚, süveg; negyszegü papi 

-  güveg. 

Barfıh, adj. rauh ' hart, darabos 
tapintäsu , eles; unfreundlid, 
3. B. Menſch, darabos, durtzäs, 
komor , nyers: adv. darabosan, 
durtzäsan, komorül, nyersen. 

Barſch, der, (Fiſch), siger , süger. 

Barſchaft, bie, kesz penz. 

Barfchheit, die, darabossäg, ko- 

. morsäg , nyerseseg. 

Bart, der, ben Menſchen, szakall ; 
ber Milhbart, pehej, szörsza- 
käll:; trop. inben Bart murmeln; 
magäba merogni ; um bed Kaiferd 
Bart ftreiten, diohajon kotzödni, 
tsekelysegen perlekedni ; bey 
Thieren, szakäll, der Ziegenbart, 
ketskeszakall ; ii was Aehn: 
lichkeit mit einem Bart hat, z. B. 
bie rothen Laͤppchen am Halſe eines 
Hahned, toka, szakäll , alltarej; 


die weiche äußere Hülle an ben 


Baß 


Haſelnüſſen, kopäntsa a’ mogyo- 
ronak ; ber Stradlenfäeir ber 
Kometen, üstöke az üstükös tsil- 
lagnak; an einem Schlüffel , kults- 
toll : Bärtchen, das, szakällatska. 

Barte, bie, hornartige Körper ben 
Wallfiſchen, die flatt der Zähne 
dienen , halhejj , tzetinytsont , 
tzethalfog. 

Barte , die, ein breiteß Beil, bärd, 
(fejsze.) 

Barteln, 3. B. bad Tuch, elösz- 
ször megnyirni a’ posztot. 

Bartfaden, ben Fiſchen, halbajusz; 
Bartfifh , der, bajszos tasza, ta- 
szahal: Bartfliege, die, bajszos 
legy: Bartgerfte. die, nemet är- 
pa, mezitelen ärpa: Bartgras, 
dad, tevekäka ‚ fenyer : Barrhaar, 
bad, d. i. Bart, szakall; lange 
PBartbaar , lenyulo r. lefüggö 
-hoszszuszakall: Barthafer , der, 
feketezab: Vartlod, adj. szakäl- 
latlan : Bartmännden , dad, eine 
Art Schlangenfiſch, bajuszos orso- 
hal: Bartmeife, bie, szakällas 
tzinke, barat tzinke: Bartmooß, 
bad, zäpagy : Bartnelfe, Dies 
tsillag,, szegfü : Bartnuß, bie 
al3 Strauch, tsöves mogyoröfa; 
ald Frucht, tsöves mogyoro; Bart: 
fherer, der, borbely : Bart: 
ſchwamm, ber, gerben: Bart: 
wiſch, der, borostaseprö: Bart? 
zange, bie, szakälteps: Bärtig, 
adj. szakällas : adv. szakallasan. 

Bafalt, ber, bazäaltko. 

Bafe , die, Grundlage , fenek. 

Bafe, die, des Vaters Schweſter, 
atya néne, der Mutter Schweiter, 
anya nene ; fo aud andere Bluts⸗ 
verwandte, nagynene, nenike : 
bie Bafen d.i. a) zweier Brüder 
Töchter , atyul testverek , unoka- 
testverek t. i. leänyok, atyul 
unokäk ; b) zweier Schweſtern 
Tochter, anyul testverek v. uno- 
kak, unokatestverek, t.i. leanyok. 

Bafllienfraut, bad, ( Basilicum ) 
kerti bazsalyikom, szelid bazsi- 
likom, bisziok. 

Bafiliät, der, bazsiliskus gyck, 
kiraly gyek. 

Baß, (veraltet) adv. fehr, felette, 


nagyon, j 

Bat ber, tieffte Stimme, mely 
hang, vastag v. baszszushang ; 
Baßgeige, die, bögo, bögöhegedü: 


Baſſa 


ger der, bögöhegedfis 2 
Bun ‚ oder Baffinger,, ber, 
melyhang eneklö, melyenekes. 
Baſſa, der, bey den Türfen, basa, 

török basa, kormäny 026. 

Baft, der, die Haut unter ber Rinde 
ber Bäume, sikhejj, härshejj , 
härsos hejja a’ fänak ; halbfeibde: 
ner Zeug, Baftzeug genannt, se- 
Iyemhärs materia ; daher baften , 
adj. von Baft, 3.B.bede, härs- 
—— valö: Baſtſeil, dad, härs- 

ötel. 


Baftard der, von Menſchen, ein 
Bantert , fattyügyermek ; von 
Ihieren, korts, kortsfajta: Bar 
ftardart , bie, kortsfajta : Baftards 
mobn, der, tsekely mäk. 

Baften, die, Baftion,bäastya, varszeg. 

Baſtonade, d. i. Stockſchlaͤge, bot- 
talveres,, megveres. 

Bataille , die ‚ (olv. batalje) ütközet. 

Bataillon, dad, ( olv. bataljon ) 
zäszloally , seregtsapat. 

Batift, der, patyolat, — 
.gyolts, batia, batizgyolts. 

Batterie, die , bie aufgeworfene 
Erde, wo bie Kanonen — 
werden, agyü säntz , ägyü feszek; 
eine beftimmte Anzahl Kanonen , 
ezy säntzra valö ägyuk. 

Taten. ber, batka, negy kraitzä- 
ros penz neme. 

Bau, der, bed Hauſes, Epiten, 
felepites, felrakäs; die Bearbeis 
tung bed Feldes, miveles , mun- 
kaläs, mireltetes, munkaältatäs; 
die Art, wie etwa3 gebauet wird, 
alkatäs, tsinalmany,, öszveszer- 
kesztetes,, ber Bau des menfdlis 
hen Körperd, az emberi test al- 
katäsa; ft. Gebäube , epület, kö- 
rakäs, ein mafjiver Bau, erös 
izmos epület; bey ben Jägern , 
Löcher verſchie dener wilder Thiere, 
3. B. bed Fuchſes u. d. gl. Iyuk, 

p. o. röka- ürge-borzlyuk a’ 

föld alatt: Bauamt, dad, epitö 

hivatal v. tisztseg: Bauanſchlag, 
ber, az epitesköltseg felvetese : 

Bauart, bie, Eepitesmöd, azepi- 

tes mödja: Bauauffeher , ber, 

Epitesre felvizyazo : Baubar ‚adj. 

Er Land, mivelhetö p.o. föld: 

ufällig, adj. befien Bau den 

Einfall drohet, dülöfelben levö, 

dülnikeszülö , düledezö, roskadt, 

dülöfelbeli t. i, epület , trop. von 


Bauch 102. 
Menſchen, in Anfehung der Ge: 


funbheit, roskadt erejü, egesse- 
S ‚hanyatlö, gyenge — egessig: 
aufälligkeit, die ,3. B. des Haus 
ſes, roskadtsäg, dülederö älla- 
ie: Baufeld, dad, szäntoföld : 
ugeld, bad, €pitesre szänt penz: 
Baugeräth , dad , epitö müszerek; 
Baugerüſt dad, epitö ällas : Baus 
rr . der , Epittetö, a’ ki Epittet: 
auhof , ber , ätsudrar: Bauholz, 
da3, epületfa, epitöfa, szalfäk : 
Baukoften, die, plur. epitesre 
valo költseg: Baumeifter , ber, 
epftömester : Baukunft , die , €pf- 
tömesterseg 5; bürgerlibe Bau: 
funft, polgäri epites ; Kriegs— 
baufunft, hadi epites: Wafler: 
baufunft ‚ vizi epites:; die Schiffs⸗ 
baufunft , —— Bauland, 
szäntoföld : uleute, die ‚ plur. 
epitömivesek v. munkäsok : Baus 
lid, adj. wohnbar, lakhatö, ein 
Haud im bau Stande erhalten, 
a’ häzat ep lakhato allapotban 
tartani: ulohn, ber, epites 
bere: Bauluft , die, kedr az épi- 
tesre : Bauluftig, adj. Epittetni 
szeretö , a’ kinek kedve van epit- 
tetni. 

Bauch, der, has; der einen biden 
Bauch hat, potrohos; auf dem 
Paud liegen , hasalni ; einen 
Bauch befommen, hasasodni ; den 
Bauch füllen , megterhelni magät, 
tele enni magät ; bem Bauch die: 
nen , den Bauch pflegen, tsak a’ 
hasät hizlalni : jede bauchförmige 
Rundung , 3. B. eined Faſſes, 
Schiffes, has: Bauchartig, adj. 
©. Bauchförmig. Bauhbrud, der, 
hasserüles : Bauchband, dad, has- 
felszoritö : Bauchdiener , ber . 
eszemiszom ember: Baudfloffe : 
(Bauchfinne) bie, ben ben Fiſchen, 
hasszarny t. i. a’ halakon : Bauch⸗ 
floßer , Bifche , welche Bauchfloſſen 
am Bauche haben, hasszärnyuk : 
Bauhflüffig, adj. d. i. ber den. 
Bauchfluß hat, hasmenös : Bauch⸗ 
fluß, ber. eine Krankheit, wo bie 
Epeifen unverdbaut abgehen , has- 
folyas; ift e8 Durdfall, hasme- 
nes , foly6 verhas: Bauhformig , 
adj. hasas: Bauhgrimmen, Bauch⸗ 
weh, Kolik, hasrägäs, hastsika- 
räs, kölyika: Bauchgurt, ber, 
heveder , hasöredzö , hasszoritö 
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heveder: Baudhhöhle, bie, has- 
üreg: 0 oder baudig ‚adj. 
hasas, nazy hast : Baucdhlneipen, 
bad, hastsikaräs: Baudredner , 
der, hasbül v. hassal beszell6 : 
Baudriemen, der, hasszoritö szijj; 
ben Pferden , heveder : Baudung, 
bie, d.i. die gewölbte Rundung 
einer Sache, domborusäg : Bauch⸗ 
waflerfucht , die, hasbeli vizi be- 
tegseg : Bauchweh, ber , hasfäjäs: 
Bauchwurm, ber, belgiliszta. 

Bauen, bearbeiten , 3. B. den Ader, 
‚földet mivelni , szäntani, den 
Weinberg bauen, a’ szölöt mun- 
kälni, v.mivelni, ein Bergwerk 
bauen, bänyäszni, banyät mi- 
velni, äsatni; aufführen, 3. B. 
ein Haus, Epitni, felepitni, rak- 
ni p.o. häzat,, tornyot, feszket, 
Schiffe bauen, keszitni, tsinälni, 
Epitni , hajot; Luftfchlöfier bauen, 
varakat epitni a’ levegöbe; Zelte 
bauen , sätort ällitni v. huzni felz 
trop. bauen, d. i. bilden 3. B. 
wohl gebaut , jo formäju, jo test- 
alkatasu,, derek termetü; auf 
etwa3 bauen b. i. fih verlaffen , 
valamire épitni, .valakibe v. va- 
lamibe bizni ; auf jemandes Worz: 
te bauen, hinni v. hitelt adni va- 
laki szavänak ; auf Sand bauen, 
Jegre epitni: Bauen, dad, Epites, 
miveltetes; dad Vertrauen, biza- 
kodäs, bizäs valamibe, 


Bauer, ber, oder dad, Käfig, ka- 
litka, kalitzka, 


Bauer, ber, pl. die Bauern, föld- 
mivelö, mezei paraszt, szänto- 
vetö, indbefondere der Dorfbe: 
wohner ‚ paraszt , paraszt ember, 
falusi paraszt, por: ein grober 
Menſch, durva, paraszt ember, 
Pimasz , pallerozatlan szokäsü &s 
erköltsü ember: Bauerarbeit, die, 
paraszt v, mezei munka ; ft. faure 
Arbeit, nehez v. kemeny paraszt 
munka : Bauernart , die, paraszt- 
sag, paraszt möd, pörsäg : Baus: 
erbengel, der , pimasz: Bauers 

ütchen, dad, paraszt majorsäg : 
auerguf, dad, paraszt birtok: 
Bauerhaft, d, i. unhöflid, adj. 
arasztos 5 adv. parasztosan : 
auerhaud , bad , paraszthäz ; 
Bauerhof, der, paraszt major: 
Bauerhütte , die, paraszt kunyho 
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v. .hajlek : Bauerhund, der, häz: 
örzö falusi kutya: Baueriunge , 
der, paraszt gyermek ,siheder: 
erkerl, der, paraszt legeny, 
kamasz: Bauerknecht, der, pa- 
raszt szolga, beres: Bauermäd: 
den, da3, paraszt leäny : Bauer: 
magd, die, paraszt szolgälo leäny: 
Bauergeriht , dad , das Bauereſ— 
fen , parasztetel: Bauerfleid, das, 
parasztruha v. öltözet: Bauer: 
leben, dad, parasztelet: Baner: 
lied oder gefang , parasztdal: 
Bauerfrieg , ber , paraszthad : 
Bauerſcherz, der, paraszttrefa: 
Bauerfchente , die, tsapszek, tsär- 
da: Bauerſchinder, der, paraszt- 
nyu2o: Bauerfchaft, die, parasz- 
tok, a paraszt emberek, a’ pa- 
rasztsäg: Bauerfenf, der, par- 
lagi tarsolyfü, nyüfü: Bauer: 
fitte , die , parasztszokäs : Bauer: 
ftand , der, parasztok ällapotja ; 
die Bauern des Landed, als ein 
Ganzes betrachtet, a’ parasztok, 
arasztsäg, paraszt rend: Bauer: 
Roi, ber, paraszt kevelyseg: 
Bauervolt, dad, földmivels nep, 
parasztok, parasztsäg : Bauer: 
weib, dad, Vauerdfrau, paraszt 
aszszony : Bauerdleute, die, pl. 
földmivelök , parasztok : Bauer3: 
mann, der, földmivelö, paraszt 
ember : Bauermwagen , ber , paraszt 
kotsi v.szeker : auerwirthfchaft, 
die, paraszt gazdasäg ‚mezei ma- 
Jorkodäs; Bauerſpraͤche, die, pa- 
rasztnyelv , pörnyelv : Bauer: 
ſtolz, adj. ostoba, gögös, 
um, ber, fa, elöfa; ein Baum 
mit audgebreiteten Zweigen, te. 
repely fa, ein fruchtbarer Baum, 
termekeny , gyümöltsözö v,gyü- 
möltstermö fa, ein wilder Baum, 
vad fa, erdei v. mezei fa; ein 
mit Bäumen befekter Ort, fäk- 
kal beültetett hely : Bäume pflane 
zen oder fegen, fäkat: ültetni ; 
einem Baum das überflüßige Holz 
nehmen, megritkitni a’ fät, ki. 
nyesni közüle a’ tömött ägakat; 
der Baum befommt Laub, leve. 


‚ledzik a’fa; ein Baum fällt nicht 


auf den erften ‘Sieb, nem egy 
vagäsra dül le a’ fa: Baum aͤhn⸗ 
lih, adj. faformäju : Baumartig, 
adj. fanemt : Baumbalt, der, 
härshejj: Baumfrucht, die, faäa 


Bauordnung 


gyümölts, fagyümölts: Baum: 
gartner, der, fakertesz, gyü- 
möltskertesz: Baumbider , ber , 
harkäly: Baumbilz, der , faitaplo: 
Baumflechte , die, faitarjag, tü- 
dötarjag : Baumgarten , der, gyü- 
möltskert: Baumbolder, der, bod- 
zafa: Baumkletter, Baumläufer, 
der, közünseges fakusz : Baum? 
barz, da3, bogas agät: Baum: 
be,die, der Baumbheber , eme- 
örüud, emeltö: Baumlang, Baum: 
hoch, adj. «löfa magossägu, hosz- 
szasägu: Baumlaus . die, Blatt? 
laus, levelesz, korpafereg: Baum: 


lerche , die , erdei patsirta: Baum . 


les, adj. fatlan , elöfa nelkül valo: 
Baummarber, Edelmarder, Beld- 
marder, der, nyuszt menyet; 
Baummapft , die, makkonvalo hiz- 
laläasa a’ disznönak, makkoläs: 
Baummeffer , dad, Gartenmeſſer, 
kerti kes, metszökes: Baummoos, 
dad. famoh, famoha : Baumnady 
tigall, die, tsalogäuy: Baum 
nug, die, dio; Baumöhl, dad, 
faolaj: Baumpappel , bie , Stod: 
rofe, rozsa ziliz, mälyva rozsa: 
Baumpelifan, der, ein Bogel, 
Nimmerfatt , telhetetlen tantal: 
Baumpfahl , ber , faistap , fakaro: 
Baumpflanzung , die, fäkkal be- 
ültetett heiy: Baumpider, der, 
harkäüly : Baumpilz ‚der, fäigom- 
ba, fai taplo: Baumreid, adj. 
färal bövelkedö, fäs: Bausmrins 
de, die, fakereg, fahejj : Baum: 
rofe , die , rozsa bangita: Baum: 
füge , felkez füresz, agfüresz: 
Baumſchnecke, die, Waldfchnede, 
bereki tsigabiga : Baumſchröter, 
der, Hirſchkäfer, szarvasbogar : 
Baumfihule, die, faoskola, tse- 
metes: Baumfpedt, der, harkaly: 
Banımfperling ‚, der, hegyi pinty: 
Baumftamın, der, faderek ‚,a’fa 
dereka: Baumftarf, izmos erös: 
Bauımftod, der, fatörzsök : Baum: 
flüge, bie, fatäamasz, ägas, P. 0. 
a’ nagyon termett äg ala : Baum: 
wachs, dad, fallastrom, faviasz: 
Baumminde , die, futo borostyän: 
Baummolle, die, pamut, gya- 
pott: Baummollen, adj. pamut- 
bölvalö: Baumzudt, die, fate- 
nyesztetes : Baummollenjtaude , 
bie, pamutfa. 


Bauordnung, die, Epitesrend : Bau⸗ 
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lan ‚ Epites rajaa: Bauriß, idem : 
auplaß, der, epitöhely, 

Bausbadig, "il; pofäs, pofok. 

Bauſch, der , 3. B. am Kleide, dom- 
borusäg, kidudorodäs ; zufam: 
mengelegte Leinwand ‚ Compresse, 
szaraz pamats, pP. 0. sebre: in 
Bauſch und Bogen db. i. im Ganzen 
gerechnet », 3. B. kaufen, verkau⸗ 
fen , altaljäban „ mind egybe 
tudva, mindenestöl: Bauſchen, 
kidudorodni , feldemborodui : 
Bauſchkauf, der, ältaljäban valo 
megvetel , öszyevetel. 

Bauftein, der, Eepitökö ; Bauftoff, 
ber, d. i. Baumaterialien, min- 
den epitesre valo eszküzük, epi- 
tesre megkiväntato dolog: Baus 
verftändig,, adj. epiteshez ertö, 
a’ ki epiteshez ert: Bauwerk, 
dad, Eepület, epitett miv, Epit- 
meny: Baumefen, dad, Epites. 

Beabfihtigen, 3. B. etwas, valamire 
igyekezni, szändekozni, tzeloz- 
ni, tzeljänak lenni valamiben. 

Beachten, etwad, meggondolni, 
gondolöra venni valamit, vigyäz- 
ni valamire, tekintetbe venni: 
Beachtenswerth oder Beachtungs⸗ 
würdig, adj. gondolora mélto. 
tekintetet erdemlö. 


Beängften , Beängftigen jemanden , 
aggödäst szerezni valakinek, »20- 
rongatni valakit: Beängftigung 
die, nyuzhatatlanftäs ; nyugha- 
tatlankodäs,, aggödäs, szoron- 
gatäs. 

Beäugeln , vizsgältatni , katson- 
gatni reä. 

Beamte, der, pl. bie Beamten, 
hivatalviselö, hivatalban levö, 
tisztviselö, hivatalbeli. 


Beantworten, felelni, megfelelni 
reä: ®Beantworter, der, felelö, 
a rg Beantwortung, die, 
z. B. des Briefes, feleles, meg- 
feleles ; Beantwortung der Frage, 
megfejtese a’ kerdesnek , megfe- 
leles; ded Einwurfed, viszszono- 
zäs; ft. Antwort, felelet. 

Bearbeiten, 3. B. Holz, mit ber 
Zimmerart , bärdolni a’ fät, Stei⸗ 
ne bearbeiten , követ vägni, Belle 
bearbeiten, bört keszitni, kiké- 
szitni: den Verftand bearbeiten 
az eszt kimivelni, kipallerozni 5 


etwad behandeln 3.8. eine Mas 
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terie bearbeiten, kidolgozni va- 

lamit, munkälsädni valamin, fog- 

lalatoskodni valamivel ; ſich bear: 

‚beiten , d.i. fih bemühen, dolgozni, 

v. igyekezni valamin, rajta len- 

ni: Bearbeitung, bie, munkalo- 

» däs, kidolgozäs, rajta dolgozäs. 

Beargwohnen, gyanitni valamit. 

Beaugenſcheinigen, megvizsgälni. 

ven, einen Ort , beepitni, Epit- 
ni reä ; dad Selb bebauen , bevet- 
ni, beültetni p. o. a’ földet. 

Beben, reszketni, remegni, ren- 
geni; vor Kälte beben, didereg- 
ni, a’ fäzäs miatt reszketni : be’ 
bend 3. B. Hand, Stimme, re- 
megö, reszketö ; anfangen zu 
beben, megräzködni ; id bebe an 
allen Gliedern, am ganzen Körs 
per, minden tagom, v. az egesz 

' testem reszket: Bebung, bie, 
remegds , reszketes. 

Bebleyen, (bebleien) megönozni. 

-Beblümen, mit Blumen fdmüden, 
virägokkal felekesitni, felvirä- 
gozni: beblümt , virägos. 

Bebrämen , megpremezni. 

Bebrüten, 3.8. Ener, ülni, rajta 
ketlani, költeni a’ tojäst. 

Becher, der, pohär, ivopohär, ke- 
hely ; Würfelbecher , fapohär; ein 
Geftirn,. kehely, tiz tsillagbol 
älls tsillagzat: Becherchen, dad, 
rare ‚poharatska; kis pohär, 

ehelyke; Becherblume, die, ver- 
fejü tsabair; Becherglas, dad, 
üvegpohär ; Beherfraut , daB, 
pozsga, kösöny ; Becherſchwamm, 
der, szitalap, gomba nenie. 

Beden, dad, medentze ; zum Was 
fhen der Hände, mosdoedeny, 
mosdötäl; bey Epringbrünnen, 
viztartö, vizkäva; Bederformig. 
adv. medentzes. 

Bedahen, 3. B. ein Haus, befedni 

- p. 0. a’ häzat. 

Bedacht, adj. mit Vorforge , ügye- 
lö , elmejet valamire forditö v. 
valamin forgato; auf etwa be: 
dacht fenn, d.i. für etwas forgen, 
valami felöl, v. valamirol gon- 
doskodni ; fi Mühe geben ‚ rajta 
lenni, igyekezni valamin. 

Bedacht, der, d. i. Ueberlegung , 
Vorfidht, meggondoläs, gondolöra 
vetel, figyelem, mit Bedadıt , 
meggondolva , onne Bedacht, gon- 
dolatlanul, meggondoläs nelkül, 


— 


Bebecken 


vaktaban:; mit Bedacht d. I. mit 
Fleiß, keszakartva, szäntszän- 
dekkal: Bedachtlos, adj. meggon- 
dolatlan, vigyäzatlan: adv. meg- 
gondolatlanul ; Bedachtloſigkeit, 
Die, meggondolatlansäg. Bedacht⸗ 
fam, adj. valamit meggondolö; 
adv. meggondolva; Bedachtſam⸗ 
feit, die, vigyäzüsäg , maga meg- 
gondoläs. 

Bedahung r bie ’ befedes ; dad Dad 
ſelbſt, fedel, tetö. 

Bedädtig, adj. vigyazo, elöre, 
vigyäzo , valamit meggondolö, 
okos; bebädtig in Worten, meg- 
gondolt, megfontolt, p. o. 820; 
adv. vigyäzva, meggondolva, fi- 
gyelemmel. 

Bedähtlih, adj. gondolkoz6 , lassü 
es valamit elöre meggondolö ; 
adr. gondolkozölag: Bedächtlich⸗ 
teit,, die, meggondoläsbeli las- 
süsäg. 

Bedanken, köszönni , megköszönni 
valakinek valamit, bu braudft 
dich nicht zu bedanken , nints mit 
köszönnöd, ich bedanfe mid, kö- 
szönöm ; ironifh , 3.8. er wird 
fi) dafür fhon bedanken, meg- 
köszöni Ö azt, az az, nem kell 
az neki: Bedanten, dad, meg- 
köszönes. 

Bedarf, ber, szükseg, fogyatko- 
zäs, megkiväntatö dolog. 

Bedauern, sajnälni, szänni, saj- 
nälkozni valakin ; id) bedaure Dich, 
sajnällak, szänlak ; ft. betrübt 
fenn, sajnalni, fäjlalni valamit, 
szomorkodni rajtä: Bedauernd: 
werth , Bebauerndwürdig, adj. 
sajnalhato ,„ lehet sajnalni v. 

 szänni ; auf eine bedauernömwerthe 
Art, szänakodäsra melto, sajnä- 
läasra meltö mödon, 

Bedecken, befedni valamit felyül, 
fedellel ,„ betakarni takaroval ; 
ft. verhüllen, 3. B. das Yaupt, 
befedni a’ fejet, feltenni a’ ka- 
lapjät v. süvezjet ; mit bedeckten 
Haupte, befedett förel, feltett 
kalappal v. süveggel; mit Schnee 
bedeckte Berge, höval fedett he- 
gyek ; mit Staub bededen, porral 
belepett; ft. beitreuen mit etwas, 
behinteni , beteritni, p. o. a' fül- 
det viragokkal; trop. billeiden, 
fhmuden, felruhazni p. o.a’ föl- 
det, virägokkal, füvekkel, fäk- 


Bebenten 


kal ds gyümöltsökkel; den Tiſch 
mit ESpeifen bededen , az asztalt 
valogstott etkekkel megrakni ; 


mit Wunden bededt , boritva v. - 


rakva sebekkel, mit Ruhm be: 
decken, egig magasztalva, v.rak- 
va ditseretekkel, mit Schimpf 
und Schande bededen , földig le- 
gyaläzra ,„ rakva gyaläzattal ; 
trop. verhehlen , bemänteln 3. B. 
Fehler, elfedezni , eltitkolni: Bes 
dedung , die, des Hauptes, a’ 
fünek befedese , a’ kalap v. süveg 
feltevese; ft. Dede, fedezet, fe- 
del, boritek ; eine Bedeckung von 
Soldaten, örizet , örizö keserök, 
vedö katonäk, vedör; zur Bebe: 
dung dienen , örizetül lenni ; ein 
Schiff dad zur Bedeckung bienet, 
vedör hajo. 

Bedenken , meggondolni, gondolöra 
veini, gömdolkozni valamıi felöl, 
megfontelni valamit, elmejeben 
forgatni; fi bedenken, gondol- 
kozni felöle, gondolöra venni ; 
ſich anders bedenfen. megvältoz- 
tatni szändekät ; Bedenken, das, 
megzondoläs „ gondoluraveves, 
megfontoläs ; Sorge, Rüdfidt , 

ond , gondoskodas valami felöl; 
ifel, ketsegeskedes, gondol- 
kodoba eses valami eränt, Be: 
deufen tragen , ketsegeskedni, 
gondolkodoba esni, ketelkedni 


felöle, nem akarni v. felni vala- 


mit megtenni 'sa’t. tartani va- 
lamitöl; lange Bedenken tragen, 
sokaig tusakodni magaval, ha 
valyon ’s a’ t. Bedenklich, adj. 
jweifelhaft, ketsegeskedö, ag- 
zodalmas; von Sachen was Lieber: 
legung fordert, ketseges , bizony- 
talan ,„ megfontolni v. gondolko- 
zasra valo: daher, verdädtig, 
gyanus p.o. beszed ; gefahrlid , 
bajos, fenyegetö, veszedelmes , 
kedretien, a’ mi nem sok jöt 
iger: adr. ketsegeskedve; gya- 
sakodra, gyanusan ; ed fam mir 
bedenflid vor, szeget ütött a’ fe- 
jembe, megütköztem rajta; Be: 
denklichkeit, Die, ketsegeskedes , 
habozas ; Zweifel, ketseg, nehez- 
ser; Hinderniß, akadaly: Ber 
denkzeit, bie, gondolkozasra va- 
lo ido. 

Bebeuten , zurecht weifen, megta- 
nitni valamıire, 


X 


utbu igazitui; 
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ſich bebeuten laſſen, a’ tanftäsnak 


‚engedni, elfogadni az Oktatäst, 


utba igazitäst ; feine Willendmei: 
nung äußern, baß ꝛc. tudtära v. 
ertösere adni valakinek, hogy 
mit tsinäljon v. mihex% tartsa ma- 
gät; anzeigen , jelenteni , tenni; 
daher von Wörtern, lei; 
z. B. was bedeutet dieſes Wort? 
mit tesz, wit jelent ez a szöf 
eine Andeutung über die Zukunft, 
bad bebeutet nichts Guted, ez nem 
öt jelent, nem jöra mutat: von 
denſchen, viel vermögen, tehet- 
ni, wenig bedeuten, keveset te- 
hetni, keves tehetetenek lenni, 
er glaubt etwas zu bedeuten, azt 
Ban hogy valami 6; ein 
edeutender Mann, jeles, derek, 
nagy tekintetü, elökelö p. o. 
ember; von Saden , was viel zu 
bedeuten bat, fontos, a’ mitol 
sok függ, das hat nichts zu be> 
deuten, semmit sem tesz, tse- 
kelyseg a’ dolog: Bedeutſam, 
adj. sokat, v. nagyot mutato, 
jelentö, fontos: Bedeutfamteit ‚ 
die, erö, fontossäg, nagyot mu- 
tatäs: Bedeutung, die , Zurecht⸗ 


— megintés, jo utba iga- 


zitas; Befanntmahung , tudtära- 
adas, ertesereadäs p. o. valaki- 


‚nek, hogy mihez tartsa magät 3 


für Andeutung über die Zukunft, 
jelenseg , jelentese p. 0. a’ jören- 
dö esetnek; Deutung auf den 
Einn eined Worted, jelentes, 
erö, ertelem, p. 0. a’ szonak a% 
ereje , ertelme; Worte, die einer: 
lei Bedeutung haben, egyertel- 
mi sz0k (Synonyma); die Wich⸗ 
tigkeit , fontossäg , tekintet. 


Bedielen, den Fußboden, be- v.ki- 


deszkazni, kipallozni. 


Bedienen, szolgalni , szolgälatjär 


lenni valakinek ; ein Amt bedie: 
nen, szolgälni, folytatni vala- 
melly hivatalt, hivatalban lenni; 
fib einer Sade bedienen, elni 
valamivel, hasznät venni, hasz- 
nära forditni : Bediente ‚die ‚, d.i. 
Aufwarterin, szolgalöleäny : Be: 
diente, der ‚ein Bedienter , inas, 
a’ kiszolgäl, szolga: Bedienten: 
kleidung, die, inas v. tseled ru- 
ha: Bedientenzimmer , dad , Be: 
Dientenftube, tseled szoba, inas 
szobäja: Bedienung , die, das 
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Bedienen , snolgälat ; bie dienen⸗ 
ben Perfonen zufammengenom: 
men, a’tseledek , az inasok. 
Bedienſtung, bie, hivatal. 
Bedingen , uber etwas einig werben, 
megegvezni , kötni, vegezni, 
egyessegre lepni valami eränt; 


fid) etwa3 bedingen b. i. vorbehal⸗ 


ten , kikötni magänak valamit az 
egvezesben ; über den Preis eini 

werden, megalkudni, kialkudni 
valamit, alkudni ra, megfogad- 
ni; Bedingen, dad, Bedingniß, 
die Bedingung, egyezes, alku; 
dad was bedingt wird, feltetel; 


‚sen , feltetel’ alatt : Bedingt, 
adj. felteteles: adv. feltetel alatt, 

.  feltetelesen. 

Bedrängen , gyötreni : szorongatni, 
sürgetni valakit : Bedrängniß, die, 
szorüult ällapot, szorongattatäs ı 
Bedraͤngt, adj. szorüult, nyomo- 
rüsägos ällapot: adv. megszorul- 
va, nyomorgatva, 

Bebroben, einen, fenyegetni: Ber 
drohung, die, fenyegetes. 

Bebdruden , nyomni, ‚szorongatni 
nyomorgatni: Bebrüdung , bie, 
dad Bedrüden, nyomäs, szoron- 
gatäs, nyomorgatäs; ft. Drang: 
fal, Roth, nyomerüsäg, szük- 
seg, nyomtattatäs. 

Pedungen , megträgyäzni. 

Bedünfen, fiheinen , tetszeni, lät- 
szani; mich bedimft, nekem ugy 
latszik v. tetszik, hogy 'sa’t. 
Beduͤnken, das, d. i. die Meinung, 
velekedes, ältalläatäs, gondolat ; 
meined Bedünkens, az en vele- 
kedesem szerent. 

Bedürfen, jemanded, ober einer 
Sache, szAükölködni valami nel- 
kül, szüksegenek lenni reä, rä- 
szorulni : erforberlid fenn, szük- 
seges lenni, megkiväntatni, kel- 
leni: Bedürfniß, daß, der Man: 

el, szükseg , megkiväntato do- 
og, fogyatkozäs, die Bedürf— 
niſſe des Lebens, elelembeli szük- 
ség, megkiväntato dolgok az elet 
fenntartasära : Bedürftig, adj. 
sztkölködö,, szegeny. 

Beehren, einen mit etwad, meg- 
tisztelni; beehren Sie mid mit 
einem Befude ,, szerentsämnek 
tartom, ha az Ur latogatäsäval 
engemet megtisztel ; ft. beſchen⸗ 


Befahren 


fen, megajändekozni , ajandekkal 
megtisztelni : Beehrung, die, meg- 
tiszteles, tisztelet mutatas, meg- 
tiszteltetes. 

Beeiden, Beeibigen, jemanben , va- 
lakit megesketni , esküvessel le- 
kötelezni valamire, a’ hitet lete- 
tetni valakivel; etwas beeiben, 
raesküdni, megesküdni reä, es- 
kürvessel bizonyitni, baber beei’ 
Bit: 3. B. Richter, esküdt, meg- 
esküdt, hites, esküvessel köte- 
leztetett : Beeidung, Beeidigung: 
die, megesküves , megesketes. 


‚Beeifern, fi, igyekezni , iparkodni 
Bebingungämweife, adv. feltetele- 


rajta, serenykedni valaminek veg- 
hezvitelen: Beeiferung, die, ipar- 
kodäs, igyekezet ‚ szerenykedes. 


Beeilen , siettetni. 


Beeinträchtigen, Eingriffe in eined 
andern Rechte thun, serelmitni, 
jussaiban serteni valakit, serel- 
met okozni valakinek 5 baber 
beeinträdtiget, megserelmitett, 
jussaiban megsertett : Beeinträch⸗ 
tigung ‚ die ‚, dad Beeinträchtigen , 
serelmites, jussaiban megsertes; 
ein zugefügted Unrecht, serelem. 

Beeifen, mit Eid bedbeden, 3. B. 
Fleiſch, jeggel beboritni. 

Beeifen, mit Eifen belegen , .meg- 
vasalni. ! 

Beenden, Beendigen. vegezni, el- 
vegezni, a'-dolgot, vegre hajta- 
ni valamit; Beendigung, bie, 
elvegzes. 

Beengen, öszveszoritni, szoros ha- 
täarok közze venni. 

Beerben, öröksegül nyerni. 

Beerden , bad, bogyötska. 

Beerdigen , eltemetni: Beerdigung 
die , eltemetes. 

Beere , die, bogyö, bojö; Wein 
beere , szölöszem. 

Beerbade, bie, a’ szölönek har 
madszori v. utolso kapällasa. 

Beeft, dad, vad, veszett allat. 

Beet, dad, ägy, vetemenyes, v 
virägos ägy t. i. a’ kertekben. 

Beete ' die, tzekla. 

Beeten, in Beete abtheilen, felosz 
tani ägyakra t. i. a’ kertet. 

Befahren, ft. befürdten , felni 
tartani töle: einen Weg befabrer 
järni rajta, t.i. kotsival, haj« 
val, eine befahrene Straße» jan 
ut, tört ut; dad Meer befabres 
a'tengeren hajökäzui v. u. 

€ 


Befallen 


s 
behajökäzni a’ tengertz einen As 
der mit Dünger befahren, trä- 
gyaval behordani a’ füldet. 

Befallen , elboritni,, beboritni, mint 
p.o. a”hö a’ földet ; angreifen, 
meglepni, megnyomui, räjönni, 
raesni, mint p. o. a’ betegseg ; 
der Froſt befällt ihn, a’ fazas jün 
rea; eine Furcht befiel ihn, el- 
fogta a’ felelem. 

Befangen fern , umgeben, körtil 
veani, körülfogni ; trop. in einem 
Vrozeile — fenn , perbe 
kereredni v. keveredve lenni; 
ſt. gefangen nehmen , daher par- 
tie. befangen, für eingenommen, 
beitohen 3. B. ein befangener Rich⸗ 
kt, megvesztegetett hiro. 

Befaſſen, in ſich fallen, magäba 
foglalni; fih befaffen mit etwas, 
di. fih damir befhäftigen, va- 
lamivel foglalatoskodni, valamire 
adai magät, es über ſich nehmen, 
magära vallalni valamit; ſich dar: 
tinmifhen, beleelegyitni magät: 
Befafung, die, bänas, foglala- 
toskoda 


äs, 
Befehden, hadat izenni valakinek, 
haddal megtämadni valakit, ha- 
dat inditni valaki ellen; trop. 
beftreiten, 3. B. eine Lehre, ki- 
kelni ellene, hartzolni, megtä- 
madai; Befehdung, die, hadize- 

nes, hadinditäs, megtämadäs. 
fehl, der, parantsolat ; dad Recht 
Befehl zu ertheilen, hatalom ; 
in der hoͤſtichen Umgangsſprache, 
lieben, kivansäg, tetszes, pa- 
rantsolat ; was ſteht zu ihrem Be 
fehle? mit parantsol az Ür? mit 
tetszik parantsolni ? ich ftehe ganz 
iu ihrem Befehle, tessek velem 
Parantsolni, parantsoljon velem 
az Ur; Befehlen, parantsolni; 
» auftragen , megparantsolni, 
Parantsolatban kiadni; zu befeh⸗ 
In haben, parantsolni, uralkod- 
ni rajta; fi von jemanden be> 
fehlen laffen , valaki hatalma alatt 
lenni, engedelmeskedni ; in der 
döfliden ümgangsſprache, belie: 
: Parantsolni tetszeni, belie⸗ 
ben Eie etwas, tetszik valamit 
parantsolni: Befehligen, megpa- 
Fantsolni ; fl. commandiren, ve- 
»rleni, p. o. a’ hadi sereget, 
Parantsolni mint vezer : Befehlß: 
baber, der, kormänyzo:; in der 
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Provinz Befehlshaber fen, a’ 


tartomanyt kormänyozni : Ber 
fehlöhaber des Heere3 , vezer,, ha+ 
divezer; oberfter Befehlöhaber bey 
der Armee, fö hadivezer: Bes 
fehlöhaberifh , adj. parantsolö ; 
adv. parantsolölag: Befehlsha— 
berfihaft, die, kormänyozoösäg , 
fövezerseg: Befehlämweife, adv. 
parantsololag, parantsoläskeppen. 


Befeilen, megreszelni , kireszelni.” 
Befeitigen, erösse tenni , megerö- 


sitni, tartössa v. allandovä ten- 
ni; durd Binden befeitigen , meg- 
kötni, megkötözni, hogy erösen 
alljon 's a’ t. durch Einſchlagen 
befeftigen, leverni, hogy erösen 
alljon, durch Nägel befeftigen, 
megszegezni ; trop. den Frieden 
befeitigen , a’ bekesseget megerö- 
sitni: eine Stadt befeftigen, va- 
lamelly värost köfallal bekerit- 
ni: Befeftiger, der , megerösitö 5 
Befeftigung , die, megerösites ; 
erösseg : Befeftigungstunft, bie, 
hadi epites mestersege : Befefti: 
ungswerk, dad, d. i. Wall, Gras 
en, erösseg p. 0. säntz, ärok. 


Befeuchten, beharmatozui, megned- 


vesedni, megäzni , daher, befeuch: 
tet, nedves, megnedvesitett: Ber 
feuhtung , die, megnedresites. 


Befeuern, felgyulasztani. 
Befiedern , feltollazni ; ſich befiedern 


wie ein Vogel, tollasodni, daher 
befiedert , tollas. 


Befinden, ertennen, uͤgy talälni, 


ih babe ed aud fo befunden, En 
is uzy talältam a’ dolgot; etwas 
für gut befinden, valamit jonak 
taläalni, helyben hagyni, jönak 
gondolni ; fih befinden z. B. an 
einem Orte, lenni, tartszkodni 
valahol ; in Rüdfiht der Gefund» 
beit, lenni, erezni magät, az 
egessegere nezve; wi. befinden 
Sie ſich? hogy van az Ür, az asz- 


-szony? id befinde mid beffer , 


jobban vagyok, jobban erzem 
magamat; die Sache befindet fi 
fo. a’ dolog igy van r. ebben 


van. Befinden, vad, bie Befin⸗ 


' dung, ügy taläläs, megtalälas; 


Beſchaffenheit, ällapot; Gefunbs 
heitszuſtand, egesseg : Befindlich , 
adj. talalhato, talältato. 


Befleden, 3. B. ein Kleid, bemots- 


kolni p. o. a’ zn. petsctet 


114 Befleifßen 

ejteni p.o. a’ ruhäba; trop. ſich 
mit Laſtern beflefen, magaät va- 
lamelly gonoszsäggal megfertez- 
tetni, bemotskolni: Befleckung, 
die, elmotskolas. 

Befleißen oder befleifiaen, ſich, 
igyekezui valamin, rajta lenni, 
munkaälödni, iparkodni; Beflei— 
figung 7 die, szorgalmatossäg , 
igyekezet, iparkodas : Beflißen, 
von befleifen, gyakorlo, tanulo, 
befiiffen fenn, igyekezni, ipar- 
kodni rajta: Befliefienheit , die, 
iparkodäs, igyekezet, szorgal- 
matossag, füradozas. 

Beflüſeln, felszärnyazni, daher, 
beflögelt, szärnyas; trop. ſchnell 
befördern, siettetni Cyorsasugot 
adni neki ‚daher, beflügelt, gyors, 
sebes. 

Beforderer, ber ‚segitö , elösegito, 
elömozdito: eines Menſchen, pärt- 
fogo: Beförderlich, adj. hasznos, 
elömeneteles , beforderlih ſeyn, 
hasznäalni ; von Menſchen, segit- 
serhl lenni: Befordern, 3. B. 
Briefe, elküldeni t. i. levelet; 
dem Ziele naber bringen, elöse- 
gitni, elösegelni, elömozditni; 
ft. fortbelfen, 3. B. zu einem 
Amte befordern, valakit valamelly 
hivatalra emelni v. hivatalba ten- 
ni: Beforderung, die, 3. B. der 
Waaren, elküldes, ar elküldes 
felöl valo gondoskodäs ; Beſchleu— 
nigung , siettetes: Unterſtützung. 
elomozditäas, segitsex , elösegi- 
tes; Beforderer zum Amte , eıne- 
les , elövitel, elömozditäs, t. i. 
hivatalra : DBeförderungsmittel , 
daß, elomozdito eszköz, eszküz 
az elömenetelre, 

Befolgen, nachahmen 3. B. jeman— 
des Bepſpiel, köretni p. o. vala- 
ki peldajätz Folge leiſten, 2.2. 
jemanded Rath, küvetni, enge- 
delmeskednf, bevenni, p. 0. va- 
lakitanatsät v. merforadni es a’ 
szerent tselekedui: Befolgung, 
die, Nachahmung, követes; Ge: 
borfam, engedelmeskedes: Be: 
folger, ber , der Geſetze, telvyesito. 
Befraͤchten, einen Wagen, megter- 
helni p. o. portekäval, terchvel 


Befrohnen 


eränt; zu Rathe ziehen , tanätsot 
kerdeni ; fid) befragen ‚, etwas aus‘ 
fundfchaften , tudakozödni ma- 
soktöl, mäsokat kitudakozni va- 
lami eränt; ſich Rathes erholen, 
tanätsot kerdeni valakitol: Be’ 
frager , der, kerdezösködo, tu- 
dakozudo. 


Befranzen, ein Kleid , rojtott varr- 


ni rea p. o. a’ ruhära. 


Befrenen , (befreien) fren machen, 


merszabaditni, kiszabaditni p. 0. 
a’ fogsägbol, adössägaibol: be: 
frenet werden, meg- v. kiszaba- 
dulni, kimenekedni, von Abga— 
ben befrenen, adotol ment; Ich 
befrenen, kiszahaditni magät, ki- 
szabadulni, kimenekedni: Be: 
frener, der, kiszabadito, szaba- 
dito: Befrenung , die, meg- r. 
kiszabaditäs; Befrener von Kum— 
mer , megszabaduläs , megme- 
nekedes. 


Befremden , unerwartet fern , tsu- 


dalatosvak „ı varatlannak tetszeni 
valakinek, megütközni valawmin: 
Befremden, da3, die Befrem— 
dung ‚, tsudalkozas , megütközes ; 
mit VBeiremdung, isudälkorva, 
merütközve. 


Befrcunden, barätsäg ältal egyr- 


sitni „ öszvebarätkoztatni;_ mit 
einem befreundet fenn, d. i. in 
freundfihaftliben Verbältniffe ſte— 
ben, haratsagban v. barätsäges 
ö,szveköttetesben lenni valakirel, 
— mit einem verwandt ſeyn, atya- 
fisarban v. rokonsagban lenni va- 
lakivel ; daher, ein Befreunderer, 
baratsagban levö p. o. baratom, 
buräatod 's a’ t. ein Verwandter , 
atyati, rokon, rokonsägban levs, 
atyamfia 's a’ t. ſich befreunden , 
üszvebaratkozni, atyafısagba lep- 
ni; Befreundung, die, üszveba- 
ratkozas ; öszveatyalisodas, atya- 
fisar. 


Beiriedigen, zufrieden ftellen, ele- 


get tenni valakinek , kielegitni 
valakit: Befriedigung , Die, ki- 
elegites , elegtetel. Befriedigend, 
adj. kielegitö, megnyugtato ;adv, 
elegge, kielegitöleg; Befriede: 

ungämittel, Dad, megengeszte- 


- megrakni; Befradbrung, die, meg- 
terheles, terehrakas, 

Befragen, mezkerdezui p. o. vala- 
mit valakitöl v. valakit valamı 


o eszköz. 

Befrohnen, befrobnen , roboto! 
vetni valakire v. kivannı vala 
kitcl. 


Befrudten 
Befruhten, 3. B. dad Land, 'ter- 


mekenyitni, termekennye tenni; 
unfruhtbare Bäume befrubten , 
a termeketien fäkat gyümöltsö- 
zökke, tenyeszökke tenni; ein 
Ihier befruchten, tenydszöve tenni. 
Befuhlen, megtapogatni : Befüh— 
lung, die, megtapogatas. 
Befürchten, felnı, tartani töle. 
Befugen, berechtigen, just v. ha- 
talmat adni ; daher befugt, tör- 


venyes szabadsäggal biro, sza- 


bad, szabados: Befugniß, die, 
juss, hatalom. 

Briurhen, die, Erbe , baräzdät ha- 
sitni, felbaräzdazni. 
tgaben, megüujändekozni, feleke- 
sitni; baber, begabt, d. i. be: 
ſchenkt, megzajändekoztatott, aus⸗ 
gerüſtet, felekesittetett, felruhä- 
zott, adomanyzott; mit großen 
Talenten begabt, nagy talento- 
mu v. lelki tehetsegü ; mit gro: 
fer Gelehrfamteit begabt, nagy 
tudomanyu. 

Begaffen, räbämulni , szäjtätra 
nezoi, ratätni a’ szajat. 

Begatten fih, von Thieren, pärza- 
ni, mint p.o. a’ madarak, bak- 
zani, mint az aprobb negyläbuk, 
nöszni, nemzeni : Bezattung, die, 
ärzas, bakzüs, nüszes, nemzes: 

gattungätrieb, der, növägy, 
nöszesrevagvyäası: Begattungdzeit, 
die, nöszes ideje, pärzäs v. bak- 
zäs ideje. 

Beaeben, fib, menni valahorvä, 
ütazni valahorä ; fihb auf den 
Veg beaeben , utnak indulni, 
ütra menniz fih zur Ruhe bege— 
ben, um ohne Ant zu leben, 
ayuzodalomra lepni a’hiratalbol; 
ſich zur Ruhe oder zu Berte be: 
eben, lenyugodni, lefektidni ; 

in Lebendgefahr begeben, ma- 
it elete veszedelmere kitenni: 
— ſich ereignen, esni, 
megesni , történni; ſich einer Sa— 
be begeben d. i. fie aufgeben, el- 
ällani valamitöl 5; Begebenheit, 
die, törtenet, eset, Begehung ' 
Die, menetel. 
genen, einem, öszvetalälkozni, 
szembetalalkoznı vele, elötaläl- 
ai; erift mir begeanet, elötalaält, 
öszvetalälkozott velem; ib bin 
ihm begegnet, öszvetalälkoztam 
vele; wir begegneten und, üszve- 
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talälkoztunk ; wiederfahren, eani 
törtenni rajta, es it mir ein Ins 
glud begegnet, szerentsetlenseg 
ert v. esett rajtam ; jemanden bes 
handeln, bänni vele, viseltetni 
eränta v.hozzäa, einem freundlich 
— baratsazgal viseltetni 
valaki eränt; einem hart begeg? 
nen, kemenven v. kemelletlenül 
bänni valakivel; ft. vorbeugen , 
3. B. einer Krankheit, ellentälla- 
ni, eleitvenni p.o. a’ nyavalyä- 
nak; fi begegnen 3. B. auf dem 

ege, Ööszvetalälkozni; ft. fi 

iderfeßen, ellene allani , ellene 
szegezni magät: Begegnung, die, 
öszvetalälkozas ; Behandlung , ve- 
lebänäs ; Zufall, törtenet; Wir 
beritand, ellentälläs. 


Begehen, um etwas zu befihtigen,, 


be- v. megjärni, öszve- v. körül- 
järni; fenern, z. B. ein Feſt ber 
dh megülni, megtartani az 
nnepet, meginnepelni valamelly 
napot; thun, auduben , tenni, el- 
követni, fökent valami roszazat ; 
einen Diebftahl begehen , tolvaj- 
sagba esni; einen Schler begehen, 
hibäzni, hibät tenni ; was bat er 
begangen? mit követett el? mi 
tsint tett? fih begeben, elni v. 
lenni egymässal: Braebung, die: 
Feyerung, 3.B. der Spiele, jä- 
tektartäs; Ausübung 3. B. eine 
Verbrebend, gonosztetel ; meg- 
inneples. 


Begehren, verlangen, kivänni, meg- 


kıvänni valamit, vagyni valami- 
re , vagyodni ra; eine Perfon zur 
Ehe begehren , valamelly szemelyt 
felesegül megkerni v. megkeret- 
ni: Begehrung , Die, kivänäs; 
Begehrensiwerrh oder Begehrends 
würdig, adj. kiväanisra melto, 
kivranhatd: Begehrenvermögen, 
dad, (Philof.) kiräné tehetseg : 
Begehrlich, adj. kivränhato. 


Begeifern, elnyälozni, 
Begeiftern , felelevenitni, felelesz- 


teni ,„ feltüzelni, gyulasztani; 
daher ‚ begeitternd , elesztö , lel- 
kesitö; mit göttliher Eingebung 
erfullet , 3.B. Weidfager ‚, ihletni, 
üj lelket fuvallani beide, Daher 
begeiltert. ihletett, ihlettetett ; 
ſchwärmeriſch, elragadtatott kep- 
zelkedö: Begeifterung , bie, lel- 
kesites, ihletes ‚felbuzditäs, ele- 
* 
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venitéa, feltüzeles ; wie ben Weis: 
fagern , lelkesedes, lelkesüles, 
felbuzduläs. 

Begier, Begierde, die, kivansag, 
vagyodas, vagyas valamire ; finn® 
lie Begier, testi_v. buja kivän- 
säg, dic Begier befriedigen , testi 
kivänsägainak engedni ,  kedve 
szerent elni: die Begier zaͤhmen, 
kivansagait zabeläzni : Begierig, 
adj. kivano, vagyo, vagyodo 
valamire : adv. kivanva , vagyva, 
vägyodva, 

Begießen, megönteni , megöntüzni, 
mezrlotsolni p. o. a’pläantäkat, vi- 
rägokat: Begießung, die, meg- 
öntes, merüntözer. 

Beginn , der. kezdet: Beginnen, 
kezdeni , elkezdeni. & 

Begittern, berostelyozni; ein be: 
gitterted Fenſter, rostelyos ablak. 

Beglaͤnzen, fennyevel megvilägo- 
sitni, ragvogni rajta. 

Reglafen , üveggel bevonni,, üveget 
tenni bele. 

Beglauben, Beglaubigen , hitele- 
sitni, megbizonyitni; eine Sache 
mit einem Eide beglauben, hit- 
tel megerösitni valamit ; ſich ber 
glauben d. i. legitimiren,, meghi- 
telezö levelet elömutatni , v. äl- 
taladni: Beglaubigung , die, be- 
bizenyitäs : Beglaubigungafcein, 
der, (Certificat) bizonyitoiräs v. 
level : Beglaubigungsfcpreiben » 
dad, (Crediti: ) megh telezölevel, 
melly a’ meghatalmazott körvetek- 
nek adatik: Beglaubt, adj. hi- 
teles, hitelt erdemlö. 

Begleiten, keserni, elkeserni, ki- 
keserni valakit; den Gefang be: 

leiten , (accompagniren)az enek- 
est muzsikäral ,„ a’ muzsikät 
eneklessel egyesitni , segitni: mit 
etwa3 verbunden fenn oder wer: 
den, keserni, keseroje lenni, 
küärülvrenni, hozzaadni, melle- 
tenni: Begleiter, der, kesero, 
auf der Reife, utitärs: Beglei— 
tung, die, keseres, elkeseres ; 
die begleitenden Perfonen , kese- 
rök; von Eoldaten, örizet; in 
der Muſik, mellek hang v. mu- 
zsika seged hang vr. muzsika; ft. 
Zufaß , hozzaadaäs. 

Berlüfen, szerentseltetni , szeren- 
tsese tenni, szerentsesitni : einen 


Menfhen beglufen di. gtädli 
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machen, boldogitni, szerentsdse 
tenni, megäldani valamivel; Be: 
gluder , der , boldogits , jühtevo, 
Bunt ‚ szerentse elömozdit ; 

egludt ‚adj. szerentses, boldog; 
adv. szerentsesen ; Beglüdung , 
die, boldogitäs, megäldäs, sze- 
rentsese tetel. 

Begnadigen, kegyelmezni, megke- 
gyelmezni ; einen Verbreder ber 
gnadigen, ihm bie Strafe erlaffen, 
megkegyelmezni a’ bünösnck , 
elengedni a’ bünteteset ; ihm ba3 
Leben ſchenken, megkegyelmezni 
a’ gonosztevönek v. a’ gonosater6 
eletenek ; einen mit etwas begna‘ 
digen , b. i. aus Gnade zu Teil 
werden laffen, kegyesseget mu- 
tatni valaki eränt, kegyelembol 
megajändekozni valakit: Begna’ 
Digung, Die, megkegyelmezes: 
Begnadigungdredht, dad, megke- 
gyelmezö juss. 

Begnügen ‚ fi , megelegedni, meg- 
elegedre lenni valamivel : Be: 
gnügfam , adj. kevessel megele- 
gedö, mertekletes ; adv. mertek- 
letesen: Begnügfamteit , die, ke- 
vessel megelegedes, mertekle- 
tesseg. 

Begraben, eltemetni a’ halottat, el- 
takaritni; einen lebendig beara® 
ben, valakit elevenen eltemetni: 
Begrabung , die, el’emetes : Be: 
gräbniß, dad, temetes; in fo fern 
es feierlich geſchieht, temetesi v. 
halotti pompa: Begraͤbnißgebrauch⸗ 
der, temetesi szokäas: Begrabnif- 
koſten die, temetesi költseg — 
Begräbnißlied, dad , halottienrk ; 
Begraͤbnißmahl, dad, sirfa, sirk os, 
siremlek : Begräbnißort , der, sir, 
temeto hely : Begrabnißrebe, die, 
halotti beszed: Begrabniftag, der. 
a’ temetes napja : Begräönigrud. 
das, halotti szönyeg , kopers.- 
terito. 

Beyränzen. etwad, hatärt szahni 
hatart rendelni ralaminek , hatar 

ral bekeritni vr. körülkeritni, kö- 
rülvenni ; trop. begränzen, hata 
rek közze szoritni valamit, hatar 
vetni valaminek , ein begränyre 
Geift, szük körü, hatäaru vr. kö 
zepszerü elme: Begrönzung, Die 
hatarszabas , hatartetel. 

Begraſen, fü el v. pazsittalbendn 
begrafet 5. B. Qugel, füres, pa 


Begraut 
asitos; das Grad abfreffen, a’ 


füret leenni , ellegelui, t. i. a’ 
retröl, gyepröl ; fid begrafen , ſich 
mit Gras bekleiden, befüvesedni, 
bepäzsitosodni, virulni, zöldülni; 
vom Viehe, fi di frefien, fel- 
venni magät a’ fürön, meghizni. 
Begraut, adj. megöszült. 
Begreifen, megfogni a’ kezevel, 
a kezbe fogni, megmarkolni ; 
umfajfen, von Menſchen, befog- 
lalni, viel mit wenigen Worten 
begreifen, keves szoval sokat mon- 
dani, kitenni, kifejezni , in fi) 
enthalten, von Sachen, mazäba- 
foglalni, befoglalni ; mit dem 
Veritande begreifen, umfaffen, 
megfogni t. i. az eszeiel, meg- 
erteni, ellätni eszevel v. ältal- 
lätni ; ſich begreifen , magäahoz 
terni, v. jönni p.o. haragjäbol: 
Begreifſlich, adj. megfoghato, meg- 
erthetö 5 adv. megerthetöleg. 
Begriff, der, Bereitfchaft zu erwaß, 
keszülöben letel valamihez ; im 
Begriff fenn, keszülni, keszülö- 
ben lenni, azon lenni, hogy, 
'sa’t. akarni, felben lenni, id 
bin im Begriff abzureifen, eppen 
indulö felben vagyok v. indulni 
akarok ; der Inbegriff, foglalat, 
tartalom, summa, summaäs elö- 
adas, rövid foglalat; Vorftellung 
einer Sade in ber Seele ‚, meg- 
fogäas, kepzelet, megertes ; ber 
Begriff der in einem Worte liegt, 
d. ı. Sinn, ertelem, valamelly 
szonak ertelme , ereje , jelentese; 
daſſungsvermögen, Einfiht, meg- 
fogäs, ertelem, megertes, gon- 
dolkozas : Begriffen , fenn, darin, 
foglalatoskodni benne ; darunter, 
közbe lenni, közze szämlältatni. 
Begrunden, fundamentomot 'vetni 
valaminek , megalapitni valamit ; 
den Staat durch Gefebe begrüns 
den, a’ köztärsasägot törvenye- 
ken ällitni fel; in der Wahrheit 
begründet ſeyn, igazsägon Epülni: 
Begründer, fundamentomos, he- 
Iyes: Begründung , die, megal- 
lapitäs, felällitäs ; Beweis, meg- 
mutatas, bebizonyitäs: Bigrün— 
der, der, megällapitö, felallito, 
szerzö; meines Gluckes, szeren- 
tsewmnek elömozdito a. 
Bezrunen, daher begrünt, partic. 
zuldells. 


. Be altnif ’ 


Behagen 


Begrüßen , köszönteni ralakit, meg- 
köszünteni, köszönni ralakinek ; 
aus Höflichkeit um etwas bitten, 
szepen kerni valamit valakitöl, 
er mwill darum begrüßt ſeyn, meg- 
varja , hogy az ember szepen 
kerje : Begrüffer , der, köszünto, 
köszüng a’ ki köszön : Begrüßung, 
die, köszöntes, köszönes valaki- 
nek ; dad Bitten um etwas, kerks. 

Beguden, megnezgelni. 

Begünftigen, Gunſt bezeigen, ked- 
vezui valakinek , hajlandosaggal 
viseltetnı valaki eränt, pärtolni 
valakit ; daher begünftigt , kedves, 
pärtolt: durch Gunft befordern, 
pärtjät fogni valakinek . elümoz- 
ditnia’ szerentsejet ; Begünitiger, 
der, kedvezö , partfogo , pärtoloö; 
Begunftigung, die , kedvezes, 
pärtfogäs, segitseg, elömozditäs. 

Begürten, övedzenı, felövedzeni, 
körülövedzeni. 

Begütern, Güter verleihen , fen: 
fen, jöszägot megajandekozni, 
daher begutert,, jöoszagos, birto- 
kos, vagyonos, jüoszaggal biro. 

Behaaren , 3. B. den Geigenbogen, 
a’ vonora loszört felh -zni ; daher, 
behaart auf dem Kopfe, hajas ; 
am Leibe, szörös; mit rauhen, 
ftruppigen Haaren , borzas. 

Behaden, 3. B. Baume mit dem 
Beile, megnyesni, körülnyesniz 
mit der Hade die Erde um die 
Weinſtöcke herum bebaden d. i. 
auflofern, megkapalni a’ szölöt: 
Behackung, die, mit dem DBeile, 
megnveses, mit ber Hacke, meg- 
kapalas. 
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da3, tartö tok; für 
driften ‚tok, für Kleider, Geld, 
lada, fiok ; ifte3 Sad), fiok, oder 
Schrant, almäariom , ein Autteral 
für Screibfedern , pennatarto. 
Behängen, behangen , beaggatni, 
aggatni rei; die Leine mir Was 
ſche behängen , a’ köteletkimosott 
ruhäval beteregetni, felteregetni 
a’ ruhät kötelre;, mit kumpen 
behangen, rongyba öltözörtt. 
Behafter , adj. belekeveredett, ben- 
ne lelekzö, benne levo ; mit Ya? 
ftern behaftet, vetekkel bemots- 
kolt ; mit Schulden behaftet, ados- 
sagba keveredett, ados. 
Bebagen, jöl esni, teiszeni, ked- 
vere leuni, kedve szereut lenni: 
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Behaglich, adj. jöl esò, tetsz6, 
kedves, kellemes ; gefällig im 
Betragen, nyajas, maga alkal- 
maztato; adv. kellemesen , kellö 
mödon : Behaglidieit , die, kel- 
löseg, kellemesseg; ft. Bequem: 
lichkeit, könnyebbseg , alkalma- 
tos volta valaminek ; Gefälligfeit 
im Betragen , magaalkalmaztatäs. 

Behalten, megtartani, magänältar- 
tani; ald Gaft ben ſich behalten, 
magänäl megtartani , megmarasz- 
tani p. o. a’ vendeget ; benbehal: 
ten, megtartani,el nem hagyni; 
im Gedächtniße behalten, elmeje- 
ben v. emickezeteben megtarta- 
ni, el nem felejteni; ben fidy bes 
halten d. i. verſchweigen, magaä- 
ban tartani, ki nem mondani: 
Behaltſamkeit, die, magaban tart- 
hatosäg: Behaltung, bie, dad 
Behalten, megtartas, magänäl 
tartäs: Behalten im Gedadrniffe, 
elmejeben v. emlekezetben tar- 
täsa valaminek. 


Behandeln, mit Händen bearbeiten! 
banni valamivel, munkälni va- 
lamit, a’ kezeivel dolgozni rajta; 
auch abwarten, beforgen, 3. B. 
den Wein, ‚Weinftöde u. d. gl. 
bänni p.o. borral, szölövel, a’ 
mehekkel, a’ hordoval, ezekre 

ondot viselni ’s a’ t. graufam 
ehandeln, kegyetlenül banni ; 
einen Handel fließen, megal- 
kudni valamit, alkura lepni va- 
lami eränt: Behandlung, die, 
mit Händen, vele bänäs; eines 
Kranfen, gyögyitäs; dad Betra— 
gen, valakivel valö bänäs, bänäs 
mödja. 

Behangen, adj. beaggatott. 

Beharren, ftandhaft bleiben ben et: 
mad, ällhatatosan megmaradni; 
beharren d. i.audhalten, ällhata- 
tos lenni ; beharre bid and Ende, 
legy aällhatatos mind halalig: 
Beharrlid, adj. von Perfonen, 
ftandhaft bleibend , ällhatatos, 
megmaradö, von Gaben, anhal— 
tend, ällando, tartös; adv. äll- 
hatatosan, ällandöan : Beharr: 
lichkeit, bie, 3. B. ded Gludes, 
ällandösäg ; einer Perfon, ällha- 
tatossäg , megmaradäs ; Beharren 
im Böfen , makatssäg , makatsäll. 
hatatossäg, hivseg: Beharrung, 


Behend 
ällhatatos 


bie , megmaradas , 
hüseg. 

Beharzen, betsipäzui fatsipäval, 
beszurkozni. 

Behauchen, etwa, rälehelleni. 

Behauen, 3. B. Bauholz, megfa- 
ragni, megbärdolni p. 0. az epü- 
letre valo fät; einen Baum ber 
hauen b.i. die Aeſte, megnyesni 
a’ fät, az ägait levagdalni; Etei: 
ne, bie ſich behauen lafien, fa- 
raghato ko. 

Behaupten, 3. B. eime Audfage , al 
litni, bizonyitni, erösitni, man 
will behaupten, aztallitjak: ſich 
im Befite einer Sache behaupten, 
megtartani, oltalmazui, megol- 
talmazni, birtokaban megtartani; 
ih in feinem Anſehen, Range 

ehaupten, tekintetet , rangjat 
fenntartani:;: Behauptung , die. 
eined Sates, ällitäs, bizonyitas, 
eined Platzes, megoltalmazäs , 
feiner Würde, fenntartäs; bie 
Meinung, die behauptet wird, 
allitäs, a’ mit valaki ällit, itelet. 

Behaufen, beherbergen einen, be- 
fogadni szälläsra, szälläst adoi 
valakinek ; fid behaufen, d. i. ans 
ſäßig machen, megtelepedni vala- 
hol: Behaufung , die, hefogadäs, 
t.i. a’ häzaba ; bad Haus, die 
Wohnung, häz, lakäs, hajlek. 

Bebauung, die, des Bauholzes, 
megfaragas ; ber ume, meg- 
nyeses, 

Beheizen, befütni: Beheizung, die, 
hefütes. 

Behelf, der , mentseg, kopasz men- 
tseg, szin: Behelfen fib, segit- 
ni magän p. 0. valamivel; mit 
Lügen fi bebelfen, hazugsaggal 
segitni ki magät v. segitni magän; 
mit etwas zufrieden fern, meg- 
elegednı , beerni valamivel ; Be’ 
helflich, behüflid, adj. mäsokon 
ürömest segito. 

Behelligen, beſchwerlich fallen ‚ ter- 
here lenni v. esni valakinek; 
einen mit Bitten behelligen , va- 
lakit kereseivel terhelni: Behel— 
ligung , die, terheles. 

Behend, adj. sereny , serenyen &s 
könnyen forgolödo, gyors, ele 
ven, fürge, comp. fürgebb ; adv. 
fürgen, serenyen, gyorsan : Ber 
hendigkeit, die, gyorsasag, ele- 


Beherbergen 


veuseg , könnyüség, seréenység, 
fürgeseg. 

Beherbergen, szalläst adnt, szäl- 
läsra befo radni: Beherbergung , 
die, szalläsadäs , befogadäs szäl- 
läsra. 

Beberrfhen, 3. B. ein Land, ein 
Volk, kormanyozui,, igazgatni, 
p- 0. valamelly varost, uralkod. 
ni, orszägolni valamelly orszag- 
ban.v. orszagon, népen; fid) be: 
berrfhen , feine Leidenfhaften bes 
berriden, uralkodni magan, za- 
bolazui indulatossägait: Beherr: 
fbung, die, eines Landes, ural- 
kodäs , erszägläs, p. o. az or- 
szagon ; der Leidenfchaften,, indu- 
latossagainak v. testi kivansagai- 
nak zabolazasa, azokon uralko- 
das: Beherrſcher, der , eines Lanz 
des, uralkodo, orszäglo; feiner 
Begierden, magän uralkodni tu- 
dö, magät zabolazo: Beherrſche— 
rin, die, uralkodo, t. i. aszszony. 

Beherzigen, szivere venni, meg- 
gondolni, gondolora venni vala- 
mit, szivere kötni, figyelmetes- 
sezet forditni valamire: Beherzi? 
— ‚oder Beherzigenswür— 
ig, adj. figyelmetessegre melto, 
meggondoläsra melto ,„ fontos, 
nerezetes: Beherzigung , die , szi- 
vwre- vr, gondolöra veves, meg- 
zondoläas , megvizsgälaäs, 

Beherzt, adj. bätor, bätor szivü, 
meresz , emberkedö; adr. batran, 
mereszen, bator szivvel, ember- 
kedre: Beherztheit, die, bätor- 
szirüseg, emberkedes, 

Vecheren , etwad, megigezni , meg- 
rontaniz Behexung, die, meg- 
igezes. 

Behobeln, meggralülni. 

Benörde , die, illendöseg;z einen 
Brief an die Behörde abgeben , 
a levelet oda a’ hovä tartozik 
megadni; ft. Gericht oder Gerichts— 
ort, törvenyszck, birö, törvény- 
tevö hely. 

Behorchen jemanden, hallgatozni 
valaki utän, titkon kihallgatni 
valakit: Behorchung, die, hall- 
gatozas: Behorcher, der , hallga- 
tozo, ala'teınos fulelo,. u 

Behül ich adj. segitö, sezetsegül 
laö, a’ kisegit, segitsegül vanz 
gm belfend , örömest segito, se- 
kitscgre termett, segedelmes, 
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Behüten, einen Ort mit dem Viche, 

‘ um ed darauf meiden zu laſſen, 

ellegeltetni p. o. valami helyet; 

bewahren , befhüßen, örizni, ol- 

talmazni, vedni, vedelmezni , 

Ööjni, megöjni, megövni; daher, 

bey Ausrufungen : behüte Gott ! 

az Istenert; ben Verneinungen: 

Gott behüte, Isten Grizzen! Isten 

mentsen meg, de hogy! koränt 

sem! — Behutung, die, Abwei— 
dung , einer Wieſe, ellegeltetes; 

Beſchützung, megörzés, vedes, 

megovas: * :hüter ‚, der, Beſchü⸗ 

ber, örzö, megörzö, oltalmazo. 

Bebuf, der, Bortbeil, Nuten, 
haszon, elömenetel, jo ‚java va- 
laminek; zu diefem Behuf, e' 
vegre, az okra nezve. 

Behutfam , adj. vorſichtig, vigyazo, 
szemes, figyelmes, mezgondolt; 
unbehutfan, vigyazatlan , meg- 
gondolatlan ; b:hutfame Worte, 
meggondolt szavak: adv. vigyaäz- 
va, szemesen, meggondolva: Be: 
hutſamkeit, die, vigyäazas, sze- 
messeg, magära vigyäazas, vi- 
gyäzosäg. 

Beiahen, rähagyni valamit, igen- 
nel felelni, igent mondani vala- 
mire; daher, beiahend, adj. rä- 
hagyo, allitöo p.o. mondäs:adv. 
beianungdweife, rahazyva, alli- 
tolag; Bejahung, die, rahagyäs, 
ällitäs. 

Beiahrt, adj. idös, koros, in3he: 
fondere von Menſchen, megeleme- 
dett, eltes, koros, ven; von 
Dingen ‚, regi, ven, 

Beiammern, szanni, szanakozni 
rajta, fäjlalva szänakozni vala- 
min; fein Unglück beiammern, 
szerentsetlenseget siratni, s2e- 
rentsetlen sorsän jajgatni: Bejam> 
mernöw:rt) oder Beiammernds 
würdig, adj. szänakozäsra melto, 
fäjdalmas; adv. szänakozva, mel- 
to szanakozässal: Beiammerung, 
die, szanakozas, fajlaläs. 

Bejauchzen, beiubeln, 3. B. etwa, 
örvendezni valamıin, 

Beichte, die, Bekenntniß der Schuld, 
mezvalläs, vallastetel; Beidte 
vor dem Prediger, gyonäs, meg- 
grönas: Beichten , bekennen, meg-» 
vallani valamit, valläst tenni va» 
lamiröl; vor dem Prediger , meg- 
gyönni p. o. a’ büneit: Beicht— 
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eld, bad, ber Beichtgroſchen ober 


fennig, gyönäspenz , gyönäs 
dijja: Beidtfind, dad, gyöno, 
bünvallo: Beichtſtuhl, der , gyö- 
nöszek: Beichtvater, ber, gyon- 
tato atya, gyoöntato pap : Beicht⸗ 
gettel, der, gyünäs bizonysäga. 
Beide, pronom. mind a’ kettö, 
mindkettö, mindketten, mindenik; 
wir beide , mi mindketten v. mind- 
kettönk, ihr beide, ti mindketten 
v. mindkettötök ; beide fi. zwei, 
ket; welder von beiden? mellyik 
a’ kettö közül ! feiner von beiden, 
egyik sem, egyiköjük sem: Bei 
berlei, adj. mind a ketfele, mind 
a’ ket, mind a’ kettö; beiderlei 
Geſchlechts, mind a’ ket nemü, 
mind a’ ket nemen levö: Beiber: 
feitig, adj. mind a’ ket reszröl 
valo: Beiderſeits, adv. mindket 
reszröl. 


l 
Beidleibig, (Amphibie) adj. im 


Waſſer und auf bem Lande ler“ 


bend, kétéltu, uszomäszö ; beid⸗ 
leibige Ihiere, Gefhopfe, üszo- 
mäszo ällatok. 
Beil, dad, 3.B. der Fleiſcher, Hen⸗ 
fer, szekertze, bärd; ber Zim— 
merleute , äts bard; was mit dem 
Beil behauen ift, kifaragott, kı- 
bardolt., 
Bein, dad, Knochen, tsont : Schien⸗ 
bein, dad Bein vom Knie bis zur 
Ferſen, läbszar ; dad Beinbreden, 
eltörni a läbat v. labszarat ; ber 
einmwärts gefrümmte Beine bat, 
gatzos: der ganze Fuß, az egesz 
lab: ſich auf die Beine maden , 
üutnak indulni, elindulni, elmen- 
ni, ütnak eredni;, einem auf bie 
Beine helfen, d. i. ihn gefund mas 
den, läbra ällitni, ki- v. meg- 
“ gyögyitni ‚valakit; in Anfehung 
feiner Nahrung aufhelfen, felse- 
elni valakit, hogy elhessen, va- 
amelly szegenynek az elelme 
felöl gondoskodni, segitni rajta, 
auf die Beine fommen, felgyo- 
yulni, felvenni magät ; auf bie 
Heine bringen, 3.8. Eolbaten , 
felällitni, labra allitni p. o. se- 
reget, einen ein Bein ftellen d. i. 


unterfohlagen, valakit levenni a’ Beißen, in etwa, har 


Jäbaröl, megbuktatni; auf ben 
Meinen haben ober halten, z. B. 
eine Armee, hadi sereget tartani, 
t. i. keszen; von Kindesbeinen 


Beißen 


an, Kyermeksegetöl fogra: Beins 
Ahnlih. adj. tsontformaju, tsont- 
szabäsu , mint a’tsont : Beinars 
beiter. der, (ein Künftler) tsont- 
böl dolgozö mives: Beinartig, 
adj. tsontnemt ; Beinbrud , ber, 
tsonttöres, tsontnak v. läbszär- 
nak eltörese; Beinbrüdig , adj. 
tört tsonutü v. labu; Beinden , 
Beinlein , dad, tsontotska ; Bein: 
drechſsler, ber , Beindreber , esz- 
tergälyos ‚ tsontesztergäros : Bei’ 
nern, adj. tsonthöl valo: Bein: 
fraß, der, Beinfäule, Beinfäul: 
niß. tsontveszes, tsontfene: Beins 
fuge ‚, die, tsonträlasztek, Öszve- 
foglaläs helye: Beingeripp, das, 
Beingeftell, tsontväz : Beinge: 
ſchwuiſt, die, läbdaganat: Bein: 
grad, dad, tsontlagyitöfü, tsont- 
törö hölyef: Beinguriel , ber, bie 
Kate , tüszö , gyüsz6 : Beinhart, 
adj. tsontkemeny , tsontkemeny- 
segü, kemeny mint a’ tsont; 
Beinhaud , dad ‚ tetemhäz : Bein: 
haut ‚ die , tsonthärtya: Beinicht, 
adj. Beinen ähnlid) , mint a’ tsont, 
tsonthoz hasonlö; einig , ad). 
voller Beine ‚ tsontos: Beinfleid, 
dad, die Hofen, nadrag ; meite, 
lange Beinkleider , ungrifhe 20: 
fen, hoszszu v. magyar nadräg: 
Beinkrebs, der , tsontfuro fene: 
Beintrümme , englifhe Krankheit, 
isontpuhuläs «es meggörbüles, 
nyavalya neme: Beinlod, adj. 
tsontatlan; tsont nelkül vals: 
Beinmark, dad, velö: Beinöl, 
dad, tsontolaj: Beinröhre, bie, 
im Arme, könyökeltsontz; im 
Beine, bie vordere größere, lab- 
szärtsont, läbeltsont ; die hintere 
fleinere, läbikratsont : Beinfdhie: 
ne , bie, Beinharniſch, Beinru: 
ftung , die Beine zu bededen, Tab- 
intzel ; dünne Hölzer, gebrochen: 
eine einzugmwängen, tsontkülls 
labküllö, tört läabra v. tsontra 
Beinfhienen anlegen , felkötöx 
ni: Beinweh, dad, Beinſchmerz 
tsontfäjäs, fäajdalom a’ tsontok 
ban: Beinwuchsſs, der, tsontoso 
däs, tsontnöves. 
apni, meg 
harapni valamit; um fh beißen 
harapozni; nah jemand beißen 
valakihez hozzakapni; in eincı 
lauren Apfel beißen, vatzkurb: 


Beißkord 


harapni, kentelensegböl kedvotlen 
&s nehez munkät vällalni; eine 
brennende Empfindung verurfas 
‚ marni, tsipni, enni, ber 
feffer beißt auf die Zunge ı eszi, 
v. tsipi, v. marja a’ bors a’nyel- 
vet; der Rauch beißt mir in bie 
Augen, eszi a’ füst a’ szememet 5 
trop. von einem zaͤnkiſchen Men⸗ 
fen , harapszni , mardosni, mar- 
pi, martzongatni, serteni, serte- 
getni; daher, beißend, eles, tsi- 
pös, sertö, mardosö; beißender 
Scherz, eles trefa ; beißende Wors 
fe, sertö szavak, mardosö s24- 
vak, ein beißender Menſch, vag- 
dalödzöo ember ; ſich beißen, b. 1. 
B heftig zanten, marakvodni ; 
eigen, dad, mit ben Zähnen, 
harapäs; der Schlangen, tsipes ; 
trop. des Rauches, tsipes; dad 
danken, marakodas : Beißend, 
adj. harapos, sipös, tsipös ; Bels 
fig, adj. harapös , p. 0. kutya: 
zantifch, z. B. Menſch, marakodö, 
veszekedö ; tsipös, erös, P- % 
etzet, 


Beißkorb, der ' abraklö kosär, 
Beifung, die, harapäs, maräs. 
Beißzaͤhne, bie, metszöfogak. n 
Beitjange, die, harapöfogo. 


Beige, die, Beize, Jagd mit dazu 
abgerichte ten Raubvögeln, solyom- 
äszat , sölyommal v. mäs ra- 
Seren madärral vadäszäs 3. B. 
iherbeiße , gemvadäszat; bad 
Beiten bar) ſcharfe Sachen, 3. B. 
die Lauge bey Gerbern, seny- 
vesztes, tsäva a’ vargäknäl; dad’ 
jenige , womit gebeigt wird, seny- 
vesztö, etetö; ben Zifhlern u. 
d. gl. pätz : Beigen , beizen , d. 1, 
mir Raubvdgeln jagen, ragadozo 
madarakkal vadäszni p.o. solyom- 
mal foglyot 'sa’ t. üzni; durch 
fbarfen Stoff auflöfen, etwas, 
felmaratni,, etetni , feletetni ; um 
etwad mürbe zu madhen, seny- 
veszteni , bepätzölni p. o. a’ hust; 
wie Gärber ‚, Felle beiten, a’ bört 
tsäväzni; wie Tiſchler, Holz bei: 
gen , pätzolni, megpätzolni, azen- 
nel beetetni, p. o. a’ fät. 
Beipkraft, die, mars erö: Beitz⸗ 
mittel das, marato v. etetö es2- 
köz: Beitvogel, ber, vadäszo 


Belämpfen, einen , tusakodn 
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ölyr v.sölyom; Beitwaffer, dad, 
ober Beigbrühe , bie, senyvesm 
töviz. ° 

i, vi” 
ni, küzdeni valakivel; den Feind 


“ befämpfen , megrivni az ellenseg- 


gel; ft. überwinden, meggyözni, 


felyülmulni;dad Vaterland befüms 


pfen, hazäja ellen hartzolni; trop. 
eine Meinung befümpfen, ellene 
szegezni magät valamelly vele- 
kedesnek; kikelni &s hartzolni 
ellene ; die Liebe befämpfen, tu- 
sakodni, küzdeni a’ szerelemmel; 
Schmerz bekaͤmpfen, a’ fäjdalmat 
elnyomni, vele nem gondolni; 
ſich ſelbſt befämpfen a’ fajdalmat 
elnyomni, vele nem gondolni 5 
fi ſelbſt bekämpfen , zaboläzni 
indulatossägait v. kivansägait, 
azokon uralkodni: Betämpfung: 
die, tusakodäs, küzdes, viadal: 
Befiegung, meggyözes, megra- 
bolazas: Belämpfer , ber, tusa- 
kodo, viaskodö, hartzolö , vivo; 
Befieger , gyözö, gyözödelmes : 
Unterdrüdung des Schmerzes, 
meggyözes, elnyomäs. 


Belannt, adj. esmeretes, p. 0. em- 


ber; iſts offenbar , nyilvan valö, 
tudya levö; iftd verbreitet, min- 
denütt vr. mindenek elött esme- 
retes; nur dem Namen nad) be: 
fannt, tsak a’ neveröl esmere- 
tes; ein befannted ESprüdmwort , 
köz peldabeszed : befannt werden, 
esmeretesse lenni , megesmerked- 
ni ; befannt machen, tudtära adni, 
kijelenteni , megesmerkedtetni ; 
ſich mit jemanden befannt maden, 
megesmerkedni valakivel: betannt 
im Guten oder Böfen, beruhmt » 
hires,, nevezetes, jeles ; fl. ver? 
traut mit jemanden, esmeretes, 
esmerös , esmeretsegben lEvö va- 
Jakivel: ein Befannter , esmerös; 
mir find alle Bekannt , regen es- 
merjük egymäst, regölta esme- 
etsegben vagyunk egymässal: 
Bekanntlich ‚ adv. tudni valö, 
hogy — a’ mint tudva van: Be: 
tanntmadung ‚, die, kihirdetes , 
hirdetmeny , hirdetes , hiradäs, 
kijelentes: Bekanntſchaft, bie, 
esmeretseg ; eine vertraufe Ber 
fanntfihaft, szoros esmeretseg ? 
unfere Bekanntſchaft ift ſchon altı 
mi mär regölta esmerjük e8}- 


12 Bekehrbar 


maͤst; daher: Bekannte, esmere- 
tesek , esmerösöük. 

Bekehrbar, adj. megterithetö , job- 
bithato. 

Belchren , auf andere Gedanken 
bringen, mäs gondolatra teritni, 
hozni v. venni; vom Böfen zum 
Guten wenden, megteritni, mäs 
v. jobb gondolatra hozni, meg- 

“ jobbitni; was hat did) doch fo plötz⸗ 
lich befehrt? mi teritett illy hir— 
telen jobb utra; ſich befehren, 
megterni , megjobbulni ; zur wah— 
ron Religion bringen, megteritni 
t.i. egy valläsröl mäsra teritni: 
Bekehrer, der , zum Guten, meg- 
teritö , megjobbito.: zur Religion, 
iyaz hitre teritö: Belehrung, die, 
megterites, megjobbitäs ; ft. Ein 
n-3änderung , megjobbuläs : Be: 
Tchrungdanjtalt, die, teritö inte- 
zet: Befehrungßeifer, Bekehrungs⸗ 
geift, Bekehrungsſucht, die, te- 
ritö buzgösäg, terito szellem. 

Bekennen, 3. B. Chriſtum, vallani, 
hinni; geitehen , megvallani vala- 
mit, kivallani, die Wahrheit zu 
bekennen, hogy az igazat meg- 
valljam, jedermann wird beken— 
nen, minden megvallja; auf je: 
manden befennen, rävallani va- 
lakire, kival’ani p. o. tolvajsa- 
got; fid) befennen 3. B. zu etwa3, 
magät valaminek vallani v. mon- 
dani ; fi zu einer That befennen, 
megvallani a’ tselekedetet; ſich 
zur driftliden Religion bekennen, 
keresztyen lenni, keresztyennek 
vallani magät; fih für überwun— 
ben befennen, meggyözetetnek 
esmerii magat, mezadni magät: 
Bekenner, der, megesmero, meg- 
vallo, vallö, vallastevö , sorsosa 
valamelly valläsnak : Befenntniß, 
dad, megvalläs, ein Befenntniß 
ablegen, megvallani valamit ; Be: 
fenntnif des Glaubend, valläs, 
hit: Befennung, die, megvalläs, 
kivallas, vallästetel. 

Bellagen, über etwas Hagen, saj- 
nälni valamit, sajnäalkozni vala- 
min, im Herzen beklagen , fäjlal- 

‚ ni, sziveböl sajnälni, fein Un— 
glüd beklagen, szerentsetlen ese- 
det v, sorsät siratni; er ift zu 
beflagen, sajnälni lehet ötet; ſich 
über jemanden beklagen, pana- 
szolkodni valakire; ſich geriet: 


Belöftigen 
lich beklagen oder anklagen, pa- 


naszt tenni, beradolni valakit; 
daher: ein Bellagter, bevrädolta- 

' tott, bevadolt , alperes: Bekla— 
gendwerth, Beklagenswürdig, adj. 
sajualhatöo, szänakozäsra melto, 
äjlalhato: adv. sajnälhatolag ; 

eflagung „ die , sajnälkozäs; 
Beſchwerde über etwad, panasz, 

_ panaszolkodäs. 

Beklatſchen, tapsolni valaminek rv. 
valamire, helybehagyas jelül: 
Beklatſchung, die , taps, tapsoläs, 
tapsolässal valö helybehagyaäs. 

Bekleben, beragasatani , bevonui, 
beönteni p. o, viaszszal, bemä- 
zolni; megragadni, odanöni, 
meggyökerezni. 

Bekleckfen, foltot, motskot v. pe- 
tsetet ejteni bhenne, elmotskolni. 

Belleiden, ruhazni, felrubäzni ; 
daher befleider , ültözött ; mit etz - 
maß überziehen, 3. B. ein Altar 
mit cinem Teppiche befleiden, az 
oltärt szönyeggel bevonni v. be- 
huzni; die Wände mit Gemähl— 
ben befleiden, a’ falat festett ke- 
pekkel beaggatni; jemanden mit 
einem Amte beflciden, valakit 
hivatalba tenni, hivatalra emel- 
ni; ein Amt befleiden d. i. ver 
wälten, hivatalt viselni : Befleis 
dung , die, dad Bekleiden, felru- 
häzas; das Kleid, ruhäzat, öl- 
tözet ; Bekleidung der Wände mit 
Kalk ıc. vakolat, mesz, mez; 
eined Amtes, hivatal viseles. 

Belleiftern, betsirizelni, bemazol. 
ni, beragasztani; ft. bemänteln, 
3. B. Fehler, beszinleni a’ roszsa 
tselekedetet v. elsimitni, 

Bellemmen, szoritni, Öszveszorit- 
ni, szorongatni: trop, Beängſti— 
gung verurfaden, szorongatödni, 
elfogüdni, elfojtani, baber be: 
klemmt oder keflommen , szoron» 
gatodott , elfogödott : Beklem— 
mung, die, üszveszoruläs ; das 
Beklemmtfenn 3. B, der Bruſt, 
szorongattatäs , szorongatodäs , 
elfogödäs. 

Beklopfen, rakopogatni, megrere- 
getni, 

Beköftigen, Koft geben, asztalon v, 
asztalänal tartani valakit, asz- 
talt adni valakinek : ſich felbit be— 
foftigen, maga költsegen v. pen- 
zen Eelni: Betoftigun,, die, tar- 


Belommen 


täs, dtellel tartäs ; bie Kofl, asz- 
tal, tapläläs. | 
Belommen, del. erhalten, erlans 
gen, venni, durch Mittel erhal: 
gen, nyerni, megnyerni, kapni, 
p- ©. peuzt, levelet, hivatalt; 
er hat Schläge befommen, meg- 
veriek; etwas zu Geficdhte befom: 
men, eszre venni, meglätni; id 
konnte ihn nicht zu fehen befom: 
men, nem akadt a’ szemem eleibe; 
eine Krankheit befommen , beteg- 
segbe esni; Bieber befommen , 
hideglelesbe esni ; Riß oder Riffe 
befommen, megrepedni, megre- 
pedezni ; Knospen befommen , 
bimhbozni; Laub bekommen, kile- 
veledzeniz Wurzeln befommen , 
megzyökeredzeni, gyökeret haj- 
tani; Haare befommen , hajasod- 
ni: zum Nuben oder Schaden ge: 
reihen, fordülni, esni, lenni, 
välni, p. o. javära, kärära vala- 
kinek, wohl bekomms! egesse- 
gedre valjek; ih mwünfhe wohl 
zu bekommen! kedves egessegere 
kivanom,, egessegere valjek! die 
Epeife ift mir ubel befommen, 
roszszul eset ez az etel. 
Bekraftigen, megerösitni, megbi- 
zonyitni p. o. esküvessel valamit: 
Belräftigung , die, megerösites, 
megbizonyitäs. 

Betränzen, meg- v. felkoszorüzni. 
traten, megvakarni. 

Bekreuzen, befreuzigen, 3.8. ein 
Haus, keresztel megjegyezni; 
keresztet vetni valamire. 
Bekriechen, etwas, bemäszkälni. 
Bekriegen, haddal megtämadni, 
hadat inditni ellene. 

Befritteln, birälgatni valamit, ki- 
vetöt keresgelni valamiben, meg- 
rostälni: Bekrittler, der , biral- 
gato, lealatsony'ito. — 
lrönen, megkoronäzni: Bekrö— 
nung, die, megkoronäzäs. 
Belümmern , Kummer verurfachen, 
busitni, gondot, büt szerezni 
valakinek ; ſich befünmern, Gram 
und Eorgen empfinden, busulni, 
buslakodni valamin; worüber be: 
fummerft du did, min busulsz } 
—— für etwas tragen, gond- 
janak lenni valamire, gondos- 
kodni valami felöl, gondolni va- 
lamivel ; ih befummere mich nicht 
darum, arra semmi gondom, az- 
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.zal nem gohdolok ; wad befüm- 
mert3 mid? mi gondom nekem 
arra ? mit gondolok. en azzal ? 
mit bänom en? — Bekümmerniß, 
‚bie, Kummer, szorgolodäs , bus 
lakodäs, büsongäs, aggödäs, ag- 
godalom , gond, bu : Belümmert, 
adj. Kummer eınpfindend, aggo- 
dö, buslakod6 ; befümmert ſeyn, 
aggodni, buslakodni, aggodäs- 
ban lenni, um jemanden, nyug- 
hatatlansägban lenni valaki eränt, 
‚felteni valakit valamitöl; fehr 
befummert fenn, nagy aggödäs- 
ban lenniz adv. aggodva, busla- 
kodva, nyughatatlanul ; Beküm— 
merung , nyughatatlankodäs , 
: usuläs, 

Belachen, etwas, megnevetni va- 
lamit, nevetni valamin: Bela? 
chenswerth (würdig) adj. nevetse- 
zes, nevetnivalo. 

Beladen , megterhelni, terhelni, 
p. o..munkäval, daher dad. par- 
tic. und adj. beladen, terhelt, 
terhes , megterhelt, ein beladened 

Schiff, terhes v. rakott hajö; 
Beladung , bie, megterheles. 

Beläftigen , terhelni, sanyargatni, 
befhwerlid fallen , terhere lenni 
v. esnivalakinek, terhelni valakit. 

Belagern, eine Stadt, Beltung , 
a) blo8 blofiren, megszällani a’ 
värost; b) gewöhnlid, beſchießen, 
ostromolni , vivni p. o. a’värat, 
varost; trop. ftrenge Acht auf 
etwa3 haben, körülfogni, körül- 
venni, örzeni; jemanded Ohren 
belagern, d. i. beunruhigen durd) 
alberne3 Geſchwätz, terhelni p. o. 
valaki füleit esztelen beszeddel: 
Belagerer, ber, einer Gtadt, 
ostromlo, megszallö, värvivo: 
Belagerung , die , Blokade, körül- 
fogäs , v. veves, megszällas ; 
Beſchießung, ostrom , värviväs; 
eine Belagerung aufheben, az 
ostrommal felhagyni : Belager 
rung3:Armee, die, ostromlo v. 
varvivo sereg: Belagerangs⸗Kunſt, 
Die, värvivo mestéerség, 'a’ var» 
viväas mestersege: Belagerungds 
Stand, ber, megszällott väros 
ällapotja: Belagerungs-Stücke, 
oder Belagerungs-Train , värviva 
ägyuk: Belagerungs-Werke, die, 
plur, värvivo keszületek. 


Belang der, Rüdfiht, tekintet, 


na Belangen 


An Belang beffen, tekintren azt, 
hogy sat. Wichtigkeit, fontos- 
säg, von Belang, fontos, nere- 
zetes, t.i. dolog. 
Belangen, mit den Armen erreis 
den, elerni p.o. kezzel; ft. bes 
treffen, illetni, rätartozni , was 
mid belangt, a’ mi engemet il- 
let ; verklagen, törveny utjän 
bänni valakivel, törvenybe idez- 
ni valakit: Belanger , ber, Klar: 
Br felperes, vädolö, bevädlos 
elangung , die, törveny eleibe 
idezes, bevadoläs. 
Belaſſen, baben, abba hagyni. 
Belaiten, ein Schiff, megterhelni, 
megrakni, terhet rakni, daher 
belaitet , terhelt „ megterheit, 
adv. terhelve, megterhelve: Bes 
laftung , die, mexterheles. 
Belatten, 3.B. ein Dad, meg- v. 
beletzezni, " 
Belauben, belevelezni , belombozni, 
daher belaubt adj. leveles , lom- 
bos, beleveledzett ; ſich belauben, 
beleveledzeni, lombosodni: Be: 
laubung, die, beleveledzes, lom- 
bosodäs; das Laub felbft, lomb. 
Belauern , lauernd beobachten, fü- 
lelni, hallgatözni p. o. valaki 
szavara ; naditellen, leselkedni 
valakire, meglesni valakit; lau: 
rend ertappen, rajta kapni vala- 
kit valamin: Belauerung , die, 
füleles, hallgatozas : Nadıitellung, 
les, megles“s; Ertappung , raj- 
takapas. 
Belauf, der , szam ,Öszveseg , sum- 
ma: Belaufen , befihtigen 3. B. 
die Gränzen, befutni, futra be- 
järni, eljärni, öszvejärni; ſich 
belaufen, von Thieren, db. i. fid 
begatten, üzni, üzekedni, bag- 
zani; fih belaufen, db. i. ausma⸗ 
den, tenni m:ndöszve, menni va- 
lamire ,„ rämenni, menni egy 
summaäban v. öszveseggel annyit 
tenni, es beläuft fib auf 100 
Gulden, »zaz forintra megy, die 
Zahl der Gefangenen belief fi 


auf 3000, a’ foglyok szäma rä-: 


ment harom ezerre. 

Belauſchen, lesni, meglesnı vala- 
kit, hallgatözni valakire. 
Beleben, elevenitni, telelevenitni, 
€leszteni, feleleszteni ; daher, 
belebt, adj. eleven; belebend, 
adj. elerenitö, elesztö ; trop. mit 


Belehren, megtanitni 


Belehren 


Munterkeit verſehen, dleszteti, 


viditni, vidämitni; megridämit- 
nit Belebung, die , elesztes , ele- 
venites, 


Beleden, nyalni, megnyalni va- 


lamit. 


Beledern, bebörözni, börrel bé- 


vonni. 


I 
Beleg, der, Beweis, bizonysäg, 


tanubizonysäg p. o. fräsban. 


Belegen, mit etwas bededen, be- 


teritni, beronni ‚einen Weg mit 
Steinen belegen, ütat körel ki- 
rakni, mit Brettern belegen, 
bedeszkäzni, kipallözni ; aufl:gen 
etwaß ‚ räretni ralamit, terhelni 
valamivel & B. das Volk mit 
Abgaben belegen, adöt vetni a’ 
nepre, adoval terhelni a’ nepet, 
mit Strafe belegen, büntetest 
adni valakinek „ megbüntetni 
valakit; mit Namen belegen ‚ ne- 
vet adni neki, elnevezui; et: 
was mit Bemweifen belegen , meg- 
bizonyitni, t. i. irässal p. o. a’ 
szämadäst ; eine Stadt mit Be: 
fatung belegen, örizettel meg- 
rakni a’ värost; von Thieren, 
zu befrudten, meghägni, meg- 
hagatmi , mint a’ tsödör a’ kan- 
tzat: Belegung, die, rärakäs, 
kirakäs , beboritäs p. o. deszkä- 
val, kövel; miteiner Geldftrafe, 
penzre büntetes: Belegen, adj. 
liegend, fekvo, nahe belegen. 
szomszed, közellevö;ft. alt z. B. 
Wein, regi, ällott, p. o. bor. 


Belehnen, einen mit etwas, örök- 


segül adni valakinek jöszagot, 
birtokot : Belehnung , bie, be- 
‚allitäs az öröksegbe : Belchner , 
der, az adozo birtok ura. 
valamire, 
utasitäst adni valami dolog eränt, 
eligazitni valami dologban , meg- 
mutatni valamit, felrilägositni 
va'akit valamiben ; ſich belehren 
laffen, megtanittatni magät va- 
lamire , felvenni a’ tanitäst , ok- 
tatäst v. igazitäst; laß dich doch 
belehren, hadd igazitsalak el, 
hadd mutassam meg, hogy hi- 
bäs velekedesben vagy; Rath 
geben , inteni, jöra inteni, ta- 
natsot adni: Welehrung , die, 
tanıtäs, mestanitäs, megmutatäsa 
valaminck , ütba igazitäs, okta- 
tatäs ; intes, tanätsadäs. 


Beleibt 


Beleibt, adj. testes, vaskos: Bes 
leibtheit, die, testesseg, vas- 
konsag. | 

Beleidigen „ serteni, megbäntani 
valakıt ; beleidigt werden, meg- 
serietni, mezbäntodni , daher be? 
leidigt, megsertetett, megbänta- 
tott, megbäntodott ; beleidigend, 
sertö, megbänto ; dad Verbrechen 
der beleidigten Mtaieftät, felseg- 
. sertes büne : Beleidiger , der, 
sertö, bantö , megbänto: Belei: 
Bigung , die, sertes, megsertes, 
megbäntäs ; eine beleidigende 
. Yandlung , sertes, sertö tsele- 
kedet : 

Belefen, olvasott, sok olvasäsı : 
Belefenheit, die, olvasottsäg. 
leuchten, megvilägositni, meg- 
vilägitni : Beleudtung ‚ die, meg- 
vilägositäs, megvil gitäs: trop. 
Unterfuchung , megvizsgäläs ; die 
Beleuhtung ber Stadtgäffen, vi- 


ägossäg. Ä 
Belfern v. Hunden, tsaholni, 
ucatni. 
Belieben, tetszeni, es beliebt mir, 
dir, tetszik nekem, neked ; mol: 
ien, akarni, parantsolui: Be: 
lieben, daB, tetazes, akarat, nad) 
Belieben, a’ mint tetszik, Be: 
lieben an etwa3 haben ober finden, 
grönyörüseget v. kedvet talalni 
ralamiben: Beliebig, adj.tetszö, 
tetszes v. kedve szerent valo, 
wie e3 einem beliebt, tetszes 
szerent, a’ mint valakinek_ tet- 
szik: Beliebt , adj. tetszö, kedve 
szerent valo; angenehm 3. DB. 
ein Menſch, kedves megkedvel- 
lett ember; Beliebtheit » bie, 
kedvesseg. , 
Beliegen , megfeküdni, feküdni mi- 
atta, 
Beliten, megtsalni, räszedni. 
len, ugatni; trop. der Magen 
bellt, korog a’ has: Bellen, dad, 
ugatän. 
Belletrit,, ber‘, szep tudomänyok- 
kal foglatoskodö, a’ ki azokra 
adta magät : Belletrifteren , die, 
rendetlen hajlaudösaga hozza. 
Beloben , ditserni, megditserni: 
belobt, megditsert, ditseretes, Be: 
lobung,, die, megditseres , ditse- 
rettel emlegetes: Belobungsde⸗ 
ctet, dad, oder Belobungsſchreiben, 


megditserö v. magasztalö level. 
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Belobnen, jutalmät adni, megju- 
talmazni , dad Berdienſt beloh* 
nen, az erdemet megjutalmaz- 
tatni; trop, für beitrafen , meg- 
büntetni, erdemlett jutalmät (az 
az bünteteset) megadni : Beloh— 
ner, der, megjutalmazo, megju- 
talmaztato: Belohnung , bie, ju- 
talom, megjutalmazäas, megju- 
talmaztatäs, 

Belt, ber, napkeleti tenger. 


Belügen , einen, hazugsäggal meg- 
tsalni valakit, hazudni valaki 
elött, hazudozni valaki felöl. 


Reluafen, megtsalni. 

Beluftigen, einen, valakit mulat- 
tatni, gyönyörködtetni, daher 
beluftigend, adj. mulattatö, mü- 
latsägos, felvidämitö; adv. mü- 
latatva ; fid ——— ‚, mulat- 
ni magät valamivel,- gyönyö- 
rüseget keresni v. talälni vala- 
miben: Beluftiger, der, mulat- 
tato: Beluftigung, bie, mülat- 
tsäg , mulättatäs , gyönyörködte- 
tes, gyönyörködes, 

Belzen öltani ,.p. o. a’fät. 

Bemädtigen, ſich, hatalmaba ej- 
teni, elfoglalni, magäevä ten- 
ni, eröszakkal; trop. die Furcht 
bemädtigte ſich des Heeres, fele- 
lem fogta el a’ sereget, meg- 
felemlett a’ täbor v. hadisereg 5; 
der Schlaf bemächtigt fih feiner, 
elnyomja az älom : Bemädtigung, 
die, elfoglaläs , mit den Waffen, 
megvetel. 

Bemaͤhnt, adj. seränyes. r 

Bemänteln, palästolni, elpaläs- 
tolni,, eltitkolnt valamit, elfe- 
dezni: Bemäntelung , die, pa 
lastoläs , szinles , eltitkoläs. 

Bemakeln, bemotskolni: Bemake⸗ 
lung, die, bémotskoläs. 

Bemalen, befesteni. | 

Bemannen , 3. B. Schiffe, katonäk- 
kal megrakni p. o. a’ Pan 

Bemaften, ein Ei, felarbotz- 
fäzni a’ hajot. 

Bemauern , köfallal bekeritni. 

Bemeiftern, fih' 3. B. der Stadt, 
elfoglalni’, magäevä tenni: Ber 
meifterung, bie, elfoglaläs. 

Bemelden , emlitni : Bemelbet, 
emlitett ,„ mondott. 

Bemengen ‚, fid mit etwas, belee- 
legyedni beleelegyitni magät. 


Bemelden 


\ 
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Bemerfbar, adj. eszrevchetö , lät- 
hato ; adv. eszrevehetöleg. - 

Bemerken, eszrevenni; mit Zeis 
den auddrüden, kretäval meg- 
jegyezni, m. Worten, szoval, 
megjegyezni; audlegen , 3. B. be: 
ftend, übel, magyaräzni p. 0. 
jora, roszszra : Bemerkenswerth, 
oder würdig, adj. megjegyzesre 
melto: Bemerfer , der, eszreve- 
vö, megjegyzö: Bemerklich, adj. 
eszrevehetö: Bemerkung , die, 
Eszreveves, eszrevetel ; megjegy- 
zes p. 0. szöval. | 

Bemitleiden, sajnälni , sajnalkozni 
valakin ,szänni valakit. 

Bemittelt, adj. vagyonos, j6szä- 
gos, birtokos; gazdag. 

Bemooſen, bemohozni, 
benöni: Bemooſet, mohos, be- 
mohosodott. 

Bemühen, jemanden, färasztani va- 
lakit; ſich bemühen, färadozni 

 valamiben; igyekezni v. rajta 
lenni valamin : Bemühung ‚ die , 
färadozäs , igyekezet , iparkodäs. 

Bemüßigen , kenszeritni; id babe 
mid bemußiger, kentelenitte- 
tem , kentelen vagyok : Bemü— 

ßigung, die, kenszerites. 

Benaächbärt, adj. szomszed, közel 
mellette levö. 

Benachrichtigen, jemanden, von et: 
wa3, hirnladni valakinek vala- 
mit, tudositni valakit valamiröl: 
Benachrichtigung, die, hirüladas, 
tudtära adas. 

Benadirheiligen, megkärositni va- 
lakit, kart okozui valakinek : 
Benadtheiligung , die, megtsaläs 
p. 0. az eladäsban ; der Rachtheil, 
kar. 

PBenäffen,, megnedvesitni. 

Benageln, szeget verni bele, szeg- 
gel beverni. 

Benagen, rägni, megrägni. 

Benannt , von Benennen , nevezett. 

Benarben, bevarasitni , beförrast.- 
tani, daher benarbt , sebhelyes, 
forradäsos,. 

Benafben, nyalakodäsböl köstol- 

gatni. 

Benebeln, köddel bévonni, bebo- 
ritni; trop. ſich, megzavarni, 
eltompitni, meghomalyositni, 
p. o. az elmét, megittasodni. 

Benehmen, einem etwad, elvenni 
valakitöl valamit, megfosztaui 


möhral - 


Benugen 


valamitöl, 'einem den Schlaf be: 
nehmen, elvenni v. elüzni az äl. 
mät valakinek , dad benimmt ber 
©ade nichts, nem ärt az a’ do- 
lognak semmit ; von etwas In: 
angenehmen befreyen, megszaba- 
ditni valamitöl, eloszlatni va- 
lamit, p. o. a’ mi kedrvetlen, 
alkalmatlan; fi benehmen, vi- 
selni magät, jöl v. roszszul: Bes 
nehmen, dad, elvetel, elfogäs; 
Betragen, magaviselet, möd va- 
lamivel valo bänasban. 


. Beneiden , einem etwad, irigyelni 


valakinek valamit; einen benei: 
ben, irigykedni valakire, vala- 
kit irigy szemmel nezni : Benei: 
denswerth, oder Beneidendmür: 
dig, adj. irigyelhetö, a’ mit le- 
het, v. meltö irigvelni: Beneis 
der, der , irigy : Beneidung , bie, 
irigyles. 

Benennen, elnevezni valamit, ne- 
vet adni neki , megnevezni , meg- 
hatärozui p. 0. napot ralamire; 
kinevezni p. o. hivatalra: Benen: 
nung » die, elnevezes, nev, ne- 
vezet, kinevezes ,p. o. hivatalra. 

Benetzen, nedvesitm, megnedve- 
sitni, durch Begießen, meglo- 
tsolni, megöntözni, mit MWaffer, 
benegen, megvizezni, die Wan: 
gen mit Thränen bencten, az 
ortzäit könnyekkel äztatni; ba: 

er benegt, nedvesitett, nedves, 
uber und über benetzt, ältaläzott, 
'megäzott: Benetzung, die, meg- 
nedvesites , lotsoläas, mieglotso- 
läs, äztatäs. 

Bengel ' der, Knüttel D fustely , 
dorong ; ein grober ungefitteter 
Menſch, kamasz. 

PBenne , die, font kosär, kaska. 

Benöthigen, kenszeritni, ih bin 
benötbigt, kentelenittetem , id bin 
des Geldes benothigt, szüksegem 
van penzre ; alles benöthigte an: 
fbaffen, minden szükseges dol- 
gokat megszerezni: Bendthiget, 
adj. räszorult valamire , szüköl- 
ködö valami nelkiil. 

Benutzen, benüßen , hasznät venni, 
haszonra forditni , hasznälni ; den 
Nießbrauch von etwad baden , 
hasznät venni p. 0. a’ szanto- 
földnek : Benutzung, die, einer 
Sache, haszonraforditäs, hasz- 
naläsa valaminek; der Niefbreup, 


Beobachten 
% B. bed Ackers, haszonvétel, 


hasznarétele a’ szäntofüldnek : 

/ Benuger , ber, haszonvevo. 

Beolbachten, an etwas, eszre venni, 
tapasztalhatni 5; Achtung geben, 
szemmel tartani, ravigyazni,vi« 
eyazni, figyelmezni valamire, 
rizsgälni valamit 5 ſich nad) etwas 
ribten, 3. B. Gefete beobachten, 
valamihez tartani, v. 82:bni ma- 
gät, fieyelmezni valamire , sze- 
me elött tartani valamit ; feine 
Pflicht beobachten, kütelesseget 
tellyesitni , abbaneljärni, aunak 
eleget tenni ; ein Grillfhweigen 
beobachten, hallgatni: Beobäch— 
ter, der, szrévevõo, figyelmezö, 
vizsgäalodo : Beotahtung , die, 
eszreveves, eszrevetel, vizsgä- 
lodäs , figyelmezes ; Beobachtung 
der Geſetze, a’ törvenynek meg- 
tartäsa: Beobachtungsgeiſt, ber, 
szemesseg , t. i. az eszrevetel- 
ben, vizsgälodasban. 

Beordern, einen, rendelni, pa- 
rantsolni 't. i. valakit valahova, 
valakit valaminek vegrehajtäsa- 
ra; ib bin beordert worden, 
rendelest vettem, parantsoltäk 
neken, hogy 's a’ t. 

Bepacen, etwad, megrakni, meg- 
terhelni p. o. lovat, szekeret: 
Bepackung, die, megterhelks. 

Bepanzern, felpantzelozni ; be: 
panzert, adj. felpantzelozött. 

Bepfählen , megkarozni. 

Bepflansen. beültetni , ültetni be- 
le, pläntälni; trop. für befeßen, 
3. B. den Tiſch mit Flaſchen be: 
Planen, me:rakni, tele rakni: 
Bepflanzer, der, ültetö, beülte- 
16 „ pläntälo. 

Bepflaftern, mit Pflafter belegen , 
fastromot tenni reä, flastrom- 
mal beraggatni; den Weg be: 
pflaſtern, kirakni kövel p. 0. 
az utat. 

Plugen, megszäntani t. i. a’ 
földet. 

Bepifen, meghügyozni, megpe- 
selni. 

Bepolſtern, beränkosolni , kitömni 
vankos formaära. 

Bepudern , behajporozni. 
purpern, piros bärsony ruhä- 
ba öltöztetni. 
tqucem ‚ alkalmatos, helyes, jo; 
Anftrengung ſcheuend, könnyebb- 
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seg szeretö, lomha, könnyũ- 
Segszeretö; adv. alkalmatosan, 
jöl, helyesen : Bequemer, al- 
kalmatossa tenni, alkalmaztat- ' 
ni valamihez ; fih besuemen d. i. 
fib nah etwad richten, magät 
alkalmaztatni: fih etwas gefal- 
len laſſen, enfedni , fih zur Ar: 
beit bequemen, räadni magät a’ 
munkara : Bequemlid , adj. min- 
denben a’ künnyebbseget szere- 
t6ö: Bequemlidfeit, die, kün- 
nyebbsegkereses , lomhasag, kön- 
nyebbseg , alkalmatossäg; ked- 
vere eles, nad feiner Bequem: 
lichkeit leben, kedvere elni : Ber 
quemung , Die, magaalkalmaz- 
tatas. 
Beraudern , befüstölui ,megfüstöl- 
ni valamivel. 
Berainen, 3. ein Beld,.megyet r. 
hatart huzni. 
Beranden, kiszelezni, pärkänyozni. 
Berafen, 3. B. einen Damm , be- 
hantolni, gyephantal berakni, 
Syophel kirakni ; begyepesedui ; 
erait, adj. begyepesedett. 
Berafpeln , megräspolyozni. | 
Beratben, tanätsolni, tanätsot ad- 
ni valakinek ; gondoskodni vala- 
ki felöl, tanättsal ’s tettel ja- 
vat munkälödni; ſich berathen, 
gondoskodni maga felöl: Beras 
ther, der, tanätsado. 
Berathſchlagen, tanätskozni; ſich 
berathſchlagen mit jemanden , ta- 
nätskozni valakıvel: Berathfihla: 
gung, die, tanatskozäs, tanäts- 
tartas. 
Berauben, 3. B. einen Reifenden, 
megfosztani p. 0. az ütast, ki- 
rablani ,kirabolni, felserni p. 0. 
a’ häzat, templomot, Jlopni, 
meglopni; fih berauben, magat 
valamitöl megfosztani ; daher Ye# 
raubt, megfosztatott valamitöl, 
der Blätter beraubt ‚ leveleitöl 
megfosztatott, ded Gefihted ber 
raubt, szemvilägätöl megfosz- 
tatott, vak; feine® Verſtandes 
beraubt, eszement, megörült: 
Beraubung , die Plunderung , 
megfosztäsa p. o. valakinek, ki- 
rabläsa p. o. a’ templomnak ; Be 
fteblung , meglopäs; Entziehung: 
eröszakos elvetel, megfosztäs : 
Berauber, der, fosztö , megfoszio, 
yagadozoö, 
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Berauden, megfüstölni ı Beraucht, | 


adj. füstös, 

Beraumen , meghatärozni. 

Berauſchen, jemanden , reszegitni, 
megreszegitni ; ſich berauſchen, 
megborosodni „ megittasodni, 
megreszegedni : Berauſcht, adj. 
boros , ittas, reszrg; adv. itta- 
san : Berauſchung, die, megresze- 
gedes , reszegseg, megittasodäs. 

Berechen, meggereblyelni. 

Beredinen , felvetni , öszreszämläl- 
ni, felszämlälni, szämokkal fel- 
vetni ; trop. etwad erwägen , szäm- 
ba v. gondolöra venni, megfon- 
tolni ; fih mit jemanden , szä- 
mot vetni valakivel : Berechnung. 
die ‚felvetes, fel- v. öszveszäm- 
lalas , öszvevetes. 

Berechtigen, jemanden zu etwas, 
just v. hatalmat adni valakinek 
valamire, meghatalmazni vala- 
kit; id bin dazu beredhtiget ‚,meg 
vagyok arra hatalmazva, hatal- 
mam v. jussom van reä : Berech⸗ 
tigung, die, hatalomadäs, jus- 
adäs. 

Bereden , elhitetni. valamit, vala- 
kivel; ber ſich leicht bereden 
läßt , könnyen hivö; fi bereden 
db. i. fi) einbilden , elhitetni ma- 
gäval; zureden, um etwad zu 
tbun, reävenni valakit valamire, 
räbeszelleni ; fih bereden, d. i, 
unterreden, beszelgetni valaki- 
vel valami dolog felöl: verab? 
reden , einig werden, vegezni 
egymäs közt, valami eränt : Be: 
rebung , bie, Wiberredung ‚, el- 
hitetes, reävetel valamire : Uns 
terredung , együtt beszelgetes ; 
Verabredung ‚ vegzes p. o. szöval. 

Beredfam f. Beredt. 

Beredfamteit, die, die Gabe zu 
überreden , zu überzeugen , ekes 
szölläs, ekesenszolläs ; die Red— 
nerfunit , az ekesszölläs mester- 


sege. 

Beredt, Beredfam, adj. besze- 
des, böbeszedü ; ekesenszoöllö, 
ekesszollö; adv. beszedesen, sok 
szöval, ekesszoöllässal, ekesen 
szölva. 

Beregnen, vom Regen befallen 
werden, megizni; mit Regen 
benegen, megäztatni, megverni 
az esönek : beregnet , megäzott ; 
a’ mit megvert an eso. 


Berennen 


SBereichern, jemanden, me it- 
ni valakit; fi bereidern, meg- 
gazdagodni, gazdagsägot ame- 
rezui: Bereicherung , bie, meg- 
gazdagitäs ; meggazdagodaäs. 

Bereifen , mit Reifen verfehen 3.8. 
ein Faß, megabrontsozni , abron- 
tsot ütni reä. 

Bereifen, mit Reif überziehen, 
bedereznf, derrel belepni : be: 
reift, deres. 

Bereifen , beutazni , bejärni , Jahr: 
märfte bereifen,, väsarokra järnit 
Bereifung, die, bejäräs , beütazäs. 

Bereit, adj. kesz, keszen levö; 
bereit fern, 3. B. zur Abreiſe, 
keszen lenni ; bereit machen, el- 
keszitni ;ıft. willig , entfhloffen, 
kesz , elhatärozott valamire , id 
bin zu Allem bereit, mindenre 
kesz vagyok : Bereiten, keszit- 
ni , elkeszitni, dad Bett bereiten, 
ägyatvetnijz fid) bereiten, keszülni, 
elkeszülui, hozza keszülni, va- 
lamihez. 

Bereiten, lhäton bejärni , belo- 
vagolni, lohäton el- v. öszvejär- 
ni, p. 0. a’ szäntöföldet, retet; 

um Reiten abridten 3. B. ein 

ferd, uyereg ala tanitni v. 
szoktatni; sokszor megnyergel- 
ni; daher beritten, lovas; Bes 
seiter , der, db. i. der etwas z. B. 
ein Gaftmahl zubereitet, keszi- 
tö, p. 0. vendegseget, ’s a’ t. 
Bereiter , b.i. ber ein Pferd ab: 
richtet, lovas mester, loväsz; Forſt⸗ 
bereiter, erdökerülo t. i. lovon. 

Bereitd, adv. fhon, mär ; egysze- 
ribe mindjärt, 

Bereitung , bie, keszites. 

Bereitfchaft , die, m. f. 3. B. in 
Bereitfchaft fern, keszen lenni 
v. ällani; Geld in Bereitfdaft 
haben , kesz penzenek lenni ; in 
Bereitfhaft fegen , elkeszitni: 
Bereitwillig , adj. kesz, hajlan- 
do , bereitwillig einem zu dienen, 
szolgälatra kesz ; szolgälatra 
termett; adv. örömest, keszseg- 

el ‚kesz szivvel : Bereitwilligs 
eit, die, keszseg. 

Berennen , eine Stadt ‚,körülfogni, 
körülvenni valamelly värost , 
megszällani a’ varost , körülven- 
ni es megtämadni : Berennung , 
bie, der Stadt, megszälläsa a’ 
varosnak. 

Be: 


Bereuen 


Bereuen , megbänni valamit: Be: 
reuung , bie, megbänäs: Bereu⸗ 
endwerth, oder würdig , adj. meg- 
banasra meltö, fajlalhato. 

Berg, der, hegy; fteiler Berg, 
meredek hegy ; bie Bergfpike , 
hegytetö, a’ hegy teteje; ber 
Buß des Berged, a’ hegy tövev. 
allya; Berg ab, lefel€ a’ hegy- 
röl; Berg an, hegynek, fel- 
fele a’ hegyre ; Bergamt, dad 
banyatisztseg: DBergarbeit , die, 
banyamunka : Bergarbeiter , der, 
banyasz: Bergart die, banyäsz- 
na: Bergbau: ber, banyäszsüg ; 
bänyamiveles: Bergbaufunit, die, 
banyäszmesterseg ; Bergbeamte , 
der, bänyatiszt, bänyaäsztisazt: 
Bergbefhreibung, die, herylei- 
räs, hegyek: leiräsa: Bergbe— 
wehner , der, hegy lakosa, he- 


gyen lak6: Bergblau , dad ‚rez- 


kek: Bergbraun, dad, ärnyek 
azyak , barnaföld : Bergbud, dad, 
hanyäsztisztseg jegyzökönyve : 
Bergfall , der, d. i. Einfturz ei- 
ned Bergeö, hegyomläs, hegy- 
lerohanäs : Bergfefte ‚ die , Berg? 
fetung , hegyen epült var v. 
erösseg: Berpfleden, ber, ein 
Dorf, da3 am Berge liegt. he- 
gyen epült helysdg; von Berg: 
leuten bewohnt ‚, banyaszhelyseg: 
Bergfreiheit , die, eine Freiheit, 
Bergwerke anzulegen und zu be: 
bauen, bänyaäszi szabadsäg ; Die 
Freiheit einer m... ‚, bänya- 
varosı szabadsag: Berggebraud), 


der, bäuyäsz szekäs, bänyäszok ° 


szokäsa : Berggegend , die, he- 
yes täjjek: Berggeift, ber, 
told, mans, kesertet, fökent 

2’ bänyäkban: Berggelb, subst. 
daz Berggelb , Ober , gelbe Bar? 
be, Erde, okraföld, särgafestö- 
föüld ; adj. okraföldszinü : Berg’ 
geriht, daB ‚ f. Bergamt : Berg: 
e& ı dad, bänyäsztörveny : 
gift, bad, Arſenik, masz- 
lag, egerkö: Berggipfel, ber, 
hezytetö, a’ hegy teteje : Berg: 
grad , dad, hegyfü ; borjupäzsit, 
sragos kethimpaäzsit ; juhperje,, 
ah tsenkesz: Berggrün, bad, 
egyizöld,, zöldrez mesz , gä- 
liturez : Berghauer , ber Berg: 
Er ‚ bänyasz, bänyamives: 
ergharz, daß, gyantäar, lägy- 


Ber 129 . 


szurok: ei. pi Age ı der, 
fö banyäsz: Bergherr, der, bä- 
nyäsz ür: Berghöhe, bie, a’ 
hegy magassäga; hezytetö: Berg’ 


höhle, die, hegyürerybarlang: 


Berghuhn, dad, hegyi fogoly: 
Bergicht, bergig , adj. hegyes 
völgyes; p. 0. tartomäny : Berg: 
junge ‚, der , bänyäsz inas: Berg: 
fabe, Die, havasi vadmatska : 
Bergkeller ,„ der , hegybeäsott 
pintze, hegyi pintze: Bergket— 
te, die, hezysor, hegymenetel,, 
ezymäsböl folyo hegyek : Berg? 
fnappe, der, bäuyasz legeny, 
bänyäsz : Bergknappſchaft, die, 
a’ bänyäszok ,„ bänyaszgyüles : 
Bergkoiten , die, a’ banyamive- 
lesre tett költseg, bänyaköltseg : 
Bergkreſſe, die, foszlar: Berg? 
grümme , die, hegygörbület, a’ 
hegyek görbületei: Bergkryſtall, 
ber, hegykristäly, banyakristäly: 
‘Berglerdye, die, havasi patsirta : 
Bergleute ., die, bänyäszok: Berg? 
luft, die, a’ hegyi tisztäbb le— 
vegö: VBergmann, ber, hegyi 
lakos, hegylakö ; banyäsz ; der 
in der Grube arbeitet, bänyaä- 
sz0, bänyamives ; ber in ber 
Bergbaukunit erfahren ift, bä- 
nyäszsäg ertö: VBergmännifc 
adj. bänyaszi; adv. banyäaszmod- 
jära : Bergmeilter, der , banyusz- 
mester: Bergordnung, die, bä- 
nyäsz törvenyek v. rendszabä- 
sok : Bergpech ‚ dad; gyantär: 
Bergpflanze, die, hegyi pläuta: 
Bergquelle, bie, hegyi forräs: 
Bergrath, der, banyaszsägi ta- 
nätsos : Bergrecht, dad, bänyä- 
szi juss; bänyäsz törveny : Berg’ 
rihter , der, bänyabiro: Berg’ 
röthel, der, Bergroth, veres 
kreta: Bergrüden, ber, hegy- 
gerentz, hegyhaät : Bergfadhe, die, 
bänyät iNetö dolog: Bergfhloß, 
daß ‚, hegyen epüilt kastely : Berg? 


fdludt , die, kegytorkolat: Berg’ 


fhotte ‚ der , hegyi sköt, skötziaı- 
lakos: Bergſchwalbe, die, hegyı 
fetske : Bergfegen , der der reich 
lihe Ertrag des Bergbaues gaz- 
dag jövedelem a’ bänyaböl: Berg: 
fpige , die, hegytetö: Bergſtadt, 
die, hegyen epült väros; ba- 
nyaväros: Beraftrom, ber, se- 
besfolyüviz , — a’ hegyrol 
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zuhog lefele: Bergthal, das, 
pl. Bergthäler , hegyek közt le- 
v6 völgy: Bergtheer, der, käträn : 
Bergtrespe, die, fedel rozsuok : 
Bergverftändige, der, bünyäsz , 
banyaszsäghoz erto: VBergvolf, 
dad, hegyeken lako nep, v. em- 
berek : Bergwärts, adv. hegynek, 
felfele: Bergwaſſer, das. hegyi 
viz:Bergwert, dad, bänya , ertz- 
banyaz; Gold:Bergwerf, aranyba- 
nyaz; Silber-Bergwerf, ezüstba- 
nya; Bergwerkebauen, bänyat mi- 
veltetni; Bergwerkskundig adj. 
a’ bänyäszsäghoz ertö ; Berg? 
werkswiſſenſchaft, die banyasztu- 
domäny , a’ bänyaszsag tudoma- 
nya: Bergweſen, dad, banyasz- 
säg: Bergzinnober , der, termes 

tzinobriom. j 
Bergen, verbergen, elrejteni , el- 
titkolni, megmenteni ; trop. in 
Sicherheit bringen, bätorsägba 
helyheztetni , megszabaditni; er 
ift geborgen, kiszabadult, meg- 
szabadult t. i. a’ veszedelem- 
böl: Bergung ‚ die , Berbergung, 
elrejtes; Verhehlung, eltitkolas: 
Kettung, ki- v. megszabaditäs. 
Bericht, * ‚ elöadäs, jelentés, 
törtenetelöadäs,, elöadisa vala- 
melly törtenetnek ; in einer Kla— 
eſache, ügyelöadäas ; Bericht, 
= Geſchicht- oder Zeitungsſchrei⸗ 
ber , elöadäs, a’ dolognak elbe- 
szellese v. leirasa; Bericht ab: 
ftatten, elöadni valamit valaki- 
nek, megvinni t. i. szoval, v. 
megirni valakinek valamit, hi- 
rül adni: Berihten, wie Ge: 
fdichtfchreiber , beszellni, eload- 
ni, irni; Belehrung ertheilen, 
tanitni, megtanitni valakit va- 
lamire , eligazitni ; Nachricht ge: 
ben, mündlich, jelenteni, hirül 
adni, tudtäara adni, tudositni 5 
fhriftlid, irni, megirni valamit; 
etwad an eine höhere Behörde, 
berihten, valamit hivatal sze- 
rent jelenteni, p. 0. valami fö- 
tisztseg v. kormäanyszek elött: 
Berichteritatter, der, Berübtab- 
ftatter ‚ elöado, jelentö, ift’3 Ge— 
ſchichtſchreiber, iro, megjegyzö. 
Beridtigen , eine Rechnung, a’ 
szamadaäst eligazitni , rendbe hoz- 
ni; eine Schuld berichtigen, b. i. 
bezahlen, az adussagot lelizetui ; 


Berücken 
eine Sache berichtigen, beenbdi: 


gen, a’ dolgot elintézni; elvc- 
gezni, veghezvinni, vegrchajta- 
ni ; eine Schrift berichtigen , meg- 
jobbitni, megigazitni , megigaz- 
gatni az iräst: Berichtiger, der. 
megjobbito,, megigazgato: Wi: 
richtigung, Die, einer Schuld, 
"az adosagmak lefizetese; einer 
Sache, valamelly deloznak e- 
intezese „ vegrehajtäsa ; einet 
Schrift, az iräsnak megjobbita- 
sa, megigazgatasa. 

Berichtung, die VBerichteritattung , 
elöadas , hirhladas , jelentes. 

Berieben, valamit megszagolni, 
szagolgatni: Beriechung, Die, 
meeszagoläas, szagolzatas. 

Beringen. felgyürüzni., 

Berfan, Der, teveszöor matéria, 
perkäl, felpatyolat. 

Berline , die , eine Arı Reiſekutſche, 
utazo kotsi. 

Berliner » Blau, dad, berlinikrk. 

Bernhard, Mannöname , Bernät. 

Bernhardskrebs, der, remeteräk. 

Bernftein, der ‚, borostyanks: Bern‘ 
fteinern , alj. borostyänko , agät: 
kö, az az abbol valo. 

Berniteinol ‚dad, borostyanksolaj 

Berohren , 3. B. ein Haus, beuä 
dalni, näddal befedni: Berob 
rung, bie, benädoläs. befede 
naddal. 

Beroften, megrozsdasodni ; bero 
ſtet, megrozsdäsodott,, rozsda' 

Berſchkohl, der , olasz käposzta. 

Berfchling , der , siger, süger. 

Beriten, wie die Erde, elrepedn 
megrepedni „ szellyelrepedni 
wie die Wand, megrepedezui 
elhasadui ; die Blafe beritet , 
hojag elpattan, meg- v. elpu! 
kan ; trop. vor Zorn berften , ma, 
megpukkanni mergeben , hara 
jaban, megszakadni. 

Bertram, der, eine Art Wermut 
täarkony üyöm, täarkony , szel 
täarkony , imely gyöker; Aftt 
famille, imely montika. 

Berüchtigen, jemanden, roszsz h 
be keverni , elhiresitni , (rosz 
ertelemben) ; berüdtigt , hir 
(roszsz ertelemben). az az 
famis ember., 

Berüden, eig. dad Nek über ı 
Thier rüden, und ed dadu 
fangen, hälöba v. türbe kerit 


Berückſichtigen 


ealigy megfogni ; uneig. unver: 
muthbet überfallen, meglepni , 
negnyommasztani; Betrügen, hin 
tergehen, megtsalni, räaszedni. 
Terüdfihtigen , tekinteni v. tekin- 
tetbe venni valamit, nezni vala- 
mire; er berüdfihtigt gar nichts, 
semmiresem nez , semmitsem vesz 
tekintetbe Berüdfihtigung , bie, 
tekintet. 

Beruhmen , ſich, einer Sache, ker- 

kedui , ditsekedni valamivel, 

Berühmt, adj. hires, nevezetes ; 
fehr berühmt fenn , nagyon hires 
r. nagy hirü nevü lenni; be: 
ruhmt werden, elhiresedni ; be: 
tühmt maden, elhiresitni; fid 
berubmt machen, hirt nevet sze- 
rezui magäanak: Berühmtheit, 
die ‚hirnev, hires volta valakinek: 
Berühren, hozzäerni valamihez ; 
mit den Bingerfpiten, az ujja 
hegyivel hozzäerni ; berühre mid) 
nicht, hozzäm se nyülj, hozzäam 
se erj; trop. nahe fenn, erni va- 
lamit ; fürzlid erwähnen, illetni 
szöval, emlitni: Berührung, bie, 
hozzäeres, illetes : Berührung? 
punft, ber, huzzäeres v. beleü- 
tödes pontja. 

Beruf, der, Berufung zu einem 
Amte, meghivas p. o. hivatalra; 
trop. innerer Trieb zu etwaß, 
hajlandosag, termeszeti elren- 
deles valamire, vagyodas; ft. 
Amt, Pflicht, hivatal, köteles- 
eg, da3 ift mein Beruf, ezt hi- 
vatalom hozza magäval, köte- 
lesegemben äll; feinen Beruf ab: 
warten, hivataläbau v. kötelese- 
geben eljärni. _' 

fen, zu etwaß rufen, hivni, 
meghivni, zu einem Amte berus 
fen, meghivni valakit valamelly 
hivatalra ; für zufammenrufen, 

3. B. den Genat, öszvehivni, 
egybegyüjteni p. o. tanätskozäs 
vegett ; fih auf etwad berufen, 
valamire v. valakire utalni; auf 
jemand3 Zeugniß fi berufen ‚ va- 
lakit tanunak hozni fel, valaki 
tannbizonysägät hozni fel ment- 
segül: Berufung, die, egybe- 
hivas. 

serufdarbeit, bie, dad Berufsge⸗ 
{däft , hivatalos munka. 

kruben, nyugodni; dabey verhar⸗ 
sen, megmaradni, meguyügod- 


Beſchaͤbdigen 131 


ni valami mellett, oder bemwen: 
ben laffen, megelegedni vala- 
min ; feinen Grund in etwas ha: 
ben, worauf anfommen, valami- 
ben aällani , valamin fordulni 
meg, valamitöl függeni a’ do- 
lognak „ valamin epülni. 

Beruhigen, megnyugtatni, letsen- 
desitni; feinen Zorn beruhigen , 
harazjät szüäntetni5 ſich beruhis 
gen, letsendesedni, vigasztalni 
magät , megvigasztalödni: Berus 
higung, bie ‚bed Gemüthes, meg- 
uyugtatäs, letsendesites, nyü- 
gasztaläs ; Gemüthörube, meg- 
nyugväs, vigasztalödäs; Troſt, 
vigasztaläs, nyugalom. 

Berupfen, 3. B. eine Gand, meg- 
mejjeszteni p. o. a’ ludat, meg- 
tepni. 

Berufen, bekormozni. 

Befaden , 3. B. einen Efel, zsäk- 
kal megrakni, megterhelni. 

Befüen, 3. B. ein Feld, bevetni, 
elvetni a’ füldet t. ji. maggal. 

Befänftigen , jemanden, valakit 
megengesztelni ; jemanbded Zorn 
befanftigen, valaki haragjät le- 
tsendesitni, valakit megkerlel- 
ni; ſich befänftigen laſſen, meg- 
engesztelödni , durch Bitten ber 
fanftigen megkerlelödni : Befanf? 
tiger, der, megengesztelö: Ber 
fänftigung , die, megengeszteles, 
megengesztelödes. 

Beſagen emlitni , jelenteni, daher 
Befagt, emlitett, jelentett.  - 

Befaiten, 3. B. die Geige, felhu- 
rozni p. 0. a’ hegedüt. 

Beſatz, der, (Garnitur) szegely- 
zet p.o. a’ köntösöm : Befabung, 
bie, dad Beſetzen eined Ortd mir 
Truppen, elfoglaläs , megrakäsa 
valamelly elfoglalt helynek ka- 
tonäkkal:: ft. Garnifon ; örizet, 
örsereg , Örzösereg. 

Beſalben, kenni t.i. dräga kenettel. 

Befaufen, megreszekedni, meg- 
inni magät ; daher befoffen , ein 
Befoffener , reszeg. 

Befäung , die, bevetes, 

Befhaben, 3. B. Holz, vakarni, 
megvakarni, faragni p. o. kes- 
sel, vonökeössel : Beſchabung, bie, 
megvakaräs. 

Beſchaͤdigen, megserteni , megron- 
gälni, kärt, serelmet okozni 
valaminek . — tenni benne 3 


Beſchaͤumen, betajtekzani : 
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ſich, z. B. am Körper beſchoͤdi⸗ 


gen, testenek valamelly resze- 


ben serelmet szenvedni: Beſchä— 

digung, Die, megsertes, meg- 
rongäläs, serelem ; ft. Berwun— 
dung , megsebesites. 


Beſchaͤftigen, einen ‚, foglalatoskod- 


tatni, valakit, dolgot v. fogla- 
latossagot adni valakinek 3 ſich, 
tefhaftigen ,  forlalatoskodni : 
Beſchaͤftiget f adj. foglalatoskodo 
yalamivel: Beſchäftigung, die, 
forlalatossäg, munka, foglalatos- 


-kodäas valamivel ; Befhäftigung‘ 


baben, befhaftiget fern, fogla- 
latossägänak lenni; er ift fehr 
befchäftiget, sok a’ dolga, v. fog- 
-lalatossuga. 


Beſchälen, 2. B. einen Baum , meg- 


häntani a’ fät; ft. befrucdten , 3. 
B. eine Stutte, meghaägatni: 
Beſchaäler, der, tsödör, menlö, 
hägôé tsödör. 


Beſchaͤmnen, megszegyenitni vala- 


kit, megpiritni t. i. az ortzäjät 
valakinek ; befbamt werden, meg- 
szegyenälni ; idy werde befhamt , 
megszegyenülök ‚ szegyent val- 
-Jok ; ft. übertreffen ‚ felyül mülni, 
szegyenben hagyni; szezyent 
tenni rajta: Befhämf, adj. meg- 
szegyenitett 5 adv. megszegye- 
nülve: Befhamung , die, meg- 
szegyenites, szegyen. 

Be: 


fhäumt, adj. tajtekos, tajtek- 
20; die befhaumten Zugel; taj- 
“tekos zablak. 


Beſchaffen, adj. eingerichtet , lev6, 


ällapotban levö; fo beſchaffen, 
ollyan, illyen ; fo befchaffen fern, 
igy, v. ügy , v.ebben v.abban 
lenni t. i. a’ dolognak : Brfchaf: 
fenheit, die , ällapot, aud von 
Dingen, mivolt, mindmüseg; die 
natürliche Beſchaffenheit, terme- 
szeti tulajdonsäag,, minémüség; 
ft. Eigenfhaft , tulajdonsäg , äl- 
lapot : Belchaffenheitäwort , dad » 
(Adverb.) hatärzoszo. 


Beſchatten, beirnyekozni, ärnye- 


-kot vetni reä, ärnyekkal bebo- 
ritni, befedni : Befhhrttung ‚ die, 
beärnyekozäs, ärnyek. 


Beſchauen, befehen , megnezni, meg- 


nezegetniz betradten ; vizsgälni: 
megvizsgälni: Beſchauung, die, 
megnezes megnedzegetes, nicgvizs- 


1 


Beſcheid, der, Antwort, 


Befheinen 


gälas: Befhauendwerth , - Be: 
fbauendwurdig , adj. megndzesre 
melto: Befhauer , der, megvis- 
galo , megnezö p. 0. porteka vizs- 
gälso: Beſchaulich, adj. megnez- 
hetö , megvizseälhato. 
felelet, 
valasz , Beſcheid geben , valaszt, 
v- feletetet adni, felelni; Ur 
bheil des Richters, vegzes, Ile 
lettetel; Belehrung, utasitäs, 
tanıtäs , oktatäas ; um eine Sache 
Beſcheid wiſſen, tudni valamit, 
järtasnak lenni valamiben ; kei— 
nen Beſcheid miffen, felakadni 
valamin, nem tudni magän se 
gitni; nun habe id meinen Be 
fbeid, most tudom mär mit tsi- 
naljak, mi tevö legrek : Beſchei— 
den, als beftimmten Theil anwei— 
fen, szabnı , kiszabni, kirendel- 
nı, tulajdonitni, szänni vala- 
kinek valamit ; feftfegen 3. B. 
eine Zeit, hatärozni, rendelni, 
P- 0. idöt v. helyet valakinek, 
ih habe ihn zu mir beſchieden, 
masamhoz rendeltem ötet ; bedeu— 
fen, belehren, tanitni oktatni, 
mMegtanitni,inteni, jemanden ci’ 
ned Beffern befiheiden, valakit 
jobb utra vezerleni ; fib beſcheiden 
laffen, hallgatni as intesre , a’ jo 
tanätsnak engzedni 5 ſich befheiden, 
d. i. einräumen , zugeben, meg- 
engedni valamit, engedni val.ı- 
kinek; id befiheide mich deſſen 
ern , örömest mezengedem, helv- 
‚chagyom : Befcheiden , adj. ma— 
fig in feinen Wunfhen, maga- 
merscklö, önmersceklö, szereny, 
tudja magät mersekelni kivan- 
sägaiban ; befdeiden in Vorde— 
rungen, szemermes v. szereny 
lenni kivänsagaiban , jüustartä- 


- saiban; befcheiden fenn,serenyked- 


ni: jt. rechtſchaffen, emberseges, 
emberseges maga viseletä : adv. 
szerenyen, szemermesen ,ÖnNMCT- 
seklessel, magamersekelve: Be: 
fheidenheit, die, magamersek- 
les, önmersekles , szerenyseg , 
szemerem : Befcheidung ‚ die , An: 
weiſung, nekiszänäs ; Beſtim— 
mung, rendeles, megrendelés; 
Belehrung , oktatäs. 


Beſcheinen wie die Sonne , meg- 


vilagositni p. o. a’ napa’ füldet, 
räsütni: Beſcheinung, Die, meg- 


Beſcheinigen 


vilägositas,, räsütes. 

Befiheinigen , eine Sache, bizonyi- 
te iräst adni valamiröl; ft. be: 
mänteln, palästolni: Veſcheini⸗ 
gung, die, irässal bizonyitäs, 
bizonysägiras; Bemäntelung pa- 
lastolas. 

Beſchenken, megajändekozni vala- 
kit valamivel: Beſchenkung, die 
megajanlekozäs. 

1. Befgeren, 3. B. Haare, megnyirni 
p. 0. a’ juhokat,, valaki fejet , el- 
nyirni valaki hajät: Befderung, 
die, megnyires. 

2. Befcheren , einem etwas fihenfen . 
ajäandekozui valamit, megajan- 
dekozui valamivel, adni,‘ma 
Gott befibert, bleibt unverwehrt, 
ha az Isten adja, mäs el nem 
ragadja ; ft. beftimmen , befünder3 
von Schickſal ‚elhatärozni , szän- 
ni, elszanni valakinek valamit, 
dad war mir nicht befchert gewe— 
fen, ez nekem nem volt szanva: 
Befiperung, die, das Beſcheren, 
a) da5 Schenken, ajändekozäs b) 
dad Beftimmen , elszänäs, elha- 
tarozäs ; dad Geſchenk, ajändek , 
adomany. 

Veſchiken, an einen Ort ſchicken, 
küldeni valakit valami ve:re, 
valamit elvegezni; zubereiten 3. 
B. ein Gafimal bereiten, ven- 


degseget keszitni, elrendelniz. 


beforgen 3. B. dad Vich , a’ mar- 
haral banni, gondjät viselni: 
Beſchickung, bie, küldes : elren- 

„deles. 

Beſchienen 3. B. ein Wagenrab. 
megvasazni p. 0. a’ kereket, sing- 
vassal megboritni. 

Beſchhießen 3. B. eine Stadt, viv- 
ni, Iöni v. ägyusni a’ värost; 
megprobälni, lüves altal a’fegy- 
vert, elöször löni belöle, ki- 
löni: Beſchießung, die, vivasa, 
aryuzasa a’ varosnak, viväs, 
ägyuüzäs. 

Beſchiffen, einen Fluß, hajokäzni 
rajta, behajokäzni p. 0. a’ tengert. 

Befoilft, adj. käkäs, käkäval be- 
nött, 

Peigimmeln , megpendszesedni , 
meroeneszedni: Befhimmelt, 3. 
D. Brod, pendszes. 

Beſchimpfen, kissebbitni, häta mege 
mwtskolni; mit Worten, Namen, 
valakit szidni, käromlani, gya- 


. 


» 
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- läzni :- Befhimpfung, bie, kis- 


sebbites, motskoläs , szitok , 
gyaläzaäs,. 


Befhirmen, oltalmazni, fedezni: 


Beſchirmer, ber , oltalmazo : Br: 
fbirmung,die,oltalmazaäs, fedezes. 


Befiblafen, z. B. eine Sade, mas 


napra halasztani valamit ; 3. B. 
eine Weiböperfon, elhälni , meg- 
hälni. 


Befchläge, bad, lakatos v. koväts 


munka, rezmives munka, vala- 
mire, ajtöra, lädära p.o. sark- 
vas; eined Pferded, patko, lo- 
patko. 


Befiblag, ber, Burüdhaltung, le- 


tartoztatasa valaminek; etwas in 
Beſchlag nehmen , letartöztatnä 


‚valamit; Urreft, fogsag; ©clo> 


ferarbeit, lakatos v. rezmives 
munka, valamire, p. 0. ajtora, 
almäriomra. 


1.) Befhlagen , durchs Schlagen 


befeftigen, räverni, felszegezui 
p- 0. az ajtöra a’ sarkaukat, a’ rez- 
mitet az almäriomra, a’ vasat 
a’ kerekre ; ein Rad beſchlagen, 
a’ kereket megvasalni ; ein Pferd 
befchylagen,, -a-lovat megpatkolni 5 
eine Wand mit Brettirn beſchla— 
en, a’ falat bedeszkäzni: 
.) Befchlagen, als partic. befefti: 
get, megvasalt, a’ mire a’ rez- 
miv vasalat 'sa’t. fel van verve; 
ald adject. bevont, beboritoit, 
p- 0. vasplehvel, posztöval ; meg- 
szegezett,, megerösittetett ;erfabh? 
ren, sokat lätott, hallott, ta- 
pasztalt: Beſchlagung, die, meg- 
szegezes, megerosites ; bevonäs, 
beboritäs, p. o. plehvel,, posztö- 
val ; megpatkoläs, patkö felveres. 


Beihlagnehmung , z. B. der Schiffe, 
'letartoztatäs. 
Beſchleichen, lopodzvra v. orozva 


meglepni, megnyommasztani ; 
Befhleihung , die , orozvavalo 
meglepes, megnyommaztas, 


Befihleunigen, siettetui valamit, 


sietni valamivel, die Reife be> 
fhleunigen, siettetni az elutazäst: 
Befhleunigung , die, siettetes. 


Beſchließen, bezarni ; in ſich faſſen, 


magaba foglalni, befoglalni ; en? 
digen, vegezmi, elvegezni, be- 
fejezni, berekeszteni, p. 0. a' 
beszedet; verordnen, rendelni, 


.vegezni valamit, hogy ‚'s a’ t. 


k 
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einen Vorſatz faſſen, feltenni v. 
elvegezni magäban, meghatäroz- 
ni: Beſchließer, ber, kultsar; 
Befhließerin, die, kultsärne; 
Beſchließung, bie, bezäräs, be- 
fejezes, berekesztes, vegezes ; 
Beſchluß, der, berekesztes,, bé- 
fejezes, vegzes, vegezet, veg, 
hatärozäs; Endigung , elvegzes, 
vegetvetes, berekesztes ; Vorfaß, 
feltetel , feltett szändek , hatä- 
roräs; Verordnung, rendeles, 
vegzes. 


Beſchmauchen, befüstölni. 


Befchmeißen , meghajigälni , rähafi- 


galni ; bemotskolni , mint a’ legy 
v. dongö a’ hust. 

Befhmieren, bekenni, bemäzolni 
valamit, olajjal, zsirral; elke- 
verni, el- v. bemotskolni ; ſchlecht 
befchreiben , 3. B. bad Yapier ' 
bemäzolni , befirkälni a’ papirost. 

Beſchmutzen, elmotskolni , elke- 
verni, eltsunyitni: Beſchmutzt, 
adj. motskos , elmotskolödott : 
Beſchmutzung, bie, elmotskoläs, 

Beſchnauben, Befhnaufen , nagy 
szuszszal v. hortyogva szagolni. 

Befchneiden, elvagni t. i. belöle; 
Slügel befihneiden ‚a’ madär szär- 
'nyait elvagdalni; bie Neben bes 
ſchneiden, megmetszeni a’ szölöt ; 
Bäume befdhneiden, megnyesni 
a’ fäkat; ein Bud befchneibden , 
körülvägni a’ könyvetz einen Kna⸗ 
ben, mie bey Juden, környhl- 
metszeni v. metelni a’ gyermeket, 
mint a’ Zsidök, Törükök : trop. 
für entziehen, benehmen , meg- 
kezdeni, elvägni belöle, elvenni 
valakitöl valamit ; bie Bienen 
befchneiden , d. i. den Honig aus⸗ 
nehmen, megherelni a’ kast, ki- 
vägni a’ lepes mezet belöle: Ber 
fibneider , der, szölömetsz6 : Bes 
en dad, metszökes: 

eſchneidung, bie, elvägäs, el- 
metszes , megmetszds, megnye- 
ses, körülvagäs, környülmeteles, 
v. metszes. 

SBefchnenen , höval belepni. 

Beſchnüffeln, wie ber Hund, meg- 
szaglälni, büzölni. 

Beſchnüren, megsinörozni, sinör- 
ral kitzifräzni, kihänyni. 

Beihonen, Beſchönigen, szepitni, 
simitni : Befhonigung ‚ die , sze- 
pftes, simitäs; szin, maz.- 


Beſchuhen 


Beſchraͤnken, hatärok köüzzd aro · 
ritni, hatärt szabni valaminek, 
körbe venni v. szoritni valamit; 
fih befhränten auf etwa, valami 
mellett maradni, valamire szorii- 
ni magät, ki nem ereszkedni to- 
vabb v. tübbre ; daher Beſchränkt, 
hatärok közze szoritott, kürbe- 
vett, körülszabott; ald adject. 
furz, rövid ; ſchwachköpfig, saük 
körü elme v. &sz, tompa eszü: 
Beſchraͤnktheit, bie, szükkörüseg, 
szük volta p. o. a’ lakäsnak, 
tsekely volta a’ tehetsegnek, va- 
gyonnak: Beſchraͤnkung, die, ha- 
tärbaszoritäs , körbervetel, 

Beſchreiben, irni, voll fihreiben , 
beirni, teleirni ; etwas ſchriftlich 
barftellen , leirni, fräsban elöadni, 
p- 0. valakinck az eletet; zeichnen 
3. B. ein gleichſeitiges Viereck, 
egyenlö oldalu negyszegletet v. 
kotzkalapot rajzolni ; durch Worte 
erklären. baritellen , leirni, elö- 
adni t. i. szoval; ih kann es 
nicht befchreiben, was ıc. le nem 
irhatom v, ki nem mondhatom , 
melly nagy örömre volt a’ le 
veled: Beſchreiber, ber, leiro: 
Beſchreibung, bie, leiräs, elo- 
adas; rajzoläs, lerajzoläs, le- 
festes szorval. 

Beſchreyen, übel berüchtigen, elhir- 
lelni, roszsz hiret nevet költeni, 
veszet nevet költeni; bezaubern , 
beheren , megbabonazni , meg- 
igezni, megrohtani. 

Befchreiten, eine Bahn, elkezdeni 
menni rajta, ralepni, ramenui, 
felhägni, felmenni. 

Belhütten, 3.B. einen Baum mit 
Erde, feltölteni p. o. füldel a’ fa 
gyükeret; 3.8. mit etwas fluͤßi⸗ 

en, megönteni v. öntözni, meg- 
otsolni: Befhüttung , die, mit 
Erbe, feltültes p. o. földel; mit 
einer Slüffigfeit, meg- v. leöntes. 

Beſchützen, oltalmazni, vedni, ve- 
delmezni, Gelehrte und Künftler 
befhügen, a’ tudösokat es müre- 
szeket pärtolni, v. pärtfogäsa ala- 
venni: Befhüsger, der, oltalma- 
z0, vedö, vedelmezö, pärtfogö : 
Befhugung , die, oltalmazas-, 
vedelmezes , vedes. 


Beſchuhen, felsaruzni , labbelit von- 


ni ra; megfejelni: Befhuhung . 
bie, felsaruzäs, megfejeles. 


Befhulbigen 


Beſchuldigen, einen , vadolni vala- 
kit valamivel: Befchuldiger, ber, 
vadolo: Vefhuldigung , bie ı Vä- 
doläs, falfche Befhuldigung, rä- 
zalmazäs , väd. 

Beſchuppt, pikkelyes. 

efhwägern , fi) , megsögorosodni. 
Peihwärzen, befeketitni, elszen- 
nyezni. 

Veſchwaͤtzen, räbeszellni valakit. 

Beidwerde , die, tereh, nehezseg, 
baj, bajlodüs, alkalmatlansäg ; ft. 
Klage, panasz, panaszolkodäs: 
Befämerberäheung, die, panasz- 
tetel, panaszolkodäs. 

Beſhweren, terhelni , megterhelni; 
fi befibweren, panaszolkodni, 
panaszt tenni: Befhwerlid , adj. 
terhes, nehez, bajos: adv. ne- 
hezen, ügyı:yel bajjal : Befhwer: 
lihteit, die, nehezseg, tereh, 
baj, alkalmatlansag, nyomoru- 
säz, viszontagsag : Befdhwerung, 
die, megterheles; dad Klagen , 
panasz , panasz tetel. 

Beihwören , etwad, räesküdni , 
megesküdni ra, esküvessel aällit- 
ni v. erösitni; esküressel kensze- 
ritni, mint p.o. a’ babonäzok a’ 
lelkeket, az ördögöt; inftändig 
bitten, igen kerni, kenszeritni, 
mindenre kerni, menyre földre 
kerni: Beſchwörer, der , räolvaso, 
igezö6,, ördögüz6 : Beſchwörung, 
die, raesküves, esküvessel v. hit- 
tel allitäs; 3. B. der Geilter, 
raolvasäs valamire, esküvessel 
valö kenszerites ; dad Bitten, 
hathatos keres , esedezes, könyör- 
zes menyre földre valo keres. 

Befeelen, lelkesitni, lelket adni 
bele, mezelevitni: Befeelt, adj. 
lelkesitett , lelkesittetett ,eleven, 
elö; adr. eleven, vidam: ft. ge: 
reißt, z. B. Eifer, lelkesittetett, 
ebresztetett, elvenittetett; adv. 
lelkesittetve , ebresztetve, eleve- 
nittetve: Befeelung , die, lel- 
kesites, 

Befehen, megnezni , megnezegetni, 
megvizsgälni : Befehendwerth , 
Befehenswürdig, adj. megndzesre 
melts: Befehung ‚, die, megnezes, 
meznezegetes. 

Defeitigen, 3. B. einen Zweifel, 
elhäritni p. 0. a’ ketseget : Strei⸗ 
tigkeiten befeitigen , d. 1. beilegen, 
a pert, egyenetlenseget eliga- 
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zitni: Befeitigung , bie, elhärr- 


täs, eligazitäs. 


‚Befeligen , glüdlih mahen , boldo- 


" gitni, boldoggä tenni. 


Befen, der, seprü, seprö: Befen: 


‘ binder , der, seprükötö: Befen: 
ftiel, der , seprünyel. 


Beſeſſen, partic. von beſitzen, im 


Beſitze eined Undern , birt, bir- 
tokaban levs; vom Teufel befef- 
fen, ördöngös; trop. vom Geiz 
ıc. befeffen ſeyn, a’ kit elfoglalt 
a’ füsvenyseg, irigyseg, nagy- 
ravägyäs. 


Befeten, megrakni p.o. azasztalt 


etelekkel, a’ värost örizettel 
Gärten beſetzen z. B. mit Bau: 
men , megrakni, beültetni a’ ker- 
tet fakkal, viragokkal ; ein Amt 
befeßen, elfoglalni, valamelly 
hivatalra valakit kinevezni, bie 
Stelle ift nicht beſetzt, a’ hivatal 
meg üres; ein Kleid mit Treffen 
befegen , a’ ruhät paszomäntal 
megboritni ; die Mufit mir Stim— 
men befeten, a’ muzsika melle 
eneklöket rendehi, a’ muzsikät 
enekesekkel szaporitni; eine gut 
befegte Mufit, jo €s szamos jat- 
sz0kbol ällé muzsikälotarsasag , 
jo jatszokbol öszrerakott handa: 
Befept, partic. und adj. megra- 
kott, beültetett ; elfoglalt p. o. 
diefer Plas iſt fhon beſetzt, ez 
a’ hely el van mar foglalva ; 
vom Kleide, paszomäntal bori- 
tott , v. paszomäntos : Befekung, 
die ‚ eines Ortes, elfoglaläs ; eines 
Garten? ‚, beültetes ; einer Stadt, 
megrakäs örizettel ; eined Landeß, 
megztelepedes p. o. lakosokkal ; 
eined3 Amtes, elforlalas , hivatal 
betöltese , kinevezes a' hivatalra ; 
eined Kleides, beboritäs t. i. 


- paszomäntal, 
Befeufzen, söhajtozni valamin. 
Befihtigen, 3.B. ein Haus, meg- 


Befihtigung , die, 


nezegetm : 


. megnezegetes: Beſichtiger, der, 


megnezegetö. 


Befiegeln, megpetsetelni: Beflege: 


lung , die, megpetsetles. 


Befiegen, die Feinde, meggyözni 


az ellenseget, gyözedelmeskedni 
az ellensegen ; ſich befiegen, d. i. 
feine Leidenſchaften, meggyözni 
magät , zabolazni indulatossagait: 
Vefieger , der, gyözö, gyözöüdel- 
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‘ dapenz : 
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ertek, summa, maradek, meg- 
maradt summa v. penz ; des Ver: 
mögens, a’ vagyon erteke; fl. 
Pacht, Miethe kibérlelés, ki- 
arendäläs ; in Beltand nehmen , 
'berbe kivenni, v. kifogadni, ki- 
berlelni : Beftandgeld., bad, aren- 
Beitaudinhaber , ber, 


‚‚ärendäs: Beftandgut , bad, ären- 


. däs jöszäg: Beſtander, Beftänd: 


‚ler , der, i ndas, berlelö, be- 


ı res lak6, ‚berben lako: Beſtand⸗ 


tbeil, der, pl. die Beftanbrheile, 
röszei , tevöreszei valaminek , 
bennek , bennaeg : Beftandverlaf: 
fer , der, beres lakas v. szoba 
kiadoja, ärendaba kiadoja: Ber 
ftandzeit , die, az ärenda ideje. 


Beftatten, einen zur Erbe, valakit 


eltemetni: Beftattung , die, el- 
temetes. 


Peftauden , oder fi beſtauden, d. 1. 


Etauden befommen, szarba in- 


- dulni, mint a’gabona, tsemete- 


sedni , mint a’ fa. 


Befte, ber , die ‚ dad, (ber Superlat. 


von gut) adj. legjobb,. nagyon 
v. felette jo; befter Freund, ked- 


res baräatom! da8 befte Mehl, liszt- 


läng, a’ legjobb liszt; die befte 
Mannſchaft, a’nepnek v. katona- 
sügnak a’ java, a’ szine ; in feinen 
beiten- Jahren ſeyn, legjobb v. 
legszebb koräban lenni; ben ber 
erften beften Gelegenheit, a’ leg- 
elsö adando alkalmatossäggal ; 
substant. dad Beſte, d. i. der Nu— 
ten, java, haszna valakinek ; 
zum Beten gereichen, javara len- 
ni; es gereicht zu meinem Belten, 
az en javamra szolgäl, nekem 


van hasznonıra ; jemanded Befte 


zu befördern ſuchen, valaki javat 
elömozditni igyekezni ; nidt viel 
zum Beſten haben , d. i. dürftig 
fenn, szegeny ällapotban lenni, 
kevessel birni; einen zum Beften 
haben, valakit bolonditni, vala- 
kiböl trefät v. tsufot üzni; der 
nicht viel zum Beften hat, sze- 
geny, szükölködö; adv. am be: 
ſten, zum beiten, aufs befte, 
legjobban ; e8 ift am beften wenn 
du ſchweigſt, legjobb hallgass, 
lexjobb ha hallgatsz, er ſpricht 
Das Latein nicht zum beiten, nem 
izen jol, beszell deakul. 


Veſtechen, bey den Bergleuten, meg- 


‚mengehörige Werkzeuge 
‚werden, tok, tarto a’ mellyben 


Beſtehen 


resegetni 5 trop. durch Geſchenke 
beſtechen, megvesztegetni t. i. 
penzel : Beſtecher, der, megvesz- 


 tegetö : Beſtechlich, beſtechbar 3. 


B. Richter, megyesztegeihetö, 
mezvehet6 : Beftehung, die, meg- 
ve ztegetes, p. o. penzel 'sa’t. 


Beſteck, dad, ein Käſtchen ober Aut: 


teral , in welches gemiffe zufam- 
eftedt 


mindenfele eszközök v. szersza- 
mok tartatnak ; diefe Wertieuge 
felbft z. B. ein Meffer, evö esz- 


: köz, t.i. kes, villa egy tokban; 


ein chirurgiſches Beſteck, sebor- 


vosi szerszim. 


Beiteden, rä- v. beiedugdosni , ra- 


tüzni, ein Beet mit Bohnen be 
fteden, beültetni , bedugdosni 
p.0o. a’ kertägyat babbal, Erb: 
fen beftefen , megkarszni a’ bor- 
söt ; dad Haar mit Blumen be 
fteden, a’ hajät viragokkal be- _ 
ttzködni, felekesitni : Beftedung, 

die, beültetes, megkarözäs. 


Befteben, ällani , lenniz von Flü⸗ 


figteiten, aufhören zu fließen, 
megallani, megaällapodni , nem 
folyni, megaludni, mint a’ tej, 
ver, kotsonya , v. megfagyni, 
mint a’vaj, viz; trop. im einer 
Rede beftehen ’ bleiben , elakadni, 
beleszakadni a’ beszedben ; gegen 
den Feind beftehen, d. i. Etand 
halten, kiällani, p.o. az ellen- 
seg elött kiällavi a’ sarat , nem 
häträlni ; in der Prüfung gur oder 
ſchlecht beſtehen, jol v. roszszul 
forgatni magät p. 0. a’ tudoma- 
nyas vizsgälatban ; mit Edyande 
beftcehen, szegyent vallani; ba’ 
mit fann id nicht befteben , ez- 
sel ki nem ällhatok, ez nem 
eleg; ft. fein Weſen behalten, 
fennällani, megmaradni ; fein 
Etaat kann ohne Gefeke beftehen: 
egy küztärsasäg sem ällhat fenn 
törvenyek nelkül: ft. aus Theilen 
zufammengefegt ſeyn, ällani, len- 
ni valamiböl; der Menſch beiteht 
aus Leib und Seele, az ember 
testböl &s lelekböl all; ft. aus: 
dauern, kiällani ; hier fann man 
vor Kalte nicht beſtehen, itt ar 
ember a’ hideget ki nem ällhatja; 
beharren auf etwas, 3. B. auf 
feiner Meinung beftepen , veleke- 


Befehlen 


dese mellett ällhatatosan megma- 
radai, megällani , ällandonak len- 
ni; fie beftehen darauf ‚, azon erös- 
ködnek ; ed beſteht noch, meg van 
meg: fi. pabten, kiberlelni p. 0. 
hazat; glüudlih befiegen, meg- 
5 ‚kiällani ; alle Schwierig⸗ 
iten befteben, minden nehezse- 
et meggyöani; mit haben, äl- 
ani, lenni; fein ganzed Vermö⸗ 
pen bat darin beftanden, minden 
irtoka abban ällott. 
Beſtehlen, meglopni valakit: Bes 
fteblung, die, meglopäs. 
Beſtehler, der , tolvaj, lopo. 
Beileigen, auf etwas fteigen, rä- 
v, felmenri, felhagni valamire ; 
ein Pferd befteigen,, felülni a’ 
löra; ein Schiff , hajara Alni , be- 
lemenni a’ hajoba ; einen Berg, 
felmenni a’ hegyre, megmäszoni 
a’hegyet; bie Bühne, a’ jätek- 
sziure kilepni v. felhägni; ben 
Thron befteigen, a’ fejedelmi szek- 
be ülni, az uralkodäst ältal ven- 
ni: Befteigung, bie, felhägäs, 
elmenes, ränles , rämenes ; Bes 
feigung bed Throne , az uralko- 
däs ältalvetele v. kezdete: Ber 
ſteiger, der, rällö, rämenö. 
eftellen, jemanden an einen Ort, 
rendelni valakit valamelly hely- 
re, a’ hol megjelenjen ; einen zu 
etwas beftellen, b. i. ihm etwas 
auftragen, valakit valamive v. 
valaminek tenni v. kinevezni p 
0. tutornak ; eine Arbeit beftellen 
z. B. Schuhe, megrendelni vala- 
mit, p. o. läbbelit rendelni v. 
tsinaltatni ; ein Gefchäft beforgen , 
elintezni valamit, gondoskodni 
valami felöl ; einen Brief beftel: 
Ien, kexhez adni a’ levelet ; daß 
deld beftellen, a’ szänto földjet 
megmunkälni, megszäntani, be- 
vetni; Leis hang: die, odaren- 
deles valamelly helyre; Ernen: 
nung 3.8. zu einem Amte, ki- 
hevezes p o. hivatalra: Auftrag, 
Megrendeles p. o. porteka küldese 
V. hozatäsa eränt; Beforgung , 
elrendeles , elintezes; die Befor: 
gung des Feldes, a’ füld munkä- 
JA, megszäntäsa, bevetese. 
eitend, adv. legjobb mödon v. 
modra, igen jol, nagyon. - 
Deftenern , adot vetni rea. 
Veſtialiſch adj. baromiz adr. ba- 
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rom mö’ra: Beftie, bie, barom, 
vad ällat. 

Beftimmen , etivad, meghatärozni, 
kiszabni valamit ; Beftimmt , adj. 
meghatärozott ; adr. meghatäroz- 
va; zu etwas beftimmen, valamire 
szänni, elrendelni, elhatärozuiz 

zu etwas beftimmen , valamire 
atarozni magät: Beſtimmtheit, 
die, meghatärzottsäg : Beſtim⸗ 
mung, die, meghatärozäs , meg- 
hatarzas ; Beflimmung zu einem 
Zwede, elhatäroztatäs, rendel- 
tetes p. o. valamelly vegre, el- 
rendeltetes ; die Beftimmung bed 
Menſchen, d.i. fein Beruf, az 
embernek hivatala, sorsa; im 
theologifhen Sinne , az embernek 
elhatäroztatäsa , elrendeltetese , 
a’ mire született, hivattatott: 
Betimmungsort , der , kirendelt 
hely, a’ hovä valaki igyekszik 
v. küldetik , ein he rn eg 
um ba zu bleiben, jörendö lakhely. 

Beftmöglidhft , adv. legjobb mödon. 

Beftoden, fihb, einen Stamm bes 
kommen , befonderd vom Getreibe, 
szärba indüulni, bokrodzani, bok- 
rosodni p. 0. mint a’ gabona, 
v. elet. 

Beftoßen , trop. mit groben Feilen 
bearbeiten, nagy fogü reszelövel 
a’ nagyjäböl megreszelni ; bey 
Tifhlern, aus dem Groben be> 

- hobeln, a’ nagyjäbol meggyalulni. 

Beltrafen, büntetni, megbüntetni 
valakit: Beftrafer , ber , bünteto: 
Beſtrafung, bie, büntetes, meg- 

: büntetes, a n 

Beftrahlen, sügarival megvilägo- 
sitni, besugärozni. — 

Beſtreben, ſich, igyekezni , igyek- 
szeni p. o. valamin, valamire, 
törekedni valamire: Beftreben , 
dad , die Beſtrebung, igyekezet. 

Beftreihen, 3. B. die Pfeile mit 
Gift, megkenni, bekenni p- 0. 

a’ nyilat merexgel; mit Barbe 
beftreiben , befesteni a’ falat; 
Beftreihung , die, bekenes, meg- 
kenes ; hozzäcres. E 

Beftreiten , mit Worten angreifen, 
3.8. jemanded Meinung beftrei? 
ten, valaki velekedere ellen ki- 
kelni; ich will es nicht beftreiten, 
nem akarom tagadui v. vitatni , 
nem akarok ellene mondani ; trop« 
mit den noͤthigen Kraften bewir⸗ 
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ken, auöführen, elgyözni, meg- 

yozni valamit ; eine Arbeit be> 
‚fireiten, elgyözni a’ munkät, el- 
vegezhetni , veghezvihetni; bie 
Ko ıen bejtreiten, ‚megbirni. v. 
gs özui a’ költseget : Beſtreitung, 

‚ bie, megtagadäs, kikelés p. 0. 

.valamelly allitäs elleu, vitatäs ; 
Beſtreitung, ver Koften, a’ köl- 
tsegnek megbiräsa,, elgyüzese: 
Beitreiter , der , 3. B. einer Lehre, 

; vıtato, ellene ,kikelö, - 

Beltreuen, behinteni ; mit Salz bes, 
‚freuen z. B. Fleiſch, besezni: 

zeſtreuung, die, behintés. 

Beſtricken, trop., an ſich ziehen, 

feſſeln, haloba, v, törbe_keritni, 

» bebonyolni ; mit einer Striderei 

„umgeben, körül kötni p. 0. retze- 
vel , harizsnyakötessel ’s a t. Be: 
firiden , das, die Beitridung , 
hälobakeritds, törbekerites; 

Feitromen, moswi, rälolyni, mel- 
lette elfolyniz ringöherum be— 
firomen, körülfelyni ; trop. Thrä? 

‚nen beftrömten feine Wangen, 
köunyek aztattäk ortzait. 

Beſiürmen, vivni, dulni ; die Win: 

‚. de. beftürmen dad; Meer, a’ szel 
dulja a’ tengert , oder die Schiffe, 
v. virja a’ hajokat; eine Stadt 
beitiirmen , valamelly varost viv- 
ni, ostromolni ; trop, einen mit 
Bitten beitürmen, valakit kéré- 
seivel terhelni „ ostromeolni : Be: 
fturmen, dad, die Beftürmung , 
vivas, «lulas , ostromläs : Beftür: 

- mer, der, vivo, ostromlo,. 

Beſtürzen, megrettenteni , öszve- 

- zavarni, megremitni, elböditii, 
zürzavarba hozni ; beftürzt wer: 
Den, megrettenni, megremülni: 
Beſtürzt, adj. megrettent, rémölt, 
'megremült, ijjedteben megbo- 
dult: Beſtürzung, die, remiiles, 
megremüles ,„ Ööszvezavarodäs, 
megrettenes. 

Beſuch, ber, lätogatäs, einen Be: 
ſuch abitatten, maden, valakit 
meglätogatni , lätogatäsara menni 
v. lenni valakinek : Beſuch ber 
Meffen oder Jahrmärkte, järäs, 
eljaräs ‚-vasarokra. 

Beſuchen, lätogatni, meglätogatni, 
megkeresni; eljürni väsarokra ; 
Beſuchung, die, lätogatäs , meg- 
lätogatäs, miegkereses : Befud: 
zimmer, dad, lätugato szoba, 


Beftreuen 


Bethätigen 


Befubeln,, elmotskolni , elkererni, 
+ bemotskolni, bekeverni ; trop. 
fi) ‚ mit jemandes Blute befudeln, 
magät valaki verevel megfertez- 
tetni, v. undokitni: Beſudeln, 
bad Ä die Beſudelung, elmotsko- 
las, megferteztetes: Befudler , 

-. der, valamit elmotskolo. 

Betäuben , megsiketitni, bedugul- 

ni a fülnek; des Bewriſtſeyns 

» ‚berauben ‚elboditni , megböditni, 
megkabitni; ‚fein Gewiſſen betau’ 

s’keny lelkiesmeretet megszeditni: 
PBeraubend, bodito, szeditö , kä- 
bito > Betäubt , wie eine Nerve , 

lied , elhalt, zsibbadt'‘; wie Men: 
fben , bödult, elhödült, kabult: 

» Berauben, dad, die Betäubung, 
hedugulas. 3. B. der Menfben 

- der Sinne, elboduläs ‚ elkähulas; 
fülbeduruläs : Beräubt, adv. meg- 
siketülve, elbadulva : Betaäu— 

bungsmittel, das, bodito v. kä- 
bito eszköz, : 

Betagen, a’ napszämot feltenni a’ 
levelben ; an Alter zunehmen, da’ 
ber: Betagt, adj. koros, megele- 
medett, eltes ,‚öreg : Betagtbeit, 
die, korossäg , üregseg: Beta— 
gung. die, Tagsbezeichnung im 

. Briefe, a’ napszam feltetele a’ 
levelben. 

Betateln, 3. B. ein Schiff, a’ten- 
geri hajöt minden szükseges vi- 
torlakkal ’s kötelekkel 's a’ t. 
felkeszitni: Betakelung, die , das 
Betafeln, felkeszitese a’ hajonak 
vitorlakkal, kötelekkel ’s a’ t. 
hajökeszület. 

Betaiten, megtapintani, megtapo- 
gatni ; herumgreifen, körültapo- 
gatni: Beraften, dad, bie Beta 
ftung, megtapintäs, megtapogataäs, 

Berbruder , der, der aus Heucheley 
beftandig beret, szenteskedö. 

Bete, die, auh Mangold, tzekla; 
gemeine Bete, veres tzekla, ve- 
res repa. 

Beten, imädkozni, könyörögni, 
az Istenhez fohäszkodni : Beten, 
dad , imadkozäs , könyörges ; Br: 
ten auf den Knieen, esedezes: 
Beter, der, imadkozö, künyür- 
gö, fohäszkodö; Betglode , die, 
könyörgesre tsenditö kis haranz: 
Berpaus, dad, Isten häza , szent- 
egyhäz. 


Berpätigen, in Thäaͤtigkeit ſetzen 


’ 


!Bethauen 


\ + 


gerjeszteni t. i. munkara : ft. thaͤ⸗ 
tig bemeifen, 3.8. fein Verfpres 
ben, telyesitni t. i. igeretet. 
Berhauen , beharmatozni : Bethaut 
. B. Blumen, harmatos. 
Rıtheilen, z. B. einen jeden bethei: 
Ion, kinek-kinek a’ maga reszet 


kiadni, kiosztani. 


Vetheiligen, Theil nehmen faffen , 
reszesitni valakit valamıben : der 
Derheiligte, reszes , reszesült : 
Berheiligen , das, die Berheili: 


gung, reszesites. 


Bitheuern, heilig verfibern , erös 
hittel ällitni v. bizonyitni, erö- 
sitni ,esküdni valamit: Betheue— 
tung, die, emös hittel ällitäs, 


bizonyitäs , erösites. 


Bethören, elbolonditni , elämitni, 
Bethö⸗ 
tung, die, vakitäs, elämitäs. 
Betiteln, z. B.ein Bud, tzimelni, 
elnerezni, nevet y. tzimet adni 
P. 0. valamelly könyvnek ; Men: 
ſchen betiteln, szollitni , wie foll 
id ihn betiteln ? hogy szöllitsam? 
hogy tiszteljem ? Betitelung, die, 
eined Buches, tzimeles, elneve- 
25: Betitelung eined Menſchen, 


megvakitni, räszedni : 


wollitas, tzimadäs. 


Detonen, 3.B. eine Sylbe, hang- 
jelezni, p.o. a’ kimondäsban a’ 
szutagot „ megvonva v. elesen 
mondani ki; eine ſcharf betonte 
Enibe ‚ €&les hangjelü szötag: 
<etenung , die , hangjelezes, 


szutag megvonäsa. 


Vetract der, Rückſicht, tekintet, 
In dieſem Betracht, ebbeira’ te- 


Intetben. 


etrahten,, genau fehen, nezeget- 
"1, vizsgäalni, megvizsgälni va- 
lamit; feine Gedanten ausſchließ— 
lih mit etwas befhäftigen, vizs- 
fälödni t.i. eszevel, elmelkedni 
Yalamiröl; daher, betradtend, 
Yizssälöd6, szemlelö, p. 0. &s2; 
in beftimmter Atfiht betradten , 
. B. um ein Urtheil zu fällen, 
nrzui, tartani valaminek,, ügy 
nezni, mint — ’s a’ t. — ſich dar: 


nach richten, tekinteni , nezni va- 


lamit: Betrahtendwerth , f. Be: 
nagtungswerth: Betradhter, ber, 
3. B. des Himmeld, vizsgälö; 
mit der Seele, vizsgälödö, gon- 


dolöra vers: Betrachtun 
dad Betrachten mit den 


— 


die, 


gen ' 
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vizsgäläs , megvizsgäläs , mit der 
©eele , vizsgälödäs t.i. eszevel, 
elmelkedes; daher, die Berüd: 
fihtigung ‚, tekintet,, etwas in Be- 
tradtung zieben, valaniit te- 


- kintetbe venni v. tekinteni , n&z- - 


ni, in dieſer Betrachtung, eb- 
ben a’ tekintetben, ezt tekint- 
ven, erre nezve; der Zuftand der 
Seele, da fie im Nachdenten gleich: 
fam verloren ift , elmelkedes, 
gondolkodäs valami felöl: Be: 
trachtung anitellen, elmelkedni : 
Betrachtungswerth, Betrachtungs⸗ 
würdig, adject. megvizsgäläsra 
melto, 


Beträchrlich, adj. szembetũno, nagy, 


nem keves. 


Betrag, der, d.i. die Summe, a’ 


mennyire valami megy, summa, 
ertek, Öszveser : Berragen , eine 
Eumme audmaden , tenni, ösz- 
vesdggel tenni, menni annyira 
v. ennyire; die ganze Summe 
beträgt 20 Gulden, az egesz sum- 
ma 20 forintra mery; fib übel 
oder wohl betragen, roszsZul v. 
jöl magät viselni, t.i. erköltsre 
nezve: Betragen, dad, die Le: 
benäweife, magariselet, ein ſitt⸗ 
ſames Berragen, szelid magarvi- 
selet , ein befcheidened Betragen, 
szeränyseg, ein gefälliged klüges 
Petragen, kedveltetö, okos ma- 
avisnlet; dad Berhalten gegen 
jemand, velebänäs , magaviselet. 


Betrauern, szomorkodni , bänatba 


v. szomorusäzba merülni vala- 
min, keseregni valamin, gyä- 
szolni: Berrauerung, die, 820. 
morkodäs, keserüseg , keserges : 
Petrauernäwertb , Betrauerns— 
würdio , adj. sirathato , siralmas. 


Berräufen, Beträufeln, betsepe: 
gotni. 


Betreff, der, z. B. in Betreff der 


Sache, a’ mi a’ dolgot illeti, &’ 
dologra nezve, a’ dolog eränt: 


Betreffen, rajta erni v. kapni; 


widerfahren, follte mich ein große3 
Unglüd betreffen , ha valamı nagy 


' szerentsetlenseg törtennek_ raj» 


tam, und hat da8 Unglüd bed 
Krieged betroffen , a’ häborü ve- 
szedelmei reank jöttek; Bezle— 
hung baten, illetni, rätartozui, 
was mid betrifft, a’ mi engemet 
illet: Betroffen , adj. in Berwirs 
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- zung geſetzt, megütközött , meg- 
döbbent , megzavarodott, zava- 
rodasba esett; erftaunt, meg- 
hökkent , megrettent ; adv. meg- 
rettenve, megzavarodva : Betrofs 
fenheit, die megütküzes, zava- 
rodas , megdübhenes. 

Betreiben, rajta lenni valamin, 
sürgetni valamit, nagy igyeke- 
zettel dolgozni valamin v. foly- 
tatni valamit, utänna lätni va- 
laminek ; eine Arbeit betreiben , 
utänna lätni a’ dolognak ; eine 
Kunft betreiben , valamelly mes- 
terseget üzni v. folytatnız eis 
ned Andern Gefchafte betreiben, 
valaki dolgaiban järni, einen 


Prozeß betreiben, pert folytat- 


ni: Betreibung , die, utänna jü- 
ras, sürgetes, üzes, folytatäs. 
Betreten, rälepni; bemenni, rä- 

menni, järni, bejönni v. belep- 
ni rajta; einen Weg betreten, 
valamelly uton elindulni, ein 
betretener Weg , järt ut: jemand3 
Bußftapfen betreten, valaki nyom- 
dokait követni ; ſich begasten , 
vom männlichen Geflügel; meg- 
nyomni, megpetezni, mint a’ 
kakas a’ jertzet ; antreffen , fins 
ben, rajtakapni p. o. valami 
roszsz tselekedeten. rajta erni: 
Betreten , adj. verwirrt, megrez- 
zent, meghökkent, megrettent, 
meg- v. öszvezavarodott; betreten 
werden, megzavarodni , megrez- 
zeuni, meghökkenni : Betrefung, 
bie, belepes, bemenetel, räme- 
netel, rajtaeres, v- kapäs: Ber 
tretungdfall, der ‚ rajtakapäs p. o. 


Bett 
trüben, valakit szomoritni, met- 
szomoritni , büsitni ; fid betruͤ— 
ben-über etwad, büsülni, büs- 
lakodni valamin : Betrübniß, die, 
szomor , szomorkodäs , busuläs, 
Betrübniß verurfadben , valakit 
szomoritni; ein Uibeh, daß jenes 
Gefühl erwedt, szomorüsäg, 870- 
moru eset, büslakodas: Berrüb: 
nifvoll, adj. szomorü , keserves, 
sz0omorkodo : Betrübt , adj. bus, 
szomoru 5; Betrubniß verurfa® 
hend, 3. B. Nahrichten , szo- 


moritö,, Sz0morüu , nyomoru. 


Betrug, ber, tsaläas; tsalärdsag, 


megtsaladkozäs ; Betrug begeben, 
tsalni; mit einem Berrug um: 
eben, tsaläardkodni, taalni a- 
arni; vorfegliber Betrug, for- 
telyos v. kigondolt ravaszsag: 
Betrügen , megtsalni; täuſchen, 
elämitni 5; fih, betrugen, meg- 
tsalatkozni, megtsalni magät: 
Betrügen , dad, megtsaläs: Bes 
trüger , der, tsalö, tsalard, im 
Verſprechungen, ämitö, der Be: 
trüger feined Compagnons, tärs- 
tsalo, tärsa megisaloja: Betrü: 
gerep , bie, tsalardsäg: Betrü— 
gerinn, bie, tsalärd „t. i. asz- 
szony szemely : Berrüglid, Be: 
trügerifh , adj. älnok, ravasz, 
tsalfa, betrugerifihe — 
tsalfa remeny : adv. ravaszul, 
älnokul: Betruͤglichkeit die, 
tsalfasäg , älnoksäg. 


Betſchweſter, die, die gerne betet, 


szüntelen äjtatoskodo t. i. asz- 
szony ; die aud Heucheley betet, 
kepmutato kegyes, kegyeskedö, 
szenteskedö. 


valamın,, im Betretungdfall, ha 
rajta kapjak v. erik. \ 
Betrieb. der, eined Geſchäftes, 
utänna lätäs valaminek , foly- 
tatäsa a’ munkänak ; kesztetes, 
inditäs: Betriebfam, adj. mun- 


Betftunde , die, imädkozäs öräja ;z 
in der Kirche, könyörges, kö- 
 nyörges ideje a’ templomban. 

Bert, dad, ägy; bie Bettitatt, 
nyosolya t. i. fäbol, vasboöl ;z 


Betrinten, 


käs, sereny , szorgalmatos ; adv. 
serenyen , szorgalmatosan : Bes 
triebfamleit , die, serenyseg, 
munkässäg, szorgalom , szorgal- 
matossäg. 

fihb , megreszegedni ; 
jemanden betrinfen, le- v. meg- 
reszegitni; betrunken, reszeg, 
ein wenig betrunfen , ittas. 
Betrüben, trübe maden , von Waſ⸗ 
fer, felzavarni p. 0, a’ vizet;z 
trop. vom Gemushe, einen be: 


bad Bett maden, ägyat vetni, 


zu Bett —8 oder ſich zu Bette 
legen ‚ lefeküdni, dad Bett hü— 
ten müffen, d. i. krank fern, az 


ägyat örizni, beteg lenni; das 
Slußbert,a’ folyoviz arka: Bett: 
brett, dad, ägydeszka, a’ nyo- 
azolyafenek deszkäja : Bettbete. 
die, lepedö; die Oberbeitdecke, 
ägyteritö : Betten, ägyat vetni, 
megvetni az ägyat, ägyalni; 
fi berten , fih lagern ‚ägyat vet- 


Bettn! 


nimagänak: lefeküdni; Sprichw. 
mie man ſich bettet, fo fchlaft man, 
a mint vetsz, ügy aratsz; ki 
kihogy igyekszik, ugy veszi 
hasanat; ki mint veti az ägyät, 
ügy alszik : Bertfrau , die ‚agy- 
veta aszszony : Bettgenoß, der, 
halötäars: Wertgeftell,, dad , 'nyo- 
szolya, agy: Bettlägerig, adj. 
fekvo beteg : Bettpfanne, Die, 
agymelegitö : Bettpfoſte, die 
agylab: Bettpfühl der, Polſter, 
vankos, föally, fejally ; Bert: 
fat, der , ein ledener Sad auf 
Reifen, pärnazsak : Bettfhirm , 
der, olasz fal: Bertitatt, Bett: 
ſtelle, die , :nyoszolya,, äry: 
Bettuch, dad, lepedö, alsole- 
pedö: Bettüberzug, vankos v. 
parnahejj : Bertverhang , ber, 
agyfedezö ,„ ägyelözö, ägykär- 
pit: Bettwärmer , der, ugyme- 
legitö: Bettwanze , die, büdüs- 
fereg , polotzka: Bettzeug, dad, 
agybeli: Bertzieche , die, pärna- 
tok , vankos- v. dunyhatok. Bett? 
zuge, die, idem. 

ettel, der, tsekelyseg, alävalo- 
saz ; kölduläs: Bettelarm, adj. 
talpig szegeny ,  földhöz ragadt 
szegeny, koldus, szegeny mint 
a koldus ; bettelarm machen, kol- 


dus botra juttatni ; bettelarm wer: - 


den, koldüs botra jutwi: Bertel: 
brief, der, koldulo level: Betz 
telbrod, das, koldult kenyer: 
Brtelbruder , der , koldulo : Bet: 
telbube, der, koldulo gyermek: 
ettelen, Die, nyomorusäg, s2e- 
feuyseg; koldüläs: Bettelgeld, 
dad, koldült penz: Bertelhaftı 
al). nyomorult ; adv. koldus 
mödra : Bettelhandwerf , daß, kol- 
duläs: Bertelleute , die, koldü- 
sok: Bettelmann, ber, koldus: 
Bettelmönd) , der, koldulö ba- 
rat: Betteln, köldulni ; betteln: 
geben , keregetni ; trop. die Kunft 
geht betteln,, d. i. ſchlaͤgt nicht 
an, koldüs botra jutott a’ mes- 
terseg; ft. oft und dringend bit? 
ten, esdekleni, remenykedni: 
Betteln das, kolduläs, Akére- 
getes: Bettelngehen, dad, hä- 
zankent keregetes v. kolduläs: 
ı ttelorden , ber , alamizsnäböl 
*lö barät, rend, koldülo ‚ barä- 
tok: Bettelſtab, der koldusbot ; 
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an ben Bettelftab bringen, koldüs- 
botra juttatni ; an ben Bettelftab 
kommen, koldusbotra jutni Y. 
szorulni : Bettelſtolz, der, kol- 
duskevelyseg; Bettelftolz , adj. 
kolduskevely : Bettelweib, dad, 
köoldulo aszszoy. 

Bettler, der, koldus. 

Betwoche, die, Areuzwodhe ,'äldo- 
zöhet v, hete. 

Beuge , die, d. i. Krümmung , gör- 
bület, hajlas ; ben ben Börtchern, 
ein Werkzeug, die Reifen zu 
beugen, hornyitö, hornyolo. 

Beugel, dad, szarvas kaläts. 

Beugen, göürbitni, meggörbitni, 
die Knie beugen, terdet hajtani; 
fi) beugen, meghajolni, meghaj- 
tani magät, megaläzni: Beu—⸗ 
nung , Die, meggürbites, meg- 

ajtas) Beugfam , adj. hajlös. 

Beulden , dad, gümötske, 

Beule, die, gümö, gömö , tsomöz 
iftd Geſchwür, keleveuy; Peft: 
beule , pestises keleveny v. mi- 


rigy. 

Beunruhigen, häborgatni, nyug- 
hatatlankodtatni, nyugtalanitni; 
fi beunrubhigen, nyughatatlan- - 
kodni, nyughatatlausagban v. 
aggodäasban lenni , aggödni : Ber 
unrubiger , der , haborgatö, nyug- 
hatatlansag szerzö: Beunruhi> 
gung, die, häborgatäs, nyugha- 
tatlanitäas; bie Unruhe ‚, aggodäs, 
aggodalom. 

Beurbaren , mivelni p. o. földet. 

Beurtunden , bizonysägiräsokkal 
megerösitni. megmutatni, bebi- 
zonyitni : Beurkundung , bie, 
megerösites. 

Beurlauben , elbotsätni) haza bo- 
tsätni, szabadsäggal elereszteni 
P. o. bizonyos idöre a’ katonät 
’s a’ t. fih beurlauben, um Ur⸗ 
laub bitten, szabadsägot kerni 
p. 0. egy idöre, hazamenetelre 
’s a’ t. Abſchied nehmen , fi em: 
—— , elbütsuzni , elmenni: 

eurlaubung » die, eined Colda: 
ten, szabadsägra eresztes: iſts 
Entlaffung von fih, eleresztes, 
elbotsätäs p. o. szolgaälatböl : 
Beurlaubte, der, szabadsäggal 
ideig elbotsätott, Katona, idöre 
botsätott katona, szabadsägos, 
obsitos katona. 

Beurtheilen, itelni , megitelni, 
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-iteletet tenni valamiröl: Beur: 


theiler, ber, itelö, ' megitelö, 
megbirälö, einer Schrift , biralo, 
könyvbiralo: Beurtheilung ‚, bie 


das Beurtheilen , megiteles, meg- 


biraläs, itelethozäs ; daß Urtheil, 
3. B. die Beurtheilung einer Ca: 
be ‚ itelettetel valami felöl: Beur: 


-theilungdfraft , die , itelöerö, ite- 


lötehetseg , itelet, 


Beute, die, d. i. was dem Feinde 


im Kriege abgenommen wird, 
zsakmäny , martalek, razado- 
mäny preda : eingrofer Badtrog , 
deszkateknö,a’ zsemlyesütöknel ; 
ein hölzerner Bienenſtock, köpü, 
mehköpi. 


Beutel, der, 3. B. Geld aufzube: 


wahren, erszeny, zatskö; der 


um ben Leib geichlungen wird, 


Geldkatze, tüszö, gyüszö; ein 


lederner Beutel, bör zatsk6: Haarz\ ° 


beutel, hajtäska p.o. a’ vendeg- 
haj allyän; der Beutel in ber 
Mühle, malomszita, rezgöszita 
a’ garat allyän: Beutelchen, daß, 


- erszenyetske, kis erszeny : Beus 


telformig, adj. erszenyszabästı :- 
Bentelgefhmwulft, die, zatskös 
keleveny : Beutelperude , bie, 
täskäs vendeghaj: Beutelratte , 


- bie, tsetsiszakos fijahordo : Beu: 


telfdmeider , ber ‚, zsebelö zsivany: 


- Beitelfhneiberen , die, zsiväny- 


8 


B 


sag: Beutelfieb , daß, snita : Beu⸗ 
teltuch, dad, szitänak valo szö- 
vemeny:; 

euteln, in- den Mühlen, durch 
ben Beutel gehen laffen , malom- 
szitän ältalereszteni, megszitäl- 
ni; fl. ſchütteln, razui, meg- 
razni; ſich beuteln, razködui, 
felpötyögösödni. 

evöltern, nepesitni, a’ nep szä- 
mät szaporitni; fi) bevoltern . 
nepesedni, szaporodni: Beväls 
tert, adj. nepes: Bevölkerung , 
die, dad Bevölkern, nepesites, 
nepszaporitäs; ft. Vollömenge, 
nepesseg , nepszäm, 


Bevollmädtigen, einen zu etwas, 


meghatalmazni valakit, tellyes 
hatalmat adni valakiuek valami- 
re: Bevollmädtigt, adj. telyes- 
hatalmu: ein Bevollmächtigter, 
telyeshatalmu követ v. szemely: 
viselö: Bevollmädjtigung ‚ die , te- 
}yeshatalomadäs; meghatalmazäs, 


Bewahren 


% ’ 

Bevor, adv. minekelötte,, hogy, 
az elött, bad Jahr, bevor er 
ftarb , esztendövel az elött , hogy 
meghalt. 

Bevoriteben , einem, közehtni , kö- 
zelgetni hozzä, värni reä : Be— 
vorjtebend, adj. jüro, közelgetö 
Bevorjtehung , die, közelites. 

Bevortbeilen , einen um feinen Vor: 
theil bringen , valakit vart has»- 
naban - megkärositni , hasznatol 
megfosztani, megszedni , meg- 
tsalni , räszedni : Bevortheilung, 
die, megkärositäs: Bevortbheiler, 
ber, megkärosito. 

Bewahen, örzeni,. örizni; einen 
bewaden laffen, valakit öriztetni 
v. örzetni, einen Chrenbalber 
bewadhen, ört allani valakinel: 
Bewahrung , die, örzes, megörzes. 

Bewahfen , m, f. benöni ; mit Gras 
bewachſen, begyepesedni, füvet 
benöni: daher bewachſen, benoött. 

Bewahren , die Wahrheit darthun . 
be- v. megbizonyitni p. o. vala- 
melly dolognak igassagät , meg- 
mutatni ; prüfen u. ächt befinden, 
vizsgälora venni es igaznak ta- 
lalni,,da8 Gold wirb in Feuer 
bewährt, az aranyat a’ tüxz iga- 
zolja meg; fih bewähren, bebi- 
z0nyosodni, igaznak talaltatni, 
beigazodni : Bewährer , der , be- 
bizonyito: Bemwäbhrt , adj. zuper: 
lafig, pröbält, es jönak, igaz- 
nak talältatott v, tapasztaltatott, 
bizonyos p. 0. eszköz valami el- 
len: Bewährtheit, dic, proöbalt- 
säg, bizonyossäg: Bewährung , 

‚ bie, bebizonyitäs; megvizsgäläs 
€s helybehagyäs. 

Bewäflern, 3. B. eine Wieſe, el- 

önteni, megäztatni : megöntözni; 
bevizezni : Bewäſſerung, bie, 

 megäztatäs, megüntözes. 

Bewaͤffnen, 3. B. Soldaten, fel- 
fezyverkeztetni, felfegyverezui , 
fegyverbe öltöztetni; ſich bewaf⸗ 
-fen, felfegyverkezni, fegyvert 
fogni ; trop. mit etwad verſehen 
fenn, megerösitni , megedzeni 
valami ellen: Bewaffnet, adj. 
felfegyverkezett, felfegyverkez- 
tetett ; adv. felfegyverkezve ,fel- 
fegyverkeztetve : Bewaffnung . 
die, felfegyverkeztetes , felfegy- 
verkezes. 

Bewahren, wermahren , tartani, tar- 

to- 


Bewalbet‘ 


togatni, eltenni &s tartogatni ; 
beſchützen, orizui, oltalmazni, 


megoltalmazni, megövni , megoj- ” 


ni, p. 0. betegsegtöl , feine See⸗ 
le bewahren, lelke boldogsäzät 
munkälodni; Gott bewahre und 
davor , az Isten ne adja ; daher, 
Gott bewahre » Isten örizzen ! 
Isten mentsen meg! ben Leibe 
nicht, korant sem, de hogy, te- 
Iyesseggel nem ! — ft. aufbewah⸗ 
ren, eltenni, megtartogatni: Be: 
mehrer , der , örzö, ovo : Bewah⸗ 
rung, bie, Verwahrung , tarto- 
gatas» Befhukung , megürzes, 
megovas ; Aufbewahrung ‚ elteves, 
meetartogatäs. 

Bewaldet, adj. erdös. 

Bemandern, bejärni, bebarangol- 
ni: Bewandert, adj. järtas köl- 
tes; erfahren , tapasztalt, sokat 
lätott hallott; geſchickt, ügyes, 
nicht bewandert, järatlan , tudat- 
lan valamiben. | 

Bewandt, adj. befhaffen, illyen, 
ollyan t. i. tulajdonsagu ; bie 
Sache ift fo bewandt., a’ dolog 
ehben van ; ben fo bervandten Um— 
ſtanden, igy leven a’ dolog: Ber 


wandtnid, Die, Beſchaffenheit, 
tulajdonsäag, ällapot, mivolt, 
környülallas. 


Benrgbar, adj. morgathats ; Ber 
weglichkeit, die, mozoghatas. 
Bewegen, mozditni, mozgatni , ki- 
morditni, megmozditni, ingatni 5 
durh etwad den Willen beitimmen, 
inditni, reäbirni v. venni, zum 
Bern bewegen „ haragra ingerleni, 
zum Lachen, zum Weinen bewegen, 
nevetesre, siräsra inditni v. fa- 
kasztadi; rühren, Eindrud ma⸗ 
ben, meginditni p. o. valaki szi- 
vet, daher bewegt d. i, gerührt, 
merindult, megilletödött ; fid) bes 
megen, mozogni, mozdülni , mie 
die Himmelöförper, forogni, ke- 
rengeni, wie Menſchen fi bewe⸗ 
# zur Stärkung der Gefund? 
it, järkalni, mozgäst szerezni 
a’ testenek ; von Zähnen, Pfahs 
len, ingani, inogni: lögni p. 0. 
mint a’ fog, tzövek: Beweger, 
der , mozgato : Beweggrund , ber, 
inditö ok : Bemwegfraft , die , moz- 
gato erö: Beweglich, adj. moz- 
gathato,, iftd drehbar , forgatha- 
to, foroghato; beweglide Guter 


Beweiben , 
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ingo joszägok , ingäbing6o jöszä- 
gok , bewegliche Hefte, valtoz6 
innepnapok ; rührend, Cindrud 
madend, inditö, meginditö, er- 
zekeny , hathatos , behato, ger- 
jesztö: Beweglichkeit, die, eined 
Korperd, mozzathatosäg , mozog- 
hatas ; Nachdrücklichkeit 3. B. der 
Rede, behatosäg , szivrehatosäg: 
Bewegung , die, mozgäs, moz- 
duläs, heftige Bewegung, meg- 
räzödas, hänykoödäs , in Bewe— 
ung bringen, oder ſetzen, el- 
inditni, meginditni ; fi eine Be: 
megung machen, mozgäst szerez- 
ni a’ testnek t. i. az egesseg 
fenntartäsara; Rührung, meg- 
induläs, felgerjedes: Bewegung 
bed Volks, ben einer Feuersge— 
fahr zc. zendüles, nyughatatlan- 
sag ; befonderd von Aufruhr, laz- 
zadas, felzendüles, felinduläs ; 
der Antrieb, inditäs, ösztön: 
Bewegungdgrund , der, üsztön, 
ösztönok , inditöok : Bewegungs? 
funft, die, mivmozgatö mester- 
sög: Bewegungdlehre,, die, Mer 
chanik, erömivtudomäny : Bewer 
gung3lod, adj. mozdulatlan : Ber 
wegüngsloſigkeit, die, mozdulat- 
lansäg. 


Bewehen , wehend berühren , rafuj- 


ni, rafuvallani ; wehend bedecken, 
3. B. mit Schnee, telehordani ,” 
behordani,, mint a’ szel p. 0. az 
utat höval. 


Bewehren, felfegyverkeztetni ‚Bes 


wehrt ‚adj. felfegyveikezett ; adv. 
felfegyverkezve. 

meghäzasitni. valakit, 
feleseget adni valakinek; Beweibt, 
feleseges, häzas; ſich beweiben » 
meghäzasodni. 


Beweiden etwas, rajta legelni. 


Beweinen, siratni, megsiratni: 


Be⸗ 
weinung, bie, siratäs, megsira- 
täs ; Beweinendwerth od. Bewei⸗ 
nendwürdig, adj. megsiratando , 
siralmas,, siralomra meltö. 


Beweiß, der, mezmutatäs , meg- 


bizonyitäs , bebizonyitäs 5 dad ’ 
wad bewiefen wird, bizonysag » 
jet, bizonyitö jelek; Urſache, 
Grund , ok, bizonysäg, okosk0- 
däs ; ohne Beweis , vaktaban ; ein 
augenfheinliher Beweis szem- 
lätomäst valö bizonysäg: Beweis? 
art, die, megmutatäs v. bebi- 


n : 


Deweißen 


zonyitäs mödja: Beweisbar, adj. 
megbizonyithatö, megmutathato; 
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Beweifen , an den Tag legen,” 


mutatni, bizonvitni :ift3 zum Be: 
‚weiß bienen, fo fteht auch, bi- 


zonysägul lenni v. szolgalni; et’, 


wad durch Gründe ins Licht ſetzen, 
megmutatni , megbizonyitni p. 0. 
okokkal valamit; fich beweifen, d. 
i. fidy zeigen, mutatni magät, vi- 
selietni p. o. valakihez, valaki 
eränt, fih freundſchaftlich bewei- 
fen, barätsagosnak mutatni ma- 
ät v. barätsagosan viseltetni : 
eweifen , bad, megmutatäs : 
Beweisfriſt, die, bebizonvitäsra 
engedtetett- id6: Beweisführer, 
der, bebizonyito : Beweidführung, 
bie , bebizonyitäs: Beweisgrund, 
bizonysäag: Beweiskraft, die, bi- 
zonyito erõ: Beweislich, adj. 
mezmutathato, meg- v. bebizo- 
nyithato : Beweißftelle, die, bi- 
zonyitö hely, bizonyitäs p. 0. 
valamelly könyvbol, v. a’ szent- 
fräsbol. 

Beweißen, héfejérétni, bemeszel- 
ni, megfejeritni : Beweißen, das— 
die Beweißung ‚ bemeszeles, meg- 
fejerites. 

Bewenden, dabey bewenden laffen, 
abban hagyni, megnyügodni raj- 
ta, megelegedni valamivel: da: 
ber Bewandt E. oben. Bewenden, 
daB.3.B. es hat fein Bemwenben d. i. 
es ift genug, eleg az, oder es 
bleibt unabanderlih , a’ mellett 
marad, ugy marad a’ dolog, 
abban marad a’ mint van. 

Bewerb, ber, foglalatossäg, mun- 
ka, hivatal. 

Bewerben, fib um etwaß, utänna 
jarni valaminek, hogy elnyer- 
hesse az ember, keresni vala- 
mit,.v. valaminek megnyereset, 
valamit meg- v. elnyerni igye- 
kezni, kerni p. ©, hivatalt,, es- 
dekleni valamiert ; fib um eine 
Derfon bewerben , kerni megke- 
retni valami szemelyt feleseg- 
nek : Bewerben, bad, bie Ber 
werbung , um etwas, utännajaräs 
p- 0. valami megpyeresenek , um 
ein Amt, hivatal kereses v. ke- 
res ; um ein Brauenzimmer , meg- 
keres, megkeretes t. i. feleseg- 
nek. Bewerber, der, um Ruhm, 
valamire vagy6d, valamit meg- 


4 


Bewunderer 


nyerni kivandsz; um ein Amt, 
hivatal kerö v. kereso. 

Bewerfen, he- v. rahänyni, einen 
Todten mit Erde bewerfen, a’ 
holtat hetemetni , eine Wand mit 
Kalk bewerfen, a’ falat bevakol- 
ni, mit Lehm bewerfen, bem- 
rozni.: Bewerfung, die, mit 
Staub, hbehintes v. hänväs, ti 
ner Wand, bevakoläs : hehänyas. 

Bewverkitelligen, vegrehajtani, veg- 
hezvinni megtenni valamit : Br’ 
mwerfitelligung , die, veghezvitel. 

Bewideln, betekergetni , räteger- 
zetni körös körül. 

Bewilligen, megengedni , megadni 
p. o. valaki kereset ; helybehagy- 
ni valamit, räällani valamire: 
Bewilligung , die, megengedes, 
engedelem, engedelem adas va- 
lamire: 

Bewilllommen, köszönteni valakit, 
szerentseltetve v. köszüntre fo- 
gadni , jo szivrel lätni v. fogad- 
ni, szivessen lätni: Bewillkom— 
mung, die, köszöntes , küszün- 
tessel fogadäs . szerentseltetes. 

Bewirfen , veghez vinni, vegre 
hajtani , kitsinälni, kieszközleni, 
veghevinni 3 etwas zu bewirken 
ſuchen, valamin igyekezni: Br 
wirfung , bie, veghezritel, ki- 
eszközles ; vegrehajtäs. j 

Bewirtben , megvendegelni , 9 
szivvel lätni ’s megvendegelni; 
herrlich bewirthen, ürimödon v. 
jöl megvendegelni: Bemirtber 
ber , megvendeglö : Bewirthung) 
die, megvendegles. 

Bewogen, part. von bewegen, mer 
indıttatott, valamire reä vete- 
tett, kesz. 

Bewitzeln , 'elmesen’ günyolni va- 
lamit. 

Bemwölten, felleggel bevonni, br- 
boritni: trop. Kummer bemöllte 
fein Antlis, vidam ortzajäat be- 
homälyositotta ; Bewölkt, ad). 
felleges , borongos 

Bewohnbar, adj. lakhato. 

Bewohnen, eine Stadt, lakni, P- 
o. a’ varosban, a’ värost; eint 
wohlbemwohnte Stadt, nepes va- 
ros: Bewohner , der, lakos, la- 
kö: Bewohnerinn, bie, lakos 
t. i. aszszony : Bewohnung , Dit, 
lakäs. 

Bewunderer, der ‚tsudaäld; jemands 


Bewurf 


großer Bewunderer fenn , nagyon 
imadni valakit, imädoja lenni 
valakinek: Bewundern, tsudal- 
ni valamit,, tsudalkozni valamın: 
Benunderndwerth - würdig, adj. 
isudalatos, tsudara, tsudalko- 
zäsratmelto; adv. tsudalatosan: 
Bewundernswürbigfeit , die ‚tau- 
dälatossäg : Bewunderndvoll, tsu- 
dalkozässal tellyes; adj. tsudäl- 
korra: Bewunderung, die, tsudä- 
läs, tsudälkozäs ; Bewunderung 
erregen, tsudalkozäst gerjeszteni, 
tsudaläsra Jinditni. 
Bewurf, der, vakolat , vakolösär, 
tzement, 
Bewurzeln, meggyükerezni. 
Benuft , adj. von willen , befannt, 
esmeretes, tudva levö; ed ift je: 
dermann bewußt, minden tudja, 
minden ember elött tudya van; 
fih errinnernd, valamire emie- 
kezö , eszmelö , 2 bin mir fei- 
ner Beleidigung bewußt, en nem 
emlekezem „ hogy megbäntottam 
volna: Bemußtloß, adj. magän 
kirüllevö, eszmeletlen : Bewußt⸗ 
Iofigleit, die, eszmeletlenseg, 
magän kivül levöseg : 
wuſtſeyn, dad, eszmeles , eszme- 
lödes, das Bemwuftfenn verlieren, 
magän kivül lenni, minden eszme- 
lödesetöl megfosztani; ft. Gewif: 
tn, tudat ,esmeret , lelkiesmeret. 
d, praep. I.— nal, —nel, mel- 
lett ; bey und , näalunk ; bey wem? 
kinel? bey Lichte lefen, gyer- 
tyanäl olvasni ; bey Tage, nap- 
pal; bey Nacht, Ejjel; bey Win: 
tetszeit, telben, telen; 2. bey 
Verheuerungen ,— ra, —re, bey 
meiner Treu , bey meiner Seele, 
hitemre, lelkemre, t. i. mon- 
dom; 3, eine gewiſſe Berbindun 
auszudrücken, —val,— vel—na 
— nel; 3. B. ben einem wohnen, 
valakinel v. valakivel lakni; 4. 
kor, ben feiner Ankunft, meg- 
Erkezesekor, bey feiner Abreift, 
meginduläsakor v. mikor elin- 
dult; 5. für ungeadhtet z. B. bey 
aller feiner Gelehrſamkeit, min- 
den tudomänya mellett is, bey 
m Allen, mind a’ mellett is, 
mindazältal; 6. bey, Comparat. u. 
Superlat. sokkal,iz. B.ben weitem 
beiler, sokkal jobb ; bey weitem 
uicht, eEppen nem, koränt sem: 
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7. einen Beweggrund anbeutend, 
3. B. ben Strafe , büntetes alatt; 
bey Leibe nicht ! teljesseggel nem, 
8. fl. unter während , alatt ,näl, 
nel, felett, 3. B. ben Effen, 
ebed alatt. 

Benbebalten, megtartani P. 0. ma- 
gänal: Beybehaltung, bie, meg- 
tartäs. 

Benbiegen , melletenni ‚ragasztani,- 

Benbringen , 3. B. Zeugen, allis- 
ni, hozui, eloallitni p. o. a’ ta- 
nukat ; Beweife, Gründe benbrin: 
gen ‚, bizonysägot, okokat hozni 
el 5 etwad benbringen , 3. B. 
Wunden benbringen, valakin se- 
bet ejteni : Gift benbringen , mer- 
get adni be valakinek ; befannt 
machen, tudtära adni, kijelente- 
ni; Furcht beybringen, felelmet 
okozni ‚beleönteni , beleverni va- 
lakibe 5 verftändlid‘ maden , 
megtanitni valakit valamire, ta- 
nitni, oktatni: Benbringung, bie, 
3: B. ber Zeugen, elöallitäs, äl- 
litäs , hozäs, tanuallit is; adäs, 
beadäs 3. B. bed Gifted , mereg- 
beadäs; tudtära adas; okozäs; 

-oktatäs,, tanitäs. 

Bendruden, hozzänyomtatni. 

Bendrüden, hozzäszoritni. 

Beyeſſen, bad, közbe enni val6, 

Benfällig , adj. erinnerlih, eszebe 
juto ; Benfall gebend,, megegye- 
z6 valamiben, valamit helybe- 

‚ hagy6: adv. m. Benfall, hely- 
behagyässal , zufällig , törtenet- 
böl, mentemben, mentedben, 
menteben. 

Benfall, der, helybehagyäs, tet- 

‚8268 , jorahagyas : Benfall geben, 
helybehagyni : Benfall finden, tet- 
szeni: Benfalläbezeugung , bie, 
tetszes kimutatäsa, helybeha- 
yas kimutatäsa, durch Hände— 
flatfen , helybehagyo tapsoläs 
‚v. kiabäläs: Benfallöwerth , adj. 
helybehagyhato. 

Benfallen, einfallen, eszebe jutnt 
v. ötleni, jest fällt mir etwas 
bey, most jut valami eszembe ; 
ft. billigen, helybehagynı , jövä- 
hagyni valamit; melleällani. _- 

Benflebhten, hozzäa v. mell«fonni, 
belefonni. 

Benfolgen » 3. B. Benfolgender 
Brief, vele együtt lenni, melle 
zärva lennip. ” —— zärt level. 
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DBenfügen, hozzä v. melletenni, 
hozzäkaptsolni,, valamihez mel- 
lekelni ; noch daruber benfugen, 
mıeg azt is hozzäragasztani : Ben? 
fügung , die, hozzätetel,, hozzä 
v. melleadäs. 

Benfrau , die, die einer Wehmut: 
ter an die Hand geht , segitöasz- 


szony. 

Benfuge die, Anhang, Zugabe, 
toldalek , melletetel. 

Beyfuß, der, üröm , mezei üröm; 
gemeiner Benfuß, fekete üröm. 

Bengeben, hozzäadni, meg hozzäa- 
tenni, 

Bengehen , bengefügt , bengelegt 
feyn, mell&e tenni, melleteve 
lenni , odazarva v. teve lenni, 
bengehendes Schreiben, az ide- 
zart v. mellekelt level; ft. bey⸗ 
fallen, in Gedanfen fommen , 
eszebe jutni, eszebe ötleni ; ſich 
benfallen laffen, d. i. fid vorftel: 
len, valamelly gondolatra jönniz 
oder fih in den Kopf ſetzen, va- 
lamelly gondolatra vetemedni. 

Bengefellen , tärsul melleadni , ve- 
le egyesitni; fib jegnanden ben: 
gefellen » valakihez hozzäallani 
p- 0. tärsul egvesülni vele, hoz- 
zaadni magat: Bengefellung, die, 
melleallas, egyesüles valakivel, 

Beyher, adr. mellette , mellesleg. 

Benhülfe , die ‚ segitseg , felsegites. 

Beykommen, an jemand herankom— 
men, hozzämenni v. ferni, kö- 
zelitni ; jemanden benfommen d. 
i. zu ihm fommen, hozzäamenni, 
valakihez ; oder Eindrud‘maden, 
hozzä ferni, vele valamire men- 

1; dem man nicht beykommen 

; Sonn , d. i. verfchloffen, maga- 
bazart; nit benfommen, nem 
erni fel vele, hozzä nem is kö- 
zelitni; einfallen , eszebe jutni. 

DBenläufig, adj. mellesleges, mel- 
lesleg v. köüzbenvalö : adv. mel- 
lesleg, körhen, beszedközben ; 
ft. ungefähr ‚, körülbelöl, mintegy. 

Benlage , die .toldalek ‚hozzäadas, 
hozzatetel: 

Beylager, dad, menyegzö ; öszve- 
keles: lakodalom. 

Beylaufen, mellette futni. 

Beplegen, hozzäadni , melletenni, 
melleragasztani ; zueignen 3. B. 
einen Namen, adni, tulajdonit- 
ni p. 0. nevet valakinek ; bey 


Berfihlaf 


Seite legen, felre tenni, elten- 
ni; endigen, fhlidten , elrigex- 
ni, elintezni, eligazitni p. o. 
az ügyes bajos dolgot , veget s7a- 
kasztani p. 0. a’ pernek; einem 
benlegen, melleällani, reszere 
allanı, helyben hagyni valaki sza- 
vat: Benlegung , die , hozzändäs, 
melletetel; tulajdonitäs, elvegzes. 

Benleid, dad, szänakozas, fajda- 
lom mäs karan: Beyleidsbezeu— 
gung , die, fäjlaläs jelentese: 
Beyleidsſchreiben, dad, idem. 

Benliegen, mellette feküdni, r. 
lenni: Beyliegend, adj. mellette 
levö , mellettefekv6, idezart ,p- 
o. iräs, bizonysag iräs, level. 

Benmengen , beymiſchen, hozza r. 
közekeverni, vele elegyitni, pP 
o. a’ bort vizzel. 

Beymeſſen, einem , 3. B. ben gu‘ 
ten Ausgang beymeſſen, valaki- 
nek tulajdonitni a’ dolog jo ki- 
menetelet ; die Schuld beymeſſen, 
tulajdonitni a’ hibat, valamit 
okozni; Glauben benmeffen , hi- 
telt adni, hinni valakinek. 

Benmifchung , die, hozzäelegyitrs- 

Bennahe, adv. tsaknem, sziute, 
közel, 

Benname, ber, mellek nev, kü- 
lömböztetö nev, felvett, ner, 
nevü , nevezett. 

Benneben, adv. a’ mellett, e’ mellett 

Penpferd, dad, lögös, vezeteklo. 

Benpflihten, benftimmen, cinem, 
megegyezni valakivrel, helybe- 
hagyni t. i. mondäsät : Beppflid’ 
tung, die, helybehagyäs, meg- 
egyezes, egyetertes: Beypflich⸗ 
ter, der, egyetertö valakivel, 
megegyezö a’ gondolatban. 

Benräthig, adj. tanätsadv. Ber 
rath, der, tanätsadäs, tanäts. 

Benfammen , adr. együtt ; benfam: 
menivohnen , ,együtt v. egymäs- 
sal lakni; die Gedanken benfam: 
men haben, öszveszedni az eszet 
v. gondolatit, figyelmezni. 

Benfaß , ber , ein Stadtbewohner, 
der fein Bürger ift, lakos. ide- 
gen lakos, zseller. 


Beyſatz, der, hozzatetel, mellea- 


däs, hozzäadas, melletetel, mel- 
. leklet. 5 
Denfohlaf, der, elhaläas: Bepſchlaä— 
fer, der, hälötärs: Beyſchläfe— 
rin, die, agyas: Beyſchlafen, 


Bepſchließen , 


valakivel rele hälni, valakit el- 
halni. 

Bepfbließen, beyfügen, mellere- 
keszteni, mellezarni, melleten- 
ni v. foglalni: Beyſchließung, 
bie, mellerekesztes, melletetel , 
melleteves : Benfchluß ‚.ber , mel- 
letetel, toldalek. 

Berfhluffel, der, tolvajkults. 

Beyſchmack, der» idegen iz. 
Bepſchmelzen, hozsä v. köze ol- 
vasztani; Gilber dem Golde ben: 
fhmelzen, ezüstel elegyitni az 
aranyat, 

Benfhreiben, hozzä v. melle irni : 
Benfhreiben , dad, mellek level. 

Beyſchütten, hozzä v. melle tölteni; 
Veyſeyn, dad, jelenlet. 

Benfeite, Benfeit3, adv. bey Sei: 
te, felre, mellesleg, külön, ol- 
dalaslag ; Scherz benfeite , trefa 
nelkül, trefän kiväl; bepfeite 
geben, felre menni. 

Beyfetzen, melle v. hozzätenni ; ei: 
ne Leiche beyſetzen, sirba tenni: 
a holt testet a’ kriptäba v. sir- 
boltba tenni, eltemetni: Bey— 
fetung , die, hozzä v. ‚mellete- 
tel: eltemetes. 

Berfiten, mellette ülni, beyſitzen, 
mit im Gerichte ſitzen, mint täb- 
läbirs jelen lenni, ott ülni: 
Berfiten , daß, die Beofitung, 
ort unless Beyſitzer, der, 3. B. 
am Tiſche, ott ülö , mellette ülö 
P. 0. asztal mellett; bey Geridyr 
te, tablabiro. 

Berfpiel, dad, pelda: zum Ben: 
fpiel, peldanak okäcrt, peldü- 
ul; ein Benfpiel geben, peldät 
adni, jo peldäval elömenui ; je? 
mandes Benfpiel folgen, valaki 
u. r köretni; ein Benfpiel 
zur Abfhredung, pelda, p. 0. 
a büntetesben maäsok rettente- 
sere: Benfpiellod, adj. hallat- 
lan, pelda nelkül valo; adv, 
hallatlanuıl , peldätlanul. 

Pepfpringen, einem, segitni va- 
lakin-, segitsegre sietni, menni 
v, lenni. 

Beyſtand, der, segitseg; Beyſtand 
nöthig haben, segitseg nelkül 
szükölködni: Beyſtehen, babey 
fiehen, mellette allani; einem 
Hulfe leiſten, segitni valakinek 
v. valamin,, segitsegül lenni ; den 
Zuürftigen beyfieben, az ügyefo- 


x 


* 


* 
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« gyatton v. nyomorulton segitni 
So, wahr mir Gott benftehe ! Is- 
ten engem ugy segelyen ! einem 
vor Gericht beyſtehen, valakinek 
ügyet a’ törveny elött felfogni: 
Benfteher, der, Helfer, vedo, 
seged, ügyvedö. 

Benitedens melledugni; Geld bey: 
fteden, penzt venni magähoz. 
Benftellen, melletenni; ben Seite 

ftellen , felre tenni. 

Benfteuern, bie, fillerezes , öszve- 
tetel, öszveadäs valaki felsegi- 
tesere , penzbeli segitseg : Ben: 
fteuern, addzni, adakozni vala- 
mi vegre, fillerezni , penzel’se- 
gitni. 

Benftimmen, einem, megegyezni, 
egy ertelemhen lenni valakivel, 
gondolatjära v. velekedesere va- 
lakinek räallani, azt helybehagy- 
ni, tartani valakivel. Benftim- 
mung , die ‚, helybehagyas , meg- 
egyezes : Bepftimmer ‚ der, hely- 
behagyö. 

Beyſtrich, der, vonäs: mellekvonäs. 

Beythun, beylegen, verwahren , el- 
tenni, felretenni. 

Bestrag , der, Unterftügung, Ben? 

- ftener zu irgend einem Zwecke, 
adozäsbeli resz , reszadas, Bey⸗ 
trag zu einem Schmauſe, ada- 
kozäs, fillerezes ; an Gelde, 
gyüjtött segitseg p. 0. penzben; 
Bentrag zur Verbefferung einer 
Eade, hozzaadas, huzzatetel, 
szaporitäs , gyüjtött potlas , tol- 
dalek p. o. valamelly munka 
nevelesere v. tudomäny tökel- 
letesitesere: Bentragen,herbeggra- 
gen, vinni hordanı valamil®% ; 
zu irgend cinem Zwede bentra- 
gen, adni valami vegre, adni 
valamire p. 0. penzt, segitni; _ 
zu etwad mitwirken, elömozdit- 
ni valamit, munkäs lenni valami- 
ben, segitsegül lenni, segitui , 
valamiben , hasznälni, nevelni. 

Bentreiben , berbentreiben 3. B. 
Schafe ‚ hajtani , elöhajtani; durch 
Erinnern herbeyſchaffen, beszedni 
bebajhäszni p. o. az adöt,adös- 

sägot: Bentreiber , der, 3. B. 
der Gelder, beszedo. 

Pentreten , valaki melle v. resze- 
re ällani: valaki feszen lenni, 
hozzaällani, megeggyezni benne, 
räällaui : Beptretung , die, Bep⸗ 
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tritt, hozzä-v. räälläs, meg- 
egeyezes. 


Beyweg, der, ösreny, gyalog üt. 
Benwerfen, hozzävetni v. adni. 
Benwert, bad, mellekmiv ; bey 
Gemählden jede Nebenfade , mel- 
lek festes , mellekzet. 
Benwiteln , mell& tekergetni. 
Behwohnen, einer Gade, ott v. 
jelen lenni, p. o. valamelly pom- 
pän, vendegsegben : Benwohnung, 
die, megjelenes, jelenletel. 
Beywort, Eigenſchafiswort, die Ei: 
enfchaften eined Substantivs nä⸗ 
r zu beitimmen , dad Adjectiv, 
mässalerthet6 , minemüsegszö. 
Beyzaͤhlen, hozzä szämlälni. 
Benzeichnen, mellé jegyzeni, fel- 
jegyzeni ada v. bele. 
Benzeiten , ben Beiten , jökor ‚ide- 
jen, annak idejeben ‚ v. idejen 5; 
ft. früh, 3. B. abreifen, jokor, 
korän. 
Beze oder Betze , bie, szuka, t. 
i. kutya. 
Bezähmbar, adj. megszelidithetö. 
Bezähmen, 3. B. ein Ihier, megsze- 
liditni; trop, Begierden bezahmen, 
'zaboläzni , megzaboläzni ; feinen 
Zorn bezähmen, haragjät merse- 
‚ kelni, elnyomni : Bezahmer , ber, 
der Thiere ‚ szeliditö , megszelidi- 
tö ; der Begierden, megzaboläzo: 
Bezähmung . die, megszelidites ; 
der Leidenſchaften, zaboläzäs, 
megzaboläzäs,, mersekles. 
Bezäunen, bekeritni, sövennyel: 
Bezäaunung , die, bekerites. 
Bezahlen, fizetni, megfizetni, le- 
fiagtni, kifizetni ; in Beziehung 
aift dte Eadye , megfizetni vala- 
miert, megadni az ärrät vala- 
minek; er ift nicht mit Gold zu 
bezahlen , nem lehet öt elegge 
megjutalmaztatni; trop. entgel- 
‘ten, dafür büßen, megadni az 
ärrät, meglakolni erte; Sprüchw. 
einen mir gleiher Münze bezahr 
len, tromfal tromfot ütni, visz- 
8za adni a’ költsönt: Bezahler, 
der , fizetö: Bezahlung , bie, 
megfizetes , lefizetes ; ift’8 Ver: 
eltung , fizetes , dijja valami- 
nek ; daß erlegte Geld, fizetes , le- 
fizetett v. lefizetendö penz ; trop. 
Bergeltung3-Strafe , meglakoläs. 
Bezaubern, megigezni megbabonäz- 
ni ; trop. entzuden , fefiein, ba- 


% 


Beziehen 


E> ‚ megbäjolni, megigezni: 

Bezaubernd, adj. bäjolo, bäjlö, 

igerö , eine bezaubernde Schon⸗ 
heit, bäjolo szepseg : Bezauber 
rung, die, megigezes, megba- 
bonazäs ; trop. der Schönheit , ba- 
jolas, megbaäjolas. 

Beẽzechen, auf eined Andern Koften 
zechen, valaki rovässära inni, 
tobzödni ; einen bezeden d. i. 
trunfen maden, megreszegitni ; 
ſich begeben, megıttasodni : Bes 
zecht, adj. ittas, boros, reszeg. 

Bezeichnen, megjelelni , megjegyez- 
ni; trop. etwad mit einem ar 
men bezeichnen, valaminek nevet 
adni, valamit elnevezni ; mit 
Beihnungen anfüllen, rajzolni 
reä, tele rajzolni: Bezeihner, der, 
megjelelö , durch Worte , leiro, 
lerajzolö t. i. szoval: Bezeich⸗ 
nung, die, durch Worte , leiräs, 
elöadäs szöval ; dad Zeichnen , je- 
leles , megjeleles, jel, jegy- 

Bezeigen, viseltetni p. o. valaki- 
hez , mutatni hozzä v. eränta; 
einem Ehre bezeigen ‚ valaki eränt 
tisztelettel viseltetni; Verach⸗ 
tung bezeigen, valakit megvet- 
ni; Wohlthaten bezeigen, jüt 
tenni valakivel: ſich bezeigen . 
fi) betragen, viselni magät p- 
0. jöl, roszszül v. vitezül: Ber 
zeugung ‚, die, mutatäs, viseles, 
viselet , viseltetes valamivel va- 
laki eränt ; magaviseles. 

Bezeugen, mint tanuı ällitni , bizo- 

nyitni, bebizonyitni, bizenysä- 
got tenni valami felöl : Bezeugt, 
megbizonyitott , Bezeugung, Die, 
bebizonyitäs , bizonysägtetel, 
allitäs. 

Beziehen, etwad, hüzni reä, fel- 
huzni valamire, 3.8. mit Sais 
ten, be- v. felhurozni , da3 Bett 
beziehen , bevonni , beteritni, mit 
Krieg beziehen , haddal elborit- 
ni v. megtämadni , ein Haus od. 
immer beziehen , beleköltözni , 
belemenni laknı , einen Poſten, 
elfoglalni, Einfünfte von etwas, 
venni, hüzni, szedni p. 0. jö- 
vedelmet valamiböl, jemanden 
beziehen, valakit ravaszsäggal 
meztsalni; fih beziehen, bebo- 
rülni, befellegzeni , fih auf et⸗ 
was beziehen, ütalns, mutatni, 

‚ igazitni valamire p. o. az olva- 


Bezielen 


sit „ fie Beziehen fih aufelnander, 
egymäsra Atalnak. Beziehung ı 
die, mit etwad, behuzasa vala- 
minek, rä- v. felhuzäs valami- 
re; eined Hauſes, belekültözes; 
Verhältniß mit etwaß, rävitek, 
tekintet,, in biefer Beziehung , 
ebben a’ tekintetben , erre ndzvez 
Beziehung haben , mutatni vala- 
mire , öszveköttetesben lenni 
vele; megtämadäs haddal; el- 
foglaläs : felvetel; ütaläs, rä- 
mutatäs: Beziehungdweife, Be: 
zugsweiſe, adv. rävitelesen: te- 
kintetkent, tekintve, tekintetben. 

Bezielen, tzelozni valamire. 

Beziffern, szsamokkal megjelelni. 

Bist, der, körület; Gebieth , 
Jaras, p. 0. a’ Värmegyeben a’ 
Järäsok. Processus. 

Bezug, der, ft. Beziehung, rävi- 
tel, arany , öszveköttetes, köl- 
(sönös tekintet, tekintet. Bezug 
auf etwad haben , üöszveköttetes- 
ben lenni valamivel, 
valamire ; Bezug habend auf et? 
was, räviteles ; Bezug auf et? 
was nehmen, tekintetbe venni 
valamit ; ein Bezug Saiten ‚egy 
tendbeli hur, egy behurozäs ; 
= Bettbezug, ägytakaro, v. 

rito 


tartozni 


Bezupfen, valamit tepdelni, te- 
pegetni, 

Bezwacken, bezwiden, valamit tsi- 
pegetni, eltsipegetni belöle. 

Bezwecken, 3. B. die Schuhe, apro 
szegekkel beverni v. szegetske- 
ket verni bel& , beverni tzövek 
sarggel; zum Ziele haben, tze- 
dzni, igyekezni valamire, rä- 
tzelozni , tärgyazni. 

Deweifeln , ketelkedni felöle, ket- 
segbe hozni valamit, ketleni: 
Keimeifelung ‚ die, ketelkedes 
elöle. 


jwingen, meggyözni, felyül- 
mulni, eröt venni rajta, ken- 
szeritni , eine Nation bezwingen, 
valameliy nemzetet meghödoltat- 
»i; fih bezwingen, d. i. feine 

egierden,, indulatossägain eröt 
venni, azokat zabolazui: Ber 
zwinglich, Bezwingbar , adj, fe- 
Iyülmulhato , megaläzhato: Ber 
zwingung, die, meghoditäs, el- 
»yomas, megaläazas: Bezwinger, 
der, erötvero, gy626. 


Bibel ‚ die. 
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„guentiräs : Bidelauds 
leger, ber * szentiräs magyarä- 
26: Bibelaußlegung , bie, szent- 
iräs magyaräzatja: ®Bibelerflä- 
ser u. “WBibelerklarung, f. bie 
vorigen Wörter : Bibellefen, daß, 
bibliaolvasäs , szentiräs olvasä- 
sa: Bibelſprache, die, bibliabe- 
liirasmod : Bibelſpruch, ber, 
szentiräsbeli hely, v. abban el6- 
fordül6 mondäs ; Bibelftelle, die, 
szentiräsbeli hely. Bibelfeft, adj. 
jäartas a’ Bibliäban: Bibliſch, 
adj. u. adv. bibliai. 


Biegen 


Biber, ber, käsztor, höd: Biber: 


ente, die, Bibertauder,, ber, 
höd buvär : Bibergeil „das, käsz- 
tornedv. Biberhaar , das r käsz- 
torször, hödször: Biberhären , 
adj. hödször , höodszörböl valo : 
Biberhut ‚, ber, Gaftorhut ‚ käsz- 
torkalap , hödszörböl keszült ka- 
lap: Biberiagd, die, hödvadä- 
szat: Biberfhwanz, ber, höd- 
fark ; ein glatter Dachziegel, tse- 
repzsindely. 


Bibliothek, die, der Bücerfaal, 


könyvtär, könyves häz, biblio- 
teka ; die Bücherfammlung, köny- 
ves gyüjtemeny , könyves tär, 
könyvtar: Bibliothefar , der Bu- 
cheraufſeher, könyvtärmester, 
könyvtärnok. 


Bieder , d. i. rechtſchaffen, ehrlich 


adj. igaz, betsületes, egyenes, 
jambor : adv. betsületesen, jam- 
borul, egyenesen: Biederkeit, 
Die, egyenesseg, jamborsäg : Die: 
dermann, der, betsületes derek 
ember, derek egy ember ‚egye- 
nes ember : Biebderfinn ‚ber, egye- 
nesseg , jämborsag : Bieberfinnig, 
adj. egyenes szivües gondolko- 


zäsl. 
Biege , bie. hajlas. 
Biegen, (beugen) hajtani, meg- 


hajtani , görbitni, meggörbitni; 
abwärtd biegen, lefele hajtani 
v. görbitni, aufwärts biegen, 
felgörbitni, den Kopf zurud bie: 
gen, hätra hajtani v. szegul @ 
fejet; gebogen, meghajtott ; frumm 
ebogen , meggörbitett, gürbe, 
ein zurüdgebogener Hals, hatra- 
szegett nyak, eine aufwärts ge? 
bogene Nafe, feltompult orr; 
trop. beugen ‚"3. B. wie Sorgen, 
Unglüd , lenyozmi, miegaläzni , 


! 
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megviselni , megtörni , mind p. 0. 
a’ nyomorusäg valakit; beugen 
ft. rühren , meginditni; eine ge- 
frümmte Richtung nehmen , haj- 
lani , meghajlani , görbülni, meg- 
görbülni; fi beugen, hajlani, 
meghajlani , görbülni , meggör- 
bedni, legörbedni; fih vor je: 
manden beugen , valaki elött ter- 
det fejet hajtani v. magät meg- 
alazni: Bieafam , beugfam , adj. 
. B. Holz, hajlos ; Menſch, hajt- 
atö , engedö, engedelmes: Bieg? 
famteit, die, hajthatöosag: Bie: 
gung ‚ die, Beugung , deö , Aſtes, 
ajtäs, meghajtäs, Krummbie— 
gung, görbites ; gekrümmte Rich: 
tung einer Sache, hajläs, meg- 
v. elhajlas; was viele Biegung 
hat , tekergös, tsavargös. 
Biene, die, meh; Bienden, daß, 
mehetske ; zahme Bienen , szelid 
mehek , wilde Bienen, erdei vad 
meh ‚die männliche Bienen, here, 
Bienen ſtachel, fülänk, die Bier 
nen fteben, a’ meh megtsip v. 
beleereszti a’ füulänkjät , die Bies 
nen ſchwärmen, a’ mehek rajza- 
nak, rajt eresztenek : Bienen: 
baum , der, fodor , jävor v. ju- 


harfa : ®Bienenbrod, daß, meh- - 


kenyer, a’ lep kenyere : Bienens 
fanger , der, Bienenfreffer , _pi- 
ripio gyürgyalag madar: Bie: 
nenflug, der, mehek kasokban 
v. köpükben együtt : Bienenharz, 
dad, sonkoly ragasz , lepragasz- 
tö: -Bienenhaud, dad. mehes, 
mehäz, mehajlek: Bienenföni: 
in, die, anyameh, kirälyne: 
ienenforb, der, mehkas, meh- 
kosär: Bienenpflege , die, meh- 
tartäs, mehtenyesztetes : Bienen: 
rumpf , der, Wohnung der Bier: 
nen, mehkas, köpü, mehköpü : 
Bienenfhwarm, ber, egy kas 
meh ; ein junger Bienenſchwarm, 
-egy raj meh: Bienenftih, ber, 
mehtsipes : Bienenftod ,„ ber, 
mehköpü : Bienentödter, ber, 
mehesz pok : Bienenmwärter , ber, 
PBienenvater, Bienenmeifter, me- 
hesz, Bienenwirtbfchaft, die, meh- 
1euyesztetes: Bienenzelle, Die, 
leplyuk : Bienenzucht, die , meh- 
tartäs, mehtenyesztetes. 
Bier, dad, ser, vör; Bierbrauen, 
sert Söuni: Bierbank, die, ser- 


Bieten 


häz : Bilerbrauen , daB , serfönda: 


Bierbrauer , der, serfözö: Bier: 
braueren , die, serfözes mester- 
sege,, serfözöhäz : Biereßig, ber, 
seretzet: Bierfaß, dad, were 
hordo : Bierfiedler , der, roszsz 
hegedüs: Bierflaſche, die, seres 
palatzk v. üveg: Biergaſt, ber, 
serivo vendeg ; Biergelag ‚, dad, 
serivo v. serezö tärsasäg ! Bitr- 

laß, ber, seres pohär: Bier 

aus, dad, Bierſchenke, bie, ser- 
haz: Bierhefen, die, plur. ser- 
seprö : Bierkaltefhale , die, auch 
PBiermährte,, sertzibere: Bier: 
fanne , die, seres kanna: Bier 
feller , der , seres pintze: Bier 
trug, der, seres korsö: Bier 
rauf) , der , -sermämor, seriväs- 
töl valo mämor v. titassäg! 
Bierfchanf, der , sermeres : Bier’ 
ſchenker, der, sermerö, serkorts- 
märos : Bierfohröter, der, ser 
kortsojäs : Bierfteuer, die, Bier 
zinfe, die, serre vetett ado, ser- 
vam : Bierfuppe , die, serleves 
Biertrinfer, der, serivo : Bier: 
verfauf „ der, seräruläs v. elä- 
däs ; Bierwirth, sermerö, ser- 
kortsmäros:; —— die, a 
megivott ser ärra: Bierzeichen, 
dad, Bierſchild, Bierkranz , ser- 


tzeger. 


Bieft, dad, vad, veszett ällat: 


Bieſtmilch, die, die erfte Mild 
nad der Geburt ‚ fetstej , gulass- 
ta, 


petztej. 
Bieten, (biethen) darreichen, bin’ 


halten, nyujtani, adni, odaad- 
ni, ajänlani, kinalni vele ; Die 
Hand biethen, — um zu führen 
valakinek a’ kezet nyuüjtani pP: 
0. vezetni, karjat adni — um zu 
helfen, valakinek segitsegüNen- 
ni, segitsdget nyujtani , valakiı 
segitni; einem die Spite bit: 
then, szembe szällani valakivel 
ellene szegezni magät valakinek 
einem Trotz biethen, ujjat huzn 
valakivel, makatsul eilene sze 
gezni magät; ft. anthun, ellene 
re tenni valakinek valamit, fe 
nyegetve igerni, das darf mi 
niemand bierben , az senkitöl s 
veszem fel, dem Könige Schac 
biethen , sakkot adni a’ kiraly 
nak a’ sakkozasban, elfogässi 
fenyegetni; anwünſchen 3. B. C 


Bigamie 
nen guten Morgen oder Abend, 


jo reggelt v. egtvret kivanni;z 
deym Kaufen, d Verkaufen, 
tartani t.i. a’ portekäkat, ärrät 
szahbni , adni 5 zu theuer biethen , 
igen dragäan tartani ; igerni erte 
t.i. az elad6 jöszägert: Bieten, 
das, (Bietung) ajanläs, nyujtäs: 
ben Kaufen und Verkaufen, tar- 
tas ; igeres : Bieter, der, igerö. 

Bigamie, die, d. i. Doppelehe, 
kettös hazassag. 

Bigott, adj. frommplnd , fcheinhei: 
lig,'vakbuzgö , Kepmutatö, ke- 
gyes, kegyeskedö ; adv. vakbuz- 
gon: Bigotterie , die, vakbuzgo- 
sig, kepmutatö kegyesseg, ke- 
syeskedes. 

Bilanz ‚ die, Schlußrechnung, szäm- 
adäselegyengetese ; Abgleihung, 
um den Gewinn oder Verluſt an 
einem Geſchaft zu erfahren , font- 
eräny. j 

Bild, dad, kepzet, kep, forma 
t.i. festre , rajzolva, p. o. rajzolt 
kep , festett - faragott- öntött 
kep; (Redet.) die Vorftellung einer 
blos ge dachten Sache, unter dem 
Bilde einer ſinnlichen, äbräzolat, 
hasonlatossag, kep: Bildchen, 
dad, kepetske. 

Bilden, formälni , kiformälni p. 0. 
ralaminek kepet , älläsät , kepez- 
ni; trop. vervolllomnen 3. B. die 
Eitten, den Geift, formälni, ki- 
formälni, mivelni , kimivelni, 
tökelletesitni, tsinositni, palle- 
rozni, den Gefhmad_bilden , iz- 
leset finomitni , in Künften und 

Biffenfhaften bilden , valakit a’ 
mestersegekre és tudomänyokra 
tanitni , oktatni ; daher : gebildet, 
kiformält, kimivelt, pallerozott; 
fihbilden, kepzödni, formälödni. 

Bilderbefhreibun ‚die, kepek le- 
irasa: Bilderblende, die, Bilder: 
niſche, fülke: Bilderöud , dad , 
kepeskönyv: Bilderfabinet, daß, 
kepes szoba : Bilderfibel , die, 
kepes äbetze: Bilderfreund, ber, 
kepeket kedvellö, azokban gyö- 
nyörködo : Bildergallerie, die, 
Bilderſaal, kepestär, v. tärhäz, 
keptär, kepes gyüjtemeny : Bil: 
dergemach, dad , kepes szoba: 
Bilderhandler, der, keparas : Bil’ 
dercandel, der, Bilderhandlung, 
keparossag : WBilderlehre, bie, 
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kepäbräzolat magyaräzäs mester- 


sege: Bildern, kepeket forgatni, 
nezegetni, p. o. valamelly könyv- 
ben: Bildernarr , der, Bilder: 
liebhaber , kepekbe böszült: Bils 
derrahmen, der, kepräma, kep- 

ärtäzat: Bilderreidh , adj. 3. B. 

ud) , képes, kepekkel rakott, 
kepzetekkel tellyes: Bilderfaal, 
der, kepes tär, keptär, kepes 

yüjtemeny : Bilderfohrift , die, 
Bierogtonpen ‚, kepesiräs, kepek- 
kelvalö iräs, äbräzlö- v. äbrazlo- 
fräs: Bilderfprade , bie , äbräzo- 


latos beszed. 


Bildformer , der, kepformälö p. 0. 
azyagböl, viaszböl: Bildgießer, - 


der , kepöntö : Bildgieferen, Bild⸗ 
gießerfunft,, die, kepüntes mes- 
tersöge: Bildgraber, der, kep- 
metsz6 : Bildgraberen, die , Bild- 
rabetunft, kepmetszes : Bilds 
Dauer, der, kepfarago, kökep- 
farags : Bildhauerarbeit, die, kep- 
faraed munka: Bildhauerey, bie, 
kepfaragäs ; ald Werkitätte, kep- 
faragö mühely: Bilblid, adj. 
äbräzolt; adv. äbräzolva: Bild⸗ 
mader, der, aus Thon, Gyps, 
kepmives: Bildner , ber , idem: 
Bildnif, dad, kep, äbräzolat; 
Bildmaler , der, Portraitmaler , 
kepfestö: Bildfäule, bie, hal- 
vänykep, oszlopk&p, bälvany : 
Bildfam , adj. formälhatö, kep- 
zelhetö, a’ miböl könnyü valamit 
kiformälni v. kepezni: Bildfam: 
feit, die, formälhatösäg , kepez- 
hetöseg : Bildfihniger , der, kep- 
farago: Bildfhon, adj. z.B. ein 
Menſch, ollyan sz«p mint a’ fes- 
tett kep, gyünyörd szep: Bild⸗ 
feite , die, einer Münze, kepes 
oldala a’ penznek. 


Bildung , die, formäläs , kiforma- 


läs , kikepezds ; Bildung des 
Herzens, kiformaläs, kimiveles, 
pallerozäs, kipallerozäs , tökel- 
letesites; bie Bildung ber Ju? 
end, az ifjüsägnak v. ifjaknak 
‚iformäläsa ; kimiveldse, tanitä- 
sa, oktatäsa, nevelese: dad Se: 
bildet fenn , d. i. die Geftalt , 3. 
B. eine? Menſchen, forma , äbra- 
zat, termet, kep, oderan Geiſt, 
an Geſchicklichkeiten, kimiveltseg, 
pallerozottsäg , gelehrte Bildung» 
tudussäg, der eine gelehrte Bil 


- 
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bung bat, tudös, tudomänyos : 
Bildungsanftält , bie, tanito in- 
tezet, gelehrte Bildung, tudös 
tanito intezet: Bildungsfraft, die, 
3- B. der Natur, formälo v. al- 

. katö erö: Bildungdlos, adj. for- 
mälatlan, pallerozatlan : Bil: 
dungstrieb, der, (Physiol.) for- 
mälo erö. 

Bill, die, engl. ber Entwurf ober 
Vorfhlag eined Geſetzes, tör- 
venyszabäs, 

Billard, dad, biliärd ; dad Billards 
ara biliärd jätek, biliärdozäs; 

ilardzimmer,, dad, biliärdszo- 
ba: Billardkugel, die, biliärd 
golyöbis: Billard fpielen , biliär- 

dot jäfszani. 2 

Billen , ben den Diüllern , die Mühl— 
fteine ſchärfen, a’ malom követ 
elesitni v. megvägni. 

Billet, dad, tzedula, levelke; lä- 
togatölevelke; tzedulalevel, be- 
lyeglevel. 

Billig, adj. illendö, helyes, melt6, 
illö; billiger Weife, illendökep- 
pen, meltän ; ft. mäßig, mer- 
seklett; billig ſeyn, d. i. recht zu 
handeln , igazsagos, egyenes, 
ein billiger Richter, igazsägos bi- 
T6 : adv. billigermaßen , illendoen, 
igazsagosan, meltän: Billigen, 
Fa ie etwad, jüvä hagyni, 

elybe hagyni ‚jemandd Meinung 
billigen, valaki gondolatjät hely- 
behagyni, arra raällani: Billig- 
keit ' illendöseg , 
igassäg ; im Verkaufen , Sordern, 
magamersekles: Billigung , bie, 
helybehagyäs, jüväahagyas, el- 

» fogadas. : 
Bimfens; ‚mit Bimdftein reiben , 
abpugen , 3. B. Leder, tajtekkö- 
vel sikärlani v. zsurolni : Bim3: 
ftein , der , tajtekko. 

Bin, ih bin, vagyok. f. Senn. 

Binde, bie, alled, momit etwas 

ebunden wird, bef. ein ‚breites 

and , kötö ‚kötelek , lapos pänt- 
lika, szabasu kötõ er At he- 
veder; bey Wundärzten, fäsli; 
eine Binde um den Kopf, ald 
Zeichen der Föniglihen Würbe , 
föckesseg, oder wie bey Priitern 

‚Im Alterthum, päntlika heve- 
der; kötöpäntlika, szoritö pänt- 
lika: Bindband, dad, nevnapi 
ajändek: Bindfaden, der, köte- 


egyenesseg , 


Binfe 


lek, kötö, zsineg:' Binbfped, 
der , ängolytompäk : Bindwurm, 
ber, metely. 

Binden , befeßipen . kötni , meg- 
v. räkötni v. hozzäakötni; zufam: 
men binden, öszvekötni ; trop. 
taufchen , einem etwad auf bie 
Nafe binden , az orrära bidgyesz- 
teni valakinek valamit, elamitui 
valakit; einen Dieb binden, meg- 
kötözni a’ tolvajt, mit Ketten 
bindeg, läantzra tenni v. kötni ; 
trop, feſt zufammenhängend ma‘ 
hen, wie Leim, Kalt, öszvefog- 
lalni, v. fogni, ragasztani ,p.®. 
mint az enyv a’ fät, ber Kalt 
bindet die Viauerfteine, a’ vako- 
lat v. tzement öszvefoglalja a 
köveket a’ falban ; fid binden, 
öszveällani, mint a’ sikeres füld 
v. agyag: die Freiheit ded Wil: 
lend hemmen, megkötni valaki 
szabadsägät „ damit ih durch 
nichtö gebunden werde, hogy sem- 
mivel megkötrve ne legyek , daber: 
zu etwadverbindlid machen, kö- 
telezni valamire , lekötni; fid an 
etwas binden, szorosan kötni v. 
tartani magät valamihez ; in der 
tirchlichen Eprade, megtagadni 
a’ bünbotsänatot valakitöl: Bin 
ben, dad, Bindung, kötes, le- 
meg- v. hozzäkötes , iſts Zuſam— 
inenbinden , öszvekötes : Binder, 
ber , eine Perſon, Die etwas bin’ 
ber, kötö, kötözö ; ft. Baßbinder, 
kädär, pinter, bodnär : Binde 
fhlüffel, der, hatalom a’ bün 
meg nem botsätäsära : Binbewort: 
dad, (gramm.) foglalo , öszvekö- 
t6 sz0: Bindezeihen , bad, im 
Schreiben, foglalo jel; in br 
Muſik, egybekötö jel. Bindzeup: 
bad, bey Wunbärzten , seborvos! 
szerszam v. kesziület. 

Bindung, die, megkötüzes. 

Binnen, praep. innerhalb alatt 
t. i. ido alatt, mulva, binnen 
e Jahren, ket esztendo alatt, 

innen drei Tagen, harmadnap 

mulva: Binnentand, dad, einim 
Innern liegende Land, im Gr 
penfabe ded am Meer liegenden, 

belföld, nem tengerre fekvö tar- 
tomäny; 

Binfe, die, eine Pflanze, szittyo; 
kaka: Binfenblume , die, viragos 

‚ käka, ernyos elets, fülemüle fü: 


Birke 5 
Binfengras ‚ bötykös szitty6; 


ärvakäka. 

Birke, die, nyirfa ; die weiße Birke, 
fejer nyirfa: Birken, adj. aus 
Bırfenbolz gemacht, nyirfa ,t.i. 
nvirfaböl valo.: Birkenbaum, der, 
nyirfa: Birtenholz , dad, nyirfa: 
Virkenreis, da8 , nyirveszszös 
Birfenrinde, bie, nyirfakereg, 
v. heij: Birkenſchwamm ber ‚ nyir- 
fagomba; Birkentheer, Birken: 
ehl, dad, nyirfa katran : Birken: 
wald, der, nyirfaerdö : Birfhuhn, 
dad, nyirfajd ; der Birkhahn , 
him nyirfajd; bie Birkhenne , 
jertze nyirfajd : Birkwurzel, die, 
timpö, 

Birn, Birne , bie , körtvely ; ver? 
edelte Birnen , jöfele termesztett 
körtrely + wilde Birn, vadkört- 
vely: Birnbaum , der, körtvely- 
fa; der wilde Birnbaum , vad- 
körtvelyfa, vatzkorfa: Birnbau⸗ 
men, adj. von Birnholz , kört- 
velyfäbol valo: Birnformig , adj. 
körtvelyszabäsü : Birnmoft, der, 
Birnwein, körtvelymust : Birn- 
wmotte, die, körtvelymoly v. szi- 
poly: Birnquitte , die ‚ ald Frucht, 
birskörtrely , ald Baum, birs- 
körtvelyfa. 

Birole, Birolf, Birolt, ber, sär- 
garigo, sarmalinko , aranybegy. 

Bis, adr. mit den praepositionen 
bid an, auf, in, nad, über ‚vor, 
zu. —ig, bis nach Wien, Betsig; 
big art eddig ; bis dahin, 
addig ; bid wohin ? meddig?! bis 
hierher , ekkorig: wird dadurch 
eine ungefähre Zahl bezeichnet, 
körülbelöl, mintegy valö, 3. B. 
ed waren unfer bid zweihundert , 
körülbeiil, mintegy ket szäzon 
voltunk; ft. oder , vagy , fünf bid 
ſehs, öt vagy hat, zwanzig bis 
dreißig, husz v. harmintz, husz 
's harmintzig valo; bis auf d. i. 
ausgenommen, kiveven, kirül; 
3. B. alle bis auf ihn, ötet ki- 
veren mind v. 6 kirüle mindnyä- 
jan: mix a’ mig , a’ meddig, warte, 
bis ih komme, värakozz, mig 
Viszszajövök. 

Tifam ‚, der, Moſchus, pezsma: 
Bifamenre , türfifhe Ente , die, 
pezsma retze v. rutza: Biſam— 
tom, das , pezsma golyübis: 
Biſamochſe, der, pezsma ökör: 

\ 
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Bifamratte, bie. ruffifhe Bifam 
aud) Bieberatte, pezsma höd v. 
vidra: Bifamthier , dad, Bifams 
ren, Bifamhirfh, Bifamziege, 
taiär pezsma. 

Biſchof, der, püspök ; ein gewiſſes 
Getränk, narantsviz: Biſchofs— 
müse, die, püspöki süveg: Bi: 
fhofäftab, der, püspökpäsztori 
bot: Bifholid , adj. püspükiz; 
adv. püspöki mödon. 

Pidcuit, der , pisköta. 


Biäherig , adj. eddig valo. 
- Bisthum , dad , Gebieth eined Bir 


ſchofes, püspökseg ; die bifhöfliz 
de Würde, püspükseg ; püspüki 
meltösäg. 

Bisweilen, adv. neha néha. 

Biß, der, harapäs; harapäs jele 
v. helye. 

Bifchen, dad, falat, falatka, fa- 
latotska; egy kis, egy keves, 
egy szikra kis; auch als adv. 3. B. 
warte ein Bißchen, varj egy ke- 
vesse v. egy keveset. 

Biffen ‚ der ‚ falat ; ein Biffen Brod, 
egy falat kenyer, & harapas 
kenyer ; trop. feinen Biffen efien. 
semmit sem enni, es giebt hier, 
fdmale Biffen, szükön bännak 
itt a’dologgal, ein fetter Biffen, 
j6 kontz ‚: zsiros kontz ; gazdag 
preda. 

Biſſenweiſe, adr. falatonkent. 

Biffig, adj. Beißig , harapos. 

Biften, ziſchen, pfeifen, piszeget- 
ni; einem biften, valakit pisz- 
szegetve hivni, piszszegetes ältal 

' adni valakinek jelt. 


Bittbrief, der, könyörgö level. 

Bittlib, adj. bittend, kerö, es- 
deklö ; adv. kerve. | 

Bittfchrift , die , keröfräs , kerelem- 
v. könyörg6 iras. 

Bittweife, adv. kerve, esedezve, 
kerelem keppen. R 

Bitten, kerni, einen um etwas 
bitten, kerni valamit valakitöl, 
fußfällig bitten, esedezni, um 
Hülfe und Benftand bitten, se- 
gedelemert könyörögnri, segitse- 
get kerni, um Verzeihung bitten, 
engedelmet kerni; ft. einladen , 
einen zu Gafte bitten, valakit 
ebedre hivni. Bitten, dad, die 
Bitte, keres, kerelem ; dasienige, 
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was man bittet, keres, kivänsäg, 
a’ mit valaki ker. 

Bitter, adj. keserü , bitter werden, 
megkeseredni; ft. - fhmerzhaft , 
empfindlid, fajdalmas, sajnos, 
mardoso , sertö , tsipös ; adv. ke- 
serün ; keservesen , fajdalmasan, 
sajnosan: Bitterböfe, adj. igen go- 
nosz, gonosz , älnok, hamis lelkü; 
nagyon boszüs, v. haragos: Bit- 
terfeit, die, keserüseg , keseriz; 
eined Schmerzes, Verweifed,keser- 
ves €s fäjdalmas volta valami- 
neck , fäjdalom, sajnössäg ; Daß, 
Feindſeligkeit, harag , gyülölseg: 
Bitterli, adj. kesernyes, kese- 
rüs, keserves; adr. keserüsen, 
kesernyesen ,„ keservesen p. 0. 
sirni: Bitterfalz , dad, keserü so, 
ängoly so: Bitterfüß, adj. ke- 
seredes: Bitterwaffer dad, keserü 
via: Bitterwein, der, Wermuth> 
wein, urmös bor. 

Blache, die, ponyva. 

Blachfeld, dad, Ebene , terseg, 
siksag, terföld, rönaföld. 

Blachfroſt, der, feketefagy, höle- 
eses elött valo fagy. 

Blaͤhen, felfuſni, felpuſſasztani; 
blaͤhende Speiſen, szelokozo ete- 
lek, felpuflaszto etelek ; dieſe 
Epeife blähet, ez az etel szelet 
tsinäl, okoz, puflaszt x trop. eine 
hohe Meinung von fidy einfloßen, 
felfuvalkodtatni, gögösitni; ſich 
blähen, d. i. in die Hohe fteigen, 
felfuvödni ‚felpuffadni , dagadoz- 
ni, trop. felfüvalkodni , dölyfüs- 
ködni, pöfleszkedni t. i. kevely- 
segböl : Blaͤhſucht, die , szelkör- 
sag: Blähung, die, dad Blähen , 
felfüvas ; der Zuftand, da man 
aufgeblähet ift, felfüvddäs, fel- 
pufladäs,, an Blähungen leiden, 
szelszoruläasban szenvedni; Bla: 
hungstreibende Mittel , szelhajto 
szerek, 

Flashen, das, Harnblädchen, hö- 
Jagotska ; auf dem Waller, bu- 
borek , auf der Haut, pörsends, 
persenes , bihbirtso. 

Blaͤſer jJ der J fuͤrô. 

Blaſſe die, halovanysag, hala- 
vanvsar,. 

Blaͤßhuhn, dad, Waſſerhuhn, daB 
fhwarze Bläfhuhn, szärtsa. 
Blaͤttchen, das, 3.B. an Gewächfen, 
- levelke, leveletske, kis level, 


Blaſen ® 


ein Blätthen Papier , egy dara- 
botska papiros. 

Blätterhen , das, eine Eleine Blat: 
ter, kis persenes v. pattanas. 

Blätterlod, adj. leveletlen. 

Blättermagen, ber, ben den mie‘ 
derfauenden Thieren ber britte 
Magen, kerögyomeor. 

Blättern, in einem Buche , forgat- 
ni a’ könyvet; fid blättern d.i. 
bie Blätter fahren lafjen , a’ k- 
veleit elhullatni. 

Blätterreich, adj. leveles, lombos, 
harasztos. 

Blötterjtein, der reteges ko. 

Blätterwerf, bad, (Bauf.) harasıt 
lomb, ; 

Bläue , die, die blaue Farbe, kek- 
seg, kek szin; die blaue Stärke, 
kekito. 

Bläuel, der, ein Werkzeug zum 
Schlagen ‚ Klopfen, kotis, koltis, 
sulyok. — 

Blaͤuen, z. B. Wäſche, kekitni, 
megkekitni; blau ſchlagen, mes- 
kekitni, megverni; ſich blauen; 
d. i. heiter werden, wie 3. B. der 
Himmel blauer fib , kitisztul, 
kiderül az e&: Bläulich , adj. kr- 
kes, kekellö: Blaugrün , adj. 
kekes züld. 

Blame , die, megszölläs: Blamiren, 
rosz hirbe keverni, elhirlelni, 
megszollani: Blamirung , Dit, 
hirbe keveres, 

Blank, adj. weiß, fejer, szöhri 
glänzend, fenyles, fenylö, ra 
gyogö; bloß, nalt. mezitelen, 
meztelen. 

Blafe, die, auf dem Wapfler „ bu 
borek, im Brode ‚ Iyukats, Iyu 
katsossäg,, auf der Yaut , hojar 
p. 0. testen, egestöl ’s a’ t. Blafen 
ziehen, höjaget huzni ; Blaſen 
werfen, buborekolni , buzog'i 
forrni: Blafebalg, der, fur 
Blafehern , dad, ber Hirten 
Nahtwächter,, kürt. BR 

Blafen, wie der Wind, füjni, fun! 
aus dem Miunde blafen, füju 
ind Feuer blafen, felfujni a’ tu 
zet, trop. ſtolz thun, kerkedn 
hänytatni magät ;z auf einen 
DBlasinftrumente blafen , fujn 
auf der Flöte, Matäzni , a’ flotat 

“füjni; Trompete blafen, wie be 
Eoldaten,, trombitäral jelbadn! 
zum Rückzuge blafen, hätralv 


f Blafoniren 


fujni, jelt adni a’ häträalasra , 
zum Abmarfche blafen laffen , jelt 
adni az induläsra ; trop. in ein 
Horn blafen, egy kezre dolgozni 
v. jätszani; durch blafen etwas 
verfertigen, fujni, fürässal ke- 
szitni p.o. üveget; einem etwas 
in die Ohren blafen, d. i. mit: 
tbeilen, valamit valakinek a’ fü- 
libe sugni; ft. wehen, ber Wind 
blafet, wo er will, a’szel a’ho- 
va akar, fuj: Blaſen, das, füräs. 
Vlafebrub, der, hojagserüles : 
Vlafeentzundung ‚ die, höjaggyuü- 
ladäs: Blafegefhwür , dad, hö- 
ekeleveny: Blaſekrampf, ber, 
höjaggörts: WBlafepflafter , dad, 
hajagszivo Nastrom: Blafeftein , 
der, fürenykö a’ höjagban : Bla 
ſewurm, der, kez habarnitza: 


Blaferohr,, das, fürs tsö, szel- _ 


tsöpuska: Blafig, adj. höjagos, 
hijagzäsos , bubor«kos. 
Blaſeniren, (Wappenf.) die Wap⸗ 
pen ausmalen, familia tzimert 
kifesteni; diefelbe erklären, fa- 
milia tzimereket magyaräzni: 
Blafonirkunft , Die , tzimerfestes. 
laß, adj. halovany, holaväny, 


sappadt ; blaß werben , halava- 


ayodni: Wlaßgelb, adj. 3. B. 
Haare. We : Biafgrün, 
adj. halavanyzöld : Blafroth, 
adj. halavanypiros. 
tt, dad, an Bäumen ‚ level p. o. 
a, v. mäs növeveny level ; Blu: 
menblatt, szirom; Blätter treiben, 
levelezni, leveleket v. lombot 
jtani, lombozui ; bie Blätter 
fallen ab, hullanak a’ fäk levelei; 
trop. dad Blatt hat ſich gemenbet, 
mesfordult a’ kotzka, megvälto- 
z0tt a’ dolog; fein Blatt vors 
faul nehmen, minden tartozko- 
däs nelkiil beszelleni , igen sza- 
badon beszellni, nem fogni be a’ 
szajat: ein Stück Papier , level 
'. darab papiros; ein Karten: 
Blatt, egy level kärtya; ein 
Afhblatt, asztaltäbla;, Weber: 
blatt, borda; Blechblait, pleh, 
P.0.aranypleh,, ezüstpleh ; (Mus 
ft) vom Blatte fingen, fpielen, 
egyszerre v.elsö lätäsra£nekelni 
v. jätszani kötäbol: Blattauge , 
dad , levelbimbö : Blattgold, dad, 
Vlätthengold, levelaräny : Blatt: 
fafer, der, levelbogär; Blatt: 


- 
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laus, bie, level&sz , korpafereg : 
Blattfauger , der, kermes, egy 
bogär neme : Blattſeite, die, 
levellap, leveloldal: Blattfilber,. 
dad, ezüstfüstpleh : Mlattitiel, 


» der, nyel,levelnyel: Blattitüd, 


da3, ben Zimmerleuten, der Haupt 
balten, gerenda : Blattweife ‚ adj. 
levelenkent : Blattwespe, die, 
tentred: Blattzinn, dad, Sta: ' 
niol, tzinpleh. 


Blatten, abblatten , abblättern,, 


3: B. Tabaf, levelezni p. o. a’ 
dohanyt, leszedni , letepni a’ 
leveleit. 


Blatter, die, pattanäs, fakadek, 


‚0. a’ testen : Kinderblattern oder 
Boden, himlö; natürlibe Blat— 
tern, közönseges v.höjagos him- 
16 ; eingeimpfte Blattern, beöltott 
himlö ; Blattern haben, himlözniz 
Blattern befommen , meghimlöz- 
ni; Blatterflehre, die, -kormos 
zuzmöd: Blattergift , das, himlö- 
mereg : Blattergrube , die, Blat? 
ternarbe , himlöhely : Blatternars 
big, adj. himlöhelyes: Blatter: 
fteppig,, adj. idem : Blatternim: 
pfung ‚ bie , Blatterneinimpfung, 

imlöoltäs, himlöh£eoltäas: Blat? 
terrofe,, die, der Rothlauf, or- 
bäntz, szentantal tüze. 


Blau, adj. kek: hellblau, 3. B. 


wie der Himmel, egszin vilagos- 
kek, ind Grüne fallend, zöldes- 
kek, dunkelblau, setetkek „ sze- 
derjes ; blau vom Stofen, Schla⸗ 
en, kek, megkekült , szederjes, 
lau werden, megkekülni, einen 


„blau ſchlagen, nagyon megverni, 


daher trop. ein blaued Auge ba’ 
von fragen, verest kapni, mit 
einem blauen Auge davon kom— 
men, egy ket ütessel beerni, 
keves bajjal kiszabadulni, ku- 
dartzot vallani; blauer Dunit , 
d.i. Blendwerf , ämitäs , bolondi- 
täszeinem einenihlauen Dunit vor: 
maden , elämitni valakit : Blau. 
bad, kek , kekseg , kekszin „ kek- 
festek : Blauäugig , adj. keksze- 
mü: Blaufarbe, die, Schmalte, 
kekitö: Blaugrau , adj. kekszür- 
ke: Blaugrün, adj. zamäntzos 
szint: DBlaugrundel, die, kek 
töltserhal: Blauholz, dad, kek- 
berzsen : Blaukehlchen, dad, füst- 
farku billegetö : Blaufohl , ber, 
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Braunkohl, kakkaposzta: Blau: 
kopf, der, eine Entenart, irom- 
ba telelö retze : Blaukraͤhe, Man: 
delfrabe, karitsa szalaköta : Blau: 
meife, die, kek tzinke: Blau: 
fäure , die, Berlini keksavany : 
Blauſchimmel, der, kekszürke lo: 
Blaufel, dad, blaue Stärke , ke- 
kitö, kekkemenyitös: Blaufpedt, 
der kurtakalapäts, farägo : Blau: 
taube, die, Hohltaube, kek vad- 
galamb. Blauen , blau werben, 
oder fern, kekülni, megkekülni. 
Bich, dad, pleh, p. o. vaspleh, 
badogpleh ,„ rezpleh : Blechen, 
b. i. zahlen, fizetni: Blechern, 
adj. plehböl valo, pleh, hadog: 
Blechhütte, die, badorplehhämor: 
Blechlein, dad, bädogotska , ple- 
hetske : Blechſchelle, die , kolomp: 
Blechſchläger, ber , bädogos, ko- 
lompäros : Blechſchmied, ber , ko- 
lompär, kolompkoväts. 

Blecken, entblößen,, fititni , bie 
Za,ne bleden, fogät vitsoritni, 
elvitsoritni a’ fogait. 

Bleiben, maradni, megmaradni, 
tartani, fennmaradni ; ftehen blei— 
ben, ällva maradni, tovabb is 
megällani; fiten bleiben, veszteg 
Ulniz; liegen bleiben, fekve ma- 
radni, toväbb is feküdni ; hängen 
bleiben, fennakadni , heleszakad- 
. ni, t.i. a’ ruhäjänal fogva vala- 
hova , valamibe; fteden bleiben, 
megakadni , fennakadni , belesza- 
kadni, p.0. a’ beszedbe, predi- 
kätzioba; gefund bleiben, eges- 
segben maradni ; lebendig blei— 
ben , eletben maradni: das bleibt 
unter und, köztünk maradjon a’ 
8205 ich bin und bleibe dein Freund, 
en barätod vagyok es az is ma- 
radok v. leszek, er bleibt im: 
mer ben ber alten Leyer, mindeg 
ugyan azon agglantot pengeti; 
übrig bleiben, hätra maradni; 
benm Verfprechen bleiben , szavät 
v. fgeretet megtartani, telyesit- 
ni; der Meinung bleiben, meg- 
maradni gondolatja mellett, v. 
ällhatatos meghatäarozasa mellett; 
bleiben lajien, abba hagyni; laß 
es bleiben, hadd abba ; bleibe 
mir vom Leibe, tävozz tölem; 
zurid bleiben, elmaradozni ; ver: 
fdwiegen bleiben, maradni, mint 
egy titokban maradni: im Treffen 


Bley 


bleiben , elesni az ütközetben: 
Bleiben, dad, maradäs, megma- 
radas; bier iſt meine3 Bleibens 
nicht mehr, itt tovabb maradni 
nem akarok. 


Bleich, adj. halaväny, halovany, 


säppadt; bleid werden, el- v. 
megsäappadni: Bleichblau, adj. 
halavany kek. 


Bleiche , die , des Gefiht3, halarany- 


sag, säppadtsäg ; die Kunft zu 
bleiben, 3. B. Leinwand , fejeri- 
tes; der Ort zum Bleichen , fe- 
jeritö hely, 3. B. eine Wach⸗ 
oder Leinwand-Bleihe, viasz- r. 
väszoufejeritö : Bleichen, weiß 
maden , megfejeretni : weiß wer 
ben, megfejeredni, mezhalarä- 
nyodnı: Vleicher der, fejeritö; 
ein blaßrother Wein, faké bor: 
Bleihgelb , adj. säppadt : Bleich⸗ 
toth , adj. haloväny piros : Blei 
ſucht, die, Krankheit ‚, fejerkor- 
säz, säppaszto nyavalya : Blei’ 
hung , die, 3. B. des Wafferd, 


megfejerites. 


Blende, die, szemellenzö ; ft. fpa’ 


nifhbe Wand, olaszfal ; (Bauf.) 
jeded blinde Feniter, ober jede 
blinde Thür, vakablak , vakajto: 
Blenden, blind machen, szeme 
viläzät elvenni,, megvakitni jsze- 
me fenyet elvenni , mintegy meg- 
vakitni rövid idöre; trop. 3. ®. 
ben Berftand blenden, megrakit- 
ni t.i. az ertelmet es okossägot: 
Blendendweiß, adj. 4. B. Naden, 
Bufen, höszint : Blendlaterne, 
bie, tolvajlämpäs, vakitölämpas 
Blendling, der, korts, kortsfaj- 
ti. Blendung , die, megvakitas, 
szemfenyvesztes , vakitäs ; sugar- 
szoritö: Blendwerk, dad, vaki- 
täs, szemfenyvesztö vw. vakito 
dolog, einem Bleudmerk vorms’ 
den, valakit vakitni, Amitni. 


Blen, dad, ein Metall, on, ölom, 


feketeöon ; mit Bley anlöthen, 
önnal öszveforrasztani : Bleyar— 
beiter, der, önmives , tzinmives: 


Bleyaſche, die, Bleyſchaum, en- 


tajtek, önmesz: Blenauflöfung - 
bie, etzetben felolvasztott önta)- 
tek: Bleybergwerk, dad, onba- 
nya: Blenblumen, die, Onvirag: 
Blepbutter , die‘, onhabvaj: Bley⸗ 
dab, das, onfedel: Bleyern 
adj. aus Bley gemaht, on, Onbol 


Bleffiren 


valo, bleverne Gefäße, Anede- 
nyek; ft. ſchwer, — ‚ mint az 
on, önnehezsegü : Bleyerz, daß, 
(nas ertz, gletetzet: Bleyveſſig, 
der, önhahetzet : Bilenfarbe , die, 
önszin: Bleyfarben, Bleyfarbig, 
adj. önszinü: Bleyfeder, die, 
plajbäsz : Blengeift , der, önszeaz: 
Blengiefer, der, önmives;tzin- 


önts : Blenglätte ‚ Die, Ontajtek : ' 


Blengrube , die, Gnbänva : Blen: 
haltig ‚ adj. önas, önnal elegyes : 
Bleyich, adj. dem Bleye ähnlich, 
Önszabäsu: Bleykalk, der, ön- 
mesz: Bleykönig, der , tisztaon: 
Rienfolif, Die , önmaszlagos kär- 
sag: Blenfugel , die, üngolyöbis: 
Bleplöthung , die, Gnnal forrasz- 


täs: Bleyloth, dad, Wlenmaß ,. 


függöön t. i. merni, melysegme- 
ro, ponteränymerö: Bleymilch, 
die, öntej: Bieyöhl, dad, önolaj: 
Dlenpflafter , dad, onszenolaj 
Nastrom : Blenplatte , die , önpleh 
tabla: Bleyrecht, adj. ſenkrecht, 
fürgöleges ,„ ponteränyos : Bley⸗ 
robre , die, Ontsö.: Bleyſalz, dad, 
önsh: Blenfhaum , der , onmesz : 
Blenfhlade , die, onsalak : Blen: 
ur, die, ponteränymero, ai- 
nöron fügzö golyobis: Bleyſchwe⸗ 
te, die, önnehezseg: Blenfiegel, 
das, önbelyeg, önpetset: Biey⸗ 
fift, der, plajbäsz, tzeruza: 
Blenwage , Die, vizeränymerö, 
vizterületmerö: Bleyweiß, bad, 
eine Farbe , görögtzeruza: Bley⸗ 
murf, der, melysegmerö, öngo- 
Iyöbis; a’ melysegmerö kivetese 
Be a’ tengerbe v. mäs vizbe : 
leyzucker, der , öntzukor:: Bley⸗ 
zug, der, d. i. Fenſterbley, ablak- 
uvegon. 

Blefiren, megsebesitni p. o. kato- 
nät az ütközetben : dad Bleffiren , 
Blefirung, megsebesites: Blef: 

ter, ein, ober ber Bleffirte, 
sebes, sebet kapott t. i. katona : 
Blefur, die, seb, hadban ka- 
Pott seh. 

Blik, der, tekintet, rätekintet, 
rätekintes valamire: feinen Blick 
mohin wenden, valahovä forditni 
a szemeit, tekinteni 5 feinen 
Blick wegwenden , elforditni sze- 
meit valamiröl , auf etwas heften, 
valamire függeszteni szemeit; 


den Blid zur Erde ſenken, a’ 


Blidfilber, 
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földre szegezni szemeit : auf den 
eriten Blid, elsö tekintettel v. 
lätäsra; ein Zeiben, das man 
mit den Augen giebt, intes a’ 
szemmel, pillantäs, pillantat, 
szempillantäas; trop. von der Seele, 
3. B. ein durhdringender Bid, 


eles belätäs t.i. a’ dologba. 


Bliden, fihtbar fern, lätszani, 


mutatni magät, nezniki belöle, 
auch trop. kitetszeni, das Vers 
breden blickt ihm auͤs den Au 
nen, gonoszsäg lätszik v. nez ki 
a’ szemeihöl is; ſchnell auf etwas 
feben,, tekinteni , nezni, oft bli⸗ 
den, tekingetni. 


Blickgold, dad, d.1. Gold, welches 


noch Silber in fi enthält, ezüs- 
tel elegyes arany. 


dad, reined Silber, 


tiszta ezist. 


Blind, adj. vakz Blind werden , 


megvakulni; blind ankommen, 
db. i. übel anfommen , megjärni , 
pörül v. roszszul järni,, oder ſich 
taufchen, megtsalödni, ımegtsa- 
latkozni ; blind fenn, vakoskodnis 
blinde Kub, ein Spiel, szembe- 
kötösdi_ jätek ; ft. trübe, homa- 
Iyos ; ft. erdichtet, was nur zum 
Scheine da ift, vak, hamis, ein 
blinde3 Renfter, vak ablak, ein 
blinder Lärm , vak lärma, ok nel- 
külvalo lärmaüfes ; blinden Lärm 
fhlagen, vak lärmät inditni; ein 
blinder Angriff, tettetö megtä- 
'madaäs ; blind laden, tsak fojtäsra 
tölteni a’ puskät , tettetesböl töl- 
teni a’ puskät: blind ſchießen, 
fojtassal löni: der Augen, des 
Verftanded beraubt , blindlings 
bandelnd, vak, vakoskodo t. i. 
az ertelmere nezve, okoskodäs 
nelkül valo, tudatnelkül valo, 
die Liebe ift blind, vak a'szere-_ 
tet, blinder Gehorfam , vak en- 
gedelmesseg : adv. vakon: Blind 
gebohren , adj. oder der Blind 
‘ gebohrne , vakonszületett , szüle- 
tett vak: Blindheit , die , vaksäg; 
setetseg, vakoskodäs:; Blindheit 
bed Verftanded, d. i. Dummheit, 
vaksäg, tompasäg, tudatlansäg, 
setetseg: Blindlingd, adv. mit 
verfhloffenen Augen, szembe- 


ı hunyva ; ohne Ueberlegung ‚ vak- 


taban : Blindmauß, die, vak mur- 
muter ; Blindfihleiche , die, töre- 
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. dekeny pikkelyeskigyo , räntzas- 
kigyo. z 

Blinfen, fhimmern , ragyogni, 
villogni, tsillogni, tsillamlani , 
vıllamlani : Blinten, dad, ragyo- 
gäs , villogäs, tsillogäs. 

Blinzen, oder Blinzeln, pislogni, 
hunyorgatni; die Uugenlicder oft 
auf: und nieder fihlagen , pislo- 
gatni, hunyoritni, katsintani 
vagmı v. intent a’ szemevel. 


Blis, der, der leuchtende Blisitrahl, 


villamlas „ villäamas ,„ villam; 
ſchnell, wie der Blitz, sebes mint 
a’ villam; der einſchlagt, menyko, 
menkö, istennyila; er ift vom 
Blitz getroffen eder berührt wor? 
den, megütötte a’ menykö; ein 
fhnell vorübergehender Glanz, 
tündökles : WBligableiter , der, 
Wetterableiter, Wetteritange , 
. menyköfogo: Blikartig, adject. 
menyköves,, villännemn : Blitzen, 
ed blist, villämlik ; Blitze wer— 
fen, ſchleudern, hullani a’ meny- 
könek,, menydörögve villämlani, 
daher trop. hell glänzen, ſchim— 
mern, villogni, ragyogni, feny- 
leni, bligende Augen, villogo, 
villäanlo v. ragyogo szenick, 


Beuer blitzt auß den Augen, tüz 


villog a’szemeiböl; mit Blitzes— 
ſchnelle durchfahren, mint a’ vil- 
lam ältal järni, meghatni ; Sreude 
blist durd die ftille Bruft, öröm- 
villäm futja meg tsendes mejjet: 
bliten machen, blitzend werfen , 
villamolva kihänyni v. kiszorni 
.o. mint az Etna: Bliben, da3, 
ber Gewitter, villamas, vil» 
lämläs; dad Glänzen, villogäs, 
ragyogäs, fenyles: Bligftrahl, 
der, menykö, villam. 
Block der, ſt. Klotz ’ tusko, tusok, 


törzsök , ein Stüd Stein , darab,- 
kötuskö, gerenda, kögerenda, 


ertzgerenda ; der Kloß, für Vers 
breder ‚, deres, kaloda: Block— 
haus, gerendavär , agyüsantz- 
haz ; foghäz : Blodade , die, Ein: 
fhliefung, 3. B. einer Stadt, 
Seltung ‚, megszälläs , körülfogäs, 
t. i. varnak, varosnak megszäl- 
lasa : Blodiren, einfdließen, meg- 
szällani, körülfogni, körälvenni, 
bekeritni, t.i, katonakkal a’ va- 
rost , varat: Blodpfeife, bie, 
Etodpfeife, Etodflöte , furulya; 


Blühen 


Blocktaube, bie, örves galamb: 
Blocksberg, der, Gerhardäberg , 
Szt. Gellert hegye. 

Blöde, adj. gyenge, p. 0. sem, 
tompa; eszere nezve, toinpael- 
mejü, buta, butafejü ,lassu eszü; 
furdtfam, zaghaft, felenk , bi- 
tortalan: Blödigfeit, die, Schw; 
de der Augen, tompasag , & 
szemnek tompasäga : des Verſtan⸗ 
bed, tompaeszüseg, gyengefeji- 
seg, butasag ; Burhtfamteit, fe 
lenkseg , bätortalansäg : Bed 
fibtig, adj. gyengeszemit , rörid- 
lätäsu, tompaszemü ,„ homalyos 
szemü : Blödſichtigkeit, die , tom- 
palätas,homalvosszemüseg, szell- 
tompasag: Blödfinn. der, tom 
pasag, gyengeelme, butasäf 
tompaeszüscg : Blödfinnig, ad). 
tompa, gyengeelmeji , tompa- 
eszü, buta, butaelmejü : Blöd— 
finnigfeit,, die, tompasag, gyet- 
geelmejüseg. un. 

Bloͤken, begni, begetni, mint a 
juah : bögni, mint a’ marha: 
Bloͤken, bad, begetes 3 böges. 

Bloͤße, die, der Zuftand, ba eine 
Sache unbededt ift , mezitelense”, 
meztelenseg ; uneig. im Fechten, 
ein unbedeckier Theil des Leibed, 
fedetlen rear; in weiterer Bedeu’ 
tung Shwäde ſchwache Seite bes 
Herzend und Verſtandes, Yen 
geseg, hiba:im Forſtw. Lihrung: 
kopaszsäg, kopärhely az erdöben- 

Blond, adj. licht, szöke; blond 
Haar, szöke haj; ber oder die 
Blonde , szöke:- Blondine , dit: 
szöke fejerszemely. 

Bloß, adj. eig. der Bedeckung M’ 
raubt, mezitelen , meztelen; mil 
bloßem Kopfe , hajadon förel; 
Er ift nackt und bloß, d.i. ohne 
Kleidungsſtück, tsupa meziteleı 
anyaszult mezitelen; oder: er! 
in der gröften Durftigkeit , nasy 
szegenysegben van; uneig. unbe 
fbüst, 3. B. im Fechten, fede- 
zetlen, puszta; ft. allein , weiter 
nichts, als, tsupän, tsupa, tisata 
tsupa, bloß Poſſen, taupa trefa 
v. trefasäg : adv. nackt, mezite 
len, mezitelenen. 

Blühen, v. Bäumen, viragomı 
virägzani; anfangen zu bluben, 
kezdeni virägzani, nyilni, fejle 
ni; daher: blühend, virazzv; 

une). 
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uneig. fih Im Wohlftande, in eir 
nem lebhaften Zuftande befinden, 
viragozui, viritni, diszleni, jo 
vr. boldog ällapotban lenni, vi- 
rägzo allapotban v. divatjaban 
lenni, da3 blühende Alter, vi- 
rägeo kor, im blühenden Alter 
‚enn, elete virägaban lenni, Die 
fhonen Wiffenfchaften bluhen in 
einer Stadt, a’ tisztesseges tu- 
domänyok virägoznak v. diszle- 
nek valamelly värosban ; daher: 
blühend, viragzo , diszlö; trop. 
eine blühende Schreibart , eleven- 
seggel ririto , ekes irasmod : Blu 
ben, dad, viragzäs ; ift ed Blute, 
iraszat, 

Blumden, da3, virägotska. 

Blüte, die, viragzäs, viräg, vie 
ragzat: die Bäume ftehen in der 
Blüte, most virägoznak a’fäk; 
uneig. der erwünfchte hoffnungs⸗ 
volle Zuftand einer Cadıe , virag, 
virägzäs, disze,, divatja valamı- 
nek, viragja , legszebb kora, leg- 
johb ideje, ». környülällasa va- 


laminek ; in ber Blüte ded Lebens . 


fon, elete virägjäban lenni v. 
legszebb koräban ; ft. Blume, 
virag, egy szäal virag, maännli> 
be, mweiblie „ Zwisterbluten , 
himriräg, anyavirag, nösvirag: 
trop. die monatliche Reinigung ı 
hönapszam ,„ hönapı tisztuläs: 

lutezeit, die, d. i. die Zeit der 
Blüte, viräagzas, virägzaskor,, 
3.8. in der £indenblüte , härsfa- 
viragzäskor ,„ in ber Kornblüte, 
rors viraßzäskor; die Jugendzeit, 
ifjü kor, virag%o ifjüsag : Blüte: 
taofpe , die, d. i. dad Blütauge ı 
riragbimbo. 

Blume. die, viräg; Blumen ſam⸗ 
meln, viragot szedui; Blumen, 
+ B. durch Weberen, Stiderey 
einweben, viragokat szöni belt ; 
bad feinfte und befte von einer 

ı jara, lelke, szine , viräga 
valaminek , 3. B. die Blume bed 
Rehls, lisztlang ; Schwefelblume, 
virag, szesz p.o. büdösköviräg : 
Blumenbeet, dad, virägos ägy 
t.1. a’kertben : Blumenfeld, dad, 
Yirägos mezö6 v. ret: Blumenflor, 

Ft, virag diszles, viragzas, 
együtt viragzas ; viragzäs ideje: 
Blumenflur, bie, viragos mezö: 
Blumenbau, der , viragtenydsz- 
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tetex, virägmireles :\ Blumen: 
blatt, dad, viräaglevel: bokreta- 
level, szirom: Blumengarten , 
ber, virägoskert : Blumengärtner, 
der, virägtermesztö ,viragkertdszz 
Blumengehänge, dad, Blumen: 
Öuirlande , Feſton, viragfüzerek, 
mit Blumen ausſchmücken, viraz- 
füzerekkel beaggatni: Blumen— 
geſchirr, daß, viragosedeny : Blu? 
mengewad3, das, virägplänta, 
ekes virag termönöveveny : Blus 
mengöttin, Die ‚- virägistenne, 
viräg istenaszszony , Flora: Blu: 
menfäfer, der, maröka: Blur 
menkelch, ber, tsesze, kehely : 
Blumentenner , der, virägesmerö: 
Blumenfenntnif, die, viräges- 
meret : Blumenfohl ‚der , Carfiol, 
kartifiola, viragos käposzta : 
Blumenfranz , der, virägkoszorü : 
Blumenfrone , die, bokreta : Blu: 
menfugel, die, gombvirag : Blu: 
menlefe, virägszedes v. szüret 5 
valogatott mondäsok gylijteme- 
nye. (Florilegium) ——— 
der, rirägfestö: Blumenmalerey, 
die, virägfestes: Blumenmonat, 
ber, viraghönap, t. i. Aprilis es 
Majus: Blumenreih, das, vi- 
rägorszäg, virägok orszaga : Blu 
menreih, adj. virägos, virägzo6, 
viragokkal rakott v. telyes: Blu? 
menfdeide , die, burok, virag- 
hüvely : Blumenfderbe, bie, vi- 
rägos tserep: Blumenftaub , ber, 
himpor: Blumenftaubfaden, der, 
szäling6 : Blumenjtängel, der, 
virägszar: Blumenftempel, ber. 
anya nösteny, anyaszal, a' vi- 
rägokban : Blumentticl, der , ko- 
tsan, kotsäny, a’ virag szara: 
Blumenftrauß , ber , bokreta,, vi- 
rägbokreta: Blumenftüd, dad, 
virägos täbla, viragtäbla, virä- 
gos ägy: (Maleren) Blumenge: 
mäbhlde, festett virägok egy tab- 
län: Blumentopf, der , Blumen: 
gefhirr , virägtserep , tserep, vi- ' 
ragedeny: Blumenmwerf, das, 
virägok ; viragtzifrak , va'aminek 
ekesitesere : Blumenzapfen ‚ ber, 
barka, tzitzu : Blumenzeit, die, 
viragok ideje, viräg ideje: Blus 
menzucht , die, Blumenbau , vi- 
räg tenyesztetes : Blumenzwiebel, 
der , hagyma, viräghagyma : Blu: 
micht, adj. — ‚ virägsza- 


— 
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bäsu ,„ virägformäju ; adv. virag- 
mödra: Blumig, adj. viragos, 
viragzo; dad blumige Ufer, vi- 
ragos v. viragokkal rakott part; 
ein tlumiger Zeug, d. i. mit Blu: 
men durchwirkt, vırdgos azöveulek, 
p- 0. selyem sa’ t. adv. virago- 
san: Blumiſt, der, viragszereto, 
vıragkedvello. 
Blut, das, ver, geronnencd Blut, 
aludt ver, Blur auswerfen, vert 
köpnı; Blut vergiesen, d. i. er: 
morden jemanden , ölnı „ gyilkol- 
ni, in der Schlacht, vert omtani; 
fein Blut vergießen, veret kion- 
tani; fein Blut fürd Vaterland 
vergießen, häzäjäaert meghalni, 
mit Blut beflefen, verrel fer- 
teztetni, ein Sieg, ber viel Blut 
gefoftet hat, veres gyözödelem, 
nach Blut dürften, vert szomju- 
hozni ‚etwas mit kaltem Blute an: 
hören, hideg verrel venni r. hall- 
gatni valamit, Blut laffen , d. i. 
sur Uber lafien, eret vagni , dad 
Blur killen, a’ verfolyast elallit- 
ni; es ift mein Fleiſch und Blut, 
veres verejtekemmel keresett jo- 
szägom , einen bis auf3 Blut aus: 
faugen , valakit mindenetöl v. 
minden vagyonatol megfosztani, 
valakinek minden veret es zsir- 
Jät kiszivni, einen bis auf Blut 
peinigen, valakit, kegy.tlenül 
martzongani v. kinzani; trop. 
der Eaft mander Früchte, ler, 
snedv, dad Blut der Reben , szo- 
löveszszö leve, szölöler ; daB 
Leben, elet,, fein Blut für jemand 
wagen, eletet is odaadni v. fel- 
aldozni valakiert ; ein junges 
Blut, ifjuember, ein liederliches 
lut, gaz ember: cin gemwaltfa: 
mer Tod, eröszakos halal, je: 
mandd Blut fordern, valakinek 
az #letit, az az, megöletteteset 
kivanni: Fleiſch und Blut d. i. 
BEER testi kivansägok, tes- 
tiseg ,„ testigyönyörtsegek ; nabe 
Abkunft, VBerwandtfdaft , versez, 
rokonsag, közelvalo v. versze- 
rentvalo atyalsag , er ift durch 
die Bande ded Bluts mit mir 
verwandt, verszerentvals atyam- 
fia: Blutgbgang, der , vermenés, 
veıhas: Blutader, die, verer; 
Pulsader, die, veröer, eleter: 
Blutadernetz, das, vereses häc- 


.pinty: 


Blut 


tyaretze: Blutarm, adj. füldhör- 
ragadt szegeny „ igen szrzeny ; 
Blurauswurf , der , verköpes; 
Blurbad, dad, verontäs, nagy 
verontäs: Blutbann , der, Blur: 
gericht, Halsgericht, fübenjäro 
idxlöszék: Blütbaum, der, Blu— 
holz, oder Campeſchenbaum, ver- 
bélſa: Blutbegierde, die, ver- 
szomjuzas ; Blutbegierige, ad). 
verszomjuhozo ; Blurbrechen, das, 
serhanyas ;  WBlutslafen , die, 
aranyerhöjag : Blutbude. die, 
veres bikfa, verlevelü erdei bik- 
fa: Blutbühne, die, vesztö älla : 
Blutdurft, dir, verszomjuzäs, 
öldöklö vazy : Blurduritig , adj. 
verszomjuhozo , verszomjüzo , 
adv. verszomjuzva : Blutegel, der, 


‚ piotza, nadaly: Blurfahne „bir, 


im Echendwefen , rerzaszlo ,mint 
jele a fobenjäars türvenyszek fel- 
ällitäsänak ; dad Zeichen zum Blut 
vergicßen, verzäszlo mint jelea' 
haborunak: Blutfarbe, die , ver- 
szin: Blutfarbig,, adj. verszini ; 
Blurfluß, der, verfolyas ; gold: 
ne Uber, folyo aranyer: Blur: 
flüßig, verfolyäsos: Blutfremd, 
adj. egeszen idegen: Blutgang , 
der, verfolyas : Blutgefäß, das, 
er, veredeny, pl. Kur efake, 
Die, vererek : Blutgefäßlebr: , 
vererek tudomänya: Blutgeld, 
daß, verärr, vernek ä: ra: Blur‘ 
Br ‚ das, föbenjäro itelöszek | 
DBlutgeruft, das, vesztöalläs r. 
hely: Blutgeſchwür, das, verke: 
leveny , verkelen: Blutgier , die, 
verszomjuzas: Blutgierig , atj, 
verszomjüzo „ verszomjuhozo | 
Vlutgras, daß, Bluthirſe, ver- 
szin v. piros muhar: Blutbäan: 
fling, der, kenderike, tsikörk: 
Blutbarnen, dad, ber 
Prerden und dem Hornviehe, vere 
vizellet, verhügyas, egy nya 
valya neme az ällatoknal: Blut: 
birie, die, pirök, muhar: Blwi 
hochzeit, die, die Parifer, aud 
VBartbolomaußdnaht genannt , a 
Parisi gyilkolö v. verontö lakuo 
dalom: Bluthund , der, ein grau 
famer Iprann, verszop6, ver 
szomjuz6 tirannus: Blutbuften 
der, dad Blurfpenen, verhanyas 
verköpes : Blutiung, adj. nagyeı 
liatal v. ifju, gyenge if,u: Blur 


Blut 


faften , der, fl. Herz, aziv; Blut⸗ 
laffen, das, Aderlaffen , ervagäs: 
Blutlauf, der, vermends , verhas: 
Blutlos, adj. veretlen, vertelen, 
vernelkül valo,, verevett: Blut: 
nud, die, verbelü v. veresbelä 
mogvoro: Blutpfirfche, die, ver- 
belü oszibaratzk : Bluträcer, der, 
grilkossag hoszszuldo: Blutrache, 
die, gyilkossäg merboszszuläsa, 
boszszualläs a’ gyilkossägert : 
Blutreich, adj. böverü, veres: 
Blutreinigend, adj. vertiaztite : 
Blutreinigung , die, vertisztitäs, 
vertisztüläs,, ein blutreinigendes 
Mittel, vertisztito szer v. eszköz, 
orrossäg: Mlutrichter , der, elet- 
haläl birs : Blutroth, adj. ver- 
szinä, piros mint a’ ver; Blut⸗ 
roth werden , elpirosodni, nagyon 
elpirulni t. i. szegyenleteben : 
Vlutrünſtig -adj. blutig ‚ blutend, 
vrzöo, veres: Blutrühr, bie, 
serhas : Blutſauer, adj. fehr fauer, 
nagvon savanyıu ; läftig , ſchwer, 
keserves, igen terhes, blutfaure 
Arbeit, keserves munka: Blut: 
fauger , der, nadaly, pintza; fl. 
Vomprr , eine Art großer Fleder: 
mäufe in Amerika, lidertz v. 
tölteerorru denever : Blutfihanbe, 
die, verrokonos v. verellenralv 
paraznasar: Blutſchänder, der, 
rerrokonos parazna : Blutſchlecht, 
vj. te'emes roszaz, felette roszsz: 
Blntfhuld, die , zyilkossäg, nagy 
Ronoszsag: Blutfhwamm , der , 
Iinära vergomba : Blutfchweiß , 
br, rerizzadtsäg, ververejtekzes: 
Hutfhwisen,, das, idem. Blut: 
fpmen, dad, verköpes ; ft. Blut: 
‚ rerhänväas: Blutftaar , 

kr, verhäjog: Blutflätte , die, 
Rihtkätte , vesztöhely ; Blut: 
falen, dad, verhugyäs: Blut: 
Rein, der, Eifenitein, verkö: 
Blutfillend, adj. verällitö, p. o. 
werek: Blutftodung , die, ver- 
dngüläs: Blutfturz, der, verhä- 
nyäs, nädraverfolyäs, verroha- 
as: Blutumlauf, ber, verke- 
renges: Bluttriefend, adj. szi- 
rargö: Bluturtheil, dad, halälos 
itelet: Blutvergießen , verontäs, 
öles: Blutverluft, der, vervenz- 
tes, verelfolyas : Blutwaſſer, 
ı versavo , a’ versavdja: Blut: 
mmig, adv. igen keves: Blut: 


Bock 103 


wurſt, die, Plunse, vereshurka, 


. gömbötz: Blutzeuge, ber , (Mars 


tprer), märtir : Blutzwang , ber. 
eröltetg verhas. 


Bluten, verzeni, verenek folxni, 


du bluteit ia, foly a’ vered; die 

Wunde Slutet, verzik a’ seh, foly ' 
a sebhöl a’ ver; die Nafe bittet 
ihm, foly az orra vere, eleredt 
az orra vere; eines gewaltfamen 
Tode fterben, eröszakos halallal 
halni meg, verenek kiontatni, 
megölettetni: dad Herz blutet mir, 
d.i. ich empfinde lebhafren Schmerz. 
verzik a’ szivem, felette fajla- 
lom; für etwas büßen, lakolni, 
meglakolni valamiert: Bluten, 
dad, verzes, verfolyas: Blutend, 
adj. verzö: use adj. veres, 
verontö, ein blutiger Krieg, ve- 
res had v. häboru , ein blutiged 
Treffen, veres ütközet ; trop. 
feinen blutigen Heller d. i. gar 
fein Geld haben, egy fel penzel 
sem birni , egy penznek ura 
nem lenni. 


Blurdfreund, der, Blutsverwand⸗ 


ter , verszerentvalo atyafi v. ro- 
kon, verrokon; die Blutöfreun: 
din ober verwandte, verszerent- 
valo rokon, t. i. arzezony Vv. 
leäny : Blutdverwandfchaft oder 
Sreundfihaft , die, verszerentvalo 
rokonsäg v. atyafisar, verrokon- 
sag: Blutätropfen ‚ der, vertsepp, 
ezy tsepp ver; es ijt fein guter 
Blutdtropfen in dir, egy tsepp 
jö ver sints benned. 


Bot, der, plur. die Böcke, bak, 


Schafbock, Widder, kos; Nehbod, 
baköz ; Ziegenbof hak, ketake- 
bak, ein junger Bord, zödölye; 
einen Bock zum Gärtner ſetzen, 
ketskere bizni a’ kertet,, farkas- 
ra bizni a’ nyäjat, ebre bizni a’ 
häjat ; von wollüftigen Menfihen, 
4. B. ein geiter Bod, buja faj- 
talan ember ; eine Art Pfeife, 
der polnifhe Bot, Dubelfad, 
Bodpfeife, duda ; Eturmbod , 
bey den Alten, värvivöo kos; ft. 
Fehler, Verſehen, hiba, einen 
Bockſchießen, bakot ütni v. löni, 
az az, nagyot hibazni: ein vier? 
füßiged Geitell, bak, ketskebak, 
f. Ruͤſtbock, Holzbock, Sägebod ;- 
Kutſchbock, hak, kotsibak , el’ 
söbak , kotsiüles, hätulsöbak ; 
il * 
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Bockfell, dad, die Bockshaut, 
bakhör: Bocksfleiſch, das, bakhus: 
Bockfüßig, adj. Bockfüße habend 
Bei Satpr, ketskeläbu: Bock— 
amm ?ba3, ein Lamm männlis 
chen Geſchlechts, kos v. himbarany: 
Podleder , dad, ein zubereitered 
Bodfell, bakbör, bakirha. 
Boden, von den Ziegen, den Bod 
zur Begattung zulaffen, a’ bakot 
bakzatni; wie ein Bod ftinfen, 
büzhödni, bakbüzü lenni ; ftoßen, 
3. B. mit den Hörnern, döfni, 
döfölni, mint a’ bak szarväval; 
d. i. ftampfen 3. B. den Flachs, 
‚tilolni a’ lent, kendert,, törmi; 
Bockenzen, bakbizünek lenni: 
Bodig, adj. bakbüzü. 


Boddauge , dad, bakszem , ein 


Menſch, deffen eined Auge Heiner 
‚ift, ald dad andere, felsanda ; 
ft. Shalmufdel, tseszetsiga , (pa- 
tella): Bocksbart, der, baksza- 
kall: Boddgeitanf , der, bakbüz: 
Boddhorn, dad, bakszarr ; ind 
Boddhorn blafen, d. i. Lärm 
blafen , hijjäba larmät ütni ; einen 
ind Bodöhorn jagen , in die Enge 
treiben , valakire räijjeszteni ; 
eine Pflanze, Fönnkraut, bak- 
szarvu lepkeszeg, görög szena; 
Boddhörnerl, Johannisbrod, Sz. 
Jauos kenyere: Boddfprung, der, 
bakszökes, bakugräs, vitzkän- 
kodäs; Bocksſprünge (Capriolen) 
maden , bakszöke#seket tenni. 
Boden, der, pl. die Böden , überh. 
dad LUnterfte eines jeden Sache; 
bef. die Oberfläche der Erde, 
Erdboden, föld, földszin; alled 
dem Boden aleih machen, min- 
dent földig lerontani; auf dem 
Boden liegen., földön feküdni ; 
einen zu Boben werfen, ralakit 
földhöz vagni, földre teritni ; 
trop. ihn entfräften , des Muths 
berauber , valakit földig verni, 
leverni, megaläzni; in engerer 
Bedeutung in Rückſicht ihrer php: 
ſiſchen Beſchaffenheit, föld, föld 
neme ; ein fetter, magerer ‘Bo: 
den , köver, soväany föld ; in Rüd‘ 
fiht auf Eigenthumsrecht, Grund 
und Boden, telek, auf meinem 
Grund und Boden, az en tele- 
kemen ; ber unterfte Theil eined 
Gefäßes z. B. Faßes, fenck, fe- 
nek, ally, des Meeres, Flußes, 


Bbkel 


tengernek, folyöviznek feneke, 
allya; einen gefchlagenen Boden 
legen, kipallozni , deazkäval kr 
rakni az allyät valaminek ; fi6 
zu Boden feßen, leülni a’ fenck- 
re, leüllepedni p. o. mint a’ he- 
mok a’ vizben az edeny fenekere 
leül ; der oberfte Raum ein 
Gebauded unter dem Dadıe , pad- 
läs, hazhejj, hiu, hejj ; gebe auf 
ben Boden, menj fel a’ padläsra; 
der Fußboden, pädimentom; Kor 
boden, gabonatsür vagy tärhar ; 
Fechtboden, bajnok hely; va 
leinenen , feidenen und beril, 
Zeugen, ber Grund, fenckszin, 
a’ szött materiänak a’ fö szior, 
mellyen virägok vannak : Bote‘ 
bret , daß, fenekdeszka a’ szehe- 
ren: Bodenfenfter , dad , häzhej- 
ablak : Bodenkammer, bie, har 
hejj alatt levö kamara, padlis 
kamara : Bodenlod, adj. feneht 
len p. 0. tenger, melysey; de 
MWafler, örveny, adr. feneketle 
nül; Bodenfaß , der , .szälladrk 
ülledek , salak , ally, sep" 
Bodenfee , der. Bodämi to: Bo 
denſtück, das, fenékdarab, fenek 
nekvalö deszka , fenékdexka 
an den Kanonen , das Bobenfel! 
Stoßſtück, zigyuagy, az a 
agya: Vodentreppe , die, padla 
grädits, häzhejigrädits, hiub 
vivö grädits. Boving , der, kal 
Bodmen, oder Bodmen , a 
Bodnen, mit einem Boden X! 
feben, 3.B. ein Faß, megfen 
kelni, feneket tsinälni bele: ! 
Zimmer bodnen, megpallozu! 
kipallszni, deszkäväl kirakı 
Bodmeren, die, hajo megjob) 
täsara felvett penz felöl 
egyezes. 


Bödhen, dad, bakotska , gödäly 
Bodeln, einwenig nah dem Se 


riehen, bakbüzü lenni egy | 
vesse. 


Böhme, der, Tseh: Böhmen N 


Tseh orszäg: Böhmiſch, adj. 
oder aus Boͤhmen, Tseh, v. T* 
orszagi; das find ihm böhmif 
Dörfer d. i. unerhorte Dim 
esmeretlen dolgok ezek 6 elöll 
adv. Tsehül. 


Bohnden D das ' babotska. - 
Bofel , der , sösriz , fonnyaszto 


viz: Botelfieiſch dad, sos W 


Boller 


ärtatott hüs : "Bdleln, susvizbe 
aztatni: Boͤkelzun e, bie, sös- 
vizbe äztatott nyelr. 

boller, der, Poller, kis mozsär- 
agyu, pattantyu. 

Borfe, die, penzes erszeny vr. 
zatskö; ein Gebäude in größen 
Handelöftädten fiir Kaufleute , das 
felbit ihre Gefchäfte abzumaden , 
alkupalota, vältötär, penzvälto- 
tar, alkutär. 

Vebartig, adj. gonosz, roszsz, 
roszszfajta ; eine bößartige Kranks 
beit, gonosz nyavalya, ein bös⸗ 
ortiged Fieber , roszszfajta hideg- 
leles; boshaft, gottlos, 3. B. 
Menfh, gonosz, roszsz terme- 
szetä p. 0. ember ; adv. gonoszul: 
Bodartigkeit, bie, böſe Befchaf: 


fenbeit, rosz volta valaminek : 


fttlihe Schlehtigkeit, gonoszsäg, 


roszszasäg. 


Bft, adj. roszsz ; ft. ſchadhaft, ver: 
derben, romilott , elromlott ; bö⸗ 
fer Weg. roszsz üt, böfed Wet: 
tr, roszsz idôz böfe Augen , fä- 
Jos szemek ; vom fittliden Zus 
ande, a) überhaupt, ſchlimm, 
unfern Abfihten zuwider , roszsz, 
mostoha , bofe Zeiten, mostoha 
idok ; eine böfe Nachricht, ked- 
vetlen v. roszsz hir ; b) zum Zorne 
neigt, haragos, merges, ein 
beied Weib, gonosz aszszony , 
ein bofer Hund, harapos kutya, 
einen bofe machen , megharagitni, 
bofemerden, megharagudni , der 
leicht böfe wird, haragos;c) ſchãd⸗ 
lb, gefährlih,, gonosz , veszett, 
©, szaj, nyelv ; fdhandlid, 

mpflich, roszsz , utälatos, ve- 
szett, er hat einen bofen Namen, 
'eszeit neve van, roszsz hire 
bere van; allen Gefeten zumider, 
Ponosz , roszaz t. i.ember ; daher: 
Substant. der Böfe , d.i. ein bofer 
Kenſch, gonosz ember, a’ gonosz; 
ein Teufel, der bofe Feind, sä- 
tanz dad Bofe, d. i. eine bofe 
bat, gonoszsag , gonosztett, 
Veſe tdun , bünhödni , gonoszsä- 
got követni el; f) dad höfe Ge: 
Riten, roszsz lelkiesmeret : adv. 
gonoszul roszazul: Böſewicht, 
tr, elfajült gonosz , istentelen 
20n0s2 , istennelhülvalo , gonosz- 
wro: Bosherzig.. adj. gonoszlel- 


1 
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kt: kriegt feit, bie, gonosz- 
lelktseg : Böslich, adr. gonoszul, 


Böttcher , der , Bapbinder , boduär, 


inter, kädar. 


Boge oder Boge, die, (Weinboge) 


eine ftarfe Rebe, welche gebogen 
und angebunden wird, lugos. 


Bogen der, jede krumme Linie, 


görbület, hajlat, karej; ein Bo— 
gen um die Eonne , karejkör a’ 
nap körül; der Fluß madt einen 
Bogen , a’ folyoviz tekeredik v. 
karejt tsinal; etwad in Bauſch 
und Bogen kaufen, ältaljaban 
megvenni t. i. javät, roszszät ; 
etwas, was bogenförmig gebaut 
it, 3. B. jede Rundung eined 


- Gemwolbed, boltozat, bolthajtas ; 


ber Bogen bed Rades, die Felgen, 
kerektalp ; der Bogen Pfeile das 
mit abzuſchießen, kezivr, melly- 
böl a’ regiek nyilaztak ; der Gei⸗ 
genbogen , hegedüvons; ein Bo: 
gen Papier , egy iv papiros, egy 
arkos papiros: Bogendede, bie, 
boltozat, bolthajtäs: Bogenboh⸗ 
rer , der, tzefürds: Bogenfeile, 
die, hätas reszelö : Bogenfenfter, 
bad, bolthajtäsos ablak: Bogen 
fläche, bie, karejossag: Bogen? 
formig , adj. karejforma, karej, 
bolthajtäsos ; adv. karejosan, 
bolthajtäsosan : Bogengang , ber, 
in Gärten, Bogenlaube , lugas : 
Bogengröße, die, fr v. ärkos 
nagysäaga: Vogenlang , adj. esy 
{vnyi, egy ivet megtöltö: Bo: 
genlinie . Die, karejlinea , karcj- 
vonäs : Bogenfchluß ‚ der, Schluß: 
ſtein, bolthajtäst bezäro kö: Bo: 
genſchuß, der, iv ellüvese, nyil- 
ellöves ; die Entfernung eined 
Pfeilfhußed , egy nyillövesnyi 
tävolysäg ; ein Bogenfhuß ‚ bolt- 
hajtäsos löves : Bogenfhüge, der, 
nyilas: Bogenmeife ‚, adv. karejo- 
san, bolthajtäasosan , boltozato- 
san: Bogenwölbung , die, bolt- 
hajtäs ‚ boltozat : Bogenzabl ‚ bie, 
z. B. eined Buches, ivszam, az 
ivek v. ärkosok azama. Bogig - 
adj. was eine Bogengeftalt bat, 
karejos , hajläsos, bholtozatos ; 
tekerületes , girbegurba : adv. 
karejosan, boltozatosan. 


Bohle, oder Bole, die, ein dickes 


vet, pallödeszka , gerendadesz- 
ka, pullo, pallo gerenda , eichene 


106 Bohne 


Bohlen, tölgyfa deszka r. pallo: 
Bo len, mit Bohlen belegen, 
3. B. einen Stall, kipallozni, 
pallozni: Bohlen, bas, die Bobs 
lung, kipallozäs: Vohlendad , 
dad, deszkapaulazat. 

Bopne., die, bab; die Schminkboh⸗ 
ne, deren Schoten aegefien wer: 
den, paszuly , faszulyka ; die türs 
tifche Bohne, nagavirägu paszuly, 
török borso ; die Swen ohne ı 
gyalog paszuly ; die Feld⸗ Eau: 
Dferde: Efeld: bohne, bab, babo, 
kerti- diszuo- bab : Bohnenbaum, 
ber, fäi zanot: füßer Bohnen; 
baum , edes kaszia : Bohnenbren, 
ber , babkäsa: Bohnenkraut, dad, 
Pfefferkraut, borsos szätorja, 
borsfü, tsombor : Bohnenmehl , 
bad, babliszt : Bohnenſchote, die, 
bab- v. paszulytsö, paszulybetzö: 
Bohnenitengel , ber , babszar: 
Bohnenſtroh, dad, babszalma. 

Bohnen, bölzerned Geräthe mit 
Wachs und einem wollenen Lappen 
glart und glänzend reiben 3. B. 
einen Schhranf , einen Tifb, kisi- 
kärlani, kisimitni ,kipallerozni. 


Bohren, fürni, audbohren 3. B. 


ein Loch, kifurni p, o. lyukat, 
kilyukasztani, ein Schiff in den 
Grund bohren, a’ hajot meg- 
furni es az ältal elsüllyeszteni, 
keresztül Nni a’ hajo feneket: 
Bohren, das, Bohrung, die, füräs, 
kifuräs: Bohrer, der, fürs, a’ 
ki fur; dad Werkzeug, füurd, 
furu , füro essköz : Bohrfpäne, 
die, fürüpor: Bohrfäfer , ber, 
furdants. 

Boi, (Bon) der, eine Art Beug, 
bojposzto. 

DBoifalz , dad, Meer : oder Seefals, 
tengersö. 

Moie, bie, Wiege, bülts6. 

Vollwert, dad, Balten, vederös- 
seg , vivobastya ; bästyagät, a’ 
vizek partjän, vedgät a’ viz ki- 
öntese ellen. 

Bolognefer Hündchen, bad, bolo- 
nyai ebetske. 

Bolzen, der, au ber Bolz, nyil- 
veszszö, nyil; ft. Stahl, a’teg- 
läzö vasa, a’ tegläzovas nyelve, 
mellyet megtüzesitve teszuek u 
teglazuba ; vegszeg, tartalek- 
szeg, petzek p. v. tengely veg- 
BZzeB. 


Borg 


Bombarde, die, bombibänys , bom. 
biagyu : Bombardement, da}, 
(lv, bombardeman). Bombenwer 
fen, bombahänyas, bombizas, 
bombihänyas,, bombival valo a 
gpuzäs : Bomtardiren , bombir 
ni, ‚bombit hanyni p. o. a va— 
rosba, väarba , agyuxzni, Agyu 
val löni p. 0, a’ varost : Bombe, 
die, bombi, bomba, gyujtog* 
Iyobis, 

Bombalt , der, b. 1. Wortfämel, 
Schwulſt im Reben , fehengus 
beszed , fellengö iräsmod, 9 
dagaly. 

Bommeln , hingälezni, 

Boot, dad, kis hajo, tsajka, Ir 
dik, tsönak : Bootsknecht, Mr: 
Mairoſe, hajös legeny , sajhas 
tsajkäas ı Bootleute , bie, plur 
tsajkäsok : Bootmann , der, be 
jös, hajosmester. um 

Borax, der, ulvasztöo s6, poriis 
Borarfäure, dic, poöritssavan). 

Bord, der, der Rand einer Eod 
3: B. eines Gefaͤßes, suel p® 

.az edepy azele, v. karlına)a 
ft. Ufer, a’ part_szele; befen 
der Rand eines Schiffes, a’ ha) 
szele v, oldala, pärkäny, U% 

Bordſpringen, a’ hajobol klus 
rani, etwaß über Bord werfen 
3: B. Waaren ‚kihänyni valamı 
a’ hajöoböl p. o. hogy a bW 
könnyebb legyen, kivetni a’ bi 
joböl v. a'tengerbe vetni; um 

ad Schiff felbft , aud dad Berl 
hajö, an Bord gehen, bemen 
a’ hajoba, felmenni a’ hajora 
hajora szällni, an Bord brit 
gen. hajöra rakni v, szällitn 
— Bord — —— en 
jöhöh, an Borb haben, a 
bee v. vinni, das Schiff bei 
200 Mann an Bord, 200 hat 
na völt a’ hajon. 

Bordell, daß, bordelvhaz. 

Bordiren, 3. B. ein Kleid, pas 
männal beboritni, paszoman 
megborftni t. i. ruhaät, ment 
ein bordirtes Kleid, paszomi 
tos ruha v. öltözet;&eborbet; de 
Dirt, parzomänos , paszomant 

Borg, ber, das Borgen, m 
man von jemanden borat, a) 
was, dad man wieder giebt 3. 
Selb, költsön Keres, körtsd 
zes, etwas auf Borg nehm 


Borgen 


valamit költsön kerni , borgen b) 
etwas, dad man nicht wieder giebt, 
z. B. Waaren , hitelbe v. hitel- 
re veres, aut Borg nehmen, b. 
i. auf Credit, hitelbe vagy hitelre 
venni ; wenn man jemanden etwa 
leidet, a.) dad man mwieber giebt, 
költsönadas, költsönözes, hite- 
lezes, auf Borg geben , költsön 
adni , költsönörni , hitelezui; b.) 
dad er nicht wieder giebt , 3.2. 
Wearen, hitelbeadäs, hitelre- 
adas, hitelezes, etwas auf Borg 
—* hitelbe v. hitelre adui, 
telezni p. 0. ‚portekät. 

Borzen, ald Darlehen nehmen, um 
es zurudzuzablen , költsönrenmi, 
köllsönözni, költsön kerni p. o. 
penzt, anf Credit nehmen , hi- 
telbe v. hitelre venni p. o. por- 
tekät ; trop. entlehnen, z. B. ei: 
nen Namen , ein Benfpiel , köl- 
tsönözni, venni: ft. leihen, das 
et wieder giebt , 3. B. Geld , Bü: 
ber, költsön adui, költsönözni 
P. 0. penzt, könyvet; das er 
niht wieder giebt , 3. B. Waaren , 
hitelre v. hitelbe adui valakinek 
P- 0. a’ portekät: Borger , der , 
költsönkerö, hitelbekerg, költsö- 
nö , hitelezö ; költsönado, hi- 
telbeado , költsönöz6, hitelerö. 

Tore, die, kereg, fakereg ; die 
verhartete Rinde an Gefchwüren, 
rar, sebvar. 

Bern, der, fi. Waſſer, viz; fl. 
Quelle , forräs : fl. Brunnen, 
kut: Borntanne ‚ bie, vizedeny. 

versdorfer Apfel, der, borsdorfi 
alma, korınosalma neme. 

Öerit, der, repedes , hasadäs. - 
Boritbefen Borſtwiſch, Haarbefen , 
!, serteseprü ,„ borostaseprü. 
re, die, ben Schweinen , ser- 

te; voller Borfte , sertes. 

derften , ih, wie Boriten fteif in 
die Höhe ſtehen, borzadni, fel- 
berzadni , horzadozni; dad Haar 
firauben ‚ wie Hunde , berzeszte- 
a a’ szöret,, berzenkedni : Bor: 
fenformig, adj. serteszabäsu , 
int a’ serte: Borfengras das, 
magar: Borſtig, adj. mit Bor— 
ten beſetzt, wertes; den Borjten 
eonlih, borzas: Boritenpinfel, 
‚ur, serteetset. 

Derte, die, eine Einfaſſung an 
Kleidungsſtücken ‚ szege,szegely; 
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goldene oder ſilberne Borten, 
aszamant p. 0. arany vr. ezüst : 
ortenwirfer, ber Pofamentirer , 
paszamäanszövo. 

Borten , der, Kopfputz für Maͤb⸗ 
chen in Ungarn, pärta, Borten 
auffesen , felpärtazni. 

Borſtwiſch, der, sertesepro. 

Boſe, die, tollszar; egy marok, 
egy tsomo p. 0. keuder, len. 

Boshaft, adj. zornig , haragos, 
merges; ft. gottlod,gonosz, rosasz;z 
geneigt zu ſchaden, roszsz v. ge- 
nosz indulatu : adr. haragosan, 
mergesen , dühösen ; roszsz in- 
dulattal, gonosaul: Wodbeit, 
die, goneoszsäg, reszszasäg; mer- 
gesseg, mereg ; istentelenseg, 
eine bo8hafte „Handlung, genosz 
tselekedet. 


Boskett, dad, Luſtwäldchen, liget. 


Boffiren, 3. B. in Wachs, Gyps, 
kinyomuni, kigyurnı , p. 0. kepet, 
szobrot, viaszbol, gipszböl: Bof? 
firer, der, kepformälo, viasz- 
kepmivesz. 

Botanik, die, d. i. Pflanzenkunde 
oder lehre ‚, füresztudomäny : Bo’ 
tanifer , der, füresz : Boranifib, 
adj. füveszi ; ein botaniſcher Gar? 

eten , füveszkert: Botaäniſiren, 
botanizalni, füreszkedni. 

Both, der, igeres, ärigeres t. i. 
portekäert, einen Both auf et? 
wa3 thun u. legen, valaminek 
arat igerni. 

Borbe, der, küldött, köret, hir- 
vivö, izenetvivö követ , einen 
Bothen ſchicken, valakitöl meg- 
izenni v. izenetvivöt küldeni ; 
Briefbotbe , levelhordö követ: 
Bothfbaft, bie, izenet, követ- 
eeg, eine Bothſchaft brinaen, 
izenetet v. követseget hozniz5 
angenehme Bothſchaft bringen, 
kedves követsegrt v. tudosıtäss 
hozni ; ft. Gefandtfhaft, követ- 
seg ; it. Gefandter ‚, követ : ‘Both? 
fyafter, der, Ambassadeur, (olv. 
ambaszszadör ) fükövet, p. 0. 
nagy Fejedelmektöl küldetett, 

Borhmäfigteit, die, hatalom, bir- 
tok , unter jemands Bothmaͤßig— 
feir fteben, valakinek hatalma 
alatt leuni — gerathen , esni — 
bringen , birtoka ala vetni. 

Bottich, der, Boding, kis käd. 

Bouquett , dad, (olv. buke, bu- 
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kett) hokreta. f. Strauf, Blu: 
menitranf. 

Bouteille, die, (olr. butellye) ka- 
rafina , butella. 

Brad, adj. ungepflügt, ungebaut, 
ugarban, der Ader liegt brad) , 
ugarban hever a’ föld, ihn brad 
liegen lafien, a’ füldet ugarban 
hevertetni: Brahader, der, Brad: 
feld, Bradlano , ugar ; die Bra: 
che, ugarban heverietes; bie Ar: 
beit de3 Brachens, ugarlas, uga- 
roläs, ugar alä szantäs: Bra’ 
den, ugarlani, ugarolni, fel- 
törni v. felszautani az ugart, 
ugar ala szäntani, az ugar fül. 
det elöször megszäntani; den 
Flachs braden , lent törni ; Brady: 
lerche, die , mezei patsirta : Brady: 
monath, der, ugarhönap, 52. 
Ivan hava, Junius, Bradvogel, 

‚ ber, tautal, tautalmadär ; poling 
anef ; fagyöngyevö huros madär : 
Bradzeit, die, ugarläs ideje, 
ugarszäntäs,ngartöres, zur Brad, 
ugarszäutäaskor. 

Brad, der, Leithund, vizsla, ko- 
pö; das Untauglide von einer 
ade ‚, kivetöje valaminek, al- 
lya, selejtesse, sepreje, sze- 
metje‘, p. o. a’ portekänak se- 
lejtess®; Brackvieh, kivert mar- 
ha v. juh, hitvanyja a’ többi- 
nek , t. i. mellyet tavaszszal ki- 
vernek a’ többi közzül: Bra’ 
den, kivalogatni a’ javät, ki- 
hänyni a’ roszszät , hitvanyjät, 
selejtusset : Bradbdiftel, bie, 
irinzd. DBradwaffer, bad, po- 
kolviz, (é«des v: nem ihato viz) 
sös v. tengerviz. 

Bram, der, särga sepröke: fl. 
die Brame, prem, szege, sze- 
géje, szele valaminek , oder Ger 
Öräwe , prem p. 0. mente prem. 

Bräme, bie, oder Bremfe , bögöly; 
fl. Viehbräme, potsik, pütsök. 

Bräune, die, setetbarnaszin, ba- 
rätszin, barnasag ; eine Kranfs 
heit bed Halſes, torokzyek. 

Bräunen, megsetetbarnulni, bar- 
nitni , setetitni ; durchs Brennen. 
Röften braunen , 3. B. den Kaf- 


fee, pergelni, pergellessel pi- 


ritni, barnitni ;_ braun maden, 

megbarpitni : Bräunlich, adj. 

barnäs ; adv. barnasan, 
Bräutigam , der, volegeny. 


| 


Pranb | 


Pramardad, der , Groffpreder , 


magaät hänytato, ditsekedö. 


PBraminen, die, indus baratok , ts 


papok. 


Brand, der, das Brennen, tür, 


eges, in Brand kommen, niez- 
gyuladni, längot vetni ; bad Per’ 
zchren durchs Reuer , tüz,ege, 
eleges ‚in Brand fteden, felgyu- 


—tani, vom Brand verzehrt mer’ 


den, el- v. mugegni, dad Feuet 
in Brand erhalten, rakni a tüs 
re hogy el ne aludjek , einen 
Brand löfchen , a’ tüzet eloltani, 
auf den Brand betteln , eges mi- 
att köldülni : trop. L. eine Kront' 
beit bey Menſchen ꝛc. z. B. eine 
Glieded, gyüladas, ’ der heit 
Brand , tüzes gyuladäs, dee 
falte Brand ,„ tagelhaläs, der 
Brand des ——— agyvelu- 
gyuladäs, ber Brand ber Kuo⸗ 
den . tsontveszes, tsontfene ‚aM 
Getreide ‚, üszög, an Weinftoden, 
Bäumen, ragya , den Brand hr‘ 
ben, elsütni mint a’ ragya; * 
eine Leidenſchaft 3. B. Licht 
tüze, hevessege az. indülatossa 
oknak , szereJemnek , 's #! 
. die Handlung des Brennen 
egetes, ein Brand x Ziegel, *5) 
egetes v. egy kementze tegla 
4. etwas, was br.nnt, oder pt 
brannt hat, üszök , ein glimmen 
ber Brand, tüzes üszök, | 
— Brand, üszök, W 
ösfa ; 5. ein Werkzeug zu zu 
den, 3. B. eine Lunte, gyu! 
eszköz, kansta ; ein dem Viel 
eingebrannte8 Zeichen, a’ ma 
hära sütött helyeg : Brandben! 
pokolvar: Brandbrief, ber, ® 
obrigfeitlihe8 Zeugniß megent 
littenen Brandes bizonysäg| 
vel az elegesröl; ein Brand 
welden ein Morbbrenner n 
Brande drohet, egetessel fen) 
getö level: Brandente , bie, bi 
na retze: Brandfled , ber, € 
unfrudtbare Stelle auf ein 
Ader, kiegett kopärhely a’ 
tes között: Brandfledig , 3 
PBrandfleden babend , beisög! 
ladäs jeleivel_foltes, üszö; 
p. 0. buza: Brandblafe , d 
egcstöl tämadt höjag : Bra 
bo#, der, Feuerbock, vasmat 
t. i, a’ tüzhelyen: Brandfu 


Brand 


fr „tizes v, 
Art Pferde mit dunkelrothen 
Haare, barnapej 16: Brandha— 
fer, der, uszögös zab: Brans 
dicht, adj. nad) dem Brande rie- 
dend, kozmäs, perkelt szagu; 
ein Brand-Geruh, Gefhmad , 
perkelt szag , iz ; adr. brandrie> 
hen, fhmeden, perkelt szagu, 
izü lenni: Brandig, adj. was 
den Brand hat , 3. B. Getreide, 
üszögös , p. o.büza : Brandlorn, 
das, üszözös rozs: Brandkugel, 
die, gyujtögolyobis: Brandmal, 

8, egesjel, egesbelyege , eges- 
fölt a’ testen; ein Zeihen an 
Verbrechern, egetes jele a’ gonosz- 
tevöon: Brandmarten , 3. ». eis 
nen Verbredyerr , aütögetni, rä- 


sütni a’ belyeget, megbelyegez- . 


ui, megsütögetnip. 0. a’ gonosz- 
tevöt ; gebrandmarlt , megsütöge- 
tett, megbelyegezett, ein gebrand⸗ 
marktes Gewiffen, gonosz v. meg- 
belyegezett lelkiesmeret ; trop. f. 
beſchimpfen, gyalazattal megbe- 
Iyegezni, mit allen Laſtern ge: 
brandmarft , minden gonoszsag- 
gal megbelyegeztetett : Brands 
marken, dad, sütögetes ; fl. Be: 
himpfung , gyaläzat,, gyaläzat- 
ejtes valakin : Brandmauer, die, 
tüzfal: Brandradette , bie; gyuj- 
tösärkäny: Brandroggen , der, 
us2ösös rozs: Brandrofe , die, 
gyulados szentantaltüze : Brand? 
ſalbe, die, egesrevalo ir v. ke- 
nöts: Brandfchaden , der , mege- 
ges altal okozott v- szenvedett 
kar: Brandfchagen, 3. DB. eine 

tadbt, megsartzolni, a’ värost, 
sartzot ve’ni a’ värosra, hadia- 
döt tsikarni a’ felpredäläs he- 
Iyett: Brandſchatzung, die, sar- 
tzoläs, adotsikaräs t.i. az ellen- 
seg ältal ; das erlegte Geld felbft, 
sartz, hadi ado: Brandfdiff: 
dad, Brander. gyujto hajö ; gyuj- 
wgato.hajo: Brandfilber, das, 
kiegetett ezüst: Brandjtätte, die, 
ein Platz, mo ehemals, 3. B. bie 
Ipdten verbrandt wurden , egetö 
hely ; oder wo i; B. ein Haus 
— iſt, Brandſtelle, tüz 
eye, a' hol tüz v. eges völt, 
elegeit haz helye ; ft. Heerd, tüz- 
hely ; eine Zeuerftätte, lakäs, 
lakhely,, epület ‚hajlek t. i. szo- 


pirdk roͤka: eine 


Branntwein, ber, 
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ba, konyha, kamara;5 Brands 
ftein, ber. Ziegelftein, tegla, 
egetett tegla: Branbdfteuer , die, 
eges utän szedett penz : Brands 
ftifter, gyüjtogatöo : Brandung, 
die, habtorläas, hullämzäs, hul- 
lamverödes t. i. a’ kösziklähoz, 
habtsapkodäs t. i. a’ fengeren: 
Brandwache, bie, tüzörzö, €j- 
jeli täzörzö6 ; zur Bewadhung ber 
Gefangenen , fogolyör, fogoly- 
örzök ; die Wahre an den äußer- 
ften Poften des Lagers, vegör- 
zök v. sträzsäk, a’ täbor utän 
üllo sträzsak; ben Flotten das 
Wahöfhiff, örhajo: Branbweisr 
gen, ber, üszögös büza. 

pälinka, pä- 
lyinka, egetbor: Branntmweinbla® 
fe, die. pälyinkaf6z6 üst: Brannt? 
weinbrenner, ber , pälyinkafözo, 
pälyinkaegetö: Branntweinbrens 
nerey, die , pälyinkafözes v. ege- 
tes; ber Ort, mo er gebrannt 
wirb, pälyinkafözö t. T. hely : 
Branntweinfäufer,, der, pälyin- 
kaivo : Branntweinfhanf, der, 
bad Recht Branntwein zu ſchen⸗ 
fen, pälyinkameres : Brannt: 
weinſchenke, die, Branntmwein? 
haus, pälyinkäshäz, pälyinka- - 
häz , palyinkabolt. 


Brante, die, (Branke) bi, Tape 


des Bären, medreläb, medre- 
tenyer,, medvetalp v. körön, a’ 
medve elsö labai ; die Klauen des 
MWolfd, farkas körmei. 


Brafilienholz , dad , Rothholz , ber- 


zsen , berzseny ; berzsenfa. 


Braffe , die, vitorlakötel. 
Bratbod, ber, nyärstartö vasmats- 


ka a’ tüzhelyen. 


Braten , der, gebratened Fleiſch, 


sült, petsenye, ein Rindsbraten, 
marhahüspetsenye , tehenhüspe« 
tsenye, marhapetsenye, Kalb3s 
braten, borjupetsenye ; trop. ein 
fetter Braten, zsakmäny, nye+ 
reseg ; den Braten riechen, b. i. 
etwad merfen, elöre megererni 
a’ nyereseg szagät; ein Fleiſch, 
bad gebraten werden foll , petse- 
nye, sültnek valö, den Braten 
an ben Spieß fteden, nyärsra 
huani a’ petsenyet, den Braten 


_ wenden, petsenyet forgatni : Bra’ 


ten, sülui, megsülni, p. o. mint 
a’ petsenye, hal ;etwad am Spie: 


. 
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fe braten, valamis nyärson süt- 


ni; auf dem Rofte braten, ros-_ 


telyon sütni, daher: Gebraten, 
sült, megsült: Braten, dad ‚ sütes, 
megsütes : Bratenfett , dad, petse- 
nyezsir,a' sültnek a’ zsirja: Bra: 
tengeruch, ber , petsenyeszag, a’ 
sült szaga: Bratenwender, der , 
Petseuyeforgato szemely; bie 
Maſchine, welche den Braͤtenſpieß 
breht, petsenyeforgatö miv, petse- 
nyesülö , forgömiv vasbol : Brat: 
fiſch, der, sütnivalo hal; der ſchon 
gebraten ift, sülthal: Bratofen, 
der, petsenye sütö kementze: 
Bratpfanne, die, petsenyesütö 
serpenyö, petsenyealävalo , vas- 
tepsi: Bratröhrei, die, sütötsö 
a kälyhäban: ®Bratroft, ber, 
sütö Tostely: Bratfpieß, der, 
nyärs, petsenyesütö nyars: Brats 
wurit, die, kolbäsz. 

Bratſche, die, brätshegedü, öreg- 
hegedü, (Alto Viola). 
Braubottih, der, serföxö käd. 
Brauch, der, ft. Gebrauch, haszen, 
hasznäläs : ft. Gewohnheit, szo- 
käs, nah altem Brauch, regi 
szokäs szereut : Brauchbar , ad j. 
haszuavehetö, hasznälhato, hasz.- 
nos; adv. haszuosan , haszonnal : 
Brauchbarkeit, die, hasznarehe- 
töscg, hasznälhatosag, haszon. 


‚ Brauden, ft. gebrauchen, hasznät 


venni, hasznälni, e«lni vele R 
Arzney brauden , orvossüggal el- 
ni; eine Lift brauden, tsalärd- 
sägpal v. fortelyjal elni; Ernft 
brauden, komojan bänni vala- 
kivel; ft, nöthig haben, bedür: 
fen, szüksegenek lenni valami- 
re, kelleni valakinek ; id brau⸗ 
de, nekem kell, was brauchſt 
du? mi kell? mire van sritkse- 
ged? ich brauche nichtd, semmi 
sem kell, semmire sints sz.ükse- 
sem, ih brauche Bücher , kiny- 
vekre van szüksegem v, nekem 
könyvek kellenek ; es braudt, 
d. i. es bedarf, kell, szükseg 

wa braudt es der Worte, mi 
szükseg töbhb szUra , v, többet 
beszellni , es brauchte viele Müz 
N sok färadtsägba került az: 
Brauchlich, adj, fi. brauchbar , 
hasznavehetö; ft. gebrauchlich, 
s70kasban levg, 
Braun, 3. B. Bier, sert fözui: 


Braut 


PBrauen, daß, serfönds : Brauer, 
der, serföorö: Braueren, bie, 
serfözes ; serfözöhäz : Brauhand, 
bad, serföröhäz: Brauberr , ber, 
serf6z6, t. i. gaxda: Brautejiel, 
ber, serfözöüst: VBraumeifter 
der, serfözö t. i, mester. 

Braun, adj. barna, setet szin, 
bräuner, barnabb, ber, Die, das 
bräunfte , legbarnabb; bef. dun⸗ 
felbraun, setetbarna , fajtanien: 
braun , gesztenyeszinü, ſchwarz⸗ | 
braun, feketebarna p. o. haj, 
ein brauned Pferd, pej lo, das iſt 
ein ſchönes Braun, ez szep bar- 
'naszin v. setetszin : Braunroth, 
adj. barnaveres „ teglaszinü, 
Braunſpath, der, forzlangökö: 
Braunftein , der, Cifenglanz , 
vasfeny foszläany: Braunbier, de}, 
fekete ser, az az, setet veres- 
barna, 

Braus, ber, im Saus u. Braufe 
leben, läarmäs mulattsägok kö- 
zött élni, tobzodni, , 

Braufe, die, pezsges, forräs, t. 
i. bor v. serforrasa: Braufebeu: 
tel, der ‚ szeleburdi: Braufetopf, 
der,heveskedö, heveskedö azeles. 

Brauſen, zügni, zajogni, bügni, 
dugni, dühösködni, mint a ten- 
ger, wie der Wind, a’ szel zug, 
dühösködik,, sürölt, der Sturm 
braufer entſetzlich, mord mödra 
dübösködik a’ verz, dad Meer 
fhaumer u. braufet, hullamzik, 
habzık a’ tenger es zug; trop- 
‚bie Obren braufen mir, züg a 
fülem; ft. gähren, wie Bein, 
Vier, pezsegni, pezsgeni, bi- 
zsegni, forrni kezdeni , mint & 
ser, must; daher , braufend, wie 
dad Meer, zajlö, hähergo, hul- 
lämlö, zugs, wie. der Wind ‚a 
go, dühösködö, aüvölto, mie 
der Moft, pensgö : eine heftige 
Leidenfchaft ausbrechen laſſen, 
heveskedni, beſonders vom Zorne. 
indulatoskodni: Vrauſen, bat: 
zugäs, bugäs,, dühösködes, zü- 
hogäs, des Windes , sürölködes, 
der Ohren, fülnugäas, bed Me’ 
ſtes, pezsges, der Jugend , he- 
veskedes, 


Braut, die, pl. die Bräute , mar- 


aszszony, matka; fie ift meine 
Braut, 6 aa en mätkan v, je- 
zyesem; Sprüchw. wer dad Blut 


Brav 
kat, führt die Braut heim, a’ 


kit ved a’ sors, nyertes ügyet- 
lenül is: Brautbett, das, me- 
nyegz6i ägy: Brautführer, der, 
nasznagy; vöfej, vöfeny : Braut⸗ 
führerin, die , näszaszszony; nyo- 
szolyoaszszony „ nyoszolyöle- 
äny: Brautgemad , dad , Braut: 
lommer, menyaszszonyi hälo- 
szoba : gen ‚daB , Ver: 
lobungdgefchent , jegy , jegybe- 
adott ajindek , hazassägi jegy ; 
Gefhente am Hochzeitstage, me- 
nyegzöi ajandekok : Brauthauß, 
dad, lakadalmas haz : Brautheim⸗ 
führung ‚, Die, a menyaszszony- 
nak hazavitele : Brauthemb, das, 
jegying : Brautiungfer , die, nyo- 
szolyoleany : Brautkleid, dad, 
(Brautgemwand ) dad Kleid ber 
Braut oder bed Bräutigamd , vö- 
legenyruha , menyaszszony rü- 
ha: Brautfranz , der , menyasz- 
szonyi koszoru: Brauthaube . 
die, menyaszszonyi fejköto : 
Bräutigam,der, völegeny: Braut: 
leute, Die, jegyesek , häzassagi 
jegyben levök, t. i. a’völegen 

es a’ menyaszszony : Brautlied, 
dad, menyegzöi versezet: Braut: 
naht, die, menyegzö ejtszukä- 
ja: Brautring , ber , jegygyürü: 
Brautfhmud , der, jegybeli 
ekessegek „ menyaszszonyi V, 
menyegzöi ekessegek,, diagasa- 
gok: Brautfhuhe, die, jegy- 
tzipellö: Brauttag , der, Ver: 
lobungstag, kinfogo ; Hochzeit, 
menyegzö, lakodalom : Braut: 
werber , der, kerö, leänykero: 
Brautwerbung ‚ die, leänykeres. 
Brav, adj. vortrefflih, gut, jo, 
derek,, jeles, helyes, ein bra> 
ver Künftler , jeles v. derek mi- 
vesz ; rechtfchaffen, bieder , be- 
tsületes, derek , ein braver Mann, 
betsületes, derek v. jö ember; 
tapfer r 3» B. Soldat, derek, je- 


les, jo; viel, sok, ih habe im. 


Epiele brav verloren , en sokat 
verztettem a’ jätekban:: adv. jol, 


jelesen , helyesen , derekasan; | 
betsületesen ; vitezül v. embersl:: 


Bravheit, die, jelesseg,, jeles 
volt, derekseg, derek vo t;Io: 
pferkeit, emberkedes, 

recharzney, die, hanytafo, hany- 
taluszer, 
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Brechbar, adj. eltörhetoö, töredekeny. 
Breche, die , dad Abbrechen der über: 


flüßigen Blätter und Reben , sz6- 
Iölevelezes: ein hölzerned Werk⸗ 
zeug, womit ber $lady8 gebro: 
den wird,'tilo , kender v. lentörö. 


Brechen, törni, eltörni; entzwey 


brechen, kette törni valamit, den 
Sald brechen, kitörni a’nyakaät, 
den Arm , dad Bein breden , a’ 
karjät , a’ Jähät eltörni, den Flachs 
breden , lent törni, tilolni, ef? 
was über bad Knie breden , va- 
lamivel hirtelenkedni,, die Bahn 
breden , megtörni az utat, ütat 
nyitnis abbreden, 3. B. Blu: 
men, Obft, törni, letörni, sza- 
kasztani, leszakasztani, szaggat- 
ni, leszaggatni p. o. virägokat: 
mit Gewalt breden , 3. B. Stei⸗ 
ne, eröszakkal törni, p. 0, er 
tzet, köret ; ft. zufammenlegen , 
falten, 3. B. einen Bogen Pas 

ier , breden, a’ papirost öszve- 

ajtani , ket ret hajtani ; gebro⸗ 
dene Schrift, tört jräs (szegle» 
tekre tört nemet fräs), ein ger 
brodener Strahl , megtört sugar; 
breden, ft. im mehrere Theile 
theilen , eltördelni, daher, gebro⸗ 
chen, tördelt , tört, 3. B. eine 
—— Zahl, tört szam, ge: 
rochene Worte, tördelt szavak, 
elharapdält szök , eine gebroche⸗ 
ne Etimme, megtört, elvälto- 
zott ‚hang v. sz0, gebrochenes 
Deutſch, törött nemetseg v. hi- 
bäs nemet beszed ; die Verbinds 
lichkeit gegen eine Sade unbe: 


obachtet laffen , megszegni ‚ altal. 


hägni , megrontani, p. 0. a'tür- 
venyt, den Frieden breden, a’ 
bekesseget felbontani, megron- 
tani, megszegni, die Ehe bre- 
chen , häzassägtöresbe esni, ben 
Eid breden , esküveset megszeg- 
ni, fein Wort breden , szavat 
megszegni, v, meg nem tartani; 
mit fern, ft. entzwen geben, 3. 
PB. das Eiß, kettetörni ; dad Herz 
bricht mir, d. 4. empfindet hefti: 
gen Schmerz , Mitleiden , meg- 
asad a’ szivem; plötzlich ein— 
treten, hirtelen bekövetkezni, 
elöälläni, die Nacht bridt her: 
ein, meglep az éj, rank jön az 
ejtszaka; der Kraft beraubt wer’ 
den, 3.8. Die Augen breden 


m Breit 


ibm; db; i. bem Sterbenden, el- 
homalyosodnak v. bepökhälod- 
zanak a’ szemei t. i. a’ haldok- 
lonak ; mit jemanden breden, 
3. B. bie Freundſchaft, felhagy- 
ni valaki barätsägäval ‚felbesza- 
kasztani valakivel a’ baratsagot; 
fih breden, d. b. fib andern , 
alabbszällani , valtozni , die Käl— 
te bat fih gebroden, engedett a’ 
hideg , die Wolten breden ſich, 
oszlanak a’ fellegek, das Wet: 
ter bricht fib, megvältozik az 
idöjäras v. ido ; fl. eine andere 
Richtung belommen, 3. B. die 
Eonnenjtrablen breden fib im 
Waffer, a’ nap sugarai a’ viz- 
ben megtörnek ; fih erbreden , 
ch übergeben, hanyni, okädni: 
rehen, dad, töres, eltüres; 
dad Erbreden, hanyäas, okädäs: 
Brechmittel, dad, hänytatoszer : 
Brechnuß, bie , Krähenauge, häny- 
tato indiai dio : Bredhpulver, daß, 
» hanytato por: Breditange , die, 
Bredeifen, emelö v. feszitö vas- 
rud: Bredung, die, töres, el- 
töres, Bredung, der Bahn , nttö- 
res, Brechung, ded gegebenen Wor: 
tes, 326 megszegese; der Licht: 
firablen, a’ vilagossag sugärai- 
nak megtöresck : Brechwein, der, 
‘ hänytatobor: Bredmweinfiein, ber, 
hänytato borkö : PBredwurz » 
Brechwurzel, die, hänytatögyö- 
ker, ipekokän : Brechzeug, daß, 
betörd, hazbetörö szerszam. 
Breit , adj. szeles, p.o. ut ; breit 
maden, kiszelesitni: breit ſchla⸗ 
gen, szelesre verni, kilapitni ; 
einen breit ſchlagen, valakit va- 
lamire rävenni , räbeszellni, elä- 
mitni; feine Hand breit, nints 
egy tenyernyi; nicht eine Fin: 
* breit, egy üjnyira sem; 
1. weitläufig, hoszszas ; ft. weit, 
einen großen Raum einnehmend, 
tagas, eine breite Galle, tägas 
utsza, ein breite Feld, tagas 
mezö , dad ift weit u. breit * 
kannt, mindenfelé esmereter, 
mindenütt tudjäk, trop. ſich breit 
machen, d. i. ſtolz thun, magãt 
hänytatni, döjfösködni, kevely- 
kedni; ſich mir etwas breit ma— 
den , valamirel ditsekedni r. 
kerkedni , hänytatni magat : adv. 
szelesen , weit u. breit, szerte- 


Brennen 


szellyel, mindenütt, mindenfe- 
le: Breitblätterig, adj. azeles 
levelü: Breite, die , szelesseg; 
die Entfernung ber Pole , tävoly- 
säg, die nördliche oder ſüdliche 
Breite, az ejszaki vr. deli ta- 
volysäaga: Breiten , szelesitni, 
kiszelesitni, bie Slugel aubein⸗ 
ander breiten, a’ szarnyait ki- 
terjeszteni, dad Tiſchtuch uber 
den Tifch breiten, az abroszt az 
asztalra teritni: Breitnafig ‚adj. 
lapos v. szeles orru : Breitfdul: 
terig , adj. szeles vallu. 

Brerumfclag, der, melegpep bo- 
rongatäs. 

Bremfe, die, bögöly: ein Wert 
zeug, welde3 ſchlimmen Pfer: 
den beym Beſchlagen an die Raſe 
gelegt wird, orrtsiptetö , daher 
ein Pferd bremſen, tsipteto ra- 
sat teuni a’ l6 orrara t.i. ha 
nem ällja a’ patkoläst. 

Brennbar, adj. gyulados, gyulha- 
to, eghets : Brennbarkeit, die, 
gyüladossäg Brenneifen, bad, 
Haare damit zu brennen , egeto- 
vaa, hajfodorito vas. 

Brennen, egni , längolni, bas Licht 
brannte mih an die Finger, a 
tüz megegette az ujjaimat , eine 
brennende Hitze, forrö vr. egetö 
meleg , egetö hevaeg, forrösäz: 
trop. 1. in Betracht des Glanzes, 
egni , längolni, brennende Augen, 
d.i. feurige ‚dgö, v.tüzes, szik- 
razo szemek , in Betracht der Em: 
pfindung ‚ die bem Brennen ahn: 
lih ift, egetni, tsipni, mint a 
tsalan , der Pfeffer brennt auf 
ber Zunge, a’ bors eszi az em- 
ber nyelret ,„ ein brennendtt 
Durft, tikkasztö szomjusag ; von 
Körpern , die, Hibe haben und 
mittheilen , egetni , sütni „egni, 
brennende Wangen, egete or- 
tzak , die brennende Sonne, a’ 
süt6 meleg nap, az egetö nap; 
von ber Flamme verzehrt wer: 
ben, elegni , anfangen zu brens 
nen, meggyuladni, ed brennt, 
d. i. es ift eine Feuersbrunſt ent? 
ftanden , tüz van; trop. eine hef⸗ 

- tige Leidenfhaft empfinden , egni 
6 o. valakiert; vermittelſt des 

rennens verletzen, elegetni, el» 
sütni, mint a' nap a’ pläntäkat, 
ſich brennen, megegetnt magat 


Brenzeln 


vr. a’ testenek reszet, trop. ſich 
rein brennen , fihb weiß brennen, 
d. i. ſich entfhuldigen ſuchen, 
magät mentegetni v. kimenteni ; 
durh Feuer verzehren laffen, 3. 
B. fengen u. brennen , «getni, 
gyujtogatni ; dur Brennen Ver: 
anderungen bewirken, egetni, 
egetes altal keszitni, z. B. Kalt 
brennen , meszet egetni, Brand: 
wein brennen, pälyinkät.-fözni, 
Kohlen brennen , szenet égetni, 
Kaffee brennen, kavet perkelni 
v. piritni; mit einem glühenden 
Eifen zeichnen, megsütögetni, 
dad Vieh brennen, megbelyegez- 
ni a’ marhät t. i. tüzes vassal; 
die Haare brennen, megegetni v. 


fodoritni forro meleg vassal a’ 


hajat: Brennen, dad, 3. B. bed 
Haufed, eges, Kgetes, meg- v. 
elegetes, hevseg; des Wunbds 
orzted, sütögetes; auf der Jun: 
ge, maräs , egetes; bad Bren⸗ 
nen zur Ale , elegetes ; de3 
Kalted , meszegetes : Brennend , 
adj. egetö,, sütös maröo, Eg6, 
—— forro: Brenner, ber, 
etö, gyujtö, meggyujtö; ü- 
anög, Brand. Brennglad, dad, 
gyujtöüveg, atzeltükör: Brenn: 
eis dad, tüzifa : Brenntolben, 
‚ lombik : Brennmittel , da3, 
ujt6 szerszäm: Brennneffel , 
e, tsalän , tsaläny : Brennofen, 
der , egetökementze, a’ fazeka- 
soknäl, teglaegetöknel : Brennöl 
bad, egetnivalö olaj, lämpaolaj, 
vilägitö olaj: Brennpunkt, ber, 
egetöpont , gyujtöpont, tüzhely 
p. 0. gyüjtöüveg sügäregyesitö 
pontja: Brennfpiegel , der ‚gyüj- 
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földet: trop, verfhiedene aus 
Bretern verfertigte Dinge , als: 
Zählbret, azamvetö täbla; Dam 
bret, ostäbla ; ft. Tiſch, asztal 
täabla; ein Bücherbret, könyr- 
tartö; ein Bret worauf ein Tod⸗ 
ter liegt, nyujtöztatö deszka, 
mellyen hölt ember fekszik : 
bef. in uneigentlichen Rebendar: 
ten, 3. B. hoch am Bret fiten, 
fö pöltzon v. fö helyen ülni; 
bob and Bret kommen, nagy 
rangra v. fö poltzra lepni : vor 
dad heiße Bret fommen ‚ törveny-. 
szek eleibe kerülni: Bretbaum, 
ber, deszkänakvaldö fa: Brets 
tern, adj, deszka, deszkäbölva- 
lo, ein Brerfußboben, deszka 
padlat, pallö, szobapallö; trop. 
dürr, wie ein Bret, vekony, 
mint a’ deszka : Bretern, verb. 
kideszkäzni: Bretmübhle, die, Sä⸗ 
genmüphle , deszkametszö, füresz- 
malom ; Bretnagel, der, lätzazeg , 
foglalo azeg : Bretfäge, die, desz- 
kafüresz: Bretfchneider, ber, desz- 
kametszö: Bretfpiel, dad, mit Wör⸗ 
feln, kotzkajätek ; mit Eteinen, 
ostäblajätek; daß vieredige Bret. 
morauf gefpielt wird, ostähla: 
Bretftein, ber, ostäblakarika, 
jätszökarika, t. i. az ostäblän. 


Breve , dad, paäpa levele, fejedel- 


mekhez, 's a’-t. Brevier, day, 
egyhäzi imädsägos könyv. 


Brey, ber, pep: käsa: Sprichw. 


viele Köche verfalzen den Brey, 
sok bäba közt a’ gyermek is 
elvesz : Brenartig, adj pepne- 
mü: Breygeſchwülſt, käsäs da- 
ganat v. gümö: Brepig, adj. 
pepes , pepforma. 


Breze , die, dad Brepel, peretz: 
Bretzelnbacken, peretzet sütni: 
' Brebelbäder , der , ‚peretzsüto. - 
Bride, die, folyovizi orsöhal. 
Brief, der, pl. bie Briefe, level, 


töatzeltükör, gyüjtotäkör:Brenn> 
ſtoff, der, gyulöiz ; tüzrevalo, 
tüzgerjesztö : Brennzeug , bad, 
gyujtö eszköz. 

Brenzeln, nah dem Brande ries 


den, perselt v. perkeltszagü v. 
kozmäs lenni. " 

Brefche ‚ dien, törés, törtres ; Bre: 
fhe (hießen, törest löni a’ vär- 
falon p. o. ägyürval. 

Breſthaft, adj. mit einem Leibes- 
ſchaden behaftet, nyomorek. 

Dret ‚dad, deszka, Breterfägen od. 
fhneiden, deszkät füreszelni v. 
ragni, ben Fußboden mit Bre: 
Sein belegen ‚ kideszhäzni a’ häz- 


pi. levelek, ift Billet, lerelets- 
ke; verbindliher Brief, igen 
lekötelez6 level; beleidigender 
Brief, sertö level, ein Nader 
Briefe, egy tsomö level v..egy 
rakäs level ; einen Brief an jer 
manden fhreiben , levelet irni 
valakinek ; Briefe mit jemanden 
mwechfeln , levelezni valakivel;- 
uneig. einem Brief u. Giegel 
uber etwas geben, b. i. rechts⸗ 
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träftige Urkunde gehen, valamit 


oklevelek ältal bebizenyitni, od. 
etwas fraftig verfibern ‚, valamit 
tellyes bizonysaggal ällitni ; ft. 
ein Padet , 3.B. Nadeln, exy Ir- 
vel t6 v. ti: Briefbehaltnif, dad, 
leveltarto : Briefbogen , der ‚ le- 
velärkos, egy ärkos levelnek- 
valo papiros: Briefbothe , ber, 
levelhordo ,„ levelvivo: Brief— 
buh , bad, levelpeldakönyv: 
Briefiben, dad, leveletske, le- 
velke, kis level: Briefgeld , daS, 
Briefporte, poöstapenz levelert, 
levelber, levelvaltsagr: Brief— 
papier, daß, levelnekvalo pa- 
piros ; ®riefpoit, die, levelhor- 
dö posta : Brieffchaften , die, pl. 
levelek: Brieffchreiben, das, level- 
iras ; mit Brieffchreiben befchäfti: 
et fern, levelet irni : Brieffibrei: 
er, ber, levelirö: Brieffteller „, 
ber , der Briefe fihreibt, level- 
iro; fo viel als Briefbuch, le— 
velmustrakönyrv, levelezö könyv, 
Briefftpl, der, levelbeli iräs- 
möd : Brieftafche , die, leveltar- 
to: Brieftaube, die, pöstaza- 
lamb: Brieftare , die, levelber, 
pöstapenz , levelvaltsag: Brief: 
träger , der, levelhords; Ei 
diener, levelhordozö : Briefum: 
ſchlag, der, levelhoritek : Brief: 
wechſel, der , levelezes, in Brief: 


wechfel mit jemanden ftehen , le- - 


velezni valakivel, 

Brigade, die, ein Armee s Corps 
aus 2 Regim. heſtehend, hadtsa- 
Ser Brigade: General , ber , 

rigadier , hadtsapatos föka- 


pitäny. 

Brigantine, bie, hadi sajka, se- 
beshajö, postahajo. 

Brillant ‚, adj. fenyes, fenylö: Bril⸗ 
lant, ber, briliänt, ragyogö 
gy&mänt. 

Brille, die, päpaszem, okular ; 
trop. jemanden eine Brille auf: 
fegen , d. i. betrügen , täufchen , 
megtsalni, megszedni, räszed- 
ni valakit; dad find Brillen, 
miud vakitäs az, tsalardsäg az : 
Brillenfurter , dad, oder Brillens 
futteral, päpaszemtok , ökulär- 
tok: Brillenmader , der, päpa- 
szemmives v. keszitö: Brillen: 
ſchlange, die, päpaszemeskigyo. 

Bringen, hozni; was brinaft du 


Bringen 


mir? mit hozol nekem ! etwa} 
von ber Stelle bringen , ralamit 
a’ helyeböl ‚kimozilitni, kivinni; 
ft. wegſchaffen, 3. B. Flecken aus 
einem Kleide Fringen, motsk t 
a ruhäbol kivenni; trop. 6 
weit bringen, 3. B. in der Or 
lebrfamteit, vinni valamit vala- 
wire v. annyira v. menni ben- 
ne ; mit praep. etwas an fib 
bringen, valamit magäevä tennl; 
feine Tochter an den Mann krin‘ 
gen, a’ leäuyät ferjhez adni, 
jeine Waare an den Mann brin: 
gen, a’ portekät eladni; mit 


gen, felre tenni valamit, alat- 
tomban eliktatni, ein Heer au 
die Beine bringen, sereget ällit 
ni,-gyüjteni ; einen Kranken auf 
die Beine bringen, a’ heteget 
meggyogyitni; mit aud, 4. 
einen aus feiner Lage bringen, 
valakit a’ helyeböl kimozditw ; 
mit in, 3.2. in Rechnung brin’ 
gen, a’ szäamadäsha tenni v. he- 
letenni,, in Ordnung bringen 
rendbe szedni, mit uber, ) 
B. über's Herz bringen , elsi- 
‚velhetai, rävehetni mazät vala- 
mire ; mit um, z. B. einenum 
etwa bringen, megfosztani \# 
lakit vagyonjätöl , eltsalnı töle 
szep szin alatt, einen um De 
Ehre Bringen, valakinek a 
tsületet elrontani , einen umd tes 
ben bringen, valakit megölni, 
fid ums Leben bringen , magat 
megölni; mit unter: > ** 
unter feine Gewalt bringen , ha 
talma alä hajtani; mit der, 
3. B. etwad vor fid bringen 
valamit munkäval szerezni: nyeT- 
ni; mit zu, 3. B. zu Wege brin‘ 
en, veghez vinni ,„ zu nde 
ringen, vegrehajtani, elvegean; 
etiwad auf dem Markt zum 9’ 
taufe bringen , valamit a’ piat- 
ra vinni, eladni; etwas vorbrin‘ 
gen, vortragen , valamit elöhor- 
ni, emlitni , felhozni beszed kö’- 
ben; ft. erfordern , nöthig mM 
den, magäval hozni, kivann!ı 
3. B. die Zeit bringt es fo mit 
ſich, ügy hozza az idö magavä') 
ft. führen, begleiten , 3. % . nad) 
Haufe, haza vinni v. keserm, 
daher trop, zu etwas bewegen: 
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valamire reä venni valakit, ei: 
nen zum Zorn bringen , valakit 
mesharagitni, megboszszantani ; 
ft. veranlaffen, in Schaden brin: 
gen, valakinek kärt tenni ; einen 
aufs Auferfie bringen, valakit 
iszonyu mödon felhäboritni ; eine 
Perfon zu Falle bringen, d. i. 
fie entebren , megejteni a’ leänyt, 
megszeplösitni :. Bringen, das, 
hozas , elhozüs,, meghbzäs; vitel,, 
elsitel, elvives. 

Britſche oder Pritfche, die, vero 
lapotzka ; in den Wachſtuben, 
alıo pad, Iotza, alvölötza,t, ı. 
az örzöhazaknal : Britſchen, meg- 
lapotzkarni valakit, 

®roden, der, darabka,kis darab; 
falat, darabotska: Broden , in 
Meine Stücke brechen, apröra tür- 
delni, apritni. 

Brodhen, dad, (popul. Bröfel ) 
morzsa , morzsätska : Brodeln 
(bröfeln,) aprora tördelni, mor- 
solni, elmorzsälni. 


Brodenweife, adv. darabotskän- 
kent. 

Prödlig , adj. porzsäs , morzsälo- 
dö, morzsälhato, aprithato. 


Brod, dad, keuyer; gefäuertcd 
tod, koväszos kenyer, fri: 
ſches, neugebadened Brod, puha 
v. läagy kenyer, altgebadened 
Brod, kemeny kenyer, Haud: 
od, häzi kenyer , Bäder: 
Brod, pek kenyer; Brod baden, 
kenyeret sütni; ft. Unterhalt, 
kenyer, elelem, täplälat: er hat 
fein Brob, van neki miböl elni 
v. van kenyere; fein Brobd ver: 
dienen, kenyeret v, elelmet va- 
lamivel keresui ; e» hat faum bad 
liebe Brod, kenyere is alig van, 
a’ szäjäba betevö falatja is alig 
van; ft. Amt, Dienit, jemanden 
zu Brode helfen, valakinek ke- 
nyeret v. elelmet (hiratalt) sze- 
rezui ; jemanden vom Brode hel: 
fen, valakit orozva megölni; er 
ift mein Brod, az en kenyere- 
met eszi, en nälam van szolgä- 
latban vr. hivatalban: Brodbäder, 
ber, kenyersütö : Brodbaum 
ber, Brodfruchtbaum, kenyerfa: 
rodem oder Broden, ber , pära, 
gÜz , pärazas, gözülgen: Brod— 
lorb der, keuyeres husär : Brod⸗ 
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for‘ ; bas, kenyeres kosarats- 

ka: Brodkorn, das, kenyernek- 
valo elet: Brobkrume, die, ke- 
nyerbel: Brodkuchen, der , lä:- 
gos, kenyer tesztäjäböl keszült 
lepeny : Brodloß, adj. kein Brod. 
keine Nahrung bringend, verſchaf⸗ 
fend, unnüß, soväny , brodloſe 
Kiinfte, soväny , sikeretlen vr. ke- 
ves hasznü mestersegek ; oder 
des Unterhaltes beraubt, kereset 
v. kenyer nelkül valöys hivatal- 
talan : Brobdlofigfeit, bie , elelem- 
beli szükseg , kereset nelkül le- 
tel: Brodmangel, ber, kenyer 
szüke: Brodmärkt, ber, kenyer- 
piatz: Brodmehl, dad, kenyer- 
nekvalö liszt, kenyerliszt , süt- 
nivalo liszt: Brodmeſſer, daß, 
kenyermetsaö kes : Brobneid, 
der, kenyeririgyles, keresetirigy- 
les, elelemirigyles, mäs elöme- 
netelenek irigylese: Brodrinde, 
die, kenyerhejj, kenyerhaj: Brod⸗ 
fhieber , der, die Brodfchaufel, 
kenyerhänyo lapät , bevetö lapät: 
Brodſchmolle, die, kenyerbel : 
Brodſchrank, ber, kenyertarto 
szckreny v. almäriom : Brod— 
fpende , die, kenyerosztäs: Brobd: 
Etubdien , die, pl. kenyerkeresö 
tudomänyok : Brodſuppe, die, 
kenyer leves: Brodtare , bie, 
kenyerre retett ado, a’kenyerre 
szabott ärra : Brobteig, ber, 
kenyerteszta: Brodtorte , bie, 
kenyertorta: Brodverfäufer, der, 
kenyeräros: Brodmage , die, ke- 
nyermerö font = Brodmwandlung , 
die, kenyer altal valtozäas t. i. 
Krisztus testeve : Brodmwiffen: 
fhaft , bie, kenyerkeresö tu- 
domäny. 

Brombeere, bie, bie Brombeer- 
ftaude , szederj tserje ; die Frucht 
berfelben , seregely szederj, ham- 
vas szederj. 

Brömmer , der, tsorda bikaja. 

Bronze. die, ertz; Bronzen , adj. 
ertzböl valo, ertz, 

Brofame. die, darabka kenyer, 
kenyermorzsa. 

Bruch, ber, törer, eltöréa, kette. 
töres, kitöres , tagtöres, Brit: 
dye heilen, tagtörest v. tsonttö- 
rest gyögyitni: trop. ft. Verles 
gung, 3. * des Friedens mez- 
rontäs,. megszegen; ft. Aufhe⸗ 
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bung ber freunbfchaftliden Ver: 
bälfniffe, 3. B. zwiſchen zwei 
Etaaten, szakadäs, felbomläsa 
a’ barätsagnak ; ald Krankheit, 
biefed Namens , belleszälläs, tö- 
künseg , serüles , serültseg , ein 
eingellemmter Brud, elszoritott 
sernles, ber einen Bruch bat, 
serült; a’ kinek a’ bele lejär; 
in der Recdenfunft . tört szam, 
einen Bruch aufheben, a’ tört- 
szam erteket kinevezni, v. ki- 
keresni; trop. in die Brüde 
fallen, kärba menni, elveszni, 
elvesztegetödni ; die Brüche des 
Monded, a’ hold valtozäsai ; 
Bruch, (mit gedehntem nm.) eine 
moraftige Gegend, läp, motsä- 
ros hely , motsär. Brudarzt, der, 
serülest orvoslö, belleszalläst 
gyögyitö seborvos: Brucdband , 
dad , serüleskötö, belfelköto , 
belfelszorito: Bruchſchiene, die, 
töresrevalö küllö: Bruchitein, ber, 
termeskö , mellyet köbänyakbol 
vägtak, asvanyks: Bruchſtück, 
bas, töredek , letört darab ; trop. 
ein einzelned® Stück, da3 kein 
Ganze bildet, resz , darab, tör- 
delek „ tördelekdarab, marad- 
väny ; die Brüche feiner Rede, 
a’ beszedje tördelekjei: Brudys 
waſſer, dad, tüviz. 

Brudel, (Brodel) der, forräs : Brur 
bein, kiforrani. 
Bruder , ber, von einerlen Aeltern, 
bätya v. ötse; ein leibliher Örus 
der, d. i. von einerlen Aeltern, 
testver bätya v. ötse; von ei—⸗ 
ner u. berfelben Mutter, egy 
anyätol valo testverek ; mein 
älterer Bruder , a’ testver bä- 
tyam, mein jüngerer Bruber , 
a’ testver ötsem ; des Vaters 
Bruder, nagy bätya, az az, 
valaki attyänak ferjfi testverje ; 
meined Großvaterd Bruder, a’ 
nagyatyäm bättya v. ötse ; mei: 
ned Meltervaterd Bruder, az 
ös atyam bättya v. öttse; mei: 
ned Urgroßvaterd Bruder , az ös 
nagy atyäm battya v. öttse; 
ösmmagybäatyam ; meiner Mutter 
Bruder , az anyäam bättya v. 
öttse, nagy batyam, der Groß: 
mutter Bruder, a’ nagyanyam 
bättya v. öttse; ber Aeltermut: 
ter Bruder, az okanyam bättya 


Brade 


r. öttse, Ösbäatyam: ber Urgrof: 
mutter Bruder, az önnagyanyam 


‚bättya v. öttse, ösnagybatyam; 


einen ald Bruder lieben , valakit 
testveri indulattal szeretni; in 
weiterer Bedeutung , ein Blut} 
freund, ——— ‚3. B. Ge 
ſchwiſterkind, közelröl valsatya- 
fi, hattya vr. öttse, unoka test- 
ver; auch jeder gute Freund, ein 
Duzbrubder , te 's tu pajtäs; de’ 
ber in einer traulichen Anrede, 
felbit an Unbefannte: batyan v. 
ötsem uram, uram batyam v. 
ötsem; luſtige Brüder , iwp paj- 
täsok ; desgleichen ganze Geſell⸗ 
ſchaften, die gleid Brüdern zuſam⸗ 
men mohnen . tärs, hivatalbeli 
tärs, valläs'ıeli sorsos, atvafi, 
3. B. die barmherzigen Brüber 
gyoögyito v. gyamol szerzet ; Bru® 
dergemeinde, die, atyafiközseg, 


a’ Herrenhut sersosiböl: Bru— 


derherz, dad, testveri sziv v.ın- 
dulat: Brüderfinder, die, plur. 
unoka testverek : Brüberlidh adj. 
testveri, atyafisigos, adv. ted- 
veri madon , atyafisägosan : Brü— 
derchen, da3, batsikam : Brüder 
ſchaft, die, atyafisag, szoros r. 
atyafias barätsag ; unter guten 
Freunden , pajtässäg , tärsalko- 
däs ; tarsak. 


Bruderliebe, die , testreri nzeretet, 


atyafiui szeretet: Brudermord, 
ber, testveri gyilkossäg testver 
gyilkoläs ; einen Brudermord be: 
geben , testverjet megölui: Brur 
dermörder, der, testverje gyil- 
kosa: Bruderſinn, der , testveri 
indulat : Bruderäfrau , Die, ängy: 
Bruderskind, das, valaki —— 
jenek v. ängyänak_gyermeke: 
Bruderdfohn, der, Neffe , valaki 
testverjenek vr. ängyäanak fia: 
Bruderdtohter, die, Nichte, va- 
laki testverjenek v. ängyänak 
leanya : Bruderdtreue , die, test- 
veri hivseg, atyafiui hüseg. 


Brüdig, adj. wad Brüche hat, 3. B. 


ein brüchiges Tuch, räntzos , törö- 
dött, törtt, repedezett; ft. fprobe, 
törös, töredekeny : Brüchigkeit 
die, töredekenyseg. 


Brückchen, dad, Brüdlein, gya- 


loghid. 


Brüde, die, hidz eine fleinerne 


Brücke, käſhid, eine bolzerne 
| PBrude 


Bruden 


‚Brude, fa hid, eine fliegenbe 
Brüde, röͤpülõ hid, eine Brü— 
de bauen oder ſchlagen, hidat 
tsınalni a’ vizre Y. a’ vizen äl- 
tal, eine Brücke abbreden , ab: 
werfen, a’ hidat elszedni, el- 
rontani, der G©turg bat. bie 
Brude zerſtört, a’ szelvesz a’ 
hidat elszaggatta, elrontotta. 


Brüden, behidalni , hidat tsinäl- 
wi ra, ein gebrüudter Weg, behi- 
dalt nt, pallos ut : Brüdenbau, 
der, hidepites , hidkeszites ; die 
Brückenbaukunſt, hidepites mes- 
tersege: Brüdengeld , dad, Brü⸗ 
denzoli , hidıam: Brüdeniod, 
dad, hidläh, hidoszlop: Brü— 
dentopf , der, hidsäntz: Brü⸗ 
denpfapl , der ‚ hidlab ; Brüden 
pfeiler, der, kö hidläab v. 0sz- 
lop: Brückenſchanze, die, hid- 
vedo säntz : Brüdenfdiff, daB, 
®Brüdenboot , hidhajo , melly hi- 
dat tart: Brüdung , die, bie 
Handlung des Brudenfchlagend 
(Brüde) in den Pferdeftallen , 
pallo, allas, iställo padlo,t.i. 
az iställoban „ mellyen a’ lovak 
ällanak , 's alol üres. 

Brühe , die, Fleiſchbriche ’ lev, 
Ieve ralaminek, hüsle: uneig. 
die lüßige Farbe, ben den Far: 
ben, in der fie ihre Zeuge far: 
ben, festeklev ; trop. eine lange 
Brühe über etwas machen, d. h. 
viele Worte machen, nagy fe- 
ueket keritni valaminek , in der 
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relmetöl v. szerelmeben: Brün: 
ftigfeit ’ die, hev indulat . herv- 
seg , indulateskodäs hévsége v. 
hevessege: Brünftiglib , adj. 


hevessen , öhajtva. 


Brüftchen, bad, mejjetske,tsetsetske. 
Brüften, fi , kevelykedni, gögös- 


ködni , dölyfösködni ; ſich mit et: 
was brüften, valamivel kerked- 
ni „ kevelykedni; fid mit Ahnen 
brüſten, öseivel kerkedni v. gö- 
gösködni , öseit hänytatni : Brüs 
ften, dad, gögüsködes, kerke- 
des, magahanytataäs. 


Brütey, dad, kotlös tojäs. 
Brüten , ülni a’ tojäson,, költeni 


a’ tojasbol, kotlani a’ tojäson, 
die Hühner wollen brüten, kot- 
lanak a’ tyukok, kotyognak 5 
trop. etwas Böfed brüten, vala- 
mi roszszat koholni; zur Ber 
lebung erwärmt werden, kotlott- 
nak lenni, kelni, die Ener brü— 


- ten fihon , kelöfelben vannak mär 


a’ tojäsok , megzavarodtak mär 
a’ tojäasok ; trop. unmerflidh fidy 
der Wirklichkeit nähern , lappang- 
va v. rejtekben tenyeszni, bie 
That brütete im Stillen zur Reis 
fe, lappangva tenyeszett a’ go- 
noszsäg: Brüten, dad, kotläs, 
költen: Brüthenne , die, kotlo, 
kotlös tyuk: Brütig , bebrütet, 
kotlott, Brüt:En, megkotlott 
tojäas, a’ min a’ tyuk mär ült; 
brütend oder brüten mollend, 
3: B. Henne, kotlos: Brützeit, 
die, kotläs ideje. 


Brube fteden, d. i. in Be 
genheit fenn , nagyon megakad- 
ni, in der Brühe fteden laffen, 
tserbe hagyni valakit: Brühen, 
\Wforrazni: Brühetrog , ber , for- 
razsteknd ; Brübenwarm , Brüs 
benheiß, adj. forrömeleg. 
Brüllen, mie das Rindvieh, bög- 
ni, elbödülni , mint a’ marha ; 


Brummbär, der, medve; trop. 
ein mürrifber Menſch, Brumm: 
bart, zsembes komor ember. 
Brummeifen, dad, doromb. 
Brummen, 3. B. wie ein Bar, 
mormolti , morogni, wie das 
Rindvich, bömbölni; von Men: 
ſchen, morogni, dohogni, dör- 
mögni , die Ohren brummen mir, 


bömbölni , mint a’ bika ; orditni 
mintaz oroszlän ; harsogni mint 
az egi haborüu : Brüllen , das, 
bömböles , böges , orditäs,, dör- 
ges , zugäs: Brüllochs, bika. 

fünftig, adj. her, heves, buz- 
26; von Thieren brünftig fern , 
dühödni, von Schweinen, bugni, 
görögni, vom Eber ‚ bügni: adv. 
beftig , hißig, hevesen, 3. B. 
lieben, szeretni , egni valaki sze- 


\ 


zugnak a’ füleim ;, in ben Bart 
brummen, magäban dörmögni: 
Brummen , dad, morgoläs, mor- 
gäs , dörmöges, des Rindviehes, 
bömböles, der Bienen, bugäs, 
dongäas: Brummer , ber , ft. 
Brummochs, bika, tsorda bika- 
ja; die dicke Saite ber Baßgei— 
e, a’ bögöhegedü vastag hürja: 
— der, Hohl: oder 
Heulkreifel , bügö 2 dügo tsiga: 
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Brummfliege ‚die, dongö Mey: Brunft, Die, 


PBrummpogel, der , kolibri, mesz- 
sziv6 t. ij. madar. 
Prunelle, die, eine Pflanze, vil- 
lahim ; eine größere Art Pflaw 
men, löszemszilva. 
Prunet, adj. barna, barnäs; die 
Brunette, harna szinü leäny ; 
ein brunettes Gefidt, barna äbräa- 
zat ; brunette Paare, gesztenye- 
szinü haj. 
Brunft, die, Prunft, bakdühö- 
des, bujadühödes , der Hirfc iſt 
in der Brunft, üzekedesre dü- 
hödik a’ szarvas : Brunften, dü- 
hödni, üzekedni: Brunftzeit , 
die, üzekedes ideje, bakzas. 
Bruniren, fenyesre kidörgölm, ki- 
fenyesitni, kidörgölni, mint az 
ötvös v, aranymives a’ munkajät. 
Brunnen, der, Brunn, ft. Quellmaf: 
fer , forräsviz; ft. Quelle. kut- 
fö, forräs ; ein in die Erde ge: 
rabener Brunn, kut, einen 
zrunn graben ‚, kütat asni, Waf: 
fer aus dem Brunn zieben ‚, ſchö— 
pfen, a’ küthol vizet meritni v. 
mernistrop. Waffer in den Brunn 
tragen, d. i. vergeblide Arbeit 
thun, vizet hordani a’ tengerbe, 
az az, hijjaban munkälödni , — 
a’ tengerbe vizet hordani osto- 
basag — halomra földet hordani, 
az az, szüksegtelen farasztani 
magät. Brunnenader , die, for- 
räser : Brunnen-GQur , Die, or- 
vosforrässalvalo «les p. 0. er- 
tzesforrässal , savanyuvizzel : 
Brunnendedel, der, kütfedel : 
Brunneneimer,, der, kütreder, 
- meritöveder , meröveder: Bruns 
nengaft, der, orvosforräassalvalo 
elö vendeg , savanyusızi vendeg. 
VBrunnengräber , der, kutäso: 
PBrunnenfaften , der, a’ kutkäava 
üble, viztartöo a’ szivarvany kut 
körul: Brunnenfranz , der, kut 
kära; Brunnenröhre , bie, szi- 
varvanykuüt tsöje, kütso: Bruns: 
nenfalz , da3, fött so, sos viz- 
hol fätt s6: Brunnenſchacht, der, 
kütöhél: Brunnenfchwengel, der, 
kutg em es kutostoregyütt: Brun: 
nenſt ange ‚Die , kütostor : Brunn: 
waller, Dad, kutviz: Brunn: 
kreſſe, die, Bachkreſſe, zsazsa 
zsombor, vizi torma : Brunnquel: 
le, die, forras, kutfo. 


Bruft 
Hitze, 3.9. ber 


Eonne, herseg , hevesseg,, for- 
rosag; als heftige Leidenſchaſt, 
hbnja hévség, indülatoskodäs hev- 
seze, P. o. szerelem hevsege, 
forro szerelem : Brunftzeit, Me, 
oder die Brumftzeit, bakzas, du- 
hödes ideje. 


PBrunzen, hugyozni, vizelleni. 
Bruft, die, mejj, mellj v. melly; 


fib an die Bruſt ſchlagen, a’ mej- 
jet verni, die rechte oder Tinte 
Bruft, a’ mejjnek jobb v. bal 
fele; ib babe Bruſtſchmerzen, 
fäj a’ mejjem; bef. beym weibl 
dien Geſchiecht, tsets, mejj, ei— 
nem Kinde die Bruft geben, tse- 
tset adni a’ gyermeknek , ein 
Kind an die Bruft Icgen, a’ki- 
tsinyt megszoptatni, von Mr 
Bruſt entwohnen , a’ tsetstol el- 
valasztani ; ben Thieren, töley , 
von der Bruft entwöhnen, el- 
kötni p. o. a’ borjut, elvalasz- 
tani az anyätöl: von Pferden, 
szügy 5 ft. Herz , Gefinnung, szır, 
indulat,, dieß bleibt in der Bruſt, 
ez. titokban marad: Bruitader , 
die, mejjre szolgäalo er: Brut’ 
arzney, Die, mejjurvossäag : Brufi‘ 
baum, der, ben Webern, zu- 
goly , zugolyfa: Bruftbein , das, 
Bruftfnoden , mejjtsont: Bruſt— 
beflommung, die , fuladozas , ne- 
hezlelekzes : Bruſtbeſchwerde, 
die, mejjbeli valtozas, kis be- 
tegser: VBruftbild, das. mejj- 
kep; von Stein, szobor; ven 
Metall, ertzszobor : Bruftdrufe, 
die, mejjikräshus : Bruſtentzün— 
dung , die, mejjgyuladas : Brut‘ 
fell, daß, kereszthärtya, mejj- 
härtya: Bruſtfloſſe, die, Bruſt 
— mejjszärnya, a’ halakou 
Bruſtgeſchwulſt, die, mejjdaga- 
nat: Brufgefgwir ‚ dad, mei) 
keleveny: Bruftharnifch , Der 
mejjvas, mejjpäntzel, der ein 
Bruͤſtharniſch trägt, mejjvasas 
mejjpäntzelos : Brufthoble, Die 
mejjüreg , mejjürege : Bruſtkern 
der, szegy, szegyfej: Bruſt 
Peid, dad, mejjrevalo : Bruſt 
franfheit, die, mejjbetegses 
mejjnyavalya: Bruftfreb&, der 
mejjfene , tsetsveszes: Bruſtlat 
ti, der, Lungenfraut, zalna 
tüdofu : Bruftlaft, der, Bruı 


Brut 


leib, mejjrevalöo t. i. ruhäzat: 
Bruftlehne, die, könyöklo : Bruft: 
mauer ‚die, kKönyöklo fal: Bruft: 
mittel, dad , mejjorvoslöszer : 
Bruſtmuskel, der, mejjszälashuüs: 
Bruſtpflaſter, daS, mejjrevalo 
Nastrom : Bruftpumpe, Die, Milch: 
pumpe , tsetsszivattyu: Bruſt— 
rim, der, mejjszij: Bruftrie: 
men, der, szügyelö, t. i. a’ 
lovon: Bruſtſchild, der, mejj- 
pajas: Bruftfihmerz, der, Bruit: 
weh, mejjfajas: Bruſtſtück, da8, 
egy: egy resze a’ szegynek 5 
mejjekesseg; mejjkep; in ber 
Vappenkunſt, mejjezet: Bruit: 
rt, der, mejjthea, mejjeny- 
hitö v. nedvesitö föttlev, mejj- 
orsoslö forlev: Bruſttrank, der, 
mejjorvosin ital: Vruſttuch, daB, 
Wejjrevalo : Bruftwarze, Die, 
tsetsbimb6 Bruftwaffer, da3, mej- 
Jüregbe gyült viz; Bruftwaffer: 
ſucht, die, mejjvizkorsäg, mejjbeli 
\izibetegseg: Bruftwehr, die mejj- 
fedö säntz , mejjvedfal, säntzfal: 
Druftwurzel, die oder Bruſt— 
Mur; , angyelika , angyalfü. 
Stut, die, dad Brüten 3. B. des 
stderpiched, kotläs, kültes, daß 
Ausbrüten der Jungen, kiköltes, 
die Hühner find in der Brut, 
hollanak a’ tyukok ; bie ausge: 
bruteren Jungen felbit , kölykek, 
madartiak , halporondok , kigyo 
kilykek; trop. von bofen Men: 
(hen, kölyök „ porond , ivadek, 
3 gyermek: Brutal, adj. vie: 
id, baromi, oktalan ; grob, 
wild, sad, durva, kegyetten, 
goromba; adv. auf eine grobe 
dt, durrän , vadul, kegyetle- 
sul: Brutalität, die, oktalan- 
“5, baromsäag; gorombasaäg : 
Örutbiene, die , here. 
übt, der, ein Knabe, gyermek; 
en bodhafter, liederliher Menſch— 
faz ember ,semmirekellö, roszsz 
„sonosz ember 3 Bube in den 
Cpiellarten , közlegeny , also 
"na kartyaban : Bubenftüd , 
has, der Bubenftreih, zuzsäg, 
noszsäg „ istentelenseg , älnok- 
2. gonosztett. 
übhen, dad, fiütska: VBüberen , 
fe, gonoszsäg; Bühifh, adj. 
koshaft, gonosz, älnok, isten- 


Bud 


telen: adv. gazuül, 
alnokul, istentelenül. 
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gonoszul, 


Buch, dad, plur. Bücher, könyv;z 


ein Pleined Bud, künyvetske, 
kis könyvz; ein gebundenes Buch, 
kötött v. bekötött könyr, ein 
ungebundene® Bud , kötetlen 
könyv, ein gedrudtes Bud, nyom- 
tatott könyv, ein erft herausge— 
fommened Bud, üujkönyv; daher 
Rechnungsbuch, szamado könyv, 
szamtarto könyv, jegyzö künyv, 
ind Bud) eintragen, valamit a’ 
szamado, szämtarto könyvbe hé- 
irni, bejegyezni, ordentlih Buch: 
halten, rendesen jegyzö köny- 
vet tartani, 's abba a’ szima- 
däst feljezyezni ; cine Abtheilung 
eined geſchriebenen oder gedrud? 
ten Werkes, könyv, künyvsza- 
kasz, erited, zweites Buch, els6, 
mäsodik könyv, dad Werk ift in 
6 Bücher eingetheilt , a’ munka 6 
röszre van febosztva; ein Buch Pa: 

ier, egy kontz irö papiros: Buch: 
Babe ‚, der, könyvköto ; Bud): 
binderhandwerf, da3 , könyvkötöo- 
sdg , könyvköto mesterseg : Buch⸗ 
binderprefie, bie, könyvkötö sajto 
v. pres; Buchbindergeſelle, der, 
könyrkötö legeny ; Buhdruder , 
der, könyvnyomtato: Buchdruder 
ren, Die nyomtato mühely : Buch: 
druderfunft, die, könyvnyom- 
tatäs, künyvnvomtatäs mester- 
sege: Buchdruckerpreſſe, Die, saj- 
tö,könyvsajto: Buchdruckerſchrift, 
Die, nyomtato hetü, öntött betü: 


Buchdruckerſchwärze, die, oder 


Sarbe, nyomtato festek: Buch— 
bandler , der ‚Buchführer, köny- 
varos: Buchhalter, dad, die Buch— 
haltung , könyvjegyzes, könyr- 
bejegyzes, jegyzök irasa v. ke- 
szitese : Buchhalter, der, in Hand: 
lungshäufern , jegyzö,, szäm- 
tartöo, bejegyzö: Buchalteren , 
die, Buchhaltereykunſt, szämtar- 
tösäag, jezyzökünyvkeszetes &s 
fras mestersege : Budhandel, der, 
könyvarossag : Buchhandlung , 
die, idem : Buchladen, der, könyv- 
aros bolt: Buditab, der, gen. 
des Buchſtaben, pl. die Buchfta: 
ben, betü, die Buchſtaben, a’ 
betük , betüformak er hat mir 
nie einen Buchftaben gefchrieben, 
d. i. einen Brief, nekem soha 
12 
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egy betüt v. egv betü levelet 
sem irt, der Buchſtab be3 Ge: 
ſetzes, a törvenynek betüsze- 
rentvalo ertelme : Buchſtaben— 
räthfel ; dad, rejtettszo : Bud) 
ftabenrehnung, die, talgebra) 
betüvetes: Buchitabenfihrift , die, 
betükkel iras , hetükkelvalo ıras: 
Buchſtabiren, foglalni, .szotago- 
kat foglalni (sillabizalni), be- 
tüket öszvefozlalni es kimonda- 
ni: Buchſtäbchen, das, hetütske: 
Buchſtäblich, adj. wörtlich, betü- 
szerentvalo,, betüi p. 0. ertel- 
me eine Buchftäbliche Erflärung, 
szorol szora valo mag»yaräzat: 
adv. betüszerent, szorol szora. 
Bucht, die, ein feiner Meerbufen, 
öböl , tengerüböl. 
Bude, bie, ein Buchbaum, bikk- 
fa; bie gemeine Bude, erdei 
bikkfa ; die Roth-Buche, veres 
bikkfa ; die Weiz-Buche, gyer- 
tyanfa: Bucheichel, die Buchnuß, 
Büchel, Buchecker, bikkmakk : 
PBucdenraupe , die, bikkfa pille ; 
Buchfink, der, Rothfink, Walds 
fihf , erdei pinty : Buchmaſt, bie, 
die Frucht der Rothbuchemn, eis 
ne Schweinmaſt, bikkmakkal va- 
lö hizlalas : Buchol, dad, bikk- 
makk olaj: Buchweitzen, ber, 
Heideforn, pohänka, pohänka 
tzikszär, kruppa, hajdina, ha- 
ritska, tatarka: Buchwinde, bie, 
wilde3 Heideforn, szulak tzik- 
tzak , folyofü. 
Buchsbaum, der, puszpäng, teli- 
zöld puszpäng: Buchbaumholz, 
dad, puszpängfa: Bucdydborn, der, 
ütfeli benge. : 
Pudel, der, pup, hätpup:ft. Rus 
den, hät; Budkelig ‚adj. pupos; 
adv. puposan: Buckelochs, der, 
upos ökör, vad bivaly. 
Buͤcherfreund, der, könyvkedrel- 
1lö, könyvekben gyönyörködo : 
Bücherkaſten, der , könyven teka: 
Bücherkenner, der, Bücherkun— 
dige, könyvekhez értö, könyve- 
velet eamero: Büderfenntniß , 
die, d. i. aus Büchern geſam— 
melt, könyvekböl szerzett es- 
meret, tudomäny; ft. Bücher— 
funde,, könyvek ‚esmerete , köny- 
vekhözertes: Bücherlaus, bie, 
Papierlaus, kopogo termesz: 
Bücherpult, dad, könyvtarto: 


Büffel 


Bücherſaal, der, könyveshaz, 
bihlioteka: Bücherfammlung ; die, 
Bücherſchatz, der, künyvgrüj- 
temenv : Bibliothek, kün- 
veshäz : Bücherſchrank, der ‚könr- 
ves teka, könyrvtarta: Wuder 
ſprache, die, könvvbeli beszed, 
ijrässzerentvalo beszed: Bücher 
verzeichnig, dad, köny slajstrom 
Bücherwurm, der, kartekon 
furdants ; ein Menſch, der ſtet 
uber den Büchern liegt, könyı 
huvär, 

Büchschen, das, Binhslein ‚tartots 
ka, berbeutsetske. 

Birhfe, die, tarto,  berbentze 
bef. in Zufammenfegungen ‚alt 
Geldbüchfe , penzpersels , rw 
tarto persely : Windbüchle ‚ sze) 
puska ; ein eiferned Rohr iu 
Schießen, puska, oder ein Atı 
ergewehr mit gezogenen Laufe 
vont tsöjü puska: Bücfenfe 
mig, adj. db. i. Büchſenartig 
berbentze szabasu ; Büchſenkuge 
die, posta golyobis: Buͤchſtt 
lauf, der, Büchſenrohr, push 
tso: Büchſenmacher, der, Bil 
fenfchmied , puskamürves , pusk 
mives : Büchfenſchäfter, der, pu 
kaägymires : Büchfenfchaft , dx 
puskaägy : Büchſenſchuß, 8 
puskalöves ; die Entfernung 
welde eine Büchſe trägt, 
puskalövesnyi täyolysag: Bü 
fenfpanner, der, puskatölte \ 
däsz, a’ ki uränak fegywe 
megtöltügeti a’ vadaszaton; | 
Werkzeug zum Wbzieben | 
Hahnes , sarkany felhuzo. 

Bücken, etwad, eine krumme R 
tung geben, meghajtani, —3 
hajtani, görbitni; ſich bück 
d. i. ſich neigen, lehajlani, m 
hajlani , leGörhedni: bef. ſich 
Ehrerbietung tief neigen, 3- 
vor jemanden , magät valaki el 
meghajtani : Bücling ‚ der, 
Höflichkeit, maga meghajtäs: 
ein geräuderter Häring , füs 
hering. 

Büffel, der, biral, bivaly: % 
felob8 , der, bivalyükör: 
ungefitteter, plumper Mien 
nagy kamasz: WBürffelbaft 
rob, durva, kamaszos; | 
urvan: Büffelkaͤfer J der ‚bis 
tserebüly. 


Bügel 


Bügel, der, kanyarfa, kanyar- 
vas, ernyofa, ernyoövas; fl. Steig⸗ 
bugel, kengyelvas,, konzyei z 
Bugeleifen, dad, vasalo , teglä- 
zövas: Bügelriemen , der , ken- 
gyelszijj, kengyelszär: Bügeln, 
vasalni, kivasalni , teglazui , ki- 
teglazni. 

Bühne, die, etwas aud Bretern 
Gemahted, padläzat, pallo ; da: 
ber der oberfte Boden unter dem 
Dache, padläs, hiu ‚, häzhejj, häz- 
hija; ein erhöhetes Geruit von 
Bretern, etwaß darauf vorzuftel: 
len, fehen oder hören Zu laffen, 
älläs, deszkaällas, daher Richt: 
buhne, vesztöälläs, Schaubühne, 

jateknezöhely, Rednerbühne, be- 
sıellöszek, tanitöszek, predikälo- 
szek; trop. vonder Bühne abtres 
ton, di. aufhören zu wirken, fid) zu: 
rugziehen, kivonni magäta’küzön- 
ses dolgokba valo reszvetelböl; 
ſ. terben, az eletböl elköltözni. 
undel, dad, 3. B. Heu , Strop, 
kis tsomo , kötes, kötet_p. 0. 
ssena; In Rudficdy der Laft, Schwer 
it, buütyor, tereh, podgyäsz, 
fin Bundel fhnüren, a’ butyo- 
rat v. podgyaszszat üszvekötöz- 
ni; Bündeihen, das, kütelekets- 
ke, madzagotska, tsomötska , 
köteletske : Bündelmweife adr. 
Isomönkent. " 
undig, adj. kötelezö ; überzeu: 
end, z. B. Beweis, erös, hat- 
tos meggyözö p. 0. okosko- 
das, v. bizonysäg ; kurz u. fraf: 

19, 4. B. Rede, rörid, velös 
beszed: adv. hitelesen ; überzeu? 
ud, erösen „ hathatösan ; fräf: 
fi, röriden, velösen öszveszed- 
ye: Bündigkeit , die, Gründlich— 
kit, 3.8. eineß Bemweifed, erös- 
#2, hathatössäag ; in der Rede, 
'elösseg „ fontos rövidseg. 
endniß, dad, szöretseg, kütes, 
zerzudes, 
irde, die, Ediwere , Lalt, te- 
rh, podgyasz, bütyor ‚. hätı 
butyor; trop. alles Drückende, 
belaſtigende ‚ tereh, baj; Ar— 
muth int eine Bürde, nagy baj 
° szegenyseg: Burden, rarak- 
bi, mesterhelni vele , raterhelni. 
tac, der, hezes: einen Burge 
"lien, kezest allitni maga_ h- 
Iyert; fürsjemanden Bürge fern, 
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kezesseget rällalni valakiert v. 
valaki helyett. | 


Bürger, der, polgär; värosi la— 


kos; nem nemes renden lero, 
polgari rendböl valo: Bürger: 
eid, der, polgäri eskürea : bur: 
erfrau, Die, oder Bürgers: 
de , polgärne : Burger reund, 
der, polgärszeretö : Bürgers— 
haus, dad, polgäri haz: Bür: 
erinn , die, polgär aszszony r. 
eier szemely : Bürgerkrieg, der, 
polgär häberu , polgärok között 
valo häboru , belsö haborü: Bür: 
gerlib, ad). polgäri, polgäri 
rendbül valo ; alr. polgäri mo- 
don, polgarosan: VBürgermei: 
fter , der, polgärmester: Bür: 
gerpflit — die, polgäri köteles- 
seg: Buürgerrecht, daß, polgaäri 
juss , polgärjuss , einem dad Bür: 
gerrecht ertpeilen, valakit pol- 
garnak_felvenni : Bürgerregie: 
rung (Demofratie) die, polgär- 
kormäny , polgäri orszäglas: 
Bürgerfhaft, die, ald ein Ganz 
zes betrachtet, polgärsäg, a’ pol- 
garok : Bürgerſchule, polgari os- 
kola: Bürgeritand, der, polgär- 
sag, polgärrend, a’ polgärok : 
Buͤrgerwache, die, polgäri vri- 
zet: Bürgerzmwift, der, polgä- 
rok közt valö egyenetlenseg : 
Bürgerskind, bad , polgärfi: Buͤr⸗ 
gersmann, ber , polgär , közreud- 
bölvalo: Bürgeröleute , polgärok. 


Bürgfhaft, die, übh. kezesseg ; 


wegen der Stellung vor Gericht, 
szavatossäg ; in Geldſachen, ke- 
zesseg , Bürgfhaft von jemanden 
fordern, kezest kivanni, hogy 
valaki ällitson magaert. 


Bürfh, die, oder Bürſche, das 


Schießen mit einem gezogenen 
Rohre, vont tsöjä „puskabol va- 
16 löves v. azzal vadaszas; Die 
Jagdgerechtigkeit, vadaszo sza- 


“ badsag ; ein Bezirk in welden 


man jagen darf oder kann, sza- 
bad vadäszat: Bürſchen, ſchie— 
fien, löni, puskäval vadaszni: 
Bürſchgerechtigkeit ‚Die , vadaszo 
szabadsäg : Bürſchhund, der, 
Schweißhund, vadasz kutya, 
vizsla, pudli: Burfhordnung , 
die, vadasz rendszabäs : Bürſch— 


pulver , dad , a’ legfinomabb pus- 


1. 
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kavor: Bürſchrohr, dad, bie 

Bürſchbüchſe, vadaszpuska, stutz. 
Bürſchchen, Dad, ifjontz, fiatal 

legenyke, gyerkötze. 


PBürite, die, kefe: Bürften 3. B. 


Kleider, ki- v. megkefelni , ke- 
felni : Bürſten, das, kefélés, 
me: kefeles : Bürſtenbinder, der, 
(Bürftenniader) , kefeköto. 

PBürzel, der, der kurze Schwanz 
mander Thiere, kurta fark , mint 
nemely ällatoke ; der Eteiß bed 
Geflügel , fartsik. | 

Rüfhel, dad, z. B. Blumen, tso- 
mo, ezy tsomo, egy marok ; 
den Flachs in Büſchel binden , 
a’ lent tsomöba v. marokba kö- 
tözni ; ein Büſchel Federn , bub, 
p. 0. a’ madär fejen: Büſchel— 
formig, Befcelartig , adj. ts0- 
mos, bokretäas. 

Büßen, elegettenni, a’ tett kärert, 
kipötolni a’ kärt; megteritni a’ 
kärt; fur etwas ©trafe leiden, 
valamiert meglakolni, lakolni 
p. 0. veikeertz; ft. erfaufen, 3. 
B. die Wolluft wird zu theuer 
mit dem Schmerze gebüft, a’ 
bujasagert drägan megfizetnek 
fajdalmakkal ; feine Luft befrie: 
digen, eleget. tenni , engedni 
p- 0. a’ kivansagnak , telyesit- 
ni a’ testı kivansägot: Büßen, 
das, die Büßung nelegtetel, kär- 
Pütläs ; lakoläs, ıheglakoläs. 

Birfte, die, mejjkep. 

Büttel, der, Gerichtöbiener , Hä— 
fer ‚, poroszlo , rabörzoö ; ft. Den: 
fer, höher: Bütteley, die , töm- 
lötz, foghaz : Büttelftube , die, 
foghäz. 

Bude, die, deszkabölt: Budeſi— 
ker, der, felkezkalmar : Bude— 
zind, der, boltber. 

Buͤg, der, hajläs, meghajläs , meg- 
rörbüles; dad Schulterblatt an 
Tpieren , Vorderbug + tsipo, 
tsipej, elsö tsipej. szügyhajlas; 
der vordere gebogene Iheil an 
Schiffen, a’ hajo orra : Buglahın, 
adj. tsipejere sänta: Bugſiren, 
fhleppen, z. B. ein Edhiff , alatt. 
sagon v. kötelen huzni a hajot: 
Bugfpriet, dad , arbotzla a’ ha- 

- jo elejen. 

Buhldirne , die, szajha: Buhle, 
der, ein Liebhaber , szereto ; der 
einem unkeuſchen Triebe nachgeht, 


Bund 


huja szeretö, lator, kurafi: Buhl⸗ 
die, eine Licbhaberin , szereto, 
mätkaz; im ublen inne , kura: 
Buhlen, im guten Sinne, vala 
ki szerelme utän järni; top 
fih um etwas bewerben‘ utanı 
järni valaminek , megnyerniigye 
kezni, um jemandes Freundiaa! 
buhlen, valaki barätsägät vadas 
ni; im böſen Einne , valakit ma 
gähoz hoditniz; valakivel szerr 
meskedni : Wublen , daß , die Ü 
wertung um jemmandes Licht , 
relem utän järäs: im böſen Sinn 
szerelmeskedes, bujälkodäs, bi 
jasag: Buhler, der, huja # 
relmes , kurafi , lator: Bublert 
die, Coyvetterie, buja szerelm® 
kedes; die Liebe, szerelem ; d 
Later der Buhleren, latorkoda 
ku afisaxz: Buhlerinn, Die , bi 
szemely , ägyas: Buhlerifb. a 
szeretöt, szerelmetes , szereln 
kedö: adv. szerelmeskedre,s® 
retö modra : Buhlſchaft, Die, 
relmeskedes : Buhlſchweſter J 
bujaszerelmes , szajha, kurva 
Bulbe, die, harvmazrvöker. 
Bulgarien, Bolgärorszäg: Bu! 
rifch , adj. Bolgaorszägi, Bol 
Rull, der, oder Bulle, bika, t 
da bikija. : 
Bulle, die, fügegé petsét; auf 
kunden, Diplomen, függöpe 
tes level p. o. oklevel, ne 
level 'sa’t. eine päbftliche B 
a’ papanak függöpetsetes le 
v. rendelese. = 
Bullenbeifer, der , Bärenbei 
szelindek: Bullenkalb, dad 
kaborju, ökörborju. 
Bund, der, Bündnis mehrerer‘ 
fonen zu einem Zweck, ször 
szüvetseges tärsasag ; in ( 
Bund treten, oder einen Y 
ſchließen szövetseghe allani 
vetseget kötni; Den Bund 
den. megrontani v. felbont 
kötest , v. a’ szüvetseget 
Kopfbededung, tsalma, tur 
in der Vibeliprache , der altı 
neue Bund, az 6 Es uj szöre 
dad Bund, pl. die Bunde 
die Bunde, Isomo „ öszvel 
tsomo , ein Bund Heu, erv 
szena ,„ egY kötet szena 
Bund-&chlüflel, egy tsomo 
ſechs Bund Etrob , hat kevi 


Bunt 


ma v. zsup. Bunbbrühlg, adj. 
szövetsegrontö: Bundeslade , die, 


im alten Teſtamente, frigylada: 


Bundiiadt, die, szüvetseges vä- 
ros: Bundedtag ‚, der, a’ szüvetse- 
ges tärsasag’ Kyülese napja : 
Bundeöverein , der , szövetkezes : 
Bundesverfammlung , die , a’ szü- 
veisegesek követeinek gyülese, 
suövetseggyhles:Bundedverwandt, 
adj. szövetseges :_ Bundedver: 
wandter, der » Bundsgenoße, 
szövetseges tars: Bundesgenof: 
fenfhaft, die Bundedverwand: 
ſhaft, szüvetseges tärsasag ; Die 
Verbündeten ſeibſt, szüvetsege- 

‚sek, szöreiseges tärsak- 

Tunt, adj. eig. tarka; eine andere 
darbe als ſchwarz oder weiß ha: 
bdend, szines, az az, nem fekete 
es fejer; umeig. aus Dingen ver: 
fbiedener Art beſtehend, kevert, 
tarka, eine bunte Reihe von zc. 
kevert sor, vegyület ; verworren, 
zavart, megaavart; es zu bunt 
machen, tül menni a’ renden t.i. 
Yalaminek : Buntfarbig , adj. tar- 
ha: Buntſcheckig, adj. tarkabar- 
ka, iromba: Buntſpecht, der) 
'arka harkäly , kötsik harkäly: 
‚Duntitreifig , adj. tarkatsikos. 

Sunzen, der, ein ftählernes Werk: 
jeug, ein Etempel der Metall— 
arbeiter : domborito, azaz, exy 
unszer neve, mellyel a’ vasplch 

‚» rezpleh domborura veretik. 

Zurg, die, hegyen epült kıs värz 
ter befeftigte Drt eines Fürften, 
Örafen, ein Ritterfihloß , palota, 
hertzegi kastely ’s a’ t. insbef. 
tie Kefidenz eined Landesfürften 
.B. die Raiferl. Burg in Wien, 
udrar, kirälyi v. tsäszärı palota, 
\.lakheiy : Burggraf , der, Burg? 
vogt, fotisztarto, fösafar ; iſts 
iin Burggraf mit fürftl. Würde, 
burgeröf „ meryes v. birtokos 
ruf: Burggrafin , die , burggroöf- 
we : Burggraflib, adj. megyes 
ol: Burggraffehaft , die, Burg? 
grafthum , das , burggrofsag : 
Burgverlieg , da3 ‚ föüldalatti var- 

‚twmlötz. 

Surf) ‚ der, sikeder, legenyke; 
ef. ein junger Bedienter , gyer- 
mek y. fiatal iuas, gyerkötze, 
lizku ‚ inas sein Lehrburſch iuas, 
nesterseget tauulo inas; ein Hand⸗ 


Burzelbaum, der, 
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werfäburfiche, mmesterlegeny ; beym 
Tadeln 3. B. ein liederlider Bur— 
ſche, haszontalan ember. E 
Purzelbaum, 
bukfentz, hengerbutzok ; einen 
Burzelbaum machen, bukfentzes 


v. hengerbutzkot vetni, bukfen- 


tzezui: Burzeldorn , der , sulyom: 
Burzelfraut , das, portsinfü : 
Burzeln, purzeln, bukni , lebuk- 
ni , lebukfentzezni , hengergozui. 


Buſch, der, ein Strauch, bige, 


tserje; iſts Dornbuſch, tsipke- 
bokor, bajbouts; voller Büſche, 
tserjes , bizes, bajbontsos; fl. 
Gebufh, Geftraud, bokor, ha- 
raszt, harasztos, ligetes hely; 
mehrere zufammengebundene Din? 
F z. B. Blumen, bokreta, ein 
Buſch Blumen, egy bokréta vi⸗ 
rar; ein Buſch Federn, egy tsome 
toll; ein Buſch Federn (am Kopfe 
mancher Bögel) bub, bobita, 
konty , a’ madarak fejen : Bufid- 
affe. der, orängutäng: Buſch— 
ameife , die, erdei hangya : Bufıh* 
bolz3 , dad, harasztos fa , haraszt: 
Buſchklepper, der, Strambdich 
bokrokban lappango haramia : 
Buſchweide, die, kötolliz , kortz- 
für: Buſchwerk, das, tsemetes 
hely, haraszt: Buſchig, Buſchicht, 
adj. hokros, harasztos, furtös „ 
lombos, tserjesz; trop. buſchichte 
Haare, lümött, Fürtös, bozontos 
haj, bugjos haj. 


Buſen, der, jede gebogene Fläche, 


öböl; die Falten und die Oeffnung 
in der Kleidung vor der Bruſt, 
kebel, die. Hand in den Bufen 
fteden, a’ kezet a’ kebelebe dugniz 
trop. im Bufen tragen , d. i. lie? 
ben, valakit kebeleben hordozni, 
nagyon ‚szeretni v. kedvelleniz; 
eine Shlange im Bufen tragen, 
kigyot hordozni a’ kebeleben , 
az az, halädatlannal 's gonosz- 
szal jöt tenniz; in feinen Bufen 
greifen, megvizsgälui önnön ma- 
gätz; uneig. die weibliche Bruft, 
mejj, emio, tsets; das Herr 
sziv, mejj: Bufenfreund, ber. 
lelki.barat. 


Buße, die, eine jede zu erlegende 


Etrafe, büntetes, birsaz ; eine 
Buße auflegen, birsägot vetnireaz 
in Religiousſachen, ft. Genugthu? 
ung, elegtetel ; einem eine ſchwe⸗ 


Gabinett , daß, 
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re Buße auflegen, terhes elegte- 
telt kivanni valakitöl ; im kirdy: 
liben Sinne, die Genugthuun 

für begangene Eünden : a) dur 
Bereuung , bünbänat , megbäanäsa 
büneinek ; b) durd Sinnedände: 
rung, miagamegjobbitäs, megte- 
res t.i. a’ büneiböl: Bußfertig 
adj. bünbano, bünein bankodo; 
adv. biünein bänkodva : Buffer: 
tigkeit, die, bünbänas, bünbä- 
nasra valo keazseg: Vußgebet , 
das, bünbänatos könyörges, bün- 
botsänatert valo könyörges, meg- 
terönek könyörgese: Wußlied, 
bad, megterö eneke: Bußpre di⸗ 
ger , der, teritö predikäter, meg- 
teresre into: Bußpredigt, bie, 
teritö- egyhazi hbeszed , megteres- 
re intö predikätzio : Bußtag ‚ der, 
bünbano nap: Bußübung , bie, 
megteresröl valo elmelkedes. 


"Burte, oder Bütte, die, putton. 


Butter, die, vaj; frifhe Burter, 
irös vaj; audgelaffene Butter, 
olvasztott vaj, fött vaj; Butter 
machen, vajat köpülni: Butter: 
brezel, die, vajas pereta: Butter: 
bämme , die, vajaskenyer: But: 
terbirn, die, vajkörtvely: But: 
terbrod, dad, vajaskenyer : Buts 
terbrübe ‚die , Butterfuppe , vajas 
lé, irösvajlev ; Gpargel mit 
einer Butterſuppe, sparga, iros- 


Galiber 


vajjal megöntre: Butterbüchſe 
die, vajtarto, p. 0. vajaskanfa, 
vajasedeny : Butterfat , dad ‚kö- 
pü, köppũ, vajköppüld : Butter: 
fiſch, der, siklo nyalkahal: But: 
terfliege , die, käposzta pillango: 
Butter gebadened, eine Art Bad: 
wert, ırosteszta, ng = ke. 
srült tesztasütemeny': WButter‘ 
kuchen, der, vajas lepeny : But: 
termild » die, iro , irostej : But: 
terteig, der, iron teszta , irosva- 
jas tenzta sütemeny : Buttern, 
köpülni, vajat tsinalni; keln, 
megkelniz; wenn man Zuder in 
dad Burterfaß wirft, fo buttert 
bie Eahne nicht, ha nädmezet vet 
ar ember a’ köpülöbe , nem krl 
meg a’ tejfel : Butterftempel, der, 
köpülöszar: Butterſtecher, der, 
Butterfterl, köpils : Butterton, 
der , vajasfazek : Buttermert 
dad,tsevellöformaju vajaszsemlyc; 
hoszszukäs irösvaj. 
Büttner, der, boduär „ pinter, 
— R. P — 
utzen, der, er ‚Poren ) 
Obſte, der heil ‚ wo die Bluthe 
ewefen ift, köldük a’ fagyümöl- 
tsön; Buß, der, tsukatsuts ,& 
gyümölts felsöo vegen p. o. almau, 
dinnyen, 
Bprol, Pirol, der, Goldamſel 


sargarigo,, sarmalinko. 


C. 


Anmerk. Wad nicht unter E ftehet, ſuche man unter K und 3. 


Sabale, die, kabäla, titkon forralt 


ravaszsäg. 

Gabaliren, ravaszsägot forralni. 
mellek szoba, ka- 
mara, benyilo : bey Bürften, 
kabindt, titkos kamara, titok- 
szoba ; bey Gelehrten, dolgozo 
szobätska; ein Kunft:Gabinett , 
ritkasäg tär , ritkasägok tärhäza, 
v. szobäja: Gabinettdben , das, 
kamarätska : Gabinettd: Befehl, 
der , oder Eabinett3:Ordre , feje- 
delem rendelese : Cabinetts⸗Cou⸗ 
tir, der, udrari kurir: Gabi: 
nett3-Winifter, der, udvari mi- 
niszter v. fötanätsnok : Cabinett8= 
Minifterium, dad, udvari föta- 
näts: Gabinettö-Sefretar , der, 
udvari belsö titeknok. 


Cabriolet, daß, lektikahinto. 
Gacao , der, tsokolädebab : Gacat' 
baum , ber, tsokolädebabfa. 
Cachexie, die, sorvadozäs, heria 
dozäas. 

Cadet, der, kadet: Cadetenhaus 
bad , kadetoskola. | 

Eabdi , der, törük biro. 

Gaftan, ber, türök ruha. 

Ealekutifher Hahn , der , kaka 
pujka; Galefurifche Henne, die 
jertze v. tojo pujka. 

Ealender , der, Kalendäriom. 

Galiber, der, Schußmaß, ürs: 
merteke az ägyunak &s puskänak 
ber Durchmeſſer der Kugeln, z° 
Iyobis nagysäga ; von gleicer 
Ealiber fern, egyenlö mertek 
v. öblü lenuni, 


Calmus 

Calmus, der, kälmusnäd. 

Camaſchen, die, harisnyas tzipo 
v. bakkants, 

Camellot, der, kamillöt, teveszür 
materia v. sz0ttmiv. 

Gamerad, der, pajtäs, tärs: Ga’ 
meradfhaft, die, pajtässäg; a’ 
pajtasok együtt. 

Cameral, Cameraliſtiſch, adj. ka- 
maräi, kamarähoz v. fejedelmi 
juszaghoz tartozö: Gameralgut , 
dad, kamarajöszag: Cameralift 
ber, kamarajöszag tisztje v.an- 
nak gondviselesehez ertö : Game: 
sal-Wefen, dad, a’ kamara dol- 
gät v. fejedelem jövedelmet illetö 
dolgok: Gameral: Wiffenfhaft , 
die, kamarälos tudomäny, a’ ka- 
marajuszägok gondviselesenek tu- 
domanya, 

Gampagne, bie, (olv. Kampany ) 
ασ 


roꝛãs. 

Campfer, der, kämfor: Campfer⸗ 
baum, der, känfer, babirfa: 
Campfergeiſt, der, kämforszesz. 

Campiren, täborozni ; a’ szabad 
eg alatt lennı és hälni. 

Ganaille, die, ( olv. kanallje) nep 
sepreje; ald Edimpfwort , sem- 
mire valo, gaz szemely. 

Eanal , der, die Eanäle, jede Waf: 
ferrohre , tsatorna , viztsatorna ; 
zur Abfuhrung ber Unreinigkeiten, 
undokfolyas ; zur Verbindung 
zweyer Wäſſer, ärok; eine Meer: 
enge z. B. wie ben Calais (olv. 

kale) a’ kaletumi tengerszoros; 
irop. Weg, Mittel, zu etwad , 
mod, utmod valamire., 

Eanapee , dad, kanape, pärnaszek. 

Ganarienvogel, der , kanäri_pinty. 

Eanafter, oder Knafter, ( Tabea) 
kr, kanaszter dohäny. 

Lanzelliſt, der, jegyzötiszt. _ 

Eandidat, der, hivatalvaro, hiva- 
talra menendö , kändidätus. 

Candis:-Zuder , der, Kandelzuder, 
sarga tzukor. 

Canditer, (mit Conditor), ber-, 
Buderbäder , tzukorsütemenyes. 

Candiren, benadmezelni. 

Cancel, (Kanehl)der , tzimmetfahej. 
zanenap ‚ der, kanavasz. | 
annibal, der, Kannibäal, Ameri- 
käban a’ Karibi szigete lakosinak 
neve, kik ellensegeiket megeszik; 
‚ur duhös v. kegyetlen ember. 
Canon, der, Regel, szabäs, ren- 
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deles, rend: Ganonicat , baB, 
kanonoksäg : Canonicus, ber, 
kanonok : Ganonifation, die, szen- 
tek kürze szamlaläs v. avatäs. 

Eanot , der, tsönak , tutaj. . 

Cantate, die, enekdarab v. dal. 

Canton, järäs, osztäly; katonaja- 
räs: Gantoniren, helysegben el- 
osztva feküdni v. lenni a’ kato- 
nasägnak : Gantonifirung , Die, 
helysegben fekrés, pihenes. 

Eap , dad Vorgebirge, fok,, tenger- 
benyulo földtsuts. 

Eapellan, der, udvari v. häzi käplän. 

Gapelle, die, käpolna; udvari koö- 
rus v, muzsikalö tärsasäg. 

Eapellmeifter, der, fömuzsikames- 
ter , a’ muzsikälo tärsasäg igaz- 
gatoja v. feje. 

Eaper , ber, rablöhajos ; rablöhajo, 
kapzsihajo t.i. a’ tengeren : Gas 
pern, elrablani a’ hajöt, t.i. @ 
tengeren. 

Gapital, dad, tökepenz; Capital 
audleihen valamelly summät v. 
tökepenzt interesre v. kamatra 
adni; Capital aufnehmen, töke- 
penzt venni fel kamatra; bie 
Binfen überwiegen dad Capital , 
a' kamat meghaladja a’ tökepenzt; 
ein todtes Sapital , heverö penz, 
hasznot nem hajto penz: Capi⸗ 
tal, adj. herrlich, praͤchtig fö, 
derek, .nagy ; föbenjäro gonosz- 
sag: Gapitalift, der, Geldaud: 
leiher , tökepenzes, a’ kinek ka- 
matra kiadott penze van; ber 
Befißer von Capital, nagy penzü 
ember. 

Gapitel, bad, srakasz , resz, t.i. 
a’ könyvben ; käptalan ; käpta- 
lanbeli urak ; pironszo, dorgaläs. | 

Eapitulation, die , pontos alku, 
egyezes; felteteles alku , szerzö- 
des : Gapituliren, a) unterhan 
deln , alkudozni a’ feltetelek erant 
p- 0. ar ältaladäs eränt; b) fi 
ergeben, magokat feltetelek alatt 
feladni p. o. a’ väarost. 

Gaprice, die, (olv. kaprisz) fe- 
jeskedes, 

Gapriole, die, Luftfprung ‚ öröm. 
ugräs, ugrändozas, vıtzkando- 
zus , bakszökes, 

Eapuze, die , Kopffragen ‚, tsuklya, 
gallerkutsma. 

Eapuziner, der, 8z. Ferentz szer- 
zetese tsuklyäval, kaputzıuus. 
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Caput z. B. geben, elveszni, er iſt 
Eaput, oda van ö, elveszett, 
megholt: Caput ober Caputrod , 

.der , kabät, kaput. 

Garabiner, der, karabely, rörid 
puska a’lovässägnäl: Garabinier, 
der, (karabinje) karabinos, kün- 
nyü lovas katona. 

Garaffine, die, karafina , butella. 
Gardinal, ber, Kardinalis: Gardi: 
nal, adj. fo, elsö: f. Haupt. 
Carbonade , die, rostelyon s.itni- 

valo v. sült, aldalpetsenye. 

Earbuntel oder Garfuntfel . 
karbunkulus; pokolvar. 

Gardamomen , die, paraditsmag. 
Bardobenedikten , die, päpafü,, al- 

dottfũ v. tsüküllo. 

Garfiol , der, kärtifiola. 

Garl, Karl, Käroly, keresztner. 

Garicatur, die hibanagyiıtas, hi- 

‚ banagyito rajzolat ; Zerrbild, 
tsufkep , tsufrajz. 

Carmeliter, böjtölö szerzetes, 

Carmefin, adj. hochroth, karmaszin, 
karmaszinszint. 

Garmin, der, karmin, piros festek. 

Barmofiren, naryohb dräga követ 
aprokkal körülfoglalni. 

Carnaval, Garneval, dad, fürsang. 

‚Garneol, (Garniot). d. i. Hornftein, 
kärniol, karniolko. 

Caroline, Line, Yinden , Karolina; 
Carolin , eine Geldſorte, käroly- 
penz, 

Garotte, Die, gelbe Rübe, särga 
v. murokrepa. 


&arpie, (Chanpie, olv. sarpi ) 
tepes, tepett v. sebretepett ruha. 

Garoffe , die, hints, tsdza. 

Sarofjel, oder Garroufjel » das, 
lovsagjätek , pälyäazas, pompäs 
vitezi gyakorläs , kotsizas &slo- 
vagläs altal, 

Gartel, dad, eine fhriftliche Aus: 
forderung zum Kampfe, vivasra 
kihivo level; ein Bergleih wegen 
Auslieferung ber. Gefangenen und 
Audreißer , szerzödes , p. o. a’ 
foglyok es ältalszökött kivaltäsa 

‚erant, 

Carthäuſer, ber, Sz. Bruno szer- 
zetese, 

Caskade, die , vizömles. 

Caskarille, die, kaskarıl kereg. 

Bafcmatte, bastyaboltozat, kaza- 
mata, bastyabeolt. 


der. 


Eataftrophe 


Gaferne, bie, katonalakhäz, kato- 
naepület, kaszarnya. 

Gafino, das, öszvegyülöhely ,tär- 
sasag szamara p.o. balra z'sa't. 

Gaffation, die, hivataltölvalo meg- 
fosztäs. 

Caſſe, die, kaszsza ; ft. Geld, penz, 
rakas penz, a’ kaszszaban levo 
penzz; ib bin nicht ben Caſſe, 
nints penzemz Caſſe machen, penzt 
üöszveszamlalni. 

Caſſerole, die, das Eaftroll, serpr- 
nvo, labatlan v. rezlabatlan ser- 
penyo. 

Caſſier, ber, Einnehmer , penzbe- 
szedö; Caſſen-Verwalter, penz- 
täros : Gafjiren, ft. eincaffiren , 
3. B. Geld, beszedni, begyü) 
teni t.i. penzt a’ 'kaszszaba ; |. 
abſetzen, 3.8. vom Umte , letenni, 
"hivatalböt Kttennr valakit,, v.ki- 
tenni a’ tisztsegbol „ megfosztanı 

a' tisztseztöh ; ft. vernichten ‚3. B. 
Gefeße , eltörleni p. o. törvenyt, 
rendelest: Caſſirung, die, das 
Einfaffiren , penzheszedes ; ft. Ab— 
ſetzung, kitetel, letetel a’ hiva- 
talbols ft. Aufhebung , eHörles, 
elrontäs, t.i. törvenynek , rei- 
delesnek eltörlese. 

Caſte, die, ein Völkerſtamm in 
Indion, szerzet, rend. 

Eaftell, dad, kastely ,palota: Cu’ 
ftellan, der, küstelymester ; var- 
kapitäny ; szobamester , szobakra 
vieyazo. 

Gaftor, der; Biber , had, käsztor: 
Gaftorhut, der, hödször kalav, 
lerjobb selyem kalap. 

Gaitrat, der, eröszegett , herelt, 

erejeszegett. 

Gafriren ‚ ki- v. megherelni. 

Gafual: Predigt , die, különös al 
kalmatossürokravalö predikatzie, 
v. eeyhäzi beszed. 

Gafuar , der, Kazuar Struta. 

Caſuiſtik, die, Gewilfendlehre , a7 
öszveütközöt kötelessegek eliga- 
zitasa v. annak tudomanya, 

Gatacomben , die, Todtengrüfte, 
temetö hajlekok €s üregek , SIT 
alkotmäny. 

Catalog , der , könyvlaistrom. | 

Eatarb, der, Schnupfen, nathahnrır. 

Catajiropbe , die , Glüdwediel 
viszontagsäg ; dramat. die Ent 
widelung cines Echaufpiels, v* 
ratlan kimenetel. 


Catechet 


Catechet, der, valläsoktato. 

CLatechiſation, die, vallasban valo 
kerdeses oktatäs: Catechiſiren, 
kerdezések ältal oktatni p. o. a’ 
vallasban : Catechismus, der , 
Katekhizmus ,„ kerdesekben és 
feleletekben valo oktafäs a’ val- 
läsra. 

Eategorie, die, az eredeti megfo- 
gisok osztälya ; im gemeinen 
Leben, f. Fach, Claſſe, rend, 
nem, sereg : Cathegoriſch, adj. 
unbedingt, felteteletlen, exyenes, 
kerek ; eine cathegorifche Antwort 
geben, egyenes feleletet adni; 
ft. beftimmt , nyilvänsägos , meg- 
hatäarzott : adv. unbedingt, felte- 
teletlenül, egyenesen , kereken; 
beftimmt, nyilvan ,mezhatärozva. 

Gatheder, der, tanitöszek, katedra. 

Gathedral-Kirche , die, fütemplom, 

‚ püspöki templom. 

Gatherer , der, hirurg. Werkzeug. 
vizellettsapolo. 

Cautel, die, Borficht, elörevigyaäzäs. 

Caution , die, kezesseg. 

Gavalier , der, ein Edelmann, ne- 
mesfi , gavaller. 

Gavallerie, die , lovassäg , lovas- 
katonasag : Gavallerijt , der, lo- 
vaskatona, | 

Gavent, der ’ kezes. 

Caviar , der , Hauſenrogen, besözott 
ikra, gyurt vizaikra. 

Caviren, kezess«get vallalni. 

Ceder, der, tzedrus fenyöfa: Ce: 
dernholz ‚, tzedrusfa: Cedern, adj. 
tzedrusfäbölvalo : Gederol , das, 
tzedrus olaj. Ä 

Cement, das, waſſerfeſter Kitt 
tzement, meszhomoksär, vakolat; 
eine Metallbeibe , dieſelbige zu 
reinigen und ihre Barbe_ zu er> 
höben , ertztisztitö por : Gement: 
mwafler, dad, Kupferwafler , tz£- 
mentviz, rezgälitzos viz , gä- 
litzviz. 

Genfor ‚ der , Sittenrichter, erkölts- 
biralo; Bücher-Cenſor, könyv- 
biralö, v. vizsgalo , könyvfel- 
vizsgalo ; ft. Tadler, rostalo: 
Cenfur , die, VBeurtbeilung ‚ bi- 
raläas, meebiräaläs; Bücher-Cen— 
fur, künyvbiräläs, v. vizegäläs; 
das Amt felbft , könyvvizsgalo 
hivatal. 

Cent, das Hundert ,szäz; pro Cent, 
szaztöl v.szazra ; fünf pro Ceut, 


P3 


Charakter 187 
öt forint uzsora szazra: Gelb 
auf Gpro Cent leifen , tökepenzet 
adni ki hat forint uzsorära. 

Centner, der, mäzsa: Gentnerge: 
wicht, das, mäzsanyomü p. ©. 
vas v. kö: Gentnerfdwer , adj. 
mäzsänyi, mäzsänyinehez. 

Central. adj. közep, közepen lévõ. 

Centrum, dad, küzep, közeppont. 

Eeremonie, die, pompa, pompäs 
szokäs, bevett pompas mod , tze- 
remonia ; ft. Weitläufigfeiten, 
kerenges, kitsapongäs, udvar- 
kodaäs. 


Ceremoniel, dad, pompaszokäs v, 


möd, tzeremonia, 2 

EeremoniensMeifter, der, pompa- 
rend fömestere. 

Certificat, dad, bizonysäglevel. * 

Ceſſion, die, ältalengedes. 

Chagrin, der , Berdruß, veszudsegz 
Leder von Fiſchottern, Seehunden, 
kasasbör, 

Chalcedon, der, kältzedon ko. 

Chalcograph , ber, rezmetszo. 

GChaluppe, (olv. saluppe ), die, 
tsonak. 

Chamäleon, dad, kameleon gyek. 

Champagner , der, Wein, Sampa- 
nyı bor. Ä 

Champignon , (olr. sampinjön) der, 
veres galötza v. tsiperke, tsi: 
perke gomba. 

Chan, ber, Tatär Käm v. Fejede- 
lem , vezer, 

Chaos, das, das Urgemenge, a’ 
vilägkezdeti zürzavar; trop. Ge: 
wirre, 3.8. in Gefchäften, zür- 
zavar. 

Chapeaubas, (olv. sapöbä) der, ein 
Armhütchen, hönaljkalap. 

Charade, (olv. saräd) die Sylben⸗ 
räthfel, rejtett #26. 

Charakter , der, ein Kennzelden , 
Merfmahl , belyeg, tzimer, jegy3 
ein Schriftzeihen , bett , iräsbe- 
tũ; das eigenthümliche einer Per: 
fon, oder Sache, tulajdona meg- 
esmertetö belyege valakinek v. 
valaminek ; die Gemutb3art , tu- 
lajdonsäg ; ein vortreffliber Cha⸗ 
rakter, jeles tulajdonsägz ein un? 
beftändiger Charakter, Ilhatatlan, 
vältozö, külömbözö termeszet ; 
dad Betragen, erkölts, magavi- 
selet; Titel, Rang, tzim,, rang, 
oder Amt, hivatal; einen höhern 
CEharakter befommen , fobb rangra 
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v. hivatalra lepni: Charakterifi: 
ren 3. B. jemandes Leben, vala- 
kinek az eletet voltakeppen le- 
irni, lefesteni , tzimereznı ; eine 
darakteriftifhe Perfon , tekintet- 
ben es rangban levö szemely, 
elökelö ember: Charakteriſtiſch, 
adj. unterfoheidend, tzimerezö, 
belyegezö , megkülömböztetö, tu- 
lajdon : Charatterlod, adj. ällha- 
tatlan, valtozo, hiu: Charakter: 
loiigteit , die , ällhatatlansag, 
hiusag. 

Eharfreitag, ber, nagy pentek. 
Charwoche, .die, nagy het. 

Chauffee, die, (olv. sosze) tsinaält- 
ut, feltöltött orszagut. 

Chef, der, fö, p. 0. föigazgato, 
fövezer. 

Ehitane , die , (olv. sikäne) igad.säg 
eltekeres, ingerles; GChifaneur, 
der, (sikanör) igazsägeltekero ; 
ingerlö: Chifaniren , kötelözköd- 
ni, kötekedni ; ingerleni, bosz- 
szantani: Ehifanirung , die, kö- 
telözködes, kötekedes; ingerles. 

Chimäre , die, kepzett dolog, kep- 
zemeny ,keptelenseg, költemeny: 
Chimärifh, adj. keptelen, kep- 
zemenYyl. 

Ehinarinde, die, khinahejj. 

Chirurgie ‚ die , seborvostudomäny: 
Chirürgiſch, adj. seborvosi: Chi: 
rurgus , der , seborvos. 

Ehotolate , die, in Tafeln, tsoko- 
läde t. i. darabokban ; als Ge— 
tranf , tsokoläde ital. 

Chor , der, d. i. mehrere fingenbe 
Perſonen, eneklö kar, muzsika- 
jätszo kar, eneklö sereg; ber 
erg Gefang felbit, kar, 
karenek; der erhabene Ort in der 
Kirche wo gefungen und muflcirt 
wird, bef. bep der Orgel eine 
Emporfirde, kar, templombeli 
kar, függökar: Choral , der, pl. 
die Chorale, die Melodie ded 
Kirdengefanged,templombeli enek 
nötaja ; der Kirchengeſang felbit 
templombeli enek: Choraltar , 
der, fooltär: Chorbemd, dad, 
Chorrock, der, oltäri felsöruha 
v. öltözet, papipaläst, oltärlıoz 
valo papi köntös. 

Ehrifam, der, d. i. geweihted Del, 
szeutelt olaj. 

Ehriit, der, Krisztus ; keresztyen: 
Cnriftabend , der , Weihnadts: 


Gitrone 


abend , karätson szombatja r. 
estveje: Chriftenheit, die, a’ ke- 
resztyenseg: Chriſtenleute, die, 
pl. keresztyenek : Chriftenlehre 
die , keresztyen oktatäs: Chri— 
ftenpflidht , Die, keresztyen köte- 
lesseg: Chriſtenthum, das, ke- 
resztyenseg, keresztyen vallas: 
Chrijtfeft ’ das, karäatsony : Chriſt⸗ 
find, dad, született Krisztus: 
Chriſtlich, adj. keresztyeni, ke- 
resztyenhez illö; adv. keresz- 
tyenmodon: Ehriftmette , die , ka- 
rätsony ejtszakäi Isteniszolgaälat: 
Ehriftmonath , der, Wintermo: 
nath, karätson hönapja, Detzem- 
ber : Chriſtnacht, Die, karatsony- 
ejtszakäja : Chriſtſchein, ber, 
karätsonyi holdujjulas. 
Chriſtian, ein Name, Kerestely. 
Chriſtine, ein Name „ Kristina. 
Chriſtinn, die , keresztyen aszszony 


r. leäny. 

Ehriftipimmelfahrtöfeft, dad, aldo- 
zotsötörtök. 

Chriftoph , ein Name, Kristof. 

Chriſtus, Krisztus. we 

Chromatifh, adj. halbtönig , fel- 
hangokon järo , felhangu. z 

Chronif, die, Kronika, korkönyv, 
korszämläläs, korjegyzö könyY. 
esztendök szerdnt feljegyzett tor, 
tenetek : Chroniken : Ehreibtr: 
der, krönikairo, keorkönyviro, 
Ehronolog ‚, der , korszäamlale \ 
vizsgalo : Chronologie , die ‚ kor- 
vizsgäläs, kortudemäny : Ehre’ 
nologifh , adj. korszerentvalö; 
adv. korszerent. 

Chroniſch, adj. langmwierig , tartos, 
hoszszas. 

Cichorie, die, Pflanze , katan, 

Gider, der, Obſtwein, almabor. 
Eidereffig , der, Objteffig , alma- 
etzet. 

Girculare , Circular-Schreiben, das 
kerülöiräs, v.parantsolat, kurrens. 

Citadelle, die, kis var, fellegvar. 

Either , die, tzitera; bie itber 
ſpielen, tziteräzni : Eitherfpieler, 
der, tziteräs, ' 

Gitrone, die, tzitrom: Gitronen’ 
baum ‚ber , taitromfa : Citronen’ 
farbe, die, tz tromszin : Eitro’ 
nengelb , adj. tzitromszinü: Ci’ 
tronenfaure, die, tzitromsavan) : 
Gitronenfibaie , die , tzitromhej)- 


* 


Givil 


Civil , adj. polgäri ; höflich, nyajas; 
merseklett , iltendö : Eivilifation, 
die, dad Gefittermadhen, erköülts 
miveles v. pallerzäs; dad Gefit: 
tetſeyn, erköltsi miveltseg, pal- 
lerozottsäg : Givilifiren, kimivel- 
ni, pallerozni valakit. | 

Clarinette , die, tärogatı. 

Elaffe, die, sereg, rend ,osztäly; 
ft. Schule, kKlaszis, tanuloszoba': 
Glaffification , die, rendreosztäs, 
elrendeles t. i. osztälyokra, se- 
rezekre 'sa’t. 

Claſſiler, die, Schriftſteller erften 
Ranged , legjobb irök , reiek 
irök: Claſſiſch, adj. vorzüglich, 
remek ‚ legjobh, legjelesebb ; adv. 
remekül „ legjobban ,„ legjele- 
sebben. 

Glaved, die, (Taften) pl. a’ billen- 
tök a’ klaviron: Claviatur, bie, 
(Taftatur ) billentök t. i. mind 
egvütt: Clavier, dad, klavir, 
e8 fpielen, klavirozni, a’ klavi- 
ron jätszana : Claviermeilter, der, 
klarirtanitö v. mester: @lavier: 
fpieler, ber , klavirjätszo. 

Glerifen, die ; egyhazi v. papi rend: 
Clerud, ber, papsäg. 

Blient, der, Gen. des Glienten, 
vedett szemely , pärtfogäsba vett. 

Elub, der, öszveszöretkezett tär- 
sasig , szövetkezet. 

Cocarde, die, kalapszem t. i. pänt- 
likabl „ päntlikabokreta. 

Cochenille (olv. kosenill), bie, 
kosenil szinbogär. 

Excon, der, (von Geibdenraupen ) 


gubo. 

Cocosnuß, die, kökusdiö. 

Eodicilt, das, Nachtrag ober Zufak 
zum Teftamente, testamentom pöt- 
läs; ein Zeftament ohne Erbein- 
ſezung, testamentom örökös ki- 
nevezese nelkül. 

Eolibri, der, kolibri, mezmadär. 

Collation , die , öszvehasonlitäs, 
öszveretes ; kis ebed, rüvid va- 
tsora: Gollationiren , öszvehason- 
litani , öszvenezni , öszvevetni 
p. o. a’ leirt mäsolatot az ere- 
detivel. 

Collecte. die, bie Einfammlung 
frenwilliger Gaben, penzszedes 
p. 0. segedelemre : daB Eingefam: 
melte , szedett penz. 

Eollege , der , tiszti tärs. 

Collegialiſch, adj. kullegyiomi. Col: 
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legial:Kirche , bie, kanonoki tem- 
plom ‚, käaptalani templom : Gathbe: 
dral:Kirche , püspöki templom : 
Eoliegium , bad , kollegyiom , 
anyaoskola; ft. Unterricht, tanf- 
täs, közönseges tanitäs. 

Collet, dad, ft. Kragen, hajtöka, 
galler ; ft. Reitjade, lovaglo kön- 
tös, v. dolmäny. 

GSollifion, die, öszveütküzes , visz- 
szavonäs, in Collifion gerathen ı 
üszveütközni. 

Eoloman , ein Name, Kälman. 

Eolonie, die, ujüldes, gyarmat, 
megtelepedes: Coloniſt, der ‚, üj— 
lakos, megtelepedett lakos. 

Eolonne, die, tsapat, hadlab, se- 
regtaapat t.i. katonasäg. 

Eolonnenweife, adj. tsapatonkent, 
hadlabonkent. 

Colophonium , daß, gyanta. 

Goloriren , befesteni: Colorit, dad, 
szinadäs , szin, szinvältäs. 

Columne, die, oszlop. 

Commanbdant, der, vär vezer, fö- 
vezer : Commandiren, vezerleni: 
Gommando,, bad, vezerles, ve- 
zerseg. 

Gommerz , daß, kereskedes. 

Gommid, ber, (olv. kommi), biz- 
tos, megbizott t. i. valamelly 
dologban. 

Gommiffär, ber, biztos, vegre haj- 
to biztos , komiszärius : Gomiffa: 
riat, dad, biztossag; katonäak 
elelmekröl , es ruhäzatjokrol gon- 
doskodo birtosok: Commisdbrod, 
dad, Eoldatenbrod, katona ke- 
uyer, profont. 

Gommiffion, die, meghagyäs, rä- 

. bizäs, neha parantsolat ; biztes 
tanäts , kirendelt biztosok : Com: 
miffionär , der, biztos. 

Commode, adj. alkalmatos : Com: 
mode, die, almariom: Commo— 
dität, die , Bequemlichkeit, kön- 
nyüsegkereses, könnyüseg. 

Communicant, der , urvatsoräjaval 
elö, gyönd; Communiciren , ſich 
befpreden z. B. über etwaſs, ta- 
nätskozni valakivel valamiröl ; 
ft. mittheilen, közleni; das heil. 
Abendmahl genießen, ürvatsora- 
val elni, meggyonni. 

Communication, die, fl. Mitthei— 
lung, közles ; ft. Verbindung , 
üszvekötes , egyesites: Zugany ı 
közüsüles. 


“1% Communion 


Communion, die, Gemeinſchaft, 
ezyesseg , közöstiles; das heil. 
Abendmahl, urvatsora, az ür 
s7. vatsoräjaz; zur Gommunion 
achen, az ur asztaläahoz menni: 
Gommumität,, die, küzünsce. 

Compagnie (kompanyi), die, Ge: 
ſellſhaft, tarsasäag p. 0. mulato 
tärsasäg; eine Handlungs-Com⸗ 
pagnic, kereskedö tarsasag; mit 
jemanden in Compaanie treten, 
tarsasagba allani valakivel: id 
will Ihnen Compagnie leiſten, 
ervütt megyek az Urral; von 
Soldaten, egy zäszlo aly, zäsz- 
lös tsapat, szazad, kompänia : 
Compagpienweife , adv. szäza- 

donként. 

Compagnon, (kompanyon) ber, 
kereskedötärs, munkäs- v. segi- 
iötärs. 

Compaß, der , ejszakmutato. 

Compendiös, adj. summäs, rövid; 
Compendium, da, summäs mun- 
ka, v. elöadäs, rövid eloadäs. 

Gompenfation , die, kärterites , 
kärpotlas, kärkipötläs. 

Eompetent; adj. illendö, erünyos, 
ein competenter Richter , illendo 
birala valaminek ; Gompetent, der, 
subst. vagytars, egvüttkereso , 
p- 0. hivatalt. 

Eomplet, adj. exesz ‚tellyes: Com: 

pletiren, kipotolni. 

Complexion, die, alkottsär. 

Complicirt, adj. belckeveredett, 
öszyezavart. 

Compliment , da , DVBerbeugung , 

magameghajtäs ,„ fohajtas 5 ſt. 

Gruß, köszöntes, Gonpliment 

machen. köszönteni , köszönni va- 

lakinek 5; ft. Aufwartung, Beſuch, 
tisztelet , udvarläs ; jede verbind> 
liche, bofliche 2c. Unrede, örven- 
dezes, örömjelentes, szerentsel- 
tetes, halälkodäs ; ft. leere Worte, 
kezreadäs, nyajaskodas , das find 

Eomplimenfe, tsupahizelkedes , 

halalkodas: ohne Gomplimente, 

minden hizelkedes nelkul, igazan, 
ed war nur ein Compliment, tsak 
kezreadäs volt; mit vielen Com— 

plimenten um Vergebung bitten , 

hövetelözni ; Gomplementiren, 

halalkodni , köszünteni. 

Eomplott, das, tzimhorässäg, üsz- 
veesküses ; die Verſchwornen, 
az öszveesküdtek. 


Concurd 


Componiren, szerzeni, keszitni: 
Eomponift, der, notaszerzo : Com’ 
pofition, Die, nötaszerzes. 

Gompref, adj. tömött, sürh. 

Compromittiren , einen, valakit 
valamibe belekererni, elärulni 
mint reszvevöt valamıiben; #0 
compromittiren, d. i. fid bloß 
geben, betsületet kotzkäztatui. 

Eomtoir,, (komtoär) das, irobult, 
jegyzöbölt a’ kereskedöknel ; ke- 
reskedöhaz. . 

Comteſſe, (kontesz) die, Gröf kis- 
aszszony. 

Concav , adj. hohlrund, gümbölr- 
üreg. 

Eonzentriren, egy pont körül egye- 
sitni, öszvevenni, v. szoritui, 
öszvehuzni. 

Concept, dad, ft. Entwurf , irt raj- 
zolat, elsö rajzolatja valaminek, 
gondolat, pröbagondolat, ez volt 
az elsö gondolatom rüla; da} 
Concept von einer Predigt, pr& 
dikätzio rajzolatja ; trop. einem 
das Concept verrüden, di. fei’ 
nen Plan vereiteln, valakit igye- 
kezeteben, felteteleben megza 
varni ; aus dem Goncepte bringen. 
kirerni az esz&böl. 

Concert, da8, muzsikazajd, kon 
tzert , muzsikazsinat: cin Con— 
cert geben, muzsikazajdot adni 
v. tartani. 

Conchylien, die, (Schalthiere) tsiga- 
sok , boritékosok. 

Goncilium, dad, papifözsinat. 

Conclave, dad, der Wahlort mo 
der Pabft zu Rom gewählt wird 
valaszto zart palota, mellyben 
Papa valasztatik 3 die darinn DET 
ſammelten Cardinäle, Papavälasz- 
täsara egybegyült Kärdinalok. 

Concordanz, die, megegyezis: bi⸗ 
blifihe Concor danz, szentiräs.he- 
Iyekre mutato szoskünyv: Con’ 
cordat, dad, Päpa ds vilägi Fe 
jedelem között kötött szüvetises 
v. szerzödes, eggvezes. 

Gonturd, der, der Gläubiger, hi- 
telezök egybezyüldse v. osztal 
evülese az ados vazyona felosz- 
täsaraz; um eine Lehrkanzel zu 
erhalten, megvizsgälo grüles, 
mellyre a’ tanitöszeket elnyerm 
kivanık megvizsgältatäs vezel! 
meglivatnak : Concursmaſſe,/ die⸗ 


Eonbition 


az "ados varyona maradränya , 
mellybol a’ hitelezök kielegit- 
tetnek. 

Condition , die, Vedingung , felt€- 
tel: fl. Dienft, szolgälat, hely : 
Embitienirt, allapotban levo, 
minemüsegi, 

Gondelenz , die, fajlaläs jelentese: 
Eonbdolieren , fajlalni, szanakoz- 
ni, mas szomeoru eseten, 

Gonbduct , der, Begleitung ‚, keseres, 
ben einer Leiche, halotti pompa. 

Gontuit, die, erkölts, erköltsi 
magaviselet : Conduitenliſte, die, 
erkölts v. magaviselet lajstroma. 

Gonfert, dad, tsemege, tzukros- 
sütemenv. 

Gonferenz , die, tanätskozäs ; eine 
geheime Conferenz halten , titkos 
tanätskozäst tartani, titkosan 
tanätskozni: Conferenz-Miniſter, 
der, oder Gonferenz-Rath, ta- 
natskoz6 miniszter t. i. a’ Fe- 
jedelemmel. 

Gonfeffion, Die, Befenntnif , meg- 
valläs, vallästetel; büngyonas; 
vallasagazat: Gonfeffionariuß, der, 
Beihtvater , Cyontatopap. 

Gonfirmation, die, megbizonyitäs, 
megerösites ; die Einweihung der 
chriſtlihen Jugend zum Chriſten— 
thume, keresztyen beavatäs: Con: 
frmiren, megbizenvitni v. erö- 
sitni: im kirchlichen Sinne, be- 
aratni a’ keresztyen vallasba. 

Genfidration, die, effoglalas : Con: 


färiren,, .elfoglalni, büntetesül 


elforlalni. 

Conftüren, die, pl. Zuckerwerk, 
trukorba v. näilmezbe fözött tse- 
mezek: Gonfitürier, ber, Di. 
Zudertünftler , tzüukormives. 

Lonftent, der, bünvallo. 

Eonfoderation » Die , szüvettaeg : 
Gonfoderirt , adj. szüvettseges. 
Sonferm, adj. megegyerö: Con: 
formiren,szabni magät valamihez. 
enfrontation, die, öszvehasonli- 
tas, öszvevetes: Gonfrontiren, 
öszvehasonNitni. 

Gonfus, adj. von Sachen; üszve- 
zayart; adv. üszvezavarva, häny- 
vavetve; von Menſchen, megret- 
tent ,„ megremmlt , eszezavart, 
tebolyodott ; ic) bin vollig confu3, 
a2 eszem sints helyen: Gonfu: 
ſion, die, zürzavar. j 

Lengregativn, die, gyüles. 


! 
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Congreß, der, üszvegyüles, köre- 
tek gyülese. 

Conſens, der, megegyezes. 

Gonfeyguent , adj. folyamatos, kö-. 
vetkezöleges,, köretkerös, foly- 
väast allando : adv. következösen, 
folyamatosan,, ällandoöul, meg- 
esyezöleg: Gonfequenz , die, kö- 
vetkezes , küvetkeztetes, okos- 
kodäs. | 

Gonfervation, die, megtartäs, tar- 
togatas : Conferviren, megtarta- 
m , tartogatni, eltartanı, eltenni. 

Conſiſtent, adj.sthrii „ tömött: merö : 
Conſiſtenz, die, öszvealläs, üsz- 
veallosag , allandosag , erösseeg. 

Confiitorial-Rath , der , egyhazi 
tanätsos : Confiftorium, dad ‚ egy- 
häzi tanäts ., eklezsiai tanäts; 
Confiitorium halten , egyhäzi ta- 
natsot tartani, 

Gonfolation, die. vigasztaläs. 

Gonfonant, der, mässalhangzo. 

Conftitution, bie, Verfaflung eines 
Staatd, szerkezet, köztärsasagi 
szerkezet ; ft. Leibesbeſchaffenheit, 
testalkatas: Conftitutionell, adj. 
verfallungsmäßig ‚, szerkezetes : 
GEonftitutionswidrig , adj. szerke- 
zet ellen valö; adv. szerkezet v. 
törveny ellen. | 

Conitruction, die, öszveällitäs v. 
rakäs; daher gramat. szöelren- 
deles, szorakäs, szerkeztetes: 
Eonftruiren , errichten , üszveäl- 
Iitm v. rakni; aram. mondast 
szerkeztetni a’ saokbol. 

Gonful, der, Bürgermeifter , pol- 
gärmester; kereskedesre ügyelo 
követje egy nemzetnek mäs nem- 
zetnel, 

Eontagiod, adj. ragado , eine con: 
tagiofe Krankheit, järvany nya- 
valva. 

Gontemplativ , 
theoretikos. 

Eontent, adj. 
megelegedre. | 

Conteſtiren, bizonyitni, allitni. 

Govtert, der, beszedfolyamat. 

Eontignation , die, emelet. 

Continent, dad, szaraz föld. 

Eontingent , dad, resz, jutott wesz, 
adozat, adaud resz, 

Gontinuation, Die, folytatäs: 
Gontinuiren , folytatni. 

Gonto, der, hitel, roväs, szäm- 
adô jegyzesz; auf Conto geben, 


adj. szemlelodo, 


megelegedoö ; adr. 
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hitelbe v. roväsra adni: Conto: 
buch, das, hiteljegyzökünyv , hi- 
telbejegyzökönyv ,„ szämado v. 
szamolo könyr. 

Eontract , der, kötelezöiräs, szer- 
zödes : adj. gliederlahm , nyomo- 
rek, bena: Contrabent, ber , 
magät kötelezö fel. 

Eontradiftion, die,ellenkezömondas. 

Eonträr, adj. elleukezö; au con- 
traire (olv. 6 kontreer) db. i. im 
Gegentheile, sött inkäbb, ellen- 
kezöleg van a’ dolog adr. ellen- 
kezökeppen. 

Gontraft, der, ellenkezet, ellen- 
kezöseg , öszvekötött ellenkezes. 

EontresAdmiral, der, tengeri al- 
veZzer, 

Contrebande, bie, tilalmas ‚ tiltott 
porteka. 

Eontribuent ‚der , adozo, adoöfizetö: 
Eontribuiren , zu etwas bentragen, 
adui valamire,, adozni ; Steuern 
entrichten, adot fizetni : Gontri: 
bution, die, Steuer , ads ; Eon: 
tribution bezahlen ‚ adot fizetni: 
bef. die Kriegd-Eontribution oder 
teuer, hadıado, eröszakos ado 
az ellenseguck. 


Eontroleur , (olv. Kentrolör), ber, 
szamadasvizsgäalo, vazv biralo: 
Eontrolle , die, Gegenrehnung , 
szämadäsbiräläs : Gontroliren , 
einen, valaki szamadasät biralni, 

‚ Contufion, die, vakseh, vakütes. 

Eonvent , ber, Zufammentunft , 

gyüles: Kirchen : &onvent, egy- 
hazi gyüles. 
Eonvention, bie, Uebereinkunft, 
megegyezes, egyesseg, szövett- 
seg: Eönventionell, adj. egyes- 
seges: Gonventiond = Fuß , der, 
a’ szerzödea türvenye szerent ke- 
szült p.0. penz : Conventiond: 
Geld, dad, pengö penz, melly- 
nek a’ törvenyes belsö betse meg 
van, jo penz, t. i. ezüst es 
arany peuz. 

Eonverfation , bie , ft. Unterhaltung, 
beurelgetes ,„ mulatäs; ft. Um: 

ung , tärsalkodäs: Gonverfiren , 
ich unterhalten , unterreden, mü- 
Jatui, beszellgetni:; Umgang ha: 
ben, tärsalkodni. 

Eonver , adj. rund erhoben , kerek, 
domborn. 

Convict, Convictorium, daB, sza- 


Gorrect 


bad együtteles, könönndgesmn-| 

bad asztal p. 0. tanulöknak. | 

Eonvulfion, die, Zudung, vanır 
läs, rängalödäs, tagrängatödas | 
Eonvulfionen bekommen , voner- 
lani, rängolödni: Convulſiviſch, 
adj. vonoglö, rängalodo,, tagran- 
gato, tagszargato. 

Copie, die, Abjchrift, man, lema- 
soläs , mäsolat iräsban : das Narr, 
bild 3.2. von einem Gemählte, 
kepmäsolat, rezmasolat : Eopiren, 
leirni. lemasolni , pärban lefr«- 
teni , lepärolni, lerajzölni: Eu 
pirmaſchine, die, mäsolomiv Co⸗ 
pirung , die, lemäsoläs: Copiſt 
der, mäsolöo, lemäsolo. 

Eoquett , (kokett), adj. gefallfüh: 
tig, buhlerifch , tetszeskedo ‚tei- 
‚szesben bujälkodo ; Coquettt, bit, 
tetsz.dsvadaszo , tetszeskedo ,t- 
szesben bujälkodo ; buja fejer- 
szemelly : Coquetterie, die, tl 
szeskedes, tetszea vadaszas, buja 
tetszes v.. szerelmeskedes: Lo⸗ 
quettiren,, tetszesben bujalkodni, 
tetszeskedni. 


Copulation, die, fl. Verbindung ı 


egyesitis, üszvekötes; fl. Trau⸗ 
ung» ——— ‚ esketes, ö% 
veesketes : Gopuliren ı ft. verbin‘ 
den, egyesitni ; fi. trauen, DEN 
mäblen , öszveesketni t.i. az u) 
hazasokat. 

Goralle, die, kläris, korall. 

Gordon, ber, tähorlinea , hatar- 
vedö sereg’ ällitäsa; einen Ser 
don ziehen, a’ hatärra rede *- 
reget allitni. 

Corduan, der, kordovan, kordo 
vanY. 

Corintchen, bie, kleine Roſinen 
apro sz0l0. 

Gornett , der, zäszlötarto a’ lova 
soknäl ; Eornette , die , dad dabe 
ben, (Stanbarte),, loras zäszlü 

&orporal, der, käplär : Corpere 
Schaft , die, kaplärsag. 


Gorps , dad, sereg, seregosztälf 
tsapat. 


‚Eorpulent , adj. dickleibig, testet. 
Correct , adj. fehlerfren, hibanelkı 


valö, hibätlan : adv. hibanelkil 
Eorrectheit , die, Richtigkeit 3- - 
der Schreibart , helyesseg , 1#! 
raesettseg ; Gorrectheit des Dr! 
de3, hibätlansäg : Corrector, & 
hibanyomozo, jobbieto : — 


Eorrefponbdent 


die ‚: hibanyomozäs’, jobbitäs ; 
ber Correctur⸗ Bogen, jobbitni 
valö pröbairv. 

Gorrefpondint , der , levelezö, le- 
velezötärs : Gorrefponbenz , bie, 
levelezes: Correfpondiren ‚, leve- 
leani, megfelelni neki. 

Eorrigiren , 3. B. eine Schrift, meg- 
— megigazgatni p. 0. az 
räst 


Eorrupt, adj. verborben , elrontott, 
elromlott, romlott; adv. elront- 
va, elromelva 

Corfar, der, Seeräuber‘, tengeri 
rablo, rablohajgs , tengeri telvaj; 
dad Schiff eined Corſarn, rablo- 
hajö, predälöhajpo. 

Eorfert, dad, ein weibliches Klei⸗ 
dungöſtück, felöltö derekravalo 
i. ĩ. aszızony szemelynek. 

Corsefte, die, ein kleines ſchnell⸗ 
ſegelndes —— sebes hajo, 
sebes hadihajo. Ä 
szokäs. 

Eotelettd, die, rostelyon sült ol- 
dalpetsenye. Ä 

6 illon,, der , (kotilljon), ein Tanz, 
Angolytäntz neme. 

Geulleur, die, (kullör ), szin, 
festek. 

Coulifen, die, (Theater) die Büh: 
nenwande, Sciebemände , oldal- 
falak, älfalak a’ jätekszinen. 

Coupon, der, Zinfenfhein , ka- 
matbizouysäg. 

Courage , die, (kuräzs) bätorsäg , 
meresasog. 
eurier, der, kurir, hirvivöõ. 

Cours, der, (kursz) der laufende 
Geldpreis, penzbets folyamat, 
penxfolyamat; dad Gold hat einen 
behen Eourd, nagy ärra van az 
aranynak ; der Umlauf, forgas, 
erenges. 

Cruvert, dad, 3. B. eined Briefes, 
levelborftek ; ben Tiſche, ein Ger 
d, egy szemelyre valöo asztali 
keszület. 

Eater, der, die Deffnung eined 
feuerfpependen Berges, a’ tüz- 
okädö hegy nyiläsa , töltsere. 

Greatur, die , teremtmeny ; ald 
—— — Sir 
az teremies, bef. ein echte 
Veibsbild, alavalö azemely. 

Credenztiſch der, töltögets asztal, 
pohärszek , etelärros asztal : Ere: 
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denzen, vorkoften, megköstolni; 
ſchenken, reiben, 3. B. den Bes 
dyer , poharat tölteni, megtölteni 
— valakinek: Credenzer, 

er, elöre köstolgato; pohärnok, 
pohärtölto. 

Credit, der Glaubwürdigkeit , hitel, 
hitelessg ;, ft. Borg , hitelezes, 
hitelbekeres: Greditiren, hite- 
lezni: Greditiv oder Beglaubi⸗ 
gungdfdhreiben, das, meghatal- 
mazo bizonysäglevel, hitellevel : 
Creditor, ber, hitelezö, uzsoräs. 

Creole, der, Europai szülektöl 
Amerikäban született. 

Eriminal, oder Eriminell , adj. fo- 
benjärö, büntetö, büntetestille- 
tõ; adr. föbenjärolag: Griminal: 
Gericht, das, föhenjär törveny - 
szek, bünteto itelöszek : Crimi— 
nal⸗Prozeß, der, föbenjärö per: 
Eriminal:Reht, dad, föbenjärs 
törveny : Eriminal-Ridter , bün- 


fgybirs : Criminalſache, die, 
föbenjärö dolog. 
Eritif, die, megesmerettehetseg- 


vizsgälat; bie Gritif, der reinen 
Vernunft, a’ tiszta okossäg meg- 
esmereitehettsegeinek vizsgäläsa: 
Gritifch ‚, adj. megesmerettehetseg- 

' vizsgalo, vizsgäalö; adv. vizsgäl- 

. va: Gritifiren,, megrostälni esz- 

szel,, v. vizsgälva megrostalgatui. 

Criſe, (Erifid), die, kimenetelre 

forduläs, megforduläs , fordulo- 
pont; ber Staat befindet fih in 
einer Erife, veszedelemmel fe- 
nyegetö ällapotban van a’ küz- 
tärsasag. 

Grucifir , dad ‚ feszület, a’ keresztra 

feszitett Krisztus abräzolatja. 

Erpptogamie , die, titkosnöszes, 

Erpitall , der , kristäly. 

Eultur, bie, miveles , tenyesztetesz 
allerozäs, tökelletesites; pal- 
erorödäs. j 

Cumanien, Künsäg: Cumanier,Kun. 

Eur, bie, Heilung , gyögyitäs, 
külsö sebek gyoögyitäsa ; orvos- 

säggal eles. j 

Curator, der , ft. VBormunb , tutor, 

ärvak gondviselöje ; Pfleger , 
gondviselö , fögondviselö. 

@urie, die, küria, nemes udvar, 

nemes telek. N . 

Curios, adj. ujsägkivantsi, Ujsa- 
on kap6 ; ft. fonder.ar ‚ rendes, 
das iſt curios, ——— igen 
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Ba 


rendes dolog: Gurisfität,. De, Eplinder, ber , korong, heuger, 


Neugier, üjsägonkapas, Ujsäg- 
kivänas; Guriofitäten, d. i. Sel⸗ 
tenheiten, nevezetes ritkasägok, 


Guriren, gyögyitni,t. i. külsökep- 


(ı hengertest : Ehlindriſch, adj. ko- 


rongos ‚, korongszabäsu , hengr- 
res, hengergös; adv. hengergb- 
sen, korongäsan. 


pen; orvosolni t. i. a’ belsö nya- —— die, tzimbalom. — 
valyat: Curirung, die, gyögyt- ypreſſe, die, tziprusfa , tziprus: 


täs, orvosläs. 


Gurrende , die, 3. B. Schrift, Ver: 


Enpreffenfrant, dad, tripruska, 
‚kertitziprusfi: EnpreffenBald, 
der, tzipruserdo. | 


ordnung, kerülölevel , kerülö- Ezar , der, (Czaar) ein Name dei 


hirdetineny (kurrens). 
Eurfiv - Schrift , die, futöbetü ,„ 


dültıras. 
D. 


Da, adv. hier, dort, itt, ott, 
amott, da fit er, itt v. ott van, 
wer da? ki van itt v. ott? da 
fenn , itt v. ott lenni, jelen lenni; 
er ift nicht da, nints itt; bald 
bier ‚, bald da, hol itt, hol amett; 
— in Beziehung auf einen Drt, 
fur wo , in oder an welchem Orte, 
a’ hol, z. B. die Stadt da er ge 
boren ift,. a’ väros, a’ holrv. 
mellyben születete; oder auf ine 
Seit, midön , a’ midon , a melly- 
ben, hogy, ’sa’t. ed wirb bie 
Zeit fommen, da du ac; keszmeig 
ollyan idö, a’ midön ’s a’ ti rft. 
bierin, hierbey, ebben, abban, 
itt ,ott: ft. dann , alsdann, akkor, 
wenn id da noch lebe, ha mwg 
akkor eletben leszek ; Conjunct. 
zur Beziehung einer Beit... flır 
ald, midon, oder Particip. —van, 
— ven, da die Sonne aufgieng , 

» midön a’ nap felkelt, v. felkel. 
vena’napz f. weil, nah dem, 
minekutänna, minthogy, mirvel- 
hogy, mivel, da du es fo haben 


ruſſiſchen Saiferd , tzär, oros 
tsaszär: Czarin, die, tzame, 
tsästärne, Or6sz- tsäszärne. 

V ———— 


Sache, ich möchte dich gerne haben 


haben : #zeretndm „ha tem ot 
lennel velem : dabey hangen ; mel- 


"lette fürgeni: dabey liegen, mel 


lette feküdnsv. lenni: daben fern 
von Menfchen , jelen lenni r.ott 
lenni ; dad Dabeyſeyn, jelenlet 
von Sachen, mellette vr. ott len- 


"ni, meiletöve lenni z dabey ſihen 


mellette ülni: daben ftehen, mel- 
letie ällani $ von Dertern , Bau‘ 
men, mellette feküdni r.‘lemi: 
daben thun d. 1. etwas ausrichten 
tenni valamit mellett v. körülv. 
näla, segitni mellette ; ft. day 


tbum,'-hozzäadni: da bleiben , 


megmnradni p: 0, a’ helyen, tt 
v. itt-maradni.s 2.) zugleich, uber 
dieß, egvszersmind , azon felyül, 
annak felette, a' mellett, er il 
ng und dabey beſcheiden/ tn 

os ember 's egyszersmind v. 
mellett szerduny ; 3.) von , wegen 
in Anfehung der Sache, felöle, 
3- B. was denkſt du dabep wii 
tartasz felöle ? 


willft, will ih mid bemühen, Da Capo ı (Mufit) vom Sintangr, 


minthogy üugy akarod, rajta le- 


von vorn : elölkezdve v. kezde ol 


szek; ft. da doch, anftatt, holott, Dad , das, fedel, häzfedel, pb 


pedig, ambar. “ 

Daben, adv. 1.) baneben , a’ ‚mel: 
lett, ott, e’ mellett; daher in 
3839. daben bleiben, bey jeman— 
ben bleiben, mellette maradni, 
trop. bey etwas bebarren, meg- 
maradni v. megällani valari mel- 
lett; dabey denken, z.B. bey eis 
nem Worte, valamit ertenialatta 
po. a’ s20 alatt; ben etwas ur— 
theilen, it@lni valami-felöl vala- 


‚mitz dabey haben, '3. B. bey einer 


* 


letfedel; ein Dach von Schindeln 
asindely fedel ; von Strob ; saal 
ma v. zsup fedel; ein Dad vr! 
Ziegel, Dadziegel , tser&pzeit 
dely; das Dad deden , befedn 
a’ häzat ein Gebäude in Dui 
und Bach erhalten, jo ällapotha 
tartani aa epületet; trop. em! 
auf dem Dach figen,, szorosan "| 
gyazmi valikire , ft glei 
Beuer int Dach, mär akkor ek) 
szcriben 'fellobban, v. meghara} 


Dachs 


szik; für bad ganze Haus, häz, 
hajlek ; jemanden unter fein Dad 
nehmen, valakit hazähoz fogad- 
ni; unter einem Dad mohnen, 
valakivel egy fedel alatt v. egy 
hazban lakni: Dachdecker, ber, 
häzfedö : Dadyfahne ‚ die, vitorla 
a’ häztetöon: Dachfenfter ’ dad, 
häzfedel ablaka: Dachfoͤrmig, adj. 
fedelszabasu : Dadhforft , daB , 
häzfedelgerintz , hazormo : Day: 
nopf, der , szarufagomb: Dad: 
rinne, die, tsepegö, ereszttsa- 
‚tornya, ereszallytsatornya: Dad: 
(diefer, der, fedeltserepk6 : Dach⸗ 
fdindel, die, zsindely: Dad 
fpite, die, fedelormo, fedelge- 
rentz : Dachſtein, der, foszlokö, 
tserepkö : Dachſtube, die, hazhin- 
szoba: Dadftuhl, ber, fedelfe- 
sıek, szarufaälläas: Dachtraufe, 
die, fl. Traufe , tsepegö, eresz; 
ereszröl letsepegö esö; eresztsa- 
torna: Dachung, die, häzfedes; 
daß Dad felbft , häzfedely. 

ahs der, borz: Dachsbeine die, 
einwarts gebogene Beine, lötsläb: 
Dachſfell/ das, borzbör: Dad: 
fett, daB, Dachsſchmalz, borz.- 
hajj: Dahshund , der, tatsko 
kutya, takszlı: Dachsiagd, bie, 
borzvadäszat : Dachsloch, dad 
Deachsbau, der, borzlyuk. 

Deche ichen, das, fedeletske. 

dadurch, adv. durch den Ort-, arra, 
a20n ältal; durch die Sache, durch 
diefen, dieſe, diefed, az ältal, 
anal , ezzel. _ 
ammen, einen Damm maden , 
gätolni, gätot vetni; durd) einen 

m einfhränfen, 3.28. einen 
luß, elgätolni p. o. a’ vizet, 
ttal elrekeszteni. 
merliht , da8 , szürkület,, 
alkony: 
mmerig, adj. homälyos. 
ern , szürkülni ;-e8 dammert, 
des Morgens, szürkül, virrad, 
de Abends, alkonyodik, homä- 
Iyosodik : Dämmerung , bie, 
szürkület: Morgen: Dämmerung, 
reggeli szürkület, Abend:Däm: 
Merung, estveli szürkület, alko- 
nyodäs. 

Dimpfen, 3.B. einen Ton auf eis 
ner Geige, mersekelni , tompitni 
pP. 0, a hangot; eine Barbe däm— 
pfen, d, i. dunkler machen, ho- 
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mälyosftni a’ szint, festeket; fl. 
unterdbruden, elnyomni, szün- 
tetni, enyhitni ; ein Feuer dam 
pfen, a’ tüzet elfojtani, meg- v. 
eloltani ; einen Aufruhr dämpfen, _ 
pärtütest v. läzzadäst elnyomni, 
letsilapitni: Dämpfung ‚ die , ded 
Zond, mersekles , hangmersekles; 
Unterdrückung, enyhites, tsen- 
desites , szüntetes : Dämpfer, 
ber, hangmerseklö v. tompitoz 
szüntetö , enyhitö., 

Dämpfig , adj. engbrüftig,, bef. von 
Pferden, fulladö, kehes, p- 0. 
lo, fuladozo. 

Däudten , tetszeui , lätazani; mid) 
däucht, nekem wmgy tetszik, v. 
ugy lätszik. 

Däumling, der, a’ kesztyü hü- 
velykujja. , 

Dafern, adv. ha, a’ mennyiben. 

Dafür , adv. ft. für den, bie, daß, 
ober dieſen, dieſe, biefed, oder 
benfelben , bdiefelbe , dasſelbe, 
azert, ezert; dafür bezeichnet ei— 
nen Gegenftand ber Urſache, azert, 
az okbol, oder auch auf Gegen? 
mittel, az ellen ‚,ellene : In Zie 
Dafür annehmen , z.B. eine Waa⸗ 
re für baared Geld, valami v.a’ 
helyett elvenni; fur bieß oder 
dad erklären, ügy v. annak venniz 
bafür anſehen, ugy nezni munt, 
annak nezni: dafür geben , Erette 
adni: dafür halten, annak tar- 
tani, ügy gondolni; id halte 
dafür, daß 2ıc. ugytartom v. ügy 
itelek, hogy 's a' i. Dafurhalten, 
dad , velekedes , gondolat , itélet; 
Dafürkaufen , d. i. für dad Geld, ° 
- venni rajta p. o. azon a penzen: 
Dafürfönnen , tehetni röla, oka 
lenni valaminek : _ Dafürneh 
men, b.i. für die Sache anneh⸗ 
men, a’ helyett elvenni ; dawider 
gebrauden, valami p. 0. betegseg 
ellen venni v. bevenni :, Dafür? 
ſeyn, d. i. eine Sache begunftigen, 
a’ dolgot helybehagyni, a’ do- 
lognak pärtjät fogni; nicht Das 
fürfepn, a’ dolgot ellenzeni , el- 
lene lenni a’ dolognak : Dafür: 
forgen, gondoskodni valami fe- 
1öl v. valamiröl; dafür laß mid 
nur forgen , tsak bizd ram a’ 
dolgot ; dafür ift geforgt, el van 
mär az intezve : Dafürſtehen, 
gut für etwa um: magätı V. 


. * 


196 Dagegen 
szavät lekötni valamiert,, valami 
felöl jot ällani. 
Dagegen, adv. fl. gegen biefen, 
diefe, dieſes, azellen ,ezellen, 
ellene; dagegen arbeiten, ellene 
dolgozni v. szegezni magät ; ef? 
was dagegen hahen, valami szöl- 
lojanak lenni ellene; nichts ba’ 
gramm haben, megegyezni benne; 
ch habe nichts dagegen, nem bä- 
nom, semmi szöllom sints elle- 
‚ne; dagegen handeln, ellene tse- 
lekedni v. vetni, ellene szegezni 
 magät t. i. tselekedettel; Conj. 
für: im Gegentheil , hozzä v. 
'thoz kepest, hozzä vagy ahor 
kasonlitra ; oder als Gegenfaß, el- 
lenben, er ift dein Feind, dagegen 
bin ich dein Freund, 6 ellenseged, 
ellenben én barätod vagyok. 
Daheim, adv. zu Hauſe, otthon, 
jtthon, odahaza; es ift nirgends 
beffer,, ald daheim, legjobb ott- 
hon, niindemütt jo, de jobb otthon. 
Daher , adv. von dem Orte, dort? 
her , onnan , azon helyröl v. 
helyböl; ft. herein, einher , ber, 
onnan erre, v. felem v. ide; ft: 
daraud, abbol, attol, onnan, 
azert, das kommt daher, weil — 
"onnau v. attol van ez, hogy — 
Conj. aus der Urſache, denhalb , 
a’honnan , minekokaäert, mellyre 
nezve, azert tehät : in 383g 
Daherfahren , einherfahren,, ko- 
tsin sebesen jönni: Daberfliegen, 
»sebesen elörepülni: Dahergeben, 
közelitni, jönni t. i. amarrol 
errefele : Daberhinten , errefele 
säntikälni: Daher hüpfen, errefele 
ugrälni, ugräalva közelitni:_ Der 
berfommen , von einem Orte, 
mäshonnan erre közelitni v. jön- 
ni; ft. herannahen, wie die Zeit, 
közelgetni, miut az idé: Daher: 
laufen, elöfutni: Daberreiten, 
erre v. elölovagolni , erre küze- 
litni Iohäton: Daherreninen, nyak- 
ra före erre fele futni: Daher: 
fbießen 3. B. wie ein Waffer, 
errefele rohanni : Daherſchleichen, 
. elöosuhanni ,„ magät odalopmi, 
lopva közelitni: Daherſchwim— 
men, elöuszni: Daherfprengen 
elönyargalni, elövägtatni: Da: 
bertaumeln, elötäntorogni : Da: 
herziehen, sorjäaban F. rendben 
közelitni, seregestöl jönni, 


X 


Dahin 


Daherum, da herum, ott valahol, 
ott v. azon a’ täjjon. 

Dahin , adr. deutend an ober auf 
den Ort, oda, arra a’ helyrr; 
bald hierhin , bald dahin, majl 
ide, majd amoda; ft. font, 
annyira, addig, bis dahin, ad- 
dig, akkorra, die Sache if da 
hin gekommen, annyira ment mar 
a’ dolog; ft. weg, hinweg, (ven 
der Zeit) el — 3. B. dahin fir 
— elrepülni; dahin ſeyn, oda 
euni, elveszve v. elveszett les- 
ni : in 3339. babin arbeiten, 
azon dolgozui v. lenni,, ige 
kezni: dahin auslegen, ügy '. 
arra magyarazni : dahin bringen 
d. i. nad einem Orte, oda vi 
ni valahovä ; trop. es dahin, } 
i. ed fo weit bringen, annyin 
vinni a’ dolgot ; in einer Kunfl 

8 bahin br. annyira menni v.d% 
nyi elömenetelt tenni valam- 
ben; einen dahin br. valakit ara 
veuni v. rea venni: dahin deu 
fen, azon v. a’ felöl gondelkor 
ni: dahin deuten, arra mag’ 
räzni. oda v. arra mutatni: W 
pin eilen, elsietni , hirtelen eh 
menni, mint p. o. az idö: dahin 
fallen , niederfallen , leesni, 1® 
rogyniz; vergehen ı elveszni: de— 
hin fliegen, 3. B. an den Ort, 
odarepülni ; wegfliegen elrepfl 
ni; ft. vergehen , 3. B, wie Set 
re, elrepülni, hirtelen elmuln, 
elsietni: dahin fliehen, an M 
Drt , odaszaladni; entfliehen 
elfutni; ſchnell vergehen , elfw 
ni, elmulni, hirtelen eltela 
daher fließen, elfolyni; perdit 
fen, wie die Zeit, elfolyni, tl 
mulni, mint az id6 : dahin 
ben, weggeben , aufopfern , 
adni, ältaladni ; fein Leben Midi 
geben ‚ eletet is feläldozm: dan! 
Sehen, oda menni ; trop. Det 
ben, wie die Zeit, eljäür az le 
ft. fterben, meghalni : dahin lat 
fen, oda futni v. szaladni; \ 
entlaufen , elfutni : dahin mu” 
3: B. ih muß dahin, d.i. ge 
oda kell mennem : dahin nehm" 
elvenni: dahin raffen , 3. ®. !! 
ſchneller Tod hat ihn dahin 3 
rafft, egy hirtelen halal elras? 
ta: dabin rauſchen, tsergeder 
elfolyni , eltsergedezni: ts 


Dahinten 


teigen, eiragadni, eröszakkal 
elräntani : dahin reifen, oda 
utazui : dahin rennen, elnyargal- 
ni, sebesen elfutni: dahin ſchei— 
den, ſterben, megvälni az elet- 
tl: dahin ſcwwinden, elenyeszni: 
u ſeyn, oda lenni, elveszett 

lenni; ft, geftorben fenn, meg- 
alva v. megholtnak lenni; ba: 
bin finten ‚lerogyni, öszverogy- 
ni: dahin ftehen , zweifelhaft fenn, 
bizonytalan lenni: dahin ftellen, 
an den Ort, oda tenni; dahin 
geftellt ſeyn laſſen, abba hagyni 
valamit, felhagyni valamivel: 
dahin ſtürzen, leesni lerogyni ; 
tmanden, letaszitni : lebuktatni. 
hinten, adv. zurüd, megett, 
megette, hätul , hätra. 
Dahinter, adv. hinter demfelben , 
derfelben, denſelden ıc. m 'gett, 
mezette, hätul, mege; alatta, 
6 dt ein Betrug dahinter , 
Acasasag van a’ dologban , tsa- 
lirdsäg fekszik alatta; ich fam 
dahinter, kitanultam v. kitapo- 
faltam, kitudtam a’ dolgot, ve- 
fere Jartam a’ dolognak. 

in traten, valamire igyekez- 
Div. törekedni, azon lenni, da: 
in wärtd, adv. arra feld: da: 
n wandeln, oda menni: dahin 
welfen, elhervadni | dahin wol: 
im, 3. B. geben, oda igyekez- 
ni: dahin ziehen, an den Ort, 
oda hüzui ; wandern, oda köl- 
tozni ; dahin zielen, abzweden , 
on tlssni, arra v. oda mu- 
atni, 


able, die, Dohle, tscka. 


dehlen, tändelm , ſich kindiſch be— 
fragen , gyermekeskedni , trefäl- 
a, pajkoskodni. 


Ymalig, adv. akkori , akkor volt: 
*amald, adv. akkor, abban az 
idöben, 
“mad, Damaskus, "Damaskus, 
sirial varos: Damadcener , der, 
Damaskusbeli lakos; adj. Da- 
maskusi ; Damas Eifen oder 
Etahl, Damaskusi v. török 
habs vas v, atzel; Damaßflin: 
$ die,török habos kardvas: 
amascenifh, adj. Damaskusi: 
Damasciren habosra edzeni: 
amastirt , adj. török mödra ed- 
zett, habos, p. 0. us, atzel. 
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Damaft, ber, Damasz, hahosri- 
rägu selyem materia : Damaften, 
adj. von Damaften, Damasz , 
habosviragü. | 

Dambod , der, bak dämvad. 

Daınbret , bad, ostähla. 

Dame, bie, foaszszenysäag, di- 
ma ; in den Karten die Königin, 
Kirälyne v. dama; ostäbla ju- 
tekban , in der Dame fpielen ober 
siehen, ostäbläzui, ostäblat jät- 
szani : 

Damenfpiel, dad, ostäblajätek. 

Damgeif, Die, nösteny däamyad: 
Dampirfih, der, däamvad, bak 
damvad., 

Damifch, dämiſch, adj. albern , osto- 
ba, buta. 

Damit, adv. mit bemfelben, der: 
felben, bdenfelben, azzal avval, 
vele , wad wollen Sie damit fa> 
gen, mit akkar az ÜUr azzal 
mondani ?nur heraud damit , tsak 
ki vele; e3 iſt aud Damit, ve- 
ge van annak: fl. womit, a’ mel- 
Iyel; a’ mivel, mellyel: Conj. 
daß, auf daß, hogy ; damit nidr, 
ne hogy ; damit ich nicht zu weit 
gehe, hogy meszsze ne menjek , 
v. hogy .tzelomtöl meszsze ne 
tavozzak. 

Damm, der , töltes, gät : Damm: 
bruch, ber , gätszakadas. 

Dainpf , der, ein dider Rauch, Ne: 
bei, Dunft, göz, pära, göoz)l- 
ges, gözölget,, füstölges, sürü 
füst ; Engbrüftigfeit, nehez lelek- 
zet: füladozäs , fuladäs : Dampf: 
bad, dad, Dunitbad., gözferi6, 
gözzel valo feresztes, pärolga- 
täs: Dampfboot, dad, gözsaj- 
ka, mellyet a’ göz hajt: Dan: 
pfen, wie von Holz, Kohlen, 
füstölögni; wie die Erde, dad 
Waſſer, gözölögni ,’ gözölni : 
Dampf verurfadhen , füstölni , 
füstöt “#sinälni; Dampfen ma: 
den , füstöt ereszteni ; fein Pfeif⸗ 
den dampfen, d.i. rauden, do- 
hanyozni: Dampfen , das, gÜ6- 
zölges, ki - v. felgözölges: Dams 
pfig , adj. voll Dampf , 3. B. Zim⸗ 
mer, füstel tele levö, füstös ; 
voll Dünfte, 3. B. Drt, IP AIT, 2 
Dampfloch, dad, füstölgzé Iyuk: 
Dampfmaſchine, die, gözerömiv, 
mellyet forrö viz göze hajt: 
Dampfmeffer, der, gözerömero : 


y 
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Dampfſchiff, das, gonhaſoͤ, melly 
göz' ereje ältal hajtatik. 
Danah (auch dbarnah ) adv. nad 
dem, der 2c. oder nad demſel— 
felben , derfelben, denfelben , azu- 
tän,arra, azon, a’ felöl,arrol, 
a’ szerent; darnach fragen, d. i. 
nah der Sade forſchen, a’ do- 
logröl v. a’ dolog felöl tuda- 
kozni; oder fib darum beküm— 
mern , gondolni vele, gondoskod- 
ni felöle; für: biefem gemäß, 
3- B. darnach beurtheilen ‚ a’ sze- 
rent v. ahoz kepest itelni meg; 
eine Beſchaffenheit, ein Verhalt: 
niß andeutend, 3. DB. er fieht 
mir nicht darnach aud, nem a’ 
lätszik ki belöle, nem azt mu- 
tatja ; darnad) riechen, a’ szagä is 
megtetszik ; darnach fhmeden, ol- 
lyan az ize ; eine Ordnung, Zeit: 
folge, für hernach, azutan, an- 
nakutänna, kurz darnach, keves- 
sel azutän,, nicht lange barnad) , 
nem sokära azutän, eine Stun: 
de darnach, egy öräval azutän, 
egy öra mulva azutän. 
Daneben, adv. neben demfelben , 
berfelben,, benfelben auf die Bra: 
ge, wo? e' mellett, a’ mellett, 
mellette ; auf die Srage , wohin ? 
melle ; daneben figen, liegen, mel- 
lette ülni , feküdni , ein neues Ge: 
baubde daneben bauen , üj epüiletet 
epitni a’ regi melld; f. über: 
dieß, zugleih, azon felyül, a’ 
mellett. 

Danieben, adv. bort unten, ott 
v. oda alatt. 

Danieder , (barnieber) adv. zu 
Boben, zur Erde, le, földig, 
földre : befonderd in 3833. Dar 
nieder beugen, 3. B. ben Alt, 
lehajtani, lehüzni ; trop. fehr 
betruben‘, nagyon eltsüggeszteni, 
bänatba meritni: Daniederfallen, 
leesni, lerogyni, a’ földre esni. 
Daniedertommen , niederfommen 


mit einem Kinde, lebetegedni, ' 


gyermek ägyba esni: Danieder— 
liegen, zu Boden liegen , leesve 
heverni , öszvedülve lenni ; franf 
baniederliegen ‚ betegen feküdni ; 
trop. entfräfter fenn, egeszen 
oda lenni, nicht betrieben wer: 
ben, heverni, elhagyatott älla- 
potban lenni : Daniederſchlagen, 
leverwi , föüldhöz #sapni, ütni, 


Danten 
verni; trop. muthlod imaden 


leverni, eltsüggeszteni , zu Or 
de richten , vernichten , semmire 
tenni, potsekkä tenni: Damit: 
berwerfen , leretmi , lehajitai; 
das Haus liegt vollig banieder , 
egeszen lerogyott a’ häz v. & 
földön fekszik; ber Feind liegt 
pöllig danieder, egeszen oda ran, 
v. öszve van törve az ellense?. 
Dant, der köszönet, häldadas. 
Danffagen, megköszönni valakı- 
nek , einem Dank wiſſen, B. |. 
im Herzen banken, köszönettel 
v. häläada:ossäggal tartozni: (3 
it mir zu Dank bezahlt mer 
ben , köszönettel meg van fird- 
ve, v. megfizettek ; Gott fe 
Danf, hälä Istennek : dem Him⸗ 
mel fen Dank, häläa legyen a 
egeknek ! Dantaltar , ber. häl« 
ado oltär: Dankbar, adj. häld- 
datos, häläadatos, fid) danlbat 
beweifen,, halädatossäggal v, hi 
läval viseltetni: adr. hälädate- 
son, häläval , nehmen , venm: 
Dankbarkeit , die, häladatossa?- 
Danten , burd Worte , megköszon- 
ni valamit , köszönni , einem rt@ 
verbindlih danfen , szepen v. 5% 
vesen megköszönni valaki re 
karatjät ’s a’ t. Gott bdantın, 
hälät adni az Istennek ; fl. mie‘ 
der grüßen , elfogadni ha valakl 
köszönt, ismet vr. viszont kö 
szönni , viszszakdszönni; im ger 
zen danfen , hälädatos lenni, hö 


— 


— emle — valaki um 
t; burd bie t, 

3 : etwaß An eborbeneß ablehnen 
banken , megköszönni , de el ne# 
fogadni , man trug ihm bob Ir 
an, allein er dankte bafür, K' 
nältäk azzal a’ hivatallal, 
nem vällalta fel : einem etwas 5 
danken haben , valakinek kösz! 
hetni valamit, köszönettel ta 
tozni valakinek valamiert: Der 
fen, bad, köszönes, megköst: 
nes, oder fl. Dank, köszöne‘ 
daher : Dankfeft, bad, häldad 
innep. Danfgebeth , daß, hal 
däs, häläado könyörges , fohäs 
kodäs v. imädsäg: Dantgefub 
dad, häläado erzes: Danfliel 
dad, häläado enek: Dantopft! 
dad, hälüado äldozat: Danky! 
digt, die, häldads predikatsl‘ 


Daun 


Dantrebe , die, halaado vr. köseö- 
nö beszed : Dankfagen , köszünni, 
megköszönni: Dankſagung, die, 
köszönes , megköszönes küszö- 
net, hälädatossag.: Danffagungd: 
fhreiben ‚-da8, megköszönö level : 
Dantvergeffen, häladatlan, hä- 
ladatossagrol elfelejtkezö : Dank⸗ 
vergeſſenheit, Die, halädatlan- 
sag,halädatossagröl elfelejikezes. 

Dann, adv. akkor, ugy osztan, 
akkor osztän: dann erft, tsak 
akkor, felbit dann, meg akkor 
is, dann und wann , neha neha ; 
f. ferner, tovabba. 
anen, adv. von dannen, onnan, 
onnan el, innen, ezen Yr. azdn 
helyröl: dannenber , fl. daber, 
adv. onnan , a’ honnan. 

Dar, R. da, ott, itt. 

Daran, adv. an diefem, dieſen, 
diefe, an demſelben, derſelben, 
denfelben, auf die Frage wo? 
azon, rajta, abban, benne ; mw o: 

in’arra, rea. Es bedeutet: 
l. ein Dafenn einer Sache, mel- 
lette, közel hozzä ; 2. den Ge: 
genftand einer Handlung , 3. B. 
id finde nichts daran audzufe: 
ten, semmi kivetöt v. hibät nem 
talalok benne ; ich bin nicht Schuld 
daran, en oka nem vagyok; 3. 
f.moran, abbol , arröl, a’ mel- 
Iyen, a’ mellyröl, daran hatte 
er ed erfannt , arröl esmerte meg, 
daran erkenne ich deine Liebe, 
esmrrem meg a’ te szere- 
tetedet; 4. eine aan Rei: 
gung, Beziehung zc. in Verbin: 
dung mit Verbis, 3. B. daran 
liegen, daran denken ꝛc. Daran 
iten, azon dolgozni, v. mun- 
kilödai , rajta lemni: Daran 
tauen, hozza epitni; rajta epit- 
ip.o.annyiideig: Daran binden, 
hozza kötni ; ſich daran binden , 
magat valamihez tartani, szabni 
P 0. a törrenyhez; kötelezni, 
szoritni valakit valamire : Daran 
denken, felöle v. rüla gondolni, 
id denke gar nicht daran , eszem- 
ben sints; ft. ſich deſſen erinnern, 
rea emiekezni, rola megemie- 
kezui: Daran geben, es unter: 
nehmen, hozza fogni, elkezde- 
wi; Daran giefen, reä tölteni: 
“aran glauben, binni v. hitelt 
Auni neki: Daran granzen , ha- 


- daran, igen jol 


* 


Dara 
. taros lonni vele: Daran haben, 


199 


3 8. Freude, öÖrülui rajta v. 


neki, örömenek lenni benne: 
Daran. halten, ſich, 3. B. baf 
man nicht falle, bele fogödzni, 
benne megfogödzni: Daran kom: 
men, an die Sache, hozzä ferni, 
elerni ; an bie Reihe kommen, 
a’ sornak räkerülni.: Daran leh⸗ 
nen, hozzatämasztani; fi daranl. 
ratämaszkodni valamire : Daran 
liegen, mellette lenni v. feküdai : 
an ber Krankheit, feküdni a’ 
nyarvalyäaban ; e3 liegt viel daran, 


.’s0k függ attöl, es liegt mir 


nicht viel daran, nem sokat gou- 
dolok vele; du haft Fein Recht 
— senımi jussod sints hoz- 

a; Daran machen, an die Ga’ 
de machen, befeitigen, hazzä tsj- 
nalniz ſich Daranmachen, etwas 
unternehmen, hozza fogni vala- 
mihez, bel&e kezdeni valamibe : 
Daranmerken, abbol lätni v. &sz- 
revenni: Daran nahen, hozza- 
varni: Daran ſchlagen, hozza üt- 
ni v. tsapni; kopogni p. o. az, 
ajton, hozza verödni: Daran 
fenn ‚1. rajta lenni; 2. in einem 
—— Zuſtande ſeyn, allapot- 

an leuni, lenni valamivel p. o. 
jöl v. roszszul , ih bin fehr wohl 
vagyok vele; 
jöt van dolgom, id) bin fehr ubel 


' Daran, roszszul megy a’ dolgom; 
- megjärtam vele; 3. 08 ift nidı3 


daran, d. b. ed taugt nmidıs, 
semmmit sem er, oder ed ift un— 
gegründet, nem igaz , semmi 
sints belöle; 4. damit befdaf: 
tigt ſeyn, azzal foglalatoskodni, 
azon lenni, er ift fbon fehr 
fleißig daran , szorgalmatosan 
dolgozik rajta: Daran feben , 
oda, hozzä v. melle tenni, Leib 
u. Leben. daran ſetzen, az eletet 
veszedelemre kitenni : Daran ſte— 
den, 3. B. den Ring an den 
Finger, rea dugni p. 0. a’ gyü- 
rüt az ujjaba v. ujjaras Daran 
fioßen , beleütni, beleitödur,, 
beletsapodni ; ft. daran grenzen 
hatäaros lenni vele, mellette fe- 
küdni v. lenaiz; fih daran ſtoßen, 
megütközni valamin, megsertöd- 
ni altala ; Daran tbun, 3. B. an 
‚daB Eſſen, tenni bele v. huzza, 
közze, vetni bulc, p. 0. uzctel- 
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be valamit ; daran thuſt du wohl, 
azt jöl tselekszed v. teszed: Das 
tan wahfen, hoxzä nöni: Dar 
ran wollen, Neigung zu etwa3 
baben, valamit akarni, nicht da⸗ 
ran wollen, valamit nem akar- 
ni, vonogatni magät valamitöl: 

Daran zweifeln, ketelkedni ben- 

ne v. rajta, ketsegbe hozni va- 

lamit. 

Darauf , adv. ft. auf biefem, bies 
fe. auf daffelbe, auf bemfelben, 
1. auf die Srage wo? azonraj- 
ta, azokon, rajtok; wohin? 
arra, reä, azokra, reäjok ; 2. 
azt, abban, arra, ahoz, ehez, 
ebben ; 3. einen Zweck andeutenb . 
3. DB. er legt ed daraufan, azon 
igyekszik, az a’ tzelja; 4. ft. 
hierauf , nad) diefem ‚akkor , azu- 
tan, mellyre, arra, erre, ezu- 
tän: mit Verbid: Darauf ans 
kommen, attolfüggeni, ed fommt 
daraufan, attöl függ ‚a’ valaszt- 
ja el a’ dolgot: Darauf anlegen, 
bad Gewehr darauf ridhten ‚arra 
eränyozni a’ fegyvert; es darauf 
anlegen, 
nezui tselekedeterel : Darauf ans 
tragen ‚, javallani valamit v. len- 
‚ni: Darauf beharren, ällhatato- 
san megmaradni mellette: Dar: 
auf beruhen, attöl függeni, ab- 
ban ällani , azon epülni : Darauf 
beiteyen, azt sürgetni,, attöl el 
nem tävozni, a’ mellett allhata- 
tosan megmaradni: Darauf bie: 
then, igerni valamiert t. i. ärt, 
penzt v. megigerni valaminek az 
ärät: Darauf bringen, etwad, 
3. B. auf einen Bogen , reä irni, 
ugy intezni hogy reä ferjen ; 
auf ben Gedanken fommen ‚3.3. 
ih wurde darauf gebradt, arra 
a’ gondolatra vittek, v. arra 
tettek figyelmetesse: Darauf 
benfen, reä gondolni, gondolat- 
jät red függeszteni : Darauf drin 

en, valamit sürgetui: Darauf 
rüden, 3.B. fein Siegel, pe- 
tsetjet ränyomni; die Feder aufd 
Papier, a’ pennät nyomni : Dar: 
auf eingehen, megegyezni benne, 

a’ dologban: Darauf fallen, rä- 
esni a’ dologra v. valamire ; im 
Nachdenken auf die Sade kom: 
men, arra a’ gondolatra jönni ; 
ich bin darauf gefallen, az jutott 


valamire tzelozni v, 


Darauf 

eszembe : Darauf folgen , köret- 
ni valamit, utänna követkemi, 
Darauf geben, felpenzt v. fogla- 
Iöt adni; fl. darauf adten / bal 
gatni v. figyelmexni reä, nit 
darauf geben, fel se venni: Da: 
rauf geben, reä menni, reäfer- 
ni, helyenek lenni rajta; I 
baranf beziehen, arra vitetödni, 
tartozni ; alle werben ‚ verb 
werden, felmenni red, elfogy- 
ni; zu Grunde gehen , flerben, 
elveszni , meghalni : Darauf haf⸗ 
ten, 3. B. ein Verdacht auf dem 
Menſchen, gyanü van red: Lu’ 
rauf halten, reä ‚tartani; fh 
gen, mwerth halten, nokat tar- 
tani röla v. felöle: Darauf ho⸗ 
ren, reä hallgatni: Darauf 
gen, reä tenni; trop. eine Wh 
gabe darauf legen: adöot vetni 
reä; fi darauf legen , 3. B. auf 
die Erde, reä feküdni, trop. 
Mühe auf etwad verwenden ‚ma 
gät reä adni, neki adni magal 
valaminek : Darauf liegen, auf 
etwad, um zu ruhen, rajta \. 
azon feküdni: Darauf nöhen 
rävarrni: Darauf rechnen, 
auf bie Sade verlaflen, arrı 
szämat tartani, abba bizni; N 
auf etwas Hoffnung maden ‚ sm- 


. mot tartani reä, azt varıl, T® 


menyleni: Darauf reiten, rajta 
lovagolni: Darauf richten ı z.* 
die Augen , arra forditni , v.füt- 
geszteni a’ szemeit : Darauf ſchlo 

en , jöl rärerni; den Preis der 

aaren erhöhen , a’ porteka 8* 
räba azt is beletudni, aunyira 


az arrät feljebb vinni; du 


Schlagen befeſtigen, räszegern!' 
Darauf (hwören ‚ reä megesküd- 
ni, ih kann darauf ſchwoͤren/ &° 
kürdssel ällithatom, hogy et— 
Darauf ſehen ränezni; auf et⸗ 
was Rüdfiht nehmen, arra !* 
kinteni , azt tekintetbe venn! 
Darauf fegen , reä tenni; fh W' 
rauf fegen, 3. B. aufs Pferd: 
räülni, p. o. a’ löra, felälu 
reä; trop. feine Hoffnung daran 
fegen, remenyseget benne hely 
heztetni : Darauf ſitzen, ra! 
ülni: Darauf fpringen , raugra 
ni, räpattanni: Darauf fteher 
rajta lenni v. ällani; es ftebt 
eine Belohnung darauf, jutaloı 


Daraus 


van reä tere v. feltevre: Darauf 
fludiren, keszülni reä, gondol- 
kozni felöle : Darauf fügen, 
reä tämasztani , rä Epitni, ala- 


pitni p. o. oszlopra ; fih darauf 


fügen, redtämaszkodni : .Darauf 
treten, rähägni : Darauf umge: 
ben , olly szandekkal lenni, azon 
igyekenni: Darauf warten , arra 
v. rea värakozni: Darauf zielen, 
tzelba venni , reä tzelozni. 

Daraus, adv. aus dieſem ꝛc. aus 
demſelben, abboͤl, ebböl, belö- 
le; zu Anfang eined Satzes, a’ 
mellyböl, a’ honnan, Daraus 
folgt, daß 2c. a’ honnan v. a’ 
mellyböl következik, hogy etc. 

Darben, szükölködni, szükseget 
lätni v. szenvedni, szükseggel 
küszködni, nyomorüsägra jutni, 

zorülni. 

Darbiethen , ajänlani valamit, t. i. 
odaadas vegett, megkinälni vele, 
adni, nyüjtani, trop. gewähren, 
verfhaffen, szerezni, adni, ked- 
vet tölteni vele ; ſich darbiethen, 
d. i.,fih zeigen, adödni, talal- 
tatni, magät elöadni; ober ſich 
felbt Hingeben wollen, ajänlani 
magät: — — ‚ bie, ajän- 
läs, kinälkozäs, ältaladäs. 

Darbringen, ald Gabe bringen , 
ajändekul- vinni,, odaadni, ajän- 
lani, elöadni : Darbringung, die, 
odarives,, elöadäs , ajänläs. 

in, adr. in bemfelben , dieſel⸗ 
be, daffelbe, beld, abba, azok- 
ba; thue Waſſer darein, tölts 
rizet bel6; ſich darein miſchen, 
beldelegyitni magät, belé ele- 
&yedni ; ft. worein , a’ mellybe; 
ſt. dazu , 3. B. noch oben barein, 
meg azon felyül: Compos. Dar: 
ein finden, begreifen, megerte- 
ni, ellätni eszevel; fi darein 
finden, magähoz terni, magähoz 
Jönni ; ich kann mid noch nicht ba’ 
sein finden, meg nem tanültam be- 
le, nem tudok meg elmenni rajta : 
Darein geben, fi, d. 1. ſich gefallen 
alten, elszenvedni, hozza tö- 
Podni: Darein gehen , beleferni: 
Darein gießen , beletölteni : Da: 
sein legen, fih, fih ind Mittel 
(Hlayen, magät közbevetni : Da: 
rein mengen, ih, magäta’ dolog- 
bele elegyitni v. bele avatni: 
Darein reden beleszöllani: Da: 
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sein fhlagen, közre ütni v. tsapni, 


' szelyel ütni köztök ; Darein ſchüt⸗ 


ten , in dad Gefäß, beletölteni. 


Dargeben, adni, odaadni, nyuj- 


tani 3 fih bargeben, d. 1. fi 
hingeben — B.’dem ne 


' gät adni v. kitenni p. o. halal- 


ra: Dargebung bie, odaadäs. 


Darhalten , oda tartani. 
Darin , Darinnen, adr. in biefen, in 


Diefer,in bemfelben,berfelben, den⸗ 
felben, abban, benne ‚azokban, 


Darlegen , hinlegen vorlegen , elei- 


be adni, elöadni, szeme eleibe 
tenni, v. raknı ; ft. deutlich mas 


chen, megvilägositni,, ich will bir 


bie Gründe fürzlih darlegen, 
okaimat rövideden elöadom ; ft. 
beweifen, megmutatni, bebizo- 
nyitni: Darlegung , bie, elöa- 
däs; megvilägositäs; megmuta- 
täs ,„ bebizonyitäs, 


Darlehen , daß, 3. B. Gelb, hite- 


lezes , költsönözes , költsünadäs ; 
Darlehen, Darleihen , hinleihen, 
auf eine kurze Zeit, költsön adni 
egy keves idöre; von Gaden 
3. B. Geld, költsöndzni, oda 
adni költsön p. o. penzt: Dar> 
leihung, die, oda adäs rövid 
idöre; költsönözes : Darleiher , 
ber, hitelezö. 


Darm, ber, pl. die Därme , bel; bie 


Därme oder Gebärme, belck, 
belhurkäk ; die dünnen ober bis 
den Därme, vekony v. vastag 
belek, ber gerade Darm ober 
Maftdarm , vegbelhurka , vegbel : 
Darmbrudh, ber, belszakadäs, 
belserüles: Darmentzündung, bie, 
belgyuladäs : Darmfell, bad, 
Darınhaut Bauchfell, belhärtya, 
bönd6 : Darmgidht ‚ die , belgörts, 
belkörsäg : Darmfalte ‚ bie, bel. 
hür: Darmmeh, bad, Kolik, 
belfäjäs: kölika: PDarmmwurm 
ber , belfereg,, giliszta., 


Darnach, Darneben , Darnieber ı f. 


Danach, Daneben , ꝛc. 


Daroben , f. Droben. 
Darre, oder Dörre, bie, szaraz- 


täs p. 0. gyümöltsszäraztäs v, 
aszaläs t. i. napon v, kementze- 
ben ; der Ofen , wo gebörrt wird, 
aszalö , aszalökementze ; eine 
Krankheit der Menſchen und Thie⸗ 
re, hervadozäs, szärazkörsag , 
szärazbetegseg ; . bef. bei Vo— 
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' Darüber 


geln, tsirakeles; tsiradagalas , wenn er darüber kommt , hameg- 


madarak nyavalyajok: Darren, 
aszalni t. i. gyümöltsöt, gabo- 
nat: Darrenbaus , dad, Darren 
Dfen, der, aszalohäz v. kemen- 
tze: Darrenfuht, bie, szäraz- 
köorsäg, herradozas, fökeppen 
a’ gyermekekben. 

Darreihen, binreihen, odaadui, 
odanyujtani , altaladni ; odatar- 
tani: Darreihung, bie, altala- 


dis, odanyujtäs, 
Darfeben, odatenni v. adni: Dar: 
fegung , die, odaadas, odate- 
ves, odatetel. 
Taritellen , vor Augen ftellen, elo- 
adni, eleibe ällitni, eleibe, ter- 
jeszteni valakinek valamit, elö- 
allitni : trop. jemanden in feiner 
Bloße daritellen, d. i. feine Feh— 
ler aufdeden , valakit gyenge 
oldalärol esmertetui meg, vala- 
ki hibäjät felfedezniz; ft. abbils 
ben, lerajzolni, rajzolatban elö- 
adni valamit; ſich darftellen , ſich 
vorjtellen oder vor jemanden geiz 
en, mutatni magäat; von Kar 
a ‚, e'ölordulni , elöadodni, 
megjelenni: Darftellung, bie, 
elöadäs , elöterjesztes, eloalli- 
tas: rajzolat,, ra,zolatbanvalo 


elöadasa valaminek , leabrazoläs. | 


Darjircden, odanyujtani, odaad- 
nis ft. vorftreden, 3. B.Geld, köl- 
tsönözni, költsönadni : Daritre: 
dung, die , odanyujtäs odaadaäs 5 
költsönadäs , költsönözes, 
Darthun , megmutatni , bebizonyit- 
ni: Darthuung , die, megmuta- 
tas , bebizonyitäs. 

Darüber, adv. über biefed, die— 
fein, über dafjelbe, demſelben, 
auf die Frage mo? azon rajta, 
azokon, rajtok ; über denfelben, 
diefelbe , daſſelbe auf die Frage 
wohin? arra, reä, reäjok, 
azokra ; 2, bezeichnet darüber ei: 
ne Zeit, azonban, az alatt; 3 
bezeichnet darüber ein Uibermaß, 
im Gegenfage des darunter , fe- 
Jyül, több, többet, többnek, 
azonfelyül ; daruber bieten, mehr 
bieten, tübbet igerni, es gebt 
nichts darüber, mär azt semmi 
meg nem haladja : er ift darüber 
weg, tul van mär 6 azon, cd 
gehet alled darüber und darum: 
ft, miuden öszveriszaza meyy , 


[3 
“it 
1 


tudja, ha ésare veszi, vagy ha 
rajta kapz; 4. worüber, 3. B. bie 
Sache, darüber ih mid freue, 
a’ dolog, a’ mellyen örülök: 
Compos. Darüber arbeiten, lan: 


. ger arbeiten , als nötbig , többet 
‚.dolgozni, mint kellene; |. ar 


‚ beiten, als man foll, 


tovabb 
dolgozni, mint kellene: Darüber 
befümmern., ſich, auen törödni: 


Darüber belehren, 3. B. jeman 


ben , valakinek valamit ertesere 
adni; megmagyaräzni , megta- 


‚nitui valamire valakit: Darüber 
„betreten , über der That antref? 


fen, 3. B. re. rajta kapni 
valakit valamin : Darüber bieten, 
többet igerni mint mäs valami- 
ert : Darüber binden , reäköfni : 
Darüber bleiben, rajta maradnı : 


+ Darüber breiten, etwas, reate- 


ritni: Darüber beden, rea te 
ritni: Darüber ergreifen , erfap’ 
pen, rajta kapni es megiogn: 
Darüber fahren, 3. B. über ben 
Berg, keresztül v. altal meon! 
rajta p. 0. a hegyen, vizeu: 
Darüber fallen, keresztül esn 
yataz elesni benne : Darüber 
führen, altal vinni rajta : Daru’ 
ber geben, ältal menni rajla, 
azon v. a’ dolgen: Darüber gie 
fen, rätölteni: Darüber haben 
tübbjenek lenni, többel bir: 
Darüber halten, rea v. .felibe 
tartani; viel darüber halten, ef 
was werth kalten , sokat tartanl 
felöle v. roͤla: Darüber fommen! 
reä jönni, meglepni: Darüber 
laffen , reä eresztemi : Darüber 
legen, rea tenni: Daruber, mas 
den, rea tsinälni, rea huans 
mehr machen , ald man fol, töb- 
bet is tsinalni , - mint kellene » 
felesleg tsinälni : Daruber sort! 
ben , über die Sache fereiben 
reä irni, felibe irni; eine >ahe 
fhriftlih abhandeln , arrol im!’ 
Darüber fegen , ältal vinni FÜ 
ta; ald PVorfteber über ehe 
fegen, gondriselöver. felvig)" 
zovä tenni rajta; über ehDe® 
3. B. mit einem Pferde üher 
den Graben fegen , altal v. Ke 
resztul menni rajta, altal ugt4 
ni az ärkot: Darüber fiken 
rajta ülni ; trop. über den Bu’ 


* 


Darum 


dern fiten, a’ 'könyvek között 
ülnis Darüber fprengen, 3: DB. 
mit dem Pferde über den Gra— 
ben, ältal szüktetni v. ugratni 
rajta: Darüber fpringen , ältal 
v. keresztül ugrani: Darüber ftei: 
gen ‚, ältal hägfli v. menni rajta: 
Darüber fterben , d. i. mährend 
der Arbeit, az alatt, v. azom- 
dan meghalni, beleha’'ni p. o. 
a' munkäba ; oder wegen der Ur: 
ſache fterben, a’ miatt meghnl- 
ni: Darüber wadhfen, rajta nö- 


ni: Darpber ziehen, reäa vonni., 


v, huzni. 

Darum ‚adv. fo viel-ald: um ben? 
ſelben, dieſelbe, dasſelbe, pl. 
um dieſelben, a’ köröl, körü- 
lötte v. körülte: f. barüber, 
dafür, 3. B. fih darum beküm⸗ 
mern, gondoskodni valami felöl ; 
darum miffen, a’ dolog -felöl 
tudni valamit, ed fen Darum, 
d. i. meinetwegen, nem bänom: 
legyen ügy ! — fo viel ald: da— 
für, azert, érte, annyiert ; ober 
aus der Urſache, azert, azon 
okboöl. 

Darunter, adr. auf die Frage 
wo? fo viel ald, unter demfel: 
ben, derfelben, benfelben, az 
alatt, alatta , ez alatt, rajta; 
wa fucht er darunter , mit keres 
alatta, was verftehft bu darun⸗ 
ter , mit ertesz alatta v. rajta? 
auf die Frage wohin, fo viel 
old: unter denſelben, biefelben , 
daſſelbe, alä,. az ala, alaja, 
ex alä, Feuer darunter maden , 
tüzet rakni alä, unter Dad) ger 
2. a’ fedel ala menni; bey 

erminderung einer Zahl, 4. B. 
ih kann ed darunter nicht geben, 
aläbb nem adhatom ; bey ber 


Beihaffenheit unter mehreren - 


Dingen , közte, között, köze, 
közöttök, közüilök, közejek, közi- 
bek. darunter ift jfein Unterfchied, 
semmi külömbseg sints közte, 
er wird darunter gerechnet ‚un? 
ter die Redner , közzejek szam- 
läljäk , az orätorok közze : Da’ 
unter gehen , aläja menni, be- 
menni alä, beferni ala :-Darun? 
ter geboren , közze tartozni: 
Darunter gießen , aläja tölteni: 
Karunter lafien, közötte v. küz- 
tök hagyni; unter dem Preiſe 
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laſſen, 3. B. die Waare , ölts6bb 
. ärron adni, aläbb adni annabe 
"Darunter legen, alä tenni: Das 
runter liegen , alatta lenni v. fe- 
küdni : Darunter mengen ober 
miſchen, közze keverni: Daruns 
ter rechnen, közze szamlälni ; Da: 
runter ſeyn, alatta lenni: Der 
runter feßen, aläja tenni p. 0. 
a’ vedret az eresz alä: utänna 
tenni, oda tenni ala: Parunter 
ſitzen, alatta filni; köztök ül- 
ni: Darunter ſtecken, alaja dug- 
ni; alatta lappangani: Darum 
fer ſtehen, alatta ällani; alat- 
ta lenni, allani vr. feküdni, mint 
a' häz a’hegy alatt; köztök äl- 
' lanı r. lenni: Darunter thun, 
aläja tenni, közze tenni : Daruns 
ter werfen, aläja vetni: közze 


vetni. Darunter hin, adr. alatt, 
atatta, aläfele. Ä 


Darzählen , odaszämlälni, eleibe 

szamlälni valakinek, t. i. a’ penrt: 

‚ Darzählung, die, oda- v. eleibe- 
szamlaläs. 


Dafelbft ‚ adv. ft. ba, allda ' ott, 


azon a'helyen,, ottan. 


Dafenn , vorhanden fenn , eriftiren 
lenni, élni, eletben lenni; fl. 
gegenwärtig fenn, jelen lenni, 
itt v. ott lenni; er ift ba, itt van, 
elen van : Dafenn, bad, bie 

irklichkeit eined Dinges im Raus 
me oder in ber Belt, bie Exi⸗ 
ftenz ‚, letel , let; die Gegenwart 
an einem Orte, jelenlet, jelen- 
letel , ottlet, ottletel. 


Daſig, adj. an dem Orte befindlid, 
.odavalo, ottlevo. 


Daßjenige, f. Derienige. 


Dadmahl , adv. dieſesmahl, most, 
most egyszer, . 

Daß, conj. 1.) hogy, ich fehe, * 
er kommt, lätom,hogy jön; 2. 
al daß, mint sem hogy, mint 
sem, hogy sem, mint hogy , es 
ift zu ſchwer, als daß ich ed heben 
fönnte,, nehezebb, hogy sem el. 
birhatnam; 3.) fo daß , es ift mög⸗ 
lid, daß ich mid irre , meglehet, 
hogy hibazom ; 4.) bey einem 
Wunſche, daß, oder o daß, bar- 
tsak, oh vajha, bär, ad, daß 
doc) dieſes niemals gefhehen ware, 
öh, bär soha se törtent volna er; 


' 
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5.) baß nicht, hogy nem, nehogy 


v. hogy ne. 

Datiren, nap ds esztendöszämot 
feltenni a’ levelre. 

Dato , adv. (aud dem Abl. von da- 
tum) ma, mai napon; a dato, 
mätol kezdve; bis dato , eddig, 
meg eddig. , 

®attel , die, Egyiptomi szilva, da- 
tolya : Dattelbaum , ber, datolya- 
fa : Dattelkern, ber, datolyamag. 

Datum, dad, napszam a’ levelen, 
a’ leveliräs napja, mikor költ 
v. fratott. 

Daube, die, Bafbaube, dongafa, 
dongadeszka , donga. 

Dauer, die, tartössäg, tartäs, el- 
tartäs t. i.sok ideig : was Dauer 
bat, tartös, was nit von Dauer 
ift , mülandö, elmulö, romlando; 
etwad auf die Dauer maden, 
tartösan, erösen tsinalni valamit; 
von kurzer Dau.r fenn, nem so- 
kä tartani; f. Währung, Zeit 
3. B. bed Lebens, tartäs idö: 
Dauerhaft, adj. tartös, pP. 0. 
egesseg , ein:dauerhafter Friede, 
ällando v, tartös bekesa«g ; adr. 
tartösan.: Daucrhaftigkeit , bie, 
taıtossag: Daucrn , fortfahren 
zu fenn, tartani, eltartani, tar- 
tos lenni , megma adni, ft. be: 
dauren, szänni, du dauerſt mid), 
szänlak; Betrübniß verurſachen, 
fajlalni, sajnalni ; bereuen, bän- 
ni, megbänni, bäanködni rajta. 

Daumen, oder Daum, der, hü- 
velyk, hüvelykujj; trop. einem 
ben Daumen drenen, b. i. ihm 
fhmeideln, valakinek inye sze- 
rent beszellni, hizelkedni, ke- 
zere adniz; den Daumen, auf 
Auge fegen, d. i. ihn einfhranten, 

‚+valakit kurtän fogni, zabolän 
tartani: ft. Maß, Zoll, hüvely, iz, 
tz6l: Daumenbreit , adj. egy 
hüvelyknyi, v.iznyi szelessegü, 
hüvelyk szelessegnyi: Daumen: 

dick, adj. hüvelyk vastagsagnyi: 
Daumenlang , egy hürvelkayi 
hoszszasagü. 

Daune , die, Slaumfeber, pej, pih. 

Daus, dad, ketszem , a’ kartya 
közt. 

Dauung , bie, emesztes, a’ gyomor 
emesztese. 

Davon , adr. ft, von biefem . dieſer, 
von demfelben, berjelben , den: 


Dazu 


felben , attoͤl. töle ; fürzderfelben, 
von ihnen, közzüäl, böl, bil, 
közzülök ,„ belölök ; bezeidmet 
ben Gegenftand , worauf fid eine 
Ausſage berieht, rola, arröl fe- 
löle, a’ felöl; bezeichnet eine wir: 
tende lirfacdhe ‚: a’ miatt, abban 
benne; für wovon, a’ melyröl, 
mellyekröl: Compos. Davon ei: 
len, onnan elsietni; trop, ſchnell 
vergeben wie die Zeit, hirtelen 
elmulni, eltelui : Davonfliegen , 
elrepülni: Davonfliehen , elfutni, 
elszaladni: Davontommen , ent: 
tommen, megszabadulni valami- 
tö., kiszabadulni, kimenekedni 
p. 0. a’ betegsegböl. 

Davor , adv. vor demfelben , ber’ 
felben, auf die Frage wo? az 
elött , elötte; vor denfelben, bie‘ 
felben, dasſelbe, auf die Aragt 
wohin? eleibe, elejbe ; bezeigt 
ben Gegenſtand einer Wirkung 
3.B. er legt dir Nadhitellungen 
hüte did davor, 6 neked leseket 
häny,, örizkedj azoktol; davor 
behuͤte und Gott ! attol az Isten 
örizzen; eine wirkende Urfadr 
miatta, a’ miatt, attöl, töle; 
ih -fann nicht davor , nem tehe- 
tek röla. 

Dawider, adr. wider benfelben: 
diefelben , dadfelben , ober plur- 
wider diefelben , az ellen, ellene. 
ellenek ; ich habe nichts dawiden 
semmi szöllöm sints ellene: &% 
widerhandeln , ellene v. az ellen 
tselekedni : Damiberfern ı ellene 
lenni , ellene szegezni mag@- 
Dawiderfegen , fih , ellene allan!, 
ellene szegexni magät. — 

Dazu , adv. zu demfelben, derſel 
ben, oder plur. denfelben , ah0% 
hozzä, oda, eher: bezeigt einen 
Gegenitand der Handlung 1 N’ 
zu fann niemand gezwungen DC 
den, arra senkit sem: lehet . 
szeritni ; dazu habe ich feine 
arra =. — sints ; 8 

be i eine Neigung » 
—— kedrem — dazu bat ig 
dad meiſte Geſchick, arra ler? 
kalmatosabb : trop. er lachte rg 
tsak nevette: Conj. überbie 
außerdem, azon felyül, azon © 
vül, ennek felette : — 
Dazu fügen, hozza adni, me 
teani: Dazu gegoren, hozma 


Dazumahl 


ahoz tartozni: Dazu kommen, 
zu der Sache hinzufommen , hozl 
zä jarulni, dazu kommt, daf ar. 
hazzä jarul meg, hogy ’s a’ t. 
dazu fommen , wenn man dazu 
eingeladen ift, 3. B. zur Tafel, 
ott v. benne, näla megjelenni ; 
trop. a) die Sache erlangen, va- 
lamit megnyerni, v. elerni, hoz- 
a jutni; ich weiß nicht, mie ich 
dazu gelommen bin, nem tudom, 
hogy jutottam hozza , veletlenül 


jutottam hozza; b) e8 dazu tom: 


men laffen, annyira hagyni men- 
ni a’ dolgot ; e3 nicht dazu kom⸗ 
men laffen, nem engedni, hogy 
annyira menjen a’ dolog, hogy 
az megtörteujek ; thue dazu, azon 
lgy, rajta legy, azon igyekezz ; 
Compos. Dazu mifden , hozzä 
keverni: Dazu nehmen, dazu fu: 
gen, dazu rechnen, hozzä adni, 
v. szamlälni: Dazu thun, hozza 
tenni v.adni: Dazu ziehen, 3.B. 
zur Tafel, Berathſchlagung, meg- 
himi, oda ültetni p. 0. az asztal- 
hoz, a’ tanätskozäsba. 

Tazumahl, adv. akkor, abban az 
idöben. 

Dazwiſchen, adv. 3wiſchen dieſem, 
dieſer, dieſelben, zwiſchen dieſen, 
dieſe, dieſes, auf die Frage wo? 
a’köze , közte, közütte, a’ között, 
azok között, közüttök; ft. zwi⸗ 
fben diefelben , közibek, közre- 
jek: közibe , lege ed dazwiſchen, 
tedd közze v. közibe ; bey einer 
Unterbrechung im Reden, 3- B. 
tede mir nicht dazwiſchen, ne 
wollj belé: Compos. Dazwiſchen 
kommen, dazwiſchen ereignen , az 
alatt törtenni , közibe jönni : Da: 
wifhenfunft,, die, közbejöretel. 

Tebatte, bie, Streitrede ‚, szöbeli 
vetekedes , vitatäs: Debattiren, 
szöral vetekedni , szöt vitatni. 

Debauche, (debos) die , tobzödäs, 
feslettseg: Debaudiren , (debosi- 
ren) tobzödni, feslett eletet Elni. 
ttember, Karätson hara. 

Dedbert, da3, dunyha. 

Dede, die, über ein Bett gebreitet, 
teritö, takar6, p. 0. az ägyra, 
agyteritö , ismet : takarodzo p. 0. 
paplan lepel, pakrötz ; eine Dede 
über dad Pferd, löteritö; eine 
Dede aus Stroh, Baft ıc. gye- 
keny, teritö v. takaro gyekeny ; 
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aus grober. Wolle, pokrötz v. 
- pakrötz: bef. alled wad über eine 
ache befindlich ift, takarö, bol- 
tozat, 3. B. unter der weiten 
Dede bed Himmeld, az egnek 
' szeles boltozatja alatt ; trop. fi) 
nach der Dede ftreden , tsak ad- 
dig nyüjtözni, a’ meddig a' ta- 
karö er, unter einer Dede ftes 
den, valakivel alattomban egy 
kezre dolgozni; daßienige, mad 
einen eingefihloffenen Raum von 
oben begranzt oder fchlieft 3.2. 
eined Zimmers, padlas, padläzat; 
ein gewölbte Dede, bolthajtäs , 
bie Dede eined Schiffes, hajo- 
fedele. 
Dedel, der, fedö, fedel, tetej: 
' Pfeifen : Dedel, kupak » Deckel⸗ 
forb, ber, fedeles kosär. 


Deden, fedni, befedni, teritni, 
reä teritni valamire : ft. beſchützen, 
oltalmazni, 3. B. bie Gränzen 
gegen den Feind deden, a’ hatärt 
az ellenseg beütese ellen oltal. 
mazni, örizni: ft. Sicherheit ver? 
fhaffen 3. B. in Geldſachen, bä- 
torsag zalogot szerezni magäanak 
t.i. kiadott penzere nezve, fe- 
dezve lenni p. 0, zälog v. kezes 
altal: Dedenfledter oder Decken— 
macher, der, gyekenytsinälö v. 
fono: Deckmanfel, ber , oder bie 
Befhönigung einer unerlaubten 
Handlung, szin, szinlö,paläst, 
takarö , mellyel valamit palästol- 
nak, kifogäs. Deckung, z. B. mit 
einem Gewande, betakaräs , be- 
terites , befedes , trop. zur Dede 
bienen,, oltalmul szolgalni. 


Derclamation , bie, elüadäs es el- 
mondäs mödja, beszedtartäs möd- 
ja: Declamiren, elöadni p.o. a’ 
beszedet , ekesen elmondani. 

Declaration, die, nyilatkoztatäs, 

Decoct , bad, föttlev , föttle. 

Decret, bad, vegzes, hozott veg- 
zes: bdecretiren, rendelni , vegez- 
ni valamit. 

Defect , ber, Mangel, hijjänossäg, 
fogyatkozas; ft. Fehler, hiba: 
Defect, adj. mangelhaft, hijja- 
nos, fogyatkozäsos , hibäs, 

Defenfiv:Allianz, bie, oltalomszö- 
vetseg: befenfive , adr. 3. B. fid 
verhalten , oltalmazölag hada- 
kozni, | 
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Defile , dad. ein enger Weg zwi⸗ 


ſchen Höhen, szoros ältalmenetel, 
hegy torkelat, nyiläas, szoros üt: 
Defiliren, Mann für Mann ein: 
berziehen , egyenkent menni, 


egyes sorbau meuni ; durch einen- 


Hohlweg ziehen , snoros üton men- 
ni p. 0. ket hegy között. 


Degen , ber, egyenes. kard, kard, 


‚ genheft , kardmar 


einen Degen tragen, kardosan 


. jarni: Degenfläde , die , kardlap: 


Degenförmig , adj. kardszabäsu: 
Degengehenk, bad, Degentuppel, 
kardszij: —— der, De⸗ 
olat: Degen⸗ 
ieb, ber, kardyägäs: Degen: 
linge ‚, die , kardvas; Degentnopf, 
der, markolatgomb a’ kardon : 
Degenfceide ‚ Die, kardhüvely : 
Degenftih, der, kardszuräs. 


Degoutiren, (degutiren), räuntat- 


ni, undorodäst szerezni. 


Degradation, die, levetes a’ rang- 


bol: Degradiren, a’ rangjäbol 
levetni. 


Dehnbar, adj. kinyujthato , lapit- 


hatö; terjedhetö: Dehnbarkeit , 
die, elnyüjthatösag : Dehnen , 
ki- v. elnyujtani , ellapitni; trop. 
die Wörter dehnen , a’ szöt mög- 
ayujtani, ein gebehnter Ton, 
megnyujtott hang; in die Länge 
ziehen ‚3. B. eine Rebe, hoszszan 
nyujtani; fih dehnen, ftreden , 
nyuüjtözni, er dähnt fih aus und 
abnt, nyüjtozik 's äsit; trop. 
ange währen, wie bie Zeit, so- 


käig tartani, sok idöre nyulni, 


v. kiterjedni, huzödni , meszszi- 
re derjedni, mint p. o. az igö, 
az üt: Dehnung‘, die , kiterjeden, 
kinyuläs, nyujtäs, elnyujtäs, 
terjesztes, kiterjesztes. 


Deich, ber , tültes, gät: De ich⸗ 


bruch, ber, tölté«sszakadäs: Dei: 
den, einen Deich aufführen, an: 
legen, gätot hänyni, töltest tsi- 
nalni, 


Deichſel, die, rüd, szekerrüd, 


kotsirud ; eine AMT ansehe Art 
verfbiedener Holzarbeiter , bard, 
Atsbard ,„ szinlöbäard : Deidfel: 
fette, die, tartöläntz, nyaklo- 
— z Deichſelpferd, dad , rudas 


‚ rudas, 
Dein, beine, bein , Pronom. a’ tied, 


a’te —d, 3. B. dein Vater, a’ 


is atyad v, azatyad, jener, bein 


Demokrat 


Freunde az a’ te barätod, ba} 
us ift dein, a’ haz a’ tied, 
die Bucher find dein, a’ könyvek 
a’ tieid : dein , der — 
‚ nitiv. ſt. deiner, z. B. er erbarmte 
ſich dein, könyörült rajtad, oft 
denke ich bein, sokszor eszembe 
.‚jutsz: Deine, ber, die, dad, @ 
tied, a! te—d, 3. B. alles, wei 
mein ift, ift auch dad Deine, a 
‚mi.ar enyim, aa a' tied is: Dr 
- nethalben, Deinetwegen , Deimt‘ 
willen, te eretted , a’ te kedrel- 
ert, te miattad : Deinige , dr, 
die, dad, a’tied, a’ —— 
dieß iſt mein Buch, mo haft du 
das Deinige, ez az en könyvem, 
hol van a’ ticd. : 
Delicat, adj. fein, finom ; ſt, gott— 
lihb, gyenge, kenyes, kenyen 
valo ; eine delicate Sache ‚ kenyes 
dolog,, tsiklandos dolog ; fi. Ieht 
ſchmachhaft, kellemetes izt, ked- 
‚ves;. bedenklih, häklich, kenyes 
| E o. dolog ; ft. empfindlich er 
.keny: adv. zärtlid, weichlih 
£yengen, kenyesen ,, kemelr; 
‚fein, finomul; lederhaft, ede⸗ 
deden, j6 iz: Delicateffe , Dit 
Zartheit, Feinheit, gyenges® ı 
-finomsäg ; Zartgefühl ‚ finom er- 
z.€8 , finomsäg ; Leckerbiſſen, kei- 
ves iz, v.izles, kellemetes izle. 
Delinquent , der, gonosztevo. 
Demagog , ber, eim Volkslenter 
.,nepbälvänya, a’ kire a’ nep ma 
„gyon hallgat. 2 
emant, ber, Diamant , gyemant 
Demanten , adj. mit Demanten 
beſetzt, gy«&mäntos v. gyemantbo 
valö, gyemant : Demanthart 
adv. kemeny mint a’ gyeman! 
Demantring, der, gy«mantos gyf 
rü, gyemänt gyürü. 
Demnach, conj. ft. alfo, bahet 
hät, tehät, es ıgy, azert, ® 
 okäert, e’ szerent; fl. nachdem 
minekutänna, minthogy. |, 
Demnächſt, adv. nmächftend , mine 
elöbb; ft. alödann, azutan. _ 
Demoifelle , die, (demoazell) Fröt 
lein, leänyaszszony, kisaszszon) 
Demofrat , der , a” nepuralkodi 
barätja: Demofratie , die, mel 
uralkodäs,, midön a’ nep hata 
mäban van a’ kormänyzäs: X 
mofratifh, adj. nepuralkodäs! 
neporszaglasi, | 


n 


Demonftration 


Demonftratiön , die.,megmutatäs, 
okoskodäs ; (Mathof.) rämutatäs ; 
(riegdmw.) hadi mozgäs v. moz- 
duläs, fenyegetö mozgäs. 

Demuth , bie, aläzatossag, maga- 
megaläzäs, szerenyseg:Demlithig, 
adj. (ald Tugend) szelid, alara- 
(08, magamegaläz6 ; (ald Fehler) 
magät alatsony mödon megaläno: 
adv. aläzatosan , szerenyen, mä- 
gät megaläzya: Drmürbigen' je: 
manden, megaläzni valakit; fl. 
bezwingen, unterwerfen , entkräf: 
fen, megtörni, megaläzni , meg- 
egycani, hatalma ala hajtani-, 
Demüthizung, die, jemanbed , 
megaläzäsa, megalatsonyitäsa va- 
lakinek ; feiner felbit , maga meg- 
alazäsa; im chriſtlichen Einne-, 
aläzatossäg , magamegaläzäs, 

Denar, der, ein Bünftheil von 
tinem Groſchen, egy kispenz. 

Dengeln , dünn imd ſcharf hammern 
. B. eine Senfe, kalapälni, 
Po. a’ kaszät, a’ kasza elet 
kikalapalni. 

Tenlart oder Denkungsart, bie, 
gondolkozäsmid ,„ gondolkozäs 
mödja; ft. ‚Gefinnung , indulat: 
Dentbar, adj. gondolhato, &sz- 
sıel felfoghäto , imegfoghato ; 

adv. gondolhatökeppen : Denk: 
barkeit, die, megfoghatäs,, gon- 
dolhatösäg, felfoghatäs: Denk: 
tuh, dad , emiekkönyv : Denten, 
gondolni ,„ gondolkezni ; etwas 
denlen, valamit gondolkozni; an 
wmanden oder an etwas denken, 
gondolkozui, valaki v. valami 
felöl, valakiröl, valamiröl; bey 


id felbit denken, elgondolni ma- ' 


n, gondolvra venni valamit ; 
#. glauben , vermutben , gondolni, 
hiani, itelni; ft. fih erinnern , 


megemlekezni väalamiröl, elnem 


felejteni, megemlegetni valamit: 
Denfen, das gondoläs, gondol- 
kozäs; Gefinnung‘, erzes ; Erin: 
nerung, emlekezes ; Bermuthung, 
velekedes: Denker, der, gondol- 
kozö.: Denkträft , gondolkozö te- 
hetseg: Denklehre , die , Logik, 
a gondolkozäs mödjänak v. re- 
guläinak tudomannya : Dentmal, 

‚ emlek , emlekexetjel, em- 
Ikkeztetöjel v. belyeg, einem ein 
Dentmal errichten ‚ valakinek em- 
leket v. oszlopot emelns: Denk; 
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mimze, bie, Gedächtnißmünze, 


: emlekeztetö. penz, emlekpenz: 
Denkſäule, die, emlekoszlop : 
Denkſchrift, die, emlekiräs , em- 
lekeztetö fräas: Denffprud, der , 
emlekmondäs : Denkſtein, ber, 
emlekkö; ift8 Grabftein, sirkö: 
Dentwürdig, adj. emlekezetes , 

- einlekezetre meltö; adv. emleke- 

. "zetesen , emlekezetre mélté mo- 
"don: Dentwürdigfeit, die, em- 

'- 1ekezetesseg ; Denfwürbdigfeiten, 
emlekezetre meltö dolgok, em- 
lekezetes dolgok: Denkzeichen, 
bad, emlekeztetö jel: Denkzeit, 
Die, emilekezetes ido szakasz , 
enilekkor: Dentzettel, der, em- 
lekeztetö level. — 

Denn, conj. mert, minthogy, mi- 
velhogy , mivel; ft. fo, alfo, 
tehät , hät ; eine Bedingung, ha- 
nemha, 3. B. es müßte denn fenn, 
daß id mid imrte, hänemha hi- 

' baznek v. tsalatkonnäam ; ft. als, 
tsak, mint, hanem ; ehe denn 

ich fterbe, elcbb, mint meghal- 

 nek; bef. bey Fragen, um Ber: 
wunderung u. d. gl. anzubeuten , 

‚hät, tehät, ugyan, z. B. ift fie 
denn ſchon weg ? hät elment mär 
iſt er’3 denn, den ich fudye , tehät 
6 az, a’ kit en keresek , wen 
fehe ih denn ? ugyan kit latok ? 

Dennoch, conj. gleichwohl ‚' deſſen 
ungeachtet, mindazältal,  megis, 
tsakugyan. 

Denomination, die, kinevezen. 

Denuntiant, ber , beado , bevädolo: 

‚ » Denuntiation , die, beadas, be. 
vadoläs: Denunciren , beadni, 
bevadolni, | 

Departement, (departman), das, 
dad Verwaltungsfach von Staats⸗ 
beamten , hivatalosataly ; ein 
NReichöfreiß, osztäly,, kerület. 

Dependenz , die, függés valakitöl, 

Dependiren, függeni valakitöl. 

Depeſchen, die, hivatalos levelek : 

" "parantsolatok ; ft: Amtsbericht, 

«' hivatalbeli tudösftäs. 

Depopulation , die , neppusztitds. 

Deportation, bie, szämkivetesbe 

- vitetese Deportiren, szämkire- 
tesbe küldeni. SE, 

Deputat , dad, mellekfizetes, P. 0, 
elesegböl,, fabol 's a’ t. ällo. 

‚Deputation, die, követseg , köve: 
tek, kinevezett küldöttseg , P-% 
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valamelly värmegyetöl , värostol: 
Deputiren, követsegbe küldeni : 


Depufirte, der , küldött,, követ; 


die Deputirten, a’ követek, a’ 

küldöttek. 
Der, bie, das, I.) pron. demonstr. 
. a’, az; fl. derjenige, diejenige , 

dasjenige, oder: jener, jene ‚jened, 
‚az, azaz, aza'; fo viel ald: 
biefer , Diefe , diefed, ex, ez az, 
ez a’; fo viel ald: ein folder. 
ſolche, folded, ollyan, az; 2.) 
pron. relat. fo vielald: welder , 
pe welches, a’ki, a’melly, 


melly.\ - 

Derb, adj. dicht, feſt, afırü, tömött, 
kemeny t.i. a’ tömöttseg miatt; 
derbes Brod, tömött belü kenyer; 

. ft. nahrhaft, von Speiſen, täp- 
lälobb,, vastag t. i. etel; ſt. hef: 

. #ig, flark, tüchtig, erös, vastag, 
durva, kemeny ; eine berbe Stim> 

. me, vastag v. erös hang; derbe 
Worte, durva szök ; berber Ver: 
weis, kemeuy megpirongatas ; 
er fagt einem jeden bie Wahrheit 
ſehr derb und troden, kemellet- 
lenül ’s szärazon kimondja min- 


dennek az igazat ; adv. feſt, bit, - 


sürü.,.tömötten ; ſtark, nagyon, 
kemenyen, erösen , durrän: Dicht 
beit, die, sürüseg , tömöttseg , 
sullyossäg , kemenyseg. 
Dereinft,, adv. einft, künftig, va- 
laha, jövendöben : Dereinftig , 
adj. fünftig , jövend6. 
Derenthalben , Derentwe en, ober 
Derentwillen, adv. azert, erte, 
azokert, a’ mellyert, a’ kiert, 
a’ mellyekert. 2 
Dergeftalt, adv. für: von biefer 


Art, dergleichen, desgleichen, il- * kodsi: Defpotifiren, azabad tet 


lyen, ollyan, illyenek, ollya- 
nok; für: fo, von ber Geitalt, 
olly, annyira, elannyira ,ugy : 
Conj. für: unter dieſer Bedin—⸗ 
gung, ugy, ez alatt a’ feltetel 
alatt. 


Dergleichen ; adj. indecl. von biefer 
Art, fo befhaffen, derley, olly, 
illy, ollyan, illyen, a’ fele, 
e’ fele; von welder Art, wie ber 
ſchaffen, a’ millyen, a’ millyenek. 

Derhalben, adv. azert, a’ honnan, 
mellyre nezve, annakokäert. 

Derienige , diejenige , baBjenige , 
pron. demonstr. az, aza’, azas, 
azon. 


# 
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Dermal, bermalen ‚adv: biefedmal, 
most , mostanäban: maleinſt 
adv. valaha, valamikor, jören- 
döben: Dermalig, adv. mostaui, 


mäi. 

Dermaßen, adr. fo fehr , annyira, 
olly igen, olly mertekben. 

Derohalten, adv. azert, annalk- 
okaert: Derowegen, idem. 

Derfelbe , diefelbe , badfelbe . pron- 
demonstr. der nähmlide , ugyan 
az, azon , az az, ugyan a, 
ugyan aza’, ugyan azaz, ugyän 
azon, eppen az a’. 

Dermeile, berweilen , adv. azın 
közben. 

Dermwegen , f. Deswegen. 
erwifch, ber, török barat v. pap 

Deferteur (dezertör\, der , szükt- 
veny, szökött katona: ältalsıı 
kött, ellenseghez szökött: +" 
fertion, die, elszükes, altalsıv 
kes, t. i.az ellenseghez: Deſer⸗ 
tiren, elszökni, ältalszökni. 

Desfalls, beffalld, adv. ara 3 
esetre , abban az esetben. r 

Dedgleihen , defgleichen , adj. fur 
beffen ateihen von der Art, jr 
illyen, az e’fele; von meld« 
Art, a’ millyen; conj. mie auch⸗ 
nem külömben, ismet. 

Deshalb , deßhalb, ober befhalten 
adv. azert, azon okbul, mellyrt 
nezve: conj. ft. daher, a’ hor 
nan, tehät. 

Defperat, adj. ketsegbeesett: Dr 
fperation , die, ketsegbeeses. | 

Defpot, der, eröszakos uralkodt 
hatalmaskod6 , kenyjen orszäg!! 
Defpotifh , adj. eröszakos W 


szese szerent uralkodni , ne 
törvenyek szerent , eröszakosa! 
uralkodni, kenyjen uralkodn! 
Defpotidmuß, ber . eröszakt 
uralkodäs v. orszägläs, kenyje 
orszägläs, hatalmaskodäs. 
Dep, deſſen, gen. bed pronon 
ber, bie, bad, fo viel als: dei 
felben, annak ; fo viel ald: mt) 
fen , a’ kinek. Deffenthalben 
derentwegen,, berentwillen , ad 
für : wegen deöfelben, azert ‚a7" 
okböl, a’ miatt, azon ; fur W 
en, — a’ miert, a’ mt 
ert, a' kiert. 
— Deſuil⸗ 


i * 
Deſtillateur 


Deſtillateur, ( Desztillatör ), ber, 
ein Berfertiger gebrannter Waf: 
fer, szeszegetö , szeszföz6 : De: 
fillation, die, dad Abziehen, dad 
Brennen, szeszegetes, szeszfö- 
zes: Deitilliren,, kiegetni, lom- 
bikon levonni , letsepegtetni : 
Dettillirfolben ‚ der, lombik. 

Defto, oder um deſto, adr. die Be: 
deutung eines Worted zu fteigern, 
mennel — annäal ,„ je mehr ber 
Menfh hat, defto mehr begehrt 
er, mennel többet bir az enıber, 
annal többet kivan ; deſto — defto, 
minel— annäl ; deſto eher, beito 
befier, minel elebb, «nnäl jobb. 

Deßwegen, adv. azert, annakokä- 
ert, azon okbol, arra nezrve. 

Deßwillen, adv. oder um befmillen, 
axert, ezert, azon v. ezen okbol. 

Detahement , (detasmän), das, 
valami vegre kiküldetett sereg 
osztäly, v. kirendelt tsapat. 

Drtahiren, (detasiren) egy sereg 
osztalyt elküldeni valami vegre. 

Detail (detallj), da , dad Einzelne, 
egyseg, aprösäg, apro környül- 

‚ällasok; im Detail verkaufen, 

„egyenkent v. darabonkent elad- 
ni: im Detail erzahlen, reszen- 
kent v. környülalläsosan elbe- 
szellni, felreszelve elöbeszellni; 
ind Detail geben, minden apro 
környülalläasokat elöhordani ; in 
Detail oder im Detail, környül- 
älläsosan, 


— 


Ntailliren (detallyiren), felfejte- _ 


getui, egvenkent, reszenkent v, 
környülalläsosan elöadni v. el- 
szedni , elöterjeszteni valamit. 
etto, ugyan az, ugyan azt, 
Teuten, zeigen, mutatni, 3. B 
mit dem Singer, ujjal mutatni 
valakire ; ft. winken, inteni, jelt 
adni ; indbef. erklären, außlegen. 
nagyarazni, el- v. megmagyaraz- 
ni p. 0. äalmot ; etwa ubel deuten, 
valamit roszszra magyarazni, 
rosz neven venni: Deuter, ber, 
magyarazo ; Traum Deuter, älom- 
magyarazd: Deutung, die, ma- 
kyarazas, magyarazat, intes. 
Deutlich, adj. szembetünö, vilagos, 


fürs Gehör, Erthetö, tiszta, für 


den Veritand, megerthetö; ein 
beutliher Beweid, nyilvanvalo 
megmutatäs, es ift deutlich, ert- 
hetö, könnyen megertheto : tzi- 
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meres: adv. vilägosan, szembe- 
tünökeppen, erthetökeppen , ma- 
gyarän, nyilvan, tisztän: Deuts 
lichkeit , bie fürs Auge vilũ- 
gossäg, für den Verſtand, nyil- 
vänsäg, nyilvanvalösäg; fürs Ohr, 
tisztasäg , erthetöseg , tzimeres- 

. seg; zu mehrerer Deutlichkeit,, 
nagyobb vilägossägnak okaäert. 

Deutſch, adj. nemet; adv. nemetül; 
bie beutfhe Sprache, a’ nemet 
nyelv ; er ſpricht gut deutſch, jol 
beszell nemetäl ; trop. fur redlich, 
bieder, egyenes ‚, segyenesszivü , 
öszintevalo ; adv. egyenes sziv- 
vel ; ft. deutlih, vilagosan ; of: 
fenherzig, geradezu, nyilvan egye- 
nesen ; bieder, öszinte,, Öszinte- 
valo: ein Deutfcher , der Deutfche, 
die Deutfhe, nemet : Deutſch⸗ 
land , daß, nemet orszäg. - . 

Devife, die, Wahl: oder Sinn 
ſpruch, välasztott mondas, 

Devot, adj. buzgö, äjtatos: Des 
potion , die, buzgosäg, äjtatossag. 

Diadem, bad, kirälyi v. fejedelmi 
fejdisz. 

Dialect , die , Munbart , beszedmöd. 

Dialog , ber „Unterredung, beszeil- 
geten. ‘ 

Diamant, ber , gy&mänt: Diamans 
ten, adj. gy&mäntbolvalo, gye- 
mänt. 94 

Diameter, der, Durchmeſſer, ältal- 
merö. 

Diät , die , ft. Lebendorbnung , elea- 
mod , elesbeli magamersekles : ft. 
Gefundheitöpflege , egessegre vi- 
gyazäas; ft. magere Koſt, szükön 
eles; Diät halten, merteklete- 
sen elni: Diäten, bie, Taggel— 
der , napifizetes, naponkentvalö 
fizetes: Diätetik, die, egesseg 
reguläi, az egesseg fenntartäsa- 
nak regulai v. szabäsai, eles- 
szabäsai , egessegtudomäny : Dia 
tetifh, adj. elesszabäsi , az eges- 
seg fenntartäsa regulait v. 874- 
basit illetö, egesseg fenntartäsra 
valö; adv. der Diäterit gemäß 3.B. 
leben, magät az egesseg szabä- 
saihoz szabva. 

Did, teged , tegedet, (ettöl,, du). 

Dicht, adj. sürü, tömött; eine 
bite Leinwand , tömött vaszon ; 
ein dichter Wald, sürü erdo; 

trop. die dichte Finſterniß, sürn 
setetseg ; dichte — aũritni, 
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megsürftni , strüvd tenni: adr. 
nidyt loder, sürüen, shrüän, tö- 
mötten; dicht zufammen , sfirten 
öszve ; nabe daran, közel hozza, 
8z0r0san melle , tövibe. j 
Dichte, die, Dichtheit, Dichtigkeit, 
tömöttseg ; des Laubes, shrüsdg: 
Dichtenmeſſer, der , ein Werkzeug 
Die Dichte der Luft zu meffen, 
levegösurüseg mero. 
Dichten, nachdenken, nadbfinnen , 
eszmelni, eondolkozni valamin, 


törni a’ fejet; durch Nachdenken 


etwad hervorbringen, 3. B. eine 
Erzählung , valamit kigondolni, 
költeni; ein Gedicht verfaflen , 
verset költeni, verselni , szerze- 
mi: Dichten, dad, eszmdles, gon- 
dolkozäs, versköltes, verss?zer- 
nes: Dichter , der , pocth, verselö, 
verskölt6 , versszer26 : Dichterey, 
‘. Die, versszerzes: Dichter-Freiheit, 
die, verselök szabadsäga , poétai 
szabadsag: Dichterinn, die , ver- 
selö äszszony v. leany: Didte: 
rifh , adj. verselöi , poetai, vers- 
költöi, költöi: Dichterling, der, 
r08287 podta, verstsinälo , fara- 
26, kontar poeta v. versszerzö: 
Dichterquell, der, költök forräsa;z 
Dichterroß, dad, pezaz, a’ köl- 
tök - paripaja: Dichtkraft, die, 


költötehetseg ; poetai v. versköl-. 


töitehetseg : Dichtkunſt, die , vers- 
költes, versköltes mestersege : 
Dichtung, die, gondolkozäs va- 
lamin ; versköltes ; ft. Gedicht, 
versezett, költött vers: Dichtung: 
vermögen, das, költestehettseg. 
Did, adj. vastag ; eine beträchtliche 
+ Dide habend, testes, vastag; 
did werden, wie 3. B. Thiere, 
meghizni, ein dicker Bauch, po- 
trohos has; ft. geſchwollen, fel- 
dagadt, pöffedt ; ft. dicht, strü, 
ein dider Wald, sürfh erdo, 
eine die Finſterniß, stird setet- 
seg , ein dickes Blut, süra wer: 
adv. vastagon, sürten, trop. 
did thun, ſich aufblafen, felfu- 
valkodni, ditsekedni valamivel: 
Dilarmig, adj. vastag karı: 
Dikbadig, adj. polok: Dickbäu— 
big, adj. potrohos, pohos : Did: 
bauch , der, pohas : Didbein, das, 
tzomb: Diebeinig , Didfüßia , 
adj. vastag labu, tzomhos : Did: 
barm, der, vastag bLelhurka: 


Dieb 


Dicke, bie, vastagsag; ha Wal⸗ 
bed, sürüseg : Dickfiſch, ber, 
jäszkeszeg: Didhärlg , adj. vas- 
tagszorü: Didhäutig, adj. var- 
tagbörü, vastaghejju v. härtyaju 
p- 0, borsö: Dickhalſig, adj. vas- 
tag nyakı: Dickhülſig, adj. vas- 
tag hejjü: Dickicht, das, strü, 
shrüseg : Didtopf , der , nagyfejä 
t. i. ember, huksi t. i. gyermek; 
trop. ft. Dummkopf, butafeju : 
Dickköpfig, adj. nagyfejü: Did’ 
laubig , adj. sürülevelü: Didlei’ 
big, adj. potrohos , pohos: Did’ 
leibigfeit,, die, potrohossäg , p%- 
hossäg: Dicklich, adj. vaskos: 
Dickſchälig, ober Dickhäutig ad. 
vastarhöra v. hejju: Dickſchnabel, 
der, Diefihnäbler, vasorru mag- 
nyitös: Dickwanſtig, adj. pohos, 
potrohos: Didthaler , ber, Phi⸗ 
lippsthaler . Fileptaller, egy sp% 
nyol taller neve. 

Dictator , der, im alten Nom cin 
Machtſprecher, parantsolatszollo: 
Dictatorifh , adj. parantsolei; 
adv. parantsolölag : Dictatur. 
die, Parantsolatszolläs. I 

Dictionär , der, szukönyv, szotar. 

Pictiren, penna ala mondani, pen- 
nära mondani, diktälni; fl. zu 
erkennen, 3. B. jemanden eine 

trafe, büntet«st hozni valakire 
v. valaki fejere: Diftiren, das, 
diktäläs; einer Strafe , büntetes 
hozaäs. * 

Dieb, der, tolvaj, lopô, zsivany. 
Sprichw. Gelegenheit macht Die 
a’ lepäsra valo alkalmatossag tol' 
vajsägba ejti az erötlen embert ; 
fleine Diebe hängt man, geb 
läßt man laufen , a’ nagy tolva) 
az ablakböl nezi, mikor a kis 
tolvajt felakasztjäk : Diebered 
die , tolvajsag, tolvajkodas : Die 
bin, bie, fejerszemely —* 
Diebiſch, adj. lopo, toajko h 
tolvaji; adv. tolvaj m dra s * 
vajkodva, lopva : Diebatäft 
ber, kärtedkony furdänts! Die * 
bande, die, Diebsrotte, zsivanyo% 
tolvaj tzimhorasäg : Diebtzgeſu⸗ 
del, das, idem: Diebsbergen 
die, zsivänyok tanyaja: —* 
laterne, die, tolvajlampas: Die A 
neft, dad, Diebaloh , NN; 
feszek , zsivänvok feszke! * 
ranke, die, Diebskniffe, © 


Diele 


pfiffe, tolvajok vr. zsiväanyok mes- 
terkedese: Dieböfhlüffel, ber, 
tolrajkults: Diebftahl , der, tol- 
vajsag, lopas, einen Diebftahl 
begeben , lopni ‚ tolvajsägba esniz 
einoffenbarer Diebjtahl, nyilvan- 
sägos tolvajsäg. 

Diele, die, ft. Bret, deszka ; desz- 
kapadläs a’szobäban v. hazban ; 
vert v. tapasztott häzfenek,, pä- 
dimentom: Dielen, kipallözni a’ 
szobät, kideszkazni , megdesz- 
kazni a’ hazföldet v. häzfencket. 

Dienen , szolgälni , szelgälatjäban 
lenni ; ben jemanden dienen, va- 
lakinel szolgälni v. szolgälatban 
lenni; 3u Buße dienen , gyalog 
katonäk közt szolgälni; zu Pfer⸗ 
de dienen, lovas katonak közt 
szolgälni; ft. gefällig ſeyn, szol- 
gälatjäara lenni, szolgälni vala- 
kinek; womit fann ih Ihnen 
dienen? mivel szolgälhatok az 
Urnak ? fl. nützen, beförderlid 
fern, szolgälni, hasznälni, valni 
lenni da3 bient zu feinem Ruh: 
me, betsületere szolgal v. valik, 
ed dient zum Beweife, bizony- 
sigul szolgal v. van; “Dienen , 
dad, ft. Dienftbarkfeit, szolgälat, 
ald Bedienter , szolgälat; ftatt : 
Dienftleiftung ‚, szolgälat, gegen 
Gott, isteni tisztelet: Diener , 
der, szolga ; f. die Urt. Aufwars 
ter , Bedienter , Comis, Handels— 
Kammer: Gerichtd: Rath: Laden: 
Diener ꝛc. Ein Diener des Staatd, 
köztärsasag szolgälatjäban levö; 
ein Diener der Kirche ‚, egyhaäzi 
177) — pap; als Höflichkeitswort 
B. Ihr gehorfamfter Diener, kö- 
teles v.alazatos szolgäja: Diener: 
rin, die, f. Aufwärterin, szolgälo, 
segitseg valamiben ; ald Hoflidy- 
leitswort, z. B. Ihre Dienerin, 
aläzatos 520lgaloja: Dienerfleid. 
das, (Livree) inasruha : Diener: 
ſchaft, die, a’ tseledek, inasok, 
saolgak: Dienlid, adj. hasznos, 
szolgälatos ; iſt's heilſam, hasz- 
nälatos, elömeneteles ; dienlich 
fern, hasznälni,, hasznos lenni: 
adv. hasznosan. 

Dienft, der , szolgalat ; jede Hand: 
lung zum Vortheil anderer , die 
man aus Gefdlligkeit thut, szi- 
vesseg , szolzalat,, barätsag ; ich 
bin ganz zu Ihren Dieniten , tes- 
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sek velem parantsolni; jebe Sands 
lung gegen Kohn 2c. szolgasäg, 


- szolgälat, in Dienit treten, szol- 


älatha ällaniz; der Dienft eine 
an Menſchen, hivatal, hiva- 
talbeli szolgalat ,„ einem einen 
Dienit auftragen, valamıt bizni 
valakire t.i. szolgälatot — eined 
Soldaten , katonasäg , katonai 
szolgälat, Dienfte nehmen , kato- 
näva lenni, aufer Dienfte fenn, 
szolgälaton kivül lenni , nem szol- 

älni mär t. i. mint katona; ft. 

mt, hivatal, im Dienfte ſeyn, 
hivatalba leuni, einen feine8 Dienz 
fted entſetzen, hivatalähöl letenni. 


Dienftag ‚der, kedd: Dienftbar , 


adj. szolgälni köteles ; in ben 
Rechten, verpflibter fern , robo- 
tos , robot ala vettetett: Dienſt⸗ 
barkeit, die, szolgälutra valo kö- 
teleztetes, aud) trop. szolgasäg 5 
szolgai ällapot, in Dienft geras 
then ‚ szolgai allapotra jutni, 
Dienitbefließen , adj. szolgälni 
kivands ,„ szolgälatra termett: 
Dienftbote , der, tseled: Dienft: 
eifer , der, hivatal_ v. szolgälat- 
beli buzgösäg: Dienfteifrig ‚ adj. 
buzgö, szorgalmatos t. i. szolgä- 
latjaban, szolgälni kesz Dienfters 
eben,3.B.dirnitergebenl'erDiener, 
öteles szolgäja: Dienftfertig, adj. 
szolgälatra kesz, v.termett, szol- 
gälni kivans: Dienftfertigkeit, 
die, szolgälatrasalosag, keszeig 
a’ szolgälatra: Dienfifren , adj. 
szolgaälattölszabad: Dienfifreunds 
lih, adj. keszszolgälatu : Dienſt⸗ 

eld, dad, rabatpenz , rabather« 

ienftgenoß ‚, ber , szolgatärs, 
együtt szolgalo; Dienftgenoflin, 
die , szolgälotärs: Diennaeruß , 
dad. szolgälat v. hivatal kerds 
v. kereses: Dienfttnedt , ber, 
beres szolga : Dienitleiftung, bie, 
hivatalbeli szolgälat; ein geleir 
fteter Dienft , mutatott szolgaälat, 
telyesitett faradtsäg : Dienftleute, 
die, pl. tseledek : Dienftlohn, 
der, tseledber v. fizetes: Dienft> 
108 , adj. hivatal v.szolgälat nel- 
kül levs: Dienſtmädchen, dad, 
Dienftmagb , szolgälö, szolgal6 
leäny: Vienſtmann, ber, plur. 
Dienitleute, tseledek , szolgak es 
szolzxälök : Dienftpferd , dad , ein 
Soldatenpferd , — lova, tä- 
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bori 16: Dienftpfliht , die , szol- 
valatbeli kötelesseg „ hivatalos 
kötelesseg: Dienftpflidtig , adj. 
zu Srobndienften, robotos ; zum 
Kriegädienfte, katonäskodai kö- 
teles: Dienitwillig, adj. szel- 
rälatra kesz ,„ keszszolgälatu : 
Dienſtwilligkeit, Die, szelgalni- 
valo keszser. 

Dientel, der, Name der zabmen 
Kornelle, som, somfa. 

Diefer , diefe, diefed, pronom. de- 
monstr. ez, e2 a’, ez az, ezenz 
diefer Tage, ezekben a’ napok- 
ban, mostanäban. 

Dießſalls, adv. ezen esetben, erre 

‚ nezve: Dießjährig, adj. idei, 
ideji , ezen esztendöbeli ; ber 
dießjaährige Wein, idei bor : Dieß— 
mal, adv. most, most egyszer, 
ekkor, mostau: Diefmalig‘, adj. 
mostani, die dießmaligen Zeit: 
umitände, a’ mostani idok: 

Diesfeitig, adj. inneneso, innen- 

valo p. o. part: Diesfeitd : prae- 

pos. auf diefer Seite, —n, in- 

nen ,„ diesſeits des Werged, a’ 

hexyen innen; bdiedfeitd der Dos 

mau, a’ Dunan iunen; adv. in- 
nen rajta. 

Dietrib, Ditrik, nev? für Rad: 
ſchlüſſel, tolvajkults. 

Dieweil, ft. weil, minthogy, mi- 
velhogy , mivel; azonban, azon- 
közben hogy ; azolta „addig, az 
olta hogy. 

Differenz, die, Unterfihied, külömb- 
seg: Differiren } külömbözni. 

Difficultät, die, nehezseg. 

Digeftion, Die, emesztes : Dige: 
tiv, emesztösen v. eszköz. 

Dilletant, der, mestersegszeret6, 
valamelly szepmesterseg kedvel- 
löje p. 0. muzsikänak. 

Diligence, die, Poſtkutſche, bie, 
postaszeker. 

Dill, der, Dillfendel, Dillfraut , 
kapor. 

Dimiffion , die, elbeotsättatas, 

Ding, daß, plur. die, Dinge. do- 
lox, was ift dad für ein Ding, 
mitsoda az ! dad Ende aller Dinge, 
minden dolgoknak vege v. kime- 
netele; vor allen Dingen, min- 
denek felett; guter Tinge ſeyn, 
jo kedvellenn : aller guten Din: 
ae find dren, haroma’jo, harom 
a tellyes szam: Dingen ft. han: 


Dispenfation 


bein um etwad, alkudni ‚alku- 
dozui: ft. miethen, berlelni,ki- 
fogadni, megfogadni ‚, alkudni, 
fogadni: Dingen ‚ das ‚ alkudas, 
alkudozäs , kiberleles, megfo- 
gadas. 

Dinglich, adj. (von Ding d. i. Er 
de) was ein Ding oder Sache an 
geht, dologi , dologra tartoao ; da3 
dingliche Recht , dologbirtoki juss- 

Dinkel, der, Dinkelweizen, Spelt, 
tönköly , tenkely. 

Dinte, die, tenta; f. Tinte, Tin 
tenfaß ꝛc. 

Diplom, dad, oklevel: Diploma’ 
tik, die, okleveltudomäny ; die 
Gefandfhaftäfunit , követsegtu- 
domäny : Diplomatifer , der ‚ok- 
levelvizsgälö, oklevelertö: Gr 
fandtfchaftöfundiger , követsegin- 
domänyerto , abban järtas ‚ diplo- 
matikus: Diplomatiſch, adj. ok- 
leveli, körvetsegi, követsegi hi- 
vatalra tartozo. 

Direction , bie , ft. Richtung ‚ erany- 
zäs, iutezes ; eine? Schiffed ‚ me- 
netel, uteranyzas; ft. Beifung 
kormänyzäs , igazgatäs: Dite— 
ctor, der , kormanyzo , igazgabe: 
Directorium,. dad, kormänyta- 
näts, srakormäny t. i. az ömt- 
ban: dirigiren, ft. regieren , kor- 
mänyozni ; ft. richten , intezm. 

Dirne , die, ft. Jungfer, Maͤdchen 
leäny, leänyzo , hajadon ; 
Magd, szolgäls, szolgaloleany ; 
ein Mädden von ſchlechter Auf’ 
führung , gyanus erköltsü leany- 

Discant , der, (Mufit) bie hakiie 
Singftimme , (ital. Soprane), fel- 
lengö hang, felsö hang , felhanz, 
Didcant fingen, fellengo hangın 
eneketni: Discantift , der, Dis 
cant-Sänger , fellengö enekes. 

Disciplin, die, ft. Zucht, Ordnung 
fenyitek , rendtartäs ; fi. Lehre 
Wiſſenſchaft, tudomany. 

Didcurd, der, beszellgetes. 

Diöguftiren, kedret szegni, me& 
serteni. 

Dispenfation, die, die Erlaflung 
einer Verbindlichkeit, Befreyung 
davon, felszabadiıtäs , feloldozas 
valamelly köteleztetes alal ‚elen- 
gedese a’ köteleztetesnek ; ir 
penfation erhalten, megnyern! 
felszabaditäst: Dispenfatoriu 
daB , das Arznenbuuh , szerkeszite® 


Didponiren 


szabäsai, az orrossagok keszi- 
tese’ mödjäanak elöadasa: Dis⸗ 
penfiren, freyſprechen von etwaß, 
valamelly köteleztetes alol fel- 
szabaditni, feloldozni. 

Didponiren, elintezni, elrendelni, 
helyheztetni; gut oder ſchlecht 
diöponirt fenn, jo v. roszsz kedve- 
ben lenni: Disponirung, die, el- 
intezes , elrendeles: Dispofition, 
dit,elrendelds,elintezes ; Geneigt⸗ 
beit, Anlage zu etwas, hajlan- 
dosag valamire ,„ tulajdensäg; 
ft. Entwurf 3. B. zueiner Pre- 
digt, foglalatrend, summarend 
p- 0. predikätzionak 's a’ t. 

Diöproportion, die, eränyatlan- 
sag : Diöproportionirt , 
eränyatlan. | 

Tisputation, bie, szöbeli veteke- 
des; vetekedö ertekezes: Dis: 
putiren, szöval vetekedni vala- 
min v. valami felett vetelkedni. 

Tiffertation , Die, tudös ertekezes 
v. elmelkedes. 

Tiffonanz , die , hangellenkezes. 
Diltanz , die, tävolysag, küz, 
meszsZzeseg. 
Diſtel, die, bogäts: Diſtelfink, 
der, Stieglitz, tenglitz: Diſte— 

lig, adj. bogatsos. 

Diſtinetion, die, megkülömbözte- 
tes; külömbseg ; Diftinguiren , 
megkülömböztetni. 

Difritt, der, ein Strid Landes, 
oaatãly, kerület, megye, kür- 
nyek. 

Diean, der, török fötanäts v. fek- 
vöszek, divan. 
derfion , bie , (Kriegsk.) melles- 
eges €s väratlan megtämadas. 
vertiren, ſich, mulatni magät. 
viſſon, die, eine der vier Spe— 
cied im Rechnen, osztäs; eine 
jalung bed Heeres, (ohnef. 
4 Regim.) seregosztäly: Divis 
fiond General ‚. ber, äuch Gen. 
Lientenant , alvezer , osztalyos 
vezer, 

Doch, conj. fi. dennoch, megis, 
windazältal, tsakugyan, mind- 
azonältal, ft. aber, de, azon- 
bau, meg is, er verfprab zu 
fommen, doch er fam nicht ‚ Iger- 
te hogy eijön, de el nem jött 
v. meg se jött; er ſpricht ſchlecht, 
doch ſcreibt er gut, roszszul be- 
szell, hanem jol ir, v. de jul 


adj. 
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ir ; boch nicht, meg sem; nicht 


dod, nem ugy, meg sem ugy; 
bittend 3. B. ſchreib mir doch 
ja recht oft, ugyan kerlek, ir- 
jal nekem gyakran , ſchweige doch, 
ugyan hallgass mär ; beym Uns 
willen, 3. B. laß mich doch in 
Ruhe, hagyj beket mär nekem, 
fo antworte doch, legaläbb fe- 
lelj mär ; wiünfdend,, bärtsak, 
0, daß doch mein Bater käme, 
oh, bäartsak az atyäm jünne. 

Dochi, der, bel, gyertyabel, metsbel, 

Dode, die, Puppe, bab, jätszo, 
baba : bef. eine jede kurze dicke 
Säule bey verfhiedenen Kunft: 
lern u. Handwerkern, zöümök osz- 
lop ; ft. Werfte, wo Schiffe ge: 
baut u..aufgehoben werden, ha- 
jökeszitöhely , hajötsinalo , Epi- 
0 v. tartöhely. 

Doctor, der, ald Titel, Doktor ; 
Doctor der Theologie, Istentu- 
domäny Doktora, Doctor der 
Medicin, orvosi tudomäny Dok- 
tora ; ft. Arzt, orvos, gyogyito 
orvos: Dortorat, dad ,,‚doktori 
rang , doktorsag. 

Document ‚. dad , bizonysägiräs 
v. level, tanulevel: Documen: 
tiren, bizonysägiräsokkal meg- 
erösitni, bebizonyitni. 

Döoörfchen, dad, falutska , kis falu. 

Dörren, 3. B. an der Sonne, va- 
lamit a’ napon megaszalni. 


Dogge, die, Dode, (englifih:r 


Hund) szelindek ‚änglus kutya. 
Dogma , bad , Glaubendlehre , hit- 

tudomäny : Dogmatiſch, adj. ke- 

resztyen hittudomänyi. 

Dot le ’ die ’ tsöka. , 

Dohne, die, eine Art Vogelfhlin: 
ge , hurok ‚ tör ; huroktor ; Doh— 
nen legen oder ftellen , hurkot vet- 
ni a’ madaraknak. 

Dold, der, handzsär török, gyi- 
lok ; mit dem Dold erftedhen, 
handzsärral keresztül ütui, meg- 

yilkolni: Dolchſtich, der , Doldy: 
oß, häandzsar v. gyilokszuräs, 
törszuras. 

Dolmetfih, Dolmetfiher , der , tol- 
mäts, magyarazo: Dolmetfchen , 
tolmätsolni, magyarazni: Dol— 
metſchung, die, tolmatsolas, ma- 
gyarazas. | 

Dom, ber , eine Art eined runden, 
hohlen Daches, eine Kuppel; kup, 
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küpfedel , küptetö ; baher Doms 
kirche, SKirde eines Bifchofd 
oder Erzbiſchofs, Cathebralfirche, 

üspöki templom, fötemplom : 

omcapitel, Das, fukäptalan: 
Domberr , der , käptalanbeli ur: 
Dompfaff, der, pirök, süvölto 
magnyitöo (madar): Dompfarrer, 
Domprediger, fötemplombeli pre- 
dikalo pap : Domprobft, der, 

' föprepost, käptalan feje: Dom: 
ftift, daß, käptalan: Domprobften, 
die, föprepostsäg. 

Dominium dad, Herrſchaft, ura- 
dalom, 

Domino, ber, ein Maskenkleid, 
ällortzapaläst , täntzolöpaläst, 
älpaläst. 

Donau ’ die, duna. 

Donner, der, menydörges ‚€gzen- 
ges ; ft. Blitz, menykö, menk6, 
istennyila ; trop. ein großes 

Y fürdterlihes Getofe, 3. B. deB 
Geſchützes, dörgés, ropogäs, 
du'rogäs: Donnerer, der , meny- 
dörgö: Donnerfeil, der, meny- 
kö, menkö, istennyila: Don: 
nerfraut , daS, bäränvtsetsfü, 
kisfülfü : Donnern, menydörög- 
ni, dörögni zengeni az égnek; 
es donnert, menydörög, dürög 
v. zeng az é8; trop. die Kano? 
nen donnern, durognak az agyukz 
eine_donnernde, d.i. fürdterlis 
be Stimme, dürgö szo: Don? 
nerſchlag, der, menykötsapäs 
v. ütes ; trop. das war ein Don: 
ner für ihn, mintha a’ menykö 
ütötte volna meg : Tonnerdtag, 
der , tsötörtök: Donnermetter , 
da8, ein Gewitter, egihäboru, 
egzenges, menydörgös zäpore- 
so: Donnerwolte , die, egihäbo- 
rüval terhes ſelhö: Tonnerftrabl, 
der, menykösugär. 

Doppeladler, der, ein zmeilöpfi: 
ger Adler, ald Wappen, ketfe- 
jüsas: Doppelbier, das, erös 
ser, ketszerfött ser: T oppel: 
dach, dad, kettös fedel : Doppel: 
flinte, die, kettös tsöjũ puska: 
Doppelflugel, die, aneiner Ihür 
oder Ibore , a kapu v. ajtö ket 
szärnsa: Toppellaut, der, ket- 
hangü mazänhangzö: Doppel: 
lauter, der, kethanmi t. i. betü : 
Doppeln, kettösitni, kettözni: 
Doppelpuntt, der. kettöspont : 


Dorn 


ee ‚adj. ketärnyekn: 
Doppelfi Ib ber , ketpaisft:: 
Doppelfclag der , (Muf.) kettwz- 
tetes, kettösreäütes: Doppelſich⸗ 
tigkeit, die; kettöslätäs: Dop— 
pelfinn ‘ der ’ ketertelmüseg, ket- 
ertelem : Doppelfinnigfeit , die, 
ketertelmüseg : Doppelfinnig . 
adj. ketertelmü : adv. ketertel- 
müleg : Doppelt. adj. kettos, 
kettözött, paros: adv, ketsze 
resen , kettösen, pärjäval : Dop⸗ 
pelte; daß, kıtszer ve.t, mes 
meg annyi: Doppelzüngig. adj. 
kettösnyelvü, ketuyelrü, ket- 
szinüt.: Doppelzüngigkeit, ‚bie, 
ketszinü beszed, ketszinüseg. 
Dorf, dad, pl. die Dörfer, fa- 
lu, helyseg; von Dorf zu a 
falunkent , faluröl falura : 20T 
art ,.die, falusi szokäs: A 
bewohner, dep , falusi, falun- 
lako, falusi lak6 : Dorfbeweh—⸗ 
nerinn, die, falusi aszszony TV. 
leäny: Dorfbier , dad , falusi 
ser: Doriflur, die, a’ falu me- 
zeje v. hatarja: Dorfiugend, 
die, falusi ifjusägv. ifjak: Lot 
junfer , der ‚ falusi nemes : Dorf‘ 
lirchmeffe , Dorflirmfe , die , bu- 
tsu, falusi butsu: Dorfwark, 
falu mezeje_v. hatärja: Torf 
— Dorfpredigere, der 
andpfarrer — prediger — geil’ 
libe, falusi pap: Vorfridter, 
der. falusi biro v. fälu biraja: 
Dorfſchaft, die, ft. Dorf. falu; 
die Bewohner, falusi nep, 38 
eresz falu: Dorfſchenke, die, 
falusi kortsma , a’ falu korts- 
mäja v. tsapszeke: Dorffäule 
»die, falusi oskola: Dorfſchul⸗ 
meifter , der, falusi oskolames- 
ter: Dorfſchulze, ber , falusi 
biro, falu biraja : Dorfmeift, adr- 
Dorf für Dorf, falunkent. 
Born , der ‚pl. die Dörner, ft. Sta⸗ 
‚ bel, töris. tüske; trop. einem 
ein Dorn im Auge fern, D.'. 
unerträglich fenn, ellenere lem 
ni valakinek . szalka lenai vala- 
ki szemeben ; bef. diejenigen Epi’ 
Ken — Baume und Geſtraͤu⸗ 
cher, welche durch deren Rinde 
bervorragen . und größer als Eta 
dein find , fatüske , fatöris Der’ 
buſch. Ber, töris v. tsipkebe- 
kor: Dornen, adj. törisses , 1% 


Dorren 


vis, töriabölvalo: Dornbahn . 
die, der Dornweg, oder Pfad, 
tüskes ösveny: Dornfrone , bie, 
töriskorona : Dornlod, adj. tö- 


vistelen : Dornvoll , adj. tövises, 


tüskes : Dorngebüfh , Dornge: 
ſträuch, dad, tövisbokor, tsip- 
kebokor: Dornhede , bie, tövis- 
kerites, sövenykerites: Dor⸗ 
nit, adj. tövisforma vr. formä- 
Ju, töris szabäsu: Dornig, adj. 
türises, tüskes ; mit Dornenbuͤ⸗ 
ſchen bewachfen , tövisbokros, baj- 
bontsos ; trop. mühfelig, befchwer: 
lid, terhes, bajos, nyomorüsä- 
808 , dornig ift der Pfad der Tu: 
gend , a’ virtus ösvenye darabos 
es färadtsägos : Dornftraud), 
der, tövisbokor. 
Zorsen,, dürr werden, szäradni, 
aszni, aszalodni, megaszalödni, 
aszalni, szäraztani. 
orren, szaraztani, megszärazta- 
a, aszalui, megaszalni : Dörr: 
ofen, der, aszalo: Dörrfudt , 
„Ne, aszszukorsäg ‚szärazkorsäg. 
Lott, adv, ott, amott; borther, 
von dorther, onnan, amennan ; 
thin, oda, amoda: Dortig, 
ady. odavaJo: Dorthinwärtd , adv. 
arrafele, 
dofe, die, pikszis , berbentzetske. 
oſis, die, bevetel, reszvetel, dozis. 
dotter, der , Endotter , tojäs szeke. 
diahe, der, eine fliegende Eidedy- 
ft, särkäny : Dradenblut , dad , 
der Saft de3 Dradenblutbaumes, 
sarkäny ver, särkänyvermezga; 
Drachenblutbaum, ber , särkäny- 
verfa : Drachenkopf, ber, sär- 
nyfö, az epitömestersegben , 
sszlopokon. 
diahma, die, drakma, (patikai 


mertek ) melly egy latnak 16tod 


„Tesze, 

sagoner , der, könnyü lovas ka- 
tona, 

draht, der, ein im Spinnen zu: 
fammengedrebter Faden, 3. ©. 
Schuſter draht sodrãs, sodrott 
al; Pechdraht, szurkos fonäl ; 
ein aus Metall gezogener Baden, 
dröt, p- 0. rez dröt, vasdröt: 
zrabten, adj. Drähtern, von 
<raht , drötbolvalo, drot: Draht? 
Bitter, das, drötrostelv:: Draht: 
Jaite, die, drothur: Drabtfich , 
das, rosta, drotrosta: Draht: 
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ziehen, dad, dröthuzäs: Draht: 
zieber , der, dröthuzo t. i. mes- 
terember. 

Drama , dad, cin Schaufpiel, ne&- 
zöjätek : Dramatifh , adj. u#- 
vöjäteki : Dramaturgie , bie: 
Schauſpiellehre, nezöjätek kesze- 
tes mestersege. 

Drang , der, dad Drängen, nye- 
mäs , nyomuläs , uyomsdäs , oder 
bad Gedränge, tolakodäs ; trop. 
der Drud, 3. B, ber Gefhäfte, 
tereh , suly >; ft. dad Dringen, 
treiben, beisö vagyodas, erölte- 
tes valamire , bef. von ber See: 
le ein heftiger Trieb, vagyoda 
törekedes, vagy: Drangfal, daB: 
nyomorusäg, nyomorgattatäs. 

Drängen, vor fi drüden, nyom- 
ni, szorftni; fi drängen, myo- 
mülnt nyomakodni, tolongni, 
tolakodni ; ft. drüden, nyonor- 
gatni; partie. Gedrängt d. i. 
dicht , tömött, Öszreszoritott , 
trop. von der Schreibart, 3. B. 
eine gedrängte Kürze, tümött rö- 
vidseg. 

Drap , ft. Tuch, poszto. 

Draperie, bie, dad Gewand, sl- 
tözet , köntös; ekesseg, diszesscg. 

Draſtiſch, adj. ftark u. fraftig wir: 
fend, hathatos, hatalmas p. 0. 
szer, OrvVossäg. 

Draußen , adv. odakin , odaki. 

Dredfelbant, Drehbank, die, esz- 
terga, esztergäly : Drechfeln, 
esztergäzni , esztergäban 
szeni ,„ esztergälyozni; Drechs— 
ler, ber ‚, esztergäs, esztergäros, 
esztergälyos, Dredslerarbeit , 
die , esztergäban metszett munka. 

Dred , der, ganej: Dredig »-adj. 
gandjos, Dredtäfer , ber, ga- 
nejosbogar : Dreckſtein, ber, 
disznöko. 

Drehbar , adj. fordithato, forgat- 
hato: Drepeifen, das, esztergä- 
zövas, veso, 8 a' t. 

Dreben , forditni, forgatni , hajto- 
gatni p. 0. a’ kereket; ſich dre— 
ben, fordulni, tsavarodni, el- 


Drehen 


met- _ 


terni, mint az üt, ober ſich oft 


dreben , forogni; ſich menden, 
megfordülni; phr. dad Rad dre— 
ben ‚ a’ kereket hajtani ; bie Spin? 
del dreben, az orsot pergetniz 
trop. einem eine Nafe drehen, 
valakit elämitni , ‚elhitetni; eis 
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nem ben Degen aus ber Hand 
drehen, kitekerni valaki kezef- 
böl a’ kardot ; Seile drehen ‚ kö- 
telet gyartani: Drehen, daB, 
die Drehung , >» B. einer Ma: 
fine, forgatas; im Kreife, haj- 
täs ; feiner ſelbſt, 3. B. bed Ra: 
bed , forgäs : Dreher , ber, for- 
ato, hajtö, sorompo: Dreh: 

ld, der, myaktekerts: Dreh: 
ling , der , ein Werkzeug wodurch 
andere Körper gedreht werden 
können , forgömiv, forgatö mir: 
Drehrad, dad, hajtökerek : Dreh: 
fcheibe , die, korong, a’ fazeka- 
soknäl: Drehſtuhl, der, forgo- 
szek ; kis eszterga, p. 0. oräs 
esztergija. 


Drei , (drep), numer. härom ;adr. 


harman ; ed find unſer Drei, 
härman vagyunk, vazytok, van- 
nak : drei Stunden , härom ora, 
härom oräig: par. aller guten 
Dinge find drei , häroma’telyes 
szam ; er kann nicht drei zählen, 
igen együgyü, häromig se tud 
olvasni : Dreibeinig, härumläbu : 
Dreiäftig, adj. häromagu : Drei: 
blatt, daB, 
here : Dreiblätterig , adj. härom- 
levelü : Dreideder ‚der , ein gro: 
‚Bed Kriegäfhiff mit 3 Verdeden, 
häromfede:ü v. emeletü hadi ha- 
j6: Dreidoppelt,, fl. Dreifad , 
adj. haromszoros ; adv. härom- 
szorosan : Dreidraht, ber, hä- 
romnyüstös materia (dräjdröt): 
Dreidrähtig, adj. haromsodrasü 
häromszälu , häromnyüstös. 

Dreied,ba3,häromszegletrajz, hä- 
romszegrajz, häromtsüts, haä- 
rom’sütsrajz : Dreiedig , adj. hä- 
romszegü v. szegletü, härom- 
tsütsu : Dreieinig, adj. egyhä- 
rom, egyhäromsägü : Dreieinig- 
keit, die, egyhäromsäg ; szent- 
häromsäg : Dreier, ber, eine 
tleine Scheibemünze, härompen- 


zes, batka: Dreierlen , adj. hä- 


romfele : Dreifah , adj. härom- 


sz0ro8s, härmas; adv. härom- 
szorosan: Dreifäbig. adj. hä- 


romsodräsü, häromszäalu, ha- 
romnyüstös: Dreifaltig » adj. 
härmas, häromretü, häromszo- 
'rus; efyhäromsägü; adv. här- 
masan, häromszorosan, härom- 
zetün: Dreifaltigfeit,, die, hä- 


lee, komötyü ,lö- 


* 


Dreiviertel 
romsag : Dreifaltigkeitoblume 


die, haromszinü viola, tsaszär- 
szakäll: Dreifarbig , adj. härom- 
szint: Dreiformig , adj. härem- 
formäju 5 häromfele: Dreifuß , 
ber, vaslah: Dreifüfig, adj.hä- 
romläbu : Dreigliedrig , adj. ha 
romtagu: Dreihundert, mumer, 
häromszaz ; je dreihundert, ha- 
romszazan :  Dreihundertmal , 
adv. häromszäzszor : Dreibun 
dertite, num. häromszäzadik. 

Dreijährig , adj. häromesztendös 
3 Jahre dauernd , häromesztendei, 
härom esztendeig tarto: Dreito 
nigsfeſt, das, der Dreikönigätaz , 
vizkereszt, vizkereszt napja Drei‘ 
köpfig, adj. häromfejh : Dreilau’ 
ter, der, häromhangü betü : Drei’ 
ling , der, härompenzes : (penı 
neme); harınadresz : Drellöthig 
adj. häromlatos: Dreimal, adı. 
häromszor ; dreimal fo viel, ha- 
romannyi: Dreimalig , adj. hi 
romszori: Dreimonatlid , alj- 
haromhönapi ; adv. häromhona- 
"ponkent , fertälyesztendönkent. 

Dreipfündig ‚ adjeet. häromfontes: 
Dreifaitig, adject. z. B. I" 
firument , häromhuru : Drei‘ 
fhneidig, adj. 3. B. Degen ‚hi 
romelü : Dreifeitig , adj. härom- 
oldalu : Dreifpännig , adj. harem 
lovas: Dreifpaltig, adj. haromny'- 
läsü v. vagası, hasiteku ı Dreiſpi⸗ 
big, adj. häromhegyü , häromagı- 

Dreißig , num. harmintz ; je # 
harmintzan : Dreifigerlep , ad). 
harmintzfele : Drei‘ fach, ad). 
harmintzszoros :, Dreißigiährig ı 
adject. 3. B. Menſch, harmintz- 
esztendös: 30 Jahre dauernd, 
harmintzesztendeig tartö: Drei’ 

igmal , adv. harmıntzszor : 
reißigftamt, das, harmintzad: 

Dreißigfte, ber, bie, bad, har- 
mintzadik : Dreiftimmig , &d) 
häromhangü: -Dreiftündig » ad. 
härom öräi, härom o6raäig tal- 
t6.: Dreifplbig , adj. häromsı- 
tagu : Dreitägig, adj. harmad- 
napi: Dreitaufend, numer. ha 
romezer : Dreitaufendmal , adı. 
häromezerszer: Dreifigtaufend’ 
fte, numer. häromezeredik : Drel- 
theilig, adj. häromreszü, 
rom reszböl allo: 


Dreiviertcl,häromfertäly: Dreigad: 


Dreift 


der ‚3. B. des Neptun, harom ägu 
villa, szigony ; Dreizadig , adj. 
haromagüu : Dreizehn, numer. 
tixenhärom ; je dreizehn, tizen- 
harman : Dreizehnfad , adj. ti- 
zenhäromszoros : — 
adj. tizenhäarom esztendös ; 13 
Japre dauernd , tizenhärom esz- 
tendei: Dreizehnmal, adv. ti- 
zenhäaromszor : Dreizehnte ‚ber , 
die, dad, tizenharmadik : Drei: 
ehntend , adv. tizenharmadszor : 
ijeilig » adj. häromsoros : 
Dreizöllig, adj. brei Zoll ent: 
Itend, oder brei Zoll did, 3. 
.‚ Bret, härom iznyi, v. hü- 
velknyi. 

Dreift, adj. merdsz, meresrz; zu 
breit, mereszkedö : adv. mere- 
szen; zu bdreift, mereszkedve: 
Dreiftigkeit, die, mereszseg , ſich 
die Dreiftigkeit nehmen , meresz- 
leni, mereszkedni, merni. 

U, adj. u. adv. für munter, 
Iebhaft, vıdam: vidor, eleven, 


sereny. 

Drel , der, Drillih, eine Art Ge: 
webes, häromnyüstös kanaväsz. 

Dreſchen, praes. id dreſche, du 
driſcheſt, er driſchet, imp. id 
droih, perf. id habe gedrofchen, 
tsepelni , kitsepelni p. o. buzät, 
gabonät, lentset; ft. ſchlagen, 
megverni „ megtsepelni, meg- 
lasznakolni ; Drefchen , bad, tsep- 
les, kitseples : Dreſcher, ber, 
tseplö: Drefcherlohn , der , tsep- 
löber, tseples bere: Dreſchfle⸗ 
gel, ber, tseplö , tseplöfa : Drefch: 
maſchine, die, tseplömiv : Dreſch⸗ 
tenne, die, tseplöszerü. 
effiren, megtanitni, szoktatni 
p. 0. lovat, vizalät. ' - 

Drillbohrer , der ' pergöfuru. 

Trilling,, der, härmas gyermek, 
armadmagäval egyszerre szü- 
letett. 

Drillen, eig. im Kreiſe herumdre⸗ 
ben, forgatni körös körtl for- 
Fatni: pergetni; uneing. bohren, 
Persöfüruval kifürni; ft. pla: 
gen, befhwerlih fallen, kerese- 
vel eröltetni valakit. 

Drin en, m. f. nyomulni , benyo- 
mulni, oda nyomulni, tödulniz 
das Volt drang in den Saal, a’ 
nepbenyomulta' palotäba ; durch 
etwas dringen, ältalhatni vala- 


Droffel 


min ‚„-ältalszivärogni, mint a 
viz ; in die Feinde bringen, az 
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v ellenseg közze benyomulni; trop, 


in jemanden dringen, d. i. ihn 
durd allerlei Mittel zu. bewegen 
ſuchen, eröltetni, szoval ken- 
szeritni, valamire räbirni v. rä- 
venni igyekezni; auf etwas drin: 
gen. db. i. durchaus Zu erhal: 
ten fuden, erövel rajta lenni 
valamin ; valamit nagyon sürget- 
ni. Daß partic. dringend ‚ fteht, 1. 
adj. wichtig, groß, nothwendig » 
fontos, nagy, szükseges, sür- 
getös , szorgos p. o. dolgok, költ- 
segek ;2, adv. nachdrück lich, z. B. 
einen dringend bitten „| hathato- 
san kerni, einen dringend ems 
pfehlen, hathatösan ajanlani va- 
lakit; — mit haben, 1.) bdrän: 
EB; brüden, 3. B. bie Roth 
ringt ihn, a’ szükseg kensze- 
riti; trop. 2.) zu etwas bemwes 
gen, nöthigen , kenszeritni, eröl- 
tetni, dur Noth gedrungen, a’ 
szüksegtöl kenszerittetven, 
febe mid gebrungen, kentelen 
vagyok. 

Dritte, ber, bie, bad, numer. har- 
madik, es ift der dritte Tag, 
daß — harmad hapja mär, hogy 
— Drittehalb , bdritthalb , adj. 
harmadfel: Drittel, Drittheil , 
dad, egy harmadresz; Drittens, 
adv. harmadszor., 

Drob, adv. ft. darüber, a’ felett, 
azon., rajta. 

Droben , adv. da oder bort oben, 
oda v. ott fen, 

Dronen, (Dröhnen) rengeni, res7- 
ketni, rezegni, mint az ablak, 
mikor menydörög. u 

Drohen, fenyegetni ‚ fenyegetözni. 
particip. drohend, ſteht, a) adj. 
fenyegetö p. o. veszedelem, b) 
adv. fenyegetve, fenyegetödazve: 
Drohung , die, fenyegetes; fe- 
nyegetödzes. J— 

Drollig, adj. nevetseges, furtsa ; 
adv. furtsän, nevetsegesen; Drol: 
ligfeit, bie ' furtsasag. 

Dronte, die , leptses dudu. 

Dromedar, der, közönseges teve. 

Drommeln , turbekolni, mint a’ 
galamb ; dobolni. 

Droffel, die , I. ädamalma, torok- 
bub , adam almäja; 2. rigö, hu- 

"rosmadar: Droffelader ‚die nya- 
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ker, toroker: Droffeln. fojto- 
gatni,, zsinegelni: Droffelbein , 
daß, vällperetz, 

Drud, der, 1. von drüden, nyo- 
mus, nyomorgatäs; einem ben 
letzten Drud geben, valakit kesz 
_ veszedelembe taszitni: 2. von 
drucken, bef. eines Buches, n yon- 
tatäs , könyvnyomtatäs , im 
Drud fenn, sajıs alatt lenni ; 
Im Drud erſcheinen, nyomtatäs- 
ban kijönni; zum Drud fertig 
ſeyn, a’ sajtot varni, keszen 
Jenni a'kinyomtatäsra; ft. Schrift 
oder Buchftaben , nyomtatäs ,ki- 
nyomtatott iräs v. munka: Drud: 
bogen, der, nyomtatott iv v. 
ärkos, 
Druden, nyomtatni p. o. kartont; 
v. Büchern ‚,nyomtatni , kinyom- 
tatni t. i. könyvet: Sprw. fü: 
gen, ald wenn 8 gedrudt wäre, 
ügy hazudni, mint ha fräshol 
olvasnä : Druden , da8 , nyomta- 
täs: Druder, der, nyomtato: 
Druderpreffe, bie, sajto, könyv- 
nyomtato sajtö: Druckerſchwär— 
3°, die, könyvnyomtato festck : 
Drudfehler, der, nyomtatäsbe. 
li hiba, nyomtatäs hiba : Drud: 
Poften , die, nyomtatäsbeli költ- 
ség, Drucfraft, bie, nyomo- 
erö, suly , Drudfort, der, nyom- 
tatäs helye: Drudpapier , daB, 
nyomtato papiros: Drudprobe , 
Die, betü mustranyomäs : Druds 
fhrift, die, nmyomtato betü: 
Druckwerk, da3”, nyomö , mivz 
in den Münzen, penzverö miv. 
Drüden, nyomni, megnyomni; 
den Saft aus einer Frucht drü: 
den, kinyomni a’ gyümölts le- 
vet, die Hand drüden, a’ kezet 
 megszoritni, an feine Bruft drü: 
den, megölelni, mejjehez szo- 
ritni, Die Schuhe drüden mid, 
szoritja a’ läbbeli (a’ tsizmäm) a’ 
labomat ; da drüdt und der Schuh, 
eppen az a’ bajunk v. a’ faj ne- 
Rünk; bef. durch drüden befe: 
ftigen, nyomni, ränyomni u: 
dad Siegel darauf druden , meg- 
‚petsetelni, petsetet ütni rea; 
ft. bedrücken, plagen, nyomor- 
gatni, sanyarzatni: PDrüden , 
dad, Die Drüdung, nyomäs, 
mes — *. ranyomas, szoritäs ; 
»yomorzatäas, sanyarzatäs: drü— 


— 


Duell 


ckend, adj. szorongato, kenwe- 
ritõ: Drüder , der ‚an den Schlöf: 
fern, a’ kilints feje v. nyomoja. 
Drüfe, bie, mirigy , mirigyes hus, 
ikräs hüs:  Drüfenbefchreibung , 
die, ikräshusok v. mirigyek lei- 
räsa: Drüfenbeulen , die, feke- 
Iyek : Drüfenentzündung, die, ni- 
rigygyiladas ; Drüfengefhmwulf, 
die, mirıgydaganat: Drüfenlehre, 
. die, mirigyek tudomänya : Drü: 
fenverfiopfung , bie, mirigyek du- 
„Suläsa: Drüfig, adj. mirigyes. 
rud, Die, ijjesztö, boszorkäny, 
lidertz ’s a’ t. Drudenfuß, ben 
farkaskörmü moh. 
Drum, darum , adv. azert. 
Drunten, adv. da. oder dort um 
ten, oda alatt, oda alahb. 
Drunter, adv. az alatt, alatta, 
Drufe, die, eine Krankheit ber 
Pferde, taknyossäg, lovak be- 
tegsege. 
Drufen, die, ohne sing. in einigen 
Gegenden, die Hefen, seprü; 
ingl. der Ueberreſt von aubgelel⸗ 
terten Weintrauben, die Irie 
—* ‚ türköly. 
rufig, adj. taknyos. * 
Du — pers, 4 ; deiner, tied ; 
Dir, neked ; dich, tegedet; p). 
Ihr, ti; euer, tietek; eud) ‚ nek- 
tek , &s titeket, 
Dubids , adj. zweifelhaft , ketseges- 
Dublette, die, etwas, dad man 
Doppelt bat, pär, egy par, ket- 
szer levö p. 0. könyv; em fal⸗ 
ſcher Edelſtein, hamis drägakö. 
Dublone , dupla arany. ER 
Ducaten, der, arany t. i. pens 
Ducatengold, dad, särga arany : 
Ducaton, der, egy taller nere 
völt, melly 2 forintban es 
krajtzarban järt. — 
Duden, ſich, kushadni, lekushad- 
ni , guggolni, leguggolni : Dud’ 
mäufer , der, alattomos ravasl , 
alattombanjär6,, ravasz —— 
Duckenſtein, der, eine Steinart— 
daräzskö : ein Weißbier Im 
Braunſchweigiſchen, Braunsraig- 
ban ser neve. a— 
Dudelſack, der, Bock- ober Sad 
pfeife,, duda: Dudeln — 
Duell, das, szembeviväs , viadal 
ketiös viadal, megvivas, es) 
szäl fegyverre keles : Duelliren. 
fi), viadalra kihivnı , szewmbe- 


Duften 
virni , szembe -megrivni valaki- 
vel, egy szäl karıdra v. egy pär 
pistolyra menui valakivel. 
Buften, Duft, verbreiten, illatozni; 
die Blumen duͤften ſüße Gerude, 
kedr x szaggal illatoznak a’ vi- 


Din, bie, ein Sandhügel, fö— 
venyhalom ; die Dünen, d. t, 
bad fondige Ufer an ber Kufte 
des Meered , füvenyes part. 

Düngen, 3. B. den Acker, trägyäz- 
ni, megtragyazni, megganajoz- 
ni a’ füldet, gangjozni, megga- 
ngozui: Düngen, da3, tragyä- 
za, meggandjzäs: Dünger, der , 
trägya; ſt. Mift, ganaj, ganej: 
unzung, Die, megtragyazäs, 
Meggandjzäs. 

Dunkel, der, dad Gutdünken, ve- 
lemeny „ goudolat, kenytetszis; 
deſ. ein Vorurtheil, balveleke- 
des; oder eine hohe Einbildung 
von ih und feinen Vorzügen; 
maga elbizas, nagyralätas. 


Tinten, feinen, ald ob — ügy 


tetszeni, v. lätszani ; mid dünkt, 
nekem ügy lätszik; ſich dünken, 
d.i. cine irrige Meinung von 
d haben , magänak v. maga elött 
teiszeni, ugy velekedni magärol. 
Tünn ‚adj. nicht did , vekonyz dünn 
ven Leibe, kartsu , dünne Beine, 
wkony läbak , ein dünnes Bud), 
vekony könyvetske; trop. dünn 
n, d. i. vermindern z. B. das 
Vermögen, elfogyasztani; bef. aus 
wenigen Ipetlen beftehend , ritka, 
nem sörü, dünnes Paar haben, rit- 
ay.keves haju lenni ‚ein dünnes 
Öemebe, ritka gyolts v. väszen, 
dünne werden , megritkulni 5 
beögl. aus Müßigen Theilen bes 
end , hig p. 0. mez, eine 
dünne Barbe , nagyon hig festck ; 
trop. dünne Ohren , d. i. die lei: 
‘hören, hegyes fül, melly na 
&yon jöl hall: adv. vekonyan, 
veknyan; ritkän, nem sürün, 
unn fen, ritkän vetni: Dün> 
Nıdie, 3. B. des Papiered, der 
uft, vekonysäg; des Leibes, 
kartsüsäg ; der Bäume , ber 
Aare, ritkasag: die Dünnen , 
je Weihen, az ember vekonya. 
niten , kigözölögtetni , päroltat- 
"!, pargolni, pärholn:, p. 0. a 
hust läbosban: Düniten, dus, 


Tu 


nicht thun dürfen, 


Dürftig, adj. swegeny, 


Düte 210 


1 .bie Dünftung ‚ päroläs ; gözülög- 


tetes: Dünftig ı adj. gözös. 


Dürfen, 1. wagen“ fih unterftes 


ben, merni, bätorkodni ; 2, Madt, 
Erlaubniß haben , hatalmanak 
lenni valamire , tehetni valamit; 
ib darf, du barfit, er, fiedarf, 
azt tehetem,, v..hatalmamban van 
azt tenni, azt teheted 's a’ t. 


- szabad azt tennem ’s a’ t. Wenn 


man dieſes fagen barf, ha sza- 
bad ezt mondani, das darf man 
nicht vergeſſen, azt nem kell v. 
nem szabad elfelejteni , 3. nöthi 

haben, brauden, szüksegesne 

lenni , kelleni , dad hättet ihr cben 
azt ugyan 
nen szükseg lett volna v. nem 
kelle vala tselekedni ; du barfit 
nicht fürdtem, daß, — nem szük- 


" seg felned,, hogy — Aud deutet 


dürfen einen wahrfdeinliden Er: 
folg an, 3. B. ed dürfte viel: 
leicht jemand fagen, de taläm 
azt mondhatnä valaki. 

ügyefo- 
gyott, szükölködö 5 trop. un: 
vollfommen, - unvellitändig , hi- 
jänos ; adv: szegenyal, szükön, 
ügyefogyottan : Dürftigkeit, die, 
szegenyseg, szükölküdes ,ügye- 
fogyottsäg ; in die äußerfte Dürf- 


‚ tigkeit-gerathen , a’ legnagyobb 


nyomorusägra jutni, 


Dürr, adj. aszalt, aszszu, szä- 


raz , p. 0. fige, szilva; kiszä- 
radt, elaszott, p. 0. fa; szä- 
ran, essö nelkül valo p. 0. idöz 
soväny, szäraz, p. 0, ember: 
Dürre , die ‚szärazsäg ‚szikkadt- 
säg ; aszaly , az az, szäraz id6, 
essö nelkül valo idö : Dürrfudt, 
bie, Darrfudht , szärazkörsäg : 
Dürrwurz, oder Dürrwurzel, szä- 
razfü , balhaflı , balhahalal. 


Düſter, adj. dunkel, finfter, na- 


gyon homälyos , setetes, setét; 
trop. traurig, verdrüßlich, ko- 
mor , szomoru, mord, 


Düte, die, ein zufammengerollted 


Papier , trodne Sachen hinein 
zu thun, papiros tekerts, tölt- 
ser formäara öszvetekert papiros, 
tültser tekerts, t,i. papiros, Zum 
Pfeffer, bors tekerts ; tsüts, kül- 
dök, p. o. a’ baratzkon : Düten 

auf einem Hirtenborn blafen , kürr 
tölni ‚miut akanasg v. kondas, 


220 Duett 


Duett, bad, ein Mufifal. Stück 
für zwei Stimmen zum Gingen 
oder Epielen, pärhangos enek, 
kettös hang. 

Duft, der, jeder feine Dunft, pä- 
ra, päräzat ; bef. ber Blumen, 
illat,, szag, viräg illatja ; einen 
Duft verbreiten, illatozni : Duf: 
ten , in Geftalt eined Duftes fih 
verbreiten, pärälni, gözölgeni ; 
einen Duft von fib geben, wie 
3. B. Blumen, illatozni, mint 
a’ j6 szagu viragok: Duftig, 
adj. illatozö, illatos, j illatu. 


Duldoͤbar, adj. türhetö, eltürhetö : 


Dulden, gelaffen ertragen tür— 
ni, eltürni, bekevel szenvedni , 
elszenzedni ; elviselni, bekervel 
viselni; mit Nabfiht fortdauern 
laſſen, nit hindern, megszen- 
vedni , eltürni, türedelemmel 
viseltetni eränta , eine fremde 
Religion dulden, a’ mäs vallä- 


suakat v. mas valläst eltürni: _ 


Dulden, dad, die Duldung, el- 
türes, türedelem ;_ ft. Toleranz, 
türedelmesseg : Dulder, ber, 
tũrõ, szenvedö : Duldfam, adj. 
geneigt u. bereit Widerwartigfeis 
sen gelaffen zu ertragen, türo, 
szenvedö, beketürd: _tolerant, 
türedelmes: Duldſamkeit, bie, 
türes, beketüres , beketürüseg ; 
türedelmesseg. ’ 

Dumm, adj. buta, butafejü, os- 
toba , balgatag ; esztelen, bo- 
lond: adv. oktalanul; esztele- 
nül, ostobaul, bolondul, osto- 
bän : Dummbreift, adj. vakmerö 
ostoba : Dummbreiftigfeit, bie, 


- 


Durch 


Ion, siketes hang: adr. nyir- 
kosan. 


Dunkel, adj. von den farben, 


fhwärzlid , im Gegenſat von 
hell, setet, setet szind , eine 
dunfle Farbe , setet azin, bin’ 
felblau , setetkek ; ft. finfter ‚ho 
mälyos, setet, dunkel maden, 
3. B. ein Zimmer , meg-'r. el 
homälyositni; ft. trübe, beren- 
gös, felhös, felleges, p. o. idö, 
undeutlich, siket, p. 0. hang; 
unbetasnt , esmeretlen , nem hi 
res p. 0. születesü ; fl. unge‘ 
wiß, bizonytalan, die Zukunft 
ift dunkel, a’ jörendök bixon)- 
talanok ; der Deutlichkeit beraubt; 
homälyos ertelmü , eine bunfie 
Antwort, homälyös felelet :adı. 
finfter , unbefannt ‚ homalyosar , 
erthetetlenäl: Duntel, dad, N? 
Dunkelheit, homälyossag , 5" 
tetseg : Dunkelblau, adj. setel- 
kek , szederjes kek: Dunkel’ 
braun, adj. setetbarna: Dun 
kelfarbig, adj. setet szint, bar- 
näs; adv. setet szinäre: DU 
felgelb , adj. setet särga : Tun’ 
felgrün , adj. setet zöld: Dun 
felheit, die ‚, homäly, homalyo- 
säg, seletseg ; eine unbeutliöt 
Sache, homaälyos erthetetlen de 
log : Tuntelroth adj. setet \* 
res: Dunteln, homalyosodn. 
alkonyodni, e3 fängt an zu dum 
feln, alkonyodik. 


Dunft , der, göz, kigözölges ; f, 
- Xogelfdhrot, apro sret 


Dunf' 


bad, da3 , gönferdd : Dunfttreih 
der , gözkörnyek : Dunften » &% 


vakmer6 ostobasäg: Dummheit, - zölgeni, gözölögni , felgözölög 
die, ostobasäg, oktalansäg, esz-. _ ni; Dunften,, dad, güzölges 
telenseg, balgatagsag: Dumm: Duodez, dad, v. üchern de 


Zwölfel⸗ Format, tizenkettöd rr! 
Duplicat, dad, päros v. kei 
pelda. nt 
Durd, praepos. m. Accus. altal 


keresztül, — on v. — ön alte, 


fopf, der, ostoba, buta, bal- 
galtag. 

Dumpf, adj. vom Edalle nicht 
laut, siket t. i. hang, siket- 
hangu, alig ’s mintegy tävol- 
röl hallato v. jörö; kein lebhaf: 
te3 Gefühl verurfadend ‚tompa, 
gyenge: adv. vom Schale , sike- 
ten, tompän, 

Dumpfig , adj. feucht, naß, doha- 
tos , dohos, nyirk6s7; gözös sza- 
3% p- 0. szoba, pintze; vonder 

täfje verderbt , dohos, p. o. 
liezt, kenyer ; ft. undeutlich, vom 
Schaile/ siketes, ein dumpfiger 


von ber Zeit , fl. bindung * 
i — val, ” 
bad 


ban.—ben, aältal, 
fter ſehen, az ablaken ältal ne? 
ni v. Jätni , daß ganze Jahr u 
egesz esztendöt altal, v. €5* 


- 


Durchaus 


esztendoben, die ganze Nacht 
durh, egesz ejjel; ft. unter , in 
gewiffen Redensarten 3. B. durch⸗ 
einander, öszveviszsza „ Üüszve 
meg öszve, keresztül kasul : adv. 
keresztül, durch und durch, ve- 
gig meg vegig: Durchackern z. B. 
ein Feld, egeszen felszäntani a’ 
földet; melyre szäntani : Durch⸗ 
Angiten, nagyou megijeszteni, 
felelemmel betölteni : Durcäten, 
keresztül etetni, p. 0. a’ välasz- 
tövizzel: Durcharbeiten, geho⸗ 
rig bearbeiten, »zorgalmatosan 
v. jöl kidolgozni, den Teig durchar⸗ 
iten, a’ tesztät jol meggyurni, 
megdagasztani; f. mund arbeiten, 
kidörgölni , fich die Hande durchar⸗ 
beiten,a' kezeit a’ dolgozäsban ki- 
sebesitni;trop. Durdhprügeln,meg- 
asyabugyaälni ; ſich — * 
d.i.fih einen Weg bahnen, utat 
nyitni magäanak,keresztül dolgoz- 
nimagat rajta, ſich durch den Schnee 
durbarbeiten ,a’ havon kerektül 
vergödni: Durcharbeitung / die/ z. B. 
einer Rede, kidolgozas; eines 
Teiged, meggyüräs. | 
Durhaus, adv. ft. gänzlich , egeszenz; 
ſi ehterdinge ‚, egyaltaljaban ; 
bey Berneinungen, durchaus nicht, 
eppen nem, tellyesseggel nem, 
semmikeppen nem, 
Durhbaden, ehörig baden, egeszen 
megsülni, I megsülni : Durchbe⸗ 
‚egeszen megräzni, megresz- 
ettetni, megjärni, keresztül hat- 
ni: Durchbeißen, kette harapni; 
f. wund beißen , kiharapni , 
megsebesitni harapäs ältal; fid 
burh Beißen heraudhelfen, ha- 
rapdälva kiszabaditni magät , 
ältalräagni magät, kirägni ma- 
gät, mint az eger az egerfo- 
göböl: Durdbeiten, von einem 
Kigenden Körper durddrungen 
werden, wie 3. B. Scheidewaſ⸗ 
fer, keresztül enni , mint a’ vä- 
lasztöviz ; oder burchdringen laf? 
fen, keresztületetni, ältal ma- 
ratni, ältaletetni etetö nedrvel 
valamit: Durdblättern, 3. B. 
ein Buch, vegig forgatni a’ köny- 
vet; trop. Alüchtig bier und ba 
leſen vegig futnirajta, sebesen 
vegig forgatni : dad Durdblättern, 
vegig forgatäs , ältal forgatas: 
Durqbetteln ‚ vegig koldulni p.o, 


* 


Durchbacken 22 


a' falut > ſich durdbetteln , koldu- 
lässal eltartogatni magät: Durch⸗ 
blafen ‚, keresztül v. ältalfüjni raj- 
ta; keresztülkasmul fujni rajta 5; 
Durchblicken, durd eine Deffnung 
blifen, ältal tekinteni v. nezni; 
mit einem Blide durchdringen, 
vegig nezegetni: Durdbohren , 
keresztül fürni; trop. einen em’ 
pfindliden Schmerz verurſachen, 
fajdalommal keresztül jarni , ke- 
resztül hatni rajta, mint .a’ faj- 
dalom ; f. durdlödern, keresz- 
tül Iyukasztani, kilyukasztani 
p. 0. a’ hajöt ; durch und durd 
ftehen, keresztül ütni, szurni 
v. verni: Durdbohrung , bie, 
ältalfuräs, keresztülfuräs ; ältal- 
szuräs, keresztülszuräs : Durch⸗ 
braten, jol megsülni : Durchbrau⸗ 
fen, dihösködve ältaljarni, mint 
a’ szel valamit: Durchbreden , 
eig. mit Gewalt eine Deffnung 
-durd einen Körper maden, ke- 
resztül törni , kettetörni ; uneig. 
fih durch Brechen einen Weg ma: 
ben, keresztül törni rajta , utat 
törni mazänak rajta, eine Maus 
er durchbrechen, a’ falat keresztül 
törni ‚die Linien durchbrechen , ke- 
resztül törni a’soron , v. a’ tabor 
sorain; durchbrochene Arbeit, b. i. 
audgefchnittene , audgefeilte oder 
ausgenähte Arbeit , keresztül 
lyuggatott munka ; fi durchbre⸗ 
den, d. i. mit Gewalt einen Weg 
durch etwas machen, keresztül 
rontani , törni, kirontani, mint 
a’ tolvaj a’ tümlötzböl ; ft. hers 
vorbrechen, wie 3. B. Blattern, 
Blüthen, kiütni, mint a’ him- 
16, kifejleni, mint a’ bimbö: 
Duͤrchbrechen, dad, die Durd 
Sg keresztülrontäs v, td» 
res : rhbrennen , brennend 
dur etwad bringen, keresztül 
egni rajta; brennend einen Weg 
durch etwad öffnen, kicgetni : 
Durhbringen , durh einen Ort 
bringen, J. B. Menfchen , Thies 
re, valamelly helyen vegig ältal 
v. keresztül vinni; Saden, al- 
talhuzni rajta, einen Baden durch 
bie Nabel bringen , belehuzni a’ 
töbe a’ tzernäat; bef. in gutem 
Zuftande erhalten, 3. B. Plans 
zen, kiteleltetni, a’ teli hideg 
ellen megoltalmazni, attol ıneg» 


on Durchdenken 


- örfzni, eltartani télen ältal p.o. 
pläutät, marhät:: ft. verſchwen⸗ 
ben, elpazerlani, eltekozolni , 
: elvesztegetni p. 0. atyai örök- 
seget; fih durdbringen, d. i. fid) 
mit Mühe durchhelfen, eltartogat- 
ni magät, elelni, ügyelbajjal elös- 
ködni: Durdbringer, der, pa- 
zerlö, vesztegetö, t@koz16 : Durch⸗ 
—— ‚ die, pazerläs, vesz- 
tegetes, tekozläs: Durdbrud , 
der, altaltöres, ältalrontäs, ke- 
resztülrontäs; ältalrontäs helye, 
p- 0.a’ viznek a’ gäton: Durdy- 
brullen, orditni keresztül raj- 
ta p. 0. az erdön. 

Durchdenken, jol meggondolni vala- 
- mit, gondolora venni; daher, durch⸗ 
gedadıt, meggondolt, megfontolt, 
eine durchge dachte Rede , elöre jol 
elgondölt beszed : Durdbenfen , 
Dad, meg-gondoläs , megfontoläs : 
Durddrängen, fi, keresztül tola- 
kodni v:nyomalnirajta, ältaltöre- 
. kedni: Durdbdringen, m. Ge: 
walt unb Uiberwindung von Jin: 
‘; derniffen, keresztülhatni, ron- 
tani v. törni, ältalhatni v. nyo- 
mulni; dann feine Abſicht errei— 
den, gyözni, elerni tzeljät, 
tzeljära eljutni, a’ nchezsege- 
ket elhäritni , es ugy gyözniv. 
erni el kivänsagät: activ. dur) 
einen Ort dringen, keresztül- 
menni -valamelly helyen; durch 
alle Theile dringen, altaljärni, 
. meghatni valamit, öszvejärni mint 
P. 0. a’ hideg a’ testet; von Em: 
pfindungen, Affecten, meghatni, 
‚ meginditni, die Freude durchdringt 
mein Herz, az öröm meghatja 
szivemet : Durhdringend, adj. 
hathatoös, hathatö, eine durch—⸗ 
dringende Rebe, hathatös v. sziv- 
rehat6 beszed, ein durchdringen⸗ 
ber Verſtand, sebes €esz, eles 
elme ; vom Schalle, Tone ‚ eles fü- 
leket meghatö p. o. hang: Durd 
dringlih, adj. ältaljärhato t. i. 
test: Durhdringung , bie , keresz- 
tülhatäs v. jäaras: Durddrüden, 
3. B. den Saft burd ein Tuch, 
keresztül v. ältalnyomni rajta ; 
durch Drüden zerbrechen, nyomäs- 
sal keresztül törni. 

Durdeilen, vegig futni rajta, ke- 
resztül futni valamit ; trop. mit 


den Augen durdeilen, d. i. flüchtig 


Durchfahren 


burchſehen, hirtélen vécie weani, 

: keresztäl futni a'szemeivel:Durb: 
einander , adv. ohne Ordnung, 
öszvetiszsza, keresztülkasil. 

Durchfahren, auf einem Fuhmerl: 
durch einen Ort bringen , keresz- 
tül vinni valamelly helyen t. i. 
kotsin ; ſich ſchnell durch einen dit 
bewegen, keresztül menni rajta 
p- o. valamelly helyen kotsival ; 
durch vieled Fahren verbderbin, 
3. B. einen Weg, eljärni,, elvaz- 
ni ‚sok järässal p. o. az utat: 
Durdfahrt, die, bad Durghſah⸗ 
ren, ältalmenetel , ältaljaräs p-". 
kotsival, keresztülmenetel, ve 
gigmenes ; ber Ort, mo mal 
durchfahren kann, ältaljäras, äl- 
taljäro hely , p. 0. vizen : Dun’ 
fall, der, "hasmenes'; Durdfel‘ 
len , keresztüälesni, aältales; 

trop. etwas nicht erhalten , eles 
valamitöl, kimaradni 5 elmellör- 

“ tetni p. o. hivatal kiosztäskor: 

Durchfalten, mindentitt räutzbs 
szedni: Durchfaulen, egeszen " 
keresztülrothadni : Durchfechten 
mit Worten oder Gründen Ein 
Sache verfheidigen , szöbeli vil!* 

- tässal 's okoknal fogva mernyt” 
ni: fih durdfechten, d.i. ſich durd 

- Bechten den Weg bahnen ‚ fee!" 
reskezzel keresztültörni r. * 
nyitni magänak ; trop. ſich mit © 
lerlei Reden vertheibigen , kirit! 
magät a’ veszedelemböil , akat 
pennäval akär szöval: urdfei‘ 
len, keresztül reszeli ,elreszt'- 

- ni: Durdfeudten , megnedst- 
ni: Durchfiechten, belefonni, P-* 
hajäba valamit v. azzal une 
fonni: Durchfliegen, durd ein 
Deffnung fliegen . keresztül n 
pülni, kirepülni rajta ; ‚bush € 
nen Raum fliegen , vegig Fe" 
ni: Durdfliehen , beszuladgäln 
bejärni p. o. a’ mezöt: Durd‘ 
fließen, keresztäl folyni, kifoly- 
ni rajta; vegig folyni pı 9 ® 
helyet: Durdfluß ‚, der, kart 
tülfolyäas : Durdforfben » 
megvizsgälni : Durdforfdun 
die ‚ szoros megvizsgäläs : Di W 
fragen, vegig v. rendre  kerder 
ni: Durdfreffen , ältalrägmi ‚Kt 
rägni, keresztülrägni v. Iyu8 
gatni; trop. von Schaͤrfen dit 
durch einen Körper bringen, kieunt 


Burchgang we 


felenni, felmarni, keresztülen- 
ni; fih durchfreſſen, wie Vläufe, 
magät valahonnan kirägni: Dur): 
frieren, keresztül v. ältal fagy- 
ni, ältalfäzuni ‚öszvefäzni : Durch— 
führen, durch einen Ort, vala- 
melly helyen vegig v. keresztül 
vinni, ältalvinni, szekeren ; ft. 
vollfuhren , vollenden, vegezni, el- 
regezni, vegre hajtani a’ munkät ; 
Muf. einen Sab durdführen, di. 
durd die Tonarten nah den Regeln 
des reinen Satzes, minden hang- 
nemeken valtoztatva eljätszani: 
Durhführung , die, ältalvires: 
Durchfuhr, die, ältalvitel, ke- 
resztülvitel t. i. szekeren. 
Durdgang , der , dad Durchgehen » 
ältaljaras v. menetel, keresztül- 
järäs; ein Ort, wo man durch— 
gebet, ältaljär6 hely : Durd: 
gungig ‚ adj. ältalmenös ,ältaljaroz 
üzönseges , altaljaban valo ; adv. 
allgemein, közönsegesen , ältal- 
jäban, mindenütt: Durcdhgeben . 
durch einen Ort geben, vegig 
menni rajıa, ältal v. keresztül 
menni, keresztüljärni, eljärni, 
vegig jarni; bef. von Körpern, 
die durch andere geben. 3. B. da3 
Licht durdhlaffen,, a’ vilägossägot 
ältalereszteni ; ft. durddringen , 
keresztül v. ältalmenni, p. o. a' 
vizen, varoson , v. mint a’ go- 
lyobis a’ testen ; ft. flüchtig wer: 
den, von Menſchen, elszökni, 
ven Thieren, elszaladni, el- v. 
kiszabadulni; ft. durchſetzen, die 
Oberhand behalten, helybe ha- 
—— z. B. der Geſetzvor⸗ 
lag geht durch, a’törvenyjaval- 
lat helybehagyatik v. elfogadta- 
tik; eine Rechnung durchgehen, 
a szämadäst megvizsgalni; ft. 
wund gehen, a’ menesben kise- 
besitni; ft. abnüten, zerreißen, 
a'sok järasban kikoptatni : Durch⸗ 
geben, das, ältalmenetel v. ja- 
ras, elszökes, beutazäs, 
vizsgäläs; Durchgehends, adj. 
überall, mindenütt, altalfogva ; 
ed iſt durchgehends befannt, kö- 
zönsegesen tudva van, mindenütt 
tudjak: Durchgießen, altaltölte- 
ni: Durdglüben, egeszen mez- 
tizesitni: Durchgraben, ältaläs- 
ni, keresztüläsni: Durdgreifen, 
ältal v. keresztülkapni , egyenc- 


meg- ' 
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sen neki ällani, neki menni: 
Durchgrübeln, egeszen megvizs- 
galgatni valamit, vegig nezeget- 
ni v. vizsgälgatni : Durdguden, 
ältalkukutsälni: Durdguß , ber, 
ältaltöltes. 


Durdbauen , z. B. Holz, ältalr. ke- 


resztül väagni ; fih durchhauen, äl- 
talvagni v. keresztülvagni magät 
az ellensegen : Durchhaus, das, al- 
taljaro haz: Durchhecheln, 3. B. 
den Flachs, meggerebenelni ; trop. 
jemanded Berragen fpottifh ta- 
bein, durchziehen , valakit maga- 
viseleteert ’sa’t. jöllerakni, le- 
pirongatni: Durchheitzen, jol be- 
fütni: Durdhelfen , jemanden 3. 
B. durd) den Wald, az ältalmene- 
telben segitni; trop. aus einer 
Verlegenheit helfen, kisegitni va- 
lakit valamiböl; ſich durdhelfen , 
d. i. ſich aus einer Verlegenheit zies 
ben , magän segitni tudni, kitud- 
ni magät segitni valamibol. 


Qurdirren, bebarangolni, bekovä- 


Iyogni,keresztül tevelyegni rajta: 
Durchjagen, keresztül hajtani v. 
sietni rajta; als Jäger z. B. einen 
Wald durchjagen, vegig vadaszni 
az erdöt; trop. da8 Seinige durch 
die Kehle durdiagen, mindenet 


’ 


a’ torkära vesztegetmi. 


Durhfäuen, jöl megrägni: Durd? 


klopfen, keresztül- v. ältalrerni 
p. 0. a’ szeget a’Iyukon ; trop. jol 
megverni: Durchkneten, jolmeg- 
dagasztani : Durchkochen, jol meg- 
fözni, megföni : Durdfommen , 
ältalmenni v. jönni, keresztül 
menni v. jönniz;z für: auß einer 
Verlegenheit kommen , kiszaba- 
dülni, kiverekedni valami baj- 


bol: Durchkönnen d. i. fommen 


ober gehen ‚, ältalmehetni,, keresz- 
tülmehetni v. jöhetni: Durch— 
foften, mind vegig köstolni v. 
mind megköstolni: Durchkratzen, 
ältalvakarni, ki- v. keresztül- 
vakarni: Durdfreußen , keresz- 
tüljarni , keresztülvagni egymäst, 
mint a’ lineak : meine Gedanken 
durchkreutzen fih , egyik gondola- 
tom a’ mäsikba ütödik: Durd» 
frieden, keresztäl mäszni rajta, 
ältal v. keresztül bujni; id bin 
alle Winkel durchgekrochen, min», 
den zeget zugot kikurkäsztam v. 
bekerestem , bejärtam, 


2A Durchlachen 


Durchlachen, végig nevretni, mindeg 
- nevetni rajta v.alatta:Durchlaſſen, 
altal v. keresztül ereszteui , bo- 
tsätni: Durdlaudt , die, ein Ti⸗ 
tel fürftlider Perfonen , Hertzeg- 
seg; Euer (Ew.) Durchlaucht ha’ 
ben befohlen, Hertzegseged pa- 
rautsolta: Durdlaudtigiter Furit, 
Kegyelmes Hertzeg ; Durdlaud: 
tigfte Süritinn, Kegyelmes Her- 
tzegne: Durdlauf der , altalfutäs, 
keresztülszaladas: Durdlaufen , 
einen Ort, ältalfutni, keresztül- 
szaladni valami helyet; mit den 
Augen durchlaufen, db. i. flüchtig 
durdlefen 3.B. ein Buch, vegig 
futtatni a’ könyvet szemeivel ; 
mit Worten bdurdlaufen, b. i. 


fur; erzählen, rüvid szöval il-, 


letni v. elöadni valamit, röviden 
elmondani; in Gedanken burd: 
laufen, d. i. fhnell durchdenken, 
‚hirtelen eljärni eszevel, vegig 
futni az eszevel; für: flüchti 
durddringen, hirtelen keresztä 
järni, meghatni ; f. zurüdlegen, 
vegig menni rajta ,„ meghalad- 
ni; die angefehenften Ehrenftellen 
durdlaufen,, a’ föbb v. nevezetes- 
sebb hivatalokat vegig szolgälni 
v. sorba viselni; durch vieled 
Laufen zerreißen,, 3.8. Schuhe, 
a’ sok järäsban elszaggatni : 
Durdläutern , megtisztitni az 
allyatol valamit, p. 0. ezüstöt: 
Durdläuterung, bie, megtiszti- 
täs: Durdleben, elelni, eltölte- 
ni, vegig elni, bizonyos idöt: 
Qurdlefen, elolvasni, egeszen 
elolvasni, vegig v. keresztül ol- 
vasni : Durdhlefen, dad, die Durdy- 
lefung , elolvasas, keresztül- v. 
vegig olvasas: Durdleudten , ke- 
resztülvilägitni rajta, aältallät- 
szani rajta, keresztülhatni a’ vi- 
lagossägnak valami testen; ki- 
latszani belöle , megtetszeni raj- 
ta, kitetszeni : Durchlöchern, 
altallyuggatni, kifurni, keresz- 
tülfurni: Durdlüften, kiszell6z- 
tetni: Durdlügen , ſich, hazug- 
saggal kisegitni magät: 
Durchmarſch, der, ältal v. keresztül- 
menetel: Durchmarſchiren, aältal 
v. keresztülmenni valamelly he- 
lyen, mint a’ katonak: Durch— 
mengen , jöl öszveelegyitni : 
Durchmeſſen, ältalmerni: Durch— 


Durchraͤuchern 


meſſer, der, Diameter, ältalm- 
rö; ein halber Diameter, külli- 
linea, felaltalmero: Durchmiſchen, 
jol õazrekeverni, öszveclegyitni: 
Durchmiſchung, Die, öszveeleg)'- 
tes, öszvekeveres: Durchmuſſen 
db.i. geben, reiten, fahren , ken- 
telen lenni, v. kentelenittein 
ältalmenni, ältallovagolni ,älta!- 
kotsizni : Durdmuftern ‚ jöl ren- 
re v. mind rendre vizsgälni t.'. 
a’ katonäkat ; ft. tadeln, megros- 
tälni: Durdmufterung, bie, rend- 
revizsgaläs. 
Durcdnähen, keresztül varrni:Durd‘ 
näffen, beäztatni, megaztatn!; 
durchnãßt werden,meg- v. öszveäl- 
ni: Durdinagen, ältal-el-ketterag- 
ni, mint azeger; trop. der Gtam 
durchnagt mein Herz , a’ huepest- 
ti, mardossa szivemet. 
Durchpafliren,ältal v. keresztülmen- 
ni, v. utazai Durdhpaflirung, Dt 
ältalmenes v. utazäs: u⸗ 
gen, megszäntani: Durchpreſſen 
altal v. keresztülnyomni, altal 
v. ————— v. prẽseloi 
Durchprügeln, jöl megverni. 
— vom Rauche burd‘ 
dringen laffen, keresztül mer? 
ratnı a’ füstel ; des Wohlger 
wegen, kifüstölniz bef.gehöria rau 
dern, 3. B. Edinten, fel · 
megfüstölni p. o. a’ sodort: 4 urd' 
rafen , rafend durcheilen, dühösen 
befutni, bejärni: rafend zubrin 
gen 3. B. die Nacht, ‚ dühöse! 
töltenı el p. 0. a2 egésa Ejtazakat 
Durchrechnen, öszvevetni: Du 
regnen, 3. DB. ed regnet durdı 
keresztül v. ältal esik az es— 
beesik az esö: Durdreiben, 3 
tal v. keresztüldörgölni: AU 
reihen, ältal v. keresztälnyn)® 
ni, p.0. Iyukon keresztül va 
mit; vegig v. keresztülerni rajf 
Durdreife, die, ältal v. keres’ 
tülutazäs , p. o. valamelly er 
Iyen : Durdreifen,  kere® 
ütazni valahol, ältalütazui vali 
melly helyen; bejärni, beuta?! 
valamelly tartomanyt: Durdi‘ 
fen, ketteszakasztani, vert | 
keresztülszakasztani , vegis 
sitni; elszakadni, vegig -" 
teszakadni: Durdreiten ‚ker 
tül v. vegig lovagolni ra] 
ältallovagolui valamelly helseu 
lovon 


Durd 


loroa bejärni, belovagolni a’ he- 
Iyet: Durhrennen ‚ beszaladgal- 
ni: öszveszaladgälni, P. 0. a’ 
varost; jemanden durchrennen, 
valakit nyargalva keresztülütni 
vr. döfni : Durchrinnen ‚ ältalfoly- 
ni, keresztültsorogni : Durch— 
rötteln, joͤl felräzni. 

Durhfägen, kettefüreszelni: Durch⸗ 
falzen, dad Fleiſch, jol megsoözni a’ 
hüst : Durchfäuern , jol megsava- 
nyitai; jöl megsavanyodni: Durch⸗ 
fhauen, durch eine Deffuung fhaus 
en,ältal v. keresztülnezni rajta ; 
* ſtückwe iſe beſchauen, eggyen- 
ent meguezegetni; mit ſcharfem 
Blide durchdr ingen, in allen Theis 
len ertennen, keresztüllätni rajta, 
megesmerni, vegig nezegetni va- 
lamit : Durchſcheinen, altal v. 
keresztül lätszani : Durchſchieben, 
ältaltaszitni „ keresztültolni : 
Durhfgießen , ältal v. keresztül- 
löni ; ein Buch durchſchießen, d. 1. 
Blätter, weißes Papier dazwifchen 
heiten, levelenkent fejer v. tiszta 
yapirost köttetni a’ könyv közze: 
Durchſchiffen, keresztül v. vegig 
hajökazni valamelly helyen ; 
überall befchiffen , hajoval bejärni, 
behajökäzni, valamı vizet, töt, 
ee: — altalra- 
grogni: Durchſchlafen, vegig- 
aludui: Durchſchlängeln, oder 
ih durchſchlängeln , tsavarogva 
vegig v. keresztül folyni: Durch⸗ 
fhlag , der. ältalveres, ältaltö- 
res; ältalverö v. törö müszer.: 
Durhfhlagen , eine Deffnung 
durh etwas ſchlagen, ältalverni 
r.döfni, ältal v. keresztülszurni, 
ältalütui rajta, Iyukat ejteni ; 
eine Wand durchſchlagen, ältal- 
Iyukasztani a’ falat ; einen Nagel 
durchſchlagen, keresztülverni p. 0. 
a szeget valamin; durd ein Sieb 
einen Durchſchlag treiben, 3. B. 
Erbfen, ältaltörni, p. o. a’ bor- 
söt a’ Iyukatsos edenyen ; indbef. 
ſih durchſchlagen, d. i. ſich durch 

lagen einen Weg bahnen, fesy- 
veres kezzel keresztültörni v. 
ütat uyitni magänak ; trop. aus 
einer Berlegenheit entfommen , 
kirerekednı a’ veszedelemböl ; 
ft. durchdringen, 3. B. ber Regen 
ſhlagt duch, az esö ältal hat, 
keresztül esik, v. beesik 5 f. eine 


- 


Dich 2% 
Fouchtigkeit durchdtingen laſen, 


ältaleresateni a’ nedıessdget , äl- 
talszivarogni rajta , kereszthl- 
menni valamin ; daB Papier fhlägs 
durch, ez a’ papiros iszik: Dur 

ſchleichen, ih elszükni, elillan- 
tani: Durchſchleifen, keresztül- 
köszörtilni : Durchſchlüpfen, 3. B. 
durch das Fenfter , az ablakon ki- 
v. bebüjni, keresztülbüjni rajta; 
jemanden durchſchlüpfen laſſen, 
d. i. durch die Flucht entkommen 
laſſen, valakit elszöktetni, auch 
trop. ihn ſchonen, valakinek va- 
lamit elnezni , elhallgatni: Durch⸗ 
fhneiden , keresztülvägni v. mef- 
szeni, kette vagni; eine Linie 
durchſchneiden, a’ lineät elvägni, 
elosztani ; der Fluß durchfchneider 
die Stadt, a’ folyiviz vegig ha- 
sitja a’ vırost: Durchſchneiden, 
dad, der Durchſchnitt, kette v. 
elvagäs , elmetszes; der Kreuzer 
fhnitt, keresztülvägäs ; im Durch⸗ 
ſchnitt, das ift: Eind ind Andere, 
körülbelöl, mintegy; der Ort, 
wo etwas durchgeſchnitten ift, 3- 
B. eined Dammes, bevägäs, be- 
väagäs helye: Durdfhwärmen , 
3.8. bie Straßen ‚ bebarangolni ; 
viele Tage durchſchwärmen, sok 
napokig tohzödni; Durchſchwim⸗ 
men, ältal v. keresztül üszni 
rajta; fih durh Schwimmen ret⸗ 
ten , kiuszni , kimenekedni üszäs- 


sal: Durchſchwitzen, 3. B. das 


Hemb .fatsarora izzadni az inget. 


Durdfegeln, ältalhajökäzni. Durch⸗ 


fehen , dur eine Deffnung ober 
einen Körper ſehen, ältal vagy 
keresztülnezni valamin ; mit bem 
Gefihte durchdringen, ältallätni ; 
nah allen - heil? n befehen , jöl 
megnezegetni , megvizsgälni va- 
lamit; ein Bud durchſehen, d. i. 
lefen , valamelly könyvet megol- 
vasni, vegig nezni: Durdhfeihen, 
megszärni, ältalszürni: Durds 
feinen , dad, bie Durdfeihung » 
meg v. ältalszüires: Durdfepen. 
ältal v. keresztülmenni, p. 0. 
Iohäton a’ vizen ee; eine Eade 
durchfetzen, d. 1. feine Abfiht er‘ 
reihen, elerni tzeljät, kivinni a 
dolgot, veghezvinni, vegrehajta- 
ni valamit: Durdfegung, die, 
ältal v. keresztülmenes p. o. lo- 
häton a’ vizen ; vegrehajtäs, tzel- 
15 
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janak eléréese: Durchſicht, bie. tzolniz beſ. mit Tanzen zubringen 
keresztülnezes v. latäs; megrne- 3. B. eine Nacht, täutzolässal fül- 


ızegetes: Durbfidtig, adj. vila- teni, vegig täntzolni p.o. an ejtsra- 
gos, läthatö; vonder Pufr, von katzdurdb Tanzen durchlochern ;. 
Glas, altallätszo durchſichtig B. Schuhe, täntzoläsha kilvukasr- 
ſeyn, vilagos v. ältallatszörlenni: tani: Durchträumen, verig al- 
Durchſichtigkeit, die, z. B. des modni: Durchtreiben, z. B. das 
Glaſes, ältallätszusär, vilägos- Vich durchs Waſſer, ältalhajtanı, 
säg: Durdfidern , tropfenmweife p. o. a’ marhät a’ vizen; Erbin 
durhdringen , Altalszivarogni : durchtreiben, d. i. durch den Durd⸗ 
Durchſieben, megrostälni: durch ſchlag treiben, altaltörni p. o. a 
ein Mehlſieb durchſieben, megszi- borsot : Durchtreten etwas, sk 
talni „ szitäan altal ereszteni; jarässal altalkoptatni , altaltörıı. 
durdgefiebt , rostält , szitält: v. kereszthl Iyukasztani : Durd’ 
Durchſpähen, gondesan v. figve- trieb, der, 3. B. eines Vichö 
lemmel megvizszalni, vizszälora über irgend einen Grund und 
venni: Durdipießen , felnyarsal- Boden, szabad hajtäsa a’ marha- 
ni, dzsidäral keresztül szurni nak mäs földjen keresztül: Durd’ 
v. verni: Durdfpringen, altal- trieben, adj. liſtig, verſchlagen, 


ugrani: Durchſtechen, keresztül- ravasz, hamis, tsalla, aluck; 
szurni, altaldöfni, kilyukaszta- adr. ravaszul, älnokül, hamisan: 
ni: Durditeden, keresziüul huzui Durchtriebenheit, die, ft. Ver— 
vajta, p. 0. a’ sinört valamin: fhlagenneit , Lift, ravaszsag, tsin- 


Durchſtehlen ſich, elszökni, elil- > talansag,, hamissag: Durchtrie 
lantani: Durchſtöbern, durdfu: fen, keresztültsepegni , ältalts- 
den , kikeresg Ini , felkntatni pegni rajta. 

mindent: Durchſtoßen, keresztül Durdwadhen z. B. eine Nacht, ehren 
taszitni rajta; für durchlöchern, v.vigyazva tölteni el, p.o azejl- 
kilyukasztani; mit dem Degen szakäp, fenn lenni: nem aludni p. 
durchlöchern, keresztül döfni, 0. egesz ejtszaka, egesz ejjel vır- 
szarni v. ütni p. o.kardal, nyar- rasztani: Durchwachſen, keresi- 
sal: Durchſtrahlen, keresztül su- tülmöni , benömi , ältalnoni rajte: 
gärlani, mint a’ nap a’ ködön: Durchwagen fi, keresztülmere 
Durdftreihen, keresztülvonni r. szelni, p. 0. menni valamin, ee: 
huzni p. o. az iräst pennäval, ki- Durchwallen, buzogva keresztül- 
törleni; ft. durchwandern, öszve- jarni,mint a’felhevnlt ver a testet: 


jarnı , bebolongatni ; mit fern, Durdwandeln, bejarni ,bebaran 
ſich flüchtig durch einen Ort be— golni: Durdiwandern, beja ni, 087 
wegen, keresztüljärni, megjärni, vejarni , beutazni: Durdwandtt?: 


mint p. 0. a’ szel a’ täjjekon: dad, Durdwunderung , die, b" 
Durdftreihung, die, keresztül- utazäs, be- v. öszvejaras: Dun 
vonäs, t.i. pennaval, koborläs : wärmen, z. B. ein Zimmer: jel 
Durchſtreifen, bejärni,, bebaran- befütni a’ szobät, bemelegitu: 
golni, bekoborlani, t. i. valamelly Durchwäaͤſſern, 3. B. den Erdkoden— 
helyet, täjjekot : Durditreifen , megöntözni, megäztatni: Turd‘ 
das, die Durdftreifung , bebaran- waten, 3. B. einen Fluß, altl- 
goläs, beknborläas: Durchſtrich, läbolni a’ folyosizet: Durdm‘ 
der, keresztülhuzäsa az irasnak : ben , einweben, beleszöni : Dur“ 
Durditrömen , keresztülfolyni: weg , der, ältalmenes „altaljaras, 
Durchſtürzen, keresztülbuktatni, ältaljäro hely: Durdimeben, ko 


taszitni; mit fenn, keresztülro- resztül füjni rajta, mint a’szel; 
hauni v.bukni: Durdfucen , ki- wehend durddringen, keresztül 
keresgelni, mindenütt kikeresni, jäarni, mint a szel valamit : Durd⸗ 


öszvekeresni, mindent felhanyni: weichen ‚, weich werden ‚ keresztül- 
Durchſuchung, die, kikeresgetes, azni v. lägyulni, meglägyuln, 
felhänyäs, kikutatäs: Durdfus megpuhului ; in einer Flufigket 
fen, jöol megedesitni. ältaläzni ; weich maden, kefest 
Durchtanzen, eleitolfogra vegig tän- tulaztatni , meg’ägyitni; dur 


Durdzählen 


eine Flüßigkeit, ältaläztatni : 
Durdweinen, 3. B. die Nacht, 
sirva v. siräsban tölteni, p. 0. az 
eitszakät : Durchwinden etwaß , 
beleszöni, fonni; ſich durchwinden, 
kievitzkelni valamiböl; trop. fid) 
mir Mühe aus einer Verlegenheit 
beifen, nagy bajjal kimenekedni: 
Durchwiſchen, unbemerkt entfom: 
men elszökni, kiszökni a’ töb- 
bek közzül; trop. ohne Strafe 
weglommen ‚ szärazon v. büntetes 
nelköl menni el: Durdmübhlen , 
öszveturni ,„ felturni mindenütt 
öszveturkälni: trop. felkutatni, 
öszrehänynivetni , felforgatni : 
Durdwürzen, 3.B. die Speifen, 
jöl megfüszerezni , megfüszerszä- 
mozni; trop.den Ernſt mit Freund: 
fhaft durdwürzen, a’ komoly- 
sagnak nyajassaggal adni meg a’ 
savät v. diszet. 

Durchzählen, felszamlälni: Durd: 
sehlung, die, felszamlälas : Durch⸗ 
ziehen, z. B. einen Ort oder Raum, 
altal v. keresztülhuzni valamin v, 
rajta, belehuzni p.o. a töbe a’ tzer- 
nat: ft. durchreiſen, keresztüluütaz- 
ni valahol ; jemanden durchziehen, 
valakit kigunyolni : Durchzug, 
der, 3. B. der Luft, keresztül- 
furas, v. huzödas ; f. Durdreifen, 
ältalmenetel v. ütazäs , keresztül- 
Utazäs: ——— durchzwin⸗ 

en, kenszeritni ältalmenni; ſich 

thzwingen, mit Mühe durch⸗ 
drangen, aältal v. keresztül to- 
lakodni v. nyomakodni. 

Durft, der, szomjusäg, szomjü- 
235, szomjuhozäs; feinen Durft 
ſtillen, oder löfhen , szomjüsägät 
tsillapitni v. oltani; ft. heftiges 
Verlangen nach etwas, hev kivän- 
sag, valaminek hev kivänsäga, 
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vagyödäs valamir⸗: Burften ober 


dürften, szomjüzni, szomjuhoz- 
ni ‚szomjas lenni ; id) dürfte, oder 
mid bürftet, szomjuzom, ihat- 
näm, szomjas vagyok; trop. von 
ben Pflanzen, der Erbe, d.i. 
nad Beuchtigleit verlangen , ki- 

’ vanni a’ nedvesseget, mint a’ 
szaraz föld, a’ kökkadé pläntäk, 
szomjuhozni; ein beftiges Ver: 
langen nady etwas empfinden , he- 
vesen kivanni valamit v. vagyni 
valamire , szomjühozni valamit: 
Durftig. adj. szomju, szomjas ; 
trop. von der Erde , von Pflanzen, 
esöt v. nedvesseget kivano, ki- 
szäradt ; f. begierig nach etwas, 
valamire vägyodo, valamit he- 
vesen kivano ; adv. szomjan : 
Durftlofigteit, die, szomjatlansäg. 

Dufel , der, ohne pl. eine Art Be: 
täubung, 3. B. wenn man nicht 
audgefchlafen hat, elkäbuläs, tän- 
torzäs. 

Dusbruder, der, ollyan barätok 
v. esmerösök, kik egymäst te- 
zik, v. te - velszöllitjäk,, pajtäs, 
pajtäsok ; ih bin Dugbruder mit 
ihm , te 's tu vagyok vele v. mi 
te-zük egymäst: Dusen, Du 
nennen, valakit tezni, te-vek 
szollitni. 

Dutzend, daß, tizenket , tizenkettö, 
egy tutzet, tützet, tizenket da- 
rabbol ällo tsomö: Dutzendweiſe, 
adj. tützetenkent. 

Dynaſt, ber, Machthaber, Herr’ 
fher , uralkodé, dinasta: Dyna— 
ftie , die, ft. Herrſchaft, uralko- 
das; ft. Herſcherr-Familie, ural- 
kodöhäz. 

Dpfenterie, die, Ruhr, hasmends 
t.i. betegseg , dizenteria. 


€. 


Ebbe, die, Abfluß des Meerwaſſers 


nah der Fluth, tenger apadäs v. 
lohadas ; Ebbe und Fluth , a’ ten- 
gernek apadasa es dagadasa, 
Eben, adj. flach, gleich , lapos , ter, 
runa , egyenes, sik ;ebened Feld, 
sık, ter v. rona föld ; fl. gerade, 


glatt, egyenes , sima , einebener 


eg, egyenes ut, az az, nem 
hajlös , eben machen ‚ elegyenteni. 
Eten, adv. 1.) von der Zeit, ft. 


gerade zu ber Zeit, eppen, €ppen 
akkor, eppen most ; eben jeßt , Ep- 
pen most, tsak most; eben bas 
mahls, als ıc. ugyan akkor, hogy 
'sa’t. 2.) der Gleichheit nad, d. i. 
auf gleihe Art , eppen ger . 
szinte ügy, szintugy; eben fd, 
f. eben ſowohl, als, wie, szint- 
ugy, mint — eppen ugy. mint —- 
oder für eben fo beſchaffen, ein 
eben folder , u; „oly , szint- 
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olly ; eben ber ober derſelbe, eben 
die ober biefelbe , ngyan az, 
€ppen az, ugyan 6. 3.) f. ſchlech⸗ 
terdings, allerdingß , &ppen, man 
muß eben nicht reich fern, nem 
szukseg Eeppen gazdagnak lenni. 
Ebenbaum , der , ebenfa , Indiai fe- 
ketefa: Ebenbild , das, kep, kep- 
maäs, valamelly kepnek hasonlo 
mässa: ft. Aehnlichkeit, hasonla- 
tossag : Eben da, adv. ugyan ott, 
eppen ott: Eben baber, adr. 
ugyan onnan, eppen onnan : Eben 
darum, eppen azert: Eben ber, 
erfelbe, ugyan v.eppen az : Eben 
diefer, ugyan v. eppen ez : Ebens 
burtig, adj. egyenlö eredetü r. 
szület@sü: Ebenfalld, adv. ha- 
sonlökeppen, szintügy : Ebenholz, 
dad, ebenfa: Ebenmäfig, adj. 
gleich, ähnlidh, hasonlö, egyenl6; 
adv. hasonlokeppen : Ebenmaß , 
dad, aräny, aranyossäg. 
Ebene, die, siksäg, terseg,, röna 
föld: Ebenen. oder ebnen, eben 
maden , egyeulörd tenni, el- 
egyengetni. 
ber, ber , kandisznd,, ärtäny ; 
wilder Eber, vadkan. 


- Edyo , dad, der Widerhall , terthang, 


viszszhang , viszszahangzat. 
Ede ’ die, Winkel, szeglet, Ss70- 
gelet, külsö v. belsö szeglet, 
zug, zugoly ; die Ede des Hauſes, 
a’ häz szeglete; die Ede des Aur 
ges, a’ szemnek zugai v. szegle- 
tei; drep Ede babend, härom- 
szegletü, an allen Eden db. i. 
überall, mindenütt ; in feiner Ede 
finden, valakit seholsem talalni: 
Eckfeile, die, szegletes reszelö : 
Edhaud, dad ‚ szerlethäz: Edig, 
adj. szegletes; adv. szegletesen : 
Edpfeiler , ber , szegletägos : Eck⸗ 
ftein, der szegletko. 

Eclatant, adj. jeles, fenyes, pompäs. 
Eclipfe, die, meghomälyosodäs, 
fogyatkozäs, p.o. napban, höld- 
ban : Ecliptif , die, naput ,a’ nap 
esztendönkentvalö ütja az egen. 
Edel, edler, edlefte, nemes; edle 
Gefinnungen, nemes indulatok ; 
eine edle Kuhnheit, nemes mé- 
reszseg ; fl. vornehm anſehnlich, 
elökelö nemes; die Edlen be3 
Volles, a' népuek elökelöi v. ne- 
mes ferjfiai 5; adv. nemesen, edel 
denfen , hemesen gondolni , edel 


Ehe 


erzogen , gebildet, jelesen nerel. 
tetett „ tanittatott : Edeldame 
Edelfrau , bie, nemes asaszony- 
sag : Ebdeldenfend, adj. nemes gon- 
dolkozasu : Ebdelgebohren , ad. 
nemesszületesü , nenzetes : Ebel: 
bof: der , nemes telek : Edelknabe— 
ber, urfi, nemes ürfi; ben Ab: 
nigen, udvari nemes urfi ; diefel: 
ben zufammen , udvarban a’ feje- 
delem körül szolgals urfiak v. 
nemes urfiak : Edelmann , ber. 
nemes, nemes ember, bie Ekel: 
leute, nemesseg : von alten Al, 
ösi nemes nemzetsegü ; von neu: 
em Abel, megnemesedett ; ein 
junger Edelmann , fiatal nemes 
ember : Edelmänniſch, adj. n-- 
mesi , nemes ; adr. nemes mödon, 
nemesen : Ebelmuth , der, edli 
Gefinnung ‚, nemes indulat, nemes- 
seg : Edelmüthig , adj. nemes gon- 
dolkozäsu v. lelkü ; adv. nemesen, 
embersegesen , nemes indulattal: 
Edelmürbigkeit, die, memes in- 
dulatusäg vr. lelkfiseg : Edelfinn, 
der , nemes erzes : Ebelftein, der, 
drägakö ; mit Ebelfteine befeht 
dragaköves; einen Edelſtein in 
Gold faffen, dragaköret aranyba 
foglalni. 

Edict , dad, rendelds, parantsolat. 

Effect, der, Wirkung, sikere, fo- 
ganatja , köretkezese, valaminek: 
Effecten , die , Gerätbfcaften 
pl. birtok , joszäg ‚„häzieszközök : 
Effective, adr. wirklich, valosa- 
gosan. 

€ al, egyenlö: Egalite, die , egyen- 

USER. 

Ege , oder Egge, die, borona: €’ 
gen, boronalni, elboronalni: Eg 
gen, dad, boronaläs, elborona- 
las: Eger, ber, boronäld. 

Egoift, der, magätkedvellö. 

Ehe, die, der Eheftand , hazassar, 

äzassägi v. Päros elet : Ehebanl, 
dad, häzassägi kötelek : Ehebett 
daB, hälönyoszolya a’ häzasoknäl: 
Ehebrechen , (nur im Infin. üblich 


. häzassägot rontani, paräznälkod- 


ni: Ehebreder , ber, pardznd , 
häzassägrontö t.i ferjfi ; Ehebre⸗ 
cherinn, die, paräzna , häzassar" 
rontö t. i. aszszony: — 
riſch, adj. paräzna, hazassan 
eu ; ar — Ehebrud 
der , paräznasäg , häzassägronlas- 


Ede 
Ehebünd , der, dad Ehebüudniß, 


häzassägköteds, häzassägra keles: 
Ehecontract , ber, hüzassägi kö- 
tel. zöiräs: Ehefrau ’ die, teleaeg, 
häzastärs, hitves , hitestärs : Eher 
frieden, ber, häzassägi bekesseg: 
Ehegatte ‚ ber, ferj , hitestärs » 


häzastars : Ehegattin, die, fele- 


eg: Ehegemahl oder Ehegenof , 
‚und Ehegemahlin ober 


ee f. 
eſetz, dad , häzassägi tör- 
9 Segetern. —— 


elött: Eheleute, die, häzasok : 


Ehemann, ber, ferj, bäzas em- 
hazasok , 
häzastäarsak : Eherecht, dad, hä- 
2assäg jussa v. törvenye: Ehe— 
ſheidung, die , häzassägi elvälläs: 
Eheftiftung ‚ Die, häzassägszerzes: 
Ehevertrag, der, häzassägi alku 
r. szerzödes : Eheftand, Ehever⸗ 
bindung , Eheweib , f. Ehe, und 
Ehefrau. 


Ehe, partie. eher als, minekelötte; 


eher, elebb; vielmehr, lieber, 
inkäbb , keszebb. 

Eher, adj. der Zeit nad, elsöbb; 
fl. vorzüglider, elebbvalo, je- 
lessb: adv. vorher , az 'elött ; fl. 
geihwinder, hamarabb , je eher, 
ie lieber, minel elebb , annäl ha- 
maräbb ; ft. lieber , inkäbb ; f. öf: 
ter, mehrmals, többször, gyakran. 
Ehefte, der, die, bad, d. i. Erfte, 
a’ legelsö v. közelebb t. i. adando 
alkalmatosaggal; mit dem eher 
ften, minelelebb. 

Ehrbar, adj. tisztesseges, tiszte- 
letre melto, betsületes , ember- 
seges , tiszteletes; ebrbare Sitten, 
tisztesseges erköltsök , szokasok : 
Ehrbarteit, die, tisztesseg , be- 
tsuleieaseg , emberseg , illendo- 
seg : Ehrbar lich, adj. tisztesstger , 
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emberseges; adr. tisetosscgosen, 
betsületesen, 


Eprbegierde, die , betsletrerägyas; 


nad Ruhm , hirre uerre vägyas: 
Eprbegierig, adj. betsületrerä- 
gyö, betsületvadäs26: adr. be- 
tsületre vagyra. 


Ehre, bie, tisztelet,, betsület , tisz- 


teletadäs, tisztelethölvaloö betsü- 
les; zur Ehre gereihen, betsüle- 
tere väalni; nah Ehre ftreben, 
betsületre vägyni; ft. guter Na: 
me, Ruf, 3. B. lemandes Ehre 
verleßen, valakinek jô hiret nevet, 
betsületet megsertenı; Ehre ein 
legen, valamivel betsületet nyer- 
ni, v. szerezui magänak ; nad 
Ehre ftreben, hirre nevre vägy- 
ni; feiner Ehre fehaden, ärtani 
a betsületenek ; zu Ehren gelan: 
gen, tisztessegre emelkedni; je: 
manden Ehre erweifen, anthun, 
minden tisztelettel viseltetni va- 
laki eränt; einem die legte Ehre 
erweifen , valakinek az utölso 
tiszteletet megadni, az az, a’ 
temetesen megjelenni; fl. Anſe⸗ 
n, 3. B. in großen Ehren’fte: 
en, nagy tekintetben lemi ; f. 
Bierde, disz, 3.8. biefer Mann 
ift die Ehre feiner Vaterſtadt, 
ez a’ ferjfiü születese füldjenek 
v. hazäjänak disze; mit Ehre da: 
von fommen, betsülettel välni 
meg, szabadulni meg; in dir 
Umgangdfprade : den meiner Ehre, 
betsületemre mondom, mit Ehre 
Zu melden, betsülettel leryen 
mondva ; ich habe die Ehre ihn 
zu kennen, szerentsem van öt 
esmerni ich habe die Ehre mid) 
zu empfehlen, szerentsem van ma- 
gamat ajänlani, alazatosan ma: 
amat ajänlom; Ehre dem bie 
hre gebuhret , tisztelet betsület, 
annak, a’ kit illef. 


Ehren, Ehre ermweifen hochſchätzen, 


tisztelni , tiszteletbeh tartani, 
betsülni ; ehre die Alten , tiszteld 
az öregeket, du follft Vater und 
Mutter ehren, tiszteljed atyädat 
es anyädat, einen mit Hochach— 
tung ehren, valakit nagy tiszte- 
lettel illetni. 


Ehrenamt, dad, meltösagos hivatal, 


meltösaggal jaro hivatal, melto- 
sag, rang : Ehrenbahn, die ‚, betsü- 
let — enbeſuch, der,megtisz- 
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telö lätogatäs: Ehrenbett, das, 
trop. auf dem Bette der Ehre 
fterben , d. i. fürs Vaterland, a 
betsület v. tsata mezejen halni 
meg: Chrenbezeigung , Die, meg- 
tiszteles , tisztelettetel , betsület- 
adäs ‚ tisztesseg mutaläs. 
Ehrendenkmal, dad, tisztelet emi£- 
ke: Ehrendieb, der, betsületronto: 
Ehrendienft, der , tiszteletbeli 
szolgalat. | | 
Ehrenerklarung, die, betsületmen- 
tsege valakinek t. i. mäs altal, 
törvenyes üton: Chrenfall, der, 
im Lehnrechte, pompanevelö ud- 
vari szolgalat: Ehrenfeſt, dad, 
valaki tiszteletere valo innep v. 
pompa : Ehrenhalber , betsületböl, 
betsületre valo tekintetböl. 
Ehrentleid , daS, pompaköntös v. 
ruha : Ehrenfranz , der, tiszte- 
letkoszoru : Ehrenleute, die, be- 
. tsületes emberek. 
Ehrenmahl , das, Ehrengedächtniß, 
tiszteletjel, tisztelet emlekeztetö 
jele : Ehrenmann, der ‚ tiszteletes 
v.tiszteletre melto ferjfiü, betsüle- 
tes v. derek ember: Eprenmitglied, 
dad, betsületbeli tagja p. o. va- 
lamelly tärsasägnak : Ehrennamt, 
der , tiszteletbeli nev v.nevezet: 
Ehrenpforte , die, gyözödelmi ka- 
u, valaki tiszteletere emelt ka- 
pu: Ehrenpoften , ber, meltosäg, 
rang : Chrenpreid, der szigo- 
rall , veronika: Ehrenpunft, der, 
betsületbeli dolog, betsületben- 
jar6 dolog: Ehrenräuber , ber, 
betsületrontö ,„ betsületragado : 
Ehrenreid, igen betsületes: Ch> 
renretter, betsületmento , betsü- 
letvedö : Ehrenrettung, die. betsü- 
letmentseg , betsület kimentese : 
Ehrenrührig , adj. betsületsertö. 
Ehrenfade , die, betsületben järo 
dolog : Ehrenfänle, die, tiszte- 
let oszlop , valaki tiszteletere 
emelt oszlop : Ehrenfhänder, der 
rägalmazo , betstelenitö ; cincd 
Frauenzimmerd , szüzszeplösito : 
Ehrenfold, ber, tisztseg dijja : 
Ehrenftaffel, die, betsület grä- 
ditsa : Ehrenftelle, die, rang, 
meltösäg , meltösagos hivatal v. 
tisztseg : Ehrenfireit, der , betsü- 
letbenjärö per: Ehrenftufe , die, 
betsület poltza v. poltz ; eine 


Ehrenbentmal 


ſehr hohe Ehre, forang : Ehren: 


x 


Eprerbietig 


\ ⸗ 
tag, der, Ehrenfeſt, valakinek 
tiszteletere rendeltetet t nap, tisz- 
teletnap; ft. Dodyzeittag, mennyez- 
zönap , lakodalom napja: Ehren‘ 
tempel, der, ditsöseg temploma: 
Ehrentitel ' der ’ betsülettzim: 
Ehrenveſt, adj. (al3 Titel) nem- 
zetes, vitezlö , tekintetes: Ehren‘ 
voll, adj. tisztesseges, betsület- 
tel tellyes, betsületre valö, be 
tsületes; adv. tisztessegesen, br- 
tsülettel, betsületesen , illendoen. 
Ehrenwade ‚_die, betsületbeli or, 
rangöor: Ehrenwort, bad, b. !. 
Worte des Wohlitandes , ber %b‘ 
tung, betsületad6 sz0, betsület 
s70 , — v. tisztelö kife- 
jezes ; Verfprechen ben feiner eh; 
ve ‚ 820, igeret , fogadäs , szöadas, 
mellyet valaki betsületere ad; 
fein Ehrenwort geben , szavät al- 
ni, fein Ehrenwort halten, 8”. 
vat megtartani: Ehrenzeichen, dus, 
rangjel. 
Ehrerbietig ‚adj. tisztelettel visel" 
tetö, tiszteletadö; adv. tiszle 
lettel: Chrerbietigteit , die, Eh 
rerbietung , tisztelet , tisztelete! 
mutatäs; Ehrerbietigkeit gegen 
Asltern, Wonlthäter , Gott, U 
t0z6 tisztelet p. o. a’ szülck, jo! 
te1ök €s Isten eränt: 
die, mely tisztelet , alazalos '' 
nagy tisztelet; Chrfurdt gi" 
Gott, imädo tisztelet, htfurcht 
jemanden erweiſen, valaki eränt 
tisztelettel viseltetni; Ehrfurd® 
voll, adj. tisztelettel teljes zad"- 
tisztelettel: Ehrgefühl, datı)“ 
tsületerzes; ein ann von Eht⸗ 
gefühl, betsületerzö ember : €" 
geiz , der, nagyravägyäs „beisu‘ 
letkörsäg, hirre nevre vagl®! 
betsületrevägyäs : Chrgeigig. al) 
der Ehrgeizige, nagyravası” 
betsületrevägyo: adv. nagyrard 
eyolag: Ehrlid ‚, ad). betsület®S \ 
adv. betsületesen : Ehrlichten 
die, jämborsäg , feddhetetlens®: 
jösäg: Ehrliebe die, betsülets’" 
retes v, szeretet: Ehrlichen? 
adj. betsületszeretö: Chriod, ad 
betstelen; adv. betstelenäl : E}, 
Iofigfeit , die, betstelenstg' ” 
fam, adj. betsületes, tiszte® 
ges: Ehrfucht , betsületkorsi@ | 
betsületvadäszas , nagyravaß) er 
Ehrſüchtig, adj. betsuletvadasze 


Eibe 


nagyraragyo: Ehrvergeffen ‚adj. 
betstelen, betsuletevel nem gon- 
dolö, elvretemedett ; adv. betste- 
lenäl: Ehrwürde, die, ein Titel 
eiſtliher Perfonen, 3. B. Euer 
— Tisztelendö Ur, Tisz- 
teletes Uram ! — Ehrwürdig, adj. 
tiszteletes „ tiszteletre melto , 
tisztelendözein ehrwurdiger Dann 
tiszteletre melto ferjfiü : Ehrwär: 
digkeit, die, tiszteletesseg, mel- 
tosag, tiszteletre meltosaz. 

Eibe, die, Eibenbaum, ternyofa, 
tiszafa ,„ tiszafenyo. 


Eibifh, der » fejermalyva; Eibiſch— 
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Eifern, zornig fenn, harazjaban ger- 


jedezni, boszszankodni , haragud- 
ni; ſt. etwas mit Eifer vertheidi— 
gen, ftrafen, hevesen kikelni, bu- 
zogni valami mellett v. valami el- 
leu ‚3. B. gegen das Laſter eifern , 
kemenyen feddeni a’ bünösöket , 
v. feddozwi a’ bünösökre ; ft. eifer? 
füchtig fenn, szerelemfeitö lenni, 
felteni valakit, t.i. mäs szerel- 
metöl: Eifern , dad, Zorn, Un: 
wille, boszszankodas, heveske- 
des; Eifer für die gute Sache, 
heves kikeles, buzgas valamıi 
mellett v. valamı ellen. 


wurzel, die, fejermälyvagyökere. Eiferfucht , die, Mißvergnügen über 


Eichapfel, der , gubats , gubo : Eidys 
baum, der, tülgyfa: Eichhorn, 
Eichhörnchen, dad, mökus, evets- 
ke, evet, tzitzabo : Eichbilz, der. 
Holzſchwamm, tserfataplo: Eiche 
holz, dad ‚, tülgyfa, tserfa: Eich— 
wald,’ der, tölgyfaerd6: Eidy: 
ſcwamm, der, tserfataplo. 

Eiche, die, töülgy , tölgyfa, tserfa: 
Eichel, die, makk: Eidyelmaft , 
die, makkon hizlalas: Eichen, 
adj. tülgy, tölgyfäböl valo: Ei— 
chenholz, dad, töleyfa: Eiden> 


die Vorzüge zc. anderer , kajansag, 
irigy vetekedes , szereutse irigy- 
les; Zorn über die wahre oder’ 
eingebildete Untreue einer ge’ 
liebren Perſon, szerelemfeltes , 
ferjfeltes, felesegfeltes,, tärsfel- 
tes: Eiferfühtig, adj. szerentse- 
irigylo; in ber Liebe, szerelem- 
feltö , ferjfelto,, felesegfeltö; ei? 
ferfüchtig feyn, felteni a’ ferjet, 
feleseget szeretöjet mästol, alv. 
kajänul , irigy vetekedessel ; sze- 
relemfeltve, 


laub, das, tölgyfalevel: Eichen: Eifrig , adj. begierig, buzgo, hever, 


wald, der, tölgyfaerdo. 

Eid, der, esküves , hitletetel ; ben 
den Soldaten, zäszlo ala eskü- 
ves; einen Eid ablegen, meges- 
küdni , a’ hitet letenni ; den Eid 


tüzes, eifrig bitten, buzgon kerni; 
ft. zornig, indulatos, haragos; adv. 
buzgon, äjtatosan „ ähitatosan ; 
heftig ‚, hevesen , tüzesen ; zornig, 
felgerjedve „ boszszankodva. 


breden , megszegni a’ hitet v. Eigen, adj. eigenthümlich, tulaj- 


esküvest: Eidbruch, ber, hitsze- 
ges: Eidbrüdig , adj. hiteszegett: 
Eideiformel, die, esküves for- 
mäja : Eidgenoffenfihaft , die , szö- 
vetseges tärsasag , saÖvetkezot ;z 
von den Schweizern, a’ Helvetziai 
szövetkezet: Eidgenollifh, szöret- 
kezeti , Helvetziai: Eidlid , adj. 
esküvesi ; adv. esküvessel,, hittel. 


Eifer, der , reged Streben , Begier:” 


de, buzgosäg , buzgo igyekezet; 
aus Eifer, felbuzdulasböl, mit 
Eifer, buzgosäggal, buzgoö igye- 
kezettel; ft. Zorn, Unmwille, ha- 
rag, hevesseg, felgerjedes, meg- 
indulas ; in Eifer gerathen, fel- 
gerjedni , heveskedni ‚ felhevülni ; 
aud Eifer, hevessegböl , gerje- 
delemböl : Eiferer, der , für eine 
gute Sache, buzgo pärtfogoja v. 
'oltalmazoja valaminek , heves ve- 
 delmezo v. vedo. 


don, a’ maga,,sajäat, 'önnön v. 
ennen; mein eigener , mein: eigez 
ne, mein eigenes, a’ magam, 
magad, maga, v. sajat, önnän 
magam 'sa’t. az en tulajdouom, 
a’ te tulajdonod 's a’ t. ih habe 
ed mit meiner eigenen Yand ge? 
fchrieben , tulajdon kezemmel ir- 
tam; fib etwas eigen machen, 
tulajdon«va tenni valamit v. igen 
ra szoktatni magat valamire ; fl. 
fonderbar , wunderlich, különös, 
tsudälatos p. o. ember: Eigen? 
dunfel, der , nagyralatas, maga- 
meghittseg , meghitiseg , kevely- 
seg: Eigenhändig , adj. tulajdon 
kezevel valö, magam, magad,: 
maga kezevel ırtt, sajat kezem- 
mel, kezeddel, kezevel ırott; 
adv. tulajdon kezevel, sajät ke- 
zemmel, kezeddel's a’t. cin eigen? 
handiges Schreiben, tulajdon ke- 
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zervel irtt level; einem etwas ei⸗ 
genbandig übergeben, ralakinek 
tulajdon. kezevel ältaladni vala- 
mit: Eigenheit , die, különösseg, 
különös tulajdonsag : Eigenlicte, 
Die, Önnszeretet, tulajdonszere- 
tet ; die blinde Eigenliebe , a’ vak 
Önnszeretet: Eigenlob , dad, öun- 
ditseret, tulajdonditseret, en 
don maga ditserete: Eigenmäds 
» adj. önnhatalmı , önnön ha- 
talmaban le 0, öÖnnkenyü, ha- 
talmaskodo ;advr önnkenyen , ha- 
talmaskodra: Eigennützig, adj. 
haszonvadasz6 „ haszonkeresö , 
Qunhasznu , haszouleso ; adr. önn- 
haszonbol , önnhasznulag, ha- 
szonkeresesböl, fukarkodra: Ei’ 
' gennußigfeit, die, haszonvadä- 
sz43, v. kereses, öunhasznusäg , 
haszonleses : Cigennuß ‚ der ‚, Önn- 
haszon , haszonkereset,, dunha- 
szonra vazyäs. 
Eigenfihaft, die, tulajdonsäg : ft. Ber 
ſchaffenheit, minemüseg, termeszet 
Eigenſchaftswort, dad,cin adjectiv, 
mässalerthetö ,„ tulajdousägszo: 
Eigenſtun, der, akaratoskodäs, 
makattsäg ; fejesseg ‚, Önneszes- 
edr; Önukeny : Eigenfinnig ‚, ad). 
mürrifh, akaratos, makats; fe- 
Jes, önnkenyü; adv. akaratosan, 
snakatsul, fejeskedre , nyakasan, 
Önnkenyen, öunkenyüleg : Eigens 
thümer, der , tulajdonos, birto- 
kos: Eigenthümlich, adj. tulaj- 
don, tulajdoni , tulajdonkeppen- 
valö, birtokos, örökösi ; adr. 
tulajdonkeppenvalö ,„ birtokosi 
anödon : Eigenthümlichkeit , die. 
tulajdonsäg , különösseg : Eigen? 
tbum , da3, birtok , ürökseg , jö- 
szag: Eigenthumsherr, ber, bir- 
tokos, ura valaminek : Eigens 
thumsrecht, das, birtokosi juss, 
tulajdoni juss; Eigentlih , adj. 
tulajdonkeppenvalö, tulajdon ; ft. 
äht, wahr, valösägos, igazi; 
adv. tulajdonkeppen , igazän, va- 
Joban: Eigenmwille, der, akara- 
tossäag , akaratoskodäs: Eigens 
willig , adj. akaratos, 
Eignen, ſich, zu etwas, d.t. paffen, 
alkalmatos lenni valamire , arra 
v. annakralö lenni. 
Eiland, dad, bie Infel, sz'get. 
Eilbothe , der, sietd pösta vr. kö- 
vet, sebes pösta. 


Eignen 


t 


Einband 


Eile, die, daB Eilen, stetes, siet- 
»eg ; in der Eile, a’ sietsegben, 
sietve, hamarjaban : Eilen ‚siet- 
ni, valakihez v. valamirel: Ei— 
lend, eilends, adr. sietre, hir- 
telen. z 

Eilf, numer. tizenegy 

Eilfertig , adj. von Menfchen, siets, 
sietseges; der Eilfertige , subst. 
siettetö, sürgetö , hirtelenkedö, 
hebehurgya ; von Dingen, sietös, 
sürgetös; adr. sietre, 

Eilfjährig , adj. tizenegyesztendös: 
Eilfmal , adr. tizenegyszer : Eilſ— 
te, der, die, dad, tizenegyedik: 
Eilfted, tizenegyedikszer : Eilf' 
tehalb, tizenegyedfel: Eilftel, 
tizenegyedresz. 

Eilig, adj. sietöz; adr. sietve. 

Eilmarſch, der, sietö menetel. 

Eimer , der, ald Gefäß, veder ;alt 
Maß, egy veder v. tseber, p-®. 
bor : Eimerchen, das, vedretske. 

Ein, einer, eine, eined, egyrala- 
melly, valami; f. ein einziger: 
eine einzige, ein einziged, ey» 
eryetlen egy. 

Einadern , beszäntani. 

Einander 3. B. lieben , egymast 
szeretni ; untereinander , egymas- 
között ; für einander ‚ egymäsett- 
über einander , egymäsen, ee) 
mäsra ; ein andermal, mäskor; 
mässzor, 


Einäfhern, verbrennen , hamura 
egetni, felegetni , porra egetni, 
o. värost; behamrazni: Ein 
reg bie, felegetes, por 
rärgetes. 

Einägen, durch beigende Mittel . 
be r. beleetetni p. o. rezbe a 
irast, rajzot : Cinätung ‚die, 
beetetes, etetönedrel, v. välas- 
tövizzel. 

Einathmen; beszivni, lehellen: 
dad Cinathmen, besziväs, bt 
lehelles. 

Einäugig , adj. egyszemi. 

Einballen, bekötözni, betsomo2 , 
tsomoba betsinälwi ,p. 0. papirosl, 
dohänyt, portekät : Einballirun), 
die, betsomozäs , tsomöbakötes- 

Einbalfamiren, bebalzsamozn!: 
Einbalfamirung ‚, bie, bebalzsi- 


mozäs. 
Cinband , ber, bekötes p. 9. 9 
könyr bekötcse. 


Einbehalten 


Enbehalten, megtartani , viszsza- 
tartoztatui. 
Einbeißen , beleharapni. 

Einbeiten , etwaß mit Salz, s6ba 
vr. sösyizbe äztatni, bepätzolni. 
Einterihten , tudösitni valakit, va- 
lami felöl, hirfl adni valamit. 
Einbetteln, beesenkedni magät ra- 

lahorva. 
Einbiegen, einbeugen, be v. meg- 
hajtani: Einbiegung , die, behaj- 
—— — 
inbilden, ſich, d. i. überhp. ſich eine 
Vorftellun ein Bilb von 
eiwad machen, kepz-Ini valamit, 
gondolni, hozzavetni; ſich eine 
ungegründete Vorftellung machen, 
kepzelni valamit, kepzelödesben 
lenni; man bildet fib ein, az 
tsak velekedes , kepzelödes ; eine 
ungegründete Vorftellung von fid 
n, sokat hinni v. tartani ma- 
gäröl: Einbildung ‚bie, Vorftel: 
lung , kepzelet, kepzeles; eine 
falihe Vorftellung von etwaß , 
kepzelödes , tsupa velemeny ; 
deögleihen von ſich, nagyralätäs, 
—— nagyra tartãsa, dölyfösseg, 
yf. 

Einbildungskraft , die, kepzelöerö, 
kepzelö tehetseg, kepzelödes. 
Einbinden, bekötni, körtlkötni, 
bekötözni t.i. egy testet mäsba ; 
bekötni p. o. a’könyret, einbins 
den laffen , beköttetni a’ köny vet. 
Einblafen,, einhauchen, sügni bele- 
sügni, belefujni; einem Reben: 
den einhelfen, äz akadozönak 

sugni, hogy mit mondjon. 
Einbohren , bE- v. belefürni. 
Eintöleln, 3.8. Fleifh, beseny- 


veszteni ‚ söba v. sövizbe äztatni: * 


Einbötelung , die , besenyvesztes. 
Einbrehen, einreißen, 3. B. ein 
Haus, lerontani , ledönteni ; nad) 
Innen zu brechen 3. DB. das Eid 
briht ein, a’ jeg leszakad, be. 
sakad, betörik ; aufbrechen und 
ineindringen, 3. B. bie Diebe 
den ind Haud eingebrochen , 
a tolvajok betörtek v. berontot- 
tak a'häzba , felvertek a’ häzat ; 
in die deinde einbrechen, beron- 
tani az elleuseg közze , räütni az 
ellensegre ; ind Lager einbreden, 
a täborba ütni; ri preis an: 
nahen 3. B. von der Nadıt , hir- 
telen elköretkezuj , weglepni; 
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bie Nacht bricht ein, Ajtazaka leez, 
v. közelget az &jtszaka ; die Kälte 
bricht ein, beäll a’ hideg: Eins 
brechen, dad, ber Einbrud, be- 
töres, berontäs, räütes, p. 0.a% 
ellensegre ; ft. Einfturz,, öszve v. 
ledüles ; re ande Ankunft, hir- 
telen eljövetel vr. megjelends, be- 
köveikezes ; ben Einbrud ber 
Nacht, bekövetkezren az Ejtszaka, 
ejjelre kelven az idõô. 

Einbrennen , ein Zeihen, reäsütni 
p. 0. belyeget , megsütögetni p., 0. 
belyegzörvel; Mehl zu Speifen, 
beräntaui az etelt, rantässal fel- 
ereszteni: Einbrennen , das, rän- 
täs t. i. az etelben: Einbrenns 
fuppe , die, räntott leves. 

Einbringen , 3. B. Getreide, berin- 
ni, behozni v. hordani 5 Kriegds 
pefangene einbringen, hadi fog- 
yokat hozni, keserni ; ft. erfes 
ken, kipötolni, utännapötelni, 
megteritni,, helyrehozni ; f. Ges 
winn bringen, haszuot hajtani, 
behajtani , behozni. ) 

Einbroden, einbrödeln 3.B. Brob in 
Milch, apritui, beletördelni p. 0; 
a’ kenyeret. ' 

Einbruch, ber, bétörés, berontäs. 

Einbrüben, megforräzni. 

Einbüßen, verlieren, elveszteni, 
kärt vallani, veszteni valamiben, 
vesztesegenek lenni, dad Leben 
einbüßen ‚ eletet elveszteni, Die 
Augen einbüßen , megvakulni, 
fein Vermögen einbüßen , vagyo- 
nät elveszteni , attöl megfosztat- 
ni: Einbüßung, die, Einbuße, 
vesztesseg. 

Eincaffiren, bevenni penzt a’kasz- 
szäba; beszedni : az adössagot 
Eincaffirer , ber, penzbeszedö : 
——— ‚, die. penzbeszedes. 

Eindeutig, adj. egyertelmü. 

Eindingen, megalkudni : Eindin« 
gung , bie, megalkudäs, alku. 

Eindorren, ober dörren, Ünzrea- 
sralödni, Öszveaszni , v. szäradni,- 

Eindrängen , benyomuülni, betolul- 
ni v. tolakodni v, tolongani, 

Eindringen, mit Gewalt, behatni, 
in die Stadt eindringen, beron- 
tani a’ varosbar mitten im Die 
Beinde eindringen , közepen ron» 
tani be az ellenseg közze; trop. 
tief in etwaß eindringen, melyen 
belätni valamelly delogba; auf 
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jemanben eindringen, meztämad- 
ni valakit p. 0. szöval 's a’ t. 
Eindringen, dad, benyomuläs, 
‚behatäs : Eindringend, adj. trop. 
3. B. eine eindringende Rebe, 
hathatös, behato „ szivrehato t.i. 
beszed ; ein eindringender Ver: 
ftand, melybeläto elme v. &sz, 
eles elme : Eindringlid, adj.hat- 
hatös ,„ be- v. meghatö; adv. 
hathatösan, 

Eindrud , der ‚dad Eindrüden , be- 

‚ nyomäs, belenyomäs ; trop. Wir: 

“Jung auf dad Gemüth, behatas, 
_behato erö, hathatössäg, foga- 


nat: Eindruden, eindrüden in 
etwas, be v. belenvonni, rä- 


nyomni p. o. a’ petsetnyomöt a’ 
spanyolviuszraz; trop. z. B. bein 
Biid hat fih tief in mein Herz 
eingedrüdt, a’ te keped melyen 
benyomodott a’ szivembe ; durch 
Trüden zerkreden , z. B. ein 
Ey, betörni , benyonmi p. o. a’ 
tojäst, ablakot : Eindrüden, dad, 
benyomaäs, 

Cinegen oder eggen, be v. elboro- 
nalni. 

Einer, eine, eined, egy;nidt eis 
ner, egy se: Einerlen, egyfele; 
von einer Art, uzyan aſſéle; f. 
eben daffelte, ugsan az, egv, 
azonegy ; es iſt mir einerlen, ne— 
kem mind egy, dad ewige Ei— 
nerlen, az a’ szüntelenvalo egy- 
formasag. 

Einernten, le—v. bearatni, beta- 
karıini p- 0. az eletet; trop. f. 
gewinnen, nyerni belöle v.nye- 
reseget latni valamiböl: Einern? 
fung , bearatäs. 

Einfach ı adj. egyes, egyszerü . 
együgylüi, terıneszetes , nem mes- 
terseges 5; nicht gefüllt , 3. B. 
NRofe, egyretü, nem telyes ; ob? 
ne Aefte, 3. B. Stengel, Halm, 
egyszalü, ägatlan; adv. együ- 
gyüen, egyretüen , egyszeresen : 
Einfachheit, die, együgyüseg; 
trop. 3. B. der Rede, egyenes- 
seg; ber Blumen, egyreitscg. 

Einfadeln, belehuzni a’ töbe p.o. 
a’ tzernät, selymet; trop. et: 
was fein einleiten, Elüglid an: 
legen, mestersegesen elintezni 
valamit: Einfädelung, die, be- 
levonäs. 


Einfahren, 3. B. Getreide in die 


Einfultig s 


Echeuern , 'behordani, bevinnt, 
p- 0. gabonat a’ tsürbe; m.fif. 
einfteigen , im Bergbau, lemen- 


ni, leereszkedni a’ bänyaba ; 
ft. hineinfahbren, 3. B. in den 
Hafen, beällani p. o. a’ kikö- 


töbe, bemenni p. o. kotsin v. 
szekeren valahova : Einfahren, 
dad, behordäs, bevitel; ft. Ein: 
fteigen , lemenetel a’ bänyaba; 
bemenes, beällas : Einfahrt, dit, 
die Handlung bed Einfahrens, 
3. ©. in ein Bergwerk, lemen 
tel p. o. a’ banyaba, in den Ju 
fen, bemenetel, bealläs a’ ki- 
kötöbe: der Ort des Einfahren, 
bejäräs,, bejaro hely , bemenetel. 
Einfall, der, Einfturz 3. B. eine 
Zimmerd, der Erbe, bedüles, 
beeses,, beszakhadas, berogyas; 
der Feinde in ein Land, beroha- 
näs, az ellenscgnek berbhanasa; 
des Waſſers in dad Meer ,beru- 
gasa v. folyasa, beszakadasa @ 
folyöviznek a’ tengerbe; einen 
Einfall thun, madhen, beütni, 
berontani , mint az ellenseg; Eit: 
fall, d.i. unerwarteter Gedanlke, 
hirtelen gondolat v. talalmany, 
eszbejutäs ,-eszbeötles , einen 
Einfall haben, darauf fommen 
oder gerathen, arra a’ gondolat- 
ra jönni, valaminek jutni eszebr. 
Einfallen.. einftürzen,, bedülni, be- 
v. öszverogyni, mint a’ haz; | 
bineinfallen, beesni , beleesni ; N 
die Feinde einfallen, beutnt az 
ellenseg täboräba , räütni az el- 
lensegre ; von Lichtftrahlen : br 
hatni, bemenni ; die Nadt fallt 
‘ein, beält az ejtszaka; von tr 
daufen, 3. %. es fat mir et⸗ 
wad ein, valamı gondolat je" 
v. jut eszembe ; trop. # B. di 
Vangen fallen ein, beesnek #* 
ortzäk , die Augen find eingefal’ 
len, beestek a’ szemei. , 
Einfalt, die, egyenesseg, ee" 
gyüseg ; Ehrlichkeit, jamborsäz, 
eryügyüseg, nyiltszivüseg:' N. 
Albernheit ontohasäg, eszteleu- 
seg , butasag. — 
Einfaͤltig, adj. kunſtlos, együsy" 
ft. aufrichtig, offenberzig « RP“ 
nes v. igaz szivi; f. albern, ügyel‘ 
len, ostoba , buta , eszteleo ; 
adv. együgyüen ; nyilvan , eaJ® 
neseu , esztelenül , ostobaul. 


Einfaltäpinfel 


Einfalt3pinfel , der, buta, ostoba. 


Einfangen , fangen u. einfperren , 
z. B. wilde Thiere, be- v. meg- 
fogni es bezärni p. o. ällatot;z 
bekeritni p. o. kertet, udvart. 

Einfaffen, etwas in einen engen 
Raum faffen 3. B Getreide, be- 
tölteni, beletöltögetni p. o. büzät 
zsäkba, bort‘ hordöba ; mit et 
was umgeben , einſchließen, beke- 
ritni valamivel , körälkeritni, p.o. 
kertet köfalläl, etwad in Rah: 
men faffen, valamıt rämäba fog- 
lalni, etwas in Gold einfallen, 
valamit aranyba foglalni , mit ei— 
ner Gallerie einfaften, bekorla- 
tolni, korlättal körtl venni , et: 
wos mit einem Bande einf. va- 
lamit päntlikaba v: galandba 
szedni : Einfaffung, die, be- v. 
beletöltes ,„ belet. ltögetes p. o. 
hordöba, zsäkba; körülveves v. 
kerites p. 0. a’ kertnek körül- 
keritöse ; Einfaffung des Klei— 
des, szegely , szelboritäs; Ein: 
feffung von Gold, arany sze- 
eely v. pärkany : Einfallung in 
Rahmen, räma ; mit Bändern, 
berzeges. ' 

Einfeilen , bereszelni. 

Einfeuhten , nedvesitni, meg ned- 

Yesitni, 

Einfeuern, ſtark einheiten, erösen 
‚betüzelni v. „befütni. 

Ininden , ſich, eljönui , megjelen- 
ni, ottlenni bizonyos idöre ,fid) 
vor Gericht einfinden,, megjelen- 
m a’ türvenyszek elött. 

kinflechten, zufammenflecdhten , üsz- 
vefonni, befonni p.o. a’ hajat ; 
im flehten mit hinein bringen , 
bele, közze fonni, trop. közze 
elegyitni, beleszöni. 

Einfeifhen, (ift nur das partie. 
eingefleifht üblich) 3. B. ein ein: 
gekeifchter Teufel, d. i. ein Aus— 
bund von einem Böſewicht, meg- 
testesült õrdõg. 

Einfiden, belefoltozni , beletol- 
dani, beleszurni p. 0. szöt va- 
lamibe. 

Einfiegen , berepülni ; ein u. aus— 
fiegen, be ées kirepülni, ki ’s 
bejarni v. repdesni. | 

Einnießen, bineinfließen , belefoly- 
ni , befolyni : trop. einfließen 
laſſen, d. i. etwas erwähnen, va- 
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lamit elöhozni'mäs valamiben v. 
megemlitni. 


Einfloßen ‚ eig. machen, daß etwas 
einflieöt, beletsepegtetni , bele- 
szävärogatniz uneig. einem etwas 
-einflößen , d. 1. ed nah u. nach 
in ihm entitehben laſſen, 3 B. 
Muth einfloßen, neki bätoritni 

. valakit', Hoffnung einflöfen, re- 

- menyseget nyujtani valakinek, 

. feleleszteni a’ remenyseget vala- 
kiben: Einflößung, die, bele- 
tsepegetes. 

Kinfluftern ; a’ fülebe sugni vala- 

“ kinek ‚valamit, besugni, besut- 
togni: Cinflüfterung , Die, 3.8. 
jemand Einflüfterung Gehor ge: 
ben , valakı. sugalläsaira hallgat- 
ni v. ügyelni. 

Einfluß, der , das Hineinfließen, 
be- v. belefolyäs p. a. egy viz- 
nek a’ mäsba. valoö folyäsa; trop. 
die Wirkung in oder auf, etwa, 
befolyas,, erö, hathatösäg, be- 
hatäs, behato. erö, viel Einfluß 
haben , sokat tehetni:valahol, ein 
Mann von Einfluß, megtehetö 

.. v. veghezvihetö ember. | 

Einfordern, 3. B. Geld, viszsza 
kivanni p. 0. penzet: Einforde: 

- zung , die, kivänasa, megkerese 
az adössägnak, adöossäg besze- 
des: Einforberer , der , beszedö. 

Einformig, adj. egyfele, egyfor- 
mäjü, egylüeyü: adv. egyfor- 
man: Einformigfeit, die, egy- 
formasag, egyfeleseg, egyfor- 
mäjüsäg; együgyüseg. 


Ginfreffen „ dv. Maden, berägni _ 
magät: dv. beizenden Sachen, 


beenni magät, bemarni , Mint 
a’ välasztöviz. \ 

Einfrieren, m. f. befagyni, mint 
a’ folyöviz, tö. 

Einfügen, beldtsinälni, hozzä tsi- 
nalni, 

Einfuhr, die, bevitel, behozäs ; 
Einführen, Sachen, bevinni, be- 
hordani p. o. kotsin szäntöföl- 
dekröl buzät, gabonät, v. por- 
tekät ; führend jemanden wohin 
bringen, 3. B. ind Gefängniß 
einführen,valakit fogsägra v. töm- 
lötzbe vinni, bevezetni , elfogni 
es bevinni; in Gefellfhaft ein: 
bringen, a’ tärsasagba bemutat- 
ni v. bevinni, beavatni; in ein 
Amt ‚einführen , hivatalba be. 


i 


Einfüllen r 
Eingang , der, das 


2% Einfüllen 


avatni, beiktatni ; fl. gangbar mar 
den , In Gebraud bringen  fel- 
venni, behozui v. venni szokäs- 
ba, 3. B. eine neue Sitte, Weis 
fe, üj szokäst v. mödot renni 
fel, ein neued Wort einführen , 
bevennni az üj szöt : Einführung, 
die, das Einfuhren von Waaren, 
ic. behozäs, beritel, behordäs ; 
Ind Amt, beavatäs, beiktatäs: 
betölteni, beletälteni : 
Einfüllung , die, beletöltes. 
Hineingehen, 
hémenés, bemenetel, jemanden 
ben Eingang verwehren, vala- 
kit b&e nem ereszteni, nem en- 


‚gedni bemenni ; der Ort, wo 


man hinein geht, bejäräs, be- 
jaröhely , eines Gebäudes ‚kapu, 
ajt6 , eined Nafens, bejäräs, tor- 
kolat; fi. Bezahlung , megfizes 
tes , bejövetele a’ kinn levö penz- 
nek,, nad Eingang der außfter 
benden Gelder, ha a’ kinn levd 
adössägaimat v. penzeimet be- 
vehetem ; fl. Benfall, 3. B. er 
findet keinen Eingang ‚ nem hall- 
— reä, fel se veszik, nem 
ap fel; f. Vorbereitung zu et- 
wad, 3. DB. zu einer Rebe, (dad 
Exordium) zur Mufit (die Intro- 
duction) kezdet, eleje v. kez- 
dete valaminek p. o. beszednek, 
muzsikänak , kezd6 resze vala- 
minek: Eingangäftüd , daß ‚ kez- 
dödarab : Eingangsweite, adr. 
kezdet gyanänt, kezdetäl, 


Eingeben, 3. Arznep, beadni Pp. 0. 
' orvossägst a’ betegnek; fl. in 


den Sinn geben, javasolni, et: 
nem einen Gedanken eingeben , 
valamire eszelni valakit : ft. 
überreihen , 3. B. eine Bitts 
ſchrift, beadni, benyüjtani p- 0. 
kerelem v. esedezö iräst vala- 
kinek : Eingeber , der, javaslo, 
javallö, tanätsadd, eszels : Eins 
gebung ‚, die , javasläs ‚ m- 
galläs ; göttliche Eingebung, iste- 
ni ihletes ; dad Eingeben der Arz⸗ 
neh , orvossäg beadas, 


Cingebinde , dad, kereszteleskori . 


ajändek. 


Eingebohren , adj, von einem ein: 


sigen Kinde, egyszülött fiu ; der 
eingobohrne Sohn Gottes , az 
Istennek eeyazülött fia : im Yan: 


Elugezogen 


de gebohren, született polgar t.i. 
83 orszaghan. 
Eingeben? , adj. et adr. megenli- 
kezven , eingedenk ſeyn, megen- 
lekezni, ſey meiner eingebeul, 
€ — er — 
ingehen, ft. hineingehen, bemen- 
nr 4 o. häzba, aud u. Mn 
ki 's bemenni v. järni; 1. 08 
fommen, 3. B. Gelber , bejöuni, 
begyülni , fizetödul, es geben 
feine Gelder ein, sehonnan « 
Jõ be penz v. sem fizetnek ; f. 
begriffen werben , 3. B. bie un 
garifhe Sprache geht ihm fAmer 
ein, nehez neki v. nehexen megy 
a’ fejebe a’ magyar nyelr; hd 
etwad gefallen laſſen, valanire 
räällani , megegyezni valamiben, 
3. B. einen Vertrag eingeben, 
82 egyezesre v. alkura räallanı , 
das gebe ih ungern ein, am 
nem örömest ällok ra; fi. ji 
Grunde gehen, wie Gehäudt ı 
elromlani, romläsra terni, ha) 
lani v. sletui , veszendöben ler 
ni, hanyatlani öszveroskadul s 
mint az epület, dugäba düln; 
die Haudlung gebt ein, er @ 
kereskedes hanyatlik, pusztulo 
felben van; dieſe Schule, gebt 
ein, ez az oskola elpusztul ; |. 
aufammenziehen, 3.9. das Tuh 
geht ein, a’ poszto öszremer). 
Eingemachtes oder dad Eingemad‘ 
te, betsinalt. 
Eingenommenpheit , bie, vonattatäs 
valakihez v. megkülömböztetet 
indulat valaki eränt, 
Eingefhränßtpeit , bie , 
szorittatäs. 
Eingeſeſſen, adj. megtelepedelt : 
Eingefeffener , d. i. Einwohnet, 
der, lakos. En 
Eingeſtändniß, da8 , megrallas, 1 
lästetel : Eingeftehen , megralia 
ni, kivallani, 
Eingeweide , bie , 3. B. Herz = 
ge, belsöreszek ; Gedärme bel, 
plur. belek. Art 
Eingezogen , adj. beſcheiden 
fam , jämbor , szeliderköltst , 
szelid ; ft. ſparſam, takarcka, 
gazdälkodo: fl. eingefchramt ı 
magät öszvehuzoö ; fl. a 
magäanos, ein eingezogenes BET 
führen , tsendes maganossag"4 
elni: adv, Jämbernl, szeliden, 


hatärba 


Eingiefen 


szemdrmesen ; takardkosan , ma- 

gänosan, magänossägban : Eins 

feingenbeit bie, szelidseg , sze- 
iderköltsüiseg ; miagänosaäg ; ta- 
karekossag. 

fingießen , beletölteni, heléönte- 
ni: Eingießung , Die, betöltes, 
beleöntes. 

!ingraben , vergrafen, verſchar⸗ 
ren, beäsni , beleäsni; mit bem 
Grabftihel 3. B. in Erz, beld- 
v. rämetszeni , bemetszeni, p. 0. 
a’ rezbe , belevesni, p. o. fäba 5 
mit einem Graben einfließen , 
ärokkal elkeritni p. o. a’ szän- 
töföldet: Eingraben,, dad, bie 
Eingrabung ‚, be- v. eläsäs ; bele- 
r. rametsz&s; elkerites. 

!ingreifen , eig. 3. B. von Rädern, 
Halen ıc. beldakadni , beleväg- 
ni; belemenni, mint p. o. a’ 
kapots egymäsba, fest, arof 
sa’ t. trop. in jemandes Rechte 
eingreifen, valaki jussäba avat- 
kozni v. vägni:. Eingreifend, 
adj. nachdrucksvoll, kräftig, fo- 
ganatos, hathatos ; adv, en 
tosan , hathatösan : Eingreifen. 
daB, beldakadäs,, belemenes, t.1. 
fesüinek belemenese hajba: Eins 
griff, der, d. i. In die Rechte, 
eruszak , eröszakos belkelegye- 
des v, beleavatkozäs valamibe, 
eroszakoskodäs, valaki jussäba 
aratkozäs, 

Einf, der, heletöltes v. Öntes ; 
ve sife was eingegoffen wird, 
die Fülle , töltelek t. i. borra. 

Iinhäfeln, beldakasztani ‚ belekap- 
tsolni, 

Einhägen , mit einem Gehäge um: 
zen, bekeritni, körülkeritni 
t. ı sövenykeritessel. 

finhäften,, belevarni p. o. papirost 
könyvbe. 

Iinhämmen » 3. DB. ein Rab, meg- 
kötni a’ kereket. 

!inhändig , adj. felkezti : Einhän: 
digen, kezbe adni v. szolgältat- 
n\, ältaladni valakinek valamit; 
Einhändigung, die, ältaladäs, 
kezebe szolgältatäs: 
inhängen, einhenten 3. B. Ben: 
fer, Thüren, beakasztani p. 0. 
az ajtöt, ablakot a’ sarkaba, 
Oprgehänge einhängen , a’ fülön- 
függöt a’ fülebe akasztani. 
ınbalt thun, megakadälyoztatni, 


Einher 29 


akadälyt vetni, meggätolni va- 
lamit, gätot vetui valaminek, 
dem Aufrubre Einhalt_thun , el- 

' nyomni a’ läzzadäst : Einhalten, 
hemmen, akadälyt r. gätot ret- 
ni valaminek ; zurüdhalten , fel- 
tartöztatni, viszszatartöztatniz 
Inne halten, megällani, meg- 
sztinni valamitöl ,„ valamirel „ 
Halt ein! megällj ) mit der Ber 
zahlung einhalten, d. i. pünkt⸗ 
lich bezahlen, szorosan 's ideje- 
re t. i. fizetni : Einhalten, daB, 
Pemmung ‚, meggätläs, akadä- 
Iyoztatäs; das Innehalten , meg- 
szünds; pünttfiche Bezahlung,pon- 
tos fizetes. 

Einhandeln, beräsärlani, beldal- 
kudni : Einhandlung , bie, bev. 

Einhaußen  beidl helleni: Einhau 
nhauchen, belelehelleni: Einhaus 
dung , die, belelehelles. 

Einhauen, 3. B. ein Zeichen in ei⸗ 
nen Baum, beleväagni , bel&met- 
szeni p. o. fäba valamit ; beräg. 
ni valamivel p. o. az ajtöt; in 
die Feinde , bevagni az ellenseg 
közze ; ft. zerhauen, meg - v. ösz- 
vevagdalni: Einhauen , daB . be- 
levagäs, in die Beinde, bervä- 
gäs az ellenseg közze. 

on ‚ einmähbdig. adj. egy 
kaszälläsu p. o. ret. 

Einheben , 3. B. ein Senfter, bee- 
melni, beledemelni, p: o. az ab- 
lakot, ajtöt a’ sarkäba. 

Einheften, 3. B. Papier, belevar- 
ni p. 0. könyrbe papirost. 

Einhegen, sövennyel bekeritni. 

Einheimifch , adj. belföldi, hazat , 
földi, nem idegen tartomänybol 
valo. 

Einheit, bie, der Zahl, egység. 

Einheigen , befütni, ed ift einges 
heizt, be van fütve: Einheizer. 
der , fütö, befütö: Einheizung ı 
die, befütes. 

Einhelfen, belesegitni valamibe. 

Einhellig, adj. egyenlö, megegy e- 
z6 p. o. akarat, gondolat, eins 
hellig ſeyn, megegyerni vele, 
egy ertelemben lenni valami 
eränt;adv. egyezöleg , egy ariv- 
vel szäjjal: Einhelligkeit , bie. 
egyetertes ,„ egyezö ertelem , 
egyenlöseg , megegyezes. 

Einher ‚ eig. veraltet, von einem 
Drt eher , onnan 5 uneig. ft. heran. 
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bey, ide, hozzaä: Compos. 
inber fahren , kotsival vagy 
szekerrel jönni, elöällani: Ein: 
ber geben, järni, järkälni elebb 
tevabb : Einher traben , elölova- 
golni: Cinher treten, elölepni, 
; eloallani v. jönni. 
Einheten ‚, uszitni , uszitva tanitni. 
Einholen , ft. holen z. B. Stim— 
men einholen , öszveszedni a’ 
voksokat v. sz6özatokat : ein Ur: 
theil einholen, a’ birotöl ker- 
dezni iteletet;z Nachricht einho: 
len, tudösitäst szerezni valami 
felöl; ft. erreihen, 3. B. im 
- Zaufe, elerni, utölerni valakit 
‚az utban, az irasban, tanulas- 
- ban: Einholung , die f eleres, 
utoleres. 
Einhorn, dad, ober Narmwal , ket- 
fogü narval. 
Einhufig, adj. egeszkörmü,lökörmä. 
Einhüllen, betakarni, beletakarni 
v. takargatni: Cinhüllung , die , 
beletakaräs. 
Einiagen, nur, trop. 3. B. einem 
Furcht einiagen, valakire räij- 
jeszteni, valakit megijjeszteni. 
Ciniährig, adj. egyeszteudös, esz- 
tendos. ‚ 
Einig,, adj. egyezöakaratu, egye- 
zöakarattal ; einig fenn, meg- 
egyeznı, egyeterteni valakivel; 
mit fi felbit einig fern, magät 
meghatärozni valamire nezve; 
einig werden, megegyezni, üsz- 
veegyezni, öszvebekelni; fie le: 
ben fehr einig mit einander , jo 
egyessegben elnek ezymässal ; 
einig u. allein, egyedül, tsak 
egyedül: Einiger , einige, eini— 
es, insing. nemely , valami, es 
ift noch einiger Zweifel übrig, van 
meg valami ketsegem a’ dolog- 
ban ; in plur. egynehänyan, ne- 
mellyek, einige fürdten dich, 
nemellyek felnek töled, einige 
fagen dieß, einige jened, nemel- 
Iyek ezt mondjak , mäsok amazt, 
v. ki ezt mondja, ki ast. 
Einigemal, adv. egynehänyszor. 
Einigermaßen, adv. valamennyi- 
re, nemünemükeppen , valamelly 
reszben , reszent, reszszerent. 
Einigkeit, die, fi. Einheit, egy- 
seg; fl. Eintradyt, egyesseg. 
Einimpfen, einem Kinde die Po: 






Einkleiden 


den, beoltani- beleoltani p. ® 
a’ himlöt a’ gyermekbe. 

Eintäuen , eintauen 3. B. Hleine 
Kindern die Speifen , u. in 
Mund fireihen, szäjaba rag 
a’ kisdednek az etelt; trop. t 
wa3 recht deutlich machen , vala- 
mit valakinek a’ szajaba razıly 
fejebe verni ,„ v. valamit ige 
megmagyarazni. | 

Einfauf, ber, veves, väsärläs, 
beszerzes: Cinfaufen , megren 
ni, megvasarlani, beszerer, 
venni, väsärolni, beväsaroln‘ 
Einfäufer,, der , verö, väsarla. 

Einkehr , die, Herberge, beszällis 
p. 0. vendegfogadöba ; ſt. Gt 
haus, fogado, veudegfogals: 
Eintehren , bey jemanden , be 
szallani valakihez:Cinteyrmirti® 
haus, dad, beszallo v. szallit 
ado vendegfogado, a’ hova k* 
tsival is lehet szallani. | 

LEinfeilen , beleekelni, v. ekemi 
p. 0. a’ fejsze nyelet. 

Einfellern, a’ pintzebe lerakni. 

Einferben , be - v. belerovätkoln; 
felvägnı v. felmetszeni a’ rev 
ra; eingeferbte Blätter , tsipk® 
szelü levelek. 

Einferbung, die, berovatkoläs; 1% 
vasrametszes. wur 

Eintertern. tömlötzbe vetui v. m" 
ni: Einkerkerung, bie , tömlou 
bevetcs. 

Einfitten‘, beleragasztani , belelot 
lalni, szurokkal, mezgaval , ' 
kolattal, p. o. kesnyelbe ah 
szärät, a’ falba a’ követ: EN 
fittung , die, beleragasztäs , * 
lefoglaläs. | 

Eintlagen, bevadolni, bepanaszel" 

Einflammern, vaskaptsokkal h% 
zafoglalni. 

Einklang , ber, ohne plur. a 
re 
monifcher Klang in der Null 
öszszhangzäs , öszszhang ; 1 
völlige Hibereinftimmung / eg* 
seg ; egyetertes. 

Eintleben , einkleiben, belcraga‘ 
tani p. o. tsirizzel valamıt, b 
tsirizelni. 

Einkleiden, einen Geiftliben © 
Nonne, beöltöztetui, p- 9 > 
ratot, apatzat a’ szerzetes IM 
küze ; trop. Gedanken einklerde 
a’ dolognak ‚gondolatnak a h 


| 


Einfleiftern 


so szinet is megadni: Einflei: 
dung , die, einer Nonne, beöl- 
töztetes,, beavatäs; trop. külsö 
szin, jo elöadäs möd. 

Einkleiftern , beletsirizelni. 
Einflemmen, közze v. beletsiptet- 
ni: Einflemmung , közetsiptetes. 

Einfnrten, den Teig , bedagasztani. 

Einflinten, beletsattantani a’ ki- 
lintset az ütköz6 vaga-aba,, (ugy 
behuzni v. betenni az ajtöt , 
hogy a’ kilints az ütközöbe be- 
leakadjon). 

Einflopfen, bel@verni kopogra. 
Einfnüpfen , belekötui tsomoba : 
Einfnupfung , die, belekötes. 
Cintohen , befözni, elfözni, bi3 
auf den dritten Theil einkochen 
laſſen, ezy harmad reszeig el 
hagyni füoni v. elfözni; m. f. 
elföni: Einkochen, da3, befözes, 

elföüzes , ellüves. 

Einfommen, mit einem Gefchäfte 
vor einem Höhern fommen, 3. B. 
mit einer Bittſchrift einfommen, 
kerelemiräast nyujtani v. adni 
be, wieder jemanden einfommen, 
beradolni valakit, panaszttenni 
valakire, közönsdges helyen: von 
Geldfummen , in die Gaife kom— 
men, bejönni t. i. penznek a’ 
kaszszäba v. jüvedelmül, 3. B. 
da3 aud dem Bergwerke einge: 
fommene Geld, a’ banyakboöl be- 
jött penz ; in die Gedanken kom— 
men, einfallen, eszebe jutni v. 
ötleni; gem. in die Wochen fom- 
men, lebetegedni, gyermegägy- 
ba esni: Einfommen, da3, meg- 
jelenes p. o. tanäts elött, vala- 
mi keressel ; ein gewiſſes mäßi— 
a3 Einkommen, bizonvos , mer- 
seklett , türhetö jövedelem ; Ein 
fünfte , die , jövedelem, vom gan? 
zen Jahre, egesz esztendei jü- 
vedelem. 

Eintramen, beszedni a’ kirakott 
portekät. 

Eintriehen, bebujni. 

Einladen , jemanden zu Tifihe , zc. 
hivni, meghivni v. elhivni va- 
lakit ebedre, vatsorära , Gäfte 
einladen, vendegeket hivni, id 
bin eingeladen ‚, hivatolos vagyok; 
ind Schiff einladen, bele v. rä- 
rakni a’ terhet p. o. hajora : Ein: 
laden, dad, die Einladung , zu 
Zifhe, meg- v. elhiväs p. ©, 
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ebedre, vatsorära ; Belaſtung 
mit etwaß, tereh rakäs, v. be» 
rakäs p. 0. a’ hajöba : Einlaber, 
der, meghivo, vendeghivogato: 
Einladungsſchreiben, dad, meg- 
hivo level. 

Einlage, die, 3. B. eines Briefes, 
bennlevö ,„ bezärt level ,„ vagy 
mäs akirmi ; Geld, 3. B. in die 
Armen:Eaffe, adakozas; in die 
Lotterie, betetel, sors dijja. 


Einlegen 


‚Einlager , dad, tartözkodas, mü- 


latas valamelly helven. 

Einländifih, adj. hazai, füldi, tar- 
tomanvbeli. 

Einlangen, ft. einrichten, beadni, 
benyujtani p. o. iräst, vädat etc. 

Einlaß, ber, dad Einlaffen, bee- 
resztes , bebotsätäs ; der Ort bes 
Einlaffend, bejärö hely, beme- 
nctel, kis ajtöo, a’ värosba be- 
järo ajto. 

Cinlaffen, beereszteni, bebotsät- 
ni; ft. verkürzen, 3.8. Tud ein: 
laffen, a’ pusztot beavatni; fid 
einlaffen in etwas, beleelegyed- 
ni valamibe, ſich in ein Geſpräch 

 einlaffen , beszedbe ereszkedni 
valakivel, fihb in einen Hanbel 
einlaffen,, alkuba ereszkedni va- 
lakivel, darauf laffe ih mich nicht 
ein, arra a’ feltetelre rä nem 
allok , azt el nem fogadom : Ein? 
laffung , die, beeresztes v. bo- 
tsatäs; beldelegyedes. 

Einlauf der, 3. B. eined Schiffes 
in den Hafen, beteres, beszäl- 
las, beevezis a’ kikötöhelybe: 
Einlaufen, in den Hafen, bee- 
vezni, bemenni, beallani a’ ki- 
kötöbe > ft. anlangen , erkezni ,: 
megerkezni, megjönni, es lau: 
fen Nadrichten ein, ollyan tu- 
dösitäsok erkeznek ; von Tüchern, 
zufammenlaufen , eingeben , ösz- 
vemenni, v. zsugorodni , das Tuch) 
läuft ein, öszvemegy a’ poszto : 
Einlaufen , das, der Schiffe , be- 
alläs, beevezes p. o. a’ kikötöbe. 

Einlaugen , lügha äztatni, besza- 
pulni, megszapulni, szapulöba 
tenni p. 0. a’ szennyest, fonalat. 

Einlegemeffer, dad, betevökes, bi- 
tsak , bitska. 

Einlegen , hineinlegen , betenni, 
beletenni, berakni, belerakni, 
Holz in den Dfen einlegen, fat 
teunı be a’ kementzebe, einen 


240 Einleimen 


Drief einlegen , leveles zärni 
mäsikba ; trop. zum künftigen 
GSebrauch an einem Drt legen. 
beisinälni &s eltenni mässzorra 
kesöbbre v. telire 's a’ t. Gurs 
ken oder. Kraut einlegen, uger- 
kät v. ka it besavanyitui, 
Zrüchte für den Winter einlegen, 
a’ geyümöltsöt befözni telire: 
Reben zc. einlegen , ültetni, beül- 
tetni, elültetni, bedugni a’ föld- 
be p. o. pläntät, tsemetet: bep 
Zifhlern ‚ eingelegte Arbeit, ki- 
rakott munka p. o. a’ tzifrasä- 
Eokkal kirakott asztal ’s a’ #. 
Eridaten zur Befagung einlegen, 
Grizetet tenni a’ väroesba, öri- 
zeitel megrakni a’ värost; ein 
gutes Wort einlegen, j6 szöt 
tenni v. szollani valaki mellett, 
kerni erette; Ehre einlegen , fel- 
kapni, betsületet vallani vala- 
mivel, Schande mit etwad ein: 
legen, gyaläzatot v. szegyent 
vallani valamivel. 

Einleimen, beleenyrezni: Einleis 
mung Die, beleenyvezes. 
Einleiten, intezni , elintezni ‚kor- 
manyozni valamelly dolgot, v. 
a’ doleg menetelet, einen Pros 
ceß einleiten, a’ pert elinditni 
a magra utjän ds vinni, elıga- 
zitni = Einleitung , die, intezds, 
elintezes, kormanyozäs ; it. Ans 
leitung , Unterridt 3. B. zur 
Rehtöwiffenfhaft, bevezetö ta- 
nitäs a’ törrenytudomänyba ; ft. 
Vorbereitung , Eingang , bereze- 
tes, bevezetö elmelkedes v. ok- 
tatäs. 


Einienten,, mit bem Wagen , bele- 


terni ; ismet beleterni p. 0. az 
eryenes utba kotsival; mit den 
Dferden, a’ lovakat forditni ; in 
der Rebe, viszszaterni a’ mon- 
dottakra; durch Lenken in bie 
geborige Lage bringen, 3. B. ver’ 
rentte Glieder, helyre tenni p. o. 
kifitzamodott tagot : Einlenfung, 
Die, viszsza - v. beleteres az el- 
hagyott utba ; helyreteves r. 
igazitäs. 

Einleuchten, Elar, deutlich werben , 
vilägos es megerthetö lenni, es 
leuchtet mir etwas ein, altal la- 
tom a’ deigot, viläagos elsttem, 
ein einlcuchtender Beweis, vilä- 
ges mezınutatas v. bizenysag. 


Einmarſch 


Einleußtend , vilägos, ayil- 
vänvalö, megerthetö, einlud- 
tend fern , megtetszeni, nyik 
vänralö lenni; adv. vilägosan , 
nyilvan. 

Einliefern, beküldeni, bdadni, be 
szelgältatni, behozni p. 0. & 
portekät a’ helyere: Einliefv 
runs, bie, beküldes, beadas , 
behozäs , beszolgältatäa. 

Einliegen, berben lakni. 

Einlogiren , jemanden , valakit bi 
szällitni valahovä, szälläsra al 
ni; ſich einlogiren, beszallanira- 
lahovä, valakihez szallani, mer 
szällani valakinel : Einlogirunz. 
die, beszällitäs, beazalläs | 

Einlöfen, berältani, viszszarälte- 
ni, kivaltani p. o. a’ zälogot : Eiv 
löfen, das, die Einlofung . be— 
ki — vr. riszszavaltäs: Einlöfung® 
ſchein, der, bevälto r. valtötzedula. 

Einlöthen,, beleforrasztani, p- 
a’ vasat valamibe : Eintörpung, 
die, beleforrasztäs. 

Einmaden , binein thun. belcten- 
ni, f. einwideln, betsinälni, I. 
letsinälni v. takargatni ; Di 
einmaden , betsinalni , befüznt 
p. o. mezbe r. nädmezbe e7” 
möltsöt ; Fleifch , Fifhe ‚ein 
chen , hüst, halat betsinalni ; Ein 
gemadted , betsinält t. I. bus. 
etel; Kalk einmahen , meszei 3% 
tatni: Einmachung, bie, beis 
näläs, betakargatäs. 

Cinmäpdig , adj. z. B. Mann 
ezyhimfi sereg t.i.a’ növeven/t 
között; egykaszälläsü ti. 

Einmal, adr. egyszer, ee 12 
egykor, egy idöben ; das © 
malein ‚a’ sokszorozutäbla; !!W 
mal f. allemal, most egyent 
utöljara, v. egy sz0 annyl, WI 
szäz ; im Bitten, Zurufen, u) hr 
ugyan kerlek, 3. B. It * 
einmal in meiner Stelle, un? 
helyheztesd tsak magadat # 3 
ällapotomba, aber hore eimene. + 
ugyan kerlek , höre einmal e 
fe! hallod e' gyermek; ſt. ⸗ 
reit$, mär, mar egyszer ; fomf 
einmal, gyere mär; auf — 
oder mit einem male, eg)“ 
re : Einmalig , adj. egysze- i 

Einmarſch, der, bemenetel, —* 
näk bemenetele: Einmarſchitel 
bemenni p. 0. @ sereggel. 

Einmal 


1 
Einmauern' 


Einmauern, köfallal bekeritni, fal- 
lal körülvenni , fal köze rakni 5 
mit Mäuern einfließen, valakit 
kö közze rakni t. i. elevenen, 
falköze rekeszteni p. 0. gonosz- 
teröt. . 

Einmeißeln, bevesni, beleresni, 
t.i. vas vesövel köbe ’s a’ t. 

Einmengen einmifden’; közze v. 
helekererni , közeelezyitni ; trop. 
etwa3, beleelegyitni; ſich ein: 
menzgen , magät valamibeelegyit- 
ni, beleavatni : Einmengen, dad, 
köszekeveres, beleelegyites. 
Einmeffen,, zumeffen, belemerni , 
merve tölteni bele ; ſich einmef: 
fen, d. i. durch Meſſen vermins 
dern, elmerni, a’ meres ältal 
fogyni, kervesitni. 

Einmiethen , szälläst fogadni. 
inmifhen, közzekeverni v. ele- 
gyitni ; fich — beleele- 

yedni v. avatkozni: Einmi: 
ng , die, beleelegyites ; köz- 
skeveres. 

inmünzen, d. i. in Minze ver: 
wandeln, penzre vältozni, p. 0. 
ezüstöt de. 

Einmu ‚ die, ohne plar. felten 
für Einmüthigkeit, d. i. Wibers 
einſtimmung bes Gemüthes, c- 
xzyesaeg, egyetertes: Einmüthig, 
adj. egyez6 , megegyezö ,egyer- 
telmü, egyetertö; adv. mege- 
gyezve , megegyezöleg ‚,egy aka- 
rattal, egy szivvel lelekkel; 
einmüthig geftimmt fenn, egy 
ertelemben lenni : Einmüthigfeit, 
die, megegyezes, egyetertes, 

eryesseg , egyezö ertelem vagy 


Einnähen, be - v. belevarrni; ösz- 
szebb varrni. 

Einnahme , bie, megvetel, elfog- 
laläs, die Einnahme einer Be: 
fung, valamelly varnak megve- 
tele; ft. Einkünfte z.B. von Gü— 
tern ıc. beretel, jövedelem, be- 
joretel t. i. penzbeli 's a’ t. 
Penzuek beszedese: Einnahme— 
buh, dad, jüvedelem jegyzo 

„könyv, 

Einnehmen , von außen herein neh— 
men, 3. B. die Segel, bevemni, 
beszedni ; in fih nehmen, 3. B- 
Irznep einnehmen , orvossägot 
bevenni, eine Mahlzeit einneb: 
men, 2.2, zu Mittag, ehedelni , 
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des Abend3 ; vatsorälm, ein Früh⸗ 
ſtück, früstükölni , fölöstökölni, 
reggelezni ; aufnehmen, 3. B. je: 
manden im fein Haus, befogad- 
ni valakit p. o. häzahoz ; ft. in 
Befip nehmen, 3. B. eine Stadt 
oder Peltung einnehmen, mrg- 
venni a’ varost, varat; einen 
Plab oder Raum einnehmen , 

elfoglalnı p. o. a’ helyet, azaz, 
betölteni ; trop. der Wein nimmt 
mir den Kopf ein, es a’ bor a’ 
fejembe megy, v. äll, megart; 

f. ergötzen, die Kräfte ber Seele 
feffeln, megnyerni a’ maga re- 
szere , gyönyörködtetni,, einen 
für fih einnehmen, megnyerni 

valakit maganak ; ft. in Empfang 
nehmen, bef. Geld, berennit.i. 
penzt 's mäs jövedelmet: Eins 

nehmen, dad, ber Arzney, or-, . 
vossäg. bevetele; eined Drted, 
megvetel,, elfoglaläs : Einneh— 
mend, adj. kellemetes, megnye- 
rö, kedveltetö, magät kedrel- 
tetö: Einnehmer , ber , beszed6, 
peuz beszedö. 

Einniiten, feszkelni, feszket rak- 
ni valahova ; gem. fih in einem 
Drte feftfegen, einnifteln, befesz- 
kelni magät. 

Einneten , feucht machen, megned- 
vesitni; subst. dad, megnedvesites. 

Einnefteln, einbefteln, einfcdnals 
len, öszvekaptsolni , betsatolni. 

Einniethen , beleszegezni. 

Einnöthigen, räbeszellenj valakit, 
p. 0. az orvossäg bevetelere, ee. 

Einöde, die, kietlenseg, puszta- 
sag, sivatagsag, sivatag pusz- 
tasäg. 

Einpaden , hinein paden , in einem 
Koffer ıc. berakni, berakodni 
p- 0. a’ lädaba ; zufammenpaden, 
öszveszedni es rakniz trop. ſchwei⸗ 
gen, 3. B. pade ein, tsak hall- 
gass : Einpafung , die, el- vw 
berakäas. 

Cinpappen , beletsirizelni. 

Ginpaffen, bele alkalmaztatni , be- 
leilleni. 

Ginpaffiren, bemenni. 

Ginpflangen , be- v, beleplantälni, 
ültetni, beleültetni ; trop. dem 
Geifte etwas einpflanzgen , bele- 
pläntälni az elmejebe, beolta- 
ni, daber eingepflanzt, beleöl- 
tatott,, veleszületett. 


16 
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Einpflügen, bel&szäntani. 
Einpfropfen, be-v. beleöltani ; trop. 


einfiopfen,, beleöltani v. verni, 
p. o. valakibe valamit: Einpfro: 
pfung , die, beleoltäs. 


Einpfündig, adj. egyfontos, egy- 


fontnyi. 


Einpichen, beleszurkolni. 
Einprägen , eig. belenyomni p. 0. 


a’ formät viaszba, 's a’ t. trop. 
in dad Gemütb eindrüden,, be- 
leverni, beleoltani p. 0. szivd- 
be , fejebe , elmejebe verni : Ein? 
prägung, die, belenyomäs ; be- 
leoltäs. 


Einpreffen , besajtelni , sajtöba be- 


leszoritni , bepreselni. 


Einprügeln,, veressel verni bele. 
Einpudern, behi Sur 
Einpumpen , 3. 


. Waſſer ’ bele- 


szivalyuzni. 


Einquartiren , beszallitni, bekvär- 


telyozui : Einquartirung , Die, 
beszällitäs, bekvärtelyozas. 


Einquellen, beäztatni, P. 0. ma- 


got, borsöt. 


Einquetſchen, közdszoritni, béé — 


közze — ödatsiptetni, P. 0. az 
jjät. 


ujj ' 
Einrammeln , einrammen, sujok- 


kal beverni. 


Einratben , einem etwas, javasol- 


ni, javallani valakinek valamıit;z 
rävenni valakit valamire: Ein: 
ratben ba3, javasläas, javalläs. 


Einräumen, hinein räumen ‚, berak- 


ni valahovä ‚, helyere tenni,hely- 
rerakni, einem einen Plaß über: 
laffen, helyet adni, helyet ke- 
szitni valaminek , engedni, äl- 
talengedni 5 uneig. einen Saß für 
wahr gelten laffen , megengedni, 
megvallani, helybehagyni. 


Einrechnen, in Rechnung bringen , 


közze v. beleszamlalni , felszam- 
lalni közze, beletudni a’ szä- 
madäsba : Einrechnung, die; be- 
leszämadas. 


Ginrede , die, beleszölläs valami- 


be; dad Widerfpreben, ellen- 
mondäs, elleneszölläs: Einre— 
den , einem etwad , rabeszelleni, 
reavenni, reabirni, elhitetni va- 
lakivel valamit; Muth einreden, 
neki bätorıtni valakit; ft, in die 
Rede fallen, beleszöllani ; ft. wi: 
derfprecben ‚, elleneszollani. 


Einregnen, beesni az essönek. 


Einripen 
Cinreiben, mit Ealben , 1x. bele- 


dörgölni. 

Einreichen, übergeben , ältal- rv. 
beadni, benyüjtani valakinek va- 
lamit : Einreichung ‚ die , benyuj- 
täs beadas. 

Einreiben , a’ sorba beällitni, be- 
letenni. 

Einreißen, v. a. m. f. eihen Rif 
befommen , behasadni , einen Rit 
machen, behasitni, beszakasata- 
nis; ft. niederreißen, 3. B. ein 
Mauer, lerontani p. o. a’ kr 
falat, ein Haus einreißen, a 
häzat lerontani , ledönteni, eb 
bontani, vom Grunde aud em 
reifen, földig lerontani : neufr. 
einreifen, db. i. überband me‘ 
men, ſich ausbreiten, 3. B. ein 
Krankheit, elhatalmazni , elter- 
jedni, eröt venni, mint a’ ny% 
valya, ſchlechte Sitten reißen 
ein, az erköltsromläs nagy® 
elhatalmazık : Einreißen, deb 
eined Hauſes, lerontäs; elhası 
tas, elterjesztes. 

Einreiten, belelovagelni. 

Einrenken, ein ausgerenkted Ghed 
wieder in fein Gelenk bringen: 
helyre huzwi a’ kifitzamodott'. 
kimenült tagot. * 

Einrennen, einſtoßen, betaszitn 
ncki nyargalãs ältal, kaput, ajto 

Einrichten, 3. B. einen verenften 
Knochen , viszszatenni a’ hely“ 
re p. 0. a’ kitört tsontot ; tra. 
ordnen , elrendelni, rendbeszrd- 
ni, elintezni, jo läbra allitn, 
p. o. a’ köztärsasägot , fein Hau 
wefen einrichten , hazät elrendel- 
ni, rendbeszedni , häzibütorek- 
kal v. eszközükket felkeszitn 
(a’ häzat v. szebät), fi einrid 
ten, magät rendbeszedni; eine 
völlig eingerichtete Wirthideft, 
kisz gazdasäg : Einrichtung · die 
Einrenfung, a’ kimenyült tar 
nak viszszatevdse a’ forgoſate 
f. Anordnung , elintezes , In 
zet, rendtartäs, szabott ren ı 
rendszabäs, rendbeszedes, 
rendeles ; die Einrichtung in © 
nem Zimmer, dad Hauzgerfd: 
häzi eszközük, keszületek , ha 
zibsitor, | 

Einriegeln, tolozärral bezara! 

Einritt, der, belovaglas. h; 

Ginriten, be- v. megkartzolkt 


Einroften - 


Einroften , belerozs:läsodni, 

Einrüden, einwärtd rüden, von 
gefhriebenen oder gedrudten Zei: 
len, bekezdeni p. o. az iräsban, 
nyomtatäasban , elöl de beljebb 
a’ többi soroknal ; ft. einverlei— 
ben 3. B. in die — Brief, 
bele v. küzzetenni, beleiktatni 
p. 0. ujsägba, levelbe valamit; 
m. f. langfam in einem Ort zie: 
ben, bef. von Soldaten, bemen- 
ni, beköltözni,, beszallani, mint 
a’ katonäk valahovä , in ein and 
einrufen, sereggel bemenni a’ 
tartomänyba ; in die Ölieder ein> 
rücken, a’ sorba beällani ; in 
eined andern Stelle treten, utän- 
na következni ,„ beällani mäs 
helyebe:, Einruden, dad, im 
Schreiben , bekezdes ; in die Zei: 
tungen , beletetel az ujsagba ; 
das Ei nmarſchiren, beköltözes, 
bemenetel ; das Einrücken in je: 
manded Stelle, mäs helyebe kö- 
vetkezes v. beälläs. 

Einrühren , belekeverni. 

Eins, egy ; es ift mir alles eind, 
nekem mind egy; f. einftimmig, 
egyetertö „ eind werben, meg- 
eeyezni, eins ſeyn, egyerte- 
lemben lennı. 

Einfaat, die , vetni valö mar. 

Einfaten , in einen Sack füllen, 
asakha tölteni v. töltögetni. 

Einfüen , belevetni, a’ magot. 

—— ‚ befüreszelni. 

Einfalben, bekenni kenöttsel, frral, 
kenettel. 

Einfalzen, be&sözni , megsözni, s6- 
ral behinteni: Einfalzen, bad, 
die Einfalzung des Schweinflei⸗ 
bed, besözäs p. 0. a’ disznöhüs 
besozäsa. 

Einfam , adj. niagänos ‚egyes: ein 
einfamer Menſch, egyes ember, 
er lebt fehr einfam, magänos- 
sägban €l: adv. magänosan : Ein: 
famteit, die, magänossäg: ein 
einfamer Ort, kietlenseg , pusz- 
tasag. 

Einfammeln , öszveszedni, beszed- 
ni valamit; Früchte einfammeln, 
ehordani a’ termest: Einſam— 
mein, das, die Einfammlung , 
öszveszedes, beszedes : Cinfamm: 
ker, der‘, öszveszedö. 

Einſatz, der, im Spiele, hetetel. 

Einfaugen, eig. beszivni, beszop- 
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ni ; uneig. annehmen, 2. B. Irr⸗ 
thümer, VBorurtheile, Behler mit 
ber Muttermilh einfaugen , be- 
szivnj a’ balvelekedeseket, hi- 
bakat, tevelygeseket az annya 
tejevel. 

Einfäuern , besavanyitni. ' 

Einfaumen , beszegni keszkenöt. 

Einfbaben, belevakarni. 

Ein ſchaffen, beszerezni, megvenni. 

Einfihalig , adj. egyhejju ; egytek- 

ndjü, P. o. tsiga. 

Einfchalten ‚ in die Reihe oder Orb: 
nung anderer Dinge bringen, 
beiktatni, betenni közze; von 
Zeit, Tagen ꝛc. közz« tsusztatni 
v. szöktetni; ein eingefcalteter 
Tag, szökö nap: Cinfdaltung . 
die, hbeiktatäas ; közzeszuräas. 

Einfhärfen, einem etwad, gyak- 
ran es nyomosan eszere adni, 
fejebe verni : Einſchärfung, bie, 
eszereadäs. 

Einfharren, beväsni, leäsni ’s be- 
temetni a’ földbe, be- v. bele- 
kaparni : Einfharrung , die, be- 
kaparäs. 

Einfchenten , 3.B. Bier , Wein ze. 
tölteni , beletölteni p. o. a’ po- 
haraba , teletölteni a’ poharat 5; 
Sprüchw. klaren Wein jemanden 
einſchenken, d. i. die Wahrheit 
fagen,, igazat mondani, igazsä- 
got beszellni,kimondani az igazat. 

Einfihiden , beküldeni , elküldeni 5 
man hat mir die Waaren nod 
nicht — meg nem kül- 
döttek el hozzam a’ portekakat : 
Einſchickung, die, elküldes. 

Einſchieben, binein ſchieben, be- 
tolni, betaszitni valamit 5, untere 
mehrere fihieben , körze iktatni, 
beiktatni a’ tübbi küzze, küzze- 
tenni; f. einfhbießen , 3. B. Brod 
einfchieben , bevetni_ a’ kenyeret 
a’ kementzebe : Einfhiebung , 
die, betoläs , betaszitäs ; bevetes. 

Einſchießen, 3. B. dad Brod ein- 
fhießen , bevetni a’ kementzebe 
a’ kenyeret ; durch Schießen zer: 
trümmern, 3. B. ein Haus ꝛ⁊c. 
mit Kanonen, belöni ‚lelöni p. o. 
azyuüval a’ kaput, tornyot, hä- 
zatz f. durchſchießen bep den We— 
bern, ältalhanynı a’ vetellöt, 
mint a’ takätsok; zum Schie— 
Ben gefihidt machen, 4. B. eine 
Slinte „ kilöni — az az 
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Einſchiſfie 


legelöször megpröbälni, megfut- 
tatni; ſich einſchießen, d.i. a) im 
Schießen üben und geſchickt ma: 
ben, a’ lövesbe magat zyakorla- 
ni €s räkeszülni; 6b) fib belieht 
maden, beszinleni magät valaki- 
nel: Einſchießung, die, bevetes, 
kenyer bevetese; belüvds. 
inſchiffen, etwas ind Schiff brin: 
gen, hajöra rakni, a’ hajoba he- 
rakni, betenni; Koldaten ein? 
f&iffen , hajora szällitni, p. o. a’ 
katonakat; fid) einfchiffen, hajora 
Glni v. szällni; bef. ſchiffend bi: 
neingeben 3. B. in den Hafen, 
beällani, beevezni p. o. a’ kikö- 
töbe: Einfhiffung , die, hajora 
szälläs, hajöra szällitäs, bera- 
kas a’ hajöba. - 

infhirren, felhämozni a’ lovakat. 
inſchlafen, elaludni , elnyomtatni 
az alom ältal; hart und feſt eins 
ſchlafen, melyen elaludni, mely 
alomba merälni, über einer Ars 
beit einfihlafen , elaludni a’ mun- 
känz; trop. von Gliedern wenn fie 
eine furze Zeit hindurch fühllos 
werden, meg- v. elzsibbadnj ; f. 


entſchlafen, eines fanften Todes 


fterben , örökre elaludni, tsendes 
halallal meghalni: Einſchlafen, 
daß, elalvas, äalombamerüles- 


- Einfchläfern , einen, elaltatni va- 


€ 


lakit; trop. forglod, nadläfig 
madyen ‚ elaltatni : Einfchläferung, 
die, elaltatäs. 

infchlag » der, kezhetsapäs , paro- 
la, kezadäs ; ft. Eintrag ben den 
Webern, belfonäl: an den Klei— 
dern, behajtäs, a’ ruha szelenek 


—bhéhajtäsa; der Schwefel, der in 


dad Weinfaß getbanwird kenko, 
äanslog , mellyel a’ boros hordöt 
kifüstölik v. kiegetik: Einſchla— 
gen, hinein fihlagen 3. B. einen 
tagel, beverni p. o. a' szeget, 
Ever einſchlagen, räntottät sütni ; 
durch Schlagen zerbreben 3. B. 


Fenſter ‚"ıc. hetörni, beütni pP. o. 


az ablakot 's a’t. die Zähne ein: 
ſchlagen, kiütni a’ fogät; ben 
Kleidern, behajtanip. o.a' ruhät 
a’ varräsban ; f. ein Mittel wäh: 
fen, einen Weg einſchlagen, vä- 
lasztani p.o. valamely utat, mo- 
dot valamire ; in Die Hand fchla: 


gen, ben Verträgen, kezet tsapni . 


v. adni; ineinen Ort einſchlagen 


. 


Einſchluß 


(vom Blitze) beiitni valahars, 
mint a’ menykö; in bie Erde 
graben, von den Bergleuten, äsni 
kezdeni a’ banyaban; wohin ge 

‚ beren, ſich beziehen, .tartozni va- 
lahova, heleragni valamıbe : der 
Abfiht gemäß ausfallen , jolütni 
ki, jol teremni, diszleni, mint 
p- 0. a' szüret 's a’ t. Einfihlaguns, 
die, be- v. beleveres; betöres v. 
ütes; belchajtogatäs ; behajtäs, 
a’ ruha behajtasa. | 

Einſchleichen, hinein ſchleichen, be- 
suhanni v. tsuszni, alattomban 
hemaszniz ſich einfdleichen eis. 
alattomban belopodzni, belopni 
magät, bebujni, bemäszni, trop. 
betsuszni, beszinleni magät p. 0. 
valaki. baratsägba : Einſchleichen, 
dad, betsüszäs , belopödzäs, ma- 

» gaheszinlese, 

Einſchleifen, 3. B. verbothene Waa⸗ 
ren, tiltott portekät belopni, 

belopva vinni. 

Einfchleppen, beronni v. humi, 
.0. hajöt az alattsäg ältal, bé 
rurtzolni valamit. - 

Einfchließen, bezärni, elzärnip. 0. 
a’ kenyeret, penzet ; ſich einſchlie⸗ 
fen, bezarkomi , bezärni magät; 
ft. einfperren, berekeszteni, zarıi, 
einen Vogel in einen Käfig ein 

ſchließen a” madarat kalitzkaba 
rekeszteni, tenni v. zärniz; einen 
Brief mit einfchließen, mas le 
velet a’ maga levelebe zärni; 
ft. umgeben, körülrenni, köril- 
v/bekeritni, körnlfogni: mitin 
etwas begreifen , be- v. helefog- 
lalni, beleerteni. ketzeszamlälni ; 
in die beftimmte Deffnung paſſen 
3. B. dad Schloß ſchließt ein, a 
zar jol zarodik v. jol bezarodik: 
Einfchliefung , die, hezaras, el- 
zäras, mellezäaras ; körülkerites, 
bekerites, kürilfogäs ; befogas. 

Einfihluden, be- v. lenyelni: Eim 

 fdbludung , die, be- v. lenyeles, 


Einſchlüpfen, betsuszui, betsuss- 


szanni, 


Einſchlürfen, behärpölni „. behör- 


penteni: Einſchlürfung, bie , be- 
‚hörpentes. 

Einſchlummern, elszenderedni ,el- 
szunyadnı: Einfblummern das— 
elszenderedes , elszunvadas. 

Einſchluß, der, mellerckesztes, 
melletetel, odaszamläläs, z. B. 


ESnſchmeicheln 


dad Heer beſtand, mit Einſchluß 
der Officiere 10000 Mann , a’ ha- 
disereg odaszamlalvan u’ tiszte- 
ket is v. a’ tisztekkel együtt 
10000 emberre ment; was einge: 
bloffen wird, 3.B. Briefe, mäs 
erelbe zart level. 

Einfhmeicheln , ſich, hizelkedes äl- 

tal beszinleni magät, tsapodär- 
'kodas ältal beszinleni magät ; das 
ber einfhmeidhelnd , hizelkedo, 
tsapodar. 

Einfhmeißen , behajitni, hajtässal 
betörni p. o. ablakot. 

Einfhmelzen , el- meg- öszveolvasz- 
tani ; durch Schmelzen ſich vermin⸗ 
dern, a’ megolvasztäsban fogyni, 
kevesedni: Einfhmelzung, bie» 
uegolvasztäs. 

Ein hmiegen, fi), beszinleni magät. 

Einfhmieren,, bekenni, bemäzolni 
megkenni p. o. olajjal valamit; 

„ bemotskolni: Einfhmierung, die, 
megkenes. 

Einfhnallen , betsatolni. 

Einfhneiden , einen Schnitt machen, 
bevagni valamit, von Bändern, 
Striden, vägni, bevagödni mint 
a' sinor 's a’ t. durchs Schneiden 
bineinkringen ‚, be- v. bel&metsze- 
ni, belevagni , felvagni reä'p. o. 
a’ fära valamitz; zerfhmeiden 3. 
B. Brod zur Suppe einfchneiden. 
belevagdalni, szelni bele, p. 0. 

!kenyeret levesbe: Einfdneidig , 
adj. egy elü: Einfdnitt, der, 
bevagas, bemetszes: trop. 3. B. 
an Blättern, bevagdaläs a’ levc- 
lek szelein. 

Einfhnupfen felszirni a’ tobakot. 

Einfhnüren,, befüzni , valamit be- 
kötözni. | 

Einfhöpfen , aus der Quelle, me- 
ritni a’ forrasbol. 

Einfhränten, mit Echranfen um: 
geben , valamit hatärok küzze 
szoritni ,hatärt szabni valaminek, 
brkorlatolni valamit ; mersekelni, 
zaboläazni valamit, hatarba tar- 
tani, die Ausgaben einfhränfen, 
a’ költsegeit kevesitni ; einge: 
ſchräukte Geiſtesfähigkeiten beſi— 
ben, gyenge elmebéli tehetseg- 
gel birni; eingeſchränkt leben, 
szukön elni: Einfhranfung , die, 
hatarszabäs, hatärbaszorıtäs, kor- 
latolas ; mersekles , zabolazas, 
hatärbatartas ; mit Eiuſchraͤnkung 
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azzal a’ megsZoritässal, kifogas- 
sal, kikötessel ; ohne Einſchrän— 
fung reden, szabadon, minden 
tartoztatäs nelkül beszellni. 

Einfhrauben,, besroöfolni. 

Einfchreiben,, beirni , beleirni, Aus— 
aben und Einnahmen einfhreiy 
en. a’ költseget 's a’ bevetelt 
v. jövedelmet beirni , bejegyezuiz 
fih einfhreiben laffen, beiratni 
magät, fSeliratni a’ nevet; als 
Soldat , beällani a’ katonak köz- 
ze v. katonänak : Einfhreibung, 
die., béiräs, bejegy zes. 

Einſchroten, beereszteni , v. taszit- 
ni kortsojän p. o. hordot. 


Einfhub , der , betoläs , betaszitäs.- 


Einſchürig, adj. z. B. Wolle, egy- 


nyirestt gyapju. 


Einſchuß, der , belfonäl. 


Einfbütten, in einen Sad, bele- 
tölteni p. o. a’ zsäkba, in ein 
Faß, hordöba tölteni v. töltö- 
getni: Einfhutten, das, bele- 
töltes. 

Einfhmwärzen, egeszen befeketitui, 
fekete festekkel bekenni ; bemots- 
kolni, beszennyezui; belopni a’ 
tiltott portekät, az az, oda, a’ 
hova azt bevinni nem szabad : 
Einfhmwärzen ‚ dad, die Einſchwär⸗ 
zung ‚, befeketites , bemotskoläs , 
beszennyezes; tiltott porteka be- 
lopäsa. | 

Einfegnen , einen Sterbenden, az 
utolso äldast elmondani a’ hal- 
doklöra; Brautleute einfegnen , 
az uj hazasokat megäldani , papi 
äldäst elmondani reäjok ; f. ein? 
weihen, felszentelni : Einfegnung, 
die, megäldäs , felszenteles. 

Einfehen,, etwas, ältallätni vala- 
mit ,„ megfoghatni , megerteni: 
Einfehen , das, ältallätäs, meg- 
ertes; fl. Verftand , ertelem, be- , 
lätäs valamibe ; Einfeben haben, 
belätni valamibe , meg tudni itel- 
ni salamit: Einſehend, adj. al-. 
tallato „ ertelmes. 

Einfeifen, beszappanozni : Einfei: 
fung, die, beszappanozas. 

Einfeitig, adj. 3. B. ein einfeittgeß 
Dad, egyoldalu p.o. tetö v. fe- 
del, Selfedelü; trop. ein einfei? 
tiger Bericht , tsak az egyik resz- 
nek v. feluek eloadasa; adv fel- 
szesesen, felibe, fele reszrol; 
einjeitig urtheilen, fulszegesen 
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€ 
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\ 


Einfhiffen , 


legelöször megpröbälni,, megfut- 
tatniz; ſich einſchießen, d.4. a) im 
Schießen üben und geſchickt ma: 
den, a’ lövesbe magat gyakorla- 
ni es rakeszülni; 5b) fib beliebt 
maden, beszinleni magät valaki- 
nel: Einfdiefung , die, bevetes, 
kenyer bevetese; helöves. 
infhiffen, etwas ind Schiff brin— 
gen, hajora rakni, a’ hajıba he- 
rakni, betenniz;z Koldaten ein? 
ſchiffen, hajora szällitni, p. o. a’ 
katonäkat ; ſich einſchiffen, hajora 
tılni v. szällni; bef. ſchiffend bi: 
neingeben 3. B. in den Hafen, 
beällani, beevezni p. o. a’ kikö- 
töbe : Einfhiffung , die, hajöra 
szälläs, hajora szällitäs, bera- 
käs a’ hajöba. 

infhirren, felhaämozni a’ lovakat. 
inſchlafen, elaludni , elnyomtatni 
az alom ältal; hart und feit eins 
fchlafen, melyen elaludni, mely 
älomba merälni, über einer Ars 
beit einfchlafen , elaludni a’ mun- 
kan; trop. von Öliedern wenn fie 
eine kurze Zeit hindurch fühllos 
werden, meg- v. elzsibbadnj ; f. 


entſchlafen, eines fanften Toded 


€ 


€ 


fterben , örökre elaludni, tsendes 
halällal meghalni: Cinfdlafen , 
daß, elalväs, alombamerüles. 
infchläfern , einen, elaltatni va- 
lakit; trop. forglod, nadläfig 
machen ‚ elaltatni : Einfchläferung, 
die, — 
inſchlag, der, kezhetsapäs , paro- 
* ee: ft. Eintrag * den 
Webern, belfonäl: an den Klei— 
dern, behajtäs, a’ ruha szelenek 


' behajtäsa ; der Schwefel, der in 


das Weinfaß getbanwird kenks, 
änslög , mellyel a’ boroes hordot 
kifüstölik v. kiegetik: Einſchla— 
gen, hinein fihlagen 3. B. einen 
tagel, beverni p. o,a’ szeget, 
Ener einſchlagen, räntottät sfitni ; 
durch Schlagen zerbrechen 3. B. 
Renfter ‚rc. hetörni, beütni p, 0. 
az. ablakot 's a’t. die Zähne cin: 
ſchlagen, kiütni a’ fogät; bev 
Kleidern, behajtani p, o. a' ruhät 
a’ varräsban ; f. ein Mittel wäh— 
len, einen Weg einfchlagen , va- 
lasztani p.o. valamely utat, mo- 
dot valamire ; in die Hand fihla: 
gen: ben Verträgen, kezet tsapni 
F. adni; in einen Ort einfhlagen 


* 


Einſchluß 


(vom Blitze) heütni valaboré, 
mint a’ menykös; in bie Erde 
graben, von den Berglenten, asni 
kezdeni a’ banvaban; wohin ge 
boren, fib beziehen, .tartozai va- 
lahova, belevagni valamıbe ; der 
Abſicht gemaͤß ausfallen , jol ütni 
ki, jol teremni, diszleni, mint 
p- 0. a' szüret ’s a’ t. Einfchlagung, 
die, be- v. beleveres; betöres v. 
ütes; belchajtogatäs ; behajtäs, 
a’ ruha behajtäsa. | 

Einſchleichen, hinein ſchleichen, be- 
suhanni v. tsuszni, alattomban 
bemäszni; ſich einfdleiden eig. 
alattomban belopädzni, belopni 
magät, bebujni, bemäszni, trop. 
betsuszni, beszinleni magät p. 0. 
valaki, baratsägba : Einfcpleiden: 
das, betsuszäs , belopödzäs, ma- 

 gabeszinlese, 

Einfchleifen,, 3. ®. verbothene Maar 
ren, tiltott portekät belopni, 
belopva vinni. 

Einſchleppen, beronni v. huani, 

P. 0. hajöt az alattsäg altal, bé 

urtzolni valamit, j 

Einſchließen, bezärni, elzärni p.o. 
a’ kenyeret, penzet ; fid einſchlie⸗ 
fen, bezärkozni , bezärni magät; 
ft. einfperren, berekeszteni, zarıl, 
einen Vogel in einen Käfig ein’ 
fibließen, a” madarat kalitzkaba 
rekeszteni, tenni v. zäarniz; einen 
Brief mit einfließen, mas Ir 
velet a’ maga levelebe zärni; 
ft. umgeben, körülvenni , körül- 
v.bekeritni, körülfogni ; mitin 
etwas begreifen , be- v. helelog- 
lalni , beleerteni . kitzeszamlalni ; 
in die beftimmte Deffnung paſſen 
3: B. dad Schloß flieht ein, a 
zar jol zarodik v. jol bezarodik: 
Einfſchließung, die, hezäräs, el- 
zaras, mellezäras ; körülkerites, 
bekerites, körulfogas ; befogas. 

Einfhluden, be- v. lenyelni: Ein 
ſchluckung, die, be- v. lenyeles. 

Einfblüpfen, betsuszni, betsuss- 
szamm1, 2 

Einfhlürfen,, behärpölni ‚ behür- 
penteni: Einfblürfung ‚ bie, be 
‚hörpentes. 

Einfchlummern , elszenderedni,e|- 
szunyadnı: Einfchlummern , dad, 
elszenderedes , elszunvadas. 

Einſchluß, der, mellerekesztes , 
melletetel,, odaszamlalas, 3. 9 


‘ 


ESuſchmeicheln 


das Heer beſtand, mit Einſchluß 
der Offieiere 10000 Mann, a' ha- 
disereg odaszämlalvan u’ tiszte- 
ket is v. a’ tisztekkel együtt 
10000 emberre ment; was einge: 
blofen wird, z. B. Briefe, mäs 
erelbe zart level. 

Einfhmeicheln ' ſich hizelkedes äl- 
tal beszinleni magät, tsapodar- 
kodãs ältal beszinleni magät ; das 
ber einſchmeichelnd, hizelkedo, 
tsapodar. 

Einfhmeißen , behajitni, hajtässal 
betörni p. o. ablakot. 
Einfhmelzen , el- meg- öszveolvasz- 
tani ; durch Schmelzen fi vermin⸗ 

m, a’ megolvasztäsban fogyni, 
keresedni : Einfhmelzung, die. 
megolvasztäs. 

Ein hmiegen, fi), beszinleni magät. 

Einfhmieren , bekenni, bemäzolni 
megkenni p. o. olajjal valamit; 

„ bemotskolni : Einfhmierung, die, 
megkenes, 

Einfhnallen , betsatolni. 

Einfhneiden , einen Schnitt machen, 
bevagni valamit, von Bändern, 
Striden, vägni, bevagodni mint 
a' sinör ’s a’ t. durchs Schneiden 
bineinkringen , be- v. bel&emetsze- 
ni, belevagni , felvagni rea'p. o. 
a’ fara valamit; zerfihmeiden 3. 
B. Brod zur Suppe einfchneiden, 
belevagdalni,, szelni bele, p. 0. 

'kenyeret levesbe: Einfchneidig , 
adj. egy élũ: Einſchnitt, ber, 
berägas, bemetszes: trop. 3. B. 
an Blättern, bevagdaläs a’ levc- 
lek szelein. 

Einfhnupfen , felszirni a’ tobakot. 

-infhnüren, befüzni, valamit be- 
kötözni. 

Einfhöpfen , aus der Quelle, me- 
ritni a’ forrasböl. 

Einfhränten, mit Echranfen um: 
geben , valamit hatärok küzze 
szoritni , hatärt szabni valaminck, 
bekorlatolni valamit ; mersekelni, 
zabolazni valamit, hatarba tar- 
tani, die Ausgaben ceinfhränfen, 
a’ költsegeit kevesitni ; einge: 
ſchraͤnkte Geiſtesfähigkeiten beſi— 
ben, gyenge elmebeli tehetseg- 
gel birni; eingeſchränkt leben, 
szukön elni: Einfchränfung , die, 
hatärszabäs, hatärbaszoritas, kor- 
latoläs; mersekles , zaboläzäs, 
hatärbatartäs ; mit Einſchraͤukung⸗ 
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azzal a’ megsZoritässal, kifogas- 
sal, kikötessel ; ohne Einſchrän— 
tung reden, szabadon, miuden 
tartoztatäs nelkül beszellni. 

Einfhrauben, besrofolni. 


Einſchreiben, beirni , beleirni, Aus 


aben und Einnahmen einfhreiy 
en. a’ költseget 's a’ bevetelt 
v. jövedelmet beirni , bejegyezui; 
fi einfhreiben laſſen, beiratni 
magät, feliratni a’ nevet; al 


©oldat , beällani a’ katonak köz- 


ze v. katonanak : Einfdhreibung, 
die., beiräs,, bejegy zes. | 


Einfbroten , beereszteni , v. taszit- 


ni kortsojäan p. o. hordöt. 


Einfhub , der , betoläs , betaszitäs.- 


Einſchürig, adj. 3.B.Wolle, egy- 
nyirest gyapjü. 

Einſchuß, der , belfonal. 

Einfhütten, in einen Sad, bele- 
tölteni p. o. a’ zsakba, in ein 
Faß, hordöba tölteni v. tültö- 
getni: Einfhutten, dad, belc- 
töltes. 

Einſchwärzen, egeszen befeketitui, 
fekete festekkel bekenni ; bemots- 
kolui, beszennyezni; belopni a’ 
tiltott portekät, az az, oda, a’ 
hova azt bevinni nem szabad : 
Einfhmwärzen ‚ dad, die Einſchwär⸗ 
zung , befeketites , bemotskoläs, 
beszennyezes; tiltots porteka be- 
lopasa. 

Einfegnen , einen Sterbenden, az 
utolso äldast elmondani a’ hal- 
doklöra; Brautleute einfegnen , 
az üj hazasokat megäldani, papi 
äldäst elmondani reäjok; f. ein» 
weihen, felszeutelni : Einfegnung, 
die, megäldäs , felszenteles. 


Einfehen , etwa3 , ältallätni vala- 


mit, megfoghatni R megerteni: 
Ginfehen , das, ältallätäs, meg- 


értés ft. Verftand , ertelem, be- . 


lätas valamibe ; Einfehen haben, 
belätni valamibe , meg tudni itel- 
ni valamit: ‚Einfe 
tallato , ertelmes. 
Einfeifen, beszappanozni : Einfei: 
fung, die, beszappanozas. 
Einfeitig, adj. 3. B. ein einfeittgeß 
ab, egyoldalu p.o. tetö v. fe- 
del, felfedelü; trop. ein einſei⸗ 
tiger Bericht , ısak az egyik resz- 
nek v. feluek eloadasa; adv fel- 
szegesen, fSelibe, fele reszroöl; 
einfeitig urtheilen, fulszegesen 


hend, adj. äl-. 
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3 


oldalusag. - » 

Einfenden, beküldeni: Einfenbung, 
die, beküldes. 

Einfenten, 3.B. Reben, a’ szölö- 
veszöt bujtani, homlitni, bele- 
ereszteni; den Todten einfenten, 

a' halottat eltakaritni, eltemet- 
ni: Einfenftung , die, beleeresz- 
tes ; a’ halottat eltakaritäsa, el- 
temetese,. - 

Einſetzen, hinein fegen, betenni, 
beletenni valamit valahova ; fid 
in den Wagen einfegen , beülni a’ 
kotsiba ; Pflanzen einfegen, ül- 
tetui, el- v. beleültetni, fäkat, 
tsemeteket ; fi falfhe Zähne ein: 
ſetzen laffen, äl- fogakat rakatni 
magänak ; ft. verpfänbden , valamit 
zälogba vetni; zum Könige eins 
feßen, valakit Kiralynak tenni 
valahova ; in ein Amt einſetzen, 
valakit hivatalba tenni v. beten- 
ni; fl. beſtimmen, 3. B. jemanden 
"zum Erben einfeten , valakit örö- 
köseve tenni: Einſetzling, ber, 
( Sepling) tsemeteäg , tsemete, 
ujültetes: Cinfegung, die, der 
gweige be- y. elültetes; in ein 

mt, be v. beleteves; ins Ge: 
fängniß, fogsägba teves; Einfe: 
kung eined Erben, örökös kine- 
vezes v. betetel, 

Einfiht . die , belätäs, Ertelem,, do- 
loghoz értés, okossäg , esmeret ; 
befisre Einfiht haben von etwaß, 

: jobban erteni valamit , ‚jobban 

elätni valamibe ; feine Einfiht 
erweitern , vervollfommmen , es- 
mereteit kiterjeszteni,, öregbitni, 
tökelletesitni: Einficht3voll , adj. 
ertelmes, okos, nagy belätäsu, 
a’ — béläto; ein einſichts⸗ 
voller Mann, igen ertelmes, okos, 
v. nagy belätäsu ember; adv. 
ertelmesen ,„ okosan, böltsen. 

Einfiedelen , die, remetelakhely ; f. 
Einfamfeit, magänossäg, reme- 
teseg : Einfiedler , der, remete: 
Einfiedlerifh , adj. remetes , ma- 
gänos, remetei. 

Einfieden , elfözni, elföni. 

Einfiegeln, 3.8. Geld, be- v. bele- 
petsetelni p. 0. penzt. 

Einfingen , enekelve elaltatni. 
Einſinken, le- be- v. belesülyedni: 
Einfinten, dad, belesulyedes. 
Einfigen, beléülni, beülni t. i. a’ 


ftelni: Einfeitigfeit, die, egy- 


« Einftänfern 


kotsiba : Einfitig ‚adj. 3. B. Wa⸗ 
gen, együlesü p.o. kotsi. 


Eindämahl , adv. egyszer ‚egykor. 


Einfpannen, f. fpannend dehnen, 
‚belefeszitni , mint p. o. a’ gyol- 
tsot a’ rämäaba; Pferde einfpan: 
nen, befogni a’ lovakat, ökröket; 
uneigent. einen Tluß mit einem 
Damm einfaffen , um ihn dadu 
aufzufchwellen , und Wafler zum 
Treiben der Mühlen zu gewinnen, 
arokba venni v. szoritni, p- % 
a’ patakot, hogy malmot ha)- 
tson : Einfpannung ‚ belefeszites; 
"befogäs, lovaknak hefogäsa ‚ Ein‘ 
fpännig, adj. egylöravalo kotsl 
v. szeker. 

Einfperren, bezärni , berekesztenl ; 
fi einfperren, bezärkozui ; Ein’ 

fperrung , die, bezäräs. 

Einfpielen, fi, 3.8. in ein In⸗ 
ftrument , beleszokni , hozzäszok- 
ni több gyakorläs altal. 

Einfpinnen , z. B. Haare In Flach 
bel& v. közzefonni; fi einfpin 
nen (von Infecten) magaät beköt- 
hi, mint a’ bogarak , selyem- 
bogär. , 

Einfpreben, 3. B. Muth, neki bä- 
toritni , biztatni , bätoritni 5 Troſt 
einfprechen ; vigasztalni ; gericht⸗ 
lih widerſprechen, törvenyes ki- 
fogäst tenni valami ellen, ellene 
mondani ; ben jemanden einfpre’ 
den, d.i. befuhen, rövid idöre 
meglätogatni valakit,, beforduln! 
valakihez : Einfpreden , bad ‚ ba- 
toritäs, biztatäs;; ellene szölläs 
törvenyes moödon , ellenveie#; 
lätogatäs. 

Einfprengen, befetskendezni. 

Einfpringen , beugrani. 

Einfpriten , be- v. belefetskenden!, 
befetskendezni: Einfprigen , dad 

€ —— u 
inſpruch, der, törvenyes ellene⸗ 
ae v. — — es iſt Ein’ 
ſpruch gethan worden, a’ dalog 
megakadalyoztatodott, 

Einft, adv. einmal, egyszer, eg)" 
kor ; valaha , egykor hajdan, 
egykor t. i. jüvendöben. , 

Einſtämmig, adj. egy szälbölällo, 
egy szälu p.o. fa, egydercku, 
ezytörzsökti, 

Ginfiampfen, betsömöszölni , bele- 
sujkolii. 

Einjtankern, bebüdösitni. 


Einſtechen 


Einſtechen, beleszürni; Löcher ein: 
ſtechen, d. i. machen, kiszurni. 
Einſtecken, z. B. den Degen, beten- 
ni, hédugni, belédugni p. 0. a’ 
kardot hüvelyebe; jemand ein 
fieden , d.i. ind Gefängniß ſetzen, 
betenni p. o. a’ tolvajt a’ tömlötz- 
be; in den Sad einfteden, a’ 
zsebjebe betenni valamit; trop. 
Vorwürfe zc. geduldig ertragen, 
eltürni, elszenvedni, elnyelni 
p.0. a’ pirongatö beszedet: Ein’ 
ftedung ‚ die , beteves, beledugäs. 


Einſtehen, f. einen Dienft antreten, 
beällani a’ szolgälatba ; fl. bür⸗ 
en für etwad, kezes lenni va- 
amiert. 

Einftehlen , belopözkodni. 

Einfteigen, in den Wagen, be- v. 
felhagni , fel- v. beülni a’ kotsiba; 
von Dieben, bemäszni mint a’ 
tolvajok az ablakon: Einfteigen, 
Id, in ein Schiff, bemenes a’ 
hajöoba ‚in den Wagen, felhagäs, 
beüles a’ kotsiba. 

Einftellen, 3. B. ein Pferd, be- 
ällitni, bevinnip. o. a’ lovataaz is- 
tälloba ; Waaren einftellen , bevin- 
ni az elnem kelt portekät; trop. 
etwa3 unterlaffen , felbeszakasz- 
tani valamit, felhagyni valami- 
vel; einen Bau einftellen,, az 
epitest felbeszakasztani ; eine 
Keife einftellen, az ütazasrol le- 
mondani , azzal felhagyni; fid 
einftellen ‚, megjelenni : Einftellen, 
dad , die Einftellung , d. i. Unter: 
lafung, elhagyäs, felbeszakasztäs. 

Einftend, adv. valaha. 

Einftiden,, belevarrni , himezni. 

Einftimmen , feine Stimme mit 
andern hören laffen, együtt ene- 
kelni; trox. beyſtimmen, meg- 
egyezni mäsokkal valamiben : 
Cinftimmig , adj. 3. B. Gefang 
egyhangu p- 0. enek , nöta; trop. 
übereinftimmend, megegyezö; ein? 
flimmend fenn , megegyezni, ery 
ertelemben lenni p. o. valakivel: 
adv. egy hangon ; egyezolex , 
megegyezöleg , egy akarattal, 
közakarattal: Einftimmigfeit, die, 
Einftimmung , megegyezes. 

Einftopfen, bedugni, beletömni ; 
eine Pfeife einjtopfen , pipat töl- 
weni, megtölteni: Einflopfung 
die, bedugas, 
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Einftoßen , hinein ſtoßen, betaszit- 
ni, be- v. beletolni; zerbreden 
3.8. Senfter, betörni, p. o. az 
ablakot, az ajtöt: Einftoßung , 
die, betaszitäs; bedöfes, beütes,. 

Einftreihen , 3.B. Kindern Brey, 
belekenni , beletömni p. o. pepet 
a’ kisded szäjaba; Geld einftreis 
den, besepreni a’ penzt : Barben 
einftreichen , festekkel bemäzolnis 
Einftreihung , die, beletömes, 
bemäzoläs. 

Einftreuen‘, be- v. belehinteni, 
belekeverni ; trop. einmifden , 
közze keverni v. elegyitni. 


Einftudieren, audwendig lernen, 
valamit könyvnelkfil megtanulniz 
ft. üben, beletanülni valamibe , 
szorgalmatosau gyakorolni magat 
valamiben. 

Einftüden , beletöldozni. , 

Einftürmen, berohanni : Einftur: 
mung , berohanäs. i 

Einftürgen , etwas niederflürzen , 
be- v. ledönteni; mit ſeyn, be- 
le- öszvedülni, öszveomlani, be- 
szakadni , öszverogyni; auf je? 
manden einftürzen, valakire ra- 
dülni ’s azt betemetni. 

Einſturz, ber, bedüles, beomläs, 
le- v. öszvedüles, beszakadäs, 
üszverogyäs. 

Einftweilen , adv. ft. indeffen, azon- 
ban, azonközben, egy kis idöre. 


Einfudeln , bemotskolni, - 

Einfplbig, adj. egytagu t. i. s205 
trop. ein einfplbiger Menfh . 
kevesbeszedü ember. 

Gintägig , adj. egynapi ,egynapos. 

Cintauden, b&- v. belemärtani : 
Eintauchung ‚ die, belemärtäs. 


Eintaufden, eltserelni mässal v. 
mäsert; tserelni, tsereles altak 
jutni hozza v. tenni ra szert : 
Eintauſchen, dad, bie Eintau? 
fhung ‚, eltsereles. 

Eintheilen, el- v. felosztani , re- 
szekre osztani: Eintheilung ‚ die, 
el- v. felosztäs; eine gute Ein: 
theilung machen, joͤl elosztani r. 
felosztani valamit , jol elrendel- 
ni. Eintbheilig, adj. egyreazü. 

Einthun , ft. einlegen , beletenni. 

Eintönig , adj. egyhangu , egys74- 
vu; trop. ft. einformig ‚ együgyiis 
egyszerü, egy nyomon meno 3 


adv. 3.8. fingen, ſprechen, '08y 


Eintöntg 


% 


„248. Eintracht 


hangon, vältoztatäs nelkfil t. i. 
enekelni, beszellni. 

Eintracht, die, egyesseg, egyet- 
'ertes, brüderliche Eintracht , test- 
veri v. atyalisägos egyetertes: 
Einträdhtig, adj. exyeteriö, egyes- 
segben lev6; adv. egyeterivre, 
egyetertöleg. j 

Eintrag, ber, ben Webern ber 
Einſchlag, belfonäl a’ takätsok- 
nal; f. achtheil J Schaden, kär, 
‚Sogyatkozäs, rüvidseg, megkä- 
rositatäs; ft. Hinderniß / akadaly, 
einem Eintrag thun, valakinek 
kärära lenni., rövidseget okozni. 
Eintragen, bevinni v. emelni; fl. 
einſchreiben, beirni v. jegyezni, 
betenni p. o. a’ szämadäsba ; fl. 
©ewinn bringen , hasznot hajtani: 
Eintröglich, adj. Gewinn bringend, 
haszonhajto, jüvedelmes, jo jö- 
vedelmiüi, hasznos, p. o. kereske- 
des, hivatal: Einträglichkeit, die, 
haszonhajtäs , hasznos volt ; Ein® 
fragung , bie, be- v. feliräs, az 
addssäg beiräsa. 

Eintreffen , ft. anfominen , meger- 
kezni , megjönni 5 ft. übereinftims 
men 3.3. eine Rechnung, meg- 
egyezni , egyezni egymässal , 
öszreütniz; in Erfüllung geben , 
betelyesedni: Eintreffen, das, f. 
Ankunft, el- v. megerkezes , be- 
telyesedes, 

Eintreiben, 3. B. Vieh, behajtani 
p. 0. a’ marhät az iställoba ; be- 

„ verni, beleverni p. o. a’ karot a? 
földbe; trop. einfordern 3.B. Geld, 
beszedni t: 1. ügyel bajjal,, be- 
hajhäszni t. i. azadossägot: Eins 
treibung, bie, behajtäs. 

Gintreten, 3. B. in ein Hauß, a’ 
häzba belepni, bemenni; f. ans 
treten 3. B. ein Amt, beällani 
a’ hivatalba, hozzäfogni hivata- 
lähoz ; ind zehnte Jahr treten, 
tizedik esztendejebe lepni ;z ft. ſich 
zeigen, —— werden, be- 
ällani, kezdödni megjelenni, mint 
a’ tävasz, tel; durch Treten be: 
feftigen,, 3. B. Kraut, betapodni, 
benyomni p.c. a’ käposztät; ſich 
eintreten, z. B. einen Nagel, be- 
Ichägni valamibe p- 0. szeghe; 
ft. zertreten, öszvetapodni: Ein: 
trefung, die , betapodäs, p.o.a' 
käposzta betapodäsa. 

Einwitt, der, dad Hereintreten, 


Einwenden 


v 
bemenetel,, belepes v. menes; in 
ein Amt, healläs a’ hivatalba; 
ft. Anfang , kezdet, beälläs; berm 
Eintritt,des Jahres, az esztendd 
kezdetevel ; der Eintritt ded Bin 
terd, des Herbfied, a’ telnek ‚as 
ösznek beälläsa. 

Cintrodnen , üszveaszni, el- ki 
üszveszäradni; vom Waſſer, e- 
apadni. : 

Eintröpfeln , beletsepegtetni. 

Eintunfen, belemärtani p. 0. ke 
nyeret a’ levbe. 

Einverleiben,, egyesitni vele, hor- 

' zakaptsolni; einer Stadt einver: 
leibt werden, a’ väroshoz kap- 
tsoltatni ; be- v. felvenni p. oa 
'tarsasägba, valakit; Einverleir 
bung , die, veleegyesites, hozad- 
kaptsoläs, 

Einverftändnig, das, egyetertis: 
Einverſtehen, ſich mit jemanden, 
egyeterteni v. egyetertesben leı- 
ni valakivel, 

Einwachſen, belenöni. | 

Einmägen, belemerni v. belden- 
tolni valamit az edenybe; fid 
einmwägen, a’ meresben fogyui, 

‚kevesedni , apadni. 

Einwärt3, adr. befele. | 

Einwäflern, be- v. eläztatni p. 0. 
a’-lent: Einmwäfferung , die, b* 
Aztatäs. F 


- Einwaltn, bekallözni , a’posztöt. 


Einwandern , beköltözni, bevändor- 
lani valahovä ; f. einfehren. be 
szälni: Einwanderung , die, be 
költözes, beszalläs. 

Einmweben \, beleszöni, beszdal: 
Einwebung ‚ die, belésröres. 
Einwechfeln 3.8. Geld, penztril- 
tani, elvältani,a’ penzt, r. fel- 
valtani: Einwechslung, bie, el- 
väaltäs, penzvältäs, 

Einweichen, 3.B. Leber , beäztatni, 
megräztatni: Einweihung, dit: 

"be- v. megäztatäs. 

Einweiben, 3. B. die Kirche, fel- 
szentelni p. o. a' templomot; In 
die Wiffenfhaften, beavatni a 
tudomänyokba: Einweihung, dit, 
felszenteles , bearatäs valamibe. 

Einmweifen, heiktatni valakit p. 0. 
a’ hivatalba v. beällitni ; Einwei⸗ 
fung J die, beiktatäs, beavatas. 

Einwenden, ellene mondani , ellen- 
vetest v. kifogäst tenni, id halt 
nichts dawider einzumvenden , sem 


Einwerfen 


mi szollom sinte ellene: Einwens 
dung , die, ellenvetes, kifogäs, 
ellen mondäs , szöllö valamiellen. 
Einwerfen, hinein werfen , bevetni, 
behajitni, bedobni ; trop. f. eins 
wenden, ellene mondani, kifo- 
gäst tenni; verderben , hajtässal 
betörni ,„ v. behajitni p. o. az 
ablakot : Einmwerfung , die, be- 
hajitäs , bevetds, betöres a’ haj- 
tas altal. 2 
Einwideln,. betakarpatoi , begö- 
nyölgetni, bel&hajtogatni ; Pfeffer 
if Papier einwideln,, borsot ta- 
kargatoi papirosba.. 
Einwiegen , z. B ein Kind, elren- 
getni, a’ gyermeket a’ böltsöben; 
trop. rengetve elaltatni. 
Eimmilligen, in etwad, megegyezni 
valamiben v. benne,, helybe hagy- 
ni, valamire räällani: Einwilli> 


ung , Die, megegyezes, räälläs, 


elybehagyas. 

Einwindeln , befäslizni. | 

Einwinden, befatsarni, befelete- 
kerni, beletekerni. 

Einwirken, einweben, beleszöni ; 
in oder auf etwad mwirfen, foga- 
natjänak v. erejenek , sikerenek 
lenni valamire v.arra nezre; auf 
jemanden einwirken, behatni va- 
lakire, meghatni valaki szivet: 
Einwirtung , bie, erö, hathatös- 
sag, foganat, siker. | 

Einwohner ‚, der, bie Einwohnerinn, 
lakos; einer Stadt, värosi lakos, 

l. varosiak ; eined Dorfed, fa- 
usilakos ‚pl. falusiak ; ein neuer 
Einwohner, ujlakos, gyarmatos. 

Einwühlen, fi, betürni magät a’ 
földbe. 

Einwurf, ber , ellenvetes. 

Einmurzeln, meggyökerezni , gyö- 
keret verni p.o.mint a’fa;trop. 
fih befeftigen ‚ elhatalmazni, meg- 
rögzeni, mint a" gonoszsäg ; wie 
eingewurzelt, mint ha leszegez- 
tek velna p.o. ugyällott 'sbämult. 

Einzapfen , beletsapolni , tsapot 
ereszteni bele. | 

Eimählen, bele v. közze szämlälni 
oda szämlälni. 

Einzäumen , ein Pferd , bezabläzni 
a’ lovat. 

Einzäunen, einen Garten , bekerit- 
ni, körülkeritni t. i. sövenyke- 
ritessel ’sa’t. Einzäunung , Die, 
be. v. körülkeritea, 
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Einzelchnen, belérajzolni; ft. ein: 
ſchreiben, belejegyezni, béirni: 
Einzeichnung, die, bejegyzds, 
béirãs. 

Einzeln, adj. magänos, egyes, p. o. 
ember,, egyenkentralo ; adv. ma- 
gänosan, mägäban ; egyenkent 
p. 0. hartzolni. 

Einziehen, 3. B. Segel, bevonni, 
behuzni ‚beszedni ; Baden einzier 
hen ‚-bel£älteni a’ fonalat,, tzer- 
nät ; trop. eincaffiren , 3. B. Geld, 
beszedni a’ penzt, v. beveuni; 
conficiren , 3. B. jemandes Güter, 
valaki jöszägät büntetesül elfog- 
lalni v. elvenni; ft. verhaften, 
bezärni, befogni valakit; Nady 
richten einziehen , tudösitäst sze- 
rezni valami dolog felöl; in eis 
nen engeren Raum zufammenzies 

en, öszvehuzni, Öszvegzoritni ; 
fih einziehen, wie 3. Tuch, 
öszvemenni v. hüzodni ; mit ſeyn, 
mit Gefolge in einen Ort ziehen, 
pompäval ’s keserökkel bemenni 
valamelly värosba; in ein Haus 
einziehen, häzba költözni , kül- 
tözösködni ; von flüffigen Körpern, 
beinni magät, beszivarogni, be- 
szivodni, mint a’ viz a’ füldbe: 
Einziehen, dad, die Einziehung: 
belehuzäs, bevonäs, behüzäs 5 
penzbeszedes ; jöszag elfoglaläas 
t. i. büntetesül; elfogäsa ’s bezä-. 
ratäsa valakinek ; öszvehuzäs. 

Einziz, adj. egy ‚ tsak egy, egyet- 
len egy , egyedülvalö ;adrv. egye-' 
dül, tsak, tsupäntsak ; einzig 
deßwegen, tsak azert ; f. Vorzug‘ 
lid) , különösen , kivältképpen. 

Einzifheln, einzifihen, besugni. 

Einzug, der, pompäs bemenetel, 
eined Siegers, gyözödelmi pom- 
pa: f. Einziehen. 

Einzwängen , eröszakkal kenszerit- 
ni küzze v. belefeszitni ; jeman? 
den einzwängen, valakit valahova 
beszoritni ; ft. zufämmendrängen, ' 
öszveszoritni v. tsiptetni. 

Eis, dad, jeg ; zu Eis werden , jegge 
valni, megfagyni, jegge fagyni;z 
dad Ei ſchmilzt, a’jeg olvad v. 
elolvad; e3 trägt, megbira’jeg, 
es brechen, jegettörni , a% az utat 
nyitni; Sprw. jemanden aufd Eis 
führen , valakit jegre vinni, rä- 
szedni : Eiäberg , der , jeghesy , 
jertorläs » Eisbahn, die, ösveny 
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a’ jegen: Eidbär ‚ ber , eszaksarki 
v. fejer medve: Eifen, jeget väg- 
ni: Cidgrube, die, jegverem: 
Eidfalt, adj. jeghidegseghi, jeg- 
hideg, hideg mint a’ jeg: Eid: 
fiſcherey, die, jeg alatt haläaszäs: 


Etögang , der , die Eißfahrt , jeg- 


menes v. folyas: Cidarau, adj. 
ösz, tsupa ösz: Eidfälte, bie, 
nagy hideg: Eiskluft, die, jeg- 
nyilas: Eiskraut, dad, jegviräg, 

- bojtvirag: Eismeer, dad, jeg v. 
jeges tenger: Eiöpol , der, a’ je- 
ges sark: Eisſcholle, die, jegda- 
rab v. täbla: Eisvogel, der, jeg- 
madär: Eidzapfen, der, jegtsap. 

Eifen, dad, vas; etwad, das mit 
Eifen beſchlagen ift, megvasalt, 
vasas; gediegened Eifen , termes- 
vas; Spridw. man muß bad Eifen 
fhmiebden ‚, weil es warm ift, addig 
üsdd a’ vasat, mig tüzes: Noth 
bridt Eiſen, a’ szüksez törvenyt 
ront; ft. Hufeiſen, loͤpatkö; ſt. 
eiſerne Feſſeln, z. B. jemanden 
in die Eiſen ſchmieden, vasra 
verni valakit, 

Eifenartig, adj. vasnemfi: Eifen: 
bergwert, bad, vasbänya: Eifen: 
blech, das, vaspleh: Cifendraht, 
der , vasdröt. 

Cifenerde bie, vasasfüld : Eifenerz, 

. bad, vasertz: Eifenfarbe , die, 
vasszin: Cifenfarbig , adj. vas- 

‚szind: Eifenfeil, daß, vaspor: 
Eifenfeft, adj. kemeny mint a’ 

« vas, vaskemenysezü : Eifenfled, 
ber, rozsdafolt, rozsdäs vastol 
okozott petset: Eifenfledig ‚, adj. 
rozsdapetsetes: Eifenfreffer, ber, 
tatos, erejevel szerfelett kerkedö: 
Eifengand, die, gerendavas, ge- 
renda formäba öntött vas: Eifen: 
gießer, der, vasönto : Eifenglanz, 
der , vasfeny : Eifenglimmer, der, 
vasfeny: Eifengrau, adj. vasszind: 
Eifengrube, die, vasbanya: Ei: 
fenhaltig ‚adj. vasas, vas reszek- 
kel elegyes: Eifenhammer ‚ber, 
vashämor : Eifenhandel , ber, vas- 
salkereskedes,, vasärossäg: Ei: 
fenhänbdler , ber , vasaros : Eifen? 
hart, adj. kemeny mint a’ vas: 
Eiſenhütchen, das ‚sisakvirag, si- 
sakfü : Eifenhütte, dic, vashamor. 

Eifentitt, der, vasporsär, melly 

. egetett gipszböl &s vasporböl ke- 
szittetik etzettel a kürck üszve- 
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foglaläsara a’ viz alatt: Elfen: 
fram, der, vasarılas : Eifenfrö: 
mer, ber, kis vasäros v.ärulo: 
Eifenkraut , dad , galambotz ‚sza- 
porafü : Eifenmal , daß, rozsda- 
folt: Eifenofen. der ’ vasolvaszio 
kementze. 

Eifenroft , der, vasrozada: Eifen: 


fand, der, vasporos föveny : Ei 


—— ‚, die , vassalak:: Eifen: 

chlag ‚ der , vaspor : Eifenfhmiet, 
der, koväats: Eiſenſchmiede, die, 
kovätsmühely: Eiſenſchwärze, die, 
vasböl keszitett feketitö: Eifen: 
fpäne , die, reszelt vaspor: € 
fenfpiegel, der, fenyes vasertz: 
Eifenftein, der, vask6: Eifenftuft, 
die , vasködarab : Eifenforup: det, 
vasas szirup: Eifentinctur die, 
vaseröszinviz. 

Eifen-Vitriol, das, vasgälitz, vas 


gälitzk6 : Eifenwaare , die, var 


porteka : Eiſenwaſſer, das vasas 


viz: Eifenwerk , dad, ft. Eiſen⸗ 


bammer, vashämor : Eifenwurj ı 
die, sikkantyus tsüküllo, pe 
maftı : Eifern , adj. eig. aus Eifen, 
vas, vasbol valoz; umeig. Tel 
dauerhaft ‚ kemwny , erös, tarlosı 
mint a’ vasz ft. gefühllos, bart 
erzeketlen, durva, kemenyszil; 
bey Dichtern, das eiferne Zeit‘ 
alter, a’ vaskor, eiferne Zeiten, 
mostoha ido. 
Eitel, adj. d. i. Teer ohne Bedeu‘ 
tung , haszontalan, hijabanvalo; 
daher: jt. lauter , mit nichts ot 
mifcht , tsupa, tiszta tsupa ; eitle 
Poſſen, tsupa trefasäg ; d.1. ohne 
Wahrheit, helvtelen , hiju, has?" 
talan v. hiji fenyegetödzes; | 
unnüß, 3. B. Bemithungen » ha 
bonvalo 'igyekezet v. iparkoda®! 
ft. vergänglih, z. B. «3 it alt 
eitel minden mulandaz fo vie 
als, eitle Dinge liebend , hi» 
hijusägon kapo, hivalkodo, ts" 
tsap, negedes; eitel fern, ht 
lenni: adv. hijäban, haszentalt- 
nul, hijulag, hiju mödon: Eitel 
keit , die, hijabanvalosäg, hasz0" 
talansag , hijusäg ; tseltsapsas » 
negedesseg, a 
Eiter, der ‚ev, genyetseg, evensek 
Eiterbeule , die, keleveny, tal 0” 
keles : Eiterfluß , der , genyelst” 
folyas: Citericht , adj- — 
forına v. formaju: Eiterig- 20° 


Gfel j 


poll Eiter, eves, genyetseges: 
Eitern, megeyülni ; ed eitert ‚ jön 
v. foly belöle az ev, v. a’ ge- 
nyetseg: Eiterneffel oder Bren—⸗ 
nefiel, die , tsalan: Eiterftod, ber, 
genyetscg feszke: Eiterung ‚ die, 
meggyülese a’ sebnek , evesedes, 
megevesedes. 

Efel ‚der, megundorodäs valamitöl, 
tsömör ; bid zum Efel, unalomig, 
egesz undorodäsig; zum Efel fenn, 
unalmära lenni valakinek ; Efel 
erregen, undorodäst okozni; Ekel 
befommen, megundorodni vala- 
mitöl, megtsömörleni: Ekel, adj. 
fih efelnd, undorodo ; Efel erre: 

end, undok , undorodäst okox06 : 
etelhaft ‚adj. undoritö , utälatos: 
Clein, undorodni. 

Etliptik, die, napüt, a’ nap utja. 

Elloge, die , Hirtenlied, päsztori dal. 

Elaitieität, die, Federkraft, rügö- 
erö: Elaftifh, adj. rugöerejü. 

3 die, s20morü dal. 

Eleftricität, die, villämtüz, vil- 
lämszikra: Elektriſch, adj. vil- 
lämtüzi, villämi , villamos: Elek⸗ 
trifren, villäamtüzzel megtölteni, 
megvillamositni „ villämtüzzel 
megszikräztatni: Eleftrifiren, das, 
die Elektrifirung , megvillämitäs, 
negvillämositäs. 

Element, dad , Urſtoff, letalak , el- 
tetövalö, letelej , die vier Ele: 
mente, a’ negy letalak ; ft.. Ans 
fang ,kezdet , elsö kez.det ; uneig. 
mad zum thierifchen Leben noth⸗ 
wendig ift, feszek, hajlek , lak- 
hely, 3. B. Waffer ift dad Element 
der Fiſche, viz a’ halak helyek; 
f. Lieblingsort, 3. B. ber Hof ift 
fein Element , legkedvessebb he- 
Iyenekiaz udvar, leginkäbb sze- 
tet az udvari emberekkel tärsal- 
kodni; im gemeinen Leben, zum 
Element oder po Element, ald 
lud, teremtette, ald Verwun: 
derung, ejnye: Compos. Elemen? 
tat⸗Buch daß, kezdökönyv p- 0. 
valamelly tudomänyban : Elemen: 
tar Kenntniſſe die, kezdetbeli 
esmeretek: Elementariſch, adj. 
kezdö, 

Elend, dad, Noth, nyomorüsäg , 
Inseg, ind Elend gerathen, nyo- 
morusagra jutni, jemanden ins 
Elend ftürzen, valakit nyomert- 
sagra juttatni, im Elend fid) be: 
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finden, nyomorüsägban Ienni 5 fl. 
Armuth, Dürftigkeit , inseg: Er 
lend, adj. nyomorü ‚nyomorült, 
ein elender Troſt, nyomorü egy 
vigasztaläs, ein elender Dichter, 
gm v. roszsz költö ; ein elender 
threiber, nyomoruült v. nagyon 
r0s2zs2 ſro, ein Elenber , egy sem- 
mireıalö ember; fehr arm, igen 
szegeny 5 adv. nyomoruan , nyo- 
morultan, nyomorüsägosan : E— 
lendthier , daß, jävorszarvas. 

Elephant, der, Elefänt : Elephans 
ten-Orden, der, elefänt vıtezi rend: 
Elephantenrüffel , der , elefäntorr, 
orny, orrozat, orrmäny : Ele: 
phantenzahn ,„ ber, elefäntfog, 
elefäntagyar. . 

Elfenbein, da3, elefänttsont, ele- 
fänttetem : Elfenbeinern , elefänt- 
tsont, elefänttetembölvalö, ele- 
fänttsontbolvalo. 

Elirir, dad, Heiltranf, orvosital, 
szerital , föttnedv. 

Elle, die, ref, röf, länger als zwey 
Ellen, ket refnel hoszszabb , von 
einer Elle, egy refnyi, von einer 
halben Elle, fel refnyi : Ellenbreit, 
Ellenhod) , adj. egy refnyi szeles, 
nıagas : Ellenweife ‚ adj. 3. B. ver? 
faufen, ref szämra adni. 

Ellenbogen , der, könyük. 

Eliter , die, szarka. 

Eltern oder Xeltern , die, plur. szü- 

‚ lek : Elternliebe , bie , ber Eltern. 
gegen die Kinder , szüldi szeretet; 
er Kinder gegen bie Eltern , srü- 
lek eränt valo szeretet : Elterlid) , 
adj. z. B. Liebe, szülei p. o. sze- 
retet a’ gyermekhez ; adv. szülei 
mödon ; Elternlo8, adj. ärva. 

Empfang , ber , dad Empfangen b. 1. 
einer Sade oder Perfon, elfoga- 
däs, vetel, felvetel: Empfangen, 
venni, ältalvenni, p.o. levelet; 
ft. aufnehmen, fogadni , elfogadni, 
p. 0. vendeget,, Geld empfangen , 
penzt felvenni ; ſchwanger werben, 
mehebe fogadni, terehbe esni? 
Empfangsſchein, ber, vetelbizony- 
säg , vetel felöl saollo bizonysäg, 

Empfänger, der, Empfängerinn, bie, 
reszestilö valamiben , vevö, ältal 
vevö: Empfänglid ‚, adj. elfogad- 
hato, erzekeny valamire, vala- 
minek elfogadäsara alkalmatos.r. 
kesz ; Empfänglichkeit , die , elfo- 
gadı keszseg, hajlaudösäg vala- 


Empfänger 


' 
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mire, erzes: Empfängniß, die, 
vom weibl. Geſchlechte, inchebe- 
fogadas. 

Empfehlen, etwa3, ajänlani valami 
dolgot; fih empfehlen , d. i. feine 
Buneigung erhalten, felkapni va- 
laki elött valamiältal, megnyer- 
ni valaki kedvet; oder um Abs 
fhied zu nehmen, elbutsuzni, az 
az elmenetelekor köszönni ’s ma- 
gät ajänlani; ih empfehle mich 
Ihnen ,ajänlom magamat ; f. fort: 
geben, 3. B. er hat fi) empfohlen, 
elment, ajänlotta magät ’s el- 
ment: Empfehlend, adj. magät 
ajanlö, tetszo, kedveltetö: Em: 
pfehlenswerth oder würdig, adj. 
ajanläsra meltö, ajänlhato. 
Empfehlung, die, das Empfehlen , 
ajänlas ; f. Gruß, köszüntes, tisz- 
telet; Weggang , elmenetel, el- 
butsüzäs, magaajänläs: Empfeh⸗ 
lungsſchreiben, das, ajänlo level. 
mpfindbar, érezhetöõ, Erzessel biro, 


Empören 


pfindlich werben, felgerjedni, mer. 
boszszankodni, megharagudni: 
adr. erzekenyen,, keserresen, na- 
gyon;f-zornig, hararosan, bosr- 
szankodva. 


Empfindlichkeit , die, ereZhetöske, 


erzekenyseg ; indulatossäg , haj- 
landösäg a haragra , boszszanko. 
däsra ; megharagväs, felgerjedks. 


Empfindfam , adj. erzekeny ; adr. 


3. B. empfindfam fchreiben , erz. 
kenyen irni: Empfindfamteit, di. 
erzekenyseg : Empfindung, bie, 
Erzes , Erzet, erzemeny : Empfin: 
dungskraft, die, erzoerö: Cm 
Frpungeloß ‚, oder Empfindungs 
leer, adj. erzeketlen, hideg ; adr. 
erzeketlenül : Empfindun: 8lofig: 
feit, die, erzeketlenseg : mpfin: 
dungdvermögen da3 ‚ erzötehetsiz: 
Empfindungsvoll , adj. 3.8. ein 
empfnbungdnoler Jüngling, erze. 
kenyaegge telyes, erzekeny p.e 
ifju. 


erzö: Empfindbarkeit , die, erez- Emphafe , bie, hathatossag. 
hetösez, ee Emphatifch-, adj. hathatos : adr. 
die, lächerliche Empfindfamteit,  hathatosan. i 
erzekenykedes. Empiriker , der, bef. vom praetiſchen 


Empfindeln, erzekenykedni: Ems 
pfinden, durch Einne wahrnehmen, 
erezni, megerezui valamit p. 0. 
örömöt, fäjdalmat; zärtliche Em: 
"pfindung haben, erezni sziveben, 
erzessel, indulattal viselni: etwas 
Unangenehmes empfinden, kedvet- 
lenseget erezni, tapasztalni, 3. B. 
id will es ihm ſchon empfinden 
laſſen, dejszen, ezt ugyan meg- 
Ereztetem vele, ezt el nem viszi 
szarazan 5; in Verbindung ‚mit 
“übel” und „hoch“ 3.8. übel 
nehmen, nehezen venni v. szen- 
vedni. 

Empfindlih, adj. erzekeny, az er- 
zesben nagyon behatö, keserves 
p- 0. fäjdalom ; empfindliche Kälte, 
testet ältaljäro hideg ; empfindli⸗ 
che Beleidigung, erzekenyen esö 
niegsertes ; empfindliche Antwort, 
screlmes felelet; fähig fich leicht 
beleidigt zu finden , erzekeny , 
könnyen megindülö v. ingerelhe. 
‘ t6. gyenge, daher ‚ ein empfindli: 
der Menſch, indulatos ember, a’ 
ki könnyen v. hamar felindul : 


." megharagszik ; jemanden empfind: 


lid maden, valakit meg- v. fel. 
haragitui, felboszszantani; em: 


I 
t 


-serböl ; 


Aerzten, tapasztaläsra inkabb, 
mint tsupa okoskodäsra ügvelö 
orvos: Empirifdy, adj. tanasztaläsi 


Empor , adv. fel, felfele: Compos. 


Emporbliden , felnezni , feltekin. 
teni: Emporbringen, 3. B. ben 
Handel, virazzova tenni. emelni, 
divatjäba hozni ; die Wiſſenſchaf 
fen emporbringen, a’ tudomany⸗ 
kat elõmo⸗ditni, viragzäsba hoz. 
ni, emelni: Emporheben , fel. 
emelni, emelni felfele: Empor: 
kirche ‚ die, templombeli kar : Em: 
porfommen , außeinem tiefen Or: 
te, feljönni, felemelkedni a’ mej- 
trop. felvenni magät , 
emelkedni ,3.B. der Staat fommt 
empor , a’ küztärsasag emelkedik: 
von Wiffenfhaften, elvirageozni . 
v. diszleni kezdeni : Emporragen, 
eig. a’ többı közzül kiallani, ki- 
tetszeni,, haladni a’ többit ; trop. 
a többit felyüthaladni : Empor: 
fbwingen, fib, 3.8. über andere, 
mäsokat frlyül haladni, mesha- 
ladni, felyül mulni , felettek fel- 
emelni: Epıporftreben, eigẽ felfele 
igyekezui‘; trop. nagyobbakra v. 
feliebb igyekezni. 


Omporen , zum Aufftande verleiten. 


4 


Emfig 


aufwiegeln , felläzzasztant , fellä- 
zitni, felzenditni p. o. a’nepet a’ 
felsöseg ellen; änßerit unwillig 
machen, felhaboritni ,„ felgerjesz- 
teniv.boszszantani; ſich emporen, 
fellazzadni v. zendtiini, pärtot üt- 
ni; trop. f. fich wiederfeben , fel- 
häborodni ellene ‚ felindulni , fel- 
gerjedni: Empörend, adj. f. wi? 
derfinnig , keptelen ; f. entſetzlich, 
iszonvu,, irtöoztato: Emporer, der, 
häboritö,, läzzasztö, felzenditö 3 


der fih empört, pirtütöõ: Empö⸗ 


rung, die, -tamadas, felhäboro- 
dis, felläzzadäs. 

mfg, alj.sereny ‚ szorgalmatos ; 
alv. sereayen, szorgalmatosan : 
Emfgkeit, die, serenyseg , S@or- 
falmatossäg: Emfiglid) , adv. se- 
Fenyen. 

nd: das, veg, vegzödes sam Ende, 
vgre, vegtere; ein Ende machen, 


wget vetni; zu Ende bringen, 


vesre hajtani , elvegezni; es geht 
ju Ende, vegefele jar; ein Ende 
nchmen, megszünni, elvegzödni; 
am Ende eined Briefed, a’ level 
regen; fl. Ort, hely, an allen 
Enden, mindenütt ; vonallen En: 
in, mindenünnen; er wohnt an 
der Belt Ende, d. i. ſehr weit, 
aviläg vegen, az az, igen mesz- 
sze lakni; der Zahl nad, 3. DB. 
S nimmt fein Ende, vegnelkül 
sk, vege hoszsza nints; der Zeit 
nah, veg, vege valaminek, ki- 
menetel,, elvegzödes, 4. B. dad 
Ende des Lebens, az elet vege a’ 
haläl; Sprüchw. Ende gut alles 
gut, a’ vege välasztja meg, le- 
wenten ditseri a’ napot ; ft. End⸗ 
md, vegtzel, zu dem Endzweck, 
av.’ vegre.' 

aden ' aufhören ’ el vegerzmi , er hat 
endet, d. i. er iftgeftorben , el- 
gezte, megholt; fi endigen, 
v. Worten, vegaödni , elvegzodni; 
maben daß etwas aufhore, elve- 
ferni, valamit , veget vetni vala- 
minek;eine Rede endigen , vegez- 
ni, berekeszteni a’ beszedet : En: 
dung , Endigung ‚ die , vegzet, ve- 
?ezet, kimenetel , elvegaes. 
"divie, die, endivia katäng, teli 
‚saläta , tzikoria. 

"dich, adj.veges, hatärok kürze 
szoritott ; nicht ewig, veges, mü- 
land6 ; daB legte in feiner Art, 
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3.B. eine endliche Citation, utölss, 

" vegs6 p. o. idezes v. jdözds : adv. 
vegre, utoljära,; endlich einmal, 
veztere, valahara: Endlichkeit, 
Die, vegesseg: Endlos, adj. ve- 
getlen: Endreim , der , rim: End 
ſplbe, Die, vegso szötag, vegso 
tag a’ szoban : Endurfache,, die, 
fö ok, veg- v. vegsöok : Endur— 
theil, dad, vogsö itélet, vegitd- 
lethozas : Endzwed , der , Ende: 
abficht , die , veztzel , feltett szän- 
dek v. igyekezet hatära; feinen 
Endzweck erreihen, tzeljät vala- 
miben elerni. 

Energie, die , Kraftfülle, Nahdrud, 

“ telyes erö, erölködes, hathatos- 
sag : Energifch, adj. erölködo, er6- 
vel teljes, hathatös, p. o. beszed. 

Engbrüftig,, adj. szük mejjti; feus 
chend, nehezen lelekzö: Engbrü⸗ 
ſtigkeit, die, nehez lelekzes , fü- 
ladozäs. 

Enge, adj. keskeny, szoros, sztık 
p.o. bejäräs; trops in ber eng#. 
ften Sreundfchaft at jemanben 
Leben, szoros baratsa&ban elni 
valakivel; adw. szorosan : Enge, 
die, szorosgäg; in die Enge zie: 
hen , öszveszoritni ; trop. »Derles 

enheit , Noth, szorultsäg , sz0- 
rult ällapot x in die Enge treiben, 
megszoritni valakit, szorultälla- 
potra juttatni , szorongatni. 

Engel, der, angyal, mein Engelt 
angyalom! Engelden , dad, an« 
eyalkäm, kis angyal: Engelges 
ftalt , die, augyali forma : Engelt 
rein, adj. artatlan mint azangyalı 
Engeifhon , angyali szep. 

Engen , szükftni, szükke tenni. 

Engpaß, der, szoros ältaljaräs. 

Ente, der, ein Knecht, bojtär, szolga. 

Entel. der, unoka : Enkelin, Die, 
unokaleäny : Entelfind , das, mä- 
sodik unoka. 

Enorm , adj. röndktrülvaloö. 

Entadeln, nemessigtöl megfoszta, 
ni, meggyalazni. 

Entbehren , szükölködni v. ellennj 
valami nelkül: Entbehrlid , adj. 
szüksegtelen, feleslegvalö : Ent⸗ 
behrlichkeit, die , feleslegvalüsäg, 
- ssiiksegtelenseg: Entbehrung, Die 
fogyatkozüs , szükseg. 

Entbieten., (entbierben ) befehlen , 
megparantsolni, parantso'atof külr 
deni valakihez valamı erant; zu 
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ſich entbleten, magähoz rendel- 
ni v. parantsolni; f. verfündi: 
gen, vermelden, jelenteni. 
Entbinden, lo8 binden , eloldozni, 
eloldani ; ft. befrenen, megszaba- 
ditni, megzkönnyebbitni jeman— 
den vom Eide entbinden, vala- 
kit az esküvese all feloldozni, 
von der Furcht entbinden, a’ fe- 
lelemtöl megszabaditni v. abhül 
kivenn: f. gebären, szülni, fie 
ift entbunden, lebetezedett, szült: 
Entbindung ‚, bie, die Geburt in 
Unfehung der Mutter, lehete- 
gedes, szüles, eine gludliche Ent: 
bindung haben, szerentsesen szül- 
ni: Entbindungs : Anftalt, bie, 
szülöhäz: Entbindungsfunft , bie, 
babamesterseg, bäbasag, 
Entblättern, lelevelezni, levelei- 
töl megfosztani: Entblätterung 
die, lelevelezes. 

Entbloden, ſich, mereszleni, bä- 
torkodni , merni ; fib erfühnen , 
szegyenleni, er entblodete fich 
nicht mir dieſes ind Gefiht zu 
fagen , nem szegyenlette sze- 
membe mondani. 

Entbloßen, bloß mahen. megme- 
zitelenitni; den Degen entblö— 
fen, kardot hüzni; ein entblöß: 
ter Degen, mezitelen kard ; den 
Körper entblößen , mezitelenre 
kitakarni a’ testet; dad Haupt 
entblößen, levenni a’ kalapjät, 
süveget; fih entblößen, magät 
mezitelenre kitakarni ; ft. berau: 
ben, megfosztani , pusztän hagy- 
ni, von allem entbloßt fenn, min- 
deneböl kivetkeztetve lenni, je: 
manden von allem Gelde entblöd: 
fen, valakit minden penzeböl 
kipusztitni: Entblößt, adj. me- 
zitelen,, meztelen,, puszta; mit 
entbloßten Kopfe,, hajadon förel, 
kalap v. süveg nelkül: Entblö: 
fung , die, megmesztelenites, 
megfosztäs. . Ä 
Entbreden , ſich, megtartöztatni 
magat, 

Entbrennen ‚ trop. von heftigen Lei: 
denſchaften, gerjedni, felgerjed- 
ni, gyuüladni ,nekigyuüladni, fel- 
hevülni p. 0. az indulatoskodäs 
miatt 5; vor Zorn, Neid entbren: 
nen haragra gerjedui, gyülol- 
segnek tämadni valakiben, irigy- 
kedni. 


Entfalten 


Enten, bad, retzetske, kätsätskı, 

Eutdeden , etwas, feltalälni vala- 
mit, felfedezni, p. o. a’ titkot, 
kinyilatkoztatni , fid jemanden 
entdeden, szändekät valakluck 
kinyilatkoztatni v. felfedeni; 
ft. wahrnehmen ‚ €szrevenni: Ent: 
deder, ber, feltalälo, felfedezo; 
Entdedung ‚ die, Wahrnehmung 
feltalaläs , talälmäny , eszreiw 
ver; ft. Offenbarung , felfeders; 
Entdeckungsreiſe, die, üj fell 
laläsok vegzett vals utazas, U) 
föld keresö ütazäs. 

Ente , die, retze, katsa, rutm, 
töka , die wilde Ente , vadrutzı 
katsa , retze. R 

Entehren , megbetstelenitni , 2% 
läzatba keverni ; _ betsüle et 
megfosztani ; ein Rrauenzimmt! 
entehren, szegyenbe ejteni vala 
melly fejerszemelyt, eyalazatlı 
keverni , megszeplösitni: Ent 
ehbrung. die, megbetstelenits 
eyaläzat, megszegyentes. 

Entenen , dad, retze v. rutzatoja 
Entenfleifh , bad, retze v. 
tzahus: Entengrad , dad, ha 
matkäsa v. tsenkesz, mannaf 
Entengrün ‚ das ‚ bekalentse: Et 
tenhund, ber , pudli. 

Enterben, kitagadni az örök® 
böl: Enterbung , bie, üröe® 
böl kitagadäs v. kirekesztes: Ent 
erbt , adj. örüksegböl kitagadu 
tott v. kirekesztetette 

Enterhaten , ber , horgäsz szieon) 

Enterich , ber , gätsir, him Ag 

Entern , 3. B. ein Schiff, a Nr 
jöt horgäsz szigonnyal odahw 
ni a’ mäsikhoz , as elle! 
seges hajöt: Enterung, Mi 
hajô öszvehuzäs. 

Entfahren, unvermuthet entgleiten 
kiszaladni, kiugrani , kutsu# 
a’ kezeböl , mint p. o. a fejs 
a’ nyeleböl ; trop. von Bertt! 
Tönen, ejteni, p. o. szöt,kist 
ladni a’ szäjan. iz 

Entfallen , auß etwas fallen , kit 
ni, p. ©. kezeböl; plotzlich fa 
ren laffen , kiszaladni, mint 
szo. a’ szajabol, ber Du 
ihm entfallen , elesett minden” 
torsäga , megtsüggedt: aus de 
Gedächtniſſe kommen, ‚kiesm ‘ 
eszebol ,„ elfelejtem. — 

Entfalten, kiräntzelni, hilſejle 


Entfärben 


a’ räntzäböl a’ rnhät; trop, daß 
Verborgene zum Vorſchein brin— 
gen, kifejtegetni , p. o. valamelly 
heszednek szepsegeit; fib ent: 
falten, kifejtözni, 3. B. die Ro: 
fe entfaltet ſich, a’ rozsa kifej- 
lik, nyılik: Entfaltung , die, 
kiräntzoläs , kifejtözes. 

Entfürben , ſich, die Sarbe de3 Ge: 
fiht3 verandern , elhalavanyodni, 
szineben elvältozni , elhalni : 
Entfürbung ‚ die, elhalaväanyodas. 

Entfernen , eltävoztatni , elhäritni, 
elküldeni, kiadni rajta v. vala- 
kin; fi) entfernen, eltävozni, el- 
menni, ſich beimlih entfernen , 
eltünni, elszökni : Entfernt ‚adj. 
tasol v. meszszelevöo, meszsze, 
täsol ; trop. 3. B. die Erinnerung 
an die entiernteite Zeit, a’ leg- 
regibb idöre valo viszszaemleke- 
zes; in Nückſicht der Meinung 
von jemanden entfernt fenn , va- 
lakitöl a’ velekedesben külöm- 
bözni , weit entfert, daß ıc. tä- 
vol legyen, hogy — v. nemtsak, 
hogy nem, söt ; adv. tavolmesz- 
sze: Entfernung , die , eltävozta- 
täs, elküldes, elhäritäasz; el- 
tavozas ,„ elmends 5 tävolysäg, 
meszszeseg. 

Entfeffeln, von Feſſeln befrenen , 
kivenni a’ beköbol, bilintsböl , 
vasbol v. rabläantzbol ; trop. den 
Seit von Vorurtheilen, kisza- 
badıtni a’ lelket a’ balvelekede- 
sek bilintseiböl. 

Entflammen , felgyulasztani ; trop. 
beftige Leidenfchaften 3. B. Haß ıc. 
esregen, felgerjeszteni, felhevit- 
ni, felgyujtani p. o. a’ kivänsä- 


gokat, syülölseget, haragot ’sa’ t. 


Entflammung , die, 3. B. ber 
Gemüther, felgyuülasztäs , felhe- 
vites , felgerjesztes. 

Entfliegen,, elrepülni. 

Entflieben , elszaladni , elfutni, 
hirtelen eltävozni; von der Zeit, 
hirtelen elmulni, elfutni,, mint 
az idö: Entfliehen, dad, elfu- 
täs, futäs. 

Entfließen, wie die Zeit, elmulni 
elfolyni. | 

Entfremden, elidegenitni: Entfrem? 
dung, die ‚, eltükites, elidegenites. 

Entführen, 3. B. eine Tochter, 
alattomban v. lopva elragadni, 
ellopni , elszökni t. i. leanyüval, 


— 


fejerszemedlyel ,„ szekeren, ko- 
tsin: Entführung , die, leänyra- 
gzadas, elragadäs , elragadtatäs : 
Entführer, ber, leänyragado, el- 
ragado. 


Entgegenfehen — 


Entgegen , adj. ellenkezö; ellen, 


ellene , ellent 3. B. einem ents 
gegen fenn , ellene lenni valaki- 
nek , elleukezni valakivel. 


Entgegen , praepos. elejbe, 3. B. 


jemanden entgegen geben, vala- 
kinek elejbe menni; dem Wine 
de entgegen reiten , szel elenebe 
lovagolni; die Richtung gegen 
einer Sade , ellen, ellene, den 
Fluthen einen Damm entgegen 
fegen „, a’ viz ärja ellen v. a’ 
viz ärjanak gätot vetni ; f. gegen 
über ‚, ältalellenben,, elellenuben. 


Entgegenarbeiten, ellene dolgozni, 


v. lenni, ellene szegezni magät : 
Entgegeneilen , elejbe sietni ; 
trop. feinem Untergange entge: 
geneilen , ünnön veszedelmebe 
sietni ; Entgegenfahren, eleibe 
menni  i. kotsival: Entgegen: 
fliegen , elejbe v. ellenebe repül- 
ni : Entgegenfliefen . ellenebe 
folyni: Entgegenfuhren , 3. B. 
dem Feinde dad Heer, ellene 
vinni a sereget az ellensegnek: 
— —— elejbe menni va- 
lakinek ; trop. bem Tode entges 
engehen, kivanni meghalni , ün- 

ent menni a’ halalnak ; der Ges 
fahr entgogengeben , kitenni ma- 
gät a’ veszedelemre : Entgegem 
gefegt, egymässal ellenkez6: Ent? 

egenhaben , 3. B. jemanden, el- 
— talalni valakiben : 
Entgegenhalten , 3. DB. einem et- 
waß, valakihek ellenvetest ten- 
ni, valamit vetni valaki ellen; 
ft. vergleihen, öszvevetni, ösz- 
vehasonlitni p. 0. ket dolgot, 


Entgegentommen, einem, valakinek 


elejbe menni; zufällig, öszveta- 
lalkozni valakivel; trop. mit Qu? 
te, Liebe entgegenlommen , szi- 
vesseggel , szeretettel bännı va- 
lakivel v. fogadni valakit: Ent 
gegenreiten , einem, elejbe lova- 
golni valakinek. 


Entgegenfeben ‚ einem, szembe ndz- 


nı valakit, szemközt nezni va- 
lakire; trop. ft. erwarten , 3. B. 
mit Sehnſuͤcht einer Sache ent? 
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gegenfehen, “hajtva varni vala- 
mit: Entgegenfegen , eig. elleni- 
be tenni, elejbe vetni, p. o. a’ 
vizärnak gätot vetni ellene v. 
elejbe ; trop. ſich entgegenfeten ı 
‚llentällani, ellene' szegezni ma- 
gät valaminek v. valakinek ; da: 
ber entgegengeſetzt, eig ellenebe 
tetetett v. vettetett; trop. e!len- 
kezö, egeszen külömhözö töle: 
Entgegen fenn , ellene lenni va- 
lakinek , ellentällani valamiben 
valakinek ; in Hinſicht der Mei: 
mungen , ellenkezö ertelemben 
lenni valakivel: Entgegenftehen , 
eig. ellenebe ällani: trop. ellent- 
allani, ellene lenni valaminek, 
valakinek : Entgegenftellen , 3. B. 
fib den feindliben Truppen, az 
ellensegnek ellene ällani ; trop. 
ellene kitenni v. ällitni: Entge— 
———— ‚wie Menſchen; elej- 

e tolakodni: Entgegenwirfen , 
3. DB. einer Krankheit dur Arz⸗ 
nen , ellene dolgozni: Entgegen: 
ziehen 3. B. mit Truppen, elle- 
'ne menni, p. 0. sereagel. 

Entgeben ‚ einer unangenehmen Eas 
de ausweichen, elkerülni, elmen- 
ni elöüle, megmenekedni, eltä- 

-voztatnj valamit ; aus der. Adıt 
loffen, 3.8. es ift mir fein Wort 
entgangen , tsak egy szöt se sza- 
lasztottam el, mindent jöl hal- 
lottam ; es iſt mir body etwa ent: 
gangen , valami megis kiesett az 
eszemböl , valamit elfelejtettem. 

Entgelt, dad, (Entgeld) ingyen. 

Entgelten meglakolni valamiert. 

Entgleiten,kitsuszamodni,eltsuszni. 

Entglimmen, feleledni, felgerjed- 
ni, feleyülni, mint a’ tüz;, a’ 
bätorsäg. 

Entglühen, eig. megtüzesedni; trop. 
z. B. vor Born, fellobbani p. 0. 
haragra. 

Entgürten , le övedezni. 

Enthaaren, kitepni a’ szöret v. ha- 
Jat, megfosztani a’ szöretöl v. 
hajatol. 

Enthäuten, a’ böret lehuzni. 

Enthalten, magäban tartani v. fog- 
lalni, benne lenni, das Bud 
enthält viel Gutes, sok j6 van 
ebben a’ könyvben , was enthält 
dad, mi van benne? mit foglal 
magäba; fid) entbalten,megtartöz- 

. tatni magät p.o. az eteltöl, bortol, 


Entgehen = 


Entkraͤften 


Enthaltſam, adj. magatartöztatd, 
magamerseklö: im Trinken, jözan; 
adv.mertekletesen, Enthaltfamteit, 
die, mertekletesseg , magatartüz- 
tatäs, tisztasäg, tiszta elet Ent: 
haltung , die, magatartoztatösiz. 

Entbärten, meglägyitni , kemeny- 
segitöl megfosztani. 

Entbaupten, einen fejet vennira- 
lakinek, valakit le nyakamıi: 
Enthauptung , die , fövetel. 

Entheben,, megmenteni , megszahs- 
ditni, entheben Sie mich biefer Ir: 
beit, szabaditson meg az Ur + 
töl a’ munkätol. 

Entheiligen, megrontani p. 0, @ 
szombatot , megferteztetni ; Ent’ 
beiligung ‚, Die , megrontäs, me?- 
ferteztetes. 

Entbüllen, felfedni, kifedni , fede- 
let v. takaröjät levenni ; tr). 
felfedezni : Enthüllung ‚ die, fel- 
fedes ; kifedes ; felfedezes. 

Enthufiadmus , der , elragadtatäs; 
felbuzditäs ‚ feltüzeles , in Enthu⸗ 
ſiasmus gerathen , megihlettetn, 
felbuzdulni: Enthuſiaſtiſch, adj 
ihlettett , felbuzdult , elragadtia- 
tott ; adv. felbuzdulva, elragad- 
tatva. 

Entiodhen, a’ järom alöl felszabs 
ditni. 


Entkleiden, le- r. kivetkeztetni va 
lakit t. i. köntöseböl; fid ent 
fleiden, levetkezni ; trop. 3. 
die Wahrheit entkleiden, kits 
karni, felfedezni p. o. az igat 
sägot ’s a’ t. Entkleibung die, 
levetkeztetes. 


Entkommen, elmenni, eltävozui, 
elszaladni v. szökni , p. 9. & 
tömlötzböl. 


Entfräften, erötlenitni. elerötlenit- 
ni, elvenni erejet , elgyengitn, 
fih durch viele Arbetr entkräften 
mazrät a’ sok munkaäban elgye" 
gitni; trop. die Beinte den 
Staat entfräften , az ellenses 
erejet megtörni, a’ küztarsasa 
got elgyengitni, den Geift en! 
träften,, a’ lelek erejet elgyen 
gitni: Entfräftet, adj. erötlen, 
elerötlenedett, elgyengült: Ent’ 
fräftung , Die, erötlenedes, € 
gyengüles , erötlenites, gyeng“ 
seg , z. B. ded Staates, a’ kör- 

täarsasägnak erötlenitese. ; 


Entladen 


Entladen, etwa‘, leszedni v. Ie- 


rakoi a’ terhet , valamirdl , ki- 
üritni p. o. a’ hajöt; trop. von 
einer Laſt befreyen, megszabadit- 
vi valamitöl. i 

Entlang ‚, adv. der Länge nach, hosz- 
szäba, mentiben. 

Entlatven , trop. felfedezni , leven- 
ni az ällortzat valamirol, v.le- 
huzni, igaz mivoltäban meges- 
niertetni valakit : Entlarvung, 
die, felfedezes: ällortza leveves. 

Entlaffen, elereszteni, elbotsätni 
valakit, jem. feined Dienited ent 
laffen, valakit a’ szolgälatjäböl 
elereszteni , feined Eide3, feiner 
Pliht entlaffen, valakit eskü- 
vese v. kötelessege alöl feloldoz- 
ni: Entlaffung ‚, die , elbotsätaäs, 
eleresztes, szabadon botsätas, um 
feine Entlaffung bitten , elbotsät- 
tatäsät v. elereszteteset kernit.i. 
hivatalböl, szolgälatjäböl. 

Entlaften, megszabaditni a’ terehtöl. 

Entlauy'n, leveleitöl megfosztani, 

rn 

Entlaufen , elfutni , elszaladni ; ft. 
entgehen, elszökni. 

Entledigen , einen einer Laft, va- 
lakit a’ terehtöl, bajtöl megsza- 
baditnis; fih entledigen, 3. B. 
aller Schulden, minden adüssä- 
ai alöı kiszabadulni ; ſich feines 

orted , Berfprechend entledigen, 
telyesitni szavat v. fogadäsät : 
Entledjgung ‚, die ‚, megszabaditäs, 
megmentes , felszabaditäs,, meg- 
köunyebites -a’ tereh alöl. 

Entlegen , adj. tävolvalö, tävolle- 
o: Entlegenheit, die, täavoly- 
sig: Entlegen ſeyn, tävollenni. 

Entlehnen, költsönözni , költsön 
kerni: Entlehnung, bie, költsö- 
uizes , költsönkeres. 

Entleiben, megölni ; ſich entleiben, 
önnön magät megölni: Entleis 
fung, Die,önngyilkossäg, megöles. 

Entlodey, einem etwas, kitsalogat- 
a, kifürkeszni, kivenni p. 0. 
Sep szuval v. moöddal valaki- 
böl valamit: Entlofung, bie, 
kitsalogatäs. 

Amannen ‚erejet szegni, ferjfiu- 
sazätol megfosztani : Entmannt, 
adj. erejeszegett : Entntannung, 
ie, erejeszeges. 

Entmaften, ein Schiff, a’ hajöt är- 
hotafajatöl megfosztani. 


Eutſatz 27 


Entnebmen ‚ ft. benehmen , etrenni: 
megfosztani töle; ft. befrepen, 
ki- v. megszabaditni; fl. ents 
lehnen , borgen,, költsönözni; f. 
abnehmen , erfehben, megerteni, 
z. B. wir haben. daraus entnoms 
men, abböl kilättuk v. meger- 
tettük, hogy — i 

Entnerven, elgyengitni, Entner: 
vung, bie, elgyengites. 

Entomolog , ber, bogarak esmerö- 
je: Entomologie, die, Geziefer- 
lehre , bogarak tudomiänya. 

Entquellen, kiforrani, kibuzogni,. 
forräsnak eredni. 

Entrathen , ellenni valami nélkül. 

Enträthfeln, a’ meset megfejteni; 
trop. deutiih maden, kimagya- 
räzui, megmagyaräzni, megfej- 
teni: Enträthdiung, bie, meg- 
fejtes. 

Entreißen, eröszakkal elvenni, el- 
ragadni valakitöl yalamit ; trop. 
dem Tode ‚ einer Gefahr entreis 
ßen, valakit a’ veszedelembölki- 
ragadni, a’ halältöl megszaba- 
ditni: Entreißung , die, kiraga- 


das, kiszabaditäs, erörelvalö 
elvetel. 


Entrichten, rihtig bezahlen, meg- 
adni, meg- v. lefizetni, p. 0. 
adössägot : Entrihtung , bie, le- 
v. megfizetes. 

Entriegeln, a’ tolözart kinpitni. 

Entrinnen , vergeben wie die Zeit, 
elfolyni elmulni, mint az idö; 
f. entgehen, entlaufen , elfutni, 
elszaladni ; kiszabadulni. a 

Entrollen , aufrollen , feltekerget- 
nı; rollend fi entfernen , gördül- 
ve eltävozni. 

Entrüfen, mwegbringen, eliktatni 
valahonnan , elharitni, elmoz- 
ditni. 

Entrüften, zornig machen, felin- 
gerleni, megbaragitni valakit, 
felboszszantani ; ſich entrüſten, 
meghoszszankodni , felhevülni 
haragra : Entrüftung , bie, ha- 
ragbajüves, boszszankodäs. 

Entrunzeln , die Stirn, eloszlatni 
a’ rantzokat. - 

Entfagen, einer Perſon, oder Ca: 
che , lemondani valakiröl v. va- 
-lamiröl, felhagyni vele: Entfa: 
gung, die, lemondäs valamiröl ; 
el- felhagyäsa valaminek. 

Entfaß , der, a segit- 


° 
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seg, kiszabaditö segedelem, fel- 
szabaditäs t. i. az ostrom alol; 
d. i. die Truppen, die zur Ber 
frenung abgefhidt werden, se- 
gitö sereg , segitseg , felszaba- 
dito sereg t. i. az ostrom alol. 

Entfdädigen , einen, valakinek a’ 
kärät megteritni: kipstolnt, ele- 
get tenni a’ kärert; fib entſchä— 
Diaen, a’ maga kärät kipötolni, 
magänak eleget tenni: Entſchä— 
digung , die, käarpotläs, kärteri- 
tes, kärkipotläs : ft! Erſatz, kär- 
pötlek. * 

Entſcheidbar, adj. elizazithato. 

Entfoheiden, eligazitni, den Streit 
entſcheiden, a’ pert eligazitni, 
eldöntni; woruber nicht entſchie— 
den Mt, a’ mi még nints eldüt- 
ve; es ift entſchieden, nyilvan 
valö a’ dolog, bizonvos; fid 
entſcheiden, elvalni, megvalni, 
meghatärozödni, megzhatärozott 
iteletet kimondani, c8 wird fi 
bald entfcheiden,, majd megvälik, 
rövid idön megvalik v. elvälik 
a’ dolog: Entfcheidend, adj. el- 
valaszto , vegvälaszto, ein ent: 
fheidender WAug:nblid, megvä- 
lasztö szempillantäs: Entſchei— 
dung, die, megiteles, eligazi- 
täs ; elväläsa, kimentele a’ do- 
lognak, 

Entſchlafen, elaludni; f. fterken , 
meghalni, elhunyni, im Herrn 
entf&lafen, kimulni az Ürban ; 
der Eutſchlafene, oder die Ent: 
ſchlafene, azelhunyt, az Urban 
kimult. 

Entſchlagen, fi, lobmachen, befren: 
en, kiszabaditni magät valami 
alöl, megmenekedni valamitöl. 

Entſchleichen, elillantani, elszökni. 

Entfchlenern, ſich, lefätyolozni ma- 
gät; trop, felfedezni, kitakarni. 

Entfohließen , einen Vorfak faffen, 
magät valamire hatärozni, va- 
lamit vegezni v. feltenni magä- 
ban, wir haben und alle dazu 
entfbloffen, mindnyajan alban 
allapodtunk meg, v. arra hatä- 
roztuk magunkat : Entſchließung, 
die, megällapodäs valamiben, 
maga meghatärozas. - 

Entſchloſſen, adj. äHhatatos, kesz- 

szändeku , magät valamire ha- 

mar elszano vagy meghätarozo ; 
entſchloſſen ſeyn, megha.ärozott 


* 


Entſchütten, megszabaditni , 


Entfegen 


' szändekkal lenni : fl. muthig ‚bi- 
tor , ällhatatos bätorsägn : adı. 
kesz elhatärozässal, meghataro- 
zott szändekkal : Entſchloſſenheit 
die, ällhatatossäg, maga köı 
elszänasa v.hirtelen meghatäroza- 
sa valamire, keszseg , elszäntsaf. 

Entihlummern, elszunnyadni. 
Entſchlüpfen, kitsuszni, p. 0. kir- 
böl hirtelen kitsuszszanni, mint 
a’ tsik az ember kezeböl : tm). 
unbemerkt entfahren,, kiszalak 
ni, mint a’ szo valaki szaja; 
kiszök: i. > 
Entſchluß, der, pl. die Entfhlunt: 
feltetel „ feltett szändek , ma 
ga meghatärozäs , megällape- 
däs valamiben ; einen Entiblur 
faſſen, magäban valamit megba- 
tärozui v. feltemi ; jemanden 
von feinem Entſchluß abbringen, 
valakit szändekätol elvonn. 
Entfhuldigen, einen , menteni ,h= 
menteni valakit ; fidy ben jeman 
den zu entſchuldigen fucen mr 
gat valaki elött menteg: Int: ur 
fhuldigung , die, mentseg , mer 


tes, mentegetes. felol- 


dani : fi der Furcht entſchutten 
a’ felelemtöl megszabadula. 
Entſchwinden, eltürni, elenyanı 
Entſchwingen, fich dem Orte, ee 
ni, elrepülni valamelly helyro 


Entfeelen , megfosztani eletetil 
daher entfeelt , lelketlen, Mm 
holt adv. lelketlenäl. 


Entfehen , ſich ſcheuen, erblöben 


ältallani, sz<gyenleni,nem men 


Entfeten, trop. jemanden feine 
Amtes, ralakit letenni v. kitent 
hivataläböl, megfosztani ; EI 
Stadt entfegen , d. i. von © 
Belagerung befrenen , valamel! 
särost a’ vivas v. ostrom al 
felszabaditni ſich entfegen vor 

was, d. i. erfhreden , megrem" 
ni, elremülni,megrettenni,elisz! 
nyodni valamin: Entſetzen, de 
megremüles : megrettenes , mer! 
jedes: Entſetzlich, adj. remt 
rettentö ,„ rettenetes ; f. ſeht NE 
Tettentö nagy, iszonyu Na£) 
adv. rettenetesen , iszony Wall 
felette nagyon: Entfegung , N 
vom Amte, le- v. kitetel a 
vatalbol ; einer Etadr, a’ rar 


Entfiegeln 


nak felszabaditäsa a’ viväs v. 
ostrom alöl. 

Entfiegeln 3. B. einen Brief, fel- 
törnı v. szakasztani felbontani a’ 
levelet : Einfieglung, die, feltö- 
res v. bontäs, felszakasztäs t.i. 
a’ level feltörese. 

Entfinfen , leesni, lesülyedni va- 
lamiröl. 

Entfinnen, ſich, einer Sache, esz- 
melni, emlekezni valamire. 

Entfpinnen, hervorbringen ‚, tämasz- 
tani, kezdeni p. o. hadat; fid 
eutfpinnen, tämadni: Entfpin: 
nung, die, tämasztäs, inditäs, 
p. 0. haborüsäg inditäs ee. 

Entfprehen , jemandes Hoffnung , 
Erwartung , megfelelni p.o. va- 
laki reinenysegenek , varakozäsä- 
nak , megegyezni vele. 

Entfprießen, kisarjadzani, kihaj- 
tani, mint a’ tsemete; trop. ent? 
fteben, herftammen, tämadni, szär- 
mazni, eredni; daher entfproffen, 
partic. eredett, szarmazott : Ent: 
fprießung , die, kisarjadzäs, ki- 
hajtäs ; ered&s, szärmazäs. 

Entfpringen, davon ſpringen, el- 
szöknı, elszaladni, elehbällani ; 
hervorfommen, von Quellen, ered- 
ni, mint a’ folyoöviz, forräs, fa- 
kadni; trop. feinen Urfprung ha: 

n, szärmazni, eredni, tämad- 
vi, daraus kann viel Unglüd ent: 
fpringen , sok szerentsetlenseg 
szarmazhatik meg abböl: Ent: 
Ipringen , das, eredet, szärma- 
2äs, kezdet ; elszökes. 

Entfiehen,, feinen Anfang nehmen, 
tamadni, lenni, szärmazni, ere- 
detet venni, jönni valahonnan: 
Eutftehen,, dad, die Entitehung 
eredet, szarmazäs , kezdet : Ent: 
ſtehun Bart, bie, azeredet mod- 
A, a hogy valami kezdödik : 
Entftehungsgrund , der. a’ szär- 
mazas oka. 

Entfteigen  kihägni ‚kilepni ; trop. 
Ir Seufzer entitiegen feiner 

ruft ‚sohajtäsok emelkedtek fel 
a’ mejjeböl. 

Entftellen, kivenni a’ formajäböl 
valamit , elrutitni : "trop. elron- 
tani, meghamisitni: Entitellt , 
adj. formätlan, formäjabol ki- 
velt,, elrutitott; elrontott, meg- 
hamisitott 2 Entftellung ‚ die , ac- 
tive, elrutitäs, eltsüfitäs ; trop. 


Entwideln 


elrontäs, meghamisftäs: passi- 
ve, rüutsäg, disztelensee. 

Entftrömen, kifolyni; trop. kid- 
radni. , 

Entftürzen, kirohanni valamiböl. 

Entthronen, megfosztani a’ feje- 
delmi szektöl v. thrönustol, 

Entübrigen, megtartani, megtakar- 
gatni p. 0. a’ jövedelmeböl va- 
lamit ; entübrigt fern, megme- 
nekedni, p. o. munkätöl, baj- 
tol, @e. 

Entvölfern, ein Land, forfasztani 
v. pusztitni a’ nepet, elnepetle- 

nitni;; Entvolfert, elnepetleni- 
tett: Entvolferung, Die, nep- 
pusztitäs v. fogyasztäs ; elnepet- 
lenedes. Ä 

Entwahfen ſeyn, 3. B. einem Klei- 
de, kinöni a’ ruhäböl. 

Entwaffnen, a’ fegyverböl kivet- 
keztetni , letetetnı a’ fegyvert vi 
attöl megfosztani ; trop..3. B. 
jemand3 Anklagen entwaffnen, va- 
laki vädjät megtzäfolni: Entwaff: 
nung , die, megfosztäs a’ fegy- 
vertöl , fegyverböl kivetkeztetes. 

Entweder , — oder , Conj. vagy — 
vagy ; entweder auf Diefe, ober ı 
auf jene Urt, vagy igy, vagy 
amugy, vagy ezen a’ mödon, v. 
amazon- 

Entwehren, fi , megöltalmazni ma- 
gät v. megörizni, örizkedni. 

Entweichen, f. audweichen, elmenni 
elöle, elkerülni p. 0. a’ vesze- 
delmet ; davongehen , alattom- 
ban eltävozni, elszökni: Ent; 
weichung, die, elszükes. 

Entweiben, megfosztani, a’ fel- 
szentelestöl v. papi hivatalätöl a’ 
pan»ot ; megferteztetni p. o. a’ 
szent helyet: Entweihung bie, 
megferteztetes. 

Entwenden , f. entziehen, elidege- 
nitniz; f. ftehlen, ellopni; eltö- 
kitni: Entwendung, die, elide-. 
genites, allatomos elvives; el- 
lopäs, eltökites. 

Entwerfen, etwas , abbilden , leär- 
nyekolni, äarnyekban lerajzolni, 
eleve leäbräzolni valamit ; flüch— 
tig zu Papiere bringen, 3. B. 
eine Rede, eleve summaäban le- 
rajzolni v. elöadni ; Entwerfung, 
die, elöleges rajzolat. 

Entwideln,, kifejtöztetni, kifejte- 
getni; eine ma, verworrene 
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Sache deuklich machen, kifejteget- 
ni megmagyaräzni; ſich entwickeln, 
kimenni valamire, kifejtödzani; 
deutlich werden, kitetszeni, ki- 
vilägosodni: Entwidlung, die , ki- 
fejtöztetes, kimagyarazäs, vilä- 
gos elöadäs , kifejtözes ; f. Aus⸗ 
gang , kimenetel, veg, der Ent; 


widlung nahe feyn. közelitni ki-. 


menetelehez. 

- Entwinden , etwaß, kitekerni, ki- 
tsavarni p. o. valaki kezeböl va- 
lamit. 

Entwifhen, el- v. kiszökni, el- 
szaladni, 

Entwöhnen ‚ abgemöhnen, elszoktat- 
ni valamiröl, ein Kind, entwoh: 
nen, a’ gyermeket a’ tsetstöl el- 
välasztani ; ſich entwöhnen, el- 
szrokni valamiröl: Entwöhnung, 
bie, elszokäs, elszoktatäs vala- 
miröl; eined Kindes, elvälasztäs 
a’ tsetstöl. 

Entwohnen , elszokni valamiröl. 

Entwurf, ber. elörajz, äbräzolat, 
elöleges rajza valamelly egesz- 

‚nek p. 0. munkänak ; f. Plan, 
gondolat eloadäsa rajzolatban, 
gondolat, szändek. 

Entwurzeln, gyökerestöl kiszakasz- 
tani, kitepni. 


Entziehen » einem etwas, megron- 

° ni, megtagadni yalakitölvalamit, 
ber Gefahr entzichen , valakit a’ 
veszedelemtöl megmenteni ; fi 
entziehen, d. i. vermeiden, z. B. 
jemandes Anblick, kerülni vala- 
kit futni valaki szemei elöl: Ent: 
aiehung, Die, elronäs, megtaga- 
däs v. fosztäs. 

Entzifferer, der, titkos fräs ma- 
gyaräzo, költött jelekkel _vals 
fräs magyarazsja : Entziffern , a’ 
titkos v. költött jelekkel keszült 
frast megmagyaraznı ; trop. meg- 
vilägositni : Entzifferung , die. 
3. B. eines Briefed, a’ titkos 
jelekkel irt levelnek megma- 
gyarazäsa. 


Entzücken, elragadni, magän ki- 
vũl ragadni valakit; örömbe me- 
ritni, rendkivül megörvendeztet- 
ni: Entzüdt, adj. elragadtatott:: 
Entzüdung, bie, elragadtatäs; 
örömbe merüles ; in Entzüdung 
geratben , örömbe merülni, az 
srömtüulelragadtatni; Entzügend, 


Epiftel 


adj. elragad6, bäjolö, bäjolva gyö- 
nyörködteto6. 

Entzündbar , adj.- meggyülhatö, 
gyulados, gyüjthats: Entzund 
barkeit, die, gyuladösag: Ent 
zunden, meggyujtani; fid entzün⸗ 
den, meggyuladni, meggyalni; 
trop. in heftige Leidenfdaften 
‚verfeßen , felhevitni, megtüze 
sitni, meg- v. felgyulasztani p.o. 
az indulatossäg valakit ; fih ent 
zunden , 3. B. wie Wunden, meg- 
tüzesedni , meggyuüladni. 

Entzündung , die, meggyüjtäs ; 
f. Reitung, felhevites v. herü- 
les: bey Krankheiten, z. B. br 
Augen ꝛc. megtüzesedes : Entzun 
dungdfieber, dad, gyuülasztö hi 
degleles. 

Entzwepy , adr. kette ‚ketfele ; mit’ 
ten entzwey, közepen kette türl 
v. szakadt ; entzwey breihen, ket- 
te törni; entzwey reißen, ketid 
szakasztani ; dad Band ift ent’ 
—— kette szakadt a’'pästlika: 

ntzweyen, elidegenitni egymas 
töl, öszvehäboritni v. veszteni, 
ſich entzweyen, öszvehäborodni; 
öszveveszni „ elidegenedni, meg- 
'hasonlani egymäs között: Ent 
zwenung, die, — öst- 
vehäborodäs,, viszszaronäs, mef- 
hasonläs. 

Enzian, der, tarnits , földepeli, 
ezerjöfü , szäzforintosfü. 

Epheu, ber, borostyän. 

Epidemie, die, järvanynyaralya 
pestises nyavalya: Epidemifd 
adj. 3. B. eine epidemifche Kranf‘ 
heit, pestises , järväny, nyara 
Iya, uralkodo v. dühösködö ny# 
valya. 

Epigramm, das, Sinn⸗oder Spott’ 
gedicht, elmefuttatäs , elmer vers 

Epilepfie, die, nyavalyatörds, ne 
hez nyavalya: Epileptifd) ad). 
nyavalyatörös. 

Epiſch, 3. B. Gedicht, vitezi ver- 

Epilog , der, Schlußrede , berekesz- 
to beszed. 

Epifobde , die, Cinfchaltung , Zwi⸗ 
ſchenſtück, beſ. in Gedichten * 
welches der Haupthandlung unter⸗ 
geordnet iſt melleslegvers v. Ic 
sezet, küzbejüvetel „ közbeje'‘ 

- elöadäs,, beszed v. törtenet. 

Epiftel, die, ft. Brief, level, # 
apostolok levelei; trop. einen 


Epitaphium 
die Epiftel Iefen, megdorgälni, 


megpirongatni valakit. 
Epitaphium, das, sirvers , sfriräs. 
Epode. die, nerezetes idöszakasa 


r. kor. 

Epopde , bie, Heldengedicht, vitezi 
vers v. versezet, 

Eppich, der, zeller. 

Equipage, die , (ekripäzs) , f. Kleis 
dung , ruhäzat ; fi. Gepäd, bu- 
tyor; Kutfche u. Pferde, kotsi- 
keszület es lovak Schiffsbeman⸗ 
nung oder Außrüftung , hajoke- 
szület, tengeri hajaban levö em- 
berek , katonäk „ hajüslegenyek. 

Equipiren , felkeszitni szükseges 
dolgokkal, p. o. ruhäzattal a’ 
katonäkat ee. fih equipiren , fel- 
ruhazni magät: Equipirung, die, 
ruhazat, felruhäzäs , felkeszites. 

Er, fie, ed, pron. pers. 6, az; 
er oder ihr, kend, was mill er, 
mit akar keud $ 

Erahten, velni, itelni, gondolni, 
tartani ; das ift leiht zu era: 
ten, könnyü azt kitalälni: Er: 
abten, dad, 3. B. meined Er: 
achtens, gondolatom, iteletem v. 
velekedesem szerent. 

Erarbeiten, munkäval szerezni. 

Erbader, der, örökösszäntoföld. 

Erbadel, der, öröküs nemesseg. 

Erbamt, dad, ürökös hivatal v. 
tisztseg. 

Erbantheil , örükös v. örüksegi resz. 

Erbarmen , fi , jemand, künyö- 
rülni valakin, megszänni vala- 
kit; ad! daß fih Gott erbarme, 
az Isten szerelmeert ! Niemand 
erbarmet ſich meiner , senki sints 
a’ ki megszänna engemet: Er; 
bermen, dad, die Erbarmung , 
szanakozäs , könyörüles , künyö- 
rületesseg : Erbarmendwerth, — 
wurdig, adj. szänakozäsra v. kö- 
nyörületessegre meltöo: .Erbar: 
mungsvoll , adj. könyörületes: 
Erbarmer , der, könyörüld. 

Erbärmlih, adj. könyörületesseg- 
re v, szanakozäsra meltö; nyo- 
morult , elhetetlen : Erbärmlid: 
keit, die, nyomoruült ällapot. 

Erbauen , Epitni, meg- iv. fele- 
pitni, p. o. häzat ; trop. hasz- 
nara lenni, epületesnek lenni ; 
diefe Predigt hat mich fehr er: 
lauct, en a’ predikätzi6 ram 
nezre igen epületes volt; dur 
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fepn Bepfpiel andere erbauen, pel- 
däs eletevrel mäsokat jora buz- 
dftni : Erbauer,, ber, Epitö; al- 
katö: Erbaulid, adj. Epfletes, 
hasznos,, foganatos , oktatö: adr. 
eldäsan, feddhetetlenül, épä— 
sen: Erbaulichteit, die, epfi- 
letesseg,, hasznossäg : Erbauung, 
die, Epites, meg- v. felepites ; 
epületes oktatäs : Erbauungabud), 
dad , epületes 'oktatäsra valo 
könyv, kegyessegre oktato könyv: 
Erbauungsmittel, dad kegyes- 
segre vezerlö eszköz: Erbauungds 
ftunde, die , kegyessegre oktato 
Gra v. idö, kegyes elmelkede- 
sekre szänt idõ. 

Erbe, ber , örökös; er ift mein Ers 
be, 6 az en örökösöm; jeman— 
den zum Erbe einfegen, vala- 
kit örökösenek kinevezniv.hagy- 
ni: Erbe, bad, üröküs jüszäag , 
im Gegenfabe bed Lehens, ösi 
jüszag v. telek. EB 

Erbedelmann , ber, örökös r. szü- 
letett nemes ember: Erbeigens ' 
thum, dad, örökös jöszäg: Erb⸗ 
einfetung ‚, die, örükös beällita- 
sa a’ jüszagba: Erben, örükse- 
gül nyerni v. venni 5 trop. örök- 
segül szällani rea; Erbe fepn, 
örökös lenni; Krankheiten , Feh— 
ler erben, firol fira ältalmenui, 
mint a’ betegseg , hiba ; Sprehw. 
Kunft erbet man nidt. senkire 
sem szall a’ miesterseg tudäsa 
öröksegül. 

Erbfähig, adj. örökösödhetö t. i. 
törveny szerent: Erbfall, ber, 
ürüksegnyeres, ösi örökseg : Erb» 
fehler, der, ösi hiba, familia 
hiba: Erbfeind,, ber, örökös el- 
lenseg : Erbfolge ‚ die , türrenyes 
ürökseg, öröksegben valo követ- 
kezes türveny szerent : Erbfols 
gefricg , der , hadakozas az örük- 
segben valo következes miatt: 
Erbfolgeordnung , die, az örök- 
segben köüvetkezes rendje : Erbs 
folger , ber, türrenyes örökös: 
Erbfolgeredht , dad, az ürökseg- 
ben következes törvenye: Erbs - 
fürft , der, örükös hertzeg : Erbs 
fürſtenthum, daß, -örükös her- 
tzegseg. 

Erbgenoß. der,örökös tärs: Erbaraf, 
ber , örükös grof: Erbgrind, ber, 
kosz: Erbyrund, ber ; od. Grund⸗ 
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fü, örökös v, ösi telek : Erbz 
gut , dad , ürüküs joszag ‚örükseg. 

Erbberr , der , örökös ura valamelly 
jöszaguak : Erdherrſchaft, bie, 
örökös uradalom. 

Erbtämmerer , der, örükös kama- 
räs: Erbfönigreid, dad, ürökös 
kiralysag : Erbkrankheit, Die, 
nenizetsöges nyavalya: Erbkö— 
nig , der, örökös kiräly. 

Erbland, dad, örökös tartomäny : 

' Erbleben, dad, ürükös jüszag 
adas: Erblid, adj. örökös; adv. 
örökösen , örökösi juss:l; nem- 
zetsöges p. o. nyavalya: Erb 
lo8 , adj. örököstelen, örökös 
nelkül valo: ohne Kinder , mag- 
talan,, gyermektelen. 

Erbnehmer „ der, örökös. 

Erbpadt , der, örökös kiherles : 
Erbpring , der, die Erbprinzef? 
fin, örökös uralkodö hertzeg , 
hertzegaszazony. 

Erbredt , dad, ürükösi juss: Erb: 
reih, das, üröküsı tartomäny 
v. orszag: Erbridter , der , ürö- 
kös biro. 

Erbfhaden , ber, nemzetseges nya- 
valya, törzsökös hiba : Erbfaß, 
der „ örökös; Erbfdaft, bie, 
örökseg , ürökös jüoszag v. va- 
gyon: Erbſchleicher, ber, üörük- 
segert tsapodärkod6 : Erbſchuld, 
die , örökös adössag ; Erbſtaat, 
der , örökös tartomäny : Erb— 
ftammgut, das, ösi jüszäg : Erbs 
ftüf , daß, egy resze az örük- 
seznek , örökös birtok: Erbſe— 
er, der, örökseg hagyo : Erb⸗ 
üchtig, adj. üröksegre vagyo: 
Erbfünde , die, eredendö bün. 

Grbtbeil, der , örökseg resze, ürö- 
kös resz ; geerbte Sache, örök- 
segül nyert vagyon : Erbtheilung, 
die, Öröksegosztäly : 

Erbübel, dad, nemzetseges nya- 

‘ valya v. roszsz: Erbunterthan . 
der, örökös jobbägy : Erbtochter, 
die, ürökös leäny. 

Erbvergleich, der , egyezes az örök- 
seg eränt : Erbvermädtniß , ö ök- 
segi hagyomäny: Erbvertrag, ber, 
örökös szüvetseg. 

Erbzins, der , öröksegre vetett ado,. 

Erbeben, remegni, megrazködni, 
rengeni, megrendülni,, am ganz 
zen Leibe erbeben , egesz teste- 
beu reszketni; die Erde erbebet, 


Erbötig 


a’ föld reng : Erbeben, bad, re- 
meges , renges „ reszketes „ meg- 


razkodas. 
Erbeten , (erbetben) keressel nyer- 


ni meg. 

Grbetteln, koldülni, koldulässal 
szerezni; esenkedve nyernimeg: 
Erbettelt , adj. koldult ; sok 
esenkedessel nyert. 

Erbeuten, zsäkmänyolni , ragado- 
männyal v. predäul nyerni, had- 
ban nyerni : Erbeutet, adj. had- 
han nyert, zsäkmänyolt: Er: 
beutung , die, zsakmänyoläs, 
predälassal nyeres. 

Erbieten,, ajänlani valamit, mes- 
kinälni valamivel ; ſich erbieten, 
magät ajänlani valamire, kinäl- 
kozni p. o. szolgälatjäval: Er: 
bietig, adj. kesz valamire Er: 
bietung , die, magaajänläs, ki- 
nälkozäs valamire. 

Erbinn, die örükös aszszony \. 
leäny. 

Erbitten , durch Bitten erhalten, ki- 
kerni magänak v. keres ältal mieg- 
nyerni valamit; loßbitten, ke 
res ältal kiszabaditni, a’ sza- 
badsägät valakinek megnyerni; 
durch Bitten bewegen, megker- 
lelni , keres ältal megengesztel- 
ni: fih erbitten laffen, megker- 
lelödni, megengesztelödni : Er’ 
bittung, die, kikeres, megnyeres. 

Erbittern , megkeseritni, neki kest- 
ritni valakit, felboszszantani ; 
megharagitni ; Erbittert , adj- 
nekikeseredett, megboszszanke- 
dott ; erbittert fen „ nagyor 
felgerjedett lenni: Erbitterung 
die , felboszszantäs megharagitas ; 
megboszszankodäs ,„ megharagu- 
vas, mergelödes. 

Erblaffen , blaß werden, elhalarä- 
nyodni: ftierben, meghalni: 
Erblaffung , die , elhalavänyodas. 

Erdlaſſer, der, bie Erblafferinn, 
ürükseg hagy6. 

Erbleiden, elhalavanyodni. 

Erbliden, meglätni, eszrerenni, 
megpitlantani; dad Licht der Welt 
erbliden, a’ viläagra lenniv. szü- 
letni: Erblidung » die. megla- 
täs, megpillantas. 

Erblöden ‚ ſich, szegyenleni , ältal- 
lani valamit. 


Erbötig, adj. kesz . valamire. 


Erborgen. 


Erborgen , költsönkerni; ein er: 
bergted Gut, költsönözött jöszäg. 

Erboßen, megboszszantani ; ſich 
erkoßen, megboszszankodni, mer- 
gelodni. 

Erbrechen, feltörni , felszakasztani 
p. 0. a’ levelet; f. einbreden , 
betörni p. 0. az ajtöt; fih, er: 
preden, hänyni, okadni: Er: 
brechen, dad, feltöres, felsza- 
kasztäs, t. j. levelfeltöres; be- 
töres t. i. ajtobetöres ; hänyas. 

Erpfe ‚die , borso : Erbfenterte, die, 
borso forma v. gömbölyüszemü 
läntz : Erbfenmehl , dad, borso- 
liszt: Erbſenſtroh, dad, borso- 
szar, borsöszalıma: Erbfenfuppe, 
die, borsöleves. 

krdachſe N die N) földtengely : Erb: 
apfel, der, krumpli, kalomper, 
burgonya: Erdart., die, füldue- 
me, föüldnem : Erdartig , adj. füld- 
nemũ. 

Etdbahn, die, föld ütja: Erdball, 
der , földgolyöhbis: Erdbeben, das, 
füldinduläs: Erdbeerbaum , ber, 
ösztavasz kukajtza: Erdbeere, die, 
füldieperj , szamötza : Erdbeer: 
faft, der, füldieperj befözött 
leve: Erdbefhhreiber , der , föld- 
leirö: Erdbeſchreibung, die, föld- 
leiräs, földiräs : Erdbemwohner , 
der , füldlakosa: Erbbirne , bie, 
tsitsoka : Erdboden , ber, föld, 
termöföld ; die ganze Erde, az 
ezesz föld, a’ füld szine, föld- 
kereksege, a’ mi földünk : Erd: 
bohrer, der, föld- v. ertzfürd, 
Erdbürger, der,föüldlakosa; ember. 
tdenge, bie , füldszorulat, füld- 
nyak, p. 0. ket tenger köztt: 
Erderfhütterung , die, füldräz- 
kodas 


krdfarbe ‚ die, föüldszin : Erdfar: 
big, adj, földszinü : Erdflop, der, 


maroka : Erdfrudte N die ‚a’ föld 


termesei. 

Erdgalle , die, földepe, tarnits, kis 
ezerjöfü: Erdgeruch, der, füld- 
szag, dohos szag: Erdgegend, 
die, földi täjek: Erdgefhinad , 
der, földiz: Erdgürtel, der, füld- 
üvezet. 

Erdhaltig, adj. füldes: Erdharz , 
dad, füldtsipa: Erdhaufen, der, 
földrakäs ; Erdhoͤhle „die ' füld- 
üreg, barlang : Erühügel, ber. 
dumb. 


Erben 2063 


Erbig , adj. földes , földel elegyes. 

Erdtluft, die, füldüreg v. nyiläs: 

 Erdforper , der , a’ földi test , a” 
föld : Erdfreiß,, der, a’ füldke- 
reksege : Erbdfugel, die, füld- 
golyobıs: Erdfunde , die , a’ füld 
tudomänya v. esinerete. 

Erdlage , die, földtörület: 

Erdmeffer , der, füldmerö: Erb: 
meßkunſt, die, füldmeres. 

Erdoberfläche ‚, die, a’ föld szine: 
Erdöl, dad, füldolaj. 

Erdped) das, katräan , dohot: Erb: 
pol, der, a’ füld sarka. 

Erdraud, der, füstike. 

Erdfalz , dad, Steinfalz , kösd : Erd’ 
fheibe, die, a’ föüld karikaja: 
Erdfhicht , die, földterület,egy- 
mäson fekvö földret: Erdſchild— 
fröte , die, szärazi teknös beka : 
Erdſchnecke, die , földi tsiga: 
Erdſcholle, die , röggörüngy: Erd’ 
ſchwaibe, die, parti fetske : Erd’ 
ſchwamm, der , füldi gomba Erd? 
fpinne , die , földi pok: Erdfpi? 
be, die, füldtsuts, fok: Erd’ 
ſtoß, der, föüldrazkodäs, föld- 
rendüles: Erditrid , der , füld- 
menetel. 

Erdtheil, der , füldresz. 

Erdumfdiffer, der, Segler, a’ föl- 
det körülhajokäro. 

Erdwall, der, földsäntz : Erbmei: 
de ‚die ‚ terepelyfüz , elterülöfüz. 

Erdzeißchen, dad, ürge: Erdzun: 

e, die, füldbenyuläs t.i.a’ten- 
gerbe , földtsuts. 

Erde, die, föld; bef. bie Ober: 
flähe der Erde, a’ füld_azine, a’ 
föld területe : füld, auf der blo> 
‚gen Erde liegen , a’ szäraz (pusz- 
ta) füldön feküdni, eine Stadt 
ber Erde glei maden , a’ värost 
földig lerontani , elpusztitni, ei® 
ne Leiche unter die Erbe bringen, 
a’ halottat eltemetni, jem, un? 
ter die Erde bringen, valakinek 
a’ halälät siettetui, valakit a’ 
sirba vinni v. taszitni ; dad Er 
dbenrund, a’ füld kereksege v. 
golyobısa. 


Erben , adj. von Erbe, földbölva- 
16, föld: Erdenglr?, dad, füldi 
boldogsag: Erdenyut, dad, köldi 
jo : Erdenkloß ' der ’ gürüngy . 
rök: Erdenlaft, die, földitereh : 
Erdenleben, dad, földi v. vilagi 


5 


24 Erdenken 


elet: Erdenſohn, der, köld la— 
kosa, ember. 

Erdenf n, kigondelni: Erdenken, 
das, kigondoläs: Erdenklich, adj. 
kigondolhato ; adv. kigondolha- 
tökeppen. " 

Erdichien , költeni , p. o. hirt ; eine 
erdichtete Geſchichte, költött tör- 
tenet , költemeny ; ober ft. fhmies 
den , koholni; durch die Dicht: 
funft erlangen, versekben költe- 
ni v. szerzeni: Erdshter, ber, 
Erdichterinn, die , költ« : Erdich— 
et, adj. költött: Erdichtung, 
die , dad Erdichten, költes ; etwaß 
Erdichteted, költemeny , költött 
dolog. 

Erbreiften ‚ mereszleni, mereszel- 
ni, merni, bätorkodni: Erbdreis 

fung , die, mireszseg. 

Eröroffeln ‚ meg’ojtani, megzsine- 
gelni: Erdroßlung, bie, megfoj- 
täs, megzsinegles. i 

Erdrüden, zu Tode drücken, agyon 
nyomni; dad Erdrüden, agyon- 
nyomäs,. 

Erdulden,, türni, eltürni, elvisel- 
ni, elszenvedui : Erduldung, bie, 
eltüres „ elszenvedes, 

Erdrüden, der, dombhät. 

Erduriten , Verdurſten, elepedni a’ 
sz0mjüsäg miatt. 

Ereifern, ſich, felindulni, felger- 
jedni valamin, megharagudni, 
megboszankodni: Ereiferung, bie, 
felinduläs , megboszszankodäs, 
felgerjedes. 

Ereignen, fih., törtenni, megtör- 

 tenni, megesni: Ereigniß , daß, 
törtenet , eset. 

Ereilen, elerni,, utölerni; unver: 
merkt ereilen. 3. B. der Schlaf 
ereilt mid. elnyom v. megiep 
az äalom : Ereilen , dad, die Er: 
eilung ‚, eleres, utöleres. 

Eremit, ber, Einfiedler, remete: 
Eremitage, die, (eremitäzs) re- 
metehajlek. 

Ererben ‚, öröksegülnyerni v. venni; 
ih habe dad Gut ererbet, örök- 
segül szällott ram ez a’ jüszäg. 

Erfahren , durch Fahren erwerben , 
szekerezessel keresni v. szerez- 
ni;f.erfen: «1, tapasztalni,pro- 
balniz f. Nawricht erhalten, meg- 
tudni valamit, tudtära v. erte- 

-3€re esni, megerteni: Erfahren, 
adj. tapasztalt, s»okat lätott hal- 


J 


Erforſcen 


lott, järtas, tanult a’ dologban. 
nagy tapasztaläsı : Erfahrenheit, 
die, tapasztaltsäg: Erfahrung 
die, tapasztaläs ; etwas in Er 
fahrung bringen , kitudni, kita- 
nüulni, megtudni , vegire Jarn 
valaminek ; dasjenige , mad man 
finnlid ertennt , järtassag , { 
pasztaläs ; täglide Erfahrung. 
mindennapi tapasztaläs;ein Mom 
von vieler Erfahrung , nagy ia 
pasztaläsü ember : Erfahrung he⸗ 
ben, jartas költesnek lenni v* 
lamiben , tapasztaläsanak len: 
Erfahrungsfag , der , tapasztal& 


"son epült allitäs. 


Erfaſſen, megfogni v. kapn!. 
Erfechten, vivässal v. viaskodisal 


den erfedter, 


nyerni,, einen Sieg über jeman’ 
: —— 
ni valakin; trop. durch Betteln 
erwerben, elkoldulni. 


Erfindbar , adj. fel- v. kitalälhatı. 


Erfinden, fel- v. 


€ 
€ 


€ 


kitalalni vala 
mit, kigondolni ; Erfinder, BF 
feltaläls : Erfinderinn , die: — 
talalo t.i. aszszony , leäny : ©’ 
eb adj. talälos, elmes 
elemenyes; adr. elmesen: r 
findfam, adj. idem: Erfindſam⸗ 
keit, die, »talälossäg, — 
Erſindung, die, feltaläläs, K* 
gondoläs ; dad, mad erfunden 
wird, talälmäny : Erfindun Sgeil) 
der , talälos elme: Erfindung: 
reich, f. Erfinderiſch. — 
rflehen, esdeklessel megnyern. 
rfoderlich, (erforderlich adj. mer 
kivantato , szükseges: ordern. 
megkivänni , kiranni valakitöl 
valamit, wenn e3 die Noth et⸗ 
fordert, ha a’ szükseg kiran)a 
v. ügy bozza magaval : Erfodtt’ 
niß dad, die Erforderung ‚Rot 
wendigfeit , szükseg , szüksege 
v. megkiväntato dolog; nad) * 
forderung der Umftände , a’ mint 
a’ környhlälläsok kivänjak. 
tfolg, ber, was a körel- 
kezes; f. Ausgang, imenetel , 
lättat, mit gutem Erfolg ‚jökt 
menetellel, hogy lättatja legyen; 
f. Nuten, Vortheil, haszon, S!- 
ker: Erfolgen, küvetkezni utan- 
na v. belöle. 


Erforſchen, kivizsgälni, kikurkas- 


ni, kitudakozni, vegere jarm- 
f, mnterfuchen , megrizagalni : Cr’ 


Erfragen 


forfher , der , kikurkäazd ,„ kita- 

gato, kitanulos Erforfhung , 
ie, kikurkäszäs, kitapogatäs, 
kitanuläs. 

Erfragen, kitudakozni, megtuda- 
kozni, vegere järni tudakozödäs 
altal. 

Erfrechen ſich, mereszleni , bätor- 
kodni: Erfredung , die, vakıne- 
reszseg, vakmeröseg. 

Erfreuen, felvidämitnı, felviditni, 
megörvendeztetni; ſich erfreuen, 
örvendeni , örvendezni, örülni; 
d. i. eine Sache befigen, genießen, 
birni v, elni valamivel, ditseked- 
hetni valamivel v. valaminek bi- 
räsäaval: Erfreulid) , adj. ürvende- 
tes, kellemetes, kivant ; es ift 
mir erfreulich, örvendek : Erfreut, 
adj. örrendö, vidam : Erfreuung, 
die, megörvendeztetes. 

Erfreien , (erfreyen) , häzasodässal 
nyerni. 

Erfrieren, megfagyni v. elfagyni, 
a’ mita’ hideg megvesz ; die Bau? 
me find alle erfroren, mind elvet- 
te.a’ hideg a’ fäkat; die Buße 
und Hande find ihm erfroren, el- 


fagyott läba keze v. megvette a’. 


bideg kezet läbät; trop. ich bin 
ganz erfroren, egeszen ältalfaz- 
tam v. ältaljärt a’ hideg. 

Erfrifchen , d. i.abtühlen, meghive- 
sitni; fich erfrifhen, meghivesül- 
ni, megfrissülni; f. erquiden, 
megüjjitni, megelevenitni, fel- 
dleszteni , megfrissitni ; ſich erfri⸗ 
fhen, megüjulni, megvidulni: 
Erfrifhung ‚ die, d. i. Abkühlung, 
hivesites , megelevenites, megfris- 
sites: Erfrifhungen , frissitö, hi- 
vesitö etelv. ital; f. Erquidung, 
megujjitäs, megvidämitäs, meg- 
elevenites. 

Erfroren, adj. megfagyott, elfa- 
gyott, a’ mit megvett a’ hideg, 
hidegrette; durchgefroren, ältal- 
fäzott. 


Erfüllen, d. i. anfüllen, 3.8. mit 
Waſſer, meg- v. teletölteni p. 0. 
rizzel ; trop. ganz einnehmen ‚ el- 
tölteni , betölteni p. 0. remeny- 
seegel valakit; f. Genüge leiften, 
z. B. feiner Pfliht, telyesitni, 
betölteni p. o. kötelesseget; fein 
Verſprechen erfüllen, telyesitni 
igéretét, szardt ; erfüllet werden 
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oder In Erfüllun n, betelye- 
sedni , betelni, 20€ jövendöles. 


Erfüllung ‚, die , dad Anfüllen,, meg- 


v. teletöltes ; feiner Pflicht , telye- 
sites, betelyesites, betöltes ; Aus⸗ 
gang , kimenetel, kitelyesedes. 


Ergänzen, kipötolni, egeszre ki- 


pötoini; f.erfegen , egeszsze ten- 
ni p.o. a' ‚tört dolgot, edenyt: 


. Ergänzung , bie, ki- v. egeszre- 


pötoläs: egeszszeteves : Ergän» 
zungstruppen, die, potlö sereg. 


Ergeben, ſich, eig. magät valakinek 


megadni , feladni ; ohne Schwert» 
fireih fi ergeben, mınden vias- 
kodäs nelkül megadni magät ; 
trop. fi in etwad ergeben, b.1. 
fih gefallen laffen, megnyugodni 
valamin, megadni magät ; einer 
Neigung fih hingeben, im guten 
und böfen Sinne, neki adni ma- 
gät valaminek , räadni magät va- 
laminek ‚, raadni magät valamire, 
3. B. den Wiffenfchaften fih er: 
geben, a’ tudomänyokra; szep 
mestersegekre adni magät, ben 
Zafter fi ergeben, feslett eletet 
elni, roszsz eletre adni magät, 
elvetemedni ; zeigen, megmutat- 
ni, kitetszeni belöle ; trop. bars 
aus ergiebt ſich, d. i. folgt, abböl 


. kitetszik v. következik : Ergeben, 


adj. 3.8. ergeben ſeyn, valanti- 
nek v. valamıre adnı magät ; dem 
Irunfe ergeben fenn, boritalnak 
adni magät; ald Ausbrud der 
Höflichkeit, engedelmes, köteles, 
3. B. ergebenfter Diener, köteles 
v. kesz szolgäja az Urnak. 


Ergebenheit, die, keszseg, enge- 


delmessex, keszindulat, valaki 
kedveben järäs, kötelesseg vala- 
ki eränt, hivseg. 


Ergebenft, adj. als Hoͤflichke itswort, 


B. ergebenfter Diener, leköte- 
lezett v. kesz köteles szolgaja az 
Irnak. 


Ergebung, die, maga meg- r. fel- 


adäas : trop. Ergebung in fein 
Schickſal, bekesseges türes, meg- 
nyügoväs valamin , nyugott elme 
v. lelek, 


Ergeben , fih, kijärni v. kijärkälni 


magät ; f. befannt maden , 3. B. 
Befehle, kiadni parantsolatot v, 
rendelest ; eine Anfrage an je: 
manden ergeben lafjen, kerdest 
tetetni valakinel valami eränt z 
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ein Schreiben ergehen laffen , lere- 
let intezni v. küldeni valakihez ; 
ft. geſchehen, törtenni, kimene- 
telenek lenni; es ift ihm fehr un: 
gludlih ergangen , igen' szeren- 
tsetlenül jart v. folyt a’ dolga; 
ed ergeht mir wohl, jol van dol- 
. gom; ed geht ihm alled nah Wunſch 


minden kivänsäga szerent megy 


Ergeizen 


a' dolog. 
Ergeizen, füsvenykedessel szerezni. 
Ergiebig, adj. 3.B. Adler, Berg: 

wert, sikeres, bö fizetö, j6 ter- 

mö, p.o. füld, bänya; fehr er: 

a ſeyn, jöl v. böven fizetni; 
a5 Korn ift fehr ergiebig, jol fi- 
zet’a’ gabona, az az jo lisztje 
leszsz : Ergiebigkeit, die , sikeres- 
seg , hötermöseg , böfizetes, jö- 
finetöseg. 

Ergießen, ſich, kiöntödni, kiömle- 
ni, mint a’ folyoviz a'tengerbe ; 
fid) — wie Flüſſe, ki- 
äradni, kiönteni; trop. in traus 
rige Klagen fid ergießen, szomo- 
ru panaszokra fakadni: Ergie: 
fung ‚ die, kiömles, kiäradäs, 
kiöntes. 

Erglüben, trop. 3. B. von Eifer, 
felgerjedui p. o. buzgösägäban, 
haragjaban. 

Ergötzen, jemanden, gyünyörköd- 
tetni; fih, gyönyörködni vala- 
miben: Ergötzlich, adj. gyönyör- 
ködtetö; alv. gyönyörködtetve: 
Ergöglichkeit, die, Ergötzung, 
gyönyörködes, gyönörködtetes, 
gyönyörüseg. 

Ergraben, kiäsni. 

Ergrauen , megöszülni. 

Ergreifen , anfaffen. megfogni, meg- 
kapni; ben Stod , bie Waffen er: 
greifen , botot, fegyvert fogni; 
trop, ſich bemädtigen , den Dieb 
ergreifen , tolvajt megfogni, je: 
manden auf einer böfen That er- 
greifen, a’ gonoszsägon rajta kap- 
ni, valakit; von Krankheiten er: 
griffen werden , a’ betegsegtül 
meglepetni; ein Mittelergreifen, 
valamelly eszközhöz nyulni; die 
Bludt ergreifen, elfutni, elsza- 
ladni, futäsnak eredni v. venni 
utjätz; Gelegenheit ergreifen , kap- 
nı az alkalmatossägon. 

Ergreifen, dad, die Ergreifung , 
meg- v. elfogäs; trop. haszuälàs, 
haszonra ‚forditäs. 


Erhalten 


Ergrimmen , megmergelödni , felet- 


te v. nagyon megboszszankodni. 

Ergrubeln , kitanulni, kikurkäszni 
valamit ‚ vegere jarni valaminek: 
Ergrübeln,, da3, kitanuläsa, ki- 
kurkäszäsa valaminek. 

Ergründen, feneket kikeresni v, 
kitalalni; kitanulni valamit, ve- 
gere jarni v. menni valaminek: 
Ergruͤndlich, adj. vegeremeheti, 
kitanulhato : ——— ‚ die, 

fenék kikeresese, kitanuläs, ki- 
talaläs, vegerejäräs , vilägos meg- 
Ertes. 

Erguß, ber, 3.B. eine3 dankbaren 
rs, kiöntödes, ömledezes, 
p- 0. a’ hälädatos sziv ömledezese. 

Erhaben, adj. hervorragend über 
etwa3 ‚, felemelkedett, magas, ma- 
gasan fekvö p. o. hegy , domboru 

. 0. metszes; an Wurde ıc. uber’ 
Ie en, felemelkedett , meltösägos, 
felseges , nemes ; erhabene Gelin‘ 
nungen , felseges erzesek, felemel- 
kedett gondolatok ; eine erhabe⸗ 
ne Schreibart , fellengö fräsmöd : 
adv. magasan , felemelkedve; fel- 
lengöen, felsegesen p. o. gondol- 
ni: Erhabenheit, die, magassag, 
felemelkedtetes,felemelkedettse?, 
fennlenges, fennlengösseg, nemes- 
seg, felyülhaladas. ü 

Erhalten, aufhalten, z. B. Pferde, 
fel- v. megtartani , hogy toväbb 
ne menjen, p.o. a’ lovakat, ko- 
tsit; in feinem Beſitze erhalten: 
valamit birtokäban megtartan ; 
fein Vermögen erhalten, vagy* 
nat megtartani v. örizni; fein 
Gefundheit erhalten, egessezet 
fenntartani; ſich in jemandes Gunt 
erhalten, valakinek jsindulatjat 
tovabbra is megnyerni, v. mad 
eränt fenntartani; jemanden er—⸗ 
balten, d, i. retten, valakit meg- 
tartani, megdrizni: ft. ernoͤhren 
tartani ‚ täplälni,, etellel, itallal; 
ft. erlangen, nyerni, ki- v.mes- 
nyerni valakitöl valamit; erhal‘ 
ten, d.i, zum Befige einer Sa 
fommen, szert teuni valamife , 
hozzajutni valamiher, 3. B. den 
Sieg erhalten , gyözödelmet nye" 
ni: ft. befommen z.B. Geld er’ 
balten, pönzt kapni ; ein Amt er 
halten, valamelly hivatalt me? 
nyerni: Erhalter, der, Rettet 
megtarto, megszabadito, taplalo : 


Erhandeln 
Erhaltung, die, 3.B. der Ordnung, 


fenntartäs ; Rettung, megtartäs, 
epsögben valö megtartäs; Beſitz⸗ 
nahme von etwad, vevds, kap'is, 
vetel p. 0. level, penz vetele ; 
Ernährung ‚ die, täpläläs, tartäs. 

Erhandeln , d. i. kaufen, venni, meg- 
venni valamit; abhandeln, lcal- 
kudni valaminek az äräbol ; durch 
Handeln, erwerben, kereskedessel 
szerezni valamit. 

Erhängen, felakasztani. 

Erharten, megkemenyedni. 

Erhärten, megkemenyftni; trop. f. 
beweifen , darthun z. B. mit einem 
Eide, megerösitni. 

Erhaſchen, megkapni, megtsipni, 
megfogni. 

Erheben, in die Höhe heben, fel- 
emelni; ſich erheben ‚ felkelni, fel- 
emelkedni ; trop. fi) erheben, 8 


erhaben ſeyn, emelkedni, dom- . 


borodni ‚ dalmahodni; ſich vor jes 
manden aus Ehrfurdt erheben , 
d.i. aufftehen, valaki elött fel- 
dllani t. i. tiszteletböl ; fi) mir 
der jemanden erheben , db. i. ihm 
{u fhaden ſuchen, valaki ellen ki-” 
kelni v. feltämadni ; entftehen ma? 
den 3. B. ein Gefihren erheben, 
lärmät kezdeni v. inditni; feine 
Stimme erbeben , szavät felemel- 
ni; f. in Empfang nehmen , 3. B. 
Geld erheben, fel- v. bevenni, 
beszedni p. 0. penzt, adöt; fein 
Herz zu Gott erheben, szivet fel- 
emelni az Istenhez ; Würde ıc. 
ertheilen , rangra, meltösägra 
emelni; in den Abelftand erheben, 
nemessegre emelni, megnemesit- 
ni; rühmen, magasztalni, na- 
gyon ditserni ; fi erheben ‚ d. i. 
einen ungegründeten Vorzug ge? 
ben , felfuvalkodni,, 3. B. im Glü⸗ 
de ‚ szerents£jeben elbizni magät, 
über andere fih erheben, mäsokat 
lenezoi , megvetni. 


Erheblich, adj. wichtig, fontos, ne- 
vezetes: Erheblichkeit, die, fon- 
tossäg , nevezetesseg ; Sachen von 
keiner Erheblichkeit, tsekelysegek. 

Erhebung ‚ die ‚ felemeles; des Io: 
ned, des Geifted, felemelese a’ 
hangnak , felemelkedese a’ lelek- 
nek; ft. Rühmen, magasztaläs , 
feleslegvalo ditseret ; Einnahme , 
felvetele, p. 0. a’ penzuck, ado- 
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nak ; zu Würben ıc. meltösägra 
v, rangra emeles. 

Erpeirathen, häzassäggal nyerni 
valamit. 

Erheiſchen, kivänni, megkivänni. 

Erheitern, jem. megvidämitni ; ſich 
erheitern, vom Gemüth , megri- 
dämodni, vom Wetter , kitisztul- 
ni, feltisztulni mint az €g. 

Erheizen, jöl befütni, bemelegitni: 
Erheizung , die, befütes. 

Erhellen, megvilägositni mint a’ 
nap valamit ; hell werben, ſeyn, 

bef. trop. kitetszeni ‚ kivilägosod- 
ni, vilägosan kitetszeni , daraus 
erhell:t, daß — vilägosan kitet- 
szik abböl, hogy — Erbhellung , 
die, megvilägositäs. 

Erhenten , felakasztani. 

Erheudeln , tettetes v. sainmutatö 
tsapodärkodäs ältal nyerni meg 
valamit ; Erheudelt, adj. tettetett, 
szinlett p. 0. szeretet. 

Erhitzen, felhevitni, nagyon meg- 
melegitni , fid erhiten , felhevül- 
ni, nagyon megmelegedni; trop. 
Begierben zc. erregen ‚ felhevitni, 
felbuzditni , feltüzelni ; fid erhi⸗ 
ben, neki hevülni, v. tüzesedni, 
heveskedni: Erhitzt, adj. felhe- 
vült, felmelegedett; trop. fehr 
zornig ‚ neki hevesedett ; f. heftig, 
heves ; adv. hevesen , felhevülve, 
nagyon megmelegedve: Erhitung. 
die, f. Site, felhevüles, v. me- 
legedes : f. Zorn, hevesseg , he- 
veskedes, neki melegedes. 

Erhöhen , höher machen, z.B. ein 
Haus ıc. magassabbitni, magas- 
sabbra tsinalni, rakni, epitni 
,.o. häzat, tornyot ; trop. mehr 

ürde 2c. verleihen , feljebb ma- 
gasztalni, nagyobb rangra emel- 
ni; den Werth der Sache erhöhen, 
feljebb vinniy nevelni, p. 0. var 
laminek az ärrät, betset , a’ fize- 
teset valakinek ; ft. rühmen, preis 
fen, ditserni, magasztalni. 

Erhöhung , die , magassabbitäs, ma- 
gassabra tsinäläs ; f. Anhöhe , 
domb, halom, felemelt hely; 
Erhöhung zu Würden . 2c. feljebb- 
emeles, felmagasztaläs ; dad Ruh? 
men magasıtaläs ‚ nagy ditseret, 
ditseres. 

Erhoten , fih , d. i. frifhen Athem 
Kin ‚ magät kipibenni; neue 

räfte befommen, U; eröt vennl, 
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megujülni;z Muth wieder bekom⸗ 
men, ismet neki bätorodni ; vor 
Schreden fih erholen, az ijjedt- 
segböl ismet magähoz jönni: nad) 
ber Arbeit ausruhen, kinyugadni 
magät: die vorige Macht zc. wieder 
befommen , elresztett hatalmät , 
tekistetet, gazdagsagäat ismet 
viszszanyerni ; fih Raths erholen, 
valakitöl tanätsot kerdeni, vala- 
ki tanätsaval elni. | 

Erholung, die, kipihenes,, megpi- 


henes, megnyugvas; von einer, 
Krankheit, felepüles, üj eröre. 


kapäs; Erholung bed Geiſtes ꝛc. 
megüjuläs: Erholungsarbeit, bie, 
mulattato munka : Erholungsituns 
be, die , Erholungszeit, meguju- 
läs öraja v. ideje. 

Erhören, z. B. jemandes Bitten , 

meghallgatni; Erhörtar, Erhörs 
lid), adj. meghal'gato ; Erhörung, 
die, meghallgatäs, meghallgat- 
tatas. 

Erhungern, &helhalni meg v. veszni: 
Erbungerung , die, ehelhaläs. 
Erjagen, vadaszässal jutni hozzä; 

nehezen jutni valamihez. 

Erinnern , jemanden , emlekeztetni 
valakit valamire , eszebe juttatni; 
erinnern ihn an fein Verſprechen, 
eds eszebe a’ mit igert, em- 

ekeztesd igeresere ; ſich erinnerm 

emlekezui valamire, eszehr jutni; 
wie ih mid) erinnere, a’ mennyi- 
be v. a’ mint reä emlekezem : 
Erinnerlid, adj. eszebe juthato. 

Erinnerung , die , emlekeztetes , 
eszebe juttatäs ; fl. Ermahnung an 
2c. intes valamire , megintes; ft 
Andenken, emlekezet, megemle- 
kezes : Erinnerungdmittel, das, 
emlekeztetö eszköz: Erinnerungs⸗ 
ſchreiben, das, emlekeztetö iräs 
v. level valamire: Erinnerungds 
zeichen, dad, emlekeztetö jel. 

Grfalten, meghülni, meghidegedni. 

Erkälten, fi, altalfazni, nagyon 
megfäzni, meghidegitni: Erkäl— 
tung ‚, die, megfäzäs v. hiiles. 

Erfämpfen, tusakodässal v. viväs- 
sal nyerni meg v. jutni hozzä: 
Erfümpfung, die, megnyeres tu- 
sakodäs ältal. 

Erfaltung , bie, 3. B. des Eiferß ic. 
lankadäsa, tsökkenese a’ buxgo- 
sagnak, meghülese a’ szeretetnek. 

Ertorzen , üszrefukarkodni , fükar- 

+ 


. Erker 


kodässal szerezni , megzeugot- 
gatni. 

Erfaufen,, megrenni , megszererni, 
megväsärolni; bad Beben erlaufen. 
eletet penzen vältani meg ; f. be⸗ 
fteben, penzen megvesztegetal, 
megvenni p.o. a’ birakat;; erfauf 
tes Lob, penzen rett ditseret. 

Erfaufung , die, megretel, meg- 
szerzes: Beftehung, megveszte 
getes,, pPenzen veves. 

Erfeden, ſich, mereszleni, bäter 
kodni. 4 

Erfennbar , adj. megesmerhetd. 

Erfennen , megesmerni p. o. valaki- 
nek a’ szavät; jemanden etwas iu 
erkennen gebe, ertesere v. tud- 
tära adni ; f. deutlich wahrnehmen, 
megesmerni v. ältallätni, p * 
az. Istent munkaiboöl; fur e 
erkennen , 3.8. einen für feinen 
wahren Breund erkennen, valakit 
igaz barätjänak megesmernt: |. 
zugeftehen, ältallätni , megesmer- 
ni, megvallani p.o. hogy nit 
igassäga; ſt. ein Urtheil ſprechen 
iteletet hozvi valamıire v. valamı 
felölz eine Frau erkennen, d. |. 
ihr. bevwohnen , elhälni a’ feles- 
get; fi jemanden zu erfennen 

eben , megesm«rtetni-magat rd 
akivel vr. kiadni magat valakr 
nek, neha, elaxulni magat ra‘ 
laki elött. 

Erkenntlich, adj. von Dingen, me& 
esmerhetö , räesmerhetö ; a0" 
megesmerhetökeppen : banfbar 
hälädatos ,„ elnemfelejtkezo vala- 
miröl p. 0. a’ jötetemenyröl , ! 
werde dafür erkenntlich ſeyn, gi 

“fogom halalni, halädatos lesz® 
erette, elnem felejtem. | 

Erkenntlichkeit, die, haladatoss ı 
megemlekezes v. el nem felejtke 
zes p. o. a’ jõ tetemenyröl. 

Ertenntnif , die, megesmeres; * 
Inbegriff aller deutlichen Vorl! 
lungen, enmeret , tudomäny ; #W 
erfennung 3. B. feiner Suͤnden 
megesmerese valaminek, 
gyözödes valami felöl p. 0. 
felöl v. bfinös voltärul : dad! 
theil (dad Erkenntnip) eined NT 
terd, itelethozäs: Erkennung 
vermögen, das, megesmerd 
hetseg : Erkennung ‚ bie, mes‘ 
räaesmeres. : 

Erker, der, erkely, függs folyo% 


* 


Erfiefen 


Erfiefen, kivälasztani. 

Erflärbar, adj. megmagyaräzhato. 

Erflären, d. i. deutlich machen, meg- 
vilägositni, megmagvaräzni; an 
den Tag legen, nyilvanvalova ten- 
ni, nyilvan kimondani, kijelen- 
teni, bizonyitni, ällitni: Erklä— 
rer, der, magyaräzo, megmagya- 
räzo. 

Erflörung, die, magyaräzäs, ma- 
gyaräzat, megmagyaräzas ; Be’ 
tanntmahung einer Sache, maga 
kinyilatkoztatisa, kijelentese va- 
lakinek ; Erklärung bed Kriege, 
hadiizenet ,„ kihirdetes. 

Ertleden, elegnek lenni: Erfleds 
lid, adj. d. i. zureichend , elegen- 
dö, eleg ; f. anſehnlich, viel, sok, 
szembetünd , nagy ‚nagy summaä- 
ju; adv. elegendökeppen, elegge. 

Erklettern, meg- v. felmäsznip. o. 
a hegytetöre : Erfletterung, bie, 
megmäszas , felmäszäs valamire 

Erlimmen , felmäsz.ni. 

Erflingen, hangzani, elhangzani 
P. 0. meszsze. 

Erflopfen, kopogässal adni hirt 
valakinek. . 

Erflügeln; kigondolni, okoskodra 
kitalälni. 

Ertopren, adj. kirälasztott, kike- 
resett, valami vegre kiszemlelt 
vr. valasztott: adv. kivalasztva, 
kirdlogatva. 

Ertranten, megbetegedni, „beteg- 


betsuszni. 

Ertriegen, durch Krieg erhalten, 

al nyerni, kardal szerezni, 

hadakozässal nyerni valamit. 
tlrummen, d: i. eritarren 3. DB. die 
Hände find vor Kälte erfrummt , 
megmerevedtek az ujjaim a’ hi- 
degben. 

Erfühlen , meghivesitni , meghfitni; 

erkühlen, meghülni , megfäz- 
ni ,meghüitni magaät : Erkühlung, 
€, meghivesites, meghütes. 

Erfühnen , ſich, merni , batorkodni, 

mereszleni: Erfühnen, dad, die 
rfühnung , mereszadg. s 

Ertundigen , ſich, 3. B. nad etwaß, 
tudakozodni valakitöl, kerdezös- 
ködni valami eränt: Erfundigung, 
die, tudakozödäs , megtudakozäs, 
kerdezösköden. 
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Erfünfteln, kimesterkelni, mester- 
kedes ältal kitalalni : Erfünftelt, 
adj. mesterkelt, mesterseges, mes- 
tersegesen tettetett v. szinlett : 
Erfünftelung ‚ die, kimesterkeles. 

Erlangen , 3. B. einen Aſt, , ein Biel, 
elerni p. o. ägat, tzelt;elerni, 
utolerni valakit az utban; meg- 
nyerni , elnyerni valamit, hozza- 
jutni valamihez p. o. munka, kc* 
res v. igyekezet ältal; id kann 
nichts von ihm erlangen, semmit 
se nyerhetek töle, t. ji. a’ mit 
kerek : Erlangung ‚ bie elérés r. 
beeres, t. i. kezzel; el-v. utol- 
eres az utban ; meg- v. elnyeres, 
hozzajutäs valamihez. 

Erlaß, der, engedes, elengedes 
valamiböl; Erlaß der Sünden, 
bünbotsänat, hün megbotsätäsa. 

Grlaffen,, d. i. audgehen laffen z. B. 
einen Befehl, kiadni, p. o. pa 
rantsolatot , ein Schreiben erlaf? 
fen levelet küldeni ; won einer 
Berbindlichkeit befreien , felszaba- 
ditni; valami leköteleztetes alöl, 
elengedni ; ſchenken, z. B. einem 
die Strafe erlaffen, a’ gonoszte 
vönek elengedni a’ büntetest. 

Erlaffung , die, eined Befehl , ki- 
alasa p. 0. a’ parantsolatnak 5; 


Befreiung von etwaß, felszaba- 
ditäs a’ kötelesseg alol; Nads 


laſſung, 3. B. der Strafe , a’ bün- 
tetes elengedese. 

Erlauben, engedni, megengedni, 
valakinck valamit, ‚engedelmet 
adni valamire ; Erlaubt ‚, szabad, 
szabados dolog: Erlaubniß , die, 
engedelem , um Erlaubniß bitten, 
engedelmet kerni, mit Ihrer Ers 
laubniß , engedelmervel az Urnak 
'sa’t. Erlaubnißſchein, der, en- 
gedelemröl szollo bizonysäg. 

— Titel, Fö Meltösägu. 

Erlauern, el- ki- meglesni. 

Erlaufen , elerni , utölerni futässal, 
sok utänna järässal v. futassal 
nyerni meg valamit. 

Erlaufiben, mgglesni. 

Erläßlich, adj. megengedhetö, el« 
engzeihetö, 
Erläutern , vilägositni , megvilägo- 
sitni, megfejteni,, megmagyaraz- 
ni: Erlätiterung , die, vilägost- 
täs , megvilägositäs, magyarazat, 

Erle, die, egerfa , egerfa. _ 

Erleben , erni , elernt, megerni p. o. 
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valamelly idöt, 3.8. er bat be: 
reit3 dad fünfzigfte Jahr erlebt, 
elerte mär az ötven esztendöt ; 
f. erfahren, feben, érni, tapasz- 
talni, lätni; Freude an feinen 


Kindern erleben, örömöt erni v.- 


läatni gyermekeiben : zeug ' 
die, megeres, elerdse valamelly 
idönek. ‚ 
Erledigen, ledig machen, megürit- 
ni, megüresitni; daher erledigt, 
üres, megürült p. o. fejedelmi 
szek , hivatal; ft. befreien, fel- 
szabaditni, feloldani; jemanden 
der Eorge erledigen, megszaha- 
ditni v. megmenteni valakit a’ 
gondtöl; fi erledigen, megme- 
nekedni ‚felszabaditni magät ; f. 
entfeffeln z. B. der Bande erlebis 
en, kivennia’ bilintsböl, vashol: 
rlebigung, die, megmentes, fel- 
szabaditäs, feloldäs, megürüles. 
Erlegen, tödten 3. B. ein Thier, 
leejteni t. i. a’ labarol, lelöni 
agyon ütni vagy löni; mit dem 
Schwerte erlegen, valakit levagni; 
‚ft. bezablen, Iribut 2c. meg- v. 
lefizetni p. 0. az adöt, a’ penzt, 
letenni az adossägot : Erlegung, 
die, lelöves, megöles, leejtes ; 
leteves , lefizetes,, penz letetele. 
Erleichtern , könnyebhitni, könnyit- 
ni, envhitni, megkünnyebbitni, 
terhetöl, munkätol, gondtöl ee: 
Erleihterung, die, könnyebbi- 
tes, künnyebseg , könnyebbüles, 
enyhites: Erleichterungsmittel, 
ba3, segitö v. könnyebbit6 eszköz. 


Erleiden, elszenvedni, eltärni : Er: 
leiblih, adj. türhetö, szenved- 
hetö ; adv. tärhetökeppen : Erlei— 
bung , bie, elszenvedes, eltüres. 

Erlen, adj. von einer Erle, egerfa 
v. abböl vals: Erlenfinf, ber, 
oder Zeifig , tsiz. 


Erlernen , megtanülni valamit : Er: 
lernung, die, megtanüläs. 

Erlefen, wählen , kivälasztani, vä- 
lasztani a’ többi közzäl: adj. vä- 
lasztott, valogatott, kikeresett: 
Erlefung , die, vülasztäs, kivä- 
lasztäs, kikereses. 

Erleuchten, megvilägositni, mint 
a’ nap, hold, gyertya valamit ; 
trop. ben Berftand erleuchten , 
megvilägitni az ertelmet ; einer: 
leuchteter Borftand, megvilägoso- 


"Ermatten 


dott elme : Erleuchtung, bie, mre- 
vilägositäs; trop.megvilägosodis, 

Erliegen. unterliegen, 3. B. einer 
£ait, lerogyni, leroskadni a’ füld- 
re esni , a’ nagy tereh alatt; trop. 
dem Unglüde ꝛc. erliegen, elaldlni, 
eltsüggedni , meg nem birni, t.i. 
a fäjdalmat, szerentsetlenscgrt, 

Erlöfben, eloltani ; elaludai mint 
a’ tüz, gyertya ; eltörlödni,el- 
kopni, mint a’ regi iras : elmuloi, 
mint az elet, szeretet : Er loſchun⸗ 
die, elalvas, eloltäs ; eltörlödes; 
elmuläs , elenyeszes. 

Erlöfen , kivältani , megvältani, 
kiszabaditni, megmenteni ; im 
bibl. Sinne , büneitöl megszab- 
ditni, megvältani : die Erlofeten, 
a’ megvältottak : Erlöfung, Nü 
megszabaditäs, ki- v. megvältas; 
valtsag: Erlöfer, ber, megws 
badito ; megvältö, t. i. a’ Kri# 
tus: Erlöſungswerk, dad, ( 1 
Ehrifto) a’ valtsäg munkäja. 

Eriogen, adj. költött, hazug; N 
ift erlogen, az nem igaz, hazussa. 

Erlügen, hazudni, költeni valamıı. 

Erluitigen ’ fi ’ magät mulatnı, 

 gyönyörüseget keresni v. talaln! 
valamiben, 

Ermädtigen , jemanden , meghatal 
mazui, hatalmat adni valamır 
ſich ermächtigen z. B. des Reices 
hatalmäba kéritni, elfoglalni va 
lamit. j 

Ermahnen, zu etwas, inteni vala- 
mire, nögatni, meginteni: CT’ 
mahner ‚ der , intö, meginto ,"" 
gatö: Ermahnung, bie, Int, 
nögatäs, megintes. 

Ermangeln, fehlen, hijjäval lenn 
valaminek, nem lenni valamıe 
nek; unterlaffen , elmulasatanı 
Ermanglung , bie, fogyatkozat 
nem lete valaminek, hijj; 
Ermanglung ‚, nem leven. 

Ermannen, einen, feleleszteni, nk 
bätoritni ; ſich ermannen, neki b4 
torodni, magähoz terni, ujet! 
vel fogni valamihez , üszreszedn 
magät , emberkedni : Ermannun? 
die, nekibätoredäs, emberked« 

Ermatten, megfärasztani, elfara® 
tani, ellankasztani ,eltikkaszl 
nis; mit feyn, matt werden. «' 
lankadni ‚elbädjadni,, eltikhadu 
der Geilt, a’ Ielek tsüggeder 
Ermattung , die, ellankadas, " 


Ermelbet 


bädjadäs , eltsüggedes , eltikkasz- 
tas , elbädjasztäs. 

Ermeldet, adj. jelentett, emlitett. 
Ermeſſen, ausmefien. kimerni, meg- 

mern, die Hohe des Himmel ift 
nicht zu ermeffen,, az dg magas- 
säaga megmerhetetlen; f. beurthei⸗ 
len, megitelni ,„ betstilni , andere 
Leute nad) fi) ermeffen, mäsokat 
magahoz kepest itelni meg; muth— 
maden , fhließen, elgondolni, hoz- 
xarerui, kitalalni , dad Uibrige 
ift leiht zu ermeſſen, könnyüa’ 
többit kitalalni, könnyii a’ többi- 
hez hozzavetni ; beireifen, meg- 
fogni, megerteni; erwägen: über: 
denken , megfontolni , mggondol- 
ni: Ermeffen ‚ dad, Einſicht, be- 
latäs, ertelem ; VBermutbung, hoz- 
zävetes , velekedes : Urtheil, Mei: 
nung, itelet „ gondolat, nad) mei? 
nem Ermeifen, iteletem szerent. 

Ermorden, meggyilkolni , megölni: 
Ermordung, Die, meggyilkoläs, 
mezölds. 

Ermüden , el- v. megfärasztani; ſich 
ermuden, messfäradni , elfäradni; 
in etwas nicht erınüden , valamibe 
bele nem ünni , bel& nem färadni: 
Ermüdet, adj. färadt, elfäradt: 
Ermüdung , die, elfärasztäs, el- 
faradäs , färadtsäg. 

Ermuntern, felebreszteni, felser- 
kenteni,, felkölteni p. o. az älom- 
bol ; trop. zur Ihätigfeit anregen, 
serkenteni, serkengetni, inditni 
valamire, ebreszteni , p. o. a' rest, 
tunya v. lomha embert ; f. auf: 
beitern, megvidamitni , felderitni 
p. 0. az elmet: Ermunterung , 
die, felebresztes, felserkentes ; 
trop. serkentes, ebresztes vala- 
mire ; felvidämitäs. 

Ermuthigen , felbätoritni. 

Ernähren, täplälni , tartani, eltar- 
tani ; fih ernähren, magät täpläl- 
ni, eltäpläalni, eltartani ,elelmet 
keresni: Ernäbrer ‚der , täplälo: 
Ernährerinn, die, täplalö t. i. 
aszsz0ony ‚leäny : Ernährung, bie, 
tapläläs, tartäs , eltäpläläs, el- 
tartäs, 

Erndte, die, Ernte, aratäs; trop. 
die Zeit der Erndte, az aratas 
ideje; die einzuerndtenden Früch— 
tt, aratäs, bearatott gabona v. 
elet ; Gewinn , Vortheil, haszon, 
nyereseg: Erndte⸗-Ferien, die, 
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aratäskori oskolaszünet: Ernbte: 
franz , der, aratäsi koszoruü , ka- 
läszkoszoru: Erndtemonat , ber, 
aratöbönap : Erndtewetter, bad, 
j6 aratnivalo idö. Erndtezeit, bie, 
aratäs ideje : Ernten , aratni ‚le- 
aratni; trop. Atwinnen, hasznot 
venni valamiböl; wie der Menſch 
ſäet, fowirder erndten, kihogy 
vet, ugyarat, kihogy igyekszik, 
ugy veszi hasznät, ki mit vet 
azt aratja. 


Ernennen, nevezni, kinevezni va- 


laminek, tenni p.o kirälynevä: 
Ernennung, bie, kinevezes, vä- 
lasztäs. Ä 


Erneuern, Erneuen , neu madıen , 


ausbeffern, megüjjitni, megjob- 
bitni; das Alte abfhaffen, und 
dad Neue einführen, megvältoz- 
tatni , megujjitni ; von neuem an? 
fangen 3.B. den Krieg, ujra kez- 
den p. 0. a’ bajvivast, hadat;z 


fi) erneuern, megujulni, ujrael- . 


kezdödni: Erneuerung, die, meg- 
ujjitäs, uUjja teves, ujjitäs; ujra 
elkezdes , megujjitäs, p. 0. a’ 3ze- 
retetnek , ütközetnek megujjitäsa. 


Erniedrigen, megaläzni, megalatso- 


nyitni valakit, betsetöl megfosz- 
tani; ſich ernietrigen, d. i. ſich 
herablaffen, magat megaläzni', 
oder ſich niedertradtig benehmen, 
magät megalatsonyitni, alatsony- 
sägra vetemedni: Erniedrigung » 
Die , megalatsonyitäs ; f. Demuth, 
megaläzodäs ; niedrige Betragen, 
alatsonysäg , megalazäs. : 


Ernft, der, db. i. fefte Gefinnun 


' 
valosag , im Ernft , ku age 5 
valöhan, e8 ift im Ernft, nem tre- 
fälok , igazan mondom; ft. Eifer, 
Etandhaftigfeit , buzgösag, valo- 
disäg, komolysag , cine Sache mit 
Ernſt betreiben, komolyan utänna 
lätni valaminek v.raj'a lenni va- 
lamin ; ein folided Betragen, ko- 
molysäg, komoly magaviselet ; 
Ernft gebrauden, komolyan bän- 
ni valamivgl. 


Ernft, Ernitbaft , adj. komoly; 


adv. komolyan: Ernitbaftigfeit , 
komolysäg: Ernftlid , adj. valö- 
di, komoly ; f. nahdrudlid), hat- 
hatös, fontos; f. ungebeudelt, 
egyenes, igazi; adv. omolyan, 
hathatosan, ugyantsak ; igazan, 
valödisan , egyenesen, 
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Eroberer , ber, elfoglalö, valamit 
hatalommal elvevö, hédoltato? 
Erobern , meg- v. elvenni,, elfog- 
lalni, meghödoltatni ; trop. etwa3 
in feine Gewalt befommen, valamit 
birtokba keritni, meghödoltatni. 

Eroberung , bie, elfoglaläs, meg- 
vetel, meghödoltatäs ; dad Ero: 
berte, 3. B. Land ꝛc. megvett, el- 
foglalt birtok , väros ’s a’ t. meg- 
hödoltatott birtok; er bat ſchon 
viele Eroberungen gemacht, soka- 
kat maga reszere hajtott , Y. meg- 
nyert, meghödoltatott: Erobe: 
rungäfrieg, der, hödoltatö häbo- 
rü v. had: Eroberungsſucht, die , 
hödoltatäsra vägyäs, hödoltatö 
vägy , vagyodäs: Eroberungsſüch⸗ 
fig, adj. hodoltatni vagyo. 

‚Eröffnen, 3. B. die There, meg- 
v. felnyitni, einen Brief eröffnen, 
a’ levelet felbontani, felszakasz- 
tani ; den Zugang geftatten, fel- 
szabaditni:p. o. a’ mezöt, erdöt 
a’ legeltetesre ; f. anfangen, 3. ®. 
den Ball eröffnen, elkezdeni, a’ 
bälban a’ täntzot, eine Edule 
eröffnen , iskolät nyitni v. ällit- 

)» ni, elkezdeni a’ közönseges he- 
Ivenvalö tanitäst, f. mittheilen. 
kinyilatkoztatni, tudtara adni, 
megjelenteni, közleni valakivel 
valamit, felfedezni p. 0. titkät. 

Eröffnung , die, meg - v. felnyitäs, 
felszakasztäs , felszabaditäs; el- 
kezdet, kezdet; kinyilatkozta- 
täs, tudtäaraadäs, megjelentcs, 
felfedezes; Eröffnungsrede, die, 
kezdö v. megnyitö beszed p. 0. 
valami iunepi pompän. 

Erörtern , unterfuden , vizsgälöra 
venni; nyomozni valamelly dol- 
got; erklären, magyarazni, meg- 
magyaräzni , vilagositni; ent> 
ſcheiden, megitelni, eligazitni, 
eldütni a’ dolgot, elvegezni: Er: 
drterung , bie, nyomozäs, vizs- 
gäläs: magyaräzäs, megmagya- 
räzäs ; megiteles, elyegezes, el- 
igazitäs. 

Eroͤtiſch, adj. von Liebe handelnd 
3. B. Lieder , szerelmes p. 0. 
dalok. 

Erpicht , adj. fehr begierig , erhißt: 
3. B. erpiht fern auf etwas, be- 
leböszülve lenni v. igen vagyni 
valamire, valamit igen kivanni. 

Erpreſſen, auöpreffen,, kipreselni, 


“ Ersdthen 


kisajtölni ; trop. 3.8. Geld, wi- 
karni, kitsikarni p. 0. penzt: 
Erpreffer , ber , kipreselö, kisaj- 
tolö ; kitsikaro : Erpreflung. Die, 
kipreseles, kisajtoläs ; kitsikaras. 

Erproben , megpröbälni valakit v. 
valamit : Erprobt, adj. pröbält, 
megpröbält. 

Erquiden, eleszteni, megridämit- 
ni , megüjjitni, ujjä szülni : Er— 
quidend, adj. elesztö, elereni- 
tõ: Erquidung , die, elesztes, 
megvidämitäs, megüjjitäs, meg- 
elevenites , felelesztes. 

Errathbar , adj. kitalälhats: Erres 
then, ki-v. eltalälni : Errathung, 
die „kitalaläas. | 

Erregbar , adj. izgathatd6, inditha- 
to: Erregbarteit, die, izgatha- 
tösäg : Erregen, 3. B. einen Krieg, 
inditni , tämasztani p. 0. hadat, 
zenebonät. izgatni ralamire Mit’ 
leid erregen, szänakozast ger- 
jeszteni, Schmerz erregen, fa 
dalmat okozni: Erregung, Dit» 
tämasztäs , inditäs, gerjesztes, 
izgatäs. 

Erreichbar, adj. elerhetö: Erreis 
den, el-v. beerni p. 0. kezzel; 
einholen , utölerni valakit, P. 0. 
üton ; gleihfommen ‚ felerni va- 
lakivel valamivel, hozzä hason- 
16 lenni ; wohin gelangen , vala- 
hovä eljutni, elerni, erni p. ©. 
nagy örükseget v. kesö vensd 
get; erlangen, elerni, meguyer 
ni valamit: Erreidung , die .el- 
erdse , megnyerese valaminek. 

Erretten, v. etmad, megszabadit- 
ni, meg- v. kimenteni, kira- 
gadni p. o. veszedelemböl :. Er 
retter, ber, meg-v. kiszabadi- 
t6, megmentö: Errettung , dit. 
megszabaditäs, megmentes, ki- 
ragadaäs, 

Errichten, 3. B. ein Denkmal, em- 
leket emelni v. ällitni, eine Ar’ 
mee errichten ‚, sereget ällitni fel ; 
szerzeni, felällitni: Erridtung 
ällitäs , felällitäs. 

Erringen , durch Ringen erbalten , 
tusakodässal nyerni meg ; durd 
Mühe erlangen, munkäval, baj- 
jal v. nehezen szerezni, färadt- 
sägzal jutni valamihez. _ 

Errötben ‚ elpirülni : Errörben, da}, 
elpiruläs , ohne Erröthei: , piru- 
läs nelkül, 

Erfar: 


Erfättigen 
Erfättigen, jöl tartani, betölteni 


p. 0. kivänsagät. 
Erfaß, der , kärpötläs, pötlek. 
Erfaufen , belefulni #. i. a’ vizbe. 
Erfäufen , belefojtani a’ vizbe : 
fid erfäufen,, belefüladni a’ viz- 
be: Erfaufung , die, belefojtäs, 
vizbefojtäs. 


Erſchahern, disztelen nyerekedes 


ältal szerezni , adas veves ältal 
nyerni. 

Erihaffen , teremteni , alkatni, neue 
Worte erfhaffen, üj szokat köl- 
teni v. tsinalni: Erfihaffer , der, 
teremtö ‚alkato ‚ szerzö : Erfchaf: 
fung, die ,teremtes, alkatäs; ft. 
Urfprung, kezdet, 3.8. von Er: 
fhaffung der Welt, a’ viläg te- 
remtetesetöl v. kezdetetöl fogva, 

Erfhallen , zengeni, hangzani, har- 
sogni, 3. B. die Trompeten er: 
fhyallen, harsognak a’ trombitäk:: 
Erſchallung, die, zenges, hang- 
zas, harsogäs. 

Erfheinen , fihtbar werben, meg- 
jelenni, läattatni,'feltetszeni, es ift 
ein Komet erfchienen, egy üstö- 
kös tsillag ‚tettszett fel v. jütt 
fel;.gegenwärtäg werben, meg- 
jelenni, jelen lenni valaki elött: 
Erfheinung » bie, megjelenes ; 
jelenseg , tünemeny. 

Erigießen, meglöni, agyon löni: 
rföiefung , die , meg- v.agyon- 
Öves. 

Eriglaffen , fhlaff werben, eltägül- 
ni, elgyengülni ; trop. ellankad- 
ni; fhlaff machen, eltägitni , el- 


gyengitni :, Erſchlaffung, die , el- 


tazuläs, elgyengnles. 

Erfhlagen, agyon ütni v. verni, 
mezölni ; erfchlagen werden ‚ meg- 
üttetni, er ift vom Blitze er: 
fhlagen worden , megütötte az is- 
tennyila v. a’ menykö: Erfdla- 
gung , die, agyonütes v. vercs; 
megütes a’ menykö altal. 

kiſhiappen, eltagũlni, elgyengülni: 

Erihleihen , megkapni , megkapa- 
ritni t, 1. olälkodva ; durch Lift 
erlangen, tsapodärkodva , tsüsz- 
va maszra nyerui meg, v. tenni 
rea szert: Erfchleihbung , die, 
megkaparitäs; tsapodär megnye- 
rese yalaminek. 

Erfhleppen ‚ alig hurtzolni valamit. 


Erfömeiheln ‚ elhizelkedni , hizel- 


\% 
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kedve nyerni meg : Erſchmeich— 
lung, die elhizelkeden. 

Erfihnappen, el-v. megkapni , le- 
fel& esteben valamit, mint a’ ku- 
tya a’ hust. 

Erſchöpfen, kimeritni, egeszen ki- 
merni, kiüresitni; trop. kiürit- 
ni, elfogyasztani p. o. erejetz 
Erfchöpft, eltsüggedt, erejeböl ki- 
fogyott, elgy engült ; ſich erſchöpft, 
3. B. im Reden, mind eimonda- 
ni a’ mit tud; erfchöpft werden, 
elfogyni: Erſchöpfung, die, ki- 
merites , elfogyasztäs ; eltsügge- 
des , ellankadäs , elbädjadäs : Er? 
ſchöpflich, adj. kimerftheto. 

Erfchreden, jemanden, megljesz- 
teni, megrettenteni ; in Schre— 
den gerathben, megijedni, meg- 
rettenteni : Erfihreden ‚ das, meg- 
fjesztes, räljesztes ; Schreck, meg- 
fjedds ‚ jjedseg ‚, megrettenes : Ers 
ſchrecklich, adj. rettenetes, ret- 
tentö, irtöztato, iszonyuz; fehr 
groß, igen v. iszonyu nagy : adv. 
rettenetesen, iszonyuan; felet- 
te, rendkivül, iszenyukeppen : 
Erſchrocken, adj. megijedt , meg- 
rettent: adv. megijedve, meg- 
rettenve: Erſchrockenheit, bier 
fjedtseg. | 

Erſchreiten, ellepni, egy lepessel 
elerni. 

Erſchütten, fl. zahlen, kifizetni. 

Erfdüttern , megräznı, megräz- 
köodtatni , megrenditni ;5_ trop. 
megmozgatni, 3. B. die Gemüs 
thber, meghatni, meginditni a’ 
sziveket : Erſchütterung, Die , 
megrazödäs,, megrärkodäs, ren- 
ges, megrendüles, trop. Erſchüt— 
terung des Staats, megräzatta- 
täs, der Gefundheit, az egesseg 
megromläsa. 

Erſchweren, megnehezitni, nehe- 
zitni , akadalsoztatni süulyosit- 
ni p. o. munkaät: Erſchwerung, 
die, nehezites. 

Erſchwingen, ſich bis an etwas ſchwin⸗ 
en, felemelkedni valamelly he- 
yig, elerni felemelkedes ältal ; 
mit Mühe aufbringen , 3.8. Geld 
gyözni, meggyoözni, birni p. 0. 

a’ költseget : Erfhwinglid , adj. 
3. B. Koften, elgyözhetö p. 0. 
költseg: Erſchwingung, bie , fel- 
emelkedes , eleres, felemelke- 
des aältal. 
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Erfepen , ft. ſehen, anſehen, lätni, 
meglätni ;_ ft. einfeben , wahrneh: 
men, eszrevenni ‚altallätni, meg- 
erteni p. 0, levelböl; ft. ausſu— 
den , wäblen, kivälasztani, ki- 
valogatni. 

Erſehnen, öhajtani , ohajtra kivän- 
ni valamit. 

Erfesbar , adj. kipötolhato : Erfe: 
Ken, an die Stelle einer abge: 
gangenen Eade ſetzen, vergüten, 
helyebe mäst tenni, helyet be- 
tölteni, kipstolni p. o. kärät: 
Erſetzen, dad, die Erfekung . ki- 
potläs, helyrehozäs: Erfeßlid , 
adj. kipötolhato, helyre hozhato. 

Erfihtlih , adj. läthato, szemlä- 
tomästvalo, vilägos ; adv. latha- 
tökeppen , szemlätomaäst , vila- 
gosan. 

Erſiechen, meghetegedni. 

Erfiegen gy6özödelemmel nyerni 
meg. 

Erfinnen, kieszmelni, kigondolni : 
Erfinnlib , adj. kigondolhato, 
ſich alle erfinnlide , Mühe geben , 
minden kigondolhato mödon igye- 
kezni v. rajta leuni: Erfinnung , 

die, kigondolas, 

Erfipen , f. fiten, ülni; auf ſich 
erſitzen laffen , elszenvedni, eltür- 
ni; auf etwas erfefjen ſeyn, be- 
leböszülni valamibe. 

Erfparen, fparen, kemelni, p. 0. 
költseget, erfpare dir die Gor: 
gE ne gondoskodj erröl: durch 
Sparſamkeit erwerben, megta- 
kargatni , megzsugorgatni, meg- 
menteni; Erfparniß, Erfparung, 
die, megkemeles,, megtakaritäs ; 
dad Erfparte,, megtakaritott va- 
gyon, megzsugorgatäs, megta- 
kargatäs. 

Erfpielen , jätek ältal nyerni. 

Erfpinnen » fonassal keresni. 

Erfprießen, auffprießen , kihajta- 
ni, kisarjadni ;nüßlid) ſeyn, hasz- 
nos, foganatos lenni, hasznälui, 
diszleni : Erſprießlich, adj. hasz- 
nos , foganatos, elömeneteles, 
sikeres: Erfprießlichkeit , bie, 
hasznossäg, foganatossag, sıkere 
v. latatja valaminek. 

Erft, adj. zuerft, eritlid , elöször, 
elsöben ; ft. anfänglich , eleinte; 
vorher , elebb, az elött 5 fo eben, 
vor furgem, tsak most, eppen 
most; dann erit, akkor osztan, 


Erfterben 


Erftarren, megmereredui; trop. em’ 


pfindungslo8 werden, megmerr- 
vedni , elhülni p.o. valamin :Er: 
ftarrt , adj. megmerevedett, ver 
Kälte, meggemberedett a’ hideg 
miatt; ich ſtehe erftarrt und ohne 
Leben da, elhültem bele, sur 
mem szäm elällott, elbamul- 
tam: Erftarrung, bie, megm- 
revedes, meggzemberedes. 


Erjtatten,, vergüten z. B. einen 


Schaden, kipötolni , helyrehe- 
ni; Bericht erftatten , hirül adı! 
valamit, hirt adni valami fell; 
Eritattung ‚ die, kipotläs helj · 
re hozäs ; megjelentés, hiril '. 
tudtäraadas. 


Erftaunen.. bämulni, älmelkodıi, 


elälmelkodni valamin : Erlaw 
nen , dad, älmelkodäs , bämulas, 
in Erftaunen_ ſetzen, älmelkodas- 
ra inditni: Erjtaunend, adj. det 
erftaunt , älmelkodo , bamulö; 
worüber man erftaunt , älmelk- 
däsra vagy bämuläsra meltö: 
ſehr groß, irtöztato , felettehb- 
valö ; adrerb, zum Erſtaunen, 
älmelkodäsra melt6 möden, äl- 
melkodva, bamulva: fehr , felet- 
tebb : Erftaunendwerth , adj. is20- 
nyatos, bämuläsra meltö: 8 
ſtaunlich, adj. iszonyu , irtöztato; 
adv. iszonyukeppen. 


Erfte ‚ ber, die, daß, elsö, azel- 


so; der Erfte , der befte , a'ler- 
elsö, bey erfter Gelegenheit: ® 
legelsö adando alkalmatossapre 
fürs erſte, elöször, zum oder om 
eriten , legelöször ; f. daß hohl 
fö, elsö, legelsö, bad fen beim 
erite Pfliht, ez legyen fü kö 
telesseged. 


Erſtechen agyonszurni, ältalütıi 


Erftehung , die, agyonszuras. 


Erjtehen, eine Sache in der Wr 


ction kaufen (durch Stehen erhal 
ten, kötyavetven megrennl. 


Erjteigen , etwas , felmenni ma 


mezmäszni p. 0. a' hegyet, fel 
mäszni p. 0. a’ hegy tetejer 
trop. eine Ehrenftufe eriteigen 
felhägni p. o. meltosägra : Erie 
gung, bie, felmenetel, v. m 
nes, felhagas. 


Erftend, adv. elöször. 
Eriterben , meghalni; trop. Ki 


Ruhm fann nicht erfterben, a! 
hired neved örökke fenumaral 


Erftere 


in Briefen, 3. B. ih erfterbe 
Em. Majeftät 2c. vagyok mig elek, 
v. utölso lehelletemig , Felse- 
ednek 's a’ t. trop. ein erftor: 
ened Glied, holt tag, die Bäu— 
me erfterben, a’ fäk kivesznek, 
kiszäaradnak. 
Gritere , der ' die, das, az elsöbbh. 
Erftgeboren, der, die, bad, Erft: 
geborne , az elsöszülött, fiü ‚le- 
any, gyermek : Erftgeburt , die, 
dad Erftgebohrne ‚, az elsöszülött ; 
bad Reut der Erftgebohrnen , az 
elsöszülöttseg t. i. jussa. 
Erfiiden, megfojtani, megfülasz- 
tani; trop. von Pflanzen , elfoj- 
tani; den Samen bes Uibels er⸗ 
fiden, a’ gonosz magvät elfoj- 
tani, kiveszteni, einen Aufruhr 
eritiden, elnyomni a’ zendülest 
v. pärtütest , etwa8 in ber Ge: 
burt erftiden, valamit kezdete- 
ben elnyomni, elfojtani; m. f. 


merfülni, megfuladni ; trop. v. 


Manzen, elfojtödnı, elveszni; 
mesfülni: Erftidung , bie, meg- 
fojtäs, megfuladäs. 

Erfllid, adv. elöször, eleinte ; ft. 
zum erſten, elöször, elsö izben, 
Erftling, der , zsenge elsö termes; 
elsö fia az ällatnak. 

Erftoppeln , tarlözni, kaläszakat 
tarlözni ; trop. 3. B. ein Bud 
eritoppeln, könyvet mäsokböl ki- 
irogatni. 

flogen , ondöfni , mit bem 
Horne erftoßen , agyon öklelni. 

streben, iparkodva megnyerni. 

ritreden, kiterjeszteni, kinyuüj- 
tani; fih erftreden, ausdehnen , 
kiterjedni, kinyüloi, nyulni va- 
lamelly helyig; f. geben, reis 
den, 3. B. wie weit erftredt fid 
fein Vermögen ? mennyire mehet 
a vagyona? feine Macht eritredt 
& nicht weit, nem terjed mesz- 
ze hatalma : Erſtreckung, die, 
kinyüläs , kiterjedes. 

Erftreiten, 3. B. durch Prozeffe , 
elperleni: Eritreitung , die, el- 
perleles. 


Erflummen, megnemülni. 


Erftürmen ‚ ostrommal v. eröszak- 
kal venni meg, p. 0. 


vetel, 


Erſuch, der, keres, kerelem : Er: 


i varost ! 
Erftürmung ‚, die, eröszakos meg- 
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ſuchen, kerni, megkerni: Erfar 
den, daß, keres, kerelem. 

Ertappen, rajtakapni v. erni pP. 0, 
lopäson : Ertrappung , bie, raj. 
taeres. 

Ertaufchen , tserelni, tsereles ältal 
jutni valamihez. 

Ertheilen, adni; Erlaubniß ertheis 
len, engedelmet adni, Befehl 
ertheilen, parantsolatot adni,v. 
kiadni, megparantsolni, Unter: 
richt erthbeilen, tanitni valakit: 
Ertheiler, der, adö, reszeltetö : 
Ertheilung, die, adäs; kiadäs 
p. o. parantsolatban, reszeltetes, 

Errödten , megölni; f. bezähmen, 
3. B. den Zorn, eluyomni, mer- 
sekelni p. o. haragjät ; vereiteln, 
3. B. jem. Vorhaben, semmird- 
tenni p. o. valaki szändekät : Ers 
todtung ‚, die, megöles; elnyo- 
mäs; semmivetetel. 

Ertönen , hangzani, zengeni, meg- 
zendülni ; harsognı , mint a' kia- 
balas ; feine timme ertönen 
laffen , megszöllalui ;. die Gloden 
ertönen, a’ harangok megkon- 
dülnak : Ertönung ‚, hangzäs meg- 
zendüles , harsogäs. 

Ertrag ı der, kereset, jövedelem 
haszon, a’ mit t. i. haszuot va- 
lamelly jöszäg behoz : Ertragen, 
birni, elbirni, id fann ed nicht 

ertragen, nem birom , mert ete. 
f. erdulden, eltürni, elszenred- 
ni, elviselni, bie Kälte ertras 
gen , a’ hideget elszenvedni : Ers 
tragung , die, eltüres, elhordo- 
zas elszenvedes. 

Erträglid , adj. mad fi ertragen 
läßt, szenvedhetö, elviselhetö, 
türhetö p. o. ällapot; f. mit 
telmäßig,, leidlid, meglehetös, 
türhetö p. 0. veszteseg ; adr. 
türhetöleg ‚türhetökeppen, meg- 
lehetösen : Erträglidleit, bie. 
türhetöseg , szenvedhetöseg, kö- 
zepszerü ällapot. 


- Ertränfen , belefojtani v. beleölni 


a’ vizbe,, vizbeölni : Ertränlung, 
die , vizbe ölés. 

Erträumen , megälmodni : Erträus 
mung , die, megälmodäs, alom- 
banlätas. 

Ertreten , eltapodni , agyonnyom- 
ni a’ läbaval ‚agyontapodni : Ers 
tretung , die, el- v. agyonta- 
podas, 
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Ertrinfen, vizbefülniv, fuladni, viz- 
behalni ; trop. 3. B. die Schwind⸗ 
ſucht fi ertrinken, a’merteklet- 
leu ivas altal szaraz betegsegbe 
ejteni magät: Ertrinfung , die, 
vizbefuladas. 

Ertroßen, makatskodässal valamit 
megnyerni. 

Erübrigen,, megtakaritni , megzsu- 
gorgatni ; megtartogatni gazdal- 
kodva: Zeit zu etwas erubrigen, 

idé t nyerni valamire: Erübdri— 
gung, die, megtakargatäs, meg- 
tartogatäs, 

Erve , die, lednek, bükkön. 

Erwachen ‚ felserkenni , felebredni, 
az alomböl ; trop. munter, leb— 
baft werden, felserkenni , fele- 
leıdni, felelevenedni, feleszmel- 
ni; magähoz terni; vom Tode 
erwacden , feltämadni a’ halälbol. 

Erwachſen, hervor wachſen, nöni, 

- kinoniz heran wachſen, felnöni, 
felserdülni ; zunehmen , neve- 
kedni, nöni, felnevekedni; ent: 
fteben, tämadni, lenni, szär- 

- mazni, 3. B. daraus kann gro: 

- Ber Schaden erwachfen .' abbol 
nagy kär szärmazhatik ; ein er’ 
wachfener Menſch, meglett em- 
ber v. embernyi ember. 

Erwägen , überlegen , megfontolni, 
meggondolni , gondelöra venni: 
Erwägung, die, megfontoläs, meg- 
gondoläs ; in Erwägung deſſen, 

Ad. i. indem, weil, meggondel- 
van azt, hogy v. minthogy. 

Erwählen, välasztani, kivälaszta- 
ni: Ermwäbler ‚ber , välaszto : Er’ 
wählung, die, valasztäs. 

Erwähnen, emlitni, megenilitni, em- 
lekezni röla, emlekezetet tenni 
röla , einer Sadye erwähnen , em- 
litni v. elöhozni valami dolgot, 
ih habe feiner mit feinem Wor: 
te erwähnt , egy szoval sem em- 
litettem ötet, v. ötet elö se hoz- 
tam. Erwähnung , die, megem- 
lites, elöhozäs. 

Erwärmen, megmelegitni; fih er: 
warmen, megmelegedni: Ermwär: 
mung, die, megmelegites. 

Erwarmen , megmelegedni. 

Erwarten, 3. B. einen-oder etwas, 
varni valakit, valamit, varokoz- 
ni valamire ; valakire ; bevorite: 
ben, rea varni, közelgetni ; 3.8. 
der Tod erwartet dich, a’ halal 


Erweis 


var reäd, közelget halalod; fo 
lange warten , bis jemand fommt , 
meg- v. elväarni, ich mwill deiner 
bier erwarten , megvärlak itt „v. 
varokozom itt rad; ft. von jem. 
hoffen , daR 2c. megkivanni, meg- 
varni, remenyleni valakitöl va- 
lamit ; id erwarte von dir Gr 
borfam , oder daß du mir geber‘ 
cheſt, megvärom v. megkivanon, 
töled, hogy nekem engedelmes- 
kedj: Erwartet, adj. värtt, er 
fommt erwartet , eppen jokor jün. 


Erwartung , die, varas, varokozas 


€ 


valakire ; wider meine Ermar: 
tung , värokozäsomon kivül; vol’ 
ler Erwartung ſeyn, teljes va 
rokozäsban lenni , alle Erwartung 
übertreffen , minden värokozast 
meghaladni ; dad thut meiner Er: 
wartung fein Genüge, ez az en 
varokozasomnak eleget nem tesa, 
v. meg nem felel , in Erwartung 
defien, remenyseggel-leven : Er: 
wartungsvoll, adj. värokozässal 
teljes. 

rweden, aus dem Schlafe, älma- 
bol felkölteni , felebreszteni : vom 
Tode erwecken, halottaibol .fel- 
tämasztani, felkölteni ; ermun’ 
tern , serkenteni, felserkenteni, 
inditni , buzditni, felgerjeszteni; 
verurfaden , erregen, 3. B. Haß— 
Neid , gyülölseget, irigyseget tä- 
masztani, inditni , okozni: Er‘ 
wecklich, adj. ebresztö, hatha- 
tös, serkentö : Erweckung, Bit. 


 felköltes, felebresztes ; feltämasz- 


täs ; inditäs, serkentes, felser- 
kentes, megvidäamitäs. 


Erwehren, fi, magätol eltävor- 


€ 


Erweiß, der, 


tatni, elhäritnr, örizni, oltal- 
mazni magät valamitöl, megtar- 
toztatni magät, p. o. az alomtel: 
Ermwehrung ‚ die , örizkedes, mer- 
tartoztatäs, 

rweichen, meglägyitni, megpl- 
hitni x erweichende Mittel, lägyı- 
to eszközök ; meglägyitni , meg- 
inditni, megszeliditni , megen- 
gesztelni p. o. valaki szivet, ın- 
dulatjät Erweichung, die, mez- 
lägyitäas, megpuhitäs ; megindı- 
tas, megengeszteles. 
megmutatas, bebi- 
zonyitäs: Erweifen, 3. B. Wohl 
thaten, mutatni valakihez p. 0 
josägot, lenni, viseltetni valakı 


Erweiterer 


eränt p. 0. jo tetemennyel, szi- 
vesseggel , tisztelettel ; f. bemwei: 
fen, megmutatni, bebizonyitni: 
Erweislich, adj. bebizonyithato , 
megmutathatö; adv.behizonyitha- 
tölag: Ermweifung , die , mutatäs, 
viseltetes ; bebizonyitäs. 
Erweiterer, 3.8. eines Landes, ki- 
terjesztö, öregbitö: Erweitern , 
kiterjeszteni , szelesitni , nagyob- 
bitni, nevelni_p. o. a’ birodalom 
hatärät, ein Kleid erweitern , a’ 
ruhät bövebbre tsinälni , kieresz- 
teni; fih erweitern, tägulni, bö- 
vülni; feine Kenntniffe, Ruhm 
erweitien , Öregbitni, nevelni, 
hiret nevet, tudomänyät: Er: 
weiterung , die, kiterjesztes , ki- 
szelesites, nevelds, öregbites. 
Erwerb , der, kereset ‚keresmeny : 
Erwerben , keresni, szerezni , 
munkäval nyerni, fi fein Brod 
mühſam erwerben, nagy mun- 
käval v. färadtsäggal keresni ke- 
nyeret, ſich Kenntniße erwerben, 
tudoman yt v. esmeretet szerezni: 
Erwerbfleiß, der, keresetbeli mun- 
kassäg : szorgalmatossäg, szerzö 
szorgalom ; Ermwerbluftig, adj. 
keresni v. nyerni kivano , kere- 
setre vagy6o: Ermwerbmittel, dad, 
keresetmod , üt, möd a’ kere- 
Seste , vagyon szerzesre : Erwerb: 


quelle, die, kereset forräsa v. 


ütfeje. 
Erwerbung ‚ die, bad Ermwerben , 
kereseg, szerzes, megnyeres, 
Erwerpen der Gunft, megszer- 
78€ valaki hajlandösägänak : Er: 
werbungsfähig, adj. a’ ki tür- 
venyes szabadsäggal bir p. o. jö- 
248 szerzesre v. vevesre: Er: 
pertungsrecht, dad, törvenyes 
atalom v. jussa’ keresetre : Er: 
Ermerrn8Bswei ı der ‚ kereset äga. 
werfen, 3. B. ein Ziel, a’ tzelt 
talälni hajitässal ; tüdten , agyon 
ajitni, 
Metten, fogadäassal nyerni va- 
amit. 
Imiedern, antworten, felelni, vi- 
szont felelni, ismet mondani, 
Viszszonozni ; vergelten, visz- 
szontagolni, viszszaadni, v. fi- 
zetni, viszszazni: Ermwiederung » 
die, Antwort, felelet, feleles ; 
Vergeltung , viszszonozäs, visZz- 
szoutagläs. 
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Ermwinden , f. fehlen, mangeln, hi- 
bazni, nem lenni, hijäval lemni 
valaminek : e8 an nichts erwin— 
den laffen, mindent elkövetri , 
mindent megtenni valamire nez- 
ve; f. erwerben, keresni, sze- 
rezui, munkäval nyerni ; ſich er: 
winden, d. i. erfühnen, bator- 
kodni, meredszleni , merni. 

Erwifchen, megkapni, megkapa- 
ritni, megfogni ; rajtakapni va-' 
lamin : Erwifhung , die, megfo- 
gäs, megtsipes. 

Ermwittern, durch den Geruch .ent: 
deden, felszaglälni. 

Ermworben , dad, kereset, keresmeny.. 

Erwuchern, uzsoräskodva szerezni, 
uzsoralkodäs altal nyerni. ' 

Erwünfihen ‚ igen kivanni: Er: 
wünſcht, adj. kivant, ohajtott , 
p. o. alkalmatossäg ; adv. kivän- 
sag szerent. Ä 

Ermwitrgen, megfojtani, megzsine- 
gelni; megfuladni, megfulni.: Erd 
mwürgung, die, megfojtäs. 

Erz, dad, ertz: Erzader, die, 
ertz er: Erzart, die, ertznem: 
Erzbrud , der, ertzbänya: Erz’ 
gang , der, ertz ere v. menetele 
Erzgebirge ,. dad, ertztermö he- 
gyek : Erzgrube, bie , ertzbänya : 
Erzhaltig, adj. ertzes: Erzhütte, 
die, ertzhuta: Erzreich, adj. er- 
tzel gazdag, böertzä: Erzſchla— 
den ‚bie, ertzkoh ‚ rezsalak : Erz: 
ſtein, ber, ertzkö. 

Erzählbar , adj. elbeszelhetö: Er: 
zählen, elbeszelni, beszelni va- 
lamit, elöbeszelni v. adni: Er: 
zähler, der, elbeszelö, elöado: 
Erzählung ‚ bie , elbeszeles, elö- 
adas ; ein Geſchichtchen, törtenet, 
eine erdichtete unglaubliche Erzab: 
lung, költött, hihetetlen törtenet. 

Erzbetrüger , ber ‚, fötsalärd , föra» 
vasz, , nagy tsalärd. 

Erzbiſchöflich, adj. erseki: Erzbi: 
ſchof, der. ersek: Erzbiöthum , 
da3, Eersekseg. 

Erzböfe, adj. ämok, igen rosz, 
ätkozott gonosz : Erzböſewicht, 
der , fögonosztev6, füld terhe. 

Erzdieb , ber ‚, fötolvaj, zsiväany. ’ 

Erzdumm , adj. föbolond, 

Erzeigen, 3. B. Ehre jemanden , 
tiszteletet mutatni valakinek , 
tisztelettelviseltetni valakı erant; 
Wohlthaten erzeigen ‚ jöltenni va- 
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lakivel; fi freunblid erzeigen, 
barätsägot mutatni, barätsago- 
san viselni magät; fih dankbar 
erzeigen, hälädatossäggal visel- 


tetni; ich danke für bie erzeigte - 


Ehre , köszönöm az eräntam mu- 
tatott snivesseget: Erzeigung, bie, 
mutatäs , p. 0. tisztelet mutatäsa. 

Erzen , jemanden Er nennen, ken- 
dezni valakit, v. kendnek nevezni. 

Erzengel, der , arkangyal. 

Erzeugen , 3. B. Kinder, nemzeni 
p. 0. gyermekeket ; indbef. durch 
Mühe und Bleiß von der Natur 
gewinnen , 3.8. Getreide ıc. ter- 
meszteni p. o. eletet ; hervorbrin? 
gen, szülni okozni ; Efel, Ber: 
gnügen erzeugen , undorodäst: v. 

yönyörüseget okozni, szereznijz 
(6 erzeugen, szarmazni , aud der 

nmäßigfeit erzeugen ‚ fi Krank: 
heiten, a’ mertekletlensegbül nya- 
valyak szärmaznak. 

Erzeuger., ber, nemzö, atya: Er: 
zeugerinn , bie, szülö, anyaz 
auch trop. 3. B. die Mäpßigfeit 
iſt Erzeuzerim der Tugenden, 
mertökletesscg szüli a’ virtust. 

Erzeugnif , dad, termesztes, ter- 
mes, a’ mit termeszt valaki, miv, 
keszitmeny pP. 0. a’ mesterseg 
mivei: Erzeugung , bie , nemzes; 
termesztes ; okoras, szüles. 

Erzfaul, adj. tunya, lusta. 

Erzgeighald , der, fukar, zsugori. 

Erzhaus, dad, Deiterreid, a’ Fel- 

es Austriai Häz. 

Erzherzog , ber, Föhertzeg: Erz’ 
herzoginn » bie, Föhertzegasz- 
szony : Erzherzoglich, adj. Fö- 


hertzegi; Erzherzogthum , dad, 
RE 
GSrzheuchler, der, fökep- mutatô, 


nagy szinmutatö. 
Erzhirt, dber,(von Ehrifto)Föpäsztor. 
Er 3 nevelni , felnevelni ; durch 
ieben bewegen, huüzni, huzäs- 
sal elebbvinni, mint p. o.a’ lo- 
vak a’ szekeret , die Pferde fon: 
nen ben Wagen nicht erziehen, 
nem birjäk a’ lovak a’ szekeret 
elhuzni. 

Erzieher . ber ‚, nevelö: Erzieherinn, 
die, nevelö aszszony v. leany, 
nevelöne : Erziehung ‚ Die , neve- 
len , felneveles ; die Art u, Wei: 
fe ded Erziehbend, nevelesmoöd , 


in gute, edle anfländige Er: 


Efel 


zichung haben, jöl, nemesen, 
illendö mödon nerveltetni, ein 
wohlerzogener junger Menſch, 
jöl nevelt ifju : Erziehungsanftalt, 
die, nevelö intezet: Erziehungs 
art , die, neveles mödja : Erzie‘ 
hungsgeſchäft, dad, neveles gond- 
ja: Erziehungdtunft , die, neve- 
les mestersege : Erziehungdplan, 
a’ neveles kiszahott rendje v. 
szabäsai : Erziehungdrath , ber: 
nevelö tanätsus: Erziehungäfdrift: 
die, nevelest tärgyazo jras v. 
könyv; Erziehungdwefen , das 
a’ neveles mivolta v. mivoltäna 
summäja : Erziehungswiſſ enfchaft, 
die, a’ neveles tudomänya. 

Erzielen, rätzelozni; elerni, el. 
nyerni: Erzielung , bie, rätze- 
lozäs; eleres , hozzäjutäs. 

Erzittern ‚, reszketni,, remegni ; Et⸗ 
zitterung , bie , reszketes. 

Erziude, der, lelkestöl az uzst- 
räskodäshoz ragaszkodo. 

Erzfämmerer , der , fükamaräs. 

Erztanzler ‚, der, fökantzellär. 

Erzlügner , der, föhazug. 

Erzmunbfchent , der , föpohärnok. 

Erznarr , ber , föbolond. 

Erzpriefter , ber, föpap. 

Erzſchatzmeiſter, der ‚, fökintstarte. 

Erzſchenk, der, föpohärnok. 

Erzftift, bad , ersekseg. 

Erztruchſeß, der , föasztalnok. 

Erzürnen , jemanden, megharagit- 
ni, haragra ingerleni, felbosz- 
szantani; ſich erzürnen, megha- 
ragudni :  Erzürnen, dad „ felin- 
gerles, megharagitäs. 

Erzvater , ber , pätriarka , venatya. 

Erzvogel, ber, älnok ravasr. 

Erzwingen, tsikarni, kitsikaroi; 
Erzwingen , dad, kitsikaräs. 

Erzwürbe , bie fütisztseg. 

€3 , pronom. az, azt. 

Eöcadre , die, (eszkadr) hajossereg. 

Edcadron, die, syadron „ tsapat, 
lovassereg , lovasosztäly. 

Efche, bie, körösfa , körisfa. 

Eſchen, adj. körösfäbol valo : Eſchen⸗ 
baum , ber , körösfa. 

Eſchlauch, der, pärhagyma. 

Eöcorte, die , oltalomsereg : Escor⸗ 
tiren, elkeserni. 

Gfel, der , szamär ‚ein junger Efel, 
szamär vemhe, vom Pferde auf 
den Efel kommen, lörol szamarı 
ra, tseberböl vederbe; in dum— 


Efparfette 


mer Menſch, szamär, ostaba: 
Efelhen , bad , szamaratska : 
Eſeley, die, szammärsäg: Efel: 

ft, adj. ostoba , szamarhoz illo: 

felinn, die, nösteny szamaär : 
Efeldarbeit, die, terhes, nehez 
munka : Efelöbrude, bie, restseg, 
v. tunyasäg böltsöje : Eſelsgurke, 
die, ugorkäs magrug6, maroka: 
Efeläfullen , das , szamär vemhe: 
Efelötopf , der , szamär , ostoba: 
Efelömild, die, szamärtej ; ebtej, 
kutyatej : Efeldohr, das, sza- 
marfül; könyv levelei tsutsninak 
behajläsa : Eſelswicken, die, pl. 
szamärhere, baltavirag : Eſeltrei— 
ber, der, szamaräz, szamärhajto. 

Eiparfette, die, takarmany bal- 
tatzim, spanyol löhere, varjü 
borsö, piros szamärhere. 

Eipe, die, Efpenbaum , der, nyär- 
fa, rergö nyärfa: Efpen, adj. 
nyarfabol valo : Efpenlaub , das, 
nyärfalevel; zittern, mie ein Ef: 
pnlaub, ugy reszketni, minta' 
nyärlevel. 

Eibar, adj. megehetö, enniralo. 

Er, die, d.i. Raudfang, Schorn: 
fein, kemeny; daher Effenfeger, 
der, kemenyseprö:ft. Schmiede, 
koh, korätsmühely. 
fen, enni, p. o. e€t-lt, kenye- 
ret; daB ift nicht zu effen, ez 
nem enni valo, das ift zu effen, 
e2 jo izü ‚ih habe heute noch nicht 
gegeffen, meg ma semmit sem et- 
tem ;Speife zu fih nehmen, enni, 
t. i. ebedelui, vatsoralni Effen, 
dad, d. i. Speife, etel ; ft. Mahl: 
seit, ebed, vatsora, jemanden 
sum Effen bitten, valakit ebedre, 
ratsorära hivni , vom Eſſen auf: 
fchen , felkelni az asztaltöl: Ef: 


ſenszeit, die, ebed vagy vatsora- 


ideje, eves ideje. 

ſenz, die, eszszentzia. 

fer, der, ex6; ein ftarfer Effer, 
JO vagy erös evö, joetü ember, 
nagy ehetö. 

Efig, der, etzet, ein fharfer Ef: 
fg, erös etzet, zu Effig werden, 
Megetzetesedni, etzette välni: Ef: 
ſigbaum, der etzetfa, etzet szö- 
mörtze : Effigbrauer, der , etzet- 
fürs: Effigbräueren , die ,, etzet- 
keszites: Effigflafibe , die, etze- 
tesüveg : Effiggurfe , die, besa- 
yanyitnivalö apro ugorka : Eſſig— 


⸗ 
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ſauer, adj. etzetes: Eſſigſäure, 
die, etzetesseg , etzetsavanyüsäg. 

Efibar , adj. megehetö, ennivalo: 
Eßgeſchirre, dad , evoedeny : Ef: 
Iöffel, der, svökalän v. kanäl: 
Efluft , et- vr. etelkivanas, ehes- 
seg : Effaal, der, ebedlö, evö- 
palota : Effhüffel, die, evötäl: 
Eßtiſch, der, ebedlö asztal : Ef: 
waare , bie, eleseg, mindenfele 
ennivalö, eledel. 

Eftrih, der, eszterha, szin. 

Etliche, pl. egynehäny, nemelly, 
nemellyek, egynehanyan: Et: 
lihemal, egynehänyszor. 

Etwa, etwan ., adv. ungefähr, mint- 
egy , körülbelöl ; von ungefähr 
talam, törtenetböl , wenn etwa, 
ha talam ; damit nit etwa, hogy 
ne talam. | 

Etwas, adj. indocl. einiges, 'vala- 
mi, valamit ; f. ein wenig, eini— 
germaßen, valamivel, egy ke-* 
vesse , etwad furdtfam, egy ke- 
vesse felenk. 

Euch, pron. Dat. nektek, Acc. titeket. 

Euer, eure, eured, pron. alj. a’ 
tietek, a’ ti — tok oder tek ; bey 
Zitulaturen: Euer Maieftät, Fel- 
seged : Euer Excellenz, Excel- 
lentzıad. 

Euertwegen , — halben — willen , ti 
erettetek, ti miattatok. 

Eule, die, bagoly. 

Eurig , pron. adj. a’ tietek , a’ ti — 
tok v. tek. 

Euter , daß, tölgy. 

Evangelifch, adj. evangyeliomi : b.i. 
proteftantifch, protesztäns ; Evan 
gelift, der, evangyelista : Evans 
gelium das, bie ganze chriſtli⸗ 
che Lehre, evangyeliom , Krisztus 
evangyelioma v. tudomänya eds 
tanitäsa ; die 4 Bücher der Evan: 

eliften, u. die darinnen enthal> 
tene Gefchichte Iefu , a’ Jezus ele- 
te, €s tselekedetei elöoadäsa a’ 
negy Evangyelistäk altäl Sonn> 
u. Senertagd = Evangelien, vasär- 
napi evangyetliom, az az, felol- 
vasandö 's megmagyarazando re- 
szetske ‘az uj testamentombol, 

Emwig, adj. z. B. Gott, örök, örök- 
kevalo p. o. Isten; immer dau— 
rend, örökös, örökketarto : adv. 
'örökke , örökre ; mindeg ; ft, ſehr, 
3. B. ewig fihade, nagyon kär, 
örökös kär, 


— 
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lakivel; fi freundlid erzeigen, 


barätsägot mutatni, baratsügo- 
san viselni magät; ſich dankbar 
erzeigen. hälädatossäggal visel- 


tetni; ih danke für die erzeigte » 


Ehre , köszönöm az eräntam mu- 
tatott szivesseget: Erzeigung, Die, 
mutatäs , p. 0. tisztelet mutatäsa. 

Erzen , jemanden Er nennen, ken- 
dezni valakit, v. kendnek nevezni. 

Erzengel, der , arkangyal. 

Erzeugen , z. B. Kinder, nemzeni 
p. 0. gyermekeket ; insbeſ. durch 
Mühe und Fleiß von der Natur 
gewinnen, 3.8. Getreide ıc. ter- 
meszteni p. o. eletet ; hervorbrins 
gen. szülni okozni , Efel, Ber: 
gnügen erzeugen , undorodäst- v. 
gyönyörüseget okozni , szerezniz 
ib — ‚ szarmazni , aus der 

nmäßigteit erzeugen ‚ fih Kran: 
beiten, a’ mertekletlensegböl nya- 
valyäak szäarmaznak. 

Erzeuger, ber , nemzö, atya: Er: 
zeugerinn , bie, szülö, anyaz 
aud trop. 3. B. die Maͤßigkeit 
iſt Erzeuzerim der Tugenden, 
mertökletesseg szüli a’ virtust. 

Erzeugnif , dad, termenztes, ter- 
mes, a’ mit termeszt valaki, miv, 
keszitmeny p. 0. a’ mesterseg 
mivei: Erzeugung, bie , nemzes; 
termesztes ; okozas, szüles. 

Erzfaul, adj. tunya, lusta. 

Erzgeighald , ber, fukar, zsugori. 

Eribaus, dad, Defterreih, a’ Fel- 
seges Austriai Häz. 

Erzherzog ‚, ber , Föhertzeg: Erz: 
berzoginn » bie, Föhertzegasz- 
szony : Erzherzogli , adj. Fö- 


hertzegi; Erzherzogthum , dad, 
er 5 
Srzheuchler, der, fökep mutato, 


nagy szinmutato. 

Erzhirt, der,(von Ehrifto)Föpäsztor. 

Erzieben, nevelni , felnevelni ; durd) 
Sie n bewegen, hüzni, huüzäs- 
sal elebbvinni, mint p. o.a’ lo- 

- vak a’ szekeret,, die Pferde fon 
nen den Wagen nicht erziehen , 
nem birjäk a’ lovak a’ szekeret 
elhuzni. 

Erzieher, ber , nevelö: Erzicherinn, 
die, nevelö aszszony v. leäny, 
nevelöne : Erziehung , die, neve- 
les , felneveles ; bie Art u. Weir 

ſe ded Erziehend, nevelesmöd , 
eine gute, edle anfländige Er: 





Efel 


zichung haben, jöl, nemesen, 
illend&ö mödon nereltetni, ein 
wohlerzogener junger Menfh , 
jöl nevelt ifju : Erziehungsanftalt, 
die, nevelö intezet: Erziehungs 
art, die, neveles mödja: Erzie: 
hungsgeſchaäft, dad, neveles gond- 
ja: Erziehungdfunft , die, nere- 
les mestersege : Erziehungdplan, 
a’ neveles kiszabott rendje r. 
szabäsai : Erziehungdrath , der. 
nevelö tanätsos: Erziehungäfärift, 
bie, nevelest tärgyaz6 iräs v. 
könyv; Erziehungdwefen , das 
a’ neveles mivolta v. mivoltäna 
summäja : Erziehungswiſſenſchaft, 
die, a’ neveles tudomänya. 

Erzielen, rätzelozni; elerni, el- 
nyerni: Erzielung , bie, rätze- 
lozäs; eleres , hozzäjutäs. 

Erzittern , reszketni , remegni : Er⸗ 
zitterung , bie, reszketes. 

Erziude,, der, lelkestöl az uzs0- 
räskodäshoz ragaszkodö. 

Erzfämmerer , der , fükamaräs. 

Erztanzler , ber, fökantzellar. 

Erzlugner , ber, föhazug. 

Erzmundfchent , der , föpohärnok. 

Erznarr , ber , föbolond. 

Erzpriefter , ber, fopap- 

Erzfdhatmeifter . der , fökintstartd. 

Erzſchenk, der, föpohärnok. 

Erzftift, daß , ersekseg. 

Erztruchſeß, der , föasztalnok. 

Erzürnen, jemanden , megharagit- 
ni, haragra ingerleni, felbosz- 
szantani; ſich erzürnen, megha- 
ragudni: Erzürnen, daß, felin- 
gerles, megharagitäs. 

Erzvater , ber , pätriarka , venatya. 

Erzvogel, der, älnok ravasz. 

Erzwingen, tsikarni, kitsikarni ; 

rzwingen , bad, kitsikaräs. 

Erzwurbe , die fötisztseg. 

€3 , pronom. az, azt. 

Escadre, die, (eszkadr) hajössereg. 

Edcadron, die, svadron ,„ tsapat, 
lovassereg , lovasosztäly. 

Eſche, bie, körösfa , körisfa. 

Efihen, adj. körösfabol valo : Eſchen⸗ 
baum , der , körüsfa. 

Eſchlauch, der, pärhagyma. 

Escorte, die , oltalomsereg : Escor⸗ 
tiren, elkeserni. 

Eſel, der , szamär ‚ein junger Efel. 
szamär vemhe, vom Pferde auf 
ben Efel fommen , lorol szamar. 
ra, tseberböl vederbe ; An dum— 


Efparfette 


mer Menſch, szamär, ostobu: 
Efelhen , dad , szamaratska : 
Efelen, die , szamärsäg: Efels 

ft, adj. ostoba , szamärhoz illo: 

felinn, die, nösteny szamar : 
Efeldarbeit, die, terhes, nehez 
munka : Efelöbrude, die, restseg, 
v. tunyasag böltsöje : Efelögurfe, 
die, ugorkäs magrugö, maroka: 
Efeläfullen , va8 , szamar vemhe: 
Efelötopf, der , szamär , ostoba: 
Efelömilh, die, szamaärtej ; ebtej, 
kutyatej : Efeldohr, dad, sza- 
marfül; könyv levelei tsutssinak 
hehajläsa : Efelöwiden, bie, pl. 
szamärhere, baltavirag : Efeltrei: 
ker, der, szamaräz , szamaärhajto. 

Eiparfette, die, takarmany bal- 
tatzim, spanyol löhere, varjü 
borsö, piros szamaärhere. 

Eipe, die, Efpenbauın , der , nyär- 
fa, rezgö nyärfa: Efpen, adj. 
nyarfäbol valo: Efpenlaub , dad, 
nyärfalevel; zittern, wie ein Ef? 
penlaub, ugy reszketni, mint a’ 
ayärlerel., 

Eitar , adj. megehetö, ennivalo. 

Er, die, d. i. Kampfan Saar 
fein, kemeny; daher Effenfeger, 
ber, kemenyseprö: ft. Schmiede, 
koh, kovätsmühely. 
en, enni, p. o. etrlt, kenye- 
ret; daB ift nicht zu effen, ez 
aem enni valo, das ift zu eflen, 
e2 jo izü „ich habe heute noch nicht 
gegeſſen, meg ma semmit sem et- 
tem ;Speife zu ſich nehmen, enni, 
t. i. ebedelni, vatsoralni Effen, 
dad, d. i. Speife, etel ; ft. Mahl: 
kit, ebed, vatsora, jemanden 
sum Eſſen bitten, valakit ebedre, 
vatsorära hivni , vom Eſſen auf: 
fiehen , felkelni az asztaltol : Ef: 


ſenszeit, die, ebed vagy vatsora 


ideje, eves ideje. 

Ehen , die, eszszentzia. 

Eier, der, evö; ein flarfer Effer, 
jo vagy erös evö, joetü ember, 
nagy eheto. 

Efig, ber , etzet, ein fharfer Ef: 
fid, erös etzet, zu Effig werden, 
Mmegetzetesedni, etzette välni: Ef? 
fiabaum , der, etzetfa, etzetszü- 
mörtze : Effigbrauer, der ‚ etzet- 
föz6 : Effigbräueren , die ,, etzet- 
keszitds: Eſſigflaſche ‚ die, etze- 
tesiveg : Effiggurfe , die‘, besa- 
vanyitmivalo apro ugorka : Eſſig— 


’ 
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ſauer, adj. etzetes: Effigfäure , 
die ‚, etzetesseg , etzetsavanyusäg. 

Eßbar, adj. megehetö, ennivalo: 
Eßgeſchirre, dad , evöedeny : Ei: 
löffel, der, svökalän v. kanal: 
Efluft , et- vr. etelkivanas,, ehes- 
seg : Effaal, der, ebedlö, evö- 
palota 2 Eßſchüſſel r die f evötal 2 
Eßtiſch, ber, ebédlõ asztal : Eß⸗ 
waäare, die, eleseg, mindenfele 
ennivalö, eledel. 

Eftrih, der, eszterha, szin. 

Etliche, pl. egynehäny, nemelly, 
nemellyek,, egynehänyan: Et: 
lihemal, egynehänyszor. 

Etwa, etwan , adv. ungefähr, mint- 
egy , körülbelöl ; von ungefähr 
taläm, törtenetbol , wenn etwa, 
ha talam ; dainit nicht etwa, hogy 
ne talam,. 

Etwas, adj. indoel. einiged, 'vala- 
mi, valamit ; f. ein wenig , eini— 

ermaßen, valamivel, egy ke-* 
vesse , etwad furdtfam, egy ke- 
vesse felenk. 

Euch, pron. Dat. nektek, Acc. titeket. 

Euer, eure, eured, pron. alj. a’ 
tietek,, a’ ti— tok oder tek ; bey 
Zitulaturen: Euer Majeftät, Fel- 
seged : Euer Ercellenz , Excel- 
lentzıäd. 

Euertwegen , — halben — willen , ti 
erettetek, ti miattatok. 

Eule, die, bagoly. 

Eurig , pron. adj. a’ tietek , a’ ti — 
tok v. tek. 

Euter , dad, tölgy. 

Evangelifch, adj. evangyeliomi : d.i. 
proteftantifh, protesztäns ; Evan: 
gelift,, der, evangyelista : Evans 

elium das, bie ganze chriſtli⸗ 

e Lehre, evangyécliom, Krisztus 
vangyélioma v. tudomänya es 
tanitäsa ; die A Bücher der Evan: 

eliften, u. die darinnen enthal> 
tene Geſchichte Jeſu, a’ Jezus ele- 
te, €s tselekedetei elöadäsa a’ 
negy Evangyelistäk altäl Sonn> 
u. Severtagd : Evangelien, vasar- 
napi evangydliom, az az, felol- 
vasandö 's megmagyarazando re- 
szetske az üj testamentombol, 

Emwig, adj. z. B. Gott, örök, örök- 
kevalö p. 0. Isten; immer dau— 
rend, örökös,, örökketarto : adv. 
örökke ‚ örökre ; mindeg ; ft, febr: 
z. B. ewig fihade, nagyon kär, 
örökös kur. 
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dachen 


Ewige; ber, ar örökkkevalo t. i. Extra, nebenher, 3. B. baß iſt eptra, 


€ 


Isten: Emwigfeit, die, örökkeva- 
losag ; in Ewigkeit, mind örökke, 
örökkön örökke, von Emigfeit, 
öröktöl fogvaz undenklide Zeit, 
3.2. in Ewigkeit nicht, d. i. nie: 
mal3, sohasem ; die Dauer nad) 


diefem Leben, örükelet, örökke-. 


valösäg, jövendö elet. 


xcellenz, ein Titel, kegyelmes: 
Euer Excellenz, kegyelmes Uram 
Excellentziäd. 


Erecution, die, Außführung ‚, veg- 


rehajtäs ; Leib: oder geben ftrafe, 
testi büntetes, vesztes ; gewaltfa® 
me Cintreibung , itelet vegre- 
hajtasa. 


Erempel , das, Benfpiel, Erempel 


ftatuiren, peldät adni valakin. 


Erpectoriren , ſich, Kiönteni szive- 


nek erzeset,, gondolatait. 


Erpebition, die, d. i. Abfertigung, 


Erperiment , daB, 


elintezes, elrendelese a’ dolognak 
fökepen elküldes ültal; der Ort 
ber Erpedition, elintezes he ye; 
\.i. Feldzug, täborküldes vala- 
hova: Erpeviren , eligazitni, el- 


küldeni. 
Kunftverfud , 
probatetel. 


Ertemporiren , aus dem Stegereife 


fpreben, keszületlen beszelni. 


5. 


Babel , Die, mese, rege , költemeny; 


Fabelhuch, da8 , meses könyv, me- 
sek: Babeldichter, der, meseiro, 
meseköltö, meselö: Babelhaft, 
adj. meses, reges, költemenyes; 
adv. mesemödra , mesekeppen : 
Sabelband , der, meselö, meselni 
szeretö : Rabellehre, bie, költe- 
meny elösadäs a’ pogäny istenek- 
röl,, regetudomäny : $Sabeln, Fa: 
buliren , meselni , regelni: Kabels 
werk, dad, költemeny : ft. Ba: 
bein, mesek, regek. 


Fabrik, die, mivhäz, miveshäz, 


fabrika, mivmühely ; fur Cifen, 
Eiſen-Fabrik, vasmivmühely, vas- 
hämor ; für Weberenen, szövö fa- 
brika ; für Tuch, poszto fabrika: 
Babrifant, der, d.i. der Vorfteber 
der Fabrik, föomivmester, miv- 
häzmester ; ber Befiter derfelben, 
mivmester, müresz , fabrikäs: 


Ep, 


ez rendkivül v. különösen van r. 
veteük: ErtrasAußgabe , bie, kü- 
lönös v, rendkivülvalö költseg: 
Ertrapoft , die, sebes posta. 


Ep! interj. ej, ejnye, ugyanz;tp! 


en! ejnyeno, ej,ej; ey daß die! 
ejnye, hogy a' tatar. | 
bad, tojäs, tikmony; pl. Bi 
Eyer; friſches En, friss v. most 
tojt tojäs ; weiches Ep ‚ hig tojas; 
Eyer legen, tojni; Eper ein 
Kenne unterlegen , tojäst raknia 
ko::o alä, megültetni a’ tyükot; 
Eyer audbrüten , költeni ,tsirkrt 
v. tsibet költeni , ülni ; trop. ba$ 
Ey will Hüger ſeyn ald die Henn. 
okossabb akar a’ tsirke lemni a 
tyuknäl. 


Eybotter, der, tojäs szeke v. sür- 


gäja: Enrund, adj. tojäsdad, tı- 
Jäsformäjü ; tojäsgümbölyüsegt: 
adv. tojäsgömbölyüsegre : Enfir 
mig , adj. tojäsforma , tojäsfer 
mäjüu : Enerflar , adj. tojäs fejere' 
Ererfipfel, dad, tojäsos szarvas: 
Eyerkuchen, tojäsos lepeny : Ent’ 
legend, adj. tojo: Eperol , das 
toiässzekolaj: Eyerſchale, die, to 
jäshejj: Enerfchmalz , dad, ratol- 
ta, räntotta, renye: Eperfiod. 
der , tojäsfeszek, t.i. a’ nusten) 
ällatokban. 


Zabrikat, daB , fabrikamir, kesrit- 
meny, mivkeszitmeny : dabrici⸗ 
ren, mivvel keszitni. 


Bach, dad, in einem Vuͤcherſchtan 


oltz, poltzhely: Dad und Bad 
hajlel ‚ häw, lakhely, ein Haus 
in Dab und Fach erhalten, ) 
karban tartani a’ häzat v.epult 
tet; alled jene, womit fib jemand 
befhäftiget, Metier , tudoman! » 
mesterseg , tudomänysäg, ud 
mänyosztäly, das fdylägt nicht in 
mein Bad) , ez nem az en mester- 
Segem v. tudomänyom, ea" 
mestersegenre nem tartozik , erte 
az en tudomänyom nem terjed Ö' 
das fchlägt in mein Bad, es a 
en mestersegembe vag. 


Baden, durch Bewegung Wind ur 


urſachen, fujtatui, felujtatni, [el 
jegyezni , felloholni p. 0. a tüzet; 
bie Wolle oder Baumwolle a0 


vacheln 


ſchlagen gyapjütv. pamutot᷑ tsap- 
nia tsapoval, mint a’ paplono- 
sok, kalaposok ; Bäder oder Ab: 
theilungen machen, z. B. in einen 
Schrank, rekeszeket tsinälni p, 0. 
almariomba. 

Baheln, Wind machen , legyezni. 

daher, der, legyezö, ärnyektarto! 
Sahen, dad, legyezötske; Fä⸗ 
chern, lezyezni. 

Sähfen, termeszteni , p.o. kendert, 
säfranyt 'sa’t. 3.3. Wein, szü- 
retelni, bort azurni : Fächſer, ber, 
tgemeteäg,, pläntälnivalo tsemete 
sarjuag; bujtäs, bujtoväny p. o. 
a’ szuülötöken. 

Badel, die, szövetnek, fäklya: 
Sadeln, (vom Lichte) lobogni, 
mint a’ faklya v. gyertyaviläg; 
trop. zaubern , kesedelmezni, kes- 
ni: Badeltanz ‚ber ‚ fäklyästäntz: 
Badelträger , der , fäklyahordozo. 
tit, dad, summa, öszreseg a’ 
szamvetesben. 

dacon, die, (faszön) möd, valamelly 
tselekedetmödja ; ft. Form, for- 
ma, z. B. ein Tifh von neuer 
Bacon, üj formäjü asztal. 

daction, die, pärtossäg. 

Sactiod, adj. zenebonäskodo. 

dactiſch, adj. tettel bizonyitott, 
tselekedeti. 

Battor , der , gondviselö v.szämolo, 
pP. 0. a’ nyomtat6 mühelyben. 

Bactotum , dad, mindenes. 

Bactur , die, portekäk szämbaretele, 
a’räjok tett költsegekkel együtt. 


Borultät, die, auf lUniverfitäten , 
tudomänyrang , kar. 

ade, adj. keptelen , ektelen. 

dadeln, ſich, felfoszlani. 


daden, der, fonäl ‚einen Baden zie: 
ben, fonalat ereszteni ‚feinen tro: 
denen Baden am Leibe haben, 
tsupa viz lenni; Ein Baden ‚ egy 
szal: ft. Klafter, egy öl; trop. 
der Lebensfaden, az elet fonala: 
Badenholz , da, ölfa: Fadenkraut, 
dad, szöszfü : Badennadend , adj. 
anyaszült mezitelen, adv. anya- 
szült mezitelenen : Fadenredt , 
adj, egyenes,, mint ha sinörra vet- 
tek volna; adv. szäla menteben 
R 0. vagni a’ gyöltsot, posztöt: 
adenweife, adj. fonalan v. szä- 
lankent: adenwurm, der, fonäl- 
fereg , agyafürö. 
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Ba: ber, dürgösip , bugösip : 


agotift, der, dürgösipos. 


Fähig, adj. trop. geſchickt etwas auf: 


sufaffen, gelehrig, tanithato, 
ügyes, alkalmatos valamire : Fä⸗— 


higfeit, die, könnyü eszüseg, 
foghatössär, ügyesseg, tehetöseg, 
Fähnchen, dad, zänzlötska: Fähn⸗ 


rich, der, zäszlötarto a’ gyalog- 
sagnäl. 


Bährden, in Gefahr bringen, ve- 


szedelembe vinni ; gefährdet fenn, 


veszedelemben lenni v. forogni.,, 
Bähre, die, ladik, komp, hidas, 
dereglye ; ältaljäröhely : Bährge: 
rechtigkeit, die, r&veszsegrevalo 
szabadsäg: Fährmann, der, re- 


vesz: Fährgeld, dad, hajöber. 


Fährte ‚ bie, Spur, nyom. : 
Bällen, 3. B. Bäume, kivagni p. 0. 
az elöfät; ein Wild fällen , leej- 


teni a’ vadat; ein Urtheil fällen, 


iteletet hozni, v. tenni röla, meg- 
itelni valakit, valamit: Fallung, 


bie, der Bäume, kivägäsa a’fänak. 


Fällig, adj. lefizetendö , idejetelt 


. 0. adössäg, vältolevel ; ber 


p 
Wechſel ift noch nicht fällig, meg 


nem jött el az ideje a’ valtö ki- 
fizetesenek. 


Fälſchlich, adj. hamis , hazug ; adv. 


hamisan, hazugul: Fälſchung, 
die, meghamisitäs. 


Fältchen , dad, auf der Stirn, rän- 


tzotska: Fälteln , räntzolni, ösz- 
veräntzolni. 


Särbeholz , da8, festöfa , berzsen : 


Särbekeffel ' ber ' festöüst: ‚Bär: 
bekunft , die, festö mesterseg. 


Bärben , festeni, megfesteni; roth, 


ſchwarz 2c. färben , veresre , feke- 
tere ’sa’t. festeni; ſich farben., 
megfestödni p. o. pirosra ’s a’ t. 
Vom Obſte fagt man, pirülni: 
Färben , daß , fentes : Färber, der, 
festö, ruhafestö: Bärberbaum , 
ber, etzet szömörtze: Bärberen , 
die, festöhäz , v. mühely ; festö- _ 
mestersdg : Färbergefell , ber, fes- 
tölegeny : Färberrothe ‚, die , der 
Krapp, buzer, pirositö buzer, 
festöfü. 


Bärfe , die, eine junge Kuh, üsnd 


borju, üszö: Färſenkalb, dad, 
üszöborju. 


Faͤſerchen / das, von Wolle , rostots- 


ka; von Gewächſen, rost. 


Fäßchen, dad, hordoötska. 
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Bäule, Fäulniß, die rothadäs, 


meg- v. elrothadas,, in Faulniß 


übergehen , rothadni kezdeni. 
Faͤuſtchen, das, öklötske: phr. in$ 
Bauftchen lachen, alattomban ürül- 
ni, magäban nevetni. 
Bäumen, habzani, tajtekzani, v. 
“ habozni, tajtekozni ; a’ habjat 
leszedni. 
Fäuftel : der, kalapäts. 
—— der, fustely, bot. 
Fahl, adj. fako ; adr. fakön. 
Fahne, die, der Soldaten , zäszle, 
zur Sahne ſchwören, a’ zäszio ala 
esküdni; die Bahne fuhren, a’ 
zäszlöt vinni; auf dem Dache, vi- 
torla ; der Schwanz ben den Hafen, 
nyülfark; auf den Federkielen, 
foszläany, a’toll szärän ketfelöl: 
ri , ber, zäszlovivö: 
Bahnenfchmied, ber , täbori koväts 
a’ lovasoknal: Sahnenftange , bie, 
zäszlönyel: Fahnenträger, ber, 
zäszlötarto , v. hordozo. ‚ 
Fahrbar , adj. ein Weg , Fluß, jär- 
hato p. o. üt, viz SE, Ay ka 
Bahre , die , megyebaräzda. 
Bahren ; b..i. führen, bringen, vinni 
kotsin v. hajon: mit ſehn, f. ge: 


führt werden, menni, 3. B. auf 


einem Wagen, Shiffe fahren , 
szekeren v. kotsin, hajön menni, 
auf Schlitten fahren, szänkäzni, 
auf der Poft fahren, postän menni, 
Spazieren fahren, kotsikäazni ; 
trop. von ſchnellen Bewegungen, 
3. B. in den Himmel fahren , egbe 
menni, in die Grube fahren , wie 
bie Bergleute , lemenni a’ banya- 
ba ; burd den Kopf fahren wie ein 
Gebanfe, hirtelen a’ fejebe w. 
eszebe jönni v. ötleni, nad dem 
Degen fahren, kardjähoz kapni, 
in die Schüffel fahren, a’ talba 
nyulni hirtelen ; fahren wie ein 
Stein, Pfeil, repülni minta’kö, 
a”nyil 'sa’t. an etwad fahren, 
neki menni valaminek , beletsa- 
pödni; fahren laffen 3. B. eine 
Gelegenheit, elszalasztani p. o. az 
alkalmatossägot, die Furcht fah: 
ten laffen, elvetni a’ felelmet ; 
. anlommen, 3. B. ih bin gut, 
ibel damit gefahren, boldogul- 
tam v. nem boldogultam vele, jol 
v, roszszul ütött ki. 
Balren, daß, menes kotsin v. szc- 
keren, kotsizäs,, szekerezes, ha- 


Ballen 


joͤn mends , hajökäzäas: vahrer, 
der, menöt.i. kotsinz szekeres, 
szekeren vivo: Fahrgeld, bie, 
kotsi- hajöber, fuvar. 
Bahrläßig, adj. nachläßig, gonde- 
latlan , tunya: Fahrläßigkeit, bie, 
gondolatlansäg , tunyasag- 
Bahrnif, dad, (veraltet) Fahrniſe, 
fahrende Habe, ing6 jüszag, in 
göbingojüszag. 
Fahrſtraße, die, sreker-v. kotsiit. 
Bahrt, die, daB Sahren, menes, 
järäs, ütazäs p. o. kotsin, hajon: 
im Bergbaue, lejäro lajtorja a 
banyäba. 
Fahrwaſſer, das, hajöbirs viz, ha- 
jokäzhato viz. 
Babrzeng ‚ daß , zum Schiffen , halt. 
Salb, adj. fako ; adv. fakön. 
Salbe , der, oden die, fako lö. 
Balbigr Ralbiht , adj. fakös. 
Salbel , bie , fodor v. szeles szegely 
a’ ruha allyon. 
alte, der , solyom ,sölyommadar; 
Sprchw. Augen haben wie ein dal 
fe, sas szemekkelndzni: Balten 
beige, die, sölyommalvadaszas , 
solymäszäs : Faikenier, ber, Rall 
ner , sölyomvadasz , sölymasz. 


"Ball. der , das Fallen , eses, leescs, 


einer Ball thun, leesni, der dal 
des Waſſers, vizeses, vizzuhanas; 
trop. ein Mädchen zu Rall briw 
gen, a’ leänyt megejteni, met 
szeplösitni; ft. Einfturz , ledüles, 
öszveomläs; trop. veszedelem, el- 
pusztulas; ft. Zufall, törtene:, 
eset, 3. B. ein feltener Ball ritka 
eset v. törtenet, den Rall fegen 
feltenni, ich fete den Fall, felte- 
szem, hogv ’sa’ t. auf jeden Gall, 
minden esetre; ft. Gelegen 
eset,, alkalom, der Fall wird nicht 
wieder leicht eintreten, nem tu⸗ 
dom, mikor adja ismet elö me 
gat illyen alkalmatossag. 
Rallbrüde , die, felvonöhld> 
alle , die, tör „.keleptze, in Mt 
Falle Ioden, törbe keritmi , in die 
alle geben , törbe kerülni v. est. 
Ballen, esni , leesni , in eine Grube 
fallen, az arokba v. güdörbe est), 
jemanden zu Fuße fallen, ralaki 
läbaihox borülni ; Sprw. mit der 
Thür ind Haus fallen, hü_be le 
Balazs, neki rüugtatni; AU n 
Kopf fallen, a’ fejere esmi, OM- 
du bift nicht auf den Kopf gefallen 


Ballgitter 


van nekedeszed; f. hineinfliepen, 
belöszakadni v. folyni , kiöntöd- 
nl held, mint a’ folyoviz_mäs 
folyavizbe v. tengerbe , 3. B. die 
Ipei fällt in die Donau , a’ 'Ti- 
szaa' Dunäba szakad; f. einfallen, 
wie ein Feind, beütni , betsapni, 
dem Feinde in dad Land fallen, 
az ellenseg földere beütni; ft. zu 
Grunde gehen , megbukni, elves?- 
ni; wohin fallen gerathen , esni, 
jutni valahorä , in eine Krankheit 
fallen , betegsegbe esni „megbete- 
gedni ; vermindert werden ı alabb 
szällani ‚ leesni , die Flüſſe fallen, 
apadnak a’ vizek , fein Anfehen 
if gefallen , tsök keut a’tekintete; 
vn bef. in der Schlacht, meg- 
alni a’ hadban v. ütközetben ; 
von mehreren Handlungen » 3. B. 
jemanden um den Hals fallen , va- 
lakinek nyakäba esni , v- boruülni, 
Indie Zügel fallen ‚, a’ kantärszär- 
hoz kapni , azt megfogni; von der 
Stimme, 3. B. ind Opr fallen, 
tetszeni a’ fülnek ; jemanden Zur 
Laſt fallen, valakinek terhere len- 
ni, alkalmatlankodni ; v. gröffe? 
ren Thieren , ft. geboren werden, 
lenni ‚ születni , 3. B. von fhonen 
P erden fallen ſchoͤne Füllen , szep 
linak szep tsikaja szokott lenni : 
da Ballen , eses , leeses : Ballend, 
adj. 3.B. die fallende Sudt , nya- 
valyatörds. 

Rallgitter, das, ronto v. leeresztö 
vasrostely, vassorompö: Fallſtrick, 
der, huroit, törhurok ; trop. tör, 
keleptze: Fallthür , die, függö- 
ajto : Falls d. i. im Balle, hata- 
läm, arra az esetre,, ha. 

dalſch· adj. unächt, hamis, nem 
igazi, al p. 0. haj: f. betrüglich, 
hamis , 1.8. falſches Geld , hamis 
Y rosasa penz, falſche Briefe 
költött levelek , falſches Spiel, 
tsalärd jätek, faiſche Hoffnung, im 
moral. Sinne, 3.8. ein faliher 
Menſch, tsalärd ember, ravasz; 
fl. unwahr ;, nem igaz, költött 
p. o hir v. hamis tanü; falſch, 
d.i. den Regeln der Kunſt zuwider⸗ 
2. B. einen falſchen Zon hervor? 
bringen , hibäs hangot adni ; fal: 
fche Rechnung N hibas szamvetes r) 
falſches Wort r ethibazott g8z0:adV. 
hamısan , tsalärdul; nicht wahr» 
hamisan , költve, nem igazau ; 
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falſch ſchwdren, hamisan es 
küdni; falſch urthellen , hamisan 
ftelni ; falfeb fingen , hibäsan ene- 
kelni: Kalfch , dad , ober der, d. t. 
Schler , Mangel, hiba, foryatko- 
zas; ft. Unwahrheit , Betrug . tsa- 
lardsag , hamissäg : ohne Falſch⸗ 
heit, tsalärdsäg nelkül valö,együ- 
gyü, egyene 


A S. 
Salıhheit ‚ die , Unmahrbeit, hamis- 


” 


sag, hazugsäg : Ude, tsalärd- 
säg, ravaszsäg, Alnoksäg : Falſch⸗ 
muͤnzer, ber hamis penz tsinalo. 


$älfhen , meghamisituh : Faͤlſcher/ 


der, meghamisitö, megresztegetö: 
Faͤlſchlich, adj. hamis, ‚hazug ; 
adv. hamisan, hasugnls Faͤlſchung⸗ 
die, meghamisitäs. 


alte, die, räntz, etwa in Balten 


legen. öszveräntzolni , räntzba 
szedniz trop. geheime Neigungen 
des Herzend, a’ aziv rejtekei: 
Falten , räntzolni, räntzba szedniz 
ein Papier, einen Brief falten. 
papirost , levelet öszvehajtogatni, 
die Stirn falten, öszvehuzni a’ 
homlokät, die Hände falten, kö- 
tsolni a’ kezeit v. öszvetenni, 
öszvekültsolni: Faltig , adj. ran- 
tz0s, reteges; adv. räntzosan , 
retegesen : Baltung ı die , räntzo- 
las, öszveräntzoläs,räntzbaszedes. 


Salter , der, szärnyas bogär, pil- 


langô, lepke, pille. 


Salz , bie, pärzäs, pärasodäs. . 
Salz , der, räntz, öszvehajtäs p. 0. 


az ärkus papirosnak az üszvehaj- 
täsa, mikor azt.a’ könyvkötö be- 
köti: der Rüden eined Buche, 
sark, könyvsarka; Kerbe , Ein? 
fihnitt, barazda , rovätk p. 0. a2 
oszlopokon ; Balzen, öszvehajto- 
gatni p. 0. a’ papirost, mint a’ 
könyvkötök ; rovätkolni, völgyels- 
ni: Faͤlzchen, dad, räntzotska , 
rovätkotska: Balzung , die, ösz- 
vehajtogatäs. 


Familie , die, Eheleute nebft ihren 


Kindern, familia, häznep > 1. 
Kinder, gyermekek, eine ſtarke 
Familie haben. szamos gyerme- 
keinek lenni: Geſclecht mit allen _ 
Anverwandten , nemzetseg, fami» 
lia , eine alte, berühmte Familie, 
regi, hires nemzetseg V. familia, 
nerezetes familia , von guter Ba: 
milie, d. 1. von adeliger, jo nemes 
familiäböl valo v. szarmazott, DYE 
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. miliensAngelegenheit , bie, fami- 
‚ ha dolga, familiät illetö dolog: 
Bamtlien-Zehler, der, nemzetse- 
ges hiba: Bamilien:Gut das, ösi 
Jöszäg : Familien-Krankheit, die, 
nemzetseges nyavalya : $amilien: 
ſchlag, ber, fajravonäs, 
 Banatifer, der, dühös buzg6 : $a: 
natiſch, adj. dühösen buzgo, esze- 
lös buzgö; ady. dühös v. eszelös 
buzgösäggal: Fanatidmug, ber , 
dühös buzgösäg , buzgo kepzelke- 
des, eszelös buzgösag. 
Bang der, das Fangen , fogäs, meg- 
. fogäs; was gefangen wird, daher 
in Compos. Gil ang, halfogäs, 
Vogelfang, madarfogäs ’s a’ t. auf 
ben Bang audgehen, z»sakmänyolni 
menni ; der Ort, mo Thiere ge: 
fangen werden, fogöhely, a’ hol 
vadat szoktak fogni: f. Stich, 
‚döfes, einen Fang geben, keresz- 
tül döfni a’ vadat; der Zahn mans 
her Thiere ‚fog ,agyar „ber Bang 
des Eberd, a’ vadkan agyara : 
Bangeifen dad, vadäsz gyilok, 
därda v.kes; eiferne $alle, vas. 
isapta,, tsapta , vastör : San zahn, 
der, tepöfog, kutʒafog: dange⸗ 
geld, dad, fogäsber. 
Bangen , fogui, megfogni , meekap- 
ni; einen Fliehenden erhaſchen, 
meg- v. elfogni a’ szaladöt : mit 
Nesen, — fangen, häloval, 
8z1g0nnyal fogni ; trop. megkerit- 
ni, pP. 0. szoval, 
fogni, räszedni ; f. einfließen , 
3-B. den Rau, beszoritni ‚el- 
fogni p.o. a’ füstöt; f. erftechen, 
; B. das Wild, altaldöfni ; Feuer 
angen, meggyuladni, tüzet kap- 
ni, meggyulni:; Fangen, dad, 
fogäs, megfogäs, megkapaäs. 
Barbe , bie, szin,, szine valaminek; 
bie Barbe ändern, megvältoztatni 
a’ szinet, die Farbe verlieren, 
elveszteni v. elhagyni a’ szinet ; 
die Barbe zum Malen, festek ; 
ed nimmt feine Farbe an, nem 
veszi be v. fel a’ festeket ‚„ nem 
agad rä; trop. szin, mäz , einer 
haͤßlichen Sache eine Farbe geben, 
a’ rüt dolognak szint adni: Bar: 
benhändler ‚ der ‚festökä-os: Bar: 
befaften, ber, festekesfiök : Kar: 
ng, Die festekkeveres 


fortelyal, el- 


benmifchu 


v, elegyites: $arbenreiber , ber, 
festektörd: Barbig, adj. szines : 


Faſſen 


adv. szinesen ; in Compos. srini, | 
3. B. rofenfarbig , rozsaszint. 

Barnkraut , das, päfrän, paprägv. 

darre, der, bika, ein junger Bart 
tino , tinöborju. 
arzen, fingani. 
afan, der, fätzan : Fafanenbeizi, 

die , fätzänvadaszat : Fafanengar: 
ten , ber, fätzäukert, fätzänos 
kert: Safanenhund, der, fützin 
fogö kutya: Faſanenwoͤrter, ber. 
fatzängondviselö, fätzänokkal bi- | 
nd: Bafanerie, die, fätzän tr- 
nyesrtetes, v. tenyesztetö hely, 
p- 0. kert, fätzänos kert; fätzan- 
tartäs mestersege : Fafanhahn , 
ber, him fätzän : Bafanhuhn, dei, 
ober die Bafanhenne, jertze fätzän. 

Faſchine, bie, veszszönyaläb, ä- 

* los — a’ katonäknäl. 
aſching, ber, färsäng. 

Bafel, ve oder die, die Zucht: % 
ftammung von Thieren, nemas, 
fajzäs ; die Art, nem, fajta, ein 
Schwein von guter Fafel, jo fajta 
dis⸗no: Faſel geld, dad, tsödörber: 
Faſelhengſt, der, menlo : Bafeln, 
fein Geſchlecht fortpflangen , ki. 
von weinen , megmalatzozn;, 
die Sau hat gefafelt, megmal- 
tzozott a’ diszud; uneig. ih MT’ 
mehren, szaporodni,, tenyeszni: 
Bafelnakt, adj. anyaszült meri- 
telen; adv. anyaszült mezitelenen: 
Faſelochs, der, bika : Fafelfdmein 
dad, maglö diszno: Fafeloied: 
Dad, magnak valo allat. _ 

- Bafelen, bie, haszontalankodas , 
kordeläs, tseltsapsäg : Hasler, Di; 
haszontalankodo, tseltsap, kor- 
delö, hivalkoda: Bafelig faſel— 
baft, adj. tseltsap, haszontalan- 
kodö; adv. tseltsapul, hijaban- 
valo: Faſeln, haszontalankodıi, 
hijabanvaloskodni, esz nelkül be- 
szellni v. fetsegni. 

Bafen, PBafer, der, rost; daſen 
d. i. Böden audziehen , szälat hür- 
ni, kirostolni ; ſich, kirostolodui: 
Baferig ‚ fafig, adj. rostos, kirosto- 
sodott : Fäferchen , daB, vostotska. 

Ba ‚ daB, pl. die Faſſer, hords: 

aßbinder,, der, bodnär, pinter: 
Baßdaube , die, hordödonga: daß 
bedel r der ‚akna , dugo: Bafreif: 
ber, hordöabrents: Fapfpund 
ber, hordödugo. 

Baffen , mir Handen angreifen , meg- 


daſſung 


ſogni; fl. einfüllen, edenybe v. 
asakba tenni, z. B. Wein falfen, 
a’ bort hordöba- tölteni; Korn 
fafen, a’ gabonät zsäkokba töl- 
teni; Bienen faſſen, befogni a’ 
meheket kasba ; f. einfaffen, 3. B. 
einen Stein in Gold fafjen , vala- 
melly drära követ aranyba fog- 
lalni; in fi falten, beleterni, 
felefernı, dad Gefäß wird den 
Wein nicht fallen, ebbe az edeny- 
be beld nem fer a’ bor; ft. bes 
gerken berieben, megerteni, meg- 
ocui; ſich kurz faſſen, rövid szoba 
befoglalni valamit, röviden elö- 
adni ; etwas in die Augen faffen, 
ssemügygyeltartani valamit; eis 
nen Hafen aufs Korn faffen , tzelba 
vennia’nyulatz; zu Herzen fallen, 
szirere venni valamit; mit bem 
Verftande faſſen, megfogni elme- 
jevel , felfogni ; ft. veritehen, meg- 
fogni , felfogni az ertelmet ; einen 
Vorſatz faffen, feltenni , elvegez- 
ni magaban ; Muth faffen , meki 
bätorodni ; fih faffen , magüt tar- 
töztatni, rendbe szedni, magä- 
hoz terni; fih auf etwas gefaft 
ahen. keszen, elkeszülve lenni, 
keszen tartani mazät valamire 5 
Burzel faffen, meggyökeredzni. 
daffung , die, dad Anfaſſen, megfo- 
gäs, megmarkoläs ; des Gemüths, 
eime ällapot,, die Faſſung verlies 
ten, zavarba jünni, öszvezava- 


rodni; ft. Einfaffung , 3. B. in 


Geld, befoglaläs. Faſſungskraft, 
die, dad Baffungdvermögen , fog- 
atossag, Eeszerö, Ertelem. . 
daflih, adj. könnyen megfoghatö, 
felfoghato , megerthetö ; adr. vi- 
gern, ertelmesen, megfogha- 
tölag: Faßlichkeit, die, könnyü 
megertese valaminek , vilägossäg. 
daft, adv. ft. bennahe, tsaknem, 
szinte, közel, majd, kitsinybe 
hogy—, alig hogy nem. 
daften , böjtölni „nem enni ; bef. ſich 
des Fleiſches enthalten, höjtölni 
üst nem enni, böjti eteleket v. 
eleseget enni: Faſten, dad, böj- 
töles, böjt; Faſten, die, böjt, 
böjti napok : Faftengebet , dad, 
böjti ımadsäg v. könyürges : 5a’ 
ftenprediger , der, böjti predikä- 
tor v. predikalo: Baltenpredigt , 
die, böjti predikätzis: Baften: 
fpeife, die , böjti etel : Faſtenſonn⸗ 
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tag, der, böjti elao vasärnapja : 
Baftenzeit, die, böjt, a’ negyven 
napi böjti idö; Faſtnacht, die, 
Garneval, färsäng utolso napja: 
$afttag, der , böjtnap, böjti napok.. 


Satal, adj. bajos, kedvetlen, mos- 


toha, veszedelmes : Batalität , bie, 
baj, kedvetlenseg , kedvetlen do- 
log, mostohasäg , mostoha sors. 


Baul, adj. 3.B. Holz, redves, rot- 


hadt, megrothadt, faul werden, 
megrothadni ; Sprichw. faule Bi’ 
ſche, d. i. erdichtere Entſchuldigun⸗ 
gen, költött, kopasz mentseg 5 
trop. unfleißig ; träg, rest, tunya, 
korhel; adv. träge, restül, tu- 
nyaul: Baulbaum, ber, kutya 
benge, kutya fa: Faulfieber, dad, 
rothasztö hideg: RBaulbeit , die, 
restseg, tunyasäg : Baulthier, dad, 
lajhär: Saulbett, bad, heverö- 
ägy: Baulen, rothadni, megrot- 
hadni : $aulenzen, korhelkedni, 
henyelni: Faulenzer, ber, kor- 
hel, henyelö , heverö ; Baulenze 
rei, die , dad Baulenzen , henyeles. 


Faum, der, hab, tajtek : Baumen, 


oder faumen, habzani, tajtekzani, 
v. habozni , tajtekozni ; f. abſchäu⸗ 
men, a’ tajtekjät, habjät leszed- 
ni : Faumloͤffel, ber, habäarlökanäl, 
tajtek szedö kalän. 


Sauft, die, ököls mit ber Fauft 


ſchlagen, megöklözni, ököllel meg- 
verni , kujakolni , megkujakolniz 
Sprw. ed paßt, wie eine Fauſt 


aufs Auge, nem illik hozzä ; in _ 


die Fauſt lachen, alattomban örül- 
ni mäs käran, kinevetni valakit; 
ft. Hand, kez, mit bem Degen 
in der $auft, kardos kezzel: Fauſt⸗ 
birne, die , fontos körtvely : Fauſt⸗ 
di ‚adj. ökö!nyi,, vastag : Bauft? 
prob: adj. ökölnyi: Baufthammer, 

er , kalapäts; buzgäny, tsakäny : 
Rauftfampf , ber, öküllel vereke- 


des v. viväs, kujakolas; Fauſt-⸗ 


fümpfer, ber, ököllelbirk6z0 v. 
vivo , kujaklo: Fauſtrecht, dad, 
eröszak, eröszaki juss: Bauft? 
ſchla der, öklözes. 


Säuftel, der, kalapäts : Fäuftling, 


ber, Stod , fustely , bot. 


Favorabel , günftig , kedvezö. 
Savorit , der, kedvese valakinek. 
$ebruar , ber, Böjtelö hava, Fe- 


bruarius. 


dechtboden, der , bajvivo hely, baj- 
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nok hely: Fechtkunſt, bie, vivö- 


mesterseg, bajvivas mestersege: 
Fechtmeiſter, der , vivomester, baj- 
nokmester: Fechtplatz, der, vive 
hely: Fechtſchule, Die, bajnok v. 
‚hadazo oskola. 

Beten, d. i. ringen, birkozni, küsz- 
ködni, tusakodni; mit Waffen, 
vivni, hartzolni t. i. fegyverrel; 
zur Uibung, küzdeni ; trop. mit 
Worten, szöval hartzolni , küsz- 
ködni ; ft. betteln, (von Hand— 
werksburſchen, koldulni ; mit den 
Händen fedten, hadazni a’ keze- 
vel, fekterozni. 

Fechten, daS, hartz, viadal, viväs, 


viaskodäs , hadazas : Fechter, der, 


im Kriege, hartzolö, viaskod6, 
vivo, tröp. mester a’ vivasban; 
bei den Drömern, bajvivöo, baj- 
nok; ben und, vivo mester, ha- 
dazö , mester a’ vivasban v. a’ 
kardvivasban: Fechtenſpiel, dad, 
bajvivo jätck: Schtenfireid), for- 
tely a’ vivasban, hadazasban. 
Feder, die, an den Vögeln, toll. 
a’ madär tollai, Feder bekom— 
men, tollasodni ; Federn zum 
fdreiben, irotoll, penna, irö- 
penna, in die Feder etwas fagen, 
Dicfiren, penna ala mondani, dik- 
talni valamit, die Feder gut zu 
fuhren wiffen, jol tudni a’ pen- 
nät forgatni, jol tudni valainit 
jräsban terni, eine fpißige Be: 
ber führen, eles pennäval irni, 
szurösan sertegetve irni ; aud Bes 
bern bereitete Betten, baber Ber 
derbett, tollas äxzy, toNal töl- 
tött derekally , vankos, dunyha; 
eine Feder auf dem Hute, forgo, 
tollbokreta a’ kalap v. süveg mel- 
le; von Etahl, rugo, atzelrugo, 
p- o. oraban, zärban. 
Geberball , der, tollas lapta: Fer 
berbüchfe , die, pennatarto: Fe: 
derbuſch, ber, bub, boöbita, toll- 
tarej: Federchen, dad, tollatska: 
Federfüßig, adj. 3.8. Taube , ga- 
tyäas, p. o. galamb: Federhandel, 
der, tollalkereskedes : Bederhut, 
der , forgäs v. bokretäs kalap: 
Bebenig adj. tollas: Federkiel, 
der, tollszär; pennänak valötoll: 
Sederfiffen, der, tollas väankos: 
Federkraft, die, rugoerö : Beder: 
trieg, der, pennahartz , tollhartz: 
Sederleiht, adj. toll könnyüsc- 


Behlen 


gt, könnyä mint a’ toll v, pejh: 
Beberlefen, kesedelmezni , nyau- 
mogni valamivel: Federlos ‚adi. 
tollatlan : Federmeſſer, dad, pe 
nitzilus, pennakes, pennatsina- 
lo : Federmütze, die, tollas si- 
veg : Sedernelfe ‚die , tollas smeg- 
fü : Fe derſchleißer, dir, tollfoszto ı 
Federfhleißen, tollat fosztani: 
Federſchmücker, der , tollbokre 
ta kõtõ, tollfodoritö : Hederfplr 
te, die, pennahasitek : Bebderipi 
be , die,a’ penna orra v. hegye: 
Federſpule. die, tollszär, peu 
nauak valö toll: de dervieh/ dad 
aprö marha, baromfi, majorsat 
Fe derweich, adj. puha mint & 
pejh: Federwildpret, dad, enub- 
valö vadmadar : Federzeichnunz 
die, peunäval valo rajzoläs, pen 
narajz. 
Tee , die, tünder : Feenmärden, bi 
tünder mese. s 
Begfeuer , bad, pirgatörium. 
Segen, sepreni, tisztitni, megst- 
reni , megtisztitni; trop. 
Beutel fegen, kiüritni ax er 
szenyt: Gegen, dad, sepres, ti 
titäs: Feger, ber, tisztitö, mef- 
tisztitö , megseprö: Begung , Dit 
megtisztitäs, megsepres. 
Fehde, die, had, —— 
segeskedes , gyülölseg. 
Fehl, adj. nicht redt vergeben, 
in Compos. 3. B. fehl gehen en 
tevedni, nem jö helyen jarı) ) 
fehl fhießen,, elteveszteni, elhr 
bazni a’ tzelt vr. nem eroi, felre 
löni; fehl treten, felre lepaı 
elhibazni a’ lepest. 
Sehlbitte, sikeretlen v, megretl® 
tett keres : Fehlgriff, der: hiba- 
ejtes a’ fogäsban, hibas foga: 
trop. hiba, hibäzäs: 
der, hibäs okoskodäs : 
der , elhibäzott lüves: Öf 
der , elhibazott l&pes, hibas Pi 
pes: Fehlſchlag, der, elhibaze 
ütes: Bebhlfchlagen ı elhibazal ' 
elteveszteni az ütest; el en 
sülni, be nem telyesedni, mer 
tsalatkozni valamiben:gehlfhmt 
der, hibäs mettszes: Fehlzug 
der. hibäs vonäs. ER 
Fehlen, nicht treffen , ehibdrn 
nem erni a’ tzelt, nem talain!, 
p. 0. az ütes v. löves altal Eur 
einen Fehler. begehen, hibazu 


ellen- 


Sehleritt 


Kepler 


- hihät_tenni v. ejteni; fl. man’ 
aeln, hibazni , nem Tenni, 3. B. 
es fehlte nicht an Muth, aber an 
Kräften, nem bätorsag, hanem 
erö hibazott ; ft. abwefend ſeyn, 
hijja lenui , es fehlte wenig, daß 
— tsak keres hijja volt, hogy — 
ft. abgehen, hijjänak lenni, hi- 
häzni, ed fehlen noch 2 Grofden, 
meg ket garas hijja v. hibazik ; 
eine Unvolllommenheit empfinden 
ſowohl am Körper ald am Geiſte, 
z. B. er ift felsen gefund, im: 
mer fehlt ihm etwas , ritkän eges- 
seges, mindez van valamı baja. 
Bas fehlt dir? von einem trau: 
rigen, mi bajod?! minn szomor- 
kodsz ? von einem Kranken, mi 
bajod van? beteg vagy Ted fehlt 
ihm nichts, semmi baja sints. 

Behler, der, hiba; am Körper, 
testi hiba, im Schreiben , ıräs- 
beli hiba, voller Fehler ſeyn, tele 
lenni hibaval, feine Fehler ha— 
ben, hibätlan lenni; den Fehler 


verbeffern, megjobbitni a’ hibät:. 


ſt. Irrthum, hibazäas, megteve- 
Iyedes, tevedes , hiba, einen 
Fehler machen, megtevedni va- 
lamiben, hıbät ejteni, jemanden 
feine Fehler entdecken, valakit 
hibäira figyelmetesse tenni; f. 
Vergehen , Schuld, vetseyg , ve- 
tek ,„ hiba ,„ Fehler auf Behler 
madhen, hibät hibaval tetezni, 
frey von Fehlern fepn, ment len- 
ni a vetsegtöl. 

öchlerfren ‚adj. hibatlan, büntelenz 


adv, hibätlanul : Fehlerhaft, adj.. 


hibäs, hijjänos ; adv. hibäsan, 
hijjänosan : Behlerhaftigkeit , die, 
ibässag , hijjanossäg. 

dchm , die, Fehme, titkos itelö 
szek: Behmgericht , dad, titkos 
törvenyszek, (volt Vesztfaliäban): 
Behmftatt , die, titkos vesztöhely. 

öchmen,, der, Frucht- oder Korn: 
hober, asztag , büzaasztag. 
tig, adj. bätortalan, felenk , ki- 
tsiny szivü; adv. felenken : Seig? 
beit, die, felenkseg , 
szivüseg: Feigherzig , adj. felenk 
szivä, nyulszivä.: Seigherzigkeit, 
die, felenkszivüsdg. 

Beige, die, fige, Beigebaum , ber, 
figefa : Beigeblatt, daß, figefalevel. 
eigwarze, die, Feigblatter , süly. 

teil, adj. elado; f. bieten ‚ ärulni 


kitsiny-. 
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valamit ; trop. eine feile Dirne, 
piatzi szajhaz ed ift mir um feinen 
Preis feil, ettöl semmi ärron 
sem valnek meg : Feilbietung ‚, die, 
äruba botsätäs ‚ äruläs : Beilfhaft, 
die, eladö jüszäag : Feilſchen, tu- 
dakozni az ärät valaminek, al- 
kudni valamire: Feilſcher, igerö, 
alkudo. 


Seile, die, reszelö; trop. bie letz⸗ 


te Seile anlegen , utoljära meg 
keresztül v. vegig nezegetni eds 
megjobbitgatni : Feilen, reszelni 5 
trop. kipallerozni valamit : eis 
len , dad, kipallerozas: Feil— 
ſel, das, Beilfpäne, die, Beils 
ftaub , der , vaspor; Feilung, die, 
reszeles: Beilenhauer, ber. re- 
szelö koväts. 


Fein, adj. zart, dünm, finom : ve- 


köny , jöfele p. o. papiros, posz- 
t6; ohne fremden Zufaß ı 3. B. 
Gold, Silber, tiszta, v. finom 
arany , ezüst ; von künſtlich vers 
fertigten Saden 3. B. Waaren, 
külöuös jokeszületü , jöfele por- 
teka; f. fcharffinnig, gründlid 
im Denfen, belätöo a’ gondoi- 
kozäsban „ melybelätäsu, eles, 
elmes ; ein guted Außered Anfes 
ben habend , jeles, ekes , diszes, 
deli t. i. ember ; ft, gefittet, jeles 
v. modos magaviseletü, sz&p mo- 
du, jeles magaszabäsu , ember- 
seges: adr. ft. manierlid , artig, 
jelesen , szepeu , ekesen , jöl di- 
szesen; dünn, zart, finomül, 


 veknyan; rein, tisztan; funft: 


voll, mestersegesen ; fharffinnig, 
elesen , elmesen ; liſtig, Bug, 
fortelyosan. 


Beinheit ‚ die, Zartheit 3. B. des 


Tuches, finomsäg, vekonysäg ;z 

Reinigkeit, z. B. im Sprechen; 

tisztasäg, ekesseg, beszedbeli 

tisztasäg ; Vortrefflichkeit, bie, 

különös jösäg; Artigkeit, bie, 
illendöseg, nyäjassag , möodossäz, 

disz; Scharfſinn, mely belätäs, 

elessege az elmenek ; Schlauheit, 

fortelyossäg, ravaszsäg. 


Seift,adj. körer hizott : Feiftigkeit, 


die, köverseg , hizottsäg. 


Selbel, der, kenderbärsony. 
Gelber, Selberbaum ' der, fejer füzfa. 
Feld, dad, eine Ebene der Erbe, 


Im Gegenfate der Gebirge , ter- 
seg, mezöseg ‚ terföld , auf freyem 


J 
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Kelde, a’ szabad mezön, über 
Feld geben, a’ mezön menni; was 
bebaut wird, sZäntöföld, mezö, 
das Feld bauen, a’ füldet mirvel- 
ni, szäntani, vetni, trop. bie 

— ade ſteht nod im weitem Felde, 
bizonytalan meg a’ dolog ; Ge: 
legenheit fib auszuze ichnen, tägos 
mezö v. alkalmatossag valami- 

‚re: f. Krieg, täbor, had, ins 

Veld ziehen, hadba menni, tä- 
borba szällani, im Felde, had- 
ban, täborban ; Schlachtfeld, tsa- 

‚ tapiatz, im offenen Belde , a’ tsa- 
ta mezejen, das Feld räumen, 

a' tsatapiatzot oda hagyni , hätat 
forditni , das Feld behaupten, 
miegtartani a’ tsatapiatzot,, gyö- 
zödelmes lenni: 

3eld = Apotheke, die , täbori patika: 
Belbdarbeit, die, mezei munka, 
füldmiveles: Feldameife, mezei 
hangya: Feldarzt, ber, täbori 
orvos: Feldart, die, mezönem: 

_ Belbdartillerie, die, täboriägyuük. 

Fe ldbau ‚ der, földmiveles, szän- 
täsvetes: Feldbauer, der, füld- 
mivelö, szäntövetö: Feldbäder , 
der ‚ täbori kenyersütö : Beldbett, 
dad, täbori nyoszolya ; täbori 
äry: Beldbiene, die, mezeimeh: 
Beldblume, die, mezei viräg: 

Feldbohne, die, mezei hab. 

Brld:Gapellan, der , täbori käplän: 
Beld-Ehirurguß, der, täbori seb- 
orvos: Feldeichorie, die , katang- 
körö: Feldcypreſſe, die, mezei 
tziprus. 

Belbenzian, der, mezei entziän: 
Belberbfe , bie, mezei v. vadbor- 
so: Belbefel, ber, vadszamar. 

Feldfrudt , bie , mezei termes, elet. 

Belbgeräth, bad, täbori eszközök ; 
mezei v. földmirvelesrevalö esz- 
köz : Beldgericht, da3, täboriszek : 
Beldgefchren ‚ dad, täbori lärma, 
tabori esmertetö szözat: Felds 
graben, der, mezei ärok: Feld 
Her : Die, mezeı prütsök. 

Feldhaſe, der, mezei nyul: Feld: 
herr, der, vezer, täbor vezere , 


fövezer, föhadivezer: Feldho8: - 


* „das, täbori ıspotäly : Feld⸗ 
üter, der, mezötsösz : Feldhüt⸗ 


tg, die, mezei kunyhé: Feld⸗ 


bubn , dad, fognly. 

Zeldkeſſel, dir , täbori üst: Feld: 
koch, der , täbori szakäts: Feld: 
— 


R 


Belgen 
fraut , bas, mezei fü: deldlüm⸗ 


mel, der, mezei kömeny. 

Beldlager,, dad, täbor, haditäber: 
Feldlerche, die, mezei patsirta: 
Feldlilie , bie, turbän liliom: 
Geldlinfe , bie, vadlentse: Feld: 
maaf, das ’ földmertik : Feld: 
marder, der, mezei nyest: fell: 
marfıball , der, hadivezer: deld⸗ 
marfcallieutenant . ber , hadiir- 
zer, vezerhadnagy: %eldmaus, 
die, mezeieger: Feldmeitter, der, 
dögnyuzo : Feldmeffen , das , fül- 
meres: Reldmeffer , der, füld- 
merö : Feldmeßkunſt, die, füld- 
méréẽs mestersege: Feldmohn. ber, 
mezei mäk : Feldmuſik, die, 
täbori muzsika: Feldnelte, Die, 
szeplös v. mezei szegfü. 

Seldpoft ’ bie ’ tabori pusta: geld 
prediger,, der, täbori pap. 

Beldrofe , die, mezei kökörtsin. 

Beldfchanze , die , täbori säntz : fell 
fiyerer , ber , täbori orros: dell’ 
ſchlacht, die ‚ hartz, ütközet : deld⸗ 
ſchlange, bie, d. i. Vatter, er 
dei siklökigy6 ; ein Gefüuß: 1# 
ratzk, süger ägyu: Feidſchuedt. 
die, mezei tsiga : Feldſchwamm, 
der, veres galötza, mezel g0 
ba: #eldfpath, der, mezei los 
16kö6: Beldfperling , ber, mez 
vereb : $eldfpinne die, mezei pok: 
Feldftunl, der , täbori szek : deld⸗ 
ſtück, dad, täbori ägyü. 

Beldtaube, die, mezei vadgalamb: 
DU BRHRMBEIN: bie, täbori trom- 

ita. 

Feldwache ‚ die ‚ täbori örallö:: feld’ 
wanze , die, mezei palatzka: deld⸗ 
webel, der, sträzsamester 1. 
gyalogoknäl: Feldweg, der me 
zei üt: Beldwirthfchaft , die mu 
zei gazdasäg, | 

Beldzehent , der, mezeitized, M- 
zei termesböl valo tized : Beldjt' 
den , das, täbori jel: Heldzeud 
meifter, der, hadi tärmester: 10 
zug , der, täborozäs; er hat m" 
le Feldzüge mitgemacht , sok ta 
borozäsban (hadban) jelen volt, 
unter jemanden einen Feldzug MO’ 
den, valaki vezerlese alatt hal 
ban szolgälni; der nod feinn 
Feldzug mitgemacht hat, a’ N 
meg nem volt hadban. 

Felge, die, talp, kereklap. 

Belgen, forditui, forditäsra Mm 


Fell ’ 
fell, daß, bör; Eprm. jemanden 
dad Fell über die Ohren zieben , 
ralakinek a’ börit is lehuzni , az 
az , mindenetöl megfosztani ; die 
abgezogene Haut z. B. von Thies 
ren, lenyuzott v. lehüzott bör; 
auf dem Auge , häjog, küls6 ha- 
jog a’ szemen: #ellden , das, 
börötske: Felleifen, das, bür- 
zsäk,, turba, bördö, börtaska ,“ 
börtarisznya. 
deld, delſen, der, köszikla, koö- 
szal; im Meere , köszirt, auf 
Belfen ftoßen , köszirtra bukkan- 
ni, köszirtnak menni: Belfen: 
feft, adj. köszal mödra merön, 
v. erösen ällo , erös mint a’ kö- 
szal: Belfenhart , adj. köszikla 
kemenysegt : Belfenberz, das, 
köszir : Felſenkluft, die, köszik- 
laüreg : Felſenritze, die , der Bel: 
ſentitz, kösziklahasadäs v. hasa- 
dek: Selfenwand , die ‚, köszikla- 
fal: Felſig, adj. Belfen habend, 
köszikläs , köszırtes ; Helfen ähn 
lid, kösziklähoz hasanlo : Feld: 
flippe , die, köszirt: Belfenftein, 
ter, köszikla. 
ı der, muhar. 
engel, der, kömeny :d Bendelöl, 
ı kömeny olaj: Fenchelwaſ⸗ 
fer, dad, kömenyviz. 
denfier, daß, ablak : Fenſterbeſchlag, 
t, ablakvasalat: Senfterden , 
das, ablakotska + Fenſterflügel, 
tr, ablakszärnya; Benftergeld , 
dez, ablakber: Senftergitter, dad, 
äblakrostely : Senfterglad , dad, 
ablaküveg: Benfterladen, ber, 
ablaktabla: Benfterrahmen, ber , 
ablakräma : Senfterfcheibe, die, ab- 
lakkarika , ablaküveg : Benfter: 
fhicber, der, ablaktia: Benfter: 
ſchwalbe, die, häzi fetske. 


derien, bie, sziinönapok , szün- 
sp, pihenö napok. 


derlel, bad, malatz: Ferkelchen, 
das, malatzotska : Ferfeln, ma- 
latzozni, megmalatzozni, meg- 
hadzani. 


fm, adj. tärol, tävollevö; adv. 
tavol, meszsze; von fern, tä- 
volröl, meszsziröl; fo fern oder 
Inwie fern ,a’ mennyiben ; es ſey 
tm! az Isten mentsen meg! 
dad fen fern, d. b.,mit nidten, 
tavol legyen, telyesseggel nem, 
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koränt sem; fo fern ib fann, 


a’ mennyiben rajtam all, 
Fernambuckholz, da8, braziliai fa, 
Berne, die, tävolysäg, tävolsag, 


von Ferne, aud der Ferne , tä- 
volröl, meszsziröl, in Die Kerne 
ſehen, meszszire ellätni ; Ferne 
ber Zeit, hoszszu idö, daB ift 
nod in meiter Ferne, meszsze 
van meg az, sokä lesz meg az. 


Berner , adject. tovabbi; für , au? 


ferdem, ezenkivül: tovabbä ; adv. 
tovabb : fernerhin, ezentul, to- 
vabbä : fernerweit , adj. toväbbi, 
tovabbravalö: adv. tovabbra. 


Gernglad, das, mieszszelätö t. i. 


üveg : Rernrohr, dad, idem. 


Bernig , adj. d. i. vorjährig ‚ tavalyi. 
Berfe ‚die, sark , jemanden auf der 


Ferſe nachfolgen, valakit nyom- 
ba követni, valakinek a’ sar- 
kaban lenni: Berfenbein, das, 
sarktsont. 


Bertig, adj. bereit, kesz, keszen- 


levö ; vollendet, keszen, kesz, 
elkeszült; bereit, kesz, gyors: 
adv. keszen,, gyorsan , elkeszül- 
ve: fertigen, verfertigen , elke- 
szitni : Fertigkeit, Die , keszueg 5 
gyorsasäg , sebesseg , könnyüseg. 


Seffel, die, bilints, rabläntz, rab- 


sz1j p. 0. a’ rab kezere v. felke- 
zere es läbära, bekö, vasa’rab 
labaira ; für die Pferde ’ beko, 
nyüg p. o.a’lovak läbaira ; trop. 
bie Seffel der Liebe, a’ szerelem 
bilintsei: Seffeln bilintsre ten- 
ni, megbilintselni , vasra tenni, 
p. o. a’ rabot; Pferde fefleln, 
megbeközni , beküba vetni a’ lo- 
vakat ; trop. durd Liebe, lebilin- 
tselni, hozzäkaptsolni, lekötni 
p. o. valakit szeretet, barätsag 
ältal ; den Geift feffelm, a’ lelket 
fogva tartani. | 


Belt, adj. dicht, zufammenhaltend, 


mer6ö, mereveny, tömött, ke- 
meny ; fnapp , feit anliegend, »20- 
ros, szük p. o. ruha ; verwahrt, 
fiber , megerösitett, erös p. 0. 
köfal, varos, ein fefted Lager, 
körtlsäntzolt täbor; bauerhaft , 
tartos, erös, szoros, ällhatatos; _ 
ftandbaft, ällhatatos p. o. fel- 
tett szändek : adv. dicht , merön, 
merevenyen; kemenyen: fnapp, 
szorosan , fiber, hato sagban , 
megörizve 5; —— tartösah ; 
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beharrlich, ällhatatosan , erösen; 


jemanden feftfeßen , eros fogsäg- 
ba tenni valakit, tömlötzbe ten- 


‚ni; etwas feltfegen, d. i. beftim: 


3 


8 


men, valamit megaällitni, meg- 
hatarozni; ſich feſtſetzen, z. B. 
an einem Orte, valahol megte- 
lepedni. 

eft, dad, innep, innepnap; ein 


‘ Beuer 


Bettaber , die, fodorhäj , häjer: 


Fettdarm, der ‚ vegbel,, Ketttru 
fe, die, fartsik, fartsika : fett 
fie, Settfleden ‚der ‚ zsirmatsel 
v. petset a’ rubäban : ettgan: 
die, reptelen, egy madar nei 
Fettmagen , der, a’ kerödze al 
latok. tejes gyomra : Fettwan 
der , potrohossäg , potrohos ha 


Belt feyern, begeben ‚innepet tar- Fettig, adj. d. i. mit Fert bl 


tani v: Glni, meginnepelni vala- 
melly napot ; die dren hoben Be: 
fie, a’ harom sätoros innepek ; 
poinpanap, öröminnep : Feſtabend, 
Der. innep szombatja. | 
eite, Die ’ Feſtung erösseg N kis 
var; az &g boltozatja. 


Beftigfeit, die, Dichtheit, tömött- 


5 


® 


seg, kemenyscg, merevenyseg ; 
Dauerbaftigfeit , tartussäg , erös 
volta valaminek , erösseg; Be: 
barrlühfeit, ällhatatossäg, tar- 
tossag , äallandosag: Feſtin, daß, 
vendegseg ; Feyerlichkeit, pompa 
nap ‚, innepi pompa , öröminnep: 
Seftkleid, das innepi köntös: 
Feſtlich, adj. innepi pompäs ; adr. 
innepi mödon, pompaäsan : Feſt— 
lichkeit , die, innepi pompa : Seit: 
mufif, die , innepi muzsika : $eit: 
predigt, bie , innepi predikätzio: 
Feſttag, der, innepnap, innepi 
nap: Feſttagskleid das, innep- 
napi köntös. 

eftung, die, var, erösseg; eine 
Feſtüng vertheidigen , erobern, 
ſchleifen, valamelly värat oltal- 
mazni, megvenni, füldig leron- 
tani; Peftungsbau , värepites: 
Feſtungswerk, dad, värerösseg , 
a’ vär erössegei , bästyai, 

ett, adj. köver ; etwas fett, kö- 
veretske, fettes Fleiſch, köver 
hüs; ift e8 gemäftet, meghizott, 
hizlalt : vom Effen , zsirosv. va- 
jas p. o. etel ; fett werden , meg- 
hizni; zu fett fenn, elhizni, na- 
gyon meghizni ; trop. fetter Erd: 
boden, köver föld: ft. reichlich, 
eintraglih, 3. B. fette Beute , 
gazdag ragadomäany vagy preda, 
ein fetted Amt, zsiros hivatal: adv. 
köveren: Fett, bad, kürerseg, 
kövere valaminek; zsir ; dad Fett 
von der Brühe abſchöpfen, a le- 
vesnek a’ zsirjät leszedni; inCom- 
pos. Gänfefett, ludzsir, Schwein: 
fett, disznozsir. 


delt. zsiros , motskos a’ zsirtil 
Bett, Ahnlid, körére, häjı 
Fettigkeit, Die, köverseg. 


Setzen, der, rongy, egy dan 


roneVv. 


Beucht, adj. nedves, nyirkos, fend 


Holz , nyers fa, feucht mat 
me@nedvesitni, megvizezui, feu 
werden, megnedvesedni: Fl 
tigkeit „ die, medvesseg, N 
kossäg. 


Feuer, dad, thz; Feuer malt! 


tüzet rakni, Feuer aufſchlage 
kiütnı, Feuer fangen, mess‘ 
ladni , dad Feuer lofht aus .« 
szik a” tin, es greift meit.r | 
fi), toväbb terjed v. harapod 
mit Feuer und Schwerd ein N 
verwüften , thzzel vassal pl 
titni az orszagot:ft. Feueräbru 


3. B. Beuer anlegen,felsyujtan) 


lamit, p. o. häzat, es bridt d 
er aus tüz tämadg im Feuer⸗ 
eben , elegni, öszvergni; H 
Deftigkeit, tüzesseg, bevess 
iũ⸗, vom Feuer der Liebe! 
zehrt werden, a’ szerelem tı 
töl emesztödni, dad deuer 
Aufruhrs anfachen, a’ läzz 
tüzet eleszteni; in deuer u. dl 
men geratben., ‚egeszen fel: 
ladni v. tüzbe jönni, fellob) 
ni p. o. haragra ; dad. Kun 
d- B. der Augen, elenvenst} 
a’ szemekben „ szikrazasaa 
meknek ;'da3 Feuer aus Sl 
u. Kanonen, tüzeles, tz | 
a’ hadban, puskäkbol, äryul 
Feuer geben , tüzet adni, | 
ein beftiges Feuer maden 
sen v. sürün tüzelni v. lörs 
ni; Wärme, Munterkeit ,elt 
seg, tüzesseg, mit Feuer 
den, tüzesen beszellni , das 
er der Jugend, az ifju 
elevenseg , ind Feuer brin 
feltüzelni, tüzbe hozni, 


Beueranbeter 


kueranbeter, der, tuͤrimaͤdoͤ: Feuer: 
onftalt, die, tüzoltäsbell intezet, 
tüäzolto keszületek. ; 

euerbecken, der , szenes serpeny6 : 
Feuerbeftändig , adj. tüzet kiallo: 
Reuerbof, der, vasmatska a’ tüz- 
helyen: Feuerbrand, ber, tüzes 
üszök v. kanötz. 

tuereimer, der, tüzoltö veder: 
Beuerefie, die, kemeny. 


euerfäher , ber , tüzelesztö : Feuer? 


fangend , adj. meggyuülhatö, meg- 
gyulado: Feuerfarbe, die # lang- 


szin: Beuerfarbig , adj. tüzszinfi,' 


langszinti : Feuerfelt, adj. tüzet 
kiallo, a’ minek a’ tdız nem art: 
Beuerflamme, die ; läng, tüZlang: 
euerfunfe, der, szikra, tüzszikra. 
tuergerathe, daß, tüzoltö eszkö- 
zök: $euergefihren, dad ‚ tüzi lär- 
ma: Feuergewehr, dad, tüzelo 
fegyrer, puska, äagyu: euer: 
slode, die, harang, mellyet a’ 
ryuladäskor felrevernek. 
uerhafen,, der, tüzoltö horog: 
öeuerherd, dev, tüzhely. 
uerfugel , Die, tüzes golyöbis; 
!Yujtogolyöbis. 
ıerlärm , ber ‚ tüzi lärma : Feuer: 
eiter, die, tüzoltö lajtorja; Beuer: 
lie, die, tüzes liliom. 
sermaterie , bie, egnivalo : Feuer: 
nauer, oder Brandmauer , Die, 
izyedfal : Beuermörfer , der, mo- 
säaragyu: Feuern, tüzelni, tüzet 
ıdni agyuböl, puskäböl; Heuer 
nahen, unterhalten, a’ tüzelest 
olytatni t.i. a’ tüzhelyen, tü- 
elni; Beuer von fih geben, tü- 
elni , szikrazni, tüzet adni, ber 
tahl feuert vortrefflih , igen jol 
inyja ez az atzel a’tüzet ; ihm 
uern die Augen, egnek a’ szemei: 
zuern, daß, tüzeles, agyuzäs. 
ttordnung , die, gyuladäskori 
izolto rendtartäs. 
erpfanne , Die, szenes serpenyd. 
euerpfeil, ber, gyüjtato nyil: 
guerprobe , die , tüzi pröba. 
errohr, dad, tüzelö fegyver: 
euerroth, adj. piros, mint a’ 
iz, feuerroth werden, nagyon 
pirulni. 


eröbrunft die, gyuladas, eges, 


iztämadas : Feuerſchaden, der, 
tesböl szarmazott kar: Peuer: 
beu, adj. tüztöl iszonyodo v. 
toz0: Feuerſchlund, ber, tüz- 
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okäd6 nyfläs: Feuerſchwamm, ber, 
Bunder, taplö, kiütnivalo taplö; 
taplö tinoru t.i. gomba: Feuerds 

efahr, bie, tüzi veszedelem : 
—J————— die, tüzi inseg: Feu— 
erfpenend, adj. tüzokädö p. o. 
hegy : Beuerfpriße „ Die, vizi pus- 
ka, tüzoltöo vizipuska: Feuer: 
ftätte, die, Perd, tüzhely; az 
eges helye: Beuerftahl , der, ki- 
üto atzel: Seuerftein , der , tüzkö, 
kova: Beuerftrom, der, tüzpatak. 

Beuerung ‚die , tüzelés, tüz egetes; 
tüzelö fa, tüzrevalo fa. 

Feuerwache, bie , tüzörizet: Feuers 
wähter, der, tüzör, tüzörzo: 
Feuerwerk, da3, thizi jatek : Feuer: 
werfer, der, tüzi jatekos, pat- 
tantyüus mester: Feuerwerkerkunſt, 
die, tüzjäatck mestersege. 

Beuerzange , die , tüzfogo , tsiporas: 
Seuerzeichen , dad , gyuladäs jele # 
Beuerzeug, ber, kiütöszerszam. 

Seurig, adj. tüzes, szikräzo ; fun 
felnd, tüzelö, feurige Augen, 
tüzes v. szikräzö szemek ; trop. 
vom Weine, tüzes, erös borz 
heftig, tüzes, heves, igen eleven 
p- 0. beszed ; tüzes szeretet; heves 
ember : adv. tüzesen, hevesen. 

Sener , Die, innepi pompa, innep- 
les, inneptartäs, innep: Beners . 
abend , der , estvelimunkaszünet, 
estreli piheues; Feyerabend ma? 
den, megszünni a’ munkätol est- 
ve: Feyerkleid, dad, innepi kön- 
tös v. ruha. 

Senerlih , adj. szent, hittelvalo z 
fenerliche Berfiherung geben, szen- 
tül v. hittel fogadnı, igerni va- 
lamit; pompäsinnepi : adv. inne- 
pi mödon, pompäsan; szentül , 
hittel p. o. megesküdni: Bener? 
lichkeit, die, pompässäg , iunepi 
pompa. ER 

Fehern, innepelni , megülni, meg- 
tartani p. 0. az innepet ; ft. mu? 
Big fenn, megsztinni a’ munkätöl, 
nem dolgozni, heverm. 

Fenerftunde , die , heverö v. nyugvo 
ora: Feyertäglich, adj. innepnapi, 
innepi : Feyertag, der , innepnap, 
innep ; heverö nap , mellyen nem 
dolgoznak : Feyerung, die, innep- 
les, innepüles, inneptartas ; nyug- 
vas, pihenes a’ munka utän. 

Fey , Feiz orszag, Afrikäaban. 

Fiacker, der, — bereskotsi. 
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Fibel, die, Äbeeeskönyv. 

Fiber ‚ bie, d. i. Safer, rost, rostszal. 

Bichte, die, fenyofa; Fichten ‚ adj. 
von Fichten, fenyo, fenyöfa ,fe- 
nyofabol: Fichrenapfel, der, fe- 
nyöt0oboz v. kopänts: Fichten— 
baum, der, szemerke fenvö, je- 
genye fenyö, keresztes fenyö: 
Sichtenholz , daB, fenyöfa: Fich— 
tenrinde,, die, fenyökereg : Fich— 
tenwald, der, fenyves — feny6 
erdö : Fichtenzapfen, der, fenyö- 
toboz v. kopants. 

Side ‚, die, Schubfad, z.sch. 

Fidibus, pfpagyujtö papiros. 

Bieber, dad, hidegleles ; täglicheß , 
drey⸗ — abwechſelndes 
Fieber, mindennapi , harmad- ne- 
gyednapi, valtoz6 hidegleles ; das 
Sieber befommen, hideglelesbe 
esni ; das Fieber vertreiben , a’ hi- 
deglelest elüzni ; idy habe daß Fie: 
ber, engem a’hideg lel, er hat dad 
Sieber, a’hideg leli; das Fieber 
fommt, borzogat a’ hideg, kilel 
a’ hideg. 

Bicberanfall der, a’hideg kiborzo- 
gatäsa: Fieberchen, dad, hidegle- 
lesetske : Sieberfarbe, die, hi- 
deglelös szin: Sieberhaft, adj. hi- 
deglelös : $ieberhige , die , hideg- 
leles forrösaga. Fieberklee, der, 
häromlevelä vidraftı : Fieberfraut, 
das, hideglelesi entziän, kis en- 
1zian , szäzforintosfü : Sieberfran: 
te, der, a’ hideglelös : Sieberlehre, 
Die, hideglelesekröl valöo tudo- 
many : Biebermaterie, die , hideg- 
leles materiäja: Fieberrinde , bie, 
kinahgj: Fieberfchauer, der, hideg- 
lelesi bortadozäs : Fiebertag, ber, 
a’hideg napja, hidegleles napja. 

Fiedel, die, roszsz hegedü: #ie: 
beibogen, der , hegedüvono : Fi’ 
deln, roszszul hegedülni , tzin- 
tzogni a’ hegedün. 

Biedern , mit Federn verfehen, 3.8. 
einen Pfeil, feltollazni p. o. a’ 
nyilveszszöt ; daher: be: oder ge: 
fiedert , tollas, 3. B. ein gefiedertes 
Blatt, szärnyas v. tollagos level. 

Bigur , die, forma, külsö formaja 
valaminek ; ft. Bild, forma, kep, 
tzifrasag a’ szep mestersegekben; 


Findelhaus, dad, dajkalo har 


| Finden 


- Figur, tsndälatos szemely, ein 
laͤherliche Figur fpielen, nerets‘ 


ges szemelyt jätszani v. az lenni 


Bigurant, der. nema jätseo t.i.a 


Jätekszinen : Biguriren , Auffehu 
macen, szemelyt jätszani; Di 
figuriren, tsak jelen lenni: \ 
— adjeet. äbräzolt ; figurl 

eden, äbrazelo p. o. monds 
beszed; adv. abrazolra, alkalmaz 
tatva, abrazolva. 


Slitriren, megszürni: $iltrirmg 


die, ältalszüres. 


Bilz , der} ein verworrenes Gerch 


von Wolle oder Haaren, kat 
kötzos haj, ször; bef. ein Vet 
von feftgefchlagener Wolle ek 
Haaren, zu Hüten ꝛc. szurpeszil 
süvegposzto, darötz, kotzdarois 
trop. geiziger Menſch, zsuzer 
fösveny. Silzhut, szörkalap: dl 
mantel, der ı Szür : Filzſchuh In 
süvegtsizma : Filzen, darots 
keszitni ; trop. außfilzen, aubſce 
fen, megpirongatni: YFilzig.ad 
kötzos; adv. kötzosan; zsugef 
igen fösveny : Filzigkeit, de 
zsugorisäg. 


Filzkraut das, Flachsſeide, pippal 


aranka. 


Bilzlaus, die, Tapostetü. 
Simmel, der, die weibliche Mar! 


des Hanfes, magras kender: Sf 
meln . den weiblichen Hanf aus 
ben und vom maͤnnlichen able 
dern, magvas kendert nyan. 


Binanzier, der, a’ küzjüredel 


ügyehez ertö , penzügyhez en 
Finanzien, die, Vermögeniun 
ftande, penzügy, zerrüttete & 
nanzien, roszsz iäbon alle pt" 
ügy: dit. Staatseinkünfte/ ke 
jövedelem, a’ köztärsasag 0" 
delme: Finanz: Mtinifter, Kr. 
jövedelemre ügyelö fejedelmit 
nätsnok vr. miniszter: Fiman 
Rath, der, kürjöredelmi tana's“ 
Finanz-Wefen, dad , a’ küzjüved 
lem ügye: Finanz Wiffenfbeit! 
a’ közjöredelemügy tudoman) 
talalt kisdedek szämokra: 8 
delfind, da, talält gyermek 
kisded. 
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in ber Redekunſt, äbräzolat, ähraä- Finden, talalmi , Telni valamit; N 


20läs; inder Meffunft, raiz, raiz-- 


kep;. von fonderbar geftalteten 
Perfonen, z. B. eine wunderlice 


Geſuchte finden , meg- v. rätalal! 
raakadni valamıre ; von unge? 
finden, räbukkanni valamire;* 


Binger 


findet fih,, van, talältatik , taläl- 
kozik, meg van 5 fid) finden , meg- 
kerülni, kikerülhi, kisülni, die 
Wahrheit wird fi finden , kikerül 
v. kisül az igazsag ; ft. befinden, 
erfennen, ugy v. annak talalni, 
annak esmerni, talalni benne, 
ügy tartani, ich finde die Sache 
gut, en a’ dolgot jonak talalom 
v. tartom; ſich in etwas finden, 
alkalmaztatni magät valamihez, 
beleigazedni valamibe , eligazod- 
ni valamin; ſich in etwas nicht 
finden, nem tudni valamin elmen- 
ui, felakadni valamin, nem er- 
teni valamit ; ſich in die Zeitum: 
ande finden , az idöhöz alkalmaz- 
tatni magät : Binden , Dad ‚ tala- 
läs, leles; rätaläläs, räakadäs, 
megtalaläs: Binder, der ‚ talalo, 
lelö, rä- v: megtalälö: Rindung, 
bie, taläläs, leles, rüakadas. 
iger, der ,ujj, der Daumen oder 
Daumenfinger, hüvelyk, hüvelyk- 
ujj, der Zeigefinger , mutatöujj, 
dr Mittelfinger , közepujj , der 
Goldinger nevendekujj, der Hei: 
ne dinger, kisujj ; eined Fingers 
breit, did, lang, egy ujjuyi sze- 
lsssegü, vastagsagu , hoszszasä- 
ru, feinen Ringer breit von etwad 
abachen, egy körömnyire sem tä- 
vozal el valamitöl; jemanden um 
den Finger wideln konnen , azt 
tehetni valakivel, a’mi tetszik; 
einem durch die Ringer feben , va- 
lakinek elnezni valamit; lange 
dinger machen, könnyen a’ k.ze- 
ben felejteni valamit , az az ellop- 
», auf die Finger Flopfen, a’ kör- 
"re v.az ujjära ütni valakinek, 
mesfenyitni valakit; die Finger 
uf den Mund legen, szäjara ten- 
u az ujjät, hallgatni. 
erben, das, ujjotskn : Finger: 
Sendſchuh, der , ujjaskesztyü : 
Bingerhut , der , gyüszü: Finger: 
tuppe , die, az ujj hegye: Sin: 
ferreif, der, karikagyhrü: Fin; 
Feng, der, gyürä: Fingerſpitze, 
die, az ujj hegye: Fingerzeig, 
ter, ujjal mutatäs : Bingersbreit, 
ds lang, adj. egy ujjnyi 
les, vastag v. hoszszuü. 

int, Fine , der , pinty , pıntyöke: 
Öintmeife , Die, szen - tzinke: 
„Sintengarn das, pintyfogo halo. 
mes die, die entgegengefebte 


* 
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Ceite eined Hammerfopfed, b.i. 
die Echneide, a’ kalapäts ele; 
eine Zwecke, tzüveg v. apröszeg; 
im Geſichte, persends az äbräza- 
ton ; ben Echweinen, a’ borsöoka 
a’ diszudhüsban, szalonnäban ; 
ben Fiſchen, halszäarny : Finnig, 
adj. perseneses ; borsökäs t. i. 
disznöhus. 

Sinfter, adj. setet , homälyos ; fin: 
fter machen, elsetetitni, finfter 
werden , elsetetedni ; es ift finfter, 
setet van; ft. mürriſch, Komor, 
szomoru p. o. gondolatok : Fin: 
fterniß, die, setetseg; die Eon: 
nenfinfterniß, napbeli fogyatko- 


z.äs; ft. Ds : tudatlan- 
säg , tevelyges ; ft. Schledtigfeit, 


roszszasag : ft. Ungemwißheit , bi- 
zonytalansag. 

inte , die, inder Fechtkunſt, fortely 
p. o. bajvivasban , ravaszsäg. 

Fips, der, fitty. 

Firlefanz, Firlefanzerey, die, bo- 
londsag , trefasäg. 

Firma, die, eined Kaufmanned , a’ 
kereskedöknel a’ nev es az ala 
iras mödja ’s jele, kereskedöi 
alöliras. 

Sirmament , dad, levegöeg, kiter- 
jesztett erösseg. 
Sirmeln, bermälni: 
die, bermäläs: 
Firmiren , von Kaufleuten, a’ nevet 
» aläirni t. i. a’ levelnek raltöonak, 
a’ kereskedöknel. 
Firniß, ber, firnatz ; Birniffen, 

bevonni firnätzal. 

Sirfte, die, der Firft, Gipfel des 
Daches, tetö, ormoja a’ fedelnek. 

Sißcal, ber, Sachwalter, ügyvedo, 
ügsyved, ügyfolytatö, ügyesz: 
Siöcalifh , adj. kirälyi kintstar- 
hoz tartozo. j 

Fifch, der, hal: Fiſchadler, ber , 
halasz6 sas: Fiſchangel, die, hal- 
horog , haläszo6 horog : — 
adj. halnemür: Fiſchbein, dad, 
halhej, haltsont: Fiſchbeinern, 
adj. halhejböl valö: Fiſchblaſe, 
die, halhojag: Fiſchbrühe, die, 
hallev, halleves: Fiſchbrut, , dier 
halivadek: Fiſchchen, das, halatska- 

Sifhen, haläszui , halat fogıy , im 
Früben fifhen , zavarosba halasz- 
ni, azaz, a’ .zürzavaros dolgot 
müs käräral maga hasznära for- 

4 


Birmelung , . 


’ 
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ditniz Bifhen , das, haläszäs, 


haläszat. 

Fiſcher, der, haläsz: Fiſcherey, bie, 
haläszäs, haläszat: Fifhergarn , 
dad , Fiſchernetz, haläaszhalo: Bis 
ſcherhütte, die, haläszkunyho : 
Sifherfahn , der, haläsztsönak : 
Fiſcherkorb, der , halrätz : Fifcher: 
ring , ber, dad Siegel des Pabſtes, 

- päpa petset gyürüje. 

Fi biang, der, halaszat : Fiſchfe— 
der, Sifchfloffe, die, Uszöszäarny, 
üszäng; Fiſchgen, dad, halatska: 
Fiſchgeyer, der, haläszkeselyü: 
Fiſchgräte, bie, halszalka : diſch⸗ 
haͤher, der , gem : Fifchhälter, der, 
halbärka, haltartö; ft. Fiſchteich, 
haläszto: Rifchhaden, der , halasz 
horog, haläszo horog vr. szigony:: 
Sifhhamen , der, meritöhälo; 
Bifchhandel , der, haläruläs: Fiſch— 
händler, der , halaros : Fiſchhaut, 
die, halbör: Fiſchholz, da3, halöfa: 
Fiſchkaſten, der, halbarka : Fiſch— 


fiefer , Fiſchkieme, die, kopötyo: 


Fiſchköder, der, haltsalo etek : 
Fiſchlaich, dad, halivadek , hal- 
ikra: Fiſchlake, die, haläsztato 
söslev: Fiſchleim, der, halenyv: 
Sifhmarft, der , halpiatz: Fiſch— 
ohr, bad, kopotyo: Fifchotter , 
bie, vidra: Sifchreid ‚adj. halas, 
hallal bövelkedö6 : Fiſchreiher, ber, 
kek gem: Fiſchreuſe, die, varsa, 
tesziveszi , tapogato: Fifchrogen, 
der ‚-ikra, halikra: Fiſchſchuppe, 
die, halpikkely, halpenz : Fifch: 
fpeife, die, haletek: Fifchteich 
ber, halasto: Fifchthran, der, 
halzsir: Fiſchtrog, ber, halas- 
teknö: Fiſchwaare, die, eladé ha- 


lak: Fiſchweib, dad, haläros asz⸗ 


szony : Fiſchweiher, der, halasto. 
Kifpeln , Sifpern , suttogni, susogni. 
Fiſtel, die, ein Röhrgeſchwür, Hohl: 
gefhwur , tsöves keles , folyo seb; 
in der Muſik, durch die Fiftel fin: 
gen , filtuliren, sipitö hangon éne- 
is, n PN 
Fittich, ber, fl. Flügel, szärny, 
trop. gen ‚ —— 
Bin bie, ein Gebinde von 20 ıc. 
äben, ige, egy ige fonäl. 
Bir, adj. d.i. feuerbeftandig ‚.felt, 
tüzkiallö, erös,tartös, ällando, 
ein firer Körper, tüzkiällo test, 
die fire Luft, beszorult levegô 
valamelly teseben ; eine fire Idee, 


Flanke 


feszket vertt köpzelet : ft. fertig, 

bereit , kesz , keszen lerö , ſit und 

fertig , egeszen kesz ; ft. munter, 

hurtig, gyors, sereny : dipfiern 
ber , allo tsillag: Fixiren bt. 

beftimmen, meghatärozni valamıt; 

trop. mit den Augen ftarr anfehen 

szemügyre venni, szemmel tzel- 

ba venni. 

Flach, adj. lapos, sima, egyen®; 
die flache Hand, tenyerz bit, 
3. B. mit flaͤhem Degen jemanden 
f&lagen , valakit megkard!apom; 
f. platt, 3. B. eine flade Raltı 
la,.s orr; adv, laposan ,‚siman, 
e£yenesen, de 

Flaͤche, die, Ebene , siksäg , ters®, 
sz.clesseg; bie Fläche eines Degen 
a’ kardlapja ; die Floͤche der zart 
tenyer, die Oberfläde ‚ felsow", 
felület:: Flächeninhalt, der, 1 
segnagysäga : Blähenmaaf ı den 
‚lapmertek, tersegmertek , felülek 
mertek : Flädenzahl, die, egyenl® 
sokszorozäs, minemü ez: ötsW! 
öt, huszonöt. 

Flachs, der, len: Flachsbau Mi 
lentermesztes: Fladdbart , Mt 
pejhes szakäl : Bledhöbläuel, die 
lenbunközäas: Fiachsbreche, Dit 
lentörö : Fiachsfe id ba / Tenföld 
lentermö föld: Flachshaat, daz 
szöszhaj: Flachshechel, die, len 

ereben: Flachsraufe, die ı idem 

lachſsroͤſte, die, lenaztato: Flac 
ſame, der, lenmag: ten 
gel, der, lenszär. 

Flachwerk, dad, Flachziegel, M 
lapos tegla, tserep zsindel)- 

Flackern, lobogni , mint a’ gyerist 

Fladen, der, Kuchen lepen)- 

Blagge, die, hajo- v. vitorlands” 
Blaggenftange , die , hajozas 
rud)a. 

Flamme, die, läng; in Flamme # 
ratben , meggyuladni , fellobba' 
ni; trop. von Leibenfhaften de 
ber Liebe, tüz, läng, p. 0. #*" 
lem tüze, längja : des Kriege 
a’ haborü tüze, längja: dla 
men, mit Flammen brennen, 14 
golni, längalni, längal ee 
Flammicht, adj. habos, lanz® 
Slammig, adj. längolo, lanz® 
Flämmchen, das, lüngotskä. 

Flanell, der, flaner. 

Flankiren, koborlani. 

Flanke, die, Seite, oldal. 


= 


Ziaſche 


Faeſche, die, palatzk : Flaſchenför⸗ 
mig, adj. palatzk formäju : Fla⸗ 
föenkeller , der, pintzetok : Bla: 
ſhenkürbiß, der, lopstök: Bla: 
fhenzug ‚ der / tsiga gepely, emelö 
tsiga: $lafchhen, dad, palatzotska. 
hlatterer , der , tseltsap: Rlatter: 

geift, der, trop. ällhatatlan , viz- 
eszü ember vr. ifju: Slatterhaft. 
adj. leihtfinnig,, hiu, tsapongo, 
szeles: unbeftänbig , allhatatlan, 
tsapodar, vizeszü : Blatterhaftig: 
feit, die, hiusag, vaältozösäg , 
vizeszüseg , ällhatatlansäg : Flat⸗ 
tern, die Slügel bewegen, szär- 
nyairal vergelödni , repkedni, 
repesni , mint a’ lepkek , lobogni,. 
mint a’ zaszlok 3 trop. mit den 
Augen herumflattern, a’ szemeit 
ide 's tova repesni: Blatterfinn, 
ter, valtozösäg , ällhatatlansäg. 

Bottiren , ſchmeicheln, hizelkedni. 
Bauen, abfpülen z. B. die Wäfche, 
die Erze, kiräzni a’ vizben p. 0. 
a mosott ruhät,, ertzet. 
dlaume, Flaumfeder , die, pejh, 
pehej:: Blaumig ‚, adjeet. voller 
Alaumfebern , pejhes ; den Federn 
Snlih, pejforma. | 
dlauſch der, ein Büſchel Wolle , 
fürt p. o. gyapjü. 
fe, die, szöfiabeszed. 

Slähfe, die, mötsing. 

Üchte, die, etwas Geflochtenes , 
font szöveveny v. tsereny , kas, 
kotsikas ; auf ber Haut. kanyaro, 
küütes a’ testen , tarjag ; eine Art 
Aftermoos, tarjag , börmöh, zuz- 
mõ a’fäkon, köveken: Flechten, 
fonni ‚be-v.öszvefonni p. o. vesz- 
szöt, hajat, ket, härom agha; 
jefodtene Körbe , veszszöböl font 

osarak ; Flechtweide, bie, re- 
kettyefüz. 

dt, der, ein Heiner Theil der 
Erdfläͤche, darab , däls; ein Fleck 

der, Wieſen, egy darab szänto- 
füld, ret; Stelle, hely, resz, 
ter; Raum, köz , közhely ; trop. 
er hat den Kopf auf dem rechten 
ölede, helyén vanaz esze , okos 
ember ; ein Stüd zum fliden, folt. 

öleden, der, Markefleden , väsäros 
helyseg , kis mezöväros ; folt p.o. 
a testen; Schmutz, motsok, pe- 
tset p. o. a' ruhaban ; einen Sled 
auswaſchen, kimosni v. kivenni a’ 
petsetet ; trop. f. Fehler, hiba, 


“ 
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fogyatkozas: BledenloB, adj. trop. 
szeplötelen , ärtatlan ; fledenlofes 
Leben, feddhetetlen elet; adv. 
ärtatlanüıl, feddhetetlenäl. 

Bledfieber, dad, petets, petetses 
hideg:'eles: Fleckig, adj. foltos; 
bunt, tarkäs ; ſchmuzig, motskos, 
petsetes, szennyes : BledEkugel , 
die , petsetkivrevö golyobis. 

Fledermaus, die, denever, szärnyas- 
eger , böreger. 

Flederwiſch, der , tollsepro. 

Blegel , der ‚ tseplö, tsep ; ein gro? 
ber Menfh , goromba, emberte- 
len ember, gazember : $legelep , 
die, gorombasäg : Flegelhaft, adj. 
roromba, embertelen; adv. go- 
rombaul. 

leben, esedezni valakinek, v. va- 
laki elött , könyörögni: leben, 
dad , esedezes , könyörges, riman- - 
kodäas: Flehentlich, adj. esedezö, 

rimänkodé: adv. esedezre, ri- 
mänkodva. j 

Fleiſch, dad , hüs , wildes, geräucher⸗ 
tc8 gekochtes, gebratenes Fleiſch, 
vad, füstölt, fött, sült hüs; die 
weichen Theile an Früdten, a’ 
gyümöltsnek a’ hüsa, a’ belez 
Leib, (biblifch) test; finnlide Ver 

ierden (bibl.) test kivansäg, bu- 
jasag, nad dem Fleiſche leben , 
bujasagban v. a’ testszerent elni. 

Sleifehbant , die, meszärszek, vago- 
szek: Sleifhbeil, dad, hüsvago 
v. tsontvago bärd: Fleiſchbrühe, 
die ' huslev, 

Sleifhen, husolni a’bört, mint a’ 
szutsök : Bleifcher , der , meszäros: 
Sleifchergang ‚, der , sikeretlen ut; 
Bleifherhandmerf, dad , meszäaros- 
sag: Slerfherhund , der, mesza- 
roskutya : Sleifherfnedt, der me- 
szaroslegeny: Fleiſchern, adj. hus- 
bolvalo: Fleifhedluft, die, testi 
gyönyörüseg : Fleiſcheſſen, dad, 
huseves. 

Sleifibfarbe , die ‚, testszin: Fleiſch⸗ 
farbig , adj. testszinü : Fleiſch⸗ 
freſſend, adj. hüsevö p. o. allat: 
Fleiſchfaſer, die, hüsrost: Fleiſch⸗ 
freſſig, adj. hüssalélö. 

Fleiſchgabel, die, aharlovilla. 

Sleifhhauer , der, meszäaros. 

Sleifhidht , adj. husformaju : Bleis 

ig, adj. husos : Sleifhlid, adj. 
testi, fleifihlihe Augen , testisze- 
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mek , bie fleifchlihe Bermifchung » 


aszszonnyalvalo közösködes. 

Fleiſchmade, die, nyü,nyüv: Fleiſch⸗ 
marft, der, meszärszek. 

Fleiſchſchätzer, der, husbiro : Fleiſch— 
fbätung ‚, die, husärrszabäs: 
Bleifchfpeife, die, husetel, hus- 
bol keszült etel:: Bleifchfuppe, die, 
husleves. 

Fleiſchtag, der , hüsevö nap: Fleiſch— 
topf, der husosfazek. . 

Fleiß, der, Thätigkeit, munkässäg, 
szorgalom, vielen Fleiß an etwas 
wenden, nagy szorgalmatossaggal 
munkälodni valamin; ft. Bemü: 
hung, igyekezet, iparkodäs, an 
meinem Fleiß foll es bier nit 
fehlen, en minden igyekezettel 
rajta leszek, az en izyekezetemen 
nem mülik ; mit Slein, gondosan, 
hazy gondal v. vigyazässal, mun- 
käval; ft. Vorſatz, in der Redens— 
art: mit Fleiß, akartva, kesz- 
akartva, szantszändekkal. 

Bleifig, adj. munkäs , dolgos, szor- 
galmatos, sereny ; Eifer zeigend, 

‚ valamin rajta levo, igyekezö; 
forgfältig, aufmerffam. gondos, 
figyelmes, pontos; adv. thatig, 
munkaäsan , serenyen , szorgalına- 
tosanı, gondosan ; pontosan 5 oft, 
gyakran, gyakorta. 

Fletſchen, 3. B. die Zähne, fitsorit- 
ni fogait, vitsorgatni a’ fogait. 
licken foltozni, megfoltozni : Fli— 
den, bad, foltozas: Flicker, der, 
foltozo : Blideren , die, foltozäs, 
foltozgatas: Flickſchneider, der, 
foltozo szabo : Flidwort, dad, 

otlöszo, sütes p.o. a’ versben: 
lidwerf,dad,foltoznivalo munka. 

Klieder, der, gyepü bodza. 

Fliege, die , legy ; die fpanifche Blie: 
ge, körösbogär, v. fereg ,hojag- 
huzö6 körösbogar : Fliegenbilz , 
oder s fhwamm , der, döggomba, 
legyölö gomba: Bliegenfänger , 
der; lexzykapo: Sliegengarn , das, 
szunyoghälö; Fliegengift, dad, 
legyölö mereg ; lexrymaszlag : 
Fliegenklappe, od. Fliegenklatſche, 
die, legytsapo : Fliegennetz, dad, 
s:ünyoghäls: Fliegenſchnäpper, 
ber ‚, figemadar : Fliegenſchwamm, 
der, legyölo galotza: liegen: 
mebdel, der, legyelö. 

Sliegen ‚ repülni , aufwärts ‚ felfele, 
felrepuülni , fliegen lafjen, a’ ke- 
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zeböl elrepitni; fih ſchnell burd 

die Luft bewegen, sebesen menni 

v. vitetni a’ levegöben, mint a 

golyöbis, die Bahnen fliegen lo- 

er: a’ zaszlök : fliegen laſſen 

z. B. Worte, elszörni, eleregetni, 

etlibe Gulden es laffen „ egy- 

néhäny forintot kivetni. 
liegen, dad, repüles: Bliegend, 
adj. repülö, p.o. madar ; fliegen: 
des Haar, repitö v. uszo haj: 
fliegende Kleid, utänna repito‘v, 
üszoruha, fliegended Corps ,sa- 
zuldö sereg v. tsapat ; fliegent 
zrücke, repülö hidz fliegenden 
Blätter, kerengö nyomtatett aprı- 
sagok ; fliegende Hitze, hirtelen 
elmulo hevseg. 

Fliehen, szaladni , futni valahonnan, 
valami elött, elszaladui, elfutni; 
ft. entfernen , tävoztatnı valamit; 
fhnell vergehen, v. d. Zeit , bir- 
telen mulni v, elmülni mint az 
idö : Blichen, dad, futäs, szaladas. 

Bliefe, die, etwad vieredigtes, ein 
Vieref, negy szegü ko. 

Fließ, dad, ein Büſchel Wolle oder 
Haare, ein Flauſch, fürt, p- o 
haj , ször ; ein wollige3 Fell, gyap- 
jas bör, gyapjü, gyapj), daher 
Ritter ded goldenen Fließes (Blie— 
fe3) arany gyapjas vitez, az arany 
eyapj viteze ; ft. Bad), patak. 

Fließen, folyni, mint a’ ver ; aus 
fließen laffen, 3. B. bie Augen: 
f. v. Thränen, könnyezuek a’ sze- 
mek , dad Papier fließt , a’ papiros 
iszik : von feften Körpern, mie 
3.B. Metalle, Wachs, ax ertz, a 
viasz megolvad es folyova lesz; 
ſich ſanft gieisfärmig bewegen 
3: B. dad Leben, tsendessegben 
folydogäl az elet; von Worten. 
folyni, könnyen menni; aus et— 
was entſtehen, folyni, szärmazoi, 
3önni, eredni, daB ift nicht aus 
deiner Feder gefloffen, ex nema 
te pennädböl eredt v. folyt: de’ 
bin fließen , vergehen wie die Zeit: 
elfolyni, elmulni mint az ıde : 
Sließen, dad, folyas. 

Sließend, adj. folyo p. o. viz ;gt’ 
fhmoljen , megolvasztott, folyo> 
vom Papiere, itato p. o. papiros; 
von. der Rede, könnyen foly» 
p- 0. beszed : adv. könnyen, foly- 
väast: Sließpapier , dad , szitalo- 
papiros. 
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zu laffen, ervago, ervagövas. 

Blimmer , der , tsilläm : Slimmern, 
tsillamlani, tsillogni. 

Flinder, der, pillango t. i. ertzböl. 
dlint, adj. gyors, sereny , eleven, 
vidor; adv. gyorsan ,. vidoran. 
dlinkerchen, da3 , apro ertz pillan- 
götskak v.karikätskäk : Slinfern, 

tsillogni , tsillamlani. 

dlinte, die, puska: Flintenkolbe, 
die , puska agya, puskafej : Flin— 
tenfugel , die, puskagolyöbis: 
dlintenlauf , der, puskatsö : Flin— 
tenfhloß, dad , puskasärkäny : 
Slintenfhuß , der, puskalüves, 
einen Slintenfhus weit, egy pus- 
kalövesnyire : Slintenftein , der, 
puskakova. Ä 

ölitter, der , Ertzpillangö,, ezüst v. 
arany pillango : Slittergold , das, 

rtyaaranyz szemfenyvesztö dol- 
gok: Flitterwoche, die ‚, mezeshet, 
az uj häzasok üszvekelesenek el- 
sö hete, 

dlocke, die, pejh, pehej , hö pejhe, 
egy szem ho : Sloden, pejh for- 
mäban hullani , mint a’ho, sza- 
lingöozni : Slodenbett , dad , tollas 
äsy: Flockicht, adj. pejhformaju: 
Flockig, adj. pejhes. 

dloh, der, balha: Flohbiß, der, 
balhatsipes : Flöhig, adj. balhäs: 
$löhfame, der, balhamag. 

dloß, das, die Flöße worauf man 
führt, talp, talphajo , szäl, szäl- 
hajo; das flößen des Holzes, fa- 
üsztatas: Flößen d. i. Holz, fät- 
üztatni a’ vizen: Blößgraben, der, 
fausztato tsatorna: Slofholz, dad, 
usztatott fa. 

Blött, die, sip, Aotaz Flöte blafen, 
Nötazni : Slotenbläfer, Flötenſpie— 
ler, der, Notazo: Flötenwerk, 
dad, in der Orgel, sipkeszület 
az orgonaban. 

dloz, der, in Bergwerken, ertzte- 
rület, köterület a’ banyakban. 

dlor, der. dad Blühen, viragzäs, 
viragjaban letel; die Zeit der 
Vluthe, viragzäs ideje ; trop. blü⸗ 


bender Zuftand, viragzo ällapot, 


diszles ; der Flor der Wiffenfchaf: 
ten, a’ tudomänyok viragzäsa ; 
im Flore ſeyn, diszleni , virägoz- 
ni, divatjäban lenni; eine Art 

ug, fütyolz; Flor zur Trauer, 
syasz-Mtyol: Floretſeide, die, 
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fätyolselyem , azaz, igen vekony 
es ritka, 


Sloffeder,, bie, üszöszärny. 
Flott, adj. uszö, dad Schiff flott 


machen, a’ megfeneklett hajöt ki- 
emelni, elinditni; flott leben, 
kedvere ’s böven elni, 


Blotte, die, hajösereg, hadi hajo- 


sereg : $lotille, die , kıs hajösereg. 
lud, der, ätok, szitok , karomko- 
däs , szitkozodas, ätkozäs, meg- 
ätkozäs, ätkozödäs ; f. Unglüd, 
(bibl.) gonosz , szerentsetlenseg: 
Fluchen, käaromkodni, käromlani, 
szitkozodni ; verfluden, megät- 
kozni : Fluchen, dad, käromkodäs, 
käromlas: Blucher,der,käromkodo. 


Flucht, die , futäas, szaladas , in die 


Flucht ſchlagen, megszalasztani, 
megfutamtatni, megverni, visz- 
szaverni az ellenseget. 


Flüchten, elszaladni, elfutni p.o, 


a’ veszedelem elöl; fi zu jeman⸗ 
ben flüchten, valakihez futnit.i. 
mint menedek helyre; ft. in Si— 
herheit bringen, batorsägos hely- 
re vinni: Flüchten, dad, szala- 
däs, futäs. 


Flüchtig, adj. futo, szalado : flüch— 


tig werden, megfutamodni, meg- 
szaladni; vergehend, mulando, 
hirtelen mülö, elrepülö, elszallo; 
leicht, ſchnell fllehend, szalados, | 
futos, gyors, jo futo ; leichtſin— 
nig , ällhatatlan, vältozo eszü; 
in der Eile gemadt, hirtelen v. 
sietve keszült p.o. munka; adv. 
futva, futväst, szaladva, hirte- 
len, gyorsan , futtäban, sebesen, 
sietve, imigyamugy : Flüchtigkeit, 
bie, hamarsäg , gyorsasäg, sietseg; 
mulandosag : Flüchtling, der, szÖ- 
kevenyz; vizeszü, ällhatatlan , 


-1seltsap. . , 
Flück, adj. von jungen Vögeln, anya- 


nyi, p. o. madär, repülbeto. 


Slügel , der , szärny ; trop. die Flü— 


gel hängen laſſen, leereszteni a’ 
szarnyat, büsüulni, szomorkodni; 
einer Armee, a’hadisereg szarnya, 
eines Haufed, az epüilet szärnya, - 
einer Thür, eined Fenfterd , ajto, 
ablak szärnya; ein mufifalifched 
Snftrument , szarny szabäsu For- 
tepiäno : Flügelchen, szärnyatska: 
Slügeldede, die , szäarnyfedel: 
Slügelformig, adj. szarnyszabäsu; 
adv. seärnyformara : Slügelkleid, 
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daB ‚ szärnyasruha : $lügelmann, 
der , szärnyintö, jelad6: Blügel- 
ferd , daB , szärnyaslo (Pegazus); 
lügelwerk, das, ennivalo mada- 
rak, v.szärnyas ällatok : Blügeln, 


Bolgern 


ferd, viatolüläs v. är; trop. eine 
Fluth von Thränen, a’ könnyek 
ärja: Fluthzeit, die, a’ tenger 
dagadäs r. äradäs ideje , tenger- 
dagäly. 


Fockmaſt, ber, elöärbotz. 
Bodfegel, das, elövitorla. 
Sohlen, vonder Stute , megelleni, 


felszärnyalni. 
Slüſſig, adj. fließend, folyö,hig; 
adv. folyva; flüffig werden, meg- 


olvadni,, folyörä lenni, meghi- 
gulni; fluffig maden , elalvasz- 
tani, megolvasztani ; $lüffigfeit, 
die, higsag, folyösag, hig v. 
‘  folyo test. 

Slüftern , sügni , susogni, suttogni : 


Flüſtern, dad, suttogäs, susogäs, 


Flug, der, dad Fliegen, repüles; 
einen Vogel im Fluge ſchießen, 
repteben lelöni a’ madarat ; auf 
bem Fluge, futtäban, hamarjäban; 
was fliegt, 3.B. ein Flug Vögel, 
Bienen egy sereg madär, egy 
raj meh: Flugfeuer, dad, repülö 
läng: Flugloch, dad, 3. B. in 
Bienenftöden, kijäröo lyuk a’ meh- 
kason : $lugfand , der ‚ szällö ho- 
mok: Flugſchrift, die, iromäny: 
lugs, adj. tüstent, azonnal. 
Blur, die, sik mezö, tersez, röna 
föld ; mezöseg, mezö : Flurſchütze, 
der , mezötsösz. 


Sluß, der, da3 Fließen, folyamat, 


folyäs; der Etrom, folyöviz , ein 
ſchiffbarer Fluß, hajöbiro folyartr, 
hajokazhato, folyaviz, einen Fluß 
durchwaten, ältalgäzolni v. meg- 
läbolni a’ folyovizet, ableiten, 
eläarkolni v. mäsfele venni, über 
einen Fluß ſetzen, ältalmenni a’ 
vizen, ältalevezni ; von feften Kor: 
pern, 3. B. Gold in Fluß bringen, 
az aranyat megolvasztani ; eine 
Krankheit , tsuz , näthanemü nya- 
valya a’ testben. 

Slußbad, dad, folyofördö: Fluß— 
bett, dad ‚a’ folyoviz ärka: Fluß: 
fieber, das, näthahideg: Fluß— 
fiſch, der, folyövizi hal: Fluß— 
krebs, der, folyovizi räk : Fluß— 
pferd, dad, vizi 16: Flußſchiff, 
dad , folyövizi hajo: Tlußſchild— 
fröte, bie, folyovizi teknösbeka: 
Blußwaffer , dad, folyo v. folyo- 
beli viz , folyövizböl meritett viz. 


Fluth, Die, im Gegenfate der Ebbe, - 


tenger dagadas, äradas, Ebbe 
"und Sluth, tengerjäräs, tenger- 
apadas és äradas; ft. Welle, hul- 
Jam, zaj; das Drüngen des Waf: 


megtsik6zni : Bohlen ‚ dad, tsiko, 
kis tsiko. 


Bolge,, die, dad Folgen auf etwas, 


következes , bad ift die Folge nicht, 
az onnan v. abböl nem köretke- 
zik; ft. Gehorfam , 3. B. Bolge 
leiften , engedelmeskedni, ben 
zu Bolge , ahoz kepest , a’ szerent; 
die künftige Zeit, a’ jövendo ide, 
3. B. die Folge wird ed lehren, 
a’ jövend6 idö majd megmutatja; 
in der Rolge , ezutän , ennekutän- 
na, idövel; das wird Folgen be’ 
ben, ennek következese lesz; 


Schiuß, 3.B. daraus eine Folge 


‚ziehen ‚, következest huzni v.okos- 


‘odni valamiböl : Folgen , hinter 
einer Sache geben , utänna menni, 
követni valamit, keserni , P- 9 
a’ halottat, jemanden auf bem 
Rufe folgen, valakit nyomban 
követni; dem Range , ber Würde 
nad), mit auf; utänna követker- 
ni, valakit követni p. 0. a’ hiva- 
talban , az orszaglasban ; ber Zeit 
nad), következni utänna, }- 9 
ein Unglüd folgt auf bad andert 
egyik szerentsetlenseg a’ mäsikat 
eri; mit aus, daraus folgt. 
abböl körvetkezik, hogy sat 
ſich nad) etwas richten , engedn 
valakinek , telyesitni valaki ki- 
vänsagäat, akaratjät ; geberden » 
engedelmeskedni; fl. entftehen ı 
szärmazni belöle, lenni ; ft. nad‘ 
abmen , követni , himezni valaktt. 


Folgend , adj. darauf Fommend 


következö, következendö, p- * 
esztendöben ; jövo , jövendd ; O} 
läßt es ſich mit dieſer — € — [ 
verwechfeln , 3. B. er ſprach fe 

ended, ezeket mondotta ; got” 
Folgende Art, illyen modon : * 
genreich, adj. z. B. ein Kri J 
nagy es sokfele következesü P- 
haboru. 


Bolgern , fließen, köveikezten), 


2 . 0k0s 
— valamit, © 
). o. valamihöl üret 


odni : Bolgerung , Die, 


Bolgezeit 


kezes,, okoskodäs; In der Logik, 
. kihozäs. ‘ 
Bolgezeit, Die, jüvendöseg , jöven- 
do idõ 


ö. 
Bolglih, adv. következeskeppen, 


következüleg, €es igy , tehät. 

Solgfam , adj. engedelmes , enge- 
delmeskedoö; adv. engedelmesked- 
ve: dolgſamkeit, die, engedel- 
meskedes,, engedelmesseg. 

Foliant, der , d. i. ein Bud in Fo— 
lio, irnagysägüu könyv, legna- 
gyobb formaju könyv. 

$olie, die , härtyaertz. 

Folter, die, tortüra, kinzäs: Bol: 
terbant, bie , kinzöpad v. szek: 
Folterer, der , kinzo vallato : Fol⸗ 
tern, valakit kinzani , kinzassal 
vallatni; trop. martern, quälen, 
mardosni , mint a’ lelki esnieret 
valakit. 

Kond ‚ der, Fonds, Hauptfumme ’ 
Stamm ‚tökepenz , töke summa; 
Geldquelle, penz forräsa, jüve- 
delem kütfeje. 

Sontanell , daB , folyöseb; Bonta: 
nel fegen , Folyösebet nyitni. 
Boppen, kötödni, kötekedni, in- 
gerkedni valakivel: Foppen, dad, 

kötekedes , Kötödes. 

Bordern, verlangen , kivänni ‚meg- 
kivanni valamit; feinen verdien— 
ten Lohn fordern , erdemlett ju- 
talmät kivanni ; vor Gericht for: 
bern , valakit törveny eleibe idez- 
ni: dordern, dad , kivänäs: For? 
derung ‚bie , kivänsäg , kivänäs, 
megkivanäs: Forderer, der, va- 
lamit kivano, megkivand: %or? 
derungdfaß » der, kivänattetel. 

order , adv. tovabb, toväbba. 

Fordern ‚ weiter ſchaffen, 3. B. Waa⸗ 
ren, tovabb küldeni, vinni v. 
szallitni; ft. befchleunigen ‚, siet- 
tetni, fih fordern, sietni, für: 
dere dich, siess, läss hozza; ft. 
befördern , elömozditni: Border: 
fam, adj gyors, sietö;, adv. 
gyorsan , sietve: Forderung. Die, 
elömozditäs , elösegites. 

Sorelle , die, piszträng. 

dorm , die, Geftalt, alkat, forma; 
ſt. Urt, möd, nah gewohnlider 
Gorm , a’ szokott mod szerent: 
Formalien, Sormalitäten, Die, 
bevett szokäs es möd: Bormat 

das, eines Buches, a’ könyvnek 
retnagysäaga vr. formätja: dormel, 
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Die , Redendart , szölläsmäd: For: 
miren, formälni, formäjat, ke- 
#zitni valaminek ; ſich formiren, 
rendbe v. hadläbba allani, mint 
a’ katonäk : Formenſchneider, ber , 
formametszö : Rormular, bad, 
formamustra ; Förmlich, adj. die 
gehörige Form habend, formäs ; 
wahr, wirklich, igaz, valösägos , 
forma szerent valo, ralöosägos il- 
lendö; adv. formä szerent ; va- 
loban , valösäggal; igazän, il- 
lendöen. 

Borfhbegierbe , die, vizsgälödo V. 
nyomozökfvänsäg : Borfchbegierig, 
adj. vizsgalödni, nyomoz6dni sz2e- 
retö: Borfheln , nyomozgatni va- 
lamit: Forſchen, genau nad et? 
was fragen , kerdezösködni ‚nyo- 
mozödni, tudakozodni valami 
felöl; unterfuden , vizsgälni, nyo- 
mozni valamit: Forfden , Dad, 
die Forſchung, tudakozoödäs, ker- 
dezösködes ; vizsgäläs : Borfcher, 
ber ‚tudakozodo6 ‚tudakolo ;vizs- 
gälo , vizsgälods : Forſchungs⸗ 
geift, der, vizsgalödo elme. 

FBorft , der, Wald, erdö, erdöseg, 
tsere: Sorftamt, dad, erdötiszt- 
seg : Korftbeamte, der , erdötiszt : 

- Forftbediente, der, erdö kerülö 
inas: Forftmeifter, der, erdo- 
mester : Forſtrath, ber, erdö- 
tiszti tanätsos : Forſtrecht, dad, 
erdöteny esztetes törvenyei: Forſt⸗ 
wefen , bad , erdötenyeszitetest il- 
letö dolgok: Forftwiffenfhaft 
die, erdötudomäny , az erdöte- 
nyesztetesnek tudomänyja. 

Förſter, der, erdökerülo. 

Sort, dad, kis var, erösseg. 

Sort ‚adv. vorwärtd , elöre, tovabb 
elöbb,, elebb, und fo ‚fort, ’s 
igy toväbb; d.i. weg , fort, d. i. 
weg mit bir, tävoza, menj el, 
menjetek el; fort u. fort, d. i. 
beſtaͤndig, szünet nélkül, immer 
mehr fort, egy folytäban. 


Fortan, adv. ezutän, ennekutänna: 


Sortarbeiten, folytatni a’ mun- 
kät v. dolgozäst. 

Sortbrauden, z. B. eine Arznep ı 
folyväst #. toväbb is €lni p. 0. 
az orvossäggal : Bortbrennen , 
folyvast v. meg mindeg egni: 
Fortbringen ‚ elvinni, elhordani, 
elhozni p. o. szekeren, hajon ; 
weiter bringen, tovabb v. elebb 
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vinni 5; trop. fi fort br. magaät el- 
tartani, magan segitni, elelni: 

Kortdauer, die, tartäs, eltartäs, 
megmaradäsa valaminek ; Sort: 
Dauer ber Seele nad dem Tobe , a’ 
lelek halhatatlansäga: Rortdauern, 
tartani,, eltartani , megmaradni : 
Bortdauernd,, adj. tartos, meg- 
marado , örökös ; adv. szüntelen. 

Korteilen, elsietni. 

Bortfahren, elmenni p. o. kotsin ; 
etwas fortfegen, folytatni vala- 
mit ,„ tovabb menni valamiben 
p. 0. munkäban; weiter fahren, 
tovabb hajtani p. o. kotsival .v. 
a’ lovakat ; Fortfliegen, elrepül- 
ni: Bortführen, elvinni p. o. ko- 
tsival. 

Bortgang , der, elmenetel : ft. Fort: 
Dauer, tartossäg, tartäs, mene- 
tel; folyamat: Sortgeben , el- 
menni; tovabbmenni , folytatni 
ütjät: $ortgeben, dad, elmene- 
tel : elömenetel : Fortgehend, adj. 
folyvästialo, folyamas , tartos, 
huzomos. 

Borthelfen, elösegitni valakit va- 
lamiben. 

Bortiagen , elhajtani, elüzni; da: 
vonjagen, elnyargalui. ER 
Forttönnen, elmehetni: tovabb me- 
hetni ; trop. mit etwas nicht fort: 
fonnen, meg-v. elakadni, nem bol- 
dogulhatni valamiben Fortkom— 
men ‚el- v. kiszabadulni , elmen- 
ni; weiter, tovabb v. elöbb men- 
ni, haladni; trop. zunehmen , 
elömenni, elöbbre menni, bol- 
dogülni valamiben ;\ ft. wachſen, 
v. Pflanzen, megfakadni, nöni, 
tenyeszni , teremni ; in der Welt 
fortfommen ‚elelni , boldogulni: 
Bortfommen , dad, kiszabaduläs; 
elmenetel ; boldoguläs , eleleles. 

Bortlafien , elereszteni, elbotsätni: 
Bortlaufen, elszaladni,, elfutni; 
tovabb futni; folyväast menni, 
folyamatban lenni: Bortlaufend, 
adj. tartös, huzomos, folyvast 
menö: Sortleben, nem szünni 
meg elni: Bortlefen, tovabb ol- 
vasni, folytatni az olvasaäst. 

Bortmaden , fi , elszaladni eilen, 
elsietni; mit etwas fortfahren, 
folytatni valamit: Fortmüſſen, 
gehen, reifen u. f. w. kentelen- 
segbol elmenni; ih muß fort, 
el kell menuem. 


dortfhaffen 


Bortpaden, ſich, eltakorodni , pa: 
de di fort! takorodj! Lödulj: 
Bortpflangen, szaporitni, elsza- 
poritni, tenyeszteni , p. 0. a'nö- 
verenyt, azölöt ; trop. ſich fort: 
pflanzen, terjeszteni , szaporod- 
ni, terjedni, tenveszni, elsza- 
porodni : Fortpflanzung ‚ die ‚ te- 
nyesztetes, terjeszies, szapori- 
tas , elszaporodäs , tenye&szes. 

Bortreden,, toväbb beszelniw. mon- 
dami ‚folytatni a’ beszedet : Fort: 
reife, die, elinduläs, utra in- 
duläs, elütazäs; tovabb ütazäs: 
Bortreifen, elutazni , ütra indul- 
ni; tovabb utazui , folytatni az 
utjät: Fortreifßen ‚ elszakasztani, 
elräntani; fih 3. B. von der fie: 
be fortreißen laſſen, magät a 
szcrelemtöl el hagyni ragadtat- 
ni: Sortreiten, ellovagolni: Fort’ 
rennen , elszaladni , elnyargalni : 
Bortrollen , tovabb hengergetni; 
hengeregni: $Fortrüden , elmoz- 
ditni; toväbb taszitni; fi. weiter 
geben , el&bb v. toväabb meml. 

Fortſchaffen, & den, elküldeni , 
p. 0. leveleket, für weiter ſchaf⸗ 
fen, elebbadni valamin ; Port 
fdiden , elküldeni : Fortſchie— 
ben, eltaszitni , eltolni: For 
fbießen, von Menfchen, elsza- 
ladni, sebesen elmenni : Fort— 
ſchiffen, elhajöokäzni : Fortſchla— 
fen, folyvast aludni: Rortfoler 
den, elillantani , alattomban el- 
srökni: elmenni : Fortſchleppen; 
elhurtzolni: Fortſchreiben, foly- 
tatni az irast > Kortfchreiten ı 
elebb menni, folytatni a’ me 
nest, haladni ; trop. fi. zuneh⸗ 
men in etivad, elömenni , halad- 
ni, boldogülni, elömenetelt tem 
ni valamiben : Fortſchreiten, dei 
elömenetel, boldogulas: Bert 
fhreitend , adj. elöhalad6, bel 
dogulo: Fortſchritt, der, IP 
elömenetel,, elöhaladäs, — 
guläs: Fortſegeln, elhajökaru: 
Fortſenden, küldeni : dortſe 
etwas, folytatni valamit: 

ortfeßung , die, folytatas: * 
— : folytatni az * 

ortfollen,, d. 1. gehen» 3%. 
foll fort, el kell mennem: eh 
fpielen , folytatni a’ jatszae ' 
Bortfpringen , elugrani : dortſiu 
diren , folytatni a’ tannlast. 


dorttragen 


dorttragen, elrinni: Forttreiben, 
wegtreiben, elhajtani, elüzni; 
ft. weiter treiben, 3. B. Vich, 
toväbb hajtani ; ft. fortfegen , 
folytatni valamit. 

dortwachſen, tovabb nöni: Fort: 
währen, tovabb tartani , eltarta- 
ni: Fortwandern, elvändorlani : 
Fortwehen, elfujni: Sortweifen, 
eligazitni, elküldeni: $ortwol: 
lien, elakarni menni. 

Fortziehen, elhuzniz; tovabb huz- 
ni; fi fortziehen , elköltözni va- 
lahonnan, tovabb höltözni ; Fort 
zug, der, elköltüzes. 

Bofil, dad, äasväany ; Boffilien ‚ äs- 
vanyok, mineräk. 

dourage ‚, die (furäzs) abrak , löe- 
leseg, marhaeleseg , takarmany : 
Bouragiren ‚„ etetni, abrakolni, 
etetni menni: Bouragiren, dad, 
etetes. j 

deurier, der, gazdatiszt, furir, 
kvartelytsinälo. 
vurmiren, kemeny faäval kirakni 
v. megboritni , p. o. a’ fenyöfa 
keszületet, asztalt 's a’ t. 

draht, die, die Ladung, tereh, 
portekatereh ’s a’ t. mellyet ha- 
jora v.szekerre raknak ; f. Suhr: 
lohn, tereh v. vitelber: Fracht: 
brief, der , terehvallo level, te- 
rehlaistrom: Frachtfuhrmann, der, 
fuvaros, terehfuvarozö: Fracht— 
geld, dad, terehvitelber, szeker 
v. hajober : Fraächtſchiff, dad, te- 
rehhordö — terehvivo — portekäs 
hajo: Frachtwagen, ber, tere- 
hordö szeker : Sradtzettel, der, 
terehutasito level , terehlajstrom, 

traf, der, kivägott nyari kaput. 

Fractur, die, törtbetök , v. iräs. 

dtage, die, kerdes: Fragen, ker- 
dezni, megkerdezui valakit, je? 
manden um Rath fragen, tanä- 
tsot kerdeni valakitöl, nach jem. 

Tragen ı kerdezösködni, tudako- 

z6dni valaki v. valami felöl, va- 

laki v. valami eränt ; nad) etwas 
fragen , d. i. ſich befümmern, fi) 
aus jem. oder aud einer Sade 
machen, gondolni valakivel, va- 
lamivel, er fragt nad) nieman> 
den, senkivel sem gondol, er 
fragt viel darnach, sokat is gon- 
dol vele, azaz, semmit se, nad) 
etwas nicht fragen, fel se venni 
valamit : ragen, dad, kerde- 
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zea , kerdes, tudakozödäs , ker- 
dezösködes. 


Brager , der, kerdö, kerdezo. 

Fragepunkt, der, kerdes, a’ kerdds 
— Frageweiſe, adv. kérdés- 
Eppen, kerdve: Fragezeichen, das, 
kerdöjel: Fragſelig, adj. kerde- 
z0sködö, kerdezösködni szeretö. 

Fragment, dad, türdelek. 

Fraiß, Die, nyavalyatürds , ne- 
heznyavalya. 

Branco, adj. frey, 3. B. einen Brief 
Franco ſchicken, megvaltva kül- 
deni a’ levelet, elöre lefizetni a? 
vältsägät. 

Franc, adj. szabad ; adv. szabadon. 

Branfiren, 3.8. einen Brief, elöre 
lefizetni a’ level vyaltsägät , meg- 
valtani a’ levelet, vitelbervaltva 
küldeni, p. o. levelet postän. 

Sranfen , Sranzen, die, rojt, rojt- 
prem: $ranfig , adj. rojtos, rojt- 
premes, tzafrangos; adv. rojto- 
san, tzafrangosan. 

» Branfe , der , Frankus ; frank, fran- 
tzia penz neme, melly mintegy 
24 xr. tesz jo pen®ben. 

Sranzband , der, frantziakötes t. i. 
könyv 'kötes. 

Srappant, adj. szembetünö különös. 

Fraß, der, Gefräßigfeit , nagyehe- 
töseg, faldokläsz; Nahrung der 
Thiere, ällatok eledele. 

Fräßig, adj. torkos, rlagyehetö: 
Fräßigkeit, Die, torkossäg. 

Sratfhlerinn, die Fretſchlerweib, 
dad, kofa, kufäarne, kufäarasz- 
szony; 

Fratt, adj. durchs Aufreiben wund 
emacht, feltört,, kisebesedett : 
ratt, der, feltüres , feldürgüles. 

Fratze, die, hijjäbanvalosag : Fra⸗ 
bengefiht, das, ijjesztökep, tsu- 
dakep , rüt äbräzat , remsedg. 

Frau , die, aszszony, eine junge 
Frau, ifju aszszony, eine alte 
Frau, öreg aszszony, eine erjt 
verheirathetfe Frau, menyetske ; 
ft. Gattin, feleseg , fih eine Frau 
nehmen , feleseget venni, meg- 
häzasodni ; ft. Brauenzimmer , 
fejer szemely ; ft. Hausfrau ‚, gaz- 
daszszony ; Klofterfrau,, apätza 
aszszony ; unfere liebe rau, 
d. i. die Jungfrau Maria, szlz 
Märia, Boldog aszszony , Bol- 
dogsägos szUz, 


302 Frauenbild 


‘ 

Brauenbilb , das, szfız Märia kepe: 
Braueneid, dad, köüveg: Frauens 

lad, das, tsillamk6 : $rauenhaar, 
ad, venus fodorka: Frauenfirs 
die, die, satz Märia temploma: 
Srauenklofter , dad, apatzaklas- 
trom: Frauenlift, die, aszszo- 
nyi ravaszsäg : Prauenmantel, 
ber, aszszonyi köpünyeg v. pa- 
last : Srauenmild, die, aszszony- 
tej: Frauenputz, der , aszszonyi 
ekesseg : Frauenſchmuck, der, 
aszszonyidrägasäg: Frauenſchnei⸗ 
der, ber, aszszony szaböo, asz- 
szonyok szaboja: Frauenſchuh, 
der, aszszonyi tzipö, tzipellö: 
Srauenfhufter , der, aszszonyi 
varga. 

Brauendleute, die, pl. aszszony 
szemelyek, aszszonyok: Frauens— 
perfon, die, aszszony szemely. 

Brauenftand, ber, häzas élet: Frau: 
enftuhl, ber , szülöszek : rauen: 
tag, der, Boldogaszszony napja : 
Srauenvolf, dad, aszszonyok, 
fejernep: Brauenzimmer , dad, 

. aszszonyok szobäja; fejer sze- 
mely ; aszszony : Frauenzimmer: 
band, die, d. i. im Schreiben, 
aszszonyiras: Brauenzimmerflei: 
dung ‚, die, aszszony Öltüzet: 


Srauenzimmerlid,adj.aszszonyos. 


Sräulein, das, kisaszszony. 
Frech, adj. szemtelen, szemtelen 
vakmerö ; unkeuſch, szemtelen, 
ortzätlan ; adv. vakmeröen, szem- 
telenül, ortzätlanul: Frechheit, 
Die, vakmeröseg, szemtelenseg, 

ortzatlansäg- | 
Sregatte, die, fregät, fregäthajo. 
Bregatvogel, ber, kesely pelıkan. 
Gremd, adj. idegen, idegenorszä- 
i, külsöorszägi, külföldi; ein 
rembder , idegen , jöveveny, ide- 
gen ember ; ft. ausländifch ‚3. B. 
MWaaren, Wein, külföldi p. o. 
porteka , bor; und nicht ange: 
bend, idegen, a’ mi mäsé; ft. 
abgeneigt, z. B. er ift fremd, 
oder er thut fremd gegen mid, 
idegen hozzäm, idegenseggel vi- 
seltetik eräntam ; ft. unwiſſend, 
3. B. fremd fenn in etwas, jä- 
ratlan, idegen lenni valamiben 5 
ft. unbefannt , 3. B. ed fam mir 
fremd vor, idegemnek v. rendes 
dolognak tetszett elöttem , meg- 
ütköztem rajta ; es wird dir fremd 


Sreubenbezeugung 


vorfommen , tsudalkozni fogw 
rajta, ujsagnak fog elötted tet- 
szeni: Fremdartig, adj. külöm- 
böz6 fele v. nemä: Fremde, die, 
(Perfon) idegen szemelyt. i. 
leany , v. aszszony : Fremde, dit, 
db. i. auswärtige Länder, kül- 
föld, idegen föld v. orszäg, z. B. 
in die Fremd gehen , reifen, vän- 
dorlani, idegen földre menni, 
aus der Fremd fommen . külföld- 
röl viszszaterni : der Fremde od. 
Fremdling, jöreveny, külfüldi; 
trop. ein Fremdling ih einer Ea⸗ 
de ſeyn, d. i. unbefannt , järatlan, 
tapasztalatlau lenni valamiben. 

Freſſen, von Thieren, enni, ſalni, 
felfalni, megenni; v. Würmers, 
megemeszteni ; v. Menſchen, um 
mäßig, unanftändig effen ‚ mohon 
enni, falni, illetlenül v. mod 
nelkül enni; trop. ft. verzehren, 
3-8. der Roft frißt dad Eifen, a 
rozsda a’ vasat megeszi v. emesi- 
ti, das Feuer frift um fib. a 
tüz toväbb harapodzik: Freſſen, 
dad, eves, faläs ; etel, ällatok 
eledele. 

Freſſer, der , evö, falö,nagyehe- 
tö ,torkos : Freſſerey, bie ‚ nary- 
ehetöseg , tobz6d6 vendegesk® 
des, eves, iväs, 

Freßbegierde, Die, nagyehetösk, 
torkossäg : Breßbegierig ‚ad. 
nagyehetö, torkos: Breßfieher‘ 
bad, torkos hidegleles ; Arehgit 
tig, adj. mohon &hes , Freßſpibe— 
die, falam, a’ bogarak erest#t- 
gitö szereik: Freßwanſt, , dr» 
nagy ehezö, eszem iszom ember : 
Freßzange, die, harapofalam. 

Sreffig., adj. torkos, nagyehetl!: 
Freſſigkeit, bie , torkossäg, nad)" 
ehetöseg. : 

Freude , die, öröm; jemanden eine 
Freude machen, valakinek 0T%- 
möt okozni ; vor Freude mweinn, 
örömeben sirni ; voll Freude, Or0- 
mömben , örömödben , örömeben, 
’s a’ t. eine Freude an etwas he 
ben , zyönyörködni valamiben; 
Freude an Kindern erleben , 07" 
möt erni gyermekeiben : ein® 
genftand , der Freude erwedt 
öröm , gyönyörüseg , gyönyor- 

x — bie, örömme 
reudenbezeugung, bie, vrom 
tatüs , Grrondests ZFreudenfeſt 


Breubig 
dad, öröminnep : Breubengenuf, 


der, örümerzes, öürömbereszesth- 
les: Freudengeſchrey, daB, öröm- 
kıaltäs v. kiabaläs : Sreudenlied, 
das, örömdal: Freudenmädden , 
dad, közönsegeskurva : Freuden⸗ 
reich, adj. örvendetes: Freuden: 
ruf, ber, örömkiaältäs: Freuden: 
thräne,, die, örömkönny : Freu: 
denvoll, adj. örvendetes, öröm- 
mel teljes: Freudentrunken, adj. 
örömbe merült., 

Sreudig, adj. örvendezö ,örvende- 
tes, vidam ; adv. örömmel , ör- 
vendezve: Sreudigfeit, die, vi- 
damsäg , örvendetesseg. 

dreuen, ſich, örülni , örvendeni va- 
lamin; es freuet mid, daß ꝛc. 
örülök rajta, örvendek, hogy etc. 

Sreund. der, Verwandter, rokon, 
atyafı, ein naher Freund, közel- 
rölvalo atyafi; jede Perſon die 
man liebt und achtet, barat, er 
ift mein alter vertrauter Freund, 
resi meghitt baratom 6 nekem, 
beiter Sreund, kedves barätom | 
trop, Neigung zu etwas habend , 
kedvellöje, baritja, p. 0. a’ tu- 
domanyok; ich bin fein Freund 
von vielem Reden, nem szere- 
tem a’ sok beszedet v. nem va- 
gyok barätja a’ sok beszednek. 

Sreundinn , die , ft. Verwandte, ro- 
kon, atyafi; die Geliebte, sze- 
retöo ; eine Perfon die man liebt 
und achtet, barätne, leäny v. 
aszszony barätja valakinek ; Nei—⸗ 
gung zu etwad habend, baratja 
v.kedvellöje , p. 0. a’ muzsikänak. 

dreundlich, adj. barätsäügos, nyä- 
Jas, p. 0. tekintet ; adv. nyaäja- 
san, baräatsägosan : Freundlich— 
kit, die, barätsag, barätsägos 
magaviselet, nyajassag. 


Breundfchaft , bie, fi Verwandt: 


t, rokonsäg, atyalfisäag ; die 
Verwandten , az atyafisäg, az 
alyafiak együtt ; gegenfeitige Lies 
be und Achtung zwener Perfonen, 
barätsäg, 3. B. Freundſchaft ſchlie⸗ 


fen, baratsägot kötni, die Freund⸗ 


Haft auftündigen, felhagyni a’ 
baratsäggal ; Beweife der Freund: 

ft, szivesseg,, barätsäg, er 
bat mir viel Freundfchaft erwies 
en, sok szivesseggel volt erän- 
tam ; ft. Umgang, barätsägos tär- 


salkodäs: Breundfibaftlid, adj. 
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barätsägos ‚, nyujas; adr. barät- 
sagosan. 


Freundſchaftsbezeugung, bie, barät- 


sag v. szivesseg jele, barätsag 
mutatäs: Freundſchaftsband, dad, 
barätsagos üszveköttetes, barät- 
sag, barätsag kötelei: Freunds 
ſchaftsbund, der, baräti szüvet- 
seg: Freundſchaftsück, dad, ba- 


‚rätsäg, szivesseg : Freundſchafts⸗ 


dienit, ber, baräti szivesseg : 
Sreundfhaftdtrieb, der , barät- 


sägösztön. 


Srevel, der , gonoszsäg, istente- 


leuseg , elvetemedettseg, vakme- 
rö v. elvetemedett gonoszsäg : 
Srevelbaft ‚, aljeet. elvetemedett, 
gonoszsägos, gonosz, adv. gono- 
szul, gazul, elvetemedve: Frevel⸗ 
mutb , der, elvetemedettseg, g0- 
nosz indulat, vakmerö gonosz- 
sag: Brevelthat, die , gonosz tett, 
vakmeröo gQnoszsäg. 


Freveln, gonoszsägra vetemedni, 


elvetemedni, vakmer6 gonoszsä- 
got vinni veghez : Frevler, ber, 
elvetemedett gonosztevö , vakme- 
ro g0n0s2. 


Freventlich, adj. gonosz, gonosz- 


sägos, vakmerö gonosz ; adv. 
elvetemedni , gonoszul, 


Frey, adj. szabad , megszabadult, 


üres, ment valamitöl, ein frever 
Platz, szabados, tägos vagy ter 
hely; freye Ausſicht, szabados 
kilatas, szeljellätas; das Freye, 
terseg ; im Bienen ‚a’szabad eg 
alatt, a’ tersegen ; fren von al> 
lem Zwange , szabad , szabadsag- 
gal birö; er hat freven Willen, 
szabad välasztäsa van , saabadon 
valaszhat; von freven Stücken, 
Önkent ;er hat freve Hand ‚ nints 
megkötvre a’ keze, szabad tet- 
szese szerent bänhat a’ dolog- 
gal ;adv. szabadon, függetlenül, 
tetszese szerent, p. 0. elni; et’ 
was frey, d. i. ohne Strafe thun, 
büntetes 'nelkäl elköretni vala- 
mit; ft. offenherzig, szabadon, 
bätran, etwas fren und offenher- 
zig befennen , bätran es nyilt sziv- 
vel megvallani valamit. 


Freybeuter, der, zur See, tengeri 


rablö; auf dem Lande, haramia: 
Srepbeuteren, bie, rabläs: Fren: 
billet, das, szabad bemeneteli 
billet, szabadbillet, szabadjel, 


’ 
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t. i. a’ bemenetelre : Frepbrief, 
der, felszabadulö level; szabad- 
säg level; ft. Freppaß, utazo 
szabadlevel : Freycorps, dad, 
szabad sereg: Frepdenker, ber, 
szabadon gondolkozo. 

Freye, dad, szabad mez6 v. Egallv, 
szabados ter hely : Freyen, 3.8 
ein Mädchen, megkeretni, p. 0. 
leanyt felesegül: Rrener, der, 
leanykerö, häzasulando : Frey— 
ersmann, der, leanyn&zö , leäny- 
kerö. 

Freyfrau, die, Rärone. 

Freygeben, felszabaditni valakit, 
szabadsäggal megajändckozni : 
Brengebig, adj. adakozö, böke- 
zu: Freygebigkeit, adakozösäg , 
bökezüseg ‚adakozäs : Freygebo— 
ten, adj. szabad szülektöl szar- 
mazott, jeles születesti: ren: 

eift, der, önkeny valläsı, val- 
astalan: Frengeifteren , die, ön- 
keny valläsüsäg , vallästalansäg : 
Srengeifterifh , adj. vallästalani, 
önkeny valläsosi ; adv. vallästa- 
lanul: Srengelaffener , ein, sza- 
badon botsättatott ; in Rückſicht 
des Herrn, szabadszolga: Frey⸗ 
guf , das, nemes v. szabad j6szäg. 

Freyhaben, d.i. etwas thun konnen, 
szabadon tehetni valamit, sza- 
badsägänak lemi valamire; ft. 
umfonft haben, ingyen reszesül- 
hetni valamiben ; Stunden, Schu: 
Ien frey haben, 3. B. wir haben 
beute fren, ma nints 6ränk a’ 
tanitäsban , ma nints tanitäs az 
oskoläban, ma szabad napunk 
van: Srenhafen, ber, szabad ki- 
kötös: Srenhalten, jemanden , va- 
lakit maga költsegen tartani, va- 
lakiert fizetni: Freypaus, daB, 
szabad har: adötöl ment häz: 
Brepheit , die, szabadsäg ; mora⸗ 
Tifhe, szabad tetszes ; dad Frey⸗ 
fepn von Abgaben ꝛc. ment letel 
p. 0. az ad6zästöl; ft. Priviles 
gium, 3. B. einer Stadt, sza- 
badsäg , nyert szabadsäg : ren? 
beitöbrief, der, szabadsäg level. 

Freyherr, der, Bars: Freyherrlich, 
adj. bäröi 5 Euer freyherrliche 
Gnaden , meltösägos v. nagysä- 
gos Bärö Ur: Freyherrenſtand, 
der, Baroi rang: Freyherrſchaft, 
die, Barosäg: Freyherrinn, Die» 
‚ Bäröne. 


Freyſtellen 


Freylaſſen, einen Sclaven, a' rab- 
szolzasag aloöl felszabaditni; f. 
108. lafien, szabadon botsätui, 
3. B. aus dem Gefängnifie, a' 
tömlötzböl, fogsäghul kieresztr- 
ni: drenlafien, dad, felszabadı- 
täs a’ rabszolgasäg alol ; Loslaſ— 
fung , elbotsätäs, szabadon bo- 
tsätäs, kieresztea. 

Freylich, adv, ft. allerdingd, igenis, 
ury vagyon; ft. zwar, igaz hegy, 
valöo hogy,»ugyan: Freyloees, 
dad, ingyensors. 

Freymachen, felszabaditni , szabad- 
da temni; v. Abgaben, az adı- 
zas alol feloldozni, felszabadit- 
ni: Freymachung die, felszabaditäs. 

Freymann, der, d. i. Befiter ci 
ned Freygutes, szabad telek v. 
jöszäg bırtokosa ; ft. Nadridter, 
Scharfrichter, vesztömester , ho- 
her; ft. Schinder oder Abdeder, 
nyuzö, höher inas. | 

Freymaurer, der , szabad kömives: 
Freymaurerey, bie, szabad ki- 
mivesseg. 

Brenmüthig , adj. szaba.llelkü, ba- 
torlelkü,szabadon szollö,ein frey⸗ 
er Brief, szabadlelekkel irt le- 
vel, eine freye Aeußerung thun, 
szabadlelkümödon kinyilatkor- 
tatni magät; adv. szabadon , ba- 
tran , p.o.beszelni: Freymüthig⸗ 
keit ‚ die, szabadlelküseg , s24- 
badon iteles. 

Srenpaß, der, menedek lerel. 

Freyſchule, die, szabadoskola. 

Freyſprechen, felszabaditni, felol- 
dozni valami alöl, 3. B. einen 
Lehrling frenfpreden, a’ tamulö 
inast felszabaditni , mesterlegen- 
nye tenni: Freyſprechen, dad, 
die Srenfpredung , felszabaditäs. 

Brenftaat, der , szabad köztärsasäg ! 
Srenitatt oder ftätte. die, ment- 
dekhely , szabad menedek. 

Freyſtehen, d. i. frey da ftehen, 
wie 3. B. ein Gebäude, maga- 
ban szabadon ällanı , mint az epü- 
let mäshoz nem ragasztva; b.i. 
erlaubt fenn, szabadsagaban len- 
niv. allani valakinek ; ed ftebt 
mir fren , szabadsagomban all: 
Freyſtehend, adj. szabadon ällo, 
mässal öszve nem ragasztott. 

Srenitellen, d. i. frep hinitellen, ugy 
allitni v. tenni le valamit , hogy 
szabadon älljon, mäs dologho- 


Freytag 


ne erjen z ft. frey laſſen, szabad- 

sägba helyheztetni, ralakinek tet- 

szesere hagyni valamit: Frey— 
ftellung , die, tetszesere hagyas: 

Brenftunde die, szabad v. üres ora. 

Freytag, ber, pentek. 

dreytiſch, der, szabad, asztal vagy 

kitartäs. 

dreywillig, adj. önkenyes, önkent- 

valo, szabad akaratu ; adv. ön- 

kent, keszakartva ; ein Freywil⸗ 
liger; szabados, önkenyes kato- 
na ‚szabadseregbeli katona: Frey: 
willigeit, die, önkenyseg , ün- 

‚kentseg, keszakaräs , szubada- 

karatsäag, önkentvalosäg. 

Freyzettel, der, szabadlevel. 

dricaffee , dad , vetretze. 

Briede, der, bekesseg, maden, be- 
kesseget kötni , bekelni , ihn bre— 
ben, a’ bekesseget megszegni, 
megrontani, felbontani ; um Frie— 
de bitten, bekesseget kerni; ein 
erwünſchter, vortheilhafter , eh⸗ 
tenvoller Friede kommt zu Stan: 
dt, kivant , hasznos, tisztesse- 
ges bekesseg megkeszül ; it. Eins 
traht, innere Ruhe und Sider: 
heit, beke, bekesseg , tsendes- 
sg, im Srieden leben, bekes- 
segben elni valakivel ‚ihn ftoren, 
a bekesseget v. tsendesseget meg- 
häberitni, vor jemanden feinen 
drieden haben, valaki miatt nyug- 
tänık nem lenni, jemanden in 
trieden laffen, bekevel hagyni 
valakit ; laß mich in Brieden, 
hagyj beket nekem! ne bänts; 
R. Ruhe des Gewiſſens, belsöo 
nyugodalom „ tsendesseg. 

driedendartitel, der, Rriedendbe: 
dingung , die, a’ bekesseg felte- 
tele, bekepont, bekessegtzikkely : 
öriedensbote , der, bekekövet ‚be- 
kesseg hirdetö követ: Friedens: 
reger, der , bekesseg felbontö, 
bekessegronto: Friedendbrud, der, 

'kessegtöres, v. rontäs: Frie⸗ 
densbrüchig, adj. bekessegbonto. 
zriedens⸗Congreß der, köretek ta- 


natskozasa a’ helyre ällitandoy 


bekesseg felöl 
driedendfeit , dad 
sekeinnep. 
Öriedenszandlung, die , Bedingung, 
ekesseres alkudozäs. 
driedensinitrument , dad, bekesseg 
befoglalo level ‚„ bekeoklevel. 


bekegyüles. 
dad, bekesseginnepe 
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Friedensnachricht, Die , bekehir, be- 


kesseges hir v. tudösitäs. 
Briedendfhluß , der, bekesseg kös 
tes, bekekötes ; kötött bekesseg: 
Friedensſtifter, der, bekessegszer- 
20: bekeltetö: Friedensſtiftung, 
die, bekesseg szerzes: Friedens: 
ftöorer , ber, beke v. bekesseg , 
häborito, häborüsägszerzö , be- 
kessegronto: Sriedendftorung, bie, 
bekehäboritäs, häborüsägszerzes. 
Briedendiractat, der , bekessegalku, 
bekesseg feltetelei. 
Briedendunterhändler ‚, ber, bekekö- 
tö, bekesseg eräut alkudozo : 
Briedendunterhandlung ‚, die, be- 
kesseg alkudozäs, bekealku. 
Briedendvermittler, der, hekeltetö : 
Sriedendvermittlung, die, bekel- 
tetes : Briedendvorfchläge bie, be- 
kesseget tzelzö feltetelek , ajän- 
lasok. 
Briedendzeit, bie, bekesseg ideje, 
- bekesseg. 
Briedfertig , adject. 
tsendessegszeretö , tsendszeret6 : 
Sriedfertigleit, die, tsendesseg- 
szeretes, bekessegszeretes, 
Friedlich, adj. bekes, bekesseges , 
isendes, friedlihe Gefinnungen 
gegen jemanden baben, bekes in- 
ulattal lenni valaki eränt ; adv. 
bekesen , bekessegesen, tsende- 
sen: Brieblichleit, die ,„ bekes- 
segszeretes : Friedliebend, adj. 
bekessegszeretö, tsendszeretö > 
Briedfam, Friedfelig, adj. beke v. 
tsendszeretö , bekesseges. 
Brieren , Sroft empfinden, fazni, 
id friere oder mid frieret, fä- 
zom ; mid) frieret an den Füßen, 
a’ läbaim fäznak, a’ labam fa- 
zik ; d.i. zu Eife werben ‚ gefrie: 
ren, fagyni, megfagyni: Frie— 
sen, dad , fazüs, megfagyäs, fa- 


gyäs. 

Fries, der , ein wollener Zeug. boj- 
hos darötz ; an der Eäule, pär- 
käny, ormo az oszlopokon. 

a ‚ der h köles Bus ; — 

Friſch, adj. fühl, hives, hürös, 
‚hüss, 3. B. es ift heute friſch 
draußen , ma hives van oda kinn; 
frifche Zuft, hüss v. friss levegö; 
frifche Luft ſchöpfen, a’ levegore 
kimenni ; nodb unverdorben , friss, 
nem regi, ujj v. nem allott p.o. 


portekäk ; eos 5 friss t0- 


bekesseges , - - 
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jäs, friſche Butter, friss irös 
vaj, Obſt, friss eyümölts , az az 
nem ällott, most szedett > ft. mun? 
ter , eleven, vidam, friss, gyors; 
adv. hivesen,, hüssen ; vor fur: 
‚zem, tsak most v.az elebb, friſch— 
gebadened Brod, most sült v. 
puha kenyer ; munter , elevenen, 
gyorsan ,„ serenyen ,„ vidäamon, 
frissen ; prov. friſch gewagt ift 
halb gewonnen, a’ ki meri, a’ 
nyeri. 

Friſchen, megfrissitni , megujjitni; 
von Wildfhweinen, Junge wer: 
fen, ferfeln, megmalatzozni, a’ 
vaddisznöröl mondatik. 

Friſchling, ter, malatz, süld6 malatz. 

Srifeur , (frizör) der, hajfodorito : 
Friſiren, a’hajat megfesülni, be- 
fonni , felfodoritni: Friſirkamm, 
der , hajfoné fest: Friſur, die, 
fodori'ott haj. 

Friſt, die, eine beftimmte Zeit, Ter: 
min, szabott v. kiszabott ido, 
idöhatär: dad Geld in vier Fri— 
ften bezahlen, a’ penzt negy ido- 
hatärra lefizetni, eine Friſt be> 
ſtimmen, idöt v. napot hataroz- 
ni; die Verlängerung eines Ter: 
mins, idöhalasztäs ; ft. Zeitraum , 
idöszakasz , idököz , ido. 

Briften , aufſchieben, halasztani, el- 
halasztani, halogatni; ft. ver: 
längern, 3. B. die Zeit, meg- 
hoszszabbitni p. 0. az idöt, mäs- 
szorra halasztani; jemanden den 
Zahlungd-Termin friſten, a’ fize- 
tes idejet meghoszszabbitni, el- 
halasztani ; jemanden da3 Leben 
friften, valakınek az dletet tar- 
togatni. 

Briftung , die, halasztäs, haloga- 
täs; tartogatäs. 

roh, adj. fröhlich, vig , vidam p.o. 
abräzat, frob fenn, örülni ; vol: 
ler Freuden , örvendetes, örven- 
deztetö, vidäm, vig ; adv. vigaän, 
vidämon : Frohgefühl, das, vi- 
damsag : $robloden , vigadni; vi- 
gadozni ,örvendezni : Frohlocken, 
dad, vigadozäs, örvendezes: Froh— 
lockend, adj. örvendezö, vigado ; 
adv. örvendezve: 

Frohſinn, der, vidamsag, vidam 
elek : Brobfinnig, adj. vidam, vig. 

Fröhlich, adj. vidam, vig; adı. 
vigan , vidamon : Fröhlichkeit, die, 
vidamsag , vigsäg. 


| 
Froſt | 

Frohn, der , id«zöhajdu , poroszlü: 
Srobnader , der, dezmäs v. adi- 
20 föld: Frohnarbeit, bie, v⸗ 
‚bot , urdolga : Frohnarbeiter, ker 
robotos: Frohnbar, adj. robe- 
tos, robot alä vettetett : rohr 
bauer , der, rohotos parasıt ». 
johhägyt: Srohndicnft , der, rober, 
urdalga, robotoläs: Frohngut, 
dad , robotos joszäg : Frohnglav' 
be, der, beres hit, szolgahit: 
Srohnleichnam ‚der , krisztas holt 
teste : Frohnleichnamsfeſt, dei, 
ürnap, ürnapja: Frohntag, Nr: 
robotos v. robot nap. 

Bröhnen , szolgälni , robotolni, ür 
dolgät tenni; trop. j, B. in 
Lüften fröhnen, a’ testi kivan- 
sägoknak szolgälni : Fröhner, Kt; 
robotos, 

Bromm , adj. gottedfürdtig ‚isten- 
felö, kegyes „ feddhetetlen , J0; 
fittfam , jämbor , szereny ; guni. 
kegyes, josägos, jültevo, ke 
geyelmes; ftill, fanftmürbig, ve· 
lid, jämbor ; adv. feddhetetle 
nül, kegyesen ; szerenyen, Jan 
borul ; szeliden. 

Frömmeln, kegyeskedni, kegi 
képmutato lenni: Frömmigteit 
die, kegyesäeg, kegyes elet, 
jämhorsag : Brommler , ver, 
eyeskedö, szinmutato. 

Tronte, die, elej, homlokfal, ele’ 
artzulätja valaminek. 

Brontifpice , die , Giebelſeite % 
epület homlokfala, artzulätja. 

Froſch, der, beka; eine Kranfie 
an der Zunge ben den Zugeielt 
bekaja a’ lonak , inydaganat ,' 
marhäknaäl : Froſchbiß, der, >" 
kafü; Brofchlaidh . der, bekap“ 
rond , bekaivadek , bekatojas' 
Fröſchchen, das, bekatska. 

Froſt der, fagy; ft. Kälte, 
deg, hidegseg ; trop- Empfn' 
dungen der Kälte ben einem de 
ber, fazäs t. i. hideglelesk@”' 
Mangel an Lebbaftigkeit, 4“ 
in diefen Gedichten ift viel Arc" 
fagyos versek ezek: Froſtbeule 
läbon lévö fagyäs , hidegir!“ 
güms: Frofimerter , dad. far” 
idé, fagy , fagyas: Froſtig ih 
fagyos: gegen Kälte empfand 
fazekony , hidegvette ; kaltſinnn 
hideg, indnlattalan ‚ indülat ne" 
kül valo ; adv. fagyosan, hidege® 


Frottiren 


Ftottiren, fl. reiben , dörzsölni. 
Frucht, die, pl. die Früchte, was 
die Erde ıc. hervorbringt, ald: 
Früchte a) ber Erbe, termes, 
elet, retes, Frucht ernten , fam? 
mein, a’ termest learatnı, be- 
takarni; b) der Bäume, eyü- 


mölts, fai zyümölts ; e)der Men: 


fhen und Thiere, magzat, szü- 
lemeny ; fl. Nusen, Gewinn, 
haszon ,„ nyereseg „ gyümöltse 
p. 0.2’ munkänak , igyekezet- 
nek; ft. Bolge , következes. 
Fruchtbat, adj. von der Erbe, ter- 
mekeny, jo termö; von Bäu— 
men. gyümöltstermö , terme- 
keny ; von Menſchen, Thieren , 
szapora, teny&szö ; trop. furdtb. 
Einbildungstraft, bujälkodö kep- 
zelödes; die Bruchtbarkeit be> 
ferdernd, termekenyitö, 3. B. 
ein fruhtbarer Regen, hasznos 
esoͤ, eine fruchtbare Witterung , 
tenyeszö idö ; adv. termekenyen: 
druhtbarfeit, die, termekeny- 
seg, des Bodens, a’füldnek ter- 
mekenysege,, ber Thiere . tenye- 
szöseg , szaporasäg : Fruchtbaum, 
er, gyümöltstermöfa : Brudt: 
boden, der, eletes häz v. pad- 


läs: Fruchtbringend, adj. gyü- 


möltstermö. 
Fruhten, f. nützen, hasznälni. 
eld, da3, elet termö füld. 
ruhtgehäufe dad, magtok. 
Brugthandel, der, gabonakereske- 
des: Fruchthaͤndler, der , gabo- 
na vr. büzakereskedö6 : Fruchthau⸗ 


fe, der, kepe, több kereszt ga- - 


bona együtt: Fruchthorn, Bull: 
born, dad, böseg szaruja, bö- 
segszarv : Fruchthülſe, die , poly- 
va, leha , ondõ. 

truhtfnofpe , die, gyümöltsbimbo: 
Fruchtkorb, der, gyümöltskosär : 

e ttranz, der , termeskoszoru. 

öruhtloß, adj. gyümöltstelen, ter- 
meketlen; meddö ; ft. unnüß, 
haszontalan: Fruchtlofigkeit, die, 
syümöltstelenseg , 
sg; meddösez ; hijäbanvalösäg, 
haszontalan munka. 

Srußtnießung, die ‚, der Niefbraud, 
aszonvetel. 

Ituchtzins, der, termesado , ter- 
mesre vetett ado. 

örüb, adj. reggeli, jokori, jokor 
seggeli, koranvalo, am frühen 


termeketlen- 
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Morgen, jökor reggel, korän; 
frühzeitig koräuvalo, koränérö, 
von früher Jugend an , elsö ifju- 
sägätol fogva; adv. reggel, febr 
frub, korän v. jöokor reggel, früh 
aufftehen , jükor v. idejen felkel- 
ni: von früh bis in die Naht 
arbeiten , : reggeltölfogva estig 
dolgozni. 

Brühapfel, der, korändrö alma: 

ruharbeit „ die, reggeli munka: 

Frühbirne, die, ko änérö körtvely, 

Brühe, die, reggel, reggeli id6, 
in der Frühe, reggel jokor v. 
korän reggel , in aller Frühe, 
hajnalban: Früherbſe, die, ko- 
ränerö bors6. 

Frühgebeth, dad, rezgeli könyör- 
ges v. imädsäag : Fruͤhgerſte, die, 
idejenerö ärpa : Frühgottesdienſt, 
der, reggeli isteni tisztelet v. 
szolgälat. 

Frühiahr, dad, tavasz, kikelet. 

Srühflug , adj. idejen eszes. 

Frühling, der, tavasz, kikelet, 
im Frühling , tavaszszal, kike- 
letkor ; trop. der Frühling des 
Lebens, az elet tavasza, az ifjui 
kor: Brühlingäblume , bie, ta- 
vaszi virag: Frühlingscur, bie, 
tavaszi orvosläs : Frihlingsfieber, 
daß, tavaszi hidegleles: Früh— 
ling3luft,, die, tavaszi levegö v. 
szellö: Früblingsregen, ber, ta- 
vaszi eso: Fruͤhlingsſaat, bie, 
tavaszi vetés: Frühlingsſafran, 
der, tavaszi säfräny : Frühlings⸗ 
fhlüffelblume , die, tavaszi kan- 
kalin, käsavirag : Brühlingdfons 
ne , die, tavaszi napfeny : he 
lingdtag ‚ ber, tavaszi nap: Früh⸗ 
lingöthau , ber, tavaszi harmat: 
Fruͤhlingswetter, dad ‚ tavaszi idõ 
v. idöjaräs :, Frühlingswind, ber, 
tavaszi szel: Brühlingzeit, bie, 
tavaszi idö. J 

Fruhmeſſe, die, reggeli mise : Früh⸗ 
mette , die, reggeli äjtatossäg : 
Frühmorgend, adj. reggel, jö- 
kor reggel. 

$rühobft , das, koräanerö gyümölts : 
Frühpredigt, bie, reggeli predi- 
kätziö. 2 

Srühregen , ber, reggeli eso. 

Frühfonne , die, reggeli nap, v. 

 napfeny : Srühftüd , dad, Sölö- 

stök ; Früftüden , fölöstökölni : 

Frühſtunde, bie. Bi oe öra. 


— 
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Frühzeit, die, reggeli ido: Früh⸗— 
zeitig, adj. was früh reift, z.B. 
ein Apfel, koränerö p. o. alma ; 
trop. was vor ber Zeit bald ger 
ſchieht, koranvalo, jokori, ide- 

_ jenvalo,; adv. idejen korän, jokor. 

Budhs, ber, röka 5 rokaeb ; der 
Fuchspelz, roka, rökaböor ; die 
Fuchſsgelbe Farbe, särgapej, sär- 
galo ; ein fhlauer, liftiger Menſch, 
ravasz ember, ravasz roka; ein 
alter Fuchs, ag ravasz, ven ravasz. 

Bucöbalg , der, röokabör, a’ roka 
lehuzott böre: Fuchſen, adj. ro- 
kätöl valo: Fuchspelz, der, ri 
kabör ; ein mit duchsbalg gefüt— 
terted Kleid, rökatorkos bellesä 
ruha: bunda: $Audseifen, roka- 
tsapta, rokafog6 vas. 

Füchslein, dad, Füchschen, rokäts- 
ka: Füchſen, adj. rokäs, rökaböros. 

Fuchshöhle, die, rokalyuk v. bar- 
lang. 

Fuchsjagd, die; rökavadäszat.- 

= öprellen, dad, rokatsäptatäs. 
suchöroth, adj. rökaszinü, roka- 
szin, veres mint a’ roka. 

Fuchsſchwanz, der, rökafark : eine 

. lange, etset päzsit ; ft. Schmei⸗ 
helen , hizelkedes, tsapedärsäg : 
Buhsfhwanzen , ſchmeicheln, hizel- 

- kedni , tsapodarkodni : Fuchs— 
{hwänzer , der, tsapodär, tsa- 

podärkodö6 ,„ hizelkedö: Fuchs— 

. fhwänzerep , bie , tsapodärkodas. 

Fuchtel, die, ein breiter Degen , 
pallos, palloskard, szeles vasü 
kard, die Fuchtel geben, meg- 
kardlapozni. 

Fuder, dad, egy tereh v. vitelegy 
szeker p. 0. szena, ganej: Bus 
derweife , adj. szekerenkent. 

Bug, ber, juss, szabadsäg ; mit Fug 
und Redt , illendöen es igazan. 

Zuge , die, ein Ort, mo zwei Kür: 
per an einander gefügt find, üsz- 
vefoglaläs , helye, eresztck, vä- 
lasztek p. o. deszkan 5; in ber 
Muſik, jätszäs , szaladäs. 

Bügeeifen , dad, dongavas a’ bod- 
näroknal. 

Bügen ‚ egybe- v. öszvefoglalni, ösz- 

ve-v. egymäsbaereszteni; ſich in 
etwad fügen, magät valamihex 

. alkalmaztatni v. szabni; fich fü- 
gen, d. i. fi zutragen , törtenni, 

- megesni, nachdem es fib fügt, 
mint a’ dolog hozza magüval v. 


Zuhre 


engedi; fih fügen, d. i. zu Wil⸗ 
‚len fepn, engedni. valakjnek, 


Füglich , adj. paffend, fhielic.al- 


kalmatos ‚illendö , hozzävalg, br- 
Iyes ; adv. alkalmatosan , jllen- 
döen„ jöl ,helyesen : Füglicheit, 
die , illendöseg. 


Bügfam , adj. magaalkalmaztati, 


hajlo hajlando , engedo : Fügſam— 
feit, die, engedes, engedüstg. 


Bügung , Die, be-v. öszvefoglalas, 


öszveeresztes , foglalödäs, p. 0. 
ket dolognak eg, mashoz valo fog- 
laladäsa; rendeles. 


Buglod, adj. igazsägtalan; adr. 


ıgazsaMalanul : Buglofigkeit, die, 
irazsagtalansag: Fugſam, adj. 
füglich, melto ; adı. meltan. 


Fühlbar, adj. d. i. fühig au füb 


len, erzö , erezheto, trop, ein 
fühlbares Herz, erzekeny sair: 
was gefühlt wird, erezheto ; de} 
ift mir nicht fühlbar, azt nem 
erezheten; adv, erezhetoleg, erer- 
hetökeppen ; kemenyen p. 0. me?- 
büntetni: Fühlbarkeit, die, erzö 
tehetseg , erezhetöseg; «r2öset, 
e zekenyseg. Ä 


Fühlen , betaften,, tapintani, ta 


pogatni; trop. einem auf In 
Zahn fühlen, valakit megkeser- 
tetni, probara tenni v. venn: 
oft fühlen, erzekelni , hozzanyul- 
ni, illetni p. o. kezzel, einem 
Kranken den Puls fühlen, a'br- 
teg pulszusät v. veröeret tapın 
tani ; ft. empfinden ‚erezwi ,j.® 
Schmerz fühlen, füjdalmat erer- 
ni: fih fühlen, d. i. feine Krofk 
Größe ꝛc. erezni magät, eream! 


. a’ maga erejet, bizni magahes, 


bizni a’ maga erejehez , tehels- 
gehez : trop. Liebe gegen jeman 
den füblen , szeretni valakit, ir 
leid fühlen ‚’szänni valakit: duh⸗ 
len, dad, tapogatäs, tapınlas, 
erzes. 


Fühlfaden , der, Fühlfpise, Ne 


tapogatöszarv, apro szarvalsha 
a’ fergek fejen: Aühlbern , das 
tsäp,, aprö szarvatskäk a’ bort 
rak fejen: Fühllos, adj. €" 
ketlen; adv. erzeketlenül dub 
lofigkeit, die , erzeketlenseg : du 

lung, die, tapasztäs, tapintas, 
illetes; erzekles. 


Fuhre, die, das Rahren , kotsizas, 


szeherezes, egy forduläs, 8 


Buhrleute 


sseri järas t. i. szekeren; b. i. 
Fuhrwerk, szeker , kotsi, alkal- 
matossäg , eine Fuhre fuchen ‚ aze- 
keret, kotsit Keresni, eine Fuhre 
aufnehmen, alkalmatossägot fo- 
. gadni; fl. Ruder, tereh, egy vi- 
tel, egy szeker p. 0. szena; f 
Buhrgeld, szeker v. kotsiber, 
ritelber , fuvar. 

Fuhrleute, die , kotsisok,, szekere- 
sek, szekeres emberek: Fuhr— 
lopn, der, kotsi- v. szekerber, 
fuvar: Buhrmann ‚ der d. i. Kut? 
ſcher, kotsisz; der für Lohn fährt, 
favaros ,szekeres ember, furmä- 
nyos: Fuhrweg, der, szeker v. 
kotsiut: Fuhrwerk, dad, szeker, 
kotsi ,hajo ; szekerezes, kotsizäs; 
fh mit dem Fuhrwerk nähren, 
szekerezesböl Elni: Fuhrweſen;, 
dad, szekerezds, szekerezest il- 
letö dolzok. 

uhren, vinni, t.i. szekeren,, ko- 
tsin, hajon, auch ei-ki- odavinni, 
Waaren zu Markte führen, por- 
tekat vinni a’ väsärra, jemanden 
über einen Fluß führen, valakit 
a’folyörizen ättalvinni t. i. hajon, 
Geld aus dem Lande führen, az 
0 szagbol a’ penzt kıvinniz 
kiten, 3.8. einen Blinden füh: 
ten, vezetni a” vakot; ind Ge: 
fangnif führen , tömlötzbe vinni, 
trop. einen auf dad Eis führen , 
jegre vinni valakit, az az, meg- 
tsalniz die Bewegung leiten, z. 
2. einen Wagen, Schiff, a’ sze- 
keret , a’ hajırt kormänyozni ; den 
Degen gut zu führen wiffen, jol 
tudni a kardot forgatni, die Be: 
der zu führen mwiffen, tudui a’ 
pennät forgatni, jol tudni irni, 
azaz, a’gondolatit feltenni, iras- 


ba foglalni; eine beftimmte Rich⸗ 


tung geben, 3. B. eine Mauer, 
einen Graben fuhren , köfalat rak- 
ni, ärkot huzni v. äsni; wohin 
kiten, 3. B.der Weg führt wohin, 
az üt visz valahovä; ft. anführen, 
3. B. eine Armee führen ‚ a’ hadat 
v, täbort vezerleni ; die Regierung 
führen, a’ köztärsasägot kormä- 
nyozni; die Auffiht uber etwas 
uhren, valamire felvigyazni: die 
Haushaltung führen, a’häzi gaz- 
dasägot vinni, gazdäskodui , eine 


Handlung — kereskedest | 


üzui, sinen Proceß führen, pert 
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folytatni , perlekedni in ſich ent: 
halten , 3. B. der Fluß führt Gold, 
ez a’ folyöoriz magäral aranyat 
hord: bey fi führen , d. 1. tragen, 
magäval hordozni, p. o. penzt; 
einen Namen führen , nevezteini; 
eine ftolze, übermüthige Sprache 
führen ‚, kerelyen beszellni; Klage 
über etwas führen, panoszolkod- 
ni yalami felöl; ein Leben füh— 
ren, eletet elni. 

Sührer, der, vezetö, vezer, vezer- 
15; kormänyozö, a’ hajon , kor- 
mänyos; tanito , nevelö: Führe: 
rinn, die, vezetö, vezer: Füh— 
rung, die, vives, szekeren v. 
szamonvives 5 vezetes, vezerles, 
igazgatäs; die Führungen Gotted, 
az Isten ütai,*v6dgzesei, Isteni 
gondviseles ; fl. Berwaltung ‚ kor- 
mänyzäs. 

FSüllbier , dad, töltelekser. 

Fülle, die, das Vollſeyn, teljesseg, 
opse; trop. Fülle des Herzens, 
a szivnek teljessége: Uiberfluß, 
böseg, büvseg, teljesseg , Die 
Fülle haben, bövelkedni ; tölte- 
lek, die Fülle einer gebratenen 
Gans, a’ sült lud töltelekje, 

Füllen, anfüllen, megtölteni, tele- 
tölteni, valami edenyt; einen 
Graben mit Erde füllen, az arkot 
füldel megtölteni vr. behänyni; tt. 
bineingießen, megtölteni, tele- 
tölteni p. 0. vizzel, daher gefüllt, 
töltött,, megtöltött, p.o. käposzta, 

efüllte Blumen, teljes viräg ; 
— ein Füllen werfen, megtsiközni, 
megremhezni , tsiköt elleni, meg- 
elleni, mint a’ lö, szamar. 

Süllen , dad, tsikö, vemhe , szamär, 
lö, teve vemhe: Füllen, daß, bie 
Füllung , meg-v. teletöltes : Füll⸗ 
born , dad, büseg szaruja: Bulls 
fel, das, Bulle ‚ bie ‚ töltelek , az 
etelben , sültben : Füllwein, ber, 
töltelekbor : Füllwort , dad, püt-- 
lek 820. 

Fund, der , taläläs, einen Fund mas 
den, talälni valamit ; talälmany, 
talalt dolog: Bundgrube , die, 
feltalält bänya, üj banya: Bund: 
recht, dad, a’ talalas v. talalo 
jussa: im Bergbaue, bänyatala- 
läs jussa: Bündig , adj. eine füns 
dige Grube , ertztermö, gazdag 
v. fizetö bänya. 


Fünf, ötz bey Eintheilungen, 3. B. 


310 "Fünfblätterig 


je fünf in einem Bette, öten öten 
‚egy ägyban. 

Bunfblätterig , adj. ötlevelü., 

Fünfe, bie, az ötös szam: Bünfed, 
dad, ütszeglet: Bünfedig, adj. 

 Ötszegletü: $ünfer ‚der , az ötös 
szam, ötös: Fuͤnferley, adj. ötfele. 

Sünffad) , fünffällig, adj. ötszeres, 
ötfele osztatott ; adv. ötszeresen: 
Bünffingerfraut , dad, pimpo, 
Iudp üzsit. 

Fünfhundert, ötszäz: Bünfhundert: 
mal , öiszazszor : Bünfhundertfte, 
ütszäzadik. 

Bünfiährig , adj. Ötesztendös ; alle 
5 Jahre gefhehend , öt esztendön- 
kent elöfordulö : 5 Jahre dauernd, 
öt esztendeig tarto. 

Bünfmal, adj. Ötször , Ötszörte: 
Bünfmalig , adj. ötszöri ; Fünf— 
monatlih, adj. öthönapi. 

Bünfpfündig ," adj. ötfontos. 

Bünftäyig, adj. Ötnapi, Ötnapos: 
Fünftaufend , ötezer ; je fünftau: 
fend ‚, ötezeren : Bünfte, der, die, 
daß , ötödik : Bünftehalb , ötödfel: 
Fünftel , dad, ötödresz : Bünftens, 
adv. ötödször : Bünftheilig, adj. 
ötreszü , Öötosztälyu. 

Bünfzehn ‚ tizenöt; ben Eintheilun: 

en, tizenöten: Bunfzehner, ber, 

tizenötös: Fünfzehnmal, adv. ti- 
zenötször; Fünfzehnte, ber, die, 
dad, tizenötödik. 

Bünfzig , adv. ötven, ötvenen : Fünf: 
ziger , ötvenesztendös: Fünfzig— 
jänrig idem: Bünfzigmal , öfven- 
szer : Sunfzigfte, ber, die, bad, 
ötvenedik : Bünfzigfted, ötvene- 
dikszer. 

Bunfe‘, der, szikra ; trop. Funken 
von Verftand zeigen, szikräit v. 
jeleit mutatni az esznek : Funken, 
szikräzni: Fünkchen, dad, szik- 
rätska. 

Sunfeln , Ren firablen, 3. B. 
wie Ebdeliteine , Augen ıc. tsilläm- 
lani , tsillogni , fenyleni, ragyog- 
ni: Funkeln, dad, tsillämläs , ra- 
gyogäs , fenyles: Funkelneu, adj. 
ujdon üj, tsupa üj. 

Für, praep. mit Ace. bedeutet an 
ftatt, — ert, helyett, für jeman: 
den bezahlen, valakiert v. valaki 
helyet megfizetni; um, —ert, 

— on, —en, für Geld fchreiben, 
penzert irni, für Geld kaufen, 
penzen venni; nah Vermögen oder 


— 


Furchtbar 


Beſchaffenheit, — hoz, v. —hez 
kepest, z. B. für meinen Theil, 
az en reszemhez képest, fur die 
furze Zeit, daß ꝛc. ahoz a’kevcs 
idöhöz kepest. hogy 'sa t. iu 
Gunften, —nak,—nek, — et, 
— ra v.— re nezve, javära, mel- 
lett, für jemanden bitten , valakı 
mellett v. valakiert kerni dere 
—ert, für die Fracht bezahlen, 
megfizetni a’ vitelert, kifizetni 
terehhert ; ald wie , fo gut alt 
3. B. für gewiß annehmen , verl‘ 


- bern, wiffen, bizonyosnak tar- 


tani, ällitni, bizonyosan tudn), 
ic) liebe ihn für mein Leben , ur! 
szeretem ötet, mint az eletemt; 
was anlangt, in Anfehung 8 
ich für meine Perfon , fimme fur 
den Frieden , en reszemröla I 
kesseget välasztom; auf — 
— re, 3.8. für jedes Jahr , mr 
den esztendöre. Befondere 
densarten, 3.8. ih fann nis: 
fur den Shaben, &u a’ kärröl nen 
tehetek ; für und für , d.i. IM 
mer, mindenkor ; ba ſey Gott für 
az Isten ne adja! Tag , für 2 
Fahr, für Jahr, napröl napf 
naponkent , esztendöröl essie" 
döre , esztendönkent ; Säritt ſu 
Schritt, lepesenkent, lassi I 
pest ; Mann für Diann, fejenken' 


Fürbitte „ die, közbevetett kerest." 


masert ‚ közbevetes , közbenjart‘, 
Fürbitter , der , közbenjärö, ki" 
mäsert. 


Furche, die, baräzda ; trop- Ru 


ehren s un u. Dh 
urchen ziehen, barazda ’ 
hasitni v. an durchfurden 
3. B. bie Erbe, felbarazdäln! 
felszäntani : Furchenweiſe adr. 
baräzdankent. 


Furcht, die, felelem , ijediseg, I 


Burdt ſeyn, felelemben ten! , 
zwifchen Furcht u. Hoffnung (our 
ben , felelem es remenyseg K 
lebegni, einem Furcht einjagen 
valakire räijeszteni , valakit mt& 
ijeszteni; ft. Ebhrfurdt innigt 


Hodbadtung , tisztelet, felelem: 


tiszteletbölvalö felelem. 


Furchtbar, adj. felelmes , rettentö 


adv. felelmesen , rettentökeppf" 
Furchtharkeit, die, felelmesset 
rettentöseg : Zurchtlos, adj. 9 


Fürchten 


tor, nem felö, felenktelen ; fe- 
lelemnelkülvalo,, felelmetlen, ret- 
tenthetetlen ; adv. batran, mere- 
szen , meg nem rettenve: $urdt: 
lofiakeit,, die , batorsag, felelinet- 
lenseg, rettenthetetlenseg: Burdt: 
fan, adj. feleuk, felekeny, ret- 
tegö, ijedös ,„ nyülszivü; adv. 
felenken, rettegve ; furdtfam wer: 
den, megfelemleni : Furchtfam— 
feit, die, felenkseg, felekenyseg. 

dürchten, etwas, oder vor etwas, 
felni valamitol, ſich fürchten, felni, 
tartani valamitöl , fürdte did 
nicht, ne felj, semmitöl se tarts ; 
ft. ih fheuen , innige Achtung für 
etwas haben, felni valakit, Gott 
fürchten, felni az Istent: Fürch⸗ 
tetlich, adj. rettenetes, iszonyu, 
rettentö; adv. rettenetesen , iszo- 
nyuan, 

durie, die, eine Göttin, füria; 
die Surien, füriäk. 

Surioß, adj. dühös ; adv. dühösen. 

durlieb nehmen, mit etwas, meg- 
elegedni vele v. valamivel. 

Sürfprade ‚ die ‚ 8208z0lläs, közben- 
jaräs,, eine Fürſprache für jeman- 
den einlegen, j6 szöt tennivala- 
kiert v. valaki mellett ; fi. Ver: 
teidigung , oltalmazäs, vedes: 
durfpreder , der, sz6szollo, köz- 
benjärs ; ft. Vertheidiger, ügyved, 
üsyredo: Bürfprederinn , bie, 
uryvedöo , közbenjarö t. i. asz- 
sony, leäny. 

durft, der , Fejedelem ‚3. B. Fürft 
von Siebenbürgen , Erdelyi Fe- 
jeielem v. Erdelyorszäg fejedel- 
me; Hertzeg: Fürſtin, die, Her- 
tzegne , Hertzeg aszszony : Fürſt— 
ich, adj. fejedelmi, pompäs ; 
hertzegi, hertzeghez illö, feje- 
delmi; adv. fejedelmi, hertzegi 
mödon ; fürftlihe Durchlaucht, 
‚kegyelmes Hertzeg! 

dürften, das partic. gefürftet ‚ her- 
Izegge tettetett „ hertzegsegre 
emeltetett: Fürſtenmäßig, adj. 
ertzegi, hertzeghez illo, feje- 
delmi; adv, hertzegi v. fejedelmi 
modon : Fürſtenhaus, dad, feje- 
delmi, hertzegi häz v. palota: 
dürftenfrone ‚, die, fejedelmi ko- 
Tona: nen): ber , fejedel- 
mi, hertzegi meltösäg v. rang: 
Rürftenreht ı dad, fejedelmi, her- 

Ueegi jusss Fürſtenſtand, der, 


Fuß, der, lab, zu Fuß 
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hertzegi meltösag : Fürftenthum. 


dad, fejedelemseg , hertzegseg. f 
Surt, die, gäzlö, gäzlöhely a’ vi- 


zen keresztül. 


Fürwahr, adv. valöban, bizonnyä- 


ra, bizonnyal. 


Sürwort, dad, szöszolläs , közben- 


jaras; ein Nebetheil, nevmäs, 
nev mässa. 


Büfelier, der, könnyü fegyveres 


gyalogkatona. 

üſiliren, agyon löni. 

üßchen, dad, läbatska. 

geben, 
fommen, reifen, gyalog järni, 
jönni, menni, utazni, zu Buße 
dienen, gyalogok közt v.a’gya- 


logoknäl t. i. katonaknäl, szol- 


gälni, fih auf die Füße machen, 
indülni, elindulni, labra kelni; 
feiten Buß faffen, erösen ällani, 
wie Feinde, megfeszkelni magät; 
ber Fuß eines Tiſches, einer Bank, 
az asztal, a’ pad laba, eine 
Berged, a’ hegy töve v. allya; 
ald Versglied, versläb: ald Maaß, 
läbnyom, lab, einen Fuß groß, 
egy läbnyi; ft. Zuftand , allapot, 
lab, auf fhlehtem Buße ſtehen, 
roszsz ällapotban lenni, roszsz 
labon allani. 


Bußangel, die, vassulyom. 
Fußbad, dad, 


labferdö , labviz, 
labförösztes : Fußbank, die, zsa- 
moly ‚läbito , zsämolyszek : Fuß⸗ 
beden, der, läbmosö medentze: 
Fußblatt, das, läbtalp: Fußbo⸗ 
ben, häazföld ‚szobaföld : Fußbreit, 
adj. egy läbnyi szelessegü : Fuß⸗ 
breite, die, a’ lab szelessege. 


Fußdienſt, der, gyalog szolgaälat. 
Bußeifen , 


dad, bekö, bekövas: 
Fugen , mit dem Bußeifen auftres 
ten, rähägni v, lepni, räallani 
a’ labära ; trop. fid) auf jemanden 
verlaffen, valakire tämaszkodni, 
jemanden trauen, bizni valamibe. 


Fußfall, der ‚ läbhozeses, labaihoz 


boruläs, esedezes, esdekles t.i. 
terden ällva: Zußfällig, adj. lä- 
baihoz borulo , alazatos; adv. lä- 
baihoz borülva, terdreesve,terden 
allva, alazatosan, 


Fußgänger, der, gyalog, gyalog 


ember: Bußgeitelle, dad, talp, 
talpa v. allapja valaminek, des 
Tifches, asztalläb: Fußgicht, die, 
podagra , läbköszveny. 


- 
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Fußknecht, der, talpas, gyalog haj- 


du: Fußkuß, der, labtsokoläs. 

Füßling, der, harisnyafej , botos- 
kaptza feje. 

Fußmaaß, da3, läbmertek. 

Bufpfad, der, gyalogüt, ösveny: 
RBußpunft, der, (Nadir) talppont, 
läbpont. 

Sußreife, die, gyalog utazäs. 

‚Bußfaf , ber, läabkaptza, botos: 
Buffihell‘, die, bekö , bekövas: 
Fußſchrmel, der, zsämoly, zsä- 
molyszek: Sußfohle, die, talp, 
läbtalp: Suffoldat ‚ der, gyalog 
katona: Fußſpitze ’ die, läbhegy, 

'Jäbujjhegy: Fußſpur, die, lab- 
nyom: Sußftapfen, die, nyom, 
nyomdok , läbnyom ; in jemanded 
Bußitapfen treten, valaki nyom- 
'dokät körvetni: Bußfteig , ber, 
gyalogüt , ösveny : Fußſtrick, der, 
hurak , huroktör. / 

Bußteppicd), der, pallöszönyeg : Buß: 
tritt, der , dad Auftreten, lepes, 
hägas ; ein Tritt mit dem Buße, 
egy lepes; Tritt, z. B. am Tifche, 
labitö , asztalläb, 

Bußvolf, dad, gyalogsäg, gyalog 
katonasag. 

Fußwaſchen, dad, läbmosäs: Fuß: 
wafler, dad, läbviz: Fußweg, 
ber, gyalogut: Rußmerf, bad, 
läbai valamelly eszköznek : Sußr 
mwurzel, die, boka, bokatäj. 

Bußzehe, die, labujj, hüvelykujj 
a’ labon. 

Butter , dad, eleseg, élés, takar- 
mäny a’ marhänak, ennival6, 
abrak ; unter Kleider , beles t. i. 

“ ruha ala. 

Futteral, dad, börböntze, tok ; Hut⸗ 
Butteral, kalaptok. 


Futterbandel, da3, abraklövälu: Fut⸗ 


terboden , ber , abrakhoz valo 
padläs. 
Buttergeld , bad, abrakra valö penz: 


Zuttergetreide, dad, abraknak 


Gabeldeichſel 


ralo elet: Futtergras, bad, takar- 
mänynak v. elesegnek ralo fi. 

Butterhembde , bad, derekra ralo, 
"paraszt läjbli. 

Butterfaften, der, abrakos läda: 
Butterflinge ‚ bie ‚ szetskametszi: 
Sutterforb , der, abraklo kosir: 
BSutterforn , das, abraknak valo 
rozs: Butterfraut,ba3, takarmänr. 

Butterleinwand, die , hellesnekvalo 
vaszon v. gyölts,, bellesvaszon, 
bellesgyölts. 

Suttermauer, bie , bellöfal. 

Butterraufe, die, räts. 

Butterfad , ber , abrakos tarisıwa: 
Futterſchneider, der ‚ szetskamt- 
s20 : Futterſchwinge, bie, szuro- 
lapät: Futterftroh , dad ‚ szetska- 
nak valo szalma, etetni valı 
szalma. 

Futtertuch, daB, belldsnek valö pos- 
to, bellesposztoö. 

Sutterung , die, abrakläs, abrak 
eles#g. 

Tutterwanne, bie, szörd edeny: 
Futterwicke, die, bükkön, tara 
szi lednek. 

Futterzeug, dad , bellesnekvalö m 
teria. 

Füttern, 1) da8 Vieh , etetni , mer 
etetni, abrakolni 't. i. lovakat 
da3 junge Federvieh füttern , en 
au v. A a’ — Ri 

dgel füttern ihre Jungen 

madarak etetik a’ fiaikat ; Bufttt 
für dad Vieh abgeben, 3. M 
Klee füttert gut. täplälatotadn! 
p- 0. a’ löhere j6 täplälatot äd 3 
marhänak : 2.) ein Kleid mit kein 
wand ꝛc. von innen überziedtn 
bellelni, megbellelni p.o. 2 te 
hät gyoltsal, selyemmel s® s 
von außen überziehen. 3. B. 
Kugel, kivülröl bevonni: Fun 
rung , die, etetes, megetetes: | 
Butter, elesex, takarmäny ® 
marhänak , abrak. 


©. 


Gabe, bie, adäs, adomäny, eine 
Gabe Arzney, egy beadäs v.egy 
adomäny orvossäg, vetel, beve- 
tel; ein Geſchenk, ajändek , ado- 
mäny ‚alamizsna ; Fähigkeit, An: 
lage, adomäny, tehetseg, talen- 
tom , die Gaben des Geifted, a’ le- 


lek tehetsegei, ein Mann von dit‘ 
Ien‘Gaben , sok talentomu ember. 
Gabel , die, villa, t. i. evö villa; 
fl. Heu = oder Miftgabel, farilla, 
vasvilla, gyüjtövilla, ganejh*- 
nyovilla: Gabelchen, das, villätska. 
Gabeldeichfel, die, ketägu szekerrud 


Gabelfdrmig 


Gabelförmig , adj. gabelig , ketagü 


sillaforma , kétagü, ügas, ägas- 


bogas. 
Gabelhirſch, ber , ägasbogas szarru 
szarras. 
Gatelig, adj. ägasbogan. 
Gavelfraut , dad, Zweizahn, der, 
farkasfogfü. ° ; 
Gabelnadel , die ‚, hajtü: Gabelftan: 
ge, die, ketägurud v. püzna. 
Gabelitiel, der, villanyel: Gabel: 
un. ber, petrentzes szeker. 
Gabeln, villära szurni; felbökni, 
felöklelui 


szarvas, 

Gabe ‚ die ‚ ft. Abgabe , Steuer, ado; 
Gabenfrey, adj. adötöl ment. 

Gabler , der, Gabelhirſch, päutze- 
los költy. 

Gadern, von Gänfen, gägogni: 
Gadern , daB. gägogäs. 

Gähnen , äsitni: Gähnen, bad, 
äsitäs. 


szarväval ,„ mint a’ 


Gihren, pezsezni, forrani , forrni - 


kezdeni, mist a’ bor; megkelni, 
minta’koväsz ; zugni , zugolödni, 
mint a’ beketelen nep: Gähren, 
das, die Gaͤhrung, pezsges, for- 
ras, megforräs, megkeles, t.1. 
a koväsz megkelese x trop. unrus 
bige Bewegung , läazzado mozzäs, 
häborgäs,, zendüles, zenebonäs- 
kodäs : Gaͤhrungsmittel, da3 ‚ sa- 
vanyitö t.i. kovasanak. 
en, tsengeni, tsendülni , meg- 
tsendülni, bie Ohren gällen mir, 
a füleim tsengenek. 
Gänge, adj. kelö, kelend6 , järd; 


gange und gabe, forg6, järö, 


p- 0. penz. 

Binyeltand , dad, järtats kötö, a’ 
jarni kezdö kis gyermekeknek : 
Gängelmagen ‚ ber , järato v. jär6 
iotsi, a’ kis gyermekeknek »zä- 
mara: Gän eln,einKind, a’kis 
syermeket kötön järtatni. 

Gaͤnschen, dad, liba, zsiba, ludatska. 

Gänfeaar , Sänfeadler , der, fekete 
sas: Gänfeauge , bad, felhozö- 
idezö jel a’ könyvnyomtatöknaäl. 

Gänfeblume ‚, bie , 8zäzszorszep ru- 
kertz : Gänfebraten ‚, der , lüdsült, 
lüdhüs petsenye. 

Kanſeey, dad, ludtojäs. 

ſefeder die, lüdtoll: Gänſefett, 
dad, ‚ludzsir 2 Gaͤnſefleiſch ’ dad ’ 
hudhus : Gänfeflügel , ber, lüd- 
szarıy: Gänfefuß, der, lüdläb; 
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ein Kraut , libatopp, laboda, 
ludlabft. 

— dad, das junge von 
der Gans, ludaprölek : Gäanfeges 
ſchrey das, ludgagogäs, 

Gänfehbirt, ber, Iudpäsztor. 

Gaͤnſekeule, die, lüdtzomb : Gänfe: 
fiel, der, lüdtoll: Gänfelaud , 
die, lüdtetũ. 

Gänfeleber , die, Iudmäj. 

Gänfepappel , bie, papsajt mälyra, 
kereklevelfit mälyva. 


Gänſerich, Ganauſer, Ganfer, ber, 


günär; ein Kraut, liba pimpô, 
lud pimpo. | 
Gänfefchmalz ‚daß , Iudzsir : Gänſe⸗ 
ſchwarz, dad, Iudaprolek fekete 
ler: Gänfeftall , der , Iudol. 
Gänfewein , der , ludbor, az az, viz. 
Gänzlich, adj. egesz, teljes, min- 
den ; adv. egeszen , teljessegzgel. 
Gaben, der , ein Behaͤltniß für Sa— 
den,tartö, a’ miben valamit tar- 
tanak ; bef. ein Stodwerf , eme- 
let, kontignätzio. 
Gaffel, die , ft. Abgabe, ado. 
Gaffen, bämulni, szäjät tätni, sza- 
jongani, szemet mereszteni va- 
lamire: Gaffen, bad, bämuläs, 
szäjongäs : Öaffer , der , bamulo, 
874j0n&0. 
Gahre, die ‚, megkelds , a’ tesztänak 
megkelese ; ein Sauerteig mit 
Hopfen und Klenen vermifht , 
komlöskorpa , koväsz, poshasatö; 
elesztö p. o. serelesztö, 
Gaffen, kodätsolni, kärälni , mint 
a’ tyuk. 
Galan, der, szeret6, mätka. 
Galant, adj. artig , jeles,, modos, 
nyäjas ; ft. prähtig. pompäs, di. 
szes : adv. jelesen, modosan, 
nyäjasan , pompäsan ; ft. verliebt, 
szerelmes; adv. szerelmesen. 


Galanterie , bie, Artigkeit, jeles- 
seg , mödossäg , nyäjassäg, maga- 
kedreltetes ; Pracht, fenypompa, 
fenyesseg , ekesseg , Pub, Öltö- 
zetbeli ekesseg: Galanterie-dan? 
bel, ber , ekessegärossäg, pompa- 

“ portekäkkal valö kereskedes,pom- 
pamivärossäg : Galanteriehändler, 
ber , ekessegäros , pompaporteka- 
äros, pompamiv-v.tsetsebetseäros: 
Galanteriewaare , die, pompa- V. 
ekessegbeli porteka. 


Öaleere, die, gälya : Galeeren⸗ 
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Eflave, gälyarab: Galeerenftrafe, 
ie, gälyarabbüntetes. 

Galeotte, die, galeot nerü hajo. 

Galgen, der , akasztöfa , törvenyfa: 
Öalgenberg , der , akasztöfadomb;: 
Galgendieb,, der, Galgenfchelm , 

algenfhwengel, akasztofäravalo, 
gazember, 

Salimathiad, der , Wortgewirr , er- 
tetlen v. hijjäbanvalo beszed , 
zürzavar v, üszveviszszabeszed, a’ 
minek se ele e se utölja. 

Galipftein, der, gälitzkö. 

Galla, die, Hofpracht, oder Feft, 
pompa, innepi pompa, udvari 
pompa tartäs ; in Galla fenn, er: 
fheinen, d. i. in feftliher Klei— 
dung, pompa öltözetben lenni, 
v. jelenni meg: Gallakleid , das, 
pompa öltözet,, v. köntös, innepi 
köntös v. pomparuha : Gallatag, 
der, pompanap , in»epnap: Galla⸗ 
tracht, die, pompaöltüzet. 

Gallapfel, der, gubo, gubats,gu- 
bits, suska. 

Galle, die, epe; trop. die Galle 
läuft ihm über , felhäborodik az 
epeje; ft. Zorn, mereg, harag, 
boszszüsäg ; ein Auswuchs unter 
der Zunge der Pferde, pök, 1o- 
nyavalya. | 

Gallen, mit Galläpfeln zubereiten, 
z.B. Die Seide, gubats levbe mär- 
tani p.o. selymet: Gallenbitter , 
adj. keserü mint azepe, epeske- 
serüi : Gallenblafe , die, epehojag: 
Öallenfieber , da8 , epesärhidegle- 
les: Gallenfluß, der, epesäros 
hasmenes:; Gallentolif, die , epe- 
säros kölika: Gallenfrantpeit, die, 
— betegséeg: Gallenruhr , 
Die, epesäros hasmenes: Gallen: 
fein, der, epekö: Gallenſucht, 
Gall ſucht, die, särgasäg : Gallen: 
füdtig, adj. särgasägban lev6: 
Öallentrant, der epesital. 

Öallerie, die, folyosö, fogödz6, 
Bilder-Gallerie, kepes tär; ein 
bededter Gang , fedett tornätz. 

Gallerte, die D Eule, kotsouya , 
fagylalt, 

Öalone, die, kihänyäs, boritäs a’ 
ruhän , p. 0. arauysujtässal v. bo- 
ritässal: Öaloniren, paszamännal, 
aranysujtässal megboritni. 


Galopp, der, vägtatäs, habökoläs, 
kalopirozäs; Öuloppiren, vagtat. 


Ganz 


ni, sches habökolva menni, r. 
lovagolni, kalopirozni. 

Ganerbe, der, Miterbe, öröksegi 
osztalyostärs. 

Gang, der, das Gehen, menes,ji- 
ras, menetel; die Bewegung leb⸗ 
lojer Dinge, 3.8. einer Uhr u. 
d. gl. järäs, mends, forgäs, p.0. 
az ora järasa, malom forgas ; 
-Borfgang einer Sache, menetele, 
folyamatja valamelly dolognak, 
einer Sache ihren Gang lan, 
meghagyni a’ dolgot a’ maga fe 
lyamatjäban; ft. Art und Weiſe, 
üt möd valamire , ein jeder befolgt 
feinen Gang , kiki követi a’ maza 
ütjat; Ort, wo man geht, järas, 
jarö hely, ut, ösveny, p.o. as 
erdöben , kertben ; von Speifen, 
fo viel ald auf einmal aufgefeht 
wird, egy fogäs etel: in dr 
Mühle, kerek , järö kereka’ma- 
lomban, eine Mühle mit zwed 
dren Gängen , ket, härom kerekü 
malom: ft. Canal, tsatorna ‚ föld- 
alatti menetel. 

Gangader, die, (VBergb.) ertzerne 
me a’ bänyäban. , 

Gangbar , adj. 3. B. Weg, mehet, 
järhato t.i. üt; mo haufig gegan’ 
gen wird, järt p.o. üt, a’ mel- 
Iyet igen järnak ; trop. gebräug‘ 
li, Järo, kelö N) kelendo , gan’ 
bate Münze , järo penz, gangbart 
Waare , kelendö porteka: Gang’ 
barkeit, die, järhatosäg , järas, 

.P- 0. penz järäsa , kelöseg, kelen 
döseg, a’ porteka kelese. 

Gans, die, pl. die Gänfe,, lud; eine 
zahme — milde Gang, szelid— 
vad lud ; trop. eine dumme Sand, 
bango, boho ‚ ostoba: Gand, d.i. 
Bündel, Büfchel , tsomo , kötet , 
nyaläb: in Eifenhütten, eine Maſe 
von gefhmolzenem Eifen , üntöt 
vasgerenda. 

ante der + kaloda. i 

Ganz, adj. egesz ; trop. vortrefflich 
tökelletes, derek, jeles, du bill 

‚ ein ganzer Mann, derek fi. 
ember vagy; ft. völlig, vollſtan⸗ 
Dig ‚ teljes , egesz , zwanzig er 
Jahre, egesz husz eszten eit; 
ganzlih , indgefammt , eges, 
mintegyütt, feine ganze Bamilit, 
az egesz familiäja, von ganzen 
Herzen, teljes- szivemböl v. s8- 
vedbol: adv. egeszen, teljescg» 


Ganze 


gel: ganz und gar nicht, teljes- 
seggel nem, eppen nem, ganz 
gewiß, minden bizonnyal ; ft. ſehr, 
nagyon, igenz; ganz wohl! igen 
jöl van, helyesen, ganz wohl, 
(al3 Antwort auf einen Auftrag) 
ertem. 

Ganze, dad, az egesz, az egesz 
delog,, minden ; im Ganzen, äl- 
taljaban veve, ber Handel im 
Ganzen, nagyjaban valöo kereske- 
des: Sanzhufig ‚, adj. merökörmü, 
egeszkörmit. 

Gar ; adj. fertig, zubereitet, kesz, 
bef. von Speifen , wenn fie gehö— 
sig gekocht ſind, jol megfött: adv. 
ganzlih, vollig, egeszen; ſehr, 
felette, nagyon ‚igen ; gar nicht, 
teljesseggel nem, gar zu groß: 
felette nagy , warum nicht gar ? 
id dahte gar, de hogy'! lehetet- 
len, eppen bizony, mit beszelsz. 

Garant , der , kezes: Garantie, die, 
kezesseg: Garantiren, etwas, ke- 
zes lenni , kezesseget vallalni ma- 
gara valamiert. 

Gataus, daß, veg, veghezvitel, el- 
vegzes ; vegromläs v. veszely. 
Garbe, die, keve; Garben binden, 

keret kötni. 

Garde, die , testörzösereg , v. ka- 
tonäk. J 

Garderobe, die, Kleiderkammer, 
köntöskamara ruhatartö ; ft. Kleis 
der, ruhäzatok, köntösök, sok- 
fele öltözetek. 

Gardine , die, kärpit, firhang. 

Gare, bie, Dünger , tragya, ganej; 
ben den Gerbern die Zubereitung, 
kikeszites ,„ kitimärläs, megke- 
szites. 

Haterz, dad, tisztält rez. 

Gattoch, der, piatzi szakäts, etel- 
äros : Garküche, die, eteläaros bolt, 
piatzi konyha. 


Garn, dad, Fäden aus FJlachs ꝛc 
gelponnen , fonäal, von Bla 
enfonäl ; ft. Netz- häls, fonalhälo> 

für diſcher, haläszhälo. 

Garnbaum , ber, zugolyfa , a’ szö- 
vöszeken : Garnbleiche , die, fo- 
nälfejeritö. 

Garnhandel, der, fonälärossäg, fo- 
nällal kereskedes: Garnhändler, 
ber, fonäläros , fonällal kereske- 
ds: Barnhafpel, die, gombolyito, 

ulnaul, der, gombojag (unaäl. 
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Garnreuſe, die, fonälvasra, teszi- 
veszi., 

Garnfammler, ber, fonälvevö: Garn: 
fpinner . der , fono. 

Garnweber, der, takäts. 

Garnele, die, ollötlan räk. 

Garſtig, adj. befhmußt , motskos, 
bemotskolt; häßlich, rüt, tsunya, 
otsmäny , undok : adv. rutul, isu- 
uyaul, otsmänyuül. 

Garten, der, pl. die Gärten, kert, 
einen Garten anlegen ‚, kertet tsi- 
nalni, bauen, kerteszkedni. 

Gartenarbeit, die, kerti munka. 

Gartenbau, der, kerteszseg, ker- 
teszkedes: Gartenbeet , bad, ägy, 
vetemenyes agy: Gartenblume , 
die , kertiviräg: Gartenblümchen, 
dad, kerti viräagotska: Garten 
budy, da3, kerteszkönyv. 

Gartendieb, ber , kerti tolvaj. 

Gartenerbfe , die, kerti borsö : Gar: 
tenerde , die, kerti termö föld. 

Gartenfrudt , die, kerti termes. 

Gartengewächs, daß , kertivetemeny 
v. növeveny: Gartengras, dad, 
kertifü. 

Gartenhaud , das, kerti mülatohäz, 
kerti haz. 

Gartenkrefie, die, kerti zsazsa, sa- 
läta, torma: Gartenkunſt, bie, 
kerteszseg , kerteszmesterseg. 

Gartenland, daß, kertnek valo 
föld: Gartenlaube, die , kertile- 
veles szin. 

Gartenmauer , bie ,kertfal , kertke- 
rites: Oartenmelbe, die, nemet 
paréj, labodaparej, izetlenlaba- 
da: Gartenmeffer , bad, kertesz- 
kes :Öartenmohn ‚ber , kertimäk: 
Gartenmüngze, die, kertimenta, 
fodor menta. 

Gartennelte, die, pompäs azegfü: 
Gartenneffel , die, kerti tsalän. 

Gartenraute , die, kertiruta : Gar: 
tenfalat , der, kerti saläta: Gar? 
tenſchnecke, bie, kertı tsigabiga: 
Gartenſpinne, bie, kerti pök. 

Gartenzaun, der , kert keritese v. 
sövenye. 

Gärtdhen , das, kertetske, kis kert. 

Gärtner , der, kertesz; ein Kunſt⸗ 
Blumen:Gärtner, viragkertesz , 
Küden-Gärtner , konyhakertesz; 
Baum:Gärfner , fakertdsz : Gaͤrt⸗ 
nerep, die, kerteszseg: Garten: 
funft , die, kerteszmesterseg. 

Gas, dad. eine Luftart „ güzszesz, 
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leregöszesz ; 
testekben. 

Gaͤſchen, tajtekzani, habzani. 

Gifht, der, tajtek. 
üßpe, die, ein Maas, mad man 
in benden zufammengehaltenen 
hohlen Händen faffen fann, ket 
öszvemarek ; eine Gäßpe Mehl, 
kit öszvemarek liszt. 

Gäfchen.. das, ütszätska , köz , kör- 
le, sikätor, 

e, die, ütaza, eine ſchmale Gaffe, 
keskeny v. szük ütsza; Gaffe 
welde die Soldaten bilden, ka- 
tonasor v. katonarend ; Gaffe lau: 
fen, megreszszöztatni. 

Gaſſenbube, Gaffenjunge , der, ta- 
nulatlan paraszt gyermek: Gaf: 
fensettler, der, utszän üb, v. 
allo koldus. 

Gaffenrauer, der , parasztdal : Gafs 
fendund, der, köborlökutya. 


Gaffenlieb . daß, paraszt dalv. nöta: 
Gaffenlaufen, das, (als Strafe 

- ben den Soldaten) veszszözes R 
farmairingozüäs. 


Gaſt, der, pl. die Gäfte, rvendeg, 
Jöreveny, idegen; jeder zum Epeis 
fen geladene, vendeg, jemanden 
zum Mittags » oder Abendeffen 
einladen , valakit ebedre v. vatso- 
rära hivui, elhivni, fepn Sie 
heute mein Gaſt, legyen az Ür 
maaz en vendegen, v, ebedeljen 
v. vatsoraljon ma az Ur nälam; 
ungebethene Gäſte, hivatlan ven- 
degek. 

Gaftbett, dad, vendegägy. 

Gaſtfrey, adj. vendeglö, vendeg- 
szeretö: adv. vendegszeretö mu- 
don, nyäjasan, szivesen: Gaft: 
freyheit die, vendegles, gazdäl- 
kodas, vendegszeretes : Gaſt⸗ 
freund, der, der eingeladen wird, 
vendeg, ebedre v. vatsorära hi. 
vott vendeg; der einladet, ven- 
degszeret6 , gazdälkodo: Gaft: 
freundfchaft ‚ die, vendegszeretes, 
megvendeglese a’ vendeguek, gar- 
dälkodäs: Gaſtfreundſchaftlich, adj. 
Bazdalkodo, vendegelni szeretd: 
adv. barätsägosan , szivesen. 

Gaftgeber , Gaſtwirth, ber, vendeg- 

 fogadös. 

Gafthaus, daß, Gaſthof, der, ven- 
degfogado ; als Speiſehaus, von- 
de „löhäz, 





savanyüsägszesz F Gaſtiren, vendegelni , megrend- 


Gaul 





gelni. - | 

Gaftınal , das, vendegaez. | 

Gaſtrecht, dad, vendegi juss. 

Gaftitube , die, rendegszoba. 

Gaſtwirth, der, fogadös, vendke. 
dogadüs: Gaftwirthin, bie, fe. 
gadosne. 

Gaitzimmer , dad , vendegszoba, 
aten, gyomlälni; mit ber Yale 

äfen, irtani t. i. irto kaparal: 

aͤten, bad, gyomläläs, mit kr 
Hacke, irtäs: Güter ber, gyom- 
lals: Gäthacke, die, irtökapa, 
gyomlälovas. | 

Gätlih, adj. ft. bequem, alkalma- 
tos ; mittelmäßig , küzepszeri. 

Gatte ‚ber, d. i. Ehemann ober Frau, 
hitestärs, hitres; Ehemann, fer: | 
Gatten, überhaupt vereinigen, per: 
Binden, egyesülni, egye lemi; 
ſich gatten, paaren, begatten von 
Ihieren, pärzani, bakzani, pe 
rasodni. 

Gatter, das, rostely , vasrastely: 
Gatterthor , das, rostelvos kapu: 
Gatterthür , die, rostelyosajt. 

Gattin, bie, feleseg , hitres, hi- 
testärs, 

Gattung, die, fl. Art, nem; fl. 
Abart, faj fajta; von verfhiede 
ner Öattung ‚ külömbfele, sokfde. 

San, ber, dad Land, im Gegenfe: 
be der Stadt, falu: ein Bezith, 

‚tartomäny , darahföld. 

Gauch, der‘, ein Ged , bolond, sr- 
les bolond: Gauchbart, , der ‚bak- 
szakalft. | 


Gaude , die, unreine Flüſſigkeiten, 


’ 


genyetseg. | 

Gauchheil, das, cin Krant, tikszem, 
tyukszem, tyükbegy. | 

Gaudieb, ber, zsiväny, tanulttolvaj, 

Gaukeley, dic, szemfenyvesztes, ala- 
kossäg : Gaufelhaft‘, adj. alakos; 
szemfenyvesztö „ tsalärd; ‚adı, 
alakosi v.szemfeny vesztö mode», 
tsalärdul : Gaufeln , alakoskodni, 
tsalni, a’ szemfennyet elvenni, 
elveszteni t. i. alakossäg altal: 
Gaufelfpiel, Gaufelwert, dad: 
szemfenyvesztes: Gaufler , der, 
szemfenyvesztö, alakos: Gaufle 
rifh, adj. szemfenyvesztöi , ala- 
kosi; adv. szemfeuyvesztö mr 
don, alakosan, 


Gaul, ber, Pferd, Io. 


Saum 


Saum, Gaumen, ber “ szäjpadläs: 
Gaumenbein, dad, szäjpadlästsont. 
Gauner, der , zsebelö asiräny, ta- 


nult tolvaj, ravasz tolvaj : aus. 


nerfpradhe , die , tolvajnyelv. 
Gazelle, die , ein Thier, zerge; rerna, 
Geader, dad , d. i. die Adern, erek, 
erezet a’ testben. 


Geoß das, Futter, takarmäny, 


eleseg a’ marhänak. 

Grartet, adj. befchaffen, alkatott, 
minemüsegh, ügy termett; gut 
geartet, jo erköltst. 

Geboͤck, das, was gebaden wird, 
egyszeri sütẽs; Gebackenes, sü- 
temeéuy. 

Gebaͤlk, dad, gerendäzat. 

Gebaren, szülni-, gyermeket hozni 
a’vilägra ; geboren werden, szü- 
lettetui, a’ vilägra lenni , geba’ 
ren wollen, vajüudni , szülni akar- 
ni, szülo felben lenni ; gebohren, 
született: Gebähnren ‚, daß ‚, szüles: 
Sehährerinn, die, szülö6 anya: 
Gebärmutter, die, meh: Gebärs 
ſtuhl, der, sul szek. 

Bebau, Gebäude , das, épuͤlet. 

Gebauer, dad, kalitzka. 

Öchaufhe , dad, kebel. 

Gebe, gang und gebe , forg6 , jär6 
ti. peux, 

Öebefall, d.i. Dativ, harmadik ejtes. 

Örhein, dad, tsont „tetem ; Die Ge: 
beine, tsontjai , tetemei vala- 
‚kinek, 

Öcbeiße, dad, marakodäs. 

Gebelle, dad, ugatäs. 

Geben, adniz; ft. ſchenken, ajände- 
közni, adni; oda v. ältaladni, 
adui p. o. ferjhez valakinek a’ 
leänyät ; mittheilen, közleni, adni 
P-0, jö tanätsot ; oft geben, ado- 
zatni; Achtung geben, figyelmez- 
ai; Feuer geben, tüzet adui , löni; 
fih geben ‚ engedui,, alabb hagy- 
» yalamiben, megadni magät ; 
ſih Mühe geben, igyekezni, ipar- 

ni ,utanna järni; ft. gefihehen, 
daſeyn, 3.3. was giebt e8? mi 
dolog ? mi baj ? was giebts Neues? 
mi ujsäg? giebtd nichts Neues? 
hints valamı ujsag ? — ft. hervor? 
bringen, lenni belöle, teremni, 
adni, 3.8. die Bäume geben gu> 
ft Ballen, ezekböl a’ fäkbol jo 
gerendak lesznek, valnak ; diefe 
Baume geben vieled Obſt, ezek 


a fäk sok gyümöltsöt teremnek; 
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nicht abten 3. B. auf jemanbeß 


Worte, nicht? geben , semmit sem 
hajtani valaki szavära: Geben, 
dad, adäs: Gebenedeyet, adj. äl- 
dott: Geber, der, ado. 

Geberde, die, taghordozäs, tag- 
järtatäs, tagmoz.duläs. 

Geberden , ſich, tagjait järtatni, hor- 
dozni v. mozgatni ;.fid) betragen, 
magät viselni: Geberdefunit, Die, 
tagjärtatäs mestersege p. 0. az 
ekesszollasban : Geberdenfprade, 
Die, mutogato beszed, beszelles 
mutogatäs ältal. 

Geberinn, die, adô t.i. aszszony, 
leany. 

Gebet, da3, pl. die Gebete, imäd- 
säg, köuyürges, fohäszkodas ; 
ein Gebet verrichten, künyörög- 
ni, imädkozni. . 

Gebetbuh, dad, imädsägos könyv, 
könyörgeses könyv: Gebetchen, 
dad, imädsägotska , fohaszkodäs; 
Gebetöformel, bie, rmädsäg forma. 

Gebett, dad ‚ägybeli ,egy ägybeli 
keszület. 

Giebettel, das, kölduläs. 

Gebiet, dad, ber Zuftand, da man 

andern zu gebieten hat, hatalom, 
birtok; Bezirk, woruber man zu 
gebieten hat , környek ‚täjjek, vi- 
dek ; trop. die Grenze / 3. B. das 
Gebiet der Beredſamkeit, az ckes- 
szulläs hatära, dad unermeßliche 

- Gebter des Wilfend, a’ tudäsnak 
megmerhetetlen hatära. 

Gebieten, db. i. befehlen, parantsei- 
ni; ft. befihließen, vegezni, ren- 
delni: Gebieter , ber, parantsolo 
t.i.ur: Gebieterinn , Die, paran- 
tsolö, t. i, aszszony: Gebiete— 
rifh, adj. parautsolö, hatalmas, 
kenszeritö: adv, parantsolölag , 
parantsolva, hatalmasan , paran- 
tsolo modon. 

Gebinde, dad, ige, egyige,azaz, ' 
hüsz vr. negyven szal p. o. tzer- 
na, fonäl; kütes modja, kötes, 
kötet: bey Fäſſern, abrontsozat, 
oder fl. Faß, horda, 


s Gebirge  dadı hegyseg , hegyek N 


bertzek ,hegyvölgy ; Die Gegend 
um die Gebirge, hegyally, 3.8. 
dad Tokayer Weingebirge , hegy, 
allya ; bey Bergsleuten, jeded 
Geitein, banyaszna , banyäszat ; 
Gebirgig , adj. voll Gebirge, he« 
gyes, hegyesvölgyes, z. B. ge: 
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birgige Gegenben, hegyesvölgyes 
täjjekok , hegyes tartomänyok : 
Gebirgifh, adj. auf Gebirgen bes 
findli, hegyi , hegyrölvalo : Ge: 
birgöbewohner,, der, hegy lako- 
sa, hegy täjjek lakosa. 

Gebiß , dad, an dem Zaume, za- 

bola, zabla, ein Gebiß anlegen, 
felzaboläzni .p. o. a’ lovakat; 

- die Zähne, fogak. 

Geblofe J das D begetes B böges. 

Geblümt ‚adj. virägos, habos p- 0. 

' ruha, materia; trop. eine ge: 
blümte Art zu reden, tzifräzott 
beszed moödja. 

Geblüt, dad, ft. Blut, ver, 3:8. 
von edlen Geblüt herftammen , 
nemes verböl szarmaznı ; ft. Ver: 
wandtfhaft, verseg , atyafisäg. 

Gebot, dad, ft. Befehl, parantso- 

- lat, die zehn Gebote Gottes ‚az 
Istennek tiz parantsolatja; in 
der Auction , im Handel, igeres 
P. 0. a’ portekäert v. kötyarve- 

' tyen, ein Gebot thun, fgerni 
valamiert, p. o. az alkuväsban 
v. kötyavötyeben. 

Gebräme, dad, prem. 

Gebratened, ein, sült, sült petse- 
nye: Gebraten, adj. sült; adv. 
sulve, 

Gebrauch, ber, 
szonvetel, hasznäläs, haszonra 
forditäs ; Gebrauch machen von 
etwas, hasznät venni valaminek ; 
ft. Gewohnheit , Sitte, szokäs, 
bevett szokäs, im Gebraud) fenn, 
szokäsban lenni, der Gebrauch 
bringt es mit ſich, ügy a’ szo- 

äs, az a’ szokäs, ugy hozza 
a’ szokäs magäval; er hat es im 
Gebrauch, megszokta, szokäsa ; 
aud dem Gebrauch kommen, ki- 
menni a’ szokäsböl : Gebraudyen, 
hasznät venni valaminek, hasz- 
nälni v. hasznära forditni vala- 
mit, elni valamivel , Gemalt ae: 
braudien, eröszakkal bänni vala- 
kivel; Arzney gebrauden , orvos- 
saggal Elni; Vorfiht gebrauden, 
vigyäzva banni valamivel. 

Gebraͤuchlich, adj. szokott, szokäs- 
ban levö; adv. szokäs szerent: 
webräugligteit, die, szokäsban- 
etel, 


Gebräube, dad, egyszeri fözest.i.ser. 
Gebraufe, daB, zaj , zajgäs, vihar, 
Gebrechen, mangeln, fehlen, nem 


bie Benugung, ha- 


Geburtöfehler 


Ienni, fogyatkozäst hätnt rala- 
miben, hijjäval lenai valaminek, 
fogyatkozäst szenvedni valami- 
ben : gebridt, nints; ed mir 
und an nichks grbreden, semmi- 
ben sem szenvedünk foryatko- 
zäst: Gebredben , dad, Mangel, 
nem letel,, fogyatkozäs; Berl 
hiba, fogyatkozas. | 

Gebrchlid ‚adj. am Körper, gyew 
ge Kr Be hibäs ; fehlerhaft | 
hijjänog , fogyatkozäsos : Gebted 
lichkeit, die, gyengeseg, ert- 
lenseg ; hijjänossäg , fogyatko- 
zäs, hiba. | 

Gebrüder , bie, testverek , többferji 
testverek együtt. 


Gebrüll, daß, orditäs, oroszlän v. 
szamär orditäsa; böges, P % 
marha böges. 

Gebrumme , das, morgäs. * 

Gebühr, die, Verbindlichkeit, Pi 
illendöseg , illendö kötelesset , 
nad) Gebühr a' mint illik; 

, man von jemanden fodern fan, 
tartozäs, der Obrigkeit ihre Ge⸗ 
bühr bezahlen, megfizetni a 4 
sösegnek a’ mivel tartozik = di 
ki: Gebühren, ſich, d. i. ſich (MV 
den, illeni, illendönek leun 

zukommen, illetni, hozzä pri 
ni: Gebührend , gebührlid a 
illendö, meltö, illö; rauißg 
verdient ‚erdemlett; tartoz6 ; &' 
illendöen , illendökeppen, mellar; 
tartozaskeppen. ' 

Gebund , d ‚ft. Bund, very 

Gebünde, daß, b. 1. Beiniäftt 
gedffere und Eleinere, me 
nagyobb edeny v. hordo. 

Geburt ‚ bie, szüles, eine 5— 
Geburt haben, nehezen — 
das geboren werden oder ft 
születes , születtetes: alter: Lund 
ger , ber Geburt nad), születes@" 
nezve idösebb, ifjabb; ft. 
ſchlecht, Stamm, nemzetseg, ne) 
szärmazäs, születes, familis ; : 
Urfprung, eredet, kezdet ; m 
geboren wird , magzat, en 
eine unzeitige Geburt , idet! 
gyermek v. szüles, szülemen) ar 

Geburtdadel, der, benneszülete 
nemesseg. . RE 

Geburtöbrief, der ‚születesi biz0r) 
säglevel. 


Geburtöfehler , der , benneszületelt 





Geburtsgedicht 
hiba: Geburtsfeſt, dad. szüle- 


tesnap , születes innepe. 
Gehurtögediht , dad, születesnapi 
versezet: ®eburtöglied , dad, sze- 
meremtest : Geburtsgöttin, die, 
a’ születes istenaszszonya. 
Geburtöhelfer, der, babanrvos v. 
doktor: Geburt3hülfe , die, szü- 
les könnyebbitese, bäbäskodäs a’ 
szülö aszszony körül. 
Geburtdiahr, dad, születes eszten- 


eje. 

Geburtöfuhen, der, burok. 

Geburtälied,, bad, születesi verse- 
zet, srületes napi dall. 

Geburtäort, der, születeshely, 

Geburtsſchmerzen, die, pl. szüles- 
fajdalmaı , vajudo fäjdalmak : Ge: 
burtöftabt , die , születes varosa, 
haza, hazavaros : Geburtöftunde, 
die, születes öraja. 

Gchurtätag , der , születesnapja ; 
den Sehurtdtag feyern, feitlich 
begehen , a’ szuiletese napjät tar- 
tani v. innepleni , mein Geburt3: 
tag, a’ születesem napja. 

Gebürtswehen, Die, pl. vajudo fäj- 
dalmak, szüles fajdalmai : Ge: 
burtszeit, Die , szüles ideje. 

Gebürtig, adj. született, születe- 
sere nezve valo, fi; woher ift 
tr gebürtig, honnan valö ; hoväva- 
lo fi? hol született ? 


Ötbüfh , das, bokros, bokros hely, 


tsalit: bokor, bokrok. 

Gech der , die Math der Hirnfchale, 
a kaponya Öszvevarräsa; trop. 
den ed jiechen ‚, nevetsegesse ten- 
m valakıt, trefät üzni valakiböl 5; 
fi. Narr, esztelen, eszelös, bo- 
lond, szeles bolond. 

Gedacht, emlitett, f. denken, gedenken. 

Gedachtniß, dad, emlekezet, em- 
lekeztetö tehetseg, emlekezes, 
mrgemlekezes valamire , ein gu: 
tes Gedachtniß haben ‚jo emleke- 
zettel birni; Erinnerung, emie- 
kezet, emlekeztetöerö , V. tehet- 
“2, megemlekezes valamirol ; ft. 
Dentmal, emlek. 

Gedachtnißfehler, der, emlekezet- 
hiba , v. hibaja : Gedädhtnifmün: 
ie, die, emlekeztetö penz : Ge: 
dahtniffäule , die, emlekezet 0osz- 
lop: Gedächtnißſchrift, die, em- 
lekezetre valo iras, Gedächtniß— 
‚tag, der, emlcekezet nap 

Örtante, der, gondolat, pl. gon- ‘ 
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dolatok ; f. Begriff, bef. ber in 
Worten liegt, gondolkozäs, €r- 
telem, gondolat, Gedanken er: 
ratben , kitalalni gondolatjät z 
fi. Meinung , velekedes, vele- 
meny ‚auf andere Gedanken kom— 
men, mäs gonmdolatra jönni, meg- 
valtoztatni gondolatjät, velekede- 
set, dad ift mein Gedanken, en igy 
velekedem, v. gondolkodom ; ft. 
Cab, mondäs , ein fharffinniger 
paffender, rihtiger Gedante, elmes 
x. eles ,helyes, dolegra iHö mon- 
däs ; ft. Vermuthung , gyanitäs, 
da er auf den Gedanten kam, 
daß ꝛc, gyanitvan, hogy etc. ft. 
Entſchließung, Vorfaß, feltetel, 
szandek , id gehe mit dem Ger 
danke um zu verreifen, ollyan 
szändekkal vagyok, hogy el üta- 
zok ; fih Gedanken maden, b.i. 
Kummer und Sorgen, gondal 
veszödni , gondban törni a’ fejet. 

Gedanfenfolge , die, egymäsböl fo- 
lyo gondolatok v. mondäsok. 

Gedantenleer ‚adj. 3.B. ein Menſch, 
üresfejü ember , a’ ki kereset gon- 
dolkozik, buta ; 3.B. eine Schrift, 
üres munka. | 

Gedankenlos, dädj. gondolatlan ; 

-adv. gondolatlanul : Gedankenlo— 
ſigkeit, die, gondolatlansäg. . 

Gedanfenreih, adj. gondolatokkal 
teljes; gondolkozo : Gedanken⸗ 
reihe, bie, egymäsutän köretke- 
z6 gondolatok, mondäsok. 

Gedantenftrich , der , ein Zeihen (—) 
gondolatvonäs ; figyelem jel, 

Gedantenvoll, adj. gondolatokkal 
teljes. , 

Gedarm, dad, oder bie. Gebärme , 
bel, belsöreszek 

Gedeck, dad, fedel, teritett asztal 
egy szemelyre, eine Tafel von 
12 Gededen, tizenket szemelyre 
teritett asztal; teritö asztali kd- 
'szület, t. i. abrosz, &s asztal- 

- keszkenök, 

Gedeihen d. i. wachſen, fortkom—⸗ 
min, v. Menſchen, Thieren, nö- 
ni, tenyeszni, mint a’ marha 
's a’ t. ft. nügen, hasznos lenni, 
hasznälni , foganatos lenni; glück— 
lih ſeyn, trop. diszleni, viräg- 
zani ; gerathen, 3. B. die Saat 
gebdeihet, diszlık az elet; gereis 
den, 3.8. zum Nuten, Bor 
theil gedeihen, hasznära, javara 
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Ienni , valni, ba8 gebeihet ihm 
zur Ehre , ez neki betsületere vä- 
lik: Gedeihen, dad, f. Wachs—⸗ 

Dun r nevekedes ,„ tenyeszes ; 

ußen, haszon, foganat; Er: 
folg , elömenetel , diszles ; bol- 
doguläs : Gedeihlid , adj. hasz- 
nos, foganatos :nährend , täpla- 
Jö, tenyesztetö; kivant, sze- 
rentses; adv. hasznosan, foga- 
natosan ; täplalıa, jöl, szeren- 
tsesen. 

Gedenken , #. benfen, gondolni; 
fih errinnern, emlekezni vala- 
mire, megemlekezni ; nicht mehr 
an etwas gebenfen , valamıinek 

. többe eszebe sem jutniz; ermäh: 
nen, emlitni, elöhozni , valakit 


v. valamit ; ft. hoffen, gondolni, 


remenyleni ; f. Willens fenn, 
akarni, igyekezni, szändekoz- 
ni: Gedeñken, daß, emlckezes ; 

- ben Menfden Gedenken , a’ men- 
nyire az emberek emlekezhetnek. 

Gedicht, daB, ft. Erbidtun ‚ köl- 
temeny; al3 poetiſches Product, 
vers, versezet, 5 

Gedichtchen, dad, rüvid_versezet. 

Gediegen , adj. 3.8. Gold, Sil— 
ber, tsupa, tiszta a’ mint ter- 
mett p. 0. arany, ezüst, ter- 
nesarany „ termesezüst ; trop. 
igaz,, igazi, valösagos, 

Gedinge , dad, Vertrag wegen et: 
wad, alku p.o. portekära, mun- 
kara, alkudozäs; Lohn, kial- 
kudt ber v. ar. 

Gedoppelt, adj. ft. doppelt, kettös. 

Gedränge , bad, dad Drängen , to- 
longäs , im Gedränge fenn , to- 
longäsban lenni , szorongatni; 
ein Haufe ‚ tolongö sokasäg ; trop. 
ed ift fein Gedränge nah der Waas 
re, d. i. wird nicht geſucht, nem 
igen kapjäk v. kapkodjäk ext a’ 
portekät ; Roth, szorültsäg, szük- 
seg , im Gebdränge ſeyn, mega- 
kadni, nem tudni magän segit- 
ni: Gedrängt, adj. strü , tömött, 
3. B. Eihreibart , rövid p. 0. fräs- 
mod; adv. töümötten ,„ sürün, rö- 
viden, rövidre szoritva. 

Bedrungen , adj. zufammengepreßt: 
Üszveszoritott „ tümött , sürü; 

endthiger, kenszeritett, kente- 
en; adv. kentelenittetven , ken- 
gelen, kenszerittetett + Gedrun: 
genbeit, die, dad Gedrungene im 


Gefährte 


- Außdrude , rövidseg , tömöttseg, 
P. 0. az jräasban, besz.edben. 
edudt, adj. d. i. gebüdt z. ©. 
gehen , legugolva menni, lebu- 
kott; adv. lebukva, leguggolia. 
Geduld, die, türen, türedelem, 
bekethires ,„ mit Geduld, deke- 
vel; die Gebulb verlieren, nenn 
gyözni valamit beketüressel , f. 
Verbleiben , maradäs; ft. Var 
ten, värakozas, Geduld haten, 
varakozni ; Geduld ! varokon. 
varj ! värni kell, megallj, \@) 
tsak : Gedulbden, fid , d. h. ru 
hig ſeyn tsendessegben r. bt 
kevel lenni, bekesseges türess 
szenvedni v. varni valamit, © 
dulden Sie fid) , legyen beketel 
az Ur; f. warten, värakoz, 
varni , veszteglemi: Geruldig, 
adj. türõ, beketür6, szelid, tu- 
redelmes ; adv. bekevel, beke 
türessel. j 
Gebunfen oder aufgedunfen ‚ lelpöl 

edt. : 

Geeignet, adj. zu etwas, vald — 
lamire , alkalmatos, termetl, #1 
letett. 

Geeft, die, hohes Land, meldet 
daher troden und unfruchthat I 
ponk, halmos hely. =“ 

Gefahr ‚ die, veszedelem , veszl}: 
in Gefahr bringen , ftürgen, 
— hozni, vinni, J 

er Gefahr ausſetzen, veszede 
re — Gefahr Reden 
veszedelemben forogai , es \ı 
keine Gefahr , nints mitöl fen, 
auf meine Gefahr ‚mind enrei", 
enyim legyen a’ kär, tsak ra 

Gefahrloß , adj. veszedelmen ki'V 
valo: Gefahrvoll , adj. veszedel 
mes, nagyon veszedelme®. — 

Gefährlih , adj. mir Gefahr M 
bunden ‚, veszedelmes p- ‘ 

ber, roszs# 

ir- 
talmasan : Gefährlichkeit „ 9 
veszedelmesseg , ärtalmassa 

Gefährbe , die, Arglift , vor“ 
der Betrug , ravaszsag , aa” 
säg : Gefährben ‚ in Gefahr nur 
zen, veszedelembe ejteni , ves’” 
delemnek kitenni, geraprdet fern, 
veszedelemben lenni v. forogn 

Gefährte , der, auf Reifen, ©. 
tärs ; Gefelfihafter a} . 


Gefäll 


täs „ Gefährtinn ’ bie N tärs » t. i. 
aszszony , leäny. 

Befall, daB, bey dem Waffer, lee- 
ses , Vizests PD. 0. a’ viz endse, 
Gefaͤle, der, Abgaben, jüvedelem 
az adohol ; vamhol ; Einkünfte, 

ado a’ juszagtol. 

Gefallen , tetszeni, kedve szerent 
v. kedvere lenni valakinek ; zu 
gefallen fuhen, valakinek ked- 
vet keresni v. kedvebe järni igye- 
kezni; fih etwad gefallen laffen, 
megelegedni valamivel, megnyü- 
godni valamin v. rajta: Gefallen, 
dad, Ville, Belieben, akarat, 
tetszes; Gefälligfeit, die, szi- 
vessez , jakarat. 

Örfällig ,adj. gefallend, tets26, ked- 
ves, kellemetes ; ft. beliebig , iſt 
e gefällig, tetszik ; Gefälllgkei— 
ten erweifen, maga kedveltetö; 
masnak szolgälni v. tetszeni ki- 
rind, kedveskedö; ft. fällig, fi- 
tes idejere ert v. jutott, a’ 
minek fizetese ideje eljütt ; 3.8. 
das Geld ift morgen gefällig, a’ 
penz lefizetesenek ideje holnap 
telik: Gefälligfeit , die, Dienft: 
fertigteit, szolgälatra valo kesz- 
stg, maga kedveltetes ; der Ge: 
fallen , szivesseg , joakarat. 

Srfangen , partie: u. adj. eig. und 
trop. fogott „ megfogott, elfo- 
gött, elfogattatott , gefangen ſeyn, 
fogra lenni , ſich gefangen geben, 
fogolynak megadni magät; von 
Coldaten , gefangen nehmen, meg- 
fogni v. elfogni valakit,, t. i. ha- 
difoglyot, fogsägba ejteni, die 
Gefangenen Iosfaufen, kivaltani 
a folyokat v. hadifoglyokat : ein 
Öefangener ‚oder der Gefangene, 
fogoly , rab. 

rfangenfhaft , bie, fogsäg, in 
Öefangenfchaft gerathen , fogsäg- 
ba esni: Gefangennehmung , Die, 
fogsägba vives: Gefangenwärter, 
br. porkoläb, foglyokkal bäno, 
!ümlötztarto. 

efanglich, adv, fogolyul, rabül, 
rabkent , jemanden gefänglicdh, ein— 
Yiehen , valakit megfogni, be- 
Arni, fogsagba vinni, p. 0. go- 
nosztevöt, a 

efangniß, daß ‚ft. Gefangenſchaft, 
rabsag , fogsäg ; der Ort für Ge— 
fangene, foghäz, tömlötz: Öefang: 


\ 
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nißſtrafe, die, tömlöttzel val« 
büntetes. 

Gefäß, dad, fl. Degengefäß, kard- 
markolat ; ein Gefhirr, edeuy', 
3. B. zum Weine, boros v.bor- 
nakvalo edeny ; in ber Anatomie, 
nedvedeny az emberi testben; 
3. B. Blutgefäße, vererek : Ges 
füßchen, daB, edenyke: Gefäßlehre, 
bie, nedvedenyek tudomaänya. 

Gefecht, da3 ‚tsata, verekedes, via- 
dal, ſich in ein Gefecht einlaffen, 
öszvetsapni, viadalba ereszked- 
ni, megütközni, ein Gefecht lies 
fern, ütközetet adni, megütközni. 

Gefiedel, dad, hegedü tzintzogtatäs. 

Gefieder, das, d. i. die Redern, 
toll, tollazat, tollai valamelly 
madarnak ; da3 Flügelwerk, szär- 
nyas ällat, madar. 

Gefilde, dad, mezö, mezöseg, ret, 
retseg. 

Geflatter, dad, repkedes, repde- 
ses ‚ szärnytsattogtatäs, szärnyal 
tsapkodaäs. 

Gefleht, dad, tsereny, räts , akär- 
mi font dolog. 

Geflide, bad, foltozäs. 

Gefliffen, adj. ft. befliffen, szorgal- 
matos, gefliffen fenn, szorgal- 
matoskodni, igyekezui iparkod-, 
ni valamin: Geflifenheit, die, 
iparkodas, szorgalon,, igyeke- 
zet, szorgalmatoskodäs: Geflif: 
fentlib, adj. 3.8. Fehler, szänt- 
szandekkal valo, szantszändekos 
v. on kentes hiba. 

Geflude , dad, käromkodäs. 

Geflügel dad. szärnyasällat,p.o. 
madarak „ baromfi ‚, majorsäg, 
aprömarha : Geflügelt , adj. szär- 
nyas. | 

Geflüfter , dad, sussogis , suttogäs. 

Gefolge, dad’ keserök, keserö so- 
kasag v. sereg. 

Gefrage, dad, kerdezösködes, tu- 

. dakozäs, tudakozodas 

Gefräßig , adj. nagyehetö ‚ torkos ; 
adv. torkosan : Gefraßi keit, die, 
torkossäg , nazyehetöseg. 

Gefreite, der, alkaplär. 

Gefrieren ‚ fagyni , megfagyni : Ges 
frieren, daß, megfagyas, fagy: 
Gefrierpunft , der, fagypont. 

Gefügig, adv. alkalmaztathato. 

Gefühl, daB , erzes, erzek ‚ tapasz- 
tat, erzeklet, erzeket, erzek- 
seg natürliches cr terine- 
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szeti erzes, feineß, zarteß Ges’ 
fübl, finom, erzes v. erzekeny- ' 


seg, Gefühl für das Schöne, 
a’ szepnek erzese, menſchliches 
Gefühl, emberiseg: Gefühllos, 
adj. erzeketlen , trop. erzeketlen 
durva, kemeny szivti : Gefühllo: 


figfeit, die, erzeketlenseg; trop. 
kemenyszivtiseg ; Gefühlvoll , adj. 


erzekeny ; adv. erzekenyen. 
Gefünft, adj. ötös; adr. ötüsen, 
ötözre. 
Gefürftet - adj. hertregitett, her- 
tzegsegre vagy fejedelemsegre 
emeltetett. 
Gegen, praepos. m. d. Accus. fe- 
le, — ra, — re,—nak, —nek: 
eränt, — hoz ,— hez ; ft. wider, 
ellen ; fl. für, —ert,—an, — 
on, - en; — hez 1. —hoz ke- 
Pest ; mintegy , körülbelöl, fe- 
1é63 gegenüber , m. d. Dat. ältal- 
ellenben ; in Compos, ellenkez6, 
ellenevalo. 
Gegenanftalt,, die, ellenkez6_ inte- 
zet, ellenevalo keszület: Gegen 
antwort, bie, ellenralöo felelet. 
Gegenbefehl, der, ellenkezö pa- 
rantsolat : Gegenbefenntniß, daB, 
ellenevalö vallästetel: Gegenbes 
leidigung , die, viszszascrtes, vi- 
szontsertes: Gegenbenerfung, die, 
ellenvalö jegyr.es: Gegenbericht , 
ber , ellenkezö jelentes: Gegens 
befcheinigung , die, ellenkezo bi- 
 zonyitäs v. bizonysägtetel : Ger 
— —— der, viszszalätogatäs: 
egenbetrahtung , die, ellenkez6 
vizsgälödäs: Gegenbeweis, ber , 
ellenkezö bizonysäg: Gegenbilbd, 
dad, ellenkezö kep: Gegenblid, 
der , viszszatekintes, viszszono- 
zäs, költsönös tekintet: Gegen: 
buch, dad, ellenmässa valamelly 
könyvnek p.o. szämado könyvnek. 
Gegend, bie, aufder Erboberfläche, 
täjek, környek, videk : in un: 
ferer Gegend, itt körülbelöl, a’ 
mi tasunkon ; am Himmel, ta- 


jek, @ghajlat, die vier Himmeld: 


gegenden, az eg negy täjeki v. 
reszei. 

Gegenbdienft , der , költsönös szol- 
gälat v. szivesseg: Gegendrud , 
der, viszszanyomaäs. 
Gegeneinander , adj. költsönös, visz- 
szonos; adv. költsönösen : Ge: 
geneinanderaußwecdfeln , egymäs- 


Gegenpart 


közt v. egymässal kitserelni : Ger 
geneinanderfehteti, egymässal v. 
egymäs ellen hartzolni: Gegen: 
einander haben , etwas, egyenet- 
lensegnek, viszszavonäsnak lenni 
közöttök : Gegeneinanderhalten 
öszvevetni, öszrehasonlitni : &' 
geneinanderhaltung , die, dszre- 
hasonlitäs, egyheveteas. 
Gegeneinanderlaufen , anprallen , 
egymäsnak neki menni ‚egymis- 
ba ütközni: Gegeneinander wer 
tauſchen, egymässal feltserei. 
Gegenerinnerung , bie, ellenretis, 
ellene mondäsa valakinek: Ge⸗ 
generflärung , die, ellenvetes, el- 
lenvetö kinyilatkoztatäs. 
Gegenfall , der , ellenkezö eset, in 
Gegenfall , ellenben, az ellenke- 
26 esetben : Gegenfall3 , adr. ki- 
lömben : Gegenforberung , Dt 
ellenkezö kivansäg , .viszont kfr- 
des : Öegenfrage , bie, viszont 
kerdes : Gegenfürler, die, pl.tıl- 
paljalok „ ränk lähhbal fordulör. 
földalattvald lakosok. 
— die, viszont ajande : 
egengeſchenk, dad, idem: Gr: 
gengefälligfeit ‚die, költsönös sn 
vesseg ragy jüoakarat: Gegen 
wicht, das, fontmäs, fontmassa, 
ellenmertek , megfelelö mertck; 
trop. dad Gegengewicht geben, e 
lentällani, az ellenreszt eränyba 
tartani , segitni, dad Gepemit' 
wicht halten, megfelelni valakt 
nek, erni v. birni vele: Grat 
Hift, daß, meregäls : Gegengrumd 
der, ellenvalo ok: Gegenanif ı 
ber, Gegencompliment, köw- 
nes, viszontköszöntes, küször 
tes elfogadäsa : Gegengunft, die 
viszont kedveskedes. J 
mr ‚ ber, viszazahangras' 
egenhalt,, der, tartalek; tar 
tozkodäs „ viszszatartöak En 
Gegenhülfe ‚die ‚, vinzont re 
Gegenklage Die, viszontväd, kl 
tsönös per: Gegenklager ı KT 
viszszaperlö v. vädlo, höltsun« 
vadolo. 
Gegenliebe , die, költsönös satt 
ter: Gegenlift , die , költsönös a 
vaszsäg. TER. 
Gegenmine, bie , ellenkezu — 
Gegenpart, der, d. i. Gegen. 
lenkerö fel: Gegenparthen 7 
ellenkezö resz, felekezet Y- ' 


Gegenpfeiler 
Gegenpfeiler , ber , Gegenfiäge, bie, 


ellentämasz. 

Örgenquittung , bie, ellennyugtatõ 
t. i. iräs. 

Begenrehnung ‚ die, ellenszämoläs, 
ellenszämretes , viszszaszamoläs, 
Gegenhalten , megrizsgälni a’ 
szamadasät ft. ij. ellenszämvetes 
ältal: Gegenrede, die, felelet, 
felelö beszed ; ellenmondäs, ellen- 
vetes; ohne Öegehrede, ellenve- 
tes nelkül. - 

Gezenfag, der, ellentetel, ellen- 
veies, ellenmondäs , ellenkezö 
mondäs, ellenvetö felelet ; im Ge: 
genfage, ellenben elleneben : Ges 
genfhall, ber, viszszahangzäs: 
Gegenſchein, ber, ft. Wtedericein, 
viszszafeny v. fenyles; ft. Gegen: 
befheinigung „ ellenkezö bizonyi- 
täs: Gegenfihreiber , der, ellen- 
mäslö, ellenmäsiro : Gegenſchrift, 
die, ellenmäsolat , elleniräs : Ges 
genfeite, bie, fonäkja, viszszdja 
v. elleukezö fele valaminek : Ge: 


— ‚adj. wechſelſeitig, z. B. 


iebe , Wohlwollen, költsönös p.o. 
szeretet v. joakarat; fl. entgegen 
geſetzt, ellenkez6 ; adr. költsönö- 
sen: Gegenfiegel, bad, ellenpe- 
tset: Gegenftand , ber , ſt. Widers 
fand, ellentälläs ; der Stoff zu 
etwas, Materie, tärgy, felvett 
tärgy, etwad zum Gegenftande 
feiner Rede madıen , valamit be- 
sz6de tärgyaul felvenni v. valasz- 
tani, er ift der Gegenftand mei: 
ner Achtung und Liebe, Öaz, a’ 
kit tiszteleh &s szeretek , ber Ge: 
enftand unſers Mitleid3, szang- 
ozunk valakin, er ift andern der 
Gegenſtand des Geſpöttes, mäsok 
tsak tsufot üznek belöle , das ift 
der Gegenftand meiner Wünſche, 
minden kivansägom oda megy ki; 
in der Denklehre , tärgy : Gegen: 
toß, der, ellentaszitäs, ellene- 
ütödes; Gegenftüd , dad , megfe- 
lelö kepmäs v. keppär, pärja va- 
lamelly festesnek v. köpnek. 
Erzentheil ‚ der , ellenkezöfel, v. 
resz , ellenfel , ellenresz ; dad Ge: 
pensteil, ellenkezö dolog, ellen- 
ezet, im Gegentheil,, ellenben, 
sött inkäbb, das Gegentheil be: 
haupten , ellenkezöt allitni : Ge: 
gentheilig, adj. ellenkezö : Ge: 
gentheild, adr, ellenben. 
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Gegenüber , adv. —val, —vel, äl. 
talellenben , —nak ellen«ben. 
Öegenverbindung, die , ellenszöret- 
tseg : Gegenverehrung ‚ die, köl- 
tsönös ajändek : Gegenverheißung, 
die, költsönös igeret: Gegenvers 
mächtniß, dad, költsönös testa- 
mentom : Gegenverordnung , bie, 
ellenrendeles, ellenkezö rendeles® 
Gegenverpfiihtung , die, költsö- 
nös kötelezes : Gegenverſicherung, 
die , költsönös ällitäs v. bizonyos- 
sa tetel: Gegenverfprecden , daß, 
köültsönös igeret, viszontigeret 3 
Gegen:Bifite , die, viszontlätoga- 
täs: Öegenvorftellung ‚die, ellen- 
vetes, ellenemondäs, ellenvalo 
elöterjesztes, kikel&s valami el- 
len: Gegenvorwurf, ber, költsö- 

nös szemrehänyäs. | 

Gegenwart, die, jelenlet , jelenld- 
tel, in jemanded Gegenwart, va- 
laki jelenleteben , Gegenwart bed 
Geifted, maga feltalaläasa, Ges 

enwart des Geilted haben, magät 

eltalälni, magät hirtelen felta- 
lalni: Gegenwärtig , adj. jelenva- 
Id, jelenlevö, gegenwärtig fern, 
jelen lenni; adv. most, ezennel: 
Gegenmwehr , die, ellentälläs ; fi) 
zur Gegenmwehr ftellen, ellentäl- 
lani, magät oltalmazni valaki el- 
len: Gegenwind, ber, ellenkez6 
szelvesz: Gegenwirkung , bie ‚ el- 
lenero, ellenmunkäläs, vr. mireléa. 

Öegitter , dad, rostely : Gegittert, 
adj. rostelyos, retzes. 

m: der, ellenkezö fet, ellent- 
allo, ellenzö ; ft. Feind, roszsz- 
akaro , ellenseg. 

Gehaben , fih, 3. B. gehabe dich 
wohl! legy jo egessegben, € 
szerentsesen,, Isten hozzad! 

Gehäge , da3 , Zaun ‚söreny, sövdny . 
kerites; sövennyel bekeritett hely 

Gehalt ‚, der, der korperlidye Inhalt, 
terseg, köz, tägassag ; innerer 
Werth z. B. von Münzen , bels® 
bets, ertek ; ft. tb fize- 
tes, zsold: Gehaltlos, adj. Erte- 
ketlen , a’minek belsö betse nints. 

Gebänge , dad, 3.2. ded Berged, 
meredekseg, hajlössäg; függö, 
függö drägasag v. tzifrasäg ; Eins 
geweide, belsöreszek , hei. 

Gehaßig , adj. haffend , gyfilölseges, 
gyülölö ; was gehaßt wird, gyü- 
lölt, utalatos, — ;adr. 

s 


324 Gehäufe 


 griilölsegesen , gyhilölre , gyhlö- 
letes mödon: Gehäßigfeit , die, 

- gyülölseg, utalatossag. 

Gehäuſe, dad, 3. B. einer lihr, 
tok, p. o. oratok. 

Gchau, dad, vagäs, irtäs, erdöva- 
gas, erdöirtäs, paganv, einen 
Wald in 10 Gehaue eintheilen, 
valami erdöt tiz irtäsra osztani. 

Gehoͤuſemacher, der , ratoktsinalo. 

Geharniſcht, adj. päntzelos, mejj- 
vasas, vasas. 

Geheck, dad, dad Heden, madär- 
költes, madarak kiköltese ; die 
geheckten Thiere, madar fiak, ki- 
költött madarak, kölyök,kölykek. 

Geheim, adj. titkos, titokbanvalo, 
allattombanvald; ady. titkosan, 
titokban, alattombanvalo : Ge— 
heiunniß, daß, titok : Geheimniß— 

"voll, adj. titkolodz6 , titokkal 
teljes, titok tettetö: Geheim— 
fihreiber ‚, der , titoknok : Geheim: 
fchreibefunft , die , titkos iräs 
mestersege. 

Geheiß, das, parantsolat, megpa- 

 rantsoläs t. i. szoval, merhagyas. 

Gehen , einhergeben,, menni, jarni, 
zu Rufe geben, gyalog menni, 

jaärni, gyalogolni ; woher, wohin? 

—moenni valahova, 3. B. laß mid 
gchen, ereszsz, hadd menjek ; 
jemanden geben laffen, b.i. los— 
laffen, valakit elereszteni ; unter 
die Augen — szeme eleibe 
kerülni; zu Bette gehen, lefeküd- 
ni; zu Schiffe gehen, hajora ülni; 
aus den Augen geben , elmenni v. 
eltävozni szemei elöl; aus dem 

Wege geben, kiterni az utbol; 
eine Meile geben, egy mertföldet 
menni; ft. reifen, utazni, igye- 
kezni valahova ; bingeben, weg— 
geben , elmenni; Geh! eredj, 
menj el! geh nur! eredj tsak; 
fl. handeln , verfahren , 3. B. vor: 
fihtig geben, vigyäzva bänni va- 
lamivel; in fih gehen, magäba 
szallani; müßig geben, heverni, 
korhelkedni, henyelni. Von leb— 
Iofen Dingen, ft. fib bewegen, 
menni, järni, mint p.o.a'kotsi, 
hajo, az öra, a’ malom; ber 
Wind geht, a’szelfüj, der Fluß 
geht ind Meer, ez a’folyoviz a’ 
tengerbe ömlik v. foly; es geht 
alles durd feine Hände, minden 
az ôh kezen fordul meg v. megy 


 szoll, 


Gehen 


keresztül; trop, abgehen z. B. hie 
Poft gebt um 6 Uhr, a’ püsta 6 
6rakor megy v. indül; fl. aufge 
ben, 3.8. der Teig ift zu fehr 
gegangen, a’ tdszta nagyon elkelt; 
ft. hineingeben , in ſich faffen ‚ be- 
leferni, belemenni, z. B. fo viel 


Wein geht nicht in die Flaſte 


- annyi bor nem megy belé a'pa- 


latzkba ; ft. tönen, klingen, ©. 
muſik. Inftirumenten, 3. B. N: 
Orgel gebt nicht, az orgona nen 

Bie Melodie geht fon, sze 
pen megy v. hangzik en az enek 
v. dal; auch trop. jeßt gebt eh 


aus einem andern Tone, most mas 


hangon v. hüron megy minden; 
ft. ſich erftreden, 3.8. das Kleid 
geht bis an die Knie, eza'rula 
terdig Er; wohin führen. }. 5 
der Weg geht bier nah Wien, 
en az üt Betsbe visz, die denſer 
geben in den Garten, az ablakek 
a’ kertre nyilnak x trop. me at 
die Reife hin? hovä utazol! — 
es geht auf zwölf, tizunketture 


° jär az éra; auf etwas abzielm, 


z. B. er geht nur auf feinen Ru 
Gen, ö tsak a’ maga hasznat nen 
v. a’ maga hasznära nez. Don um 
forperliben Dingen , Begebenbt 
ten der Zeit, 3.8. dad rm: 
nahe, azt nagyon sajnälom, a4 
engemet is közelröl erdekel, dar‘ 
über gebt nicht3, mär az felseges 
mär azt semmi felül nem haladja, 
Gewalt geht über Recht, hatal 
masabb az erö ax igassägnil; 
vom Erfolge der Begebenheiten 
3.8. gut von Etatten gehen. jul 
menni, boldogülni vele v. ben, 
wie man's treibt, fo geht’, K 
hogy igyekszik, ügy veszihast- 
nät ; von den Sdichalen des 
menfihliben Lebens, z. B. "" 
gebt es dir? hogy vagy! mot 
vagyt ed geht mir wohl, JA 
gyok, egesseges vagyok, semm 
bajom sints, e3'mag mir geh" 
wie e8 will, akär hogy lea!" 
is dolgom, akär mire üssön ish 
a’ dolgom — laß es geben, mie 
e3 gebt, hadd menjen a’ dolog 
maga ütjänz ‚drunter umd druff 
gehen, öszveviszsza menni, M" 
a dolog a’ zürzavarban. Gehen 
Dad, menés, järäs, järkaläs; \" 
Gehen , a’ mens közben, me” 


Gehen? 


temben, mentedben 's a’ t. jar- 

tomban , jartodban. 

Bene dad, függö tzifrasäg. 

Gehenkelt, adj. füles p. o. fazek. 

Geheul, daß, orditäs p.o. kutya- 
orditäs; jajgatäs. 

Gehirn, dad, agyvelö, fein Gehirn 
baben, eszenek nem lenni, im 
Gehirn nicht richtig fenn , megza- 
sarodott eszü lenni, a’kinek el- 
ment az esze. 

Gehöhne, dad, kigüunyolas. 
holz, dad, liget, tsere, erdö. 

Gehör, dad, dad Poren, halläs, 
nad dem Gehör beurtheilen , hal- 
läsbol ıtelni meg valamit; das 
Vermögen zu horen, hallo teh»t- 
sig, halläs, fül, ein guted, far: 
fes Gehör haben, künnyen v. jöl 
hallani, eles hallassal birni, ſchwe⸗ 
tes Gehör haben, nehezen halla- 
ni; fl. Audienz, meghallgatäs , 
Ach geben, meghallgatni, Bein 
Gehör geben, meg nem hallgatni 
ralakit; fl. Befolgung » 3. B. Ge⸗ 
ber geben, hajtani, figyelmezui 
valakire v. valaki szavara. 

Gehören , iemandes Etgenthum fenn, 
ralakie v. valaki vagyona, jo- 
er lenni, 3. B. biefer Garten 
gehört meinem Freunde, eza’ kert 
az en barätome, mwem gehöret 
diefe3 Buch ? Kid en a’ könyv ed 
gehöret mir, ez az enyim; ft. bes 
treffen, tartozni valamire z. B. 
da3 gehört nicht zur Sade, ez 
nem tartozik a’ dologra , dad ge?’ 
bort für did, ez neked tartozık, 
ez atied, ez tegedet illet ; uns 
ierworfen ſeyn, z. B. zu jemandes 
Hertſchaft gehören, valaki hatal- 
ma ala tartozni v. hatalma alatt 
lenni ; einen Theil eines Ganzen 
bilden, 3. B. der Schluffe! gehört 

zu meinem Schranke, eza kults 

az almariomhoz valô v. annak a’ 

kultsa ; nöthig fenn, szükseges 
eani, megkiväntatni; Befugniß 
iu einer Stelle, 3. B. die Bader 
gehören nicht auf den Tifh, nem 

42 asztalon allanak ezek a’ köny- 

vek, v. nem ott van a’ helyek ; 
fh ſchiken, gebühren , illeni , ed 
pebort ſih wicht ‚, dag 2c. nem illik, 
ogy 's a’t. wie cd ſich gehört, 
a mint illik. 

Sehörgang ‚ der ‚a’ halläs iftja. Ger 
berfunft , Gehorlehre ‚die, halläs 
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‘ tudomänya.r. mestersege: Gehör⸗ 
108, adj. siket, a’ ki nemhall: 
Gehörlofigteit , die ,siketseg : Ges 
börnerve, ber , halloin. 

Gehoͤrig, adj. angehörig, 3. B. daB 
Haus ift mir gehörig, ez a’ häz 
az enyim; fid) beziehend ‚ tartoro, 
valo valahovä ; ſchicklich, illo, il- 
lendö; adr. illendöen, illendö- 
keppen , illö mödon, annak rende 
szerent , jöl, helyesen. 

Gehörn, bad, ägasbogas azarr: 
Gehörnt ‚ adj. szarvas, szarvasan. 

Gehorden , engedelmeskedai vala- 
kinek , szöt fogadni : Gehorden, 
dad, 'engedelmeskedes , sz0foga- 
däs: Gehorfam ‚, adj. engedelmes, 
szöfogado ; als Hoͤflichkeitswort, 
3. B. gehorſamer, oder gehorfams 
fter Diener, az Urnak 's a’ t. kesz 
v. aläzatos szolgäja; adv. euge- 
delmesen: Gehorfam , der, en- 
gedelmesseg ; tt. — — für 
Ungehorſame, fenyitöhely. 

m die, fhräge Richtung eined 

Örperd, ben einigen Handwer⸗ 
fern, fintasag , kajszasag ; fl. 
Keil, ek. 

Gehren , der ‚ szegletmero az aszta- 
los'knal; ft. Zwidel, pälha. 

Gehülfe, der, segitö, segitö tärs, 
seged : Gehülfinn, die ‚ segito tärs, 
t.i. aszszony , leany. 

Geier ‚, ber , Geyer, keselyü : Geyer⸗ 
abler, der, egyiptomi keselyü. 

Geifer,, der, nyal, tajtekos nyäl, 
tajtek: Geiferig, adj. nyälas, 
tajtekos : Geifern, tajtekzaniz 
tajtexot turni. 

Geige , die. hegedüi , auf der Geige 
fpielen, hegedülni ; Geigen, das, 
hegedüles : Geigenbogen, der, 
hegedivons : Geigenmader , der, 
hegedütsinalo: Geigenfaite , die, 
hegedühur ; Geigenfteg , der ‚, he- 
gedülah : Geiger ‚ der, hegedüs. 

Geil adj. zu früchtbar, buja köver, 
nagyon köver p. o. a' föld, a’ ve- 
tes; unzüchtig, buja, bujalkodo, 
fajtalan , geil ſeyn, bujalkodni, 
buja eletet elni; adv. bu ian, bu-, 
jalkodra, fajtalanul: Geilheit , 
die, bujasäg, szaporasag ; bujäl- 
kodäs, fajtalansag. 

Geifibart ‚, der , ketskedisz , baksza- 
kallfü: Geißblatt, dad, jerikoi 
lontz v. rozsa , szuläk : Geißbod, 
der, ketskebak. 
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Geiße, bie. ketske. 

Geißel ,. der, kezes, kezes rab. 
Geißel, die, eine Peitfche, korbäts, 
ostor; ft. Plage, ostor, bünte- 


tes: Geißeln, valakit ostorozni, ' 


megkorbätsolni : Geißelung , bie, 
ostorozäs , korbätsolaäs. 

Geiſt, der, ein wirkfamed Wefen, 
3: B. berm Wein, erö, szesz, 
- eröszesz ; trop. dad Beſte eined 
Buches, oder Schrift, lelke, ve- 
leje, java p.o. a’ könyvnek ; die 
Lebenskraft, eleter6, eletszesz , 
elevenseg ; ft. Seele ded Menſchen, 
lelek ,„ der Geiſt ift unſterblich, 
a’ lelek halhatatlan ; bef. von den 
verfihiedenen Kräften des menſch⸗ 
lien Veritandes, elme, &sz ; ft. 
Scharfſinn, elmesseg , szellem ; 
———— Gemüthsverfaſſung, 
ndülat, erzes; eigenthömliche 
—Art zu denken und zu handeln , 
lelek, gondolkozäas, 3. B. ber 
Geift des Volkes iſt im Ganzen 
gut, a’ nep ältaljaban vere jol 
gondolkozik, v. jo gondolkozäsu ; 
der Nationalgeitt eined Volkes, 
valamelly nepnek gondulkozäs 
mödja ; ft. Muth, bätorsäg ; von 
befonderen Menſchen 3. B. ein fals 
ſcher Geiſt ‚ ravasz ember v. lélek, 
ein fhoner Geift, szep elmejüv. 
eszti ember; ein einfaches Wefen 
3» B. Gott, Engel, lelek,, lelki 


valösäg , der heil. Geift, a’ szent- 


lelek,, ein böfer Geift, zonosz 
lelek ; ft. Gefpenft , kisertet. 
Geiſterbeſchwörer, der , ördögizö : 
Geijterbefhwörung ‚, die, ördög- 
„zes : eiftererfcheinung, kesertet: 
©eiftergefhichte, Die, kesertetes 
törtenet : Öeifterlehre , die ‚, lelek- 
tudomäny : Geifterfeher , der, 
Schwärmer , kesertetläto : Geifter: 
‚ Runde, die, Ejfel: Geifterwelt , 
bie, lelki viläg. 
©eiftedanlagen ‚die, lelki tehetseg: 
Geifteöfrudt , die, elme szüle- 
meny: Geifteögaben , die, lelki 
ajandekok v. adomänyok : Geis 
ſtesgegenwart, die, elmefeltalätäs: 
Geiſtesgröße, die, felemelkedett 
lélek, lelek narysaga : Geifted: 
traft, bie, lelki erô, lelek ereje: 
Geifteönahrung , die, lelki täpla- 
lat: ee ‚ bie , elme nyuü- 
odalom : Gei eöfchwädhe, die ‚ le- 
ek gyengesege, gyenge &sz v. 


Geklingel 


elme: Geifteöfdwung ‚ber läel 
felemelkedese : Geifteöftarfe ‚dit, 
lelek ereje, lelki erö: Geifte 
verirrung * die , lelektevejges: 
Geifteözerrüttung . bie, megtebe 
lyodas. 

Geiftig , adj. szeszes, eröszeszes, 
erös p. o.bor; ey. einen heben 
Grad von Verftand befigend, esmes, 
elmes , szellemes ; untörperlig 

— lelekbeli. : ib 
eiſtlich, adj. lelkikeppen, 
liche und ewige —A— 
es örök boldogsäg ; tirchliq ger’ 
teßdienftlidy, egyhazi, belso, pap. 
3. B. geiftlie Güter, Yemttt, 
egyhäzi v. papi jöszägok, hira- 
talok ; geiftliche Recht, egyhäz 
törveny , geiſtlicher Stand ‚ eg)- 
häzi v. papi rend : Geiftlider, ein 
pap, egyhäzi ferjfiu , v. szemel', 
predikätor ; die Geiftlichen ‚er 
häzi szemelyek, papok, predr 
kätorok : Seiftlühteit ‚ bie, pr 
süg , papok, egyhazi szemeljeh, 
egyhäzi rend. 

Geiftlod, adj. ohne Leben, on 
Kraft z. B. ein Gedicht , erötele, 
lankadt , szellemtelen, p. 01 
sezet; ohne Echarffinn , tomp? 
amd I) e esztı , elmetlen, Bra. 

eiftlofigfeit , Die, tompas 
ya : Geiſtreich, Briten) 
adj. Geift habend. 3.8. Ben 
erös, szeszes p.o. bor; trop-!' 
Verfiand beſitzend, eszes, ® ee 
igen elmes, nagy elmejü; 8 
elmesen , eszesen. 

Geiz , ber, ——— geil 
räs; zu große Sparfamteit , "U 
gorisäg , fukarsag: Geizhals * 
zsugori , fukar , fösveny gr 
Geizen , fösvenykedni ; irop. ſeht 
begierig nad etwas fern, szon- 
jühozni , szomjuhozva kiränn! ‘ 
lamit : Geizig, adj. fösveny, vr 
kivand; zu fparfam, zeug" 
kuporg6, zsobralkod6 ; adv. W* 
venyen, fösvenyül; zsugoreg'% 
,sugorgatrva. — 

Gekeife, bad, zsembelöde. 

Geklaͤffe, daß, tsiheläs ‚ nyikoris 

Geplapper , da3 , tsörges, ZÖrg“ 


Gellatfche , daß , mit Händen, tal 


solas; mit Peitfchen , —— 

pattogatäs p. o. ostorral; &t 

ſchwäh, haszontalan fetsegt* 
Geflingel, dad , tsenges. 


Geklirr 


Geklirr, das, tsörges. 

Geklopfe, das, kopogäs. 

Gekrache, dad, ropogäs, retsegea. 

Gekritzel dad, kartzoläs, karmaläs. 

Getröfe ‚ 803, fodorhäj. 

Gelache, dad, nevetes , kalzagäs. 

Gelähter,, bad, mevetseg, nevetes, 
katzagäs, katzaj. 

Gelag, dad, vendegseg. 

Geländer, dad, parkany, pärka- 
nyozat; fogödzo. 

Belangen , wohin fomnten, oda jutni 
v, erni,elerni,, eljutni valamelly 
helyig; von Sadyen , jönni, jutni, 
erni, erkezni ; in Befiß fommen, 
ralamihez jutni, szert tenni va- 
lamire, elnyerni p. o. a’ fejedel- 
mi szeket, jeles hivatalt 

Gelaͤrm, dad , lärma. 

Gelaß vr im Haufe, b. —* 
taumigkeit, tägassag ‚ tagas hely; 
ſt. Kaum, ter, hezag; fl. Be: 
quemlichfeit ‚, alkalmatossäg, kön- 
nyebbseg; Gelaß haben, d. i.ge: 
taumig wohnen, tagasan lakni — 
bequem wohnen, kedvere lakni; 


f. Verlaffenfhaft, dad Legat, ha- , 


gyomäny, hätrahagyott vagyon. 
&lfien, adj. szelid , tsendes ; adv. 
tsendesen ,„ bekevel ,„ szeliden, 
meginduläs nelkül; Gelaflenheit, 
die, tsendesseg, megindulatlan- 
sag, szelidseg. 
laufe, das, futäs, futkozäs. 
Ötläufig, adj. szapora, gyors , Se- 
bes, gyakorlott ; 3. B. eine ge: 
läufige Zunge, szapora v. sebes 
nyelr: Gelaufigkeit, die, szapo- 
rasag, nebesseg , Eyorsasäg „der 
Zunge, a’ nyelvnek sebes-forgäsa 
Y. gyakorlottsäga. 
läute, dad, harangozäs, tsenge- 
tes ; die Glocken, harangok. 
Ib, adj. särga , gelb werden meg- 
sargulni , dad Gelbe im Eve, a’ 
tojas sargäja v. szeke: Gelbgie: 
F, der ‚särgarezmives, rezünto: 
elbgrün, adj. päzsitszinü : Gelb: 
%, adj. särgäs 5 adv. säargäsan : 
Gelblichgruͤn adj. särgas zöld: 
Gelbroth ‚adj. särgäs veres: Gelb: 
f$nabel , der , szekesszäju : Gelb: 
ſucht „die, särgasäg : Gelbſüchtig, 
adj. sargasaghan févö, särgasa- 
zos, a' kisargasägba van: Gelb⸗ 
ſuchtwurzel oder Gelbwurz, bie, 
sarga v. festö gyümber. 


Gchd, dad, penz N für Gerd faufen, 
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penzen v. valamelly äron veani, 
zu Geld machen, d. t. verfaufen, 
eladni, baared Geld, kesz.peurz, 
falſches Geld, hamis v. roszsz, 
penz, geborgte3 Geld, költsön 
Fe muͤßiges Geld, heverö peuz, 
ch brauche Geld, penzre van szük-. 
segem , ih bin nicht bey Gelbe, 
nints peuzem. 
Geldangelegenheit , die, penzügy, 
penzbeli allapot, penzt illetö do- 
log: Geldarm, adj. penzetlen : 
Geldaudgabe , die, költseg. 
Geldbedürftig, adj. penz nelkül szü- 
kölködo ; Geldbegierde, die, penz- 
kivanäs, penzrevägyäs: Geldbe— 
gierig,, adj. penztkiväno , penzre- 
vagyo : Geldbelohnung » bie, penz- 
beli jutalom v. megjutalmaztatäs: 
Geldbeutel , der , penzes erszeny, 
v.zatsko : Geldbürge , ber , peuz- 
revalö kezes: Geldbuße, bie, 
penzbeli birsäg. 
Geldcaffe, die, penztär, kaszsza. 
Geldeinnahme , die, penzberetel : 
Geldeinnehmer, ber, penzbeszedo. 
Geldfoderung , die, penzkiränäs. 
Geldgeiz, der, penzrevrägyäs, pin-. 
zel valo füsvenykedes, füsveny- 
seg: Geldgeizig, adj. füsveny: 
Geldgürtel, ber, Geldkatze, die, 
penzes tüszo. 
Geldhülfe, die, penzbeli segitseg: 
Geldbunger , der, penzre ehezes. 
Geldkaiten, der , penzes lada. 
Geldmäfler, ber, - penzvältogato, 
penzel uzsoräskodo : Öeldmangel, 
der , penz szüke. 


Geldnoth , die, penzbeli szükseg. 
Geldpoft, die, summa penz. 
Geldrechnung, die , penz szämvetes. 
Geldfahe , die, penzbeli dolog: 
Geldfad , der 
Geldſchuld, die, penzbeli adössag: 
Gelditrafe, die, penzre büntetes: 
Geldſtück, dad, peuz,egy darab 
penz: Geldfumme, die, penzsumma 
Geldtafche , die, penzeszseb. | 
Geldverfälſcher, der , penzhamisitö: 
Geldverfälſchung, die, penzhami- 
sitäs, Penzrontas : Geldverleiber, 
der , penzköltsönözo : Geldverluft, 
der , penzveszteseg : Geldvers 
ſchwendung, die, penzvesztegetes. 
Geldwechſel, der, penzvältäs : Geld⸗ 
mechölen, der, penzvalto. 
Geldzins, der, penuzkamat. 


penzes zatskö: .. 
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Gelege , bad, im Weinkaue, bujtäs, 
homlitäs , porhajas, (bujtäsnak.) 
elegen , adj. fekvo, levö; bequem, 
alkalmatos, jo valamire, p. 0. 
hely; gefällig, tetsz6, wenn e3 
Dir gelegen iſt, ha neked tetszik, 
ed it darangelegen, sok függ a’ 
dologtol, mir ift nicht viel daran 
gelegen, nem sokat gondolok vele; 
adv. jokor , eppen jekor. 
Gelegenheit, die, ft. Lage, fekves, 
alkalmatos hely; Befdaffenbeit 
einer Sache, ha a’ dolog ügy 
hozza magäval, a’ dologhoz ke- 
pest; gelegene Zeit, alkalom, al- 
kalmatossäg, ben eriter Gelegen: 
beit, legelsö alkalmatossäggal , 
die Gelegenheit benußen , elni az 
alkalmatossäggal; mit weldyer Ge: 
legenheit reiſeſt du? mitsoda al- 
kalmatossäggal utazol ? — ft. Zu: 
fall, dolog, türtenet, környül- 
alläas, wenn es Die Gelegenheit 
mit fih bringt, ha a’ dolog ugy 
hozza magäval:: Gelegenhe tsge— 
dicht, dad, alkalmatossäg a irtt 
versek , alkalmatossägi versezet: 
Gelegenheitspredigt, die , alkal- 
matossägra valo predikätzio. 
Gelegentlid , adj. alkalmatossägos, 
gelegentlihe Erinnerung ‚ jokori, 
"annak idejeben valo emlekezte- 
tes; adv. annak idejeben , adan- 
do alkalommal, alkalmatossäg 
adöodvän. 
Gelehrig, adj. könnyen tanithato, 
könny v. könnyü eszü, fogha- 
tös eszü ; Gelehriafeit , die, kön- 
nyti eszüseg, foghatössag kön- 
nyen tanithatosäg: Gelehrfam: 
feit, die, tudomäny, tudomä- 
nyossäg , tudössäg : Öelehrt, adj. 
tudös, tanüult; die Gelehrfam: 
feit betreffend, tudomänyosp. o. 
ütazäs , gelehrter Briefwedfel, 
tudos v. tudomänyos levelezes ; 
adverb. tudöosan ,„ tudomänyo- 
san: Gelehrtengefhidte ‚ die, tu- 
dosok törtenete. 
Geleife, dad, kerekvagas : trop. 
im Gcleife bleiben, a’ rend mel- 
lett maradni. 
Geleit, dad, d. i. Begleitung, ki- 
keseres, einem das Geleit ger 
ben, kikeserni valakit ; beglei: 
tende Perſonen, keserök , keserö 
sereg ; tie Erlaubniß gu verrei— 
fen, utazusravalö engedelem, üta- 


Gelind 


rasi szabadlerel, v. paszezus, 
elmenetelrevalö szabadsag ; fihr 
red Geleite, bätorsägos utazis- 
ra’ valö szabadlevel p. o. a’ fel- 
sösegtöl. 

Geleiten,, elkiserni valakit, kik- 
sernı, keseröbe menni : Gelei— 
ter, der , keserö, kalaur. 

Geleitöbrief , der , szabad ütilerel: 
Geleitdeinnahme , die , vämbesır- 
des : Geleitdeinnehmer, ber, van- 
beszedö; väamos : Geleitögeld, dat 
vamrevber : Geleitömann , dt, 
keserö. De w 

Gelenk, gelenkig , gelenkfam, a. 
hajlekony, hajlö, hajlös; adr. 
hajlön, hajlosan: Gelenk, de, 
hajläs , tsuklö, iz; im Ruden. 
gerintziz, ber Ort der Zuſan— 
menfügung,, d. i. der Knohlı 
bötyök ‚tzikkely a’ füvekszaran: 
Gelentigfeit , Gelenkfamteit, di 
hajlössag , könnyen hajlas: ©. 

. lentbein,, dad, bötyök ; Gelenl' 
brüfe. die, hajläsbeli ikräshus: 
Grlentfaft ‚der ‚ tsuklönedv: Ge⸗ 
lenffam , adj. hajlös, hajlekony: 
Gelenkſamkeit, die , hajlössag. 

Gelefe , dad , olvasäs. 

Gelichter, daß ‚ im verädhtliden Er’ 
ne, fl. Art, fajta, (megveto er 
telemben) 3. B. eined Geligters 
fenn , egy tzimboräsägban len, 
egy hüron pendülni, fie find gi 
ches Gelichters, egy hüron Pr 
dülnek, egyik ollyan mint ı 
mäsik. 

Geliebte , ber ‚szeretö , kedveseri- 
lakinek ; die Geliebte ‚ szere'®, 
kedvese valakinek t. i. fejer nP- 

Geliefern , d. i. gerinnen ‚ meglary- 
ni, megaludni, geliefertes Bett, 
meyxfagyott zsir, gelieferte Dild, 
aludt tej: Gelieferung , dit, M 
Gerinnen, 3.B. d. Mildmegalva. 

Gelind, adj. fanft, weich Je 
puha, t. i. tapintäsara mei‘ 
nicht rauh, heftig» z. B. un 
gyenge, p. o. kifejezes er 
Rede , szelid beszed ; gelinde 
Ausſprache, lägy kimondas, 8" 
linder Wein, gyenge bor, 9X 
linded Wetter, en. edelmes J 
trop. gelinde Saiten aufziehen" 
nachgeben, aläbb hagynıY ‚ref 
vel, szelidebb hangon * 
adv. gyengén, lägyan, il 
tsendesen , lassan, gelind MIT 


Gelingen 


manden umgehen , gyengen ,sze- 
liden valakivel banni : Gelindig: 
feit, Die, lägysäg, szelid‘eg, 
jämborsäg ;, gyengeseg, puhasäg. 


Gelingen , j6l veghez menni: jol, 


kiütni, elsülni, boldogulni va- 
lamiben v. valamivel, die Ur: 
beit ift nicht gelungen , nem jol 
ütött ki a’ mnnka, nem sült el 
a’ munka : Gelingen, das, a’ 
dolognak elsülese ,„ boldoguläs 
valamivel. 

Gelifpel, das, susogäs , suttogäs. 

Geloben, feierlich verfprechen, szen- 
tül fogadni: fogadäast tenni ,fel- 
fogadni ; igerni : Gelobnif, dad, 
fogadästetel. 

Gelobt, partie et adj. igert; di- 
tsert ; adv. igerve ; ditsertetett. 
Gelt, adj. unfruchtbar, meddö, 
nem terhes ‚eine gelte Kuh , med- 
dö tehen ; adv. von gelten, ft 
nicht wahr? nem igaz! gelten 
Cie? nem igaz? ügy e’ hogy 
uey van? v. igaz?! gelt Gie 
fommen ? ügy e’ eljön az Ur? 
Gelte , die , ein Gefäh , töltöedeny. 
Gelten, erri, betsenek lenni, ten- 
ni, der Thaler gilt 30 Groſchen, 
a taller 30 garast tesz; einen 
moralifhen Werth haben, d. i. 
a) Kraft, Gültigkeit, Anfehen 
haben, belsö betsenek lenni, ere- 
jenek lenni, tehetni; 3. B. es 
put jem. viel bep mir, nagy bets- 
envan valaki elöttem, sokat tar- 
tok valaki felöl, etwas gelten 


lafien, helyben hagyni valamit, 


elfogadni : für einen rechtfchaffe: 
nen Mann gelten , betsülrtes em- 
rnek tartatni , mir gilt dad 
gleihviel, nekem az mind egy, 
dad laſſe ich gelten , mär azt hely- 
behagyom ; b) erlaubt ſeyn, sza- 
badosnak lenni , 3. B. das gilt 
niht, az nem lehet, az el nem 
fogadtatik ; ft. betreffen, illetni 
3. B. was einem gefagt wird ‚ gilt 
allen, a’ mi egynek van mond- 
va, mind illeti v. egynek van 
mondva , 
egynek szüll a’ letzke, kiki er- 
tsen röla. 
Geltend, adj. erejfi, a’ minekere- 
‚je van, 3. B. geltend maden, 
megällitni , eröt 's hathatossägot 
adnı valaminek  foganatossä ten- 
ni valamit; feine Anfprüde auf 


minden ertsen röla, 
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etwaß geltend mahen, a’ köre- 
setehez hozzäjutni: Geltung: bie, 
nur in der Mufif, ber Werth 
der Noten , dem Zeltmaße nad) , 
ober ihre Dauer , tartössäg, el- 
tartäs , ertek , mennyiseg. 

Gelübde , bad, fogadäs, felfogadäs, 
fogadästetel , ein Gelübbe than, 
fogadni vagy felfogadni valaniit, 
fogadäst tenni. 

Gelüften, kivanni , megkivänni va- 
lamit. 
Gelzen, b. i. caftriren, kiherelni 
p. 0. a’ disznöt. | 
Gemad , adj. lassü , tsendes ;-ady. 
lassan , tsendesen : Gemad), dad „ 
pl. die Gemäder , szoba, fökdp- 
pen palotäkban levö szobäk; ft. 
ſchlehtes Machwerk, tsinälmäny 

t. i. roszsz tsinälmäny. 

Gemächlich, adj. bequem , könnyü- 
seges, alkalmatos , könnyebbseg- 
szeretö , könnyed, kenyszeretö; 
ft. langfam, tsendes , lassü P. 0. 
menes; adv. lassan, könnyécden, 
tsendesen ; kenyeden , könnyüseg- 
gel, tetszese szerent: Gemäch— 
lichkeit , die, Bequemlichkeit, kön- 
nytiseg , könnyebbseg ; ft. Weidy: 
lihfeit , lägysäag, puhasäg; ein 

emächliches Ding ı 3. B. dad Haus 
at viel Gemädlichfeit, ebben 
a’ häzban sok az alkalom v. a’ 
lakäsbeli könnyebbseg ; mit Ge: 
mädhlichfeit, könnyüseggel, al- 
kalmatos mödon. 

Gemädt , bad, tsinälmäny , r0s2s2 
tsinälmänyz Zeugung3glied, nem- 
zötag. 

Gemahl, ber, häzastärs, ferj, hit- 
ves: Gemahlinn, die, feleseg: 
hitves, 

Gemählbde , das ‚festes , festett kepz 
rajzolat , abräzolat , ein Gemaͤhl⸗ 
de von etwas maden , geben ‚le- 
festeni valamit , äbrazolathan 
elöadni: Gemählbefammlung, bie, 
festesgytijtemeny , keptär. 

Gemahnen , emiekeztetni valakit 
valamire , eszebe juttatui vala- 
kinek valamit ; ft. gefallen, tet- 
szeni, ed gemahnet mid) , nekem 
ugy tetszik. r 

Gemäß D adj. ſchicklich ‚paffend, hoz.- 
za, — hoz —hez illö v. alkal- 
maztatott , szerentvalö , 3. B. 
ein den Geſetzen gemäßes Betra— 
gen, törrenyek szerent ralé v. 


r 
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azokkal megegyezö «let v. ma- 

aviselet; adr. szerdnt, — hez 
— — megegyezéleg, ber Ra: 
tur gemäß leben, a’ termeszettel 
megegyezöleg €lni, ügy elni mint 
a’ termeszet kivanja, der Wahr: 
heit gemäß reden, igazsäg sze- 
zent beszellni: Gemäßbeit, bie, 
megegyezes, Öszveegyezes vala- 
mivel, in Gemößbheit, ahoz kepest. 


Gemäaßigt, adj. merseklett, p. 0. 


idö ; adv. mersekelve, 3.8. fpre: 
den, mersekelt hangon r. mer- 
sekelre beszellni.. 


Gemäuer , dad, köfalak. 
Gemein, adj. gemeinſchaftlich, köz, 


közös, közönseges , p. o. hiba: 
Dad, gemeine Wohl, a’ kön jo, 
peu Sachen mit jem. maden, 
özös ügyenek lenni valakivel; 
überall befindlih, bekannt, kö- 
zünseges , közönsegesen esmere- 
tes p. o. szavak ; gemein machen, 
közönsegesse tenni, elhirlelni; 
gemeine Art zu reden, küzün- 
seges elöadäs mödja ; überall ge> 
u szokott, rendszerent- 
valö, közünseges, közepszerü , 
feine gemeine Talente befiken , 
nem közönseges tehetsegggel bir- 
ni; pobelhaft, kön, közünseges, 
köznepi p. 0. beszedmöd , der 
peweine Menſch, d. I. der Por 
el, a’ közrendü ember, a’ köz, 
nep, a’ parasztok, köz embe- 
rek : ft. vertraut, meghitt vala- 
kirel, mit jemanden gemein wer: 
den, meghitt barätsägba esni rala- 
kivel , öszvegyalulädni valakivel, 
die ggense Gemeinheit betreffend, 
3. B. dad nem. Wefen, a’ közjo, 
die gem. Caſſe, közös penztär, 
ber gemeine Weg, a’ küzönse- 
ges üt; adv. közünsegesen,, kö- 
zöngeges mödon. 


Gemeinanger , ber, közüsret. 
Gemeinde, Gemeine, die, die fümmt: 


liden Ortöbewohner , közseg, kö- 
zönseg , nep; die Religiondver: 
wandten Zufammengenommen , 
Bee vallästärsasäg, ck- 
ezsia ; fl Verfammlung , yü- 
lekezet, közseg ; ein Srundflüd, 
welde3 einer ganzen Gemeinde 
gehört, dad Gemeindegut, közön- 
Beg jöszäga, közjosräg. 


Oemeinfaßlich , adj. körertelmü , er- 


Gemfe 


telmes ; adv. 3. ®. fpreden, er. 
telmesen p. o. beszellni. 

Gemeingeift, der, közakarat meg- 
egyezö közakarat, közjö lelke. 

Gemeinhaud, da, helyseg r. falu 
häza, közseg häza : Gemeinheit, 
bie, közünseg , közjöszag: Ge⸗ 
meinbersfchaft ‚ die , közös birtek. 

Gemeiniglid, adr. többnyire, ki- 
zönsegesen , rendszerent. „ 

Gemeinnüsig, adj. köszhaszau; adı, 
közhasznüu mödon, köz haszen- 
ra: Öemeinnügigfeit, bie. kös- 
hasznusäg. 

Oemeinfam, adr. közösen ,közön- 
segesen : Gemeinſchaft, bie, kö- 
züsseg, üszreköttetes,, közös- 
les, egyesseg ; Umgang ‚ tärsal- 
kodäs, tärsasäag, mit jem. Ge⸗— 
meinfhaft haben ‚tarsälkodni ra- 
lakivel, tärsasägban lenni, Ge⸗ 
meinſchaft madıen , öszreallani va- 
lakivel‘, tärsasägba lepni ‚in&' 
meinfdaft, együtt, die Gemein 
fhaft des heil. Geifted, a’s.le 
leknek ereje v. közösülese; Ge⸗ 
meinſchaftlich, adj. közös, kör, 
egy küzönseges ; egyesült, p-% 
hajösereg ; adv. küzösen,, egyt 
sülve , együtt p. o. ebedelni: 
Gemeinfchreiber , der, a’ hely- 
seg jegyzöje, notärius: Gemeln 
finn , der, közertelem r. akarat. 

Gemeintrift, die, Weide, küzus 
legelo. 

Gemenge , das, öszvezararäs, elt- 

yites zürzavar > Gemengfel, di 
Deifhmafc ‚ zürzavar, elegybt 
legy nep, holmi , keverck, 24 
varek. 

Gemerf, bad, jegy, jel, elme. 

Gemeſſen, adj. mert, ki v. meg- 
mért, kiszabott ; alkalmaztatott, 
eränyzott, eränyos; trop. 
ſtimmt, meghatärozott, bızonyos, 
einen gemefjenen Befehl gebin , 
szorosan kiszabott parantsolatot 
adni; adv. merre, kimerre, al 
kalmaztatra, eränyozva, megha- 
tärozva,, szorosan kiszabra 

Gemetzel, das, üldökles, kontzoläs- 

Gemiſch, dad, im guten inne, 
elegy; im veraͤchtlichen Ginnt 
keverek , zürzavar, zavaftk. 

Gemme , die, drägakö. kö 

Gems, dad, die Steinklippe » X 
szäl; Gemsbock, der, bak zerst- 

Gemſe, die, köszali zerge v. zei 


Gemfengeper 


Gemfengener , der, szakällas ke- 
selyä v. grif. Gemſeniagd, bie, 
sergevadäszat : Gemfenwurz, DIE, 
zergefü , vadketskefü. 

Gemurmel, dad, mormogäs. 

Gemurre, das, morgolödäs. 
Gemüß, Gemuͤſe, dad, füzelek: 
Gemüßgarten , der, konyhakert, 
füzelekes kert. 

Gemüßigt , kentelen. 

Gemüth, bad , elme,, auch, szir, 
indulat, ein gutes Gemüth, jo 
sziv v. indulat, ein ſchwanken⸗ 
des Gemüth, ketelkedö indülat, 
ketsegeskedö elme, ein undank⸗ 
bares Gemüth , häladatlan indu- 
lat, fein Gemüth auf etwas rich 
ten, elmejet valamire forditni : 
jem. etwad zu Gemüth führen, 
szivere kötni valakivel valamit, 
fi etwad zu Gemüth ziehen , el- 
mejeve, szivere venni valamit, 
megilletödni valamin: Gemütb: 
ih, adj. 3. B. ed ift mir nicht 
—— nem tetszik , nints 
iedvemre. 

Gemüthsart, die , indulatbeli haj- 
landösäg ‚erkölts , elmenem! Ge: 
müthöbefhaffenheit , die, indu- 
latbeli tulajdonsag: Gemürhöbe: 
megung , die, elme megindpläs, 
szir meginduläs : Gemüthöfhhi ⸗ 
keit, die, elmetehetseg : Gemüt + 
faflung , die, elme ällapot: Ge⸗ 
müthöfreund, ber, lelki barät: 
Gemüthögabe, die, elmeadomäny : 
Gtmüthötraft , die , elmeerö : Ge? 
müthätrankheit , die, elmenya- 
valya;: Gemüthöneignng ‚ die ‚ el- 
mehajlandösäg : rg a ’ 
die, elmefelinduläs: —88 
ruhe, die, elmetsendesseg : Ge⸗ 

er ra ee die, elmemeg- 
indüläs : Gemüthözuftand , ber: 
elmeällapot. 
ı praepos. ft. gegen, fele. 
nage das, ragãs. 

Kenaſche, dad , nyalakodas. 

Genaͤſchig, adj. nyalakodö; adr. 

nyalakodva. 

enau, adj. enge , Inapp , szoros, 

szük ; trop. 3. B. genaue Freund⸗ 

fhaft, szoros baratsag , der ge? 
nauefte Preid, legalso ara vala- 
minek , mit genauer Noth , ne- 
hezen,, alig, nagy nehezen ; ft. 
punttlich, forgfältig , pontos , ge? 
au in etwas feyn, pontos leunt 
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“ valaminek vegrehajtäsäban eine 
genaue Nachricht enntnif , szo- 
ros es környüilälläsos tudösitäs, 
8zoros &s teljes esmeret ; fl. fpar? 
ſam, wirthſchaftlich, igen taka- 
rekos, szük markü; adv. s20- 
rosan, Pontosan, igen takare- 
kosan; genau fo, d. 1. eben fo , 
eppen ügy. ” 

Genauigkeit, die, pontossäg , 820- 
ros gondossäg , S70TgOSSäg , 
gyazäs; mit ber größten Genau 
igteit , a’ legnagyobb pontossäg- 
gal, szorgossäggal v. vigyäzäs- 
salz Wir hſchaftlichkeit takare- 
kossäg ‚‚szukmarküsäg . übertries 
bene Genauigkeit , zsugorisag, 
zsobräksäg. 

Genealogie, die, dad Geſchlechtsregl⸗ 
fter, die Geſchlechtskunde, nemzet- 
seg lajstrom ; Genealogiſch, adj. 
nemzetsegi; adv. nemzetseg #2e- 
rent : Senealogift, der. nemzetseg- 
vizsgälö , ahoz_ertö. 

Genehm halten , Genehmigen » hely- 
behagyni, megegyezm va ami- 
ben , jövahagyni : Genehmhal⸗ 
tung , Genehmigung ‚ bie, hely- 
behagyäs , megegyezes. 

Geneigt, adj. hajlo , hajlando, meß- 
hajlott, — ſeyn zu etwas, 
a enni, hajlani er 
re; ft. günftig, gütig, j0 in ü- 
latu, se geneigted Gehör 
geben, kegyesen meghallgatni; 

- adv. kegyesen ‚ jö indulattal, Ges 
neigtheit, bie, hajlas, hajlan- 
dösäg- 

General, adj. d. 
közönseges. 

General , der ‚, vezer, hadivezer, 

nerälis; General ber Gavalle- 
rie, Iufanterie, lovassäß, 8y&- 
logsäg vezere. 

General: Adiudant , der, venerse- 
edtiszt : General-Auditor , Bet, 
ökatonabiro : Generalaccife, bie 

közönseges vamı Generalaufge? 
both, dad, közönsedges felzendites. 

Generalbaß ‚ der , köz baszsaus, MU- 
zsikaalap : Generalcapitel , bad, 
fökäptalan : Generaldarte die. 
közönseges mappa: eneraleon? 
greß , der, körönseges tanätsko- 
zas, Fögyüles. 

Generale ‚, ein, küzönseges paran- 


tsolat. i 
Generalfeldmarfihalt , der, Fö-Ha- 


i. allgemein, fö, 


 Genid, 
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divezer : Generalfeldiwadhtmeifter, 
ber, Vezer- Major ; Generalfelds 
zeugmeiſter, ber. Vezer Haditär- 
mester. 

Generalien, bie , pl. közünsdges 
dolgok. a 

Generalin, bie, generälisne, re- 

Generaliffimuß, der, legföbb Ha- 
divezer „ Nagy v. füvezer. 

Generalität, die, a’ vezerek. 
neral » Karte, Die, közünsdges 
földke&p v. mappa : General⸗Lieu⸗ 
tenant , der, vezerhadnagy : Ge: 
neral: Diajor , der, vezeisträzsa- 
mester : General-Marfh, ber, 
hadiinduläsra valö doboläs: Ge: 
neralmufterung , die, közünseges 
rendrevizsgälas. 

Generalpabter ‚ ber, föärendäs : Ge: 
neralpardon , der , közünseges ke- 
gyelem, v. engedelem, megke- 
gyelmezes : Generalpaufe, Die, 
közönseges szünet: Generalpoft: 
amt, dad, föpostahivatal. 

General:Quartiermeifter, der, fö- 
kvartelymester, 

Öeneral:Salve, die , közünseges lö- 
ves: General:Stab ‚der , fötiszti 
kar: General atthalter , der , fö- 
helytarto : Generalfturm , ber, 
közünseges, ostrom : Generalfu: 
perintendent, der, fö superin- 
tendens. 

Öeneralverfammlung , die,. közün- 
seges gyüles: Generalvicariuß , 
der , föhelytartso,. 

Generation , die, Erzeugung , nem- 
263 5; Menfbengefhledt, emberi 
nemzet; Menfchenalter, emberkor. 

Genefen , d, i. gefund werben, fel- 
v. Weggyögyulni : Genefung, bie, 
fel-®. megyoögyuüläs: Geneſungs⸗ 
mittel , die, gyögyito eszküz. 

Genial, adj. eszes, nagy elmejü. 

dad, nyaktsiga, nyakszirt, 

ft. Hals, nyak, jemanden daB 

Genid breden, valakinek nya- 


kät törni v, szegni, kitörni a’ 
nyakaät. 
Genie, dad, (zseni) die angekor: 


nen Geiftedfräfte,, lelki tehetseg 
v. adomäny, elmetehetseg, elme, 
ein poetifhes Genie ! költö el. 
mejü, született költo v. podta: 
eine durch Geiſteskraͤfte ausge⸗ 
zeichnete Perfon , remekelme, 
elmeremek , nagy elme v. «sz: 


Genugfhuung 


Genieftreich, der, elmes v. me- 
resz pajkossäg. 
Genieren, fi, (zseniren) magit 
az illendöseghez eröltetni, erül- 
tetni az illendüseget. 
Genießbar, adj. 3. B. Seifen, 
- megehetö, ennivalö p. o. del; 
trop. Nugen ; Vortheil bringend, 
hasznalhats , haszuavehetö, ha- 
szonra fordithatö: Geniefbraud, 
der , haszonvetel : Geniefbarkit, 
die, hasznälhatösäg, haszuart- 
hetöseg. 
Genießen, éIni valamirel, riw- 
sülni, die Freuden des Lebens pt‘ 
nießen, az eletnek örömeiben r- 
szesülni , eine gute Erziehung ge⸗ 
nießen, jöl neveltetre lenni, % hl; 
thaten genießen, valaki jötete- 
menyeiben reszesälni ; Speiſe u. 
Trank zu fid nehmen, elni vala- 
mivel, t. i. elet, täplälat gy% 
nänt, reszesülni benne, mezen- 
ni, da3 heil. Abendmalgeniefen, 
az Ür Vatsoräjäval elni : Ge⸗ 
niefung , die, veleeles, bennere- 
szeshles ; megeves , megetel. 
Genius, der , Schußgeift , orange, 
vedangyal der Genius des Zei 
alters, az idökor tulajdona V. 
szelleme : Genius der Spradt, 
valamelly nyelv tulajdona. 
Genof , der , tärs , reszestärs: Ge⸗ 
noffenfchaft ’ die f tarsasag. 
Genug, adv. eleg , nicht genup: 
nem eleg, ih habe nicht Zeitgt‘ 
nug dazu, nints eleg idöm rei, 
laß dir das genug fern, elegeij 
meg azzal , jemanden nenug tun, 
valakinek eleget tenni, betöltt- 
ni valaki akaratjät ; eleget, elee’ 
ge, id babe ihm oft genug gt 
fagt, eleget mondany neki, 9% 
nug ſeyn, eleg lenni , gut genug‘ 
eleg jö v. jöl, lange genug, elt? 
hoszszü oder eleg sokäig, N 
genug davon, eleg erröl, mar 
eleget szöllottam, ber Geiz bel 
nie genug, a’ füsrenyseg tel 
hetetlen ; genug , daß — elegaz 
hogy - v. eleg az hozzä, heg)- 
Genugfam , adj. elegseges , elegen- 
dö; adv. elegge, elegendökt?- 
pen: Genugſamkeit, die, elez- 
seg, elegendöseg. 
Genugthuung , die , elegtetel, Ge 
nugthuung geben ‚, elegtetelt adıl, 
igassagot szolgältatui. 


Genüge 


Genüge ». die» eldgseg , Genüge har 


ben ‚ megelögedve lenni , zur &es 
nüge, az elegsegig , elegge, zur 
Genüge effen , trinken, ſchlafen, 
eleget enni, inni, aludni; fl. 
Leiſtung einer fchuldigen Pflicht , 
elegtetel , betöltes , 
ſten, eleget tenni, P. o. köteles- 
sögenek , hivatalänak ; Genügen, 
hinlänglih feyn , eleg lenni; zu? 
frieden fepn, mege'egedni vala- 
mivel, többet nem kivänni. 
Senüglid;adj.elegendö; adv. elegge. 
—— adj. megelégedo, mer- 
tekletes; adv. megelegedve, mer- 
tekletesen. Genügſamkeit, die, 
megelegedes , mertekletesscg. 


Gmuß, der dad Genießen , veleeles 

eles ‚valamivel , reszesüles vala- 
miben , der Genuß finnlicher Freu— 
den, a’ testi gyünyörüsegekkel 
valö eles; ft, Bergnügung, gyö- 
nyöräseg, Genuß von etwad ha’ 
ben, gyönyörüseget taläalni fel 
valamiben., geiftiger Genuß » gyö- 
nyörködes ; ft. Kuben Vortheil, 
haszon , nyereseg; Genuß inSpei⸗ 
fe u. Trank, eles p. 0. az etel- 
lel v. itallal: Genußreich, adj. 
‚Kyönyörüseggel teljes. 

Geognoſie, die, a’ föld es hegytu- 
domäny : Geograph , der, föld- 
leirö: Gepgraphie , die, a’ füld- 
leiras , füldleiräs tudomänya : 
Seographifch, adj. földlerräsi; adv. 
földirasi modon : Geometer, der, 
füldmers : Geometrie, die, füld- 
meres, föüldmeres tudomänya: 
Geometrifch, adj. földmeressegi ; 
adv. füldmeresi mödon, 

*org, Vorname , György. 

Gepack dad, butyor, butor, pod- 
Ryasz,, batyu. 

2 plärr, dad, orditäs, kiabälaäs. 

Öeplapper ı dad, tsatsogäs. 

Örplauder, das, fetseges. 

Örpolter,, dad , zürges, zürgetes, 
dörümböles, 

Geprage , dad , belyeg, jegy ; einer 
lunze, kep, rävert belyeg a’ 
penzen ; trop, einer Sache das 
Gepräge von etwas geben , szint 

‚tudui adni valaminek. 

Öepränge ‚ dad, pompa, feny. 

Geprafiel , dad, zörges, tsörömpöles. 

Geqate, das, der Fröſche, kurut- 


tyolas, rekeges, varıyogäs, 


enüge leis 
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Gequaͤte/ daß, der Kinder, ayi 


vakoläs, 


Gerade ‚.adj. egyenes , ein-geraber 


Weg, egyenes ut, gerabed Wer 
ged, egyenesen, egyenes 'üton} 
gerade maden . kiegyengetni , 
megegyenesitni; ft. gleih von 
Zahlen, päros p. 0. szam; adr. 
egyenesen ;z ft. eben fo, glei. 
eppen, 3. B. gerade fo langı 
eppen ollyan hoszszu ;- gerade 
jeöt , &ppen most, gerade ald wenn 
—€ppen ügy mintha. — 


Geradheit „ Die, egyenesseg, egye- 


nes älläs v. fekves; Aufrichtig⸗ 
keit, egyenesseg, egyenes szi- 


. vüseg, nyiltsziväseg : Gerablinig. 


Geräth, bad, e 


adj. egyenes lineäju : Geradmwins 
felig, adj. fertäly vagy negyed- 
szegletü. DEE 

köz, häzieszköz , 
bütor, häzibütor, batyü, ede- 


nyek ’s a’ t. 
Geraffel, das, tsörömpölds, dö- 


römböles. 


Gerathen , jutni, kerülni, akad- 


ni valahovä, esni p. 0. 


Gerathemohl , das, törtenet,, 


gyilko- 
sok közze; trop. an jem. Hera? 
then, d. i.Bekanntſchaft machen, 
valakivel megesmerkedni , auf 
einen Irrthum gerathen , tevely- 
gesbe esni, auf einen Gedanten 
gerathen, valami gondolatnak jut- 
ni v. ötleni eszebe, in Verwir⸗ 

rung gerathen, Öszvezavarodni , 
zürzavarba hozödni, in Vergef? 
fenheit gerathen ı feledekenyseg- 
be menni , in Freude gerathen, 
megörtlni, in Brand gerathen , 
meggyüladni ; Erfolg haben, disz- 
leni , divatjänak lenni, jöl v. 
roszszul kiütni, dad Wert ift 
gut gerathen,, a’ munka jol v. 
szerentsesen ütött ki, v. meg- 
felel a’ varokozäsnak ; von Pflan⸗ 
zen , gut gerathen , jol v. böven 
teremni , ſpärlich — anũ · 
ken teremni , dad Obſt, ber Wein 
ift gut gerathen, sok gyümölts, 
sok bor lesz vagy lett a iden 5 
mwohlgerathene ‚Kinder , jöra vält 
gyermekek. 

820, 
rentse, aufs Gerathewohl, vak- 
taban , szerentsere minden eset- 
re, etwas aufs Gerathewohl an? 
fommen laffen, kotzkära eres%: 

teni valgmit, 


3 Geraum 
Geraum, adj. geraͤumig, teres, tä- 
gas; von der Zeit, ziemlich lange, 
‘ alkalmas regi: jo darab , jö hosz- 
szüu p. 0. idö. 
Geraͤumig, adj. tägas, teres, ein 
geräumiged Zimmer , täagas szoba ; 
‚adv. tägasan , tägas helyen : Ge⸗ 
räumigfeit. bie, tägassäag , tä- 
gas hely, 
Geräufh, dad, tsörges, zürges, 
- lärma, ein Geräuſch maden . tsö- 
; rögni,, zörögni, lärmäzni. 
Gerben, 3. B. Häute, kikeszitni a’ 
- bört tserrel tsaväban, tserzeni, 
kitserzeni, kitsävalni ; trop. prüs 
eln, megverni, megkenni vala- 
it, meglazsnakolni : Gerber, 
:ber, Lohgerber, tsernö varga: 
' Weißaärber, timäar : Gerberen, die, 
börkeszites,, timärsäg ; timärmü- 
„.hely: Gerberlohe, bie, tser, var- 
- gatser, timärtser; ft. Beize, tsäva. 
Gerecht, adj. paſſend, recht, alkal- 
— matos, j6 valami vegre, bad 
Kleid ift mir eben gerecht, ex a’ 
-“ raha nekem &ppen jo; dem Rechte 
gemaäß, ıgazsagos per v. dolog v. 
‚ugy, melto p.o. büntetes; den 
Pflichten gemäß handelnd, igaz- 
 sägszeretö, igaz, ein gerechter 
- Rider , igaz birs; ft. fromm (in 
: ber bibl. Spr.)kegyes: adr. iga- 
zan , igazsagosan , meltan. 


Gerechtigkeit, die ‚igazsäg ; ft. Recht, 


igazsäg, törveny , jemanden Ge: 
rechtigkeit widerfahren laffen , 3. 
BD. vor Gericht, valakinek igaz- 
sägottenni, törveny szerent itel- 
ni meg valakit ; ft. Privilegium, 
juss valamire v. szabadsäg; bie 
audubende Gerechtigkeit , az igaz- 
sag kiszolgältatasa ; bie Richter 
welche dad Recht vertheibigen, 
törvenyszek, birak: Geredtig? 
keitsliebe, die, igazsägszeretet: 
Gerechtſamen, die, pl. törvenyes 
jussai v. szabadsaga valakinek. 

Gerede, dad, beszed,, hir, mende- 
monda, leereö Gerede , tsupahir, 
tsak mendemonda, e3 geht daB 
Gerede, ugy v. azt hirlelik, azt 
beszellik. 

Gereichen, välni, esni , lenni, z. B. 
jemanden zur Ehre ‚ zum Schaden, 
Nugen gereihen, valakinek be- 
tsületere, kärära, hasznara väl- 

.ni v. lenni. 
Gexreiße, dad, kapkodäs , rängatäs. 


Gering " 


Gereuen, bänni , megbsani ʒ es ge⸗ 


reuet mid), hänom. 
Gerhab der, ſt. Vormuͤnder, tutor, 
gyämatya. 


. Gericht + ba ’ pl. bie Gerichte, del, 


etek, egy etel, egy täl etel, 

Gericht, dad, bie Beurtheilung v3 
Verhaltend der Menſchen, tür- 
venytetel,, törvenyszerent tet. 
hozott itelet, Gericht halten, tür- 
venyt tartani , über jemanden Ge 
richt halten, valakire törrenyt 
hozni, megitelni valakit ; die Br 
fugniß Recht zu fprechen, türneny- 
szek ; der Ort dazu, törvenytirb 
hely ; die Richter, a’ biräk, tür- 

' venyterök ‚vor Gericht erfheinen, 
a’ biräk elött megjelemi; 
Hochgericht, büntetö r. resztöhely. 

Gerihtlih, adj. törrenyes; ad. 
törrenyesen. 

Gerichts⸗Acten, bie , törrenyenvtt- 
zesek v. fräsok : Gerihtöbarkti 
die, törvenyhatalom, türen‘ 
szek „ törvenyszeki hatalom: Öt: 
richtsbote der, porkolab. 

Gerichtsdiener, der, hajdu: © 
richtsdirector, ber. törvenyszck 
igazgato. — 

Gerichtöferien , die, törnenyszänd 
Gerihtögebühren , die , türeı)- 
szolgältatäs ber rv. dijja. 

Gerichtshandel, der , törvenyes Pt" 
Gerichtöhof, der, törvenyhelf, 
törvenyterö hely. 

Gerichtskoſten, die, türrenykeut 
beli költseg. — 

Gerichtsordnung, bie, toren 
Iyamat , törvenytartas mödj- 

Gerichtsperſon, die, türen 
szemely : Gerichtöpfle ze, dt nlat 
nr — Gerichtsplat 

er, hüntet hely. . - 

Gerichtäfache » Die ‚ törvenysuekidt 

log: Gerichtäfchreiber , det 
venyszeki jegyzö v. m NE 
Gerichtöftube , bie, törnen) 
szoba , törvenyhäz , itel® er 
Gerichtsſtuhl der, itelo urn 

Gerichtätag ‚, ber, törvenyterd MI; 

Gerichtsurkunde, die, törren) 

— * die corrio⸗ 
exichtsſverwaltung, DIE: 
szolgältatäs : Gerichtsvetſann 
lung, bie, — 
venyszek gyülese. Ay, 

Gering, adj. klein, kitsiny, tsehe 
keves, geringe Zeit, kei!" 


Geringfügig 


vid idö , nicht die geringfte Zeit 
haben, legkissebb v. semmi ide- 
> sem lenni valamire ; unbe 

utend, tsekely, hiträny, alä- 
valö, nem derek, geringe Waas 
ren, tsekely, v. hitväny,, por- 
tekak „ ein geringer Preis, oͤltso 
v, tsekely ärr, etwas geringe 
fhägen ‚ keresre betsülni valamit, 
eine geringe Meihung von jeman⸗ 
den haben, keveset tartani vala- 
kiröl; der, die, dad Geringfte , 
legkissebb, im geringiten nicht » 
legkissebb sem, «ppen nem, tel- 
jesseggel nem; geringe Leute, 
alatsony sorsü emberek : adr. 
tsekelyül,, kevesse. 

Geringfügig, adj. tsekely , aläval6: 
Seringfügigfeit , Die, tsekelyscg, 
alävalosag , kitsinyseg. 

Geringhaltig , adj. 3.8. Erz ı Geld, 
tsekely betsü, P. 0, ertz, p@nz: 
Geringhaltung ‚ die, felsemvevds. 

Geringfhägig. adj. tsckely , alä- 
valö; megvetö p.o. itelet; adv. tse- 
kelyül , megvetre : Geringſchätzig⸗ 
feit, Die, megvetes , felsemveves, 
keresre betsülea; tsekely betse 
valaminek : Geringſchätzung- die, 
keresrebetsülds „ felsemveves. 

Gerinne, bad. tsatorna. 

Berinnen , megaludni ; die Milch 
gerinnt, a’ tej megalszik ; gerons 
nene Mildy, aludt tej : Gerinnen, 

« megalväs. 


Grippe, dad, tsonträz, tsontal- 
koträny : trop. er ift ein wahred 
Öerippe, tsak a’ tsontja böre, 
tsupa tsontväz. 

Gerippt, adj. oldalbordäs. 

Öerm, die , Hefen , Öahre ‚, Elesztö, 
serelesztö. . 


Gern, adv. mit Vergnügen, örd- 
mest, szivesen ; Compar. lieber, 
örömestebb ; Superl. am liebiten, 
legörömestebb ; nit gern, nem 


örömest ‚recht gern ‚ herzlich gern, 


igen szivesen , edes örömest, ef? 
was gern hören ‚, valamit örömest 
hallani , ich glaube ed gern, kön- 
nyen elhiszem ; mit VBorfaß, kesz- 
akartva, szäntszändekkal , 3. B. 
ih habe es nicht gern getban , nem 
keszakartva tselekedtem ; ft. ge? 
meiniglid , közönsegesen , rend- 
szerent. 
Gerngroß , ein, magaveti, a’ ki 
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szereti magät a’ nagyok küze 
szämlälni es szämlältatni. 


Geröhr, Geröhrig , bad , nädas , nä- 


das hely 


Gerftammer , die, särmäny. 
Gerfte s die, ärpa : Gerftel , daB, ober 


erolltes Gerftel, aprökäsa : Gers 
en, adj. ärpäbölvalo. 


Gerftenader , der, ärpäral beretett 


föld, ärpaföld: Gerftenbier, daB, 
ärpaser: Gerftenbrep ‚, der, ärpa- 
käsa: Gerftenbrod,, bad, ärpa- 
kenyer ; Gerftenfeld, ba3, ärpa- 
töld: Gerftengranpe , bie, ärpa 
dara: Gerftengrüße , bie, ärpa- 
käsa : Gerftenforn, bad, ärpaszem, ° 
egy szem ärpa ; am Yuge. ärpa 
szemem , ärpakeles : Geritenfleye, 
die, ärpakorpa ; Gerftenfuden » 
der, ärpalepeny: Gerftenmehl. 
dad, ärpaliszt: Gerftenfaft, ber, 
ärpalev: Gerftenfchleim , ber, är- 
pakäsaler , aprökäsalev : Gerftens 
fpreu ‚ die, ärpapolyya : Gerftens 
froh , dad, ärpaszalma : Gerftens 
trank, ber, ärpalevital : Gerftens 
waffer , bad, ärpaviz: Gerftens 
zuder , ber, ärpa'züukor, ärpale- 
vel öszvefözött nädmez , köhöges 
ellen. 


Gerte, die, suhog6 veszaz6. 
Gerud ‚ der, szagläs, 878 olas ” 


szagl6 tehetseg, feinen Geruch 
haben, szaglasänak v. szaglöte- 
hetsegenek nem lenni ; bie Werts 
zeuge bed Geruded, a’ szagläs 
mivszerei;die Ausdunftungen bed 
Körperd, die durch die Geruchs⸗ 
organe eınpfunden werben, szag, 
illat, von gekochten, gebratenen 
Speiſen, sült szaga , vom Weine, 
szamat , es hat einen angenehmen 
Gerud, jo v. kellemetes szagüu— 
szaga v. illatja van , e8 hat einen 
Wein — Wachs-Geruch, ber, 


viasz szagü. 


Geruchlos, adj. szaglästalan ‚a’ki 


nem erez szagot ;'szagatlan, nem 
szagos, szagnelkülvalö, illatta- 
lan, illatlan. 


Geruchſsnerve, der, szagloin: Ges 


ruchswerkzeug, das, szaglöszer. 


Geruchvoll, adj. illatos, illatozö , 


erös szagl. 


Gerücht das, hir, ed geht, ea iſt 


bad Gerücht, ez a’ hire, aat hir- 
lelik, ollyan hir van; ber Ruf 
worin jemand fteht, hirner, hir, 
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in einem übeln Gerücht ſeyn, 
roszsz hirben lenni, ein gutes 
Serxücht haben, jö hirenek neve- 
nek lenni. 
Gerüft, dad, älläs, alkotmäny. 
Geruttel, daB, razas. 
Gerufe, dad, hiväs, hivbgatäs. 
Geruhen, (geziemt nur ben höditen 
Herrſchaften,) meltöztatni, ke- 
‚ gyesen v, kegyelmesen meltoz- 
. tatni, tsak a’ nagyokröl, feje- 
. delmekröl mondatik. 
Berumpel, dad, taörgés, zürges. 
Gerülle „das, lom, rendetlen rakäs. 
Gerümpel, das, alter Hausrath 
„‚Otska v. arũlt eszközök. 
Befage, dad, beszed, mendemon- 
‚da, hir. 
Gefüme , dad, mag, magok. 
Bela das, Sitz, üles ; ber Hintere, 
ület, far, alfel: Gefäßbein, das, 
-- alfeltsont , fartsont. 
Gefäufe , dad, mertekletlen iväs. 
Gefäufel,, dad , susogäs , suttogäs. 
fammt , adj. egesz , az egesz, 
Üszvesiges ; adv. egeszen , öszve- 
' seggel, mindnyäjan: Gefammt: 
- »erteag , ber, summa mennyisege: 
Sefammtfhaft, die, közünseg, 
tärsasäg. - 
. Gefandte, ber, követ, küldött. 
‚Gefandfhaft, bie, követseg; ber 
Geſandte, köret, küvetseg, kö- 
""vetek, eine Gefandfchaft ſchicken, 
követet v követeket küldeni : Ge: 
.  fandtfhaftlih, adj. követsegi. 
"Sefandtfchaftsrath , der. köretsegi 
tanätsos: Gefandtfchaft3-Secretär, 
der, követsegi titoknok. 


‚Gefang ‚ ber, dad Singen ‚ enekles ; 

; hangitsäläs, a’ madarak eneklese; 
Lied, ének. Gefangbud, daß, ene- 
kes könyv: Gefangdroffel , bie, 
enekes rigö : Gefanglo3 ‚adj. nem 
eneklö : Geſangvogel, der , eneklö 
madar : Gefangmeife, die, enek- 
les mödja: Geſangsweiſe, adj. 
euekelve. 

Geſchäft, das, foglalatossäg, dolog, 
munka ; ein ämtliches Geſchäft, 
hivatalbeli munka v. foglalatos- 
säg , kötelesseg ; ein Gefcäft 
übernehmen , dolgot felvällalni , 
fein Gefchäft beforgen, dolgäban G 
eljärni, fein Gefdhäft verrichten, 
dolgät vegezni : Gefhäftchen, dad, 
munkötska, 


& 


G 


Geſchenk 


Gefhäftig, adj. munkäs, foglala. 


tos , färadoz6 ; ft. emfig, munkäs, 
dolgos , szorgalmatos ; adv.sur- 
galmatosan , munkäsan : Geftif: 
tigkeit , die, Menge der Gefdäftt, 
elfoglaltatäs , sok dologgal valö 
hajlodas: Emſigkeit, foglalatos- 
kodäs , szorzalmatoskodäs , mar- 
kässäg , fürgelödes. 


Geſchäftlos, adj. heverö, munkät- 


lan: Geſchäftloſigkeit, die, mu 
kätlansäg, heveres. 


, Gefhäftsbrief, ber, forlalatasszi 


level , ügylevel: Gefchäftäfre, 
adj. heve 6, munk tlan, munka- 


- tl szabad: Gefhäftführer der, 


munkavivö v. folytato : Gefhaft!: 


gang, der , munkafolyäs r. folya- 


mat : Gefchaftäleitung , die , mun- 
ka kormänyozäs: Geſchaͤftsmann, 
der, tisztviselö, hivatal riselö: 
Gefhäftätag , der, tisztinap, hi 
vatalbeli nap: Gefcäftäträger 
der, ügyviselö, Ggy , biztos, kö- 
vetügyviselö: Gefhäftdsoll ‚adj. 
foglalatos , szorgalmatos, dolgos, 
munkäs. 


eſchehen, fi) ereignen, törtenni, 
megtörtenni, esni, megesni , % 
ifl ein Ungtüd gefchehen , valamı 
szerentsetlenseg törtent, mann 
wird bieß einmal gefdpehen , miker 
lesz meg ez? e8 gefcpieht jeman⸗ 
den Unrecht , igassägtalanul bar- 
nak valakivel, es ift dir seit 
peiheben, jöl esett, ugy kellne- 

ed ; vollendet , gethan werden 
vegbe v. veghez menni ,meglem!, 
betelyesedni ; dein Wille gefhedt: 
legyen meg a’ te akaratod ; ma® 
er ſpricht, das muß gefhrhen ® 
mit mond, annak meg kell lem); 
trop. es iftum ihn geſchehen/ d 
er ift verloren, oda van o, ver 
van neki : Gefchehen ‚ Partic, meg- 
esett, megtörtent. 


Geſcheide, dad, bei, a’ vadake. 


‚ eszes , elmes, 


efheid 


eſcheid, adj. Hu 
ar — m ir, 
ugyan oo. — fel a ven! 
ot, bift du gefcheid , van e' est“ 
en — ee Geſcheid⸗ 
heit, die, eszesseg. 
efhenf, das, ajändek , jemandn 
ein Geſchenk maden, valakiae) 
ajändekot adni , ajändekkal kei 


veskedni, Gefbiht 


Geſchichtbuch 


Geſchichtbuch, das, törtenetkönyr: 
Geſchichtchen, das, rörid törtenet: 
Geſchichte, bie, törtenet, történt 
dolog, historia; Erzählung von 
Ereigniffen, türtenet eloadäsa : 
Geſchichtgelehrte, der, törtenet- 


ertö , histörikus : Geſchichtkenner, 


der, a’ historiaban järtas: Ger 
ſchihtrunde, die, törtenet tudo- 
mäny, a’ histöoria tudomänya;: 
Geſchichtrundiger, der, törtenet- 
tudomänyban jartas: Geſchicht— 
maler, der , historiafestö : Ge: 
ſchichtlich, adj. historiai, histöriai 
mödon: Geſchichtſchreiber, ber, 
histöria v. törtenetird : Gefhicht: 
ſchreibung, die, histöria v. tör- 
tenetiräs. 

Geſchick, dad, d. i. Schickſal, sors, 
zondriselés, mein Geſchick will ed 
fo, nekem a’ sors igy rendelte, 
es ift ein Geſchick Gotted, Isten 
akaratja; ſt. Geſchicklichkeit, ügyes- 
sg, termeszeti hajlandosäg p. 0. 
muzsikara ,„ tudomänyra ; ba3 
Shickliche, Paſſende, illes, illen- 
döseg, a’ mi illik: Gefchicliche 
keit, ft. Klugheit ‚,okossäg, erte- 
lem : Fähigkeiten, ügyessez , elet- 
re termettseg „ tehetseg, eszesdg. 

dit, adj. ügves, alkalmatos, 
geſchict zum Erfinden, szer a’ 
feltaläläsra , eine Erde ‚zu Saat: 
feldern geſchickt, j6 füld vetes ala, 
er ift fehr geſchickt, igen alkal- 
matos, v. ügyesember; b. i. Fä⸗ 
bigkeiten befißend, ertelmes, okos, 
use ‚ jeles tudomänyı , tudös; 
adv.poffend , jöl , helyesen, ügye- 
sen ; einfihtdvoll, okosan, jele- 
sen, ertelmesen. 

Sefhilf, dad, käkäs, käkäshely. 

Öefhirr, dad, Gefäße, edeny ‚ir: 
dened , hoͤlzernes Geſchirr, tserep, 
faedeny ; ft. Geraͤthe, bef. zur 
Landwirthfhaft , szerszäm, an 

erden , löszerszam : Gefdirren; 
B. die Pferde , felszerszämozni 
@ lovakat. 

Geſchlecht das, nem; bad männli: 
be , weiblihe Gefchleht , a’ ferj- 
füi, az aszsezonyi nem; ft. Fa’ 
milie, Abfunft, nemzetseg, das 
menfhlihe Gefhleht, az emberi 
nemzetseg, ein altes , edles, be: 
rühmtes Gefchleht, regi nemes, 

res nemzetseg v. familia; ft. 
Generation, türzsük , szärntuzäs, 
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nemzetsdgkor : Geſchlechtlos, adj. 


nemetlen. 

Geſchlechtsalter, dad, nyom, kor; 
nemzetseg tartäsa : Geſchlechts⸗ 
folge, die, nemzetsegägazäs : Ges 
ſchlechtskunde, die, nemzetseg lais- 
troma : Geſchlechtsname, der, ve- 
zetek ner: Geſchlechts-Regiſter, 
dad , nemzetseglajstrom x: Ges 
ſchlechtstheile, die, plur. nemz6 
reszek : Gefhlechtätrieb ; der ‚ ne- 
mi ösztön: Geſchlechtswort, das, 
nemszötska , artikulus. 

Gefchlepp , das, keserösereg , meg- 
vetö ertelemben. 

Geſchlinge, daB, belek , belsöreszek. 

Geſchlingel, dad, szüvereny. 

Geſchmack, der, 1) die Empfindung 
des Schmedend auf der Zunge, 
fz, fze valaminek, ein berber, 
bitterer Geſchmack, fanyar, keserti 
iz, ein fAuerliher, savanyüs, 
einen Geſchmack haben , izenek 
lenni, — fzü lenni, ed hat einen 
angenehmen Geſchmack, kelleme- 
tes izli, kedves ize van, es hat 
feinen Gefhmad, semmi ize sints, 
se ize se büze ; trop. Geſchmack ei⸗ 
ner Sache, z. B. ein Gemälde von 
gutem Gefhmad ‚jo izlesüı fosten, 
ein Gedidt ohne Geſchmack, "iz- 
lestelen versezet , mellyben nints 
izles ; 2) Empfindung der gefofter 
ten Sache, izles, izerzes, Ger 
ſchmack haben, iz'esenek lenni, 
izt erzeni, feinen Geſchmack has 
ben, fzt nem &rzeni: daher Ger 
ſchmack, trop. a) die Empfindung 
de3 Guten und Schoͤnen, (äftther 
tifher Geſchmack) izles, diszer- 
zes, belsö erzes; b) die durch jene 
———— bewirkte Neigung, 

‚önyörködes valamiben, 3. B. 

efhmad an etwas haben , befome 
men, gyönyörködni valamiben, 
feinen Gefhmad an etwas finden, 
semmi gyönyörüseget nem talal- 
ni valamiben; ec) Urtheil, Urtheilds 
kraft, izles, itelöer6, feiner Ger 
ſchmack, finom izles , das ift nicht 
nad) meinem Gefhmad, ez az en iz- 
l&semnek nem tetszik, ein Menſch 
ohne Gefhmad ‚ izlestelen ember, 
ein Mann von Gefhmad , jo fzle- 
stı ember ‚nad meinem Geſchmack, 
az en izlesem szerent. 

Geſchmacklos, adj. izetlen , a’ minek 
nints ize; trop. = gefhmadlos 
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fer Menſch, i⸗léstelen ember, a’ 
kinek nints izlese v. diszerzese ; 
adv. izlestelenül, disztelenül : 
Gefhmadlofigkeit, die izetlen- 
seg, iztelenseg ; trop. izlestelen- 
seg , izerzetlenseg. 

Geſchmackvoll, adj. joizlesü, disz- 
erzö; in Hinfiht ded Aeußern, 
izlessel teljes, diszes; adv. jö 
izlessel, diszesen. 

Geſchmacksbildung, bie, izlesmiveles. 

Gefhmaufe , dad, vendegeskedes. 

Geſchmeide, dad, apro ertzmivek, 
P. o. läutzok,, hajtök ; ekesseg , 
drägasag. 

Gefhmeidig , adj. was ſich leicht deh⸗ 
nen läßt 3.8. Eifen, nyujthato, 
lapithatö p.o. vas; biegfam , haj- 
los, hajthato, hajlekony ; trop. 
nachgiebig von Menſchen, engedo, 
engedelmes, hajthato: Geſchmei— 
digfeit, die, hajlossäg ; trop. 
hajthatosag , engedöseg. 

Geſchmeiße, dad. Ever der fliegen: 
ben Snfecten. bogarak tojäsai ; 
Snfecten . bef. geflügelte, bogarak, 
legyek, pondrok; trop. liederliches 
Gefindel, a’ nep sepreje. 

Gefhmiere , dad ‚, trop. ſchlechte 
Schrift, mäzoläs,, roszsz iräs. 

Gefchnatter , dad , lüdgagogas. 

Geſchoöͤpf, dad, teremtes, teremt- 
‚meny ; jeded belebte Wefen, te- 
remtes , teremtett ällat, elöällat, 
ällat ; bißmweilen ft. Menſch/ 3.8. 
du bift ein unglückliches Geſchöpf, 
szerentsetlen ember vagy ; du bift 

- ein elended Gefdopf, egy sem- 
mire valö ember vagy. 

Geſchoß, der, d. i. Abgabe adõò. 

Geſchoß, das, lövöszerszäm, ellöni 
valö, P. o. nyil; Stockwerk, eme- 
let, kontignätzio. 

Geſchrey, dad, kialtäs, kiabaläs, 
ein außerordentliches, Flägliches 
Geſchrey, rendkivülvalo, jajgato 
kiabaläs ; Geſchrey machen, kiabäl- 
ni; Sprw. viel Geſchrey wenig 
Wolle, mit er a’ nagy tzeger, ha 
nints mit arulni , beharangdz sen- 
ki sints kitaläljak, semmi sints 5 
ft. laute, nachdrückliche Klagen. 
larmäs panasz, lärmazäs ; trop. 

. ein nadtbeiliged Gerücht , artal- 
mas, veszedelmes, roszsz hir, 
jemanden ins Gefchren bringen, 
valakit elhirlelni, roszsz hirbe 
v. szoba keverni, ind Geſchrey 


Geſchwiſter 


kommen, ros3sz hirbe v. szüba 
keveredni, viel Gefchren voneiner 
Sache mahen, nagy lärmät in 
ditni valamivel. 

Geſchreibe das, irogatäs. 

Geſchütz, dad, pattantyü, lörö en- 
köz ‚ägyu, grobes Geſchütz nagy 
ägyuk, das Geſchütz ablofen, at- 
fhießen , elsütni, ellöni ax ägyut; 
Geſchützkunſt, die , pattantyüssiz. 

Geſchwader, dad, ein Kleiner Haufe 
Reiter, lovas osztaly , tsapat lo- 
vassag ; eine Abrheilung Shift. 
hajoseregosztäly. 

Geſchwätz, daB , fetseges, tsatsogäs; 
trop. in dad Geſchwätz bringen, 
szöba keverni; ſt. Poſſen, s20- 
szatyärsag: Geſchwätzig, adj. ven 
Menſchen, fetsegö , taatska; den 
Vögeln, tsatsogo ; adv. fetsegir, 
tsatsogva: Geſchwaͤtzigkeit, die, 
fetsegöseg , tsatskasäg. 

Geſchweigen, elhallgatni; hallga 
tässal elmellözni; daher, gefämt‘ 
ge, nem hogy, annyival inkabb 
nem, annyival kevesbbe, ic habt 
ihn nicht gefehen geſchweige 9% 
fproden, nem is lättam, nem 
hogy vele beszelltem volna. 

Geſchweige, dad, tobzodäs. 

Gefhwind, adj. hamar, hirtelen, 
hirtelenvaloö, sebes, sietö; ad'. 
hirtelen, hamar , sebesen, gy0T- 
san , mad gefchyind, tsak hamar 
hamar, siess ! 

Geſchwindigkeit ‚ bie, hamarsäg, st 
ge ‚ gyorsasäg, in ber gie⸗ 
ften Gefhwindigfeit , a’ feletebb- 
valo sietesben , hirteleneben, he. 
venyeben. J 

Geſchwindſchreiben, das, sebes iräs: 
Geſchwindſchreiber, ber, sebes"- 
gyors — Gefhwindftüd das 
sebeslövö agyu. r 

Geſchwiſter, die, pl. (dad Gelhwi 
fter) testverek , „haben Sie ned 
Geſchwiſter, vannak meg testv”" 
jei az Urnak ?— Gefchwirterfind 
dad , 1) meined Vaterd Bruden 
ſohn, unokatestver p- 0 * 
batyam v. ötsem; meines Vater⸗ 
Bruderdtochter, unoka nenem " 
hugom ; 2) meined Vaters Em‘ 
fterfohn , meiner Mutter Der 
deröfohn,, unoka batyam \. ein " 
az atyam lränytestverjetöl er 
anyam ferjfi testverjeröl ; mt 


Vaters Schweſiertochter, ment 


Geſchwiſterkinder 
Mutter Bruderstochter, unoka ne- 


nem v. hüßom az atyäm leäny- 

testverjetöl v. az anyam ferjfi 

testrerjetöl; 3) meiner Mutter 

Schweiterfohn , unoka bätyam v. 

ötsem az anyam leänytestverje- 

töl; meiner Mutter Schweſter— 
tochter, nnoka nem v. hugom 
az anyam leanytestwerejetol. 

- Gefhwifterfinder , die, 1) unoka- 
testvrerek atyakrol ; 2) unokatest- 
verek atya 'sanya testversegjek- 
röl; 3) unokatestverek annyok 
testversegjekröl. 

Sefhwiterlih , adj. u. adv. testve- 
ri: Geſchwiſterliebe, die ‚, testveri 
szeretet : Gefchwifterfhaft , die, 
‚testverseg , testveri atyafisäg. 

Geföworen, adj. megesküdt ; ein 
Geſchworner, gsküdt. 

Geſchwulſt, die, daganat. 

Geſchwür, da3 , keles, fekely, an 
den Bingern, meggyüles. 

Gefehöt , hatos ; adv. hatosan. 

Geſegnen, äldani, megäldani. 

Öefell, der, tärs, reszestärs ; mes- 
terlegeny ; trop. ein fauler , lie: 
derliber Gefell, korhely ember, 
heverö. 


Geſellen. zugefellen , tärsül_ vele 
egyesitni v. hozzäadni; ſich ge: 
ſtlen. hozzäadni magät tärsul ; 
Eprw. gleih und gleich gefellt fi) 
ern, kimitsodäas,ollyannal tart, 
iki magähoz hasonlöval szokott 
tarsalkodni. 

En ‚ adj. tärs szeretö ‚nyäjas, 
tarsalkodö , tärsasägos, barätsä- 
gos, ein gefelliger Ton, tärsal- 
kodäsbeli nyäjas beszed ; adv. 
barätsagosan , tärsasägban ‚p. 0. 
elni: eſelligkeit, die, tars v. 
tärsasägszeretes ; ft. Umgang, 
tarsalkodäs. 

Geſellſchaft, Die, tärsasäg , gelehrte 
Gefellfhaft, tudös — — in Ge⸗ 
ſellſhaft treten, tärsasägba älla- 
ni v. lepni valakivel; ft. Beglei— 
fung , tärs valamelly dologban, 
utazäsban 's a’ t. ohne Geſell⸗ 
ſchaft reifen, magäban ütazni, 
in Gefellfchaft fpeifen ‚valakivel 
együtt ebedelni; ft. Umgang , 
tärsalkodas ; ft. Verfammlung , 
tarsasag , gyüles, tärsasäggyü- 
les, Gefellfhaft geben. tärsasa- 
got gyüjteni magahoz; eine ein? 
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3 * Körperſchaft, tärsasäg,ogye- 


sũlet. 

Geſellſchafter, der, tärs, auf ber 
Reife, utitärs; ein guter Gefells 
fdafter!, mulattato ember a’ tär- 
sasagban, tarsasagba valö dm- 
ber ; Gefellfohafterinn , bie, mu- 
latotars , t. i. fejer nep. 

Geſellſchaftlich, tärsasäagos, tarsa- 
sägi, tarsasägbeli; tarsalkodö, 
baratsagos ; adv. tärsasägosan, 
tärsasägban, együtt : Geſellſchaft⸗ 
lichkeit, die, tarsasägosag. 

Gefellfhaftöfräulein, das, mülatta- 
to kisaszszony , tärskisaszszony, 
t. i. valamelly förendü urasag- 
nal: Gefellfhaftdton,, ber, nagy 
tärsasägbeli szokäs, beszedmod. 

Geſenk, dad, dad Bley an Bifcher- 
neßen. nyomtatek , levonö 6na’ 
haläszhälön ; Senter , bey ben 
Winzern, bujtöäg , porhajas. 

Gefeß , dad, törveny, dad Natur: 

eſetz, termeszet törvenye; nad 
* Geſetzen der Vernunft ſeyn 
Leben. einrichten, az okossäg tör- 
venyei v. szabäsai szerent Elniz 
jede Vorfohrift der Obern, tör- 
veny, parantsolat ein göttliches 
Geſetz, Isten türvenye v. paran- 
tsolatja , ein Gefeß halten , a’ tör- 
venyt megtartani, a’ törvenynek 
engedelmeskedni , ed übertreten, 
a’ törvenyt ältalhägni , megszeg- 
ni; im bibl. Sinne heißt Geſetz, 
a) die ganze heil. Schrift, a’sz. 
iräs v. az Isten 
daB alte Teftament , az 6 testa- 
mentom, Mozes öt könyvei. 

Geſetzbuch, dad , törvenykönyv. 

Gefeßgebend,, adj. türvenyadö_v. 
hozo , — tevö, gefeßgebende Ge⸗ 
walt, a’ törvenytev6 hatalome 
Gefepgeber , der , törvenyhozö v. 
ado : Gefeßgebung , die , türveny- 
adas, — tetel — szabäs. 

Geſetzlich, adj. türvenyes , törveny 
szerent valö : adv. törvenyesen ? 

Geſetzlichkeit, bie, türvenyesseg. 

Gefeploß , adj. an fein Gefgt ge: 
bunden ‚, törveny alöl feloldatott, 
törvenyen kivül valö; fein Ge: 
ſetz habend , törvenyetlen, zabo- 
läatlan ; adv. törvenyetlenül , tör- 
veny nelkül : Gefeplofigkeit, die, 
dad Befreitfenn von Geſetz, fel- 
oldatäs a’ törvenyek alöl ; Manz 


gel an Gefep: „Sürvenyarlonng, j 


törvenyei; b) 


* 
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Geſetzmäßig adj. törvenyes: adr. 
törvenyesen: Gefegmäßigkeit, die, 
törvenvesseg. 

Gefeßtafel, die, törvenytäbla. 

Geſetzwidrig, adj. törvenytelen, tör- 
veny ellen valo ; adr. törrenyte- 
lenül : Gefegwibrigfeit , die , tör- 
venytelenseg. 

Geſetzt, adj. ernft, komoly, va- 
Iodi , ällhatatos, ein gefekter 
Mann, komoly ember, gefektes 
Alter, meglett kor, emher v. 
ferjfini kor ; adv. komolyan, 
ferjfini mödon. 

Gefeßt , partie. v. feken, tenni, 
3- ®. aefekt, tegyük fel, & te- 
gyük fel, hät ha, gefett auch, 
ha szinte is. 

Gefeufze, daß, sohajtozäs. 

Gefiht , das, dad Vermögen zu fer 
hen, lätäs , szem , szemviläg ‚ein 

ve. Gefiht , j6 lätäs vr. lätäs- 

ı beli tehetseg, j6 szemek; ein 
blödes Gefiht, tompa lätäs, ein 
ſcharfes Gefiht, «les lätäs, «les 
sremek, dad Gefiht verlieren, 
megvakulni , a’ szemvilägätol 
megfosztatni ; Anblick, wofür oft 
Auge ſteht, tekintet , szem, vors 
Gefihbt fommen , szeme eleibe 
menni valakinek , zu Gefidt he: 
fommen , läthatni valamit, au® 

dem Gefiht verlieren, elveszte- 
ni a’ szemei elöl, töbhbe nem 
latni, ed fallt gut ind Geſicht, 
tetszik a’ szemnek, helyesnek 

. latsazik , im Gefiht haben, rävi- 
gyäzni: ind Geſicht ſagen, sz- 
möben mondani, gehe mir aus 
bem Geſicht, tävozz a’ szemem 
elöl; ft. Antlit, Angeſicht, ar- 
tzulat, tekintet, äbrazat, jem. 
v. Gefiht fennen, valakit sze- 
melyeben v. abräzatban esmerni, 
ein ſchönes Gefiht , szep äbräzat, 
ein finftere8 Gefiht, komor äbrä- 
zat, ein faured Gefiht machen , 
fanyar äbräzatet mutatni, ein 
freundliches , nyäjas äbräzatot 
mutatni; auch bed. e8 eine Perfon, 
in Hinfiht der Geſichtsbildung, 
szemely, 3. B. ih babe heute 
zwey neue Gefidhter gefehen , ma 
ket esmeretlen szemelyt lättam : 
Geſichtchen, dad, ein niedliches, 
kis ähräzat, 

Geſichtsähnlichkeit, die , äbräzat ha- 
sonlatessäga; Gefihtöbildung, die, 


Geſpan 


äbräzat, kep , kepalkat : Gefiht!« 
beuter , ber , äbrazat magyarazö! 
Geſichtsdeutung, die ‚ äbräzat ma- 
gyaräzas : Gefidhtäfarbe, bie,abra- 
zatszin : Gefichtöfehler ‚der, szem- 
hiba : Geſichts-Kreis, ber, 0 
rizont, läthatär, laätäs hatara: 
Geſichtskunde, die, (Phnfiogne’ 
mif) äbräzattudomäny : Gefihtö 
linie, die ‚ äbräzatvonäs : Gefiht® 
nerve, die, lätäs vagy szemina, 
szemin : Geſichtspunkt ' der ‚ saem 
v. nezö pont , latäs pontja ; trop. 
szempont , mellyböl valamit mes- 
itelünk , aus einem falſchen Ge— 
fiht etwas betrachten, nem he- 
Iyes szempontbol vizsgälni meg 
valamit: Geſichtszug, der , äbra- 
z.atvonäs. 

Gefimd. bad, pärkäny , ormö, pär- 
täzat p. o. az oszlopokon. 

Gefinde, das, tseled , szolgäk, szol- 
gälok : Gefindebrod, das, 1 
ledkenyer : Gefindehaus, de}; 
tseledhäz : Geſindel, dad, gazıc)ı 
gartseldd ; a’ nep sepreje: e 
findelohn, der , tseledher: Ge— 
findeor&nung , die, tseledeket il- 
letö rendszabäs: Gefinderlube » 
die, tseledszoba. 

Gefinnen , m. ſeyn z. B. ih bin gr 
fonnen zu verreifen , szändeke 
zom elütazni : gefinnet, gefnnt 
adj. indulatü , indulattal ler, 
fo gefonnen fepn, ugy gondel- 
kozni, ollyan indulattal lem, 
gut Hefonnen, jo indulatu, 
gondolkozäsu : Gefinnung , De 
indulat, erzes es gondolkozis, 
gute freundfchaftliche Gefinnund 
j6 , barätsägos indulat, edle Er 
finnung , nemes. erzes, indulat: 
ft. Vorſatz Entſchluß, akarat 
szändck , feltetel , feine Gen 
nung ändern, vältoztatni szau- 
dekät. as 

Gefittet,, adj. erköltsii, erköltsös, 
(j6 €s roszsz ertelemben, ) gut ge⸗ 
ſittet, jö erköltsü ; erköltsösitelt , 
szep erköültsü. oa⸗ 

Gefpann, das, vom Pferden: M 
fen, egy iga_v. igabeli, p. 0. 

Gefpan , der , Gebülfe , segitatar 
segitseg ; ald Würde, 3- B. Ober 
gefpan, Föispany t. 1. a 
megyeben ; Bicegefpan - 
päny: Gefpanfihaft, die: 


megye. 


Sefpenft 


Gefpenft , daß, kisertet, kesertet: 
Gefperre , dad, fl. Widerftreben, 
küszes, küszködes ; ft. Sparr: 
wert , az öszverakott fedelfa ; 
Elaufuran Büchern, könyrkapots. 


Gefpiele , ber , jätszötärs: Gefpies 
Iinn ‚die ‚leänypajtäs, jätszötärs. 
Geſpinſt, bad, fonat, fonaäl. 


Gefpötte, dad, dad Spotten tsü- 
foläs, tsufolödäs , ein Gefpötte 
mit jem. treiben, tsufolni vala- 
kit, tsufot üzui valakiböl ; daß, 
moruber man fpottet, tsuf,tsufsäg. 

Geſpraͤch, das, beszelgetes, beszed 
ein Gefprah unter vier u 
negy szem köztt valö beszelge- 
tes: Geſprächig, adj. beszedes , 
a' ki szeret beszelgetni ;, böbe- 
szedü ; adv. beszedesen , nyä- 
jasan ; böbeszeddel: Gefprädig’ 
feit, die, beszedesseg : böbesze- 
düseg: Gefprädweife, adv. be- 
zelgetre., 

Gefprengelt, adj pettegetett, irom- 
ba tarka, 

Geſtade, daß , be3 Meere, tenger- 
part ; eines Slußed, part, vizpart. 

Geſtalt, die, äußere Figur , forma, 
alkat, kepalkat; ſchoͤne Geftalt 
vom Manne, .szep teställäs — 
vom Weibe, szep növes; f. Be: 
fhaffenheit , minemüseg, äbräzat, 
tekintet ,„ forma; ft. Art und 
Weiſe, moͤd, folgender Geftalt, 
a köretkezendö mödon, igy, 
illy mödon , illyen mödon. 

Geſtalten, formälni , fid) anders ge: 
falten , megvältozni, mäs for- 
mät öltözni magära ; daher: ge: 
ftaltet, formält, alkatott, for- 
maju,, wohlgeitaltet , jeles for- 
mäju,trop. ben fo geftalteten Din: 
en, igy leven a’ dolog; adv. 
ornkilra, formältatra, alkatva: 
Geftaltung ‚, die, formältatäs, al- 

täs. 

Beftändig ſeyn, einer Sache, meg- 
vallaui valamit. 

Geftändniß, dad , vallästetel meg- 
valläs. 

Geſtaude, bad, tsalit, tsalitos, 
bokros hely , haraszt. 

Geſtank, der, büdösseg : roszs2 
szag , büiz. 


Öeftatten, megeng-dni; Öeftattung, 


tie, megengedes. 


Orfict, daß, kis villa egy tokban. 
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Geftehen , betennen , megraNani p.o. 
hibät, nicht geſtehen, eltagadni, 
meg nem vallani; ft. zugeben, 
megengedni; f. gerrinnen, me;- 
aludni, mint a’ tej, a’kotsonya, 
megfagyni, mint a’ zsir. 

Geftein, daß, Steine ’ kürek, kö- 
szikläk. 

Geftell, da3, eined Tiſches, älläs, 
labai p. o. az asztalnak , einer 
Säule ‚ talpkö : Geftellen, ällitmi. 

Geftern , adv. tegnap, von geftern 
ber ‚ tegnapölta , tegnaptol fogva. 

Geitichel, dad, vagdalodzäs. 

Geftift, dad, szerzemeny. 

Geftirn, dad, ft. Stern, tsillag; 
Sterne übh. tsillagok , tsillag- 
zat ; jeder leuchtende Himmelskör⸗ 
per ‚ tsillag ‚ tsillagzat : Gejtirnt, 
adj. tsillagos : Gejtirnftand . ber, 
tsillagok alläsa. 

Geftöber , dad, des Schnees, ziva- 
tar, fergeteges zivatar. 

Geftotter , dad , akadozäs , hebeges. 

Gefträud , dad, bokor, bokrok. 

Geftreng ‚, adj. ftreng , kemeny ; ald 
Titel , geftrenger Herr! memzetes, 
tekintetes. ä 

Geftride, dad, Striden, kötes, 
p. 0. harisnyakötes; kötés, kö- 
tött munka. 

Geftrig, adj. tegnapi, geftrigen 
Tages, tegnap , a’ tegnapi napon. 

Geftuhl ' bad, Stuhle , szekek. 

Geftüte , dad, menes. 

Gefuh , dad, Bitte, kerelem, ke- 
res , esedezes. 

Gefumme , dad , Gefumfe , dongäs. 

Gefund , adj. niht krank, a) vom 
Körper , egesseges, gefund mer: 
den, meggyoögyuülni , gefund ma> 
den ‚, meggyögyitni ; gefund fenn, 
egessegben lenni; b) v.b. Geele, 
ep, p- 0. elme, gefunde Ver: 
nunff , jözan okossag ; c) der Ge⸗ 
fundheit zuträglid, egesseges, az 
egessegnek hasznos , p. o. az ele- 
delek, a’ leregö, füvek , növe- 
venyek ; adv. egessegesen,, jol. 

Gefundbrunnen > der ‚, orvosi v.erö- 
sitö- viz v. forräs ,p. 0. savanyu- 
viz , borviz: , 

Gefundpeit , die, am Korper „eges- 
ses; an der Geele, dpsege az el- 
menek ; Mittel zur Erhaltung , 
derfelben, 3. B. die Geſundheit, 
der Witterung des Wurferd, ei: 
ned Ortes, ‚egesseges volta ax 
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idöjärasnak, viznek, helynek ; 
jem Gefundieit trinken, valaki- 
nek az egessegeert inni. 
Öcfundpeitöregel, die, egesseg re- 
'  guläja ,szabäsok az egesseg fenn- 
tartasara : Gefundheitdumftände, 
die, az egesseg, ällapotja. 
Getäfel, dad, deszkäzat. 
Getöne , dad, hangzat. 
Getöſe, dad, zaj, robaj, lärma, 
tsörömpöles. 
Geiränt, daß, ital. 
Getrauen, ſich, mereszleni, merni, 
Getreide, dad, gabona, elet, p. 0. 
- büza, rozs, bad Getreide fhlagt 
auf , wird theuer ‚, felmegy az elet 
ara, cd ſchlägt ab, leszäll az 
ara, dad Getreide ift nicht im 
Preiſe, nints ära az eletnek v. 
a’ gabonänak. 
Getreideart ‚ die, gabonafaj V. ne- 
‘ me: Öetreibebau, der, gabona 
termesztes : Getreideboden, ber, 
bonatsür v. tärhäz : Getreide: 
eld, dad , gabonatermöföld : Ges 
treibehandel, der, gabonakeres- 
kedes: Getreidehändler , der, ga- 
bona v. büzakereskedö: Getrei— 
behaufen , der ‚' garmada , rakäs- 


ra töltött v. felhalmozott gabo- | 


na: Getreibelieferung , die, als 
Abgabe, gabonaadäs ; im Kriege , 
hadiadöo gabonäbal ; übernomme: 
ne, gabonaszällitäs ; Getreide: 
mangel, der, gabonaszüke : Ge: 
treidemarkt , der , ald Ort, ga- 
bonapiatz ; ald Handlung, gabo- 
na v. buzaväsär: Getreidemaaß , 
dad, gabonamıerö: Getreidemüh: 
le, gabonaörlö malom : Getreide: 
preid, ber, az elet v. gabena 
ara: Getreidetheuerung , die, az 


elet drägasaga: Getreidezehent , 


der , gabonatized. 

Ostreu, adj. hiv, hüseges; adv. 
hiven, hüsegesen : Getreulich, 
adj. hüseges, hivseges ; adr. hi- 
ven , hüsegesen. 

GSetröſten, bizni,, biztatni magät, 

vigasztalni, 

Getroſt, adj. zuverſichtlich, biztos, 

— bizodalmas ; adv. bizväst ,batran, 
als Zuruf , getroft, rajta bätran, 
tsak rajta ! 

Getümmel, da3, zenebona ‚lärma, 
zsibongäs. 

Geubt , adj. gyakorlott. 

Gevatter, der, db. i. Pathe, ke- 


Gewährung 


resztaiya , keresztapa; koma, 
Herr Gevatter , komam uram ! Ge⸗ 
vatterinn , die, keresztanya, ke- 
maaszsrony : Öevatterfcaft , bie, 
komasag : Gevattersleute, bie, 
komäk. 

Geviere , Gevierte , dad, negyszeg- 
letrajz. : Geviert, adj. felnegyelt; 
negyes ; vieredig, negyszegletes, 
ind Gevierte, negyszegletesen. 

Gevögel , das, ft. Vogel, madarak. 

Gewachſen, adj. d. i. gleich, 3.8. 
einem gewahfen ſeyn, birni ,ki- 
äalhatni valakivel, felerni t. i. 
eröre v. okossägra nezve, jem. 
nicht gewadfen fenn, nem drni 
fel valakivel ‚nem felelhetni meg, 
v. a’ nyomaba sem hägni vala- 
kinek ; d. i. mad emporfommen 
iſt, nött; adv. nürve. 

Gewächs, dad, Pflanze, plänta, 
növeveny , termes; am Leibe, 
növes , kinöves p. o.testen ; Früch⸗ 
te ‚termes, gyümölts , Wein vom 
bießiährigen Gewächs, idei ter- 
mes bor: Gewächshaus, das nö- 
vevenyhäz: Gewächsreich, dab, 
növevenyek v. pläntäk orszäga. 

Gemwahr werden, eszrevenni, meg- 
latni , törtenetböl. 

Gewähr , bie , (Gemährfähaft) f. Ver: 
fiherung, bizonysägtetel , bizony- 
säg ; ft. Sicherheit, in den Red 
ten, szavat, bätorsäg, Gemähr 
leiften, szavatolni, felelni vala- 
minek a’ bätorsagos voltaröl , ke- 
zesseget vällalni valamiert. 

Gemähren,, d. i. verfpreden ‚ iger- 
ni, fogadni valamit; Sicherheit 
leiften, szavatolni valamit, sza- 
vatos v. kezes v. felelö lenni va- 
lamiert ; erfüllen, 3. B. eine Bit: 
te gewähren, megadni, teljesit- 
ni valaki kereset; ft. verfchaffen, 
szerezni, tenni, Nuten gewäh—⸗ 
ren, hasznära lenni : 


Gemährleiftung , bie , szavatossäg, 


kezesseg. 


Gemährmann , ber, im Rechte, Han: 
del, szavatos, kezes, helytällö, 
felelö; ben Erzählungen,ein glaub: 
würdiger Mann, auf den man 
ſich beruft, kutfö; a’ kitöl vala- 
mi kerül. 

Gewährung ‚, bie Erfüllung , telje 
u betölten: die Gewöhrlei: 
ftung , kezesscg, 


Gewahrfame 


Gewahrfame , die , Örizet. 

Öewalt , die, erö hatalom’, Gewalt 
mit Gewalt vertreiben, viszsza- 
verni az eröterövel , Gewalt geht 
vor Recht, a’ ki erösebb az a’ 
hatalmasabb ; f. Gewaltthätigfeit, 
eröszak , erösködes , erö, 3. B. 
Gewalt gebrauchen , eröszakos- 
kodni, jem. Gewalt anthun , va- 
lakin eröszakot tenni, fid) Ge: 
malt anthun , d. i.ermorden , ma-, 
gat megölni ; ft. Herrfchaft, Both: 
maßigkeit , hatalom , kiterjedö 
hatalom p. o. uralkodäsra, die 
bohite Gewalt haben, fö hata- 
lommal birni., uralkodni; trop. 


z. B. feine Stimme in feiner Ges 


walt haben , tetszese szerent bän- 
ni a’ szaväval, azt tudui merse- 
kelnı. 

Gewalthaber, ber , ürparantsolo. 

Gewaltig, adj. ftart, erös, nagy 
erejü ; heftig, erös, hatalmas, 
nagy, eine gewaltige Stimme, 
erös v. nagy hang v. 3206, ein 
gewaltiger Wind , erös v. iszo- 
nyü szel; mächtig , hatalmas, te- 
hetös; gazdag ; adv: erösen ; fe- 
lette nagyon, kemenyen; erö- 

osan- 

Gewaltſam, adj. eröszakos; adr. 
eröszakosan : Gemwaltfamteit , die, 
eröszakossäg , eröszakoskodäs. 

Gewaltthätig , adj. eröszakos ; adr. 
eröszakosan, erönek erejevel: 
Gemaltthätigkeit , die, eröszakos- 
kodäs, eröszaktetel, eröszak. 

Gewand, dad, ruhäzat , köntös. 

Gewandsweife adv. unter der Hand, 
alattomban ; d. i. zum Scheine, 
tsak tettet@sböl , mintha. 


andt, adj. geübt, järtas, for-. 


gott, gyakorlott , ügyes valami- 
ben; ift es hurtig, gyors, se- 
seny, ein gewandter Kopf, eszes 
ember, ügyes fejü ember; adv. 
ugyesen , gyorsan : Gewandtheit, 
‚Me, ügyesseg , järtas ügyesseg. 
warten, 3. * etwas zu gewar⸗ 
‚ten haben, värhatni valamit. 
Gewärtig ſeyn, jem. valakit elvarni, 
nesvarni ; ft. zu Dienften fenn , 
szolgalatjära lenni valakinek, 
mwartigen, varni valamıit. 
Genafch, das, fetseges, miendemon- 
da: Gewäfhig , adj. fetsego. 
maller, das, viz sok viz, nagy 
rız v. vizek. 


— 
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Gewebe , das, szüves; szördsmöd; 


dad Gewebte, szött dolog, szö- 
veveny , szövöteny, szövött. 


Gemwebt, adj. szött ; adv. szörve, 
Gewehr, dad, fegyver, kleines Schiep: 


ewehr , puska, tüzelö fegyver, 
ad Gewehr ergreifen, fegyvert, 
fogni , unter dad Gewehr treten 
laffen, a’ katonasägot fegyver- 
ben kiaällitni , unter bem Gewehr 
ftehen ‚, fegyverben allani, präfen: 
tiren, elömutatni a’ fegyverfo- 
gäsokat, Gewehr bepm Fuß, föl- 
dig ereszd, t. i. a’ fegyvert: 
— die, fegyverfabri- 
ka: Gewehrkammer, die, fegy- 
vertartöszoba. 


Geweih, das, szarv , tzimer,p. o. 


szarvas SsZzarva. 


Gemweine, dad, siräs, riväs. 
Gewende, bad, egy forduläs, szän- 


töföld ; forgatäs: Gewendig , adj. 


- forgathato. 
Gewerbe, das, kereset, mesterseg, 


ein Gewerbe treiben, keresetböl 
Elni,, mesterseget fzni; Handel, 
kereskedes ; Gefhäft, dolog, fog- 
lalatossag. 


Gewerk, dad ‚ Zunft tzeh; in Berg: 


werfen , jene Perſonen, welch 

gemeinfchaftlich , den Bergbau be’ 
treiben, bänyamivelök ‚banyaäsa- 
tok; die Arbeiter, bänyäszok : Ge: 
werkſchaft, die, bänyasztärsasig. 


Gewette, dad, fogadas , elfogadäs. 
Gewicht, dad , font „ meröfon! ; 


Schwere, nehezaeg, ſchweres, leich⸗ 
tes Gewicht, nagy v. nehez, kis 
v. könnyü font; trop. Erheblich— 
keit, Einfluß ‚ foganat , fontossäg , 
sikeresseg ; Gewichtchen, das, fon- 
totska. 


Gewimmel. da3, tolong6 sokasaz, 


läatvänsäg ; von leblofen Dingen, 
tenger, igen sok, annyi hogy 
szintugy pezseg. 


Gewimmer , dad , jajgatäs. 
Gewinde : dad, da3 Winden ‚, gOM- 


bolyitäs; das gewundene 3. B. 
Garn, gombolyag p. 6. fonäl; 
an einer Feder, a’ rugö_teker- 
venye , tekerületje; einer Schraus 
be, tekerületek , tekervenyek. 


Gewinn, der, nyereseg, haszon : 


Gewinnbringend , adj. nyereseg- 
hajto. 


Gewinnen, nyerni; durch Arbeit, 


erhalten, keresni, szerezni p. 0. 


11 
munkärval ; durch Anftrengung 
wohin gelangen, hozzäjutni va- 
lamihez, eljutni valahovä v. el- 
Erni, einen Berg. gewinnen, a’ 
hegyre felmenni ; ft. durd Mühe 
erlangen, kapni, valamiböl va- 
lamit, 3. B. Erz gewinnen, Er- 
tzet asni ki v. talälui, kapni, 
die Oberhand gewinnen, nyertes 
lenni, gy6zni, eine Schlacht ge: 
mwinnen , megnyerni az ütküze- 
tet; durch Gure etwas erlangen, 
megnyerni, magänak lekötelezni, 
maga reszere hoditni ; trap. ge: 
wonnen Gpiel haben ‚_nyertes 
lenni , jem. gewonnen Epiel ge: 
ben, mäsnak engedni a’ gyözö- 
delmet v. a’ nyerest; ein Anfes 
ben gewinnen, tekintetet öltözni 
magira , tekintetben jelenni meg 5 
Geſchmack an etwas gewinnen, 
megizelitni valamit ; jem. ober 
etwas lieb gewinnen, megszeret- 
ni, megkedvelleni valakit, vala- 
mit; ein Ende gewinnen , vege- 
nek lenni , veget erni: Gewin⸗ 
nen, dad, nyeres, el- v. meg- 
nyeres: Gewinner, ber, nyerö, 
nyertes. . 
Gewinnreih,, adj nyereseges, bö 
uyereseg hajto. 
Gewinnfuht , die, nyereskürsäg, 
uyeresegre vägyodas, nyereseg 
v. haszonvadaszası Gewinnfud: 


Gewinnreich 


⸗ 


tig, adj. nyeresegre vagyo,nye- 


rescg v. haszon vadäszo; adr. 
haszouvadäszva, 

Gewinnft, der, nyeres, nyereseg. 

Gewinfel, dad, nyüszörges, nyö- 
szörgô siräs,, nyögdetseles. 

Gewirk, dad, szüves, kütöszöves, 
p. 0. harisnyaszüves; szöve kö- 
tütt dolog. 

Gewirr, dad, dad Vermirren , bie 
verworrene Sache felbft, öszre- 
zavarodas, üszvebomläs , öszve- 
bomlott v. bontakozott p. 0. tzer- 
na, fonäl; trop. zürzavar. 

Gewiß, adj. feft , ällando p. 0. szan- 
dek ; trop. ſicher, bizonyos, erös, 
nem täntorgöl, nem botlö, ein 
—— Schritt, bizonyos es erös 

Epes , ein gewiſſes Einfommen , 
bizonyos jövedelem ; ft. zuverläs 
fig, bizonyos, ällhatatos, biztos 
p. 0. barät ; der Heberzeugung nad) 
gewiß, bizonyos, ketsegenkivül 


vale; ft. unveränderlid, bizonyos, ' 


Se wiffendhalben 


” meghatärozott ; vongemiffen Per: 
ſonen, bie man nicht nennen fan 
oder will,egy hizanyos p.o.üg- 
vedö: adv. erösen, bätran ; bi- 
zouyosan, ketsegkivil, bizen- 
nyal; verfihernd , valosäggal, bi- 
z0nyosan , bizonnyal, ganz a 
mwiß , minden bizonnyal. 

Gewißpeit , die ‚ Auverläfigkeit. 
bizonyossäg , bizonyos volta v.- 
laminek , valösag ; volltommen 
Gewißheit haben ‚ tükelletesen 
meggyözödve lenni valami fell, 
bizonyosan tudni valamit. 

Gewiffermaßen , adv. neminent- 
keppen, bizonyos tekintetben , 
egy reszent : Gcwißlid , adr. b+ 
zonyosan. i 

Gewiffen , bad, dad Bemuftfern 
einer Sache, igaz lelek, bel 
meggyözödes ; ober eigener hond 
lungen , lelkiesıneret , mit guim 
Gewiſſen, jö lelkiesmerettel, ) 
lelekkel, da3 nagende Gemiltn 
a’ mardoso lelkiesmeret: 1.%% 
denklichkeit, lelkiesmeretbeli 4 
log, szent kütelesseg , > B- 
ein Gewiffen aus etwas madın 
szent kötelessegenek tartanl \* 
lamit. | Re 

Gewiffenhaft,, adj. igaz lelkä, 
lelkiesmeretäi , j6 lelkti ; adr. 16% 
lelekkel : Gewiſſenhaftigkeit de 
iga⸗ lelküseg, jo lelküseg ‚lelb" 
esmeretesseg. 

Gewiffenlod , adj. lelkiesmeretlen , 
gonosz lelkiesmeretü ‚ älnok; af" 
alnokül, gonosz lelekkel: ; 
wiffenlofigfeit, die ‚ lelkiesmert” 
lenseg. — 

Gemwiffendangft, bie, Jelkiesmer@ 
szorongattatäsa vagy furdalası 
Gewiſſensbiß, der, lelkiesmert 
mardosäsa. — 

Gewiſſensfall, der, Lelkiesmerett" 
dolog, lel njäro dolog: — 
miffendfrage, Die, elbian 
beli kerdea: Gewifendfrend‘\ 
die, im Urtheilen über Caden] 
Religion, lelki szabadsag, 9 
lek gondolkozäsbeli — 
a' valläsbeli dolgok felöl: 
Ausübung ber Religion, a I" 
ermeret szabadsäga a’ vallas Ye 
korläsban : Gemiflendfriede ı der, 
lelkiesmeret tsendesseg®. fi 

Gewiſſenshalben, adv. Jeikiesm 
retert. 


Gewiſſenspflicht 
Gewiſſenspflicht, bie, szent v. lel- 


kiesmeret kötelessege: Gewiſſens⸗⸗ 


prüfung, die, lelkiesmeret meg- 
vizsgälasa. 

Gewiſſensruhe, bie, lelkiesmeret 
tsendessege, lelki nyugodalom. 
Gewiffendfache , die, lelkiesmeret- 

beli dolog. 

Gewiſſenstrieb, ber, lelkiesmeret- 
inger. 

Gewiſſenszwang, ber, im Handeln, 
megsyözödese ellenvalo kensze- 
rittetes valamire ; im Urtheilen,, 
lelkiesmereten valo uralkodäs , 
hitreralo eröltetes ; im Gottes⸗ 
bienft, valläsbeli türedelmetlenseg 


Gewitter, bad, Donnermwetter, meny- 
dörges , egihäboru; fl. Donner , 
menykö, da3 Gewitter hat ein: 
gefölngen, beütött a’ menykö: 

witterhaft , adj. 3. B. Tag ı egi- 
häborüval fenyegetö: Gewitter: 
regen, ber, egihäborus v. meny- 
dörgessel järö esö: Gewitterſcha⸗ 

‚ ber, zivatar, jegesö v. fel- 
höszakadäs ältal okozott kär: 
Gewittermolfe, die, häborus fel- 
leg, gihäborüs felhö : Gewölk, 
dad, felleg, felhö. 


Gemogen, adj. günftig, kedvezö, 
hajlandö, jñ indulattal v. hajlan- 
dösäggal viseltetö; adv. jo indü- 
lattal: Gemwogenbeit, bie , hajlan- 
dösäg, jö indulat, jösäg, p. 0. 
valaki eränt „ kegyesseg. 

Gewohnen, 3. B. etwas gewohnt 
werden, raszokni ralamire , meg- 
sz0kni valamit : Gewohnheit, bie, 
szokäs; ft. Gebrauch, Sitte, be- 
vett szokäs , nad) meiner Gewohn: 
heit, szokisom szerent, a’ mint 
megszoktam , eine Gewohnheit an? 
nehmen, valamelly szokäst fel- 
venni,, räszoktatni magät, bie 
Gewohnheit wird zur Natur, a’ 
sok szokäs termeszette valik, es 
it mir zur Gewohnheit worden , 
megszoktam mär, hozzä v. rä- 
szoktam. 


Gewohnheitsfehler der, szokäsbeli 
hiba. 


Gewohnt, adj. szokott, räszokott, 
szokässa.valt; adv, rä- v. meg- 
szokva, szokva, 
wöhnen, jemanden an etwas, va- 
lakit valamire räszoktatni,, v. va- 
lamwihez hozzaszoktatmi ; daher, 
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gewöhnt , räszokott , rä ran szok- 
tatva, hozzä van szoktatva. 

Gewöhnlid , adj. szokott, rendes, 
rendszerenti, rendszerentvalo , 
berett, közönseges, ein gemwöhns 
liches Wort, közönsegesen bevett 
sz0 vagy kifejezes, gewöhnliche 
Sprüchwort, köz peldabeszed ; 
adv. közünsegesen , rendszerent. 

Gewölbe, daB d. i. gemölbte Dede, 
bolthajtäs, boltozat ; ein gemölbs 
ted Behältniß, bolt, bolthajtäsra 
epült kamara ; für Kaufleute, kal- 
märbolt; eines Buchhändlers, 
könyvaros bolt: Gewölbt, adj. 
bolthajtäsos ,„ boltozatos, bolt-. 
hajtäsra epült. 

Gewoͤlk, dad, felleg, felhö, fel- 
legzet: Gewölkig, adj. felhös, 
fellegzett , befellegzett. 

Gewühl, dad, tolongäs, tolongö 
sokasäg. 

Gewürfelt . adj. kotzkäs; kotzkäzva. 

Gewürm , dad, ft. Würmer, fergek. 

Gewürz, bad, füszer, füszerszäm : 
Gewürzhaft, adj. füszeres, fü- 
szerizü v. illatu: Gemwürzhanbel, 
ber, füszerärossäg , füszerszäm- 
mal kereskedes: Gewürzhändler, 
der, füszerszämäros , füszeräros: 
Gewürzladen, der, füszerbölt, 
füszeres v. füszerszämos bölt: 
Gemwürznägelein, dad, die Gewürz? 
nelfe , szekfü, szekfübors : Ge: 
würzmaaren, die, füszerek, fü- 
szerszamok. 

Gezänf, bad, perlekedes, tzivödäs, 
veszekedes. 

Gezauber , dad, kesedelmeskedes , 
kesedelem. 

Gezelt, bad, sätor. 

Geziemen ſich, illeni, ed geziemt 
fih , ügy illik, illik;, illö es ge? 
ziemt ſich nicht, nem illik , illet- 
len : Geziemend, adj. illö, illendoz 
meltö, illetö, tartozö; adv. il- 
lendöen, meltaän. | 

Geziere, dad, tzifrasäg, tzitzoma; 
indulateröltetes : Geziert , adj. 
geihmüdt, ekes, tzifräs; erol- 
tetett;adr. ekesen , tzifrän ; eröl- 
tetve. 

Gezimmer, bad, ätskeszület. 

Geziſch, dad, sziszeges. 

Gezwitſcher, dad, tsivogäs, fitse- 
rekeles , tsiripeles. 

Gicht, die, küszveny, tagenaggatin, 
szärazfäjäs; bie laufende Gicht, 
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futkoz6 köszveny , die beftänbige, 
megülö ‚in den Händen , karkösz- 
veny, in den Süßen, szärkösz- 
veny, in den Knien, terdkösz- 
veny : Gichtbrüchig, adj. szelütött 
tagü , köszyenyes: Gidtfieber , 
daß, köszvenyes hidegleles: Gicht⸗ 
fluß, ber, köszveny tsüz. 

Gichtiſch, adj. köszvenyes: Gidht: 
ſchmerz, der , tagszaggatäs , szä- 
razfajas, köszveny fajdalom. 

Giebel ‚, der , häztsuts , szelemenfal, 
szelemenvegfal: Giebeldach, da3, 
szelemenre epitettfedel: Giebel: 

ſeite, bie, szelemenes oldal : ie: 
belfpige, die, a’ szelemen tsutsa. 

Gier, die, kivänsäg 4 Gierig f adj. 
kivand. 

Gickbah ber, sebes patak. Gieß— 
beden, dad, medentze, töltö me- 
dentze: Gieffaß, das, lotsolo, 
öntözö edeny: Gießhaus, dad, 
öntömühely : Gießfanne ‚ bie, töl- 
tö6 edeny : Gießofen , der ‚, önto- 
kementze. 

Gießen, tölteni, önteniz ft. begie: 

fen, megöntözni, p. 0. a viragot; 

in eine Form gießen von Metall, 
formaba önteni , p.o. oubol, ezüst- 
böl; daber , gegoßen, 3. DB. ge: 
goßene Arbeit, öntött munka ; ft. 
ftarf regnen, nagyon esni, sza- 
kadni : Gießen , das, die Giefung, 

töltes, megöntözes, Öntes t. i. 

formäaba. 

Gießer, der der Metall gießt, for- 
mäbaöntö, p. 0. rezönto, tzinöntd : 
Gießerey , die, öntömühely. 

Gift, dad, mereg, Gift mifdhen, 
bereiten, merget 
nälni, mit Gift tödten, mereg- 
gel megegetni valakit; ber Gift, 

ad Beftreben andern zu ſchaden, 
oder Bosheit, Zorn , mereg, bosz- 
szusäg ,„ mergesseg. 

Giftarzney bie, meregölö, mereg- 
ellenvalo orvossäg. 

Giftbaum, der, merges etzetfa; 
merges balsamfü : Giftbeder, der, 
meregpohar , mereggel töltöft 
pohar., 

Gifteßig, ber, meregölö etzet. 

Giftig, adj. merges, p. o. kigyök; 
ft. fehr zornig, dühös, merges, 
igen haragos ; adv. mergesen,, 
megmedrgedve; haragosan, giftig 
werden, mörgelödni, megbosz- 
szankodni. 


— 


keverni v. tsi- 


Glänzen 


Giftkraut, das, katika, sisakriraz, 
sisakfü. 

Giftmehl, daß, maszlag, egerkö: 
Giftmifcher , der , meregkerverö r. 
tsinalo.: Giftmifcheren , die, me- 
regtsinälas v. keveres. 

Giftſchwamm, ber, merges gomba: 
Gifttrant, der , mereg ital : Gift: 
mwurzel, die, fetskegyökerüfü. 

Gilbe, die , särga szin; sargaagyak: 
Gilben, särgära festeni megsär- 
gitni, megsärguülni ; Gilbig gilb— 
lih, adj. särgäs; adv. särgasan. 

Gilde , die, tzeh , tärsasäg ; Saul’ 
bruderfihaft , tobz6da tärsasag. 

Gimpel, der , pirok, süröltö,mag- 
nyitö; ein Einfaltöpinfel, buta, 
ostoba. , 

Gipfel, der, tetö, tsuts, teid, 
tetötsuts, hegye valaminek, p 9- 
hazuak, a’ hegynek teteje ; trop- 
die höchſte Eiufe einer Sache 
a’legföhbb poltza v. gräditsa vı- 
laminek , den Gipfel des Gloͤes 
esreihen, a’ szerentsenek poltza- 
ra,jutni, ben Gipfel der Ehre 
erfieigen , a’ betsületnek legföbb 
gräditsära felhägni. 
irren , nyögni ,„ nyögdetselni, tur 
bekolni , mint a’ galamb : Oirtel 

- dad, nyögdetseles, turbekoläs. 

Gitter ‚da3 ‚ rostely: Gitterfenftr: 
daß, rostelyos ablak: Gitterfẽt⸗ 
mig, adj. Tostélyosan, roste‘ 
formära : Gitterthor, daB, rostel} ü 
kapu: Gitterthür , die ‚ rostely® 
ajto: Gitterwerf , bad ‚rostelyt" 
zott munka: Gittern, 3.B er 
Kleid, retzere kivarrni a rm 
rostelyozni; Daher gegittert 
rostelyos. 

Glacid, daB, (glaszi) ber Wehrad· 
bang , säntzkörnyek, a santzon 
kivul levö terseg. — 

Glanz , der, feny , fenyesseg ı 
gyogäs, p. 0. az arany ragyogd 
ber Waffen , a’ —— 

ga; trop. feny, disz, ſich in —* 

nem vollen Glanze zeigen: —7 

pompajaban jelenni mes: —9* 

gras, bad, fenypereJ® . r. 1 

leinwand ‚ die, fenyes vaszol 
‚ölts:: Ölanzerz, dad, tsillamı. 
Glanzwi Sdbie, fenyesii⸗ ar ril- 

Glängen , fenyleni, wie Cabel ile 
logni, wie Gold, fenylent® 
lämlani , tündökleni , rAEYCH ! 

* trop. Bewunderung erregen 


Glas 


leni, p. 0. erdemmel ; glänzend 
machen, kifenyesitni valamit: 
Ölänzen , dad ‚ fenyles, ragyogäs, 
tündökles: Glänzend , adj. feny- 
lö, ragyogo ; trop. fenyes p. 0. 
nagy tettek ; adv. fenyesen, nagy 
fennyel. 

Slad, dad, üveg, Glas machen, 
üveget füjni, tsinälni ; Gefäß zum 
Irinfen, pohär, üveg pohär, üveg- 
edeny , ein Glad Wein trinken, 
egy pohär bort inni. 

Slasarbeit , die, üvegmunka : Glas⸗ 
artig ‚adj. üvegnemt : Öladauge, 
da3, üvegszem , päpaszem , oku- 
läar: Glasdeckel, üvegfedel. 

Blafer,, der, üveges, üvegmives. 

Öladfenfter, dad, üvegablak. 

Öladgalle , die, der Glasſchaum, das 
Glasſchmalz, üvegtajtek : Glasge⸗ 
Ihirr , daB, üvegedeny : Gladglo: 
dt, bie, üvegharang : Glasgrün, 
adj. zöld üvegszinü, üvegszin. 

Öhthandel, der, üveggelkereske- 
des, üvegärossäg ; Glashändler, 
ber, üvegäros J Glashaus „das, 
üreghäz: Gladhustte, die, üreghuta 

Gladtirfhe,, die , höjagos- tseres- 
nye: Gladfraut, dad, falfiı: Glas: 
fugel, die, üveggolyobis. 

Ölsömadher , ber , üvegmives : Glas⸗ 
maler, ber, üvegfestö : Gladma: 
leted, die, die Kunft auf Glas zu 
malen, üvegfestes mestersege ; ein 
Gemälde auf Glad, üvegrefestett 
kep: Gladmann der, üvegäros. 

Ölasofen, der, üvegkementze: Glas⸗ 
perle, die, üveggyöngy. 

Blasſcheibe, die, runde, karika 
üveg, ablakkarika ; eine vieredige, 
üregtäbla : Glasſcherbe, die, üveg- 
darab: Gladfchleifen , da3 ‚üveg- 
köszörtles: Gladfchleifer, der, 
Wegköszörüs : Glasſchneider, ber, 
üregmetszo : Glasſchrank, ber, 
iregalmäriom : üveges almäriom: 

seöftein , ber, üregkö. 
aötafel, die, üvegtäbla: Glas: 
fur, die, üvegajto: Gladtropfen, 
ber, üvegtsepp. 

h re, die, üvegporteka: Glas⸗ 
wide, die, rekettye : Glaswerk, 
8, üvegmunka. en 
aschen, das, üvegetske, poharats- 
ka, poharka, ein Glas zu viel 
trinken, egy poharkäval többet 
mi, er har ein Glas im Kopfe, 
4 fejebe ment a’ ber, 
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Släfern, adj. aud Glas, üveg, 


üvegböl vals; dem Glafe ähnlich, 


- üvegformäjü , üvegforma. 
Ölafur, die, mäz, mäzfeny: Gla- 


fur geben ‚ fenyes mäzzal beyonni: 
Slafıren, glafiren , mäzzal be- 
futtatni , mazolni, simitni, fe- 
nyesitni: Glaſurerde, die, mäz- 
föld , maz. 


Glatt, adj. sima, sikar ; b. i. ohne 


Haare, sima, kopasz; ft. (hlüpfrig, 
sikos, mint a’jeg; ft. ſchmeichel⸗ 
baft , hizelkedö , tsapodar , sima- 
szaju, eine glatte Zunge haben‘, 
sima szäjäanak lenni; ft. ſchön, 
niedlih, ekes , diszes , szep : adv. 
simän ‚ sikosan ; szepen , ekesen ; 
ft. ganzlich, 3. B. etwad abſchlagen, 
kereken kimondani , hogy nem: 
Glatteis, onas idö, sikos ut: 
Glatthobel, der, simitö gyalu. 


Glätte, die, simasäg, sikossäg : 


Glätten, kisimitni, kisikärlani 5 
geglätteted Papier , fenyesre dör- 
gölt papiros: Glätten, dad, bie 
Glättung, kisimitäs, sikärläs : 
Glätter, ber, sikärlo: Glätte⸗ 
zahn, der, simito fog, agyar. . 


Glatze, die, kopaszsäg: Glabkopf— 


der , kopasz. 


Glaube, der, hit, hives , jemanden 


Glauben benmeffen , hitelt adni v. 
hinni valaminek , feinen Glauben 
haben, nem hinni valamit; fl. 
Glaubwürdigkeit, hit, hives, hi- 
tel, alten Glauben verlieren , min- 
den hitelet v. hitelesseget elvesa- 
teni ; ft. Zutrauen ‚, Eredit ‚ hitel, 
hitelesseg , bizodalom , feinen 


Glauben bey jemanden haben, sem- 


mi hitelenek nem lenni valakinel 
v. valaki elött: in ber Theologie 
hit, valläsbeli hit, ber mwahre 
Glaube , az igaz hit; ft. Glau—⸗ 
bensbekenntniß einer Kirde , hit- 
vallas, Hiszekegyisten , az Apos- 
toli hitformäja ; ft. Religion, val- 
las: Glauben, hinni, einen Gott 
glauben, egy Istent hinni; ft. 
trauen, hinni , elhinni , meggyös+ 
zödni valami felöl; dafür halten, 
ondolni, tartani hinni: Olau> 
en, bad, hives, hitel. 


Glaubend:Artitel, ber, vallästzik- 


kelye, hitägazat: Glaubenöbe- 
kenntniß, das, vallastetel; az 
Apostoli hit formaja: Glaubens: 
frucht ‚die , hit gyümöltse : Glau⸗ 
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bensgenoß, der, hitsorsos, hiti- 
tärs: Glaubenslehre, die, eine 
einzelne, hitägazat , hittzikkely; 
hittudomäny : Glaubendfade , bie, 
hittetel : Glaubenäftreitigkeit, bie, 
hitbeli vetelkedes. 

Glaublich, adj. hihetö , adr. hihe- 
tökeppen : Glaublichkeit, die, hi- 
hetöseg:: Glaubmwürdig , adj. hı- 
teles, hitelre melto , hitelt er- 
demlö ‚ szavahihetö ; adv. hitele- 
sen: Glaubwürdigkeit, bie, hi- 
telesseg. 

Gläubig , adj. hivö, igazhirvö. 

Gläubiger, der , hitelezö. 

Gleih, adj. nicht fhief oder krumm, 
egyenes, nem görbe v. kujsza, 
gleich mahen, egyenesse tenni, 
elegyengetni; ft. eben, flach, la- 
Be „ter, egyenes; von einerlei 
Befchaffenheit , Größe 2c. egyenlö 
valamihez hasonlö, ein Blatt ift 
dem andern gleih, egyik level 
hasonlö a’ mäsikhoz, mir gilt 
alleö glei, nekem mind egy; ft. 
dadfelbe, ugyan azon, 3. B. zu 
gleicher Zeit, ugyan azon idöben, 
egyszersmind , egy uttal ; adv. ft. 
‚gerade, eppen, gleich gegenüber, 
eppen ältalellenben ; ebenfo: auf 

feiche Art , egyaränt, egyenlöen; 
aͤhnlich, hasonlokeppen; wie, mint, 
ügy mint, gleidwie, mintha ; 
fogleid) , mindjärt , tüstent, egy- 
szeriben, azonnal ; wern gleich, 
haszinte, ämbar, noha. 

Gleichachten, egyaräant betsülni, 
szinte annyira betsülni: Gleich⸗ 
achten ald, conj. mintha, ugyan: 
Gleihartig , adj. egynemü, egyen- 
lönemiü v. faju, egyfajta, egyfajüu: 
Gleihartigkeit, die, egyenlöne- 
müsdg, egyenlöfajüsäg , egyfaj- 


tasag. 

Gleihbedeutend, adj. egyertelmü, 
egyjelentesü „ hasonlöertelmü : 
Gleihbleibend, adj. egyenlö. 

Gleiche, die, hasonlösäg , egyenlö- 
seg: Gleichen, hasonlonak lenni, 
hasonlitni hozza ; egyenlö lenni 
hozzä, felerni vele; gleih ma: 
then, hasonlövä tenni hozzä : Ölei: 
hergeftalt, Gleihermaßen , Glei: 
dermweife,hasonlökeppen v.mödon. 

Bleichfalld, adv. is, szintugy, hason- 
lökeppen: Gleichfarbig, adj.egyen- 

‘ Jöszinü, hasonlöszind : Gleichfor: 


mig, adj. hasonlatos, ezyeulö, Geoichſam, adv. mintez) 


Gleihnamig , adj. 373 ie, 


>» Gleihfam 
egyforma , megegyerö, adım 


‚egyenlöen, megegyezöleg: Gkit 


formigfeit, egyenlöseg, egyfar 
masäg , megegyezes. 


Gleichgefinnt , adj. egyertelmä, er) 


ertelemben levö , megegye 
Gleichgewicht das, mertekeräny 
fonteränyüsäg, egyenlö merk 
das Gleichgewicht halten, megüt 
a’ merteket, im Gleihgemidtien 
egymertekü v. egyenlönehezz| 
lenni ; trop. egyenlöseg, Min 
litifche Gleichgewicht, hatalom # 
gyenlösege : Gleidhgültig, "Ü 
egyenlö betsü, egyeterö, fr) 
betsü p. o. penz; weder gut! 
böfe, közep , közepbetsü ‚köz) 
srzerü , sem j6 sem r0s282; 

tig, egyenlö, a’ mi mindery 
peratlen, ruhig ‚, megindülatlan 
rideg, hideg indulatu ; ft. Bil 
blütig, hidegverü v.szirü; a 
empfindlidy, erzeketlen; adr. ms 
indulatlanül , hidegen , hidez " 
rel, fel sem veve: Gleichzült 
feit , die , exyhetsüseg , exyet® 
seg, ezvenlö bets; Unerbebliä 
keit, tsekelyseg , nem fontos ee 
log; Gelaffenheit ‚ indulatlansd 
hidegseg , fel sem verese valamı 
neck , nem gondolas valamirel 
Unempfindlichfeit , erzeketlens‘ 


Gleichheit, die, egyenlüsg; I 


Aehnlichkeit, hasonlösäg. 


Gleihfommen , felerni vele tr." 


lakivel, 


Gleichlaufend, adj. egyközi p" 


lineak: Gleichlaut, ber, Be 
egyezes: Gleichlauten ET, 
hangoknak : Gleichlautend 2 be 
egyhangüu , egyenlo " #& 
hanzu. 


ichn 7 i, el 
Gleihmaden , egyenlüre ten . 


3 n ’ d 
egyengetni: Sleihmachung 
eryenlövetetel : — 5**— — 

eränyos, egyenlo, N 
en hasonlökeppen 
Gleihmäßigfeit , Die, Ei 
säg, egyenlöseg, ERYFF aid 
maaß, bad, egyarany al 


. aulat, 

muth , der , egyenlo induN 
. — urn? 
hatatos indulat: ae 


adj. mindenkoregye" 

adv. egyenlö indulattal, ; 

rn (si f ‚ds 

egy neven levo: Gleihntp 

hasonlatossag. BR gieicfen 
Pe 


Gleichthun ⸗ 


als ob, mintha: Gleichſchaͤtzen, 
egyaränt betsülni, vele egy bets- 
be tenni ‚, szinte annyira betsülni: 
Gleichſchaͤzung, bie, egyenlö be- 
tsüles, egy betsben tartäs : Gleidys 


föentelig, adj.egyenlö ket oldalu 


v. szaru p. 0. härom szegletrajz: 
Öleihfeitig, adj. egyenlöoldalu : 
Gleibftellen , ezyenlöve tenni: 
Öleihitimmig, adj. egyenlö han- 
gu v. szavu 5 adv. egyezöleg. 

Heihthun, 3. B. es jemanden gleich 
thunwollen, vetelkedni valakirvel 
valamiben. 

Hleihung, die, egyenlit&s , hason- 
litis, egyenlövetetel. 

dleihsiel, ugyanannyi, mindegy, 
szinteannyi. 

Aeichweit, exyenlö böstgü v. tägas- 
sigu, szinte olly bö v. tägas; 
eryenlö meszszesegü, szint olly 
meszszelev6: Gleichwie, adv. va- 
lamint, a’ mint : Gleichwinkelig, 
adj. egyenlöo szegletü : Gleich— 
wohl, adv. megis, mindazältal, 
bsakugyan. 

Öleihzeitig, adj. egy idejü, egy- 
ılös, egykoru, egyidöbeli, egy- 
kori, egykorasu: Gleidyzu , adv. 
egyenesen, 

Ökiken; glänzen , fenyleni, tsil- 
lämlani ;trop. einen Schein haben, 
szint mutatni, jö szinü lenni, 
szinere nezve tetsz6 lenni: Glei: 
ßend, adj. fenylö; trop. szines, 
szint mutatö p. 0. szök. 

Bleißnet, der, szineskedö , szinv. 
kepmutatö : Gleißnerey, die, szin 
v. kepmutatäs : Gleißneriſch, adj- 
szin v. kepmutatöi , tettetett ; 
adv, tettetve , szinmutatolag, szin 
v. k£pmutato modon, 
kiten, tsüszni , könnyen tsuszni; 
f. auögleiten , eltsuszni,, megtsu- 
szamodui; tsuszkälni p.o.a' jegen. 
Öletfcper , der, jeges hegy v. bertz. 
Glied, das ft. Gelent, tag, iz; ein: 
seine zum Ganzen gehörige Theile, 
I) am menfhlihen Körper, tag, 
test resze; 2) an der Kette , läntz 
szeme ; 3)einer Gefellfehaft , tärs, 
valamelly tärsasägnak tagja; 4) 
eine Reihe Soldaten, rend, sor; 
5) an Pflanzen, böütyük ; 6) einer 
Samilie (jedoch nur in abfteigens 

„der Einie) iz a’ nemzetsegben v. 
familıäban , bis ind dritte Glied, 
harmad izig v. harmad iziglen; 
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7) in ber Rebe, resz, felosztäs 
p. 0. a’ beszedben. 

Gliederbau , der, a’tagok alkatäsa : 
Gliederfrantpeit, die, küszreny: 
Gliederhaut, bie, häartya: lie: 
derlahm, adj. benna. 

Öliedern , daher gegliedert, tagokra 
osztott. 

Gliedermweh, dad, tagfäjdalom : Glies 
berweife, adj. tagonkent, izen- 
kent ; von Goldaten ‚, soronkent. 

Gliedfraut , daß , bibetyü , forrasz- 
töfü: Gliedmaaß, daß, tag, pl. 
tagok , izek: Gliedfhwamm, der, 
forraszto gombataplo: Gliedwaf?- 
ſerſucht, die, vizkorsäg. 

Glimmen, fhimmern, tsillogni, tsil- 
lämlani; ſchwach brennen, paräzs- 
ban emesztödni; trop. der Auf? 
ruhr , Krieg glimmt , a’ partütes, 
läazzadäs v. häboru alattomban 
tenyeszik. 

Glimmer, der, tsillam,, tsillämp ; 
tsillämpor , matskaarany. 

Glimmern, pislogni, alattomban 
emesztödni a’ paräzsban, tenyesa- 
ni, pisläkoini. 

Glimpf, der, kemelles, kemellve 

‘ bänäs , mit vielem Glimpf einem 
dis Wahrheit ſagen nagy.kemel- 
lessel mondani meg valakinek az 
igazat: Glimpflid , adj. kämellö ; 
adv. kemellve. 

Glitfhen, tsuszni. 

Glödden, dad, harangotska. _ 

Glocke, die ‚,harang , die Glode lau: 
ten, harangozni, anfdhlagen, 3. 
B. ben einer Feueröbrunft, a’ha- 
rangot felreverni 's azzal jelt adni 
p. 0. häzegeskor ; ft. Schlaguhr, 
ütööra, 3. B. was ift die Glode, 
häny az ora v. hänyat ütött az 
ora, die Glode hat zwey geſchla— 

en, kettöt ütött az ora; trop. 

verfihiedene Dinge in Glockenge— 
ftalt, harang, az az mindenfele 
harangformaju mivek. 

Glodenblume , die, harangriräg : 
Glodenformig ‚ adj. harangforınaz 
adv. harangformäju : Glodengies 
fer, ber, harangöntö : Gloden 
ut, bad, harangertz: Gloden> 
—* Glockenlaut, ber, harang- 
sz6: Glockenläuter, Glockenzieher, 
der, harangoz: Glockenſchlag, 
der, harangszé; der Schlaguhre, 
oraütes p. 0. a’ toronyban: Glo⸗ 
denfhwengel , der, harangütd a 


* 
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Glockenſpeiſe, die, harangrdz r. 
ertz : Glodenfpiel, da8 ‚harang- 
"Jätek: Glodenftuhl , der , hä- 
ranslãb. 

Gloöckner, der, Küſter, egvhäzfi. 

Glorie, die, ditsöseg; Shein um 
dad Haupt der Heiligen, szent- 
sugar. 

Glorreich, adj. ditso, ditsösezes ; 
adv. ditsoül , ditsöen , ditsösege- 
sen : Ölorwürdig ‚ adj. ditsöseges, 
ditsösegre melto, glorwürdigen 
Andenkens, ditsö emlekezetü * 
boldog emlekezeti. 

Gloſſe, die, Erklärung, Bemerkung, 
magyaräzat , magyaräzo jegyzes, 
jegyzek: Gloffiren, magyarazo 
jegyzeseket adni valamihez, 

Gluden, Gluckſen, v. Hühnern , 
kotyogni mint a’ tyuk: Glud: 
penne, die, kotyogo tyük, kot- 

03 tyuük. 

Glück, dad, d. i. Ungefähr, türte- 
net, eset, sors, szerentse, blindes 
Glück, vak szerentse, durch Glüd, 
törtenetböl ; günftiger Zufall , sze- 
rentses törtenet , szerentse, er hat 
Glüf, kedvez neki a’ szerentse ; 
glüdliher Ausgang , szerentses 
kimenetel, jemanden zu einer Rei: 
fe Glück wünſchen, szerentses utat 
kivanni valakinek ; dad Glüd als 
perfonificirted. Wefen, szerentse ; 
ft. Glückſeligkeit, boldogsäg, es 
gibt Fein vollkommenes Glüd , 
nints tökelletes boldogsäg; Rififo, 
blindes Glüd, szerentse, kotzka, 
vak szerentse , etwas dem Glüdf 
überlaffen , valamit kotzkäztatni, 
szerentsere bizni; das Gute, der, 
Vortheil, j6, jötetemeny, sze- 
rentse, 3. DB. die Gefundheit it 
ein große8 Glüd ‚az egesseg nagy 
Jötetemeny ; bey Höflichkeitäbezeu: 
gungen , 3. B. feitdem ih das 

lüd hatte Sie ben mir zu fehen, 
miölta szerentsem völt az Urat 
nälam tisztelni. 

Glüden, ft. gelingen, szerentses 
lenni, boldogulni valamiben, es 
glückt ihm alles, mindenbe sze- 
rentsés. 

Glücklich, adj. Glück genießend , 
szerentses , boldog, gluͤcklich ſeyn, 
boldogülni valamiben ; nicht glüd= 
lid fen, nem boldogülni vala- 
mivel v. benne ; fid) glücklich ſchaͤ—⸗ 
Gen, szerentsesnek tartani ma- 


Glühen 
gat; Glück bringend, erwuͤnſch, 


kivänt, szerentses P. 0. kimenete\ 
valaminek ; ein glücklicher 3a, 
örvendetes nap ; adv. azerents- 
sen, p. 0. elni. 
Gückwünſchen, örvendezai valakı- 
nek , p. 0. neve napjän, elüm- 
netelen, 's a’ t. Glüdwunfsen, 
adj. örvendö, — Glie⸗ 
wünſcher, der, örxendenö, ar 
rentsekiväno : Glückwünſchung⸗ | 
fhreiben , dad, örvendezö level: 
Glückwunſch, ber: örvendeaes. | 
Glücksball, der, szerentse jätda 
v. laptaja. — 
Gtüdfelig, adj. boldog: Gludi 
ligfeit, bie, boldogsäg- — 
Glücksbude, die, lotribolt: Gluh⸗ 
fall, ber, szerentsds eset, für 
tenet, szerentse : ** dit, 
szerentse adomänya : Gluͤcsget⸗ 
tin, Die, szerentse (istenasaszony } 
Glücksgut, das, szerentse jan, 
pl. javai: Glückskind, bed, er 
rentse fija. a. 
Glücksrath, dad, szerentse kerkk: 
Glücksritter, der, szerentse ke 








serto. | 

Glüͤcksſpiel, daß , kotzkajätek, Di} 
felbe fpielen , kotzkäzui : Gut 
ſtand, ber, szerentses *— 
Glücksſtern, ber, szerentse 
lagzat, szerentse tsillaga. 

Glückstopf, Glühähafen , der, 1 
Se Gtüdsumtänt 
bie, pl. — gr 
lapot; tehetseg , javal, 
valakinek : Gluͤcsweqhſel bern 
a’ szerentse vältozandosagd 


Ä ue 
Glühen, brennend leuchten, U 


lenni, das Eifen glüht, tüzes ® 
vas, glühende Kohlen , pärsaet, 
eleren szen, glühend machen J 
tüzesitni glühend werden, 
tüzesedni; fehr heiß ſeyn / 
tüz lenni, tüzelni, s21 * 
trop. z. B. die Augen glühen —J 
nek v. szikräznak a’ szemel; Pr 
nen von Leidenfchaften ‚ een, | 
hevülve lenni: 3.2. er glü n 
Zorn, forr_a’ mereg benne, 

luht vor Liebe, egeti a En 
pe brennende , rothe darbe J 
ben, langolni, längolö Ph. 
ni: Glühend, adj. tüzes: ! a 
ezö, forrö, heves, p. 0, M 
latossäg, 


Srühfeutr 


Glühfeuer , das, iz26 tüz, fzuo: 
Glühofen, der , tüzes kementze. 

Gluth, die, izzö tüz, eleven Y. 
pärszen, paräzstüz, paräzs; in 
Gluth geratben, megtüzesedni, 
meggyuladni ; trop. neki tüzese- 
des, hevüles, in Gluth geratben, 
felgyuladni , felhevülni. 

Gnade, die, Gunſt, kegyesseg , 
kegyes jüsäg, szivesseg, jem. 
eine Gnade ermweifen , valami ke- 
gyesseggel v. juotetemennyel len- 
nivalakihez ; aus der Gnade kom— 
men, Riesni valaki kegyelmeböl 
v. kedveböl ; Barmherzigkeit, kö- 
nyörületesseg, kegyelem , um 
jem. Gnade bitten, kegyelmert 
esedezni; ald Ehrentitel, Euer 
maden, Nagysaga, Nagysägos 
Uram v. aszszonyom ! — Snaden, 
f. Gnade erweifen , kegyelmezni. 
adenbelohnung , die, kegyelem- 
eli jutalom: Gnadenberufung , 
die, Snadenberuf, der, kegye- 
lemböl valo hivatal v. välasztäs, 
P- 0. az idvessegre : Gnadenbe: 
jeugung ‚ die, kegyelem, kegyes 
— —— kegyelem mutatäs: 

adenbild, dad , tsudatévökép: 
denbrief, der, zu einer Ber: 
fung ‚ kegyelemlevel, zu einer 
tepheit, adomtmnylevel: Gina: 
denbrod, dad, kegyelemkenyer: 

Önadenbund , der , kegyelem szö- 
vetsege. 

Snadengabe, die, kegyelem : Gina: 

dengehalt, der, kegyelemfizetes : 

Gnadengeld , das, idem. 

Snabenlohn, der, kegyelem jutalom. 

Inadenort, dey, tsudatevo kep helye. 

Snadenpfennig ‚ ber, kegyelempenz. 
adenreih,, das, kegyelem orszä- 
fa: Gnadenreich ' tod r kegyelem- 

mel teljes , kegyeimes : Gnaden⸗ 
foß, der, halalos döfes : Gna- 
aftuhl, der, a’ frigyläda fedele. 

ntafel, die, ft. dad heil. Abend: 
mahl, Ur vatsoräja. 

Önadenver eißung , die, kegyelem- 

igeret: Gnadenvoll, adj. kegye- 

lemmel teljes. 

nadenwahi die, kegyelembeli el- 

ralasztäs : Gnadenwerke dad, ke- 

Pelem munkäja, vältsäg mun- 
äja 


snadenzeihen das, kegyelemjel. 
dig, adj. günflig, gewogen , 
0, Jusägos, kegyes 3 gutig , ge’ 
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fällig, ny4jas, kegyes; barm⸗ 
herzig, könyörülö, könyörüle- 


Goldgang 


tes, kegyelmes ; als Titel , gnä⸗ 


Diger Herr! tekintetes ür, nagy- 
sägos ür! adr. gütig, kegyesen, 
nyajasan ; kegyelmesen. 

Gneiß, der, ertzarany. 

Godel, die, Taufpatbe, kereszt- 
anya; keresztleäny. 

Goder , die, toka. 

Gold , dad, arany ‚ gemünztes Golb, 
vertarany ; gediegene8 Gold, ter- 
mes arany, sär,v. gyürtarany; 
von Gold, aranybölvaloö , arany 5 
mit Gold überzogen , megara- 
nyozott, 

Goldaber , aranyer, azaranyere: 
Goldadler, der, särga v. havasi 
sas : Goldammer , der , tzitrom 
sarmäny : Goldamfel , bie , sarga 
aranybegy , särgarigo , särma- 
linko : Goldarbeit, die, arany- 
miv: Öoldarbeiter, der, arany- 
mives. 

Goldbergwerf, daß, aranybänya: 
Goldberylle, der, särgaberill : 
Goldblatt ‚daB, aranyfüst : Gold: 
blech, dad, aranypleh: Goldblus 
me, bie, aranyviräg. 

Goldbraht ‚ber , aranyfonäl : Gold: 
durft, der , kintsszomjuzäs. 

Golden, adj. arany, aranyböl va- 
lo ; vortrefflib,, fehr ſchätzbar, 
igen jeles, betses, dräga, arany, 
ein goldener Sprud, jeles mon- 
däs , goldene Tage verleben, vi- 

—däm v. boldog napokat tölteni 
v. elni ; mit Gold befeßt ‚ befchla- 
gen , aranyozott, megaranyozott, 
aranyos; bie goldene Ader, ara- 
nyer. 

Golderz, dad, aranyertz. + 

Goldfaden , der , arany fonal : Gold: 
farbe , die , aranyszin: Goldfar- 
big ‚ adj. aranyszinä : Goldfafan, 
der , aranyfätzan: Goldfinger , 
ber , nevendekujj: Goldfifch, der, 
garda ; arany ponty : Goldflie> 
ge, die ‚ arany begär : Öoldflims 
mer, Golbdflitter , ber , arany füst: 
Goldforelle , Goldbrodfe , 
aranyhöldas spärhal: Goldfuchs, 
ber , viragos särga lö: Goldfühs 

"rend, adj. aranyat hordö p. 0. 
folyoviz. 

Goldgang ‚ ber, aranyer, bänyä- 
ban: Goldgelb, adj. arany szi- 
nü, Soldgeffidt, adj. araunyal 


die, ' 


“ 
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himzett : Goldgewicht, dad, arany- 
merö: Goldgener , ber, szakäl- 
los grif. v. keselyü: Goldglanz 
‚ber, aranyfeny : Golbdglätte , die, 
aranyszinmäz ; porits, forrasz- 
tö porits : Öoldgrube , die, arany- 
bänya: Goldgulden, ber, ara- 
nyos forint, egy forintos arany. 

Goldhafer, der, aranyszinü zab: 
Goldhaar , bad, särgaveres haj: 
Goldhaltig,, adj. arannyal vegyes 
v. elegyes. 

Geldfäfer, der, aranyos tserebfij 
v. tserebüly : Goldficd, der , ara- 
nyos követs : Goldfind ‚, dad , sze- 
relmes gyermek , legkedrvesebb 
gyermeke valakinek : Goldtlum— 
pen, ber , aranydarab: Goldkö— 
nig, (in der Chemie) arany vi- 
rag v. virägarany a’ testalkatok- 


nal: Goldfüfte, die, aranyter- 


nıö part äfrikaban. 
Eoldlad , der, eine Art Firniß, 
aranyszin firnätz ; zum Siegeln, 
aranyos spanyolviasz ; eine Blus 
me ‚fajtlinka, särga ibolya: Gold: 
letten, der, aranyszinagyak. 
Goldmadyer, der, aranytsinäals:Golb: 
maderfunft,, die, aranytsinäläs: 
Goldmil; die , aranyveselke : 
Goldmine , die, aranyer, arany 
ere : Goldmünze, die, aranypenz. 
Goldpapier, bad, aranyos papi- 
ros: Goldprobe ‚bie , aranyproöba. 
©oldregen , der, aranyesö; trop. 
reihlihe8 Geſchenk an Gold, gaz- 
dag ajändek t. i. aranybol : Gold» 
rei , adj. arannyal bövelkedö : 


Goldring,ber, arauygyürü: Gold⸗ 


ruthe , die, aranyos istäpfü. 
Goldfand, der, aranyos füveny : 
Goldſchaum, der , aranyfüst,, a- 
rany hab: Goldfdlade, die, arany- 
salak : Goldfchläger , der , arany- 
füstmives; Goldſchmelzer, ber, 
aranyolvasztö : Goldſchmied, der, 
aranymives: Golbdfpinnen , bad, 
aranyszälhüzas : Goldftange ‚bie, 
aranyrud, apro rüdakba öntött 
 arany: Golditaub, ber, arany- 
por: Goldftein, ber , Ehrpfolith, 
topäz ; aranypröobakö : Goldſti⸗— 
der , ber , die Goldſtickerinn, aran- 
nyal himezö v. varro.: Goldfti: 
ckerey, die, aranyhimezes mester- 
sege ; die Arbeit , arauyhimezes, 
aranyoshimvarräs : Goldjtoff, der, 
 arannyal szött materia, arany- 


Gottgefoͤllig 


szövereny : Golbitüd , dad, arany 
darab, arany penz: Goldiuft, 
die, aranyertz. 


Goldtinctur , die, aranysziaszes, 
aranytinktura : Goldtreffe, die: 
aranypaszamänt. 


Goldwage, die, aranymerb t.i. eı- 
köz ; trop. etwad auf der Sell 
wage abmwägen , valamit nagyoı 
szorosan megrizsgalni , storos 
ertelemben venni p. 0. a st: 
Goldwäfhe, die , aranymoss: 
Goldmwäfcher ‚ der , aranymosö, \ 
a’ fürenyböl aranyat mos ki. 

Golf, Golfo, ber Meerbufen ‚ öbl) 
tengeröbsl. : 

Gälfe D bie, szunyok. , 

Gonbel ‚die, sajka , gondolya, Ve 
lentzei tsonak : Gonbelführer ı 
Gondolier, ber, sajkäs,gondolyäs. 
Önnen , ft, mwünfden ı kiränni; 
nicht mifgönnen , nem irigylen 

ı valakinek , nem bänni, ha * 
rentses v, valamiben boldogil; 
zugeftehen , erlauben ‚ megengt‘ 
ni, nem akadälyoztatmi v. #7 
—— valakit valamiben N 

erfahren laffen, 3. 9 N“ 
Sie mir en Ihres Belt 
ches, lezyen szerentsem ax U" 
hoz: Gönner ‚, der, jölterö, par 
fog6: Gönnerinn , die, pirllez⸗ 
t. i. aszszony. 

Görge , der, György, Gyurl. 

Gofie, bie, tsatorna, moslekte 
torna, mellyen valamit leönten 
ft. Rumpf, garat a’ malombau 

Gott, der, Isten, pl. die — 
istenek t. i. a’ pogänyoknd ' 
wills Gott, wenn Gott ni 1 
isten akarja ; fo mahr mit > Ps 
helfe ! istenemre mondom * £ 
isten engem ügy segeljm® © 
hüte Gott, az isten ürizzen 
ne adja! verneinend: dehogs 
koränt sem! in Gotted er 
isten segedelmerel t zulaht® 
ft. ee En nem bänea 
um Gottes Willen , az iset, 
Gott Lob, Gott fen Dank!" 
istennek,, hälä legyen az 
nek : Gott helf ! adja isten ee 
segedre, kedves egessegett' " 
väaljek a’ prüszszentes. > 

Gottgefällig , adj. istenes , KegT 
Gottheit, bie Görrlikeit: “ 
seg; Gott, isten. "Gott 


Gottlos 


Gottlos, adj. lafterhaft ‚ istentelen, 
istennelkülvalö ; gonosz ; adv. 
istentelenül : Gottlofigkeit , die, 
istentelenseg ; eine gottlofe That, 
FONOSZSÄg. 

Gottmenfh , ber. Istenember, a’ 
Krisztus. 

Gottfelig, adj. kegyes , svent , 
istenes; adv. kegvesen: Gott: 
feige, die, kegyesseg , szent 
elet, 

Gottedader , ber , közünseges teme- 
tö,temetöhely : Gottedbienft, der, 
isteni tisztelet, szolgalat: Got: 
teödienftlih , adj. isteni tisztele- 
tet illetö : Gotteöfurdt „die , ıste- 
ni felelem. 

Gottesfürchtig, adj. istenfelö, szent, 
kegyes ; u istenfelö mödon, 
Gotteßgabe , die, isten adomänya: 
ea a ‚ oder Gotteöge: 
lehttheit, die . istentudomäny : 
Gotteögelehrter ‚ ber , egyhäzi tu- 
dös, istentudomänyos , szentiräs 

magyararö tudos. 

Gotteshaus, bad ‚, szentegyhäz, tem- 
plom, istenhäza. 

Gotteätaften , der ‚ istenlädäja, tem- 
plom v. eklezsia ladaäja. 

Gottesläfterer,, der , istenkäromio : 
Gottesläfterlih , adj. istenkäronı- 
lö; adr. istenkäromio mödon : 
Gottesläfterung ‚ die, istenkärom- 
läs: Gottesläugner , der, isten- 
tagado : Gottesläugnerifh, adj. 
istentagadoi , istentelen ; adv. 
istentelentil: Gottedläugnung, die, 
istentagadäs : Gotteslohn, ber, 
isteni jutalom. : 

Gottesmann, der , pap , lelki tani- 
tö, isten embere; kegyes em- 
ber: Gotteßtifch ‚ ber , urnak asz- 
tala : Gottedverächter ; der , bie 
Gottedverädhterinn ‚, istentelen,, 
istennelkül vals: Gottedvergeflen, 
adj. istentöl elfajult. i 

Sötterblume, die, hulläng : Göt- 
terbote ,„ der, istenek követe: 
Götterlehre , die , istenekrölvalö 
tudomäny : Götterreid) ‚, daß, iste- 
nek orszäga : Götterfiß ‚ der, iste- 
nek lakäsa: Götterſpeiſe, bie, 
istenek eledele : Götterfprud), der, 
isteni szözat: Göttertrank , ber, 

„Istenek itala. 

Settin, die, istenaszszony. 

sottlih, adj. isteniz; ft. fehr vor: 
züglich, Lelseges , isteni ; adv. 
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isteni modon, istenkent, isten gya- 
nänt: Göttlichkeit, bie ‚ isteniaeg. 

Göte, der , bälväany , bälväny isten, 
költött isten. . 

Götenbild, dad, balvanykep : Go: 
kendiener , ber, balvanyimado, 
bälvanyozo : Götzendienſt, der, 
balvanyimädäs, balvanyozäs : Gö⸗ 
benopfer, dad, balvanyoknak äl- 
dozäs: Gdgenpriefter , der, bäl- 
vanyozö pap. 

Gouvernante ‚ bie , leänynevelöt. i. 
fejernep : Gouverneur, ber, ei: 
ned Landes, kormänyozö; Erzie: 
ber , nevelö : Gouvernement, daß, 
tartomänyosztäly, 

Grab, daß, sir, jem. zu Grabe tra⸗ 
en, valakit a’ temetöbe kivinni, 
em. zu Grabe begleiten , valakit 
mint halottat) kikeserni; zu Gra⸗ 
be beftatten, valakinek az utölso 
tisztesseget megadni, bi3 zum 
Grabe, höltig, halalig, utölso 
lehelletig , jenfeit3 des Grabes 
a’ siron tüul, a’ jörendõ élethen; 


trop. ®Berberben , veszedelem: 


Grabeifen , dad, fl. Schaufel, äs6 5; 
ft. Grabſtichel, metszövas. 
Graben , äsni, eine Grube graben, 
ärkot äsni, einen Brunnen gra® 
ben, kütat äsni; eingraben , mit 
den Grabftichel, vesni, hevesni, 
metszeni , bemetszeni , beväagni, 
p. 0. köbe, fäba , rezbe valamit : 
Graben, bad, asas; in Hola ıc. 
veses , beveses, metszes: Gras 
ben , der, pl. die Gräben ‚ärok, 
verem , Graben ziehen ober auf? 
werfen, ärkot äsni v. hanyni. 


‚Gräber , der , äso, a’ ki as; vesd, 


metszö , a’ ki ves, metsz. 
Grabedftille, die, mely hallgatäs. 
Grabgefang , ber , bad Grablied, 
halotti enek. 
Grabhügel ‚ ber , sirhalom. 
Grabmal, bad, sirjel, sirfa, sir- 
kö, koporsökö , siremlek. 
Grabfcheit, dad, äsöokapa: Grabs 
ſchrift, die, sirvers: Grabftätte,_ 
die , temetö sir: Grabftein , ber, 
koporsök6 , sirkö. 
Grabtud , dad , koporsöszönyeg. 
Gradel ‚, die , kaläsz , kaläszszälka. 
Grad , ber, bie Größe der Beſchaf⸗ 
fenheit , mertek ‚grädits , leptsö; 
ein hoher Grad von Kälte , nagy 
v. erös hideg ; im hoben ‚ höhern, 
hoöchſten Grade , Bagy ‚ nagyobb, 


ri 
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legnagyobb mertekbenr. graädits- 

. ban; im Außerften Grabe , felet- 
tebb ; in gleihem Grade jem. be: 
wundern al8 lieben , valakit egy- 
arant tsudalni és szeretni ;in der 
Diathematif u. Geographie , mer- 
tekresz ; in der Genealogie, az 
atyafisagizei. 

Gradiren von Golde, kifozni az 
aranyat, es az altal a’ szinet 
elevenebbe tenni. 

Gtaduirt, adj. akademiai rangot 
nyert, p. 0. az orvosi tudomany- 
ban, 's a’ t. 

Gradweife,, adv. Jeptsönkent. 

Graf , der, Grof: Grafſchaft, bie, 
‚Gröfsäg : Örafenftand ‚ der, Grofi 
rang : Gräfinn , Die, Gröfne: 
Gräflib, adj. gröfi, grofe, grof- 
hoz-tartozö , 3. B. gr. Diener, 
Gärten, a’ gröf tseledjei, ina- 
sai , kertjei; adv. grofi mödon, 
gröfhoz illö mödon. 

Gram, adj. d. i. gehäßig fern, Wi: 
berwillen gegen jem. fühlen, 3.8" 
jem. gram fenn, valaki eränt el- 
lenseges indulattal viseltetni : 
Gram, ber, epekedes, bü, bä- 
nat; Gram verurfadhen , valakit 
bänattal illetni, epeszteni; von 
Gram verzehrt werden ‚a’ bänat- 
töl megemesztetni ; Grambaft , 
adj. epekedö, bus: Gramlos, 
adj. bütol ment: Gramvoll , adj. 
bänatos, bus, epekedo. 

Grämen , jem. busitni valakit, but 
szerezni valakinek : ſich grämen, 
büsulni , epekedni, bunak adni 
magät : Örümen ‚ dad, bu , epeke- 
: des : Graͤmlich, adj. hüs, epekedö. 

Grammatit, die, Spradlehre, od. 
Kunft ‚, nyelvrtudomäny vagy mes- 
terseg : Grammatifer, ber, nyelv- 
mester : Grammatifch , adj. nyelv- 
tudomänyi ; adv. nyelvtudomäny 
szerent. 

Oran , eine Stadt , Esztergom. 

Gran, daß, grän, szem, t.i. egy 
ärpaszem nehezsegü mertek : 
Gran, das, fehr Bleined Gewicht, 


gren, egy ärpaszemnex harmad- 


resznyi nehezsege az aranyme-' 


resben. 

„Sranat ‚ber ein durdfichtiger "Tbel- 
ftein, granät, granätk6 Bra: 
nat-Apfel , der. granätalma,, po- 
magranät: Öranat-Apfelbaum, der, 
granätalmafa. 


Gräßling ' 


Granate , die, eine hohle mit Pul⸗ 
ver gefüllte Kugel, welche ange 
zündet u. audfrener Hand gemor’ 
fen wird, gränät , gränättüz, da’ 
ber : Granatier, ber, .ein Sel— 
dat , ber foldye wirft , granateros. 

Grand, der , in Epanien, orsmz 
nagyja, Spanyol orszägban. 

Granit , der, gränitkö. 

Grane, die, kaläszszülka. 

Gränze, 20. f. Grenze. | 

Gra3 , dad, pl. die Gräfer ‚fü, pl 
füvek ; trop. ind Gras beißen, 
elveszni, meghalni , dad Gm 
wachſen hören, d. i. ſich febr iu 
dünken, rendkivül okosnak te- 
szeni maga elött; ft. Rafen, gyep 
päzsit. | 

Grasanger , der, gyepes, pazsilos 
hely , füves mezo. 

Gradbanf , die, gyepägy: Gratblu‘ 
me, die, kertiszegfü. 

Grafen, dad, Grad abfrefien, @ 
füvön v. gyepen legelni; Gie 
abfchneiden , füvet aratni. 

Grafer, der, füarato; Grafend, 
die, füaratäs. . 

Gradfarbe , die, päzsitszin: —— | 
feld, dad, legelö, gyep: &u: 
frofb der, kerti v. reti beka. n 

Grasgarten, der , füves kert: On 
grün, adj. füszin, pazsıtszin. 

Gradhalm , der , füszal. ’ 

Grafiht, Grafig, adj. aus Gnd, 
fübol vals, fü; voller Gras fü- 
ves ; Grad ähnlich, füforma. 

Grasfeim , der , leveltsira. 

Graslaud , der, kigyöhasyma 

Grasmäher , der, fükaszälo: Gras 
müde, die, poszäta billegeit, 
baräzda billegetö. _ 

Gradpferdihen , dad, säska. a: 

Grasreich, adj. füres, fürel bow 
ködõ. 

Gräschen, bad, füvetske,,. füsz 
latska. 

Gräßlein, der , tsitsörke. 

Gräßlich, adj. iszonyu, irtöztal)» 
rut: adv. iszonyuah, irtöztalo 
mödon, irtöztato keppe" ‚mu : 
Gräßlichkeit ‚ die, iszonyusig » 

. irtöztatösäg , utälsäg. 

Gräßling , der, im Weinhaut © 


gürgötse, köviponty. 


* 


Graſſiren 

Graſſiren, uralkodni, mint a’ pe- 
stis v. mäs ragado nyavalya. 

Grafung , die, füaratas, fü le- 
aratäsa ; ft. Weide , legelö ; telel- 
nivalo fü. 

Gräte, Gräthe, die, halszälka, 


szalka, tüske : Öratig , adj. szäl- _ 


käs, halszalkas , tüskes. 

Grathobel , der , gerintzgyalu. 

Gratial , dad, ajändekotska. 

Gratulant, der, köszöntö: Gra: 
tulation , die, köszöents : 
tuliren, szerentseltetni, valakit, 
szerentset kivanni valakinek,meg- 
köszönteni valakit. 

Gräuel, der, d. i. Abfchen, Ekel, 
iszonyüsäg, irtoztatösäg, utal- 
sag, ütalatossäg ; eine abſcheu— 
lihe Handlung , iszonyü dolog , 
gonoszsag : Bräuelthat, die, go- 
nosztett , kegyetlenseg : Gräulid), 
adj. utälatos, iszonyu , fertelmes ; 
irtöztato , rettenetes, rusnya. 

Grau ‚adj. ösz , megöszült,, graueß 
ar, osz haj, dad Haar wird 
a öszül a’ haj, grau wer: 

n, oszülni, megöszälni ; graue 
Tuch, Auge, szürke posztö, szem ; 
trop. ft. alt, früh, re ‚ hajda- 
ni, z. B. dad graue Alterthum, 
a hajdani kor, dad graue Alter, 
koros idö: Grau ‚, bad, a’szürke 


szin, 

Graubart , Graufopf , ber , ösz, ven, 
venösz, t. i. ember + Graufinf , 
der, szürke pinty : Grauhaarig , 
adj. öszhaju : Graukelchen, dad, 
kek begyü magnyito: Graufopf, 
der , ösz ember : öszfejh üreg. 
auen , grau werben, öszülni; trop. 
der Tag ‚ der Himmel graut , szür- 
kül a’ reggel , hajnallik ; einen 
Abſcheu empfinden, 3. B. vor et: 
was, irtözni, p. 0. valamitöl, 
iszonyodni : dad Grauen, iszo- 
nyodäs, irtözas, felelem. 

Gtauerlich, adj. fuͤrchterlich, iszo- 
nyu, irtöztato. 

Gtaulich, adj. etwas grau, öszibe 
keveredett ; szürkes. 

Oraupe ‚die, zum Effen, dara, 
p- 0. ärpadara v. käsa; bed Er⸗ 
38, ertzmorzsa: Graupenmuͤhle, 
die, darälö malom. 

Öraupen , die, Schloſſen, Hagel, 
dara, aprõ jegesö : Öraupeln , es 
dtaupelt, dara v. apro jeg esik. 


Gras‘ 
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Graus, ber, fi. Schutt, kömor- 
„salek : ft. Grauen , iszonyodäs, 
iszonyusäg : Öraud, adj. iszonyu,- 
iszofryatos. 

Graufam, adj. kegyetlen ; ft. ent: 
ſetzlich, szöruyü, iszonyü , rette- 
netes, irtoztato; adv. kegyetle- 
nül; rettenetesen : Graufamfeit, 
die, kegyetlenseg. 

Graufhimmel , der, fejerszürke lo. 

Graufen , fhaudern, iszonyodni, 
irtozni, borzadni valamitöl; es 
graufet mir, iszonyodom, irtö- 
zom, borzadok: Graufen, da, 
irtozäs, jiszonyodäs. 

Graveur, (gravör) Gravirer, ber, 
metszö , rez- v. atzelmetsz6 : Gra⸗ 
viren , 3. B. einen Beklagten, 
terhesitni, p. 0. bevädolt; ein 
graben, fteben, metszeni , vägni 
t. i. rezre , atzelra. 

Grazie , die Huldgöttin, Grätzia z 
Anmuth , kellemetesseg. 

Gregor , Gergely. 

Greif, der, ein fabelhafter Vogel, 
Grif, keselyü grifmadär. 

Greifen berühren, faſſen, fogni , zu 
den Waffen greifen , fegyvert 
fogni, falfh greifen, (in der Ma⸗ 
fit) roszsz v. hibas fogäst tenni 
a’ muzsikän, hegediün 's a’ t. 
fl. nad) etwad greifen, valami- 
hez nyülni, kapni, kapkodni ; 
weit um fi greifen, wie 3. DB. 
Krankheiten , $euer , elhatalmaz- 
ni, terjedni, harapözni, mint 
a’ nyavalya, a’ tüis; trop. bad 
läßt fih mit Händen greifen, ez 
kezzel foghatö , vilägos ,v. nyil- 
vänvalö dolog ez, unter die Ars 
me greifen, felsegelni, kisegit- 
ni valakit; ergreifen, megfogni, 
megkapni, fogni, p.o. madaratz 
fih greifen, 3. B. dad Tuch greift 
fih gut, jo fogäsa v. tapintäsa 
van ennek a’ posztönak : Grei⸗ 
fen, dad, fogäs, hozzänyulas. 

Greinen , dad Maul verzerren, von- 

ni a’ szäjät, az az, sirni; haus 
fen, zsembelödni , perelni. 

Greid, der, ven, ösz, Öszüreg, 
megelemedett , ein hoher Greis, 
aggott öreg ; Greid werden ‚, meg-_ 
venüälni: Greifen,venülni, öszülni. 

Grell, adj. fhimmernd , villogo, 
szemsertö vilägos, ragyog6 , fe- 
nyes, wenn ed unangenehme Ems 
pfindungen — bornaa⸗ato 
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trop.mif grellen Barben etwas and: 
malen, nagyitni valamit, nagyi- 
t6 üvegen mutatni valamit;, zu 
hell, zu fdmeidend klingen, von 
Zonen ‚ igen @les, t.i. hang v. s20. 

Grenzader, ber, hatärban fekvö 
szantöföld. 

Grenzbad, der , hatärpatak : Grenz: 
baum, ber, hatärfa: Grenzbefe: 
ftigung, die, hatärerösites : Örenz- 
befihtigung,bie,hatärjäräs: Grenz: 
bild, dad, bey ben: Römern, ha- 
tärko. 

Grenzdorf, das, hatärfalu. 

Grenzfeftung, bie , hatärerössdg, ha- 
tärszeli erösseg v. vär. 

Örensgraben, ber , hatärärok. 

Grenzhügel, der, hatärdomb. 

Grenznachbar, der, hatäros szom- 
szed. 

Grenzort, der, hatärszeli hely, 
hatärhelyseg. 

Grenzpfal , der, hatärkaro. 

Grenzredt das, hatärjuss. 

Grenzfäule, die, hatäroszlop: Grenz: 
ſcheide, Grenzſcheidung, die, ha- 
tarkijegyzes ,„ hatärvonäs ; ber 
Drt, wo — hatärelväläs, hatär- 
valas: Grenzſoldat, der, hatär- 
6rz6 katona : Grenzftadt , bie, 
hatärszeli väros „ hatärväaros : 
Grenzitein , der , hatärkö : Grenz: 
fireit , Örenzftreitigfeit, die ‚ ha- 
tärszeli versenges : 

Grenzvergleich, Grenzvertrag, ber, 

hatärszeli egyezes. 

Grenzwaſſer, hatäarviz, hatärszeli 
viz, hatärvälaszto viz. 

Grenzmweg , der, hatärszeli üt. 

Grenzzeihen, da3 , hatärjel. 

Grenze, die, hatär; trop. hatär, 

veg valamibeı, Grenze beftim: 
men, feflfeben, hatärat szabni 
valaminek v. valamiben, fib in 
der Grenze der Befchaffenbeit hal: 
ten, a’ szerenysdg v. szemermes- 
seg hatärät ältal nem hägni. 


Grenzen, hatärozni , hatära lenni, ° 


auch, trop. hatäros lenni vala- 
mivel: Grenzenlo®, adj. hatärta- 
lan ; trop. hatärnelkülvalöo, ha- 
tartalan, mod nelkül valo , mer- 
sekletlen ;adv. hatär nelkül ; möd 
nelkül, hatärtalanül: Grenzen: 
lofigeit, die, hatärtalansäg ; mer- 
sekletlenseg. 

Grieche , der , görög ; Griechinn, die, 
gürög aszszony v, leäny; Grie— 


Grimaffe,, bie 


Grimm 


chiſch, adj. görög p. 0. nyelr; 
adv. görögül, p. 0. beszelni, 
irni, erteni. 


Gried, der, Kies, aprö körets; 


von Weizen, kasadara: Gries 
brey, ber, darapep, darakäsa, 
darakäsapep ; Griefiht , adj. da- 
raforma : Griefig, adj. kasäs: 
Griesmehl, da8 ‚ lisztläng, a’ ler- 
jobb liszt, daräs liszt. 


Griedgram , Griedgrämifch , adjert. 


durtzäs : Grieögramen , durtzis- 
kodni. 


Griedftein, der, küvets, bekaso. 
Griff, der, das Greifen, fogas, 


megfogüs , megmarkoläs : fi. Be⸗ 
taftung, hozzänyuläs, illetes, ta- 
pintäs, einen Griff thun , hozai- 
nyülni , megfogni, etwas am 
Griff haben , a’ tapintäsäbol meg- 
tudni valamitz; auf einem Jajiru‘ 
mente, fogäs; falſcher Griff/e 
hibazott fogäs v. hangfogas; N. 
Kunftgriff, fortely, allrhand Grit 
gebrauchen , mindenfele fortelyjal 
v. mesterseggel elniz fl. Hand— 
voll, egy marok v. marokny'; 
Handhabe ' Stiel ’ nyelfi alck , 
markofat ,„ der Griff am dan 
a’ kardmarkolatja ; Griffbret, dat 
markolatfa , a’ hegedü nyakan: 
Griffel, der , iröveszszö ‚Inesi- 
köz ; hetümntaté, fäbol. 


Srille, die, trütsök ,hazi trütsök 
Grille, die, cin feltfamer Einfal 


äbrändozäs, különös v. rende‘ 
gondolat; Grillen, d. i. unnüh 
lihe ſchwermüthige Gedanten, ha- 
szontalan fejtöres , gond ; ke 
Grillen madıen , haszontalansı- 
gon törni a’ fejet, Grillen Jan’ 
gen, kepzeteken tünödni ; ſt. Edi 
en, gond , tünödes. 


Grillenfänger , der , äbrändenö, ha 


szontalansägon tünddo ; ein © 
genfinniger Kopf, agyafurteji. 
rillenbaft , adj. kepzeteken tun 
dö; äbrandozo , haszontalansı- 
gon tünödö ; agyafurtfejü: Gril⸗ 
lig, adj. nyakas. 

: 1 majomkodis; kep- 
vongãlãs. u 


Grimm, der, Wuth , mereg, wit.· 


gelödes, dühösseg , atsarkodas ‚ 
in Grimm geratben , mergelödu), 
dühösködni , atsarkodni , feine 
Grimm auslaſſen, mürgel er 
teni v. kitölteni ; Grimmig. Au 


Grimmdarm 
Grimm zeigend, dühös, kegyet- 
len, fenekedö, mérges, haragos, 
ein grimmiges Thier, dühös al- 
lat ; ein grimmiges Geſicht, atsar- 
kodo abrazat; ein grimmiged Ge⸗ 
fiht madyen , atsarkodni valaki- 
re, torsalkodni, fenekedni ; fehr 
beftig, kemeny, kegyetlen p. o. 
hideg; adv. kegyetlenül, dühö- 
sen: Örimmigfeit, die, dühös- 
ködes , fenekedes, mergesseg , 
—— kegyetlenseg, torsal- 


Örimmdarm, ber, öreghurka. 

Orimmen, 4. B. es grimmt mic 
im Leibe, tsikarja valami a’ ha- 
samat: Grimmen, dad, hastsi- 
karäs, 

Örind, der, var, öltvar, ötvar; 
R. Erbgrind, kosz : Grindig ‚ adj. 
varas ; k0sz0s. 

Örinfen , grinzen, vitsorogni. 

Örsh, adj. fl. groß 3. DB. grobeß 
Geſchütz, nagy agyuk ; nicht fein, 
öregszemü , nem aprö, darabos 
pP. 0. puskapor , grobe Brod, 
paraszt v. fekete kenyer, grobed 
Mehl, öreg szemü vagy darabos 
liszt ; ein grobed Gefühl haben, 
dursa erzessel birni ; plump, 3.B. 
—* Hande, durva kezek , gro: 

Urbeit, durva v. kemeny mun- 
ka, grobed Tuch, durvav. vastag 
poszto ; ft. tief, 3. B. Stimme, 
vastag, durva, p. o. hang, 520 ; 
grobe Zügen, nyilvansägos ha- 
mgsäg ; unhöflich , durva , gorom- 
bat.i. ember , trefa ; grobed Be: 
fragen, Benehmen , gorombasäg, 
goromba v. durva magaviselet ; 
adr. vastagon,, durvaul , gorom- 
baul, durvän , illetlenüil. 

Giebfadig, z. B. Leinwand, vastag 
szalı vaszon, 


Örobpeit,, die, vastagsäg ‚darabos- 


sis; Plumpheit, Unböflichkeit , 


ürvasag, gorombasäg, jeman— 


den Grobheit fagen, gorombäs- 
‚kodni valakivel. 
Öreblörnig, adj. reg v. nagyszemft. 
Grobſchmied, der, koräts, pörö- 
‚Iyüs koväts. 
Örebian, der, durva v. goromba 
‚ember, 
Groblich adj. Öreges szemü; gorom- 
‚bas, durvas ; adv. nagyon, erösen. 
Groll ‚ der, fenekedes, torsalko- 
däs , titkos gyülölseg, gyütöl- 
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ködes; roll haben, fenekednl, 
torsalkodni valakire : rollen, 
fenekedni, gyülölseggel viseltet- 


'ni magät valaki ellen. 


Grofchen ‚ der ‚ garas : Groſchenſtück, 


dad, egy garasos, egy garas: 
Grofhenweife, 3. B. bezaplen, 


garasonkent fizetni. 


Gröoͤſchel, das, felpöltra. 
Groß, adj. nagy, der Höhe nach, 


magas , fehr groß, ıgen v. felette 
nagy, wie groß, melly nagy, 
fo groß, olly nagy, ein großes 
Haus, magas, nagy häz, ein 
voßer Berg. magas v. nagy hegy; 
R. erwachſen, nagy , megnött, p. 0. 
gyermekek ; der Zahl nad), nagy, 
szämos, großed Vermögen, sok 
birtok , eine große Anzahl Zufe: 
Der szamos v. sok nezök; der 

efchaffenheit nah, nagy, erös 
p. 0. kiabäläs, fehr großes Lob, 
felettebb valo ditseret; ein gro 
fer Zügner, nagy hazug, ein 
roßer Feind, Sreund, nagy el- 
re baratja valakinek ; ber 
Wichtigkeit nad, nagy, jeles, 
p. 0. tettek ; dem org. nad, 
3. B. die Großen des Reichs, az 
orszäg nagyjai, in der großen 
Welt leben, a’ nagy vilägban 
elni , in biefelbe treten, a’ nagy 


vilägba megjelenni, a’ nagyok 


tärsasägaba lepni; adv. nagyon, 
felette, felettebb; fl. erbhaben, 
felemelkedve ; groß thun , ditse- 
kedni ‚groß denfen, nemesen gon- 
dolkozni; ſich mit etwas groß 
machen, kerkedni valamirel. 


Groß-Admiral, ber, tengeri föve- 


zer: Großachtbar, adj. nagyer- 
demü: Grofäderig , adj. vasta- 
gerü : Grofältern , die , öregsz.ü- 
lek, t. i. nazyatya v, apa, nagy- 
anya: Grofältervater,, der, die 
Grofältermutter , ösatya v. ös- 
apa, ösanya: Großäugig, adj. 
nagy szemü. 


Großbäudig , adj. potrehos , pohos: 


Großbafe , die ‚, valaki üregattya. 
nak a’ nenje v.huga: Großboth— 
ſchafter, der, rendkivülvalo fo- 
követ. 


Großentel, der, unokafi, mäsodik 


unoka, unokamfia : Großenkelinn, 
die, unokäm leänya, 


Groß:Feldherr , der, Föhadivezer: 


Großfürft , der , in Rußland, nagy 
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hertzeg, korona örökös nagy her- 

tzeg Orosz orszägban ; in Sieben? 
bürgen, nagyfejedelem , Erdely 
orszagban; Großfürftenthum, daB, 
az Erdelyi ’nagy fejedelemseg : 
Großfürftinn , die, in Rußland, 
nagy hertzegaszszony. 

Grofgroßvater , der, üregösatya: 
Großgroßmutter, bie, öregösanya: 

Großgünſtig, adj. nagy jo akarô, 
nagy pärtfogo. 

Großhandel, der , nagy kereskedes: 
Großhändler, der, nagykereske- 
dö: Grofberr, der, nagy ur, 
török tsäszar : Grofherzig , adj. 
nemesszivü v. lelkũ: Großberzig- 
feit, die, nemesszivüseg v. lelkü- 
seg: Großherzog , der , nagy her- 
tzeg: Großberzoglid, adj. nagy- 
hertzegi: Großherzogthum, daß, 
nagyhertzegseg. 

Großtanzler , der, fökantzellär, fö 
Cancellarius: Großfnedt , ber, 
öregberes szolga: —— der, 
nagyfejfi ember: Großköpfig, adj. 
nagyfejü, butzkö: Großkoͤrnig, 
adj. öregszemüi , darabos. 

Großmächtig, adj. felette nagy ; ald 

Titel, nagy hatalmassägu : Groß: 
maul, der, kerkedö: Großmei— 
fter , der , nagy mestere valamelly 
vitezi rendnek : Großmögend, adj. 
nagytehettsegü : Großmuth, bie, 
nagylelküseg : Großmüthig ‚adj. 
nagylelkü ; adv. nagylelkü mo- 
don: Großmutter ‚die, üreg v. 
nagyanya: Großmütterlich, adj. 
nagyanyai. j 

Großnäjig, adj. nagyorrü. 

— adj. nagyfülü: Groß: 
oheim, der, valaki nagyannyäuak 
bättya. 

Großprahler , ber, nagykerkedö. 

Groffpreber, der, kerkedö , ditse- 
kedö: Groffprederen , die, ker- 
kedes, ditsekedes: Großfprede: 
rifh ‚adj. kerkedö; adv. kerked- 
ve, ditsekedve: Großſtädtiſch, adj. 
nagy värosi szokäsü ; adv. nagy 
varosi mödon: Groß:Sultan , ber, 
Török Tsäszar,, Nagyür. 

Groftante, die , valaki nagyannyä- 
nak a’ nenje, ösnenje: Groß: 
thuer, ber, magahänytato: Groß 
thueren , die, magahänytatäs: 
Großthun, magät hänytatni. 

Großurentel , der, harmadik unoka, 
t.i. fiü, unoka unokäja: Groß: 


Grün 


urenkelinn, die, harmadik une. 
ka, t.i. leäny. 

Großvater , der , üregatya, Öregapa, 
nagyapa , nagyatya, nemelly he- 
Iyen szepapa, jobapa : Großva— 
terftuhl, der, öreg karszek , b- 
rös karszek : Öroßoväterlid : adj. 
nagyapai, nagyatyai , öregapal: 
Groß-Bezier , der, Türök Nag)- 
vezer. 

Größe, bie, nagysäg, fie find beide 
von einerlen Größe, mindegy for- 
ma v.egyenlö nagysäguak ; frop. 
bie innere Stärke, Wichtigkeit 
nagysäg, fontossäg, die Örost 
ber Gefahr , a’ veszedelem nag)- 
säga ; der Zahl nad), soksäg, nag}- 

Bäg, 3. DB. bed Gewinnes, Mt 

Schulden, a’ nyereseg nagysaga, 
az adossäg soksäga ; ber hobt dor: 
zug vor andern, nagysag, Me 
— Große des Geiſtes, ak 
eknek nagysäga. 

Gröfte , der, die , dad ‚ legnagyohk 

Gröftentheils , adv. nagyobbreszet. 

Groteöf, adj. unnatürlic , feltfom 
termeszetfeletti , termeszet felett- 
valö, a’ nagysägära nezre P-" 
faragott kep ; lächerlich, neveis- 
ges, tsudalatos. — 

Grotte, die , barlang, eine künſllich 
mesterseggel keszitett barlanr- 

Grube, die, verem, gödör ; trof- 
verem, 3. B. jemanden eine Grude 
graben, valakinek vermet äsıl, 
az az , veszedelembe valakit aka" 
ni ejteni ; ft. Grab, sir , koporso; 
in Bergwerfen , bänyaüreg- 

Grubenliht , das, bänyalampa: 
Grubenwaffer, da3 , bänyarl2- 

Grubig, adj. gödrös. 

Grübden, da3, gödrötske, vermels- 
ke: im Kinne, im Baden, ver 

‚metske. 

Grübelep , die, haszontalan fes*- 
getes , görtskereses a käkan, ha)‘ 
szälhasogatäs;, unnöthige Sote 
Aengſtlichkeit, hijabanvalo tun? 
des, epekedes , töprenkedes: “ 
bein, mühfam nachdenken, er 
dosan feszegetni , vizsgalgatı' 
valamit, tünodni valamin ‚te 
lödni; unmüg nachdenken, hajer® 
lat hasogatni , gürtsöt keresn! 
kakän. 

Grübler , der, mindent feszegel® 
hajszäalhasogato. z 

Grün, adj. züld, fehr grün, hart 


Grün 


2os zöld , grün werden, züldüilni, 
von Bäumen, zöldelleni , kizöl- 
dülni , grün ſeyn, viritni , grüne 
Sachen, Waaren, zöldseg , grüs 
ne3 Holz, nyers fa, gruner Ra: 
fen, zöld päzsit; ft. frifh , b.i. 
uiht getrodnet, 3.B. Fieiſch, Käfe, 
nvers, friss p. 0. hus, sajt; 

unreif , eretlen , nyers, zöld ; ber 


grüne Donnerftag, nagy tsätörtök. 


Grün, dad, zöüldseg, a’ züld, zöld- 
szin, im Grünen fpazieren geben, 
a’ zöld-füvön v. mezön järkälni. 

Grünen, d. i grün werden, zöldül- 
ni, von Baumen, kizöldülni ; 
grün ſeyn, viritni, trop. grünen 
und blühen, viritni: Grünen, 
dad, zöldelles , viritäs. 


Örüngelb,, adj. päzsitszin, päzsit- 


szind. 

Grünkohl, der, kekkäposzta: Grün? 
fraut, daß, kerti züldseg. 

Frünlich, adj. zöldes. 

Grünſpan, der, rezrozsda , krispän: 
Grünſpecht, der , züld harkaly, 
zsolna. 

Gruft, die, sir, sirbolt, kripta. 

brummet, dad, sarjü; Grummet ma’ 

‚ sarjut kaszälni, gyüjteni. 

Srund, der, pl. die Gründe, fenek, 
fenek, fenekföld, alj v. ally, 
kr Grund eined Gefäßed, az 
edeny feneke, des Waflerd, a’ 
viz feneke, zu Grunde geben, 
d.i. unterfinfen , leülni a’fenekre, 
elmerülni, trop. elveszni , dugä- 
ba dülni, semmive lenni, öszve- 
romlani, auf ben Grund gehen , 
valaminek gyökeresen vegire jär- 
ni, von Grund ber Seele, ded 
Yerzend, tiszta szivböl, igaz lel- 
kemböl ; die Fläche der Körper , 
rorauf etwas ruht, übh. 3. B. 
ben einem Gemälde, allyfestek , 
alfestek , fenekmäz ; bef. von Ge: 
bauden, fenekfal, alap, talpfal, 
fundamentom , den Grund legen, 
3. B. zu einem Haufe, megvetni 
a fundamentomot,, elkezdeni az 
tpetdst, von Grund aus zerito- 
ven, niederreißen , füldig leron- 
taui, fundamentomostöl együtt 
szellyelhänyni; im Grunde, a) 
yalojäban , voltakeppen, igazan 
szallvan, valöban, b) f. gänzlich, 
egeszen ; Urfahe, Bewegungs? 
drund , ok, ein fheinbarer Grund, 
azines ok, ohne Grund , ok nelkül, 
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aus dem Grunde, azon okbol, 
wichtige Gründe zu einer Sache 
haben, fontos okainak lennı ra- 
lamire; Urfadhe von etwas, ere- 
det, kutfö, 3.8. Gott ift ber 
Grund alled Senn? , az Isten min- 
den letelnek a’ kütfeje ; Beweis: 
Ben , bizonysäg, bizonyito ok; 

. Böden, fenekföld, föld, ein 
ſchwarzer und fetter Grund, fe- 
kete és köver fenekföld ; in Be: 
ziehung auf dad Eigenthum, telek, 
- föüld, fekvö jöszäag ‚ fundus, auf 
fremden Grunde pflügen, mäs 
földjet szäntani. 

Grundartifel, ber, fundamentom- 
tzikkely , fötzikkely. r 

Grundbau, ber, fenekfal rakäsa : 
Grundbegriff, der, fenekmegfo- 
gäs, elsö megfogäs: Grunbbefi- 
ber, der, földesur, telek birto- 
kosa : Grunbbirne, die, kurumpli, 
burgonya : Örundböfe, adj. tal- 
pig roszsz. | 

Grundehrlich, adj. talpig betsüle- 
‚tes: Grundeigenthbum , dad, te- 
lekbiräs , a’ telek birasa v. bir- 
toka: Grundeis, ba3 ‚also jeg. 

Grundfähigkeit , die, fütehetsez: 
Grundfalfh , adj. eppen nem igaz: 
Grundfarbe, die, falszine a’ fvs- 
tesnek , allyszin : Grundfeft, adj. 
erös fenekfalu,, erös fundamen- 

‚tomu: Grundfefte Die, talpkö: 
Grundfläche, die,fenekally,allylap 

Grundgelehrt, adj. igazi tudos, nagy 
tudomänyu: Grundgefeß, das, 
fötörveny, fenektörveny : Grund: 
gütig , adj. igen jösägos. 

Grundberr , der , füldesur: Grund 
herrfchaft , die, füldesurasäg : föl- 
desuri juss. 

Grundiren , vonden Malern, ally- 
szinnel bemäzolni v. bevonni va- 
lamit: Grundirrthum , der, fö- 
tevelyges. 

Grundkenntniß, bie , elsö v. kezdet- 
beli esmeret valamiben :. Grund? 
fraft , die, fenekerö , föero. 


Grundlage , die , fenek ‚fenekally; 


talpkö ; einer Wiffenfhaft , elso 
kezdet, elsö fenekteteli esmere- 
tek : Grundlaut, der , magänhang- 
„6: Grundlegung, die, talpköte- 
tel: Grundlehre , die, fenektudo- 
many, fundamenton tudomany: 
Grunbdlinie, die, fenck v. funda- 
mentomvonäs ; elsö kezdet, eleja 
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valaminek : Grundlos, adj. fenek- 
telen,, p.o.melyseg, melyseges, 
jgen mely ; ft. unendlid, veget- 
len, veghetetien ; ohne Beweis, 
fundamentomtalan „ fundamen- 
tomnelkülvalo , ok nelkülvaloö, a’ 
minek semmi nyoma_ nints t.i. 
hogy igaz völna, hamis, költött ; 
adv. ok v. fundamentom nelkül, 
hijjaba : Grunblofigkeit, die, 3.B. 
bed Waſſers, feneketlenseg, nagy 
melyseg: trop. vegetlenseg ; ok- 
nelkälvalöosag , fundamentomta- 
lansäg, ok nem let. 
Grundneigung ‚, die, föhajlandösäg. 
Grundobrigkeit, die, föüldesurasäg. 
Grundpfahl, der, fundamentomjegy- 
26 kard: Grundpfeiler, der, talpkö 
Grundredt , dad, birtoki juss: 
Grundregel, bie, föregula, fun- 
damentom v.fenekregula , fötör- 
veny : Grundriß ‚der, talprajzo- 
lat ; einer Wiffenfchaft,, valamelly 
tudomänynak fundamentomrajza, 
talprajzolatja v. elö rajzolatja. 
Grundfaß ‚ der , in der Wiffenfchaft 
elsötetel, eleve v. elve valami- 
nek , fenektetel ; im Handeln und 
Betragen, szabäs, rendtörveny, 
törveny regula: Grundfprade , 
Die, eredeti nyelv: Grundftein, 
ber ‚ talpkö, alapkö : Grundfteuer, 
Die, telekre v, föüldre vetett adö: 
Grunditiimme , die, allyhang: 
Grundftoff, der, alap, kezdet, 
elsö miseg, mivolt: Grundftrid, 
der, elsö vonäs,, alapvonäs: 
Grundftuf, das, telek ; földbir- 
tok , fekvö jüszäg. 


Grundtert , ber, eredeti fräs, fge 
v. munka: Grundtheilung , die, 
telekosztäs, a’ fekrõ jöszag el- 
osztäsa: Örundtrieb, der,föösztün. 

Grundurfade , die, föok. 

Grundvermögen , dad, fekvo jo- 
szägbeli vagyon. 

Grundwachs, das, fenckviasz: Grund 
wahrheit, die, föigazsag, nyil- 
vänsäg ; fl. Grundmwahrbeit, 3. B. 

' in der Iheologie , fötzikkely : 
Grundwaſſer, dad, füldalattvals 
viz: Gruntwefen, das, valami- 
nek mivolta, mivolt, fömivolt ; 
alap , elev: Grundwort, da3, 
gyökerszo.. 

Srundzabl, Die, törzsükszam : 
Grundzehent, der, telek tized, 


Gülden 


föld tizedje: Grundzind, ber, 
földrervetett ado. 

Gründen, den Grunb zu etwas ma: 
hen, 3.8. von Malern , falatr. 
aljat mäzolni a’ festesnek; pen 
Gebäuden, auf einem guten Grund 
aufführen , fenekfalat rakni a 
häznak v. epületnek : trop. ben 
Grund zu etwas legen, megretni 
valaminek az aljät v. fondamen- 
tomät, allapjät v. alapjat; ſih 
gründen, fundslödni, feküdui, 
valamin mint fundamentomo, 
rajta Eepülmi , daher: gegrünkt , 
a) fundältatott, epült, bizonyes, 
erös p. 0. remenyseg , b) igaz, va- 
lösagos , fundamentomos , helyes. 

Gründlih , adj. fundamentomss, 
bizonyos, erös p. o. megmntatas; 
gyökeres, okos, p. o. tanitu, 
itelet; adv. fundamentomosan, 
erösen,, helyesen ; szorosan, oko- 
san, gyükeresen, egeszen: Grün)‘ 
lichkeit, bie, fundamentomossg, 
gyökeresseg , erösseg, helyesstt' 
Gründung, die, fundaläs, fel- 
allitäs, szerzes , kexdes. 

Grimbling , der , gürgötse ‚ göbhal, 
kövi ponty. — 

Grunzen röfögni, mint a’ diszno. 

Gruppe , die, Bufammenftellun 
egyesület, egyesites, z. V. MM 
Statuen ‚, 2c. kepsereg , rajzsert? 
Öruppiren, egyesitni , egesmtn, 
egybeszerkeztetni p. o. több kept- 
ket egy tärgyra, együve rajzeln. 

Gruß, der , küszöntes , in ts 
Namen einen Gruß melden, kö 

‚szönteni valakit mäs neveben. 

Grüßen , köszönteni : Grügen. dad 
köszöntes , köszönds, 

Grüße, die, daralt ärpa v. mb, 
— grobe Gruͤtze / arpa 

äsa. r 

Guardian , der , gärdjän, gärdian. 

Guden, kandikälni , kukutsalnl. 

Guckuck, der, kukuk, kakuk. 

Gudugdblume , die, kakukszegfü: 
Gudugöflee , der, erdei madar 
söska, häromlevelü söska: 
ckugskraut, dad, kakukfü. 

Guckkaſten, der, kandika läda. 

Guillotine, die, milling : Guilloti⸗ 
niren. megmillingezni. 

Guinee , bie, gine, änglus aran)- 

Guirlande, die, vıragfüzer. 

Gulden , ber , forint. j 

Gülden, f. Golden, 


Gültig 


Gültig , adj. erö, betsbenlerö, ke- 
lendö jo p. 0. penz; trop. feſt, 
unveränderlih, megällapitott, a’ 
mi megäll , megällitott p. o. be- 
kesseg ; ft. glaubhaft, anal 
hiteles, helyes, helytallo: ul: 
tigkeit ‚ die, von Münzen , kelen- 
döseg ‚jösäg ; Beftigkeit 3.8. ber 
Geſehe, ereje, fennälläsa p. 0. 
a’ törvenynek ; ft. Glaubwürdig⸗ 
keit, hitelesseg, hitelezö erG; 
Rehtmäßigkeit , türvenyesseg. 

Gummi, da3 , gummi, fatsipa : 
Gummiharz , dad, fatsipamezga : 
Gummimaffer., dad, fatsipäsviz. 

Gunſt, die, Wohlmwollen, jövolt, 
joakarat, kedvezö indulat, ke- 
gyesseg, kedvezüseg , kedv, bey 
emanden in Gunft dcben. ked- 
vessegben lemni valakinel-, fih um 
iemanded Gunft bewerben , kedvet 
keresni valakinek, jemandes Gunft 
verfherzen , verlieren, kiesni va- 
laki kegyessegeböl, joakaratjä- 
bil; fl. Erlaubnif, engedelem, 
mit Gunft zu fagen ‚, engedelem- 
mel szöllvam: Gunftbewerbung , 
die ‚joakarat vadäszas: Gunftbe: 
— ı die, kedrezés, szives- 
eg jele. s 

Cinfig, adj. kedvezö, joakard, 
jemanden günftig ſeyn, kedvezni 
valakinek, jo hajlandösaggal vi- 
seltetni valaki eränt, eine gün⸗ 
flüge Gelegenheit , kedveaö alkal- 
matossäg : Günftling,, der, ked- 
vese valakinek , kedves valakinel, 
ein Günftling bed Glücks, sze- 
rentse fia. 

Burgel, die, torok, gege, jeman: 
den die Gurgel abſchneiden, a’ ge- 
gejet elmetszeni, megölni ; trop. 
fein Vermögen durch die Gurgel 
jagen, eldorbezolni vagyonät, 
minden vagyonät megenni , meg- 
inni : Gurgeln ‚ a’ torkät kigu- 
rulyazni v. gargarizälni: Gurgel: 
waſſer, dad, gurgulyazo v. gar- 
garizalo viz. 

Öurfe , die, ugorka: Gurkenkern, 
der , ugorkamag : Gurkenfaft, der, 
ugorkalev: Gurtenfalat, der,ugor- 
kasaläta, 

Gurtumen,, die, gurkuma. 

Gurt ‚der , am Leive, öv, am Pferde, 
heveder ; in der Bautunft, pär- 
‚kany, p.o. az oszlopon. 

Gurtel, der, ür, üvedzo: umeig. 
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ber Ort des Leibe, wo man fi 
zu gürten pflegt, ber Oberleib, 
derek , az öv helye a’ derekän : 
Gürtelfraut, dad, kaptsos moh: 
Gürtelthier , da , päntzelos ällat. 


Gürten ‚, körülkötni , övedzeni , fi 


gürten , 
ma 


felkötni , felövedzeni 


ät. 
Gürtler, ber, ober Gelbgiefer, särga- 


rezmives, gombmives , gomböntö. 


Buß, der, pl. die Güße , dad Gies 


Ben, öntes ; ft. Regenguß , zäpor, 


zaporesö ; ft. Audguß, moslektsa- 


torna a’ konyhäban: Gußeifen , 
dad, Öntött vas: Gußregen, der, 
zaporesö : Gußftein, ber, kötsa- 
torna: Gußwerk, dad, üntött miv. 


Gut , adj. jo, Compar. jobb, Superl. 


legjobb; ein guter Rath * ta- 
näts ; ft. angenehm, 3. B. ein 
ee Gerud , Gefhmad , j6 szag, 
iellemetes.v. jo iz; bequem, al- 
kalmatos, jö p.o. ut; ber Abſicht ıc. 
entfprehend, 3.8. guter Wind, 
j6 v. kedvezö szel, gute Ernte, 
j6 v.bö aratäs , gut werben, meg- 
javulni, etwas gut machen, vala- 
mit jöväa tenni, megjobbitni, Auf 
zu Buße ſeyn, jo gyalog lenni, jol 
tudni —— dem Zwecke ge⸗ 
mäß, z. B. ein guter Sanger/ jõ ene- 
kes; ein guter Arzt, ügyes orvos; 
etwas gut fenn laffen, valamit abba 
hagyni , megelegedni vele, ugy a’ 
mint van ; ft. fromm rechtſchaffen, 
jö, szelid, jambor, betsületes; 
ft. nützlich, j6, hasznos p. o. or- 
vossäg ; ft. vornehm , jeles, neve- 
zetes, von — Geburt ſeyn⸗ 
jeles familiaböl valo lenni, jo 
häzböl v. nemzetsegböl születni; 
ft. groß, viel, nagy, sok, j6, 
eine gute Zahl, jo nagy szam, 
eine gute Weile, jö darab ideigz 
gutmütbhig , j6 , jöszivii ; ft. gemug, 
3. B. es ift fhon gut, eleg mar; 
für etwas gut ftehen, kezes lenni, 
v. felelni valamiert ; in einer trau? 
lihen Anrede, 3. DB. guter Bru⸗ 
der! kedves bäatyäm v. ötsem 

guter Freund! kedves baratom 

— adr. jöl, jobban, legjobban , 
fih gut befinden, jöl lenni; ft 
angenehm, kellemetes ; ft. leicht, 
könnyen ; paflend, helyesen ; ge? 
ſchickt, jol, ügyesen ; anftändig, 
3. B. fih betragen, jol mazat vı- 
selni, gut gefittet, jo erköltsü: 
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richtig, genau, jöl, igazan , he- 
nen 3 Ge Vergleihungen z. B. 
fo gut, als — szintugy, mint — 
fi. genug , z. B. furz und gut, 
egy szöval , rövideden ; bejahend, 
fhon gut, jol van jol. 

Gut. dad, pl. die Güter , jö, vagyon, 
dad höchſte Gut, a’ legföbb jo; 
ft. Dermögen, jöszäg , birtok;; ft. 
Waare, porteka, jöszäg. 

Gutahten, das, itelethozäs , itelet- 
tetel valami felöl, velemeny, nad) 
meinem Gutachten, velemenyem 
szerent: Gutartig, adj. jofele, 
jöfajtu , gutartige Blattern , jone- 
mü v. nem veszedelmes hintlo. 

Gutbefinden , das, jövahagyas. 

Gutdunfen, bad, jöonak tetszes. 

Gute, ba, jo „a jo a’ mi jo. 

Gutherzig , adj. jüszivü; adv. jo- 
szivii mödeon : Gutherzigkeit, bie, 
jöszivüseg. 

Gutmaden , b.i. recht maden , jol 
tsinälni valamit ; ft. verbeffern, 
3. DB. einen Fehler gut maden , 
helyre hozni v. jövätenni a hibät: 
Gutmeinen, dad, jo indulattal 
viseltetes ; Gutmeinend , adj. j6 
indulatu, jora tzelzo; ft. redlid), 
egyenes szivü. 

Gutfagen, d. i. gut ftehen, kezes 
lenni valakiert szoval, szavatol- 
ni valaki mellett v. valakiert: 
Gutfagen , das, szöbeli kezesseg, 


szavatossäg : Gutſchreiben, valäki _ 


reszere v. javära beirni. 
Gutthat, die, jütetemeny: Gut: 
thäter , ber, jöltevö : Gutthätig, 
adj. joltevö: Gutthätigkeit, die, 
joltevöseg: Gutthun, d. i. redt 
leben, jöt tselekedni ; geborden, 
‚ engedni , engedelmeskedni ; ge: 
fallen, tetszeni, kedves lenni; 
nützen, hasznälni , hasznos lenni, 
hasznot tenni; Gutwerbden., d. i. 
befier werben, jovä lenni, meg- 


javulni, megjobbulni; ft. heilen, ' 


Haar 


megeyöeyülni; ft. Freund wer: 
ben, wieder gut werben, megen- 
gesztelödni valaki eränt; ft. gut 
gerathen, j6l kiütni; ft. günſig 
werden, jo indulattal lenni. 
Gutmwillig ‚adj. kesz valamire, saol- 
gälatıa kesz, ünkentvalo ; adı. 
örömest, keszakartra, önkent; 
Gutmilligkeit,, die, keszseg, je 
szivüseg,, kesz sziväseg. 
Güthen, daB, jöszägotska. 
Güte, die, jösäg ; trop. Güte bi} 
Herzens, joszivüseg, jösäg ,szı- 
Te: haben Sie die Güte mir 
dad Buch zu ſchicken, ne sajnalja 
az Ur nekem azt a’ könyvet el- 
» küldeni; in Güte , barätsägosan, 
szep szerent , szepen. 
Guͤteranſchlag, ber, a’ jöszagok mes- 
betsülese: Güterbefiker , der, jo⸗ 
szagok birtokosa. i 
Gütig, adj. freundlich, artig, uya- 
jas, barätsägos ; gefällig, 30,3% 
indulatu , josägos , jösaggal "I" 
seltetö, Sie find zu arg, anlı 
jösäga felette nagy ; ft. gufthätit 
joltevö, kegyes: adv. nyajasıı 
baratsagosan ‚fehr gufig: keayt- 
sen, igen kegyesen ; gefällt 
jösäggal , jö indulattal: Gutig 
keit, die, nyäjassäg, baratsag ı 
szivesseg, josäg ; Key 
Gütlih, adj. freundfgafeliß" 
rätsagos p. o megegyezes; 
gütig ‚ —— „ fih gut thun 
edvezni magänak, kedvere ent 
inni ’sa’t. ft. in Güte, smep st 
rent ; glimpflich , kegyesen 
Gutsherr, der, füldesur. 
Gymnaſtum, das, föoskola. * 
Gymnaſtik, die, testerögy@ bie, 
Gyps, ber , gipsz: Önpsar je 
gipszmunka : Gnpsartig ee 
gipsznemü : Gnp3bild dad, EIP > 
kep: Gnpfen, gipszbölvald, EN, 
Gnpfer ‚ ber, gipszmives: 
mepl , dad, gipszpor. 


I. 


a! aha! aha! hu! ejnye! he! 

aar, das, ubh. ein einzelned Haar, 
ször, szörszal; auf dem Kopfe, 
haj, hajszäl, graued Haar, osz 
haj, herabhängendes, leeresztett, 
hoszszu haj, blondes, szöke haj, 
8 abfihneiden ‚, elvagni v, eluyir- 
ni a’ hajat; Sprchw. er ift um 


fein aar befier ‚ egy hajszaln} : 
val a jobb; Haare auf or u 
nen haben, jürtas költes '. —* 
lenni a’ dologban; ſich ei 
wachſen laſſen, aggodn! , 

valamin , epekedni ; bie J 
ſtehen einem zu Verge Rnn 
szala is felborzad as € 


Haarband 


« bele; in die Haare gerathen , egy- 
mas.hajaba kapni , üstökbe kapni. 
Suarband ‚ dad , hajkötö: Haarbeu— 
tel, der , hajtaska s Haarbinde, 
die, hajszorito, hajköto : Paar: 
breit, hajszälnyı, nicht ein Yaar: 
breit von etwas weichen, egy haj- 
szalnyira sem tävozni el valami- 


röol: Daarbürfte, die, borosta: 


Haarbüſchel, der , hajfürt. 
Haardede, die, szörtakarodzo. 
Haaren, megkoppasztani ; fid) haa⸗ 

ren , vedleni. 

—— adj. hajszälforma. 

Haarig, adj. hajas , szörös, 

Huarkamm ‚der, hajfesü : Haarklein, 
adj. egy szälig mindent. 

Haarlocke, die ‚ hajfürt. 

Haarnadel, die, hajto. 

Haarpinfel, der , etset, szöretset , 
festö etset: Haarpuder, ber, haj- 
por: Haarpıst, der, hajtsinositäs. 

Saarring, ber , hajgyürü, melly 
hajböl keszttlt: Haarröhre, die. 
hajszältso 

haarſalbe, die , hajkenöts: Haar: 
ſalz, dad, kürtös timso: Naar: 
ſcharf, adj. igen eles: Haarſcheere, 
die, hajnyird ollö: Zaarfhmud, 
der , hajekesseg : Haarſchnur, die, 
hajböl font sinor , hajsinor, szür- 
sinor: Haarſchopf, der, üstök : 
Hadrfeil, dad, szörkötel : — 
fieb, dad , mita , szörszıta: Haar? 
filber, dad, mohos szakäll : Haar: 
firang, der, szöristräng. 

Haartour, die, vendegüstök. 

Haatwachs, dad, hajkens: Haar: 


wuchs, ber , hajnöves: Haar: 
wurz, die, vizvirag, vizitök: 


Haarwurzel, die, hajgyüker, hajtö. 

Haarzange, die, szörtepö fogo v. 
fogutska : Haarzopf, der, kütött 
haj, betekert haj. 

Habe, die, vagyon, birtok. 

Haben, halten 3. B. in Händen, 
enni p. 0. a’ kezeben, tartani, 
fogni, haft du es? ich habe e8, 
megfogtad? megfogtam ; id) habe 
fein Geld bey mir. nints penz 
nalam; es hat nichts auf fih, az 
semmit se tesz, da haft du das 
Bud, itt van a’könyv, veddel; 
ft. enthalten, magäban foglalni, 
lenni benne, der Teich hat viele 
Bilde, a’ toban sok hal van ; ver: 
fhiedene Arten des Veryaltnifed 
3B. Umgang mit jemanden haben, 


Hacſch 33 ° 


tarsalkodni valakivel, jemanden 
zum Beften haben , tsufot, trefät 
üzni valakiböl, jemanden lieb- ha? 
ben, szeretni valakit, Durft ha’ 
ben, szomjüuhozni, id habe Yun: 
ger , €hes vagyok , ehetnem ; dent 

igenthume nad), lenni valakinek, 
birni valamit, alled vollauf haben, 
mindennek böviben lenni, min- “ 
dennel bövelkedni ; ft. befommen, 
kapni, man fann diefe Waard 
bier niht haben, az eflele porte- 
käkat itt nem kaphatni ; ft..müf: 
fen, 3. B. ich habe noch viele Briefe 
au fhreiben, meg sok levelet kell 
irnom; impers. ed hat, man hat, 
3-8. es hat feine Richtigkeit, az 
igaz, ügy van a’ dolog,. az va- 
lösäagos igaz; ed hat feine Eile, 
nem sietö a’dolog; ed hat feine 
Noth, nem ollyan szükseges a’ do- 
log; ed hat fid) jemand gefunden,ta-, 
lälkozott valaki: Saben,baß, biräs. 

Habenichts, der, ironifch, semmihäzi, 

Haberecht, ber, nyakas ,magafejü, 
megätolkodott , nem engedö: 

Habhaft werden, megnyerni , meg- 
kapni valamit, birtokaba jutni 
valaminek. 

Habicht , der, ölyv: Habichtsnaſe, 
die, horgas orr, sas-orr. 

Habit, ber, öltözet, ruhäzat. 

Habfeligkeit , die, vagyon, birtok. 

Habfuht , die, telhetetlenseg. 

Habfühtig, adj. telhetetlen; adv. 
telhetetlenül, 

Hachel, die, kaläszszälka: Hachel⸗ 
fraut , dad, iglitze, 

Hackblock, favägito: Hackbret, dad, 
in der Kühe, vagodeszka: tzim- 
balom. ED 

Hade, die, kapa, kiskapa, irtu- 
kavaz; ft. Beilden , balta. 

Haden , mit der Yaue-, kapalni ; mit 
der Art, vagni, vagdalni; mit 
dem Schnabel , vagni, megvagni, 
vagdalni az orräval mint a’ ma- 
dar: Hader, der, kapalo, kapası 
Haderlohn, der, kapäsbere; fa- 
vagas bere. BR 

Hackklotz ' Hackſtock ‚der, favago töke 
v, tuskö, favägitöo: Hackmeſſer, 
dad, vagükes. 

Häderling , Hädfel, der, szetska: 
Häckerlingsbank, die , szetskamet- 
s26: Häderlingdfchneider , der, 
szetskametszo. 


Hackſch, ber, kandiszno. 


⸗ 


Hafer 


%4 Hader 


Haber , der , Zank, perlekedes , per- 
patvar; Lappen , rongy. 

Haderer, ber, perlekedö, tzivödo. 

Haderlump, ber, rongyost.i. em- 
ber ; rongyszedö. 
dern, perlekedni, tzivödni. 

afen, ber , d.i. Topf, fazek. 

Hafen, ber, kikötö, kikötöhely, 
revpart; den Hafen erreichen , 
revpartot erni, a’ revpartra ki- 
evezni; in ben Hafen einlaufen, 
beällani a’ kikötöbe ;, trop. ein 
Zufluchtsort, menedekhely , me- 
nedek : Hafengeld ‚dad, revpenz. 

er, Haber, zab, milder, 
vadzab. 

Haferader, ber, zabföld: Hafer: 
arnte,, die, zabaratäs. 

Haferbier , das, zabser: Haferbrep, 
der, zabkäsa, zabdara: Safer: 
brod, daß, zabkenyer. 

Aaferen, die, kikötöhelyber. 
ferfeldb , dad, zabföld. 

‚Yafergried, der, zabdarakäsa : Ha⸗ 
fergrüße , die, zabkäsa. 

——— das, zabliszt. 
aferroſe, die, törpe szurös rozsa. 

Daferfaat, die, zabvetes: Hafer: 
fchleim ‚ ber , zablev : Haferfpreu, 
die ‚, zabpolyva : Haferftoppel, ber, 
zabtarlo : Haferſtroh, bad, zab- 
szalma. 

Hafertranf, ber, zablevital. 


Haferwurzel, bie , ärtıfiola. 
Hafner, der, Töpfer, fazekas. 


ei ber, tartossäg, tartalek; kapots 

aft ’ die, fogsäg. 

Häftel, Heftel, dad, kapots; Häf⸗ 
teln, kaptsolni. 

Haften, antleben,, ragadni, hozzäa 
ragadni valamihez ; trop. feft, un: 
beweglich bleiben, 3. aa Ge: 
bädhtniffe, megmaradni , megra- 
gadni p. o. az emlekezetben ; mit 
Augen an etwas haften, megakad- 
ni benne, mint a’ szem valami 
különöstärgyban ; für etwaß oder 
für einen haften, kezes lenni va- 
lakiert, valamiert , felelni va- 
lami mellet, 

Kaftgeld, bad, foglalö, felpenz. 

Gag, ber, jede Art Zaun, söveny; 
ber eingehägte Ort, sövenyel be- 
keritett hely: &agapfel, ber, 
vadalma, 

Hagebereiter , der , erdökerülo : 9a: 
gebuche, Die, gyertyaufa, tser- 


Haͤkel | 
tölgy : Pagebutte, bie , tsipke- 


rozsabogyo. 

Hageborn, ber, galagonya, gele 
gonya. 

Hagel, der, jegesö, jeg: Hageln, 
3. B. es hagelt, jegesik. Hagel; 
ſchaden, der , jegesö ältal okozott 
kär: SHagelfchlag ‚. der, jegesi 
tsapäs: 2 elſchrot, der, dara- 
sret: Hagelfturm, der, jegesös 
fergetck : Hagelmwetter, dad, idem. 

Hägen, sövennyel körülvenni b- 
keritni, f. Hegen. 

Hager , adj. sovany, 

Hageroſe, die, tsipkerözsa. 

Hageſtolz, der, agglegeny t.i. Dö- 
telen , rideg legeny. 

Hahn ‚, der, kakas; ber ’ 
kakas ; Sprechw. der Hahn im Kor: 
be fern, kivälasztott kedves lenni, 
legtöbbet Erni ; der Hahn am Bo: 
fie, tsapfordito , a’hordötsapban 
a’ forditö; auf Yäufern, szarı- 
fa-vitorla, a’ häz fedelen ; an 
Schießgewehren , puskasärkäny : 
säarkäny. — 

Hahnenbalfen, ber, kakasüld, a 
häz fedelalatt: Hahnentart. ber, 
kakastoka, kakasszakäll, s2# 
källtarej. u 

rar ı daB, kisded tojası 

Hahnenfuß, der, Pflanze, bekarı- 
räg ; kakasszäru muhar : Hahuen 
gefecht, das, kakasviadal, va} 
viadal. * 

Hahnengeſchrey, das, kakaskiältas. 
hnenfamm der, kakastare). * 
ahnenſporn, der, kakasarba 
ahnrei , (Hahnrey)der, — 
latott ferj, tunya fer) ‚a ki 
gänak —— hagy tel. 
al, Haifiſch, der, tzapa. z⸗ 
ain ei liget, berek: dauta 
chen, Hahnebuden ‚ adj. 8 ertya 

yertyänfa. — 

Haten ‚ der, horog, kamp® ; Din 
ft. Cämierigkeit, 3. B. bed a 

at einen en. 
” dolognak : Hafen, horogf? 


askults: Hafenformiß‘ 
der, horgaskults nu. den Lam 


* sI4 
pös bot : Hakicht, ad). horgas, 
’ ® * s, kam 
bası : Hafig, adj. horgası pa: 


Spridw. was ein Yafel merken 


Hallig 


fig, adj.'horgas, kampös; trop. 
bebentich ‚ tsiklandös p. o. dolor. 
Häfeln, horgatskäval vongalni ; 
karmolni, mint a’ matska, kör- 
meivel bel& kapaszkodni. 

Hallig, adj. finnyäs. 

Halb, adj. fel, ein halber Theil, 
fele resze v. fele valaminek ; eine 
halbe Stunde, felora, feloraja, 
fel oraig ’sa’t. ed ift halb drey, 
harmadfel ora , anderthalb Sahre , 
mäsfel esztendö ; im Gegenſatze 
des Ganzen, fel, nem egesz, p. 0. 
innep, er ift halb todt, felholt, 
eriftein halber Narr , fel bolond; 
adr. felig, felben, bad Glas ift 
nur halb voll, tsak felig van a’ 
pohär, eine Sache nur balb vers 
ſtehn, tsak felig erteni , tsak fel- 
ben erteni valamit, fo balb und 
halb, tsak feligmeddig, tsak imigy 
amugy, meglehetösen , feleben: 
Halb bebedt, adj. felig fedett, 
felfedelü. 

Hulbirmel, ber, felujja a' felöltö 
rahanak. 

Halbbekleidet, adject. feligültözött : 
Halbbewaffnet ‚ adj. felibe felfegy- 
verkezett: Halbbier, dad, szulad- 
ser: Halbbruder, der, mostoha 
batya v. ötse, 

Halbdunfel, daß , felig setet , homä- 
Iyosotska : Halbe ‚ die, ittze, egy 
ittze, fel pint v. kupa ; eine Halbe 

in, egy ittze bor. 

Halbedelitein, ber, feldrägakö : 
Helbeinge kocht, adj. feligszött, fe- 
leföresa ; Halben , halber , — Ext, 
miatt, z. B. meinethalben , en mi- 
altam, en erttem ;-en nem banom: 
Halberhaben , adj. feldomborü. 

Halbfertig, adj. felibekesz: Halb: 
[d, der. felszeguszö, hal. 

lbgebraten , adj. felibesült, fel- 
sülesü; adv. felsültiben : Halb: 
geloht , adj. Felibefött , felfövesü; 

adv. felföttiben: Halbgelehrter , 
halbgelehrt , feltudos : Halbge— 
macht, adj. feligkesz, felkeszü- 
lest: Halbgeoffnet ‚ adj, felignyi- 
tott: Halbgefchwifter, die, mos- 
toha testverek ı Halbgott, ber, 
felisten : Halbgöttin , die, felis- 


tenaszszony, 
Halbinfel. die, felsziget: Halbiäh: 
fig, adj. felesztendös; adr. fel. 


esztendönkents Halbiahr, das, 
flleszteudo, 
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Halbkugel, bie, felgolyöbis. 

Halblebendig, adj. feleleven : Halb: 
leer , adj. felig üres. 

Halbmenfh, der , felember : Halb: 
meffer, ber, felätmerö, felältal- 
merö, küllövonäs : Halbmetall , 
das, feleriz: Halbmutter, bie, 
mostohaanya. 

Halbnadend, adj. felmezitelen: Halb: 
naß , adj. nyirkos. 

Halboffen, adj. felignyilt. 

Halb:Part, felehaszonra , közösre : 
— der, feloszlop : Halb: 
pfund, dad, felfont., . 

Halbreif, adj. felibeert, felerett z 
adv. felertiben : Halbrob, adj. fe- 
lignyers ; adr. felignyersiben, 

Halbfauer, adj. savanyukaäs : Halb: 
f&hatten , der, vilägos ärnyck a’ 
festdsben : Halbſcheid, die, Hälfte, 
fele valaminek 5 halbiren , felezni, 
felet venni: Halbfhürig. adj. 3. 
B. Wolle, mäsodnyires gyapjü: 
Halbfihwefter , die, mostoha nenje, 
huga v. testverje : Jalbfeiden, adj. 


_ felselyem: Halbftiefel, ber, to- 


pänka, bakkants: Halbſtündig, 
adj. felöränyi, felöraı. 

Halbtodt, adj. felholt;; adv. felhol- 
tan: Halbtroden, adj. feligmed- 
dig szäraz: NHalbtrunfen, adj. 
felreszeg , ittas: Halbtuch, bad, 
felposzto. 

Halbverbrannt, adj. felig elegett : 
Halbvoll, adj. feliglevö; adv, felig. 

Halbweg, adv. imigyamugy. 

Halbziegel, der , valyog : Halbzirkel, 
der, felkarika: Halbzöllig, adj. 
felizuyi. 

Hälfte, die, fele valaminek, fel, 
hasonfel; um bie Hälfte, 3.8. 
mehr, theurer, kleiner, Felenyi- 
vel p. o. több, dragäbb , kissebb; 
bis zur Hälfte, felig. 

Halfter, die, kantär, t.i. zabola 
nelkül valo kantar: Halftern, 
felkantärozni , megkantärozui , 
kantärozni. 

*— der, hang: Hallen, hangzani, 
alle, die, szin, pajta; tornätz, 
templomfiök , templomtornätz v. 
mäs közünseges epületek fedett 
tornättza, , 

Halm, der, füszär, gabonaszar } 
Halmknoten , der, füszärbötyök: 
Halmlefe, die, kalässzedes , tar. 
1ozäs : Halmen, szarba indulni, 
P. 0, mint a’ gabona, 


x 
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j almchen, dad, füszärotska. 
13, ber, nyak, jemanden um den 


Halten ' 


erösitett ; adr. tartösan: Halt: 
barfeit, bie, tartössäe. 


Hals fallen, valakinek a’'nyaka- Haltmachen, megällani, toräbbnen 


ba esni v. borüulni, den Hals bre— 
den, nyakät szegni, kitörni a’ 
nyakät, ein böfer Hals, fäjos nyak; 
trop. einen vom Halfe fcaffen, 
elküldeni v. elüzni valakit a’nya- 
karöl; ft. Zeben, 3. ®. mit den 
Hals bezahlen, a’ fejevel v. elete- 
vel fizetni; von unbelebten Din: 
gen 3. B. der Hals einer Flaſche, 
a’ palatzk nyaka. 

Halsader, die, Blutader, nyaker, 

' nyakverer, nyakeleter. 

Halsbande dad, ald Zierde ,nyak- 
bavalö, nyakläntz, nyakszoritö ; 
nyakravala : Halsbinde, die, nyak- 
szoritö : Halsbrechend, adj. nyak- 
szegö, veszedelmes. 

Fe ‚ die, nyakmirigy. 
aldeifen, dad, nyakvas: Haldent: 
zündung , die, torokgyüladäs.. 

Qalögefangene , der, nehez rah: 
ee ‚ dad, nyakfüggo: 

alögericht ‚ das, halälos törveny- 
szek : Halsgeſchmeide, dad ‚nyak- 
bavalö ekesseg : Haldgefhwür , 
dad , nyaktälyog : Haldgefhwulft, 
die nyakdaganat, Halsgicht, die, 
torokgyek. 

Haldfette, die, nyakläntz: Hals: 
fragen, der, galler: Halskrank⸗ 
beit, die, nyakfäjan. 

Haldfache ‚die, föbenjärs dolog : 
Halsſchleife, die, nyakekessee: 

Halsſchmuck, der , nyakbavalö 
ekesseg , Halsſchnur, die , nyak- 

sinor: Halsſtarre, die, nyaleme⸗ 
revedes: Halsſtarrig, adj. nya- 
kas, makats ;adv.nyakasan, ma- 
katsul : Yalöftarrigkeit, die , nya- 
kassäg , makatssäg : Haläftreifen, 
der , nyakprem: Halsſucht, bie, 
'torokgyek. 

Halstuch; dad, nyaknavaldo kesz- 
kerö v. kendö t. i. a’ fejernep- 
nek, nyakravalo a’ ferjfiaknak. 

era ’ da3 ' torokfäjas. 
alözierde , die, nyakekesseg- 
alöchen,, dad, nyakatska, 
alt, d. i. ſtehe ftill, megallj ;- ft. 
fhweig, hallgass. 


ek, a’ mi ältal 


Salt, ber, Seitigkelt, tartössäg, ” 


erösseg; tartd 
valami tartatik. 
Halt, die, nyäj, tsorda. 
Haltbar, adj. tartös, erös, meg- 


ni v 


menni, megällapodni. 


Halten , mit der Hand fefthalten. 


tartani, megtartani, fogni, mer- 
fogni, p. o. valakit ,hogy elm 
szaladjon ; trop. jem. furz halten, 
valakit kurtän v. erösen fogi, 
beym Worte halten, szarän for- 
marasztani valakit; ven 
einzelnen Theilen des Körpers, 
3- B. die Hand in die Höhe halten, 
a’ kezet, feltartani, den Kerf 
ſchief halten, felre tartani a f- 
jet; trop. an ſich halten, Bi. 
verfähwiegen fern, magaba tar- 
tani, oder ft. nicht leicht vonfid 
gebeu, tartöztatni maganäl,nem 
könnyen ereszteni ki a kezei 
közzül; durch Zwangẽwittel auf 
halten, 3. B. ein Pferd im dan‘ 
me halten zabolän tartani ale 
vat, von Menſchen, valakıt mer- 
zaboläzni ; heimlid halten, 1 
tokban tartani, valamit ; jtman 
den ſchadlos halten , valakinek 4 
kärät megteritni v. kipötolni: 1. 
unterhalten, ernähren ı 3.8. 9 
diente halten , inasokat tartanı, 
Haus halten, häzi gardasäget'. 
häzat tartani ‚Hochzeit halten, me- 
nyegzöt v. lakadalmat_ tartanı ; 
ft. erfüllen, 3.8. fein Wort hal 
ten, megtartani, a’ szavat, telje- 
sitni fogadäsät; ft. fhäten 3B. 
eine Waare , theuer halten, 1% 
lami portekät drägän tartani : \- 
urtheilen, 3. B. jem. für * 
Feind halten, valakit ellensegne 
tartani ; f. im Acht nehmen ı3. ®- 
auf feine Kleider , Bucher haltın 
vigyäzni a’ ruhäira, — — 
ſich halten, z. B. rechter hand 
jobbra tartani; d. i. betragt! 
3. B. fih brav halten , magat]" 
viselni , j6l forgatni; fihan IM 
an etwas halten, d. i. a) J 
fen, valakihez v. valamihes * 
godzani; b) ſich verlaffen va z 
kibe v. valamibe bizni; bey n 
was bleiben , megmaradni ralamı 
mellett ; die deſtung hat fh ar 
e gehalten, a’ vär sokäig KT 
otta az ostromot, sokäig M 
adta fel magät ; f. bleiben» * 
ſich zu Haufe halten, otchen I 
ioakodni vagy maradui; fl." 


Haltung — 


perberben , 3. B. das Fleiſch hält 
fh im Winter gut, a’ hüs telen 
sokäig elall, ugy hogy el nem 
romlik ; trop. die Soldaten hals 
ten niht Stid , a’ katonäk meg 
nem allottak , elszaladtak vagy 
hätat forditottak ; mit etwas hin: 
ter dem Berge halten, d. i. ver: 
heimlihen , valamit titokhan tar- 
tani, valamivel titkolodzni; e8 mit 
iem. halten, d. i. beyſtehen, valaki 
reszen lenni, valakivel tartani. 

Haltung, die, des Körpers , a’ test 
tarläsa, hordozäsa ; ft. Beobady: 
fung, megtartäsa valaminek, p. 0. 
törvenynek ; Begehung ‚, megüle- 
se, megtartäsa , p. 0. az innepnek. 

Halter, der, ft. Hirt, päsztor; Ochſen⸗ 
halter, ökörpäsztor , Csordäs, 
ükresz ; Schweinhalter , diszuö- 
‚Pasztor, 

Slter, der, bärka : halbärka. 

delunte, der, semmirekellö , gaz- 
ember, korhely. 

Samen , der , ft. Neb , kiretö hälo, 
meritö hälo. 

Amifd , adj. tsalärd , gonosz szän- 
deku, kajan, hämiſche Augen, gör- 


ev. kajan szemek ; adv. kaja-.. 


nl, tsaiardül, älnokül. 
mme, die, a’ kasza töre, vagy 
nyelefel& valo resze; ft. Shin: 
en, sodor, disznöläb. 
el, der, örü: Hammelfleiſch, 
03, örühus. 
dammer, der, kalapäts, ein hol: 
jener Hammer , sulyok: Hammer: 
bütte, die, hamorszin : Yammer: 
meifter, der , hämoros : Hammer: 
ſchlag, der, kalapätsütes v. ve- 
res; Abgang , der, salak vassa- 
lag: Hammerfchmied, der, hä- 
morkoväts, hamoros: Hammer: 
fiel, der, kalapätsnyel: Ham: 
merwerk, dad, hämor, vas hä- 
"wor, rez hämor. 
inmerden,, dad , kis kalapäts. 
mmern, kalapalni; kalapätsol- 
»i; kikalapalni. 
Ammerling , ber, Poltergeift, Ko: 
ed, mano, ijjesztö. 
orrhoiden , die , goldene Aber, 
aranyer, blinde Hämorrhoiden , 
vak aranyer,, fließende Hämorr: 
beiden, folyoaranyer. 
mſter, der, hörtsök : Hamfter: 
fell, dad, höftsökbör: Hamiter: 
gräber , der, hörtsökäso. 


Handfeffel die, bilints, t. i. 
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Sand, die, pl. die Hände, kez, 
e 


flahe Hand, tenyer ‚' diehoh⸗ 
le, marok, die geballte, ököl, 
die rechte, jobb, die linke, bal 
t. i. kez, in die Hand nehmen, 
kezebe venni, aus der Hand le: 
gen, kezehül letenni, die Hand 
geben, d. i. zur Ausſöhnung u. 
d. gl. kezet adni valakinek ; trop. 
Redensarten; bey der Hand ob: 
zur Hand ſeyn, keznel v. keze- 
nel lenni, e8 ift mir nicht zur 
Hand bequem, nints kezem ügye- 
ben ; aud einer Sand in die ans 
dere, kezröl kezre adni; frene 
Hand haben , szabad tetszese sze- 
rent banhatni valamivel; au 
frener Hand , a) mit bloßer Hand, 
szabad kezzel, tsupäan a’ kezei- 
vel, b) au8 freyen Stüden , önnön 
tetszeseböl , önkentz auf die Hand. 


bi. im vorauß, elöre, feladä- 


sul, felpenzül; unter der Hand, 
d. i. geheim, alattomban ; bie 
Hand von jem. abziehen , levenni _ 
valakiröl a’ kezeit, nem segitni 

többe valakit ; ft. Gewalt, Macht, 
kez, hatalom, birtok, er fteht 
in meiner Sand , hatalomban v. 
kezemben van; die Art u. Weife 
zu fohreiben, keziräs, iräs, eine 
ſchöne Hand fhreiben, szepen irni, 
jem. Hand erkennen, valaki iräsät 
megesmerni,, jem. Hand nadımar 
chen, valakinek az iräsät követni. 


Handarbeit , die, kezimunka : Hand— 


arbeiter, ber, kezimunkäs. 


Handbecken, dad, kezmosdedeny : 


Handbeil, dad, balta, felkezi 
szekertze: Hand-Bibliothek , bie , 
kezi könyvtär : Handbohrer , ber, 
felkezfurö, kis fürs: Handbreit, 
adj. tenyernyi ‚,tenyernyiszeles : 
Handbuch, dad , kezi könyv: Hand: 
büdlein, das, kezi künyvetske. 


Handeimer, der, kis veder.: Hand: 


eifen, dad , bilint® 
kez- 
revalo: Handfeſt, adj. izmos , 


erös. 
Handgeld , dad, felpenz , foglalo ; 


ben Soldaten ‚ lekötöpenz : Hand: 
gelenkt, dad, kezfej: Handgelöb— 
niß, dad, kezadas, valaminek 
igerese : Handgemein werden , 
megverekedni, megbirközni, meg- 
vivni, vagdalkozni egymaässal : 
Handgemenge, dad, verckedes, 
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vagdalkozäs , hartzoläs: Handge⸗ 
ſchmeide, daß, kezekesseg : Hand: 
gewehr, das, kezifegyver: Hand: 
areiflih, adj. kezzel forhatö, na- 
gyon szembetünöo, nyilvanvalo ; 
adv. nyilvan: Handgriff, der, 
nyel, fogatek ; möd, fortely, 

Dandhabe , die, fogo, füle valami- 
nek p. 0. fognivalo : Handbaben, 
etwa3, bänni valamivel; ft. ver: 
walten, kiszelgältatni, p. 0. az 
igassägot; ft. befbüsen, vedel- 
mezni ; thun, verrichten , veghez- 
vinni; Fersen bie, vele- 
banäs ; Beforgung , bie, kiszel- 
gältatäs ‚ telyesites ; vedelmezes ; 
foglalatossäg. 

DHandfalender,, der, kezi kalenda- 
riom : Handkauf, der, egyda- 
rabbanveves minden mertek nel- 
kül, kezböl : Handkorb, der, ke- 

‚ zikosär, kosäarka ; kaska : Hand⸗ 
fuß, der, keztsokoläs. 

Handlangen, kezhez adogatni: Hand: 
langer, der, segitö v. kexzhera- 
dogato napszamos, segedmunkäs : 
Dandlaterne , die, kezi lämpas: 
Dandleucter , der, kezi v. törpe 
gyertyatartö: Handleitung, die, 
kezenvezetes. 

Handmühle, die, kezi malom, fel- 
kezmalom. 

Dee dad, am Wagen, logös Io. 
nbdbqueble, die, törölközö kendo. 

Handreihung , die, segedelem. 

Handſaͤge, die, felkez füresz : Hand⸗ 
ſchaͤlle, die, bilints: Handſchlag, 
ber , parola ‚, kezadas : Handſchrei⸗ 
ben, daß, szemelyes level, maga 
kezeiräsa valamely nagy ember- 
nek, fejedelemnek 's a’ t. Hand— 
ſchrift, die, keziräs, maga kezei- 
rasa ; regi keziräsok ; ft. Schul d⸗ 
verfihreibung ‚, hitelez6 v. adös- 
säglevel : andferiftlie ‚ adj. 
kezzelirt, irott ; adv. kezzel irva, 
kezemmel v. kezeddel irva ’s a’ 
t, Dandfchuh, der , kesztyü : Hand: 
ſchuhmacher, der , kesztyütsinalo : 
Handfiegel, dad, fejedelem ma- 
gänos petset: Handſpritze, bie, 
kezi fetskendö. 

Handtuch, dad, kendé, törölköz6 
kendo. 

Handvoll, adj. maroknyi; trop. f. 


wenig , egy maroknyi, egy ke-’ 


ves, eine Handvoll Leute, egy 
waroknyi v. kevesszämu nep. 


Haudeln 


Dandwafler , dad, kezmoss via: 
Dandweife, bie, der Hafpel,fki- 
kezmotöla : Handwert , dad, m- 
terseg „ kezi mesterseg , fin 
Handwerk verftchen , lernen ‚kei: 
ben ‚valamelly kezi mesterseget, 
tudui , tamulni; üzui; jem. du 
Handwerk legen , eig. valakit a 
mestersege üzeseben megakadı 
Iyoztatni, trop. megakadalyu- 
tatni valakit elkezdett munköji 
ban ; ft. Zunft , tzeh, dad Hand 
wert zufammentommen laſſen 
öszvegyüjteni a’ tzehet: Hanl 

— der en 
ndwerfäpurfd, Handwerksgeſe 
der, ser: Handmert! 
genoß, der, egy mestersegen k- 
vo valakivel. 

Handwertsiunge, Handwerlslehtbur⸗ 
ſche, der, tanulo inas. 

Handwerköleute,die, mestgremberek. 

Handwerksmaäßig, adj. mesterse?- 
hez illö; adv. mesterseghes ill 
mödon, szokott möd szerent, szak’ 
mänyosan. N 

Handwerksmann, der ‚ mesterember. 

Handwerfözeug, dad, müszer Hand: 
werfözunft, die, tzeh. 

Handwurzel, die, kezfej. 

Handzeihnung , die, kezrajzolal, 

Händchen ’ das ’ kezetske: I ä 
drud, 3.B. jem. mit einem 2 
drud empfangen , kezszo 

—— is: 
udeklatſchen, tapso 

Handel, der, pl. die —8 
Begebenheit N Sache ’ dolog,k® 
ein böfer, fhlimmer Handel, rosss® 
v. gonosz dolog ; ft. Etreitigkit: 
Zaänkerey, ügy , ügyes bajesd"- 
log, per, Händel anfanget ST 
vekapni valakivel ; ft. tor 
alku , alkudozas, alkudas, eine! 
Handel mit jem. fehliefen , alkur 
lepni, megalkudni valakıreli h 
Kaufhandel , Handel und Bande! 
kereskedes: von Geld 
penzel nyerekedes ; ftarter gan‘ 
bel, nagy v. szelesen kiterjed? 
kereskedes, Handel treiben ke 
reskedni ‚ in Geldgefdäften P* 
zel nyerekedni. 

Handeln, b. i. thun, tselekedn ' 
wider die Gefege handeln — 
veny ellen tselekedni : ft. verfat 
ren, bänni, hart gegen jem. Mi 
bein, kemenyen banni va“ 


Sandelsbuch 


ſt. unterhandeln, 3. B. wegen des 
Sriedend, alkudozni p.,o. a’ hé- 
kessegen ; Handlung treiben, ke- 
reskedni, mit Geld, penzel ke- 
reskedni, nyerekedni ; ft. von et? 
mad reden , ſchreiben, elmelked- 
ni, beszellni, tanitni, irni va- 
lamiröl, elöadni valamit; um 
etwad handeln , valamire alkudni 
v. alkudozni: Handeln , dad. al- 
kudäs, alkudozas ; kereskedes, 

Handeldbuh, das, kereskedökönyv, 
szämadökönyv, Dandelöbedienter, 
der, kereskedö inas : Handelsbe— 
dingniß, das, kereskedesi szÖ- 
vetseg: Handel3:Compagnie, Han⸗ 
delögefellfchaft , die , kereskedö 
tärsasäg : Handel : Compaguon , 
Yandelögenoß , Hande lsgeſellſchaf⸗ 
ter, der, kereskedötärs. 

Hmnbdelödiener,der;kereskedölegeny. 


Handelöfrau , die , kereskedöne, ke- 


reskedö aszszouy ; Handelsf rey⸗ 
heit ‚ die, kereskedesbeli sza- 


8. 
handelsgericht, das, kereskedesre 
ügyelö türvenyszek : Hande lsge⸗ 
fhaft, dad, kerenkedesbeli fog- 
lalatossag : Mandeldögefelfhaft , 
die, kereskedö tärsasäg. 
deldhaud , das, kereskedö6 här. 
delöleute , die , kereskedök. 
delsmann, ber, kereskedö. 
deldort , Handelsplatz, ber , ke- 
reskedes helye , kereskedö hely. 
Handelörecht, dad , kereskedesbeli 


juss, 

Handelöfahe , die, kereskedesbeli 
we} Handelsfh.ff, das, keres- 
kedo hajs : Hande lsſtadt, die , ke- 
reskedö väros. 

Snndelövertrag, ber, kereskedes- 

i egyezes. 
mdelömaare , bie, porteka. _ 
der, der , äros, arulö: Händ⸗ 
lerinn, die, ärosne, äros asz- 
szony v. leäny. 

Handlung, die, d. 1. Verrihtung, 
tselekedet , tett ; eine abfheuliche 
Janblung , fertelmes tselekedet ; 
d.i. dad Ganze im Schaufpiel: 
baufe, was vorgeftellt wird, tör- 
tenet ; dad Handlungsfach, keres- 
kedes, Handlung treiben , keres- 
kedest üzni, kereskedni; ſt. das 
Gewölbe , Handlungshauß , keres- 
kedöbolt, ‚eine Handlung anle: 
gen, boltot ällitwi v. nyitni. 


“ 
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Handlungsdiener, der, kereskedü 


legeuy. 

Densiungägeif » ber, kereskedes 
elke 

Handlungdgefellfchaft , bie, kereske- 
des tärsasäg. 

Venbinngbgemelßk, ba3, kereskedö- 
oit, 


meiden daß, kereskedö häz. 

andlungdvorjteher , ber, kereske- 
desvivo. 

Hanf, der , kender ;au8 Hanf, ken- 
derbölvalo. 

Hanfbau, der, kendertermesztes : 
Hanfbreche, bie, kendertilo. 

Hanfen, adj. kenderböl valo. 

Hanffing, der, kenderike. 

Hanfgarn , bad, kenderfonal. 

Hanfhechel, die, gereben : Hanflorn, 
bad, kendermag. 7 

Hanfol, dad, kendermagolaj. 

Hanffame , der , kerdermag: Hanf 
ftengel ‚ ber, kenderszär. 

Sänfling . der , kenderike. 

Hang , der, hajläs, meredekseg ; 
trop. fl. —— hajlandösäg 
p. o. valamelly betegsegre. 

Hangematte , bie, függöägy. 

Hangen, hängen, függeni, p. 0.a' 
fän, an jem. Halfe bangen, va- 
laki nyakaha kapıszkodni;trop. 
3. B. der Baum hängt voll —* 
te, rakva van a’ fa gyümöltsel, 
sok gyümölts van a’ fan ;er muß 
Bergen: akasztofän kelkneki meg- 

alni ; ft. fhweben, lebegni, le- 
begve függeni , mint a’ felhö; ft. 
abſchüßig fenn , lefele hajolva füg- 
geni, lefel&e hajlani, dülö fel- 
ben lenni, die Wand hängt, dü- 
löfelben van.ez a’ fal, den Kopf 
hängen laffen , lesutni a’ fejet, 
leereszteni a’ fejet , trop. eltsüg- 
gedve lenni, ketsegbe esmi ; an 
jem Bliden hängen ‚reä függesz- 
teni szemeit valakire ; ft. zuſam⸗ 
menhängen , öszveragadva lenni, 
öszvekötve lenni,egymaäsboöl foly- 
ni, mint a’ törtenet , beszed ,an - 
jem.., an ktwas hangın , ragasz- 
kodni valakihez , valamihez, mit 
anzer Seele an jem. hängen, te- 
yes szivvel ragaszkodni valaki- 
hez; ed hängt etwad, megakadt 
valami, woran ._. ed? mi az 
akadaly ? mi häträltatja a’ dol- 
ot ? — fein Leben hängt an einem 

aͤdchen, egy — függ az 


z 
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elete : Hangend, adj, függs; fl. 
welk, lankadt: Hangwerk, dad, 
függö munka. 

Hängen , bangen laffen, 3. B. bie 
Ohren, leereszteni , elereszteni; 
trop. madıen , dad etwas hängt, 
bangen bleibt, akasztani, fel- 
akasztani , függeszteni valamire „ 
den Hut an den Nagel. bangen , 
kalapjät szegre akasztani , on den 
Galgen hängen, felakasztani , az 
akasztöfära a’ tolvajt; fih an ct 
was bangen, oda v.hozza ragad- 
ni valamihez,, mint p. o. bojtor- 
jan a’ ruhahoz ; fi) an jem. hans 
gen, valakihez ragaszkodni v. 
hozzätsapni magät ; viel Geld 
an etwa3 hängen, sok penzt ki- 
adnı — ravesztegetni valamire : 
Fangen das, felakaszatus. 

Hans, der, Jänos. 

Handıhen , dad, Jänoska. 

Hanſa, Hanſe, die , szüvetsedg. 

Hanfeatifh, adj. szövetseges. 

Hanfeeftadt , die, szövetseges varos. 

Hanfeln, kıtsufolni, guuyolni. 

Handwurft, der , alakoskodö. 

Hantiren, d. i. behandeln etwas‘, 
banni valamivel, forgatni vala- 
mit kezzel; etwa3 tbun,. tsele- 
kedni, munkalni, dolgozni va- 
lamit kezzel , veghez vinni va- 
lamit ; ein Gewerbe treiben, va- 
lamelly mesterseget v. kereske- 
dest dızni, kereskedni, t. i. a’ 
nem kereskedöknek ; ft. lärmen, 
poltern, larmäzni , zörögni : Han: 
tirung , die, mesterseg ; ft. Ge— 
werbe, kereskedes; ft. Geſchäft, 
foglalatossäg. 

Hapern. d. i. ftoden , akadni , meg- 
v. fennakadni ; bier bapert 3, itt 
a’ bökkenöje, e8 hapert oder die 
Sache hapert , megakad a’ do- 
log, nem megy .elöä’ dolog : Ha: 
perig, adj. akadozva p. 0. pre- 

‚ dikalni. 

Harchen, dad, szörszälatska. 

Haren , adj. szörbol keszült. 

Haren. ſich, vedleni, 

Haranguiren, feierlich anreden, lob— 
reden, magasztalui, ditsero be- 
szedet tartani. 

Harem, der, bey ben Türken eine 
Frauenwohnung, aszszonylakäs', 
aszszonyok lakäsa, a’ törökökne!. 

Harfe, die, härfa: Harfenift, Yar: 
fenfpieler, der , harlas. 


Harſch 


Haͤring, der, hering : Her ingsbrühe, 


bie, heringlev : Heringsfang ber, 
heringfogäs : Heringfilderen, die, 
heringhaläszäs. 

Harte , die, gereblye. 


Harm, der, büsulas, bu, gend: 


Harmlos, adj. bunelkülvalo; sem 
ärtalmas:; adv. bu nelkül, gem 
ts bü nelkül: Härmen , fi, bu 
sulnı , epekedni, — 
Harmonie , die, übrh. Wibereinitin‘ 
mung eines Ganzen und der Ikv 
le unter einander, z. B. in dr 
Mufit, Maleren , üszveegyemst, 
egyezes , megegyezes , hangerjt 
263; harmonia ; bef. egyesst' 
Harmonica , die , harmonika ne 
. vü muzsikaszer : NParmonifin, 
meg- v. Öszveegyezni, Gall" 
leni: Harmoniſch, adj. meg- ' 
öszveegyezö, öszveillö; 
egyezöleg. 
Harn , der, vizellet, hügy: Jam 
- artig, adj. hügynemü ; Harnbla‘ 


fe, die, vizellethöjag, vizhojas- 
Sarnen, vizelleni: Haruen, Di 


vizelles , hügyäs. 

Harnfluf , der, vizelletfolyas 

Harnglad , das, vizellöüveg- 

Harnröhre , die, vizellötse: 
ruhr, die, vizelletfolyas. 

Harnftrenge , die , nehez rizells, 
vizellet feun akadäs. F 

Harntreibend, adj. vizelletha — 

Harnverſtopfung, die, vizellet 5% 
rüläs. 

Harnweg, ber , vizellet 
Harnwinde ‚die, Karnzwang d r 
vizelleteröltetes. * 

Harniſch, der, päntzel; 8 
in Harniſch bringen, ralakit 
boszszautani, fe — 
niſchen, felpäntzelozu ,; MT 
geharnifht , päntzelos , päntzel- 
ba öltözött. 


Harpune., bie, döfö tsählya, hl 


döfö szigeny: Harpuniett 
tzethal tsaklyazo. 
Harpye, die, härpia. 
Karren , fi. warten, vͤru a 
kozui ; ft. hoffen, remen)_' 
bizni valamibe , Sprehw. 2. 
u. barren, macht mangen 
Narren, a’ ki tsak lesi es17 
a’ jöt, többuyire megjarj@ 
ren, dad. varas, varakozas. 
Harſch, adj. etwas barfı Rn 
ke; ft. rauh, durtzäs, mE" 


adrerb. 


Han | 


toner 


gar“ 


varı- 


I 








Hart 


Hart , adj. kemeny, p. 0. fa; dem 
Sefhmade nah, 3. B. hartes 
Waſſer, kemenyizd viz ; bart 
werden , megkemenyedni, hart 
machen, megkemenyitni ; trop. 
feit , 3.8. Schlaf, kemeny , mely 
älom; ft. unbiegfam , megätol- 
kodott, makats, p. o. makats 
fejü ember ; hartherzig, kemeny 
szivä: ft. fireng , kemeny, mäst 
nem kemellö , p. 0. birö; unge: 
Iebrig, einen harten Kopf haben, 
nehez fejenek lenni; harter Leib, 


has szoruläs;s fhmerzhaft , be: 


Ihmerlih,, 3. B. ein harter Fall, 
terhes, bajos törtenet, eine har: 
te Krankheit, nehez vagy terhes 
nyavalya; adv. kemenyen, ne- 
| hezen ‚ terhesen. . 
rthautig, adj. kemenybörti : Hart: 
bautigkeit . die, kemenybörüseg : 
Hartberzig’, adj. kemenyszivü 5 
köszivi; adv. kemenyszivüleg , 
kösziviü mödon : Hartherzigfeit, 
lie, kemeny- v. köszivüseg : Hart: 
hörig, adj. nehezethallo, sike- 
ketes : Harthufig » kemenykörmii. 
urtlebrig ‚adj. nehezfejti , nehezen 
tanuld ; Hartleibig , adj. hasszo- 
rüläsban szenvedö, hasszorült: 
dartleibigkeit die, hasszorüläs. 
eier. adject. kemenyszäjü 
p. 0. lo, 

ertnadig, adj. nyakas, makats, 
kemenynyaku ; adv. nyakasan, 
makatsul : Hartnädigfeit , die, 
"yakassäg , makattsäg. 

artrindig, adj. von Bäumen , ke- 
menykergü ; vom Brode, kemeny- 
hejju. 

utfhälig, adj. kemenyhejjü, ke- 
— — 
ie, die, Keméenység; trop- fl. 
Unempfindlicpkeit ‚, erzeketlenseg, 
läsultsäg ; Sartberzigkeit, ke- 
Menyszivüseg; Etrenge , kemel- 
Jetlenseg ; Rauhigkeit, 3.B. der 
®itterung , u. d. gl. mostohasäg, 
kemenyseg , kegyetlenseg : Hür: 
"tn, megkemenyitni, megedzeni 
P. 0. a’ vasat. 

"}. Saramald,, ber, Hartz nevü 
erdös bertzek : Harz , bad, gyan- 
'ätsıpa, fatsipa: Harzbaum, der, 
Isıpatermö fa: Harztanne , die, 
zenye fenys: Harzen , fatsipät 
edni: Harzicdht „adj. fatsipähoz 
hasonlo ; Harzig adj. fatsipäs. 


5a 371 


Haſchen, fangen, megkapni, meg- 
fogni ; zu fangen fuchen, valami 
utan kapkodnis trop. z. B. nad 
Benfall hafdyen , kapni a’ ditse- 
reten : Hafen , dad , trop. kap- 
‚kodäs, kapäs valamin. 

Fafher, der, porkoläb, hajdu. 

Haſe, der ,nyul; vom Hafen, nyül- 
bol .valo, 

Hafenbalg, der, Hafenfell, daß, 
nyulbör : Safenbrod , das, helafü. 

Haſenfett, daß, nyülhäjj v. zsir: 
Haſenfleiſch, dad, nyulhüs: Ha? 
fenfuß , nyullab; ein furditfamer ‚ 
lappifcher Menſch, nyulszivü, fe- 
enk ember, gyermekes , nevet- 
seges ember. 

Pafengener , der, nyüläszo grif. 

Zafenhaar , dad, nyulször: Hafens 
haft, adj. neretseges: Hafenherz, 
das, nyül v. felenk sziv : Hafens 
hund, der, nyüläszkutya, 

Hafeniagd, die nyüläszas. 

Hafenklee, der, nyulläbfü ; madär- 
söska , mezeisöska : Hafenklein , 
dad ‚ nyüulaprolek : Haſenkohl, der, 
tsorbäka , kakits: Haſenkopf, der, 
nevetseges ' ember. 

Haſenlager, dad, nyulak feszke. 

Haſenohr, daB, nyülfül ;eine Pflans 
3°, buvak szingaller, Ä 

Hafenpanier ergreifen, elszaladni : 
Pafenpappel, bie, erdei mälra. 

Haſenſcharte, die, hasatt ajak: 
Hafenfhrot ,„ der, nyulra valo 
sret : Haſenſchwarz, dad ‚ nyulap- 
rolek fekete level betsinalva: Has 
fenfpur, die, nyülny«m. 

Hafinn, die, nösteny nyuül. 

Haſpe, die, der Hafpen, sark, sa- 
rok, vassarok, p. 0. az ajton. 

Hafpel, bie, Weife, kerek moto- 

- Iya, gombolyitöo motöla: gom- 
bolyito ; Winde, terehtekerö tsi- 
‚ga; tsiga. 

Hafpelbaum, ber , gombolyitölaäb. 

Hafpeler, gombolyito, a’ ki gom- 
bolyit; tsigät tekerö6. 

Hafpeln. legombolyitni p. o. fona- 
lat; tsigät tekerni , tsigän felte- 
kerni a’ terhet; im Gehen, ke- 
resztbe hänyni a’ läabät a’ jaräasban. 

Hafpelrad, dad, a’ kerek, motöla 

— sit ER 
aß, der, gyülölseg ; aud Haß, gyü- 
lölsegböl ; jem. Haß auf fih las 
den, valaki gytilölseget magära 
vonni, — tenni magat 
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valaki elött: Hafen, gyülölni 
valakit ,„ gyülölseggel lenni v. 
viseltetni valaki ellen: SHaffen, 
dad , gyülöles : Yaffendwertb, adj. 
gyülölsegre melto, gyühlölseges. 
Haller, der, gyülölo. 

Häßlich, adj. disztelen,, otsmäny, 
rut; trop. ſchändlich, unanftan: 
dig, illetlen , rut, otsmäany ; adv. 
rutüul, otsmänyul; trop. utäla- 
tosan : Häßlichkeit, die, diszte- 
lenseg, rutsäg, otsmänysäg ; il- 
letlenseg, utalatossäg. 

Haftig, adj. fehnell, ıgen gyors, 
sebes ; ft. bißig, heves, heves- 


kedö, hirtelen vr. hamar haragu; » 


adv. igen gyorsan, sebesen ; he- 

veskedve: Haſtigkeit, die, gyor- 
sasäg, sietseg, im Effen, mo- 
honsäg p. 0. az evesben ; f. Hef: 
tigfeit, heveskedes, mohonsäg , 
„hirtelen harag. 

Hatfheln, kenyeztetni, elkenyez- 

. tetni valakit. 

Hatſchier, ber, drabant, poroszl6. 

. Habe , die, üzes kutyäkkal. 

Haubar, adj. vaghato, p.o. fa. 

Häubhen, dad, fökötötske. 

Haube, die, fökötö, fejkötö , unter 
die Haube bringen , tommen , ferj- 
hez adni, menni; Federbuſch der 
Vögel, bub, bubita, t.i. a’ ma- 
darak fejen; an Thürmen, to- 

“ronytetö, fedezet ; öfters, das 
Oberſte einer Sache, Gipfel, Des 
del, a’teteje, hegye valaminek, 
fedö : Hauben, felfejkötözni, fel- 
fökötözni p. 0. a’ menyaszszony t. 

Haubenband , dad, fükötöpäntlika. 

Haubendroffel, die, bübos rigo. 

Haubenhefterinn , die , fökötö varr6 
aszszony. 

Haubenlerde, bie, bübos patsirta. 
ubenmeife, die, bübos tzinke. 
aubenfiod , Haubenkopf, der, fö- 

kötö kapta. 

Haubentaube , die, bubos galamh. 

Haubite, die, habitza, habitza- 
ägyu, bombahänyo ägyu. 

Hauflotz, der, favägitö, favägo tus- 
ko v. töke. 

Hauch, der, lehelles, lehellet, ki- 
lehelles: Hauchbuchſtabe, der, le- 
hellet betü : Hauchen, lehelleni, 
rä- v. kilehellemi. 

Haudegen ‚ der, szablya, kard ; trop. 
ein Schläger , Eifenfreffer , alter 
Soldat , vagdle, 


Haufen 


Haue, bie, kapa: Hauen , ſchlagen 


vagni, mit Ruthen hauen, veszwi- 
vel megvägni . mit dem Schwerdie 
nad) jemanden hauen, kardal hor- 
zavägni valakihez, ayd einander, 
von einander hauen ‚ Kette vagnı, 
egymästoul elvagni, es iſt weht 
gehauen noch geſtochen, se kew, 
se läba , sem egesz , sem fel, « 
sult se fött ; Holz hauen, fat vagn! 
t.i. darabolni , hasogatni ; ft. 
neinhauen, vagni, kivagni, be 
vägni, p.o. ertzet, küvet ab 
nyakban a’ tsäkänykaparal; durd 
bauen Bilden 3. B. Eteine bauen 
követ vägni v. faragni, kübul h- 
ragni p. 0. kepet, €s innen ‚Bil 
bauer, kepfarago; die Beinfiedt 
hauen , umbauen , kapälnia sn« 
löt: Hauen, daß, vägäs, vagda- 
läs, kapäläs, megveres: Hautt, 
der , vägo; der zerhaut, vagdalıı 
in den Bergwerten ‚-äso,, bänya 
äso, ertzrägo, köräg6 ; ein Wein 
gärtwer, vintzeller. 


Hauzahn, agyar. 
Haufe, der , rakäs, einen Haufen 


maden , felrakni, rakäsba hanyın, 
felhalmozni , etwas über den hau⸗ 
fen ftoßen, valamit rakäsra dör- 
teni v. dütni, taszitni , über der 
Haufen fallen, öszvedälni, uNt 
den Haufen ficken, agyon lom, 
lelöni, über den Haufen werfen— 
d. i. a) ummerfen ‚ felforgatn , 
b) vernichten , vereiteln, semmit 
teuni , öszverontani; trop- tint 
Menge, rakäs, sokasäg, surf. 
tsoport ; der große gemeine hau⸗ 
fen, gyülevesz nep, a’ köane? ; 
ft. viel, nagy rakäs, sok, EM 
Haufe Geld, nagy rakäs pen?‘ 
Haufenweife , adv. von Dingen‘ 
rakäsonkent , tsoportonkent ; I 
Gefhöpfen , seregenkent, ta 
tonkent. 


Haäufeln, 3. B. Erbe, Heu ‚rakäst 


rakni , felhalmoz.ni, felhanyn! te 
käsba ; da8 Heu häufeln , pet" 
tzebe rakni a’ szenat: Haufelt 
Daß, felhalmozäs. 


Häufen, felhalmezni, rakäsra han)‘ 


ni, felhänyni rakäsba ; trop- 8} 
teni , öszregyüjteni rakasrs, 

breben auf Verbrechen bänfen, 
a’ gonoszsägot gonoszsägokk? 
tetezni, Schulden haufen: 5 
adössägot tsinälni, fh haufen 


Hauig 


szaporodni, sokasodni, rakäsra 
yülni v. tödulni, - bokrosodni : 
Bhufeln. bad. die Häufung ‚, ra- 
käsra gytilds, öszvetödulas, ra- 
käsra gyüjtes, öszvegyfijten egy 
rakäsba: Häufig , adj. zahlreich) , 
szämos, sok ; h. öfter, gyakori, 
gyakortavald ; adv. szämosan , so- 
kan , rakäsonk&ut ; oft, gyakran, 
yakorta, sokszor: Häufigkeit, 
it, szzamossäg, gyakorisag: Häauf: 
lein, dad, rakäsotska : Häufung, 
die, halmozäs, rakäsragyüjtes ; 
‚ sszrefyüjtes ; tetezes, megtete- 
»es; sokasodäs , nevekedes. 
ven: adj. vägni szabados, p. o. 
erdö. 


Haupt, bad, fö, fej, dad Haupt ab: 
fhlagen, elütni a’ fejet , fejet ven- 
ni, vom Haupte bis auf bie Füße, 
tetejetöl fogva talpig ; trop. den 
deind aufd Haupt ſchiagen, meg- 
törni az ellenseget, gyözödelme- 
sen megverni az ellenseget ; bie 
erſte Perfon eines Vereines, feje 
valamelly egyesületnek,tärsasäg- 
nak 'sa’t. dad Haupt der Ver: 
(Mwörung, az öszveesküres feje, 
fh) zum Haupt aufwerfen, magat 
fejeve tenni p. 0. a’ nepnek: fl. 
erſon, szemely , ember. 
haupt⸗ Abſchnitt, der, füszakasz: 
Hauptabfiht , die, fötzel: Haupt: 
oder, die, am Kopfe, Blutaber, 
füer, förerer, a’ föere, Schlag: 
über, füveröer, a’ förerö ere; 
—— Ader, Blutader, föbb 
er, Shlagader, föbb verö er: 
pt-Allee,, die, setalo föröna: 
pt-Altar, der, föoltär : Haupt: 
it, die, födolog v. munka: 
upt:Armee, die, fötäbor: Haupt? 
rtitel, ber , fötzikkely : Haupt⸗ 
augenmerk, daß, fötzel. 
ptbalten, der , mestergerenda: 
Aauptbedeutung , die ‚ föjelentes: 
Hauptbegebenheit , die, fötürte- 
net: Hauptbegriff , der, fömegfo- 
Ras: Hauptbefhäftigung ‚ die , fü- 
zond, föfoglalatossag: Haupt: 
beſchwerden/ die, föpanasz ‚ leg- 
föbb panasz_v. serelem : Haupt? 
beitandtheil , der ., föhb resz: 
Hauptbetrug , ber , fötsalardsäg : 
Hauptbemeiß, ber, legföbb nweg- 
mutatäs v. bizonysäg , föbizony- 
sg: Dauptbinde ; die, föszurito, 
lejszoritö ; föckesseg : Hauptbud), 


Hauptperfon 


daB, föazamado könyv a” keres- 
kedöknel. 

Haupt:Eaffe, die, a. B. des Staates, 
fökintstär ; von Privaten; fökasz- 
sza , föpenztär: Haupt:Comman: 
do , dad, fövezerseg, förezeri ha- 
talom : Haupt:Eorpd , dad, föse- 
regosztaly. J 

Haupteigenſchaft, die, Fötulajdon- 
säg: u ‚ der ‚ föbeja- 
ras : Haupterbe , der, föörükös, 
elsö örökös. 

Hauptfarbe , die , föszin: Hauptfeh— 
ler, der» föhiba, legföhb hiba : 
Hauptfeind, ber, legföbb, leg- 
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'nagyobb ellenseg: Hauptfeltung , ' 


die, füerösseg, legföbb var: Haupt? 


fluß , der, fübeli näthafolyäs; leg- . 


föbb, legnagyobh folyoviz: Haupt? 
frage, die, fökerdes, legföbb, 
legnagyobb kerdes. , 
Hauptgang , ber, im Garten, föutz 
im Bergbaue, föüermenetel: Haupt⸗ 
affe, die, föutsza, Legföbb utsza : 
Boustaebäube ‚ dad, legföbb, leg- 
nevezetesebb v. legnagyobb epü- 
let: Hauptgegend, bie, fötäjjek: 
Zauptgefhäft ‚ daB ‚ föfoglalatos- 
sag, födolog: Haupt ewinft, ders, 
legföbb nyereseg : fönyereseg : 
. Hauptglied, dad, legföbb tag: 
Hauptgrind, der, kosz: Haupt? 
rund, der, füook: Hauptgrund? 
aß, ber, legföhb inditooktetel: 
Hauptgut, adj. igen jo. 
Haupthaar, dad, haj: Haupthand⸗ 
lung, die, im Theaferftüde , fö- 
törtenet , legföbb dolog. 
Hauptkirche, die, fötemplom : Haupt? 
Plage, die, vor Gericht, fövad ’ 
föpanasz: Hauptkohl, ber, fejes 
käposzta: Hauptkrankheit, bie, 
föbeli betegseg ; nagy betegseg : 
Hauptkunft , die, fömesterseg. 
Hauptlehre ‚ die , legföbb tudemäny: 
Hauptleute , die, pl. kapitänyok: 
Hauptlinie, die , fölinea , füronäs: 
Hauptlüge , bie, nazy hazugsäg. 
Hauptmangel, ber, füfogyatkozas: 
Hauptmann ‚, ber, Kapitäny, gya- 
logkapitäny : Hauptmannöftelle , 
die : kapitänysäg, kapitänyi tiszt- 
seg: Hauptmauth , die, färäm: 
Hauptmittel, dad , feszköz, leg- 
föbb , legjobb eszköz v. orvossag, 
Hauptuarr , der, föbolond. 
auptort, der, fühely , föväros. 
‚Hauptperfon, die, füszemely: Haupt? 
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pflicht, bie, legföbb kötelessäg : 
——— ber, föplaänom: Haupt: 
punft, der, föpont,, födolog, a’ 

dolog veleje. 
Haupt-Quartier, dad, fükrärtely : 
Hauptquelle , die ‚ föforräs, kutfo. 

Hauptrednung, bie, föszamadas: 
Hauptregel, bie, föregula, leg- 
föhh szabäs: Haupt-Regiſter, dad, 
fölajstrom, közönseges lajstrom: 
Hauptreiſe, die , legnevezetesebb 
utazäs: Hauptrolle, die, füsze- 
melyviselet. 

Hauptfadhe , die, fodolog ,nagy do- 
log, fontos dolog: Hauptfählid), 
adj. fö, fökeppenvalo, legföbb ; 
adv. fökeppen ‚kivält , kivaltkep- 
Per; Hauptfalat , der, fejes sa- 
ata: Hauptſatz, der, fötetel, leg- 

föbb tetel v, allitäs: Hauptſcha— 
den, der, legföbb, legnagyobb 
kär: Hauptſchlacht, Die, nagy v. 
legnagyobb ütközet - Hauptſchlüſ⸗ 
fel., der, tolvajkults : Haupt: 
ſchmerz, der, legnagyobb fajda- 
lom: Hauptfhmud, der, Haupts 
zierbe, die, förevalö &Ekesseg ; 
legföbb ekesseg : Hauptſchuld, die, 
legföbb adossäg : Hauptſchule, die, 
fooskola, v. iskola: Hauptforge, 
die, fügond: Yauptfprade , die, 
legelsö nyelv: Hauptſpruch, der, 
legnevezetesebb, legjel«sebb mon- 
däs: Hauptſtadt, die ,‚föväros: 
Hauptftarfe,, die, legföbb, leg- 
‚nagyobb erö: Sauptitelle , die, 
föhely, elsö hely: Hauptftrafe , 
die, orszägut, legföbb orszägüt: 
foutsza, legföbb utsza: Haupt: 
ftüd , das, legföbb resz : födolog; 
Hauptiturm, der, im Kriege, kö- 
zönseges ‚megtämadäs v. ostrom: 
zur See, legnagyobb szelvesz p.o. 
a’ tengeren : Hauptfumme , bie, 
Tösumma, legföbb üszveseg ; nagy 
summa, sok: Saupttheil, ber, 
foresz. 

Hauptton, der , föhang: Haupttref: 
fen, dad, közünseges ütközet. 
Hauptuhr , die, különüsen jo ora, 

kivaltkeppen jo ora: Hauptum— 
ftand , der, nevezetes környülaäl- 
läs ; födolog: Haupturfache , die, 
föok , föoka valaminek. 
Hauptveränderung, die , legföbb val- 
tozäs v. vältoztatas: Hauptver⸗ 
brechen, Dad, föbenjärö gonosz- 
tett v.bün; nagy bün v. gonosz- 


Haupt:Quartier 


Haud:Achre 
säg: Sauptverbreder , ber, hali- 


‘ los gonoszterö: zonosztevö, nazy 
bünös: Dauptverderben, dad, nazy 
veszettseg : Hauptverluſt, dr, 
legföbb veszteseg. 

Hauptwache, die, for; ber Ott, 
föörallo hely: Hatıptweh, Kepf⸗ 
weh, dad, föfajas s Hauptmweg: ber, 

*jegnagyobb ut, fönt: st 
dad, ben etwas, födolog valami- 
ben : Hauptwind , der , föbb sad: 
Hauptwiffenfchaft ' die, fobh tu- 
domäny : Hauptmwohl , bad , föbe!- 
dogsäg : Hauptwort ‚bad, Int 
Grammatit, magänerthetö t.'. 
520 ; magäbanertheto. j 

Hauptzahl , die, foszam; törzsük- 
szam: Hauptzeichen, dad ‚legföbb 
jel: Hauptzeuge , ber, leglöhb 
tanü: Hoeuptziel, das, fotzel : 
Hauptzierde., die, legföbb ekes- 
seg: Hauptzoll, ber , föräm, ler- 
föhb vam: Hauptzug ‚der , bern 
Schreiben ‚, legföbb vonäs v. hu- 
zäs; im Gefichte, legkitetszöb) 
äbrazat vonäs; im Charakter des 
Menſchen, legföbb belyeg: Haupl' 
zmed, der, fötzel, legfähbtsel 

Haus, dad, pl. die Käufer, hat, 
epület; ein kleines Yaud, hajld 
kis haz; zu Haufe d. i. dort oda 
haza , otthon , d. i. hier, idehaza, 
itthon ; nach Haufe, haza; M" 
Haufe, hazul, annanhazul, 9 
Haufe zu Haufe, hazröl hazra ; 
in meinem Haufe, a’ häzambat 
bleibt zu Haufe, maradjatok 
hon ; trop. mit etwas zu Haut 
bleiben, ge se gr — 
uberall zu Haufe ſeyn, 
ben järtas lenni; bie Benehn 
eined Hauſes, häznep: f er 
lie, Geſchiecht, z. B. ein * 
henes beruͤhmtes Haus mat) 
kintetben lévö hires haz — 
lia, das königliche Haus kira⸗ 
häz, ein Menf von gutem Pat" 
jo häzbol, jo familiabel m. 
ber; das Haudwefen, hart E 
dagsäg; Haushalten, d. "©, 
Haudwefen vorftehen , a hauızt 
dagsägot vinni, d. i. a (pt 
fam fenn. gazdälkodni ; 1 —9 
delshaus, z. B. es iſt ein we 
Hauß , hiteles &s jo karban 
kereskedohaäz. — 

Haus-Aehre, bie, Haus⸗Aehrn * | 
natz, pitvar: Hausandacht 


- 


Hausbau 


häziahitalossag vazy äjtatossäg : 
Haudapothefe, die, hazipatika : 
Hausarbeit, die, hazı v. otthon- 
valö munka : Saudarme, der , nem 
koldulö haziszegeny : Haudarreft, 
da , hazifogsäg : Hausarzney, die, 
häziorvossag ,„ häziszer: Haus— 
arzt, ber, häziorvos. 

Hausbau , der, häzepites : Haube: 
fiter, der, häz birtokosa , haäzi 
gazda: Hausbier, bad, häziser: 
dausbrauch, der, häzi szokäs: 
Hausbrod, dad, hazi v. otthon- 
valömunka: Hausarme, der, nem 
koldulöhäziszegeny : Hausarreſt, 
das häzifogsag : Hausarzney, die, 

_ häziorvossäg ,. häziszer. Haus⸗ 
arzt, der, häziorvos. 

Hausbau , der , häzepites : Haudbe: 
fiter, der, häz birtokosa, hazi 
garda : Hausbier, bad, häziser: 
Daußbraud , der , häzi szokäs: 
Haudbrod , daß, häzi v. otthon 
sütött kenyer: Hausbuch, dad, 
häzi jegyzökönyv. 

daus⸗Capellan, der, häzi käplan: 
Haus⸗Capelle, Die, häzi käpolna. 

Hautdieb, der, häzi tolvaj. 

Haudehre , die , häzitisztesseg ; ft. 
hausfrau, gazdaszszony. 

Saudflur, die, pitvar: Hausfrau, 
ie, häzigazdaszszony : Haus-— 

und. der, hazı barät: Haus— 
frieden . der, häzi bekesseg. 

Saußgeflügel, daB , häzi majorsäg : 
Hausgenoffe , der , die Hausge— 
nofinn, egy fedel alatt lako, 
egy häzbeli, Jakötärs 5 beres lako: 
Hausgeraͤth, bad , häzieszköz : 
Hausgefinde, dad, häzi tseled: 

öglebel ‚ ber ‚, häzitsuts ‚ häz- 
tetö: Hausgottesdienſt, der, hazi 
istenitisztelet v. isteniszolgälat : 
Haudgrille, die, häzitrütsök. 
haushahn der, häzikakas: Hau: 
halter, der , ben jemanden , gar.da, 
gazdagsägra ügyelö ; ft. Haus⸗ 
‚, hazigazda: Haudhälterinn, 
die, gazdaszszony: Yaußhälterifeh, 
Haushältig, adj. wirthſchaftlich, 
gazdälkodo, takarekos ; adv. gaz- 
dälkodva, takarekosan : Haushal⸗ 
fung, die, gazdälkodäs , gazda- 
sagfolytatäs ; zur Haushaltung 
hr gazdasägi , gazdasägbeli; 
Wirtbfhaft , hazi gazdasag : 
Haushaltungstunft, die, gazdaäl- 
\odäs mestersege: Haushenne, die, 
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Haushuhn, das, harityük : Hatıde 
berr, der, häzigazda : Haushof⸗ 
meifter, der , udvarmester : Haus— 
hund, der, hazörz6 eb, hazi kutya. 

Haufiren, häzankent hordozni a% 
eladöo port@kat: Hauſirend adj. 
häzankentärulo : Haufirer , der, 
häzrol häzra jaro butoros äros, 
hazalo : 

Hauskatze, die, häzimatska: Haus⸗ 
fauf, ber, häzveves, hazvetel: 
Hauskeller, der, häazipintze: Haus⸗ 
fische ’ die, hazi templom : Haus: 
Heid, dad, haziköntös: Haus— 
knecht, der, häziszolga: Haus— 
koſt, Hausmannskoſt, közönseges 
häzi eles möd, mindennapi eles 
möd: Hauskreuz, die, häzike- 
reszt; häzibaj. 

Hauslehrer, der , häzi tanito: Haus⸗ 
leute , die, hazi tseledek ; haz- 
nep, a’ häzi lakosok. : 

Haudmagd , die, dad Hausmäadchen, 
szolgalo : Hausmann, der, beres- 
lakö : Hausmannskoſt; die, häzi 
eles: Hausmaus, die, häziegar: 
Haudmiethe , die, häzber: Haus: 
mittel, das, hazi orvossäag: Yaud? 
mutter, bie, anya, hazi aszszony,, 
tseledes gazdaszszony. 

Haudorbnung ‚ die ‚ hazi rendtartäs. 

Haudpoftille , bie, häazi elmelkede- 
sek v. predikätziök. 

Haudrath, der, häzi eszközük : 
Hausratte, die, häzi patkäny: 
Hausrecht, bad, häzi juss. 

Hausfaͤßig, adj. häzbirtokos : Yaudr 
ſchabe, bie, lisztbogär : Haus— 
ſchlüſſel, der, hazikults : Haukß— 
fhmwalbe, die, häzi fetske: Haus⸗ 
ſorge, die, hazi gond: Hausſper⸗ 
ling ‚ ber , häzi vereb : Hausftand, 
ber, häzi allapot: Hausſteuer, 
die , häzra vetett adö, hazi ado: 
Hausfuhung , die, häzmotözäs , 
a’ häz megmotozasa. 

Haustafel, die, hazi kötelessegek 
mutatöo täblaja: Haudtaube , die, 
hazi galamb: Hausthier, dad, 
hizi ällat: Hausthür, die, haz- 
ajto, häz ajtaja: Yaudtrauer, die, 
hazi gyäsz: Haustrauung, Die, 
häznäl valö esketes : Haudtrunf, 
der, közönseges hazi ital, 

Hausübel, dad, häzi gonosz. 

Hausvater, der, häznep atya , tse- 
ledes gazda , häzgazda , atya a 
häznäl: Hausverwalter, der, hazı 
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gondviselö: Haudverwaltung, bie, 
gazdasag folytatäs: Hausvieh, 
da3, szelid marha, häzi ällatok : 
Hausvögel, die, häzi madarak. 
Hauswanze, die, häzi poloska v. 
büdösfereg : Hausweſen, da, hazi 
ällapot , hazi dolog, hazi gazdäl- 
kodäst illetö dolgok : Hauswirth, 
der , häzi v. tseledes gaz.da : Haus⸗ 
wirthinn , die, hazi gazdaszszeny, 
tseledes gazdaszszony : Hau: 
wirthſchaft, die, hazi gazdasäg. 
Hauszins, der , häzber: Hauszucht, 
die, häzi rendtartäs. 
Häuschen r Dad, häzatska, kis haz: 
Haudler ‚ ber , beres lako: Haͤus⸗ 
lich, adj. häzi, häzkörülvalö; 
haͤusliche Arbeiten, häzi foglala- 
tossagok , häzkörülvalö dolgok,, 
bausliche Verhältniffe,, häzi kör- 
nyülälläsok ; wirthfdaftlid, gaz- 
dälkodö, takarekos ; adv. takare- 
kosan : Häuslichkeit, bie , gazdaäl- 
kodäs, takarekossäg. 
Haut, Die, pl. die Haute, der Men: 
ſchen und Thiere, bör, bie abge: 
zogene, lehuzeott bör ; trop. jeman: 
den die Haut über die Ohren zie— 
“ ben , valakit mindeneböl kivetkez- 
tetnı, minden vagyonätöl meg- 
fosztatni, mit heiler Haut davon 
kommen , epsegben megszabadul- 
ni, kärnelkül kimenekedni, el- 
kerülni a’ veszedelmet , ed gilt 
feine Haut a’ feje forog vesze- 
lemben ; eine gute, ehrliche Haut. 
J6 bango , j6 bohö ; mit Haut und 
Haar, d. i. ganz, mindenestöl, 
szöröstöl böröstöl ; die Haut der 
Früchte, Gewächſe, böre, hejja 
valaminek p. o. gyümöltsnek, len- 
tsenek ; die feinere Haut zur Be: 
dedung zarter Gegenftände , här- 
tya, bör, v. härtyaforma bori- 
tekja, P. 0. a’ tejnek, pepnek. 
Hautfrankheit, die, börnyavalya: 
Hautfchauer, ber , borzadäs: Haut: 
waſſerſucht, bie , böralatti vizkor- 
‚säg : Yautwurm , ber,börfurdants. 
Hautchen ! daB , börötske , härtyäts- 
ka: Häuten, lehüzni a’ böret, 
p. o. a' nyũlnak, megnyuzni ; fi) 
uten, levetni a’ böret , v. elvet- 
ni, kibujni a’ böreböl, megved- 
leni, mint a’kigyo : Häutig adj. 
voll Häute, reteges, börü,p. 0. 
difhäutig , vastagburü ; einer 
Haut ähnlich, härtyaäs. 


Haudwanze 


azardfpiel, das, vakmero jack. 
2 be heda ! bepm Rufen. hei, 


Hebamme, bie, bäba: 


Hebebaum, 


‚Heben 


Haufen, db. i. wohnen, lakni: N. 
Haushalten, gazdälkodni ‚garda- 
sägot folytatni; ft. lürmen, pol 
tern, lärmäzni , „sembelödni, dul- 
nifulni, mint a’ haragos ember, 
szel ; ft. übel behandeln ; roszsmıl 
bänni valamirel, befizetni valı- 
minek , übel haufen z. ®. vn 
Beinden, pusztithi, predälni, mint 
az ellenseg ; der Sturm hat fered‘ 
lich im Walde gehaufet, a su)- 
vesz nagy pusztitäst tett ar er 
döben ; ft. behaufen ‚ szalläst adı 

. valakinek , befogadni valakit. 

Haufen , der , viza: Haufenblafe. Dit, 
vizahölyag: Haufenrogen , br 
vizaikra. 


Hauftod, der, farägitd. 


auzahn , ber, ober Hauer ‚ara. 


yfiſch, der ‚ tzäpa, ——— 


hallod e'! Se Ä 
dient , der, bäbäskodas: Heban— 
mentunft , die, bäbamesterset- 
er, emelörud; tniner- 
fa, az ätsoknal: eben 
vas emeltsö: Hebel , ber, emelts. 


Heben , in die Höhe heben, emeln 


felemelni p. o. köret a’ kezeitl, 
felfele te valamit . N. 
ber Erbe heben, felkelni & so 
röl ; trop. jemanben au base 
heben, valakit a’ fejedelmi 
emelni, jemanden in den ki 
heben, az egig emelni ug ! 
az az, nagyon magasztalni; ti 
- heben, felvenni Y. kiss! 
a’ kintset, jemanden aud dem ni 
tel heben , eig. kiemelni, kiv 
valakit a’ nyeregböl, meiß * 
kapni valaki elöl a’n nr 
v. attöl megfosztani ; Gelber | 
ben, fel- v. bevenni penst I 
delmet, de; ft. wegſchaffen⸗ ge 
ritni , elkergetni, elüzni p-0- 
'tegseget, eligazitni p- % pet 
Thre, Anfehen ertpeilen: 3 * 
jemanden heben, valakit feleme . 
p. 0. tisztessegre, hivatalra —* 
Sich heben, emelkedni, mar“ 
v. sokra menni , nagyon felme"- 
ni, felhägni t. i. tisztsegre, *' 
tämadni , szärmazni , mint A 
ee, felkelnı, felkerekedni €s 
menni. Heben , dad, emeles, ve 
emeles ; Erhebung des Tonet, 


Heber 


Stimme, a’ hangnak emeldse ; 
eined Kinded aus der Taufe, ke- 
resziriare tartäs. 

Heber, ber, ben Wunbärzten ‚eme- 
lörud ; zum Weine , lopo, szivo, 
szivatyıu , szivötöltser. 

Hebeitange , die, emeltsö, emelö- 
rud, pöozna: Hebewinde , bie, 
emelötsiga : Hebezeug » dad, eme- 
lömiv ‚ emeldeszköz: Hebung, die, 
emel&s, fel- v. megemeles; fel- 
veres, beveves p. 0. penzveves. 

Hebräer , der, zaido : Hebräiſch, adj. 
»sidd ; adv. zsidöul, 

Hebel, die, gereben: Hecheln, ge- 
rebenelni, p. o. lent; Hecheln, 
das, gerebeneles. 

geht, der, tsuka: Hechtgrau, adj. 
tsukaszin , tsukafako : Hechtſchim⸗ 
mel, der, tsukafak6 16. 

Hecke, die, Dornbüfche, bajbonts , 
törisbokor, tüskebokor : lebendi⸗ 
ger Zaun, elevensüreny , eleven- 
keritẽs. | 

Sedig, adj. bajbontsos , hokros. 
— Hageroſe, bie. tsip- 


erözsa. 

He , bie, Außbrütung ber Sungen, 
madärköltes ; bie Zeit des Aus⸗ 
brüten, madärköltes ideje; bie 
Jungen, kikölt madärfijak : He— 
den, költeni : Heden, dad, ma- 
därköltes; Heckezeit, bie, madaär- 
költes ideje. 

it, die, szärazkörsäg. 
de, die, kötz, allyas tsepfi. 
tt, dad, d. i. Armee, täbor, ha- 
disereg ; eine Menge lebender Ge: 
fhöpfe, sereg , sokasäg ; leblofer 
N , rakäs. 

erführer , der ‚ vezer , hadivezer, 
a’ täbor v. sereg vezere. 

Heergeräth, daß, täbori eszközöük. 

Heerhaufen, der, tsapat, sereg- 
Osztaly. 

—— er, der, vitézi rendmester. 
erpauke, die, tabori dob. 

Heerfhaar , die, täbor , hadisereg, 
seregosztäly v. tsapat: Heerfchau, 
die, hadvizsgaläs ; Heerfihau hal: 
ten , hadvizsgalaäst tartani, a’ ha- 
dat rendre vizsgälni: Heerftraße, 
die, täbori üt, katona v. orszägüt. 

Hrerwagen , der, tärszeker. 

Herd, f. Herd. 

Hefe ‚ bie, seprö » 3 B. Weinhefe, 
borseprö; jeber Bodenſatz, ally, 
szälladek ; trop. der niedrige Po: 
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bel, a’ nepuek sepreje: Hefig, 


adj. seprös ; adv. seprösen. 

Heft ı daß, Griff, Stiel, nyel, fogt, 
szäar, 3. B. Mefferheft, a’ kes 
nyele, kesnyel; Degenheft, mar- 
kolat; ein frummer Draht zum 
Einhafen , kapots ; einige Bogen 
Papier, tsomo, Öszvevarrt tso- 
mötska p. o. papiros. 

Hefteln , be- öszvekaptsolni valamit. 

Heften, ft. anbeften, hozzävarni; 

. zufammenheften, öszvetüzni, 
öszvefertzelni , öszvevarni, miut 
p. 0. a’ könyrkötök a’ könyvetär- 
kusonkent; trop. feirte Augen auf 
etwad heften, szemeit valamire 
függeszteni. 

Heftfaden, ber, fertz, fertzelö tzerna. 

— bie, fertzelö t5, tüzöto. 
eftig, adj, erös, kemeny, nagy 
Ab Re ‚ heftige Kälte, Winter, 
kemeny hideg, tel; heftiger Re: 
gen, nagy esö; heftiged Sieber , 
erös hidegleles; bef. von Leiden: 
fhaften, hev, heves, tüzes, hef? 
tige Liebe, hev szerelem, ein hef? 
tiger Mann, indülatos, ember ; 
adv. hevesen, tüzesen,, nagyon: 
Heftigkeit ı die, hevesseg 4 tüzes- 
seg , kemenyseg, nagysäg. 

Gegen , einzäunen, sövennyel körfil- 
venni, bekeritni ; eine Wiefe he: 
gen, d. i. fdonen , tilalmazni a’ 
Tetet , gyepet, mezöt ‚,erdöt ; trop. 
verhehlen, verbergen, magänal 
tartogatni, rejtegetni p. o. tolva- 
jokat , Haß gegen jemanden hegen, 
gyülölseggel viseltetni valakt el- 
len , Verdacht hegen, gyanakodni : 
Hegen ‚ dad , sövennyel bekerites; 
magänältartas ; viseltetes. 

Hehlen, titkolni, eltitkolni. 

Hehler .. ber, orgazda, a’ lopott 
jöszäg elrejtöje; Hehler ber Diebe, 
tolvajlappangtato, der Hehler if 
wie der Stehler , tolvajt , orgaz- 
dät, egyforman büntet igazsag : 
ner ‚, die, orgazdaszszony. 

Hehr, adj. ft. erhaben, felseges, 
ditsö ; szent, tiszteletre melto 5 
adv. felsegesen , ditsöitl. 

Heide » ber N pogäny: Heide N die ) 
Pflanze, hanga, hangafüi, vad tzi- 
prus ; puszta ‚ termeketlen v. siva- 
tag pusztasäg: J——— ha- 
ritska kasa, pohänka : Heidekorn, 
bad , haritska: Heidefrauf , dad, 
hanga: Heidelerde ‚ die , patsirta. 


‘ 


J 


Heidereiter, 
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Heidelbtere , bie, Manze fekete 
afonya: die Beere , äfongabogyo. 

Heidenbekehrer, ber , pogänyteritö: 
Heidenmäfig , adj. pogäanyi, po- 
ganyhoz illö; adv. 
don: Heidenſchaft, die, pogany- 
säg : Heidenthum , dad, pogäuny- 
valläs: Heidniſch, adj. pogänyi, 
pogänyul. er 

der, erdökerülo. 

Heiduck, ber, hajdu: Heibuden- 
ſtädte, Heibonicalftädte , die, pl. 
hajduvarosok. 

Heil, adj. fl. gefund , Ep, egesseges, 
oder ft. 
ft. ſchlüpfrig, sikos, tsıszös. 

Heil, dad, ft. Wohlfahrt, Glück, 
boldogsäg , idvesseg, szerentse; 
als Zuruf , 3.8. Heil dir! boldog 
vagy te, Heil mir, boldog va- 
gyok en! 

Heiland , der, megtartös, idvezito. 

Heilart, die, gyögyitäsmod, or- 
vosläsmöd. 

Heilbar, adj. cyégyithaté, orvo- 
solhats: Heilbarteit, die, gyo- 
gyithatösäg : Heilbringend , adr. 
idvesseges. 

Heilen, gyögyitni, meggyögyitni, 
orvosolni, megorrosolni; heil wer: 
den, gyögyülni, meggyögyulni. 

Heilkraft, die, eyögyito v. orvoslö 
erö: Heilfunde, die, Heilfunft, 
orvosi tudomany;al3 Wiſſenſchaft, 
orvosläs v. gyögyitäs mestersege. 

Heillod, adj. d. i verderblich, ätko- 
z.ott, gonosz, veszedelmes ; höchſt 
lafterhaft, elvretemedett gonosz, 
istentelen ; megromlott , veszett; 
fehr groß oder ftarf, iszonyu nagy, 


ein peillofer Lärm , iszonyu lar- 


mät tenni; adv. gonoszul, isz0- 
nyukeppen, veszettül, istentele- 
nül: Heillofiigkeit, Die, istente- 
lenseg, gonoszsäg , veszettseg. 

Heilmittel, dad, orvosi v. gyögyi- 
t6 szer. 

Heilpflafter , dad, gyögyito flastrom. 

Heilquelle, die, orvosi v. erösitöviz 
v. forras. 

Heilſam, adj. egesseges, az eges- 
segre hasznos; trop. hasznos, 
hasznälatos ; elömeneteles, vala- 
kinek javära tzelozö; adv, az 
egessegre hasznosan : Heilfamteit, 
bie , hasznossag az egessegre nez- 
ve ; hasznossag. 

Heils- oder Heilungsmittel, dad, 


— 


“ 


pogäny mö- 


gebeilt, meggyögyult; 


Heimfchiden 


‚ idressegeszköz: Heilung, die, zvi- 
gyitäs, orrosläs: Heilungdart , 
die, orvosläs v. gyagyitäsmöd. 

Hellig, adj. szent, die Heiligen. 
a’szentek , heilig fpreden, valakit 
a’ szentek kösze szäamlalni : tw 

endbaft, kegyes, istenes; Nr 

ottheit geweiht ;  szentelt, szent; 
unverletlid , szentseges, szent, 
ein heilige8 Berfprecden , szentsc- 
ges fogadäsz; adv. szentül, iga- 
zan, beilig leben, szentül & 
kegyesen elni. 


Heiligen ı tugendhaft madıen , szentt 


tenni, megszentelni, mit Ehr 
furdt verebren , legnagyobb tisz- 
telettel illetui v. tiszteletben tar- 
tani , imädni , tisztelni ; zum Got: 
teödienfte weihen, felszentelni , 
szent vegre forditni v. ajanlani, 
szentelni; heilig beobadıten z. B. 
Befttage , szentelni, szentül meg- 

. tartani, ⸗ F 

Heiligenſchein, der, szentsugar. 

Heiligkeit, die, szentseg. 

Heiligmacher, der, megszentelo: 
Heiligmahung, die, megszentele. 

Heilinfpreden Tanoniſiren, szentek 
közze szamlälni : Heiligfpreben. 
dad, szentek közze szamlalas. 

Keiligthum , daß, zent hely, sznt 
dolog, szentseg : ft. Reliquie, 
ereklye. 

Heiligung , bie 
eyes tisztelet ; 
vegre. 

Heim, adv. ft. nah Haufe, har; 
ft. zu Haufe, otthon, itthon, 
heim ‘gehen , haza menni. 

Heimfällig , adj. z. B. Erbfchaft ‚ red 
szällö valakire : Heimfahrt: die 
Rüdreife, hazamenetel t.i. kotst"- 

Heimfall , der , 3. B. einer Erbiheft 
reäszalläs , reämaradäs, P % 
öröksegnek reäszälläsa : Heimfal 
len -jutni,, szällani valakire, min! 
az Örökseg. 

Ben haza menni, 

Heimkehr, die, viszezateres t ' 
haza: Heimfehren , haza viel 
terni: Heimfunft, die, hazajörele" 

Heimreife, die, hazautazas 

Heimſchicken, fenden , haza —— 
Heimfuchen , ft. beſuchen, mer” 
togatni, oda haza megkert' 
ft. ftrafen , büntetni ‚ein Bel! 2 
Sieg heimſuchen, haboruvat \ 
togatni v. ostorozni ü nepet; I" 


‚ megszenteles; ke 
szenteles valamı 


Heimtüde 


Guted thun, joakarattal lenni: 
Heimfuhung, die, meglätogatäs ; 
bef. fl. Strafe, büntetes ; Wohl: 
that, die, jötetel , joakarat : Heim: 
fuht, die, hazavagyäs. 

Seimtude, die, oläalkodäs, intsel- 
kedes , älnoksäg: Heimtückiſch, 
adj. intselkedö „ olalkodo ‚älnok, 
ravasz ; adv. älnokül, ravaszul. 

Heimwärtd, adv. hazafel&e: Heims 
weg , ber, welcher nad) Haufe führt, 
hazavivö ut ; dad Heimgehen ‚ ha- 
zamenes, hazamenet : Heimmeh , 
dad, hazavräagyas, hazavägyas- 
böl szärmazott betegseg. 

Heimziehen, haza költözui : Heim: 
jug, ber, hazaköltözes. 

Heimath , die, d. i. Wohnort ‚ ha- 
za, honn; Geburtdort , haza, 
születesföld v. hely. 
timifh, adj. hazai, földi. 
imlih, adj. verborgen, titkos, 
alattombanvalo, alattomos ; adv. 
alattomban,, titkon : Heimlichkeit, 
die, titok ,„ titkoläs, titokban 
tartäs : Heimlichhaltung ‚ die , tit- 
koläs, titkolödzäs , eltitkoläs. 

heirath, die, häzassäg , eine Hei: 
tath fliften , häzassägot szerzewi 


ket szemely között , eine Heirath 


fließen, häzassägra lepni , üsz- 
vekelni valakivel; Heirathen, a) 
von Manndperfonen, häzasodni, 
meghäzasodni , feleseget venni; 
b) von Firauenzimmern , ferjhez 
menni valakihez. 

Prirathdantrag, ber, häzassaägi ajän- 
as, 


Heirathöbrief, der , häzassägi bi- 
»onysäglevel : Heiraths⸗Contract, 
der, hazassagi kötes. 

Heirathsfaͤhig, adj. ferjhezmehetö. 

deirathägedanfe , der , häzassägi 
sondolat, häzassägra valo gon- 
dolkozäs : Meiratbögut , daB, 
menyaszszonyi ajändek. 

Stirarhöluftig,, adj. a’ ki häzasod- 
hatnek,, t. i. ferjfi, a’ ki ferjhez 
mehetnek t. i. leäny. 

irathöftifter ‚ ber, häzassagszer- 
20: Heirathöftiftung, die , häzas- 
sagszerzes. 

Heirathsverſprechung, die, kezfo- 
gas: Hcirathövertrag, ber, hä- 
zassagi kötes, 

Heiſa! ujjuh ! 

*ifhen, fodern, verlangen , ki- 


Yaumı, kerni. 
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Heiſcheſatz, der, kerötetel, felte- 
telällitäs , (hypothezis). 
Heifer,, adj. rekedt, beifer werben, 


elrekedni: Heiferfeit, die, re- 
kedtseg. 
Heiß, adj. forrö, forrö meleg, 


eißed Warffer , forrö viz, heißer 

ag, hev meleg nap ; heiß mers 
ten, forröra megmelegedni mint 
a’ viz, megtüzesedni mint a’ vas; 
ed ift fehr heiß, igen meleg van; 
ed ift mir heiß, nagyon melegem 
van ; trop. leidenſchaftlich, heftig, 
heves, her, forrö, p. 0. szere- 
tet ; adv. forrön , forro melegen, 
buzgön, 

Heißen, nennen, nerezni, hivni, 
p- o. valakit barätjänak ; etwas 

ut heißen, valamit jovahagyni; 
R. befehlen, verlangen, paran- 
tsolni , mondani valakinek vala- 
mit szöval, parantsoläskeppen ; 
ft. gefagt werden, 3. B. es heißt, 
azt mondjak , ugy beszellik, hogy 
’s a’ t. ed heißt fo, ügy van a’ 
hire ; ft. genannt werben, 3. DB. 
wie heißt da3 auf Deutfch, hogy 
nevezik v. hogy hi'jük ezt ne- 
metül? ft. bedeuten , 3. B. mifz - 
fen Sie, was das heißt, tudja 
az Ur mit tesz az? was heißt 
dad, ald — mit tesz az egyebet, 
mint — Heifhunger , der, igen 
nagy &hezes v ehseg: Heißhun— 
gerig, adj. igen ehes. 

Heiter, adj. hell 3. B. Luft, ꝛc. 

tiszata 'p. o. levegö, idö, eg; 
ft. deutlich , viläagos ; trop. freund— 
ih 3. B. Gefiht, vidam p. o. 
äbräzat : Heiterfeit ‚die , ded Wert: 
ters, tisztasäg , kiderültseg , ki- 
tisztultsäg ; vidämsäg. 

Heizbar, adj. z. B. Stube, füthe- 
tõ p. 0. szoba: Heizen, fütni', 
befütni, füjteni, befüjteni > Hei— 
zer, der, fütö: Heizung, die, 
fütes. 

Hektik J die ’ mejjkörsäg. 

Held, der, vitez; hös. 

Heldendichter , der, vitezi versirõ. 

Heldengedidt , ‚dad , ritezi versezet. 

Heldenhaft, adj. vitezi, vitezhez 
illö; adv. vitezi mödon: Helden? 
heer, daß, vitezi sereg: Helden: 
ber; , bad, vitezi sziv. 

Heldenkraft, die, vitezi ero. 

Heldenlied, dad, vitezi enek. 

Heldenmäßig, adj. vitezi; adr. vi. 


380 Helbenttat 
tezi mödon : Heldenmuth ‚ ber, 


vitezseg , vitezi bätorsäg : Hel⸗ 
denmürh! ‚ adj. vitezi batorsägl, 


hösi, vitezi; adv. vitezül. 

Helbenthat , bie, vitezi tett, vi- 
tezseg. 

Helbentobd , der , vitezi haläl, ve- 
teznek halala : Heldentugend, bie, 
vitezi virtus. 

Helbenweib , bad, vitezaszszony. 

Heldinn, die, vitezaszszony vagy 


leäny. 

Helfen , ft: dienlich ſeyn, bef. von 
Heilmitteln, hasznälni , hasznos 
lenni, mint p. 0. az orvossäg; 
von etwa befreien, kisegitni va- 
lakit, p. 0. szüksegbül , vesze- 
delemböl, segitni valakin p. 0. 
veszedelemben , segitsegül lenni 
valakinek ; ft. nüten, dienen , 
hasznälni, hasznos lenni; jem. 
zur Erreihung eined Zwecks be: 
bulflih fenn, segitni , segitsegül 
lenni valakinek p. 0.a’ dologban. 

Helfer, der , segitö, seged: Hel: 
ferinn, bie, segitöt.i. aszszony, 
leäny, 

Helferdhelfer, ber, segitö 
kiväalt roszsz dologban. 

Hell, adj. von Tönen, harsäny, 
. harsogö , hangos, p. o. trombi- 

ta, sz0, hang ; von Lidtftrahlen, 

a) vom Lite, vilägos, fenylö, 

p- 0. tsillag , vilägossag, ein bel: 

ler Tag, vilägos tiszta nap, hell 

werben , vilagosodni,, es mird 
hell, vılagosodik ; b) vöm Glan: 


pajtäs, 


— 


je. tiszta, vilägos, ein heller 


Spiegel, tiszta tükör, helle Aus 
gen, tiszta eleven szemek ; c) 
von der Durchſichtigkeit, ältallät- 
s20, tiszta p. 0. forräs; trop. 
offenbar, beutlih , vilägos, kön- 
nyen ältalläthatö, megerthetö, 
ein heller Kopf, tisztän gondol- 
koz6 elme ; adv. hangosan, p. o. 
szölni, €lesen hangzani; vilä- 
gosan, fenyesen; tisztän, Ertel- 
mesen, 

Zellblau, adj. vilägos kek : Hell: 
braun, adj. barnas. 

Helldenkend, adj. vilagos v, tiszta- 
eszü, tisztän gondelkozö. 

Helle , die, vilagossäg: tisztasäg , 
'Hellfarbig ‚adj. vilagos szint, 

Sellgelb, adj. vilägos särga:, Hell: 
grau, adj. —— szürke: Hell⸗ 
grun, adj. vilägos züld. 


Henkeln 


Helligkeit, bie, ber Stimme, han- 
gossäg, harsänysäg, elned Eter: 
ned, a’ tsillag fenyessege , dei 
Mafferd, a’ viz tisztasaga. 

Helltlingend, adj. elesen hangzs, 
harsäany , hangos. 

Hellroth , adj. vilägos veres. 
Hellfehend , adj. «les lätäsu, tisz- 
tän läto ; trop. melybelätäsu. 
Hellweiß, adj. tiszta fejer, hufe- 

jersegü. 

Hellebarde , bie , dardadzsida. 

Heller, der, felpenz, fillerz ein 
Kleinigkeit , batka, nicht einen 
Heller werth ſeyn, egy batkat 
sem erni, ben einen Heller head; 
len, egy fillerig megfizeini. 

Helm, der, der Stiel eimed Bei 
les', fok, p. o. fejsze fok. 

Helm , der, eine Kopfbededung, s)- 
sak; an der Brandweinblaſe, a 
pälyinkafözö üst sisakja v. te 
teje; dad runde Dad ber Thir⸗ 
me, a’ torony küpja v. ker 
teteje. i 

Helmbinde, die, sisakköto: Helm 
buſch, der , Helmfeder , die, °- 
saktarej. 

He imdach dad, sisakfedel: Kein’ 
bede , die, sisakteteje. 

Helmförmig, adj. sisak forma ". 
formaäju. —J 

Helmen , sisakba öltöztetni, Ms 
kolni. Be 

Hemb, Hembe , das, pi. die MM 

en, ing (imeg, ümog): 

Hembefnopf , ber, inggomb : gem 
denfchliß , ber, inghasitek. 

Hemmen, megtartöztatni, 
Iyoztatni, meggaätolni, en 7°” 
hemmen, a’ kereket meh 
Hemmen, bad, meggätolas, d 
dalyoztatäs. = 4. 

Hemmkette, die, tartöläntz ‚keit 
kötö läntz, 

Hemmfhuh , ber ‚ kerektalpsan , 
mellyet a’ kötött kerek alä —— 

Hemmung, die, tartöztatäs, ker‘ 
kötes. R 

Hengfk, ber , tsödör, menlo : Hengſ 
follen, SHengftfüllen , bad: m" 
nyastsiko, tsödörtsiko. — 
enkel, der, fül, füle a 1a 

— ‚ kosärnak : Hentelglad, Dr 
füles pohär: Kentelkord 
füles kosär. 

Henkeln, fület tsinälni vala 

s 


minck. 


Henkeltaſſe 


Henleltaſſe die, füles tsdsze: Hen⸗ 
keltopf, der, füles fazck. 

Henfen, felakasztani: Henkenswerth, 
adj. akasztöfäravalo : Henker, der, 
höher; geh’ zum Henker, eredj, 
vigyen el a’ tatär; zum Henker, 
mi a’ patvar I Henkerbeil, das, 
höher pallos: Henkersmahlzeit, 
die, utolso etele a’ halälos rab- 
nak: Henkersmäßig, adj. höher- 
hoz illö : Henkersſchwerdt, dad, 
hoherkard, v. pallos: 

Henterdband . die, hohe? keze: 
Henlersknecht, der, hoher inas: 
Henterey, die, hohersäg. 

Henne, die, tyük, tik. 

Her, adv. ide, fomme ber, gyere 
ide, jer ide; hin u. ber, im- 
ide amoda, ide amoda ; ft, feit, — 
töl fogra, — töl fogra, ölta, 
von alten Zeiten her, regi idök- 
töülfogva , regtöl fogva, von Ewig⸗ 
kit ber , öröktöl fogva. 

Herab, adv. le, lefele, felülröl, 
lefele: Herabbeugen oder biegen, 
lehajtani , lefele hajtani v. gür- 
bitni: Herabbliden,, leneznı. 

Pegabeilen ‚ lefele& sietni. \ 

tabfahren, lehozni kotsin ; le- 
jönni kotsin : Herabfallen , lees- 
ni: Herabfallen , dad, leeses: 
Herabfliegen , lerepülni, Herab: 
fliehen , leszaladni : Herabfließen, 
lefolyni: Herabflößen, 3. B. le- 
üsztatni, p. o. fat: Herabführen, 
levezetni: Herabhangen, lefüg- 
geni. 

Herabhängen, leereszteni hogy függ- 
Jön:Herabhängend , adj. lefüggo. 

Srrablommen , lejönni : Herabtrie: 
ben, lemäszni. 

Herablaffen, leereszteni valakit p. o. 
häzfedelyröl; trop. ſich herablaf? 
fen, leereszkedni , magät mega- 
lazni : Herablaffend » adj. leeresz- 
edö, nyäjas, maga megaläzo ; 
adv. leereszkedve ‚nyäjasan; Her? 
ablaffung , die, leeresztes; ma- 
gamegaläzas , hyajassäg : Herab: 
laufen, lefutni , leszaladni : Her: 
ablaufen, das, lefutäs, lesza- 
ladas : — letsalogatni. 

Perabmüffen, d. i. herabfteigen müſ⸗ 
fen, kentelen lenni lejönni. 

Herabnehmen ‚ levenni, leszedni p.o. 
szölöt. 

trabrollen , act. legörgetni ; neutr. 
legördüulni : Herabrufen, lehivai, 


Heranre 


\ 
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Herabſchicken, leküldeni : Herabfihie: 


en, lefelé löni: Herabfihlagen , 
eütni, leverni: Herabſchütten, 
lefeletölteni , letölteni : Herab— 
ſchwimmen, lefele uszni: Derabs 
fehen , lenezni , lelätni: Herabs 
ſeßen, letenni; ft. erniedrigen,, 
megalazni, megalatsonyitni va- 
lakit ; fi herabfegen , magät meg- 
alazni, megalatsonyitni ; ft. vers 
fleinern, gyaläzni, jem. Ruhm, 
Verdienfte herabfegen , valaki hi- 
ret nevet , erdemeit kissebbitni, 
ötsarolni: Gelb herabſetzen, a’ 
penz betset leszällitni: Derabfer 
kung , die, betsmeles, ötsärläs: 
Herabfinten, lesüllyedni ; trop. 
zu nichts herabfegen , semmivd 
lenni: Herabfpringen , leugrani: 
Herabfteigen , leszällani : Herab— 
fteigen, das, leszälläs: Herab⸗ 
ftimmen, z. B. Saiten , megeresz- 
teni a’ hurokat, aläbb venniz 
trop. feine Foderungen herabſe⸗ 
en, aläabbhagyni kivansägaiban : 
— sihesen, letaszitni: Herab⸗ 
ftürzen, jem. lebuktatui, leta- 
szitni; ſich herabſtürzen, lebukni “ 
keszakartva, leugrani ; lebukni, - 
lerohanni , leesni: Herabftürgen, 
da3, lerohanäs, lebukkanaäs, ’ 


Herabträufeln, — Herab⸗ 


tragen, lehozni, leemelni: Her⸗ 
abtreiben, lehajtani. 


Herabwälzen, legörditni : Herab— 


waͤrts, adv. lefele: Herabwerfen, 
lehajitni: Herabwürdigen, jem. 
betsmelni , ôtsärolni valakit ; ſich 
herabwürdigen , magät megalatso- 
nyitni: Herabwürdigung, Die, 
magamegalatsonyitäs. 


Herabziehen , lehüzni. 
Heraldik, die, tzimertudomäny. 
Heran, adv. elö, elé, fell heran ! 


ide jöjj, gyere ide: Heranarbei: 
ten, fih, munkäval kivergödni, 
elöre nyomulni, 


Heranlaufen, ide futni. 
Herannahen , elközelgetni: Heran: 


— — bie, elközelgetes. 

fen, megerni : Yeranreiten 

elölovagolni : Heranrücken, et? 

wad, odataszitni, p. o. szeket 

az asztalhoz; an etwad, köze- 

litni, közelebb menni vagy ülni 
. 0. az asztalhoz. 


Seranfäleien , ele- v. elötsüuszni : 


Heranfhwimmen, elcüszni, elö- 


e 
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uszni: Heranfprengen , eleugrat- 
‚ni, elövägtatni : Heranfpringen, 

' elöugrani, eleszökni, 

Heranwadhfen , felnöni , felneveked- 
ni; von Menſchen, felserdülni., 

Herauf, adv. fel, felfele, alulrol 
felfele : Herauf bringen , felhozni, 

Herauffommen, feljünni. 

Herauffteigen, fellepni. 

Heraus, adv. ki; beym Heraus: 
rufen: heraus! d. i. kommt ber: 
aus! jöj) ki, jüjjetek ki , gyer- 
tek ki; in, Compos. _‘ 

Heraußarbeiten ‚ munkäyal kivenni, 
kiszabaditni ; fidy heraußarbeiten, 
nagy nehezen kiszabadulni. 

Herausbekommen, kikapni: Her: 
‚ausbreden , kitörni: Heraudbren: 

. nen, 'kiegni : Herausbringen, ki- 
hozni, kivenni; veghez vinni, 
vegre hajtani; ft. entdecken, ki- 
‚talälni, kitsalogatni. 

Herauddrängen , kiszoritni ; ſich her: 
ausdrängen, kiverekedui: Herz 

ausdunſten, kigözölögni 

Herausfahren, kivinni p.o. kotsin, 
szekeren ; kimenni p. o. kotsin ; 
trop. ſchnell hervorgehen, hirte- 
len kijönni, kiszaladni ; heraus: 

laſſen, kiszalasztani valamit a’ 
szajän: Herausfallen, kiesni ;ki- 
ütni, kirohanni, p. o. a’ vär- 
bol ; Heraudfinden, ſich, a’ kija- 
rG utra räakadni, kitudni men- 
ni v. szabadulni, rätalälni va- 
laminek a’ uyitjära: Herausfi— 

ſchen, kihaläszni : Herausfliegen, 

kirepũlui: Herausfließen, kifoly- 
ni: Herausfodern, 3. B. zum 

Kampfe, kihivni p. 0. viadalra 

Walakıt: Herausforderung , die, 

kihiväs viadalra: Herausführen, 

kivezetni; kivinni p. o. kotsin: 
are ee die, kiadäs. 

Heraudgeben,, kiadni p. 0. penzt 
a’ penztärböl ; ft. zurüdgeben, 

 viszszaadni p. 0. a’ penzböl a’ 

mivel több ; trop. befannt ma: 

hen, 3.8. ein Buch herausgeben, 
kiadni, P. 0. könyvet nyomta- 
täsbul: Herausgeber, der, kia- 
ds: Heraudgehen, kijönni, ki- 
menni; jem. heraußlafien, vala- 
kit kiereszteni : ft. berausfagen, 
kımondani. 3. B. mit der Epras 
che nicht berausfagen, nem akar- 
ni az igazat mondaniz ft. hervor: 
ragen, kiäallanı , kilütszani vala- 


Heraudnehmen 


miböl ; fl. vergehen , elmulni, ki- 
menni, mint a’ petset a’ ruhi- 
bol : Heraudgiefen, kiönteni; Her: 
audgiefung , die, kiöutes, 
Heraushängen,, kiakasztani, kifüg- 
geszteni: Herausheben, kiemel- 
ni: Heraudbelfen , kisegitni p. 0. 
valakit a’ veszedelembol. 

. Seraudjagen, kikergetni, kidzu: 
Herausjagung, die, kikergetes, 
kinzes. 

Heraudfehren , kisepreni: Hetaus— 
klatſchen, kitapsolni ; Heraus⸗ 
klauben, kiväalogatni: Herausko— 
Gen, kifözni: Herauskommen, 
kijönni; kiadatni, kinyomtatul, 
das Buch kommt heraus, az a 
könyv most köjön v. kinyomtat- 
tatik ; fi. befannt werden, kitu- 
dödni , elhirlelödni ; herausge⸗ 
bracht werden, 3. B. ein Gum: 
. me in der Rednung , kijönni, 
mint szäm summaäja a’ szämve- 
tesben; ft. folgen, következai va- 
lamiböl v. lenui; ft. gemonnen 
. werden, 3. B. was fommt dabty 
heraus ? mi haszon van abbol J. 
abban ? ft. ſeyn, lenni, z. V. ch 
kommt eben fo heraus, az eppen 
. ollyan, mintha 'sa’ t. bad famt 
fhön heraus, a’ szep volna: Hr’ 
ausfonnen (gehen), kijöhetai : 
Seraußfriehen , kimäszni. | 
Herauslaſſen, kiereszteni , kibatsät- 
ni; fi herauslaſſen über etweh, 
bätran kimondani valamiröl ite- 
letet, kinyilatkoztatni gondolat- 
jat valami eränt: Herauslegen, 
kitenni, kirakni p. o. portekat 
eladäs vegett: Heraudlehnen kr 
tamaszkodni, kikönyökölni p. o. 
az ablakon: Heraudliegen: kiül- 
ni, kitetszeni a’ többi közaül ; 
beraußliegende Augen , kiülosae- 
mek : Herauslocken, kitsalni, ki- 
. ‚tsalogatni, kivenni, p. o. at 
kot valakiböl. 
Herausmaden , 3. B. Erbfen, kr 
fejteni p. 0, borsot hejjäb6l ; ſt. 
. wegbringen, kivenni p. o. peist- 
tet. a’ ruhäbol ; ſich herausmachen, 
d. i. befrenen, kimenteni, kisza- 
ditni: Herausmüſſen, kentelenit- 
tetni kimenni , er muß heraus, 
ki kell neki menni v. juni. 
Herausnehmen, kivenni p. o. penst 
a’ lädäboöl ; einen Zahn herauf’ 
nehmen, valakinek a’ fogät Ki 


Heraußpaden 


huzni ; trop. aus Schriften her: 
ausnehmen, d. i. wählen , kiszed- 
ni a’ könyvekböl, p. 0. a’ szep 
mondäasokat ; fih etwad heraud: 
nehmen, bätorkodni valamit, va- 
lamire vetemedni. 

Hetauspacken, kirakniz ſich heraus: 
paden, kimenni,, ellödulni : Herz, 
ausplatzen kipattani v. pukkani, 
kihasadni ; mit etwas, kiszulasz- 
tania’ szajan valamit, kifettsen- 
teni p. 0. vigyäzatlansägbül va- 
lamit: Heraudpuben, kitisztogätni. 

Heraudguellen . kiforrni , kibuzogni. 

Heraußreden, kinyujtani: Heraus— 
reißen, kiszakasztani, kiszaggat- 
nı, kitepni ; trop. kiszabaditui, 
erövel kivenni ; fich herausreißen, 
elfutni : Herausrinnen, kıfolyni: 
Heraudrüden ,„ kijebb tenni v. 
huzni, kihuzni, tävolabb venni 
töle; von Soldaten ‚, kiaällani, ki- 
menni, elöällani; mit Worten, 
elöällani 'valamivel t. i. szöval, 
kimondani ; mit Geld herausrü— 
den, d. I. geben, penzel elöal- 
lani, penzt adni valamire : Her— 
audrufen, kihivni, kikialtani. 

Seraußfagen‘, kiinondani , p. 0. ıe- 
lekedest: Herausſchaffen, kipa- 
rantsolui; kihozatni, kivitetni: 
herausſcharren, kikaparni, kiväj- 
ni: Herausſchicken, kiküldeni: 
Hraußfhieben , kitolni : Heraus⸗ 
(biegen, kihajitni ; kilöni vala- 
honnan ; ſchnell hervorfommen, 
kiszökni , kiugrani valahonnan, 
kıpattanni : Herausſchiffen, kiha- 
jokazai : Herausſchlagen, kiütni 
p- 0. tüzet, szemet; kiverni, 
p- 0. a2 ellenuseget; ft. heraus— 
breden, wie 3. 3. die Flamme, 
kitsapni, kitsapödni, kitörni , 
mint a’ füz , lang : Yeraudfihleis 
ben, alattomban kijönni, kilo- 
podeni, kiszokni: Herausſchleu— 
dern, Kihajitni : Herausſchlüpfen, 
kitsuszni , kitsuszszanni , kiszök- 
ni; Herausſchmeißen, kihajtani: 
Prahöfhmelzen , kiolvasztani : 
Derausfhneiden ‚ kivagni, kimet- 
szeni : Heraußfchnigen , kıfaragni: 

Hrrausfhöpfen , kimeritni: Herz 

ausfhrauben, Kisrofolni: Heraus⸗ 

füreiben , Klirni : Herausſchütteln, 
kiwäzni: Herausſchütten, kitölte- 
si: Herausſchwimmen, kiuszni, 

Nraudfehen , kinezni p. 0, az ab- 
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lakon : Heraudfenden , kiküldeni : 
Herausſetzen, kitenni: Heraus— 


ſeyn, d. i. herausgegangen ſeyn, 


kiun lenni, der Fleck iſt heraus, 


a’ motsole, a’ petset kiment: 


Heraudfieden ‚,kifözui , kiforralni. 


Heraudfpenen , kiköpni , kiokädui, 


kihänyni: Serausfprengen, ki- 


_ pattantani; kinyargalnı, kiug- 


 kendezni; 3. 


ratni p. 0. a' loval: Heraudfpies 
fen, kihajtani, mint a’ fäk, nö- 
vevenyek : Peraudfpringen , ki- 
ugrani : Seraudfprigen , kifets- 
B. Blut, kilövel- 
leni, kiszökni: Heraudfproffen,, 
kisarjadzani, kihajtani : Heraus? 
fprudeln, kibuzogni, kibugyog- 
ni; kifetskendezni. 


Heraudftammeln,, kidadogni: Her: 


audfteden, 3. B. den Kopf, die 


Zunge, kidugni a’ fejet, kiötni 


a’ nyelrdt: Herausſtechen, kiszür- 
ni.p. 0. szemet; kimetszeni p. 0. 
päzsitot: Herausſteigen, kihagni, 
kilepni: Herausſtellen, kitenni,, 
kiällitni: Herausſtoßen, kitaszit- 


ni» Herausſtreichen , ditserni, 


magasztalni: Heraudftrömen, kiä- 
radni, kifolyni: Herausſtürzen, 
kibukni, nyakra före kiesni ,ki- 
rohanni. 


Herausſuchen, kikeresni. 


2 


erausthun, kidugni ; kivinni;ki- 


adnirajta, eltävoztatni : Heraus⸗ 
träufeln ‚ kitsepegni belöle : Yers 
audtragen, kihozni, kiemelni: 
Heraustreiben, kihajtani: Her— 
austreten, kijönni, kilepnı p. 0. 
tärsasägäböl ; kinyomni belöle, 
kitapodni: Herauströpfeln, .ki- 
tsepegni , kitsepegtetni. 


Herauswachſen, kinöni: Herauswäl⸗ 


zen, kihengeritni: Herauswärts, 
adv. kifelé: Herauswagen, ſich, 


.- merni kimenni: ‚Deraudwerfen ı 


kiretni: Herauswickeln, kifejte- 
getni, ‚kibontogätni; fid heraus? 


wickeln, kifejteni, kitisztitni ma- 


gät, p. 0. a’ bajbol: Herauswin⸗ 
den, 3. B. jem etwas aud ben 
Händen, kitekerni, kifatsarni va- 
lamit valaki kezeböl: Heraus— 
wollen, ki akarni. 


Heraudzichen,, kihtzni p. o. a' kar- 


dot; ſich glücklich herauszichen , 
szerentsesen kivonni magät va- 
lamiboöl ; Yeraudzupfen , kitepui : 


384 . Herb 
Heraußzwängen, Heraußzwingen ı 
kifeszitni. | 

Herb , Berbe, adj. fanyar, keser- 
nyes ; trop. keserü, keserves ; 
adv. 3. B. fhmeden, fanyar izä 
lenni: Herbe, die, fanyarsäg, 
fanyar iz. 

Herben , adj. ide, fomm bherben, 
jer ide, jöjj ide, jertek ide ! — 
in Compos. gewöhnlich, elö, ele, 
ide, hozza. 
erbepbringen, elö v. ide hozni. 
erbepdrängen, ſich, elö tolakodni. 
erbepeilen ‚elö -ide v. hozzäsietni. 
erbeykommen, elöjönni , eleällani. 
erbevlafien, ide ereszteni : Herbey— 
laufen, elöfutni, oda szaladni. 

Herbenrufen ‚, elEhivni , elöszoöllitni. 

Herbenfihaffen, elöszerezni, elöte- 
remteni. 

Herbenipringen , el&ugrani. 
erbeytragen, elöhozni. 
erbepziehen, oda v. elöhuzni. 
erberge , die, szälläs. 

Herbeten, elmondani az imädsä- 
gät,t.i. minden buzgösäg nelkül. 
erbewegen ‚ ſich, errefel& közelitni. 
erbitten, ide hivni.. 
erbringen ‚, ide hozni, 

Sense ‚, ber, ös2 : Herbftabend, ber, 
öszi estve : NHerbftblume , bie, 
öszi virag : Herbftlid , adj. öszi: 
Herbftluft,bie, öszi levego: Herbſt⸗ 
monat, ber. öszihönap, Sz. Mi- 
häly hava: Herbftrofe bie , öszi 
rözsa : Herbitfaat , die , öszi ve- 
tes: Herbfttag, ber, öszi nap: 
Herbftwetter, das, öszi idö: Herbft: 
zeit, die, Ösziid6: Herbſtzeitlo⸗ 
fe, bie , öszike. 

Herd ‚ der, tüzhely. 

Herde, bie, nyaäj,tsorda: Herben: 
weife, adv. seregenkent: Herb: 
068 , der, tsorda bikaja. 

Serbringen ‚, elönyomulni,, ide nyo- 
mulni. 
rerzäblen , elöbeszellni. 

re über jem. neki esni va- 

lalcinek, rätämadni valakire: Her: 
fließen, erre v. ide folyni. 

Hergang , ber , idejövetel; ft. Ver: 
lauf, folyta, wmenetele valami- 
nek : — ide adni, Her— 
gehen, ide jönni; über etwas 
bergeben , d. i. den Anfang mar 
chen , hozzä fogni v. lätnı vala- 
mihez; ſich zutragen, türtenni , 
menni a dologuak. 


Hereintragen 


Herhalten, ide tartani; fid etwas 

Unangenehmes gefallen laffen, tür- 
ni, szenvedni valamit : Herbolen, 
elöhozni: Herkommen, ide jün- 
ni, jem. herfommen laffen ,, va- 
lakit elöhivatni; ft. herftammen, 
szarmazni, eredni, eredetet venm. 

Herkömmlich, adj. szokäsban lerö, 
bevett ;adv. szokäs szerent : Her 
funft, die, eredet, szärmazas: 
fl. Gewohnheit, szokäs, bereit 
szokäs. 

Herlaffen, ideereszteni : Herlaufen, 
idefutni; ein Yergelaufener, jött- 
ment , szökeveny:: erlegen, ide- 
tenni : Serleiten , trop. kihozni ; 
következtetni valamiböl , szär- 
maztatni, p. 0. a’ szöt mästel : 
Herleitung ‚ »die, szärmaztatäs, 
lehozas: Herleſen, elolvasni. 

Hermachen, ſich, über etwa, neki 
esni, neki ällani valaminek. 

Hermelin, der, hölgy, hölgyme- 

nyét; hölgybör v. prem. 
ermurmeln, eledürmögni. 
ernad) , adv. azutän; torabba. 
ernehmen , venni valahonnan, köl- 
tsönözni, NHernennen , elöszam- 
läalni. 

Hernieder , adr. ide alatt , itt alatt. 

Herplaudern., herplappern , elöfe- 
tsegni-, kifetsegni. 

Herein, adv. be v. be: ft. komm 
herein, gyere be, jöjj be, tes- 
sck ! szabad ! (beeresztö felelet 
kotzogtatäskor). 

Hereinbitten, bekerni, behimmi. 

Hereinbreden , berontani ; berehan- 
nis; ft. fi nähern, közelitni, kö- 
zelgetni, die Nacht bridt ein, 
az ejtszaka közelit. 

Hereinbringen , behozni , berezetni. 

Hereindringen,benyomulni; behatni 

Hereinfahren, bevinni, bemenni 
t. 1. kotsin : Hereinführen , be 
vezetni, bevinni kotsin. 
ereingeben , bemenni. 
ereinfommen , bejönni. 

Hereinlaffen , beereszteni , bébo 
tsatni. 

Hereinrufen, behivni: Hereinſchie 

en, belöni; berohanni. 

Hereinftürzen, bebuktatni ; ſich her 
einfturzen , berohanni. 

Hereinthun, be v. beletenni. 

Hereintragen, behozni, behordani 
Hereintreten,, belepui, bejönni 


menui, 
Her: 


Hereinwärtd 


Hereinwaͤrts, adv. befele. 

Herold, der, hirdetökövet, p. 0. 
halat v. bekesseger ; ein öffent: 
* Ausrufer, hirhirdetö, hir- 
ialto. 


Herr, der, ür, parantsold ; jem.. 


zum Herrn über etwa3 machen , 
valakinek hatalma ala adni va- 
lamit; Herr, Über fib oder fein 
eigener Herr ſeyn, d.i. a) Nie: 
manden unterworfen ſeyn, maga 
ura lenni, szabad ember lenni; 
b) der ih mäßigen fann, ura 
lenni magänak,, magän uralkod- 
ni; Hausherr, ur, gazda, tse- 
ledes gazda ; junger Herr, üurfi, 
ifjn ur; fl. Ehemann, ferj: ft. 
Gott, Isten, ur; als Titel,ur, 
mein Herr ! uram! befter Herr ! 
kedves uram ! ft. Menfh, em- 
ber, ur, uri ember, ein artiger 
‚»rr, jeles ember. 
rreenbrod,, das. 3. B. Herrenbrob 
een d.i. dienen, urnak szolgal- 
‚ni, mas kenyeret enni. 
xreendienft , der , ur szolgälatja; 
‚ur dolga. 
*rrengunft , bie, urak elött valo 
‚kedvesseg, urak kegyelme. 
xtrenhuther, der , herrenhuti szö- 
vetsegbeli. 
exrenlos, adj. a) vom Gefinde, 
uratlan , szolgälat nelkül valo; 
b}von Gütern, a’ minek niuts ura. 
etrenſiz, der, urasäg lakö helye. 
trrenftand, ber , üri rend. 
errinn, die , birtokos aszszony: 
Hextiſch, adj. üri, parantsoloı ; 
adv. üri mödon , parantsolölag. 
lid, adj. üri,, pompäs , dits6, 
derek 5 ft. vortrefflih, jeles , di- 
tso, daB ift herrlich, ez derek, 
felsegen, ezt ugyan szeretem ; 
adv. urimödon , pompäsan : Herr: 
lihfeit, die, uri pompa, feny, 
tuyesseg; meltösag , felseg, p- 0. 
iz Istennek felsege,, ditsöseg 5 
t, Vergnügen, gyönyörtiseg,öröm, 
ngsag; dieſe Herrlidkeit wird 
tiht lange dauern, ez az öröm 
m fog sokäig tartani. » 
rihaft, die, urasag , hatalom, 
irtok, nach der Herrſchaft fire: 
tn, uralkodäasra vagyni; trop. 
atalom, uralkodas ; ft. ‚Gebiet, 
rasäg, tartomäny , uradalom ; 
Herr, Grundberr, urasäg, 
öldes ur, füldes urak: Herr: 
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ſchaftlich, adj. urasägi ; uri, pom- 
päs; adv. urasägi muden; üri 
mödon, pompäsan. 

Herrſchen, uralkodni, parantsol- 
ni mint ur; ft. regieren, orszä- 
golni, uralkodni : Herrfcher ‚der, 
uralkodo, orszaglöo, ur. Herr: 
fberinn, die , uralkod6 aszaszony. 

Herrſchſucht, die, uralkodäsra vä- 
gyas: Herrſchſüchtig, adj. ural- 
kodäsra vagyo: 

Herreife . die, ide utazäs: Herrei⸗ 
fen, ide ütazni. 

KHerreißen, ide v. magähoz rägad- 
ni v. räntani. 

Herreiten, ide lovagolni, 

— ide hivni. 
errühren, eredni, szärmazni. 

Aa: ‚ elmondani. 
erſchaffen, ide hozni , elhozni, ide 
parantsolnı : Herſchauen, ide nez- 
ni: Herſchicken, ide küldeni : Her⸗ 
ſchießen, ide löni ; ide adni, elö- 
re adni, p. o. penzt. 

Herfehnen , fih, ide kivänkozni. 

Herfenden, ide küldeni. 

Herfeßen, ide tenni. 

Herfenn , irgendwoher, 3. B. mo 
fepn Sie her? hova v. honnan 
valo az Ur. 

Herftammen, szarmazni , eredni 
Herſtammung, die, eredet. j 

Heritellen , ide ällitni valamit ; fel- 
ällitni, p. 0. az epületet; meg- 
gyögyitni, p. o. a’ beteget , her: 
geitellt werden, meggyogyulni;5 
viszszaällitni a’ szokäst : Herftels 
lung, die, viszszaällitäs ; meg- 
gyogyuläs. 

Herüber, adv. ide, erre ‚ide ältal, 
3. B. komm berüber , jöjj altal 
ide, jöjj ältal. 

Herüberbringen, ältalhozni. 

Herüberfliegen , ide ältalrepülni x 
Herüberführen , ältalvezetni; äl- 
talhozni, p. o. kotsin, hajon. 

Herübergeben , ide ältal jönni. 

Herüberfommen , ältaljönni ide v. 
erre. 

Herüberfhiden, ide ältalküldeni : 
Herüberfteigen, ältalhagni erre 
v. 1de. 

Herüberwerfen , ide ältalvetni v. 
hajtani. 

Herum, adv. körül, köröskörül ; 
um = herum, körtl, z. B. um 
he herum‘ Pest körül ; von der 

eit, körül, — z. B. um 


6  SGerumdrehen 


Mittag herum, del täjban, um 
6 Uhr berum, hat ora körül v. 
tijban; da berum, ®. i. hierauf 
diefem Bear, itt, ezen a’täjon — 
in Dieter GSegend, itt körül be- 
kl: Herumtbalgen, fh, birkoz- 
m : Derumbeiäen.. ih, marakodni. 
Herumödrchen. körös körül forzat- 
ni: ib berumdrehen , forogni: 
Dxremtrebumg , die, forgatäs. 
Sxrumfabren, körüle järni, p. 0. 
kotsival, hajoral, an der Küſte 
berumfabren, a’ part körül ha- 
jokazni. mit den Händen herum⸗ 
fabren, a’ kezerel ide tova ha- 
dazui, hänyni vetni a’ kezeit: 
Herumflattern,, idetora repked- 
ni: Derumfliegen, körül repdes- 
ni, szellvel repdesni: Herum— 
fliefen,, Körül folvni : Herumfras 
gen, überall. windenütt kerdez- 
ni „ kerdezösködni mindenfele: 
Hrrumfubren , köröskörül vezet- 
ni „ mindenfele elvezetni : fü 
berumfubren laſſen, a) zu Fuße. 
mazat vezettetni mindenfele, b) 
zu Wagen, magat merhordeztatni 
t. i. kotsin ; trop. icm. an ber 
Mafe berumführen, valakit erra- 
nal fozra hurtzelni , bolonditni. 
Herumgaffen , szerteszellyel baämul- 
ni. ätsorogni: Derumgeben , kö- 
rül adozatni: köröskörül kiosz- 
tozatni: Herumgehen, um einen 
Ort, körül järni 'valamit ; von 
einem Ort zum andern, järni 
kelni egyik helsrol masikra , 
egyiktöl masikhoz ;trop. um jem. 
berumgeben, kedret keresni va- 
lakinek : von leblofen Dingen, 
z. B. es gehen Krankheiten herum, 
bizonyos nyavalyak uralkodnak, 
es geht die Eage herum, az a’ 
hir szarnval v. kereng, das Glas 
berumgeben laſſen, körül järat- 
ni a’ poharat ; es gebt alles mit 
mir herum, minden forog velem. 
Herumgeben das, forgäs, kerenges. 
gerumjagen, köröskörül üzni, haj- 
haszuni ; wie Jager, mindenfele 
v. eriemellve, vadaszni ; wie 
Reiter, nyargalodzni. 


Derumfeben , 


Herumwoͤlzen 


tova szaladgälni, järni ken, 
szellyel futkosni; bin und be 
laufen. köborlani,, köszälni, lüt- 
ni futni: Derumlaufen , dad, fut- 
kosas, szaladgäläs ide 's fera: 
Herumläufer .„ der , köborlo: hr 
rumliegen, körüle feküdnir.le- 
ni valaminek. 


Herumreifen,, szellyel ütazai: het 


reiten, köröskörül loragelni. 


Herumfbiden , mindenfrle külde- 


ni: Derumfcießen ‚ mindenlek 
lövöldözni : Herumfclagen „2 
den Mantel, körül kanyantsı 
mazan P. 0. a’ köpönyeget; id 
berumfichlagen . verekedni, me 
verekedni valakirel, viaskodu): 
Herumſchleichen, olalkodra jan) 
kelni: Herumfchlendern,, barar 
golni „ lezengeni: Hecumſchtp 
pen, köröskärül hurtzelai: Het 
umfbwärmen , mindenfeld b* 
Ivoneni : Herumſchweifen, kib*- 
rolni : Herumfchweifen , bad. 
borlas : Derumfchweifend adj. ki- 
beris: Herumfchmimmen ‚set 
szellyel v. mindenfele üszkalıl 
körösköril neu ! 
Herumfigen , körösköril dla! 
Herumfpazieren , köröskörbl jr 
kälni, setälni: Herumſptingte 
ugrälni szerteszellyel: Serum 
fieben, körösköril allani; Dt! 
und da fteben, szerteszellseläl 
lani , ällongani: Herumftellen 
körüle oda ällitni v. ällongatıl 
bier und dahin — 
allongatni : Herumfto@t : 
gälni : Serummftreiden, Herum 
ftreifen, koberolni , tsaponzar 
koszalni ; Herumitreider kr 
köberlo „ tsapongo. 


Herumtappen , tapogatozni:$ruß 


taumeln, täntorogmi ide ' 1" 
Herumtragen , körül hordun! 
elhordozni valamit kördek 
Herumtreiben , körösköräl ") 
tani, hajhäszni : ſich berumit 
ben, köborolni , barangeln, - 
szalni : Herumtummeln 3. © 
ein Pferd, häborgatni, KT 
tova ugrältatni , vıtzkändorts 


Herumirren ‚ tevelyegni , körälyog- 
ni, bolyongani. 

Herumfriehen , szerteszellyel mäsz- 
kalni. im Bette berummälzen , a 

Herumlagern, ſich körüskörül le— ban hentseregni : Serum 
telepedni : Herumlaufen , ide ’s da8 , hengerges; Herumwonden 


a’ lovat. 124 
Herummälzen , hengergeit ® | 


herummälzen . hengeredn * 


Herumzanfen 


barangolni : Herumwandern, buj- 
dosni, järni, szerteszellyel van- 
doreini : Kerummerfen, d. i. um 
etwas werfen, körül kanyaritni 
p. o. a’ köpüönyeget a’ vällan; 
bin und her werfen, ide 's tova 
hänyni vetni 5 fih berummerfen, 
z. B. im Bette, hänykolödni, 
p. 0, az agyban : Serummideln, 


Herummwinden , körül tekerni v. 


tegergetui : Herumwühlen, äs- 
kälni p. 0. a’ kertet ; in Büchern, 
a könyveket szorgalmatosan for- 
gatni vr. bujni. 

erumzanken, fih, mit jem. vala- 
kirel tzivodni , veszekedni , pe- 
relai: Herumziehen, körösköräl 
hazni; hin und her ziehen , hüz- 
gälni , hurtzolni ide 's tova; 
wandern, szerteszellyel vändo- 
rolni; aud einer Wohnung in 
die andere, egy helyböl mäsho- 
vä költözösködni ‚ hurtzolkodni. 
runter , adv. le, lefele, ala, fomm 
bernter, jöjj le, nimm es her: 
unter, vedd le. 

Krunterarbeiten, 3. B. eine Schuld, 
‚ledolgozni p. 0. az 'adössägot. 
Krunterbringen, d. i. herunterfüh? 


ven, levezetni, herunter laſſen, 


teni ; herunter tragen, le- 

ni; leemelni ; vermindern, le- 

szällitni a’ szamät, kevesitni, 
‚aläbb szällitni. 


Arunterhangen „»lefüggeni: He run⸗ 


terhängen ‚ lefüggeszteni : Herun⸗ 
terheben, leemelni : Herunterfom: 
men, lejönni ; ft. herab fallen, le- 
esni; fl. geringer werden, bef. 
vom Preife, leszällani valami 
k, aläbb menni. 
krunterlaffen , leereszteni; nad) 
laſſen, vom Preiſe, engedni az 
ärabol , lejjebb tenni az ärät. 
ntermaden , ft. herunter laffen, 
leereszteni, lebotsätni; ft. aus: 
füelten, lehordani , megpiron- 
gatni. 
Pesterrufen ‚ lehivni , leszollitni. 
Tunterfinfen , lefel& süllyedpni, 
leszällani ; Herunterfprengen, d. i. 
ttwad losbrechen, letörnı belöle 
valamit, p. 0. feszites , veresäl- 
tal; mitdem Pferde, lenyargal- 
‚u, lerägtatni. 
Xtunterziehen, 3. B. einen Ring, 
‚lchuzni a’ gyürüt. 
Xtoor, adv. ki, elö, elöre, ki. 
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Hervorbliden, kitsillogni, kitsil- 
lämlani; kinezni; ſichtbar fenn’ 
kilätszani, kiallani a’ tetejenek 
hegyenek, kitetszeni: NHervor: 
brechen, kirontani , kitörni : Her⸗ 
vorbringen , elöhozni, kihozni, 
p. 0. a’ rejtekböl; trop. 3. B. 
Beweife hervorbringen,, okokat, 
megmutato bizonysägokat hor- 
dani elö; ft. erzeugen, vilägra 
hozni , szülni, Junge hervorbrins 

en, fiadzani, Früchte hervor⸗ 
ringen, gyümöltsöt teremni; trop. 
Zone bervorbringen , hangokat 
adni ; ft. erwähnen , dmlitni Her⸗ 
vorbringung , die, elöhozäs; vi- 
lägrahozäs, termes ; emlites, el- 
hozäs. 

Hervordrängen, elöre tolni vagy 
nyomni ; ſich hervorbrängen, elöre 
v. kifelé nyomulni, elöre tola- 
kodni. 

Hervorgehen, elömenni, kimenni 5 
fi) ergeben . folgen, következni, 
kitetszeni belöle. 

Hervorfeimen , kitsiräzni : Hervors 
fommen, elö- v. kijönni ; wach⸗ 
fen , gebohren werden ‚, nöni, len- 
ni, teremni : Hervorkriechen, ki- 
mäsznl. R 

Hervorlaffen, jem. valakit kieresz- 
teni: Hervorquellen, kibuzogni, 
kiforroi, kibugyogni. 

Hervorragen, kiällani, kinyulni, 
kitetszeni a’ többi közzül ; trop. 
3. B. unter den llibrigen, meg- 
haladni, felydülmulnı a’ többit » 
Hervorragend, adj. kiällö t. i. 
a’ többi közzül: Yervorragung , 
die, kialläs, kinyülas, kitetszes, 
kidüllyedes. 

Hervorrüuden ‚ elöre taszitni v. moz- 
ditni ; elgällani, kiallani, 

Hervorſchießen, kilöni, kihajitniz 
kilövelleni, kiugrani, kiszökniz 
von Pflanzen, kihajtani, hirte- 
len felnöni : Hervorfehen , kinez- 
nı5 fihtbar fern, kilatszani , ki- 
ällani: Xervorfpringen, kiugra- 
ni, elöugrani: Hervorſtechen, ki- 
tetszeni a’ tübbek közzüil , fe- 
Iyül haladni a’ többit: Hervor⸗ 
ftrefen, kinyujtani, elöre nyuj- 
tani: Hervorſtürzen, kirohanni : 
Hervorfuden , ki- v. elökeresni. 

Hervorthun. ſich, hervorkommen, 
elöjönni , megjelenni; ſich aub⸗ 
zeidmen , a EN vagy 


Hervorthun 


: 388 Hervorwahfen 
merkülömböztetni: Hervortreten, 
elö- v. kiällani, elölepni, ki- 

: Iepni. 

Hervorwachſen, kinöni. 

Hervorziehen, elöhuzni ; ft. hervor: 

- bringen, elöhozni ; emporbrin: 
gen , valakit felemelni, p. 0. 
meltösägra , hivatalra ; ans Licht 
bringen, elöhozni. 
rwärtd, adr. erre, errefele. 

a der , ideut, ideutazaäs. 

Hermweifen, elömutatni ; den Weg 
hieher zeigen, az ide hozé utat 
megmutatni. 

Herwerfen, ide vetni v. hajitni. 

Herwollen , näml. gehen , fommen, 
ide akarni jönni, menni. 

Herz , dad, sziv; dad Herz fchlägt, 
pocdht , a’ szivdobog v. ver ; trop. 
daB Mittelite z. B. eined Landes, 

‘ közepe, közeppontja, p. 0. va- 
lamelly orszagnak ; ft. Seele, Ges 

“ mürh, Gefinnung, Empfindung , 

 sziv, lelek, &'zes, indulat, gon- 
dolat ; vom Herzen, d. i. auf: 
richtig , igazan, szivesen , sziv- 
böl ; von Herzen gern, igen szi- 

“ vesen „ edes örömest , teljes szi- 
vemböl, szivedböt 's a’ t. fich et- 
wa3 zu Kerzen nehmen, b.i. a) 
einprägen, valamit szivehe be- 

' nyomni, megtartani; b) ſich Kum⸗ 
mer u. Gorgen wegen etwa mas 

‚ den, szivere venni valamit, ag- 
godni, törödni valamin ; jem. in 
fein Herz fließen, valakit szi- 

réhe zärni, szeretni, fein Herz 

verſchenken, szivet mäsnak adni; 
mit fhwerem Herzen, d. j. mit 
 befümmertem Herzen, aggödra, 

‚. szorongattatva — ungern, nem 

 örömest ; ft. Muth, Entfchloffen: 
beit, bätorsäg,, sziv , bator sziv, 
jem. Herzen machen, valakit baä- 
toritni, dad Herz verlieren , el- 
veszteni bätorsägät , megzfelemle- 
ni, er hat fein Herz, nints ba- 
torsäga, felenk, fel; ben Lieb: 
fofungen , 3. B. mein Herz, lie: 
bes Herz, szivem, kintsem! ft. 
Zutrauen, bizodalom , 3. B. fein 
Herz zu jem. haben, nem leuni 
bizodalmänak valakihez. 

Herzallerliebft, adj. legkedvesehb , 
szerelmes. 

Herzbeutel, ber, das Herzbändchen, 
Herzfell, szivzatskö, szivhoöjag : 
Herzblatt, das, kereszthärtya; 


— 


% 


Herzarfreuend 


an ben Pflanzen . tsiralerel: hery 
bredend , adj. szivrehatd, szir- 
sebhetö, sziverzekenyitöy alı. 
szivrehatökeppen , Erzekenyen. 
Herzchen , daß, szivetske ; ben fill 
koſungen, mein Herzchen, szirets- 
kem, kintsetskem, a 
Herzdrüden , da3 , szirszerulö, 
SZIVszorongatäs. | 
Herzeleid , dad, szivfäjdalom, ke 
serüseg: Herzen, tsökelgatul, 
ölelgetni, szivehez szoritni. 
Herzählen , megszämlalni, elöwn- 
lälni p. 0. rendre valamit; wr- 
jaban megszämlälni , megolramı. 
Herzendangft ,. bie, sziyszorene- 
täs : Derzendbruder , der ‚legkel- 
vesebb v. szerelmes t ' 
batyam , ötsem. 
Herzensfrau, bie, draga jo am 
szony SHerzenäfreube , die, mi“ 
- beli öröm: Herzendfreund, IT, 
lelki barät, legkedvesebb hart; 
Herzendfreundinn , die , lelki ba 
ratne : Herzenäfroh ,' ‚adj. IM 
vig; Herzens froh fern. igen drälsl 
v. örvendeni. um 
Herzendgeber , dad, szirbeli kö- 
nvörges : Serzendglaußt , fi 
szivbeli hit: Herzendgrund. Mi 
szivnek he lso resze ; dem 7 
zen, tiszta szirböl: — — 
adj. igen jo, draga latos je st 
zendgut ſeyn, valakit mag) 
kedvelleni: Herzensgüte, DE 
szives jüsäg , j6 indalat. 
Herzendiunge, der, kedvesgyerme 


Herzendfind, bad, kedres, suerel 
mes v. legkedrvessebb gyerm* 
Herzendtummer der, szisbeliht 
serüseg , epekedes: Serzenälun 
diger, der , szivrızagale, 

KHerzendluft, bie , szirbeli örum 
gyönyörködes; nad Herjendli 
kedvemre , — dre , — rere, kirät 
sägom szerent. 

Herzendfpradhe, die,sziverzesnselt 

Herzenstroft , ber , szirbeli vigas 
taläs , sziv vigasztalasa. = 

Herzenswunſch, der, szir kıvan 
ga, szivbeli kiväansag.  , 

Herzerfreuend, adj. szivvidamit 
szirörvendezitetö: SGerzergreifen 
adj. szivrehato: Serzerbeben‘ 
adj. szivbuzdite : Herzerguiden 
adj. szivgyönvörködtete, zu 
leszto. 


Herzfell 


heryfell, bad, szivzatskö v. hojag: 
Hersfieber, das, hideglelös asir- 
dobogas: Nerzförmig , adj. sziv- 
formaju ‚szivforma : Herzfreffend, 
adj. sziv, furdalo. 
derzgeſchwulſt, die, anivdagadas: 
Herjgefpann , bad, szivfeszüles ; 
irhasogatãa: Herzgewaͤchs, dad, 
szirtermes : Herzgrube die, sziv- 
‚gödör v. gödre. 
derzhaft , adj. bator, bätor szivrfi: 
Herzhaftigkeit, die, batorszivüseg. 
xrzinnig, adj. szives, szirbeli; 
adv, szivesen. 
xtzkammer, bie , szivüreg, v. üre- 
ge: Herzklopfen, bad, szivdobogaäs. 
rzlappchen / das, szivfüle: es 
leid, dad, szivfäjdalom : Herz: 
lid , adj. szives , szivbeli , sziv- 
böl szärmaz.d , igaz ; adv. szive- 
sen, örömest,, jo szivvel: Merz: 
ligleit , die, szivesseg,, azives 
ze: Herzliebft , adj. dräga- 
atoa. 


derjnagend ‚ adj. szivemesztö v. 
‚mardoso. 
xrjohr ' dad ’ szivfül. 


xtzpochen, dad , szivdobogas. 
xtztührend adj. szivrehato. 
xczſchild, das, in der Wappen: 


nf, közep -paizs a’ tzimerben: 
%röfhmeidbend , adj. keserves; 
alv, keservesen : Herzftärtend, 
alj. sziverösit6 , P. 0. orvossäg: 
erjtärtung, Die, (medicinifc) 
‚iverösites ; trop. szivelesztes. 
etzweh, dad, azivfäjdalom. 
Krijerreißend , Herzſchneidend, adj. 
suivszaggato , sziret hasogato, 
eserveg. 
etziehen, ide hüzni ; ide költözni. 
zielen, ide tzelozni. 
Ktjog, der, hertzeg: Herzoginn, 
dit, hertzegaszszony, hertzeg- 
ae: Herzoglich, adj. hertzegi: 
Hrzogthum, dad, hertzegseg. 
"tu, adv. ide, erre, errefele. 
ettman, der, kozäkvezer. 
‘he, die, hajtäs kutyäkkal ; vad- 
yiras: Neben, d. i. jagen mit 
Qunden, kutyakkal hajtani a’ 
vadakat ; trop. von Menfcen, be: 
unrubigen, ingerleni p. 0. egy- 
masra v. valakire ; auf etwaß trei⸗ 
ben, uszitni p, o. a’ kutyät va- 
lakire v. vadıa. 
Ku, dad , SZEHA ; Heu mäben, s2Ze- 
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nät kaszalni; Heu in Haufen ma: 
den, szenät gyüjteni. 

Heubaum, der , petrentzehord6 rüds 
ft. Wiedbaum , nyomörüd : Heu: 
boden , der , szenatartö padläs : 
Heubund , der, Heubündel , dad. 
szenatsomo : kötes szena. 

Heuernte , bie, kaszälläs , gyüjtes, 
s7z.enatakaräs, 

Heufutter , daß, szenatakarmäny. 

lan: die, szenahänyo villa. 
euhaufen, ber, szenafazal, aré- 
naboglya. 

——— das, kassällö ret. 
eumacher, Heumäher, der, ka- 
szäs, kaszallo ,„ gyüjtö: Heuma⸗ 
gazin, dad, szenäs szin Heumo⸗ 
nat , ber , Sz. Jakab hava, Julius. 

Heupferd, bad, szütske ; szitaköto6, 
atsa, 


Heulen 


Heurechen, der, szenagereblye. 


Heufamen, der, szenamag , fümag : 
Heufcein , ber, Sz: Jakab hava 
ujsaga: Heuſchober der, szena- 
boglya: Heufhoppen, Heufhup- 
pen, der, srenaszin ‚szenäs szin 
v. tsir , tsürpajta : Heufchrede , 
die, saska, mezei trütsük, züts- 
kö, szötske: Heufeil, dad, s7e- 
nakötel : Heuſeufe, bie, kasza. 

Heuvogel, der gyurgyalag. 

Heuwage, die, szenamazsa: Heu: 
wagen, ber , szenässzeker: Heu? 
wieſe, bie ‚ szenäs v. kaszällo ret. 
euzehent, ber‘, szena tized. | 
euchelen , bie, szin v. kepmuta- 
täs,, szinesseg , tettetes; in der 
Freundſchaft, tettetett v. szinlett 
barätsäg. 

Heudeln, szineskedni, magät tet- 
tetni, szinleni p.o. a’ baratsägot. 

Heuchler, der , kep-v. szinmutato, 
tettetö , szinesked6 ; Schmeidler, 
tsapodar : Heuchlerinn, die , szi- 
neskedö , t. i. aszszony , leäny : 
Heudlerifh, adj. tettetö , szines- 
kedö, tsapodär ; adr. tettetre, 
szineskedve , kepmutatö mödon. 

Heuer , adv. d. i. in diefem Jahr , 
az iden, ebben az esztendöben : 
Heuer , die, d. i. Miethe, Pacht, 
kiberles, kifogadäs : Henerig, heu⸗ 
rig , adj. idei, ez esztendöbeh : 
Heuerling , der, kifogadö, ki- 
berlelö: Heuern , kifogadni, ki- 
berlelni. 

Heulen, von Menſchen, jajgatni, 
öbegatni ; von Thieren, orditni, 


390 Heute 


vor Winden , süvölteni : Heulen, | 


dad, jajgatäs ; orditäs ; süröltes. 

Heute, adv. ma; auf heute, mara, 
bid auf heute, mai napig , heute 
zu Tage, mai napig, most, ma; 
a’ mai idöben : Heutig, adr. mai, 
a’ mai idöben. 

Dere , die, varazslö, boszorkäny : 
Hereren, bie , boszorkäuysäg. 
pda, heyſa, hej! haj. 
ie, adr. ft. bier , itt. 
ieb, der , vägäs, jem. einen Hieb 
geben, megvagni, vägäst ejteni 
vagy tenni rajta ; trop. Siebe 
audtheilen , d. ſ. durch Spott züch⸗ 
tigen, günyolôõ sz6kkal megvag- 
dalni, aud ft. Schaden, tsapäs, 
kärvalläs: Hiebweiſe, vagason- 
kent, 

Hiefhorn, Hifthorn, daß, vadäszkürt. 

Dienieden , adv. itt alatt, itt a’ föl- 
dön, ez eletben. 

Dier , adv. itt; bier bin id) , itt va- 
gyok , von bier, innen, bier u. 
da , imitt ameott, itt ott; Pier: 
auf, adv. erre: Hieraus, adv. 
ebböl, . 

Dierbey , adv. itt, e’ mellett, ezen 
dologban ; itt ezen a’ helyen. 

Hierdurch, adv. ezen ältal v. ke- 

‚resztül,, itt v. 
altal; ez ältal, ezzel. 

Dierein, adv. ebbe belé; ebben, 
benne. 
ierfür , adr. ezert. 
tergegen , air. ez ellen. 
ierber , adv ide; fomm hierher , 
jer v. jöi ide ; bis hierher, ed- 
dig , ehez. 
ierherum ‚, adv. itt körül belöl. 
ierberwärtd, adv. errefele, erre. 
ierhin, adv. ezen helyre. 

Hierin, adv. ebben,ebben a’ dolog- 


n. 
iermit, adv, ezzel, ez ältal. 
iernad) , adv. ezen dolog utän v. 
felöl , ez utän, e’ felöl, erröl; 
e' szerent, ezen dolog szerent. 

Hiernädft , adv. ezen kirül, e’ mel- 
lett: 

Hierneben, adr. e’ mellett, ezen 

- hely mellett. 

Hierſelbſt, adv. itt, éppen itt. 

Dierfenn , bad, itt letel, v. let. 

Sierüber, adv. ezen ältal, ezen 
a’helyen altal; ezen dolgen, rajta. 

— adv. ezert , ezen dologert. 
ierunter , adv. ezalatt, ezen hely 


ezen a’ helyen 


Himmelätärper 


v. dolog alatt ; e' között , eek 
között, közte , köztük. 
iervon ‚adv. ebböl , ezen dologbil. 
ierwieder, adr. ez ellen. 

Hierzu, adr. erre, ezen dolegra, 
ehez. 

Hierzwifchen, adv. ezek között, exel- 
ben, ezen dolgok közt. 

Hiefelbft, adv. itt Eppen itt. 

Hiefig ., adj. itt v. idevalo. 

Himbeere , die, mülna, mälnabe- 
gy6 Himbeerftraud , der ‚mal 
bokor: Himbeereſſig, der, mil 
naetzet, J 

Himmel, ber, ber weite Raum. in 
welchem bie vielen Beltfirmt 
ſchweben, eg , ein heiterer Him 
mel , tiszta eg , unter freem 
Himmel, a’ szabad eg alalt, p-° 
hälni ,, der Sternen: Himmel, a 
tsillagos &g, jem. bis zum Hin 
mel erheben , valakit az egig m* 
gasztalui ; ft. Klima, Himmeltriö 
exally; der Ort ber Eeligm 
menny , €g , in den Himmel tom 
men, mennybe menni, idven" 
nis; fl. Gott, isten, eg, eg%ı 
dad weis der Himmel , tudjalsien 
tudjak az egek dem Himmel ſe 
Dank, hälä legyen az egekntk 
ums Himmel Willen ! ax Ist 
ert!— ft. Baldarvin , menyrze 

Himmelan, adr. egig, azdii; € 
fele, mennybe. 

Himmelbett ' dad D fedeles äry ' 
nyoszolya: Himmelblau adj. 

$ szin — —8 
immelfahrt, die, mennyben 
tel: Himmelfahrtsfeſt, de: Hm 
melfahrtötag , ber , aldonötse 
tök, Krisztus mennybe ment? 
lenek innepe. 

Simmelboh. adi. d. i. fehr I 
felette magas, egig Erd; W 
az egig. _ 

Himmelreih , dad, mennyorsäit 
mennyei v. föboldogsag. 

Himmeldachfe, die, egtengely : hir 
meldangel , bie , egsark. 

SHimmeldbewohner , der , er 
Himmeldbreite , bie, ea * 
nege: Himeldbürger , ber, ® 
polgar. ——— 

Himmelsgegend/ bie, egtäjjek: #7 
melögemwolbe , dad, az € 
zatja. ui dent: hin 

Simmeläförper , der ‚ egi test: 
meldfugel, die, eggolyobis. 


“ Himmelslänge 


Himmeldlänge , Die, €g hoszaza: 
Himmeldlauf , ber , egforgäs,, a” 
tsillagok forgasa: Fimmeldlicht , 
dad, eg vilägossäg ; Himmeldluft, 
bie, levegö €eg ; Himmeldluft, die, 
mennyei öröm, egi Öröm. 

Himmeldpol , der , €gsark. 

Zimmelöfpeife ‚ die, mennyei ele- 
del: Himmelsſtrich, der ‚egally, 
eghajlat , &gmerseklet : Himmels⸗ 
furmer , der, eget ostromlö v. 
vivo, 

Oimmelöthbau, ber, égi harmat: 
Himmeldtranf ‚ der ‚ «gi ital, men- 
uyei ital. 

Himmeldwagen , der, (ein Geftirn) 
göntzölszeker : Qimmeldweg,.ber, 
mennyorszäg tja. 

Oimmeldzeihen , daB , egijel : Him⸗ 
melögirfel, der, eg abrontsa. 
himmelfhrenend , adj. egrekiältö 

p. 0. vetek. 

Dimmelwärts , &gfele : Himmelweit, 
adj. megmerhetetlen ; adr. iszo- 
nyif tärol: ’ 

Gimmlifh , adj. egi, mennyei, di- 
tsö ; trop. ald Berftärkung ‚ z. B. 
dimmliſch ſchön, himmliſch gut, 
önyörũs, felseges. 

bin, adr. fl. dahin, oda; hin und 
kr, ide ’s tova, ide amoda, 
mindenfele, hin und wieder , imitt 
amott: ft. wärtd, fele nad Ofen 
bin, Buda fele; fl. weg, bi. 
bey Seite, 3. B. legen, el- v. 
felre tenni ; weg ‚ verloren ſeyn, 
3. B. hin fenn, elveszve lenni; 
fo bin, meglehetösen , tsak imigy 
amugy, 

und adv, le, lefele, innen le. 
nan, adr. felfele. 

dinauf, adr. fel , innen fel : in Com- 
Fr 3. B. Hinaufbinden, felkötni : 
inaufbringen , a) tragend , fel- 
vinni; b) führend , felvezetni. 

Dinauffliegen ‚ felrepülni, felrep- 
penni: Hinaufführen , felvezetni; 
fahrend,, felvinni kotsin. 

Pinaufgehen,, felmenni. 

naufflettern , felmäszui ; Hinauf: 
fonmen, feljönni: Hinaufkrie⸗ 
den, felmäszui : Zinauflangen , 

‚felnyujtani. - 

Pinauflaffen, näml.. gehen, fele- 

‚ Feszteni: Hinauflegen ‚, feltenni. 

naufreifen, felutazni valahova: 

. Ainaufreiten , fellovagolni. 

mauffhigen , felküldeni ; Hinauf⸗ 
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ſpringen, felugrani : Hinaufſtei— 

en, z. DB. auf einen Wagen ıc. 
elhägni reä, p. o. a’ kotsira, 
felülni p. o. a’ löra. 

Hinauftragen, felrinni. 

Hinaufwärts, adr. felfele. 

Dinaufziehen , fel v. felfel& huzni; 
felköltözni. 

Hinaus, adr. ki, innen ki, kifele ; 
in Compos. 3. B. Hinausbauen ki- 
feleepitnı. 

Hinausdenken, elöre gondolhi ra- 
lamiröl, a’ jüvendöre gondolni. 
inaußeilen , kisietni. 
inaußfinden , ſich, a’ kimenetelre 
ratalalni. 

Dinaudgeben ‚ kiadni : Hinausgehen, 
kimenni; fl. hervorragen, kial- 
lani, kinyulni ; vegezödni, ki- 
menni p. o. szandeknak , tzelnak. 

Hinauskommen, kijönnı; ft. been? 
digen, elvegezni. 

Hinaudlaufen , kiszaladni, kifutni. 

Hinausſchaffen, kivinni; mit Ges 
walt, kihajtani, kitzni: Hinaus— 
fhiden, kiküldeni: Hinausſchif⸗ 
fen,, kihajokäzni: Hinausſetzen, 
kitenni, kirakni; fih, kiülniz 
trop. ſich über etwas hinausſetzen, 
nem gondolni rele, fel se venni 
valamit : Hinausſeyn, d. i. gegan⸗ 
gen fenn , 3. B. er iſt ſchon pin: 
aus (gegangen) kiment mär; ft. 
beendigt fenn, elvegezödni, ke- 
szen lenni, meglenni : Hinaus— 
fprengen , zu Pferde ‚, kiugratni, 
kinyargalnı: Hinaudfpringen, ki- 
ugrani : Hinausſtoßen, kitaszitni. 

Hinaudtragen, kivinni. 

Hinauswandern , kiköllözni : Hin— 
außwollen, d. i. geben, kiakar- 
ni, t. i. menni; trop. einen Aus⸗ 
gang haben , 3. B. ich weiß nicht, 
wo dad noch hinaus will, meg nem 
tudom mire megy ki v. dül el 

"a’ dolog ; hoch hinaußwollen, nagy- 

ra vagyni, fellengösen gondol- 
kozni ; dragän tartani, drägän 
akarni adni valamit. 

Hinaudziehen , kihuzni ; kiköltöznt 
a’ lakäsbol. 

Hinbannen, oda bäjelni v. igezni. 

Hinbauen, ada epitni. 

Hinbeftellen, jem. oda rendelni va- 
lakit. 

Hinbitten, kerni hogy oda mennjen. 
inblid ‚, der , ratekintes: Hinbli— 
den, rätekiuteni, oda tekiuten. 
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Hinbringen, oda xinni; ft. zubrin: 
pen 3..B. fein Leben hinbringen, 
eletet tölteni, den Tag, die Zeit 
binbringen, a’ napot, az idoõt 
eltölteni. 

Hinbreiten, oda teritni. 
Hindenfen, rölagendolkozni, arrol 
v. a’ felöl gondolkozni ; wo denkſt 
du hin? mit goudolsz ? hol jär 
ott az eszed! — 

Hinderer, ber, akadälyoztatö, hä- 
traͤltato, izgäga: Pinderlid, adj. 
akadalyos: Hindern, akadalyoz- 
tatni , gätolni, häträltatni vala- 
kit valamiben : Hinderniß, dad, 
akadaly ‚gänts: Hinderung, bie, 
akadalyoztatäs. j 

Hindeuten, oda mutatni v. tzelozni. 


. Hinfallen 


Hineingeben , bemenni, belemenni; 
beleferni p. o. az edenybe. 

Hineinfönnen , näml. geben , bewe- 
hetni; beleferhetni: Hinelntom 
men , belemenni ; mit hineinfom: 
men, beleirattatni. 

Hineinlaſſen, beereszteni, heio- 
tsätni: Hineinlaufen, befutni, be- 
szaladni ; ft. hineinfließen, ber. 
belefolyni: Hineinlegen, beletenni 
valamit ; fi hineinlegen, 3. ®.in 
Bett, belefeküdni p. 0, az ägyba. 

Hineinmengen , belekeverni; 0 
belekeveredni. 

Hineinbaden , belerakni : Hinelnpeſ⸗ 
fen, bele illeni. 

Hineinſchicken, beküldeni ; ſich al- 
kalmaztatni magät valamiher: 


Hineinfhieben, belstaszitni „bele- 
tolni : Hineinſchießen, belelöni: 
Hineinfhlagen , belerenni: Hin⸗ 
einſchluͤpfen, betsuszni „ besuhan- 


Hindinn, die, Hirſchkuh, nösteny 
'  szarvas. 

Hindrängen , oda szorongatni. 
Hindreben, oda forditni; ſich, oda 


fordülni. ni: Hineinfcpürten ‚ , beletölten : 
Hindringen, oda nyomulni v. nyo- Hineinfehen , belenezni : Pine’ 
makodni. fegen, belétenni; ſich, belcũlui; 


indrücken, oda v. ränyomni. 
indurch, adv. von ber Zeit, alatt, 
ältal, —ig, 3. B. zehn Tage hin: 
dur) , tiz egesz napik ; von dem 
Drte , ältal, keresztül rajta v. 
azon ;in Compos. 3. B. Hindurch 
geben, — reiten , ältal v. keresx- 
tül menni v. lovagolni. 
Hinein, adv. m. Verbis, be, be, 
bele, 3. B. Pineingeben , bemen- 
ui; mit Subst. ba, be, be, 4. B. 
in die Stadt dringen, a’ väaros- 
ba benyomulni. 
Hineinarbeiten , 3. B. einen Weg 
in Selfen, az utat bevagni a’ 
köszikläba ; ſich, beverekedni p.o. 
valahovä nagy ügyel bajjal. 
Hineinbegeben , fih, 3. B. in die 
- Stadt bémenni a’ varosba : Hin: 
einbreden, belerohanni, beron- 
tanı ; be etörni: Hineinbrigen, 
bevinni valahoväa ; bevezetni. 
Hineindenfen, ſich, jol meggondol- 
ni valamit: Hineindrangen, fi, 
benyomulni. 
Hineinfallen,, beléesni: Hineinfin⸗ 
ben, ſich, räakadni valaminek a’ 
nyitjäara, eltudni menni vala- 
min: Zineinfliefen, belefolyni: 
Hineinfügen, belcalkalmaztatni , 
beletsinäln : Hineinführen, be- 
vezetni ; fahrend, be vinni kotsin, 
behordanı. 


ft. hineinfchreiben , beleirmi: Hin’ 
einfprengen , bevägtatni, binyar- 
galni: Hineinfpringen: beleugra- 
ni: Hineinftehen , beleszum- 
Hineinfteden , beledugni: Hintin‘ 
fteblen , fi, belopödzni : Hioein⸗ 
ftellen , beletenni : Hineinftefen ı 
beletaszitni , beldütni valakibe 
valamit : Hineinftürzen ermas , 
beletaszitni, bebuktatni ; Ab. br 
ugrani , p. 0. vixbe , melyserW, 
in die Beinde , ax ellenseg köt‘ 
berohanni: Hineinthum , beleten- 
ni : Hineintreiben , behajtanlı P- 
a’ juhokat. Ir 
Hineinwärt? , adr. befeld: Kinn‘ 
wälzen , behengergetni : Ann 
weben, belesnöni : Hineinmerftn 
belevetni , belehajitni. , ., 
Hineinzieben, be - vagy beiehum 
ind Quartier, beköltözni: Hintin 
zwängen, befeszitni, p. 0. 9 ajlol, 
Hinfahren, oda menni t. 1. kotsit, 
katsizni, hajön ; trop. 1) 
ben, elköltüzni az eletböl: 9 
fahrt , bie , oda menetel t.. ko: 
tsin; ft. Tod, halal, kimulas, 
elköltözes az eletbo _, ...; 
SHinfallen, el- v. leesni; bie Din 
fallende Sucht oder Krankheit 
nyasalyatöres: Hinfallen * 
Iceses , eleses: Hinfallig · 
- erötlen,, töredekeny ; fi. vergon⸗ 


Hinfliegen 
lich, mülando : Hinfälligfeit, Die, 


erötlenseg, türedekenyseg ; mu- 
landösäg. 

en ‚ oda repülni. 
infliegen, hirtelen elszaladni ,el- 
futni. 

Hinfließen, oda folyni; trop. von 
der Zeit, elfolyni, elmulni. 

Hin ort , adv. ezutän ‚ennekutänna. 

Hinführen,, oda vezetni; oda vin- 
mn, p. 0. kotsin. 

Hingang , der , odamenetel; kimü- 
l:s, mrghaläs. « 

Hingeben , oda adni, ältaladni ; 
fi. verlaufen , eladui ; ft. ver: 
fyenten , elajändekozni: Hinges 
bung, bie, oda- v. ältaladas. 

Hingegen , adv. ellenben. | 

Hingehen, oda menni, elmenni; 
fl. vergehen , elmulni, eltelni, 
mint az idö; fl. erträglich ſeyn, 
türhetö lenni, ‘ed geht noch fo 
bin, meg az türhetö. 

Hingehören, oda tartozni, hozzä 


tartozni , oda valö lenni: Sins 


gehörig, adj. oda tartozö; oda 
valö, ott lako. 

Pingelangen , oda erni, jutni. 

Hingerathen , oda esni, v. akadni. 

Hinzreifen, oda nyuülni vr. kapni. 

Hinhalten, oda tartani ; közel tar- 
tani hozza. 

Hinhaͤngen, oda akasztani. 

Hinheften, 3. B. den Blick auf 
etwas, oda függeszteni a’ szemeit. 

Hinhorchen, oda hallgatni v. figyel- 
mezni, 

Hinkehren, mit den Beſen, odasep- 
reni; hindrehen , oda forditni. 
nalen, säntikälni, säntitni; fl. 
niht gut ftchen, nem jo läbon 
ällani, ingadoznir Hinten , dad, 
säntitäs ,„ säntikäläas: Hinfend , 
adj. säuta, santikälo ; ingadozo. 

Hinfommen , oda menni. 

Hinkriechen, oda mäszni. _ 

Pinkunft, die, oda menetel. 
inlangen, oda nyüjtani, nyülni. 

Hinlanglich, adj. elegendö, eleg; 
adv. elegee : Hinlänglicpkeit, die, 
elegendöseg , elegseg. 

Hinlaſſen, oda ereszteni. 

Pinläßig , adj. rest, tunya: Hin: 
laßigkeit, Die, restseg. 

Pinlaufen, oda futni , v. szaladni. 

Jinlegen, oda tenni ; ſich, lefeküd- 
ni; ft. bey Geite legen, felretenni. 
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Hinlehnen, oda'v. hozzä tämasz- 
taniz; ſich, hozza tämaszkodni. 
Hinleiten, oda vezetni. Ä 
Hinmachen, d. 1. etwas anbringen, 
valamit oda tsinälni. — 

Hinneigen, arra v. oda hajtani ;- 
fih , oda hajlani. 

Hinnen, adv. db. i. hier , v. binnen, 
innen ezen helyröl, innet; von 
binnen gehen , eltävozni. " 
inpaffen , oda illeni. 
inpflanzen , oda ültetni. 
inredinen, oda szämlalni. 

Hinreihen, oda adni v. nyujtaniz 
ft. genug ſeyn, elegendö lenni ; 
fih erftreden, addig v. oda er- 
ni : Hinreihen , dad, die Hinrei⸗ 
dung, oda adas v. nyujtäs : Pins 
reihend , adj. addig éro, elegen- 
dö, elegseges. 

Hinreife , die, oda ütazäs. 

Hinreiſen, oda utazni. 

Hinreifen,, oda elragadni, erörel 
elvinni: Hinreißend , adj. 3. B: 
hinreißende Berebtfamteit , ma- 
gähoz ragad6 v. elragadö ekes- 
szollas. 

Hinreiten oda lovagolni. j 

Hinridten, dorthin richten, oda 
eränyozni, die Augen nad iem. 
binrichten,, szemeit valakire füg- 
geszteni ; zu Grunde richten ‚, sem- 
mive tenni , elveszteni ; ft. tobten, 
megölni, elveszteni, fejet venni 
valakinek, kivegezni valakit: Pin 
rihtung , die, oda intezes, der 
Augen, bed Geifted auf etwas, 
függesztese a’ szemeknek ‚az el- 
menek valamire ; megöles, fö- 
vetel , vesztes. | 

Hinrollen, oda hengergetni. 

— — ‚ oda mozditni v. taszithi. 
infhaffen , odavitetni , odaszällit- 
ni v. vinni. 

Hinfheiden, kimüfni ; meghalni. 

Hindiden, oda küldeni ; fih hin 
ſchicken, d. i. paffen , oda illetni. 

Hinfhieben, oda tasgitni. 

Hinfhießen, oda v. arrafeld löni. 
inſchiffen, oda hajökäzni. 
inſchleichen, oda lopöszkodni. 
inſchleppen, oda hurtzolni. 
infchreiben, b. i. irgendwohin ſchrei⸗ 
ben, oda irni p. 0. levelet;: mo 
anfchreiben,, felirni valamit va- 
lahova. — 

Hinſchwimmen, oda uszni. 

Hinfehen , oda nézui; ft. Sorge tra’ 
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gen, oda v. arra tekinteni, meg- 
tekinteni , tekintetbe venni. 
infehnen , fih, ada vagyni. 
infenden, oda küldeni. 
infegen, oda tenni valamit; fi 
binfegen, oda ülni. 
Hinſeyn, d. i. verloren ſeyn, oda 
v. elveszve lenni ; vergangen ſeyn, 
& u acid a 
infiht , die, Ru t, tekintet, 
nezes, in Hinſicht deſſen, arra 
nezve. 
——— oda ugratni, nyar- 
. galni; oda fetskendeni. 
— ————— oda ugraui. 


inſtellen etwas, oda tenni v.äl- 


litni; fi), oda ällani. 

Dinftreben, oda igyekezni. 

Sinftreden , oda v. odaig kinyuj- 
tani; zu Boden fireden, füld- 
höz vägni, a földre leteritui, 
földhöz tsapni ; ſich, lehereredni, 
elnyujtozni. 

Dinftreihen, oda simogatni; oda 
repülni. 

Hinftromen, vom Waſſer, tolakod- 
va odafolyni, odatolulni; trop. 
von Menſchen, eda tolakodni v. 
tödulni. 

Sinftürzen, oda buktatni ; oda ro- 
hanni r. bukni ; öszre v. lerogyni. 

Hinten, adr. fl. hintenan, utül, 
hätul, hätra , utänuna ; in Compos. 

‚ .‚Qintanfegen , utänna tenni,hätra 
vetni ; vernadhläßigen , elmellöz- 
ni; veradten. megvetni valamit; 
ben Seite fehen, felretenni ‚el- 
mulasztanı valamit:Hintanſetzung, 
die, ft. Veradıtung , hätravetes, 
megvetes; ft. Vernahläßigung , 
elmellözes ; Unterlafjung , elmu- 
lasztäs. 

Hinten, adr. hätul,, ganz hinten im 
Haufe, oda hätra, dh im Bus 

che, hätül a’ könyvben, von hin: 

. ten ber , hätulrol; hinten brein, 
utänna, a' hätamegett ; hinten 
nad), vegre, utöljära, utöbb. 

inter , adr. d. i. hinten hin, rüd: 
wärt3, hätra , hatul : praepos. m. 
Aceus. auf bie Frage, wohin? 
mege, 3. B. hinter ap, a’ häta 


mege, P. 0. tenni; m. Dat. auf ' 


bie Frage wo ? megett, 3. B. hin: 
ter ber Thür, az ajto megett; 
hinter fih haben, trop. elhagy- 
ni, mezhaladui valakit; hinter 


ſich laſſen, trop. übertreffen; fe- 


Hinterrab 
F 


Iy&lmului , elhagyni valakit ra- 
lamiben ; phr. hinter dem Berge 
halten. db. i. verſchwiegen fepm, 
hallgatö vr. magaba zart lenni, 
oder verſchweigen, eltitkolni, el- 
hallgatni ralamit ; er bat ed bin» 
ter den Ohren, ravaszabb, esze- 
sebb, v. töhb lakik benne, mint 
az ember gondolna ; binter bad 
Licht fuhren, megtsalni. 
Hintere, der, die, dad, a’ hätulso. 
Hinteradhfe , die, hätulso tengely. 
Hinterbade , die, alfel, also pofa: 
— * da3 , hätulso lab: 
interbleiben , hätra maradni, el- 
maradni : Qinterbringen , eig-ba- 
tra vinni; fl. benachrichtigen ‚ hı- 
rül adni, hirt adni: Hinterbrin 
ger, ber , hirado : Hinterbringung. 
die, hiradas : Hinterbug, der, hor- 
gasin: Dintere der ‚segg, hatulj- 
Dintereinander , der, egymasutan. 
Hinterflügel, der. hätulsoszaro): 
inter up, ber, hätulso lab. 
Kintergang ‚ ber , hatulso ut: Pin 
tergebäude , das, hätulso epület: 
Aintergebirge , dad, hätulsö hegy: 
Hintergehen, d. i. hinterwaͤrts ge⸗ 
hen, hätra menni , hatulso re 
szebe menni p. o. a’ häznak, kert- 
nek ; ft. betrügen, megtsalni: Hio⸗ 
tergrund, der, hätulsö hely,zu- 
goly ; fenekszin , a’ festesben. 
Sinterhaar , dad, hätulsc haj : in 
terhalt, der ‚ les, leshely, im Pin 
terhaltliegen, lesbe ällani ; die im 
Hinterbaltftehenden Truppen, les 
ben ällö katonäk , einen Pinter 
haitmachen leselkedni: Hinterbal’ 
ten,viszszatartöztatni, megtartof- 
tatni, eltitkolni : Qinterhand die⸗ 
marok : Sinterhaupt , dad —* 
fejbub: Hinterher, adv. hatul- 
rol; ft. hernach, nmtöbb, azular: 
Hinterhof, der, hatulsö udrar. 
interfeule , die, far, fartsika. 
interlaffen, hätra hagyui , mag® 
utän hagyni, p. o. jöszagot, Veh 
rendelesben : ginterlaftenfhalt 
die, hagyomäany , örükseg, hatt 
maradt jüszäg : Hinterlafung, Di 
hätra hagyas, testamentombat 
hagyäs: Sinterlauf, ber , hatu- 
so lab: Sinterlift, bie, er 
säg , leselkedes: Hinterliflig. alt 
ravasz, tsalärd , Jeselkedo ; 4 
ravaszul, tsalardul, ieselkedut 
H'nteyrad, dad hatulsò kerck: 2! 


Hinterfak 


terrudd , adr. viszsza, viszszä- 
roͤl, hatul „ hätulrol, 

Hinterfaß ‚, der , zseller : Hinterſatz, 
ber , hatulso mondäs; vegtetel, 
regällitäs : Hinterfchleihen , jem. 
meglepni valakit hätulrül; fid , 
hätra lopödszkodni. 

Hinterft , Hinterfte , der, bie, bad, 
a leghätulso. 

Hinterftellig, adj. hatra levö, hin: 
terfiellig madyen, adossä tenni, 
p. 0. a’ szamadasban valakit: Hin⸗ 
terftube , die, hätulsö szoba : Pin: 
ie ı dad, hätulso resz vagy 


arab. 

Hintertheil , der, hätulso resz: Hin⸗ 
terthür, die , hätulso ajto : Hin— 
tertreiben , akadalyoztatni, hä- 
trältatni, gätolni: Hintertreibung, 
* megakadälyoztatäs , meggä- 
olas. 


Hinterviertel, das, hätulsö kertäly. 


Hinterwärts, adr. hätrafelé, hät- 
ra; von hinten her, hätülrol. 
Hinterziehen, hätra huzni; hätra 
költözni : Sinterzgimmer , daB, 
hätulsö szoba : Qinterzug , ber, 
3 B. eineß Heered . tartaleksereg. 
Hinthun, odatenni; ft. mweglegen , 
el- v. letenni , felretenni ; ft. ver: 
wenden, yalamire forditni, 3.8. 
wo haft du dad Geld hingethan ? 
hovä tetted ezt a’ penzt ? mire 

forditottad f 

Pintragen, oda vinni v. hordani. 

Hintrenen, oda talälni; eltalälni, 
megtalälni p. o. a’ tzeljät; oda 
erni. 

Sintreiben, oda hajtani. 

Hintreten, 3. B. an ben Tifh ‚oda 
menni p. 0. az ‘asztalhoz. 

Hintritt der, oda l&pes v. mene- 
tel, közelites ; trop. der Tod, 
elköltözes, kimüläs, meghalas. 
Inuber, adv. ältal; in Compos. 
Yinüberbringen , ältalvinni. 
müberfahren , ältalvinni kotsin v. 
hajon: Hinüberfliegen, ältalre- 
pülni: Hinüberführen, ältalre- 
‚zetn. 

Qinübergehen , ältalmenni. 

Yinüberfommen , ältaljünni. 
inuberlaffen , ältalereszteni. 

Hinüberſchicken, ältalküldeni; Hin: 
uberfhiffen , ältalhajozni, ältal- 
evezm: Zinüberfhwimmen, oda 


altal üszni : Hinuberſetzen ältal- · 


tenwi ; ältal vinni, p. ©. :a' .fo- 
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Iyovizen, ee; ſich, ältalmenni 5 
ft. hinübergeben, ältal menni, p, 0. 
lovon ; ältal ugrani : Hinüberfenn, 
trop. in Sicherheit ſeyn, 3. B. 
id bin fhon hinüber , mär ältal 
estem rajta, tul vagyok rajta: 
Vai rag ‚ Altalugrani: 

erüberfteigen, ältalhagni vagy 
mäszni, p. o. a’ falon. 

sn: ältal vinni. 

inüberwerfen , ältalvetni v. ha- 
jitni. 

Hinüberziehen, oda ältal hüzniz; 
oda altal költözni. 

Hinum, adv. körül, 
kotsival. 

Fin u. ber , ide 's tora, p.0. jär- 
ni, jarkalni; bier u. da imitt 
amott: hin u. wieder, imide amoda 

Hinunter, adr. le, lefele, innen 
oda le: Qinuntergehen , lemenni: 
Hinunterfhlingen , lenyelni : Jin’ 
unterwärtd , adv. lefele. 

Hinwärtd, adr. arra fele. 

Hinweg, der, oda vivo üt, odara- 
lo ut, odamenetel. 

Hinweg, ady. el, innen el; geb’ 
hinweg ! menj el ınnen ! in Com- 
pos. Hinwegblaſen, elfujni. 

Finweggeben , elmenni. 

Dinweglaffen , elereszteni. 

Dinwegnehmen ‚, elvenni. t 

Hinwegräumen, elszedni. 

Hinwegraffen , elragadni ;v. Krank⸗ 
beiten , megemeszteni, elragad- 
ni: Hinwegreißen, elszakasztani 
töle: Hinmwegrollen, elhengerget- 
ni; elgördülni. 

Hinwegſchießen, 3. B. Wild, lelö- 
völdözni ; hirtelen elfutni, elsu- 
hanni: Hinwegſehen, mäsfele v. 
felre nezni: Hinwegſetzen, elten- 
ni, felre- r. letenni; ſich über 
etwa hinwegſetzen, megvetni, fel 
sem venni valamit- nem gondol- 
ni vele : Hinwegſeyn, tävol len- 
ni, oda lenni; über etwas bin: 
wegſeyn, tül lenni valamin, nem 
gondolni vele: Hinmepfenn , dad, 
tärvulletel : NIBBSORE DIL, ſich, 
lopra elmenni , ellopözkodni. 

— ———— ‚ elvrinni. } 

Hinwegmollen, el akarni menni. 

Hinwegziehen , elhüzni onnan ; el- 
menni , elebb ällani , elköltözni. 

Hinwehen, oda fujni. u 

Hinweifen , utba v. oda igazitni, 
megmutatni az utat. 


- Hinweifen 


p. 0. järni, 
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Hinwelken, etherradni. 

Sinwenden, oda forditni; ſich, oda- 
fordulni, 

Dinwerfen,, oda vetni ‚ oda hajit- 
ni: fl. wegwerfen , elyetni; flüch⸗ 
tig aufſchreiben, hinzeichnen, va- 
lamit futtäban v. sietteben rövi- 
den feljegyezni, felirni. 

Hinwieder , hinwiederum, adv. is- 
met, ujolag, ellenben. 

Dinwollen , d. i. gehen, oda akar- 
ni, t. i. menni. 

Simäplen, oda szämlälni. 
inziehben, oda huüzni v. vonni; oda 
költözni. 

Hinzielen, oda eränyozni ‚oda tze- 
lozni. 

Dinzu, adv. hozzä, oda: Hinzu: 
bauen, hozzäepitni: Hinzufließen 
oda folyni hozzä v. bele Hinzu⸗ 
fügen, hozzä tenni, adni, kap- 
tsolni: Pinzufügung . die, hoz- 
zätetel v. adäs: Hinzugehen, oda 
vr. hozzä menni: Finzufpringen, 
oda vr. hozzä ugrani: Hinzuzäh⸗ 
len, hozzäszämlälni. 

zum ı Die, kis kasza, sarl6. 
irn, bad, agyvelö. 

Hirnbruch 
brüten, 
dultsä 


Hirnentzundung ‚die, agyvelögyu- 
ladäs. 


Ziengefpinf, dad, köültemeny. 

rnhaut, die, agyhärtya, agyve- 
löhartya. 

—— die, agyvelöserüles. 
irnlos, adj. agyatlau, ostoba; 
adv. ostobäul : Hirnloſigkeit, bie, 
ostobasäg. 

Hirnfbädel, ber, kaponya : Hirn: 
f le, bie ‚ idem. 

Hirntoben , dad, agyböduläs. 

Hirnwunde, die, agykeles , agyve- 
lön esett sch: irnwuth, die, 
agyvelö gyuladäs ẽs a’ miatt va- 
lô megtebolyodaäs. 

Hirſch, der, szarvas. 

Hirſchbock, der, him v. bakszar- 
vas: Hirſchbrunſt, die , bakdühö- 
des, szarvasbagräs. 

Hirſchfährte, Die, szarras törés v. 
ut : Hirſchfänger, der, vadäsz- 
kes: Hir ſchfell das ‚szarvasbör. 

Hirſchgeweih, dad, szarvas tzimer 
v, szarv. | 

Hirſchhaar, daB, szarvas ször : Hirfch: 
baut: die, szarvas bör: Hirſch— 


. 


‚ ber, agyserüles: Hirn⸗ 
dad, eszeveszettseg, bo- 


Hirtenvolt k 


orngeift, ber , szarvasszarrpära 
4 un : Hirſchhund, ber, agar. 
irfhiagd , die, szarras vadaszat. 
irſchlaäfer, ber , szarras bogär: 
irſchkalb, daß, szarvas borju: 
rſchkeule, die, szarvastzobäk: 
Hir chtlaue, Die, szarrasköröm: 
Hirſchkolbe, die, gyenge szarıa 
a’ szarvasnak „ szarvas buga: 
Hirſchkuh, die, nösteny szarras. 

Hirſchlauf der , Hirſchfuß, szarvas- 
lab : Hirfchleber , bad, srarvasbür, 

Hirſchſchale die ‚ szarvasküröm: 

irfhfehmwaben , szarvas farka: 
———— Hirſchtrüffel, ber, 
szarvasgomba, porközepü pöft- 
teg: Hirſchſchweiß, ber, das if 
lut, — 

Hirſchwurz, die, emreke, 

Dirfchziemen, die ‚ szarras hätalja: 
Hirſchziemer, der , azarras häta- 
vege, a’ szarvas hätulsö tsipe- 
je : Hirſchzunge, die, szarras 
nyelv ; szarvasnyelvfü , szarvas- 
nyelvũ bordalap. 

Hirſe, die, köles: Hirfenbrep ber, 
köleskäsa : Hirſengras/ dad, mu- 
här : Hirfenforn , dad, kölesszem. 

Hirt, der, päsztor, nmyäjpäszter, 
nyäjörzö : vom großen Dich, tsor- 
das, gulyas; vom Beinen Died, 
nyäjpäsztor v. örz6: von Kuben, 
tehenpäsztor , tehenesz ; von die⸗ 
jen, ketskepäsztor ; von Ehafen, 
Juhäsz,, juhpäsztor : v. Schweiner, 
disznöpasztor , kanäsz , tsürhes. 

irtenamt , das, päsz'ori hiratal. 
irtenbrief, der, päsztori level,a 
püspöknek päszteri levele. 

NHirtenflöte, die, furulya. 

Hirtengedicht, dad, päsztori vere- 
zet :Hirtengott , ber, päaztorieien. 

Hirtenhorn , daB, päsztorkürt Mit 
tenhund, der, päsztorı kutya, 
nyäjeb, nväjörzöeb. , 

Hirtenjunge, Hirtenfnabe , ber ‚bej- 
tär, p. 0. gulyäsbojtär, juhas- 
bojtär,, ’s a’ t. * 

Hirtenleben, bad, päsntori elet:Hir: 
tenlied,, das, päsztori dal: Hir⸗ 
tenlohn, der , püsztorber: Dir’ < 

tenlos, adj. päsztor nelkül valo. 

Hirtenmäbchen , das, päsztorleäny 

irtenpfelfe , bie, päsztori sip. 
irtenitab., der , päsztori bot : Hit 
tenftand , der, päsztori ällapet. 

Hirtentafbe , bie, päsztori täska. 

H'rtenvelf ‚ DaB ’ päsztorkodo uch · 


Hiffen 


Hiſſen, ft. aufziehen , felhüzni, 


felvogni. 

Hiſtorie, die, Gefchichte,, törtenet, 
histöria : Hiſtoriſch, adj. historiaiz 
etwad hiftorifh vortragen, vala- 
mit historiai mödon v. mint tör- 
tenetet elöadni. 

Hiftorienmaler ‚der ı törtenet v. his- 
töria festö : Hiftorienfchreiber, ber, 
histöria iro, törtenet jegyzö. 

Hite, die, hevaeg ,p.o. a’ napnak 
hevsege; Fieberhitze, forrösäg ; 
trop. von lebhaften Begierden und 
£eidenfihaften, hevesseg, felhe- 
vüles, az indulatossägok heves- 
sege; jugendliche Kite, ifjui he- 
vesseg 5; in Hitze gerathen, neki 
herülni, felhevülni, felgerjedni ; 
fl.3orn, harag , meginduläs, feine 
Hitze mäßigen , haragjät mersekel- 
ai, in der erften Hitze, az elsö 
felgerjedeseben v. heveben. 

ten, hevitni , felhevitni. 

Nibig adj. Hitze verurfachend, forr6, 
meleg, igen meleg, hevitö, hi‘ 
Kige Krankheiten, forrö nyara- 
Iyak, das hitige Fieber. forrö 
hidegleles , forrazö hideg, hitzige 
Epeifen , Getränke, hevitö etkek, 
Halok ; Hitze habend, eig. forro- 
sagban levö ; trop. heves, tüzes, 
haragos, indülatos, ein hitziger 

ungling, tüzes , hevesifju, ein 
ferd,, tüzesverü 16 ; adv. tüze- 
sen, hevesen, forrön, mergesen. 

Hihblaſe, Hitblatter, Die, felom- 
äs, kihänyäs a’ testen a’ höse 
miatt: Hitzkopf, der, ein hiigeß 
Icmperament , heves, tüzes ter- 

 Meszet, heves termeszetü ember. 

Hobel, der, gyalu : Hobelbank, die, 
gyaluloasztal : Hobeleifen, dad. 
gyaluvas : Hobelfpan, der , gyalu- 
forgäts, gyaluhulladek : Hobeln, 
gyalulni. 

doch, hohe, hohes, adj. im Comp. 
höher, Superl. höchſter, e, es, 
magas, magassabb, legmagassabb; 
hoher Thurm, magas torony, ho: 
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' näk härom sorjäral ällanak ; von 


der Zeit, 3. B. ed ift hoch am 
Tage, mär nagy'ido van, hohes 


‚Alter , kesö venseg , üregseg : von 


Sachen, die dad Gewoͤhnliche übers 
fteigen, fo, föbb , die hohen Wiſ— 
fenkhaften a' fõhh tudomänyok, 
das iſt mir zu hoch, az haladja 
az en ertelmemet; vom Preiſe, 
dräga, nagyp. o.ära ; der Würde 
nad, für erhaben, vorzüglid), nagy 
felemelkedett, jeles , pompäs, fö, 
ein hoher Geift, hohe Denkungs—⸗ 
art, nagy elme, felemelkedett 
gondolkozäs , hoher Styl, fellen- 
gös irasmod , der hohe Adel, a’ fö 
nemesseg , fö rangü nemesseg, die 
höchſten Ehrenftellen, a’ legföbb 
rangu hivatalok,, die hohe Geilt: 
lichkeit a’ foͤbb papsäg, der Höch⸗ 
fte, d. i. Gott, a’ legföbb valo-- 
säg, az Isten; ft. ftol3, kevely, 
felfuvalkodott ; adv. magasan, 
p. o. repülni, höher fleigen ‚ fel- 
jebb menni v. hägni; erhaben, 
fellengösen p.o. predikälni ; ſtolz, 
kevelyen ; fehr , im hoben Grade, 
felettebb ; theuer, dragän, p. 0. 
venni, fehr hoch zu ſtehen fommen, 
sokba kerülni v. lenni ; vom 
Range ‚z.B. höher fteigen , feljebb 
menni v. lepni, p. 0. a’ tisztaeg- 
ben ; glänzend . pompäsan fenye- 
sen ; zlkcklich, szerentsesen, bol- 
dogul; feverlid , z. B. hob und 
theuer ſchwören, szent hittel fo- 
gadni, szentül esküdni valamit 5 
phr. fein Leben hoch bringen, kes6 
venseget erni; es hoch bringen in 
* einem Fache, sokra menni, 
sokat keresni ; hoch anfangen, im 
Gefange , igen fenn kezdeni az 
eneket. In Compos. 


Hochachtbar, adj.nagyra betsülendo, 


tiszteletre meltö: Yohadten.nagy- 
'ya betsülni, tisztelni: Hochach⸗ 
tung, bie, nagyra betsüles, tisz- 
telet,, tiszteles: Hohadtungsvoll, 
adj. tisztelettel teljes. 


Hochadelig, adj. fönemes , förangu. 

Hodyaltar, der, fö v.nagy oltaär. 

Hodyamt, dad, nagy mise a’ fö ol» 
tär elött. 

90 BUCHEN: adj. nagy tekintetit. 

—— t, adj. nagy talentomu, 
v. eszü: Hocbeinig, adj. magax 
läbu : Hochbelobt, adj. igen erde- 
mes: Hodhbefümmert , adj. felette 


ber Baum, magas v. nagy fa; 
hohed Meer, hohe See, ter ten- 
ger, sweles tenger, a’ parttöl tä- 
vol esö tenger ; trop. von Farben, 
3. B. hohe Farben ‚ eleven szinek ; 
von Tönen, Bar, hell , fellengös, 
fennhangzo t.i. #26, hang; von 
der Breite, 3. B. die Eoldaten 
fiehen drey Mann hoch, a’ kato- 
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szomoru : Hochberühmt, adj. nagy 
hirü: Hodbetagt, adj. igen v. 

« magyon eltes: hohbetrühle adj. 

. „igen szomorü. 

Hohbootämann ‚ ber , hajös mester. 
Hohbruftig, adj. mejjes, domboru 
v. magas mejjü. 

Hochdeutſch, adj. felsö Nemetorszä- 
gi, die hochdeutſche Mundart , a’ 
felsö Nemetorszägi beszedmöd ; 


adv. felsö - orszägi mödon, t.ir 


beszelni. 

Hodbdeutfihmeifter, der, a’ nemet 
vitezi rend nagy mestere 

Hochdie ſelben, Titel, für Grafen , 
ober höhere Etaatöbeamten, nagy- 
sägod, meltüsägod, nagysäga, 

. _"meltosaga. 

Hochedel, Hochedelgebohren, Hoc: 
edler, tekintetes, nemzetes (ir! 
Hochehrwürdiger Herr, tisztelendö 

Jr! tiszteletes, nagy tiszteletü. 

Hocherfahren, adj. nagy tapaszta- 
lasü : Hoderfreut , adj. igen meg- 
örvendeztetett: Hocherhaben, adj. 
legföbb; dem Stande nad, fü 
meltösagu; den Eigenfcdaften nad), 

- ditsö , felseges: Hocherleuchtet, 
adj. nagy böltsessegti. 

Hochfahrend, adj. kevely, dülyfös; 
adv. kevrelyen: Hochfeyerlich, adj. 
igen pompäs: Hochfliegend, adj. 
magassan repülö; fennyen järo, 
fenn hejjazo. 

Hochfürſtlich, adj. hertzegi: Ihro 
bodfürftlihe Durklaudt ! nagy 
meltösägüu v. kegyelmes Hertzeg! 
Hodygebietender Herr ‚ nagysägos, 
meltösagos: Hochgebohrner 3.8. 
Graf, nagysäges , meltösägos. 

Hochgedacht, adj. a’ feljebb emlitett: 
Hochgeehrt dem Amte nach, nagy 
erdemü, tiszteletre meltö: als 
Zitel, hodhgeehrtefter Herr, nagy- 
ra betsülendõ Ur! Hocaelahrt , 
adj. nagy tudomänyu ; adv. nagy 
tudomänyal. 

Hochgeneigt, adj. nagy kegyesaegii; 
adv. igen kegyesen, nagy ke- 
gyesseggel. 

Hochgericht, dad , vesztöhely. 

Hochgraͤflich, ald Titel, Ihro hoch: 
graflihen Gnaden, mieltösägosv. 
nagysagos Gröf! 

Hodgrün, adj. vilägos v.eleven zöld. 

on ‚, adj. legszentebb; adv. 
szentül: Hochherzig, adj. nemes 
lelkü, ditsö, nemes szivü, nagy 


Hochzeit 


lelk&; adr. nemes lelkäleg r. 
lelkü mödon : Hochherzigkeit, die, 
nemes szivüseg, lelküseg, * 
ob kommen, sokba kerälni', drs- 

SEhland, Daß, TeIfElA, hey 
oWland, daß, felföld, hegyally. 
Hochländer, ber, —— 

Hoqmeiſter, ber, z. B. des deutſchen 
Ordens, nagy Mestere a’ Nemet 
Birodalmi Vitezi-Rendnek. 

Hochmuth, der, kevelyseg „dagäly, 
felfüralkodottsäg ı Hohmüthig. 
adj. kevely, dagälyos; adr. ke- 
velyen, dagälyosan. 

Hochnoͤthig, adj. igen szükseges. 

Hochnützlich, adj. igen haszuos; adr. 
igen hasznosan. 

Hochpreislich. adj. igen ditseretes; 
adv. igen ditseretesen. 

Hodroth, adj. eleven piros. 

Hodıfhäßbar , adj. nagy betsti, ald 
Titel, nagyra betsülendo Ir!- 
Hochſchätzen, nagyra betsälni: 
Hochſchaͤtzung, Die, nagyra betsülds 

Hochſchulie, die, föoskola, anya- 

—** ee 
0 anger, adj. varandak. 

ER adj. von einem Baw’ 
hir ‚ —— > i. fa: 

ift, dad, püspükseg. 

Hochtönend, adj. fennhangü, fem- 
hangzo. 

Hochtrabend, adj. d.i. ftolz /kerely, 
dölyfös ; fdwülftig, dagalye, 
pöfleszkedö; adv. kervelyen ; da- 
gäalyosan. 

Hochverdient, adj. nagy erdemt. 

Hochvermögend, adj. hatalmas, igen 
tehetös. 

Hochverrath, der, felsegsertes, fel- 
segsertö vetek v. bün: v 
räther , ber, felsegsertö. _ 

Hochweg, der, tsinält orszägüt. 

dedwelte ‚, adj. igen bölts; adv. ig" 
bölts; adv. igen böltsen: e 
wild, dad, nagy vad: Hodmehl’ 
ebel, ‚hodwohledler Herr , tekin- 
tetes Ur! Hochwohledelgebohtnen 
idem ; Hochwohlgebohrner Herr! 
nagysäges, meltösägos! meh! 
ehrwürdiger, Hochwürdiger Hert 
fö tisztelendö Ur! Hoczuchren 
der , Hodhzuverchrender Hirt: 

nagy erdemü Ur! 

Hochzeit, die , lakodalom , menyes" 
20; Hochzeit halten; lakodalmat 
tartani, zur Hochzeit bitten, YA 
lakit lakodalomba hivni ; den 


Hohzeitbett \ 
“zur Hochzeit feft fetien , a’ menyeg- 


„6 napjat meghatärozni. 
Hochzeitbett, dad, menyegzöi ägy . 
Hochzeitbitter, ber, vöfely, la- 
kodalomba hiv, hivogato. 
Hodzeiter , der , db. i. Bräutigam , 
volegeny ; Hochzeiterinn, bie, d.i. 
Braut, menyaszszony , t. i. a’ 
meryegzö napjäan: Hochzeiteſſen, 
das, lakodalmi etel v. vendegseg. 
Hochzeitfeſt, das, lakodalmi pom- 
panap: Hochzeitfeyer, die, lako- 
dalom v. menyegzö napja. 
Hochzeitgaſt, der, lakodalmi vendeg: 
Hohzeitgedicht, dad, menyegzöi 
v. lakodalmi versezet v. versek : 
Yohzeitgefhent , dad. menyegzöi 
ajandek : Hochzeitgott, az öszve- 
kelesv. menyegzö Istene (Himen). 


Hochzeitkleid, das, menyegzöiruha, : 


lakodalmi köntös. 

Hobzeitleute , die ‚, lakodalmas nep: 
Hochzeitlich, adj. menyegzöi, la- 
kodalmi ; adv. menyegzöi mödon: 
Hochzeitlie d, dad, menyegzöi enek. 
ochzeitmahl „das, lakodalmi ven- 
degseg , lakodalom : Hochzeitmut⸗ 
ter, die, örömanya. 

Hoczeitſchmaus. ber, lakodalmi ven- 
degseg : Hochze itſchmuck, der , me- 
nyegzöi ekesseg: Hochzeitftifter , 

t, häzassägszerzo. 

Hobzeittag ‚ der , Jakodalom napja. 

Hohjeitsater, der, ürömatya, näsz- 
atya. 

ll, adj. d. i.im hohen Grade, 
fehr, felette igen, felettebb, p. o. 
örvendeni. 

ft, adv. felette,nagyon : Hoͤchſte, 
der, die, dad, legmagasaabb , leg- 
felsöbb: Höchſtens, adv. legfeljebb. 
Ohiterfreulich, adv. igen örvendetes 


Hochſterwunſcht adj. igen kiväna- 


„tus, öhajtos“ 

Höhftverdient , adj. igen erdemes, 
nagy erdemü. 

Hohitweife, adj. legböltsebb. 

hode, Hude ‚ die ‚ ft. PBürde ’ tereh, 
terh , bütyor: ft. Rüden, hät: 
Hoden, Hucken, hätära venni 's 
Yınnı, hatän vinni; hätän ülni 
valakinek ; kuksolni, legörbed- 
nt, legörnyedni. . 

docer, Höcker, der, fl. Budel, pup, 
hätpup ; ft. Hügel, domb. Hode: 
ng, boderig, adj. ft. budelig, 
Pupos > ft. uneben, darabos , gü- 
Tongyös, 
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Hobe , bie, tök , szemeremtök : Ho⸗ 


denbruch, der, tökösseg, serült- 
seg: — adj. tökös, s6- 
rült: Hodeſack, der, tökzatsko. 


Hof, ber, udvar, a’ häz udraray3 


trop. der Hof um ben Mond, a’ 
hold udvara : ein Haus nebft Hof 
und Grundftüden , telek, hajlek ; 
der Sit des Grundherrn, a’föl- 
des urasäg häza v. udvara ; der 
Sitz eined,Fürften, a’ fejedelem 
palotäja v. udrara, ber faiferlis 
de Hof, a’ tsäszäri udvar, am 
Hofe fenn, az udvarban lakni , az 
udvarnäl lenni, p. 0. szolgälat- 
ban, daher auch bie ganze fürftlis 
be Bamilie, fejedelmi familia , 
fejedelmi udvar, kirälyi familia 
v. udvarz oft wird nur ein Fürſt 
verftanden, 3. B. vom Hofe Bes 
fehle erhalten, az udvartöl v. a’ 
fejedelemtöl parantsolatot venniz 
jemanden den Hof maden, köteles- 
segböl udvarolni valakinek. 


Hof:Advocat , der, udvari üryfoly- 


tatö v. prökätor: Hofagent, der, 
udvari agens v. ügyriselö : of: 
amt. dad, udvari tisztseg rv. hi- 
vatal: SHofarbeit, die, udvari 
munka: Hofarzt, der, udvari orvos. 


Hofbäder ‚ der, udvari kenyersüt 


v. zsemlyesütö: Hofbarbier, ber, 
udvari borbely: Hofbeamte , ber, 
udvari tiszt: Pofbebiente, ber, 
udvari inas v. szolga: Hofbedies 
nung . die , udvari szolgälat : Hofr 
böttiher ‚, der , udvari pinter : Hof? 
brauch, der, udvari szokäs : Hof: 
burg, bie, fejedelmi palota, ki- 
ralyi udvar. 


Hof:Gabale , die, az udvari emberek 


titkos mesterkedeseik : Hof:@a: 

ellan, der, udvari käplan : Hof? 

apelle, bie, udrari käpolna ; die 
Hofmufici, udvari muzsikakar v. 
muzsikälok : Hofcaſſe ‚ bie, ud- 
vari kaszsza: Hofcavalier , ber. 
udvari gavaler: Hof:Ceremoniel, 
dad,udvari szertartäs: Hof:Charge, 
(sarzse) die, udvari-tisztseg : Hof? 
Chirurgus, der , udvari seborvos. 


Hofdame, die, udvari däma : Hofs 


dichter, die, udvari poeta v. vers- 
iro: Hofdienſt, ber , udvari szol- 
gälat. 


Hoffidcal, der, udvari fiskalis : 


Hoffreund, der, szines barät. 


Hofgarten , der, udrari kert: Hof— 


‚Hofiren 


gaͤrtner, ber, udvari kertdsz : Hof: 

. geridt, dad, udvari itelöszek : 

. »ofgefinde, dad, udvari szolgäk 
v. tseledek : Hofgunſt, die, ud- 

- vari kegyelem v. pärtfogäs. 

Hofiren, tsapodärkodni. 

Hofiäger , der, udvari vadäsz : Hof: 
jägermeifter, der , udvari vadasz- 

. mester: Pofjunfer, der, udvar- 
ban szolgälöo urfi: Hofiumwellier, 
der, udvari gyüngyäros. 

Doftammer, die, udvari kamara: 
Hoffanzley, die, udvarikantzel- 
läaria: Hofkanzler, der, udvari 
kantzellär : Hofkirche, die, udvari 
templom: Hofkoch, der, udvari 
szakäts : Hofkriegsrath, ber, ud- 
vari haditanätsos; dad ganze C ol- 
legium udvari haditanäts. 

Hoflager , dad , udvari lakhely : Hof: 
laden , der, udvari föinas : Hof? 
leben, dad , udvari elet: Hofleute, 

. bie, udvari emberek : Hof-Li— 
verree, die, udvari inasöltözet. 

Hofmanier , die, udvari mödossäg, 
maner: Pofmann, ber, udvari 
szolga , tiszt, udvari ember ; nyä- 
jas udvari ember, szines ember: 
Hofmännifdy , adj. udvari ember- 
hez illö: Hofmannmäßig, adj. ud- 
vari, udvarhoz illö; adv. udvari 
mödon: Hof-Marfchall, der , ud- 
vari fötiszttartö: Hof:Medicud, 
der, udvari orvos. 

Sofmeifter, ber , udvari mester: ft. 
Haudhofmeifter, häzimester , hä- 
zigondviselö ; ft. Erzieher, Haus: 
lehrer, udvari tanitöo, nevelö, 
hazi nevelö : Hofmeifterinn, bie, 
Lehrerinn, nevelö aszszony v. 
leäny : Hofmeiſtern, erziehen, hazi 
nevelö lenni ; ft. tadeln, inteni, 
feddeni, dorgaälni. 

Hofmeßger , ber , udvari meszäros: 
Hofmeper , der , majorgazda, ma- 
joros. 

Hofnarr , ber, udvari bolond. 

Hof:Poct, der, udvari poeta vagy 
versköltö: Dofpoftamt , dad, ud- 
vari poöstahivatal: Hofprediger , 
der, udvari predikätor v. pap. 

Sofrath. der , udvari tanätsos ; daß 

nze Collegium, udvari ta- 

- mats: Hofrichter, der, Präfident 
des Hofgerichtes, udvari itelömes- 
ter, az udvari türvenyszek elol- 
ülöje ; Gutäverwalter , tiszttarto. 

Hoffhapmeifter, der, udvari kiuts- 
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Hohe 


tartoͤ: Hofſchranz, der, ulvari 
tsapodar : Hof⸗Secretaͤr, ber, Y 
vari titoknok : Hoffitte , die, ud- 
vari szokäs : Hofſprache, die, ud- 
varı nyelv ; tsapodär beszed: 
Hofſtaat, der, udvari pompa; dis 
Hofbedienten, udvari tisztek cs 
tseledek : Hofitadt , die ‚ fejedelmi 
lak6 väaros v. lakhely: Hofiielk 
die, fütisziseg. 
Hoftrauer, die, udvari gyüs. 
gelgeitung die, udvari ujsäg. 
Höfchen, dad, udvarotska. 
Höflich, adj. udvari, emberstge, 
nyäjas, mödos, maneros ; alr. 
nyaäjasan, embersegzgel , modosan, 
embe:i dgesen, manerosan : Höflich 
feit,, die, udvarisäg, emberstg, 
nyäjassag, modossäg, maneros- 
sag; ft. Gefalligkeit, szivesseg: 
Hoͤflichkeitsbeſuch, der ‚ udvarisäg- 
böl valo lätogatäs: Höfing, Kr, 
udvari urats, v. tsapodar. 
Hoffart , die, kevelyseg, felfüral- 
kodottsäg : Hoffärtig, adj. kerely; 
adv. kevelyen. 
Hoffen, remenyleni, remenyseggel 
v. remenysegben lenni: au 
hoffen, az Istenben bizni, Te 
menyseget Istenben vetni: Hofen 
dad ‚ remenyles, remenywg! 
fentlih , adv. remenylhetökeppen, 
remenysegem szerent , a’ mint t- 
menylem : Hoffnung, die ‚ remen); 
remenyseg. 
Hoffnungslos ‚ adj. remeny segtelen; 
remenysegtöl megfosztatott, ket- 
segbe esett; adv. remenyseg ne 
kül: Hoffnungslofigkeit , die: —* 
segbeeses, ketseggel küszköle 
Hoffnungdvoll, adj. remenyset 
gel v. remenyel teljes ; nagy 
menysegü; adv. teljes remen) · 
seggel. 
Hohe, bad, magas, magassäf. 
Hoheit, die, ft. Erhabenpeit: Mi 
gassäg ; hoher Stand, fo rend, 
fo meltösag ; Landeshoheit, fel- 
söseg , fühatalom, hatalmassaf ‘ 
ald Titel, z.B. Em. konigl. he⸗ 
heit, Kirälyi Hertzegseged. 
Hobeitäreht , dad, felsö hatalmas 
sägi juss. 
Hohe lied, daß , enekek Eneke. 
Hohepriefter, der, föpap. kr 
Höhe, bie, magassag, 3 “",.., 
Berge, Baͤume a heas a; 
magassäga ; bie Hohe — 
a’ ten- 


| 


— 


Höhenmeffer 


re”, a’ tenger melysege ; fib in 
die Höhe, richten, felegyenesedni, 
in die Höhe fteigen , magasra fel- 
menni, mäszni ; in die Hohe, oda 
fel, magasan, aud ber Höhe, 
annet felyül; in die Hohe fie: 
fen, felmagzani, mint a’ plan- 
ta; trop. magassag , fennseg,, die 
Höhe des Geſanges, az enek fenn- 
järasa; ft. Anhöhe, magassag, 
magas hely , tetö, domb, dom- 
horusäg. 

höhenmeffer , ber, magassägmerö. 

Hoher , adj. der Länge nad), maga- 
sabb, feljebb allo; dem Geiſte 
nad, felemelkedettebb ; dem Or: 
te nad) ‚ feljebbvalö , felsöhb ; Die 
Höbern , a’ föbbek, a’ föbb ran- 
guak ; dem Werthe nach, dragahb; 
dem Tone nach , fentebbrvalö, fel- 
söbb, p. o. hang; adv. maga- 
sabban , feljebb. 

Hohl, adj. üres , odvas, p. 0. fo- 
gak , kivajott 5 hohl maden , ki- 
rajoi ,kifurni 's a’ t. hohler Weg, 
mely üt, p. o. a' hegyek körtt ; 
v. Tönen. rezgö, tompa, siket, 
t.i. 520, hang; die hohle Hand, 
marok. 

Hohlader , die , ürült verer. 

Hhlaugig , adj. beesett szemii. 

Hhlbädig , adj. beesett ortzäjü, 
soräny : Hohlbohrer, der, cefü- 
r0, c vegü furo. 

Hobleifen, daß, kerekveso. 

lad, dad, melyoldalu ürveg. 
0 eble , die, rovatk : Hoblkrei: 
el, ber, bugö tsiga : Hohlkugel, 
die, üres golyöbis. 

Fohlſpiegel, der , kivölgyelt tükör. 

Hohlziegel, der , tsatornäs “tserep 
asindely, 

Höhle, die, odu, üreg, p. o. a’ 


fäban ; barlang ‚ t. i. a’ föld alatt. . 


hehlen , kivesni, kifürni, kilyu- 


kasztani. 

Hohn, der . fl. Schande , Schimpf, 
syaläzat,, szegyen ; ft. Spott, 
tsüfsag, tsuf, einem Hohn fpre’ 
ben, valakiböl tsufot ũ⸗ni. 

hehngelähter , dad, kikatzagäs , 
gunyolö kinevetes. 

Hohnlachen, Hohnlächeln, kinevetni 
zünyolva : Hohnlachen, Hohnlä—⸗ 
bein, das, günyolö kinevetes. 
ohnſprechen, tsufolni, günyolni: 
Hobnfpreder , der ‚ tsufolödo, gü- 
uyolado. 


Hoͤlliſch an 


Höhnen , günyolni, kigunyolni, 
tsufolni , kitsufolni : Hohner, ber, 
günyolö, kitsufolo. j 

Höhneren, die, kitsufoläas, kigi- 
nyoläs: Höhniſch, adj. tsufolo- 
dö, günyolodd.: adv. tsufolödva. 

Höfe, oder Höfer, der, kufäros, 
kiskalmär, felkezkalmar : Höfen, 
ärulgatni: Hökin, Hökerinn, die, 
kufärne. 

Hold, adj. gemogen, kedvezö , jo- 
akar , nyajas; angenehm , ked- 
ves, kellemes, kellemetes ; ft. 
lieb, kedves, edes: Holdinn, die, 
szeretöje, kedvese valakinek t.i. 
leäny : Holdfelig , adj. ft. freund: 
lih, nyajas, barätsagos; ft. an? 
genehm , kellemes , kedves :Holb* 
feligkeit, die, nyäjassäg , barät- 
sägossäg ; kedvesseg, kelleme- 
tesseg. . 
olen, hozni , elhozni, elöhozni; 
gefhieht ed, a) rufend, „elöhiv- 
ni, magähoz hivni, b) führend. 
elhivni, p. o. az orvost ‚c)fahrend, 

“elhozni , p. 0. katsin; Athem 
holen ‚ lehelleni, lelekzetet venni. 

Holfter , (Halfter) die, z. B. für 
Piftolen , pisztolytok. 

Holla! hallod é; ft. ftill, hö, * 

Holland, Hollandia, Belga orszäg 
Holländer , Hollandus , Belga: 
Hollandifh, adj. Hollandiai, Bel- 
gaorszägi. 

Hölle , die, pokol, trop. die Hölle 
auf Erden haben , kinos eletet 
elni ; der Ort hinterm Ofen, kutz- 
kö, sut. 

KHöllenangft , die, pokolbeli kin: 
Höllenbrand , ber, pokolpozdor- 
jäja: Höllenbraten, ber, pokol- 
ra valo. ' 

Hoͤllenfahrt, die , pokolba menetel : 
Hoͤllenfluß, pokolbeli folyoviz. 
KHöllengöttinn , die, poholkirälyne- 
ja (Proserpina): Köllengott ‚ber, 
Plütö , a’ pogänyoknal pokol 

istene. 

Höllenhund , der. a’ pokol örebe. 
Höllenmarter , Yöllenpein , bie, po- 
kolbeli kin. , 
Hollenpforte , die, pokol kapuja. 


Hoͤllenreich das, pokol. 


Hollenſchmerz, der. pokolbeli vary 
kegyetlen fäjdalom : Hölenftein, 
der, pokolkoö. 

Hoͤlliſch, adj. pokolbeli ; entſetzlich, 
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raſend, rettenetes ; adv. rettene- färalkereskedö, faäros: Holzhe 
tesen , iszonyuan. fe, der, erdei nyül; Holzbau: 
‚Holm, der, d. i. Iob, 3. B. an fen, ber, farakäs: Holzhof, bet 
der Brücke, kapotsfa ; ft. Shiffö: _ faudvar. 
werfte , hajo epitöhely a’ viz Holzicht, adj. fanemü , fähor ha- 
parton; ft. Hügel, halom; fl.  sonlo: Holzig, adj. fäs, fübıl-. 
Inſel, sziget. valo : adv: fäsan. 
£olper, der, güröngy , rög; Hol: Holzkäfer, der, farägö tserebülr: 
perig , adj. göröngyös,rögös, da- Holzkammer, bie. fatartı kaman : 
rabos: zökögös p. o. üt; trop. Holzkauf, ber, faväsärläs, fa 
eine holperige Rede, darabos v. vetel: Holzkohle, die, faszen: 
säntikälo beszed. Holzleger , der , farakö. 
Holunbder , der , Holder ‚ Holler, gye- Holzlerche, die , erdei pätsirta: 
pi; bodza, fäi bodza : Hollerbeere, Holzleſe, die , faszedes: Yolzmar 
die, bodzabogyö: Hollerblutbe, gel, der, fa szüke. J 
die, bodzavirag : Hollerſaft, der, Holzmann, der, faäros, faärulo: 
bodza nedv. Hollerthee ‚ der , bod- Holzmark, dad, erdömegye:Heli 
zavirägthea v. herbathe. marft, der, fapiatz, faarulö piatz; 
Holz , dad, pl. die Hölzer ‚fa, ein faväsär, favasärläs: Holzmaei 
Stud Holz, egydarab fa: Waid, daß, famertek: Holzmaſt, Kr, 
erdö liget; trop. von dummen erdön hizlaläs: Holzmehl, das 
Menſchen, mint egy darab fa. fapor , farev : Holzmeife ‚dit, er- 
Holzapfel. der, vadalma: Holzar— dei tzinke : Holzmeffer,, ber, fa 
beiter, der, fäbol dolgozo p. 0. ° mero. 
asztalos: Holzart, die, faneme: Holznutzung, bie, fäzäs v. srabad 
Holzartig, adj. fa nemü: Holz’ fahordäs az erdöröl. 
aſche, die, fahamu. Holzordnung , bie, erdörend. 
Holzbirne , die, vadkörtvely : Holz: Holzplatz, der , fatartöhely. 
kirnbaum, der, vadkörtvelyfa: Holzrafpel, die, räspoly 
olzbock, der, fabak, bakaällas, Holzrechnung, die , färoölralo szam- 
(fabol); ein Käfer ‚, tzintzinbogär : adas. 
Holzboden, der, fatartö, p. o. Holzfamen , der, famag : Holzſcheit 
padläs; fatermö jo föld: Holz: bad, hasabfa Holzſchiff das fas- 
bohrer, der, furdants, (bogar): hajo: Holzſchlag, ber, farägas 
Holzdieb , der, falops, fatolvaj: az erdön v. az erdohöl: Hey 
Holzdrechsler, der faesztergälyos.  fchlägel, der, sulyok, kotis: Zely 
Holzerfparniß, die , fäbol valo gaz- fhläger , ber, favägo, t.i. auef- 
dälkodas. dön: Holzfchneider, der, famt- 
Holzfäule, die, Holzfäulnif , fa-  sz6: Holzſchnitt, der , fametw: 
revesseg , v. redvesseg, fa red- Holzfhoppen , Holzſchuppen Lu 
vesedes, farothadas: Holszfeile, . faszin: Holzſchuh, der , fatsipö: 
die. räspoly : Holzfeuer , bad, fa- Holzſetzer, ber , farako: N, 
tüz: Holzfloß, der, pl. Holzflöße, der , forgäts, szilänk : Holz 
die, talphajo, szälhajo, tutaj: ling, ber ,erdei vereb: Ijall 
Holzfren, adj.fäval szabad : Holz: ber, fatarto: Holzftätte die 
fuhre , die, favives, fahordäs, fatartöhely ; fapiatz: Holger ı 
egy szeker fa. der , Holzhaufen , rakäs fa, '% 
Holzgefälle ‚ die, favam: fäertvalö rakäs ; testeg6 rakäsfa. 
ado : Holzgeld, dad, faber, fa- Holztag, der, fahordö ma Holy’ 
penz, fäertvalo penz: Holzge— taube , bie, vadgalamb: olatartı 
rechtigfeit , die, erdöjuss: Holz? die, fataksa, favam: Holztheut 
gericht, das, erdöt illetö törveny- rung, die, a’fa drägasaga : Heli’ 
szek: Holzgraf, der, erdöbiro. trage » die, fahordö eszköt. 
Holzbader , der , favags: Holzhä⸗ Holzung , die, färäs, fahordas * 
ber, der, szajkö ,hajho , zajgo: erdöböl, faszedegetes; fi. Br 
Holzbandel , der, fävalkereske- dung : erdö, erdöseg. 
les, faarossäg , faäruläs: Holz: Holzverbraud, der , faemeaztes, P-" 
handler, der, faarulö, fa vagy feldolgozäs v. tüzeles ältal: Sely 


Holzwaare 


verfauf. ber , faeladäs : Holzvor⸗ 
rath, der, rakäson lévö kesz fa, 
p. o. valami vegre, favagyon. 


Holzwaare , die , fäbol keszült por- 


vor Holzwagen, ber, fäs sze- 

er: 
——— ‚ bie ‚- erdei lege®b: 

olzwerk, das, famiv , famunka : 
Holzwefpe , die , füreszbogär : 
Holzwurm , der Todtenuhr, ko- 
pogö termes2. Ru 

Holzzehent , ber, fa dezma: FH 
zeit, die, fahordäs ideje: Nolzs 
zettel, der, fapalet, fapaleta. 

Hölern, adj. fa, fäbolvalö ; trop. 
geſchmacklos, idomtalan. 

Honig, ber, mez; Honig fdhneiden, 
mezet metszeni, kıszedni a’ mezet. 

Honigapfel , ber , mezalma : Honig⸗ 

si ‚ adj. mezizü, meznemiü. 

Honigbär , der , meheszmedve : 90° 
nigbau , ber , meztsinäläs v. hor- 
das, mezgyüjtes ; meztenyesz- 
tetes: Honigbauer,, der, mezes- 
azda, meheszgazda: Honigbe— 

Itmiß, daß , mehtarto : Honig? 
biene, die , mezhord6ö — mezgyüj- 
tö- v. dolgos meh: Honigbiene » 
die, mezeskörtvely : Honigblume, 

die, mezes viräg. 

Honigernte , die, mezszüret. 

Honigfarbe , die, mezszin: Honig 

den, der, mezes kaläts v. le- 
peny : Konigfleden , der, 3. 2. 
auf der Haut, mezforma kiütes, 
p. 0. a’ börön. 

Honiggefäh , dad , an ben Blumen, 
mezpilis, meztak : Honiggelb, adj. 
mezszinü : Honiggefhmad , der, 
meziz: Honiggrad, bad, tzirok : 
Honigkelch, der , meztartö, a’ vi- 


rägban. 

Honigklee, der, baltatzim v. virag: 
Hpnigkuchen, der, mezes lepeny 
Y. Pogätsa. 

Sonigmonat, ber , mezgyüjtes hava; 
majus v. pünköst hava. 

Sonigreih , adj. mezzel bövelkedö, 
mezes, bömezü , mezzel gazdag. 
nigfauger , der, virägmadar : 90: 
nigfheibe, die, lep, lepesfhez : 
Honigfhnitte , bie , mezzel bekent 
szelet kenyer: Honigfeim, ber, 
szinmez: Honigfüß, adject. mez 
edessegü. 

Hpnigtafel , die, lepesmez : Honig: 
thau . der, mezharmat. 

Hnigwaffer , dad, mezes viz. 


olzweg, der, erdei üt: 


# 
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Honigzehent , ber, meztized: 90% 
nigzelle ‚ die, leplyuk : Honigzins, 
ber, mezväm , mezad6o. 

Honorar , dad, für Lehrer, fära- 
dozäs jutalma ; für Edriftfteller, 
a’ szerzö jutalma, szerzöi jutalom. 

Honoratioren, Die, elökelöbb v. 
tekintetesebb ferjfiak , feljebbran- 
guak. ' 

Hopfen, der, komlö: Hopfenbau , 
ber, komlötermesztes: Hopfen? 
fächfer, der, komlotö, komlötse- 
mete : Hopfengarten, ber, kom- 
löskert: Hopfenranke, die, kom- 
löveszsz6 : Hopfenfpargel, ber, 
komlöjöves : Popfenftange, bie, 

omloökarö. 

Hörbar, adj. hallhatö; adv. hallha- 
tökeppen. 

Horchen, hallgatödzni, fülelni, hall- 
gatözni p. o. azajton ; figyelmez- 
nı , hallgatni valamire: Horden, 
da3 , hallgatézäs, füleles: Hor⸗ 
der, der, hallgatozo. 

Horde, die, ft. ein Haufe , von vie: 
Jen Menſchen, z.B. Tartaren, tsor- 
da Tatärok , egy tsorda Tatär- 
säg; sereg ; fl. Hürde , tsereny. 

Hören, hallani , ſchwer hören „ne- 
hezen hallani , ih höre ihn fin? 
gen, hallom, hogy enekel; 
bören, hadd halljam, v. hadd 
halljuk, mondjuk, das läßt fi 
bören, mondasz valamit, e’ de- 
rek , ez türhetöbb v. ezt elebb 
helyben lehet hagyni; ft. an’ 
oder zuhören, hallgatni, meg-v. 
rähallgatni ; ft. aufmerfen, fi- 
gyelmezni, ügyelni, meghallgat- 
ni, p. 6. valaki kereset : Horen, 
das, hallas, figyelmezes, hall- 
gatäs, Hören und Sehen vergeht 
mir, szemem szam eläll bele: 
Hören fagen , dad, hallomäs, er 

atd vom Hören, hallomäsböl tud- 
I Hörer, ber , hallö ,hallgato : 
Hörenrohr, dad, hallötsö : Hö⸗ 
renfaal, der, hallgatö palota v. 
hely. 

Horizont, ber , lätäs hatära, lät- 
hatär, szemhatär ; vizeräny : 90? 
rizontal. adj. wagerecht, vize- 
ränyos ; adv, vizeränyosan : 90° 
rizontalflädhe , die, vizeränyos lap 
v. terseg : Horizontallinie, bie, 
vizeränyos linea v. huzäs, 

Horn, bad, szarv, ällat szarva, 
türök : trop. zu tragen ‚, d. i. 


Horn 


404 Hornahnlidh 
eine Srau, a la Mode (eine un: 
getreue) haben, hitetlen felese- 
getöl megtsallattatni ; die Hör: 
ner des Mondes, a’ hold szar- 

vai; ein mufif. Inftrument, kürt, 
dad Horn blafen , kürtölni , trop. 

- mit jem. in ein Horn blafen, egyet- 
erteni valakivel-valami dolog- 
ban, egy akaraton lenni vala- 

kirel, egy hüron pendülni; alles 
Hornarfige, szaru , szarubul va- 
16; jede SHervorragung , szarva 
valaminek ; dad Horn de3 Leber: 
flußed, a’ bösegszaruja. 

Hornähnlich, adj. szaru formäjii. 

Hornarbeiter, der, szaru mives: 
Hornartig, adj. szarunemü, szarv- 
nemi. 

Hornbläfer , der, kürtös, kürtöld. 

Horndredhdler , der, szarueszter- 
galyos. 

Hornerz , dad , szaruertz : Horneule, 
die, füles hbogoly. 

Hornfarbe, die, szaruszin: Horn: 
farben, adj. szaruszin: Hornfei: 
le, die ‚szaruräspoly : Hornfiſch, 
der, hegyes orrü tsıka. 

Hornhaut, die, szaruhärtya, p. 0. 
a’ szemben. 

Hornig, adj. szaru forma, szaru- 
bolvalo: Horniß Die, lödaräzs. 

Hornfirfihe , die, som: Hornkraut, 
das, tyukhur. 

Hornrafpel, die, szaruräspoly : 
Hornrofe,, die, tsipkerözsa. 

Hornſamen, der , szarvasgyümölts- 
fü: Hornſchlange, die, szarvas- 
kigyöo: Hornſchnecke, die, kürt- 
tsiga : Hornitein, der, szarukö. 

Horntragend,, adj. szarvası: Hor: 
nung , der, Böjtelöhava; Febru- 
arius. 

Hornvieh, dad, szarras marha, 

Hornwerk, dad, värsäntz szarva. 

Hörnden, dad, szarvatska: Hör: 
nen, davon nur das, Particip. 
gehörnt, szarvas: Hörnern, adj. 
szaru, szaruböl vals: Hörner— 

“träger , der ‚szarvat viselö, meg- 
tsalatott ferj: Yornertragend, adj. 
szarvas, szarvat hordozo. 

Horft, die, oder ber Horft, daß 
Didiht im Walde , bozöt,, bozo- 
toshely ; dad Neft eined® Raub: 
vogeld , ragado madär feszke: 
Horften , niften von Raubvögeln, 
feszket rakni, feszkelni. 


Hort, der, d. i. Feld, köszikla, 


E | Hubler 
köszäl; trop. Schutz, Schüker, 


oltalom, vedelem. 

Hofe , die, 3. B. zur Butter, b.i. 
ein länglichted Faß, vajas kö- 
tsög; 2) nadrag, die Frau hat 
die Hofe an, az aszszony ural- 
kodik ; eine Unterbofe, gatya; 
Meerbofe,örrenyemelkedes; Waſ⸗ 
ferhofe. forgöszeles felhöszıkadäs. 

Hofenband’, dad, nadrägkötö :He 
fenbandfaum , ber, gatyakortz: 
Hofenbund , der, nadrägöredas. | 

Hofenflappe , die. nadrägellenze: 
Hofentnopf, ber, nadräzgomb. 

Hoſenſchnalle, die, nadragtsat. 

Ho ſentaſche, die, nadrägzseb: Au 
fenträger, der, nadrägtarto. 

Hofenriem, ber , nadrägszij. 

Höschen, bad, nadragotska. 

Hofpital, dad, jüvevenyek — 
häza, v. ispotälyjaz fur Arme, 
szegenyek äpolgato häza : für 
Kranke, körhäz, betegek häza; 
für Fremde, idegenek äpolgatı- 
häza: Hofpitalpfleger , der, ispe- 
taly gondviselö. r 

Hofpodar , der, d. i. Fürſt z. B. 
in der Walahei , Moldau , feir- 
delem ,t.i. Olähorszägban , Nal- 
daviaban. 

Hoftie , die, oder Oblate , ostya, 
szentelt ostya. 

Hoftilität, die, ellensegeskedrs. 

Hub, der, d. i. die Hebung ‚ em" 
let, emeles, felemeles ; mad aus‘ 
gehoben wird, das Beite unter 
mehrern Dingen einer Art, 
rägja, java, szepe valaminek. 

Hübel, der» ft. Hügel, domb,h 
lom; am Leibe, pup, dombore 
das t. i. a’ testen. 

Hübſch, adj. ft. fhon, szep, kelle- 
metes; ft. artig, fein, tsinos, 
ekes, takaros ; fl. gut, jo, 0% 
rek 5 ft. vortrefflich, jeles; f. 31m 
lich viel, 4. B. ein huͤbſches Per 
mögen, Gelb haben, saep T% 
gyonnal, szep v. sok penzel bir- 
ni; adv. takarosan , jelesen, S2t- 
pen, kellemetesen. 

Hudeley, die, nadläßige Arbeit 
hänytvetett munka: jt. Rabert’ 
ren, Plage, veszödtseg, baj ; f- 
Nederen, hertzehurtzaläs , 1% 
gerkedes. 

Hudler, der, ingerkedö, hertz“- 
hurtzoloö; imigy amugy dolg0», 


od. ft. Pfufcher , himpeller, kontar: 


Hudeln 


Hubeln, veszödni, bajlödni; in- 
gerkedni valakivel „ hertzehur- 
tzalni valakit; imigy amügy dol- 
gozni, elhanyni vetni a’ munkät. 

Huf. der, körömz gefpaltener Huf, 
hasadt köröm ,tsurök ; ungefpal: 
tener Huf, merö köröm: Huf: 
eifen, dad, patkö; ed dem Pfer: 
te auflegen, megpatkolni a’ lo- 
vat: Qufnagel , der, patköszeg : 
Huffhmied , der ‚, patkolö koväts : 
Hufſchlag, der, Iopatkoläs; 16- 
nyom; vizparti üt. 

Hufe, die, eine in verfdhiedenen 
Gegenden verfhiedene Anzahl Ae— 
der, mintegy harmintz, hod szän- 
töföld v. telek. 

Zufengeld , das, szäntöfüld vam. 

Hufner , Hüfener, ber, harmintz 
hod füldes paraszt; szäntöveto. 

Huftbein, dad Hüftknochen, ber, 
tsipötsont : Quftverrenfung ‚ bie ‚ 
a’ tsipö kifordüläsa: Hüftweh, 
das, tsipöfäjäs, farzsäba. 

Hufte, die, tsips : Hüftenlahm , 
adj. tört tsipejü , tsipöre sänta. 
Yugel, der, halom , domb ; am 
Leibe, bibirtso a’ testen, püp, 
domborodäs : Hügeldyen ‚ dad ‚ hal- 


motska: Hügelicht, adj. halom 
forma : —8 adj. halmos, 
dombos. 


dugenotte, der, Hugonott, igy 

neveztek eleinte Frantziaorszäg- 
a’ protestänsokat. 

Zubn., dad, pl. die Hühner , tyük, 
t.i. kakas, tyuk együtt; jun 
ge Hühner, tsirkek , tsibek. 

Hubnden , dad, tsirke, tsibe. 

Juhnerauge , daß , tyukszem: Hüh⸗ 
Neraar, der, kanya. 

Qubnerbiß, der, Pflanzen, hizo- 
Yiny; tyükhur; apro len ; me- 
zei tyükszemfü ; sıktsillag : Hüh⸗ 
nerbraten , der , sült tyuk:Qubh? 
nerbrühe, bie, tyükhüslev. 

Huhnerdarm , der, tyüknak belsö 

resze, tyüukbel ; Bogelfraut, gyen- 

ge ludhür, tikhur:: Hühnerbieb,- 
der, tyüktolvaj, tyukzsivany, 
tyuklopo. 

— dad ‚tyuktojäs , tikmony. 

uhnerfeder , die, tyuktoll: Hüh— 

nerfleifh , daß, tyükhüs. 

Pühnergeper ‚ ber , tsirköszö känya 
Y. hejja. 

duhnerhandel, der , tyükkal keres- 
hedes, tyukaszkodas: Hühner: 
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händler, der ‚ tyükkal kereskedö, 
tyukäsz, tikäsz : Huͤhnerhaus, da3, 
tyukoöl, tyükrekesz ‚tiköl: Hüh⸗ 
nerbund, der, foglyäasz kutya. 

Huhnerklee ‚der , kakukfü: Hühn:r; 
tohl, ber, idem:' Hühnerforo , 
der, tyükkosär. 

Hühnerlaus, die, tyuktetü: Hüh— 
nerleiter, die, tyukülo. Ä 

Hühnermann, ber ‚tyükäsz ‚ tikäsz: 
KHuhnermift, der, tyukganej. 

Hühnerneſt, daB, tyükfeszek : Hüh⸗ 
nerneß, Dad, Hühnergarn, fo- 
golyhalo. 

Huhnerftall, der, tyuköl : Hühner: 
ftange, die, tyukülo: Hübner: 
fteige, die, tyukülö, tyuköl, 

Hühnerweh, dad, pip, nyavalya. 

Hühnerzebent , ber , tyüukdezma : 
Hühnerzins, der, tyukado: Hüh— 
nerzudt , die, baromfitartäs. ; 

Hui , ober hui ! Interj. nosza, nosza 
rajta; in einem Huj, egy szem- 
pillantäsban,, egyszerre. 

Huld, die, kedvezes , jüakarat, ke- 
gyesseg, kegyes hajlandosag va- 
lakihez ; jemanded Huld erwerven, 
valaki jo akaratjät v. kedvet meg- 
nyerni: Yuldgottinn , die, Grazie, 
kegyisten, Gratzia: Huldreich, 
adj. kegyes , kegyelmes : adv. ke- 
gyesen, kegyelmesen. 

Huldigen, jemanden , hudolni, fhü- 
segre esküdni; ſich huldigen laſſen 
3.8. vonfeinen linterthanen ,el- 
fogadni a’ hödolaäst ; ft. unterthä⸗ 
nig fenn , engedelmeskedni vala- 
kinek : Yuldigung, die, hödoläs, 
hüssg ajanlas „ hiüsegesküves ; 
a a ‚ hödolaskori eskü- 
ves, hüsegesküves. 

Hülfbegierig ‚ adj. segitni kivano. 

Hülfe ‚die , ft. Benftand, segedelem, 
segitseg ; thätige Hülfe, munkäs 
segedelem ; Yulfe leiften, segitni, 
segetsegre lenui, segedelmet nyuj- 
tani, zu Hülfe fommen, segitseg- 
re jünni, zu Hülfe fbiden, se- 

itsegere küldeni; mit Gottes 

ülfe, Isten segedelmevel; ge: 
richtliche Hülfe, törvenyes oltalom, 
v. segedelem , vedflen , gyamol. 

Hülflidh , adj. segitö , hulflihe Hand 
leiften , segitö kezet nyujlani.. 

Hülfleiftung , die, segedelemnyuj- 
täs , segitseg,, gyamolitas. F 

Hülflos, adj. segedelem v. segitseg 

nelkül valo , gyämoltalan : Hülf—⸗ 


406 Hülſreich 


loſi gkeit, die, gyämoltalansag, 

yamoltalan allapot. 
Hulfreidh , adj. segitsegre kesz, hülf- 
reihe Hand leiften, segitö kezet 
nyujtani, kesz szivvel segitni. 
Hülfdarmen, die, segitö sereg: 

er adj. gyämeoltalan, 
segitseg nelkül szükölködo: Hülfß 
brief, der, isegitö level: Hülfs— 
bud , dad, segitö könyv. 
Hülfs-Caſſe, die, segitö Penztar: 
Hülfsgeld, dad, segitö penz: 
Hülfsheer, dad, segitö sereg: 
Hülfsmacht, die, szüvetseges se- 
gitseg v. segitö sereg: Hülfs⸗ 
mittel , dad, zu etwas, segitö esz- 
köz, segedelem; gegen Kran: 

beiten orvossäg , gyögyitöszer. 
Hülfdquelle, die, segitseg kütfeje, 
segedelem forräsa : Huͤlfsſteuer, 
die, segedelem adé: Hülfstrup— 
pen, die, segitö seregek. 


Hülfdwiffenihaft, die, segedtudo- , 


mäny : Hülfdwort, «Zeitwort, daB, 
segitöige (verbum auxiliare). 
Hülfdzahl, die, segitö szam. 
Hülle, die , fedel, fedezet,, boritek ; 
bie Hülle und Zülle haben, a) 
elelmenek 's ruhäzatjanak lenni: 
b) böviben lenni valaminek, P. o. 
penznek : Hüllen, fedni, befedni, 
betakarni , elrejteni; in etwas 
hüllen, valamibe rejteni v.takarni. 
Hülschen, dad, vetemeny tüszötske. 
Hülfe , die, ben Erbfen , zc. hüvely, 
tok ; beym Getreide, polyva, on- 
dö ; bey Weinbeeren , szölöszem 
hejja; bey Nuffen , diohejja. 
Külfen , ſich, hüvelyesedni, hüre- 
lyeböl kifejteni: Aulfenartig, adj. 
hüvelynemü : Hülſenfrucht, bie, 
hüvelyes vetemeny : Hülſig, adj. 
hüvelyes, hejjas. 

Hummel, ber, Erdhummel, posz- 
meh ; Gradhummel, mohos meh. 
Hummen, ümmögni, hüngetni. 
Hummer, der, Humber, ein See: 
frebd, tengeri rak. 

Humpe , bie, der Humpen, Trink⸗ 
efhirr, ivo kanta, nagy korsö, 
upa, 

Humpeln, täntorogni , bitzegni. 
Hümpeln, himpellerkedni , kontar- 
kodni: Hümpler, ber, himpel- 
ter „ kontar. 

Hund, ber, kutya, eb; ein junger 
Hund, kölyök kutya. 
Qunbearbeit , die, ätkozott munka. 


Hungerig 


Hundefell, daB, kutyabor: Hunde: 
fett, daß, kutyazsir, ebhäjj: 
Hundefleiſch, dad, kutya hüs. 

Hundegeld, dad, tsufpenz, kev6 
penz ;tsekely jutalom : ; 
ſchlecht, das, kutyanem ,ebnem. 

Hundejunge, ber , kutyapetzer; sem- 
mirevalö,, gazember. 

Hundehaar, dad, ebször: Hunde 
fheu, adj. kutyäktöl felö, 

Hündchen, daB, kutyätska, ebetskr. 

Yundinn, die, szuka eb v. kulya 

Hundifh, adj. kutyai; ebi; adı. 
kutya mödra. 

Hunbert , adj. szäz, szäzan, zu Jun: 
bert, szäzankent , szäzaval, t 
waren ihrer Hundert , szäzan rol 
tak, Qundertpro Cent , megmes 
annyi : Zunbert ‚daß , szäz, Iudza 
valaminek ; nad Hunderten tin 
theilen,, szazankent felosztani: 
Hunberterlen , szäzfele; Mumie 
lerlen, igen sokfele, szan me 
szäzfele : Hundertfach Hundert‘ 
faltig , adj. szäzszoros ; adr. s241- 
szorosan: Aunbertijährig, adj. zar- 
esztendei ; szäz esztendös: Yun’ 
bertmal, adv. szäzszor: —* 
malig, adv. szäzszori : Hundert‘ 
fie, ber, die , dad, szizadik: 
Hunderttaufend , szäzezer : Zn’ 
bertweife, adv. szäzankent. 

Hundsaffe, der, ebfejü majom. | 

Hundöbeere ‚ die, veresgyhrä bo&y®; 
Hundsbiß, der, kutyaharap. 

Hundsfott, der, huntzfut, gazem- 
ber : Hundsfötterey, bie, gazsäfı 
gonoszsäg : Dunbäfottifh, adj. Et 
nosz., älnok; adr. gazul, 
szul. i 

serie ber , kutya süldisano. 
unb3tag , der , känikulai nap, her- 
nap : Hundswuth, , die, kutya me‘ 
veszese: Hunds zahn, ber, kutya 
fot, ft. Spitzzahn, snemfog, 

Hunger, ber , ehseg, éhezés; UN 
E — ehezni, — 
i abe Hunger, ehetnem; T 
Aungerdnoth ‚ ehseg ; fl. Begierde 
nad) etwad, nagy kivänsag, sz0- 
jusag, rendkirül valö vagyäs \4- 
lamire , ehezese valaminek. Mi 

Hunger⸗Cur, die, koplalassalrait 
orvosläs; die Hunger⸗Cut btau⸗ 
den, kiehezni a’ betegseget- 

Hungerig. adj. ehes, eherö : tr0P- 
begierlg nad etwaß, valamire "" 
gyon vagyo , yalamit szomjuh0?% 


Hungern 


rn, ehezni , kivanni az etelt; 

fi) der Speifen enthalten , meg- 
tartöztatni - az evestöl, kop- 
lalni; trop. begierig nad) etwas 
ſeyn, nagyon kivanni v. szomjü- 
hozni valamit. 

hungerdnoth , bie, Ehseg. 

Hungertod , der , ehelhaläs. 

hüpfen, ugralni: Hüpfen , bad, 
ugräläs. u 

hürde, die, tsereny, aszalo. 


Aute, die, kurva; szajha. 

Huren, kurvalkodni , paräznälkod- 
ni: Aurenhauß, dad, bordelyhäz: 
—— Hurer, der, lator: 

urentind, daß, fattyu gyermek: 

Hurenleben, dad , elvetemedett 
paräxna elet: Qurenwirth, ber, 
bordelytartö. 

Quserey , bie, latorkodäs, kurväl- 
kodäs: Hurerifh , adj. fajtalan 
buja, paräzna ; adv. fajtalankod- 
ra, paräznäul. 

Qurtig, adj. gyors, sereny ,!vir- 
gontz; adv, gyorsan , serenyen, 
Yirgontzan : Surtigkeit. bie, gyor- 
säsäg , virgontzsäg, serenyseg. 

huſar der, huszär: ar 

‚, huszarlova : Qufaren:Regi: 
ment, bad, huszärezred : Huſa— 
sen-Rittmeifter , der, huszarka- 
Pitäny , kapitäny a’ huszäroknäl. 
duſch adr. nyomban , tüstent. 
Oufhen sietve ellodülni, elillan- 


Aufit, ber, Huszszita ‚„ Husz Ja- 
nog köretoje. 


Hufen , kühögni, kehegni, huru- 
tolni: Yuften , bad, köhöges, hu- 


rut, hurutoläs. 

gut, oder Huth, die, vigyäzäs, 
Yigyazat, örizet , gondviseles va- 
lamire ; auf feiner Hut fepn, ma- 
gara vigyazni; ft. Weide ‚ legelö, 
legelöhely, 

Hut — kalap, süveg; ein Hut 

ger, egy süre idmez v. 

— gy süveg näadmez v 

hutband, dad, kalappäntlika. 

dutfabrit, die, kalapfabrika : Hut: 
eder, die, forgo , kalapbokreta : 

orm, die, kalapforma; Hut⸗ 
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futter, daß, a’ kalaphelles: Hut: 
futteral, das, kalaptok. 
Hutkrämpe, die , kalapkarima , ka- 
lapszele. 
Qutlo8 , adj. kalaptalan , süvegte- 
len, örizetlen. 


Hutmader , der, kalapos, kalap- 
tsinalo. 

Autfchleife, die, kalapravalo pant- 
likabokor : Hutſchnur, die, ka- 
lapsinör : Yutftod , der , kalap- 
kapta: Autftülpe,die, kalapkarima. 

Quttreffe , die, paszamän a’ kalapon. 

Autgeredtigkeit. die, legeltetes juss. 

Hütchen, dad, kalapotska. 

Hüten , Örizni , örzeni valamit, das 
Haud hüten, a’ häzat örizni az az 
otthon lenni; das Bett hüten, 
az. agyat Örizni, az az, az ägy- 
ban heverni, betegeskedni ; ſich 
hüten , örizkedni, oni magät , vi- 
gyazni magära, hüthe dich, vi- 
gyäsz, örizkedj; Vieh weiden, 
legeltetni p. o. a’ nyäjat: Hüten, 

dad, örizes, örzes: Hüter , ber» 
örzö , ör, päsztor, tsösz : Hü— 
terlohn , der, orzesber. 

Hutſche, die, hinta, hintöka: 
Hutſchen, hintälni. magät. 
ütthen , dad, kunyhötska. 
ütte, die, kunyho, kalyiba ; ft. 
Werkftätte, mühely ; f. Glashütte, 
Schmelzhütte. 

Hüttenarbeiter, der , hutäs, hutäk- 
ban dolgoz6: Hüttenkratze, die, 
bäanyäszi tüdögyuladas: Hütten: 
meifter, der, hutamester: Put: 
tenrauch, der, kunyhöfüst. 

Hutzel, bie , aszalmany ‚aszalt gyü- 
mölts. 

Hpacint , die , jatzint viräg. 

Hyacint, der, jätzintko. 

Hyäne, bie, hiena eb. 

Hpmen, ber, häzassagisten, me- 
nyegzö v. öszvekeles istene. 

Hymne , die , ditseret enek. 

Hypochondrie, die, komor körsäg , 
lepkörsäg: Hypochondriſch, adj. 
komorkörsägos , lepkörsagos. 

Hypothek, die, Verpfündung, Pfand: 
verfihreibung, igert zalog , zalug- 
lekötes, ingatlan zälog. 

Hppothefe , die , Wagefaß , veleke- 
des , velckedo feltetel. 


408 Ibe 


Immerwährend 


3. 


She, Ibenbaum, der, tiszafa. 

Ibis, der, tzibik, ibismadar. 

Ich, en; ich felbit, en magam; id 
febe dich, lätlak; ih ſehe es, 
latom , 'sa’t. 

Ichnographie, die, 
talprajz. 

Ideal, das, mustrakep v. kepzelet, 
kepzeti valosag: Idealiſch, adj. 


talpyajzoläs, 


mustraul kepzelt: adv. kepzelve; " 


Idealismus, der, tüneti tudomäny 

Idee, die, kepzelet, gondolat, kep- 
zelmeny : Jdeengang , der, kep- 
zelet vagy gondolat folyamatja : 
Ideenreihe, die , gondolat rendje: 
Ideenverbindung , die, kepzele- 
tek öszvekötese. 


Idiot, der, ein Unwiffender , együ- 
gyü, tudatlan. 

Fdille, die, Hirten: Schäfergedicht, 
päsztori versezet. 

Igel, der, sildiszng, sündisznd, 

‚_ tövises diszno , tüskesborz. 
Ignoriren, etwad nicht wiffen, tu- 
datlan lenni valamiben , nem tud- 
ni valamit; etwas nicht wiſſen 
wollen, nem akarni tudni sem- 
mit valamiröl. 

Ihm, d. i. demfelben, neki. 

Ihn, dei. denfelben , öt, ötet, azt. 

Ihnen , nekik ; azoknak ; az Urnak, 
az aszszonynak. 


Ihr, pronom. neki, annak ‚t.i.az 
aszszonynak,, v. mäs anya nemü 
dolognak ; als plur. 3. B. ihr fa: 
get, azt mondjätok, ihr wiſſet, 
azt tudjätok ; ihr, , ihre, ihr, az 
öve, az Ö, t.i. az aszszonye, 
leanye ee zihr Mann , az 6 ferje: 
Ihre plural. az urake, az asz- 
szonyoke. 


Shretwegen , Ihrethalben, um Ih: 
retwillen, d. i. wegen ihrer Per: 
fon, wenn e3 fih auf eine oder 
mehrere bezieht, 6 miatta, 6 eret- 
te, ö miattok , 6 érettek; in der 
Anrede , an eine Perfon, az Urert, 
az aszszonyert, az Ur kedveert,, 
az Ür miatt, ’sa’t. oderan mehr 
rere, az Urakert, az aszszony- 
sägokert ’s a’t. 

Ihrige, der , die, das, pron. az öve, 

a’ magäe ; in der Anrede, 3. B. 

ich bin der Ihrige, vagyok az Ur- 





nak v. az aszszonynak köteles 
szolgaja. 

Ihro, in Titulaturen, z. B. Ihn 
Durchlaucht, Hertzegseged, Ihr 
Gnaden, Nagysägod. 

Ihrzen, d. i.Ihr beißen , kendemn 
valakit, kend valakinek mondan. 

Jlumination , die, kivılagesitas: 
Iluminiren., 3.8. ein Hau, ki 
vilägositni a’ häzat v. ablakekal 
ft. eine Zeichnung audmalen . k- 
— szinnel rer 
epet, mappät v. földkepet. 

Iltiß, der, — 

Im, ft. in dem, a’ —ban, e' —ber, 
im Meere, tengerben, im Zotue, 
haragomban , haragjaban ; IM 
Scherze, trefäbol. 

Imbiß, der, etwas Eſſen falat, 
harapas , falatozäs ; ft. drühſtüc 
fölöstök,früstük,reggeli falatezas 

Imker, der , Bienenwärter, mehest. 

immer, adv. mindeg, mindenkor, 
szüntelen, auf immer, öräkre ; 
ft. gewöhnlich z. B. er kommt im; 
mer zu fpät, 6 rendszerent '. 
tübbnyire kesön szokott joun i 
ft. nur auch bär , is, is bar, 0. 
wer er aud immer ſeyn ma 
akärki legyen is, legyen bar aa’ 
ki: dob, 3. B. edift immermiöt 
recht, megse jol van; nur berm 
Imperat. tsak, z. B. er mag Im 
mer fommen , jöjjün tsak ; f. m 
netwegen , nem bänom, enma 
tam elmehetsz ; von Tag —* 
naprõl napra, die Zeiten werben m 
mer trauriger, az idõ naprol na 
ra terhesedik v. mostohäbb les. 

Immerdar, adv. mindenkor. 

Jınmerfort , adr. folyyäst , €% 
folytaban. — 

Immergruͤn, das, rözsis füllü, 
tartösfü , mindeg zöld ; metenf ı 
börveny. 

Imnterhin, 
vabb p. o. menni; 

en, nem bänom, 
et; es mag fepn, legyen; 
gyen ugy. 

Immermehr ‚ richtiger immer mehr. 
mind inkabb inkabb. 
Immerwährend, adj. szüntelen 
mindenkori , szüntelen tarto; 4° 
szüntelen, mindenkor , mindts‘ 


adv. mind tovabb 1 
ft. meinem 


en miattam I® 
5 


lenralo 
ad 


Immerzu 


Immerzu, adv. fl. immer, szünte- 
len mindenkor. 
Immittelit, adv. azon közben. 
Immobilien , die, unbemweglide Gus 
ter, ingatlan jöoszagok : Immo: 
biliarvermögen, dad, ingatlan v. 
fekvö jüszag v. vagyon. 
Immortalität , bie, halhatatlansäg. 
Imperativ, der, parantso!o mdd. 
Impertinent , adj. goromba, go- 
rombäaskodo : adv. gorombäul : 
Impertinenz , die , gordmbasäg. 
Impetrant , der , jüszägnyerö. 
fen , ft. pfropfen, v. Bäumen, 
lattern, oltani, beleoltani : 
Impfling , der , beoltandö t, i. 
gyermek v. beoltatott: Impfung, 
die, dad Pfropfen, oltas; der Blat- 
tern, beoltäs,, himlö oltäs. 


Imponiren , tekintetet szerezni ma- 
ganak valamivel: Imponirend, 
impofant, adj. hathatös . ditso. 

Impoft, der, vam, ado ; Kämpfer, 
in der Baukunſt, bölthajtäs tarto 
oszlop: Impoftiren, adözorä tenni, 


In, praepos. auf die Frage wohin? 
—ba, —be, p. 0. fogsägba töm- 
lötzbe; auf bie Frage mo, worin? 
—ban, — ben, p. o. värosban , 
kertben; —ra, —re, p. 0. muzsi- 
kära tanitni v.lakit; — on, —ün, 
P.0. a’ napon, levegön setälni; 
auf die Frage wann? — ban, 
—hen, alatt, mulva, —on, —en, 
-ön ,p. 0. azokban az esztendök- 
beu ; in dem Sommer , im Som: 
mer, nyäron, im Winter , telen, 
In kurzer Zeit, rövid idön, rövid 
idö mulva, rövididö alatt ; aud 
drückt in die Art und Weife aud, 
3. B. in Wahrheit, igazan, im 
Ernte, trefa nelkäl, valöban, 
Im Scherze, trefäböl , im Leber: 
fluffe, böven, böseggel ; in bie 
Hohe, in die Breite, magassägät, 
szelesseget veve. 


Inbegriff, der, üszveseg, summa. 

Inbrunit, bie,buzgösäg, ähitatossäg, 
äjtatossäg t.i. az imädkozäsban. 

Inbrünftig ‚ adj. buzgoö, ähitatos , 
ajtatos ; adv. buzyon, ähitatosan, 
ajtatosan. 

Jucaminiren , elrendelni. 

Incarnat , daß , test szin. 

Incognito, adv. unerkannt 3. B. rei: 
fen, idegen nev alatt utäzai, tit- 
kolt nevvel utazni: Incognito » 


Ingebeim 409 
daB, nevvaltoztatäs, suemelytit- 
kolaäs. 

Sncommodiren, alkalmatlankodni, 

Sncomplet , adj. hijjänos, tsonka; 
adv. hijjänosan. 

Inconfequent , adj. von Sachen, ma- 
güval ellenkez6, vältozöo, teto- 
vazo; adv. tetosazva, inconfe: 
quent handeln, maza ellen tsele- 
kedni, tetovazni: Inconfequenz, 
bie,magäval ellenkezes, tetoväzäs. 


Inconvenienz , die, illetlensdg. 
Indem, Conj. d. i. während der Zeit, 
az alatt mig; ft. weil, mirel, 
minthogy ; da, ald, midön ; fo daß, 
ügy hogy, ügy tudniillik hogy,ee. 
Indeffen , adv. az alatt, azonköz- 
ben ; ft. deffen ungeadtet , azou- 
ban, mindazältal ; übrigend, aber, 
egyebaränt, de külömben. 
Inder , ber , lajstrom, mutatötäbla. 
Indianer, ber, Indus, Indiai. 
Indig , Indigo, der, indig, kek 
festek ; bie Pflanze, indikfü. 
Indigenat, bad, hazafısag jussa. 
Indigeftion, bie, nem emesztes, 
emeszthetetlenseg. 


Indirect, adj. nem egyenesen, fel- 
szegesen. 

Indiscret, adj. unbefheiben , illet- 
len, nemtelen; ohne Rudfidt , 
tekintet megvetö ; adv. illetlenül, 
nemtelenül. 

Snduftrie, bie, szorgalmatossäg , 
serenyseg, munkässäg. 

Sn einander, egymäsba, öszve. 

Infam, adj. betstelen ; adv. betste- 
lenül: Infamie, bie, betstelenseg. 

Snfant, der, a’ Spanyol korona 
örököse v. Spanyol kiralyfi. In: 
fantinn, die, a’ Spanyol kiräly 
leanya. 

Infanterie, bie, gyalogsäg, gyalog 
katonasäg : Infanterift , der , gya- 
log, katona. J 

Infel, Inful, die, püspöki süveg, 

SInflammation, die, gyuladäs, tü- 
zesseg a’ gesten. 

Information, bie, fl. Unterricht, 
tanitäs , oktatäs ; dad Gefhäft des 
Lehrerd, häzitanitäs, nevelöi v. 
tanitöi hivatal: Informator, ber, 
häzi tanitö v. nevelö: Informi? 
ren , tanitni, tanitani. i 

InfufiondsThierchen , bie, azalck- 
fergek. i BR 

Ingeheim, oder in Geheim titkon. 
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Ingleichen, adv. es, is, toväbba, ezen - 


telyül, ismet, nem külömben. 

Ingredienz, die ‚ällo resze valami- 
nek , keverek resz. 

‚ Ingrimm , ber, fenekedes, titkolt 
mergelödes. 

Ingwer , der, gyömber. 

Snbaber ‚ ber, birtokos. 

Inhalt, ber, a) von körperlichen 
Dingen , bennek ; b) trop. von ei: 
ner Rebe, von einem Buche ‚ fog- 
lalat, summa, kerület : Inhalt: 
reih, adj. böfoglalatu , sokat ma- 

‘ gäba foglalo: Inhaltsvoll, adj. 
sokat befoglalö : Inhaltdangabe , 
Inhaltdanzeige , die , foglalat elö- 
adas, summaja valaminek. 

Inhibiren, megtiltani. 

Injurie ‚ bie, igazsägtalansäg, bosz- 
szantäs. 

Inländer , der, hazafı, belföldi : 
Inländiſch, adj. hazai , belföldi, 


p- 0. bor. 

Inlage, die, bekaptsolat, hennek. 

Inliegend, adj. be- v. belezärt, 
benne levo. 

Snmann , ber, plur. bie Snleute , 
zseller, lako. 

Snmittelft, adv. azonban, mind- 
azaltal; külömben. 

Inne , adv. a’ közepen , benne ;von 
innen , belölröl , belöl; inne ha: 
ben, a) birni valamit , birtokäban 
lenni valaminek , b) tudni, erteni; 
inne behalten , magäban tartani ; 

-inne halten, megällapodni , meg- 
allani ; inne werden, megtudni v. 
kitudni valamit, €eszre venni. 

Sinnen, adv. belöl, von innen , be- 
lölrol; nad innen zu, befele, 
belöl, benne. 

Innere, adj. ber, bie, das, "belsö. 

Innere, bad, belseje v. belsöje 
valaminek. 

Innerhalb, adv. —n belöl, p.o. a’ kö- 
falon belöl; alatt, t. i. idõ alatt. 

Innerlich, adj. belsö; adv. belöl, 
belölröl. 

Innerſt, adv. belsökeppen. 

Annerfte, der, bie, dad, adj. leg- 
belsöbb. 

Innerſte, dad, belsöje v. belseje 
valaminek , belsö reszek , in das 
Innerfte jemanden bliden, belät- 
ni valaki szivebe. 

Innig, innigft, adj. belsö, legbel- 

. söbb ; innige Breundfchaft ‚, szoros 
v. belsö baratsag ; adv. belsökkp- 


Inſtruction 


pen, telyes szivböl: Innigkeit, 
die, buzgo v. belsö indülat: In⸗ 
nerlib,, adv. beisö indalattal, 
buzgon, belsökeppen. 

Innung, die, Zunft,’ tzeh. 
noculation, bie, beoltäs: Inocu⸗ 
liren,, beoltani. 

Ind, ft. in dad, a’ —ba, a' —be, 
p- 0. a’ szobaba , a’ tüzbe. 

Infaß , ber , zseller , lakö. 

Indbefondere , adv. különösen, ki- 
valt, kivaltkeppen. 

Inſchlitt, daß, fadgyu. 

Inſchrift, die, felyüliräs , feliräs, 
felüliras. 

Inſect, dad, bogär. 

Infel, die, sziget: Infelden das 
szigetetske: Infelbemohner ‚ der, 
sziget lakosa : Infelgruppe ı die, 
szigettsoport : Snfelland , da}, 
szigetekböl allö tartomany ; 3W 
felreih , adj. szigetekkel börel- 
kedö : Infelvolk, dad, szigetbeii 
nep: Inſelwelt, bie. a’ földnek 
szigetekböl allo resze. 

Indgeheim , adv. tıtkon. 

Indgemein , adver. közönsegesen, 
többnyire. 

Indgefammt ‚, adr. Öszresegesen, 
mind öszve. 

Infiegel, daß, petset. 

Infinuiren, kezhez adni; ſich, ma 
gät beszinleni. 

In fo fern, in mie meit, a’ men 
nyiben,, a’ mennyire. B 
Inſonderheit, infonders , fl. vorzüg: 

ch, különösen, kivaltkeppen. 

Info weit, a’ mennyiben, a’ men 
nyire. 

Infpection, die, Auffiht , fo vigyt 
zösäg, rävigyazo tisztseg. 

Infpector, der, vigyäzo, fögondvise- 
16, fövigyazo tiszt, föügyelo tisat. 

Inftallation , Inftallirung ‚die , be- 
iktatäs, hivatalba ällitäs: Inſtalli⸗ 
ren, beiktatni a’ hivatalba, ällitni. 

Inftändig, adj. buzgo, nagy ,hat- 
hatös p. 0. keres; adr. buzpoN, 
nagyon, hathatosan ; inftändigl . 
igen buzgön , igen nagyon. 

nftanz , die, törvenyszek; Bill‘ 
fohrift,könyörgölevel, esedezoiras 

Inftinct, der, termeszetösztön, äl 
latiösztön. 

Anftitut , dad, intezet. 

Inftruction , die , d. i. Unterril 
tanitäs ; Borfoprift , utasitäs ; Ju⸗ 


Inftrument 


firuetor ‚, der , tanfto : Inftruiren, 
tanitni ; ütasitäst adni. 

Inftrument, das, d. i. Werkzeug, 
eszköz , szerszam , müszer; ein 
mufitalifhe8 Inftrument, muzsika 
mäsze ; ft. ſchriftlicher Aufſatz, 
bizonyitoiras,, oklevel : Inſtru— 
mental: Mufit ‚ die , müszeres mu- 
ssika: Inftrumentmader , ber, 
muzsika mives, muzsika szerszam 
tsinalo ; fortepiäno mives. 

Infulaner , der , szigeti. 

Infurgent , der, benm ungrifchen 
Adeı, felkelö nemes katona, fel- 
kelö nemesseg ; pärtütesre fel- 
keltek : Infurrection , ungarifche, 
katonai felkeles a’ Magyar ne- 
messegnel; pärtütes. 

Intabulation, die, befräs: Inta— 
buliren jemanden , beirni az adös 
költsönöz6i küze. 

Intelligenz , die, tudomäny , esme- 
ret : Intelligenz Blatt, daß, hir- 
detö v. tudösito levelek, tudö- 
sitäsok,, jelentesek. | 

Intention , die, szändek, igyekezet: 

Interdict, das, tilalom. 

Intereffant,, adj. einnehmend, ma- 
gät kedreltetö, kellemetes, muü- 
latsägos ; ft. wichtig , fontos , de- 
rek; ft. vortheilhaft, hasznos ; 
adv. kellemetesen ,„ fontosan , 
hasznosan, 

Intereffe , daß, Vortheil, haszon- 
vetel ; Theilnahme, reszvetel ; dad 
Anzichende. gyönyürüseg, gyö- 
nyörködes. 

Intereffen, die, pl. uzsora, kamat, 
interes, tökepenzber. 

Intereffent , der , reszes , reszvevö, 
tärs valamiben. 

Intereffiren , gyönyörködtetni, 3.B. 
dad intereffirt mid, ez engem 
£yönyörködtet ; ft. en: illet- 
ni, ra tartozni; ft. nüßen, hasz- 
nälni , hasznosnak lenni, vala- 
kire nezve ;- ſich für etwaß interef; 
firen, reszt venni valaminek elö- 
segelleseben ; fih für jemanden 


intereffiren , pärtjät fogni valaki- 


nek, elösegelleni valakinek az 


ügyet. 

Intereffirt , adj. theilnehmend, be: 
theiligt , reszes, reszt vevö vala- 
miben ; eigennüßig , önnhasznu, 
haszonkeresö. 

Interiection , die, közbevetö sz0. 

Interme zzo, da , közbejövetel. 


Sntolerant ‚ ad 
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Interwall, bad. köz, idököz. 
Intimation, die, parantsolat köz- 


les, megjelentes. 

j. unduldfam , türe- 
delmetlen : Sntoleranz die, tü- 
redelmetlenseg 


Intrigue, bie, Ärglift ‚ mesterseges 


ravaszkodäs, äskalödäs ; Intri: 
guen, Kniffe,, ravaszkodäsok, äl- 
noksägok : Intriguenmader, ber, 
älnokmester., 


Invalid, adj. Dienftunfähig, haza- 


gyengült, hazavenült, hör, el-., 
betegesedett p. o. katona ; Inva⸗ 
lid, der, körkatona: Invaliden> 
haus, das, katona körhäz. 


Snvafion , die, ellensdges berontäs. 
Inventarium , dad , Beftandverzeich- 


niß, mutatö täbläja v. jegyzeke 
a’ talältato v. valahol együtt levö 
dolognak : Inventiren, rendre 
nezni és feljegyezni : Inventur, 
bie, rendre vizsgäläsa es feljegy+ 
zese a’ valamelly helyhez tarto- 
z6 dolgognak. 


— adj. belsö; adv. belöl : 
8 


Snmwendige , daß, belsöje v. bel- 
seje, belsö resze valaminek. 


Inmwärtd, adv. befele. 
In wie fern‘, in wie meit. a’ men- 


nyiben. 


Inwohner, ber , lakos. 
—Inzwiſchen, adv. ft. unter ber Zeit, 


az, alatt, azon idö alatt , azonban, 
azon közben ; ft. übrigend , egyeb- 
aränt; beffen ungeachtet, mind- 
azältal. 


Irden, adj. föld, földbölvalö; au3 


Topfererde , agyag , tserep „3. B. 
irdenes Gefdirr , tserep edeny. 


Irdiſch, adj. földi ‚ földbölvalö ; auf 


der Erde befindlid , füldi, földön 
levö ‚ vilägi ; irdiſche Guter, füldi 
jöszäg , vilägi vagyon. 


Irgend, oder irgends, adr. ft. viel: 


eicht, taläm, talän; ungefähr , 
mintegy ; dann und warn, neha, 
neha neha; in REN mit 
jemand, einer, 26. 3. B. irgend 
jemand ‚ irgend einer ‚ eine, eined, 
valaki, irgend etwas, valami, 
valamelly ; irgend wo, valahol ; 
irgend wohin, valahova ; irgend 
woher, valahonnan, valahonnet, 


$ronie . die , gunyolödäs, günysz6; | 


Ironiſch, adj. günyolo, gunyo- 
1ödo ; adv. günyolodrva. 
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irre, adj. tevelygö, bujdoso ‚3.8. 
“irre gehen, reiten, eltevedni a’ 
menésben, lovagläsban ; irre füh— 
ren, eltäntoritni valakit az igaz 
ütröl; irre machen, eig. eltevesz- 
tetni valakivel valamit ; dann aber 
ft. ftoren , megzavarni, meghäbo- 
ritni valakit; oder Zweifel in je: 
manden erregen , megtäntoritni 
valakit remenysegeben , bizodal- 
mäban ; irre ſeyn, db. i. irren, 
megtevelyedni ,hibazni, ungemwiß‘ 
fenn , bizonytalansägban lenni, 
lebegni, bejtürzt werden , megza- 
varodva lenni; irre-werben , b. i. 
megievedni , elteveszteni valamıt, 
närrifh werden, megtebolyodui; 
ft. ohne Verſtand, wahnfinnig . 
meghäborodott elmejü, irre reben, 
felre beszelni : Irre ‚die, tevely- 
ges, in ber Irre gehen, elteve- 
Iyedni, tevelygö üt. 

Irregulär,, adj. regulätlan , rendet- 
len: Jrregularität, die, regu- 
lätlansäg , rendetlenseg. 

Irren, tevelyegni; ft. fehlen , hi- 
bazni, eltevelyedni, tevedesben 
lenni; fih irren, keszakartva hi- 
bazni, megtsalatkozni, elveteni 
valamit, wenn id) mich nicht irre, 
ha nem hibäzom , ha meg’ nem 
tsalatkozom ; fl. verwirren, meg- 
zavarni ,Öszvezavarni valanıt va- 
lamiben : Irren, daß, hibazäas, 
tevelyges: Irrenhaus da3, bo- 
londok häza. 

STrgang ı der, bolygöut, bolygö- 


Jagdflinte 


hely : Irrgarten, der, bolygokert, 
bolyongukert : Irrgeift, ber, kö- 
borlo : Irralaube ‚der. tevelsgo 
hit: Jrrgläubig. adj.tevelygöhitii. 
Irrig, adj. tevelygo ; ft. falſch um ' 
richtig, hamis, nem igaz; adı. 
hamisan. , 
Irrlehre , die, tevelygö tudomäny: 
Irrlicht, das, bolygötüz ,liderts: 
Irrpfad der, .tevelygo õsreny: 
Irrſtern, der, bolygotsillag. 
Irrthum, der , tevelyges, hibayhi- 
bazas, in einen Irrthum gera 
then, hibat ejteni , fid in einem 
Irrthum befinden, RE 
lenni ; aus JIrrthum etwas thun, 
tevedesböl tenni valamit. 
Irrung , die, tevelyges; fl. 
wirrung , zavarodäs; ft. Uneinig‘ 
feit, egyenetlenseg. 
Irrwahn, der, tevelygö velekedes: 
Irrweg, der , bolygo ut,aufeinen 
Irrweg gerathen , eltevelyedni a 
igaz utbol v. uttol. 
Sfabellfarbe « die, mezszin ‚bar 
sarga szin. ’ 
Ifegrimm , ber , dichteriſch für Balf 
farkas ; trop. ein mürriſchet eder 
trotziger Menſch, durtzäs ember. 
foliren, külön szakasztani ‚eva 
lasztani, külön välasztani: SI 
lirt, adj. elvälasztott , különva- 
— t, magänos; adv.különvalra 
op, der, izsop. — 
Italien, Olasz — Itallariſh 
adj. olasz ;adr. olaszul: Jrahfb, 
adj. olaszorszägi. 


Tod. 


Ja, adv. antwortend, igenis, ügy . 


van, oder ftatt allerdings, ugy 
vagyon; ja, fogar , söt, söt meg, 
„de meg ; ja vielmehr , söt inkäbb, 
mindjart, igen bizony ; ſchlechter⸗ 
Dingö , egyaltaljaban ,„ minden 
esetre ; allein , aber , bey Einwen: 
dungen, de, hanem ; freilich ‚ hi- 
szen; ja fo?ugy e! vagy ügy! 
— ia fagen, igent mondani; ja 
wohl, valoban, ugy vagyon, ugy 
bizony. 
Jacht, die, Jachtſchiff, bad, sebes 
v. poösta hajo. ü 
Sade, bie, nemet dolmany : Süd: 
ben, bad, ujjas derekravalo. 
Jacob, Jakab, keresztnev : Jacobs⸗ 
birne, die, Jakabkörtvely ; Ja: 


‚ cob3blume , die , Jakabnapi art” 
fü : Jacoböftab, der, kaszästsillaf 
Jacobsſtraße, die, tejüt, orszagulf 

Jagd, die, vadäszat, vadaszas, J 
die Jagd geben, vadaszni menalı 
dad? Wild, allatok Algen 

ohe Jagd, nagy vadak UAH 
a magy vadra vadasıa 
niedere Jagd, apro vadra valı 
sräs; ft. Angriff, Ines, kergel, 
Jagd auf etwad machen, m) 
kergetni valamit fegyverrel. . 

Sagdbar, adj. vadäszhato: Rn 
bediente ‚der , vadäszoinas : Sa" 
bezirk, der , vadaszat halara 

Zagdflinte , die, vadaszpuska: Jap? 
flur, die, vadaszatra alkalmals 
terseg v. täj,ck. 
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“ vadasz öltözet: Jagdkunſt, die, > 
vadüsz mesterseg. 

Fagdmeifter, der, vadäsz mester. 

Jagdfpradhe , die. vadäsz nyelr. 


Jagdgefolge Jahrgang 
Jogbgefolge das, keserö vadaszok: 
—6 das, vadäszszerszam: 
Jagdgerecht, adj. vadaszashoz Er- 
tö , tanult vadasz : Jagdgeredtig? 


feit, die, vadäszat jussa, vada- 
szatravalo juss: Jagdgottin, die, 
vadäszat istenaszszonya, Diana. 
Jogdhauß, dad, vadaszhäz: Jagd 
bern, dad, vadäszkürt: Jagd: 
hund, der, kopö, vadaszkutya; 
agar, ’sa't. " 
Jagdmeffer, dad, vadaszkes. 
Jagdnetz, dad, vadäszhälo: Jagb- 


nutzung, die, vadaszat hasznalasa. _ 


Jagdorden, der , vadäszrend : Jagd⸗ 
ordnung, bie, vadäszati rendeles 
Y. rendtartäs. 

Jagdredt, dad, vadäszati juss: Jagd— 
revier, dad, szabadvadäszat ha- 
tara : Jagdfpieß, der, vadäszdärda. 
agdtag, der , vadäszat napja: Jagd? 
tafhe, die, vadäasztäska, v. ta- 
risznya. 

Jegtweſen, dad, vadaszat. 

Jagtzeit, die, szabad vadäszat ideje. 
agdzeug, dad, vadäszi eszköz v. 
szerszäm. 

Sagen , 1) d. i. ſich ſchnell bewegen, 
im Gehen , sebesen szaladni, nyar- 
galni; im Reiten, nyargalni; ft. 
tilen, sietni ; Jagd halten, va- 
däszni, vadaszatot tartani; 2) 
mit Gewalt entfernen, elüzni, el- 
kergetni; ft. erfolgen , ızni, ker- 
getniz vertreiben ‚-elhajtani, el- 
kergetni , jemanben aus der Stabt 
jagen , kikergetni , kitizni valak it 
a’ varosbol ; trop. 3. B. ein Meſ⸗ 
fer durch den geib jagen, valakit 
kessel keresztül ütni, fich eine 
Kugel durch den Kopf jagen , ma- 
gät föbelöni , alled durch die Gur: 
gel jagen, mindenét a’ torkära 

vesztegetni, az az, megenni, inni: 


egen, das, futäs, nyargaläs ; va- 

‚daszat, vadäszäs. 

Niger, der, vadäsz: Jägerburſch, 

der, vadäsz inas. 

Kyeren ‚ die, das Jagdweſen, va- 
äszäs ‚ vadäszat : Jagdgarn, dad, 
vadäszhalo. 

egdhaus das, vadäszhajlek : 

Jagdhorn D da3 ’ vadaszkürt. 

ügerinn,, die , vadäszne: Jägeriſch, 
adj. vadaszi; adv. vadäsz mödon: 

Jagdjunge, der, vadaszfitzko. 

agdkleid dad, Jagdfleidung , die, 


Jah, adj. ft. fhnell , sebes , gyors ; 


unvermuthet, veletlen, hirtelen- 
valö; hitzig, übereilt, heves, he- 
ves termeszetti , indulatos; ft. 
abhängig , abſchüßig, meredek p.o. 
hegy; adv. sebesen, gyorsan;z 
hirtelen ; nyakraföre; fteil, me- 
redeken : Jähe, die, sehbesseg, 
gyorsasäg, hirtelenseg ; meredek- 
seg;hevesseg, indulatossäg : Jäh⸗ 
ling, adj. hirtelenvalo, sebes, 
veletlen ; adv. hirtelen , sebesen ; 
meredek. 


Jaherr, der, mindent jörä hagyo. F 
Jaͤhzorn der, hirtelen harag, meg- 


mergelödes : Jähzornig , adj. hir- 
telen haragü, merges ; adv. mer- 
gesen , megmergelödve. 


Jahr , daß, esztendö ; dad neue Jahr, 


uj esztende; ein volled, ein hal- 
bed Sahr , egesz , felesztend6 ; das 
vorige Jahr, a’ mulf esztend6 5; 
auf wen Jahre, ket esztendüre 5 
überd Jahr, jüvs esztendöre, esz- 
tendö mülva; ein Jahr um an? 
dere, esztendönkent , minden esz- 
tendöben ; ein Jahr alt, von Men: 
fhen, Thieren, wie auch leblofen 


Dingen, esztendös, egy eszten- 


dös;z alle Jahre, Jahr aud Jahr 
ein, mindeu esztendöben , eszten- 
döröl esztendöre; zu Anfang, 
zu Ende bed Jahrd, az esztendo 
elejen, vegen; in feinen beften 
Sahren ftehen , legjobb idejeben v. 
koraban Iennt; in die Jahre tom: 
men, korosodni, eltesedni  jes 
manden zum neuen Jahre Glud 
wünfden, valakinek boldog üj 
esztendöt kivanni. 


u ‚ die, esztendei munka: 


ahrbuch 


krönika. 


daß, Ev- v. korkönyv, 


Jahr oder Jahresfeſt, dad, esztendei 


innep, esztendönkent elöforduld 
innep: Jahresfolge, die , eszten- 
dök rendje : Jahredfrift, bie, esz- 
tendö , esztendei ido. 


Jahreslauf, der , esztend6 folyäsa, 


evfolyamat : Jahreswechſel, ber, 
esztendö forgäsa, evforgäs. 


— der, esztendö folyäsa, @v: 


ahrgedächtniß , dad , esztendön- 
keutvalö megemlekezes: Jahrgeld, 
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lud aprölek ; Junge werfen, mez- 
fiadzani , kölykeznı. 

Junge, der, fl. Knabe, fi gyer- 
mek, fitzko , suhantz ; ft. Lehr: 
ling, inas; gyermek inas, sihe- 
der; ein läppifcher junger Menſch, 
gyverek. 

Sungenhaft , adj. b. i. läppifch, gyer- 
mekes; adv. gyermekesen. 

Junggefell, ber, nötelen ember v. 
legeny ; bey Handwerkern, fiatal 
mesterlegeny, felszabadult legeny 

Jungfer , die , (beff. Jungfrau) ha- 
jadon, hajadon leäny, eine züch— 
tige Jungfer, 57602 leäny , sztız ; 
ft. Stubenmädchen, szobaleäny ; 
al3 Titel : Jeänyaszszony : Jung? 
ferlich, adj. szüz, hajadoni. 

Jungfernhäuthen , daß, Jungfern: 
ſchloß, dad, szüzhärtya: Jung? 
fernhonig , der , fejer rajmez ; fe- 
jer szinmedz : Jungfernfrankpeit , 
die, fejer kötrsäg, säppadtsäg : 
Jungfernnelte ‚ die, leänyszegfü. 

Jungfernraub, der, leäny elraza- 
das: Jungfernftand ‚ber , sztizes- 
seg: SJungfernfuht, bie. fejer 
körsäg: Jungfernmadß ‚ daß, raj- 
viasz: Jungfernwein, der, rep- 
keny, borostyaän. 

Sungferfhaft, Jungfrauſchaft, bie, 
szuzesseg: Jungfrau, die, sarUız 
leäny ; ein Geftirn, a’ szüz nevü 
‚tsillagzat. 

Junger , Compar. von jung ‚ ifjabb. 


— 


* 


Kahl 


Juünger, der, fl. Schüler ‚ tanul, 
tanitväny ; ft. Anhänger , köreti, 
tanitväny. 

Jüngferden das, szüretske, leany- 
ka: Jüngferlich, (beffer junafräu: 
lid) adj. sztız ; adv. szUz mödon. 

Süngling, der, ifju, ifjü ember; 
bie ünglinge ‚az ifjak ; trop. ein 
Jüngling in etwas ſeyn, järatlar, 
tapasztalatlan lenni valamiben, 
tudatlan,, együgyü. 

Sünglingsalter , das ‚ ifjuikor, ifje- 
säg, fiatalkor : Iugendjahre, dit 
pl. ifjusäg esztendei. 

Sungft , adv. d. i. neulich, a’ minap, 
nem regiben. 

Süngfte, der, bie, dad, 
zwenen, az ifjabbik , unter meh‘ 
reren, a’ legifjabb; ft. lebte. ment’ 

ſte ‚a’ legujjabb, a’ lezutölsd, dr 
jüngfte Tag , a’ legutölsc nap, des 
jüngfte Gericht, ar utölso map, 
az itelet napja. 

Sünafthin , adv. a’ minap: 

Junlus, Sz. Ivan hava, 
Pünköst hava. er 

unter , der, ürfi, nemesifju;nt 
mes ifju ember. 


Juwel, dad, die Fumele , drägakt‘ 

- Iumelenhandel , ber ı, drägakt 
ärossäg, gyüngyärossäg: Zum’ 
lenhändler , ber, draägakö- — 
gxũngy aros Juwelenſchnud 
drägakövekböl allo ehkessts· 


Junius J 


8. | 


Anmerf. Die hier mangelnden Artifel, fuche man unter €. 


Kabale, bie, titkos mesterkedes, 
titkon forralt ravaszsag. 

Kabel, Kabeltau , daß, für den An: 
fer . vasmatskakötel ; für dad 
Schiff, hajökötel, alattsäg. 


Kachel, der, Sfentachel, kälyha- 


tserep, tsempe , kälyha: Kachel⸗ 
ofen, ber, kälyhakementze. 
Kaber , der, toka. 
Käfer, ber, bogär, tserebüly. 
Kaff, der, d. i. Spreu, polyva, törek. 
Kaffee ‚ ber, ber Baum , kävefa ; bie 
Bohne, käve, kävebab; Kaffee 
brennen, kävet perkelni ; ba8 Ges 
tränk, käve, käveital, Kaffee 
trinken, kävezni. 
Kaffeegefellfchaft , bie, kävezo tärsa- 
säg: Kaffeehaus, dad, kärehäz : 


a 


Kaffeekanne, die, kärks kann? 
ae — * ra 
affeemühle., bie, kaäreor 
Kaffeefchale, Raffeetaffe, die ‚ finde, 
kävetsesze: Kaffeeſchweſtet 
käveıszäkos t. i. aszszony: M 
fieder , der , kävefözö, kave 


Kaffeetifh , ber , kärezcäsztal: Ref 


feetrinten,, dad, kävezäs, kat 
iväs: Saffeezeug , bad, kart 


esz.közök. 


Käfig, ber, kalitka, kalitzka. J 
Sabl, adj. ohne Haare , kopec» pr 


pasz ; fahl machen, megkopaszit- 
ni; fahl werden, megkopaszodn), 


die 
4 


z. B. unter | 


Kahm 


table Enitfhuldigung‘, - kopasz 
mentseg; adv. ſchlecht, elend, 
tsekelyül, roszszul: Kahlheit, 
die, kopaszsäg: Kahltopf., ber, 
kopaszfejfi , kopasz ember : Kahl: 
füpfig, adj. kopasz. 

Kahm, der, eine Art Schimmel, 
.B. auf dem Weine, ‚penesz v. 
virg a’ bor tetejen: Kahmen ı 


megpeneszesedni , megvirägosod- - 


nimint p.o.a’bor : Kahmig » adj. 


..B. Wein, virägos p. o. a'bar. 


Kahn , der, tsönak , tsajka: Kahn? 
führer, der, tsönakos, tsajkäs : 
Kähnden , dad ‚ tsonakotska, saj- 
katska. 

Kai, der, köszäl, köfallal felgä- 
tolt part. 

Koifer, der, tsäszär: —— 
die, tsäszari palota: Kaiſergeld, 
dad, tsäszari penz: Kaiſergro— 
fhen, der, tsäszari garas. 

Kaiferhaud, dad , tsäszäari palota ; 
tsiszäri familia, häz : Kaiferinn, 
die, tsäszarnd: Kaiferkrone , die, 
tsäszäri korona: Kaiferlih, adj. 
tsäszäri; adv. tsäszäari mödon. 

Raiferfpnitt , der, remekvägäs a’ 
seborrosoknäl : Kaiferftaat , der, 
a’tsäszäri birtokok : Kaifertbee . 
der, legjobb khinathea : Kaifer? 
thren, der, tsäszäari szek v. trö- 
nns: Raiferthum, dad ‚ tsäszärsäg. 

Kaifertitel, der, tsäszari tzim v- 
titalus : Raifermahl ‚ die ‚, tsaszar- 
välasztäs : Kaiſerwürde, die , tsä- 

„szäri meltösäg. 

Raiüte, die, hajön levö szoba. 

kat, der, pelenger , bitöfa. 

halb, dad , pl. die Kälber von Rin⸗ 
dern , borjü , ökörborjü , üszöbor- 

ja; von Hirfchen zc. szarvasborjü, 
özberju; ein Kalb werfen, meg- 
borjazui , megelleui: Kalbe, bie, 
üszöborju : Kalben, "borjazni, 
megborjazni. 


Ralbfell , daB, borjübör: Kalbfleiſch, 


dad, borjühus : Kalbleder , bad, 


kikeszitett borjubor. 

Ralböbraten , ber , borjüpetsenye. 
dalbsfuß, der, borjulab: Kalb’ 
aetros, dad, borju aprölek : Kalbs⸗ 
aefhlinge, das, borjünak belsö 
resze: Kalbskopf, ber, borjüufö ; 
ald Schimpfwort, borjü, ökör, 
ostoba : Ralbönafe ‚ die, borjuorr: 
Kalbdopr , dad, borjufül : Kalbs⸗ 
viertel, das, borjü fertäly. 
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Kaälbchen, das, borjütsaka: Kälber: 
braten, der , borjüpetsenye : Kal⸗ 
berfeule, die, borjutzemb : Kälber? 
magen , der, ( Kalbelab ) borjü- 
gyomor, oltö: Kalberviertel, dad, 
borju fertäly v.tzimer: Kälber: 
zahn ‚ der , borjüfog ; in der Bauf. 
apro fogatskäk az oszlopokon. 

Kälbern,, :adj. borjüu, borjui, bor- 
jubölvalo. 


‚Kälbern ‚, verb. d. i. luftig fenm ; wie 


ein Kalb, muthwillig fern, jo 
kedveben vitzkändozni v. ugrälni. 

Kaldaunen , die pl. bel, belck, 
belsöreszek. 

Kalefche , die, tseza. | 

Kalfatern, hajöt megeszkäbäzni , 
betsinälni a’ hajo hasadekjait &s 
lyukait. 

Kalif, der, kormänyhelytartö a’ 
Törököknel: Kalifat, dad, hely- 
tartösäg. 

Kalt, ber ‚mesz, ungelöfhter Kalt, 
oltatlan me&sz, gelöſchter, oltott 
mesz , Kalt brennen , meszet eget- 


ni, Kalt lofhen, meszet oltani., 


Kaltartig, adj. mesznemü: Kalt: 
brennen ‚, daB , meszegetes : Kalt 
brenner , der , meszegetö : Kalf- 
brenneren ‚ bie , meszegetes; mesz- 
egetö hely: Kalkbruch, der, mesz- 
köbänya. 

Kalfterde , die, meszes füld: Kalt? 
pen ‚ die, meszverem: Kalt: 

altig , adj. meszes: Kalkhütte, 
bie ‚ meszegetö kunyhö. 

Kalkicht, adj. mesz szabäsu , ollyan 
mint a’ mesz: Kalfig, adj. meszes. 

Kaltofen, der , meszkementze : Kalt? 
faly, dad, meszsö: Kalkſtein, 
ber, meszkö: Kaltwaffer / dad 
meszes vim. 


Kaligraph, der, Schoͤnſchreiber, szep- 


iro mester: Kaligraphie, Die, 
szcpiräs mestersege. | 

Kalıyiufer , der, sutbaüld: Kals 
maufern, sutban ülni. 

Kalmus , ber, kälmusznäd. 

Kalt, adj. kälter, der, die, dad, 
fäftefte, hideg, mint p.o. a’ ke- 
mentze, a’ viz; fehr falt, igen 
hideg, eiöfalt, fagyos, ollyän 
hideg mint a’jeg, jeghideg, fehr 
kaltes Wetter, igen hideg idö, 
ed wird kalt, hideg ıesz, hideg- 
szik az ido, faltes Fieber, räz6 
hidegleles, die Suppe wird Falf, 
elhül a’ leves; ie © aller lebhaf⸗ 
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ten Empfindungen beraubt, hideg, 


'hidegseget mutato, 3. B. eine. 


kalte Freundſchaft, hideg barätsäg, 
ein falter Troft, hideg v. soväny 
vigasztaläs, eine falte Liebe, hi- 
deg szeretet : adv. falt trinken, 
hideg italt inni ; trop. matt, ohne 
wahres Gefühl ,: hidegen, indulat 
. es. buzgösag nelkül. 
Kaltblütig, adj. hıdegverü, meg- 
indulatlan ;. adv. hidegverrel : 
Kaltblutigkeit, die, hidegverüseg. 
Kaltſchlachter, der, dögnyuzo: Kalt: 
ſinn, der, iudulatlansäg, hideg- 
seg: Kaltfinnig, adj. hidegindu- 
latu , hidegszivü.: adv. hidegen : 
Kaltfinnigkeit, die, hidegseg, hi- 
degszivüseg. 
Kälte, die, hideg, hidegseg ; Eis— 
' fälte, fagy; trop. Kaltſinn, hi- 
degseg , hidegverüseg ; Mangel 
bed Benfalld, hidegseg, hideg 
indulat: Kalten „‚ameghidegitni , 
meghütni : Kaltlid „adj. hideges. 
Kameel , dad, tere. 
Kameclfliege , die , tevenyakbogaär: 
Kameelfubhrir , der, tevehordozo: 


Kameelhaar , dad, des Kameeld, 
teveször; der Kamcelziege , teve- 
szörfonal. 

Kameelhengft , der , tevetsödör : Ka? 
meelparder , ber, tevepärdutz : 
Kameeltreiber , der, tevepäsztor. 

Kameelziege, bie, ängori ketske. 

Kamerad , ber, pajtäs, tärs. 

Kamille, bie, orvosi szikfü v. szekfü: 
Kamillenthee , ber, szekfü thea. 

Kamin, ber, kandallös ; ft. Raudy: 
fang , kemeny , kürtö: Kaminfe: 
ger, ber , kemenytisztitö, sepro: 
Kaminfeuer , bad, kandallothız. 

Kamifol, dad, alsö rörid ruha, 
ujjas derekravalo. 

Kamm, ber, pl. die Kämme, feat, 
ein weiter Kamm , ritkafozu fest, 
ein enger, sürü fesü, aprofogu 
fest; ben Webern, borda ; zum 
Niffeln des Flachſes, gereben ; am 
Schlüſſel, a’ kults tolla ; am 
Mühlrabe , a’ malom kerek fogai, 
kerekfogak ; beym Hahne, kakas- 
tarej; an Weintrauben,, a’szölö 
tsutkaja ‚, szölötsutka, v. kotsäny. 
Kammblatt,, dad, borda , takäts- 
borda. £ 

Kämmen, fesülni , megfesülni ; ſich 
tämmen, megfesülködni;z Wolle 


Kammer , die, kamara; fi. 


Kammerabvocat ber, kamarai ü 
Kammerbeamte , ber , kamaraiti 


Kammerdiener, ber, komam 
Kammerfrau, 


Kammergericht , dad, kamanai 


Kammerberr, der, kamaris 
Kameelgarn , dad ‚, teveszörfonal:” Kammeriungfer, bie, komeorna, 


Kampfbegierbe 


kommen, gyaratolni a’ gyapj 
Kämmden , dad, festitske. 


















ohne Ofen, szoba, kamara ; 
Zimmer beſ. ber Fürften, la 
szoba, fökent a’ fejedelem 
täjäban ; ein Collegium , die 
beöfürftlichen Einkünfte zu be 

en, kamara, kintskamara,a 

elem jövedelmeire ügyelöti 
seg ; der Sit bed Ka | 
legiumd, kamara tanäts helyt 
kamara palotäja. 


vedö : Kammeramt , bad, 
raı hivatal. 


viselö: SRammerbebienter: 
belsö szoba inas. 


die, kaunards 
szony: SKammerfraulein, 
kamaräs kisaszszony. 


venyszek : Kammergut des 
jedelmi v. kamaralis j 


baleany: Kammeriunfer ber: 
maräs ürfi: Rammerladtp 
udvari inas: Kammermaͤdchen 
udvari szobaleäny : Kamm! 
ſter, der, udvari foͤkamaras. 


Kammer⸗Präſident, ber, adrarı ka 


mara elölülöje : Kammerrath, der 
kamarai tanätsos: Ka ad 
* Pour dolog: Ama 
fhlüffel, der, a’ benyilo v. % 
mara kultsa : Kammer⸗Secttlet 
der , kamarai titoknok. , 


Kämmerer, ber, kamaräs Ur. 
Kämmercen , dad, szobätska, KM 


marätska. 


Kammförmig ‚, adj. festsrabäsl 


Kammfutteral , dad, fesitek 
Kammmader , der , fests, 1° 
tsinalo : Kammrad, dad fogack 
rek: Kammzahn, ber: fesüfot: 


Kampf , der, Streit mit den de 


den. birkozäs, küzdes, tust 
das; mit Worten. perlek 
viaskodäs, vetekedes; mil N 
Waffen, tsata , vivas, viaskod? 
hartz ; ein Zmeifampf, bajrı" 
ein innerlider Kampf. mag?“ 
valo tusakodas, 


Kampfbegierbe ’ die ’ vivnivagy# 


Kampfgehülfe , (Secundant) M' 


Kampfplat 


bajriröseged 3 Kampfha n, ber , 
rirö kakas: Kampfluftig, adj. 
virnivagyoö. 

Kampfplah, ber, zum Fauſtkampfe, 
birközöhely ; zum Bechten, vivo- 
hely, tsatahely, v. mezö, hartz- 
mezeje : Kampfrichter , ber, vivok 
biraja: Kampffpiel, bad, vias- 
kado jätek. 

Kämpfen, mit ber Hand, birkozni, 
tasakodni , küzdeni, küzködni ; 
mit Baffen, vivni, hartzolni, meg- 
virni, viaskodni; mit Worten, 
viaskodni , perlekedni , vetelked- 
ni t.i, szöval. 

Rimpfer, der, birköz6, tusakod6 5 
hartzolö, viaskodo. 

Rampfer , der, kämfor. 

Rondelaufer , ber , särgatzukor. 

ſaninchen, dad, tengeri nyül. 

Kanne, die, kanna, kanta ; ald ein 
Maß, egy pint p. o. ser. 


lannengießer , ber , Zinngießer , 
tzinmives v. öntö: ein politifcher 
Sannengießer , kantäval kormä- 


ny020, 
lanone, die, ägyü, pattantyü: 
nade , bie, ägyuzäs. 
Ianonenboot , bad , ägyüz6 sajka: 
Kanonendonner ‚ ber, ägyudörges, 
ägyuropogäs : Kanonenfeuer, daB, 
ägyüzäs, agyüval tüzeles: Ka: 
nonentugel, bie, ägyugolyöbis: 
Kanonenpulver , bad, ägyühoz 
valö puskapor : Kanonenfdiff, dad, 
ägyüs hajo: Kanonenfhuß , der 
ägyülöves: Kanonenſchußweite, 
die,egy ägyulövesnyi tävolysäg. 
anonier, der , pattantyus : Kano⸗ 
— ägyuval lõni, lövöldözni, 
ı 


&yuzni. 
ante, die, fl. Ede ‚szeglet, kiallo. 


szeglet, szel, bie Kante eined 
Steined, a’ kö szele; fi. Rand, 
pärkäny irkäzat ; ft. Küſte, 


rt, BD. eetante,, tengerpart ; 
— oldal; ft. Spitzen, als 
Enfaſſung, taipke: Kantig ‚ adj. 
dig, szegletes ; parkänyos, ka- 
Fimäs ; tsipkes. 
antſchu, der, korbäts, (oroszoknäl). 
inzel, die, katedra, tanitöszek ; 
Inder Kirche, predikälöszek. 


anzelift, der, jegyzö- v. irötiszt. 


inzelrebe ‚ die, predikätzio, egy- 
häzi beszed v. tanitäs: Kanzel: 
stöner, der, egyhäzi tanitö, pre- 
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dikäls : Kanzelſprache, bie, ka- 


tedrai nyelr. 

Kanzley, (Kanzelley) bie, Cantzel- 
läria, Kantzelläria. 

Kanzlenbote ‚ber, kantzellariai bel- 
söszolga : Kanzlenbucdftabe, ber, 
öregbetü , fzifra betü. 

Kanzlendiener , ber , kantzelläria 
tseledje: Kanzlendirector, ber, 
kantzelläria igazgatoja. 

Kanzlenfhrift , die, öregiräs, tzifra 
betükkelvalö iras: Kanzlenfiegel, 
das, kantzelläria petsetje: Kanz⸗ 
leyſprache, bie, kantzelläria szöl- 
läs mod: Kanzlenftnl, ber, kan- 
tzelläria frasmöd. Kanzler, ber. 
kantzellärius. 

Kapaun, der, kappan: Kapaunen, 
3. B. Hähne, kakast herelni : daher 
Kaphahn, kappau, herelt kakas. 

Kaper , die, kaporna, käpri: Ka 

ernbrühe , bie, käprilev: Kapern⸗ 
Raude ‚ bie, kaporna we 

Kappe ‚die, sapka, sipka : Kappen, 
mit einer Kappe verſehen, felsip- 
käzni; trop. einen derben Ber: 
weid. geben, megmosni valakinek 
a’ fejet : Käppchen, daB, sapkätgka. 

Kappen, abſchneiden, abhauen 3. B. 
Zaue, Unter, el-r. kettevägni, 
elvagdalni, p. o. kötelet, vas- 

‚matskät, ben Maft fappen, az 
ärbotzfät levägni ; verſchneiden/ 
caftriren, megherelni. 

——— dad, fedelen levö ab- 
lak , fedelablak. 

Kappzaum , ber , kaputzän, älladzo ; 
trop. jemanden ben Kappzaum an? 
legen ‚ valakit megzabolazni, kur- 
tan fogni. 

Kapfel, die, tok, tartö , katulya, 
skatulya. 

Karat, bad, karät, drägakörvek 
merteke. 

Karauſche ‚ die, ein Fiſch, käräsz. 

Karavane , bie, ütazöserez napke- 
leten , t. i. kereskedökbol ällo. 

Karbatfihe , die, korbäts: Karbas 
tfhen, megkorbätsolni. 

Karbätfhe, Kartätfhe, bie, d. i. 
Wolllamm, gyapjü gyarato; Pfer⸗ 
defamm , lökefe: Kardätfchen, 
Wolle, gyaratnia’gyapjüt; Pferde, 
megkefelni a’lovat, megvakarni, 

Karg , adj.takarekos, szükmarkü, 
szigoru,, fehr karg, zsobräk ; adr. 
szüken, fösvenyen : Kargen, szük- 
marku lenni, ar ae szü- 


Karg 


Kaͤrglich 


ken bänni valamirel: Karger, ber, 
szükmarku, zsugori, fukär: Kar? 
beit, die, szlikmarkusäg, zsu- 
gorisäg. 

Kärglich, adj. sztikmarku , igen ta- 


aD 


Katholit 
kereskedes: Käfehändter , be. 


Käfehänblerinn,, bie, sajläres, 
sajtärosne : Kafemade , die, sat 
kukatz : Käſemarkt, der, sajtpiätt: 


Käfemilbe , die, sajt atka. 


karekos; adver. szükmarkulag ,, Käfen, zu Käfe werden, üszreti- 


szüken. 

Karnie® , ber, dad Karniedlein, (in 
der Baukunſt) parkany karima. 
Karotte, die, särga murok , murok 

repa, särga Tepa., 

Karpfen, der, ponty, potyka, pozsär. 

Karre , die, ft. Echubfarren, talitska. 
Karren, talitskäzni, talitskän tol- 
ni: Karren. ber , talyiga, taliga: 

Karrner, Kärrner , der, talyigas. 
Karit , der, ketägü kapa: Karften, 
kapalni, t.i. ketägu kapärval. 

Kartätfche, die, kartäts: Kartätfchen: 
feuer, das, kartätsal ägyuzäas, 
kartätsoläs : Kartätfchenfugel, die, 
kartätsgolyoöbis: Kartätfhenfhuß, 
der, kartätslövds. 

Kartaune, die; Öregägyu, rövid 
nagy ägyü. 

Karte, die, 3.8. Spielfarte , kär- 
tya; mit ben Karten fpielen , kär- 
tyäzni, kärtyät jätszani, Karten 

eben, kärtyät osztaui; 
arten fehen, eig. valakinek a’ 
kärtyajaba nezni, uneig. valaki 
titkos dolgait vizsgalgatni, ész- 
revenni, kitanülni a’ mesterseget; 
Beſuchkarte, latogatöbilet; Lanb: 
tarte, mappa, földk£p, tartomäny- 
rajz: Mufterfarte, bey Kaufleu: 
ten, n.Astratäbla. 

Karten, verb. kärtyazni; trop. eine 
Sache zu wenden wiffen, valamit 
mestersegesen elintezui, forgat- 
ni, tekergetni. 

Kartenblatt , dad , kärtya, egy level 
kärtya:Kartengeld , das, kärtya- 


penz; kärtyäzuivalo penz: Karz 


tenmader , der, kärtyatsinäls: 
Kartanmaler, ber, kärtyafestö: 
Kartenpapier, bad, kärtyänak- 
valö papiros, kärtyavastagsägü 
papiros, tzifrapapiros: Karten: 
fpiel, dad, kärtyajatek , kärtya- 
zas: Kartenfpieler ‚der, kärtyäs, 
kartyajätszo. 

Kärtchen, bad, kärtyätska; map- 
pätska, 

Kadhen, dad, sajtotska. 

Käfe , der, sajt, friſcher, üjsajt, 
turo. 

Käfehandel, der ‚ sajtärossäg, sajtal 


in bie _ 


roösodni. 
Kaͤſicht, adj. ollyan mint a’ sajt. 
Käfig, adj. türos. i 
Käfefteher , der , sajtäros, sajt: 
Käfewaffer, bad, zsenditze ‚zu. 
güta. 


Karto el, bie, krumpli kolomprr, 
ff p!!, Hi 


burgonya, pityoka: &a 
bau, der, kramplitermeszte: 
Kartoffelmehl , dad, krumplilist 
Kafbeln, tsüszkälni, iszankodul, 
kanyargätni a’ jegen. J 
Kaffe, die, des Staates, kintstär; 
des Fürften , a’ fejedelem kint- 
tära ; von Privaten, kam, 
penztär, penzes läda; ft. Old, 
3. B. ich bin nicht ben Kaffe , inte 
pPenzem, nints penz a’ kom 
közt v.a' kaszszämban : Kaſente 
ftand, der, a’ kaszszäbän led 
Penz : Kaffeführer, der, penztänıs 
Kaftanie, die , gesztenye;dif 
gesztenyefa Kaſtanienbraun 
gesztenyeszinü: Kaftaniemmel 
der, gesztenyeerdo. h 
Kafte , die, Stamm Geſdlecht u 
Oſtindien, nemzetseg , familia. 
Kaften, ber , almäriom , szekreny 
an der Kutſche, kotsiteknd, ke 
tsibödöny : Käfthen , do3, alm: 
riomotska, kis almäriom. 
Katarrh , der ‚ hurüt, köhöges: 
Katarrh befommen, megharıtt 
sodni, den Katarrh haben ,bur 
tolni; Katarr haliſch/ adj. bu 
nemũü. „ 
Katehet, ber, kerdezre tanftd, K 
tekheta: Katechetit, die, ker 
ses tanitäs, kerdezäsködre Y 
tanitäs: Katecpetifch , adj. ke 
ses, kerdesekkel valö; adv. kt 
dezkedve, kerdezve : Kat 
kerdezve tanitni. 
Kater, der, kanmatska, kandar. 
Kaftanen, sanyargatni magat:" 
ſteyung, die , maga sanya 
Katholik, der, Kathelikinn, hit 
Romai Cathelicus, J 
Rômai hitä, papista: 
adj. cathölicus ; Romiſth⸗ ot 
liſch, Rémai cathölicus , pa)" 


Kattun 


adr. catholicus mödon: Katholi⸗ 
tiömu3, der, kathölika hit. 

&attun , der , karton. 

Katzbal en, ſich D tzivodni : Kabbal: 
gere ’ die ’ tzivodas. 
tden, matskätska, kis matska ; 
bärka, a’ fäkan, p. 0. mogyorö- 
bärka diöfabärka. Ä 

Kate, die ‚ matska ; ft. Geldgürtel, 
tüszo, penztüszo , gyüszii. 

Satenartig , adj. matskanemii ; adr. 
mist a’ matska, matskamoödra: 
Satenauge, dad, matskaszem : 

abenbudel, ber, matska- v. gör- 
behät: Katenfell, dad, matska- 
bör: Katzengeſchlecht, das, mats- 
kanem : a er ı dad, särga 

‚tillämföld : Katzenhaar, das, 
watskaször. 

Satenfraut , dad. marunka; mats- 

ü, matskanadrafü : Kaßen: 

Be: bie, matskatalp: Kaben: 

‚ adj. matskätol felö, irtözo: 

. matskätol irtözas : Katzen⸗ 

füwanz , der, matskafark : Ka’ 

Kufllber, dad, fejer Te Te 

ı Tägni, megrägni: Käuen, 

Megrägni : Kauen, dad, megrägäs. 

im, guggolui , leguggolni, 
ugyorodni. 

Kauf, der, vetel „revés, väsärläs, 
durch Kaufan ſich bringen, vala- 
mit megvenni, magäanak megsze- 
rezni; auf den Kauf etwas geben, 
felpenzt v. foglalöt adni v. felad- 
n a’ vetelre; ft. a 
aku, megalkuväs, 3. DB. einen 

auf ſhließen, megalkudni, az 
üt megtenni. 
wenfhlag, der, az ära azelad6 
j02a°nak v. portekänak a’ min 
tartjäk. 

Naufbar, adj. elado : Kaufbegierig, 

» venni szändekoz6 , vagyöv. 

kivänö: Kaufbrief, der, alkulevel. 

⸗ der, irott alkukötes. 
ner, der, kalmärlegeny. 

Mufahrer, der, ein Handelsſchiff, 

ereskedö hajö; der Befehläha: 
darauf, kereskedö hajos: Kauf: 

— die, kereskedö ha- 

?3: Rauffahrteyſchiff, 
—ã ee a 
geld, dad, vett jöszag ära: 
aufgut, dad, porteka, vett jüszäg. 
andel, der, kereskedes, adäs- 
verds: Kaufbaus , das , kereskedö 
a2: Kaufherr, ber, kalmar. 
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Kaufladen, der, kalmärboölt : Kauf: 


leinwand , die , vett väszon: Kauf: 

feute, die, pl. kalmärok, keres-» 
kedök ; ft. Käufer, vevök, väsär- 

lök: Kaufluft, die,‘ vevesre valo 

kedv , vevökedrv v. szändek: Kauf: 

luftig, adj. venni kiväno v. szän- 

dekgzo. 


Kaufmann , ber ‚kalmär, kereskedö; 


ft. Käufer , vevö, vasärlö : Kauf? 
mannöältefter , der , a’ kalmärsag 
attya: Kaufmanndbrief , der, kal- 
maär v. kereskedölevel: Kaufmann: 
fhaft, die, ft. Kaufleute, kalma- 
rok, kalmärsag; dad Handeldge: 


ſchäft, kalmärsäg, kereskedes, 


die Raufmannfdaft lernen ‚ keres- 
kedest tanülni, die Kaufmann? 
{haft treiben, kalmärsägot üzni 
v. folytatni: Kaufmannsdiener, 
der, kalmär v. kereskedoölegeny: 
Kaufmannsgeift , der, kereskedö- 
lelek: Kaufmanndgefhaft , dad. 
kereskedes, kalmäarsäg: Kauf: 
manndgefellfhaft, die, kalmär- 
tärsasag: Kaufmannsgewölbe, dad, 
kalmärbölt: Kaufmanndgut das, 
porteka, jöszäg: Kaufmanndla- 
den, der, kalmärbolt : Kauf: 
mannslehrling, ber , kalmärinas: 
Kaufmannsfetft da3, kalmärhajv: 
Kaufmanndftand ‚ der, kalmärsag, 
kalmärok : Kaufmannöftyl , der, 
a’kalmär szölläsmöd: Kaufmanns: 
mwaare , die, porteka. ’ 


Kaufplaß , der, väsärlö hely , ke- 


reskedö v. väsärpiatz : Kaufpreis, 
der , szabott ära, vaäsärbeli ara 
valaminek. 


Kaufſchilling, der, väsärlö penz, 


vett jöszag ärra, felpenz: Kauf? 
fhlag , der, alku: Kauffchlagen, 
megalkudni: Kaufſtadt, die , ke- 
reskedö varos: Kauffudt, die, ven- 
ni vägyäs, vevö vagyodas : Kauf? 
ſüchtig, adj. venni vagyödo, kiva- - 
no : Kaufmweife, adj. veresk@ppen. 


Käufer , der, vevö, väsärlo : Käus 


ferinn, die , vevo aszszony v. 
leany : Käuflich, adj. vehetö, meg- 
vehetö, megväsärolhato , etwad 
tauflih an füh bringen, valamit 
megvenni , magänak megszerezuni, 
kaͤuflich befigen, penze utan birni. 


Kaufmänniſch, adj. kalmari , keres- 


kedöi; adv. kalmar modra. 


Kaule, die, Knäuel, gombolyag , 
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golyobis: Käulchen, baB, golyo- 

bisotska, gombolyagotska. 

Kaulquappe , bie, ebihal, beka po- 
rond. 

Kaum , adv. alig, nehezen ;, alig- 
hogy , mihelyt. 

Käumittel, bad, rag6 eszköz. 

Kaute, Kaude, bie, 3. B. Slachs, 
marok,, tsomö , p. 0. len. 

Kauz , (Kaub), der, die Heine Nacht: 
eule, Kanakutz, kis bagoly ; von 
einem drollihten Menſchen 3. B. 
ein wunderlicher Kautz, tsudala- 
tos szent: Kaugeule, Schleyer⸗ 
eule, die, gyöngybagoly. 

Keböche , die , ägyatsäg : Keböfrau, 
bie , Kebömweib , bad, in Rückſicht 
des Mannes, ägy as aszszony ; 
ägyasa valakinek ; in Rüͤckſicht ber 
beleidigten Ehegattin , szajha: 
Kebömann , der, ägyas ferjli, 
latra valakinek. 

Ked , adj. it. obne Bedenken, min- 
den er nelkül, bäatran, 
dad kannſt du fed glauben , batran 

elhiheted ; \. ſchnell, zur mun⸗ 

ter, gyors, sebes, hirtelen, ele- 
ven, vidam ; ft. dreift , fühn , vak- 
meröbätor „ merdszkedö ; adv. 
gyorsan , hirtelen , elevenen; me- 
reszkedve, meredszen ,„ batran: 

Kedheit, bie, elevenseg, vidäm- 

sag, gyorsasäag ; mereszkedes, 

mergszseg , vakmerö bätorsäg- 
ge el ’ der, teke,, kugli, Kegel 
pielen ‚, kuglizni ‚ tekezni , Kegel 
auffegen ‚, felrakni ; Phr. zwiſchen 

Kugel und Kegel kommen, ket 

tüz köze szorulni; a’ nyomtat6 

betük magassäga és szelessege ; 
küp, kuüptest. 

Kegelaxe, die, a’ küp tengelye: 

egelauffeßer , der, kugli ällon- 
gato: Kegelbahn, bie, kuglizö- 
hely , tekezöhely. 

Kegelförmig ‚ adj. tekeforma , küp- 
forma : Kegeltugel , die , kugligo- 
Iyöbis , tekekolyöbis : Kegellinie, 

die, tekelinea, küplinea. 

Kegeln, kuglizni, tekezni : Kegels 

lan, Kegelplag, ber, kuglizö- 

ely : Kegelfchnitt , der, küpmet- 
szes : Kegelfhub , der , kuglihaj- 
täs: Kegelfpiel, dad, kuglizäs, 
kuglijätek. 

Keblader , die, nyaker. 

Kehlbuchſtab, der , gegebetü. 

Kebldedel, ber. nyelvtsap. 


Keim 


Kehle, bie, torok,, gege, er hl 
eine gute Kehle jo torka van; 
die unrechte Kehle oder bie Luft 
röhre , lehellötsö, — 
eine Vertiefung , z. B. bey ih 
lern ıc. völgyes rovätk. 

Keblen , völgyelni , kivölgyelnis 

— der , völgyelögyalu: 

ehlrinne , die, tsatorna: Krhl 
fucht , Die, torokgyek: Kehle 
gel, ber , tser&ptsatorna: 

Kehrauß , der, ber Schlußtanjebe 
rekesztötäntz., 

Kehrbefen , der , seprö : Kehrbürit, 
die serteseprö. 

Kehren mit bem Befen , seprei, 

ki- v. lesepreni ,seprörel letis- 
titni ; mit der Bürſie, kefehi, 
kikefelni p. o. a’ kalapböl a’port, 
kitisztitni ; fl. wenden. forditai, 
jem. ben Rüden kehren, valaki- 
nek hätät forditni; ſich lehren. 
forduini. p. o. jobbra, balrı; 
ſich an etwas fehren, b. d 
rüdfihtigen ‚, gondolni valamire] 
v. ügyelni valamire, fid an t' 
was nicht fehren, nem 
valamivel,, fel se venni valamit; 
alle8 zum beften fehren ‚mindent 
igen jöra magyaräzui, minden 
igen jöl elintezni. 

Kehrgeld, daB, sepres ps, * 
presert valo penz. 


Kebrig, Kebricht, dad ‚szemet, sep" 
—2 — | 


Kehrmann , der , seprö ember. 
Kehrfeite, bie, viszazaja v. Imat 
ja valaminek: Kehrwiſch di 
seprö , tollseprö. 
Keichen, lehegni, pihegn!; köbl- 
tselni : Keichhuften ‚, dir. 
Keifen , fl. zanken, falten, P" 
lekedni , tzivödni, do * 
Keil, ber, ek: phr. ein Kelle 
den andern , szeget szeggel; 
einen groben Klo gehört ein g? 
ber Keil, nagy tusköbes. S 
injek kell, a’ ki ebbel jätstik 
egyen a’ kezeben. 
Keilbein , dad, ektsont: Keilden 
dad, eketske: Keilfürmig 
ekforma ; adv. ekforman. 


Keilen, ekelni, megekelni, a⸗ 
verni bele. 

Keiler, der, wilder Eber, nhn 

Keim, ber, isira; trop. tsiraß 
kezdete, eleje valaminek- 


Keimen 


elmen, tsirdzni: Keintn, bad, 
tsirazäs. 

ein, feiner , feine, keines, adj. 
senki, senki sem; vor den Subst. 
egy sem, egy se, nem egy is, 
ih habe fein Wort gehört, egy 
szöt sem hallottam ; feiner , fei: 
ne von ıc.egyik sem, nem egyik 
is ; vor den adj. wird geſetzt, nicht, 
nem, z. B. bad ift fein übler Ge: 
danke, az nem roszsz gondolat ; 
it fein, habe ober hat fein nints, 
3. B. jetzt iſt Beine Zeit dazu, 
most nints arra idö ; ih habe auch 
kein Geld, nekem sints penzem; 
kein Mahl, Fein einziged Mahl , 
sohasem , tsak egyszer sem ; fei: 
nesweges, semmikeppen nem 5; 
an feinem Drte, sehol sem; zu 
kiner Zeit,soha sem : Keinerlep, 
adj. semmifele sem. 

id. der, zum trinken, pohär, 
iröpohär ; daher trop. das heil. 
Abendmahl, sz. vatsora ; den bit: 
ten Kelch der Leiden trinken ‚a’ 
zenredesek keserü poharät kiin- 
ehr Blumenfeld, kehely, vi- 


ragtsesze 
Ibartig , Kelchförmig, adj. pohär 
forma, pohär v. kehely szübäsu : 
Kelchglaßs, daB, üvegpohär. 
ke, die, zum Umrühren, kerve- 
rö kalän v. lapitzka; ft. Dauer: 
le, vakolökalän. _ 
Her, der, pintze ; für den Wein, 
boros pintze. 
Ip, die, nagy pintze; kul- 
tsarok : Kellerfenfter,, bad, pin- 
tzelyuk , sxellözö ablak : Keller: 
‚ der , pintzegätor. | 
letloch, dad, pintzelyuk : Kel? 
erluft, die, pintzelevegö : Kel: 
itrmeifter,, der, pintzemester. 
Verfhlüffel, der , pintzekults: 
lerthür , die , pintzeajtö : Kel: 
etwurin, Kellereſel der, szäz- 
bu, pintzebogar. 
Nuer, der, kultsäarz; kortsmäros 
tgeny: Kellnerinn, die, kultsärne. 
ter, die, sajto, pres, borpres. 
terbaum , der, sajtö v. presge- 
renda. 
Ikrer, der, sajtolo, preselö. 
fern, preselni , sajtölni: Kel- 
m, das, sajtoläs, preseles. 
Itertreter , der, taposo,, szölöta- 
Posü; Kelterwein, der, preselt 
bur , sajto alja, 
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Kennbar , adj. megesmerhetö ; adr. 
megesmerhetökeppen. 


Kennen , esmerni ; ft. erfennen, meg- 
. esmerni ; ft. wiffen , tudni. 

Kenner , der, esmerö, valamihez 
ertö: Kennerauge , bad ‚ järtas 
'szem, ahoz ertö szem: Kenner: 
bli@ , der, az ahoz ertönek te- 
kintete. 

Kenntlid), adj. megesmerhetö:Kennt: 
lichkeit , die, megesmerhetöseg. _ 

Kenntniß ‚die, esmeret, tudomäny 5 
Kenntniß von etwas haben ‚ tud- 
ni valami dologröl — järtas lenni 
valamiben ; feine Kenntniß haben, 
semmit se tudni valamelly do- 
logröl, nem tudni valamihez ; 
fi. Nachricht, tudäsa , megertese 
valaminek , jemanden in Kennt? 
niß über etwad feken, tudtära 
adni valamit valakinek , tudösit- 
ni valakit valami felöl: Kennt: 
nißarm, adj. tudatlan, kevestu- 
domänyos esmerettel biro: Kennt: 
nifreid) , adj. szeles esmeretü v. 
tudomänyü : Kennzeiden, dad, 
esmeretö jel, tzimer. 

Kerbe, die, rovatk, eine Kerbe ma: 
hen, einfchneiden ’ bEe-v. felröv- 
ni, bemetszeni: Kerben, rovät- 
kolni, berovätkolni: Kerbholz , 
Kerbftod , ber, roväs. 

Kerter , der , tömlötz , fogsäg : Ker? 
fermeifter, ber ‚ tömlötztarto, por- 
koläb: Kerkern, d. i. plagen, 
kinozni, gyötörni, kinzani , gyö- 
treni. 

Kerl; der, übh. emiber, legeny; 
bef. ft. Bedienter , szolga legeny ; 
im verädhtlihen Sinne, semmi- 
rekellö, aläralöember , gazember. 

Kermed , ber, karmazsin bogär, 
szinbogär : Kermedbaum , der, 
szinbogaras tölgyfa, magyalfa : 
Kermeöbeere , die ‚ älkermes, ber- 
zsen verfürt. 

Kern, ber, bel, mag, szek,p. 0. 
Nußkern, diobol,, Apfeltern, al- 
mamag ; der Weintraube zc. sz6- 
lömag, figemag ; dad Innere der 
feften Körper , bet, bele, p. o. a' 
fänak ; dad Befte , Vorzüglichſte, 
java , veleje ‚szine, lelke valami- 
nek ; der Kern einer Schrift , ra- 
lamelly könyvnek v. munkänak 
a’ lelke v. summaäs veleje. 

Kernbeißer, der, magnyito : Kernt 
ben, da3 , szemetiske , magetska. 


424 Kernfeſt 

Kernfeſt, adj. izmos erös: Kern: 
fleifh, daß, a’ hüsnak a’ java 
v. szine : Kernfrudt , die, tson- 
taros v. kemenymagü gyümölts. 

Kerngefund , adj. egesseges mint 
a’ makk: Kerngut, adj. igen igen 
jo ; Kernhaft,, adj. erös, izmos: 
Kernholz, dad, a’ fänak a’ szine, 
java. 

Kernidt , adj. mint a’ bele v. mag- 
va valaminek : Kernig ‚, adj. mag- 
vas, erös p. 0. fa; trop. der&k, 
joß; adv. derekasan , jöl. 

Kernleder , dad, erös bör: Kern: 
los, adj. magvatlan ; trop. tse- 
kely, haszontalan. 

Kernmehl, da, lisztläng, java a’ 
lisztnek. " 

Kernobit, daß, magvas gyümölts, 
magröl termett fagyümöltse. 

Kerntruppen , diey,a' sereg java, 
lelke,, välogatott nep v. sereg: 
Kerntuch, dad, erös j6 poszto. 
erze, die, gyertya. 

Kerzengerade, adj. egyenes mint az, 
Öntött gyertya v. nadszäl: Ker: 


zenhell, adj. vilagos , mintha ki- | 


vilagositottak völna: Kerzenfdein, 
Der, gyertyaviläg : Kerzenzieber , 
er , gyertyamärto. 

Keffel , der ‚üst , ein Bupferner Kef: 
fel, veres rezüst ; jede Vertie: 
fung ‚, nyiläs, örveny : Keffelbier, 
bad, üstbefött ser: Keffelflider , 
der , üstfoldoz6: Keffelfchmiebd , 
ber, rezmives,üstmives, kolompär. 

Ketten , das, läntzotska. 

Kette, die, von Bergen ‚hegysor, 
egymüsboöl folyö hegyek ; bey 
Mebern , rost ; au Metall , läntz, 
eine eiferne Kette, vasläntz, eine 
goldene Kette , arany läntz ; trop. 
eine Reihe von Begebenheiten, ıc. 
läntza , folyamatja a’ dolgoknak. 

Kettel, das, läntzotska. 

Ketten. megläntzolni, läntzra ten- 
ni: Kettenglied , dad , läntzszem : 
Kettenhund, ber , megläntzolt eb 
V. kutya: Kettenkugel J die J lan- 
tzolt golyobis: Kettenlinie, bie, 
egybeläntzolt lineäk : Kettenred: 
nung , Die, egymäsbolfolyoö szäm- 
vetes: Kettenring, ber, läntz- 
szem : Kettenfchluß , der , egymäs- 
böol folyô okoskodäs: Ketten: 
ſchmied, ber, läntzmives. 

Keber, ber, eretnek: Ketzerinn, 
bie, eretnek 1. i. as25Z0ny. 


J— 


Kieſel 


Keule, die, buzgäny ; mozsärtörs; 
ft. Schenkel, tzomb. 

Keuſch, adj. szüz, tiszta, tiszta 
eletü ; adv. szüzen , fiszlan : 
Keuſchheit, die , smüzesseg ‚tis- 
tasäg ; die Keuſchheit verlieren, 
elvesztenı szüzesseget. 

Kibik, der, kibitz, libutz ,bibitr. 

Kicher, die, Kiderling , der, W 
tserborso. ' 

Kichern, kutzogni. 

Kiefer, bie, d. i. Kienbaum, de 
Föhre, erdei v. tsopolya fenyo 
v. fa ; fäklya fenyöfa ; ft. diſceht 
kopotyö. 

Kiefer , ber, allkaptza. 

Kiefern, fenyöfäbol valo , fenyola 

Kiel, der ‚toll, tollszar:; amEdit 
fe, hajögerentz ; d. i. Blumen 
zwiebel, viraghagyma, hagyma 
gyökere a’ virägnak : Kielen, fer 
tollazni , p. o. spinetet; ein ebif 
mit einem Kiel verfehen , ha* 
teknöt tsinälni, kivajni a’ höjnt 
’s meggerintzezni ; tollasedıi, 
anyäanyi tollakkal: &Kieferhm 
mer, der, hajöteknö: Kieferhe 
len, 3.8. ein Ediff ‚ meggen" 
tzezni a’ hajöt, v. a’ hajöhatat 
megjobbitni. 

Kiem , die, ben Fiſchen, koporen 
halkopoty6: Kiemenbedel, derı 
kopotyofedel. ’ 

Kien, der , szurkosfenyö: Kienapftl 
der, fenyötoboz : Kienbaum , MT 
topolya feny o: Kienfadel , de 
fenyöfaklya : Kienholz ı ber ‚en 
dei fenyöfa, szurkos fengen 
Kienöhl , daß, fenysolaj: KR 
ruß,.ber, fenyokorom, betsike 

- rom :. Kienftod, ber, fenyötuskt 

ig — * er r 
4.27) er, esſand, ves 
vetseg , bekaso Schwefellics 
thzk6. ki 

Kieſel, Kiefelftein , der, komkt 
tüzkö, kova: Kiefelerde , D 
kovaföld ; Kiefelhart , adj. ge 
kemenysegt : Kiefelmehl r 
tüzköpor: Kiefelfand, der. a 
vetseg , követshomok —— 
apro követseg : Kieſelſtein, * 
tüzkö6: Kieſicht, adj. ollyan DT 
a’ követs: Kiefig , adj. kövels® 
adv. köretsesen : Kiedſand/ der 
követses homok , bekaso, * 
vetseg. : , j 

Kiefen, ft. wählen, valasztanı. 


Kieke 
Kietze, bie, weibliche Katze, nösteny 


matska. 

Kimme, die, Einſchnitt, rovätk. 

Kind, dad, pl. die Kinder, mag- 
zat, gyermek, fiü, leany; ein 
fleined Kind, tsetsemö gyermek, 
kisded „ kis gyermek: kitsıny 
gyermek : biblifch ft. Nadhlommen, 
3, B. die Kinder Adamd, Adam 
maradeki; Kinder Gotted , Isten 
fiai , kegyes emberek ; Kinber ber 
Belt, vilag fiai; in der trauli:- 
ben Sprache, 3.B. liebes Kind ! 
edes gyermekem! «des fiam v. 
leanyom ! €desem ! kedvesem ! — 
Kindbett , bad , gyermegägy , szüı- 
löägy : Kindbetterinn, die, gver- 
mefägyaszszony : Kinbbettfieber, 
bad, gyermeägybeli hidegleles. 

Kindelmahl , dad, keresztelö , pa- 
szita : Kindelvater , ber, a’ szü- 
letett kisded attya : Kindeln, meg- 
gyermekezni. 

Sinderalter, da, gyermekkor : Kin: 
derblattern , die, himlö : Kinder: 
brey, der, pep: Kinderbud, daB, 
gyermekeknek valö künyv. 

Kinderey, die, gyermekseg, gyer- 
mekeskedes ; Kinderey breiten ‚ 
gyermekeskedni. 

‚Sinderfeind, der, a’ gyermekek- 
nek ellensege , gyülölöje: Kin: 
derfleden ‚die; veres himlö : Kin: 
derfrau , die, dajka ; ft. Hebam: 
me, bie, baba: SKinderfreund, 
ber, Kinderfreundinn , die, gyer- 
mekek barätja, gyermek szeretö 
ember ; ein Buch , daB für Kin: 
der gefihrieben ift, gyermekmü- 
lattatö könyv. 

Sindergefehren , dad , von Beinen , 
gyermeksiras v. riväas; von grd’ 
fern, gyermekek lärmija. 

Kinderhaft , adj. gyermeki, gyer- 
mekes; adv. gyermekesen. 

Kinderiahre , die, gyermeki esz- 
tendök : Kinderkrankheit, bie, 
gyermeki betegseg. 

Sinderlehre , die, gyermegtanitäs ı 
Kinderlehrer , ber, gyermegtani- 
t6: Kinderliebe, die, gye'mek- 
szeretet: Kinderlod, adj. gyer- 
megtelen , magtalan. 

Kindermädchen, da3, pesztonka, 
gyermekre vigyäzö szolgalo: Kin: 
bermord ‚ ber, gyermekgyilkolaäs: 
Kindermörder , der, Kindermör: 
derinn, die, gyermekgyilkos : 
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Kindermntter , bie , fl. Hebamme, 
bäaba ; több gyermekek annya. 
Kindernarr, der , gyermekeket möd- 
nelkül szeretö t. i. ferjfi;_ gyer- 

mekek bolondja: Kindernärrinn, 
die , gyermekeket mödnelkül sze- 
retö t. i. aszszony. 

Kinderplage ‚, die, gyermekkel valo- 
veszödes v. bajlodäs: Kinderpo: 
den, die, himlö: Kinderpoffen , 
die, gyermeksegek , bolondsägok. 

Kinderreich, adj.sok gyermekü: Kin 
derrein, adj. ärtatlan, mint a’ 
gyermek, v. mint a’ mai szüle-- 
tett gyermek : Kinderrock, ber, 
evermekruha. 

Kinderſchuhe, die, gyermektzipö ; 
Kinderfhuhe austreten, kikelni- 
a’ gyermeki korböl: Kinderſchu⸗ 
le, die, apr6 gyermekek oskola- 
ja: Kinberfpiel, das, gyermek- 
Jätek ; ft. Spiel, Scherz , trefa, 
jätek, gyermekeskedes; eine leid: 
te Sadıe , jätek, könnyü dolog: 
Kinderſprache, die, gyermeki be- 
szed : Kinderftreih , ber, gyer- 
meki pajkossäg : Kinberftube, die, 
gyermek szobäja : Kinfterftuhl , 
der, gyermek szek. 

Kindertag , der, ober — 
aprô szentek napja: Kindertaufe, 
die, gyermekkereszteles : Kin; 
dertraum, ber, gyermeki alom. 

Kinderwärterinn , die, szäraz daj- 
ka: Kinderwäſche, die, gyermek- 
ruha : Kindermelt , bie, gyerme- 
ki elet : Kindermieße ‚ bie , bölts6. 

Kinderzudt ‚, die, gyermekfenyitek. 

Kinbdedalter , bad, — kor: 
Kindesbeine, 3. B, von Kindes⸗ 
beinen an , gyermegsedgtöl fogva : 
Kindesfind,, dad, a) Enfel, uno- 
kafi; b) Enfelinn, unoka leäny; 
Kindeäfinder , unokäk. 

Kindednöthen , die, pl. das Gebaͤ⸗ 
ren , vajudäs; in Kindesnöthen 
fenn ‚, szülesben vajudni ; ſchwere 
Geburt , nehez szülds, gyermek 

“ sztiles fäjdalmai. 

Kindespflicht, die, gyermeki köte- 
lesseg. 

Kindesrecht, dad, gyermeki juss. 

Kindesftatt , 3. B. an Kinbedftatt 
annehmen, valakit fijävä fogadni, 

Kindeötheil, der, gyermeki_örök« 
seg : Kindedtodhter, die ‚ 3. B. meis 
ned, gyermekem leänya, unokam, 

Kindheit , bie, kisdedseg , kitsiny- 
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kor, tsetsemösdg ; gyermekaég, 
gyermekkor ; von Kindheit fan, 
gyermeksegetöl — gyermekko- 
ratöl fogva. 

Kindifh, adj. gyermeki, gyerme- 
kes ; adv. gyermekesen,, gyer- 
mek moödra. 

Kindlein, Kinbchen, das, kisded 
tsetsemö : Kindlich, adj. gyerme- 
ki, fiui, leänyı , gyermekhez 
illö ; trop. rein unſchuldig, är- 
tatlan, együgyü: adv. gyerme- 
ki mödon. 

Aubfaett ‚, die, gyermeki ällapot; 
fl. Kindeöreht, gyermeki jussa ; 
gyermekke& fogadäs : Kindeſtaufs⸗ 
vater , ber, keresztatya. 

Kinn, da8, pl. die Kinne, all: 
Kinfbaden, die, Kinnlade, bie, 
ällkaptza , älltsont: Kinnfette, 
die ' alladzo. 

Kippe, die, 3. B. auf der Kippe, 
Beben ‚ esö felben ällani, a’ s7e- 
len ällani a’ veszedelemnek ; Kip: 
pen, elejteni az emeles közben ; 
döfni, bökni; lehajölni, legör- 
bedni; dülöfelben lenni ; ft. be: 
fhneiden, 3. B. Gold, megnyir- 
bälni, körtılmetelni az aranyat. 

Kirche, die , templom , szentegyhäz, 
Istenhäza ; Perfonen eined Glau— 
bendbelenntniße3, anyaszentegy- 
haz , ekklezsia. 

Kirchenälteſter, der, ekklezsia ku- 
ratora : Kirchenbau, der, tem- 
———— Kirchenbeichte, die, 

Özönseges gyönas: Kirchenbu⸗ 
Be, bie, templombeli bünbänat. 
Kirchenkaſſe, die . az ekklezsia kasz- 
szAja: ehe either ‚ der, egy- 
hazfi: Kirdenbienft, ber, ey" ä- 
wi szolgälat: Kirchenfeſt, 8, 
templomszenteles innepe. 
Kirhengebet, bad ‚, templombeli kö- 
nyörges: Kirdengebot , bad, egy- 
häzi parantsolat vagy rendeles: 
nn A — ‚ ber , egyhaäzi 
rendtartäs : Kirchengehen, dad, 
templombajäräs : Kirdengemein: 
(daft. die, közseg: Kirdenge: 
rath » das, templombeli edenyek. 
Kirdengeridht , dad, egyhazi v. 
‚ekklezsiai tanäts: Kirchen efang, 
der , templombeli enek : Kirdyen: 
—8 die, ekklezsiäi v. egy- 

azi histöria v. törtenetek : Kir: 
chengeſellſchaft, die, ekklezsia: 
Kirchengeſetz, da3 , egyhäzi tör- 


Kirchkleid 
reny : Kirdengefi . daß, egy · 
häzi ————— irchenglau⸗ 


be der ' ekklezsiai hit. 

Kirdenhaupt , bad, az anyaszenf- 
egyhäz feje: Kirden-Infpector , 
der, ekklezsia v. ekklezsiäk fel- 
vigyäzoja. 

Kirdeniahr , daß, egyhäzi eszten- 
dö : Kirchenlehre , bie, egyhazi 
tudomäny : Kirchenlehrer, ber, 
egybäzi tanito : Kirdenlied, dab, 
templombeli enek. 

Kirdenmufiß, die), templombeli ma- 
zsika. 

Kirdenornat , der, oltäri öltözet: 
Kirdenordnung ‚ egyhäzi rend- 
tartas: Kirchenpoftille, bie, eszten- 

8 — valo ei 
irhenrath , der, egyhäzi tanats; 
egyhäzi tanätsos : Kirdensaud- 
der , templom meglopäsa , szent- 
segtöres : Kirchenräuber , Dr» 
szentsegtörö, templom kirabie: 
Kirchenrecht, daB, ekklezsiai just; 
egyhazi törvenyek tudomänya. 

Kirchenſache, bie, egyhäzi ey! 
Kirdenfaßung , die, egyhaziren- 
deles: Kirdenfchlüffel , templom 
kults: Kirchenſchmück, ber, 
‚täri öltözet v. dkesseg: . 
fpaltung ‚ bie, anyaszentegyhäst 
szakadäs : Kirchenftaat , —— 
häzi birodalom : Kirchenſttaft 
die, egyhäzi büntetes : Kirdet 
ftuhl , der , templombeli anok. 

Kirchenvater, der, egyhäs-attya; 
egyhäzi elöljäro : Kirchenverbefit 
rung , die , egyhäzi jobbitas '. 
javitäs : Kirhenverfammlung. bit, 
egyhäzi v. ekklezsiai gyüle: 
Kirdenpifitation , bie , ekklezsiak 
rendrevizsgäläsa : Kirchenvorſte⸗ 
ber ‚der, ekklezsia gondriselöjt, 
v. kurätora. Ber 

Kirchenweſen, dad, egyhäzt dol- 
gok Kirchenzucht, die , egyhan 
fenyitek. 

Kir : Eule, (Kircheule) ‚ bie , tem- 
plombeli bagoly. * 

Kirchfahrt, die, templombamenes; 
butsujaras. — 

Kirchgang, der, einer Wöͤchneriuu 
egyhazhoz menese a’ gyermek 
ägyböl felkölt aszszonynak. 

Kirchhof, der ‚, templom udvar, te 
plomkerites ; Gottedader , di: 
temetö , temetöhely RE 

Kirchtleid, das, templamı öltöset; 


Kirchmeffe 


Kirhlein , dad , templomotska : 
Kirchlich, adj. ekklezsiai, egy- 
hazi ; adv. egyhäzi mödon. 

Kirhmeffe , Kirmfe , die , tem- 
plomszentelesi isteni tisztelet ; 
templomszenteles innepe, tem- 
plomszentel&si emlekezet innep, 
butsü , templom napja ; butsutar- 
täs, templomnapi vendegeskedes. 

Kirdner, der , egyhäzfi : Kirchſpiel, 
dad, ekklezsia ; ein ganzer Ber 
zirk, egyhäzi megye: Kirdfpi: 
ße, die, templom teteje, vr. tetö : 

Kirdfprengel , ber , egyhäzi megye. 

Kirchtag, der , templomszenteles in- 
nepe v. napja: Kirchthurm, ber. 
a’ templom tornya, torony : Kirdys 
weihe , die, a’ templom szenteles. 

Kirre , adj. 3. B. Thier, szelid, 
megszelidült ; trop. von gedeh⸗ 
mutigten Menſchen, megszelidült, 
megaläzodott, megjämborodott, 
firre n ‚ megszeliditni, firre 
werden, megszelidülni ; adv. sze- 
liden : Kirren, megszeliditni ; ma- 
gähoz edesgetni v. tsalogatni ; 
kotyogva hivni fiait , mint a’ 
tyük, v. turbekolva mint a’ ga- 
lamb; Kirrung, die, megszelidites. 
irfhe, der, tseresznye; tseresz- 
nyefa ; die Blüte, tseresznyevi- 
rag: Kirfehfint, ber , vasorru (ma- 
där): Kirfchlern, ber, tseresz- 
nyemag : Kirfihludhen . ber, tse- 
reszuyes lepeny : Kirfchfaft, ber: 
seresznyelev : Kirfhwaffer ‚ daB, 
Wereszuyeviz : Kirſchwein, der, 
tseresznyebor. 

Kiffen. der, vänkos , föal 

Kiſthen, daB , lädätska : Kifte, bie, 
läda: Kiftenmader , der, lada 
tsinalo. 

Kitſhbaum, der, radszilvafa , ku- 
tya tseresznyefa. 

Kitt, der, teglaporenyv, köpor- 
enyv. 

Sitten, köporenyvel öszvefoglalni. 

Kittel, ber, für Braygn , szoknya; 
für Soldaten , väszon kabät. 

Kitze, die, kis ketske, gödölye 5; 
nösteny matska. 

Kiel, der ‚ viszketegseg, tsiklandäs. 

Kitelig, fiplich, adj. eig. reizbar . 
tsiklandös ; trop. ft. empfindlidy, 
erzekeuy, ingerlös ; ft. bedenk⸗ 
li, könyes, p. o. dolog. 
ifeln , tsiklandozni ; trop. z. B. 
die Sinne kiheln, tsiklandoztat- 
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ni, ketsegtetni : Kitzeln, das, 
tsiklandozas. 

Klaffen, felnyilva v. tätva lenniz 
anfangen zu klaffen, felrepedni, 
feltsattanni , felpattanni ; f. plau: 
bern, tsatsogni, fetsegni: Klaf— 
fen, das, nyilvaleves ‚ tätogäs. 

Kläffen,, tsaholni , kaholni mınt a’ 
kis eb. 

Klafter, bie, öl: Klafterholz, das, 
ölfa : Klaftermaaf, daB. ölmertek. 

Klagbar , adj. panaszolhatö, pa- 
naszra melto. 

Klage ‚ die, panasz, panaszolkodäs; 
eine gerichtlihe Klage, bevadoläs 
a’ törvenyszek elött ; eine falfche 
a ‚, rägalmazäs, hamis vad; 
fl. Trauer , gyäsz : bie Klage an? 
legen, gyäszba öltözni : Klagefrau, 
bie, berbe fogadott sirato asz- 
szony , t. i. a’ halottnäl: Kla— 
gegebicht, dad, siralmas verse-* 
zet, gyäszdall: Klagelieb , das, 
szomoru ének; halotti @enek. 

Klagen , panaszolkodni, panaszt 
tenni, panaszkodni; ben einem 
Richter , valaki ellen panaszt ten- 
ni; wegen eined Verbredend, vä- 
dolni , bevädolni valakit; fi 
Magen, panaszkodni, panaszol- 

* kodni valamiröl; ft. bedauren , 
sajnälni, fäjlalnr: Klagen , bad}, 
panaszolkodäs ; bevadoläs ; saj- 
näalkozäs. 

Klagend,, adj. panaszolkodö, pa- 
naszkodö ; vädolö : Klagendwertb, 
adj. a’ miröl lehet panaszolkod- 
ni; a’ kit lehet vädolni. 

Klagepunkt, ber, väd pontja : Kla: . 

eſchrift, die, vadiras, bérädlo 
ras: Klageftimme , bie ‚ siränko- 
z6 820 : Klageton , ber ‚siränko- 


z6 hang. 

Klapfähig adj. a’ kinek lehet v. 
szabad vädot beadni :. Klagge⸗ 
ſchrey, bad, fennszoval valo pa- 
naszolkodäs, ‚panaszlö kiältäs : 
a ar adv. panaszkeppen 5; 
vadkeppen. 

Kläger , der , ein gerichtlicher, fel- 
peres , perinditö ; wegen Verbre⸗ 

en, vadolo, vadlöo ein falſcher 

läger , rägalmaz6 ; in Boderuns 
gen, kerö: Klägerinn , bie , fel- 
peres , t. i. aszszony , kerö; va- 
dolö: Klaͤglich, adj. szänakozäs. 
ra meltö, siralmas, szomoru ; 
siränkozö , panaszulkodö; adr, 


J 


46 ° Klammer 
siralmasan „ nyomorüsägosan , 
siränkozva. 


Klammer ‚bie , kapots, kapotspänt, 

eine eiferne, vaskapots , vaspänt : 

lammern ‚ öszvefoglalni kapots- 
vassal. ' 

Klang , ber , pl. die Klänge , hang, 
einen Klang , v. fi geben , han- 
get adni, einen Klang see hang- 
zani; leerer Klang der Worte, 
puszta hang v. sz6: Klanglos, 
adj. hangtalan. 

Klapp , Klapp3, der, kelepeles ; ko- 
pogäs, koppanäs. 

Klappe , die, an Kleidern, hajtöka 
a’ ruhän: ft. Dedel, betsapo fe- 
dele valaminek ; an Pfeifen, pi- 
pakupak ; an ber Slöte ac. bil- 
leutyü a’ flötän, ee. 

Klappen, kelepelni ‚ tsattogni; trop. 
paſſen, jöl ra tsapodni, mint 
a’ fedele valaminek. 

Klapper ‚ die, keleptze: Klapper: 
dürr, adj. tsupa tsontväz, a’ mi- 
nek tsak a’ tsontja böre: Klap: 
perſchlange, die, tsergökigyo. 

Klappern ‚ kelepelni ‚ tsörögni ; mit 
ben Zähnen flappern, a’ fogait 
tsattogtatni, vatzogtatni , vatzog- 
ni a’ fogainak : Klappern , daß, 
kelepeles tsörges , tsattogäs ; äll- 
vatzogäs, 

Slapptifch, der, szärnyas asztal, 
leereszthetö szärnyu asztal. 

Klar , adj. ft. hell, durdfichtig , vi- 
lägos, ältallätszö, p. 0. üveg; 
ft. rein, tiszta, nem zavaros, 

. o. bor; ft. fein, finom, ve- 
ony , p. 0. gyölts; ft. lauter, 
tsupa, tiszta. p. 0. arany; ft. 
vernehbmlid) , hangos, harsäny, 
P- 0. 520, hang; ft. beutlid), vi- 
ägos, erthetö , ertelmes; adv. 
vilagosan , ertelmesen. 


Klarfädig, adj. vekony szälu : Klar: 


pet ‚ bie, viläagossäg , altallät- 

atösäg , ältallätszösäg ; hangos- 
sag ; ertelmesseg , erthetöseg; ve- 
konysäg , finomsäg. 

Klären, hell maden, megtisztitni, 
P-0. a’ mi zavaros , meghiggasz- 
tanı, tisztävä tenni; vilägossä 
tenni: Klärlid , adv. vilägosan, 
szembetiinökeppen, szemlätomaäst. 


L Klatſch, der , ein bloße3 Edall: 


wort , klatſch! klatſch! tsatt! 
tsate! ein fhallender Schlag ‚ tsat- 


tanas, tsattogäs. 


Kled 


Klatſche, bie eine plauberhafte Per: 
fon , tsatka , tsatsogo ;C dliegen⸗ 
klatſche, tsapö, legytsape. _ 

Klatſchen, mit Händen, tapsolni; 
mit der Peitſche, tsattogatnl, 
pattogatni az ostorral; mit bem 
Munde, kettyegetni a’ szajaval ; 
mit dem Flügeln, tsapkodai, 
verdesni a’ szärnyäval ; ft. ſchwa⸗ 
ben ‚, tsatsogni, fetsegni s Benf 
klatſchen, tapsolni valakinek. 

Klatfhhaft , adj. tsatsogo, fetsegd: 
Klatſchhaftigkeit, die, tsatskasag: 
Klatfhmaul, daB, tsatska: Klatſch⸗ 
rofe , Klapperroſe, die. pipats, 
mezei mäk. R 

Klätfcher , der, Klätfcherinn, bie, 
fetsegö , tsatsogö, tsatska, 820- 
szätyäar: Klätfheren, die, ta 
tsogäs , hirhordäs, elhirlele, 
szökihordäs , szöszätyarsag. 

Klauben, eig. megszedegetni & 
tsomtrol ; audfondern, szemen- 
szedni, kivälogatni p. o. a'bor- 
söt; trop. fi. grübeln , hajszälat 
hasogatni. 

Klauber , der, Klauberinn, Be, 
välogato p. o. az etelben ; trop- 
valamit ötsärlö , sz6rszälhasoga- 
16: Klauberen ‚ bie , szedes, sze- 
degetes ; valogatäs , szörszälba- 
sogatäs. FIR 

Klaue ‚, die, köröm a’ negylabuäl- 
latok , es madarak körmeik. 

Klaufe, die, klastromi szoba. 

Klauöner , ber , Einfiedler , remete. 

Klebefled , der , räragadt motsek. 

Kleben, ragadni, ragasztani ; en 
etwas, oda ragadni v. ragaszta- 
ni, hozzä ragadni valamihez; 
fleben bleiben, hozza ragadıa 
maradni , megakadni valamiben; 
trop. die Hände an etwas -kleben 
laffen, d. i. heimlich entwenden : 
valaminek a’ kezehez hozzara- 
gadni , az az: eltsipni, ellopn! 
v. enyves kezü lenni. 

Klebrig ,. adj. ragados, mezgö, 
nyulos. 

Kleck, oder Kleks, der, motsok, 
petset , einen Kled3 machen el. 
motskolni ; trop. jem. einen Kt 
anhängen , megpiszkolni_valaktt, 
roszsz, hirbe keverni + Kledfen: 
el - v. bemotskolni valamit ‚ mots- 
kot v. ‚petsetet ejteni valamılf 
-elmäzolni : Kledfen , d. i. Kledie 
machen, elfettsenteni, elfetsegetfl: 


. 


Kleden 


Sieden, b. i. hinreichen, elegend6 | 
lenni ; ft. nüßen hasznot tenni. 

Kledfer, ber, petset, motsok. 

Klee, der , löhér, löhere: Kleebau, 
der , löheretermesztes : Kleeblatt, 
bad, löherelevel; trop. härom, 

— a — 
ei, der, (Thon, Lehm) agyag; 
tsapoföld : &. Kley. — 

Kleiben, ſ. Kleben. 

Kleid, bad, pl. die Kleider, ruha, 
ruhäzat , köntös,, ein Kleid ma— 
ben , ruhät tsinälni — anziehen , 
felvenni , ausziehen, levetni a’ 
ruhät ; dad Kleid paßt gut, jol 
äll a’ testhez a’ ruha; Kleider 
maden Leute, ruha tisztesseg , 
ruha mutat urat : Kleidchen, 
das, ruhätska. 

Kleiden , d. i. bebeden, ruhäzni, 
jem. kleiden, valakit ruhäzni; 
ſich kleiden, felöltözni ; fih nad 
der Mode Pleiden , modi szerent 
zuhäzkodni v. ültözködni v. järni; 
trop. 3. B. die Erde kleidet fih 
mit Blumen, a’ füld viragokha 
öltözik 5 fl. anftehen ‚ illeni; 3. B. 
biefer Anzug Bleidet ihn (fteht 
ihm) gut , ez az öltözet illik v. 
jöl all neki. 

Kleiderbürfte , bie , ruhakefe : Klei⸗ 
derhandel, ber, ruhaärossäg v. 
kereskedes: Kleiderhändler ‚der, 
ruhaäros v. kereskedö : Kleider: 
kalten, der, ruhatartös: Kleider: 
laus, die, ruhatetü: Kleiderma: 

rt, der, szabö, szabömester : 
leidermaderinn , bie , aszszony- 

szabo , szabönd: Kleidermarft , 
der .ruhapiatz : Kleibermobe, bie, 
ruhamödi : Kleidermotte , bie, 
ruhamoly. 

Kleidernarr , ber, Kleidernärrinn, 
die, ruhabolond , a’ ruhäban bo- 
londül gyönyörköd6 : Kleider: 
pradt,, die, ruhapompa : Kleider: 
fdmud, der, ruhäravalö ekes- 
BER ; ——— ruhäzat: Kleider: 
fhranf, der, ruhaalmäriom, ru- 
hatarto. 

Kleidertracht, die, öltözet, ruha- 
viselet, köntös viselet: Kleider: 
vorrath, der , kesz ruhäk, öltö- 
zetek, köntösök. 

Kleidung , die, öltözet, ruhäzat. 

Kleidungsftüd, dad, egy durab ruha 
v. köntös, 

Klein, adj. kitsiny, kis ; Meiner, 
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kissebh, ber, die, dad, kleinſte, leg- 
kissebb ; der Eleinfte von zweyen, 
a’ kissebbik ; ein kleines Bud, 
kis könyv, ber Eleine Finger, 
kis ujj; fleined Gelb , aprö penz, 
daher , in Meine Stüde ſchneiden 
ꝛc. apröra vagdalni, törni, tör- 
delnı valamit ;.dber Ausbehnung 
nad) , a) in die Länge. ft. kurz, 
3, B. Meile, kitsiny v. rövid 
merföld , b) in die Höhe ſt. nie⸗ 
. von klei⸗ 


De mindent kitsinyenkentv. 


». 2.2. PaL2 


inhanbel, ber, aprösagärulas: 
Kleinhändler , der . Kleinhanblers 
inn , die, aprösägäros ; Klein— 
heit , die, kitsinyseg ; Kleinhers 
zig , adj. tsüggedt szivü. : 
Kleinigkeit , bie, kitsinyseg ‚ aprö- 
säg, tsekelyseg; Meine, unbe: 
deutende Summe , tsekely sum- 
ma , keves penz ; kleines Geſchenk, 
tsekelyseg , tsekely ajandek. 
KIN EEG. adj. apröszemü, apro- 
magu ; Kleinlaut ‚ felenk : Klein: 


läubigfeit ‚ die, kitsinyhitüseg. 
gie 


lih, adj. trop. kitsiny : tsekely, 


alatsony , alazatos; adv. alatt, 
tsekely mödon, alatsony mödon, 
p- 0. £ondolkozni. 

Kleinmaler, der, kiskepfestö: Klein? 
mutb, der, tsüggedes, tsüggedt 
szivüseg: Kleinmüthig , adj tsiig- 
gedt, tsiiggedt v. kitsiny szivd, 


u 


* 
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. aläzatos, felenk ; —— ma⸗ 
chen, valakit eltsüggeszteni, fe 
ke tenni, Heinmüthig werben , el- 
tsüggedni, elhagyni magät ; adv. 
eltsüggedve, felenken , aläzatos 
mödon: Kleinmüthigfeit, bie, tsüg- 
gedtseg, eltsüggedes, kitsiny- 


szivüiseg. | 

Kleinod, dad, ft. Shmuf, ekes- 
aeg , tzimer ; ft. Edelſtein, drä- 
gakö : ft. Koftbarkeit, dragasäg, 
dräga kints. 

Kleinfhmied, ber, fl. Schloffer,, 
lakatos: Kleinftäbtifh , adj. kis- 
värosi, kisvärosi viselet ; adv. 


kisväarosi mödon : Kleinftädter , ' 


ber , kisvärosi, kitsinyvärosi. 

‚Kleifter , der , tsiriz : Kleifterer, ber, 
tsirizelö : Kleifterig , adj. tsirizes. 

Kleiftern , tsirizelni , megtsirizel- 
ni, megragasztanı. 

Klemm , adj. enge, sztık; trop. a) 
knapp, fpärlid, szük, ritka, ne- 
hezen kaphatö, takarekos; b) 
bebrängt ‚, mißlid) ‚, nyomorgatott, 
bizonytalansägos: adv. szüken, 
ritkän,, nehezen. 

Klemme , die, ein Werkzeug zum 
Einklemmen, tsaptatö,, szoritö 
eszköz ; ein enger Ort , sztik hely; 
trop. fl. Bebrängniß, 3. B. in bie 
Klemme kommen, megszorulni, 
in ber Klemme ſeyn, megszorul- 
va v. megakadva lenni, szorült 
ällapotban lenni: Klemmen , szo- 
ritni, öszveszoritni; oda szorit- 
ni, oda tsiptetni. 

Klempern , tsörömpölni. 

Klempner , ber, bädogos, bädog- 
mives. 

Klenke, bie, kilints. 

Klepper , ber, hätaslo. 

Klette, die, lapu, bojtorjän : Klet: 
tenartig, Klettenförmig ‚ adj. boj- 

\ torjännemitı. 

Kletterer, ber, mäszö, küszö , fa- 

26: Klettern, mäszui, fel- 
mäszni , felfel& kapaszkodni; her 
unterllettern,, lemäszni , tsuszni 
t. i. lefel&: Klettern, dad, kuü- 
szäs, felmäszäs. 

Kleve , die, korpa; von Kleven, 
korpäs , korpäböl valö: Klepen: 
brod, dad, korpakenyer, dertze- 
kenyer: Klenig ‚.adj. d. i. Kleye 
enthaltend, korpäs. 

Klep, der, — Letten) agyag, 
tsapöföld: Kleyerde, (klebrige Er⸗ 


len-. 


Klopfen 


be,) bie , agyagos ſold: Klepis, 
adj. agyagos: Kleyland, vi. 
agyagos föld v. täjek, 
Klieben , fpalten, hasitni, elhasft- 
ni, elrepeszteni ; ſich, hasadni, 
meghasadni , megrepedni ; Klit: 
big, adj. leicht -zu fpalten, ha 
sadös, könnyen hasado. 
Klima, dad , egally, eghajlat,&- 
merseklet. 
Klimmen , felmäszni, felkuszai. 
Klimpern , tsörömpölni, pengeni, 
tsörgeni, mint a’ penz; trop. 
auf dem Klaviere Flimpern, d.. 
ed ſchlecht fpielen, a’ klariron 
pengetni: Klimpern , dad, Ir 
römpöles , penges. 
Klinge , bie, pienge, kesvas, kard- 
vas; fl. Degen, kard. 
Klingel , die, tsengetyhi, törgd; 
Klingelbeutel, der, tsörgüerszeny; 
Klingeln, tsengetni, p. 0. as ap 
tön : Klingeln dad, tsen | 
Klingen, einen Ton von & 
ben. tsengeni, pengeni ; dit 
ren Blingen mir, tseng a’ fülem ; 
trop. von Worten, hangzani ;guf, 
nicht gut (fehle) jol v. nem jöl 
(roszszül) hangzani ; mit den Gli⸗ 
fern Mingen, öszveütni a’poha 
rakat: Klingen, bad, tsenges , 
penges, hangzäs : Klingend.ad)- 
tsengö, pengö, p. 0. penz 
Klingenfhmied , der , kardtsiszäf, 
kard tsinalo. — 
Klinke, die, kilints, ajtökilints: 
Klinfen , a’ kilintset lenyomn- 
Klinfe ’ bie — Ritze, hasadek , re 


pedes. 
Klippe , die, eig, köszäl, köszikla, 
köszirt, a’ tengerben ; untig- 
Gefahr , Hinderniß , köszirt ,'* 
szedelem , akadaly, nehezseg. 
Klippenvoll, adj. köszikläs, er 
szirtos p. 0. tenger: trop. ge o 
lich köszirtos , veszedelmes, aka 
dälyos. — 
Klippfiſch, der, szärasztott tökeh . 
Klippig , adj: köszirtos, k ’ 
köszikläs. a 
Klirren , tsörögni, tsörömpölni, t#1- 
korogni: Klirren , bad, tsörom- 
pölẽs, tsörges. 
Klitfh. der, tsattanäs. 
Kloben, der, kötes; tsomö, P" 
len ; tsiga, tekerö tsiga. 3 
Klopfen, an etwas kopogn , N 
tzogni, an bie: Ipüre Hopfen, 


Klopfer 


az ajtön kopogtatni , kotzogtatni; 
von dem Herzen, dobogni, mint 
a’ sziv; jemanden auf bie Finger 
tlopfen, vaiakinek a’ körmere 
ütni, az üjjära ütni: Klopfen, 
dad, kopogäs, kötzogtatäs, ko- 
tzogas ; von Derzen, szivdobogäs. 

Klopfer,, der, kopogö , kotzogo. 

Klopffechter, der, ben den Alten , 
kujakolö; trop. ein Zänker, ve- 
szekedö ember : Klopfhengft ‚der, 
herelt tsödör; Klopfholz, daB , 
sujok,, kötis: Klopfkeule, bie, 
bey den Bindern , bodnärsujok. 

Kloppe ' Klopfe ‚ die, b.t. Schlaͤge, 
ütés, verödes, veéerés; Kloppe 
kriegen, verest kapni; ft. Enge, 
820r088äg , 820r08 v. szük hely, 
jemanden in die Kloppe friegen, 
valakit megszoritni, t. i. szoval. 

Klöpfel, der, 3. B. einer Trommel, 
dobverö; einer Glode, ütö, ha- 
rangüto, | 

Klöppel, der, d. i. Knüttel, kötis, 
Gral bot, bunkös bot ; ein 

erfzeug, zum Verfertigen ber 
Epigen, tsipkeverö. 

Klöppeln, 3. B. Spiten, tsipket 
kötni v. verni ; mit einem Klöppel 
verfeben, 3. B. einen Hund, kö- 
löntzöt kötni a’ kutya nyakäba, 

Kloß, der, jede rundliche Maffe, 
butzok ‚von Erde, güröngy, rög; 
eine Mehlfpeife , gombötz , furko: 
Kloßig , adj. 3 B. Brod, raga- 
s208, furkös p. o.kenyer: Kloßs 
ben, dad, von Erbe, göröngy, 
wi zum Effen, gombötz, furko. 

Klofter, dad, klastrom : Klofter: 

tuder, der , szerzetes v. klastro- 

mi barät: Klofterfrau,, Klofter: 
Jungfer , die, apätza : Klofterle: 
en, dad, klastromi elet: Klo: 
fernonne , die, apätza : Klofter: 
ſchule, die, klastrombeli oskola: 
Klofterfhwefter,, die, nevendek 
apatza: Klofterwefen , daß, klas- 
tromi dolog v. ällapot: Klofter: 
zucht, die, klastromi fenyitek. 

Klotz, der N tusko ; Hackklotz, favä- 
gitö, favägs töke; ald Schimpf: 
wort, ostoba , buta ember. 

Klöghen, dad , tuskötska. 

Kluft, bie, d. i. Ritze, Spalte , ha- 
sadek, nyiläs, repedek ; Höhle, 

lang , üreg. 


Klüfthen, dad, nyiläs , üregetske: 
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Kluͤftig, adj. nyiläsos, hasade- 


08, üreges. 

Klug, adj. klüger, der, die, das 
klügſte, ſt. einſichtsvoll, eSZe8, 
okos, ertelmes, bölts ; ft. vor: 
oder umſichtig, vigyäazo, magära 
vigyazö; erfahren, geſchickt ta- 

' pasztalt, tanult; g° ehrt, tudös, 
tanult; ſchlau, lift 8 fortelyos, 
Tavasz ; adv. eszesen, okosan, 
böltsen,, fehr Hug, igen okosan, 
igen böltsen, aus jemanden klug 
werden, megerteni &s elerteni 
valaki gondolatjät; voll Kennt: 
niße, ügyesen, ertelmesen; fchiau, 
fortelyosan , ravaszül : Klugheit, 
bie, Verſtand, Einfiht , okossäg, 
eszesseg, j6zan okossäg; Vor: oder 
Umfiht , elörevigyäzäs; Einfiht, 
Erfahrung, esmeret ‚ ertelem, 
tapasztaläs; Lift, fortely,: ra- 
vasasäg. 

Klugheitölehre , die, okossäg tndo- 
mänya, oktatö tudomäny. 

Klügeley, die, okoskodäs , mester- 
kedes, mesterseges fogäsokkal-' 
valo eles , böltselkede&s. 

Klügeln , böltselkedni , fortelyas- 
kodni, fortelyosan okoskodni, 
mesterkedni. 

Klügler , der, fortelyosan okoskod6, 
böltselkedo. 

Klüglid, adv. okosan. 

Klump, Klumpe , der, eine forms 
lofe Maffe, formätlan v. öszre- 
ällot darab, göröngy ‚rög,3.B. 
Gold, Eifen, egy darab arany, 
vas; ft. Haufe, Menge, rakäs, 
tsoport. 

Klumpenweife , adv. von Dingen , 
tsoportonkent. 

Klümpchen, das, darabka ‚ tsomöts- 
ka, rögütske. R 

Klümperig , adj. tsoportos, görön- 
gyös, rögös , darabos. 

Klümpern , ſich, darabokra oszlani, 
öszveällani tsomöban , öszvetso- 
mösodni v. göröngyösödni. 

Klunfer, ber, lefügzs darab ; tzaf- 
rang : Klunfererbfe , die, rozsäs 
borso. 

Klumfe , die, nyiläs, hasadek. 

Kluppe, die, szoros hely, zug; 
tsiptetö. 

Kinftier, dad, klisztir: Klyſtier— 
ſpritze, die, klisztirozo , hasfets- 
kendö : Kinftieren, krisztirozni 
valakit, klisztirt adni valakinek. 


⸗ 
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Knabe, der , gyermek , fiügyermek, 
ferjfigyermek , fiu. 

$Knabenalter , dad , Knabenzeit, die, 

yermekkor , gyermeki kor: Knas 

enhaft , Knabenmäßig ‚ adj. gyer- 
mekes ; adv. gyermekesen : Kna⸗ 
benfraut , dad, kosbor : Knaben? 
ſchule, bie, fiu gyermekoskola: 
SKnabenftimme , die, gyermek- v. 
fiühang : Knabenftreidh, ber, gyer- 
meki tsintalansäg v. pajkossäg. 

Snäblein, da3, fiütska, gyerme- 
ketske , kis fil v. gyermek. 

Snad , (Rnadd) ber , pattanäs, ret- 
tsenes; repedes, hasadek. 

Knacken, pattanni, roppantani, ret- 
tsenni, durranni, mit den Bin: 
gern, fittyegetni; Nüße, diot 
törni: Knaden, dad, pattanäs, 

. roppanäs, rettsenes. 

Knacker, der , törö, pattantô Nuß⸗ 
Anader , diötörö, mogyorötörö. 
Rnadweide , die, rekettye : Knack⸗ 
wurſt, die, füstölt kolbäsz. 

&nall, der, durrano hang , durra- 
näs, pattanäs: Knallbüchſe, die, 
bodzafapuska. 

$nallen , durranni, pattanni, szölla- 
ni mint a’ puska, mit der Peitfche, 
az ostorral durrantani , pattanta- 
wi, tsörditni: Knallen , das, dur- 
ranäs, pattanäs, 

Knallglad ‚ dad, Knallfügelden , dur- 
rand üveggolyobisotska : Knall’ 

old ‚ dad durrogô arany : Knall: 
pulver , dad , durrog6 puskapor. 

Knapp, adj. faft zu eng, szük , fe- 

 szes, 5z0oros p. 0. ruha, labbeli ; 
trop. faum ausreichend ‚ szük, ne- 
hezen kaphatö, keves; ft. wirth⸗ 
ſchaftlich ‚, takarekos , szükmarku, 
fie oder er ift ein wenig fnapp 
egy kevesse szükmarkü 6; adv. 
szüken, szorosan, feszesen, P. 0. 
älla’ruha ; dürftig , szükön, alig; 
nehezen ; takarekosan , szüikmar- 
ku mödon ; ft. kurz, hamar, tüs- 
tent, mindjärt, 3. B. knapp dar? 
auf, mindjärt azutän, er fam 
knapp nah mir, tüstent utän- 
nam jött. 

Knappe , der, ehemals ber Diener 
eined Ritterd8, apröd, fegyver- 
hordezö, nemes lovaslegeny: ft. 
Gefell, legeny, Mühlknappe, mol- 
närlegeny , Bergfnappe, banyäsz- 
legeny. Knappen , ft. tnaden , pat- 
togni , mint a’ tüz; räzni, harapui, 


Kneif 


Knappheit, die , szorossäg , szükes- 


seg; szükseg, szükvolta valami- 
nek , takarekossag. 

Snappfad , ber, tarisznya, szüko. 

Knappfchaft, die, im Bergmeien. 
bänyäszsäg, bänyäszok, bänyäsz 
legenyseg. 

Knorpein, portzogni, vartzogui, 
portzogatni ; nyikorogni, tsiko- 
rogni p- 0. a’ läbbelievel, nyı- 
korgatni valamit. 

Knarre ‚ die, keleptze ,tsikorgömir. 
‚Karren ‚ tsikorogni, nyikorogn!, 
mint az uüjkerek , az ajto: Anar 
ren, dad, tsikorgäs: Kuarrigı 
adj. tsikorgö. 

Knaiter, ber, knaszterdohäny. 

Knafterbart + der ‚ morgö medre; ein 
mürrifher Menſch, zsembes ember 

Knaftern, vom Feuer, pattogai 
mint a’ fatüz. Ä 

Knauel, Knäuel, ber , gombolyag: 
Knaͤulchen, dad, kis gombolyag. 

Knauf , der , der oberfte Theil einer 
Eäule , oszlop fejezet ; ft. Knopf: 
gomb. 

Knaupeln, d. i. nagen an etma3 
rägodni ; daher tändeln , babräsz- 
ni, gyermekeskedni ralamirel. 

Knaufer , der, fukar , zsugori, zsob- 
räk, fösveny: Knauferen, Die 
fukarsäg, zsugorisäg, zsobräksa?- 

Knauferig , adj. fukarkodo ‚zsobrä- 
kos, fösvenyes; adv. fukarkedva. 

Knaufern , fukarkodni, zsobrälkod- 
ni, füsvenykedni. 

Knebel, ber, fustely, keresztla, 
husäng ; petzek ; görtsös bot. 
bunkös- furkös bot; az ujjnak 
közep ize. 

Snebelbart, ber, bajusz, bajtz, bajsz: 
Knebelfpieß , der, ländzsa. 

Snebeln , öszvehusägolni v. Au 
p. 0. kevet ; jemanden Inebeln, fel- 
petzkeln, valakinek a’ seäjät , 
trop. megbotozni v. megverni vä- 
lakit; jemanden Händ und Furt 
fnebeln,, negykezläb üszvekötal 
valakit. 

Knecht, der , szolga; beresszolga ; 
trop. der Sünde Knecht fern. 
bünnek szolgälni : Knechtiſch, ad)- 
szolgai ; tnechtiſche Jurcht, szol- 

ai felelem; adv. szolgai mödon: 
nechtſchaft, die , szolgasäg- 

Kneif, oder Schuiterineif Der, 
horgas kes, sarkfarago, kerito 
(tsizmadia müszer ); Kneifen 

tsipmi 


Knelpe 


tsipni, megtsſpni: Kneifer, ber, 
bürär, (madär). 

Kneipe, bie, sarkfarag6, kefitö, 
't.i. tsizmadia müszer. _ 

Kneipen, eig. tsipui, tsipkedni; 
trop. fl. wehe thun, 3. B. bie 
Schuhe fneipen , a’ tsizma szoritja 
a’ läbomat ; es fneipt mic) was im 
Leibe, tsikarja valami a’ hasamat 
p. o. a' kolika; mit Worten, meg- 
serteni t.i. szöval v. megvägni: 
Kneipen , dad, tsipes ‚ tsipkedes; 
mit Worten, sertegetes ; im Uns 
terleibe, rägäs, hasrägäs, has- 
tsikaräs. 

Kneipfhenfe , die, kortsma. 

Kneipzange , bie, kis harapöfog6. 

Kneten , dagasztani , gyürni, p. 0 
lesztät: Kneten, dad , dagasztäs, 
gyuräs. 

Knick, der, kottzanäs, rettsends. 

$niden , kottzanni, rettsenni ; Die. 
Knie einbiegen, terdet hajtani ; 
geizig fenn , füsvenysegböl elzsa- 
rolni, eltsikarni ; zerbrechen, el- 
pattantani , elrepeszteni, elret- 
tsenteni. 

Anider, der, zsugori, zsobräk, 
fükar: Knideren , die, fukarsäg, 
zsugorisag: Knickerig, adj. zsu- 
gori, szükmarku ‚ fukarkodöj; adv. 
fukarkodva: Knickern, fösveny- 
kedni, zsobräkodni. 

Knicks, der, terdhajtäs (az aszszo- 
nyokröl), einen Knidd maden , 
valakinek terdet hajtani. 

Knie, dad, terd ; auf die Knie fals 
len, terdre esnı, auf ben Knieen 


bitten, terden ällva kernı vala- ' 


mit; Sprchw. etwad überd Knie 
btechen, d. i. obenhin machen, va- 
lamit tsak imigy amuügy tsinälni, 
Yv. teltül vegezni, hebehurgyän 
bänni valamivel. 

Knieband, dad, terdköts: Kniebeuge, 
die, terdhajläs: Kniebeugung , 
bie, terdhajtäs: Kniebug ‚ der, 
terdhajlas: &niefall ‚ ber, terdeses. 

Sniegeige, die, kis bögöhegedü: 
Kniegelent, dad, terdhajlö iz: 


Kniegürtel, der, terdköto szj : 


Kniekehle, die, terdhajläs alja. 
Kulen, terdepelni ‚terdelni ‚ terden 
allani: Knien, dad, terdepeles, 
terdeles: Knieriemen , ber, ft. 
Kniegürtel, terdkötö szij; ben 


Schuſtern, terdheveder : Knie-⸗— 


ſcheibe, die, terdkalats. 
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Kniff, der , ft. Kneipen , das, tsipex, 
tsipkedes ; trop. ein liltiger Kunſt⸗ 
griff, fortety, fortelyos mester- 
Seg, rFavaszsäg. ' 

Knipp, der, fitty : Knippchen, daß, 
fitty, ein Knippchen, — 
fhlagen ‚ fittyet vetni ; ein Schlag 
auf die Fingerſpitzen, az ujja he- 
gyire kottzantäs , a’ körmere ütes: 
Knippſch, a’ körmere ütni, kör- 
möst adni valakinek. 

Knirren, fnarren, tsikorogni : 
Knarren , daB, tsikorogäs. 

Knirfhen, wie der Echnee, tsiko- 
rogni; mit den Zähnen, tsikor- 
gatni a’ fagalt. 

Kniftergoldb ‚dad, papirosarany. 

Kniftern, vom Feuer, sustorogni, 
sustorekolni, mint a’ tüz:Rniftern, 
dad, sustorgäs, sustorekoläs. 

Knittern , nyikorogni. 

Knoblauch, der, foghagyma. 

Knochen, ber, tsont , ohne Knoden, 
tsontatlan:: Knochenartig, adject. 
tsontnemü : Knochenbrüch, der, 
tsonttöres: Knochenfett, daß, tsont- 
velö , tsontböl kifözött zsir : Kno⸗ 
chenfraß, ber , tsontveszes, tsont- 
rohadas. 

Knochengebäude, das, tsontalkot- 
mäny : Knochenhaus, das, tetem- 
haz : Knochenhaut, Die, tsonthär- 
tya: Knochenlehre, die , tsontväz- 
tudomäny : Knochenlos, adj. tson- 
tatlan. : 

Knohenmann, der, ft. Tod, haläl: 
Knochenmark, dad, tsontvelo. 

Knochicht, adj. tsontszabäsa: Anos 

big, adj. tsontos: Knodenftein , 

der, tsontenyv,tsontforraszto föld. 

Knödel, der, bötyök , izbötyök 5 

 bütykö, bütyök, izbötyök a’ haj- 
läsoknäl, p. o. az ujjakban ; ber 

Knorren, boka, bokatsont : Knos 
den , dad, tsontotska: Knöchern, 
adj. tsontbolvalö,, tsont. 

Knode, die, egy fej v. marok, 
p. o. len, kenier 'sa’t. f 

Knödel, dad, gombötz, furko. 

Knollen , der , pup, tsomö, a’ testen; 

nasy darab kenyer; ftarfe Wur⸗ 
gen an Pflanzen, gyümögyöker. 

nollig, adj. gyünös; püpos, 
dombos ‚tsomös: adv. puposan. 

Knopf, der, gomb, Degenfnopf, 
markolatgomb, am Stode, bunko, 
görts'; an Kleidern, gomb, pity- 

ka: Knopfgießer — ‚ gomb- 
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äntö: Knopfloch, das, gomblyuk: 
Knopfmacher, der, gombtsinälo, 
gsombmives, gombos. 

Sinöpfchen , dad, gombotska ; pity- 
ketska: Knöpfen, gombolni , be- 
sombolni. 

Kuopper, die, gubits, gubatsj'suska. 

Knorpel, der, portzogo: Knorpel: 
artig, adj. portzogönemü : nor? 
pelicht, adj. portzogö szabäsu : 
Knorpelig , adj. portzogos: Knor? 
pelfirfche , die, ropogös tseresnye. 

Knorren, ber, an Süßen, boka; 
pup, güm6, tsomo: Knorrig, 

- adj. gümös , tsömös. 

Kuofpe , die, an Bäumen, bimbo ; 
an Blumen, viragbimbo: Knofpen, 
bimbozni : Knöspchen, dad, bim- 
bötska. 

Knoten , ber, am thierifchen Körper, 
tsomö, gümö; an Pflanzen, bö- 
työk, bütyök, görts, tzikkely, 
gerezd;’ an einem Stride, tso- 
mo, görts, tsımbok ; trop. ein 
Hinderniß , deffen Hebung unge: 
wiß ift, gäuts, nehezseg, ein 
unauflößlicer Knoten, elhäritha- 
tatlan akadaly , da ftedt der Kno— 
ten , itt a’ gants, itt a’ bökke- 
nö; der Knoten bed Flachſes, a’ 
len bugaja. 

Knofenlod, adj. görtsetlen, tsim- 
bokatlan : notenperüde, Die, 
tsimbokos vendeghaj : 

Sinetenftod , der, görtsös v. bunkoös 
bot : Knotig, adj. gombos, tso- 
mös, görtsös, tsimbokos; adv. 
tsomosan , görtsösen : Knotden , 
dad, tsomatska, tsimbokotska ; 
vom Getreide, bütyök,, bütyök : 

Knöteln, tsomöt v. tsimbökot köt- 

‚ ni a’ tzernän, 

Knülle, die, eine Salte am Kleibe, 
räntz: Knüllen, Falten maden , 
Öszvetörni, öszverantzolni p. 0. 
raülessel a’ rnhät. 

Knüpfen, megkötni, tsomöt köt- 
ni rajta; öszvekötni v. foglalni, 
egyesitni, egybekaptsolni : Knü— 
ptung , die, kötes, öszvekaptso- 
las, gomboläs, 

Knurren , wie Hunde, morogni, ko- 
rogni; trop. unwillig werden, mo- 
rogni valami ellen: Knurren, dad. 
morgäs: Knurrig, adj. morgös, 

_ morgo. . 

Knüte die, kantsuka : 


Knuten, 
megkantsukazni. 


Kohl 


Knüttel, der, bunkös v. furké⸗ 
bot: Knüttelholz, das, gajfa, 
gajas fa, furkos v. bunkosfa. 
Knütteln, jemanden mit Kmüttel 
fhlagen, megdorongolni; einen 
Knürtel anhängen, dorongot köt- 
nireä; Knüttelvers, der, sänti- 
kalö vers, hitvany vers; bitze- 

gõ rimes v. veghangos vers. 

Kobalt, der, kobäl, kobald: Gal: 
mai, kalaminertz : Kobalterz, ba$, 

‚ kobaldertz. 

Kobe, Koben, der, Schweinſtall, 
disznööl , hidas. 

Kober, ber, fedeles kosär, kaska, 
veszs20 kosär. 

Kobold, der, Berggeift, mano. 

Koch, der , szakäts; der Hunger iſt 
der befte Koch, legjobl, füszer az 
ehseg ; eine Kinderfpeife , felfujt 
käsa, 

Koden , fözni, megfözni, p. 0. €te- 
leket , forni, föni, mint a’ viz; 
vom Blute, buzogni forrni ; ſiatt 
verdauen, emeszteni; megemesz- 
teni; gekocht werden ‚| megföni, 
megfözettetni. Koden , das, fü 
zes ; megemesztes. 

Kocherey, die, da3 ift ein ſchlechtes 
Kochen, fözkelen. 

Kochfleiſch, füznivalö hüs: Kochge— 
fäß, das fözöedeny : Kodgera: 
the , dad, füzö eszküzök : Koch⸗ 
geſchirr, daß, fözsedeny. 

Kodjunge, der, kukta, szakäts- 
inas; Kochkunſt, die, fözes mes- 
tersege , szakätssag. Kochlöffel, 
da3, fözökalän, v. kanal. Koch— 
ofen , der, fözökementze. 

Kochſalz, daB, föttso, t. i. mellyet 
sös vizböl föznek. Koctopf, ber. 
föröfazek. Kochwaſſer, daB, für- 
nivalo viz. Kochzucker, der, kony- 
hatzukor. Köchinn, die ' szakäts- 
ne , szakäts aszszony. 

Köder, der, tegez, nyiltok. 

Köder , der, tsalogato «tek , masr- 
lag. Ködern, durch eine Lodipei 
fe anloden, etekkel tsalogatnı, 
tsalo etket huzni a’ halfogäh>- 
rogra. 

Kofent, der, szaladser , serallj. 

Koffer , ber, börlada, böros lada. 

Kohl, der, édes käposzta, brau‘ 
ner Kohl, kek käposzta ; grüner 
Kohl, olasz käposzta, meißer 
Kobl, oder Kopftohl, fejes v. 195 
kaposzta. 


Kohlgarten 


Kohlgarten, ber, konyhakert,, ve- 
temenyeskert. Kohljahr, dad, bo 
käposzta termö esztendd. Kohl: 
topf, der, 'aposzta fö v. fej. 
Kohllauß, die, korpa fereg, le- 
velesz. Kohlmarkt, der, veteme- 
nyes - käposztäs-zöld piatz. Kohl: 
meife, die, große, szen tzinke 
v.tzinege; die Fleine, erdei szen- 
tzinke. Kohlrübe, die, koloräbe, 
kalaräb. Kohlraupe, die, kaposz- 
ta hernyö ; Kohlſtengel, Kopl- 
firunf, der, käposztatorzsa. 

Kohlholz, daß, szennekvalös fa. 
Kohlſchwarz, adj. fekete mint a’ 
szen. Koblftaub , ber, szenpor. 


Kohle, die, szen, glühende, ele- 
ven, todte, holt szen. Kohlens 
brennen , szenet egetni. 

Sohlenbauer, der, szenäros. Kohlen 
beden, der, szenes serpenyö. 
Kohlbrenner „ der . szenegetö. 
Kohlbrennerey , die, szenegetes. 
Kohlendampf, ber, szengöz.. Koh: 
lenerz, dad, szenertz. Kohlenfeus 
er, dad, szentüz. Kohlenflöß 
der, köszen. 


Kohlenhandel, der, szennelkeres- 
kedes. Kohlenhändler , der , szen- 
aros: Kohlenforb , der, szenes 
kosär. Koblenmeiler , ber, szen- 
uek egetendö rakäsfa. 


Kohlenpfanne , Die, szenes serpe- 
nyö. Kohlenpulver , dad, szen- 
por. Kohlenfaure, die, szensa- 
vany, Kohlenſchaufel die, szenvo- 
no. Kohlenftaub , der, felszallo 
szenpor. Kohlenſchwarz, dad, szen- 
festek, 

Koblentopf, der, szenes fazek. Koh⸗ 
lenwagen, der , szenes szeker. 

Köhlhen , dad, szenetske. 

Köhler, der ‚szenegetö. Kohlerhüt: 
te, bie, szenegetö kalyiba. 


Söhr, Köhre, die, Wahl, välasz- 


täs, Köhren , valasztani. 

Soden, fpeyen ‚ hänyni, okädni. 

Kolbe , die, Kolben, ber, asya, 
feje v. bunköja valaminek ; an 
der Flinte, puskaagya ; der ge: 
ſhorne Kopf eined Menſchen, ko- 
pasz v. nyirett fö; an einigen 
Baffergewähfen,, buzgäny ;; ein 
Streitkolben, buzgäny ; Deftiller: 
tolbe , lombik ; ftatt Samenkap— 
kl, magtok, maghüvely. Kol: 
bicht, adj. buzgänyos; bunkos. 
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nolbig ‚ adj. bugäs, bunkös, büty- 
os, 

Kolik, die, kölika, köldöktsömür, 
die Kolik haben, köldöktsömör- 
ben szenvedni. 

Kolt, ber, Pfüͤtze, Eumpf, mo- 
tsär , tötsa, posväny. 

Koller, dad, flatt Halstuch, nyak- 
ravalö, ein Halbhembe, ingvall, 
Bekleidung ohne Aermel, derek- 
ravalö ,„ mejjrevalö (ujjatlan 
ruha.) 

Koller, der, Pferdekrankheit, dü- 
hödes , megdühödes , dühkörsäg, 
bokrossäg. Kollerig, adj. bokros, 
dühödt, veszett. Kollern , ftatt 
rollen , hengeritni, hengergetni; 
den Koller haben, megdühödni, 
megveszni. 

Kolon , dad, das ift Doppelpunft, 
kettöspont , ketpont. 

Koloß, der, bälvanykep, rettentö 
nagysägu alkotmäny , 6riäsi bäl- 
väny, Koloffalifh , adj. ériäsi, 
rettentö nagysägü. 

Kolter, bie, —* iſt Bettbecke, le— 
pel, takarô, zsabräk , ägyteritö. 
dad Kolter, bad iſt Pflugmeffer. 
Pflugſchar, tsorosziya, szäntövas. 

Komet , ber, üstökös tsıllag. 

Komiker, der , trefäs versköltö, ein 
fomifher Schaufpieler, enyelgö 
szinjätszo. Komifd , adj. zur Ko? 
modie gehörig, vigjäteki, vigjä- 
tekhoz valo: ftatt luſtig, poflir? 
lid, enyelgö ,trefäs, nevetseges, 
vig, furtsa ; adv. trefäsan , enye- 
legre, nevetsegesem, nevettetö 
mödon. 

Komma , bad. vonäs. 

Kommen , jönni , zu jemanden kom⸗ 
men, valakihez menni, t.i. oda, 
valakihez jönni, t. i. ide, oft 
wohin kommen , järni valahovä; 
plüdlih davon fommen ‚ szeren- 
tsesen megszabadulni : einem zu 
Hülfe fommen, valakinek segit- 
segere menni; ſtatt anfommen, 
el-v. megjönni; el-v, meger- 
kezni 3. B. die Gäfte find ge: 
kommen, eljöttek v. elerkeztek 
a’ vendegek ; ſcharf an einander 
fommen, tüzesen egymäsba kap- 
nis aud der Noth , aus den Edhuls 
den kommen, kiszabadulni a’ 
szüksegböl v. kivergödni az adös- 
sägböl ; auf einen Einfall kom: 
men, valami gondolatra vete- 
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medni ; jemanden gleich Fommen, 
valakirel felerni, hasonlo lenni 
hozza p. o. eröre, tehetsegre, 
tudomänyra ee; ben effvad zu kurz 
fommen , kärt vallani, veszteni 
valamiben ; mit jemanden über 
ein fommen, megegyezni vala- 
kivel; zu Kraften fommen , erö- 
södni. zu Athem fommen , lelek- 
zetet vehetni ; auf die Spur kom⸗ 
men, nyomäba akadni; zu Ende 
fommen, elvegzödni. Kommen , 
bad , jüves , jövetel , megjöretel, 
megerkezes, menes. 

Komddiant , der , jatekszini jätszo. 
Komobie , die, dad ift Zuftfpiel, 
vigjätek ; Schaufpiel, jätekszini 
- darab ; trop. Luſtbarkeit, Scha—⸗ 
ckerey, trefa, mulatsag, trefälo- 
däs ; Komödienhaud , dad, jät- 
szösrin. 

Kompan, ber , tärs, pär, pajtäs. 

König ‚ der , Kiräly ; trop. König 
im Schadfpiele, Kiräly a’ sak- 
jätekban , der König eines Feſtes, 
födisze , disztargya valamelly in- 
nepi pompänak ; im Bergbau , 
der Silberkönig, ezüstkiraly , v. 
_ tisztitott ezüst, finom ezüst; 
von Thieren, 3. B. der Adler, 
ift ber — der Vogel, a’ sas 
a' madarak kiralya; Königinn , 
Die, Kiralyne; die Geliebte, die 
Herzendköniginn, uralkodo, ki- 
rälyne p. o. valaki sziven; bie 
Mutterbiene , kiralyne a’ mehek 
között. Königlich, adj. kiralyi, 
p. 0. hatalom ; ftatt trefflich, ers 
baben , felseges,, ditsö ; adv. ki- 


rälyi mödon. Königreich, dad, 


orszäg, kirälysäag. Königthum, 
dad, kiralyi birodalom. 

Konigdbinbde , die, kirälyi föckes- 
seg: Königdburg, die, kiralyı 
. palota : Königäfrone , die, kirä- 
Iyi korona : Königsmantel, ber, 
kiralyi paläst: Königsmörder, 
der, kiraly gyilkosa: Königs— 
mord, der, kirälymegöles: Kos 
nigsſchloß, dad, kiralyi_paleta 
v. kastely, kiralyi var: Koͤnigs— 
fohn , der , kiralyfi. Königöftadt, 
bie kirälyi lakö väros v. lak- 
hely : Königsſtamm, der, kfralyi 
törzsök v. nemzetseg, kiralyi 
ver: Konigdftraße, die, kiralyut. 
Königöthron , ber, kiräalyi szek 
v. iron: Königstitel, der, kirä- 


Kopf 
Iyi tzim: Königdtohter , Bir, 


kiraly leänya v. kisaszszony ; 


‚ Rönigdwahl , die, kiralyvalası- 


täs : Königswaſſer, dad. kiraly- 
viz: Königdwürde , die, kiräly 
meltosäg : Königdzepter, dad, ki- 
ralyi paältza. 


Köunen , - hatni, - hetni, 3. B.ih 


kann fchreiben ‚, irhatok , das kann 


ib thun, azt tehetek; es kam 


fenn , das ift , es ift moglich, mer- 
lehet, lehetseges dolog-t3 if 
glaublidh , hihetö ; man famn, Ie- 
het; ftatt im Stande ſeyn, 3.®. 
wenn ich das fonnte , ha aztmeg- 
tehetnem , id) kann nicht bezablan. 
nem fizethetek meg, nem telik 
tölem, hogy megfizessek ° fütt 
wiffen , verftehen , tudni, erten), 
deutſch Fonnen , nemetäl udn, 
azt erteni es beszelni, times 
auswendig Fönnen,valamit köny'- 
nelkül tudniz; ſtatt vermögen 
elten, tehetni,, erni t. 1. alt 
inel ; dafür können das iſt an 
was Echuld ſeyn, tehetni röla \. 
valamiröl, oka lenni ralaminek, 
ich kann nicht dafür, nem teht- 
tek röla, nem vagyok 0X. 


Kopal, der, kopälgyanta. 
Kot der, fö, fej. phr. fih im 
o 


pf fragen, fejet vakarni - ag- 
godni ; — benm-Kopf nehmen, 
valakinek a’ fejet altal ölelni - 
fülön fogni , megragadai-T. fo2- 
sägra vinni valakit; jemand den 


- Kopf vor die Füße legen, nal 


kinek fejet venni ; ben Korf Br 
lieren, elveszteni az eszet; I 
manden den Kopf mwalhın, ME 
mosni valaki fejet, az az, jol . 
hbordani v. megpirongatnl en 
kit ; trop. ſiatt Gedanten, Per 

ftellungen , €sz , gondolat, » ©" 
ed geht mir etwas im Kopft vr 
um, valami jorog az et 

azon törödöm ; ftatt Gebadtmf 
fej, emlekezet, aus dem Karl 
könyv nelkül, tsak @ fejebe', 
p. 0. beszelleniz; ſtatt Ynlagt" 
Fähigkeiten, esz, fe r- —* 
DB. e5 fehlt ihm nicht an 9 
van neki esze v. tehetsge 
Menſch, z. B. ein guter Sr 
jö fejü v. derek eszü ember, 17 
unrubiger Kopf, myughala 
eszü ember, ein eigenſung 
Kopf, magafejü ember vitle & 

L 


“ Kopfaber 


pfe , viel Einn, valahäny häz, 
annyi szokäs,, a’ mennyi az elö, 


annyi az itelö ; alled was einem _ 


Kopfe ähnlich iſt, z. B. der Kopf 
einer Etednadel, a’ gombostö 
feje v. gombja, ber Kopf eined 
Mageld, a’ szegfeje. 
Kopfader , bie, a’ füere : Kopfar: 
beit, die, föbeli v. eszbeli mun- 
ka, eszszel dolgozäs ; Kopfbanbd, 
des, füszoritö päntlika; Kopf: 
hrechen dad , fötörds, fejtöres; 
Kopfbrechend, adj. fejtörö, gon- 
dolkozasba kerülö; Kopfbürite , 
die , fejbas osta , etset;, Kopfde: 
de, die, tejrevalo. 
Aıpfkeber . da8, föbeli hidegleles. 
opfförmig , adj. fejformäju ; 
Kopfgeld, daß, förevetett ado, 
füado , föportzio: Kopfgrind, 
der, konz; Kopfhaar , daß, haj: 
Kopfhänger , der, tettetett szent, 
kepmutato ; Kopfhängerey, bie, 
tettetett kegyesseg. " 
Sopfioh, da3, fejjärom, fejiga ; 
opfliffen, dad, föalj, fejalj, 
vankos: Kopffohl, der , fös v. fe- 
jes käposzta ; Kopfkrankheit, bie, 
füfäjas , ſöbéli betegseg; Kopf: 
laus, die, tetü, t. i. a’ fejen; 
Kopflos. adj. fejetlen,, fejtelen ; 
trop. ftatt unverftändig , esztelen, 
0stoba; adv. esztelenül, osto- 
bänl. 
Kopfmuskel, der, föinak, föbeli 
inashüs: Ropfniden , bad, fövel- 
intes, bökolas: Kopfnuß, bie, 
serke : Kopipuß , der , fejrevalo 
ekesseg , fejtsin. 
Ropffalat ‚ der , fejes v. fös salata. 
opfihmerz, der, fö-v. fejfäjäs ; 
Kop ſchmuck, ber, föckesseg ; 
Kopffteuer , die, föreado, fejtöl- 
vald ads; Kopfüoß, ber, fejü- 
tödes , fejütes ; Kopfftüd , daß, 
fejresz , resze a’ fönek; eine 
Münze, kıs ezüst penz nene. 
Kopftuch + dad, fejrevalö kendö ; 
Kopfwafferfucdht , die, fövizkör- 
sag; Kopfweh, dad, fülajas; 
Sopfwunde, die, fejenralo seb. 
Kopfwuth , die , dühös bödulas. 
Köpfhen, daß, fejetske ; trop. na: 
türliche Kraft, Verſtand, esz, 
elmebeli tehetseg, fü; 3. B. er 
bat ein guted Köpfchen , jo esze 
V. jo (de van; an Gewächſen, 
und andern Dingen, zumbetska. 
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Köpfen, Menfchen , lenyakazni va- 


lakit, elütni’v. elvenni valaki 
fejet; Bäume, letetözni, a’ te- 
tejet levägni ; Köpfen, bad, 
fövetel, lenyakazas. 

Koppe , die, 3. B. bed Baumes, 
fö; ftatt Gipfel eined Berges, 
hegytetö, tetö. 


‚Koppel, die , ftatt Band, kötelek, 


kötö; ein Koppel Hunde , öszre- 
füzött kutyäk v. kopök ; Degen: 
foppel , kardszij ; ein eingezäun: 
ter Ort, keritett hely : Koppel: 
huth, könös Irgeltetes: Koppel’ 

- jagd, bie, közös vadäszat. | 

Koppeln, üszvekötni , Öszvefhzni; 
Koppelriemen , ber, fhzerszij, 
tsatloszij. - 

Koppen , kopfen, tetejet.lenyesni, . 
levagni. 

Koralle , die, kläris, kläriskorall, 
korall, korallmoh. \ 

Korallendrechsler, ber, klaris- vr. 
klärisesztergalyos; Koralienfang, 
der, Korallen Fiſcherey, die, korall- 
moh halaszat; Korallenmader, ber, 
korallmetszö ; kläris mires ; Ko: 
rallenfchnur , die, egy füzer ko- 
rall ; Korallenftein, der, kKläris 
v. korallko. 

Korb , der, kosär (garabo) ; trop. 
abfhlägige Antwort ben Heiraths⸗ 
angelegenheiten , befonderd von 
Mädchen , üres kosär, elutasitö 
v. üres välasz , einen Korb be» 
fommen, üres kosarat kapni; 
ein Wagenforb,, kas, kotsikas. 

Korbbouteille , die, befont palatzk 
v.karafina ; Korbfledter, Korbmas> 
Be der, kosärfonöo v. tsinälö; 

orbſchlitten, ber, kasosszän ; 
Korbweibde , die , rekettye. 

Körbchen, dad, kosärka, koyarats- 
ka, kaska. | 

Korbduan , der , kordoväny. 

Koriander , der , koriändrom. 

Korinte , die, Korintden , apröszd- 
16, apro fekete mazsola. 

Kork, der , dugökereg ; Korfbaum, 
ber , ‚dugökergü tölgyfa ; Kort: 
fohle, die, keregtalp ; Korkſtö— 
pfel, der, keregdugo, palatzk- 
dugo.- 

Korn , daB, überhaupt , jeder rund: 
liche Körper , 3. B. von Sand, ıc. 
szem, szenietske, morzsa ; be: 
fonderd der rundlide Same ber 
Getreidearten: szgm p. o. buza, 
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7023, ärpa, egy szem mag, egy 
mag : am Schießgewehre ein Bleis 
nes Köpfchen zum Zielen. tzel- 
pont, tzelzö pont a’ puska ve- 
gen, etwa auf Korn nehmen, 
valamit tzelba venni, auf dem 
Korn haben , valamire forditni 
figyelmetesseget ; in enger Be: 
deutung ‚, dad Getreide, gabona, 
elet, oder ſtatt Roggen, rozs; 
trop. ein Mann von alten Schrot 
und Korne, ösi igaz ember. 

Kornader , ber , gabonäs föld, ga- 
bonatermö v. rozszsal bevetett 
föld; Kornähre, die, gabona v. 
rozsfej, v. kaläsz ; Kornbau, ber, 

 rozstermesztes ; Kornblume, bie, 
buzaviräg ; Kornboben, ber, ele- 
tes häz v. padläs, gabonatsür 
v. tärhäz ; Kornbranb, der, üszög. 

Kornerndte , die, rozsaratäs ; Korn: 
fege , die, szörolapät; Kornfeld, 
bad, rozsföld ; Korngabel, die, 
gabonahänyo villa; Korngarbe, 
die, rozskeve, gabonakere. 

Kornhalm, der, gabonaszär ; Korn? 
handel, der , rozszsal v. gabo- 
nakereskedes ; Kornhänbdler, ber, 

abonakereskedö ; Kornhaufen, 
5; egy rakäs rozs v. gabona, 
garmada ; Kornhauß , bad, ele- 
tes v. gabonahäz; Kornhülfe , 
die, gabonatok. 

Korniahr, dad, gabonatermö eszten- 
dô. Kornfaffee, der, rozskäve; 
Kornlammer , die, gabonäs ka- 
mara; ein fornreidhes Land, bö 
gabonatermö tartomäny ; Korn: 
taiten, der, hombär , szuszek. 

Sornland, das, gabonatermö or- 
szäg, gabonäval bövelkedö tar- 
tomäany ; Kornlerde, bie, mezei 
patsirta ; Kornlieferung , bie, ga- 
bonaadas. 

Kornmazazin, daß, gabonatärhäz ; 
Kornmangel, der, gabona szüke. 
Kornmarft , ber, gäbona piatz; 
gabona väasar; Kornmaaß , daß, 

‚ gabonamerö, mertze; Kornmebl, 
bad , rozsliszt ; Kornmeffer, ber, 
gabonamer6; Kornmohn, ber, 
pipats ; Kornmübhle , die, — 
namalom , gabonaörlö malom; 
Kornmutter , bie, anyarozs. 

Kornnägelein, dad, konkoly ; Korn: 

preiß, ber, elet v. gabona ära; 

Kornreich, adj. reih an Getreide, 

gabondval bövelkedd , bö gabona 


Körperübung 


termö ; an Roggen , bö rozster- 
mo ;5'Kornrofe , die, mezeimäk, 
pipats. 
men ’ ber: a. nik - 
über » er, eletbetsü ö, 
naarszabo ; Kornfhaufel, die 
szörolapät ; Kornfdiff , dad, ga- 
bonäs hajo ; Kornfpeider, der, 
gabonatsür,, pähö , eletes tärhäz. 

Kornwicke, die, borzas leduek ı. 
vadlentse ; Kornwucher, ber , 4 
bonäval uzsoräskodäs ; Korn 
derer , ber, gabonärval uzsoras- 
kodö ; Kornwurm , ber, zeizsik, 
zsüzsok ; Kornzehnts , der, 9 
bonatized. 

Körnden ‚, dad, szemetske, magots- 
ka; ftatt ein Bischen, morzsa, 
szemetske. 

Körnen , d. i. im Körner formen, 
3. B. Blep , Gerfte , x. daralnı; 
durch Körner anloden , z. B. W 
gel, szemmel valahova tsaloga'- 
ni, magähoz tsalogatni; Kern 
befommen , szemesedni, magrı 
sodni. 

Körnig , adj. aus Körnern beſtehend 
szemes, magvas, magos; art 
feit, tömött, kemeny ; ftatt noch 
drücklich, nyomos , fontos. 

Körnlein, dad, szemetske,magotska. 

Körnung , die , tsalogatäs; szeme 
sedes, magvasodas. | 

Körper , der , test; Körperbau, det— 
testalkatäs ; Körperbemegung: Dt 
testmozgäs ; Körperbildung ı die, 
test formäja ; Körperden, da 
testetske ; Körpergröße, bie, test 
nagysäga ; Körperhaltung ., DE: 
teställäs, testalkatäs ; NKörptf‘ 
fraft, die, test ereje, test @' 

Körperlih, adj. testi, testbeli, 0 
körper licher Febie testi hibs; 
ein koͤrperlicher Eid, b. I. er 
fenerliber Eid vor Gericht M 
letetele a’ bir6, elött ; adr. teil 
modon , testikeppen. 

Körperloß , adj. testetlen. 

Körperfhaft, die, egyesület, egyt 
sült tärsasäg ; Körperfämaht 
die, testi gyengeseg; ROM“ 
ftoff, der, test materiaja . m 
sege. 

Körperübung . die, testi 
läs, Körperwelt, bie, 

Pi > — en —— F 
ofen, enyelegni, tsatsogm , 
— ———— beszellgeit- 


gyakor 
testi v 


rifa- 


Koften 


Koft, die, eledel, élés, elelem, 
asztal; Koft geben, valakinek 
asztalt adni ; einen zu jemanden 
in die Koft geben, asztalra adni 
valakit valakihez ; in die Koft 
nehmen, valakit asztalra fogad- 
ni; woher. foll ih bie Koft neh: 
men? miböl eljek ! 

SKoftbar, adj. was viel koſtet, drä- 
ga, nagy äru, költseges, a’ mi 
sokba kerül ; einen großen Werth 
habend, jeles„ derek, betses, 
dräga, p. o. ajändek, die Zeit 
it dad Koftbarfte , legdrägäbb az 
idö; adr. ftatt theuer, drägän, 
nagy äron, ſich foftbar Heiden, 
draga ruhäban jaärni ; vortrefflid, 
jelesen; Koftbarfeit, die, drä- 
re betsesseg , jelesseg ; eine 
oftbare Sache, dräga porteka v. 
dolog ; Koftbarfeiten, dragasägok. 


Koſten, die, ſtatt Aufwand , költ- 
seg; Koften verurfachen , költse- 
get okozni valakınek , költsegbe 
verni valakit ; ftatt Schaden , 
Rachtheil, kär, veszteseg, fi) 
auf Koften anderer bereichern , 
mäg käaraval gazdagodni, auf 
Sollen ber Gefundheit fehwelgen, 
az egesseg käräara v. romläsara 
dorbezolni. 


Koſten, d. i. Aufwand verurfachen, 
erfordern, kerülni, valamibe, p. 
v. penzbe, munkäba, nichts ko— 
ſten, seminihe se kerülni ; ſtatt 
verlauft werden, äränak lenni, 
kerülni valamibe, z. B. wie viel 
loſtete dieſes Bud? mi volt az 
ara ennek a’ könyvnek ? men- 
nyibe került? dad Buch koſtet 
mir fünf Gulden? ez a’ könyv 
öt forintomhba van. | 

Koſten, durch den Geſchmack unter: 

n, köstelni, megkostolni, 
p- 0. bort ; etwas oft often, kös- 
tolgatni valamit; Koften, das, 
kustoläs. 

Koſtenanſchlag der, a’ költség 
szambavetele v. felvetese; Ko: 
ſtenerſatz, der , a’ költseg meg- 
teritese ; Koftenfren, adj. minden 
költsegtöl ment; adv. költseg 
nelkül. 

Koſtfrey, adj. szabadasztalu, Foft: 

tn fenn, szabad asztalon lenni 
valakinel ; Koſtfreyhert, die, in- 
jun tartäs. 
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Koftgänger, der, Koftgängerinn, die, 


asztalon levö, asztaltarto vala- 
kinel, kosztos; Koftgeld , daß, 
asztaltartäspenz , asztalı penz; 
Koftherr , der, asztalado. 
Koftverächter, der, Koftverädterinn‘, 
bie, etelben välogato, finnyäas; 
Koftfpielig, adj. költseges, sok- 
ba kerülö, draga. 
Koöftlih, adj. herrlih, derek, je- 
les, ditsö. | 
Koth, der, sär, trop. im Kothe 
ftefen, elakadnı a’ särban; ftatt 
Mift, ganej; jede Unreinigfeit, 
motsok, undoksäg, tisztätalansag. 
Koth, dad, die Kothe, d. i. eim 
ſchlechtes Haus, vinnyö, kuny- 
ho; ein Haus zum Salzſieden, 
s0föz6 häz ; Kothgrube , die, ga- 
nejverem, szemetgödör ; Kothig, 
adj. säaros; adv. sarosan. 
Kotzen, ber, pakrötz. 
Koben, ftatt ſpeyen, hanyni, okadni. 
Krabbe, ber, ollötlan rak. 
Krabbeln, mäszni, mäszkälni; bab- 
ralni, bibirkälni. 
Krach, ber, retseges, rettsenes, 
tsattanäs ; Kraden , reitsenni, 
tsattanni, Topogni, roppanni; 
Kraden, daß, tsattanäs. 
Krächzen, kärogni, kräkogni, mint 
a’ varjü; Kracdzen, dad, kärogas. 
Kraft, die, pl. die Kräfte, erö; 
beſonders phrfifhe Kräften Stär: 
te, erö, erösseg ; geiftige Kräf— 
ten, erö, tehetseg; ftatt Wir: 
fung, erö, hathatossäg ; ftatt 
Fähigkeit zu etwas, tehetseg , 
die Kraft zu denfen, zu urthei— 
len , gondolkozo v. itelö tehet- 
seg; flatt Macht, Gewalt, hata- 
lom; auch als adv. 3. B. Kraft 
meined Amtes, hivatalom ereje 
szerent, Kraft der Geſetze, a’ 
törvenyek ereje szerent, a tör- 
venyek szercut. 
$raftaufwand , der, erös v. nagy 
kültseg , ed erfordert einen gro’ 
fen Kraftaufwand, megkivanja 
valami, hogy teljes erönket rea 


forditsuk ; Kraftauddrud, der, 
erös kifejezes. 2 
Kraftbrübe, die, eröade leres, 


Kraftfulle, die, teljes ero. 
Kraftlos, adj. erötlen, erötelen, 
gyenge; onne Wirkung, Nach— 
drud, a’ minek semmmiereje v. hat- 
hatössäga nints ; laukadt, g)ava 


Mr 


440 Kraftmehl . 
p. 0. beszed; ftatt ungültig, fo- 


— sikeretlen ; adr. eröt- 
enül , gyengen , sikeretlenül; 
Kraftlofigkeit r bie, erötlenseg , 
gvengeseg ; ftatt Unwirkſamkeit, 
sikeretlenseg ; ftatt Ungültigkeit, 
meg nem ällhatäs. | 
Kraftmehl, dad, lisztläng ; Kraft: 
mild, die, eröado tej, taplalo 
tej; Kraftfuppe, die, erötadö 
leves ; Kraftvoll , adj. teljes ere- 
jü, erös, hatalmas, hathatös 
erejü ; Kraftwaſſer, dad, erötado 
viz ; Kraftwurzel, die, ezer jöszer. 


Kräftig, adj. erös, izmos; mirks - 


fam , hathatös, p. 0. orvossäg, 
hatalmas p. o. eszköz; Kräfte 


# 


habend , und gebend, von Spei⸗ 


fen und Öetränfen,, nagy erejü, 

erös, szeszes p. 0. bor, etzet; 

ftart, nachdrucksvoll, hathatos ; 
iltig, megallhatöo, 3. B. ber 

— 5 iſt nicht kraͤftig, ez a 
kötelezö iräs meg nem ällhat r. 
ennek nints ra | 

Kragen , der, an Kleidern, galler; 
ftatt Hals, nyak , jemanden benm 
Kragen faffen , nyakon kapni 
valakit ; Haldbefleidung von Kins 
dern , Frauen, Geiftliben , nyak- 
takaro. 

Kragftein, ber, (Bauf.) kiallok6 
a’ falböl, melly gerendät tart, 
oszlopkö. 

Krägelden , das, gallerotska. 

Krähe N bie, varju. 

Krähen, kukurekolni, minta’ ka- 
kas ; trop. von Menſchen, rikol- 
tani: Krähen, dad , kukurekoläs. 

Krähenauge, bad, varjuszem ; Brech⸗ 
nuß, ebmereg, farkasmaszlag, 
vashogy6 3 Kraͤhenfuß der, var- 
julab: tröp. ſchlechte Schriftzü— 
ge ‚, äkombäk betük : Krähenklaue, 

ie, varjuköröm. 

Krahn, der, ein Hebezeug, eme- 
lömiv,, emelö tsiga. 

Kralle, die, köröm, p. o. ragadozo 
madaraknäal : &rallen, krällen, 
karmolni, megkarmolni. 

Kram, der, kis kalmärsäg , adäs- 
veves; Gewürzkram, füszerszäm- 
mal valö kereskedes ; ft. Waare, 
porteka ; trop. eine unbedeutende 
Sache, alävalösag, tsekelyseg. 

Srambude, bie, portekäs bolt v. 
sätor , deszkasätor : Kramlaben , 
der, kis kulmärbolt. 


Krankpeitölehre 


Kramen , kalmärkodni , aprusäge- 


kat ärulgatni, aprosägokkal ke- 
reskedni ; bewegliche —* fin 
und her ſehen, rakogatni ide 
tova valamit ; Krammaare , Die, 
aprö porteka. 

Krämer, der, felkezkalmär, kis 
kalmär: Krämerey, die , kalmär- 
kodäs : Krämeraemicht , bad ‚kal- 
märmertek : Krämerfümmel, dr, 

‘ jöfele kömeny, betsi kömeıy: 
Krämerzunft, bie, kiskalmarok 
tz, 


‚ehe. 

Krammetsbaum, (Wachholderbaum) 
der, gyalogfenyö, boröka : Kram‘ 
metöbeere , die , gyalogfenyöb“ 
gy6, borökabogyo: Krammel:‘ 

vogel, der, hürosmadar. 

Krampe , die, an ben 

ütközo t. i. a’ zärban. 

Krämpe rbie ‚ karima, kalapkarima. 

Krämpel, bie, gyapju gyaralv, 
kärtö: Krämpeln , kartolni ‚g1% 
ratolni v. gyaratni:Krämpeln das⸗ 
gyaratäs, kärtoläs. 

Krän , der, (Meerrettig) torma 

Krampf , der , görta, vonoglo as‘ 
gatäs, invonoglas: Krampfadern 

die, ertsomddzäs: Krampfeder 
brud ‚ ber , Ertsomöszakadi 
Krampfartig, adj. görtsnemi; ACT 
mint a’ göris: Krampfen, 9 
vonoglani, öszvehuzödni:Kruml’ 
fifh,der, zsibbasztö räja: Kramf? 
adj. gürtsös „ gürtsben szenfelV, 
Krampfmittel , dad ‚ gürtsszüntel® 
esz.köz v. szer. 
Kranich, der, daru. 
Kranf, adj. beteg, egessgteln; 
nyavalyäs, gyengelkedö; far 
ſeyn, beteg lenni , frant werden, 
megbetegedni , fi krank Beh. 
betegnek tettetni magät ſich Iran 
lachen , majd megszakadni neit“ 
teben ; ein tranker Buß, fajos? 
läba; trop. von ber Seele — 
teg, nyaralyaäs, an ber Exit 
krank fenn , lelkeben. beteg en 
v. szenvedni ; bie Weinftode 
trant, a’ szölö tökek sinlenek- 
Krankhaft, adj. beteges, p- . 
Kraufheit, Die, betegneg, nJ® 
Krankheit, bie, betegseg, 
lya; trop. ber Seele, d. l. kun 
mer, Bebler , Lafter ‚ nyaralya- 
säg, lelki betegseg p. 0 bu, 
epekedes,, vetek , bün. bele 
Krankheitdichre , die, (Pet 


fer, 


Krankenbeſuch 


gu) betegseg orvoslö tudomäny: 


ranfheitäftoff , ber, nyaralya- 


nedv. 

Krankenbeſuch ber, 3.8. machen, 
beteget läatogatni : SKranfenbett, 
dad, a’ beteg ägya, beteg ägy: 
Krankenhaus, dad, betegek haza 
v. ispotälya, körhäz : Kranken— 
lager, bad, betegägy: Kranfen: 
P ege „die, betegekkel banäs ; 
betegek äpolgatäsa : Kranfenftu: 
be, die, betegek szobäja : Krans 
fenwärter, ber, Kranfenwärterinn, 
bie, beteggel bänö, betegäpolgato. 

Kränteln, betegeskedni, kornyadoz- 
ur: Kränfeln, dad, betegeske- 
des , kornyadozäs,. 

Kränklih , adj. beteges: Kränklich⸗ 
feit, bie, betegesseg, beteges- 


kedes. J 

Kränken, Nachtheil zufügen, bän— 
tani, megserteni valakit, serel- 
mere lenni valakinek , jem. Ehre 
kränfen , valaki betsületeben gä- 
z0lni, azt megserteni ; grümen, 
boszszantani , büsitni valakit, 
bad frünft mid, az nekem nehe- 
zen esik, &a; bänt engem, azt 
fäjlalom ; ſich kränken, busülni, 
epekedni „ boszszankodni vala- 
min: Kräntend , adj. büsito, se- 
relmes, sajnos: Kränfung , die ' 
bäntäs, sertes , boszszantäs, meg- 
bäntäs: boszszusäg, kedvetlen- 
seg, serelem, szomorüsäg , mel- 
tatlansäg. 

Kranz , der, pl. bie Kränge, koszo- 
ru, Blumenfranz , viragkoszoruü, 
£orberfranz, babirkoszorü : trop. 
die jungfraulihe Ehre , sztizesseg, 
In der Baufunft, koszorüpär- 
käny. 

Ktanzader , die, koszorüer , koro- 
naer: Kranzbein, bad, homlok- 
tsont: Kranzblume , die, koszo- 
ruvirag: Kranzfledter, ber, Kranz: 
flehterinn , bie, koszorufeono : 
Kranzformig ‚, adj. koszorüsza- 
basü : &ranzleifte, die, pär- 
täzat, karima: Kranznaht, bie, 
kaponyavälasztek. 

Kraͤnzchen, dad, koszorütska ; ba- 
ratsagos tärsasäg , mulatö tärsa- 
sag, a’ mellyben eszuek, isz- 
nak : Kränzen , megkoszorüzni. 


Kraͤpfel, Kräppel, da3 , fänk, fän- 
kotska. 


Kraut dal 

— ‚ der, fäünk, serellesztög 

änk. 

Krapp , ber buzer, 

Krater, der, bie Oeffnung eines 
fenerfpenenden Berges, a’ tz: 

_ okädo hegy nyfläsa, töltsere. 

Kragbeere , bie ‚, szederj, kek v. 
mezeiszederj. 

Kragbürfte , bie , vakord lörakaro: 
Krakeifen, bäd, vakarô kes, vas. 
ratzen, vakarni, megvakarni, di 
Erbe mit Füßen fragen, kaparn 
a’ föüldet a’ läbaival, bie Katzen 
traten, a’ matskäk körmölnek v. 
karmolnak ; fib fragen, vaka- 
rödz.ni, fid Hinter ben Ohren fra 
gen, eig. vakarni a’ füle tövit, 
uneig. in Verlegenheit fenn ı vr 
karni a’ fejet, megakadni, meg- 
szorülni ; trop. die Weber frakt, 
kartzol a’ penna; auf ber Geige 
fragen, nyiszorgatni a’ hegedüt; 
ber Wein fragt, käparja a’ fa- 
nyar bor az ember torkät: Kra⸗ 
ben , bad, vakaräs ‚kaparäs, kör- 
möles, karmolaäs. 

Krätze, die, Hautkrankheit, rüh, 
sennyedek , sünnyedek , Wibers 
bleibfel bey Arbeiten, hulladck , 
ertzhulladek , salak : Kräßer, der 
vakarö ; ein faurer Wein, tsa- 
vitzka: Kräßig, adj. rühes, sen- 

nyedekes : Krüßfalbe ‚ bie, rühir 
rühkenöts. ‘ 

Kräuel, der, hüsrvilla, tsipö villa. 

Krauen, vakarni , vakargalni. 

Krauß , adj. bodor , kondor, gön- 
dör, p. 0. haj, ször ; fodor, p. o. 
käposzta, saläta,, tsipke ; frau 
machen, fodoritni, felfodoritni, 
felgöndöritni: Kraushaar, bad, 
göndör haj: — adj. 
göndör hajı: Krauskohl, ber, 
fodros käposzta , tsipkes käposz- 
ta: Krauskopf, der, göndörhaju 
ember v. gyermek: Klaufe , die, 
nyakfodor : Krausmünze, bie, 
fodormenta : Kraufen , fodorodni, 

‚ göndörödni. 

Kräufel, der, tsiga, hajtötsiga, gyer- 
meki jatek: Kröufeleifen, bad, 
fodoritövas: Kräufeln , fodorit- 
ni, megfodoritni. 

Kraut , dad , pl. Kräuter, 1) nicht 
eöbare Pflanzen, fünemü nöre- 
veny, v. plänta, zöldseg, fü, 
Kräuter fammeln , nörevenyeket 
szedni v, gyfijteni; 2) eßbare 
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„ Pflanzen, ennivalo zöldseg, zöld 
vetemeny; Kohl, käposzta ; fauer 
Kraut, savanyu käposzta, gefülls 
ted Kraut, töltött käposzta. 
Krautader , ber , käposztäsföld : 
Krautartig , adj. pläntanemü : 
Krautbett, dad , vetemenyes ägy : 
Krautblatt,, das, käposzta level : 
Krauteifen bad, käposztametszö 
vas, käposzta gyalu: Krautfaß, 
dad, käaposztäs hordo : 
SKrautgarten , ber, käposztäs kert: 
.. vetemenyes kert : Krauthade, bie, 
aläntakapa : Krauthaupt, bad, 
Krautkopf, ber , käposzta fü, egy 
fej käposzta : Krauthobel, der, 
käposztagyalulo. | 
Kraitig, adj. füforma, plänta sza- 
basüu : Krautraupe , die käposzta 
hernyö : Krautfalat ‚der, kaposz- 
ta saläta : SKrautftengel , ber, 
Krautftrunf, käposztatorzsa. 
Krautchen, bad, füretske. 
Sräuter, der , konyhakertesz: Kräus 
terbad, dad, füres v. szerfüves 
ferdö : Kräuterbier, dad, füsze- 
res ser: Kräuterbuch, das, fü- 
vesz v. növevenyeskönyv: Kräus 
terig , adj. füres.; , 
Kräuterkenner , der , füvdsz : Kräus 
tertenntniß, die, füesmeret: Kräus 
terfunde , die, fütudomäny ,bo- 
tanika: Kräuterfiffen, Kräuter: 
tißchen, dad, szagos vankos ‚il- 
latos füvekkel töltött vankoska: 
Kräuterfur , (Kräuter-Eur) , bie, 
füvekkel gyögyitäs, orvosi fü- 
vekkel eles: Kräuterlehre , die, 
fütudomäny. 


Kräutermann , ber, füärulö, vete- 


menymag ärulö : Kräuterreich, 
adj. füves, füvekkel v. pläntäk- 
kal bövelkedö : subst. nüveve- 
nyek orszäga : Kräuterfaft, der, 
fünedv, pläntanedv. Kräuterfalat, 
ber , sokfele zöldsegböl keszült 
saläta: Kräuterfuppe. die, zöld- 
segleves. 


Kräuterthee , ber, herbaté, orvosi 
füvekböl keszült föttlev v.thea: 
Kraäutertrank, der, fülev, fülev- 
ital: Kräuterwein, ber, füsze- 
res v. szerfüves bor: Kräutig, 
da3 ‚ fü. 


Krebs, ber, rak; eine freffende 
Krankpeit , fene, rothadasa az 
elö testuck , rak nevü tsillagzat 


Kreidamt 
Krebdartig, adj. räkmemü; fe- 


__nenemü,p. 0. seb. 

Kreb3auge ' bad ’ rakazem : Krebs⸗ 
brühe, bie, räkleres: Kreböbut: 
ter, bie, rakvaj, räkhajjal tört vaj. 

Krebfen , rakäszn: , räkot fogni, 


0 ‚ ber , rakfogäs : Krebt⸗ 
gang , ber, räkmends, hätrama- 


szäs; den Krebögang geben, hä- 
tra mäszni , viszszafele menni va- 
lamelly dolognak , tzel ellen dal- 
gozui: Krebögän ig. adj. hatra 
menö , frebögängig gehen , hätra 
maäszni: Srebögef ür, * fe- 


ben , ber , fenenyaralya 

Kreböfchale, die ,. räkhaj v. hd: 
Krebsſcheere, die , räkolls: Kreb 
ftein, der, räkszem : Kreböfuppt: 
die, räkleves. 

Kreide, die, kreta, mit doppeltet 
Kreide anſchreiben, ketszeresen 
jegyezni fel, p. o. valamı ‚arat 
v. ket annyival többre tenni va 
lamit ; bep einem in bie Kreide 
gerathen , adössägba esni v. ads 
maradni valakinel ; auf die Kreitt 
zehren, roväsra elni v.enni esiml- 

Kreidenartig, adj. kreta nemt: rei 
dengrund, der , Kreidenerde, Mi 
kretäs füld: Kreibdenweiß , ad 
kretäs ; trop. kretafejersegl. 

Kreidicht , adj. kretäs , kretanem; 
Kreitig , adj. kretäs; adr. km 
täsan. Ä — 

Kreis, ber, karika, karikaraj?, 
kerekseg ; im Kreiſe berumdrt‘ 

en , kerengetni, forgatnl, id 
eregeni, forogni ; ber Kreis um 
den Mond, a’ hold udvara; M 
der Aftronomie , Geographie, ka 
rika , kerület, abronts; A 
Grenze, Gebiet , hatar , kei, 
‚ bizonyos kiterjedese valamlh 
3. B. das liegt aufer dem Sreif 
feiner Einfihten , eu mar ©. 
ertekenek hatäran kivtil — 
ne Landesabtheilung, keri — 
osztäly 3. B. Ungarn wird J 
4 Kreiſe eingetheilt, — 
orszäg negy kerületekre 0 
tik; eine Gefelfhaft » — 
3. B. im Kreife feiner OT 
gern verweilen , baratinak tal 
saraban örämest mulatn!l. er 
: Krcisamt „ du3, keruletbeli 4 


Kreis⸗ Caſſe 


seg, ker&letmegye:: Krelbamt⸗ 
mann. ber, kerületbeli. fötiszt : 
Kreiöbemegung » die, kerenges, 
kerengö forgaäs. 

Sreiß:Caffe , die, kerület penztära; 
kerületbeli kaszsza: Kreis-Con⸗ 
tingent, das, kerületre esett resz, 
P. 0. az adobol. 

Kreis⸗Deputation, bie, kerületbeli 
követseg : Kreid-Director , ber, 
kerületbeli igazgato tiszt. 

$reißeinnahme ‚, die , kerületbeli jö- 
vedelem; Kreißeinnehmer, ber, 
kerületbeli adöszedö. 

Kreiöformig, adj. karika v. kerü- 
let forma, karika szabäsüu ‚ keren- 
gös ; adv. kerengösen; mint a’ 
karika. 

Kreisgang, der, kerengö üt, ke- 
renges. 

Kreißpauptmann , ber , kerületbeli 
kormänytiszt v. kapitäny. 

Kreißinfpector, ber , kerületbeli fö- 
vigyäzo 

Freilauf , der , kerenges , ber Ge: 
flirne, a’ tsillagok forgäsa, ber 
Beit, az idö forgäsa. 

Kreidrihter, der, kerületi biro, 
kerület föbiräja. 

Kreisſchluß, der, a’ kerület ren- 
dei vegzese , kerületbeli vegzes: 
Kreiöfhreiben , dad, kerülethez 
intezet iräs vw. rendeles : Kreis— 
ſchule, die, kerületbeli oskola: 
Areid:Secräter , der, kerületbe- 

Mi titoknok : Kreisſtadt, die, ke- 
rületbeli föräros: Kreidftände , 
die, a’ kerũlet rendei : Kreiäfteuer, 
die, kerületbeli ado : Kreidfteu: 
treinnehmer ,„ ber , kerületbeli 
adöszedö: Kreidtag , der, kerü- 
letbeli gyüles : Kreißtruppen, bie, 
kerületbeli katonasig.v. seregek: 
Kreidverfaffung , die, kerületbeli 
kormänyrend: Kreidverfammlung, 
die, .kerületi gyüiles. 

Kreiſchen, ft. ſchmelzen, olvasatani; 
ft. im Feuer braten, zsirba süt- 
ni; von bratenden Bette, per- 
tzegni, sertzegni , mint a’ forrö 
zsir a’ serpenyöben ; ft. ſchreyen, 
elkiältani magät, rikoltani,rik- 
kantani, kiabalni a’ felelem miatt. 

Sreifel, der, tsiga, tsapötsiga. 


Kreifen, fi in einem Kreiſe be: 
wegen, kerengeni. 


Kreißen, Geburtswehen haben , va- 
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judni;eine Kreißende, gyermek-» 
szülesben vajudo. 

Krepp, ber, krepp, krepin, krepp- 
fatyol, bodros fätyol. j 
Krefie , die, zsäzsa ; Gartenkreffe, 
kerti zsäzsa, rezsuka, saläta- 

torma. 

iger ‚ ber , kortsma , tsapszek. 

Kreuz, dad, übh. kereszt ; bef. in 
ber Mufit, keresztjel a’ muzsika 
lajtorjän ; dad Fenſterkreuz, ab- 
lakkeresztfa ; ald Ehrenzeiden . 
erdemkereszt ; für verurtbeilte 
Verbrecher, keresztfa, and Kreuz 
beften, keresztfära feszitni vala- 
kit; das heil. Kreuz, a’ az. ke- 
reszt; das Zeichen des Kreuzed, 
keresztjel, kereszt; trop, ft. Zei: 
ben, Widerwärtigfeiten , kereszt, 
nyomorüsägok, szenvedesek ‚da: . 
ber viel Kreuz haben, sok nyo- 
morusäggal veszödni , fein Kreuz 
auf fihb nehmen, db. i. gebulbig 
ertragen, a’ maga keresztjet be- 
kevel hordozni ; zum Kreuz krie⸗ 
den , megalazni magät. 

Kreuzbein, das, keresztsont: Kreuz 
blume, bie, tejhozöfü: Kreuz 
brav, adj. felette jo, igen jo r. 
derek ; adv. igen jol: Kreuzen, 
bad, keresztetske. | 

Kreuzen , fib, nah verſchiedenen 
Richtungen hin bewegen, wie 3. B. 
Schiffe, keresztülkasul järni, ha- 
jöokäzni, kövajogni a’ hajoval; 
fih kreuzen, a) keresztet vetni, 
b) wie Wege, ‚keresztül vägni 
egymaäson. 

Kreuzer, ber, zur See, a’ tenge- 
ren köväjgö ; iſts Seeräuber, ten- 
geri rablo ; als Münze, krajtzär. 

Kreugederhöhung , die, ald Belt, 
keresztfelemeles innepe: Kreu⸗ 
ze8tod ‚der, a’ keresztnek halala. 

Kreuzfahne , bie , keresztes zäszlo : 
Kreuzfahrer, der, zur See ‚ ten- 
geren koövajgs ; ein Raubſchiff, 
rablöhajö ; Streiter, die dem 
Kreuzzuge beywohnten; keresz- 
tes vitez v. katona : Kreuzfahrt, 
bie, keresztes häboru : Kreuz? 
förmig ‚ adj. keresztformäjü ; adr. 
kereszt modon. 

Kreuzgang , der , keresztüt: Kreuz‘ 
gewolbe, bad, keresztes bolthaj- 
täs: Kreuzberr, ber, keresztes 
vitez v. lovag : Kreuzhieb, der, 
keresztbevagäs. 


Kreuzgang 
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rend : Kriegsſteuer, die, hadi 
ado : Kriegäftraße ‚die , katonaut. 

—— apder die , katopa vitez- 
seg: Kriegdthat, Die, hadi v. 
vitezi tett: Kriegätheater , das, 
hadmezeje, tsatapiatz. 

Kriegdübung, die, hadi vagy tä- 
bori gyakorläs, Kriegdübungen 
anftellen, hadi forgäsokban gYya- 
korlani a’sereget : Kriegdynglüd . 
das, hadi szerentsetlenseg. 

Kriegsverfaſſung, bie, hadi älla- 
pot: Kriegöverheerung ‚bie ‚, hadi 

 püsktitäs: Kriegävermaltung, die, 

adkormänyozas: Kriegdvolf, dad, 
hadi nep v. sereg : Kriegdvorrath, 
der , hadikeszület, hadikeszstg. 

Kriegdwaffen,, die, hadi fegyrer: 
Kriegdmefen, das, hadi dolgok: 
Kriegswiſſenſchaft, die. haditu- 
domäny , hadakozäs mestersege: 
Kriegswuth, die, hadi dühösseg. 

"Kriegdzahlmeifter, der, hadi kints- 
tarto : Krie dzelt ’ dad ‚ tabori 
sätor : Kriegszucht, die, ha- 
di fenyitek, katonai fenyitek: 
Kriegszug, ber, täborozäs. 

Kried, bie, ein Fluß, körös. 

Krim, bie, krimia. 

Krimmen , juden , viszketni. 

Krimpen, 3. B. Tud einlaufen , ösz- 
vezsugorodni, öszvemenni mint 
a’ poszt6; Öszveräntani. 

Krimpel, ber, karika; ft. Brezel, 

._peretz.. 

Krippen , das, kis jäszol. 
Krippe, die, jäszol ; ft. Zaun, sö- 
veny , kerites, 
Krippen, sövenygättal. fedezni a’ 
vizpartot: &rippenbeißer, ber, 
ein Pferd , jäszolrägo lo; Menfd, 
jgen öreg ember: Krippenreiter, 
ber , (verädhtlih) Elödi t. i. em- 

ber, elödi nemes. 

Kritif , bie, übh. Prüfung des 
Wahren u. Falſchen, vizsgälat, 
megvizsgälat, unter aller Kritif 

- fenn, nem lenni melto a’ vizs- 
gälatra; bef. Beurtheilungstunft- 
megitelömesterseg , birälas, meg- 
biräläs, megesmerettehetisegvizs- 
gälat, die Kritit der reinen Ver: 
nunft, a’ tiszta okossäg meges- 
merettehettsegeinek vizsgäläsa. 

Kritifafter , der, rostälo : Kritiker, 
der, biralo, vizsgalo. 

Kritifb, adj. biraloi, vizsgalö; fl. 
mißlih , ketseges, ketseges ki- 


Kronerbe 


menetelü, gyanüs, in eine fri’ 
tifhe Lage fommen, gyamıs v. 
fenyegetö ällapotra jutni: adr. 
biralva, vizsgälva, megvizsgal- 
va; ketsezes kinenetelt. 
Kritifiren , urtheilen , megbiralni, 
megrostälni valamit ; unterfugen, 
megvizseälni. 
Krittelen, die, rostälgatäs: Kril⸗ 
teln, rostälgatni. 
Krittler , ber, rostälgatö. | 
Krigeln, ein wenig traten , kar- 
tzolni, karmolni ; im ei⸗ 
ben‘, kartzolva irni, firkälni. 
Kronamt , da , kormänyszeki N 
“ vatal, t. i. a’ kiräly mellett: 
Kronarmee, bie, kiralyi hadı 
sereg. , 
Krone, die am den Zähnen, fg 
* koronäja ; beym Hirfchen, a szar- 
vas tzimerenek bugaja:: an Pau‘ 
men, faterö ; eine Eäulenmriit 
rung, oszlopfejezet:; eine Ziet⸗ 
de des Hauptes, korona; froP- 
die faiferliche oder königliche Kir 
be, nebit der damit nerhundenen 
Macht, korona, kirälysag ‚ feje- 
delemseg, uralkodäs, kiralyi me'- 
tösagz; J. B. zur Krone gelangen, 
kirälysägra emeltetni; in 
weiterer Bedeutung , ber Etat 
des Regenten ober ber Aegent 
feibft, 'orszäg, kiraly, fejede- 
lem, kiralysäg; z.B. MeXrent 
England3, Angliaorszäg, N! Gi⸗ 
ter der Krone , a’ fejedelem I" 
szäga, Einkünfte ber Krone, * 
kiraly jövedelme ; ff. Bierdt, 
Ehmud, ekesseg ,}. B. die Kto 
ne der Frauen, az aszszonys 
ekessege ; eine Münze soronas 
arany v. ezüstpenz, taller; eine 
Geitirn, korona tsillagrat. * 
Kronenartig, adj. koronaneuſt; 
korona mödra : Kronengold  N* 
koronaarany. ee 
Kronerbe , ber, korona — 
Kronfähig , adj. ber —*7* 
nad), koronabirhato, — 
segre mehetö; der Wahl ME 
koronära v. fejedelemserrt 
kalmatos : Krongut ı bad; 
rona jöszäg , koronähoz — 
jöszäg: Kronleuchter, dir. J 
- g6 gFertyatarto, koszorü & 2 
tyatarto: Kronprinz , der: * 
rona örökös hertzeg: Srert . 
zeſſinn, die, a) die ältefte P 


Krönden 


jefinn, koronaörökös hertzegaaz- 
szony ; b) die Gemablinn des 
Äronprinzen , koronaörökösne: 
Kronenthaler, der, koronäs taller. 

Kröndhen, dad, koronätska. 
Krönen , koronazni , merkoronäzni, 
p. 0. a’ fejedelmet , tsäszärt , ki- 
ralyt; ein gefrönted Haupt, ko- 
ronäs fejedelem 5 die gefrönten 
Haupter, a’ kirälyok, fejedel- 
mek ; einen Dichter krönen, meg- 
koszorüzni a’ versköltöt ; ein ges 
trönter Dichter, koszorüs vers- 
költö: trop. eine Preisfhrift, 
fronen, valamelly jutalom  te- 
telre keszitett iräast v. munkät 
meltönak” talälui a’ judalomra ; 
ft. ſhmücken, zieren, ekesitni, 
felekesitni, megkoronäzni, das 
Berdienft krönen / az erdemet meg- 
Jutalmaztatni. 

Krönung , die, koronäzäs, megko- 
ronazas : Krönungäfenerlichkeit , 
die, koronazäs pompaja: Krö— 
nungsfeſt, das, koronäzäs inne- 
pe: Krönungdtag, ber, koronä- 


zas napja. 
Sröpelftuhl, (Armſtuhl), ber, ka- 
ros szek. 


Sröpfgen , daB, gelyvätska , gümö. 
rete, die, varasbeka, varaugyok ; 
Krötenftein,, der, varangykö. 

Sropf, der, bey Bögeln, begy; 
ben Menfchen , goiyva, gelyva: 
Kropfgand , die, gödeny : Kros 
pfig, adj. golyvas; Kropftaube , 


die, Kröpfer,, ber, begyes ga- 
lamb. 


Srüde, die, um Aſche an fi zu 
sieben, szenvonö, kuruglya; für 
Lahme, manko, gamo, koldus- 
bot; Krüden, mit der Krüde 
herausſcharren, kikuruglyazni. 
rug, der, korsö, kantso. 

Krügelhen, da® , korsötska. 

Krümben, dad, morzsa, 
zsatska. 
rummeln, morzsalödni, elmorzsä- 
lödni; elmorzsälni. 

Krume, die, kenyerbel; ein Biß: 

n, morzsa ,„ morzsalek ; ru: 
mein, morzsälni, elmorzsälni. 
krumm, adj. gürbe, meggörbült, 
von den Beinen , gatsos , gürbe, 
krumm madhen , meggörbitni, 
fumm merden, meggörbülni, 
jemanden frumm fihliesen, vala- 
kit görnyedten vasra verni ; trop. 


mor- 
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krumme Finger machen, ellopni 
valamit; ſtatt gekrümmt, ſchlan— 
genförmig, tsarargös, kigyos, 
tekervenyes, mint valamelly fo- 
Iyoviz ; ftatt ſchräg, eig. kajäts, 
kaisza, finta, trop. ünredlich, 
felszeges, gürbe üton järo ; ar. 
görbeun, tekervenyesen , tsavar- 
gösan; ſchräg, kajszän, fintän ;z 
görbe üton, tsalfan. 

Krummbein, dad, kajätz, lötslä- 
bu, gatsos; Krummbeinig ; adj. 
gürbe v. lötslabu ; Krummbdarm, 
ber, vekonybel; Krummfüßig , 
adj. görbeläbu ; Krummgebogen, 
adj. meggörbitett,horgas;Krumms 
halfig, adj. görbeuyakü; Krummr 
bolzbaum, ber, krumputz, w 
henyefenyö ; Krummpolzöhl, daB, 
krumputzolaj; Krummlinig, adj. 
görbe lineäjü; Krummna d> adj. 
horgas orrü; Krummfchnäbelig , 

. horgas orru ; Krummſtab, ber, 
horgas bot, 

Krümme , die, gürbeseg, horgas- 
sag; der Wege, tsavargüssäg , 
tsavargös.' 

Krümmen , görbitni , meggörbitni ; 
trop. das Recht Frümmen , elte- 
kerni, eltsavarni az igazsägot ; 
jemanden fein Haar frummen , 
egy häjszallal se bäntani valakit; 
‚fi frümmen, eig. meggörbülni, 
megvetemedni, mint a’ deszka,. 
uneigen. fih büden, d. i. demü— 
thigen, valaki elött megaläazni 
magät; Krümmung , die, meg- 
görbites ; meggörbüles , gürbe- 
seg , eined Flußes, a’ viznek tsa- 
vargasa, eined® Schnabel , a’ 
madär orränak horgassäga ; vol’ 
ler Krümmungen , tekervenyes. 

Krüppel, der, nyomorek, bena, 
tsonkabena, zum Krüppel mer: 
ben, elnyvomorodni, megbenul- 
ni, jemanden zum Krüppel, ma? 
chen, nyomorekkä tennis; Kruppes 
lig, adj. nyomorek , bena. 

Krufpel, die, portzogo. 

Krufte , die, Rinde, kereg, var, 
vsstag bör. 

Kryſtall, der, kristaly; Kryſtallen, 
adj. aud Kryftall. kristälybol 
valo, kristäly ; Kryſtallglas, dad, 
kristäalyüveg; Kriitallifation, die, 
kristälyosodäs ; Kroftallifiren, kri- 
stälyosodni; Kryſtalliſirt, adj. 
kristälyosodott ; Kryſtall⸗ Linſe, 
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bie, kristäalylentse , im Auge, 
kristälynedr, szemkristaly; Kry⸗ 
ftallfchleifer , ber , kristalyköszö- 
rülö; Kryſtallſpiegel, ber, kri- 
stälytükör. 

Kubickfuß, Kubickſchuh, ber, kotzka- 
lab ; Kubidlinie, die, kotzka- 
linea; Kubidmaaß, dad, kotz- 
kamerteK ; Kubidmeile "die, kotz- 
kamertföld ; Kubickwurzel, bie, 

. kotzkalap, v. gyöker; Kubick⸗ 

zahl, die, kotzkäs szam; Kur 

biſch, adj. kotzkäs, 
ucen, ber, lepeny, beles; Kus 
chenbäder , ber, belessütö ; Kur 
cheneiſen, dad, vastepsi ; Kuden: 
teig , ber , belesteszta. 

Kudud, ber, ein Vogel, kakuk; 
ey ber Kuckuck, mia’ tatär | was 

‚der Kuckuck, mi a’ patvar! daß 
dich der Kuckuck tatär vigyen el. 

Kübel , der, ein Maaß verſchiede— 
ne Fruchtarten zu meſſen, mer 

edeny, veka, mertze; ein Melt: 
gefaͤß Milchkübel, rotska, fe- 

‚ Jöedeny ; ein Sad, z. B. Weis 
zen, ac. egy; köbül, ket pozso- 
nyi merö. 

Küche, die, konyha; trop. die Zus 
bereitung der Speiſen, «tel fö- 
zes v. keszites; ftatt Kochkunſt, 
rzakätssag ; dad Eſſen, 3. B. bie 
Küche beforgen, ebedet v. vatso- 
‚rät keszitni; Speife, 3.8. falte 
Küde , hideg etelek. 

Küchenfeuer, dad, kenyhän dg6 
tüz; Küchengarten, ber, konyha- 
v. zöldseges kert : Küdengärtner, 
ber, konyhakertesz : Kudenges 
räth, das Küchengeräthſchaft, bie, 
konyha eszközök v. edenyek ; 
Küdengefhirr, dad, fözö-v. kony- 
haedeny ; Küchengewächs, das, 
zöldseg, konyhära valo zöldseg: 
Küdeniunge , ber, -kukta, sza- 
kätsinas. 

Kuüdenlatein, dad, d. i. ſchlechtes 
£atein , roszsz deäksäg,, kony- 
hadeäksäg;_ Küdenlöffel ,. ber, 
fözökalan;, Küchenmagd, die, szol- 
gälö, konyhaszolgälo; Küden: 
meifter, der, konyhamester: Küs 
chenmeſſer, dad, konyhakes. 


Küchenſalz, dad, fözö so, kony- 


hass; Küdenfhurze, die, kony- 
haköteny; Küchenſchwalbe, bie, 
kemenyfetske: Küdenteig, ber, 
sütemenynek valo teszta: Kur 


Kühle 


chenthür ’ bie ’ konyhaajts : &ür 
chentiſch, ber, konyhaasztal : Ku: 
chentuch, dad. konyharuha: Küs 
chenzettel, der, Etel lajstrom. 

Küdelden, das, I.) konyhätska; 
2.) ein Heiner Kuchen, lepenyke, 
pogätska; 3.) ein junges Hühn: 
den, tsirke, tsibe. 

Küdid, der, Senf. reptseny, reptze. 

Kufe , die, am Schlitten, szäntalp; 
ein Gefäß, kupa. 

Küfer, Küper, ber, pinter, bed- 
när, kädär. 

Kugel, bie, golyöbis, zum Chir 
gen, — — , eine Kugel 
dur den Kopf jagen, fübe lni. 

Kunelbühfe, die, puska: Angel: 
flähe, die, a’ golyöbis területe 
v. küls6 szine: Kugelform, bie, 
golyobis forma : elförmig ı 
adj. golyobisdad , golyabis for- 

- ma v. formäju : Kuaelgießer, der, 
golyöbis öntö: Kugellig, ad). 
golyöbisos : Kugelfreifel, ber, 
bugötsiga. 

Kugeln , golyöbisnak formälni : fd 
fugeln,, gördülui, görögni; fid 
welzend Fortbewegen ‚ gördälnt, 
Kugelregen, ber, golyöbis za- 
pora : Kugelrund, ad;. gömbölyu; 
Kugelzieher, ber , gelyobisvon 


srof. 
Kügeldyen , dad, golyöbisotska. 


Kuh, die, tehen, eine junge Kub, 


üszö ; blinde Kuh , szembekötös- 
di t. i. jätekz Kuheuter, das 
tehentölgy ; Kubfladen , ber , te- 
hengangj ; Kuhfle iſch das, tehen- 
hüs; Kuhhaar, das, tehenszür : 
Kuhhaut , die ’ tehenbör ʒ Ruh: 
hirt, ber, tehenpäszter,, tsor- 
däs, tehenesz ; Kuhhorn, bad, 
tehenszarv : Kubtäfe, der, tehen- 
turö , tehensajt: Kuhfelb , bad 
üszöborju : Kubhleder , bad, te- 
henbör: Kuhmild, bie, tehen- 
tej: Kuhmiſt, der, teh ei: 
Kuhpocke, Kubblatter, die, tehen- 
hinıö: Kubreigen. ber, ein Schweir 
zer Hirtentanz , päszter tamtz: 
Kuhſtall, der, tehenöl, tehem 
istallöo: Kuhweizen, der , tsor- 
molya fintor: Kuhmolten „ bie, 
teheutejsavo. 

Kühl, adj. hives, hüvös, 
adv. hivesen. 

Kühle, die, hüsseseg, hires ids. 


hüss : 


Kühlen 


Kühlen, kühl machen , hivesttni, 
hüvösitni , hüssitni, meghife- 
sitni; fühl werden, hivesedni , 

‘ meghiresedni ; Kühlend, adj. hi- 
vesitö, hüssitö. 3 

Kühlfof, dad, hütöedeny ; Kühl: 
pflafter,, bad , hivesitö flastrom ; 
Kühlfalbe , die, hivesitö kenet ; 
Kübltranf , der, hivesitö ital; 
Kühltrog, der , hütö teknd : Küh— 
lung, die, hivéêsités, hüssites : 
Kühlwanne, die, hütö kad. 

Kühn, adj. meresz, merdsz , bä- 
tor; fühn ſeyn, mereszelni, bä- 
torkodni : adv. mereszen, me- 
— für freymüthig, bä- 
tran; Kühnheit, die, mereszseg, 
batorsäg. 

Kuhr, Kühr, die, flatt Wahlı 
valasztäs ; Rühren, välasztani. 
Kührmilch, oder Rührmilch, die, iro. 
Kümmel, ber, olasz kömeny ; ker- 
ti-mezei kömeny: Kümmelbrannt⸗ 
wein, der, kömenypälyinka ; 
Kümmelbrod , dad, kömenyes ke- 
nyer; Kümmelbrühe , oder Sup- 

pe, die, kömenyes leves. 

Kummer , der, bü, bänat, aggsäg; 
buslakodäs, Kummer maden, but 
okozni, busitnı valakit, Kumz- 
mer haben, büsulni, buslakod- 
ni; vor Kunsmer ſterben, büvä- 
ban meghalni ; fi) Kummer ma’ 
den, buslakodni, büsulni. - 

Kummerfrep, adj. aggsägtöl v. bü- 
töl ment: Kummerleben , bad, 
aggsägos Elet; Kummerhaft, adj. 
bus, bänatos ; Kummerlo3, bu- 

. aelkül valo, gendtöl üres ; Kum⸗ 
mervol, adj. aggsäggal teljes, 


aggöd6 , igen bus, bänatos, nyo- 


morusägos ; adv. aggödva, nyo- 


moruan. 

Kümmerlih, adj. nyomorü ; nyo- 
morüsägos; adv. nyomoruan, nyo- 
morusägosan , 3. DB. fein Leben 
fummerlih binbringen , nyomo- 
rogni, fih kuͤmmerlich behelfen, 
‚sayomorkodni, veszodni. 

Kümmern, Kummer mahen , büt 
okozni, büsitni; fih fümmern , 
büslakodni, büsulni , törödni va- 
lamin; gondjanak lenni valami- 
re; dad fümmert mid fehr, azon 
igen busulok, er kümmert fib um 
alled, mindenre gondja van; Küm— 
merniß, bad, busulas, buslakodäs. 
ummet, Kumt, dad, loiga. 
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Kund, adj. ftatt bekannt, esmere- 


tes, fund maden, esmeretesse 
tenni , tudtära adni-; fund wer: 
den , kitudödni ; e3 fen dir fund, 
tudd meg , legyen tudtodra, , 


Kundbar, adj. esmeretes, kundbar 


maden, esmeretesse tenni: Kunde, . 


die, hir, hiraadas ; tudösitäs. 


Kunde , der, bie, väsärlöo, vevö, 
- er ift eine gute Kunde von mir, 


sokät szokott näalam väsärolni v. 

venni; jemanden die Kunden neh 

— Hesse a’ vevöket elide- 
enitni, * 


Kündig adj. erfahren ‚ jartas vala- 


'miben , ertö valamihez ; Kund⸗ 
leute, bie, pl. verök , ’väsärlök. 
Kundfihaft, die, Kenntniß, von 
einer Sache, esmeret , tudäs vala- 
mi felöl, tudomäny , Kundſchaft 
einziehen,kitanulni valamit;Runbd- 
ſchaft befommen von etwad, tudö- 
sittatni valami felöl, hirt hal- 
lani valamiröl; Belanntfhaft im 
Handel und Wandel, äros, ve- 
vö, vasärlö, t. i. kalmärnäl v. 
kereskedönel, dolgoztato, szak* 
mänyos a’ mesterembereknel, a’ 
ki valakinel szokott dolgoztatniz 
die Kunden verlieren , elveszteni 
vevöit v. szakmänyosait; Nach⸗ 
riht, z. B. Kundſchaft von etwas 
einziehen , tudösitäst, hirt sze- 
rezni valami felöl, kitudatni va- 
lamit; ftatt Zehrbrief, tanuloöle- 
vel, szabadulolevel a’ mesterle- 
genyeknel: Kundſchaften, beſon⸗ 
ders im Kriege, tudakolödni, tu- 
dakozödni, kemlelni, kitanülni, 
kikemlelni 'valamit; Kundſchaf⸗ 
ter, der „ tudakolö, kemlelö, 
kemlelöds ; Kundfhaftung , bie. 
kikemleles, kömlelödes. 


Künftig , adj. jüvendö , jövö, bie 


künftige Woche , jövö heten; adr. 
jövendöben , ind künftige, jöven- 
döben,, ezutän; künftig hin, ezu- 
tan, ennekutänna, 


Kuntel , ber, Spinnroden, guzsaly 


rokka, 


Kunft , die, mesterseg ; befonderd 


die Fertigkeit nah Regeln etwas 
außzuführen, mesterseg, 4 B. 
die Kunft zu zeichnen, zu fingen, 
a’ rajzoläs, enekles mestersege ; 
eine Kunft außüben, valami mes- 
terseget gyakorolni y. dzni; 
fih mit ben hai Künften be: 


FW 
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- fchäftigen, a’ sap mestersägek- 
kel forlalatoskodni. 

Siunftanlage , die, mestersegekre 
valo tehetseg ; Runftarbeit , die‘, 
mestersegesmiv v. munka ; Kunſt⸗ 
arbeiter, der, mivesz; Kunfts 
qusdruck, der , mesterszo; Kunſt— 
audftellung , die, mestermivek ki- 
rakasa. 

Kunftbeflieffener , ein, mesterseg 
eyakorlö: Kunftbild, Dad, nagy 
mesterseggel keszitett kep. 

Kunfteifer , der, miveszi buzgösäg ; 
Kunfterfahren , " mestersegben 

° järtas, mestersdghez ertö; Kunft: 
erfahrenheit,, die, mivedszi jar- 
tassäg, mestersegben ertes; Kunft: 
erzeugniß , dad, mestermir. 


Kunftfertig . adj. valamelly mester- 
‚ segben järtas ; Kunftfertigfeit,, 
Die, mestersegben valo järtassäg. 
Kunftfeuer, das, mesterseges tiiz. 
Kunftfleiß , der, miveszi szorga- 
lom; Kunftfreund, ber, valamelly 
mestersegnek V. 
segeknek barätja. 
Kunftgärtner ‚, ber, mestersdges ker- 
tesz ; Kunftgebäude , da® , mes- 
terseges  e€pület v. alkotmäny ; 
Kunftgefühl , dad, miveszi erzes. 
Kunftgemälde , daß, mesterseges 
festes ; Kunftgemäß , adj. mester- 
seggel keszitett ; adv. mesterse- 
gesen , mesterseg szerent : Kunft: 
genoß , der, mestertärs; Kunft: 
geſchichte/ Die, a’ szep mester- 
segek histöriaja : Kunftgriff, der 
fortely, fogäs, mesterseg. 

Sunfthanbel, der, mestersegmir- 
ärossäg , miveszärossäg, kepäros- 
sag ; Kunfthandler , der, mivesz- 
äros, kep-v. miväroß ; Kunft: 
banblung , die, mestersegmives 
bölt, mestersegmivärossäg : Kunſt⸗ 
fammer , die, mesterseges mivek 
tärhäza, mivtär. 

Kunftfenner , der , mesterseghez v. 
mivertö, mivesmerö v. mivhezer- 
tö; Kunfttenntniß , die, miver- 
tes, mivhezertes. 

Kunftlicbend, adj. mestersegkedvel- 
16 v.szeretö: Kunſtlos, adj. ein 
fa, együgyü, mestersegtelen ; 
in feiner Kunft erfahren, mes- 
tersegben järatlan ; ohne die nö— 
thige Kunſtgeſchicklichkeit, mester- 


seg nelkül valo, a’ miben sem- 





szep mester- 


Kupferbergwert 


ı mi mesterseg nints; adv. .együ- 
&yüen, mesterseg nelkill. 

Kunftmäfig , adj. mesterscges, mes- 
terseghez illö, mesterseg sze- 
rent keszitett ; adv. mesterseg- 
gel, mestersegesen ; Kunftneid , 
der , mestersegirigyles. 

Kunftredner , ber, beszedmester; 
Kunftregel , die, mesterseg re- 
guläja v. szabäsa; Kunſtreich, 

- adj. mesterseggel teljes; adr. 
mestersegesen , különös mester- 

- segzel; Kunftreife , die, mivesl 
utazas x Kunftreiter, der, mester- 
seges lovag, lovagmester: Kunl' 

richter, der, biralo, mirbirälö; 

Kuͤnſtrichterlich, adj. biralöi;adr. 
biralva. 

Kunſtſache, bie, mestermir; mester- 
seebeli dolog ; Kunftfammlung , 
Die, mestermivek gyüjtemenye Y. 
tära; Kunſtſchreiber, der, iromes- 
ter a’ szepirasban ; Kunſtſchult 
Die, mestersegek oslcolaja; Kunf' 

ſinn, ber, miveszi erzes v. M- 
landösäg ; Kunftfprade, die, mer 
terszökkal valo eles, tudoma 
nyos nyelve a’ mestersegnek, me* 
terszok 5; Kunftftüd , dad mes’ 
terseg ; mestermiv. , 

Kunftverftändig ‚ adj. mestersegh 

järtas ; Kunſtwerk, dad, mester 
seges miv, v. munka ; Kunfwert, 
das, mesterszö, mesterseg srl. 

Künfteley , die, mesterkedes; M* 
terkelt miv; Künfteln , mester- 
kedni, mesterkelniz; dahet 8% 
tünfteft ‚, mesterkelt ; nem term 
szeti;KRünftler,ber,Künftlerinmdt; 
mivesz , müvdsz , mives meste, 
nagy mester valamiben: 
lerverein, der, miveszek egye 
lete v. tärsasäga : Künftlid, mr 
terseges; adv. mestersegeset 

Küpe, die, kosär; kis kad. 

Küper , ber, pinter, bodnar. 

Kupfer, dad, ren, veres ren; |! 

upfer ſtechen, rezre metszen 
kupfernes Geſchirr, ren eden 

„Kupferftih , rezmetszes, na 
metszett kep, reztäbla;; iM 
fihte , verhenyegesseß. . 

Kupferader , die, rezer a’ bau! 
ban ; Kupferarbeit, die: rezmunkd. 

Kupferbergwert , daß, rerban 
Kupferblau , bad, reakek: J 
pferblech, dad, ré⸗pleb· Kup u 
blume,Kupferblüthe, die, na’ 


Kupferdrud 


tiszta termesrez ; Kupferbraun, 
- daß, rezsalak. 
Kupferbrud , der, reznyomäs : Ku⸗ 
ferdbruder , ber, reznyomtato; 
—— ‚ bie, reznyom- 
tatö mühelyz; Kupfererz,das, 
rezertz. 
Kupferfarbe, bie, rezszin: Kupfer: 
farbe, Kupferfarbig, adj. rezszint. 
Kupfergang , ber , rezer a’ bänyä- 
ban ; Kupfergeift, der, reuszesz: 
Kupfergeld, dad, rezpenz: Ru: 
pergefhirr, dad, rezedeny : Ku: 
pfergefiht,, daß, veresellö äbrä- 
zat; Kupfergrün, dad, krispän. 
Ku ferhaltig ‚, adj. rezzel elegyes: 
upferhammer, der, rezhämor. 
Kupferhandel,, ber, rezzel keres- 
kedes: Kupferhändler,, der, rez- 
zel kereskedö ; der mit Kupfer: 
ftihen handelt, metszett kepek- 
kel keresked6. 
Rupfericht. adj. rez szabäsü, rez- 
sin: Kupferig, adj. rezes ; adv. 
-fupferig audfehen, rezszint lenni. 
Rupfertied , 
pferfönig, der. tiszta v. finom rez. 
upfermünge, bie, rezpenz: Ku: 
pfern, adj. rezböl valo, rez; 
bem Kupfer ähnlich, ollyan mint 
a’ .#. . 


rez. 

Supferplatte , bie, reztäbla: Ku: 
pferpreffe , bie, rezsajto. 

Kupferroft, der, rezrozsda: Kur 
pferroth , adj. veres rezszindi, röt. 

Kupferfammlung , die, reztäbla 
gyüjtemeny : Kupferfchlade, die, 
rezsalak : Kupferſchlag, ber, rez- 
hulladek : Kupferfhmied, ber, 
rezmives; Kupferfpirituß, der, 

Tezszesz, rezpära: le 

der, rezmetszö : Kupferftedher 
tunft, die , rezmetszö mesterseg? 
rezmetszes : Kupferftid, der, rez, 
metszes. - 

Ku ferwafler , 

upferwerk, dad, rezmetszesek- 
böl älla munka. 

Kuppe, die, teté, tsuts. 

Kuppel, die, ein Kugelgewölbe, küp, 
küptetö5, gömbölyeg tetö: Ku: 
pferdach, dad, kupfedel, 

Kuppeley, bie , kerites, hitegetes, 
Kuppeley treiben, keritni, hite- 
Be Kuppeln, verbinden , 3. 

- gefuppelte Säulen, öszvekap- 
isolt oszlopek ; trop. zwen Per: 
fonen ebelich verbinden , ket sze- 


der, rezkörets: Rus 
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melyt öszrekerftni; im verädtli: 
den Sinne, keritni, keritölenni, 
hitegetni: Kuppler, der, Sei: 
rathöftifter , hazassägszerz6: im 
verädtliden Sinne, keritö, hi- 
tegetö: Kupplerinn, Die, hazas- 
sägszerzö aszszony; keritö-v. 
hitegetö aszszony : Kuppleriſch, 
adj. keritö, hitegetö; adv. ke- 
ritö , hitegetö modra. 


Kurzweg 


Kuppmeiſe, die, bübos tzinke. 
Küraß, der, mejjvas vaspäntzel: 


Küraßier, ber, vasas lovas ka- 


tona. 


Kürbiß, ber, tök: Kürbißflaſche, 


die, kobak, tsoboiyo. 


Kürfchner , der, szüts: Kürſchner⸗ 


arbeit, die, szütsmunka: Kürſch— 
nerhandwerk, das, szütsmesterseg. 


Kurbel, die, fogantyü : Kurbelrad, 


dad, hajtöo kerek. 


Kurz, adj. rövid, fehr furz, kur- 


ta ; furzer, rövidebb; kurzes Haar, 
rövid v. nyirett haj, kurzes Ge: 
fiht , rövid v. tompa lätäs ; trop. 
eine geringe Zeit habend, rövid, 
keves ideig tartö, 3. B. auf kurz 
ze Zeit, rövid idöre, vor furzem, 
mestanäban , kevessel ezelött ; 
uber kurz oder lang ‚, elebb utöbbz; 
von der Zeitdauer, in mwelder 
etwad geſchieht, rövid ideig tar- 
t0 5 3. DB. eine kurze Rebe, rövid 
beszed , etwa3 ind Kurze ziehen, 
valamit röviden befoglalni v. rö- 
vidre szoritni ; adv. röviden,, rö- 
videden, kurtän; trop. furz anz 
gebunden ſeyn, d. i. leiht zor- 
nig werden , könnyen föllobban- 
ni; zu furz fommen, db. i. Schas 
den leiden, kärt vallani, meg- 
tsalödni , fur; gefagt , egy s20- 
val, kurz u. guf, egy szö annyi 
mint szäz; fur; werden , wie die 
Tage ‚ rövidülni, rövidedni. 


dad, rezgälitzk6: Kurzarmig, adj. rövidkaru: Kurz 


beinig, adj. rövidläabu. 


Kurzſichtig, adj. rövid-v. tompa la- 


’ 


täsu , közelnez6 ; trop. wenig Ein? 
fiht habend, rövid belätäsu, tom- 
pa ertelmü; adv. tompän ; Kurz? 
fihtigfeit, die, rövidlätäs, tom- 
palätäs; trop. tompaelmejüseg , 
elme tompasäg. 


Kurzum, egy szöval, rövideden ; 


ft. ſchlechterdings, teljesseggel. 


Kurzweg ‚, adv. egyenesen, magya- 


rän: Kurzweile, die , idötültes , 
20 * 
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mulatsäg, trefa : Kurzweilen, idöt 
tölteni , trefälodai: Kurzmeilig , 
adj. idötölto, trefäs, mulatsä- 
gos; adv. mulatsägosan , trefä- 
san: Kurzwierig ‚adj. keves ideig 
tartö. 

Kürze, die, röridseg, kurtasäg, 
etwas in der Kürze zeigen, va- 
lamit hirtelen megmutatni, fid 
der Kürze bedienen, rövidsezgel 
elni ; in der Kürze, d. i. a) in 
kurzer Zeit, rövid ido alatt, d. i. 
b) mit wenig Worten, röviden, 
rörideden : Kürzen, röviditni, 
megröviditni: Kürzlid. adj. rö- 
vid idövel r. kevessel ez elött; 
rövid ido alatt, rövid szoval. 


Kuß, ber, pl. die Küffe, tsök, ei: 
nen Kuß geben, megtsökolni. 
Küßchen, daß, tsökotska : Küffen, 
tsokolni , megtsokolni, ſich un: 
tereinander titiien, tsokolodni : 

. Küffen , bad, tsokoläs. 


Küſte, die, part, vizpart , tenger- 
. part, környck. 


Lab, dad, tejoltö,, savanvitö. 

Labberdan, der , besözott tökehal. 

Zabel, oder Laberl, dad, tzipo, 
tzipo kenyer. 

Laben, d. i. erquiden, memmjitni, 
megvidamitni valakit; ſich laben, 
megujulni; enyhülni; ſich an et: 
was laben, gyönyörködni vala- 
miben : Laben, ba3, die Labung. 
megujuläs , megvidamodäs , gyö- 
nyörködes: Zabetrunf , der , eny- 
hitö ital; Zabfal, dad, enyhites, 
enyhito szer. 

Laborant , der, välasztömester ; ft. 
Arznenbereiter, szerkeszito : Ba: 
boratorıum , dad, olvasztohaz ; 
bey einer Apotheke , szerkonyha. 

Labyrinth, dad, Irrgebaude , boly- 
goalkotmäny : Irrgang, bolygo- 
kert :trop. Berwirrung, zürzavar. 

Lade, die, 1) d.i. Pfübe, motsär- 
to, potsolya: 2) da3 Lachen, ka- 
tzagäs, nevetes, katzaj ‚eine La⸗ 
be aufſchlagen, katzajt ütni. 

Laden, nevetni, katzagni, fih zu 
Tode laden, majd megszakadni 
nevetesben ‚daßilt zum lachen, ne- 
vetseges dolog, ind Fäuſtchen la: 


— nevetni valamit; 
4 


= 
[ 
L 
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Küftenbewahrer, der ‚ partörzöhajü: 
Küftenbewohner ‚ber , tengerparti 
lakos : Küftenfabrer , ber, part 
mellett, part körül hajökazo : 
Küftengegend ‚ die, tengermellyek: 
Kuftinhandel, der, tengerparti 
kereskedes : Küftenland , dad, 
tengermellyek , tengermellyeki 
tartomänv. 

Kujter D der ’ egyhazfi. 

Kuſchen, lesimulni , lekuskodni, 
lelapulni. 

Kutſchbock, der, kotsisüles, bak: 
Kutſche, die, kotsi: Kutſchet 
ber , kotsis : Kutfdiren , kotsiz- 
ni, kotsiskodni, hajtani a’ le- 
vakat: Kutfchfenfter , das, kotsi- 

y ablak : Kutſchpferd. das, kotsi- 


bavalo lo. 5 
Kutte, die, Mönchskleibung ba 
rätruha, tsuklyäs ruha. 
Kuttelfled , die, patzal, tehen pa 
tzal: Kuttelhof, ber, vägöszek. 
Kutteln ’ bie, p!. belek , marhabel. 
Kur, der, bänÿarésa, kuksz: 


x, 


trop. von unbelchten Dingen, mo- 
solyogni : ft. gunftig fern , mose- 
Iyogni fele, kedvezni neki, ;- 
dad Glück lacht mir freundlid , 
kedrez a’ szerentse : Laden, dad, 
nevetes, katzagäs : Lachend, adj. 
neveto; katzago : trop. anmutbig, 
2. ©. eine lachende Ausjicht , Kies 
ajek. Ä 
Lader, der, nevetö, katzagd. 
Lachtaube, die, szelid gerlitze. 
Lachenwaſſer, da8, potsolyarit. 
Lachter, daß, egy öl. n 
Lächeln , mosolyorni, das Glud 
lächelt mir, moselyog v. kedırz 
a’ szerentse : Lächeln, dad, 1% 
solygas: Lächerlich, adj. meet 
seges, mosolygös p. o. abramlı 
jem. lächerlich machen , valakit ne 
vetsegesse tenni v. kinevettetm; 
fi) lächerlih machen , magat p@ 
vetsegesse tenni ; adv. neveisest 
sen: Lächerlichkeit, die, neveist- 
ges dolog : Lädhler, der, mosolyeo 
Lachs, der, lazatz : Lachsfang der 
lazatzfogäs : Lachäforelle, Die. 
galotza. F 
Lack, der, ein feiner Firnis , fen)“ 
mäz; Ciegellad , spanyol rias#) 


Laden 


eine Blume, fajtlinka iholya, 
särga ibolya : Ladiren , fenymäz- 
zal bevonni. 
Laden, ber, inas, tsatlos. 
Lodmu , dad, eine Farbe, kröton 
. festek. 
Liden, fl. fpringen,, ugrälni;rüg- 
ni, rugdosni. > 


m: bie, läda, 

n, der, an den Fenſtern, ab- 
laktäbla; Kaufmanndgemwdlbe, kal- 
märbolt. 

Soden, A. ft. aufladen ‚3. B. Waa: 
ten, rakni, felrakni, berakni, 
pP. 0. portekät a’ hajöra, meg- 
rakni a’ hajöt portekäval, fel- 
rakni a’ szekerre valamit ; etwad 
auf fi laden, 3. B. jem. Haf, 
valakit magära haragitni; eine 
Blinte sc. laden, megtölteni p. o. 

uskät, ägyüt, ſcharf laden, go- 
yöbisra tölteni a’ puskät, blind 
haben, fojtässal tölteni: B. vor 

iht fobern , türvenyszek elei- 

idezni valakit; ft. einladen 
3: B. zu Gafte laden, valakit 
ebedre, vatsorära elhivni, zur 
Hochzeit laden, lakodalomba hiv- 
ni: gaben, dad, die Ladung, 
tereh felrakäsa , megterheles ; dad 
Aufgeladene , felrakott tereh 3 
eines Gewehrs, megtöltése a’ 
fesyvernek ; die Ladung felbft, 

tes ; ft. Einlabung , hivas, 
meghivas ; vor Bericht ‚, törveny- 
beidez.es 


fabenpreiß, der, böltbeli ära a’ 
Portekänak : Labenflügel , ber, 
ablaktäbla v. szärny : Ladenhü: 
ter, der, trop. heveröporteka , 
t. i,a’ böltban: Ladenftod , oder 
Ladſtock der, töltöveszszö , pus- 

Aveszsz6. 
d: die, tereh, valamire ra- 
kött; v. rakni valö tereh; ft. 
uhre, egy vitel v. tereh; ft. 
Einladung ‚ hivas, meghivas ; ft. 
orladung , idezes; eined Ge: 
‚wehrö, meztöltes,, puskatöltes. 

Lübben , dad, lädätska , kis läda. 

Laffe ‚der, pl. die Laffen, szele- 

ürdi, vigyazatlan szeles ifju. 

Raffette , die : agyütalp. : 

tage, die, fekves, älläs, hely, 

elyheztetes; trop. die Befhaf: 
fengeit der Umftände, helyhez- 
tetes ‚ällapot,, környülälläs, eine 
ungluglihe Lage, szer. utsetlen 
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ällapot v. helyheztetes, die 2a: 
ge der Dinge bat ſich ploͤtzlich ge: 

ndert, a’ dolgok környülalläsai 

hirtelen megvaltoztak ; mehrere 
auf einander liegende Dinge, 3.2. 
Steine , — ‚eine Lage 2 
pier, egy fogäs papiros; au 
Shiffen eine Reihe Kanonen , 
ägyüsor a’ hajon , baher eine Lage 
geben , d. i. alle Kanonen ber ei: 
nen Geite abfeuern , az ellense- 
ges hajöra az egesz ägyüsort ki- 
sütni v. rälöni. 

Laͤgel, dad, Scöpfgefäß , legely, 


meritö eszköz, tsobolyö, tso- 


bany. 

Lager, dad, von Menfhen , fekvö 
hely , fekves, häläs, hälö hely ; 
bef. f. Soldaten , täborhely,, tä- 
bor , im Sommer , nyäri täbor , 
im Winter, teli täbor; v. Thieren, 
fekv6ö hely, tanya ; vonleblofen 
Dingen, 3. B. Lager für Wein, 
fekvö_hely, pintze, ein dr 
für Waaren , portekäs tär ; 03 
denſatz flüfiger Körper, ägy, 
ally, seprö, p. 0. en: 

gagenbier, dad, ällöser: Lager: 
brandwein , ber, egettbor : Lager: 
buch, dad, worinn die Größe u. 
die Grenzen der Felder angege⸗ 
ben find, füldek &s telekek jegy- 
zökönyve; bey Kaufleuten, ein 
Berzeihnif ber vorräthigen Waa: 
ren , az eladö keszport£käk jegy- 
zökönyve: Lagerhauß, dad, poör- 
tekäshaz. 

Lagerkrankheit, die, täbori nyava- 
ya v. betegseg. 


Lagern, niebderlegen , nieberbrüden, 


efektetni, ledütni , földhöz väg- 
ni, 3. DB. der Plagregen lagert 
dad Getreide, a’ zäporesö leveri 
v. megdüti a’ veteseket : fih la: 
per von Menfhen u. Thieren , 
etelepedni , leheveredni , ledülnä 
p. o. a’ földre, a’ fübe; v. Sol: 
baten, täborba szällani, täbort 
ütni 5 jem. ein Lager anmeifen , 
valahovä helyheztetni ; bie Sol: 
daten in einer Ebene lagern , a’ 
katonasägot a’ tersegen letele- 
pitni. . 


— dad, elallö gyümülts: 


agerruhr, die, täbori verhas : 
Zagerftatt, Lagerflätte, die , alvo 
v. fekvö hely : Eagerwein, ber, 


454 Lahn 
seprös bor : Zagerzins , ber ‚ hely- 
ber a’ portekaktol. 

Lahm , adj. santa, bena; gebredy: 
lich, eltörödött, gyenge, eröt- 
len; lahm fenn , santitni, sänta 
lenni ; trop. säntikalo ,hijjanos. 

Lahmen, megsäntitni, säntäava v. 
benävä tenni , die Kräfte lähmen, 
az erejet elvenni, elgyengitni, 
die Glieder lähmen, a’ tagokat 

‚ elbenitni : an allen Gliedern ge: 
lähmt fenn , minden tagainak el- 
benulva lenni ; trop. elgyengitni, 

. elzsibbasztani : Lähmung , die, 
elgyengüles, benäva teves: ein 
gebrechlicher Zuitand , elgyengült 
allapot ; Lähmung der Zunge, a’ 
uyelvnek zsibbadtsäga , elhalasa. 

Zabu, der, d. i. breit gedehnter 
Draht, 3. B. von Gold, Eilber, 
lapos dröt, p. 0. arany, ezuüst. 

Zaib, ber, 3. B. ein Laib Erz, 
egy darab ertz ; ein Zaib Brod, 
egy 'egesz kenyer. 

Raid , der , von Fiſchen, halivadek; 
von Fröſchen, bekaporond : Lai— 
ben v. Fiſchen, ivni, ivadekot 
'eregetni ; Bröfben ,  poron- 
dozni : Laichzeit ’ die t ivas, ide- 
je: porondozäs ideje. 

Zaie. der, d. i. eine nicht geiftlis 
de Perfon, vilagi, nem egyha- 
zı, nem pap /trop. unerfabren , jä- 
ratlan , tapasztalatlan valamiben. 

Rate , die, söoslev, söshallev vagy 
besözott huslev. 

Laken, daß, posztö; aud je des Ge: 
mwebe , szüves, font dolog. 

Lakriße, Likritze, der, Süßholz— 
baum, edesgyöker : Lakritzenſaft, 
der , edesgyökerlev. 

Lallen, gagyogni, gögitselni, da- 
dogni, petyegni, mint a’ szöl- 
lani kezdö gyermekek : allen, 
ba3 ‚, gagyogäs, gögitseles, pe- 
tyeges. 

Lambertnuß , die, der Strauch, 
tsöves mogyorofa; die Frucht, 
veresbelü mogyoro. 

Zambrid , die, BZimmereinfaflung , 

 szobaszegely. 

Zamentiren ‚, jajgatni , obegatni, ke- 
servesen panaszolkodni. 

Lami, bad . zsidöjajgatäs. 

Lamm , bad, bäräny : Lammen, el- 


‚ leni ; bäränyozni : Zammfell, da$, 


bäaranybör : Lammfleiſch, das, 
baranyhüs : Lammöbraten , ber, 


Lande delmann 


a) roh, sütnivalo bäränyhüs;b) 
ebraten , bäränypetsenye, sült 
äränyhüus: Lammskeule, die, ba- 

räanytzomb , häatulso 1 

täly : Lammzeit, die, juh elles 

‚ideje. 

Lämmchen, bad, bäranyka, bärd- 
‚nyotska. 

Lämmergener, ber, szakaällas grifl 
v. keselyü: Zämmerbirt, ber, 
bäranypäsztor ; Zämmerftall, der, 
baränyakol: Lümmermweibe, bie, 
bäränylegelö : Lämmermwolle, die, 
bäränygyapju. 

Lamp: , die, lämpa, mets, me- 
tselö lämpäs , metslämpäs : Lam⸗ 
penmann, der, metsärulö: Lampen⸗ 
fchwarz. daB, Lampenruß, ber, lam- 
pakorom : Lampenftod , ber, läm- 
patarto. Br; 

Lamprete, bie, orsöhal. 

Land, dad, szaraz föld, a’ sei 
raz ; das fefte Land, a’ szäraz 
föld, zu Waffer und zu Lande, 
vizen es szärazon ; ft. tragbares 
Land, Aderland, füld, mezö, 
szintöfüld , dad Land bauen , a 
földet mivelni ; im Gegenfage ber 
Stadt, falu. mezei lakäs , aufs 
Land gehen, falura v. mezei 
szagra menni; ft. Provinz, Ge⸗ 
biet, tartomäny, földtäjek, _T- 
szäg , ein gebirgiged Land, he- 
gyes tartomäny, ein ’ 
red Land, termekeny orszäg ; in 
meinem Lande, az en hazamban. 

Landadel, ber, falusi nemesseg: 
Landammann, der, in der Schmeit, 
a’ föbirö neve a’ Helvetziai vw 
rosokban : Zanbdarbeit , die, me 
zei munka: Landarmee, bie. szi- 
razon levö hadi sereg: Land 
arzt, ber, falusi orvos. 

Landbau , ber , füldmiveles, szän- 
täsvetes : Landbauer , der, ß 
mivelö , szäntovetö : Landbeſchrei⸗ 
bung ‚ bie, földleiräs , tartomäny 
leiräsa. 

Land:Gaffe , die, a’ tartomäny Y. 
orszäg penztära : Landdirne , Dit, 
falusi leäny : Landbroft , der» 
tartomäny fö elöljärsja. 

Landedelmann, der, falusi nemes 
ember : Zandenge , die , füldsze- 
ros, füldayak: 2anden, kikst- 
ni, kiszällani a’ partra v. vala- 
melly szigetre: Landen - dad 
kiszallas a’ partra. 


Lanbesart 


Banbedart , die, beiföldi szokäs, 
orszäg szokäsa , nemzeti szokäs : 
Sandedeinkünfte ‚ die, az orszäg 
jövedelmei +. Landedfurft , ber, 
orszäg fejedelme. 

Bandeögebraud), der, orszäag szokäsa, 
hazai szokäs: Landesgeſetz, dad, 
orszäg türvenye :. Landedgrenze , 
bie, orszäg v. tartomäny hatära. 

Sandedhauptmann , ber, orszäg v. 
tartomäny . fökapitänya : Landes⸗ 
berr, der, :uralkodo, orszäglö 
fejedelem : Landedherrlih, adj. 

_ fejedelmi, uralkodér: Landes— 

—— die, fejedelemseg ; 

r Landesfürſt, u. feine Gemah— 
linn , az orszaglö fejedelmek : 
Landeshoheit, die, fejedelmi fel- 
söseg : Landeshuldigung, bie, 
orszäg hödoläsa. 

Landeskind, dad, hazafı: Lande: 
mutter, die, haza annya: Lan: 
beöobrigkeit , bie, felsöseg, fel- 
söhatalom: Landedordnung ‚ die , 
Orszäg Tendtartäsa. 

Landespolizey, die, orszäg rend- 
tarto tisztsege: Landed;Probuft , 
dad, orszäg termese, hazai termes. 

Sandedregierung , Die, az orszäg 
kormanyozäsa ;. ein Collegium , 
de fie führt, az orszäg kormäny- 
szetke, kormänyszek : Landrich⸗ 
ter, der, in Ungarn, orszäg bi- 


räja. 

Lanbesſchuld, die ‚ orszäg adössäga: 
Sandeöfhule, die, hazabeli osko- 
la; Landesſprache, bier, hazai 
nyelv: Landesvater, der, haza 
altya, orszäg attya. 
ndeöverfaffung , die, az orszäg 
törvenyes alkotmänya: Landes— 
verrather, der , hazaäarulö : Lanz 
beövertheidiger , ber, hazaoltal- 
ma20: Sandedverwaltung , bie, 
OTszagigazgatäsa , orszäg korma- 
nyosasa : Kandeövermweifung, die , 
szamkivettetes az orszagböl : Lan: 
beöverwiefener der, szämkivet- 
e . 


Sandfieber » dad, falukon ural- 
kodö hidegleles,, järräny hideg- 
leles: Landfleiſcher, der, falusi 
meszaros : Landflüchtig , adject. 
szökeveny, füldön futo, landes⸗ 

uhtig werden ‚ füldönfutovä len- 
ni: Xandfracdht, die, szärazon 
szallitando tere; terehritelber 
a szwazon,: Landfricde, der. 


- 
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orszagos bekesseg :" Landfroſch, 


. ber, földi beka, szarazi beka: 


Landfuhren, die, 


szarazonvalö 
terchvitel: Landfuhrmaun , ber, 
terehhordo kotsis. Ä 


Landgeiftlihe , ber » falusi pap; 


Zandgeiftlichkeit, die, falusi pap- 
säg : Landgericht , das, tartomäany 
törvenyszek: Zandgraf, ber , land- 
groöf ; Landgräfin, die, landgröfne: 
Landgraffihaft, die, landgrofsäg : 
Landgut, das, falusi vagy me- 
zei jöszag: Landgütchen, daß, 
mezei kis jüoszäß: Landgutsbeſi⸗ 
Ker, der, mezei jüszäg birto- 
kosa, földesu ur. 


Landhandel, der, szärazi v. szä- 


— 


Landkarte, bie 


lusi 


2 


‚vw. mezei elet: 


razonvalö kereskedes : Land: 
haus, dad, mezei v. falusi hazz 
orszäg häza : Landiägermeifter . 
der, fö vadäszmiester : Landjun? 
fer, ber, falusi nemes, nemes 
urfi: Zandjungfer , die , falusi 


leäny. 

‚ überhaupt földkep * 
mappa, földrajz; szärazfüld kepe * 
Landkirche, die, falusi templom ® 
Landknecht, der, hajdu,  pan- 
dür : Ländkrämer, der, falusi 
kalmär: Landkrankheit, die, fa- 
nyavalya , järvany nya- 
valya orszägos nyavalya: Land’ 
fundig , adj. orszägszerte es- 
meretes : Landfutfche , die, beres- 
kotsi , landkotsi : Landkutſcher, 
der, közünseges beres kotsis. 
andblaufer, der, koöborlo,» föl- 
dönfuto : Landleben, dad, falusi 
Landleute, die, 
pl. falusiemberek ‚ falusiak ‚föld- 
mivelök ‚szantövetök: Zandluft , 


; bie, falusi v. mezei levegö ; im 


Landmadt , 


Gegenfape der. Seeluft, szäraz- 
földi .leveg6 » ‚Lanbluft , bie, 
falusi mulatsäg. n 
bie, szäfazi v. szi 
razon levö hadi erö: Landmäd— 


- chen ‚ baß ‚ falusiv. paraszt leäny: 


Landmann, der, falusi ember, 


-- füldmivelö , szäntöveto , paraszt: 


Rand = Darfchall, der , tartemany 
biraja: Landmeſſer ‚. der, füld- 
mérö: Zandmeffung , bie, füld- 
meres: Landmiliz, bie, 


türgyek :. Land‘ 


mold, der, 
orszäres v. harni 


münze, die, 
penz, 


hazai 
v. tartomänybeli katonasdg: and: 
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Zandyfarre, bie, falusi papsag: 
Zanbpfarrer, ber, falusi pap: 
Zanbpfleger , der, tartomäny- 
beli föigazgato: Zandplage , bie, 
orszagos tsapas: Zandprediger , 
der, falusi predikätor. 

Zandrath, der, tartomanybeli ta- 
natsos : Zandredbt , bad, orszag 
v. hazai törveny ; hazai törveny- 
srek: Landregen, ber , orsza- 
pos eso: Landreiſe, die , szä- 
razouvalo utazas : Landreiterd, 
dir, kerülö, lovastsösz : Land⸗ 
richter , der, orszagbiro; falusi 
birö : Zandruhr , die, jäarvany 
v. uralkodo verhas. 

Zandfafran , ber , kertisäfräny : 
Landfaß , ber, füldesur: Lands 
füßig ‚, adj. földesüri : Land: 
ſchaden, der, orszägos tsapäs 
Ve kär : Landſchaft J die ſt. Land, 
tartomany ; fi. Gegend , täjek, 
köruyek, videk; F Landſtelle, 
orszag rendei : Landſchaftlich, 
adj. tajeki, környeki: Landſchafts⸗ 
maler, ber, täjekfestö: Lands 
ſchaftsmalerey, bie, tajekfestes 
Lanbfchildfröte , die, szärazi v.: 

* földi tekenösbeka : Landſchnecke, 
die, szärazi - földi - mezei tsiga : 
Landſchule, die, falusi oskola ; 
nemzeti oskola : Landfhulmeifter, 
der , falusi oskola mester vagy 
tanito. 

Lanbſee, der , nagy to: Lanbfeu: 

‚ die , uralkodo nyavalya , dög : 
anbfiß , ber, falusi lakäs; fa- 
lusi joszäg : Landſpitze, die, föld- 
tsuts, tengerbe benyulö hegy, 
fok :Zandftridy ‚der , föüldmenetel. 

Landftadt , Die, mezöväros ; im Ge: 
genſatze einer Seeſtadt, füldközi 
varos, az az, nem tengermelle- 
ki: Landflädbthen, dad, kis vä- 
roska. 

Landſtand, ber , orszäg rendjeinek 

gja ; Landftände, az orszägrend- 
jei: Landftändifeh ‚ adj. a’ tarto- 
mäny v. orszäg rendjeit illetö. 

Landfteuer, die, v. Dörfern , falu- 
si adö; vom ganzen Lande, or- 
szägos adöo, Orszagra v. tario- 
mänyra vetett ado: 2andftraße , 
die, orszägüut: Lanbdftreicher, der, 
köborlö , orszägkerülö: Land: 
fturm ‚, der, nepfelkeles, t.i. az 
ellenseg ellen. 

Landtabak, ber, hazabeli dohäny : 


f 


 Länbihen | 
Landtafel , bie, Archiv bed Lan 
des, orszag levelestärja: Lanbtas, 
der , orszäg gyüles (dieta) ant: 
tag3acte, bie, orszäzgyhlesi wer- 
zesek : Landtagdbeputirte , ber, 
orszaggyülesi követ: Landierxe 
die , orszägos ärzsabäs, Mkiz 


szerent valo taksa: Landthier 
dad, szarazi ällat: * 
die, orszäg szerent valo gyäs: 
Zandtruppen , die, swäragläli 
katonasag vagy hadisereg : Pant: 
tub . dad, hazabeli poszi 
Landüblich, adj. orszägszerte berelt, 
hazai , orszägsserte szokäsba 
levö; adr. orszägszerte: Bar‘ 
dung , bie, kiszälläs a’ suäraera 
Landvieh , das, beiföldi marha, 
falusi barom ; orszägbeli marha : 
Zandvogt , ber, orszäg birja: 
—— die, orszägbirösag ; 
Landvolk, dad, gerad - 
Landwärt3 , adv. a’ smä fek: 
Landweg, ber „ szärazföldi u. 
Landwehr, bie, orszägoltalmazs, 
szarazföldi erösseg, p. 0 sdnkz, 
ärok ; Soldaten, orszägoltalmazo, 
Igärkatonasäg: Landmwehrmann, 
er, polgärkatona: Lanbeein 
der , belföldi v. hazai bor: and‘ 
wind, der , szäraz föld felöl fuvo 


szel. j 

Lanbwirth , der, merei v. falusi 
garda ; falusi kortsmäres T. Ver 
degfogadös : Landmwirthfgaft wr- 
zei gardasäg, gazdälkodas: kand⸗ 
wirthfchaftlich , adj. menei gandı- 
sägbeli : Landwolle, die, haza! 
gyapju. 

Sandzeug, der, hazai materia: Ban 

der ‘ szärazonvalö va. 


föüldiek , hazafiak : tan 
mie, bie, mezeı gandasag. 
Ländihen , dad, orszägotska, W 
tomänyka; földetske : — 
en, die, földek, aaantoſode 
Länderkunde , die, orszägek " 
domänya : Länbdlid) ‚ ad). nn. 
orszagszerte valo: ländlich. M 


Rang 


lich, valahany häz ‚, 'annyi s20- 
käs; auf dem Lande, falusi p.o. 
öltözet, elet; adY. a’ belföldi 
sz0käs szerent, a’ mint itt sZz0- 
— een modon. 
adj. hoszszu , fehr lang ‚, igen 

hoszszu , 6 Buß lang, * lab- 
7 hoszszu v. hoszszasäguü; trop. 
als adv z.B. Tage lang weinen, 
napestig- v. egesz nap sirni; fl 
hop, magas, 3. B. lange ‘Sta: 
fur, magas termet; trop. a) der 
Menge nad), fl. viel, sokz; id 
habe ihn im langen Jahren nicht 
Tre sok esztendök olta nem 
attam; b) von der Zeitdauer, 
sokäig tarto, hoszszas, ein lan: 
ger Friede , sokäig tarto bekes- 
seg; Lange Weile, üres idö, ma- 
ga megunas, unalom , megunat- 
kozäas; adv. — ig, 3. B. gehn 
Tage lang, tiz napig, 14 Tage 
lang , ket hetig ; über — oder 
turj, elebb utöbb, die Zeit wird 
mir lang, megünom magamat- 
dangarmig adj. hoszszukezü, hosz- 
szukarı: Zangbeinig , adj. hosz- 
szuläbu. 
Lange, adv. Lange Zeit, sokäig p.o. 
elni, lange genug , eleg sokäig, 
fo lange, =’ mig, a’ meddig, fo 
lange biß, mig, a’ meddig tsak, 
fo lange al3 ,,a’ meddig, lange 
vorher, sokkal az elött, lange 
nachher, sokkal azutän ; A 
tovabb , több,, länger als drey 
Iage , tovabb härom napnäl ; feit 
langer Zeit ‚, regolta p. o. vala- 
kit nem lätni; ft. hinlänglid, 
„ B. ed iſt lange guf, eleg jo. 

en, wohin reihen, nyulni, 
erni t. i. valamelly helyig; ft. 
genug ſeyn, beerni p. o. penze- 
vel; die Hand auöftreden , nyül- 
ni a’ kezevel p. o. a’ tälba; ft 
binreihen,, oda nyujtani valaki- 
nek valamit. 
Sangfäbig, adj. hoszszüszalü : Lang? 

fafig, Zangfaferig, Langfäſerig, 
adj. hoszszuszälu , hoszszuros- 
tos: Zangfingerig, adj. hoszszu- 
ujü: Langfüpig ‚, adj. hoszszü- 
labu : Langhaarig ‚ Langhärig, adj. 
hoszszuhaju ; hoszszüszörti , boj- 
2. i Langhändig ‚. adj. hoszszü- 
ezü. 


Sangmüthig , adj, hoszszutüro, be- 
kessigestürd ; Langmüthigteit , 
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Langmuth ‚die, hoszszütlrds, he 
kessegestüres 8 Langohr : daB, 
hoszszu fül; f&herzend u. fpot: 
tend, füles, szamär, tsatsi. 


Langſam, adj. lassu p. 0. ember; 


trop. lassü p. 0. tüz, langfame 
Hülfe , kesö segitseg:adv. lassan 

. 0. menni, utazniz; trop. ne- 

ezen , lassan p. 0. nöni : ang? 
famteit,. die, lassüsäg trop. 
restseg: Zangfläfer , der, äl- 
mos, sokäig alvö: Langſichtig, 
adj. meszszeläto. 


Rangmeilig , adj. lange während, 


hoszszas , p. 0. perlekedes ; lan: 
ge Weile erregend , unalmas p. o. 
beszed ; adv. hoszszasan , unal- 
masan : Langmweiligfeit ‚bie ‚ hosz- 
szasäg , unalmassag: Langwierig, 


adj. sokäig tartö, hoszszas, tar- „ 


tös p. o.nyavalya , häborü : Lang? 
wierigfeit, bie, tartüssäg. 


Länge , die, der Ausdehnung nad, 


hoszsza valaminek , hoszszusäg , 
der Länge nad), hoszszäba ; der 
Zeitdauer nad) , tartössäg ‚ sokäig 
tartössäg , in bie Länge ‚ sokäig: 
hoszszasan , fih in bie Länge zies 
ben, 3. B. eine Rede, sokaig 
tartani v. nyülni: Längenmaß, 
das, hoszszusäg merö, hoszsz- 
merö : Länglich, adj. hoszszüdad, 
hoszszukäs ; länglichrund, tojäs- 
dad : Laͤngs, adv. in die Länge 
air ‚ hoszszäban ‚ menteben , mel- 
ett: Längft, adv. regen Längfte, 
ber, die, daß ‚adj. leghoszszabb, 
adv. am längften, legtoväbb. 


Lanze, bie, ländzsa. 

ganzette . bie ‚lantzeta , sebmetszö. 

Zappalie , die, alävalösäg. 

Lappen, der, ein Stüd Leinwand, 
da 


8 Wild zu fohreden, var; ein 
ſchlechtes Kleid, rongy , rongyos 
ruha ; ein herabhängended Stud 
Beig an einem Kleide, tzafat, 
Pr flifen , folt ; die Lappen ber 

eber , der Zunge, a’ mäjjv.tüdo 
lebernyegjei: £appig , adj. tza- 
fatos , rongyos: Lapperey, bie, 
haszontalansäg. 


Läppchen, daß, darab ruhätska, 


rongy : Läppiſch, adj. gyerme- 
kes, hijjäbavalö, haszontalan ; 
läppifched Zeug , bolondsäg, bal- 
gatagsäg. 


Lärm, der ‚ zaj, lürma , Lärm ma: 


hen, zajogni , larmäzui, ber 


* 


. zurvä 

Zarve , Die. „lärra, baber 
trop. bie Larve abziehen, b. 1 
jem. im feine: wahren Gchalt eis 


festen, a’ bogär lärvaja t. i. her- 


— 
ſaradi, lankadt ; ft. faul , rest, 
tunya „ lomha :. LZagbunlel , 
ber , dölylösseg : Zafeifen bad, 


erväagüvas. 
Baffen, ft. audfehen, ſich ziemen, 
.« 1a ni, tetszeni ,„ illeni, lenni, 
bad läßt fhon, ez jol illik, ez 
szepen äll, dad läßt nidt, ez 
nem illik. 
Zaffen, 1) veranlaffen, daß etwas 
geſchehe, durch Ermahnung , en- 
edni , megengedni, hagyni, bie 
hüre offen laſſen, az ajtot nyit- 
va hagyni: lafien Sie mir nur 
Beit, tsak engedjen idöt, hogy 
durch Worte, Befehl, zc. hatni, 
— hetni, — tatni ‚— tetni , jem. 
etwad mwiflen laffen, valakinek 
tudtära adatni valamit;, unter: 
laſſen, elhagyni, abbahagyni; 
laß das fenn, hagyd abba azt; 
ſehen laffen , d. i. befehlen, daß 
etwad gezeigt wird, megmutat- 
*atni valamıt , erlauben , daß et— 
maß gezeigt werde, megengedni, 
hogy megmutassanak valamit, 
oder fl. zeigen, megmutatni va- 
lamit — fih ſehen lafien, magaät 
megmutatni; hören laffen,, meg- 
eugedni, hogy halljak , daber ſich 
hören laffen, b. i. reden, beszelni 
v. beszedet Aurtaui mäasek elött, 


x 


Lafbeit, die, badjadtsag 


Läftig , adj. terhes ; adv. ter 


zuusch bmlanitirn, Bi. fingen, 
— — ae 
tinc > L ‚ 
köfe Fi Sim. ziber wide then, 
zz mer Jeher w_ mem lehet sfals 
ken isjen, >. er Befbeb 
folen, bejertie a’ könpretzbkis 
gut few lofen. jealagrim 
‚ya 
Vammit; > grfalicn Aufn Me 
rn “ 
valamivel : et 
bum: ;. 3. ber Isa 
firmen, eret vazatai, MRS 
rurz. eret varaa: bad fcha laſ⸗ 
fen für im. az Aetet abi m- 


1 


‚sag ; fi. Irägbrit , resiseg- 


Läfig, adj. tuuya, rest; adr.Mt%- 


tül: Lägigfeit,, biz, tnuyasag , 
restseg. J 


LäRlih, adj. megbotsächatd:: _ 
Sarfünde die, (Tpeol) megdett 


hatö retek. 


Loit, Die, tereh, terh, eine Lat 


terhet vinni; INP f. 


ben , 3. B. ſchwere Laſt auf 
nazy — terhelni — ſ 
Ladung, Fracht, tereh, mellyr! 
szekerre v. hajora raknak 5" 
etwa3 zur Zajt legen, valamııt 


vadolni valamıit. 


Saftbar ‚ adj. terehhordonhatö: al’ 


pferd dad, terehhorde Io, igas 
lo: Laſiſchiff, dad terehhords 


. hajö , terhes v. terhelt haje: ; 


thier , das, terehherdeze —* 
izas barom; Lafttragend, j. 
rehhordozo: Zafttrager ı ber, 
rehhordo ; in der Baulkunſt/ 

rehgerenda : Laſtbieh; das Rn 
hordozo barom: Lajtwagen. * 
rehhordozu szeker , —— 


Läſtigkeit, die, tetheaes 


Laſter 


alter ‚ dad J hän gOnOszeäg 4 ve- 
tek „ bem Lafter fröhnen, vetek- 
ben elni, bünhödni, bünökben 
lelekzeni : Laſterfrey, adj. büntöl 
‚ment , bfintelen.: Lafterhaft , adj. 
‚ bünös „ vétkes: Lafterhaftigleit , 
Die . biinösseg ‚ vetkesseg : Laſter⸗ 
Aeben, daß , bünben eles , bünök+ 
ben : leleknes >; Lafterthat , bie, 
— | R gonosz tett v. tsele- 
a 


ı.kedet: ervoll, adj. bünös, 
büünnel teljes. 
fterer „ der, käromlö, kärom- 


kod6, szidalmazo,. szitkozöd6 : 
Läfterlid, adj. käromlö, rägal- 
mazo , szidalmazo, szitkos; fl. 
fhändlid , rüt, otsmäny; adr. 
rütül, otsmänyul: Läſtern, kä- 
romlani, szidni valakit: £Läfter: 
rebe , bie, käromkodäs, szitko- 
zodäs: Läfterthat, bie, gonosz 
tselekedet: Läfterung , die, kä- 
romläs , szidalmazäs : Läfterwort, 
daB , käromlö s26, szitok: Lä⸗ 
fterzunge ‚ die , rägalmazö nyelv. 

Lafur „ lazurkö, lazur: Lafurblau, 
adj. lazüurkek: Lafurblau , bad, 
lazurkek festek , lazurfestek, &g- 
szin. 

gatein , daß, deäksäg, deäknyelv; 
Latein reden, deakul beszelni, 
in3 Latein überfeten, deäkra v. 
deäknyelvre forditni : Lateiner, 
der deäk, deäkul tudö v.ertö: 
Zateinifh., adj. deäk ; adv. deä- 
kül p. o. beszelni, irni , erteni: 
Latinität, bie, deäksäg. 

Laterne , bie, lämpäs: Laternen: 
—— ‚ ber, lämpästartö karo: 

ternenpußer , der, lämpästisz- 
tito » Laternenträger , der, lüm- 
päshordö; fenybogär. 

Latſchen, kuszni, tsuszni, p. 0. a’ 
fära. Ä 

Latte , bie, letz : Latten, beletzez- 
ni: Lattenagel , der, letzszeg: 
Lattewerk, dad , letzezet. 

Lattidh , der, salata. 

Zatwerge ‚ bie, liktariomszer. 

Laß, der, mejjre valö; väll, asz- 
szonyi ruha. 

Zau , laulich, adj. lägymeleg, lan- 
gyos, p. o. viz, lau werben, 
meglangyülni ; adv.lägymelegen, 
langyosan : Lauigfeit, die ‚lagy- 
melegstg , langyossäag: Laulich, 
adj. lägymeleg, langyos: Lau: 
lichkeit die, langyossag „ lagy · 


\ 
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: melegsdg :-Baumwarm / adj. kigy- 
meleg,langyos; adv. lägymelegen. 
Laub , dad, lomb, falevel,, haraszt, 
gally, Laub befommen, lerele- 
sedni , lombosodni, gallyasodui 5 
voller Laub, harasztos , lombos, 
das Laub abitreifen, lefosztani a’ 
fa leveleit, dad Laub fällt ab, 
r 'hallauak a’ fak levelei. ) 
Laubdach, das, leveles szin ‚gally- 
fedel : Laube, bie ‚ levelszin, lomb- 
hajlek, =. - | 

Lauberhütte, ‚die, zöldäg kunyho, 
leveles sätor : Lauberhüttenfeft . 
bad ‚' sätorosinnep , a’ zsidokmal. 

Laubfin? , der, süvöltö magnyito s 
Laubfroſch, der „ levelibeka.: Laub⸗ 

: futter, dad ‚ haraszt takarmany.: 
Laubholz, daß , harasztos fa, »öld 
leveles fäk ; ** adj. harasz- 
tos, lombos / leveles, gallyas, 
zöld levelü: Laubknosſspe, bie. 
level bimbo. 

Laubreich, adj. stirü v. tömött le- 
velü: Zaubftreichen, das, lerel- 
fosztäs : Zaubthaler , der ‚, leveles 
frantzia taller: Laubwerk, bad, 
leveles gally , levelezet!, leveles 
munka, p. 0. az oszlopokon. : 

Lauch, der, hagyma, foghagyma. 

Lauer, die, les, auf der Lauer ſeyn, 
ftehen, lesben ällani, leselked- 
ni, auf bie Zauer ftellen, lesbe 
allitni valakit: Lauern, lesni, 
leselkedni; an der Thür lauern, 

. az ajtön hallgatédani: 2aurer , 
der, hallgatödzo* 

Lauer, ber, (Wein) löre, tsiger. 

Lauf, der, futäs, szaladäs, eined 
Flußed, a’ viz folyäsa, der Ge- 
flirne, a’ tsillagok forgäsa, des 
Mondes , a’ hold järäsa, der Zeit, 
az idö forgasa v. folyäsa, des 
Lebend, az edles folyasa v. pä- 
lyaja; trop. der Fortgang einer 

abe , folyas, folyamat , mene- 
tel, feinem Born freven Lauf 
loffen, kiönteni haragjät , ber 
Gerechtigkeit. ihren Lauf laffen .! 
az igazsagot folyamatjäban nem 
hatraltatni ; ber Lauf der Natur, 
a’ termeszet rendje v. folyasa;z 
der Lauf ber Welt. a’ viläag - v. 
az emberi dolgok folyamatja ; 
der Lauf eined Flußes, a’ folyo- 
viz ärka ; der Lauf einer Blinte 
oder Kanone, a' puska v, az agyu 


“. 


ts0je. 
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Laufbahn , bie , pälya; pälyafutäs ; 
trop. folyantat pälya : Lauffeuer, 
dad, futö v, forgöäthz: Laufgra’ 
ben , ‚der, säntzärok : Laufwa— 

en, ber, jäts#6 kotsi, gyermek 
ätsz6 kotsija : Laufzeit , die, bag- 
züs ideje: Laufzettel, ber, ke- 
reng6ö tzedula. . 

Laufen, futni , szaladni , herum 
laufen, köborolni, futkozni, szer- 
te »zeljel järniz; von Kindern , 
ß- geben, järni; von der ſchnel⸗ 

+ den Bewegung verſchiedener leb⸗ 
loſer Dinge, 3.8. bad i 
läuft in den Hafen, beäll a’ ha- 
j6 a’ kikötöbe,, die Erbe Täuft 
um die Sonne, a” füld forog a’ 

‘a’ nap körtl, die Flüſſe laufen 
ind Meer, a’ folyövizek a’ ten- 

‘ gerbe folynak , die Thränen lau: 

Ä —* ihm über bie Wangen, a' kön- 

mnyek leperegnek az ortzäjän, das 
Faß läuft, a’ hordé foly v.szi- 
värog, das Laufende Jahr, a’ 
folyo esztendö, es läuft das Ges 
rücht, azt beszellik ; Gefahr lau: 
fen. d. 1. in Gefahr geratben , 
veszedelemben forogni ; in8 Geld 
laufen ‚, sok penzbe kerülni : Lau: 

n ‚, das, futäs, szaladäs : Raus 
end, adj. futöz vom Waffer, 
folyo ; laufende Redinung ‚ folya- 
matban levo szämvetes, 
2aufer ‚der ‚ futo , szalado ; ald Be: 
Dienter , kengyelfuto ; im Schady: 
fpiele , futrinka ; von Pferden, 
jöfutö ; in der Mühle , felsöo ma- 
lomkerek ; in ber Diufif , a’ han- 
‚gok vegig futäsa. 

Läufig, adj. bagzo, pärz6, kosla- 

tö, p. 0. kutya, farkas ; rühetö 
. 0. disznd: läufig fern, mie 
Bunde  koslatni; von Schweinen, 


⸗ u 
auge, die, lüg: Laugen, 3. B. 
aa ' —— ge 
geartig, adj. lugnemü: Lauge⸗ 
afche » die, lughamw: Laugefaf, 
dad, szapulökäd : Laugeſalz, bad, 


ügso. 

Läugnem-, tagadni, eltagadni ': Läug⸗ 
nen ‚ bad ‚, tagadäs : Läuaner ‚ber, 
tagad6 : Läugnerinn, Die, taga- 
dö t. i. aszszony , leäny. 

Laune , bie, übh. keny, kedv ; gu: 
te, üble Laune , jo , roszaz kedv, 
bep guter, übler Laune fepn , jo 
— 105452 kedveben lenwu; b. i. 


Bauten 


verdrieflihe Gemüthäwerf ’ 
vältozö kedv; gute heitere ®r- 
müthöverfaffung, vig kedr, R 

' 86 hajlandösag , voll | 
szüntelen enyelegni , igem vwig 
kedveben lenniz ft. Qumer, enyel- 
ges , enyelgesek. 

Launenhaft , launiſch, adj. wältozs 
roszszkedvü : £aunig , —— 
Launen habend, rigkedrä, vidam, 
trefäs , enyelgõ; böfe — 
— — * 

tréfaäs, enyelgö; adr. an, ve 
kedrel; — kedrel * | 
enyelegve ; unatkozra. 

Laus, bie, tetfi: Laufen, tetwesz. 
ni, a’ fejben keresni: Baufig: 
adj. tetres ; trop. fukar ‚ füsveny; 
adv. tetvesen ; füsrenyen. 

— — surü fest : Län: 
ekrankheit, die ‚ tetvesseg : Läufe: 
fraut, dad, kajmatsör: Bäufe: 

ſalbe, die, tetüpor, kenöts 

Lauſchen, lauern, leselkedni, Ies- 
Bund get hall 
nı 5 ft. ber Ruhe pflegen, 
ni, hivalkodni, —— — 
ſchen, das, leskelödes ; hallga- 
tözäs ; nyugoväs. 

Laut, adj. hangos, fenszöral va- 
16, eine laute Stimme, hanges 
s20; laut werben ‚Ib. i. n, 
kiältani, nagyon ‚bi. 
fingen, enekre fakadni „b.i. frey 
reden, elkezdeni s be- 
szelni, jem. nicht laut werben 
laffen, nem engedni, högy "- 
laici szöHjon ; ft. befannt , esme- 
retes, etwas nicht laut me 
laffen , — —— eltitkolni ; ‚adr. 
fenszövral, hangosan, nagya; 
esmeretesen ; ft. öffentlich, nyil- 
vän, mindenek hallattära p. % 
beszelni. 

Raut, der ' Klang ’ Shall, ‚Son, 

- hang, szö, szohang ; einen Lauf 
von ſich peben , v. Dienfhen, meg- 
szollalni , v. Thieren ‚s 
adni; v. leblofen Dingen, hant- 
zani, hangot adni ;mit dem Ge- 
nit. ft. Inhalt, 3. B. laut des Be⸗ 
fehle3, a” parantsolat szerent, 
Laut des Gefeged , a’ törveny ereje 
szerent. 

Lautbar, adj. fl. befannt , esmere- 
tes : Lautbuchftabe , der, d. i. VBo⸗ 
cal, magäan v. magäabanhangze. 

Lauten, fihallen , hangzani, hauzet 


Länten 


adni; trop. fl. klingen, z. B. dad, 
lautet nit gut , ez nem jöol hang- 
zik „ bad lautet anderd, az ınäs- 
keppen van, der Brief lautet 
fo , a’ levelszöröl szora igy van, 
a’ level ezt tartja. 
niten, harangozni t. i. harangal, 
tsengetni,t. i. tsengetyüivel: Läus 
ten Dad, harangozäs : Lauter, der, 
harangozo. 
wte. die, lant, bie Laute fpielen, 
lantolni , lantot verni, pengetni 
vw. jätszani: Zautenift, Lauten 
fpieler , der, lantos ; Zauteniftin, 
Lautenfpielerinn , die, lantosne : 
Lautenmader,, der, lantkeszito. 
uıter , adj. unvermiſcht, tsupa, 
merö tiszta, p. 0. bor, viz, a- 
rany ; trop. unverfälfcht , tiszta, 
igaz, gr Prag tiszta igaz- 
> ft. vollig , ganz. tsupa, mind 
— das — Lügen, mind 
tsupa hazugsäg ; Lauterkeit, die, 
eig. tisztasäg ; trop. egyenesseg, 


igazsäg , tisztasäg. , 
Autern befrenen a) dv. flüffigen 
Dingen, higgasztäs v. szüres äl- 


tal megtisztitni , mieghiggasztani, 
megszürni; b) v. fefteren Kör— 
pern , megtisztitni ‚tisztitni; trop. 
megjobbitgatni, jobbitgatni : Läuü⸗ 
terung , die , megszüres, meghig- 
gasztas, tisztälas ; Megtisztitäs. 
awine, Die, hegyekröl legörgö 
höhalom v. högulya. 
ava, bie, a’ tüzokädo hegyekböl 
kifolyöo tüzes materia ; läva. 
avenbel, ber, levendula: 2aven: 
bI, dad, levendulaolaj: La— 
lwaſſer, das, levendulaviz. 
apiren, eig. luläjozni a’ hajöval, 
a’ hajot a’ szel ellen forgatnı ; 
trop. eine gute Gelegenheit ab: 
warten, hüuznı halasztani vala- 
nit jobb remenyseg alatt. 
avor, der, mosdo medentze. 
Jagativ. dad, hashajto, hasindito: 
Zariren, meghajtani a’ hasat; 
flüßigen Stuhlgang haben, has- 
menesben lenni 5 durdh Abfüh— 
rung3mittel fib reinigen, has- 
hajtoszerrel hajtatni a’ hasät: 
Sarirmittel, dad, hashajto szer. 
eben, das, elet, ein ewige Le: 
ben, örök elet, das Feben haben, 
eini, fo lang ich da3 Leben ba: 
be, miz elek, inmein’m Leben, 
eletemben, und Leben kommen, 
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dletet elveszteni; fih dab Le 
nehmen, magat megölni , fein Le⸗ 
ben für jem. aufopfern, eletet va- 
lakiert feläaldozniz ft. Lebendart 
und Weife, elet p. o. falusi v. 
mezei «let, värosi elet; ft. 2es 
bendlauf, «lete folyäasa valaki- 
nek, 3. B. ijem. Leben beſchrei⸗ 
ben , barftellen. valakinek az ele- 
tet leirni, elöadni; fl. Lebens: 
zeit, elet ideje, élet, fein Le—⸗ 
ben den Wiffenfchaften widmen , 
eletet a’ tudomänyoknak szen- 
telni; fl. Dunterleit, elet, ele- 
venseg , wie das Leben audfehen, 
tsupa elet : ft. 2Lebensunterhalt , 
elelem, er hat kaum das liebe 
£eben, alig tudja az eletet fenn- 
tartani, tsak tengödik, 

Leben, elni, eletben lenni z5 für 
jem. leben, valakiert elni, jem. 
leben laffen , valaki eletenek meg- 
kegyelmezni; bey Betheurungen, 
fo wahr id lebe! lelkemre mon- 
dom ; au von Pflanzen, elni, 
eletnek lenni benne; in Rück⸗ 
fiht der Lebendweife,, elni, ele- 
tet folytatni, gut leben , jöl elni, 
in ben Tag hinein leben, hijja- 
ba €Elni a’ napot; beym Abſchieb⸗ 
nehmen ‚ lebe wohl ! Isten hozzäd I 
minden jöt kivanok! — ft. fi 
nähren, elni valamiböl , täplalni 
magät ; fi mo befinden ‚ elni va- 
lahol,, ott lakni, in bemfelben 
Haufe leben, egy fedelalatt lak- 
ni; fi befchäftigen, 3. B. ben 
Wiffenfhaften leben, tsak a’ tu- 
domänyokkal foglalatoskodni 3 
wahrhaft leben, az «letnek hasz- 
nät venni; er foll leben ‚, eljen ! — 
Lebensart haben, 3. B. er weiß 
nit zu leben, nem tud az em- 
berekkel bänni; öfters auch fl. 
haben, hegen, 3. B. der Hoffnung 
leben, abban a’ remenysegben 
lenni , azt remenyleni , der » Zu? 
verfiht leben , bizonnyal remeny- 

. leni, värni. 

Lebend, lebendig (olv. lebendig) 
adj. eleven, elö; wieder leben 
dig werden , ismet felelevenedni ; 
lebendig machen, valakit feleve- 
nitni; trop. 3. DB. ein lebendes 
Benfpiel, eleven pelda , eine les 
bende Sprade, elö nyelr, ein 
lebendiger Zaun , eleven kerites, 
Icbendiger Kalt, oltatlan miesz , 


472 Zebendsrt 

Iethaft, munter, vidam; 
eleven , ein lebendiger Geiſt, ele- 
vn —— — — ber; 
eletre j 0: ebendi machun J 
bie, flelereniin r — 

‚ bie, ñ ‚, det, 
eletmöd , eles, elesmöd ; befon: 
ber5 in Anfehung ber Sittlich⸗ 
feit, erkölts, det; de3 Erwer⸗ 
be3, eletmöd, mestersez, de- 
lem neme, élet neme; des Ber 
fragend gegen Andere, pallero- 
20ttsäg , pallerozott erkölts, feine 
— « beiten, pallerozatlan 
enni. 

Lebensbahn, bie, det folyäsa, pä- 
lya; Ahnen ‚, ber, dlet- 

balzsam ; Lebensbaum ‚ ber J tu- 
jafa ; £ebensbebürfniß, daB, elet- 
beli fogyatkozäs ; Lebensbeſchrei⸗ 
ber, der, Biograph, eletiro ; Les 
bendbefchreibung ‚die , eletleiräs. 

£ebenöbauer , die. elet ideje; Les 

bensende, bad, az elet vege, €- 
let fogyta, haläl; 2ebendfaben , 
ber , elet fonala ; Lebendfriftung, 
die, az élet megtartäsa. 

Lebenögefahr , die, «let veszedel- 
me, in Lebensgefahr geratben,«lete- 
nek veszedelemben forogni;ebenä: 
geift der, Eltetö szellem ; Lebens: 
haar „die, elettörtenet ; Le: 

nögröße,, die, termet nagysä- 
ga, termet; in Lebendgröße malen, 
testi nagysägäban v. termeteben 

- lefesteni. 

Lebenshauch, ber, Eltetö lehellet; 
Lebensjahr, dad, az elet eszten- 
deje ; Zebenäfraft, die, eleterö, 
eltetöerö ; Lebendfürze , die, az 
elet röridsege; Lebenskunſt, bie, 
az «let mestersege. 

Lebendlang ‚, adv. holtig , migelek, 
v. elsz 's a t. Lebendlänge, Die, 
elet hoszsza ; Lebenslänglid ‚ adj. 
holtigvalö, p. o. jutalom fizetest 
nyerni; Sebenslauf, der, elet 

- folyäsa v. pälyäja, elet folyam. 
Lebenslicht, dad, az «let vılaga. 
Lebendluft, die, Eltetölevego. 

£ebendmittel, die, elelem, eleseg. 
Lebendorbnung ‚, bie, azelet rend- 
je , eletbeli rendtartäs. 

Lebenspfad, der, az «let üsvenye. 

Lebenspflicht, die, eletbeli köte- 
lesseg ; Lebensplan, der, az elet 
kiszabott v. elrendelt ütja &s 
mödja. 


En 
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Lebhaft 


Sebenäzuelle , bie, Ast ſorrisa. 
benöregel , die, Elet regulija. 
Lebenäfs:t, Lebenſsmũde, adj. dein 
raunt, eletet megünt ; fe 
fe, die, haläles v. halälra vali 
büntetes. | 

Lebendtage , bie, az det mpjü; 
Lebenstrank, der, let adöia, 
elet itala, 

Lebendumftände,, Die, Eletbeli kür- 
nyülälläsok. 

Lebenswandel, der , det, Aletmid, 
einen ſchlechten Lebenswandel ſi 
ren, roszsz eletet * 7 
tugendhaften Leben 
— ——— elni ʒ bebeut⸗ 

waſſer, das, elet ado via, elete 
viz; Lebendweife , bie, eletmad; 
Lebensweisheit, die ‚ detbeli bil 


tsesseg. e 
Lebendzeichen , dad, elet je; ir 
benzeit, bie, «let ideje: Kr 
bensziel ‚ bad, az elet taelja ' 
vege; Lebenäzwed, der, delta 


ya. 
Beber ‚ bie, mäj; Leberaber, Dr 
mäjer; Leberchen, dad, maje- 
ka; Leberfarbe, bie, — * 

Leberfarbig . adj. majsiri 
berfleck, der, majszinü folta I 
ten; Leberfledig , adj. majsın 
foltos ; Leberklos, der, ma 
gombötz ; Lebertnöbel, bas, idem ı 
Ecberfrankpeit , die, mäjbettgnf 
mäjfäjäs, mäjdugüläs ** 
dad, mäjfü, nemes mäjlt; f 
berreim, der , a’ Leber * 
jätekos versezes; Lebetſten It 
mäjkö ; Leberverhärtung: *5 
dagadas ; Leberverfiopiungr®"' 
Leberwurß, MR 





B 
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mäjszoruläs ; 
. —— — — 
ebhäft, adj. vidäm, eleven P" 
> v. as ein lebhafter ker 
be, eleven v. virgentz — 
ein lebhaftes Pferd, ——— 
ein lebbafter Briefwehſel* 
levelezes ; trop. von Lei 
ten, 3. B. eine iebhafte Brut 
empfinden , szivbeli v. u he 
möt erezui, ein lebhafte Ei 
heves perlekcdes , eine Iebher 
Vorftellung , eleven kepaelötcs, 
eine lebhafte Barbe, übeebeiE 
eleven szin, befonderb 8°, 
ichte8 ‚ vidam ortza ; adr. ee" 
a , vidämen ; nahdrudlid. * 
Ratösan, hevesen ; Lebhaftiglel— 


Lebkuchen 


bie, elevenseg, vidaͤmsag, bie 
Lebhaftigkeit verlieren, tsügged- 
ni; viel Lebhaftigkeit befigen, 
nagyon eltevenen lenni ; trop. 
erö, hathatössäg , die Lebhaftig: 
feit verlieren , elevensegeben ha- 


nyatlani , mit £cbhaftigfeit, he- 


vesen , tüzesen. 

Lebkuchen, der, mözespogätsa ; Leb⸗ 
tuhenbäder, Lebküchler, Lebzelter, 
der, mezeskalätsos v. bäbos. 

Leblos, adj. Elet €Es elevenseg nel- 
kül valö, lelketlen,, holt ; trop. 
ohne Munterkeit, lankadt, tsüg- 
gedt ; erötlen p. 0. beszed ; Leb⸗ 
lofigteit, die, lelketlenseg ; trop. 
lankadtsäg. 

Lebtage, die, pl. in der Rebendart, 
mein, dein, fein Lebtag, teljes 
eletemben, eletedben , eleteben. 

Lebzeiten, die, pl. in der Redens— 
ort, bey meinen Lebözeiten, meg 
en elek. 

Schzen, vor Trodenheit Riffe be: 
ommen, a’ nagy szärassäg mi- 

att megrepedezni ; dürften, ele- 
pedve lenni a’ nagy szomjüsäg 

‚ miatt ; trop. epekedri valami 
utän, epedni valamiert; Lechzen, 
dad, hevesseg ; trop. epekedes, 
epedes valamiert. 

&d, adj. das ift Spalten ‚haben , 
hasadozott, repedezett ; Led fepn, 
megrepedezve lenni; Led, ber, 

as, repedes. 

Leden, nyalni, p. 0. tänyert, 90° 
nig leden, mezet nyalogatni; 
Lecken, dad nyaläs, nyalogatäs. 

Leder, adj. von Speifen ‚ nyalänk, 
inynekvalo; von Menſchen, etel- 
ben valagato , nyalänk ; Leder, 
der, nyalakodö, nyalö, nya- 
länk ; valogato , finnyäs : Leder: 
biffen, der, nyalänksäg , tseme- 
8°, kedves falat ; Ledhaft , adj. 

' ayaläank, tsemeges; adv. nya- 
länkon ; Lederhaftigfeit , die, nya- 
lanksäg; Ledermaul, dad, nya- 
länk , tsemege szeretö. 

Lection, die, mad — wird, 
tanitäs, letake; was zu erlernen 
it, feladott v. kiszabott letzke, 
tanulni valö; Vortrag eined Leh— 
rers, tanitäs, Lection halten, 


tanitäst tenni , die Lection iſt 


au, vege van a’ tanitäsnak 5 
die Lection fleißig beſuchen, szor- 
Salmatosan järni a’ taniläsra ; 


% 
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fiatt Berweid, dorgäläs, piron- 


gatäs, szemre hänyäs, feddes, 
jemanden eine Lection geben, va- 
lakit megdorgälni , megpiron- 
gatni. 

Lectüre, bie, olrasäs, könyvolva- 
säs, er hat viel Lecture, igen 
olvasott ember. 

Leder, dad, börz; Lederband, daB, 
(eined Buches) börkötese a’ könyr- 
nek ; Lederbereiter , ber, bör- 
keszitö, timar 5; 2ederbereitung , 


die, börkeszites, timärsäg ; ker 


berhanbel, ber, börrel valö ke- 
reskedes ; Leberhändler ,. ber, 
börrel kereskedö, böräros ; Le⸗ 
derhart, adj. bör kemenysegti, 

» kemeny mint a’ bör 5 Ledern, adj. 
bör, börböl valö, lederne Hand⸗ 
fhube, börkesztyü , Ledern, meg- 
börözni. 

Ledig, adj. flatt leer, üres; unbes 
wohnt, üres p. 0. häz ; unbeſetht, 
üres, p. 0. hivatal; hely; un? 
verheirathet , nötelen, p. 0. ferj- 
fi, hajadon t. i. leäny; ber les 
dDige Stand, nötelenseg , nöte- 
len äl’apot ; ohne Öefchäfte , do- 
logtalan ; frey von etwad, ment, 
szabad valamitöl ; Ledigkeit, die, 
üresseg; Lediglid , adv. dad iſt 
gänzlid ‚ egeszen, egy ältaljä- 

an, tsupän tsak. ’ 5 

keer , adj. et adv. üres, üresen 5 
trop. fiatt unwiffend, 3. DB. es 
it ein leerer Kopf, üres fejü 
ember ; ohne Bedeutung, haszon- 
talan , hijäbanvalo p. 0. beszed, 
igeretek : Leere, Die, üresseg 5 
hijäbanvalösäg , haszontalansag, 
Leeren , kiüresitnt , kiüritni. 

Lefze, oder Lippe, die: ajak. 

Legal, adj. törvenyes, adv. tör- 
venyesen; £egalität, die, tür- 
venyesseg. 

Legat, der , küldött, köret. 

Legat, dad, hagyomany, hagyott 
joszäg. a 

Legationd » Rath, der, küvetsegi 
tanätsos 5; Legationd + Sekretär , 
der , követsegi titoknok. 

Legen, letenni, vetni, fektetre 
tenni v. letenni valamit, p. ©. 
asztalra ; etwad ben Geite legen. 
felreienni valamit; fih legen, 
feküdni , lefeküdni, fid ind Bett 
legen , lefeküdni az ägyba, fid 
zu Bette legen, Icfeküdai, t. i— 
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alunni ; fi legen, wie 3.8. ber 
Wind, megszünni , megtsilla- 
podni, mint a’ szel; fib 3. B. 
“auf die Wiffenfchaften legen, a’ 
tudomänyokra adni magät; fid) 
auf die faule Seite legen , he- 
verni, korhelkedni; Hand an bad 
Werk legen, elkezdeni valamit, 


hozzafogni v. kezdeni valamihez; . 


Hand an jemanden legen, erö- 
szakös kezzel bänni valakivel 5 
Dand an fid) Iegen, magät meg- 
ölni; Legen, dad, die Legung, 
teves ,„ leteves, lerakäs. 

Legezeit, die, a’ tojäs ideje, mi- 

‚kor a’ tyükok 's a’ t. tojnak; 
Leghenne, die, tojös tyüuk, tojo 
tyuk: 2egung, bie, teves, tetel. 

Lehde, die , parlag. 

Leben, fiehe Zehn. 

Lehm, der, sär, gyürt sär, ta- 
pasz , agyagsar ; Lehmen, d. i. 
mit Lehm beftreihen , überziehen, 
besärozni , gyuürt särral betapasz- 
tani; Lehmern, adj. sarböl valo, 
sär, gyuürt särböl keszült, agyak ; 
Lehmgrube , die, agyagverem; 
- icht , adj. agyagos ; Lehmig, 
adj. säros, agyagos; Lehmmwand, 
die, agyagfal, särfal , tapaszfal. 

Lehn, Lehen , ald Neutr,. ein ver: 

iehenes Recht, mäsnak adott bir- 
tok juss ; ein 2ehngut, idöre v. 
örökbeadott ad626 jöszäg , ado- 
fizetö bırtok ; das Lehen verwir: 
fen , örökös jöszägät v. birtokät 
elveszteni , p. 0. felsegsertes v. 
hazaäruläs miatt; als fem. bie 
Lehn, d. i. Belehnung , birtokäl- 
talengedes, p. o. ärendäba v. 
mäs tekintetböl, jemand ein Gut 
in die Zehn geben, valakinek va- 
lamelly jöszägot birtokul ältal- 
engedni. 

Zehnbar, adj. örökbe adhato t. i. 
Jöszäg , örökös joöszaghoz tartozö 
v. azt illetö; Lehnbrief, der, 
ürökös jöszägi v. birtoki oklevel. 

Lehndienft , der, öröküs jüszaghoz 
kötött szolgälat; Lehnerbe, ber, 
ad6z0 birtok örököse ; Zehnfällig, 
adj. mint adozo birtok v. örök- 
seg ältal ment v. maäsra szältott. 

Lehngericht , dad, adozöo birtoki 
törvenyszek; Lehngut, da3 , ado- 
z6 birtok v. jöszüg. 

Lehnhaft, adj. adozö t. i. a'nyert- 
jöszägtöl v. üröksegtöl ; Lehn— 


Lehrhert 
herr oder Lehnsherr, der, an a 


dözö birtok ura ; Lehnmann 
Lehnsmann, der, adazö birte- 
kos ; Lehnrecht, dad, adozo bir- 
toki juss. 


Lehnsfähig » adj. a’ kire ältalmehet 


adoz6 birtok ; Lehnfall , ber. bir- 
tokürüles ; Lehnfolge, bie, bir- 
tokban következes; Lehnfolger, 
der, az adozo birtok örökise; 
Lehngebühren , die, a’ birtekal- 
talvetel valtsäaga ; Lehnpflicht, di, 
birtokhoz kötött tartozäs. 


Lehne ‚ bie, dad, woran man hi 


lehnt, tämasz „ tämaszkodö, k* 
nyöklö ; an Schinzen , vedsantz ; 
bed Stuhle3 , szek häta ; kehnen, 
an etwas, hozzä tämasatanı Va- 
lamit valamihez ; ſich an £ 

lehnen, valamihez hozza taması- 
kodni, p. o. fäl.oz ; ftatt leihen. 
költsönözni valamit, költsöa adıl. 


Lehnlafap , der, napszämra fog- 


datt inas ; Lehnſatz, der, költs- 
nözött ällitäs ; Lehnfefel, et 
Lehnſtuhl, der, karszek, hätasssk 


Lehramt, dad, tanitd v tanitöi hr 


vatal; 2ehrart , die, tanitäsmid, 
tanitäs mödja. 


Lehrbegierde ‚ bie ‚ tanitäsra vägyäs 


£ 


Lehrberr »- 


v. kivanas; tanuläsra vagyas '. 
kivanäs: Lehrbegierig, adj. 14 
nitni vägy6 v. kivand; tamuin 
vägyoö v. kivano; adr. tanitn! Va- 
gyassal; tanulni vagyässal: fer‘ 
begriff, ber, tanitäsalkotmän}? 
turzer Lehrbegriff , a’ tudomdn 
summäs alkotmänya: Le 
einer Kirche, hitägazat: BR 
brief, ber , szabadulölerel, & 
mesterlegenyeknel: Lehrbuch vi 
tanitöokönyv. 
ehefäh; keit, bie, tanitö tehets: 
ehrgabe , die, tanit6 adomlny » 
tanitäsbeli adomäny : Lehrgebi®’ 
de, bad, rendalkat, alkotmäny& 
valamelly tudomänynak, WC 
mäny rendszer v. alkotmäl} ı 
Lehrgediht , daß, tanitö TeF 
z.et ; Lebrgeld , dad, tanitäsbef, 
fizetes a’ tanitäsert. | 
der , tanitömester, ° 
mestersegtanulö inas gazdäj}; 
Lehrjahr , dad, imasi esztend'' 
Lehriunge, der, imas, mesit 
segtanulö inas; zebsiing: so 
tanitväny, tanülö; tannlo 
t. i. mesterseget. gehr: 


Lehrmeifter J 


— ber, tanitö mester; 

ehrmeifterinn , bie, tanito asz- 
szony v. leäny ; Lebrmethode , 
bie, tanitäsmöd. 

&ehrprobe , die , inasi remekadäs; 
Lehrprobe ablegen,felszabadulo re- 
er keszitni; Lehrpunkt, ber, 
tetel. 

Lehrreich, adj. tanusägos, tanü- 
säggal teljes, oktato, a’ tamü- 
sägra hasznos ; Lehrfaal, ber, 
tanito palota v. szoba; Lehrfaß, 
der, tndomänyos tetel ; mondäs, 
ällitäs; Lehrfprud, ber, tanu- 
sag, fontos mondäs; 2ehrftand , 
ber, tanitöi kar v. reud, tani- 
tok karja v. rendje; Lehrſtube, 
die, tanito szoba; Lehrftuhl, ber, 
tanitoszek , katedra ; dad Amt 
felbit, tanitoi hivatal ; Lehritunde, 
die, tanitoo a, Lehrftunde halten , 
tanitni; einer Lehritunde beywoh⸗ 
nen, jelen lenni a’ tanitäsokon. 

&chrten, der, tanitö hang; Lehrs 
theil ber ‚, tanito resz , Lehrzeit, 
die, bey Handwerkern, az inas- 
kodäas kiszabott ideje; in ben 
Schulen, tanuläs ideje. 

Lehre, die, die man pibt , oktatäs, 
tanitäs, bie man fihb zur Wars 
nung nimmt , tanusäg, zur Lehr 
dienen, tanusägul szolgälni; der 
Vortrag einer Erfenntniß , tudo- 
mäny , falfhe Lehren, hamis tu- 
domäny ; ftatt Unterweifung , ta- 
nitäs, tudomänyra valo tanitäs ; 
ben Handwerfern , mesterseg ta- 
muläs, inassäg , inaskodäs, je: 
mand in bie Lehre geben , valakit 
mestersegre mäshoz adni, in der 
Lehte ftehen, inaskodni. 

Lehren, tanitni, megtanitni, p. o. 
mestersegre , tudomänyra ; trop. 
zeigen, an ben Tag legen, 3.8. 
bie Zeit wird es — megmu- 
tatja az idö; un zu ets 
was geben , 3. B. Roth lehrt ber 
ten — a’ szükseg könyö- 
rFogni; Lehren, bad, b. i. Uns 
terricht, tanitäs, oktatäs; Lehr 
ter, der, tanftö; tanitömester 5 
Lehrerinn , die, tanitö aszszony 
v: leäny. 

Leib, der, test, emberi test, az 
ember teste, 3. B. ein fieder 
Leib, a’ beteges test; wohl ben 
keibe, testes, köver; bleib mir 
vom Leibe, tävozz tölem „ hoz- 
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zam se közelits ! feine Ehre im 
Leibe haben, betsületevel nem 
gondolni, fein Herz im Leibe har 
ben, felenk lenni; der Rumpf 
bed Leibe, derek,, a’ test dere- 
ka; der Unterleib, ber Bauch, 
has, offener, barter Leib, kön- : 
nyen menö has, 'szorult has, 
hasszoruläs; trop. 3. B. ben Leis 
be nit ! eppen nem, teljesseg- 
gel nem! fage e3 bey Leibe nit," . 
meg ne mond valahogy. 
Reibarzt, der, udvari foorvos, a’ 
fejedelem orvosa ; Leibbinde, bie, 
testpöla, testpölyazo ; Leibbuch, 
das, legkedvesebb könyve vala- 
kinek; Reiben , dad, ein kleiner 
Leib, testetske; eine Art Kleis 
dung , mejjreralö, derekravalö; 
Leib⸗Chyrurgus, der, fö v. rend- 
szerentvalo seborvosa valakinek: 
Leibeigen, adj. rabszolgai ; Leibeis 
gener, der, rabszolga ; Leibeiger 
ne , bie, rabszolgälo ; Leibeigens 
ſchaft, die, rakszolgasäg ; Leib 
eigenthum, bad, rabszolga ; Leib- 
efien, bad, kedves etele valaki- 


nek. 
Reibfarbe , bie, testszin; kedves 
szine valakinek ; Leibfarben, adj. 
testszinü. 
Leidgarbe, Leibwache, bie, testörz& 
sereg , t. i. a’ fejedelemnel ; Leibs 
ardift, der, testörzö, t. i. a’ 
aelenndl: Leibgedinge,, bad, 
kialkudott holtigvalö elelembeli 
jövedelem ; Zeibgürtel, der, ör, 


övedzo. 

Leibhaft, Leibhaftig , adj. testi, te- 
stes ; ftatt wirflih, wahr, igazi 
valösägos , fie. ift dad leibhafte 
Bild der Mutter, valösägos ke- 
:pe az aunyänak; flatt perfonlid, 
maga, szemelyszerent,, testestöl 
lelkestöl, 3. B. da ift er leibr 
haft, ime itt van Önnün maga, 
er ift der leibhaftige Teufel, tsu- 
pa megtestesült ördög ; adv. te- 
stikeppen ; valöoban. 

Leibjäger ‚ der , rendes vadäsz. Leib⸗ 
tod, ber , tulajdon es föszakätsa 
valakinek ; Zeiblutfcher, der , tu- 
lajdon es legkedvesebb kotsisa 
valakinek. 

Leiblich, adj. testi; förperlid, te- 
stes, testel felruhäzott ; leiblis 
der Eid, szemelyes esküves ; fl. 
naturlid, von IE PEI9R her: 


r 
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Laufbahn, bie , pälya; pälyafutäs ; 
trop. folyantat pälya : Lauffeuer, 
dad, futo v, forgättz: Laufgra: 
ben , der, ‚säntzärok : Laufwa— 
en, der, jäts26 kotsi, gyermek 
ätszu kotsija : Laufzeit , Die, bag- 
'zäs ideje: Zaufzettel, ber, ke- 
rengõ tzedula. 
Laufen, futni , szaladni, herum 
laufen, köborolni , futkozni, szer- 
te »zeljel järni; von Kindern , 
e geben , järni; von der fchrel: 
len Bewegung verfhiedener leb⸗ 
bofer Dinge, 3.8. das iff 
läuft in den Hafen, beäll a’ ha- 
36 a’ kikötöbe,, die Erbe Täuft 
um bie Sonne, a” föüld forog a’ 
: a’ nap körül, bie Slüffe laufen 
ind Meer, a’ folysvizek a’ ten- 
- gerbe folynak-, die Thränen lau: 
. fen ihm uber die Wangen ‚ ä’ kön- 
 »nyek leperegnek az ortzäjän, das 
Faß läuft, a’ hords foly v.szi- 
varog, bad Laufende Jahr, a’ 
folyo esztendö , e8 läuft da3 Ge: 
rücht, azt beszellik ; Gefahr lau: 
fen, b. i. in Gefahr gerathen , 


» veszedelemben forogni : ind Geld 


laufen ‚ sok penzbe kerülni : Lau: 
n , das, futäs, szaladäs : Raus 
end, adj. futö;z vom Waffer, 
foly6 ; laufende Rechnung, folya- 
matban levo szämvetes. j 
2aufer ‚der ‚ futo , szalado ; ald Be: 
Dienter , kengyelfuto ; im Schach⸗ 
fpiele,, futrinka ; von Pferden , 
jofuto ; in der Mühle , felsö ma- 
lomkerek ; in ber Mufif , a’ han- 
gok vegig futära. Ä 
Läufig, adj. bagzo, pärz6, kosla- 
t6, p. 0. kutya, farkas ; rühet6 
. 0. disznd: läufig fern, mie 
But ‚ koslatni; von Schweinen, 
— — B 
auge, die, g: zaugen, 3. B. 
Wärihe , lugozni, ——— Lau⸗ 
geartig, adj. lügnemü: Lauge⸗ 
afche , die, lughamw: Laugefaß . 
* — Laugeſalz, das, 
„lugso. & 
Laugnem-, tagadni, eltagadni : Läug⸗ 
‚nen ‚bad , tagadäs + Läugner ‚ber, 
tagad6 : Läugnerinn, die, taga- 
dö t. i. aszszony , leäny. 
Laune , bie, übh. keny, kedv ; gu: 
te, üble Laune , jo , roszäz kedv, 
bey guter, ubler Laune ſeyn, jo 
— 105252 kedveben lenmi; b. i. 


Lauten 


verdriefliche Gemüthdverfafun. 
vÄltoz6 kedvz gute heitere Or 
müthöverfaffung, vig — 
86 hajlandösag , voll Leune 
szüntelen enyelegni , igen vig 
kedveben lenniz ft. Yumor,eayd. 
ges, enyelgesek. ı 
Launenhaft . launiſch, adj. älter 
‘ roszszkedrfi : Launig, up 
Latınen habend , vigkedri, 
trefäs ; enyelgö ; böfe Launn ha 
bend , roszszkedväi;migigreims, 
trefäs, enyelg6; adv. vigan, nis 
kedvel; roszsz. kedrvel ; elmesen, 
enyelegve ; unatkozra: 
Laus, die, tetfi: Laufen, tetres- 
ni, a’ fejben keresni: Lauf, 
adj. tetves ; trop. fukar ‚füsren}; 
adv. tetvesen ; fürrenyen 
Läufefamm , der, sürd fü: Es 
fekrankheit, die ‚ tetveaseg: Läufe‘ 
fraut - daß, kajmatsör: Luft‘ 
ſalbe, die, tetüpor, kenöts. 
Lauſchen, Tauern, leselkedni, Ier- 
kelödni + ft. horchen, ha | 
ni; fl. der Ruhe pflegen , heret- 
ni, hivalkodni , nyugodai:Bar 
fiben , da3 , leskelödes; hallgs 
toͤras; nyugoväs. h 
Laut, adj. hangos, fenszöral T% 
16, eine Iaute Stimme , hans" 
870; laut werden 1b. 1. ni 
kiältani , nagyon beszell, }." 
fingen, enekre fakadnt he 
reden, elkezdeni s i 
wi jem. nit laut werten 
allen, nem engedni, | 
laiti szölljon ; ft. befannt, Bw“ 
retes, etwas nicht laut ir 
laffen , valamit eltitkolni; 8 
fenszöral, hangosan, !. 
esmeretesen ; ft. öffentlid ” 
— mindenek hallattara }- ” 
reszelni. 
Laut, der, Klang, Schall a 
‘hang, szo, szohang ; —— 
von ſich neben , v. Menſchen 
szollalni , v. Thieren , 570 har: 
adni; v. leblofen Dingen, 
zami , hangot adni; mit N 
nit. fl. Inhalt, 3. B. laut 09, 
fehled, a” parantsolat SR. 
Laut des Gefehes, a törreny en 
szerent. i 
autbar , adj. fl. befannt 
tes : Lautbuchftabe , Der — 
tal, magan v. magäbanhang“ 


Zauten, fihallen , hangzanlı vn“ 





Lauten 


alniz trop. fl. Bingen, z. B. dad, 
lautet nicht gut , ez nem jol hang- 
ik, dad lautet anderd, az ınäs- 
köppen van, ber Brief lautet 
lo, a’ level szurol szöra igy van, 
a level ezt tartja. 
uten, harangozni t. i. harangal, 
engetni,t. i. tsengetyüivel: Läu⸗ 
ten dad, harangozäs : Lauter, ber. 
harangozo. 
ute, die, lant, bie Laute fpielen, 
antolni, lJantot verni, pengetni 
r. jätszani: Lautenift, Lauten? 
[pieler, der, lantos ; Lauteniftin, 
sautenfpielerinn , die, lantosne : 
Sautenmadyer, der, lantkeszito. 
ter, adj. unvermifcht, tsupa, 
merö tiszta, p. 0. bor, viz, a- 
rany; trop. unverfälfcht,, tiszta, 
ıgaz, lauter Wahrheit, tiszta igaz- 
sig; fl. vollig , ganz. tsupa, mind 
isık,, dad find lauter Lügen , mind 
isupa hazugsäg ; Lauterfeit, bie, 
tig. lisztasag ; trop. egyenesseg, 
Igazsäg , tisztasäg. 
uten, befreven, a) v. flüffigen 
ngen, higgasztäs v. szüiresäl- 
tal megtisztitni , meghiggasztani, 
megzürni; b) v. fefteren Kor: 
Rn, megtisztitni ‚ tisztitni; trop. 
megjobbitgatni, jobbitgatni : Läus 
terung, die , megszüres, meghig- 
zasatas, tisztälas ; Megtisztitäs. 
wine, die, hegyekröl legürgö 
höhaloy v. högulya. 
im, die, a’ tüzokädo hegyekböl 
kifolys tüzes materia ; läva. 
wendel, der, levendula: Laven? 
I, dad, Ievendulaolaj: 2a: 
vendelwaffer, das, levendulaviz. 
miren, eig. luläjozni a’ hajöval, 
a hajöt a’ szel ellen forgatnı ; 
{rop. eine gute Gelegenheit ab⸗ 
warfen, huzni halasztani vala- 
mit jobb remenyseg alatt. 
wor .der, mosdo medentze. 
Hallo, dad, hashajto, hasindito: 
ren, meshajtani a’ hasat; 
füfigen Stuplgang haben, has- 
menesben lenni 5 durch Abfüh: 
Fangsmittel fi reinigen, has- 
Jtöszerrel hajtatni a’ hasät: 
Airmittel, das jJ hashajto SZCT. 
ven, dad, elet, ein ewiged Le— 
ven, örök elet, dad Leben haben, 
ni, fo fang ich da3 Leben ha: 
:ı mig elek, in mein’m Leben, 
eletemben , ums Leben kommen, 
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etẽt elveszteni; ſich daß Le 
nehmen, magät megölni , fein Le⸗ 
ben für jem. aufopfern, eletet va- 
lakiert felaldozni; ft. Lebendart 
und Weife, elet p. o. falusi v. 
mezei elet, värosi elet; ft. Le⸗ 
bendlauf, «lete folyasa valaki- 
nek, 3. B. iem, Leben befchreis 
ben , barftellen, valakinek az ele- 
tet leirni, elöadui; ft. Lebens: 
zeit, elet ideje, elet, fein Le—⸗ 
ben den Wilfenfchaften widmen , 
eletet a’ tudomänyoknak szen- 
telni; fl. Munterkeit, elet, ele- 
venseg , wie da8 Leben audfehen, 
tsupa elet : ft. Lebensunterhalt , 
elelem, er hat kaum das liebe 
Leben, alig tudja az eletet fenn- 
tartani, tsak tengödik, 


Leben, elni, eletben lenni ; für 


jem. leben, valakiert elni, iem. 
leben laffen , valaki eletenek meg- 
kegyelmezni; bey Betheurungen, 
fo wahr ich lebe! lelkemre mon- 
dom ; auch von Pflanzen, elni, 
eletnek lenni benne; in ck⸗ 
ſicht der Lebensweiſe, élni, «le- 
tet folytatni, gut leben, joͤl elni, 
in ben Tag hinein leben, hijja- 
ba elni a’ napot; beym Abſchieb⸗ 
nehmen ‚ lebe wohl ! Isten hozzäd ! 
minden jöt kivanok! — ft. fü 
nähren, elni valamiböl , täplalni 
magät ; fi wo befinden ‚, elni va- 
lahol , ott lakni, in bemfelben 
Haufe leben, egy fedel alatt lak- 
ni; fih befhäftigen , 3. B. ben 
Wiffenfhaften leben, tsak a’ tu- 
domänyokkal foglalatoskodni 3 
wahrhaft leben, az «letnek hasz- 
nät venni; er foll leben , eljen ! — 
Lebensart haben, 3. B. er weiß 
nicht zu leben, nem tud az em- 
berekkel bänni; öfters aud fl. 
haben, hegen, 3. B. der Yoffnung 
leben, abban a’ remenysegben 
lenni , azt remenyleni , ber Zu? 
verfiht leben , bizonnyal remeny- 
leni, varni. 


2ebend, lebendig (olv. lebendig) 


adj. cleven, elö; wieder lebens 
dig werden , ismet felelevenedni ; 
lebendig machen, valakit feleve- 
nitni; trop. 3. DB. ein lebendes 
Benfpiel, eleven pelda , eine les 
bende Sprache, elö nyelr, ein 
lebendiger Zaun, eleven kerites, 
Icbendiger Kalt, oltatlan mesz , 


\ 
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flatt lebhaft, munter, vidam; 
eleven , ein lebendiger Geift, ele- 
ven lélek; Lebendigmadher , ber, 

sletre - hoz6 5; Lebendigmadung , 

. die, felelevenites. 

Lebendart, die, überhaupt, «let, 

- @letmöd , eles, Elesmöd ; beſon⸗ 

ders in Anfehung ber Sittlidy 

keit, erkölts, élet; des Erwer⸗ 
bed, eletmöd, mesterség, ele- 
lem neme, elet neme; des Be: 
tragens gegen Andere, pallero- 
zottsäg , pallerozott erkölts, feine 
Lebenbart befigen, pallerozatlan 
lenni. 

Lebensbahn, die, dlet folyäsa, pä- 
Iya; 2chendbalfam , ber, elet- 
balzsam ; Lebensbaum, ber , tü- 
jafa ; Lebensbedürfniß, dad, elet- 
beli fogyatkozäs ; Lebenäbefchreis 
ber , ber, Biograph, eletird ; Les 
bendbefchreibung ‚die , eletleiräs. 

Lebensdauer, die, let ideje ; Les 

- bendende, dad, az elet vege, d- 
let fogyta, haläl; Lebendfaben , 
ber, elet fonala ; Lebendfriftung, 
die, az elet megtartäsa. 

Lebendgefahr , die, «let veszedel- 
me, in Lebensgefahr geratben,elete- 
nek veszedelemben forogni; Lebens⸗ 
geift der, Eltetö szellem ; Lebens: 

' gef@loee ‚die, elettörtenet ; Le: 

‘ bendgröße , bie, termet nagysä- 
ga, termet; in Lebendgröfe malen, 
testi nagysägäban v. termeteben 

- lefesteni. 

Lebenshauch, ber, Eltetö Ichellet; 
Lebensjahr , daB, az elet eszten- 
deje ; Lebenskraft, die, «leterö, 


- eltetöerö ; Lebendfürze , die, az . 


elet rövidsege; Lebenskunft , bie, 
az elet mestersege. 

Lebendlang , adv. holtig , migelek, 
v. elsz 's a t. Lebenslänge, Die, 
elet hoszsza ; Lebenslänglid ‚ adj. 
holtigvalö, p. o. jutalom fizetest 
nyerni ; Lebenslauf , der, elet 

- folyäsa v. pälyäja, elet folyam. 
Lebenslicht, dad , az elet vılaga. 
Lebendluft, die, Eltetölevego. 

£ebendmittel, die, elelem,, eleseg. 
Lebensordnung, die, azelet rend- 
je , eletbeli rendtartas. 

Lebenspfad, der, az elet üsvenye. 

Lebenspflicht D die ’ eletbeli köte- 
lesseg ; Yebensplan , der, az elet 
kiszabott v. elrendelt ütja &s 
mödja. 


Lebhaft 


Lebenbquelle, bie, Uot forräsa. k 
benöregel , die, elet regulija 
Lebendfait, Lebensmüde, adj. dletim 
räünt, eletet megünt ; Lebenditw 
fe ‚ bie, halälos v. halälra vl 
bünteteds. | 
£ebendtage , die, az let maplai 
Lebendtranf., der, let adoital, 
elet itala.. 
Lebendumftände , bie, eletbeli ki- 
nyülälläsok. 4— 
Lebenswandel, der, élet, detu 
einen ſchlechten Lebendwandel fub 
ren, roszsz életet Elni, tin 
tugendhaften Lebendmandel fub 
ren , feddhetetlenül elni ; Seh 
. waffer , dad , elet adö viz, eld- 
viz; Lebensweiſe, bie, eletmal; 
Lebensweisheit, die ‚ &letbeli bi 
tsesseg. 
Lebendzeichen , bad, elet jel; te 
bendzeit, bie, «let ideje: & 
bendziel, dad, az elet tzelja ’ 
vege; Lebenszweck, der, deitar 


ya. 
Beber ‚ bie, mäj; Leberader, N, 
mäjer; Leberchen, dad, —W 
ka; Leberfarbe, bie, rt 
Leberfarbig , adj. mäjszind ; “ 
berfled@ , der, mäjszinü folta 1% 
ten; LZeberfledig , adj. majs#" 
foltos ; Leberklos, ber, ma 
gombötz 5 Lebertnöbel, bad idem 
Leberkrankheit, die, mäjbelegr 
mäjfäjäs, mäjduguläs; teberlsauh 
dad, mäjfü, nemes mal} 
berreim, ber , a’ Leber ge 
jätekos versezes; Leberftein DW 
mäjkö ; Zeberverhärtung: N. 
dagadas ; Leberverfiopiungr 
miäjszoruläs ; Leberwurfi, MM 
mäjoshurka. : 
Lebhaft, adj. vidam, eleven \ 
esz v. elme, ein lebhafter — 
be, eleven v. xirgont⸗ gar n 
ein lebhafted Pferd, jekeinl, . 
ein lebhafter Briefmegel, 

levelezes ; trop. von Leibenid 
ten, 3. B. eine lebhafte ur 
empfinden , szivbeli v. her 
möt erezui, ein lebhaftet Er 
heves perlekedes , eine — 2 
Vorſtellung, eleven kepre li — 
eine lebhafte Farbe, überbauf 
eleven szin, befonderb De J 
tes, vidam ortza ; adr. e" 
en , vidänon ; nachdruchch * 
hatösan, hevesen ; Lebhoftiglen⸗ 


Lebkuchen 


die, elerenség, vidäamsag, bie 
Lebhaftigkeit verlieren, tsügged- 
ni; viel Lebhaftigkeit beſitzen, 
nmagyon eltevenen lenni ; trop. 
erö, hathatössäg , die Lebhaftig: 
feit verlieren, elevensegeben ha- 


nyatlani, mit £ebhaftigfeit, he- 


vesen , tüzesen. 

Lebkuchen, der, mezespogätsa ; Leb⸗ 
tuchenbäder, Lebküchler, Lebzelter, 
der, mezeskalätsos v. bäabos. 

Lebloß , adj. dlet &s elevenseg nel- 
kül valö, lelketien, holt; trop. 
ohne Munterfeit, lankadt, tsüg- 
gedt ; erötlen p. o. beszed ; Leb⸗ 

- lofigteit, die, lelketlenseg ; trop. 
lankadtsäg. 

Lebtage, die, pl. in der Redendart, 
mein, bein, fein Zebtag, teljes 
eletemben, eletedben , eleteben. 

Lebzeiten, die, pl. in der Redend: 
art , bey meinen Lebözeiten, meg 
en elek. 

— vor Trockenheit Riſſe be— 

kfommen, a’ nagy szärassäg mi- 

. att megrepedezni ; dürften, ele- 

- pedve lenni a’ nagy szomjüsäg 

‚ miatt ; trop. epekedri valami 
utän, epedni valamiert; Lechzen, 
da3 ‚, hevesseg ; trop. epekedes, 
epedes valamiert. 

Led, adj. dad ift Spalten haben, 
hasadozott, repedezett ; Leck ſeyn, 

- megrepedezre lenni; Led, ber, 
hasadäs, repedes. | 

Lecken, nyalni, p. 0. tänyert, 90° 

jeden, mezet nyalogatni; 
Lecken, dad nyaläs, nyalogatäs. 

Leder , adj. von Speifen , nyalänk, 
ioynekvalö; von Menſchen, etel- 
ben valagato , nyalänk ; Leder, 
ber , nyalakodo, nyalö, nya- 
länk ; valogato , finnyäs : Leder: 
biffen, der, nyalänksäg , tseme- 
ge, kedres falat ; Leckhaft, adj. 

‚ ayalank, tsemeges; adv. nya- 
lankon ; Lederhaftigfeit , die, nya- 
lanksäg ; Leckermaul, dad, nya- 

_lank , tsemege szereto. 

Section, die, mad vorgelefen wird, 
tanitäs , letake ; was zu erlernen 
ift, feladott v. kiszabott letzke, 
tanulni valö; Vortrag eined Leh⸗ 
serd, tanitäs, Lection halten, 
tanitäst tenni , die Lection ift 
aus, vege van a’ tanitäsnak ; 
die Lection fleißig beſuchen, szor- 
galmatosan järui a’ tanitasra ; 


* 
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ftatt Verweis, dorgäläs, piron- 
gatäs, szemre hänyäs, feddes, 
jemanden eine kection geben, va- 
lakit wmegdorgälni , megpiron- 
gatni. 

Lectüre , die, olrasäs, könyvolva- 
säs, er hat viel Lecture, igen 
olvasott ember. 

Leder, dad, börz;z Lederband, daB, 
(eined Buches) börkötese a’ könyr- 
nek; £cderbereiter , ber, bör- 
keszitö, timäar ; Lederbereitung, 
die, börkeszites, timärsäg ; Les 
berhanbel, ber, börrel valö ke- 
reskedes ; Lederhändler, ber, 
börrel kereskedö, böräros ; Le⸗ 
derhart, adj. bör kemenysegti, 

: kemeny mint a’ bör; Ledern, adj. 
bör, börböl valö, lederne Hand⸗ 
ſchuhe, börkesztyü , Ledern, meg- 
börszni. 

Ledig, adj. flatt leer, üres; unbes 
wohnt, üres p. 0. häz ; unbefeßt, 
üres, p. 0. hivatal; hely; uns 
verheirathet, nötelen, p. 0. ferj- 
fi, hajadon t. i. leäny; ber les 
dDige Stand, nötelenseg , nöte- 
len äl'apot; ohne Geſchäfte, do- 
logtalan ; frep von etwad, ment, 
szabad valamitöl ; Zedigfeit, die, 

üresseg , Lediglid , adv. dad ift 

gänzlich, egeszen, egy ältalja- 

an, tsupän tsak. . 

Leer, adj. et adv. üres, üresen 5 
trop. ftatt unwiſſend, 3. DB. es 
ift ein leerer Kopf, üres fejü 
ember ; ohne Bedeutung, haszon- 
talan , hijäbanvalö p. 0. beszed, 
igeretek: Leere, die, üresseg 5 
hijäbanvalösäg , haszontalansäg, 
Leeren, kiüresitnt,, kiürstni.. 

Lefze, oder Lippe, die, ajak. 

Legal, adj. türvenyes; adv. tör- 
venyesen; Legalität, die, tör- 
venyesseg. 

Legat, der , küldött, köret. 

Eegat bad, hagyomany, hagyott 
joszag. A 

Legations- Rath, der, küvetsegi 
tanätsos 3 Legationd > Gefretär , 
der , követsegi titoknok. 

Legen, letenni, vetni, fektetve 
tenni v. letenni valamit, p. ©. 
asztalra ; etwad ben Seite legen. 
felretenni valamit; fih legen, 
feküdni , lefekudni, ſich ind Bett 
legen, lefeküdni az ägyba, ſich 
zu Bette legen, Iefeküdni, t. I, 


Legen 
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alunni ; ſich legen, wie z. B. ber 
Wind, megszünni , megtsilla- 
podni, mint a’ szel; fib 3. B. 
“auf die Wiffenfhaften legen, a’ 
tudomänyokra adni magät; fid) 
auf die faule Seite legen , he- 
verni, korhelkedni; Hand an dad 
Werk legen, elkezdeni valamit, 


hoz.zafogni v. kezdeni valamihez ; . 


Hand an jemanden legen, erö- 
szakös kezzel bänni valakivel ; 
Hand an fi) Tegen, magät meg- 
ölni; Legen, dad, die Legung, 
teves , leteves, lerakäs. 

Legezeit, die, a’ tojäs ideje, mi- 

‚kor a’ tyüukok 's a’ t. tojnak ; 
Leghenne, die, tojös tyük, tojö 
tyuk: 2egung, bie, teves, tetel. 

Lehde, bie , parlag. 

Lehen , fiehe Zehn. 

Lehm, der, sär, gyürt sär, ta- 
pasz , agyagsär ; Lehmen, d. i. 
mit Lehm beftreichen , überziehen, 
besärozni , gyurt särral betapasz- 
tani; Lehmern, adj. särböl valo, 
sär, gyürt särböl keszült, agyak ; 
Lehmgrube , die, agyagverem; 
Lehmlicht , adj.agyagos ; Lehmig, 
adj. säros, agyagos; Lehmmwand, 
die, agyagfal, särfal , tapaszfal. 

Lehn, Lehen , ald Neutr. ein ver: 
iehencd Recht, mäsnak adott bir- 
tok juss ; ein Lehngut, idöre v. 
örökbeadott ad6z6 jöszäg , ado- 
fizetö bırtok ; da8 Lehen verwir: 
ten , örökös jöszägät v. birtokät 
elveszteni , p. 0. felsegsertes v. 
hazaäruläs miatt; als fem. bie 
Lehn, d. i. Belehnung , birtokäl- 
talengedes, p. o. ärendäba v. 
mäs tekintetböl, jemand ein Gut 
in die Zehn geben, valakinek va- 
lamelly jöszägot birtokul ältal- 
engedni. 

Lehnbar, adj. örökbe adhato t. i. 

‚jöszäg , örökös jüszaghoz tartozo 
v. azt illetö; Lehnbrief, der, 
örökös joszägi v. birtoki oklevel. 

Lehndienft , der, örökös jöszaghoz 
kötött szolgalat; Lehnerbe, der, 
adozö birtok örököse ; Lehnfällig, 
adj. mint adozo birtok v. örök- 
seg ältal ment v. masra szalltott. 

Lehngeriht, dad, adözo birtoki 
törvenyszek; Lehngut, da3 , ado- 
z6 birtok v. jöszüg. 

Lehnhaft, adj. adozö t. i. a' nyert- 
jöszägtöl v. ürüksegtöl; Lehn— 


Lehrhert | 
berr ober Lehnäherr, ber, an 


döz6‘ birtek ura ; Lehmmann. 
Lehndmann , der, adazö birte 
kos ; Lehnrecht, dad, adozd bir- 
toki juss. _ | 
Lehndfähig . adj. a’ kire ältalmehet 
ad6z6 birtok ; Lehnfall , der bir- 
tokürüles ; Lehnfolge, bie, bir- | 
tokban körvetkezes; Lehnfolger, 
ber, az, adözo birtok örökose; 
Lehngebühren , die, a’ birtokal- 
talvetel väaltsäga ; Lehnpflicht, di, 
birtokhoz kötött tartozäs. 
Lehne, die, das, woran man fh 
lehnt, tämasz , tämaszkodo, k- 
nyöklö ; an Schanzen , vedsantz; 
des Stuhle3 , szek häta; Lchnen, 
an etwas, hozza tämasztanl Va- 
lamit valamihex ; fih an t 
lehnen, valamihez hozzä tdiması- 
kodni, p. o. fäl.oz ; ftatt leihen. 
költsönözni valamit, költsön adıi. 
Lehnlafap , der, napszäamra log 
dattinas; Lehnfat , der, kälts® 
nözött ällitäs ; Lehnfefel, ode 
Lehnſtuhl, der, karszek, hätasszck. 
Lehramt, da3, tanitö v tanitöi hr 
vatal; Lehrart, bie, taui 
tanitäs modja. * 
Lehrbegierde, die, tanitäsra rigys⸗ 
v. kivand®; tanuläsra räigyas. 
kivanäs: Lehrbegierig, adj. a 
nitni vagy6 v. kivand; tanulni 
vägyo v. kivänd; adr. tanitn! v- 
gyassal; tanulni vägyässal: Lehr: 
begriff , der, tanitäsalkotmäny 
turzer Lehrbegriff , a’ tudomäny 
summäs alkotmänya: Lehrbegrf® 
einer Kirche, hitägazat: Lehr‘ 
brief, der , szabadulölerel, @ 
mesterlegenyeknel: Lehrbuch 
tanitökönyv., i 
—— die, tanitö tehets®: 
ehrgabe , die, tanitö ny » 
* tanitäsbeli adomäny : Lehrgedan’ 
de , dad, rendalkat, alkotmänyd 
valamelly tudomänynak, tud% 
mäny rendszer v. alkotmany 
Lehrgediht,, dad, tanitö vers“ 
zet ; Lehrgeld, dad, tanitäsber 
fizetes a’ tanitäsert. 
Lehrherr, der, tanitömester, 9 
mestersegtanulö inas gazdajıı 
Lehrjahr , dad, inasi esztendo; 
Lehriunge, der, inas, mes” 
seztanulö inas; Lehrling: der 
tanityäany , tanülä; tanulo In# 
. 1. mesterseget. 
t, 1. mesterseg | Leht⸗ 


Lehrmeifter u 


Lehrmeifter , ber, tanitö mester ; 
ehrmeifterinn , bie, tanito asz- 
szony v. leäny ; Lebrmethode . 
die, tanitäsmdd. 

Lehrprobe, die, inasi remekadäs; 
gehrprobe ablegen,felszabadulö re- 


meket keszitni ; Lehrpunkt, ber, 


tetel. 

Lehrreich, adj. tanusägos, tanü- 
säggal teljes, oktatö, a’ tanü- 
sigra hasznos ; Lehrfaal, ber, 
tanito palota v. szoba; Lehrfaß, 
der, tudomänyos tetel ; mondäs, 
ällitäs; Lehrſpruch, der, tanu- 
säg, fontos mondäs; Lehrfland , 
der, tanitöi kar v. rend, tani- 
tok karja v. rendje; Lehrſtube, 
bie, tanitö szoba; Lehrftuhl, ber, 
tanitüszek , katedra ; dad Amt 
felbit, tanitoi hivatal ; Lehritunde, 
die, tanitoo ‘a, Lehrſtunde halten , 
tanitni; einer Lehritunde beywoh⸗ 
nen, jelen lenni a’ tanitäsokon. 

Lehrton, der, tanitö hang ; Lehrs 
theil der , tanit6 resz „ Lehrzeit, 
die, bey Handwerkern, az inas- 
kodäs kiszabott ideje; in ben 
Schulen, tanüläs ideje. 

Lehre , die, die man gibt, oktatäs, 
tanitäs, bie man ſich zur Wars 
nung nimmt , tanüsäg, ur Lehr 
dienen, tanusagul szolgälni ; der 
Vortrag einer Erfenntniß , tudo- 
mäny , falfhe Lehren, hamis tu- 
domäny ; ftatt Untermweifung , ta- 
nitäs, tudomänyra valo tanitäs ; 
ben Handwerkern , mesterseg ta- 
nüuläs, inassäg , inaskodäs , je’ 
mand in die Lehre geben , valakit 
mestersegre mäshoz adni, in der 
Lehre ftehen, inaskodni. 

Echren, tanitni ‚„ megtanitni, p.0. 
mestersegre , tudomänyra ; trop. 
zeigen, an den Tag legen, 3. B. 
die Zeit wirb ed J megmu- 
tatja az id6 ; Gelegenheit zu et⸗ 
was geben , - B. Roth lehrt be’ 
ten, megtanit a’ szükseg könyö- 
rögni; Lehren, bad, db. i. Uns 
terricht, tanitäs, oktatas; Leh⸗ 
rer, der, tanftö; tanitömester 5 
Lehrerinn, bie, tanitö aszszony 
v; leäny. 

Leib, der, test, emberi test, az 
ember teste, 3. B. ein no 
Leib, a’ beteges test; wohl bey 
Leibe, testes, köver; bleib mir 
vom Leibe, tävozz tölem, hoz- 
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zäm se közelits ! feine Ehre im 
Leibe haben, betsületevel nem 
gondolni, fein Herz im Leibe ha— 
ben , felenk lenni; der Rumpf 
ded Leibes, derek,, a’ test dere- 
ka; der Unterleib, der Baud, 
has, offener, harter Leib, kön- 
nyen menö has, szorult has, 
hasszoruläs; trop. 3. B. ben Leis 
be nicht ! eppen nem, teljesseg- 
gel nem! fage e3 ben Leibe nicht, 
meg ne mond valahogy. 
Leibarzt, ber, udvari foorvos, a’ 
fejedelem orvosa ; Leibbinde, bie, 
testpöla, testpölyazo ; Leibbuch, 
dad, legkedvesebb könyve vala- 
kinek; Leibchen, dad, ein Heiner 
Leib, testetske; eine Art Kleis 
bung , mejjreralö, derekravalö; 
Leib⸗Chyrurgus, der, fö v. rend- 
szerentvalo seborvosa valakinek: 
Leibeigen , adj. rabszolgai ; Leibeis 
gener, ber, rabszolga ; Leibeiges 
ne , die, rabszolgalo ; Leibeigen? 
fhaft , die, rakszolgasäg ; Leib- 
eigenthum, bad, rabszolga ; Leib 
efien, bad, kedves etele valaki- 


nek. 
Reibfarbe, die, testszin; kedves 
szine valakinek ; Leibfarben, adj. 
testszinü. 
Leidgarbe, Leibwache, bie, testörzö 
sereg , t. i. a’ fejedelemnel ; Leib 
arbift , der, testörzö, t. i. a’ 
ejedelemnel; Leibgedinge , daB, 
kialkudott holtigvalö elelembeli 
jövedelem ; Leibgürtel, der, öv, 


övedzo. 

Leibhaft, Leibhaftig , adj. testi, te- 
stes ; ftatt wirflih , wahr , igazi 
valösägos, fie ift das leibhafte 
Bild ber Mutter , valösägos ke- 
pe az aunyänak; ftatt perfonlid, 
maga, szemelyszerent, testestöl 
lelkestöl, 3. B. da ift er leibr 
haft, ime itt van Önnün maga, 
er ift der leibhaftige Teufel, tsu- 
pa megtestesült ördög ; adv. te- 
stik&ppen ; valoban. 

Leibjäger ‚ der , rendes vadäsz. Leib⸗ 
tod, der , tulajdon es föszakätsa 
valakinek ; Zeiblutfcher, der , tu- 
lajdon és legkedvesebb kotsisa 
valakinek. 

Leiblich, adj. testi; körperlich, te- 
stes, testel felruhäzott ; leiblis 
her, Eid, szemelyes esküves ; ft. 
natürlih. von jem. Derfon her⸗ 


466 Leib-⸗-Muſikus 
kommend, testrér, édea, er 
3: B. ber leibliche Vater, Bru⸗ 
der, ddesattya,fija, valakinek, 
der leiblihe Bruber , testrer bät- 
tya v. öttse valakinek , bie leib: 
lihe Schweſter, testver nenje v. 
hüga valakinek ; adv. testikep- 
pen, termeszetesen ; Xeiblied, 
da8 , legkedvessebb enek vr. dal. 

Leib : Mufifuß, der, tulajdon mu- 
zsikusa; t. i. a’ fejedelemnek. 

Leibpage , ber, rendes v. föbb ürfi 
inas a’ fejedelemnel ; Leibpferbd, 
daß, legkedvesebb lora valaki- 
nek. 

Reib = Regiment, bad, tulajdon 
kedves, föbb v. testörzö ezredje 
a’ fejedelemnek ; Zeibrenten, bie, 
holtigvalo jövedelem az elelemre ; 
Leibrod, ber, eig. köntös; bef. 
legkedvesebb köntöse valakinek. 

Leibſchaden, ber, serüliseg ; Leib— 
ſchmerzen, bie, fäjäs a’ testhen. 
Leibſchwadron, LeibEdtadron, bie, 
tulajdon , legkedvesehb r. testör- 
z.6 lovasosztäly ; Leibfpeife, bie, 
kedves «tele valakinek ; Leib: 
ſpruch, der, kedves mondäsa va- 
lakinek; Leibſtuhl, der, szük- 
segtevö szek ; Leibſtück, daB, ked- 
ves darab, kedves dal valaki e- 
lött. 

Leibtranf, ber, legkedvesebb itala 
valakinek ; Leibwache, die, test- 
örzö sereg ; Leibwäſche, die , fe- 
jer ruha. 


Reiche , die, halott, holttest,, die. 


Reihe beftatten, a’ halottat.el- 
temetni , bie Leiche begleiten, ki- 
kegerni. ° 

Leidyenbegängniß, bad, halotti pom- 
pa , temetes ; Leihenbegleitung . 
die, halottkeseres ; bie Leichen⸗ 
begleiter halottkeserök ; Leichen? 
bitter, ber, Leihenbitterinn, die,ha- 
lottas ember v.aszszony, temetesre 
hivogatö ; Leichenblaß, adj. elha- 
lavänyodott. 

Leichen = Eeremonien , die, halotti 
tisztesseg v. pompa: Leicheneſſen, 
daß, tor, halotti tor; Leihen: 
fackel, die, temeteskori fäklya. 

Leichengedicht, das, halotti rerse- 
zet v. versek , bütsuztatö; Lei⸗ 
chengeld, dad, halottpenz; Leis 
shengepränge , bad, halotti pom- 
pa; £eihengerud , ber, halott- 
szag ; Leichengerüſt, das halotti 


2 


reichtigkeit 


alkotmäny ; Leichengeſang, ber 
halotti ének. 

Leichenhaus, dad, halottas häz; 
Leichenhuhn , dad, halalmadär, 
bagoly ; Leichenkoſten, die, te 
metesi költseg. 

Leihenmufit, die, halotti mussi- 
ka; Leichenpredigt, die, halattı 
Pepe ; Leidenrede „ bie, 
alotti beszed ; Leichenredner, 
ber , halotti besnedtarto- 

Leichenſtein, ber, sirkö; Leiden 
träger , ber, halottvivö; Leiden: 
tu‘ das, halottszönyeg; Ki’ 
denmwagen, der, testhordo sat 
ker, halottas szeker ; Leichenzuz— 

der, halott keseres , halotti pom- 
pa ; Leichnam, ber, heolttesi, 
halott. 

Leicht, adj. könuyfi; trop. 2. B. 
ein leichtes Herz haben, tsendes 
elmevel lenni; was wenig Mühe 
foftet, könnyü, nem nehez t. i. 
veghez vinni; leichte Soldaten, 
könnyüszerü v. fegyverü kato- 
nasag , leichte Reiteren, könnyü 
lovassäg , ein leichte Pferd, kön- 
nyen futo lö ; eine leichte Speife. 
könnyen emesztheto «tel; nicht 
ftart genug, tsekely , p. o. fäj- 
dalom, könnyü , p. 6. munka, 
keves färadtsäg ; —* leichtſin⸗ 
nig ‚, unbeftandig, könnyelmejü, 
valtozöo,, allhatatlan, t. i. em- 
ber, ein leihter Sinn , könnyel- 
mejüseg ; adv. könnyen , nem 
nehezen ; ohne Beſchwerde, kön- 
nyüseggel, folyväst ; ein menig- 
ohne Bebeutung, kevesse, }. 
leiht verwundet, egy kerise 
megsebesedett. 

Leichtfertig , adj. väsott, tsintalan, 
pajkos; adr. väsottan, tsintala- 
nül, pajkosan; Leichtfertigkeif , 
- die , tsintalansag, väasotisdg, paj - 
kossäg ; Leihtfüßig , adj. futes. 

Leichtgläubig , adj. könnyen hivö ; 
Leihhtgläubigkeit, bie, könnyen 
hives v. hivöseg ; Leichthin, adv. 


sietre, feleben , imigyamugy ; 
teltul, harmadaban t. ĩ. valamıt 
tenni. 

Leichtigkeit , bie, könnyüs » 


könnyü volta valaminek ; 

Schnelligkeit, könnpüseg a fu- 
täsban , sebesseg ; Mangel am 
Anſtrengung, 3. B. mir Leib 
tigkeit, könnyen , mit gteßet 


Leicht Ann 


Leichtigkeit, a’ legkönuyebb wmö- 
don, igen könnyen; Leichtlich, 
adv. könnyen. 


Leichtinn, der, hiusag, könnyel- 


mejüseg, könnyelme ; ftatt Un— 
beitändigfeit, ällhatatlansäg, gon- 
dolatlansag ; tseltsapsäag , aus 
keihtfinn ,„ gondolatlausägböl ; 
Leichtſinnig, adj. gondolatlan, 
könnyelmejü, tseltsap, ein leicht: 
finniger Menſch, könnyelmejü 
ember ; adv. gondolatlagul. Leicht: 
finnigfeit, die, gondolatlansäg, 
tseltsapsag ; Leihtweg, adr. im- 
igyamugy- 

Leid, adv.’sajnos, kedvetlen, }. 
B. ed thut mir leid, sajnalom ; 
fajlalom ; es it mir leid um did, 
sajnallak , feltelek , szänlak. 

Leid, dad, jtart Beleidigung , Un⸗ 
recht, serelem, bäntas, baänto- 
däs, jemanden etwa3 zu Leide 
thbun, valakinek serelmet okoz- 
ni, valakit megserteni, megbän- 
tani, fih ein Leides thun, meg- 
ölni magät ; fl. Betrübniß, Kum— 
mer, szomorüsäg, bänat, vor 
£eid vergehen, bänatjäban v. bü- 
vaban elepedni ; ftatt Mitleid, 
szänakozäs, fajlaläas; ftatt Trau⸗ 
tr, gyäsz , siralomgyäsz , um je: 
manden Leid fragen, gyäszolni 
valakit. Leider , interj. fajdalom, 
oh fäjdalom ! Leidig , adj. läftig, 
terhes , bajos ; elend, nyomorült, 
ein leidiger Troft, sovany vi- 
gasztaläs ; fhadlid, ärtalmas p. 
m penz. 
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kit nem szenvedni; flatt verftatz 
ten, den Umitänden zc. gemäß 
ſeyn, szenvedni, die Eawe leiz 
bet feinen Auffhub, a’ dolgot 
nem lehet halasztani ; etwas ge? 
fhehen laſſen, nicht hindern, meg- 
engedni, megszenvedni, dieſes 
fann nicht gelitten werden, ezt 
nem lehet megengedni; Leiden, 
dad, Erduldung , szenvedes, tü- 
res; Befchwerlichleit, szenvedes, 
serelem ; innered Leiden, dad ift 
Kummer, bu, bänat, szomorü- 
sag ; Leidend,, adj. szenvedö; adv. 
szenvedöleg, szenvedve. 


Leidenfhaft , die, Affekt ‚ indula- 


toskodäs, indulatossäg, indulat 5; 
ift fie heftig, felgerjedes, felin- 
duläs, heveskedes ; Leidenſchaft- 
lid, adj. indulatos, heveskedö; 
adv. indulatosan, hevesen , he- 
veskedre ; Leidenfchaftlichkeit, die, 


indulatossäg, heveskedes ; Reis 


denſchaft los, adj. indulatossäg- 
talan , hevessegtelen, tsendes ve- 
rü 5 Leidenſchaftsloſigkeit, die, 
tsendes verüseg , fel nem induläs. 


£eidendgenoffe , der, szenvedö tärs, 


Leidensgeſchichte, bie, (von Ehri? 
fto), a’ Krisztus szenvedeseinek 
elgadasa. 


Leihbank, die, hitelezö penztär z 


Leihhaus, das, hıtelezö häz, 
költsönözö häz ; Leihkauf, der, 
aldomäs, ben Leihkauf trinken, 
äldomäst, inni; Angeld, foglalo 


penz. _ 


Le dlich, adj. ertraͤglich J türhetö , 
szenvedhetö p. o. kaär; mittels 
mäßig , közepszerü „ meglehetös, 
adv. türhetöleg,, szenvedhetöleg ; 
me?lehetösen ; Leidlihkeit, Die, 
türhetöseg ‚- tüürhetö allapot v. 
tulajdonsäg; közepszerüseg, meg- 
lehetösseg. 

teidtragend, adj.szomorkod6 , ke- 
sergö, bäanatos, gyäszviselö ; 
Eridwefen, bad, fäjdalom, szo- 
morkodäs, szom»rusäg. 


Leinen, borgen gegen Zurüderitats 
tung , adni valamit t. i. haszon- 
vetelre , keves idöre, p. o. köny- 
vet; gegen Intereffe, költsönöz- 
ni, hitelezni, költsön adni, p. 
0. Penzt ; trop. 3. B. Schmeich⸗ 
lern fein Ohr leihen, hizelke- 
dökuek beszedekre hallgatni ; als 
ein Darlehen empfangen , - neh 
men, költsön venui vr. kerni va- 
lakitöl, költsönözui mästöl p. 0. 

pénzt; Leihen, bad, kiadasa, 
eiden , szenvedni, elszenvedni, oda adäsa valaminek keves idö- 
eltürni valamit ; wad man nicht re ; költsönözes, köültsönadäs , 
leiden fann, türhetetlen , szen- hitelezes ; Leiher, der, költsö- 
vedhetetlen; Schaden leiden, kart nözö; bed Gelded, hitelezö, auf 
vallani ; ftatt ertragen , 3. B.dba8 Binfen, kamatra hitelezö, uzso« 
tann ich leiden , eltüärhetem , el- räs ; ber etwad ald Darlehen 
szenvedhetem , kiällhatom , ie’ nimmt , költsönözd. 

mand nicht leiden konnen, vala- Leiladen, ber, Iopedt. 
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feim, der, enyv, enyö, enyü 
ae ‚, der, tüklevelti jävor- 
a. 

Leimen, enyvezni, megenyvezni ; 
Leimen, dad, megenyvezes. 

Leimfarbe, die, enyöszin; Leim: 
fuge , die, enyvezes helye, ösz- 
vefoglaläs ; Leimicht, adj. ollyan 
mint az enyv; Zeimig , adj. eny- 
ves, enyekes ; Leimrutbe , bie, 
‚lepes veszszö , lepveszsz6 ; Leim? 
fieder , der, enyviözo ; Leimtopf, 
der , enyres fazek ; Leimmwaffer , 
dad, enyves viz. 

Lein, der, len; lenmag ; Leinkau , 
der, lentermesztes ; Leinblüthe , 
die, lenvirag; Leinchen, daB, 
köteletske ; Leine, die, kötel; 
Leinen, adj. len, lenbölvalo vr. 
keszült ; Leinfnoten, ber, len- 
buga ; Zeinöhl, dad, lenmagolaj. 

Leinſaat, Die, lenföld : Leiuſä— 
me, der, lenmag ; Zeinweber, der, 
takäts ; Leinweberen , die, ta- 
kätssäg ; die Kunft, takäts mes- 
terseg ; das Gewerbe felbit, ta- 
kätssag; der Ort bed Webend , 
takätsmühely. 

Leinwand, die, väszon, gyolts; 
£einwanden, adj. väszonböl va- 
16; Leinwandhandel, ber, gyol- 
tsal es vaszonnal valö kereske- 
des, gyoltsos kereskedes ; fein: 
wanbdhändler,der, Leinwandhändle: 
rinn,die, gyoltsäros, gyoltsos, va- 
szonnal kereskedö; Leinwandhands 
lung , die, gyoltsos kereskedes, 
gyoltsos bolt. 

Zeife, die, d. i. Geleife, kerekvä- 


as, 

Seife ‚Tadj. fanft, ſchwach, tsendes, 
gyenge , lassu, eine leife Stims 
me, tsendes hang v. szo, leifer 
Schlaf, ebrenvalö älom ; ft. ſcharf, 
3. B. leifed Gehör, eles halläs ; 
adv. tsendesen p. o. järni, läb- 
ujjhegyen järni, leiſe fpreden , 
lassan beszelni, mit jeınanden 
leife reden, suttogva beszelni va- 
lakirel; Leife reden, daß, lassu 
beszed , susogäs , suttogäs ; Lei: 
fetreter, der, Sorder, hallga- 
t0dz6, läbujjhegyen järo; gar 
zu gelinder Prediger, igen sze- 
lid predikätor, 

Leifte, die, heveder, 
eine Einfaffung 
känyozat; ging 


letzdarab ; 
artäzat, pär- 
ertiefung, ro- 


* 


Lende 


ratk, barazda; die Weichen am 
Körper, a’ test vekonya, ägyek 
vekonya. 

Leiften, der, bey Shuhmadern, kap- 
ta; Eprihmwort. alle über ci: 
nen Leiſten fhlagen, mindent egy 
kaptära ütni v. egy räamära hurz- 
ni; Schuſter bleib ben deinem 
Leiften, varga ne toväbb a’ kap- 
tänal. 

Leiſten, bewertitelligen, tellyesitni, 
megtenni, megtselekedni valamit, 
Huldigung leiften, hödolni, Ge— 
borfam leiften, engedelmeskedni, 
Hülfe leiſten, segitsegül lemni, 
Buͤrgſchaft leiften, szavatos len- 
ni, kezesseget vältalni valami- 
ert, Wibderftand leiften, ellent- 
ällani: Gefellfhaft leiten, tärs 
lenni valamiben , elkeserni yala- 
kit valahovä, einen Eid leifienz 
megesküdni, Zahlung leiften , le- 
fizetni a’ mivel tartozik valaki. 

Leiftenbinde , die, vekonyt öredzö. 
Leiftenkrud , ber, vekonyban n- 
16 serühtseg , ägyekserüles ; Lei⸗ 
ſtengeſchwulſt⸗ die, agyekdaga- 
nat. Leiftenfchneider, der, kap- 
tafarago. . 

Leiſtung, die, tellyesites, veghez- 
vitel, betöltese valaminek. 

Leitband, dad, vezetö päntlika, 
gyermekvezetö pola. 

Leiten, führen, vezetni, p. 0. va- 
kot kezenel fogvra; Waffer aus 
einer Quelle leiten, kiärkelni, 
kivezetni a’ vizet a’ forräsbol ; 
trop.' vezerleni, igazgatni, fin 
Gefhäft leiten, valamelly del. 
got vinni ; Leiten, dad, vezetes, 
vez.erles ; Leiter, der, vezetö. 

Leiter, die, lajtorja, hägtso ; am 
Wagen, szekeroldal ; in der Mu- 
fit, hanglajtorja ; Leiterbaum, der, 
lajtorja fa v. rud; L2eiterfproße, 
die, lajtorjafog ; Leiterwagen , 
der, parasztszeker. 

Leitfaden, der, vezerfonal ; keit: 
hammel , der, vezerörü „ kolom- 
pos örtı ; Leithund, der, vezetö 
eb, pöräzos kutya; Leitriemen, 
der, poräz; LZeitfeil. dad, gyep- 
16 ; Leitſtern, ber, vezertsillag ; 
Leitzeug , dad, (in ber Phpfl): 
higgito - v. olvasztöszer. 

Leitung , die, vezetes, vezerles. 

Lende ‚, die, ägyek ; Zendenbraten, 
der, (£ungenbraten) bagdänype 


J 


# 
Renten 


tsenye , felsäfpetsenye ; 2cnbes 
krankheit, die, ägyekfäjäs ; Lens 
denlahm, adj. tsipejere santa; Lens 
denfhmerz, der, agyekfajas; Lens 
dbenwirbel, ber, agyekforgo. | 
Lenken, igazgatni, ein Sci len: 
fen, kormänyozni a’ hajot, Pfer⸗ 
de Ienfen, hajtani , igazgatni, 
p. o. a’ lorakat, Zügel lenken, 


a’ gyeplöt tartani, igazgatni; , 


trop. kormänyozni, igazgatni, 
dad Gefpräh auf etwas lenken, 
a’ beszedet mäsra v. mäsfele for- 
ditni; Renten, das, vezerles , 
kormanyozäs, igazgatäs ; Lenker, 
der, kormänyozö, igazgato. 

Eenfriemen , der, gyeplöszij, gye- 
pP; Lenkſam, adj. 3. B. Dferd, 
ajthatöo, kormänyozhato, t. i. 
lo; trop. von Menſchen, enge- 
delmes, engedö, kormänyozha- 
to, Lenkſamkeit, bie, kormänyoz- 
hatosag; Lenffeil, dad, gyeplö, 
vitorla forgato kötel. 

Lenkung, die, igazgatäs, intezds, 
hajtäs. 


Lenz, der, tavasz ; Renzmonat, der, 
böjtmäs hara , Märtzius. 

Leopard, ber , leopärd. 

Lerche, die, patsirta; Lerchenfang, 
der, Lerchenitreichen, das, patsirta- 
fogäs; Lerchengarn, dad, patsir- 
tafogö halo. 

Serhenbaum , (Lärdenbaum), s. ve- 
res fenyö. 

Sernbegierde, bie, tanulnivagyäs 
v. kiränäas ; Lehrbegierig, adj. 
tanülni vagyö v. kivano. 

fernen, tanulni, genau lernen, 
jol megtanulni , auswendig ler— 
nen, könyvnelkül megtanülni; 
jemanden Tennen lernen, valakit 
Megesmerni: Lernen, dad, tanu- 
läs ; Lernende, ber. tanulöo, ta- 
nitrany, 

Lezbat. adj. olvashat6: trop. kel- 
lemes olvasäsu. 

defe, die, Weinlefe,, szüret ; Lefe: 
huch daß, olvasökönyv. Leſege⸗ 
Fufdaft , die, olvaso tärsasag ; 

efeholz ‚ bad, Reisholz ‚, szede- 
getnıvalo galy ; Lefefhule, bie, 
olvasöiskola ; Lefeftunde, die, ol- 
vasoora ; Leſeſucht, die, olva- 
sasra valo vagyodas; Leſeſüch— 
tig, adj. olvasni vagyodo; Le— 
ſcübung, Die, gyakorläs az el- 
vasäsban 3 Lefewelt, die, az ol- 
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vaso közünseg, a’ kik ar olra- 
säsban gyönyörködnek ; Lefezeit, 
die , olvasäs ideje; in Weinbers 
gen. szhreti idö; Lefezirkel, ber, 
olvasö ' egyesület. 

Lefen, etwad aufheben und fams 
meln, szedni, felszedni , sze- 
degetni p. o. gabonafejet,, szäraz 
galyakat ; Weinlefe, szüretelni ; 
trop. durch Leſen leer maden, 3- 
B. megszedni a’ sz6lö hegyet; 
2. d.i. laut herfagen , 3.B. Meile 
lefen , miset mondani; lehren, 
tanftni, mint p.o. az Akademiä- 
ban ; befonberd, olvasni; id lefe, 
du liefeit, er lieft. en olvasok„ 
te olvasol, 6 olvas; oft lefen, 
olvasgatni ; trop. jemanden das 
Kapitel, ben Tert lefen, b. h. 
einen Verweis geben , valakıt 
megdorgaälni, megpirengatni ; Le— 
fen, dad , oder bie —— 3. B. 
von Steinen, szedes, felszedes, 
szedegetes ; auf Ucademien , ta- 
nitäs , olrasası 

Lefepult, der, olrasö pulpitus r. 
tämasz. 

Leſer, der, Sammler, szedö, sze- 
degetö; im Bude, olvaso; Le— 
ſerey, bie, felettebbvalo olvasasy: 
Leſerinn, die, olvaso #, i. asz- 
szony , leäny. 

Leſerlich, adj. lesbar, olrashato ? 
ftatt deutlich, vilägos, tiszta; 
adv. olrashatökeppen, vilägosan, 
tisztän; Zefeftunde, bie, olvaso ora. 

Letten, ber, agyag, agyagfüld, 
fazekas agyag. 

Lettern, die, öntött betük. 

Letticht, adj. mint az agyag,agya- 
gos; Lettig, adj. agyagos. 

Leben, gyönyörködtetni ; fi) legen, 
gyönyörködni. 3% 

Lett , leptbin, adv. jüngſt, neu⸗ 
lid, utölszor, most nem regi- 
ben, a’ minap. j 

Letzte, der, die, dad, ber Zeit 
nad) , utolso, legutolsöo, vegso 
P. 0. akaratja a’ haldoklo- 
nak , in den legten Zügen 
liegen, haldoklani, vonoglani ; 
das legte Gericht , itelet napja; 
2. bem Orte nad, vegsö, leg- 
ut6lso , szelsö ; 3. der Ordnung 
nad) , utolsö p. o. level, remeny- 
seg. Letztens, adr. neulid, a 
minap, ut6lszor ; utoljara, veg“ 
tere. | 
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Leuchte, bie. viläg, vilägitäs. 
Zeuchten , vilägitni , vilägositni,'vi- 
lagolni mint a’ tsillagok , a’ 
hold; dad Wetter leuchtet, vil- 
lämlik ; deutlih erfannt werden, 
vilägos v. nyilväanvalö lenni; 
hell mahen , 3. B, jemanden nad 
Haufe leuchten, valakit lämpäs- 
sal haza keserni , leucht hieher, 
tartsd ide a’ gyertyät ; Leuchten, 
das, viläagftäs, fenyles; villäm- 
läs ; Leuchtend, adj. vilägositö, 
tsilläamlo ; Leuchter, der, gyer- 
tyatartö ; Leuchtthurm, der, vi- 
lagitöo torony. 
Leue, der, Lowe, oroszlän. 
Leumunb , ber , hir, közbeszed. 
Leutchen, die, emberkek. 
Leute, die, pk. emberek, gemeine 
Leute, köz nep, arme Leute, sze- 
eny emberek, unter ‚die Leute 
omm:n, az emberek tärsasägä- 
ban forogni, oder ftatt bekannt 
werden, elhirlelödui; Geld un’ 
ter die Leute bringen , "penztter- 
jeszteni el az emberek, között ; 
viele Leute , sokan; mande Leu: 
te, nemellyek ; die Leute fagen, 
azt mondjäk , azt beszellik ; ftatt 
Gefinde, tseled, tselédek, em- 
berek ,„ meine, beine Leute, az 
en embereim, a’ te embereid ; 
Perſonen, die zur Bamilie ger 
boren, a’ familiähoz tartozö sze- 
melyek , emberek , 3. B. meine 
Leute find nicht zu Haufe, nintse- 
nek itihon az embereim, az 
enyimek v. a’ tseledim. 
Leutſcheu, adj. emberkerülö. 
Zeutfelig : adj. emberseges, jäm- 
bor, nyäjas, emberszeretö : adr. 
nyäjasan, kegyesen : Zeutfelig- 
keit, die, jämborsäg, nyäjassag, 
emberseg , emberszeretes. 
Bevante , die, levänta, keleti täje- 
ka a’ közeptengernek : Levan— 
Tiſch, adj. leväantai , napkelet tä- 
jeki t. i. a’ közep tengerre nezve. 
Revit, ber, levita; trop. jemanden 
Leviten lefen, d. i. Verweis ge> 


ben, valakit megdorgälni , meg- 


pfrongatni. 

Lexicograph, ber , lexikonirö, 820- 
könyviro : Zericon, bad, lexikon, 
szökönyv, szötär. 


Leyer, die, lant; Spridmwort, bey 


der alten Leyer bleiben, mundeg 


egy nötät hüwni : Leyermann, ber, 


Lichten 


lantos: Leyern, lantolni , lantot 
verin ; flatt zögern, kesni „ kese- 
delmezni, huzni, halasztani va- 
lamit , ves: tegleni. 

Libyen, Libia tartomäuy. 

Licht, dad, viläg, vilägossäg, bed 
Licht jemanden benehmen, elven- 
ni valaki elött a’ vilagossägot; 
im Lichte ftehen , eig. elvenni va- 
lakitöl a’ vilägossägot t. i. elei- 
be ällässal,, uneig. fogyatkozäst 
okozni, ärtani valakinek ; jemon? 
den hinter das Licht führen, el- 
ämitnı, megtsalni valakit : 3 
Licht der Welt erbliden, vilagra 
születni ; ftatt Kerze, gyertya, 
Lichter ziehen, gyertyät maärta- 
ni, gegoffage Lichter, Öntött gyer- 
tyak ; dad Mondlicht , oder ber 
Mond felbft, holdvilag, hold, 
3: B. das volle Lie, (Vollmond) 
hold tölte ; dad neue Licht, (Neu 
licht), üjhold; trop. im Gegen: 
fate ber Dunkelheit, vilagossag - 

. Mare Erfenntniß ,  viläagitö esz- 
köz, einer Sache mehr Licht geben . 

. valamelly dolgot megvilägositni, 
jetzt geht mir ein Licht auf , most 
lätom a’ dolgot; in ber Male: 

rey, im Gegenfage des Schat⸗ 
tens, viläagossag, Licht und Chat: 
ten beobadıten , a’ Testesben arra 
vigyäzni, hol legyen vilägossäg, 

-.hol ärnyek ; ftatt ‚Zierde, von 

audgezeichneten Perfonen, 3. ©. 

ein Licht der Beredfamteit. disze 
v. fenye az ekesen szölläsnak. 

Licht, adj. vilägos p. o. tsillagzat ; 
ed wird licht, vilägosodik, bey 
lihtem Tage , vilägos v. fenyes 
nappal; trop. von Farben, flatt 
hell , vilägos szinek ; ftatt meit‘ 
läufig , 3. B. ein lichter Wald. 
ritka erdö, az az, nem sörö; 
das Fenfter ift im Lichte 4 Buß 
weit, ennek az ablaknak hezag- 
ja negy läbnyi szelessegü ; das 

ihte von etwas, belsö ürege, 
hezagja v. viläga valaminek. 

Lichtarbeit, bie, . gyertyänälvalo 
munka: Lichtblau , adj. hellblau, 
vilägos kek; Lihtbraun, adj. 
hellbraun, barnäs: Lichtchen, das 
keves vilägossäg ; gyertyätska, 
viläagotska. 

Lichten, 1) entlaften, kiüritoi, ki- 
üresitni p. o. a’ boros hordot; 
ftatt aufheben, 3. B. die Aufer 


Lichter 


\ 
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lichten, felszednia’ rasmatskakat, ° Meb haben, szeretni, kedrelle 


it ed abfegelm, elindulni a’ ha- 
jöval : Licht, daB, kiüresites, a’ 

‚ vasmatskäk felszedese: 2) d, I. 
bell machen, megvilägositni , vi- 
lägossä tenni, den Wald lid 
ten, megritkitni az erdöt, a’ 
fakat ritkitni, nyesni , kivag- 
dalui a' särtijet. 

Lihter. der, eine Art Schiffe, kis 
hajö, ladik : Lichterloh, 3. B. bren⸗ 
nen, längalegni , lobogni ‚lobo- 
gö längal egni- 

Lichtfarben, adj. hellfarbig, vila- 
gos szint: Lichtform , die, gyer- 
tyamärtö tegely. j 

Lichtgelb, adj. vilägos särga : Lidht: 
gießer, der , gyertyaöuts : Licht: 
grau , adj. vilägos szürke : Licht? 

un, adj. vılagos zöld. 

ihtmalfe , die, fenylö vilägossäg : 
Lichtmeſſe, die, ein, Beft, gyer- 
tyaszentelö : Lihtmude, bie, dal- 
los szünyog: Lichtputze, Licht: 
fhere , die, koppanto , hamvevö: 
Lichtrecht, daß, vilägossäg jussa: 
Eihtroth , adj. vilagos veres. 

LUchtſheu adj. vilägossäg kerülö: 
tihefhirm, ber , ärnyektartö : 
Lihtfhnuppe , die, gyertya ham- 
va: Lichtſpan, der, fäklyaszi- 
länk,, faszövetnek : Lichtſtrahl, 
der, sugär, viläagossaäg sugära: 
Lichtſtumpf der gyertyafark: 
Lichttraͤger, der, gyertyahordozo. 

Lichtvoll, adj. eig. vilagitö, vilä- 
gos, fenylö; trop. vilägos, er- 
telmes, megerthetö , eine licht: 
volle Rebe, ertelmes beszed; 
adv. trop. vilägosan , tisztän, er- 


telmesen. 
“ iehen, daß, gyertyamartäs: 
ichtzieher, ber ,, gyertyamaärto. 
Lieb, adj. liebendmwürdig, angenehm, 
kedtes, kellemetes , ‚kellemes, 
fehr lieb, igon kedrves, ein lie 
ber Knabe, kedves gyermek, ein 


liebes Mädchen, kellemetes le-, 


änyzö v. leäny ; ftatt geliebt, ge: 
ſchäzt, kedres, lieber Freund! 
kedves baräatom! adv. mit Verb. 
z. B. e8 it mir lieb, azt szere- 
tem: e8 wäre mir lieber , daß — 
jobban szerettem volna, ha — 
am Fiebiten trinke id Wein bey 


nal; lieb 


Liebäugeln‘, 


gewinnen, megszeretni, 
megkedrelleni; lieb feyn, ked- 
veltetni valakitöl. 

katsöngatni : Liebäu: 
geln , bad, katsongatäs. 


Lieben, bad, szeretö; Lieb ges 


winnen, megszeretni, megked- 
velleni valakit. 


Liebhaber, der, kedrellö, ein Liebha— 


ber der Wiffenfchaften, a’ tudomä- 
nyok kedvellöje ; befonderd ftatt 

aufer , revö 3. B. dieſe Waaren 
finden keine Liebhaber , ezen por- 
tekäknak nem igen akadnak ve- 
vöi; ftatt Liebſter, szeretöo: Liebs 
—— die, gyönyörködes v. 

edvetelds valamiben , valamin 
kapas : Liebhaberinn, die, über: 
sun ‚ kedrvellöje valaminek ; bes 
fonderd sze reto. 


Liebfofen , hizelkedre nyäjaskodni 


valakinek, tsapodäarkodni, mit 


Worten , edes szökkal ketsegtet- 


ni: Lieblofend, adj. nyajaskodo6 : 
adv. nyäjaskodra : Liebkoſung, 
die, hizelkedes, nyäjuskodäs, 
tsapodarkodas. 


Lieblich, adj. kellemes, kellemetes, 


kedves,, ein liebliher Gerud, kel- 
lemetes illat, ein liebliher Ton , 
kedves hang: adr.kellemesen, ded- 
vesen ; Lieblichleit, die, kellemes- 
seg,kedvesseg,kellemetesseg:tieb: 
ling, ber, kedvese, a’ kit valaki kü- 
lönösen szeret v.kedrell,kedventz, 
ein Liebling berdtter fepn,az iste- 
nek kedveltje lenni; ein Lieb: 
ling bed Volkes ſeyn, a’ nep e- 
lött nagy kedrvessegben lenni. 


Lieblingd : Autor, der, legkedve- 


sebb szerzö v. irö : Lieblingsaus⸗ 
drud , der , legkedvegsebb kifeje- 
zes: Lieblingdbud, dad, legked- 
vesebb v. kedrelt könyv : Lieb— 
ling8 » Idee, die, kedrelt v.leg- 
kedvesebb kepzelet : Lieblingdmas 
terie, Die, legkedresebb v. ked- 
veld tärgy v. dolog, mellyröl 
valaki beszelni szeret : Lieblings⸗ 
neigung, die, legnagyobb haj- 
landösag : Lieblingsfchriftfteller , 
der, kedvelt iro valaki elött: 
Lieblingswunſch, ber, legkedre- 
sebb kivänsäga valaminek. 


ifhe , legjobban szeretek bort Lieblos, adj. überhaupt , szeretet- 


inni ebed közben ; in der thäti: 
gen Bedeutung , liebend & B. 


telen, szeretet nelkül valo ; bes 


fonder8 gegen Menfchen , ember- 
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telen ; gegen Gott , Wohlthäter, 


haladatlan ; adr. szeretet nelkäl; 
embertelenül 2 Liebloſigkeit, die — 
szeretetlenseg ; embertelenseg ; 
häladatlansag. 

Liebreih,, adj. szeretettel teljes, 
nyäjas,, szives, dad liebreide We⸗ 

fen, nyajassag , szivesseg ; adr. 
nyäjasan, szivesen, barätsägo- 
san: Liebreik, der, edesgetö szep- 
seg, kellem: Lietreigend, adj. 
kellemes, kellemetes ; adv. kel- 
lemesen. 

Liebfhaft, Die , szerelmeskedes, 
szerelmes öszveköttetes : Liebfte, 
Die, szeretö ; iftd eine Braut, 
jegyes, mätka; ift3 die Gattin, 
wo man ſagt, rau Liebfte, fele- 
seg, hitvese valakinek : Liebſter, 
ber , flatt Liebhaber, szeretö; 
Bräutigam, hölgy , jegyes : Gat: 
te, fer); in der Anrede: kedve- 
sem ! edesem I Tiebfter Freund ! 
kcedves barätom ! am liebften, 
legörömestebb, leginkäbb. 

Liebwerth ‚ adj. kedves, dräga, 
nagyra betsülendo. 

Liebe, die, szeretet; Liebe zum Les 
ben, az élet szeretete, Licbe zur 
Zugend haben, szeretni a’ vir- 
tust ; dad Beftreben die Wohl: 
fahrt anderer zu befördern, sze- 
zetet,, ift3 Wohlwollen, jöakarat, 
Jövolt; gegen Gott, Aeltern ꝛc. 
szeretet, tartozo szeretet, p. 0. 
az Isten, szülek, jölterök . ha- 
za eränt ; falfche Liebe, szinlett 
v. tettetett szeretet ; vor Liebe, 
szeretetböl , szeretet miatt ; Lies 
be ftatt Gefälligleit, szivesseg, 
jemanden Liebe erweifen , szives- 
seget mutatni valaki eränt; in 
der engiten Bedeutung , dad Vers 
langen nah einer Perfon andern 
Gefchlechtes, szerelem , im böfen 
Sinne , bujasäg , der Genuß ber: 
felben , bujälkodäs, finnlid: Lies 
be buja szerelem, der Liebe er: 

eben ſeyn, szerelmeskedni, fi 

ie Liebe aud dem Einne ſchla— 
gen, kiverni fejeböl a’ szerel- 
mes gondolatokat , szerelmet el- 
felejteni. 

Liebekrank, adj. szerelem betege: 
Liebeley, die, szerelmeskedes : 
Liebeln, szerelmet szinleni. 

Lieben , szeretni valakit , szeretet- 
tel viseltetni valaki eräut, von 


Liedeſbhandel 
Berliebten, fterblih Tieden.nagyoa 


belé szeretni valakibe, fehr lie 


ben, nagyon megszeretni vala- 
kit, jemanden brüderlich, ven 
Grund des Herzens lichen, test- 
veri mödon, szivesen , szivhöl, 
teljes sziveböl szeretni valakit; 
die Wiffenfhaften lieben, a’ tw- 
domänyokat kedvelleni, das Geld 
lieben , a’ penzt v. gazdagsäget 
szeretni. 


Liebendwerth , Liebendmürbdig , ad]. 


szeretetre melto; adv. szeretet- 
re meltö mödon , kedresen,, kel- 
lemetesen: Liebendwürbigteit, Die, 
kellemetesseg „ in Sinncht ber 
äußern Geftalt, gyönyöräseg. 


Lieber, in der Anrede: Lieber ! ev 


Lieber ! kedvesem ! fage Lieber ! 
mond meg kedvesem vr, edesem \— 
als Compar. ftatt mwertber. be- 
tsesebb,, kedresebb ; ftatt vor: 
züglider , jelesebb ; angenehmer, 
kellemetesebb, adr. mit größerem 
Vergnügen , örömestebb , szire- 
sebben ; vielmehr, inkabb. 


Llebesangelegenheit, die, szerelmes- 


kedes, szerelmes dolog : Liebes⸗ 
band, ba3, szerelem kötele : Lie 
beöbezeugung , bie, szeretetmu- 
tatas : Liebedbegebenheit, die, 
szerelmes törtenet : Liebesblick, 
der, szerelmes tel,intet : Liebe: 
brief, der, szerelmes level : Lie: 
beöbrunft,, bie. szerelmes tüze: 
Liebedbundniß,bie, szerelem kötes. 


Liebeddienft, der , szivesseg: Lies 


bederklärung , die, Liebedantrag. 
der, szerelem nyilatkoztatäs : Lie 
beöfeuer , bad, szerelem tüze r. 
heve : Liebeögedanlen , die, sze- 
relmes gondolatok : Liebedgebidt, 
Lienedlied, dad, szerelmes rer- 
sezet, szerelemdal: Liebesgeſchich⸗ 
te, die, szerelmes törtenet €s 
annak elöadäsa ; Liebedgefpräd . 
bad, szerelmes. beszelgetes : Lie: 
beögluth , Liebedflamme, bie, sze- 
relem tüze v. heve: Liebesgott, 
der , kupido, Ämor , Szerelem : 
Liebedgöttin , bie, Venus, szere- 
lem istenaszszonya. 


Liebeöhandel, ber , szerelmeske. 


des , szerelembeli dolog ; Liebes⸗ 
mahl, bad, (ben ben fruberen 
Chriſten) baratsägos vendegseg : 
Licbeöpaar, dad, szeretö par : Lie⸗ 


Liebe bſache 


bespein, bie, szerelem gyötrel- 
me: Liebeöpfand , dad, szeretet 
zäloga : Liebeöpfeil, ber, szere- 
tet nyila: Liebespflicht, bie, sze- 
retetbeli kötelesseg : Liebeöqual, 
bie, szeretet gyötrelme. 

kiebesſache, die, szerelembeli do- 
Log, szerelem ügye: Liebeötranf, 
ber , szerelem itala : Liebeötrieb, 
der , szerelem ösztöne. 

Liebedverbindung , die, szerelmes 
szövetseg : Liebedwert , dad, sxi- 
vesseg ; szeretet munkäja: Lie: 
bedwuth , die, szerelem dü- 
hössege. 

Liebevoll, adj. szeretettel teljes, 
Liebevolle Worte, szives szavak; 
adv. sze:etettel, szivesen, 8Zi- 
vessöggel. 

Lied., dad, Enek, dal, ein geiftlis 
ches Lieb, ditseret,, ein meltli- 
ches, vilägi dal, nota, dana: 
Ziebhen, bad, nötätska, ene- 

1 


ketske. 

Lie derbuch, bad, enekes könyr: 
Liederdihter, ber, enekek, da- 
lok szerzöje; Lieberfammilung , 
Die, enekek és dalok gyüjte- 
menye. 

Llederlich, adj. nahläßig ronda, 
pangyola, t, i. az Ööltözeteben 5; 
unabtfam , tunya, gondatlan, 
renyhe; leidytfinnig , könnyelme- 
jü, väsott, pajkos, panda faul, 
rest, tunya, korhely; zugello3, 
zabolätlan, feslett erköltsü, el- 
fajult; adv. rondän, pongyolaän: 
tunyän, tunyaul, renyhin ; paj- 
zänul ; zabolätlanul: Lie derlich⸗ 
feit, die, :rondasäg; tunyasäg, 
renyheseg ; feslett elet, zabolät- 
lansäg , elfajultsäg. 

Lieferant, ber , szällitö, p.o. por- 
teka — eleseg szällito. 

Liefern, ſtatt übergeben, vinni, 
szällitni; Geld in bie Staatd > 
Caſſe liefern, penzt a’ stätus tä- 
raba vinni, Brob 9. für die Ar: 
mee liefern, kenyeret ’s a’ t.a’ 
täbor szamära szäallitni, Rekru⸗ 
ten liefern, uj katonäkat v. tzen- 
keket adni; eine Schlacht lie: 
fern, megütközni, ütközetet kez- 
deni vr. adni; jemanden liefern , 
d. i. zu Grunde richten, valakit 
megrontani, er ift geliefert, oda 
van 6, vege van neki, elveszett : 


Lieferung ‚ die, szällitas J altal- 
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adäsa a’ szallitott dolognak : Lite⸗ 
ferungsſchein, ber, bizonysäg- 
iras a’ megesett szällitäsrul v. 
adäsrol. 
giegen , feküdni, heverni , p. o. a’ 
füldön ; zu jemanden Füßen lle— 
gen ‚ labaihoz borüulni, auf den 
nien liegen, terden allva len- 
ni, in den Armen liegen, karjai 
köztt lenni valakinek, am Bo» 
ben, d. i. zerftort liegen , lever- 
ve v. földre teritve lenni; im 
Bette liegen, betegen feküdni, 
in ben legten Zügen liegen ha- 
läalän lenni. prov. auf ber Bären: 
baut liegen, henyelni, heveresz- 
ni; trop. 3. DB. Geld liegen har 
ben, heverö penzenek lenni; ent: 
fernt liegen, tävol lenni v. esni 
valamitöl, im Benfter liegen, az 
ablakböl kikönyökölni, jeman’ 
ben auf den Haıfe liegen vala- ° 
kinek szüntelen a’ nyakan len- 
ni, der Handel, bie Gefchäfte lies 
gen, a’ kereskedes , a’ foglala- 
tossägok hevernek ; es liegt viel 
daran, sok függ attöol, daran 
liegt mir alled. az legföbb dolog 
elöttem : Ziegen, bad, heveres, 
fekves; trop. Aufenthalt, mula- 
täs: 2iegend, adj. eig. fekvo, 
von leblofen Dingen, fekvö, le- 
vö, helyhetett ; trop. 3. B. lies 
gende Gründe, fekvrö jöszäg, füld, 
telek. 
Liefe ‚ bie, Erzsebet. 
Lieutenant, ber, hadnagy. 
Lilie, die, liliom: Lilienohl ’ bad, 
liliomolaj. 
Limonabe , bie, tzıtromos viz. 
Limonie, bie, tzitrom. 
£inde, die , härsfa. 


£inden, adj. härsfabol valo, härs- 
fa: Lindenbaft, der, härshejj : 
Lindenbaum , ber, härsfa: Lin— 
denblüthe , bie, härsfaviräg : Lins 
benholz , bad, härsfa: Zindens 
wald , ber. härsfaerdd. 

£indern , enyhitni ,„ tsendesitni, 

, szüntetni, tsilapitni, Sorgen lins 
bern, gondokat oszlatni : Linz 
bernd, adj. enyhitö, szünteto, 
tsilapito:: Linderung, die, eny- 
hites , szüntetes ‚ tsilapitäs : Zins 
berungsmittel, dad ‚ enyhitöszer 5 
trop. enyhüles. 

Zimeal, dad, lineazo. 


% 
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Lineamente , die , artz v. artzulat- 
vonäsok , tenyerronäsok. 

Zinie, die, huzäs, linea , eine ges 
rade Linie, egyenes huzäs v. li- 
nea, eine krumme, görbe hüzäs, 
hajlott lineaz ber Aequator, egyen- 
litö linea, közep abronts ; Reis 
be, sor, bie Häufer fteben alle 
in geraber Linie, a’ häzak mind 
egyenes sorban rv. rendben älla- 
nak ; in den Geſchlechtsregiſtern, 
äg, linea, nemzetseglinea , im 
Sehähte , vonäsok az äbräzaton 
ds a’ tenyeren ; im Beftungdbaue, 
ärok, äroksäntz ; Linienfhiff. daß, 
linea hajô; elsö rangu hadi ha- 
36 : £inientruppen, die, tsatarend- 
beli katonasäg. 

giniren , lineäzni. 

£int. adj. bal, balog, sete, bie 
Iinfe Hand, balkez, zur, Lin: 
ten, balra, der linfe Blugel , 
bal szärnya a’ seregnek ; die lin: 
fe Seite einer Sache, 3. B. des 
Tuches, fonäkja, viszszäja p. 0. 

osztonak : Linfifh, adj. —* 

—8 ügyetlen, sete: Links, 
adv. balra, balrol, bal felöl, 
lint3 hin, balfele; lints fern, 
balog, lint3 effen , bal kezzel 
enni; lin?3 um, balra. 

Linsen dad Ilentsetske. 

Linſe, die, lentse ; der Arennagel, 
tengelyszeg ; ein linfenförmiged 
Glas in Sehröhren , lentseüreg : 
lentseformaju üveg, Linfenförmig, 
adj. lentseformaju: Linfenglad, * 
lentseszabäsüu üveg: Linfenſuppe, 
bie, lentseleves. 

Lippchen, das, ajakotska. 

— die, ajak, herabhangende 

ippe ‚ pittyedt ajak : Lippenbuch— 
ftabe, der, ajakbetü. 

ut im Reden , selypitni; ft. 
Bifheln , susogni , suttogni : Li⸗ 
fpeln , daß, selypites: suttogäs. 

Lift, Die, tsalärdsag, ravaszsäg ; 
erh er ‚fortely : Liftig, adj. 
ravasz, fortelyos ; tsalärd ; adv. 
ravaszul, fortelyosan. 

Litaney, bie, litänia, 

Lithographie, die, *(Steinfchreibe: 
ren, Steindruderey) , kömetszes, 
könyomtatäs. | 

Lite, die, vekony zsineg , sinör, 
spärga ; Einfaffung ber Knopf: 
‚oder, gomblyukszegely. 

£ivere, bie, inasi pomparuha, 'li- 


Lineamente 


a‘ 
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beriäs inas. 

Lob, dad, ditseret, magasztaläs, 
jem. Lob ertheilen, valakit di- 
tserui, magasztalni ; Gott ob, 
hala Istennek ! — Lobbegierde, 
die, ditseretrevägyäs , ditseret 

. kiväanäsa : £obbegierig, adj. di- 
tseretre vagyo. 

£oben , ditserni, megditserni rala- 
kit: jem. uber bie Maßen loben, 
valakıt nagyon v. renkkirül ma- 
gasztalni ; fi felbft loben, ma- 
gat ditserni; ft. billigen, val- 
mit helybehagyni,, ditserni : 2e: 
ben, da3, ditseres, ditseret. 

Lobendwerth, Lobendwürdig, adj. 
ditseretes, ditseretre melto : Lo⸗ 
bendwurdigfeit, die, ditseretesseg. 

£obederhebung , die, magasztaläs, 
nagy ditseret. 

Lobgedidt , dad, ditser6 versezet: 
Lobgefang , der, enek, ditseret : 
Loblied, dad , megasztalo euek: 
£obpreifen, ditserni, mag i 

Lobrede, bie, ditseröbeszed, ma- 
Basztaläs, magasztalö beszed: 
Lobredner, der, magasztalo,di, 
tseret hirdetõ: Lobredneriun, die, 
magasztalo. 

Lobſchrift, die, magasztaläs, iras: 
ba foglalt ditseret , ditserö iräs 
Lobſingen, ditseretet emekelni: 
Lobfprud , ber, ditseret, ditse- 
res, magasztaläs. 

£ocal, adj. helybeli, helyben tar- 
tono: Locale, dad, heiyhezk- 
tes, fekves, aläs. 

Löblich, adj. ditseretes, ditseretre 
melto , ald Titel, z.B. der äh. 
Magiftrat ,a’ Tekintetes törrenr- 
tanats! Tekintetes nemes tanats; 
adv. ditseretesen : Löblicpkeit, die. 
ditseretesseg. j 

Lob, dad, übh.Iyuk , lik, am Klei: 
dern , szakadäs, Iyuk a’ rahan, 
an Kopfe,, ıc. Iyuk , seba’ fejen, 
karon , läbon ; ft. Oeffnung, nyi- 
läs ; fhlechte Wohnung ‚ nyomeoru, 
alatsony lakäs, kanyho; bepm 
Kegelfpiel, Iyuk a’ tekezesben 
v. kuglizäsban ; Lodfäge, bie, 
Iyukaszto füresz. 

Löchelden , dad , kis lyuk, lyukats- 
ka: Löchericht, adj. Iyukatses 
srabasu: Löcherig, adj. Iyukas, 
Iyukatsos : Löcherſchwamm, ber. 
Iyukatsos gomba , rostagondba. 


Loͤckchen 


Loͤckchen, datz ’ hajfürtötske. 

tode, die, hajfürt: Loden, 
Locken legen, felfodoritni , fel- 
fürtözoi a’ hajat: Lodig, adj. 
fürtös. 

toden, von Thieren , tsalogatni, 
hozza tsalogatni p. 0. etekkel az 
ällatokat ; von Menfhen, edes- 
getni, tsalogatni, Geheimnife 
au jem. loden, kivenni , kitsalni 
valakiböl a’ titkot: Locken, daB, 
tsalogatüs , Edesgetes, kesertet. 

Sodpfeife, bie, madaräszsip , tsal- 
sip: Lochfpeife, die, tsalogatö 
etek, trop. tsalogatäs, «desge- 
tes, lep: Lodftimme , die ‚«des- 
Me hang v. sz0, tsalogatäs: 

ofung ‚, die, tsalogatäs; tsalde- 
tek, tsalogato eszköz : Lodvogel, 
der, tsalöka madär. 

Soderafhe , Die, pernye, pernye- 
hamu , paräzshamu : £obern, lo- 
hogni, lobogva égni, längolni; 
‚emesztödni a’ tüznek a’ parazsban 

töfel, der, kalän, kanal ; das Ha: 
ſenohr, nyuffül: Löffelhen, da3, 
kanalatska: Löffelente, die, ka- 
länos retze: Löffelen, die, ka- 
tzerozäs: Löffelförmig , adj. ka- 
länszabäsu , kanäldad : ehffel: 
gend, die, kanälos gem: Löf— 
fellraut, dad, kalänftt, kalän- 
lerelfü-, torma. 

Shfeln, kalänozni; auf verbotene 
Att lieben, katzerozni: Löffel: 
fiel, ber, kalännyel : Löffelwei- 
fe, adv. kalänonkent. 

Loge, die, (lözse) im Theater ‚, kü- 
lön hajlek, nezö hajlek a’ jätek- 
nezö szinben : Zogemeifter, ber, 
im Theater, hajlekmester. 
ogik, die, az okoskodäs tudomä- 
nya, esztudomäny : Logiſch/ adj. 
esztudomänyi ; adv. esztudomäny 
szerent, 

Logogryph, der , betüs mese, rej- 
tett 320. 

Sohbrühe , die, tserlev : Lohe, bie , 

. $lamme , läng ; bey Gerbern, 
tser, tsävanakvalö tser: Loh— 
gerber, der, timär : tserzö var- 
ga: Eohgrube , die, tsäva: Lob: 
muble, die, tsermalom , tsertörö 
malom. 

Lohn, der, jutalom, ber, dijj ju- 
taloınber, Macherlohn, munka- 
ber, um Lohn dienen und arbei: 
in, berert szolgälui ds dolgoz- 
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ni; trop. fl. Strafe, jutalom 
büntetes , Lohn ri * gute 
und ſchlechte That , a’ j6 es roszsz 
tselekedetnek jutalma, ben vers 
Bienten Lohn empfangen, elvenni 
melto v. erdemlett jutalmät r. 
büntetesdt. r 
£ohnarbeit, die , beres munka, 
szegödött munka: Lohnarbeiter,, 
der , beres munkäs, szegödött 
munkäs: Lohnbedienter , ber, be- 
res v. berbe kifogadott inas: Lohne 
bienft, ber, beres szolgalat. 

Lohnen, eig. jutalmat, adni, bert 
fizetni valamiert, iſts belohnen , 
megjutalmaztatni valakit ; ft. ſtra⸗ 
fen, megbüntetni valakıt; Ver: 
geltung für etwas geben, meg- 
jutalmaztatni meg-v. viszszafizet- 
ni, 3. B. er hat mir mit Undank 
gelohnt , roszszul jutalmaztatta 
meg, hälädatlansäggai fizetett, 
v. köszönte meg. 

Lohnkutſche, die, beres v. fogadott 
kotsi : Lohnkutſcher, ber, beres 
kotsis : Lohnlakey, ber, napszä= 
mos inas : Lohnfdhnitter, ber, 
beres aratö : Lohnſucht, die, ju- 
talomra vagyäs. 

en, die, fizetes, ber, bey 

oldaten , höpenz, zsold, ben: 
felben die Löhnung auszahlen 
höpenzeket a’ katonäknak  kifi- 
zetni: Löhnungstag, ber ‚,höpenz 
fizetes napja. 

Lorber, ber, Lorberbaum, nemes 
babir ; trop. fl. Ruhm, Ehre, 
ditsöseg , tisztelet, megtisztel- 
tetes ; Sie Ehre bed Triumphes, 
diadalon , ditsöseg diadalma ; ft. 
gemeiner Epheu , repkeny boros- 
tyän: Xorberblatt, ba3, babir 
level: Zorberhain, ber, babirli- 
get : Lorberkranz, der, babirko- 
szorüu ; v. Epheu, borostyän ko- 
szoru : Lerberöhl, bad, babir- 
olaj: Lorberzmweig, ber, babiräg , 
babirgaly. 

£orenz, Lörintz. 

208 ‚dad , dad Mittel zu lofen, sors , 
nyil, sorsjel ; bie Loſe miſchen, 
a’ sorsjeleket öszrevegyitni, fie 
in ein,Gefäß werfen, azokat va- 
lamelly edenybe häuyni , fie wers 
fen, sorsot vetni, oder ziehen. 
sorsot huzni, ed fommt ein ı 
heraus , k'jün a’ sors, ein Lo 
nehmen, sorsjelet vältani , mein 
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203 hat gewonnen, az En sorsje- 
lem nyertes lett; der durd da3 
Ungefähr beftimmte Antheil. nyert 
sors, nyeres; trop. das Schick⸗ 
fal , sors eset, das traurige Los, 
szomorü sors; die Entideibung 
durch, ein Ungefähr ‚, kotzka,sors, 

. sorstzedula. 

203, adj. loder,, täg, lögö, ingo, 
p- ©. fog; ft. fren, ungebunden, 
srabadon lerö , elszabadult ;adr. 
szabadon,, 3. B. das Pferd it 
los, & 16 szabadon van, r. el- 
szabadult ; al Zuruf, 3. B. darauf 
los, rajta. Compos. 

Lodarbeiten,, 3. B. Stüde, Felfen, 
munkäval elrälasztani töle, p. o. 
levägni, letörni rola ; fi losar⸗ 
beiten, megszabadülni a’ mun- 
kätol: Losbefommen , eig. elsza- 
baditni valamit ‚eloldozni ; trop. 
meg-v. kiszabaditni ; Losbinden, 
eloldani , eloldozni; Losbitten, 
sok keres ältal kiszabaditni ra- 
lakit: Losbrechen, le- v. eltörni 
töle; trop, kifakadni t. i. szo- 

‘- val; räütni, rärontani az ellen- 
segre, neki menni az ellenseg- 
nek : Zodbrennen, 3. B. eine 
Slinte, elsütni a’ puskät, az 


ägyüt. 
Losdrücken, elsütni p. 0.a’ puskät: 
Losdrücken, dad, elsütes, elpat- 
tantäsa p. 0. a’ puskänak : Lofe, 
adj. loder , elvält valamitöl; ft. 
liederlich, pajkos, zabolätlan, p.o. 
nep ; fl. muthwillig, pajzän, tsin- 
talan, hamis ; beleidigend ,, zabo- 
läatlan p. 0. nyelr ; adr. gono- 
szül ; pajzänul, tsintalanul. 
£ofen, 1) sorsot vetni ;2) horchen, 
hallgatözni p. o. az ajton: Lo— 
fen, das, sorsretés, sorshüzas A 
Ben Freyheit fi 
oögeben, d. i. in Freyheit feben , 
3. B. einen Eclaven , elescheaie. 
ni a’ rabszolgät ‚der nit Sclave 
war, szabadon botsätni , Sol: 
daten, a’ katonasägboöl eleresz- 
1eni v. hazaereszteni , einen Ge: 
fangenen, a’ fogsägböl kiereszte- 
ni: Losgeben, das, snabadon eresz.- 
tes ; szabadon botsätäs, felszaba- 
duläs; kieresztes, p.o. a’ fog- 
sägbol. 
Zosgehen, b. i. fi ablöfen ‚ levälni 
valamiröl; auf etwad losgehen, 
neki menni, megtämadni ; rajta 
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meani ;bon Flinten, elsülni, mint 
a’ puska ; fl. anfangen, elkezdödni 
£odgürten, leoldani , p. 0. a' kardjar. 

Loshauen, le-v. elragni töle : Lo: 
beften,, kikaptsolni: Zoähelfen, 
elszabaditni. 

Lostaufen, kivältani ralakit, rala- 
mit: £o3faufung bie, meg- v. 
kivaltäas: Losfnupfen , eleldezu: 
Loskommen, kiszahadulni , mez- 
menekedni. 


Loslaſſen, elereszteni, einen Ge— 
fangenen, kiereszteni a’ rabet, 
t. i. a’ fogsägböl , ein T bier les: 
laiten, elbotsätni a’ mezkötött v. 
mezfogott ällatot, einen Hund 
auf jem. Iodlajien, räereszteni 
valakire a’ kutyat: Leslaſſung 
Die, elbotsätäs, eleresztes, sza- 
badon botsätas , felszabaditas, 

Losmachen, meg- vr. eloldani, el- 
szabaditni a’ mi megrolt kötre; 
trop. ſich z. B. von Gefdäften 
losmachen, dolgaitsl v. forlala- 
tosägitöl szabadulni: Lodmaduns, 
die, el-v. kiszabaditäs, elaldo- 
zäs, megszabaditäs. 

Losreißen , leszakasztani röla ; 
Schloͤſſer losreißen, a’ zärt Ie- 
szarzatni ; fih von einem Moͤbchen 
loßreißen, odahagyni a’ leänyt : 
Losreißung, die, elszakasztäs töle. 

Losſagen, d. i. jem. freifpreden, 
felszabaditni & 0. az inast ; 
losfagen, 3. B. vom Pachte, le- 
mondani valamiröl p. o. az aren- 
däaröl: Losſagung, die, lemen- 
däs valamiröl. 

Loßfibiefen, 3. B. ein Gemehr, a’ 
fegyvert v. puskät elsütni, ki- 
löni , ellöni: Losſchießunz, bie, 
ki- vr. ellüves, elsütes. 

Losſchlagen, rerdssel elvälasztani 
töle, leverni rolaz; ft. verlaus 
fen , eladni valamit, tovabb adui 
valamin., 

£oöfhließen , 3. B. einen Gefange: 
nen, kinyitni és levenni a’ rab- 
rol a’ vasat. 

Losſſchnallen, leoldani , t. i. kitse- 
tolas ältal: Losſchneiden, le-r. 
elmetszeni töle. 

Losſſchrauben, lesröfolni rola : Los⸗ 
ſeyn, megszabadulva lenni vala- 
mitol. 

Losſpannen, kifogni p. o. lovakat. 

Losſprechen, -felszabaditni , Pp- % 


Losflürmen 


berädoltat : Losſprechun : bie ' 
felszabaditäs. ren ⸗ 

Loſsſtürmen, auf jem. rajtamenni 
valakin : Lobſtürzen, auf jem. 
rarohanni valakire. 


Postrennen, elvälasztani: Lodmeir ' 


chen, leäztatni rola Loswerden, 
megszabadulni valamitöl: Los— 
wideln , legombolyitni; fid los— 
wideln, ügygyel bajjal kiszaba- 
dulni v. kıronni magät. 


Losziehen, 3. B. mit Worten , meg- 


tämadni valakit szöval, kikelni 
valaki ellen. 

Loſung, die. sorsretes,, sorsoläs , 
sorsvonäs; dad Feldgeſchrey, pa- 
rola, täbori jelszö: bey Kaufs 
leuten , bevett penz. 

Löfchbrand , der, üszög: Löſchei⸗ 
mer. ber ‚ tüzolto veder. 

Lofchen , 3. B. Beuer löſchen, meg- 
v. eloltani p. o. tüzet; Kalt loͤ⸗ 
fen , meszet oltani ; trop. Durjt 
löfben, szomjusägät tsilapıtni v. 
oltani; eine Schuld löfhen, as 
adössägät leröni v. lerovni: Lö— 
fen. daß, oltäs, el- v. megol- 
täs : vom Durfte, a’ szomjusäg 
megoltäsa. 

Loͤſchfaß, dad. thzolt6 hordö : Löſch⸗ 

erätbe ‚, die, tüzoltö eszközük : 

—* der, tüüizolto taukja: 

Lo ſchkoͤhle, die, holtszen: Löſch⸗ 

papier , dad, itatd papiros: Löſch⸗ 
er bad, olto viz. 

Löfegeld, dad, vältsäg ber, vält- 
sägpenz v. dijja. 

Löfen , loömaden , megoldozni va- 
lamit, megoldani p. o. pantlikät, 
kötelet; einem Kinde die Zunge 
löfen ,a’ kis gyermek nyelvet fel- 
vägni; einen Knoten löfen, a’ 
tsomöt megoldozni: Kanonen 10? 
fen , az äagyükat elsütni, kilöni; 
ft. aufheben, 3.2. ein in 
fen, a’ tsörvenyt eltörleni ; Geld 
löfen , penzt bevenni valamiboöl ; 
Geld zu föfen geben, Penzt adni 
valakinek p. o. portekäert, venni 
valamit valakitöl. 


Loͤſeſchlüſſel ‚ ber, kinyito kults. 

Löfung ' bie ’ dad Lofen, megoldas, 
megoldozäs ; iſts Befreyung, meg- 
szabaditäs. 


Loth, dad, lat, ein Loth fhmwer, 


egy latnyi; Bleplorh , melyseg- 
merö Ougolyobis, a’ sinör vegen; 
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Kraut und Loth, d. i. Pulver u. 
Bley, puskapor &s golyöbis. / 
Löthen , forrasztani , öszveforrasz- 
tani: Löthen, das, öszveforrasz- 
täs: Löthig, adj. latos, latnyi; 
pröbäs, p.o. 13 löthiges Silber, 
tizenhärom pröbäs ezüst,, 1618: 
thiges Eilber , tiszta ezüst : 2ds 

thung ’ die f forrasztäs. 

Lotfe , Zotdmann, der , kormänyos, 
sajka kormänyos: hajö vezetö, 

Rotterbube, ber, gazember. 

Lotterie, die, sorsjätek , lotteria > 
Lotterielos, das, sors, sorsjel: 
Rotterie-Plan, ber, a’ sorsjätek 
leiräasa , v. a’ lotteria mivolta elö- 
adasa: Lotto, dad, szämos lotteria. 

Louisdor, der, lajosarany. 

Löwe, ber, oroszlän. 

Löwenartig, adj. oroszlän nemfi: 
Löwenfuß, der, oroszlan lab: 
Löwengeſchlecht, dad . oroszlan 
nem: Löwengeſtalt, bie, orosz- 
län forma , oroszläntermet : Lö⸗ 
mwenhaut, die, oroszlänbör: Lbs 
wenherz, daß, oroszlänsziv , bä- 
torsziv : Lömenhund , der , orosz- 
läntermethi eb: Löwenklaue, bie, 
oroszlänköröm : Löwenmuth, ber. 
rettenhetetlen bätorsäg : Löwen? 
rachen, der, az oroszlän tätott 
szäja es torka: Löwenſchwanz, 
der ‚ oroszlän fark : Lömenftimme, 
die, oroszlänorditäs: Löwentha— 
ler, der, oroszlän taller: 2b’ 
mwenmwärter , ber , oroszlännal bä- 
no: Löwinn, die, nösteny oroszlän. 

Luchs, ber, hiuz: Luchdauge, bad, 
hiuszem. 

Lücke, die, hezar, res, repedes,. 
Lücke bofommen, megrepedezni; 
trop. hijänossag , 'hezag, tsor- 
basäg, eine Lücke zu u. die an— 
dere wieder aufmaden ,  adossä- 
got adössäggal fizetni: Lüdig, 
adj. hijjänos,, hezagos tsorbäs. ! 

Luder , dad, Aas, dög, döghus; 
Fleiſch, 3. B. eined lebendigen 
— 10 ‚ löhüs.. eleven 16 huüsa ; 

. Lieberlichkeit , feslett elet,, za- 
bolätlansäg : Ludern, liederlich 
leben, zabolätlanul elni. 

Ludwig, Lajos, 

Luft, die, ein fanfter Wind , szel- 
16 ; jene flüßige Materie bie und 
oder den ganzen Erdball umgiebt, 
levegö , levegöeg ; in fo fern fie 
zur Erhaltung der thierifehen Koͤr⸗ 
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per ndthig iſt, leveg6 , levegô ées, 
eine gefunde , reine Luft, egex- 
söges, tiszta levegö; mit dem 
Mebenbegriffe ber Hohe ._felso 
levegö, levegöeg; phr. Edlöf: 
fer in bie Luft bauen arany 
hegyeket igerni magänak , aus 
ber Luft etwa3 greifen, költe- 
ni valamıt: a’ levegöböl kapni 
le valamit ; die obere ‚ feine Luft, 
levegelö szellem , szellemeg. 

i — adj. leregönemü : Luft⸗ 
ball. £uftballon, ber, szellapta, 
felszallo lapta: 
buborek : 


los; ft. kühl, 

ü z. B. Kleidung, szellös 
v. vekony köntös ; trop. gondo- 
latlan. 

Luftklappe, die, leregötsap ; Luft: 
freiß, der , levegökörnyek : Luft 
fugel, die, szelgolyöbis. 

£uftleer , adj. levegötlen, levegötöl 
üres : Zufilod , dad, szelelö v. 
szellözö Iyuk : Zuftmafdine, bie, 

x levegös erömir : Luftmaſſe, bie, 
levegö özön: Luftmeſſer, ber, 
levegömerö. 

Zuftpumpe , die, levegö szivatyü : 
£uftraum, der, a’ levegö helye 
y. ürege, levegöter : Luftreife , 
die, levegöbeli utazäs: Luftröh—⸗ 
re, die, lelekzö gege. 


Luftſcheu, adj. levegökerülö : Luft: 


ſchiff, dad, levegöi hajo: Luft— 
fdiffer, der , levegöi hajös: Lufts 
ſchloß, dad, trop. arany hegy, 
esz költemenye , ebrenvalo almo- 
dozäsok nagy dolgok felöl: Luft: 
fpringer , der, levegöben ugrälô, 
kötelentäntzolo : Zuftfprung, der, 
felszökes a’ levegöbe : Luftitreid), 
der, hijabavalöo tsapäs, t. i. ütes 
nelkül a’ levegöbe. 
Lufttheilchen, das, levegö reszets- 
ke: Zuftweg ber, levegö utja: 
‚Luftzeihen, dad, jelenseg. _ 
Lüftchen, dad, szellö, szellöiske. 


Lumpig 


Lüften, an bie Lüften ſtelen,“ 
szellöre kitenni, kiszellöztetn 
valamit , a’ friss levegüre temi; 
Rieibtr lüften , kigombelni a’ rı- 

ait. 

Lüftung, die, szellöztetes , kiszel- 
löztetes; jt. Erleichterung , €r' 
weiterung , könnyebbites ,enyhi- 
tes, megtägitäs. 

Zug , der, dad Lügen, 3. B. Luz 
‚u. Trug, hazugsäg. 

Züge, die, hazugsäg , eine ſchred 
lie Züge, rüt v. fertelmes ha- 
zugsäg, eine Zuge fagen , hazud- 
ni, jem. Lügen frafen, eifdgni 
‚valakit a’ hazugsägban, 

Lügen, hazudni, hazugsagot szü)- 
lani , nem mondani igazat ; fl. ſich 
perftellen , täͤuſchen, tsalni , meg- 
tsalni . z. B. die Augen ‚die Ric: 
nen lügen oft, gyakran megtsal- 
nak a’ szemek, az äbrazatoek: 
‚Fugen, dad, hazudäs, hazudozas. 

Lugengeift , ber , hazug ember, nagy 
hazug. | 

Lügenhaft, adj. hazug ; falſch, er: 
logen, költött, hazug ; adr. ha- 
zugul: Lügenhaftigkeit, bie, ha- 
zudozäs. 

£ügenmaul, das, eig. hazug szäj; 


t. £ügner, hazug, hazudozo: 
Lügenſchmied, ber, hazugsäg 
koholo. 


Zügner , ber, hazug, hazudö, ha- 
zudoz6 : Lügnerinn, bie ,hazug: 
Lügneriſch, adj. hazudo, hazuz; 
adv. hazugmödra. 

£ümmel, der, goromba, semmire- 
valö , kukkö paraszt. 

Lump, ber, ringy rongy ember. 

Lümpden , dad, rongyotska. 

Lumpen, ber, rongy : Lumpengeld, 
bad tsufpenz, tsekely penz r. 
ära valaminek : Lumpengeſinde 
das, gaz nep, n&p sepreje, renyhe 
nep: Lumpenhandel, der, ron 
gyal kereskedes: Lumpenhäntler, 
der, rongyszedö : Lumpenterl, 
ber, ringy rongy ember : Zum’ 
penmann , ber , rongyszedö : tum’ 
penzeng das, rongy ; nidhtämurt 

ige Dinge, rıngy rongy, ala 
valö dolog. 

Lumperep, die, semmiseg, alava- 
lösäg, semmirevalösäg , semmi- 

- rekellö dolog. 

Zumpig , adj. zerriffen, rongyos; 
ft. armfelig, nyomorult ; nieder’ 
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ten , ber, muülatökert: Luftgärk 
ner, ber, mulatö kertbeli ker- 
tesz : Luſthaus, dad , mulatöhäz. 
Luſtig, adj. heiter , fröhlih, vig, 

ridam, j6 kedvü, ein luftiger 


Lunge 
trähfig, alävals : adv. rongyo- 


san ; nyomorültul;aläralö mödon. „ 
Zunge, die, tüdö, ift es Bruft, 
mejj, eine gute Lunge haben, j6 
tüdejenek v. mejjenek lennı , au3 


voller Lunge fihrenen , teletorek- 
kal v. egesz erejeböl kiältani. 
Lungenader, die, tüdoverer: Zuns 
genartig,, adj. tüdönemä : Lun— 
genbalfam ‚, der, tüdöszer v. bal- 
zsam : Lungenbdrüfe, die, tüdömi- 
rigy : Lungenentzündung , Die, 
tüdögyuladas: Lungenfaul, adj. 
tüdejeveszett ,„ rothadt tüdejü: 
Lungenflehte , die , tüdömoh : 
Lungenflügel, ber) tüdöszärnya : 
Sungengeffmii ‚, bad , küdöfe- 
kely : Lungenkrankheit, die, tü- 
dönyaralya : Lungenpuldaber, die, 
tüdöveröere: Lungenfudt, bie, 
tüdörveszes, tüdöveszely : Lun— 
enfüdtig , adj. tüdöveszelyes, a’ 
inek a’ tüdeje vesz. 
Zunte. bie, kanstz: trop. die Lun— 
te riechen , megsejditni a’ dolgot, 
v. veszedelmet. 
Luft, die, d. i. Munterkeit, kedr, 
vidänsäg ; fl. Vergnügen , gyö- 
nyörködes,, j6 kedv, etwa3 mit 
Luſt fehen, gyönyörködre nezni 
valamit; mit 2uft arbeiten, jo 
kedrel dolgozni, er thut ed mit 
Luft, igen örömest v. jö kedvel 


tselekszi ; bad Verlangen nah Lüſtern, begierig 


etma3, kedv, vägyüs, rägyako- 
däs valamire ; finnlidye Begierde, 
testi kiväansäg , bujasäg , die Lü— 
file, testi kivansägok , ben Lüften 
fröhnen, testigyönyörüsegekben 
elni, die Luft zähmen, testi ki- 
vänsägait zabolazni. 

£uftbarfeit , die, mulatsäg, vigas- 
säg, vigadozäs: Luſtdirne, bie, 
közönseges kurva : Luftfahrt, bie, 
muülatsägos kotsikäzäs ı Luſtgar⸗ 


M. 


Lüſtern, adj. kiväntsi, 


Bruder, vig ember, mülattator. 
trefäs ember ; ft. fberzbaft, ar: 
tig, mülatsägos , trefäs p. 0. gon- 
dolat v. mondäs ; anmuthig, kies, 
vig, mülattatq „P. o. hely, kert; 
adv. vigan, vidämon; trefäsan, 
mülatsagosan : Luſtigkeit, die, 
vigsäg, vidämsäg : Luitigmader. 
der, trefäs, mulattatö ember 5 
bolondoskod6 ; Luftigmadherep . 
Die, trefaüzes. 


£uftiagb , die, mulato vadäszat ; Zu?» 


lager , dad, mülattato täborozäs 
v. täbor; 2uftort, ber, kies vr. 
muülatö hely; 2uftpartie, die, 
kıranduläs valahova mulatsäg 
kedveert: Zuftreife , die, mulat- 
sägbeli utazäs: Luftfhiff, dad, 
mulatö hajs: Luſtſchloß, bad, 
mulato kastely : Luſtſeuche, die, 
buja’ körsäg, buja nyavalya: 
Luſtſpiel, dad, vigjätek : Luſt⸗ 
wald, ber, Luftwälbcen , dad, 
mulato erdö: Luftwandeln, muü- 
latsagbol setaälni. 


Lüften, tetszeni, es lüſtet mid, 


tetszik nekem „ kedrem van. 
fenn, kivanni, 
daB lüftert mid nicht, ezt nem 


kivanom. 
kivando, 


vagyakodo valamire; ftatt anlo⸗ 
dend, reizend, edesgetö, tsalo- 
gatö; von et Begierden‘, 
buja kivänsägu : Zuftern,eit, die, 
kiväntsisäg, bujavagy. 


Luxus, der, fenyüzes , bujafeny: 


der herrfchende Luxus, az elha- 
talmazott fenyüzes, 


Maal, das, d. i. Kennzeichen, em- Maaß, dad, pl. die Maafe über: 


lekeztetö jel; d. i. Bleden, akär- 
melly fölt, tarjagossäg,, motsok 
a’ testen, ein angeborned Maul, 
oder Duttermaal, auyajegy, 
auyajel; ein Brand Maal, ein 
Beihen , bad Verbredern am Kor: 
per eingebrannt wird, gonoszte- 
vökre sütött belyeg, v. egetes jel. 


haupt , mertek , ein Maaß neh? 
men zu etwad, merteket venni 
valaminek , p. 0. öltözetnek, lab» 
belinek ; trop. ftatt Regel, mer- 
tek , möd valamiben ; dad zu be> 
obachtende Verhältniß, mertek, 
hatär, möd, Maaß halten, meg- 
tartani a’ merteket, bad Ma 
überfhreiten, altälhägni a’ ha’ 
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tärk, ohne Maaß, mod nelkäl, 
mertek felett, im vollen Maaß, 
teljes mertekben ; ftatt Ende, 3. 
B. einer Sache ein Maaß feren, 
veget vetni valaminek; ftatt Bers 
hältniß arany, mennyiseg nad 
dem Maaße meiner Kräfte, eröm- 
höz kepest; 2) ein Gefäß zum 
Abmeſſen, 3. DB. zwei Halben zu: 
fammen, pint, kupa, az az ket 
ittze p. 0. bor, ser, de; fel ve- 
ka, nemelly helyenegy negyed- 
resz veka. 

Diaafe , die, dad richtige Verhälts 
ni? in vielen Sachen, mertek, 
möd, hatäar, mit Maafe eſſen, 
und trinken, merteket tartani az 
etelben és italban, über bie 
Maaß, szer v. mertek felett, 
über alle Maaße, mödnelkül , 
rendkivül ; flatt Art, Weiſe, 
möd, folder Maaßen, ollyan mo- 
don, folgender Maaßen, követke- 
z6 mödon, einiger Maafen, ne- 
mfinemükeppen , gehöriger Maa—⸗ 
gen , illendö mödon, a’ mint il- 
lik: Maafgabe, die, Maafge: 
bung, mertek, möd, mirvolt: 
Maafreget, die, möd, regula, 
sinormertek,eine kluge Maaßregel, 
okos rendszabäs, eine Maaßregel, 
nehmen, valaminek a’ mödjät elin- 


tezunı: Maaßftab, der, eig. ölme- . 


rö , mertek, verjüngter Diaafitab, 
paränymerö; trop. mod, szabäs, 
miertek. 

Maas, die, Möza, folyöriz. 

Diacarone, die, olasz metelt, o- 
lasz mätsik v. laska. 

Mäcenas, ber, pl- Mäcenaten, part- 
fogo , jöltevo. Ä 

Macebonien, Matzedönia , görög 
orszägi tartomäny : Macedoniſch, 
Matzedüniai, ’ 

Made ‚ die, nied. Rebendart eig. bad 
Mahen, munka, dad Kleid ift 
ſchon in ber Made , munkä- 

‚ ban van mär a’ ruha; trop. je: 
manden in die Made nehmen, 
d. i. ihm einen Verweis geben, 
ihn fihlagen oder verfpotten, va- 
lakit megdorgälni, megverni, ki- 
tsüfolni: Macherey, die, daß ift, 
elende, ſchlechte Arbeit, roszsz 
munka: Machwerk, daß, ein elen: 
des Machwerk, roszsz muuka , tsi- 
nalmäny. 


Macht 


Machen, d. i. überhaupt 1) han: 


dein, wirken, tsinälni, z. B. wa} 
machſt du? mit tsinälsz 7 v. hogy 
vagy? er wird ed nit lange ma 
den, b. i. er wird balb jterben, 
nem viszi mär sokaäig ; 2) ein: 
wirkliche Wirkung andeutend, a ) 
eig. etwa3 hervorbringen, tsinal- 
ni, megtsinälni, veghez viuni 
valamit 3. B. ein Kleid 
rubät tsinälni v. varni, t 
machen, verseket keszitni, Feuer 
madıen, tüzet rakni, Butter ma 
den, vajat köpülni ; b) ſtatt wäh 
len , beftimmen , tenni,, 
ni valamire, 3. B. zum Könige 
maden, valakit kiralya tennı, 
kiralynak valasztani, jemanden 
- zum Erben maden , örökösere ne- 
. vezni v. — jemanden Ber⸗ 
nügen machen, gyönyörüseget 
Sn) valakinek, Freundſchaf 
mit jemanden madyen, bäratsi- 
got kötni valakivel, den Anfang 
machen, elkezdeni, hozzäkezde- 
ni, jemanden frep maden , vw 
lakit kiszabaditni , trop. ftatt zw 
bereiten , 3. B. bad Bett machen, 
az ägyat vetni, fid bie Haare 
machen, megfesülködni; flatt er: 
werben, 3. B. er bat fih im 
Kriege viel gemacht, sok penzt 
szerzett maganak a’ hadban ; It. 
ſich ſtellen, 3. B. er macht fid 
fehr arm, szegenynek mutatja 
magät ; ftatt darſtellen, z. B. feis 
ne Rolle fehr gut machen, igen 
jol jätszani a’ felvett szemelyt; 
fi) etwad daraus madyen , a) nagy- 
ra betsülni, nagyra tartani; b) 
gomdolni vele; ich made mir niht 
viel daraus, nem sokat gonde- 
lok vele: Machen, bad, megtsi- 
näläs , vegrehajtäs ; Maderlohn, 
dad, munkaber , keszetes bere; 
Macht die, Kraft Staͤrke, erö, 
tehetseg , mit aller Madt, min- 
den erövel, teljes erejeböl, alle 
Macht anftrengen , minden tehet- 
seget megvetni ; Truppen , ero, 
sereg, had, fegyveres erö, eine 
furdtbar: Madt ‚ rettenetes ba- 
di erö, Macht zu Wafler , tenge- 
ri erö, zu Lande, szärazi hadi 
erö ; dad Vermögen etwas zu be’ 
werfftelligen,, hatalom, tehetseg, 
ed ſteht in meiner Macht, hatal- 
mamban van v. all ralami; bad 
tf7 


 Mädtig 


Bermögen viel audsurichten, Ertek, 
hatalom ; Wirffamfeit, erö, hat- 
hatossäg ; Erlaubniß, engedelem, 
hatalom valamıre ; die Gottheit, 
valösag, felsö hatalmassäg: Macht⸗ 
baber , der, hatalmassag, pa- 
rantsolö, hatalmas : Machtlos, adj. 
tehetetlen: Machtſpruch, der, ha- 
talomsz6 v. szözat: Machtwort, 
das, hatalmas sz0. 

Mädhtig , adj. groß, nagy, iszonyü 
nagy, p. 0. häz, ein mächtiges 
Heer, roppant täbor ; viele Maͤcht 
babend , hatalmas, p. 0. orszäg v. 
birodalom, hatalmas kiraäly, mad: 
sig zu Lande und zu Waffer, ha- 
talmas v. erös szärazon es vizen; 
einer Sprade mädtig, valamelly 
nyelvet jo ertö , jeiner mäd): 
tig fern. birni magäval; adr. 
ftatt ſehr, nagyon, felettebb ; 
hatalmasan , erösen. 

Maculatur, die, kärbament nyom- 
tatvany. 

Madame , die, aszszonysäg. 

Mädchen, dad, leäny, leänyzo , ift 
ed fhon groß, szüz, hajadon, 
ein junges, leänyka, ein artiges 
Mädchen, jeles leäanyzo; eine 
Geliebte, szeretöo mätka: Mad: 
sbenalter , dad, leanykor: Mäd— 
chenhaft , adj. leänyi, leänyos; 
adv. leäny mödra: Mädchenleh— 
rer, ber, leänytanito; Madden: 
lehrerinn , die, leänytanitöne v. 
tanito aszszony : Mädchenfchule , 
bie, leänyoskola. 

Made, die, kukataz, pondrö, fe- 
reg,nyü: Madenfad , ber ‚j ver: 
ächtl. ber verwesliche menſchliche 
Koͤrper, nyüfeszek : Madewurm, 
der , vegbelkukatz; orsöfereg : 
Madig, adj. kukatzos, pondros, 
ferges , nyüves. 

Mabdrigal , dad, harmöniäs ének; 
elmes. versek. 

Magazin, dad, tarhäz, tartöhäz, 
pahö ; Korn: Magazin, e«letes 
tärhaz , gabönatsür. 

Dagd ı die, pl. die Mägde, bad ift 
Jungfer , leany , hajadon, szüz ; 
Dienftmagd, szolgälo, szolgaälo- 
leäny: Magdthum, dad, .szü- 
Zesseg. 

- Magdalena, die, Magdolna. 


Magen, ber, gyomor, ſchwacher 
Magen, gyenge gyomer, mit 


nüdyternen Magen, eh gy’omor- 


\ 
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ral; trop. ftatt Geſchmack, fizles, 
izlet, szaj iz, dad ift nicht für 
meinen Magen , nem szäjizemhez 
valö ; ben den VBogeln, zuz : Mas 
gen-Arzney, die, gyomorerösi- - 
tö , gyomororvossäg; Magenbes 
fdwerung , die, gyomorfäjäs : 
Magenbrennen,, dad, gyomore- 
ges, gyomorhevseg v. rägäs: 
Dagendruden, das, gyomornyo- 
mäs, mikor nyomja valami a’ 
gyomrot: Magen: Elirfir, bad, 
gyomortseppek: Magenfieber, das, 
gyomorröl valö hidegleles : Ma: 
gengefdwulft , die, gyomordaga- 
nat: Magenhaut, die, bönd6: 
Magenbuften, der, gyomorhurüt x 
Magenframpf, ber, gyomorgörts, 
Magentrankfpeit, die, gyomor- 
belinyavalya: Magenmund, der, 
gyomorszaj: Magenfaft, der, gyo- 
mornedv , emesztönedv : Magen? 
fhmerz , der, gyomorfäjäs : Via: 
genſchwäche, die, gyomorgyen- 
geseg : Magenftärfung, die, gyo- 
morerösitö.: Magentropfen, die, 
gyomorerösitö tseppek : Magen: 
weh, dad, gyomorfajäs: Magen: 
wein. der, gyomorerösitö bor: 
Magenwurſt, die, gümbötz, 

Mager , adj. eig. sovany , magercd 
Sleifh , ösztö hüus; vom Boden, 
soväny, hitvany , termeketlen; 
‚befonderd von der Rede, soväny, 
sikeretlen p. o. beszed ; ftatt gez 
ring, siläny ; adv. vom Boden, 
3: B. mager machen, elsovänyit- 
ni, mager werden, megsoväanyod- 
ni; gering, hitvanyuül, silänyul 
Magerkeit, die , soväanysag, trop. 
hitvanysäg, silänysag. 

Magie, die, böltsbäjoläs , varäzs- 
las: Magifh , adj. varazsio, bü- 
bajos ; adv. varazslö mödon. 

Dagiiter, der , tudos mester p. 0. 
valamelly tudomäny karban. 

Magiſtrat, der, felsöseg, tisztvi- 
selö tanäts, elöljärok : Magiz' 
ftratöperfon , die, tanätsbeli sze- 
mely. r 

Magnat, der, pl. die Magnaten , 
orszag nagyja. 

Magnet, der, mägnes: Magnetifch, 
adj. maznesi ; trop. anziebend , 
hatalmasan magähoz vonszö; adv. 
mägnesi mödon : Magnetiſiren, 
megmägnesezni , magnesi eröt 
adni bele: ng: ‚ bie, 
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magnestd: Magnetſtein, der, mä- 

gneskö , mägnes. 

Magnifit, adj. (manyifik) pompäs, 
-ditsö, tündöklö. 

Mahd, die, rend, kaszält rend. 


Mähbder, der, kaszas: Mühen, ka- 


szalni, lekaszalni, levägni, p. 0. 
az eletet: Mühen, daß , von 
Heue ‚ kaszallas: Mäber ! der ’ 
kaszallo, kaszas: Maherlohn, 
der, kaszälläsber. 


WMalm 


felseg juasa: Maieſt ͤtsverbrechen 
das, felsegsertes: Majeſtaͤtsſver⸗ 


*brecher, der, felsegsertö6. 


Majorat, dad, elsöszülötti jus; 
dad Maioratsgute, elsöszülötri 
ürökser. 


Maierenn, adj. emberkoros, ferj- 


fikoros : Masorennität, die, em- 
berkor ,„ ferjtikor ; die Maioren: 
nität erlangen, elerni a’ ferj- 
fikort. 


Mahl, daB, d. i. Mahlzeit, ebed,, Makel, ber, motsokg trop. ohne 


vatsora , vendegser. 

Mahlen, in ber Mühle, Örleni, 
örölni: Mahlen, dad, örles. 
Mahlgaft, der , Gröltetsö: Mahl: 
geld, dad, örles dijja: Mahlge— 
rechtigkeit, die, oörles jussa: 
Mahlgerinne, dad, malomkerek 
tsatornaja: Mahlmühle, bie, oͤrlö 
malom., 

Mahlzeit, die, ebed, vatsora, ift 
es Gaftmahl, vendegseg, eine 
Mahlzeit bereiten, ebedet v. va⸗ 
tsorät keszittetni, fözetni; je: 
manden eine Mahlzeit geben, ra- 
lakit megvendegelni , zur Mahls 
zeit einladen, valakit ehedre v. 
vatsorära hivni , während, über 
der Mahlzeit, ebed r. vatsora 
alatt vr. felett; aefegnete Mahl—⸗ 
zeit , j6 ehedlest kfvanok ! 
Mahnbrief, der, megintö Terdl: 
Mahnen, meginteni valakit ra- 
lami eränt, inteni, serkenteni 
valakit valamire : Mahnen , dad, 
intes, megintes, megszöllitas, 
serkentes: Mahner, der, intö, 
serkentö. 


alle Makel fenn, hibätlan lemui ; 
daher : Mäfeln, 8. i. tabeln, 
hihät keresni ralamiben „ disär- 
lani valamit : Wiäller , ber, 
Atsärlo. 


Mäkeln , unterhandeln für jeman⸗ 


den, reröt keritni , mäs szamä- 
ra alkudozni, kezalatt adegatni 
a’ portekäjokat: Mäödler, der) 
a mäs szämäral alku- 
doz6. 


Mal, daß, deutet auf eine Zeit, 


wie oft eine Sache iſt, oder ger 
ſchieht, — szor, — szür, — 
szer, — izben, 3. B. a) zumer? 
fien,, zweiten, dritten Male, elö- 
ször, mäsodszor, harmadszor ; 
einmal, zweymal, drenmal , egy- 
szer , ketszer, haromszeor, zu ver⸗ 
ſchiedenen Malen, több izben, 
nehäny fzben; b) mehr als ein 
Dial, tübbször, több izben , tin 
andered Mal, mässzor, biefed 
Dal, most, most egyszer, zum 
legten Mal , utoljära, utolszer, 
ein Mal für alle Mal, elöszär 
es utoljära, vegkeppen , auf ein 


Mähne , die, sereny , löserenyje. 
Mahr , der, Alp, linkadäs. 
Mähren, daß, mese, rege. 
Mähre, die, hir: mese, költemeny; 
ein elended Pferd, roszsz' lo, 
dög , görts. 
Mährte , bie, hidegtzibere. 
Maieftat, die, die hodhite Würde , 
felseg , von Gott, Isteni felscg; 
die Aufere Würde , meltösäg, 
ditsöseg ; von Kaifern und Könis 
pen : felseg , als Titel: Felseges 
'ram ! Felseges Tsaszäar v. Ki- 
 räly! Majeſtaätiſch, adj. felseges; 
prädtig , ditsö, felseges; adv. 
felsegesen , ditsöx@gesen, melto- 
säzosan: Maieftätd : Brief, ber, 
d. i, Freiheltsbrief, felseges en- 
gedelemievel ; Majeſtaͤtsrecht, dad, 


Mal, egyszerre. 

Malen, festeni p.o. embert; trop- 
leirni, lefesteni valamit p, 0. s26- 
val: Malen, bad, festes, le 
festes. 

Maler, der, festö: Maleren, bie, 
festes, festes mestersege; N 
Gemälde, festen, festett kep; 
trop. eleven leiras , leſestes: 
Malerfarbe, bie, fest6 szin, fes- 
tek : Malergold, das, festia- 
rany: Malerifhb, adj. festes, 
festeshez hasonlö, eleven; adr. 
festöleg, elevenen, eleven s2- 
nekkel: Malerkunſt, die, feste 
mesterseg: Malerpinfel, ber , fe- 
stöetset,, etset: Malerzeug das 
festöszerek. 

Malm, der, porrävält test. 


Malta 


Malta, Snfel, Mälta: Maltefer : 
Orden, Mältai vitezrend : Mal: 
tefer Ritter, ber, Mältai vitez:: 
Maltefifh , adj. Mältai. 
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bel Eyer, tinenöt tojäs; d. i. ein 
Haufe Sarben auf dem Felde, egy 
kereszt learatott gabona, mely- 
ben 13, neha 15 keve van. 


Malvafier, der, bor neme, mel- Mandel, die, eine Fru f, man- 


Iyet fekete ketsketsetsü szölöböl 
szürnek. 

Malve, die, mälyva, 

Malz, dad, maläta, szalad: pror. 
Es ift Hopfen und Malz an ihm 
verloren, semmi se lesz belöle, 
hijjaba minden igyekezet : Malz: 
darre, die, malätatsereny, sza- 
ladpergelö : Malzen, mälzen, 
szaladot pergelni: Malzer, Mäls 
der, der, szalad perkelö : Malz: 
aus, dad, maläta perkelöhäz: 

alzmühle, die, malätadarälo. 
imme, Memme , die, d. i. ein 
feiger Menſch, nyulszivä , felenk 
ember, lusta ember. 

Dammon, der, vagyon, jöszäg, 
an gazdasäg : Mammonsbknecht, 
tr, penz rabja, füsveny- 
an, pron. wird im ungarifchen 
auf verfhiedene Art audgedrüdt, 
mie ſolches aus folgenden Redens— 
arten erhellet, z. B. man ſagt, 
man erzählt, man glaubt, azt 
mondjäk , azt v. ügy beszellık,, 
üey v. azt hiszik:: valaki, wird 
hefeht, wenn im deutſchen bem 
'erbo nod ein pronom. mid, 
did, ihn ꝛc. bengefügt wird, 3. 
B. man lobt dih, mid, ihn, 
and, euch 2c. valaki engemet,, td- 
Bedet ditser-v. ötet ditseri, v. 
engemet , tégedet ditsernek, ötet 
ditserik 's a’ t. Man muß, man 
fol, kell, 3. B. man muß fras 
gen, kerdezni kell, man foll ihn 
Tufen, ide kellhivni, wenn man 
wußte, ha tudnä aa ember ; man 
pflegt zu fagen ‚, azt szoktäk mon- 
dani ; man fann fehen, lehet lät- 
ni, läthatni. 
ander, manche, manches, adj. 
aemelly , nemellyik ; mande, d. 
1. einige, nemellyek ; manches, 
sok, nem keves, több, es gibt 
mande , welche glauben, vannak 
ik azt gondoljak v. ügy gon- 
dolkozuak: — Manderley , adj. 
sokfele, külömbfele ; mindenfe- 
le: Manchmal , adv. neha. 
anbat , dad, parantsolat. 

Mandel, dad, d. i. eine Zahl von 
15, tizenöt t. i. darab, ein Dan: 


‚nosan, hibasan : 


Mangeln, fehlen, hibäzni, 


dola, mondola; eine Drüfe am 
Halſe, torokmondola ; ft. Mans 
ge, Mangel oder Rolle genannt, 
ein Werkzeug, die Walde zu 
mangeln, mängorlöo : Manbel: 
baum, der, mondolafa: Man? 
delfern , der, mondolabel v. mag: 
Mandelkleye, die, mondolakor- 
pa: Mandeltoh, das, mondoläs 
felfujtkäsa: Mandelkrähe, bie, 
szalaköta, szaritsoka: Mandel: 
mild, die, mondolatej. Mandel: 
muß, dad, mondolapep: Manz 
belohl, dad, mondolaolaj ; Manz 
beifeife, die, mondolaszappan : 
Dandeltorte, die, mondolatorta. 


Mandeln, mängorlani ;' tizenötervel 


szamlalni v. adni. 


Mange , die, mängorlo. 
Mangel, der, fogyatkozäs, hija- 


nossäg , szüke valaminek, szük- 
Beg, Mangel haben, szükseget 
szenvedni valamiben, Mangel an 
allen Dingen baben, mindenben 
v. minden nelkül szükölködni , 
großen Mangel verurfachen , nagy 
hıjänossägot v. fogyatkozäst okoz- 
ni; ftatt Dürftigkeit, szükölkö- 
des, szükseg: jtatt Gebreden , 
3: B. ein Mangel am Körper, 
testbeli hibaz Mangel, die, män- 
gorlöo;, Mangelnaft, adj. hijänos, 
hibäs, fogyatkozäsos ; $ehler har 
bend, hibäs, tsonka; adv. —— 
Mangelhaftig⸗ 
feit, die, hijänossäg, hijänös 
volt, hibässag. 
nem 
lenni, hijäval lenni valaminek, 
szüukölködni valami nelkül, e8 
mangelt an Waſſer, viz nintsz 
viz hibäazik ; Wäſche mangeln, 
fejer ruhät mangorlani: Mans 
gen, mängorolni. 


Mangforn, dad, abajdutz ketszeres. 
Mangold, dad, tzekla. 
Manier, die, d. i. Art, Weife, 


mod : ftatt Anftand, mädossäg, 
illendö viselet', illendöseg ; in 
der Mufit, Manieren , d.i. Vers 
zierungen der Melodie, mödos- 
sägok t. i. a’ muzsikaban: Ma: 
nierlih, adj. — jeles, je- 


484 Manifeft 


les viseletü: adv. mödosan, ud- 


varisan : Manierlichfeit, bie, mö-- 


dossäg , udvarisäg. 
Pianifeit, dad, nyilatkoztatäs t. i. 
fejedelem v. köztärsasäg resze- 
rül, fejedelmi hirdetes. 
Manipulation , die, kezzelvalo ve- 
lebanas: Manipuliren , kezzel 


velebäanni. _ 
Mann, der. überhaupt Menſch, 
männlihe Perfon, ember, sze- 
mely, 3. B. es fehlt nod ber 
dritte Mann, meg egy harma- 
‘ dik valaki hibäzik , feine Waa— 
ren an den Mann bringen, elad- 
ni portekäjät valakinek , wenn 
North an den Mann — ha 
megszorul az ember, Dann für 
Mann egyenkent, fejenkent, ki- 
ki, ih armer Dann , en boldog- 
talan, der gemeine Mann, a’ küz 
ember , a’ köz nep, ein Wort, 
ein Mann , betsületes ember meg- 
tartja a’ szavät; eine männlide 
Perſon, im Gegenfage des "Dei? 
bed, ferjfi; eine männlide Per? 
fon in vollem Alter , ferjfiu, 
ember, meglett ember, ein jun? 
er Mann, fiatal ember, ein ta?’ 
pferer Dann, vitez ember, ein 
anfehnliher Mann, tekintetes, 
v. nagy tekintetü ember ; ein 
Mann vol Muth und Stärke, 
ferjfiü, ember, zeige dich als 
Mann, ügy viseld magadat, mint 
ferjfiühoz illik, feinem Manne 
ſtehen, emberkedni: ftatt Sol— 
dat, katona, ember, legeny, 
Mann zu Buß, gyalog katona, 
Mann zu Pferd, lovas katona, 
einen Mann ftellen, legenyt v. 
katonät ällitni, die Compagnie 
hat 120 Mann, ez a’ zäszlöally 
szazhüsz legenyböl äll, es find 
1000 Mann in Treffen geblieben, 
ezer ember esett el az ütközet- 
ben, drey Mann body marfdie: 
ren, härmärval menni, die Sol: 
‚baten 3 Mann hoc ftellen, haär- 
mas sorban ällitni ki a’ katona- 
sägot ; ftatt Ehemann , ferj, wo 
ift mein Mann, hol az Uram? 
‚hol a’ ferjem ? einen Mann neh: 
men, ferjhez menni, die Tochter 
an den Dann bringen, leänyät 
ferjhez adni. 
Mannbar, adj. emberkoros, em- 
berkorra jutott; ferjhezmeno v. 
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mehetö : Mannbarkeit die, em- 
berkor ; ferjhezmenökor. 
Mannfelt. adj. ferjfini , eröszadr. 
ferjfimödra, erösen: Monngir 
tig adj. ferjhezvägyo. 
Mannhaft, adj. ferjlimödra ter- 
mett, ferjfin, vitez , erös: adr. 
ferjfimödra, erösen , emberil: 
Mannhaftigkeit , die , ferjhums, 
emberkedes, vitezseg: Mannheit 
die , ferjfisag ; emberkedes, vr 
tezseg. - 
Mannlehen, das, adözö birtek: 
melly tsak ferjfi ägra szällhat, 
Mannfchaft, die, Tegenyseg ; 7 
Soldaten, katonasäg, katonäk ‚ 
hadi nep, legenyseg, eine Kant 
ſchaft anwerben , fammeln, sert- 
get v. hadi nepet szedni, ey" 
teni: Mannfchen, adj. ferjikeräl. 
Mannfuchr , die, ferjfirarägyäs; al 
Krankheit , mehdühödes, bei 
seg neme . Mammfuchtig ı ai) 
legenyes , ferjfiravagyo: ann⸗ 
weib, der, ketnemü, köznenk, 
nös. * 
Mannsart, die, ferji szohi 
Mannsbild, dag, ferjfi: Mann 
bruder, der, a’ ferj testrer ba 
tya vr. ötse: Mannögeftalt —* 
ferjfi termet: Mannähemde, das 
féerjtzing: Mannshoch— adj. em- 
ber magassägnyi; adt., ember 
magassäagnyira: Mannzhähe Dt 
ember magassäaga! __ ” 
Mannäkleid , Bad ı —3 
Mannskleidung, die ı ferjfi zur 
zet: Mannätlofter , dedı bar 
klastrom : Mannslang , ad; © 
berhoszszasägnyi: Mannzlanz‘ 
die, emberhoszszasäg: n 
leute, die, ferjfiak: Dune“ 
me, der, ferjfi nev: Dan E 
fon, die, ferjfi: Manntred: X" 
ferjfi raha v. köntös. u; 
Maͤnusſchneider, der fenfea 
ferjfiruhaszabo ; tannstäuß“ 
der , ferjfi varga, Mannsſchot 
die, a’ fernek testver nen — 
hüga : Mannsſtamm, Dr * 
fitörzsök : Mannsſtimme bit 
ferjfihang. — 
Mannstief adj. emberme 
Nannsvoltk, das, kerjſiak 
zucht, die, katonai fenyite her: 
Pännchen , das, fpottend, 
ke ; liebfofend: liebes MONNN 
kintsetskem ! — von 





Dännervoll 


befonderd Vögeln, him, kan, 
p. 0. madar. , 
Männervolf, daB, ferjfi nep. Män: 
nigli) , adj. kiki, mind, min- 
den, kinekkinek,, 
kitkit, mindent. 
eng adj. ferjfiui, dad männ⸗ 
hhe Geſchſecht, a’ ferjfiui nem, 
a’ ferjfiak, in ber Grammatik, 
himnem, dad männlihe Glied, 
ferjiui szemerem test, ferjfiu- 
sag, ber männlide Stamm, ferj- 
fi äg v. törzsök ; dem männlichen 
Gefhleht gemäß, ferjiiui, ferj- 
‚fihoz illö , ferjfi p. 0. öltüzet; 
bad männliche Alter, ember kor, 
ferjfi kor; ftatt beherzt, ernit, 
bator, ferjfihoz illö, ferjfiui, 
emberkedö , bätorszivü, vitez; 
adv. ferjfiui mödon, emberked- 
re, bätran,, ritezül: Mannbar: 
feit, die, Ernft, Muth, ferjfiuf 
viselet, emberkedes, ferjliüusäg , 
bätorszivüseg, vitezseg. 
Manna, da3,manna; Mannaäfche, bie, 
gyertyänfa: Mannagras, dad, har- 
matkasa, mannakäsa. 
Mannigfaltig, adj. von manderley 
Art, sokfele, külömbfele, több- 
fele; ftatt viel, sok; adv. kü- 
lömbfeleke ppen, sokkeppen:Man: 
‚ nigfaltigkeit , die, sokfeleseg, kü- 
lömbfeleseg : Mannigfarbig, adj. 
sokfeleszinti , tarka. 
Danöore, (manöver) dad, Bene: 
dung, mozgäs, forgäs; Wendung, 
forduläs ; Heeresſchwenkung, a) 
zur Uibung, katonai gyakorläs, 
forduläs, b) im Kriege, hadi 
forgas : Mandvriren , hadi gya- 
korlasokat tenni; die Soldaten 
mandvriren laffen, hadi gyakor- 
läsokat tetetni, hadban gyako- 
rolni a’ katonasagot. 
Manfhette , bie, täszli. 
Mantel, der, pl. die Mäntel, kö- 
pönyez, prov. den Mantel nad 
dem Winde drehen, szelnek for- 
ditni a’ köpönyeget, magät az 
idöhöz szabni v. alkalmaztatni. 
Manteltragen , ber, köpönyeg- 
galler: Mantelfad , der, turba, 
iszak, köntüs tarisznya, ruha- 
taska. 
Mäntelhen, da3, köpüönyegetske. 
Manual, da3, a) Handbuch, Hand: 
lungsbuch, Memorial , kezbeli- 
könyv, kezkönyv, jegyzökönyv, 


mindennek , ' 
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a’ kereskedöknel ; b) bey ben Dr: 
eln , die zweyte ober untere Te: 
— (Taſtenreihe) im Gegen: 
ſatze des Pedal, manual, t. i. 
az az orgonän a’ mäsodik v. al, 
söhb tasztäak rendje, az orgona 
läbitojanak elleneben. 

Manufactur, die, kezimir. - 

Manufcript, bad, keziräs. 

Marder, der, nyest: Marberfell, 
bad, nyestbör. 

Märgel r Mergel r ber, tsapöföld a 
märga, märgaagyag: Mörgeln, 
tsapoföldel tragyazni. 

Marginalien , die, szelretett jegy- 
zesek. 

Mariage , bie, (marjäzs) häzassäg, 
hazasodas. 

Maria, Marie, Märia, Märika. 

Prarienbild, dad, Märia kepe. 


Mariä » Empfängnißfelt, bad, bol- 
dogaszszony fogantatäs napja, 
Detzember 5dik napja: Marias 
Geburtdtag, ber, kis aszszony 
napja, Szeptember 8-dik napja.: 
Maria : Dimmelfahrtöfeft, dad, 
nagy boldogaszszony napja, Au- 
gusztus 1l5-dike. Maria : Berfüns 
digung , bie, gyümöltsoltö bol- 
dogaszszony napja, Martz.25dike. 

Marille, die, särga baratzk, ten- 
geri v. kajszinbaratzk. 

Mariniren, valamit beetzetezni, 
etzetlerbe betsinälni, p. o. halat. - 

Mark, dad, im Körper, velö, p. 0. 

a’ tsontban; bel p. o. a’ fä- 

ban, bodzäban; trop. bad Beſte 

an einer Sade , veleje, java va- 
laminek. 


Mark, bie, d. i. Merkmal ’ jegy 
jelenseg ; Grenze, megyehatärz 
Gewicht , font, eine halbe Mark, 
felfont; Geld, szamvetesbeli penz, 
p.0. die Mark Courant, ez Ham- 
burgban mintegy tizenegy garas, 
Däniäban hat garas, die Mark⸗ 
Banfo, mintegy 13 garas ee. 


Marke, die, überhaupt ftatt Kenn? 
zeichen, jel, jegy; von Holz Ir. 
belyeg, belyegjel; im Spielen, 
penzjel p. o. tsontbol, a’ kartya 
v. mäs jatekközben. 

Marken, eladni. 

Marfetenber , der, taboriaros mar- 
kotänyos, täbori kupetz: Mar’ 
tetenderinn, die, täboriküufar v. ku- 
petzune. 
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Markgraf, ber, Markeröf: Mar: 
grafſchaft, die, Markarafthum, 
dad, Markgröfsäg : Markgröfin, 
die, Markgröfne : Vearfgräflid, 
adj. Markeröfi. 

Markiht, adj. velö nemüi v. sza- 
basu ; Marfig, adj. velös. 

Martiren, jegyezni, megjelelni. 

Markör, der, biliard mellet szol- 
-gälö legeny, käveslegeny. 

Markfcheide, die, megye v. hatär- 
väläs , hatärszel : Markſcheider, 
ber, hatäarvälasztö; hatarmerö 
inzsener a’ bänyaäknäl: Mark: 
ſcheidung J die ’ hatärvälasztäs , 
Marktſcheidekunſt, die, banyaha- 
tärvalasztäs , mind a’ föld felett 
mind a’ föld alatt: Markſtein, 
der, hatär v. megyekö. 

Warksknochen, ber, velökontz, 

Darkt, der, wo verkauft wird ‚ 
väsär, sokadalom; Wohenmarft, 
heti väsar; Marftplap , piatz, 
väsärälläs, etwas zu Markte brin: 
gen, valamit a’ piatzra vinni 
eladäs vegett, 

Marktflecken ber, mezöväros;Markts 
ſreyheit, die, väsari szabadsäg ; 
Marktgeld, das, meldes einge: 
nommen wird, .väsärban ärult 
Ppenz; daB auszugeben ift, kony- 
hära beväsärlo penz; Marktgut, 
das, väsäri elado jöszäg. 

Diarktleute, die, väsärosok : Marfts 
meifter, der, väsärbiro: Markt: 
ordnung, die, väsäri rendsza- 
bäs: Marktplatz, ber, väsärpiatz: 
Marktpreis, der, väsärbeli v. 
piatzi ära valaminek : Marktrecht, 
dad, väsäri juss. 

Warktſchiff/ da3, väsäros hajs: 

Marktfhrener , der, kerkeds ‚ker- 
kedekeny ; Charlatan , (sarlatän) 
ämitö orvos: Marktgefchren, die, 
kerkedes, ämits kerkedes : Marfts 
{hrenerifh. adj. kerkedö, mint 
a’ häzalo szerärosok szokt.k ; 
adv. kerkedöleg: Markttag, der, 
vasär napja- 

Marmor, der, märväny : Marmor: 
arbeit, die, märvänyböl keszült 
munka: Marmorarbeiter , der, 
märvänymives : Marmorart, die, 
märvänyneme:; Marmorartig, adj. 
märvanyngmiü, 

Darmorband, der, märvänyzott sze. 
lü kötes t. i. könyrkötes: Mar: 

morbild, dad, märvänykep: Mar: 


Warſchall 
morblock, ber, temerdek nagy. 


zãagũ marrany darab: Marmor: 
boden, der, märränypallo: Mar 
morbrub, der, märränybäanra. 

Marmoriren, kimärvänyozai: Mar⸗ 
morirer, der, märvänyozs : Marı 
morirung, bie, märvänvozäs ı 
Marmorfugel, die, märvanyge- 
Ivobis. 

Marmorn, adr. märvräny, mär. 
vanyböl valo: Mormorplatte, die, 
märvänytäbla: Marmorfäule, die, 
märvänyoszlep: Marmorftein, der, 
märvanyk6: Mamorwand , bie, 
märväanyfal, 

Marode, müde, matt, adj. Ian- 
kadt, bädjadt, eltörödött, tikkadı 

Darodör, 
lö, ragadoz6: Marodiren, 
dälni, ragadozni. 

Marone , die, olaszgesztenye. 

Mars, Märs, hadiisten. 


Marfh, die, ein niedriges ſumpfi⸗ 
ges Land, gemeini lie am Mee⸗ 
re oder an großen Slüffen, daher 
Marfchland, lapälyos retseg , mo- 
tsaros hely. 

Marfih, der, der Gang der Sof 
daten . katonautazäs, hadmenes; 
Abmarfib , katonäk elutazäsa ; 
forcirte Märfche machen sebesen 
ütazni, einen Marfh antreten, 
elindülni, den Marfch beſchleu⸗ 
nigen, ütjat siettetni einen bops 
pelten Marſch in einem Tage mas 
ben, ket napi utat tenni 
nap ; al3 Commandomwort, marſch! 
indülj, indüljatok, trop. el 
menjetek ! — die Strecke Be 
die man zu geben hat, egynapi 
Jaröföld v. üt, dem Feinde einem 
Marfh abgewinnen , egynapi üt- 
tal megelözni az ellenseget ; da3 
Beiden zum Marfh indulo Jjed, 
Hard blafen, —— ⸗ 

arſch ſchlagen, rerni, 

ſickſtück welches beym Marfhier 
ren aufgeführt wird, Mars, Mars- 
nöta: Marfchfertig , adj. ütra= 
kesz , induläsrakesz, indulöfel- 
benlovö : Marfchieren, utazni , 
menni, költözni, köz. maseroz- 
ni: Marfc s Route, die, ut, 
menetel. 


Marſchall, der, Feldmarſchall, fö- 
vezer, feldmarsal; ben feperlis 
ben Aufzügen, pampar ezerlö „ 


pre- 





ber, Plünderer, predä- | 


Marſchandiſe 


fövezetö: Marſchall⸗Stab, der, 
fövezeri pältza. 

Rarfpandife , die, porteka. 
Raritall, der, fovak v. paripak 
istalloja. 

Rarter , die, kin, gyötrelem : Mars 
terbank, die, kinzöszek: Mar: 


terholy , dad, das ift, geplagter ' 


Menfd, kinraszületett : Marter: 
inftrument , bad, kinzöszerszäm : 
Marterleben,, dad, kinos elet: 
Martern, kinzani, kinozni, gyö- 
treni: Martervoll, adj kinos, 
gyötrelmes; Marterwoche, die, 
nagyhet, Hüsrvet elött valö het. 

Rartprer , der, märtir, igaz ügy 
äldozatja; kinzö, gyötrs: Mar- 
terthum, dad, Martertod , ber, 
märtirsäg ; kinos halal. 

— adj. hadakor, derék 
vitez, 

Rartin, ein Name, Mirton : Mar⸗ 
tinöberg , ber, 82. Märton hegye: 
Martinsgans, die, Märton lüd- 
h: Martinstag , ber, Märton 


napja. 

Rartisfohn, ber , katona. 

Rirz, der. Märtzius, böjtmäsha- 
ra: Märzbeher, ber, närtzis: 
Märgbier, der, Märtziusi ser: 
Marzblume ‚ bie, Märtziusi vi- 
rag: Märzluft, bie, muürtziu- 
si szellö v. levegö: Märzfhaf , 
—— selejtes juh: März: 
fein, der , Märtziusi üujhöld 
v. höldujsag, Märzſchnee, ber, 
Mirtziusi ho: Märzviole, die, 
Mürzeilhen , dad , Märtziusi 
viola v. ibolya- 

Ratzipan, der, märtzipän, süte- 
meny neme. 

Naſche, die, hurok, bokor, hu- 
rokbokor ; szem , kötött szem, 
t.i. a’ harisnyän , hälon. 

Raſchine, die, erömiv, szermiv, 
mozgo alkotmäny, mozgömiv ;z 
die Mafhine ded Körpers, az 
emberi test alkotmänya: Ma: 
fdinenartig, Mafhinenmäßig, adj. 
mozgumivhez hasonlö ; adv. moz- 
— mödra, mozgatva: Mar 
$inenlehre , die, mozgömirek ke- 
szetesenek tudomänya. 

Nafer,, die, ein diecken eine raus 
fe Aber oder Wolke in Holze, 
er, rojt, szal a’ faban;. kleine 
vothe Alede auf der Haut, die 
Anpeln, veres, kanyaro,, egy 
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nyavalyäja a’ börnek , melty ki- 
hänyasböl all: Maſerholz, das, 
eresfa : ed adj. eres, sad- 
las, t. i. fa: Mafern, d. i. mit 


Mafern verfehen, eresülni, mine _ 


a’ fa; Mafern ‚, bie, kanyaro, 

Maferle, die, ein Name des Ahor⸗ 
ned mit einem ſchönen gemafers 
ten Holze, (aud der Wiasholder , 
die Maslieben) juharfa, iharfa, 
fodor jävor. 


Maske, bie, Larve, ällortza, lär- 
va; eine maskirte Perſon, äl- 


lortza , ällortzas szemely ; trop. 


Verftellung , tettetes, szin, szin- 
mutatäs , ällortza: Maskenball, 
der, ällortzäs bal: Maskerade, 
die, ällortzäs tärsäsag v. mü- 
latsag: Maskiren, ällortzäzni, 
belärvazni ; ſich maßfiren, ällor- 
tzät venni fel; trop. verfteden, 
eltitkolni, elrejteni. 


Maskopey, die, üszreällott keres- 
kedö tärsasäg. 

Madlieben, Maſerle, juharfa; d. i. 
Gänfeblume,szäzszorszep rukertz. 

Mad, f. Manf. 

Maße, die, mertek, möd, hatär 
valamiben, 3. B. Maße iſt in als 
len Dingen gut, mindenben jo 


merteket tartani ; über die Manz. 


fen, szer felett, mertek felett, 
möd nelkül, über alle Maaßen, 
rendkivül; flatt Art und Weife, 
mod , folder Diaafe, ollyan v. 
illyen mödon, folgendermaßen , 
következö mödon, einigermaßen, 
nemünedmükeppen , gleichermaßen 
hasonlöképpen, ie dr Zunge 
illendökeppen , illendö mödon, 
a’ mint illik, verlangtermaßen , 
a’ kivänsäg szerent ; ein in vie⸗ 
len Fällen übliches Flächenmaß, 
külömbkülömbfele nagysäg, mek- 
korasag: Maßgabe, die, Maß? 
gebung , mertek , möd, mivolt, 
nad dem Mafgabe der Sadıe , a’ 
dolog mivoltähoz kepest , a’ mint 
a’ dolog mivolta kivanja: Maß: 
regel, die, möd, regula, sinör- 
mertek,Eluge Maßregel,okos rend- 
szabäs, eine Maßregel nehmen, mö- 
dot valasztani valamire, jeman? 
des Mafregel vereiteln, valaki- 
nek intezet mödjät gäntsolni , 
semmive tenni :: Maßitab , der, 
eig. ölmero , mertek , verjungter 
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Maßſtab, paranymerö: uneig. mod, 
szabäs , mérték. 

Malle, bie, eig. rakäs, temerdek- 
seg, nagysag; uneig. sokasag, 
mennyiseg, summa. 

Maffiv, adj. felt, tömött, mero; 
tsupa kö, tsupa köbol epült, 
p.o. häz,fal; trop. grob, derb, 
durva, goromba; adv. durvan; 
goromban. . 

Mait, der, ärbotzfa, ärbotz. 


Maft, die, hizlaläs, hizlalöhely : 
Maitdarm , der, vegbel, veghur- 
ka: Majtgan3 , die, hizolud: 
Maſtkalb, das, hizlalt borju: 
Maittorb , der , ärbotzra függesz- 
tett örkosäar: Maſtkuh, die, hi- 
zötehen : Maitlod, adj. ärbotz- 
talan : Maſtochs, der , tulok; hiz- 
lalt ökör, söre: Maftrind. da8, 
tulok, hizömarha : Maitfau, bie, 
Maitfhwein, dad, hizodiszno, 
hizö sertes: Maſtung, die, hiz- 
lalas; hizlalo hely: Maftvieh, 

- da3, einzeln, hizo, hizomarha : 
mehrere Stude, sörek, tulkok. 


Mäßig, adj. mertekletes, p. o. elet, 
ebed, vatsora, mäßig in feiner 
Sreude, merseklett v. magamer- 
seklö az örömben ; mittelmäßig , 
küzepszerit p. 0. tehetseg; adv. 
nertekletesen, mersekelve; kö- 
zepszerüen : Mäßigfeit, Die; mer- 
tekletesseg, maga mersekles , 
merseklet ; közepszerüseg : Mä— 
ßigen, mersckelni, p. o, adako- 
zosägät 5; zaͤhmen, mersekelni 
p-0. haragjät, zabolazni p. o. in- 
dulatossagit ; fih im Effen und 
Irinfen mäßigen , mertekletes 
lenni az etelben és italban : Mä— 
figung , die, d. i. Milderung , 
mersekles, lägyitäs, enyhites ; 
merseklet, tartöztatäs ; mit Mä: 
Figung magamersekelve, maga- 

“ merseklessel, 

Mäſten, d. i. fett maden, hizlal- 
ni; weghizlalni; fett werben, 
hizni, meghizni: Mäſten, das, 
hizlalas. 

Maitir,, der, mäsztikszmezga: Ma: 
jlirbaum, der, mäsztikszfa : Mia: 
ftirohbl , dad, mäsztikszolaj. 

Matador, der» megölö, gyozödel- 
mes a’ Spanyol bikaviadalban 
(mactator); elökelö ,- hatalmas 
ferjfru ; biroskartya. 


Maufe 


Materialien, bie, miveszközük ; 
trop. dolgok : Maxrerialismus 
der, lelektagadas , testsegtnde- 
many: Materialiit.. der, testwe- 
allitöo, lelektagads ; d. i. Ge— 
würzhänbler, füszeräros , füszer- 
szämäros. | 

Materie, die, Stoff zu etwas, atak, 
szer, dolog; &örper, — Ei⸗ 
ter, ev, evesseg, genyetse. 

Mathematik, bie * mathezis. 

Matrotze, die, szörderekally ;ma- 
träatz. 

Matridel, bie, anyakönyr, szi- 
leteskönyv ,-matrikula. 

Matrone, die, aszszonysäg, tisz- 
tes aszszony. 

Matrofe, der, tengeri hajösle- 
"geny; auf Galeeren, evezö ha- 
joslegeny. 

Matt, adj. ſchwach, lankadt, bad- 
jadt, ift e3 müde , färadt, matt 
werden, ellankadni , elbadjadni, 
müde maden, ellankasztani; trop. 
nicht frifh., munter, halovany, 
p. o. szin, bädjadt p. o. haus, 
fenyetlen p, o. arany : adr. bad- 
jadtan , lankadtau: Mattigkeit, 
die, lankadtsag , badjadtsag; \. 
Müdigkeit, färadtsäg, elbadja- 
das ; von den Farben, hala- 

. vanysag. . 

Matte, die, Dede, gyekeny, te- 
ritögyekeny : Mattenflechter, ber, 
gyekenyfono. 

Mauen, wie eine Habe, nyäavogaı, 
mint a’ matska. 

Dauer , die, köfal, von gebram: 
ten Ziegeln, teglafal, von um 
—— ralxogfal ; _trop 

chutz, Wehre, vedfal: Stadt 
mauer, väros fala v. kokeritéese 
Mauerbrecher, der, faltöremir : 
Mauerkelle, die , vakolokalan : 
Mauermeifter, der, kömiresmes- 
ter: Mauern, kömiveskedni, ko- 
falat v. falat rakni: Mauerpin‘ 
fel, ber, meszelö: Mauerqua— 
drant, ber, lapmerö, a’ kömı- 
veseknel, asztalosoknal: Mau“ 
erfchutt, der, köfalomladek : Man‘ 
erftein,, der, köfalbavalo kö, ep'- 
taͤkõ, köfalkö , gebrannter Mau‘ 
eritein, tegla: Mauerwerk, des 
kömives munka : Mauerziegel 
ber, tegla. 


Mauke ’ die N pok a lovrak ia · 


bokban, 





Manl 


Maul, dad, pl. die Mäuler , eig. 
von Ihieren , szaj, in gemeinen 
Reden auch von Menfhen, 3.8. 
ein lofe& Maul, gonosz szäj, 


ein lofed Maul haben, nyelves- 


kedni, ift es fhimpfen.. motsko- 
Iodni ; dad Maul au’fperren, sza- 
jat tätni; dad Maul wäſſert ihm 
barnad) , foly a’ nyala erte, na- 
gyon kivän valamit; etwas fei- 
nem Maul abbreden , elfogni a’ 
szäajatöol v. megtagadni magätöl 
valamit : fi) das Maul verbren: 
nen, megegetni a’ szajäat, kärt 
tenni magänak a’ szabadon be- 
szelles altal; das Maul halten , 
megfogni a’ nyelvet, hallgatni; 
halts Maul, hallgass, fogd meg 
a’ nyelvedet ; das Maul fteht ihm 
auf dem rechten Flecke, johelyen 
all a’ szaja, tud beszellni; er 
if in aller Mäulern, mindenek 
szajaba forog. 

Maulaffe, ber, szajat täto, szä- 
Jango, bämesz ; ald Schimpfwort, 
bolond,, ostoba , buta; Vtaulaf: 
fen feil haben , szäjät tätni, bä- 
mülni, bolondozni: Maulbeer: 
baum, der, eperjfa: Maulbeere, 
die, eperj, fäi eperj: Maukhrift, 
der , szinmutato keresztyen. 

Maulen, jul esni a’ szäjnak, mint 
nemelly «tel; felduzni az orät, 
durtzäskodni : Maulefel , öszver : 
Maulefelinn , bie, kantzaöszver: 
Maulefeltreiber, der, öszverhajto. 

Maulfaul, adj. szörestelö: Maul: 
freund, ber, szines barät : Maul 
fromm , adj. szinmutatö ; Maul: 
held, der, szäjvitez , költött vi- 
tezsegevel kerkedö ; Maulflem: 
me. die, fogtsikorgäs, szajgürts: 
Maulforb , der, lakatkosär, re- 
tesz ,„ t. i. a’ harapös lovak 
szäjan. 

Maulmacher, der, mindent igerö, 
szäjas : Maulfchelle, die, pofon- 
tsapäs , pofonväagäas; jemanden 
eine Maulfhelle geben, valakit 
pofon tsapni, ütni, vagni: Maul: 
fperre,, die, szäjgörts. 

Maultafche, die, pofontsapäs : Maul: 
thier, dad, öszver: Maultroms 
mel, die, doromb: Maulwerk, 
dad, nyelv, szäj; er hat ein gu? 
tes Maulwerk jo nyelve v. szaja 
van , sokat tud beszellni : Maul: 
wurf, der, vakoudok, vakon- 
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doktsapta: Maulwurfsfalle, die, 
vakondokfogò: Maulwurfshaufe, 
der / vakondoktüräs. 

Mäulchen ‚ dad, szäjatska; tsök. 

Maur. Maure, ber, Mohr, 37.6» 
retsen. 

Maurade , die, szömörtsökgomba , 
kutsmagomba. 

Maurer ' ber ‚ kömires. 

Mau, bie, eger, egerke, ege- 
retske ; blinde Maus, szembekö- 
tösdi jätek; flatt Muskel, sza- 
lashüs : Maudfarbe , die, eger- 
szin: Moaudfarbig , adj. eger- 
szinü. 

Maufen, (maufern); ſich maufern 
von Vögeln, vedleni, tollat häny- 
ni, megredleni ; von Krebſen, 
vetkezni,, mint a’ rak ; 2) Maus 
fe fangen, egeret fogni, egeresz- 
ni: trop. ftatt fteblen , lopni, el- 
tsipni, eltsinni. 

Maufen, dad, 1) von Vögeln, Kreb- 
fen, vedles, megvedies ; verke- 
zes: 2) egerfogäs: trop. lopas, 
tsenes. 

DMaufer , ber, hejjarüugott rak, ved- 
löräk, vedletträk ; tsillento, lopo. 

Maufefill, adj. 3. B. maufeltill 
ſeyn, nem is äzuszszanni, olly 
tsendessen veszteg maradni: adv. 
a’ legnagyobb tsendessegben : 
Viaufetodt, adj. meröholt, me- 
reven meghol‘ , Maufezeit, bie, 
vedles ideje. 

Mäushen , dad, -„irku, egerets- 
ke; am Körper huseger, test 
egere : Mäudchen still, adj. igen 
tsendes ; er ift mäushen ftill, 
nem is szuszszan. = 

Mäufe : Aar, ber, egereszölyv: 
Mäufefanl, Mäuſefalb, adj. eger- 
szinü: Mäufefalf, ber , egeresz- 
käuya: Mäufefalle, die, egerfo- 
86: Mäufefarbe , die, egerszin : 
Mäuſegift, egermereg , egerölö 
mereg : ftatt Arfenid , egermasz- 
lag, rozsnika : Mäufelabe, die, 
jöegereszö matska, egereszmats- 

‚ka: Mäufeloth, der, egerga- 
nej: Mäufeloh , dad, egerlyuk : 
Mäufeneit,dad, egerfeszek:Mäufe: 
ohr, Mäufeöhrden , bad, eger- 
fül; eine Pflanze , egerfülfü, 
mizsöt : Mäufefchmanz, ber, eger- 
fark ; eine Pflanze , mizura. 

Mauth, bie, Zoll, vam, vama- 
däs; vamhaz: Mauthfrey, adj. 


4% Maupen 
vämtöl ment , szabad a’ vam- 
il; Mauthfrepheit , die, mentt- 
letel a’ vamtöol: Mautner, ber, 
vamos . Mautbzettel, ber, väm- 
tzedula- 

Mautzen, nyarogni. 

Marime, bie, Grundfaß , törveny, 
regula, felrett törreny vagy 
regula. 

Map, ber, Mäjus, Pünköst hara: 
Maybaum, der , Birfe, nyirfa. 
DMapblümden , dad, Manblume , 
Die, mäjusi gyöngyviräg; szent- 

örgyvirag : Maye, die , bie 
Sir, nyirfa; ein grüner Zweig, 
bavon, zöld nyirfagaly, züldäg, 
zöldlereles: Mankäfer , ber, tse- 
rebogär : Mapfälte, die, mäju- 
si hideg» Maprofe,, bie, mäju- 
ei rozsa : Dianfchein, der, mä- 
Jusi üjhöld, höldujuläs v. ujsäg: 
Maywurm, der, nünüke. 

May, Maid, türfifher Waiten, 
Kufuruß ‚, kukoritza, tengeri, 
törökbuza , mäle. 

Mechanik, bie, erömivrtudomäny, 

‘  mirvalkatäs tudomäanya, mozgoö- 
miviudomäny ; Mechanikus, ber, 
erömivalkatö , erömives, miral- 
katso: Mechaniſch, adj. mivalka- 
toi, erömirbeli, mozgömirvbeli, 
adv. miralkatolag ; trop. &sz «&s 
gondolkozäs nelkül, etwas me: 
chaniſch lernen, valamit Esz nel- 
kül v. szajkö mödra megtauül- 
ni: Mechanismus, der, alkatäs; 
äaromiv p. 0. az oraban. 
eckern, mekegni, mint a’ ketske. 

Medaille, (medalje), bdie,, emi£- 
keztetö penz. 

Dieer , dad , überhaupt tenger, 
dad Weltmeer, a’ nagy tenger, 
da3 mittelländifche Meer, föld- 
közitenger , közdp tenger, ba3 
ſchwarze Meer, tekete tenger, 
dad atlantifche Meer, az ätläsi 
tenger ; ftatt See , Landſee, föld- 
közi tenger , dad todte Meer, 
holttenger,, daB Caſpiſche Meer, 
a’ kaspium tengere ; in Zuſam— 
menſetzungen, wird meiftend ten- 

er oder tengeri, gebraudt , 3. 
. Meerampfer , der, tengeri v. 
tengerparti lörom: Meerberfih, 
tengeri siger: Meerbrafien, die, 
tengeri spar: Meerbufen, der, 
tengeröböl: Meerenge, die, ten- 
gerszoros : Mecredftille, dic, teu- 


Mehr 


gernyugräs : Meeredwoge , bie, 
tenger habjai, hullämai, hul- 
läm, hab: Meerfarbe , die, ten- 
gerszin: Meerfahrt, bie, See 
fahrt, tengeri ütazas : Meerfif, 
der , tengeri hal: Meergemäds, 
dad, tengeri nörereny: Meers 
rün, adj. tengerszin zöld : Meer» 
best ı der, tengeri tsuka : Meer: 
abe, die, tzerköf , matskama- 
jom : Meerrettig , ber. torma, 

Meerſalz, dad, tengersö 3 
ſchaum, ber , tajtekföld , tajtek : 
Meerfchildfröte, die, tengeri tek- 
nösbeka : Meerſchnecke bie, ten- 
geri tsiga : Meerſchwamm, ber , 
tengeri spongyia : Meerfdwein „ 
dad, tengeri malatz; Delphin . 
delfinhal : Meerftrubel . ber, ten- 
gerürveny. 

Meerufer,, dad, tengerpart : Meırr 
wafler, dad, tengerriz: Meer- 
wolf, ber, tengeri farkas : Meerr 
wunder, ba3 , tengeri #suda: 
Meerzwibel, der, tengeri tsilla, 
tengeri hagyma. 

Mehl, dad, lisat; von Weizen, 
buzaliszt, feine® Mehl , liszt- 
läng , ungebeutelted Mehl, szi- 
talatlan liszt. s 

Meyibeutel, der, in den Mublen, 
pitleszita: Mehlbirne, bie, ka- 
säs körtvely >» Mehlbren, ber, 
pep, gomböta, liszteskäsa. 

Mehifaß, bad, lisztes hordo ; Del 
lit, adj. liszthez hasonlo : Me 
lig , adj. lisztes: Mehllammer , 
die, lisztes kamara : Mebitaften, 
der, lisztes hombär : Mehlklei⸗ 
ter, der , tsiriz: Mehlklos, der. 
lisztes gombötz. 

Mehlmilbe, die, lisztbogar ; vagy 
moly : Meblfad, der, lisztes 
zsäk: Mehlſchabe, Die, tsotan: 
Mehlſieb, dad, szita: Meblfpei? 
fe , die, tesztäs etel, teszta: Meblr 
ſtaub, der, himpor : Meblteig » 
der , tsezta,, gyürt teszta :Mebl* 
thau, der, ragya: Meblwurm , 
ber, lisztatka. 

Mehr, adj in Verbindung mit Sub- 
stantivis, több, egynehäny, » 
B. mehrere Se abwefend fen, 
több v. egynehäny napokig ta- 
vollenni ; ohne Verbindung, több, 
3: B. mehr thun, többet tenni, 
mehr geben, töübbet adni; mebr 
alö, tovabb mint, többször mınt, 


Mehren 


v.-uel, -näl, 3. B. mehr old 
sehn Tage , toväbb tfz nap- 
näl, nicht mehr ald ein Dial, egy- 
szernel tübbször nem, e8 find 
mehr ald ſechs Monate , több hat 
hunapjänäl, mehr oder weniger, 
tübb vagy kevesebb , körflbelöl 5 
adr. többe; überdieß, mär, ezen- 
tül: mehr u. mehr, inkabb in- 
käbb , jobban , johban, um defto 
mehr, annyival inkäbb. 

Mehren ‚ öregbitni,, nevelni, sza- 
poritni , sokasfını ; fih mehren, 
szaporodni , sokasodni , nereked- 
nl: Mehrentheildö, adv. nagyobb 
reszent : többnyire : Mehrer, ber, 
öregbitö „ _szaporito, sokasitö: 
Mehrheit, die, tübbseg, nagyobb 
szäm , Mehrheit der Stimmen, 
a’ voksok v. szavallatok töbhse- 
ge: Mehrmalig , adj. többszöri, 
tübbizbeli , többrendbeli: Mehrs 
mald‘,, adv. többször, többizben 5 
oft, gyakran. 

Deiden, kerülni, elkerälni : Meis 
dung, bie, elkerüles. 

Deier, der, majoros, DMeierinn , 
die, majorosne :z Meierey, bie, 
major , szalläs, mezei gazdasäg: 
Meierhof, der, Meierzut,dad , ma- 
Jor, szälläs. 

Reile , die, mertföld : Meilenmaaß, 
das, merföldmertek : Meilenlang, 
adj. mertföldnyi: Meilenfäule , 
die , mertföldmutatö : Meilenftein, 
der, mertföldjelkö6: Meilenweit, 
adj. mertföldnyi; adv. mertföld- 
nyire: Meilenzeiger , ber, mert- 
földmutatd,. j 

Reiler, der, farakäs, fahalom. 
tin, pron. posess. mein, meine, 
mein, az en — m, a’ — m; 
mein Bater, az atyam, az En 
atyam ; der Meinige, die Meis 
nigen, az enyim, az enyimek; 


mein Freund, mein Lieber , ba-. 


ratom :— auch ohne Subst. 3. B. 
was dein ift, ift auh mein, a’ 
mi tied,, az enyim is. 

deineid, der, hamisesküvres, ei: 
nen Meineid begehen, hamisan 
megesküdni ; ft. Eibbrud , hit- 
szeges: Dieineibig , adj. hamis- 
eskürö; hitszegö; ady. eskürese 
ellen, hitszegöleg. , 
keinen, d. i. glauben, bafür hals 
ten, velni, gondolni, ügy tar- 
tani, ügy velckedni, azt gondelui, 
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Meinen, d. 1. der Meinige, az enyim ; 
ber Genit. 3. B. pe enfe meiner, 
emlékeza meg rölam. 

Meinethalben, a) den «rettem ; b) 
en nem bänom, en miattam meg- 
lehet, Deinetwegen , idem. 

Meinigen, die, az enyimek, az 
en hozzam. tartozök ; bep Ches 
leuten, der Meinige, az Uram, 
die Meinige, a’ felesegem. 


Meinung, die, velemeny, veleke- 


des, nad meiner Meinung , ite- 
letem szerent, az én rvelekede- 
sem szerent , feine Meinung Ant 
dern, vältoztatni gondolkozäsät, 
diefelbe Meinung hegen, egy gon- 
dolaton lenni , id bin der Meis 
nung, én azt tartom, en ügy 
velekedem ; ft. Gefinnung , erte- 
lem, gondolkozäs, feine Meis 
nung fagen, kimondani ertelmet 
valami felöl; Abſicht, szändek 3 
Vorſatz, feltetel, igyekezet, von 
feiner Meinung nicht abgehen, 
feltetel&töl el nem ällani. 

Meife, die, tzinke, tzinege : Meis. 
fenfang ‚, ber, tzinegefogäs: Meifes 
kaften, ber, tzinkefogo. 

Meißel, die, tepettruha, a’ sebre. 

Meißel, ber, metszövas, resö: 

Meigeln, metszeni, faragni , vesni. 

Meift, adj. meifte, der, bie, dad, 
a’ legtöbb,, der meifte Theil, leg- 
nagyobb resze, bie meiften, leg- 
többen, tübbnyire; adr. legin- 
käbb , többnyire: Meiftbietend , 
adj. többetigerö: Meiftend , adr. 
d. i. meiften theild, többnyire ;z 
gemeiniglih , rendszerent ‚| tsak 
nem mindeg. 

Meifter, der, d. 1. ein Herr, in 
einigen Redendarten üblich, 3.8. 
ſich Meifter von etwad maden], 
birtokäba , hatalmäba keritni va- 
lamit, den Meifter fpielen , leg- 
föbb lenni valamiben , feiner felbit 

nicht Meifter ſeyn, nem birni ma- 
gäval, nem tudni magän ural. 
kodni ; den Kenntniffen , der Ges 
ſchicklichkeit nad) , a) übh. legtu- 
dösabb , legjelesebb tudomänyu, 
fömester ; bef. a) ein Künftler, 
tanült mestere valaminek ; b)ein 
Handwerker , ber befugt ift, Ger 
fellen u. Zehrlinge zu halten, me- 
sterember ; c) ein Lehrer im Ge⸗ 
genf. des Schülers, tanitö; d) 
jeder, ber irgend ein Wert her: 


* 
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vorgebracht hat, mirmester , mi- 
vesz, müvesz ; bad Werk lobt den 
Meifter, a munka ditseri meg 
a’ mesteret. ; 

Meiſterhaft, adj. fehr gefhidt, mes- 
terseges , miveszi, tökelletes; voll: 
fommen, meste seges,, nagy mes- 
terseggel keszült : adv. mesterse- 

‚ gesen nagy mesterseggel: Mei: 
fterband, die, mesteri kez, mi- 
veszkez: Meifterinn , die, nagy 
ınesterne valamiben ; mesterem- 
ber felesege. 

Meiftern,, jobbitni, megigazitni ; 
feddeni, dorgälni , hibät talälni 

- ıbenne. 

Meifterreht , bad ‚, mesteremberi 
juss: Meiſterſchaft, die, das Mei⸗ 
ſterſeyn, mesteri rang, mester- 
emberletel , elsöseg valamiben ; 
die Meifter, a’ mesteremberek : 
Meifterftreih, der, remek for- 
tely : Meifteritud , dad, remek, 
remekniv v.munka : Meiſterwurz, 
die, derely, tsäszäargyüker. 


Melancholie die , db. i. Schwermutb, _ 


komorkörsäg, nyaralygoössäg ; ft. 
Traurigkeit, komorkodäs , nya- 


valygas: Melandolifch , adj. eig. 
komorkörsägos , nyavalygos; ft. 


fdwermütbhig ‚, fraurig ‚, komor- 
kodö, nyavalygo , bus, büsongö ; 
trop. von Tönen, büs haugok; 
adv. komorkodva , nyavalyogva; 
- busan, busongva. 
Melange , die, (melänzs) kererck , 
elegvek , valami p. 0. tejes kä- 


ve, ee. 

Melden, fi , jelenteni magät, 3. B. 
ber Hund melder ſich, a’ kutya 
jelenti magät, ugat; jem. Un: 
funft 2c. mejelenteni, megjelen- 
teni valakinek elerkezeset,, je- 
lenletet ; ft. Nahridt geben, je- 
lenteni, tudtära adni valakinek 
valamit ; erwähnen , elöhozni, je- 
lenteni valamit: Meldung , die, 
jelentes, emletes, megemlites, 
Meldung thun von etwas, elö- 
hozni, emlitni valamit. 

Meliffe, die, tzitromfü , tzitrom 
sragu meliszsza,, mehfü , mezel- 
ke: Meliffengeift, der, mehfü- 
szesznedv , mehfüpäranedv : Die: 
liſſenthee, ber , mehfüföttle, meh- 
füthea. 

Melt, adj. u. adv. Milh gebend, 
fejös, melte Kuh, fejös tehen: 


Menſchenalter 


Melken, fejni, megfejni, p- ®. 
a’ tehenet ’s a’ t. Meiten, ba}. 
fejes: Melker, der, Melterinn. 
die. fejo, a’ ki fej: Meikfoi. 
Melkgefaͤß, dad, Melktübel , frjö 
edeny, fejö rotska: Melffub, di", 
fejös tehen; Melkſchaf, dad. fejös 
juh : Melfoieh, das , fejös baron: : 
Melkzéit, die, fejes ideje: Melt; 
ziege, die, fejüs ketske. 

Melodie , die, notäja az eneknek, 
dalnak , eneknota, nöta: Mele 
diſch, adj. dallo, emeknötaja, 
könnyen enekelhetö, könnvenekü. 

Melone, die, Zuder-Mtelone , sar- 
gadinnre; Waſſer-Melone, 2% 
rögdinnye. 

Memorial, dad , ft. Bittſchrift, ese- 
dezöiräs, kerelemiras; jegyzo- 
könyv; feljegyzett lajstrom. 

PMemoriren, könyrnelkäl tamulni ; 
Memoriren, dad, tanulas. 


Menage, die, (menäzs) konyhatar- 


tos,, gazdäalkodas. 

Menagerie, die, (menazseri) d. i. 
Thierhof, ällattartö helr. 

Menge , die, sokasäg , soksag, sok, 
igen sok, szam, nagy szam, in 
Menge, böven, eleget, elegen, 
eine Menge Menſchen, sok em- 
ber, nary szamu sokasag, tint 
Menge Gold, Geld, igen sek 
arany , penz. 

Mengen, keverni , elegyitni,elve- 
gyitni, elegyitni , öszveelegyit- 
ni ,öszvevegyitni: Mengen ‚ da, 
keveres , elegyites,, elvegyites. 

Memig, der, miniom., 

Menſch, der, ember, ein junger 
Menſch, ifju, ifju ember, fein 
Menſch, senki, senkisem ; viele 
Menſchen, sokan ; alle Menſcen, 
minden, minden ember, minde- 
nek ; es gibt Menſchen, die 
vannak , a’ kik etc. dad Menſch 

em. R. szolgäla: Menſchchen 
bas, emberke, emberetske. 

Menfchenalter, dad, emberkor: Men‘ 
fhenart, die ‚ emberfaj : Nenfben 
blut , dad , emberser: Menſchen 
feind, der, embergyülölö , em 
berek ellensege: Menfhenfeind 
lih, adj. embergyülölö ; adr. em 
ber gyülölö imödon: Menfben 
fleiſch das, emberhüs : Menſches 
freſſer ‚der, emberevö : Menider 
freund, ber, emberszeretö, rw 
berek baratja: Menfcenfreumd 


. 5 


Menſchengefühl 


lich, adj. emberszeretö, vyäjas; 
emberszeretöleg ‚,nyäüjasan ; Men— 
fibenfurdt , die, emberfeles. 
Menſchengefühl, das, emberi erzes, 
: emberiseg: Menſchengeſchlecht, dad, 
emberi nemzet: Menſchengeſtalt, 
die, ember alkat, «mber kep: 
Menſchengunſt, die, emberi ked- 
vezes ‚t partfogäs : Menfhenhand, 
die, emberkez: emberi munka : 
Menſchenhaß, der, embergyülo- 
les : Menſchenhaſſer, der, em- 
bergyülölö , kajän : Menſchenhan⸗ 
del, der, emberekkel kereske- 
des : Menfhenhaut , die, ember- 
bör : Menfhenhülfe , die , emberi 
segitseg v. segedelem. 
Menfchentenntniß , die , emberesme- 
ret, -emberek esmerete: Men: 
ſchenkopf, der, emberfö: Men: 
ſchenleben, dad, ember elete: 
Menſchenleer, adj. emberek nel- 
kül valo: PMtenfhenliebe . die, 
emberi szeretet ‚, emberiseg: Men? 
ſchenmöglich, adj. lehetseges , em- 
bertöl kitelhetö: es ift nicht mög? 
fich , lehetetlen : Menfchenmord, 
der, gyilkossäg: Menſchenmör— 
der, der, emberölö ,„ gyilkos: 
Menſchenopfer, dad, emberäldo- 
zäs: Menfhenpfliht , die, em- 
beri kötelesseg. 
Menſchenraub, der , emberlopäs, 


ember elragadäsa : Menfdenredt, 


dad, emberi juss: Menſchenſa— 
&ung ‚ die, emberi reudeles v. 
emberi taläalmany : Menſchenſcheu, 
adj. emberkezülö: Menſchenſcheu— 
die,übertriebene Scheu od. Achtung 
vor den Menfden, az emberek- 
töl tartäs ; Furcht vor Menſchen, 
emberkerüles , emberfeles : Men: 
fhenfohn, der, embernek fija: 
Menfbenfiimme , die, emberi 


sz02.at. Ä 

Menſchentand, der, emberi jätek : 
Menfhenverftand , der, 
esz , emberi elme, ertelem ; na? 
türfiher gefunder Menfhenver: 
ftand , jözan elme vagy okossäg: 


Menſchenwerk, dad, emberi mun- 


ka v. mir, 

Menfchheit, die, d. i. die menſch—⸗ 
liche Natur, emberi termeszet ; 
die Menfben, az emberck , az 
emberi nemzet,, az emberiseg. 

Menſchlich, adj. 3. B. menſchliche 
Geſtalt, emberi forma v. alkat; 


Mekamt ’ 


emberi' 
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dem Menfchen gehörig ‚, emberiz; 
ber Gefahr zu irren ausgeſetzt, 
emberi, halando, gyarlo , Irren 
ift menſchlich, gyarlo az ember; 

- adv. emberi modon; leutfelig , 
emberseges mödon: Menſchlich— 
keit, die, emberseg ‚. emberiseg, 
emberi erzes. 

Menfbwerdung, die, von Jeſu, 
emberre letel. ’ 

Menfur, die, mertek. 

Mentor , der , nevelö , oktato gond- 
viselö. 

Menuet, ber, minettäntz. 
Mercantiliſch, adj. kalmari , keres- 
kedöi; adv. kereskedöi mödon. 
Mercur, Mercuriud, der , merkur, 
. pogäny Istenek körete ; Dlanet, 
Merkur nevü bolgötsillag ; das 

Quedfilber , kenyeso. 

Mergel, f. Märgel. 

Merkbar , adj. jelelhetö ; dszreve- 
hetö ; adv, eszrevehetöleg : Mer? 
fen, wahrnehmen, «eszrevenni, 
ſich etwas nicht merken laſſen, 
nem mutatni valamit, tettetni, 
mint ha nem esett volna valami 
v. nem ügy volna a’ mint van; 
aufzeichnen , megjelelni, megje- 
gyezni; Acht haben oder geben, 
vigyäzni, rävigyäzni, figyelmez- 
ni valamire: im Gedächtniſſe bes 


halten , emilekezetben tartani, 
räemlgkezni : Merkbar, dad, esz- 
revete®$ eszreveves, mejeleles. 


Merklich, adj. eszrevehetö ; adr. 
eszrevehetökeppen. 
Merkmal, dad, jegy, jelenseg, 
eszrevehetöjel,, nyoma valaminek. 
Vrerkwürdig , adj. nevezetes , jegy- 
zest erdemlö, mezjegyzesre mel- 
t6: Merkwürdigfeit , die, neve- 
zetesen, megjegyzesre melto do- 
log, nevezetes delog. 
Merkzeiben , dad, jegy , jelenseg, 
jegyzöjel. * 
daß , oder Meſſe, mise. 
Meßbuch, daS, misemondö könyv. 
Meffe, die, mise , szent mise; 
Meite lefen, miset mondani, Meffe 
hören , miset hallgatni; die Mu— 
fit daben , a' mischez valö enek 
es muzsika: Mieß-Geräth: dad, 
misehezvalöo keszületek : Meßge? 
wand, dad, miseruha, mischez 
yalo öltözet: Mefiner , ber , egy- 
häzfi: Mefopfer , dad, miseäl- 
dozat. | 
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Meſſe, die, öffentliher Jahrmarkt, 
ora⸗agoa vasur, zur Meſſe reifen, 
vasärokra järni. 

Dieöfrenheit , bie, väsärtartäs sza- 
badsaga: Meßgeſchenk, bad, vä- 
särfia, väsäri ajäandek: mein. 
bad, vasarban ärült penz : Meß— 
leute , die, väsärosok : Meßrecht 
das, väsärtartäs jussa: Meßwaare, 
die, väasari porteka: Meßwoche, 
die, väsarhet: Meßzeit, die, vä- 
sär ideje. | 

Meilen, merni, megmerni, fel- 
merni pP. 0. posztöt, gabonät, 
földet ; szäntölöldet , mezöt : fi 
mit jem. meffen , a) fib mit ihm 
vergleihen, magät valakihez ha- 
sonlitni, b) in einen Kampf, 
Wettſtreit einlaffen , megmerközni 
walakivel; ft. beſtimmen, meg- 
hatärozni, baher gemeffen, 
a) meghatärozott , meghatärozva, 
kimert , kimerve , kiszabott, ki- 
szabva, 3. B. gemeffene Befchle 
jem. geben, kiszabott parantso- 
latot adni valaki elejbe , b) szo- 
ros, kemeny, 3. B. auf bad ge: 
meffenfte befehlen , szorosan r. 
kemenyen megparantsolni: Me‘ 

‚ fen, dad, meres, megmerds. 

Meſſer, ber, merö, kimerö, 

Meßgeld, bad, a) Geld für das 
Meilen, meres dijja , meresber ; 
b) Geld zum Einkaufen auf einer 
Meſſe, väsärra valö penz ; das 
auf der Meffe eingenommene Geld, 
väsärban ärult penz. 

Meßtette , bie, meröläntz: Meßs 
funft , die, merds mestersege ; ift 
ed Geometrie, füldnieres : Meß: 
ruthe, die, merörud, merööl: 
Meptifh, der, Meßtifchhen , 
dad, meröasztal: Meffung, bie, 
meres, ki-v. felmeres ; des Tak⸗ 
ted , idömérés. 

Meſſer, dad, kes: Mefferden, das, 
kesetske : Mefferheft, dad, kes- 
nyel: Meſſerklinge, die, kesvas: 
Mefferrüden, ber , kesfok : Mef: 
ferfchale, die, kesnyel magäban : 
Meferfheide, bie, keshürvely: 
Deiferfhmied, der, kestsinalo : 
Meſſerſchneide, die, kesel, kes 
ele; Meſſerſpitze, die keshegy : 
Mefferftiel, der, kesnyelye. 

Meifiad , der. Messiäs, Megvälto. 

Meffing , der , särgarez: Meſſing⸗ 
draht, der, särgardzdröt: Mej—⸗ 


Mieth-Eontrart 


fingen . adj. sargardzbül vals, sär- 


garez: Meffingwaare , die, sär- 
garezmivek v. portekäk. 

Metall, das, ertz, olvasztott ertz: 
Metallartig , adj. ertznemä : Me: 
tallen. adj. ertzböl valo: Me: 
tallglodfe, die, ertzharang : Mr 
tallgold, das, ertzarany , Metails 
mutter, die, anyaertz: Metal: 
urgie, die, ertztudomäny. 

Mern, der, mehser. 

Methode, die, möd, möüdszer, ta- 
nitasmöd : Methodiſch, adj. med- 
szeres: adv..möd szerent, kilsi- 
nält mödon. 

Metier, dad, mesterseg, kezi mes- 
terseg. 

Mette, die, lajnali mise, röräte; 

Mepe, die, kurva, szajha. 

Merten ‚der, merö, — * 
gen, pozsonyi merd; Pe e⸗ 
tzen, pestimerd. 

Metzeln, levagdalni ; niebermegeln. 
leapritni az ellenseget : Megeler: 
bie, levagdaläs verontäs , kasza- 
bolas. 

Mepger, ber, meszäros. , 
Dieubel, ober die, Meubeln, (mö- 
bein) häzi eszközük , butorok. 
Meudelmord, ber, orozö gyilkos- 
säg : Meucdelmörber , der, orozö 
gyilkos: Meuchelmörderiſch, adj. 
0r0z6 gyilkos; adr. orozö gyil- 
kos mödon : Meudlingd , adj. 

orozva. 

Meuterey , die, tzimborässäg , pärt- 
ütẽs. 

Mieder, das, vall. 

Miene, die, äbräzatälläs , äbräeat, 
tekintet, äbräzat valtozäsa, eint 
heitere Miene, vidäm_ äbraäzat, 
eine traurige, büftere Miene, sze- 
moru, büs ähräzat, eine ernfe 
finftere Miene, annehmen, ko- 
moly, komor äbrazatot mutatni, 
eine gelehrte Miene mahen. tu- 
dos äbräazatot mutatni. SR 

Mierh:Eontract, der, berlelesi kö- 
tes: Miethgeld , da , für Dienſt⸗ 
boten , foglalö : Hausmieth , haz- 
ber : Miethherr, der , berbekiads: 
Miethkutſche, die, berbe fogadett 


kotsi: Miethkutſcher, der , berbe 


fogadott kotsis: Mierbleute, Bit. 
beres lakök , zsellerek: Mietd’ 
ling , der, berbefogadott , zsol- 
dos: Miethmann, der, berbefo- 
gado . bereslakö , zseller : Mieth⸗ 


Miethe 


pferd, daB, berbefogadott 0, 


kiberelt 16 : Miethfchiff, daB, 
berelt hajo: Miethfoldat, ber, 
berelt katona v. zsoldos : Mieth: 
weife, adj. berelve, berben: Mieth⸗ 
zeit , Die, berles ideje: Mieth— 
sind, der, übh. berdij, berles 
dija , berlelespenz ; Hauszins, der, 
hazber. R 

Miethe, die, übh. ber, zur Mies 
the haben, berben tartani vala- 
mit,zur Miethe wohnen, berben 
lakni , die Miethe auffagen, fel- 
mondani a’ beres lakäst 5 bef. da8 
Geld für eine Wohnung, lakäs- 
ber; die wg felbft, beres 
lakäs v. szälläs: Miethen, berbe 
kifogadni valamit , kiberlelni: 
Miethen, das, Miethung , bie, 
berles, kiberles, berbe kifoga- 
däs: Miether , der, berlö, kifo- 
gadö v. berlelö. 

Milde, bie, atka, kollänts. 

Nilh, bie, bey Fiſchen, hfmira- 
dek, himmag a’ halaknäl ; bey 
Renfhen u. Thieren, tej , aerons 
nene Wild, aludt téj, faure Milch, 
messavanyodott aludt tej, bie 

Id gerinnt, üszvefut a’ tej, 
ild geben d. i. fäugen , szop- 
tatni, Milch faugen , tejet szopniz 
ben Pflanzen, nedve a’ pläntäknak. 

Nildader , die, tejer : Mildartig, 
adj, tejnemh : Mildbbart, ber, 
pejhszakall: Milhbren , der , te- 
jes kasa: Mildhbrod, dad, tejes 
kenyer: Milchbruder, der ‚ tsets- 
tars; tejszeretö: Milhbrühe, die, 
tejleves: Milcheur , die, tejjel- 
valö orvosläs : Milcher , Milchner, 
der, d. i. ein männlider dFiſch, 
himhal , tejelöhal. 

Ilhfarbe , die , tejszind fejerseg : 
Milbfarben , Milhfarbig , adj. 
teiszind : Milchfieber das, tejin- 
düläskori hidegleles a’ gyermek- 
Fyas aszszonyoknal: Mildfrau, 

e, tejäarulö v. tejes aszszony. 

Rlhgefäß , daB , im Körper, täp- 
älö nedvedenyek az ällati tes- 
tekben ; tejes edeny: Milchhaar, 
dad , jebeß weiche Haar, pejhes 
ször; pejhes szakäll. 
dicht, adj. tej szabäsü, ollyan 
mint a’ tej: Mildig , adj. tejes. 
Alchkanne, bie, tejes kanna : Milch⸗ 
übel, der, fejösajtär v. rotska, 
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tejes edeny: Milchkuh, Bie, fe- 
jös tehen. 

Milchmagd, die, fejös szolgälös 
Milhnapf, der, tejes täl. 

Milchrahm, der, tejfel, savanyıı 
tejfel ; ft. Obers oder Echmant, 
edestejfel: Mildröhrhen , da, 

 tejnedvtsd. 

Milchſaft, der , emesztönedv : Milde 
faugen, daB, szapäs: Mildhfaus 

er, ber, eins Art Schwalben, 
appantyü keiskefej6: Milhfchaf, 
dad, fejös juh: Milhfchwefter, 
die, tsetstärs, egy tseiset 820- 
pott leanyok : Mildfpeife, bie, 
tejes etel: Milchſtraße bie, t&- 
jüt, orszägüt az egen: Milchſup⸗ 
e, die, tejes leves. 

Milchtopf, der, tejes fazek : Milde 
wafler , dad, savo: Mildzahn, 
der , (bey Kindern) tsetsfog, a’ 
kisded elsö fogai: Mildzuder, 
der, tejtzükor. 

Mild, adj. —— nicht fpröbe od. 
hart, puha, lägy, gyenge, t.i. 
tapintäsu,, milde Speifen  gyen- 
ge etelek, mildes Obft, lägy 
belü v. husü gyümölts, milder 
Wein, gyenge bor; trop. ber 
Stärke nah, fanft , gelinde, 
nem kemeny, kedvezö, läagy, 
tsendes p. 0. esö; im moraliſchen 
Sinne , fanft. gütig, kegyes, 
joindülatü, jösägos, jo; freyge⸗ 
big, adakoz6, Jöltévö; adv. pü- 
hän , lägyan, gyengen; kedre- 
zöleg; kegyesen, jösäggal ; ada- 
kozolag , jöltevön. 

Milde, die, puhasäg, lägysäg, 
gyengeseg t. i. a’ tapintäsra nez- 
ve; jüsäg ‚, kegyesseg, kedvezea, 
kedvezö indulat ; adakozösäg, bö- 
kezüseg, jültevöseg. 

Milderer , der, enyhito. j 

Mildern, gyengitnı, lägyitni, pü- 
hitni; trop. enyhitni v. lägyit- 
ni p. 0. büntetest, fäjdalmat : 
Mildern, dad, bie Milderung, 
enyhites, lägyitäs, kissebbites. . - 

Mildherzig, adj. nyäjas, szelidz ° 
adakozoöszivü, adakoz6: Milde 
herzigleit, die, nyäjassäg, sze- 
lidseg ; adakozöszivüseg , adako- 
zas: Mildreid, adj. kegyes, jö, 
joltevö,, adakozö,. 

J ildthätig ‚, adj. adakozo , jöltev6, 
bökezü , kegyes; adr. adakoz6- 
lag ‚'jöltevöleg ; Mildenätigkeit s 


ab 
die. adakozösag, jültevöseg , ke- 
vesseg, jültevöseg. 

Militär, das , katonasag, katonäk: 
Militärifh, adj. katonai: Mili— 
tärfpital, das, katonäispotäly: 
Militärftand, der, katonai ällapot. 

Miliz, die, katonasäg, sereg. 

Million, Die, milliö , ezerszer ezer, 
tizszaz ezer: Millionär, der, 
milliommal bir6: Millionenmal, 
adv. das iſt ufgähligemal, sok 
enerszer. 

Milz, die, lep: Milzaber, bie, 
leper : Milzbefdwerung ‚ die , lEp- 
szoruläs,, lepfajäs : Milzkrank— 
ih die, lep nyavalyaja : Milz: 

raut , bad, bordalap : Milzſucht, 
bie, lepkörsäg: Milzfudtig, adj. 
lepkörsägos. 

Mimik, die, tagillegetes, tagmer- 
sekles mestersege; t. i. heszed- 
ben, ekesszölläsban, 

Minder, adj. kissebb, kevesehb; 

‘ adv. kevesbbe , nicht minder, szin- 
te ügy egy kevesbbe: Minder: 
jährig , adj. ifjukoros,, tütor ala 
levö t.i. ferfigyermek v. leäny : 
Minderjährigfeit, die, fiatalko- 
rossäg, ifjükorossag : Mindern , 
kissebbitni , keresselebitni , fo- 
gyasztaniz; ft. lindern , gyehgitni, 
lagyjtni, enyhitni; fid mindern, 
fogyni, kevesedni: Minderung, 
die, kissebbites, kevesebbites, 

fogyasztäs. 

Mindeſte, der, die, dad, legkis- 

sebb, bad Mindefte, a’ legkeve- 
sebb, nicht da8 Mindefte , leg- 
kissebbet sem ,„ am minbeften, 
legkevesbbe ‚ nit im minbdeften, 
legkevesbbE sem, eppen nem; 
mindeitend, adv. legkevesbbe. 

Mine. die, füldalatti santzut, sän- 
tzärok , mina, eine Mine anle: 

en, asni földalatti säntzot, eine 

line fpringen laſſen, felvettetni 
a’ stintzarkot ; bänyamenetel, a’ 
bänyäakban, trop. ein heimlicher 
Anſchlag, alattomos szändek, for- 
telyoskodäs: Minengang, der, 
a’ földalatti säntzärok. utja ; bä- 
nyamenetel. 

Miner, die. ertz: Mineral, dad, 
minera äsväny; Mineralien, äs- 
vänyok: Diineral:Cabinet , das, 
äsväanytar, äsvanyok gyüjteme- 
nye: Mineraliſch, adj. mineräs, 
asvanyos: Mineralog, der , as- 


Militär 


Mißkbrauch 


vanytudos : Mineralogie , die, 
äsyanytudomäny : Wineralogift, 
adj äsvänytudomanyi: Mineral’ 
Reich, dad, äsvanvok eorszäga. 

Miniatur , die , (minyatür) kisfor- 
maba festes: Mineralmaler, ber, 
kisformäba festö: Mineralmak: 
ren, die, kisformäaba festes. 

Miniren , minät äsni; Minirer, 
Mineur, (minor) der , mineäsi. 

Miniſter ‚ der, fejedelmi fötanats- 
nok : Diniiterium, bad , fötanäts- 
nokkar , a’ fötanätsnokok. 

Minne, die, szerelem, szeretet: 
Minnegefühl, dad, szereteterzes. 
szeretettel teljes erzes: Minnt: 
tied, dad, szerelem dal: Minne: 
fanger , der, szerelem dalkölte. 

Minorenn, adj. ävakores, tutor 
alatt lev6ö. 

Diinute, die, eig. egy oränak hat- 
vanod resze ,egy pertz , pertzen- 
tet, minüta; trop: ein Augen— 
bli@ , egy pillantot , szempillan- 
täs, pertz: Minutenubr., bie, 
mintuäs öra, pertzmütatö öra : 
Minutenzeiger , ber , pertzmutato. 

Mir, nekem, nekem. 

Mifhbar , adj. 3. in od. mit etwas, 
keverhetö , öszrekeverhetö, ele- 
gyitherö: Miſchen, vegyitni, egye- 
litni, elegyitni,, keverni, p. 0. 
valamibe, öszvekererni valami- 
vel: Mifchen,, dad, die Nifhunag. 
elegyites , keveres ,„ öszrekeve. 
res, öszveelegyites, elkeveres: 
Mifhmafh, der , elegybelegy, 
keverek , gyülevesz. 


Miferere , dad, Krankheit, belhä- 


nyäs. 
Mifpel, die, naszpolya: Mifpels 
baum , der, naszpolyafa. 


Mifbeliebig , adj. nem tetsz6. 


Mißbehagen, dad, nemtetszes, ked.- 


vetlenseg. 


Mifbilligen , nem hagyni helybez 
valamit, feddeni; ft. tadeln , ol 
tsärolni: Mißbilligung ‚ die ,heily 
benemhagyäs, feddés, kärhozta 
täs ; otsarläs. 

Mißbrauch, der, viszszaeles valaı 
mivel; ft. ubler Gebrauch, ubE 
Gewohnheit, helytelen v. rosa 
szokäs , szokäsrontäs : Miftram 
chen, viszszaälni valamirvel, rose 
veßre !forditni valamit, haszım 
ellen elni valamivel. * 

Mir: 


Mißerebit 


Mißeredit, ber, hitelvesztds in Miß⸗ 
eredit fommen , hitelöt elveszte- 
ni, in Mißeredit bringen, valaki- 
nek hiteles voltätgyanüssä tenni. 

Mißdeuten, balra v. felre magya- 
razni: Mißdeutung, die, balra- 
v. TOszszramagyaräzas,. 

Miffen , entbehren , näla nelkül 
lenni v. ellenni , nem lemni szük- 
segenek rä; ft. vermiffen, hijja- 
nık lenni, hibazni. 

Miſſethat, die , gonoszsäg , gonosz- 
tetel v. tett, gonosztetemeny v. 
tselekedet,, eine Miffethat bege: 
ben, valami gonoszsägot tsele- 
kedni, elkövetni : Mifferhäter , 
der, gonosztevö,. 

Mißfall, der , idetlenszüles: Miß— 
fallen, das, nemtetszes, kedvet- 
lenseg valamin ; zu meinem Mif: 
follen habe ich gehört, kenvetle- 
nül hallottam-, kedvetlenseggel 
ertettem meg: Mißfallen , ver. n. 
nem tetszeni , nem elegedni meg 

vele: Mißfällig, adj. nem tetszö, 
tetszetlen, kellemetlen : Miffäl- 
ligleit, Die, nemtetszes, tetszet- 
lenseg. 

Niffar * adj. rütszinfi. 

Nifformig, adf. formätlan, ekte- 
len, disztelen, idetlenformäjü : 
Nifformigkeit, die, formätlan- 
sag, disztelenseg , ektelenseg. 

Nißgebären ‚ idetlent szülni : Miß—⸗ 
gebären , daß, idetlenszüles : Miß- 
geburt, die, idetlen szülemeny, 
tsuda szülemeny. 

Nißgebot,, daB , tsekelyär igérés. 

Mißzeſchick r dad, mostohasors, bal 
s0rs v, szerentse, szerentsitlenseg. 

Mißgeſtalt, die, ektelenseg , eEkte- 
len forma. 


Mißgeſchoͤpf, dad, tsudaällat, bal 
eset, 


Nißgemäche , das, burjän, dudva, 
gizgaz. 

ifglüden , roszsul ütni ki, nem 

sülni el a’ dolognak, v. szeren- 
tsetlen kimenetelenek lenni. 

Rifgönnen , irigyleni valakinek v. 
valakitöl valamit: Mißgonner , 
der, irigylö, kajan. 

Mißgreifen, hibäazva kapni, elhi- 
bazra markolni valamihez : Miß: 
griff, der, elhibäzott kapäs v. 
markolaäs. 

Mißgunft , die , irigyseg, irigyles, 
neheztelö indülat , neheztelöseg 


— 


⸗ 


Mißtrauen 


valaki szerentsejeben: Mißgün—⸗ 
fig, adj. ırigy , neheztelö indula> 
tu ; adv. irigykedve, neheztelve, 

Mißhandeln, roszszul v. meltatla- 
nul bänni valakivel; Mißhand— 
lung ‚ die, meltatlanul bänäs, mel- 
tatlansag. 

Mißhellig, adj. nem egyezö, ellen- 
kezö, egyenetlen , mißhellig fenn, 
nem egyezni, egyenetlensegben 
lenni vele: Mißpelligkeit, die, 
ellenkezes , egyenetlenseg, visz- 
szalkodäs v. viszszavonäs. 

Mißheirath, die, szerentsetlen hä- 
zassäg. — 

Mißjahr, dad, sovany v. mostoha 
esztendö. 

Mißkennen, nem esmerni meg p. 0. 
valaki erdemet, nem betsülni, 
elesmerni. 
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Mißklang, der, roszezhangzat, kel- 


letlen hang. | 

Mißlaut, der , egyezetlen szöhang. 

Mipleiten, roszszfelevezetni , fel- 
revezetni, p. 0. a’ jo v. igaz 
ütröl, eltsäbitni. 

Mißlich, adj. kétséges, bizonyta- 

lan; ft. gefährlich , 3.8. Umftan- 
de, veszelyes, bajos v. kedvet- 
len környülälläsok. 

Mißlingen, roszszül ütni ki, mint 
valamelly dolog, roszszul sülnä 
el : Mißlingen, Dad , roszsz kiütds. 

Mißmuthig ; adj. kedvetlen, roszsz- 
kedvü : Mifmutb , der, roszsz 
kedv , kedvetlenseg. 


Mißrathen, ft. widerrathen, ellen- 
zeni, nem javaslani, nem ta- 
nätsolni; nicht gerathen, 3. B. 
Früchte , roszszul teremni , vagy 
fizetni, mint a’ gabona, elet, ee; 
ft. mißlingen , nem jol ütni ki: 
Mißrathen, dad, nem javasläs, 
ellenzes ; soväny termes ; 703234 
kiütes. 

Mißton, ber , idetlen hang ,roszsz 
hang : Mißtönen, roszszul vagy 
idétlenül hangzani: Mißtonend . 
adj. roszszulhangzo. 


Mißtrauen, nem bizakodni, nem 
hinni, ketsegeskedni, gyanakod- 
ni: Mißtrauen, dad; gyanako- 
däs, nem bizakodäs, nem hives, 
ketsegeskedes, in fich felbit Miß⸗ 
frauen ſetzen, magänak sem hin- 
ni: Mißtrauiſch, adj. gyanakodoö, 
ketsegeskedö , Ken ift es 


I 


AB Mifvergnügen 
furdtfam , felenk ; ade. gvyana- 
kodra.  _ 

Mifvergnügen , bad, kedretlenseg, 
szomorüsäg , mit fidy ſelbſt, mara- 
valvalö megelegedetlensez : Miß⸗ 
vergnugt, adj. d.i. unzufrieden, 
megelegedetlen, kedvetlen, el- 
kedvetlenedett ,„ beketelen : die 
Mißvergnügten, (im politifhen 
Einne ‚| a’ beketelenkedök , hä- 
borgök: fl. mürrifh, traurig, 
szomorü ‚szomeorkodö ; adr. meg- 
elegedetlenül, kedretlenül, ked- 
vetlenkedre, beketelenül. 

Mifverhältniß, dad, aränytalan- 
säg , eranyuütlansäg. 

Mifverftand, der, roszszülertes, 
felre ertese valaminek, erteshi- 
ba ; ft. Irrung, hibäzäs , terelye- 
des : Mißverftändnif, dad , erye- 
netlenseg, viszszälkodäs, tere- 
des valami dologban : Mifverfte: 
ben. roszszul v. hibäsan erteni, 
felreerteni, balra magyaräzni. 

Mißwachs, der, soräny termes, 
termeketlenseg. 

Mit, der, ganej, ganaj: Miftkauer, 
der , ganejhordo ember : Miftbeet, 
dad, Frühbeet, melegägy, ga- 
nejos melegägy : Mijiel, bie, 

.fagyöngy. 

Miften, ganejlani , ganejlozni, mint 
a’ 16 ; auömiften , kihänynia’ ga- 
nejt,, t. i. az iställob6l: düngen, 
tragyazni, megganajozni a’ föl- 
det: Miften, dad, ganejläs ; Düns 

gung , tragyäzäs, 

Miftfliege , die, gangjlegy: Mift: 
fuhre bie, egy szeker ganej: 
Miftgabel, die, ganejhänyo vil- 
la : Miſtgauche, Miſtſauche, bie, 
ganejlev, tragyalev.: Miftgrube , 
die, ganejverem. 

Mifthaufen,, der, ganejdom, sze- 
metdomb : Miftig , adj. ganejas: 
Miſtkäfer, ber, ganejtserebüly : 
Miftlahe, Miftpfüse, die, ferto, 
ganejpots, ganejler. 

Miftpilz , der, ganej galötza : Mift: 
pla&, ber , ganéjgödör v. kupots: 
Miftfhaufel , die, ganejhänyo la- 
pät: Miftfhwamm , ber, ganej- 
gomba. 


Mifttrage , die, ganejhordd: Mi: 
ftung , die , gandjzäs , trägyäzäs : 
Miftwagen , der , ganejhordö sze- 
ker: Miſtwaſſer, dad, ganejlev. 


Mitbiener 


Mit, praep. mit dem Dat. — ral, 
— rel, —al,—el, auf bie Fra— 
gen: kirel , mirel,, a’ mirel f az- 
zal, kessel, bottal u. f. mw. zur 
weilen wird mit al3 adr. ar 
braudt , együtt, egyszersmind, 
mäsokkal egvütt, t. i. tselekel- 
pi valamit, 3.8. ich habe es and 
mit angefehen, en is együltt ner- 
tem velek , id fomme auch mit, 
en is elmegyek , laffen Sie mis 
auch mit fommen, hadd mem- 

- jek-el en is; mit unter, Di, 
dann und wann, neha neha, ®l- 
vetvre, oder bie und da, imit 
amott: mit nichten, eppen nem ; 
in Compos, mit einigen Subst. 
adj. u. partie. etc. wo e3 eine 
Gemeinfchaft, eine Iheilnehmung 
an einerlen Umftäuden bezeidner, 
als: Mitältefter, der, oder Mit: 
altefte, 3.8. in einer Gemeinde, 
egy a’ gyülekezet venei közzül. 

Mitarbeiter, der, dolgezö,—se 
gitö — munkäs tärs. 

Mitbeamte, der, hirvataltärs. 

Mitbeberrfcber , der, uralkodötäre. 

Mitbelehnſchaft, die, közössege az 
adozo birtoknak. 

Mitbefiter, der, birtokostärs, együtt 
biro, közbirtokos. 

Mitbeten, együtt imadkozni. 

Mitbevollmädtigter , der, teljesha- 
talmu tärs. 

Mitbewerben,, együtkerni, keresni 
p- 0. hivatalt : Mitbewerber, ber, 
együtt kerö, kerötärs , keresö- 
tars, t. i. hivatalt: Mitbewer⸗ 
bung ‚, die, együtkeres. 

Mirbieten, együtt fgerni mässal 
valamiert. 

Mitbringen, magäval hozni, vele 
elhozni; trop. 3. B. bad Gefes 
bringt ed fo mir fib ‚,ugy kivanja 
a’ törveny : Mitbringen , dad, 
magaval hozäs, elhozas. 

Mitbruder,, der, im Amte, hiva- 
taltärs , tisztitars, ein driftlidyer. 
keresztyen atyafi. 

Mitbuhler, der, szerelembeli ve- 
telkedöfärs. 

Mitbürge, der, kezestärs: Mit: 
bürger, der, polgärtärs, haza- 
fitärs : Mitbürgfchaft , die, eg yütt- 
valo kezesseg, tärsas kezessez. 

Mitchriſt, der , keresztyen felebarat. 

Mitdiener,, der, szolgatärs: Mir 
dulden, együtt szeuvedui vele. 


Miteibam 


Diiteidam, der , vötärs. 

Miteinander. d. 1. zugleich, együtt, 
egymässal. 

Miterbe, ber , örökös tärs; örök- 
segbeli tärs: Miterben, tärs len- 
ni az üröksegben : Miteffen , egy- 
ütt enni valakivel: Miteffer, der, 
evötäars; bie Miteffer eine Kin: 
derfranfheit, belferegkörsäg,gyer- 
meki betegseg. 

Mitfahren, együtt menni valaki- 
vel t. i. kotsin v. hajön; trop. 
einem mitfahren , bäanni valakivel. 

Mitfaiten, vele v. együtt böjtölni. 

Mitfliegen, vele repülnı, 

Mitfolgen, veleegyütt lenni ,men- 
ni „ küldetni v. következni. 

Mitfreffen , vele együtt enni vagy 
falni, mint az ällat. 

Mitfreube , die, egvüttörvendes, 
együttörüles, velevalö örüles. 
Mirführen, mitführend, magäral 
vinni; mittragend , magäval hor- 
doznı, mitfahrend, kotsin vagy 
hajön magäval vinni, velevinni. 

—— ‚die, menyaszszonyi ajän- 
de 

Mitgaft, ber, vendegtärs. 

Mitgeben , vele együtt oda adni, 
vele adni, 3. B. einen Brief jem. 
mitgeben, valakinek levelet adui, 
hogy adja ältal mäsnak. 


Mitgefangene, ber , fogolytärs. 
Mitgefühl, dad, felebarati Erzes. 


Mithaben, mässal megosztani dr- 
zeset. 

Mitgehen, vele menni együtt, va- 
lakivel elmienni, elkiserni vala- 
kit; trop. erträglid fenn, közep- 
szerü v. meglehetös lenni, es 

eht mit, meglehetös. 
itgenoß, ber, tärs, t. i. ferjfi: 
Mitgenoffen , bie, tärs, t. i. fe- 
jerszemely , leäny , aszszony : 
itgenofjenfhaft, die, együve- 
valö tärsasäg , tärsletel. 

Mitgefell , der , ft. Mitgenoß , tärs; 
bey Handwerkern , legenytarst. i. 
valamelly mestersegben. 

Mitgevatter , ber , komatärs: Mit: 
gevatterinn, bie , koma aszszony- 
tärs. 

sMitgift. die, menyaszszonyal adott 
ajandek. 

Mitglied, bad.tag, p.o. valamelly 
tärsasagnak tagja, tagtars. 

Mitbalten , vele tartani, együtt 


Mitfingen 4% 
tartani , tärs lenni valamihez, va- 
lamiben. 

Mithin, adv. ds igy, tehät, kö- 
vetkezeskeppen. 

Mithelfer, der , segitötärs, | 

Mitklagen, tärs lenni a’ vädoläs- 
ban , együtt panaszolkodni : Dit: 
fläger, der, vädolötärs, pana- 
szolkodötars. 

Mitknecht, der, szolgatärs. 

Mitfommen , velemenni v. jönni 
valakivel, együtt menni v. jönni 5 
fomm mit, gyere velem v. jöjj 
el velem: Mitlaffen , näml. gehen, 
elereszteni vele , elbotsaätni! vele. 

—— ‚ vele futni, együtt futni 
vele. 

Mitlaut, Mitlauter, 
hangzö. 

Mitlehrer, ber, tanitötärs. 

Mitleiden, együtt szenvedni velez 
szänakozni: Mitleiden, dad, szä- 
nakozäs ; Mitleiden mit jem. has 
ben szänakozni valakin, aus 
Mitleid, szänakozäsböl: Mitleis 
ber, der, szänakozs: Mitleidig, 
adj. szanakoz0 ; adv. szänakozrva. 

Mitlernen , együtt tanulni. 

Mitleſen, vele olvasni, exyüt olvas- 
ni vele; vele szedni, p.o. szölöt. 

Mitmahen, db. i. Theil nebmen, 
reszesülni , reszes lenni masok 
tselekedeteben , täars lenni vala- 
miben ; ft. nachahmen, követni, 
majmolni, p. o. modikat. 

Mitmenfh ,„ der, embertärs, fe- 
lebarät. 

Mitnehmen , magäval vinni, elvin- 
ni magäval v. vele; trop. ftehlen, 
ellopni; ft. entfräften, megeröt- 
lenitni, elgyengitni, meghuzni, 
megviselni mint a’ betegseg va- 
lakit. k 

Mitnichten, adr. semmik&ppen nem. 

Mitrebhnen, hozzäszämlälni. 

Mitregent, ber, uralkodötärs; or- 
szaglotäars : Mitregentfchaft , die, 
orszäglö tärsasäg. 

Mitreifen, vele együtt ütazni ,elu- 
tazni vele. \ 

Mitſchüler, ber, tanulo tärs: Mit: 
fhulerinn , die, tanulo t. i. leäny. 

Mitfchuldig , adj. vele együtt vet- 
kes, együttbünös; ein Mitſchuldi⸗ 
ger, bünöstärs : Mitfhuldner, ber, 
adostärs. 

Mitfclav,, der, rabszolgatärs. 

Mitfingen , együtt — vele. 


ber, mässal 
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Mitfolbat, ber , katonatars v. pajtäs. 

Mitſpeiſen, vele v. együtt epni, 
mässal v. mäsokkal. 

Mitfpielen, jätszaui vele v. együtt 
mässak v. mäsokkal ; ben der Mu: 
fit, mässal együtt muzsikälni v. 
jätszani; trop. 3. B. iem. übel 
mitfpielen, roszszul v. rütul bän- 

N ni valakivel : Mitfpieler, der, 
jätszo tärs. 

Mitftreiten, együtt hartzolni vele 
t. i. egy tärsasagban : Mitftrei: 
ter, ber, hartzolötärs. 

Vittägig , adj. deli, delkori , del- 
benesö; deli, delrefekvö. 

Mittag, der, del, a’nappal köze- 
pe; zu Mittag, delben v. delre; 
gegen Mittag, delfele , nah Mit: 
tag, delutän,, bi3 zum Mittag, 
delig: ft. Süden, del’, deli resz. 

Mittagd , adr. delben. 

Mittagdeffen: dad, ebed. 


Mittagdaaft, der , deli vendeg : Mit: - 


tagdgegend, die, deli täjek. 
Mitfagshöhe, die , deli tävolysäga, 
deli magassäga vagy meszszesege, 
valamelly helynek a’ közep ab- 
rontstöl. 2 
Mittagskreis, der, deliabronts. 
Mittagdland, bad, deli v. delre 
fekvö tartomany : Mittagdlinie , 
die, delelö linea: Mittagdluft , 
die, deli szellö. 
Mittagdmahl , dad, ebed , ein Mit: 
tagömahleinnehmen , ebedelni. 
—Mittagsruhe, die, delinyugväsv. 


alom, 

Mittagdfhlaf, ber , deli älom : Mit: 
tagöfeite, die, deli resz v. oldal: 
Mittagdfonne, die, deli v. del- 
kori nap: Mittagsſtunde, die, 
deli öra. 

Mittagstiſch der, ebéd. 

Mittagswärts, adv. delfeld: Mit: 
tagdwind , der , deli szel. 

Mittagdzeit, die, delkori ido: 
Mittagszirkel, der, deli abronts. 

Mitte, die, eig. küzep, közepe 
valaminek , in die Mitte ſetzen, 
közepre tenni valamit, in bie 
Mitte treffen, a’ közepet erni; 
in ber Mitte, a) közepeben, a’ 
közepen ; b) között, közt; trop. 
Gefeltfhaft , Kreis, tärsasäg , ei: 
ner aus unferer Mitte, egy köz- 
zülünk v. tarsasagunkbol. 

Mittel, dad, ft. Mitte, közep, kö- 
zepe valaminck , dad Mittel hal: 


r 


Mittelmäfig 


ten, közepsö lenni $ .trop. fh 
ind Mittel ſchlagen, közbe retni : 
magät ; eine wirkende Urfade tur 
Erreihung eined Imeds , alüht, 
eszköz , möd, ütmöd, fid eine 
Mitteld bedienen , valami mödet 
v. eszközt venni elö, alle Wit: 
tel verfuchen , minden mödot el. 
köretni v. megpröbälni das Mit: 
tel, dad zum Amede führt ‚tzeira 
vezetö möd ; bef. b) Arznenshril: 
mittel, segitöeszköz, szer ,or10% 
sag, flarfe , wirkſame Mittel, 
erös, hathatos orvossägok; ft. 
Vermögen , tehetseg , birtok, jo- 
szäg, vagyon, ertek, ber Mit 
tel fenn, mödjänak lenni rala- 
miben , tehetsegenek lennihozzä, 
tehetös lenni; fl. Zunft, Ceaſſe, 
rend, sereg, daher ben Hand’ 
werfern, das Mittel, di. die 
Handwerkszunft, tzeh, t. i.mes- 
teremberek tzehe: In Compos. 
Mitfelader , die , közeper: Nittel: 
alter, dad, közepkor, v. ide: 
Mittelart , közep nem r. faj. 
Mittelbar, adj. eszkürös , eszkör- 
lött ,„ közbevetes ältalesö vr. esett, 
mittelbare Urſache, eszközösck , 
közbejött oka valaminek: adr. 
közberetre , eszközösen, mäsäl- 
tal ; közbevetöleg. zii 
Mittelding , das, közep dolog, kö- 
zepseg ; trop. was weder aut nad) 
böfe iſt, mindegyseg , mindegy , 
külömbözetlen dolog. 
Mittelendzwed , der, melleslegtzel. 
Mittelfarbe , die , könepszin: Mit 
telfell, bad, közephärtya, mej- 
välaszt6 hartya : Mittelänger 
‚der, közepujj : Mittelfuß, MT 
läbfej: Mittelgang , ber, közepu 
Mittelgattung , bie , közepnem: 
Mittelglied, dad , közeptag: Pit 
telgröße, die, közepszerünagys®- 
Mittelhand, die, kezfejközep, kixe)- 
Mittellaͤndiſch, adj. földközi,1®- 
dad mittelländifhe Dieer ‚körtt- 
tenger | Mittellinie ‚ bie, köze)" 
linea, közepabronts. 
Mittelmäßig , adj. közepserli, mes 
lehetös ; PR köndpaserden, mee- 
lehetösen : Mittelmäßigteit die 
közepszerüseg : Mittelmann, KT 
közepsorsu ember : Mittelmal 
‚der , közep, ärbotzfa : Mittelmeh): 
dad, közepszerü liszt. 





Mittelpuntt . | 


-Mittelpunft , der „ közeppont ; bie 
Mitte einer Sache‘, közepe, kö- 
zeppontja, köldöke valaminek ; 
trop. veleje , lelke a’ dolognak, 
födolog. 

Mittelperfon, die, közbenjaro. 

Mittelſt, praep. d. i. durch, dur 
Aulfe, -nal fogva, - nel fogva, 
- val, vel, ältal: Mittelitand , 
ber, közep rend v. sors : Mittel: 
flatur, die, közep nagysäg: Mit: 
telfte ' ber J die J das J közepsö , 
közbülsö : Mittelftimme, die, kö- 
zephang : Mittelftraffe ‚ die, kö- 
»eput, die Mittelftraße halten, 
közep uton järni, a’ közepsze- 
rüseget tartani. 

Mittelton,, der , közephang: Mit: 
teltreffen, baß, a’ verekedö tä- 
ber közepe, közepsereg: Mittel: 
tuh, dad, közepszerti poszto. 

Mittelmand, die, közepfal: Mit: 
telmeg , ber, közepüt : Mittel: 
wort, bad, közepszö, közeper- 
telmü sz6: reszesülö, (particip.) 

Vittelzahl, Die, közepsö szäm. 

Mitten, adv. d. i. in der Mitte, 
közepen, közepben, közbiil. 

Mitternacht die ,»der Zeit nad, 
ejfel, um Mitternacht, ejfelkor, 
ejfel täjban ; ftatt Nord, ejszak, 
eszak : Mitternadhtwärtd, adr. €j- 
szakfele. 

Nitternahtöwind , der, &jszaki szel: 
Ditternaptägelt , bie, ejfelkor, 
ejfe 


Mitternähti adj. eifelkori 5; &j- 
ch chtig, adj. €j ;e 


Mittfaften , die , böjtközep. 
Mittheilbar , adj. közölhets ; Mits 
theilen, eig. küzleni, közölni va- 
lamit valakivel ; trop. 3. B. feine 
Gedanken mittheilen , felfedezni, 
inyilatkoztatni valakinek gon- 
dolatit : Mittheilung, die, közles. 
Mittler, der, közbenjärs;, Mitt: 
lerweile, adv. azonközben ‚ azon- 
ban, az alatt; Mittlere, der , 
die, das, küzepsö, közbüls6, 
közbelsö der mittlere Finger,a'kö- 
2epsö ujj v. közepujj; közepszerü, 
meglehetös, er ift von mittlerer 
Große, közepszeri nagysägu. 
Mittrinten , vele együtt inni. 
Mittwoche, die, (der Mittwoch), 
sereda, szerda — 
unter , közte, közbeküzbe, né- 
haneha. 
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Miturfahe, die, mellekok , mel- 


lesleges ok. 

Mitverfhworne , der, 
täars, öszve esküdttars. 

Mitvormund , ber, tütortärs. 

Mitwandern , vele együtt költözni. 

Mitwerden, együtt legelni vele. 

Mitweinen, együtt sirni vele. 

Mitwelt, die, az idejebeliek vala- 
lakinek, az akkori viläg, az 
akkor elö emberek. 

Mitwerber , der, kerötärs. 

Mitwirken, valakivel együtt mun- 
kälödni , elösegitni valakit vala- 
miben: Mittwirfer,, der, eg ütt 
munkalodo, segitoõ, seged : Mit: 
wirkung, die. együttmunkälodäs, 

“ elösegites. 

Mitwiffen, dad, tudas , tudat, 
ohne mein Mitwiſſen, tudtom 
nelkül. : 

Mitzählen, hozzä v. közze szäm- 
lalni, vele együtt szämlalni. 


tzimboräs 


Mitziehen, vele együtt elköltözni. ' 


Mixtur, die, keverek, elegyseg, 
vegyület, kevert. 

Mobil, adj. ingö, mozgathato ; ft. 
friegfertig, hadrakesz ı Mobir 
lien, die, ingöo jöszägok: Mo: 
bilmadhung , die, hadrainditäs : 
Mobiliar + Erbe, der, ingo jö- 
szäg örököse : Mobiliar ⸗Vermo⸗ 
gen , dad, Ingo vagyon v. jöszäg. 

Möchert, dad, muhar. 

Mode, bie, ujszokäs, mödi, viselet, 
e3 ift die Mode fo,ugy szoktäk,ugy 
az ujszokäs, eine Mode aufbringen, 
valamelly szokäst felvenni, Die 
Mode mitmahen , az öltözetben 
mäsokat követni v. majmolnf, 
aus der Mode kommen , kimenni 
a’ szokäsböl v. mödiböl; a la 
Mode szokäs szerent 5 Beuf a 
la Mode, (böf a’ la möd) oder 

„seihmorted Nindfleifh , pärgolt 
marhahüs , läbosban fonnyasz- 
tott marhahuüs. 


Modefarbe , die, mödiszin. 

Mode : Sournal, (zsurnäl) dad, mö- 
dik üjsaga..  " 

Modekraänkheit, die, mödibetegscg, 
uralkodo betegsdg v. nyavalya. 

Modi : Lafter , dad, modiretek, mo- 
dibün. | 

Modi: Narr, der, mödimajmolo. 

Modi : Schneider , der, modivarro 
szabo , mödiszabo: Mobiſchuſter, 
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der, mödivarsa: Modiſucht bie, 


mõdikorsag, modiüzes. 

Modetracht, die, modiviselet. 

Modell, das, kisdedmäs, p.o.ha- 
jönak, haznak ; peldamustra, p. 
o. a’ festöknel, kepfaragöknal: 
Modelliren, kisformaba venni va- 
lamit , kisded masban kitsinalni 
valamit ; peldamusträt keszitni 
v. önteni: Modelltunft, die, kis- 
ded forına keszites mestersege : 
Modellmaber, der , kisdedmäs 
mives ; peldamustra mives ; Mo: 
bellfhneider , der, formametszo. 

Mobdeln, viragosra v. habosra szö- 
ni, gemodelted Band , viragos 
päntlika, nem simära szött ; ges 
modelte Buditaben,, tziradas v, 
tzifra betük ; 2) formälni. 

Moder, der, iszap, sär; peneszes, 
mällott vr. senyvedt test: Modes 
rig, adj. iszapos, säros, posva, 
nyos; maällott, senyvedt: Mo: 
dern, elsenyvedni, elrothadni, 
elmallani. 

Moderat, adj. magamerseklö: Mos 
beration, die, mersekles, maga- 
mersekles; szemermesseg : Mo: 
beriren, mersekelni : Moderirung- 
die, merseklet; Moderato , in 
der Muſik, adj. merseklett; adv. 
niersekelve. 

Modern, adj. Uj, nem regi v. mai 
szokäs szerent valö, ujmödi, 
ujmodu p. 0. köntös, viselet; 
adv. üjmödira, modern gekleidet 
geben, a’ legujabb szokäs sze- 
rent lenni öltözködre. 

Modern, Modor, väros. 

Modeſt, adj. illendö, illö; ember- 


seges viseletü, jämbor, szeper- 


költsü : Modeitie, die , illendo- 
seg, illöseg ; emberseges viselet, 
BR sie ‚ szeperkölts. 
odification, die, vältoztatgatäs ; 
formälgatäs,, jobbitgatäs : Mor 
dificiren , vältoztatgatni ; formal- 
gatni, jobbitgatni. 
Modifh, adj. ujszokäs szerent valo. 
Modulation, die, hangvältogatäs, 
Mögen , d. i. können, — hatni, — 
hetni, 3. B. er hätte e3 immer 
thun mogen , mindenkor megtse- 
lekedhedte völna; ftatt wollen, 
akarni, tetszeni, 3. B. id mag 
nit, nem kell, ih mag ibn 
niht einmal ſehen, läatni sem 
akarom , id babe es nice fayen 


Mohe 


mögen , nem akartam mondani! 
ib möchte, szeretnek „ id möh: 
te es gerne, szeretnem , mößten 
Eie nicht die Güte haben? ke 
rem ne sajnäljon,, v. meltüztas- 
sek, ne sajnaljon az Ur: fl. dur: 
fen, 3. B. vermag ed immerhin 
thun , en miattam teheti, tegye 
en nem banom, meinetwegen mag 
er geben. en miattam elmehet. 


Möglich, adj. lehetö, lehetseges; 
ed ift möglid, db. i. a) ed kam 
fenn, meglehet, lehetö dolez, 
b) es fann gefchehen , megeshetik, 
veghez lehet vinni, ec) es hm 
fi) zugetragen haben, meglehet 
hogy ugy völt, az megesheteit; 
ed ift nit möglich, lehetetlen ; 
fo viel mir Ir it, a’ men- 
nyire tölem kitelik ; auf alle moͤg⸗ 
lihe Art, minden lehetö mödon; 
ſich alle möglide Mühe geben. 
minden lehetöseget v. mindent 
elkövetni, minden mödon rajta 
lenni; ift ed möglich? d. i. a) 
was fagft du? mitsoda ? mit men- 
dasz ? b) mad meinft bu? fe! 
gondolod ? lehetseges, ugyan igas 
az! — thue dein möglichiteß, vigy 
veghez mindent: Moglicpkeit, bie, 
lehetöseg,, lehetseg , e8 war kei: 

ne a ei lehetetlen vwölt, 

nah Möglichkeit , a’ mennyire 
lehet , nady meiner Mögligkeit: 

a’ mint v. a’ mennyire tölem ki- 

telhetik : Möglihft , adj. a’ men 

nyire lehetseges, fein möglichſtes 
thbun , minden lehetöseget elkö 
vetni, semmit el nem mulatni, 

adr. 3. B. möglihft ſchnell, mi- 

nel gyorsabban. 


Mohn, ber, mäk : Mohnartig, adj. 
mäknemü : Mohnbeugel, das, mä 
kosszarvas , mäkoskaläts : Mohn 
haupt , dad, Mohnfopf, mäkfej; 
mäkfö , mäkbuga ; Mohnkuchen, 
der , mäkos lepeny ; Mobnötl 
dad, mäkolaj: Mohnfaft , der, 
mäknedv: Mohnfame , der, mäk- 
szem, mäk. 


Mohr, der, szeretsen ; ein dichter 
Rn ‚ mör. selyem m. 
teria: Mohrenland, dad, sı= 
retsenorszag: Mohrenkopfe, ber 
feketefejü allat, p. o. lo, ma 
där , ee: Mobrifb; adj. szere- 
sen, szerciseu. | 


Möhre 
Möpre , bie, Mohrrübe „ bie, gelbe 


Rüben, murok v. särga repa. 
Molch, der, tüzgyek, szalamandra. 
Molken, ber, oder die, savo ;zsen- 

ditze: Molkicht, adj. ollyan mint 

a' savo: Mollig , adj. savös. 
Monade , die, egyseg, paräny. . 


Monarch, ber, fejedelem , uralko- , 


dö, orszäglö, egyedüluralkodo : 
Monarhie, die » fejedelemacg , 
orszäglösäg , egyedülorszägläs v. 
uralkodäs; ftatt Reid, biroda- 
lom: Monarchiſch, adj. z. B. Re⸗ 
— fejedelmi uralkodäs v. 
orszagläs, egyedüluralkodoi; adr. 
fejedelmi nıodon. 

Monath, der, hönap, holdnap, 
alle 3 Donate , minden harmadik 
hönapban , jeden Monat, minden 
hönapban: Monatlich, adj. höna- 
pl, höonaponkentvalö ,„ hönapos; 
adv. hönaponkent. 

Monatöfluß, der, hönapszam: Mo> 
natöfrift, die, egy hönapi idö: 
Monatögeld „ dad, hönapi finetes 
v.zsold, höpenz : Monatörettig ı 
der, hönapos retek : Monatsroſe, 
die, hönapos rözsa: Monatsſchrift, 
die, hönapos iräs: Monatöfold 
der, höpenz , hönapi zsold : Mo? 
natötag, ber, a’ hönap napja: 
Monatöweife , adv. honaponkent: 
Monatszeit, die, honapi ido. 


Dimh, der, barät, szerzetes + 
Möndifh, adj. szerzetesi, ba- 
rati. Möonchskappe die, barät- 
tsuklya: Mönchskloſter, dad, ba- 
rätklastrom ; Mönchskutte, die, 
tsuklyas barätruha : Mönchsleben, 
das, barät vagy szerzetes elet: 

Mindsorden , der, barät -v; szer- 
zetes rend : Mðnchszelle, die, ba- 
rattzela. 

Mond, der, hold, der neue Mond, 
üjhold , ujsäg , der volle Mond, 
hold tölte , der Mond nimmt ab, 
fogy a’ hold, der Mond nimmt 
zu, a’ hold telik, der Mond 
wird voll, a’ hold tölten van v. 
megtelik , im Neumonde ‚, üj hol- 
don , ujsägoen, im letzten Viertel, 
hold fogytan ; ftatt Monath, poe⸗ 
tiſch J höuap. 
ond-Epacten, die, hold kultsa: 
Mondfinſterniß, die, holdfogyat- 
kozas, holdfogyat : Mondformig, 
adj. huldformaju. 
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Mondkalb, dad. mehliszdg , hüsos 


nörevreny az aszszonyi mehben: 
Mondlugel, die, a’ ‚hold go- 
lyöbisa. j 


Mondmilch, die, holdtajtek. 


Mondfcheibe, die, holdtänyer, hold- 
tänyerja : Mondſtein, der, szele- 
nit, köüveg: Mondſucht,, die, 
holdadassäg, holdkörsäg: Monds 
fühtig, adj. holdas , holdkör- 


sagos. 
Mondtafeln ı bie, holdvältozäs ta- 


bläji. 

Monduhr , die, holdöra. 

Mondwechſel, der, holdvaltozas. 

Mondzirkel,. ber, holdaranyszam, 
holdtziklusa. ö 

Mondeniahr , daß, holdas eszten- 
dö: Mondenlauf, ber, holdfor- 
gäsa: Mondenlicht, dad, holdvi- 
lag: Mondenmonat , holdhönap : 
Mondenfdein , der, holdvilag. 

Monolog , der, magänos beszed v, 
beszellö.. 

Monopol , Monopolium , dad, Als 
Tiubeibel, der, egyedülkereske- 
des, magänyärössag : Monopo’ 
lift , der, egyedül kereskedö va- 
lamivel, magänyäros. 

Pronotonie , die, egyhangüsäg, egy- 
formasag: Monotonifd), adj. egy- 
hangü , egyformaäju. 

Monftranz , die, szentsegtartö. 

Montag, (Mondtag) ber, hetfö, 
hetfs: Montäglih, adj. hetfön- 
kent, minden hetfön. 


Montiren, ruhäzni t. i. katenä- 
kat; Montur, Montirung , bie, 
katonaruha r. ruhäzat, montur. 

Moor, dad, ingoväny, ingoväanyos 
füld, särret, lapos hely, mo- 
tsäros ret: Moordeich, der, gät: 
Moorerde , die, ingoräny füld, 
zsombek , zsombekos hely, lap- 
föld: Moorgrad , dad, zsombek- 
fü , zsombeksute : Moorig , adj. 
ingovänyos, lapos , motsäros, 
zsombekos : Moorwailer, bad, 
lapviz, posväny : Moorweibe, die, 
lapos legelo. 

Moos, dad, pl. die Moofe, moh: 
Moodbant, die, mohval- benött 
hely : Moodblume , die , motsä- 
ri gölyahir, motsärvirag ; Moos⸗ 
flehte‘, die, bertzi zuzmo: Moos⸗ 
tofe , die, mohos rozsa: Moos 


fiht , ad;. mohszabästı ; Moofig » 


% 
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adj. mohos : Moodfperling, ber, 


nadivereb. 

Mops, der, mopszkutya. 

Moral, die, Sittenlehre, az er- 
költsiseg v. erköltsi kötelesse- 
* tudomänya, eine einzelne 
ehre, erköltsi tanitäs v. regula. 

- Moralifch , adj. erköltsi, p. o. elö- 

.  adäas, törtenet, erköltstudomäny- 
beli; adv. 3. B. moralifh gut 
fenn, jo erköltsü lenni: Mora; 
lifiren, szüntelen az erkölts ja- 
vitäsröl beszellni, erköltsre ta- 
nitni, erköltsisegre oktatni,, er- 
költsi reguläkat tanitni: Mora: 
lift, der, erköltstanito: im ta? 
delnden Sinne, erköltsbiralo : 
Moralität, die, erköltsiseg ; jo- 
erkölts , joerköltsiseg. 

Moral: Philofopbie, die, erköltsi 
v. morälis filozofia. 
Moraft, der, motsär, 
sar: Morattig, adj. 
posvanyos, saros. 
Morhel, die, oder Maurade, kuts- 
magomba , szömörtsökgemba. 
Mord, ber, gyilkossag, ember- 

öles. 

Mordanſchlag, der, gyilkolö szändek. 

Mordbegierde , die, gyilkolnivä- 
gyäs: Morbbegierig , adj. gyil- 
kolnivagyo: Mordbrenmner , der, 
gyüjtogato: Mordbrenneriſch, adj. 
gyujtogatöi ; adv. gyujtogatö 
modon., 

Mordeiſen, dad, gyilok, gyilko- 
lovas. 

Morden , gyilkolni, ölni: Mor: 
den, bad, gyilkolas, öles. 

Mordgefhichte , die, gyilkossäg tür- 
tenete: Morbgeift, der, gyilkol- 
nivagy6: Mordgeſchoß, da3, ha- 
lälos löves, gyilkolo löves: Mord⸗ 
geihren ı bad, rettentö kiabälaäs, 
iszonyü kiabäläs : Morbdgefell,der. 
gyilkolö tärs, gyilkos tzimbora, 
öldöklö tärs: Mordgewehr, daB, 
öldöklö fegyver; Mordgrube, bie, 
Gafematte, kaszamäta , bästya 
rejtek. 

Mordluſt, bie, gyilkoläsra vagyäs: 
Mordmeſſer, dad; öldüklö kes: 
Mordnacht, die, veres ejtszaka: 
Mordthat, bie, gyilkossäg: Mord: 
weg, der, felette. bajos üt, po- 
gänyuüt. 

Piorgen , adv. holnap, auf morgen, 
holnapra , morgen frub, holnap 


posväny, 
motsäros , 


Morgend 


reggel, morgen Mittag, holnap 
delben: heute oder morgen, m- 
holnap , lieber heute ald morgen. 
mınel elebb, annal johb, inkabb 
ma, mint holnap, 
Morgen, ber, von ber Zeit, a 
reggel , reggeli idö, gegen Rır 
gen, reggel felé, ber frühe Ret⸗ 
* a' korän reggel , biß en den 
orgen wachen , reggelig fem- 
lenni, e8 wird Morgen, virmd, 
guten Morgen , jo reggelt (kin- 
nok)! des Morgend, reggel, rer- 
gel täjban ; von ber Gegend, nap- 
kelet, kelet, napkeleti täjjek; 
ein Feldmaß, hold, r, had föld, 
szantoföld. , 
Morgenandacht , bie, reggeli ähl- 


tatossäg v. äjtatossäg : fohäsako- 


däs: Morgenbefuch der, reggeli 
lätogatäs: Morgenbetr di 
reggeli elmelkedes : Nor 


dad, früstök , fülöstk. 
Morgendämmerung , bie, regrl 
szürkület v. hajnalhasadäs. 
Morgende, ber, die, dad, heim 
pi, morgendes Tages, a’ holı- 
pi napon. 
Morgendlid , adj. holnapi. 
Morgengabe , die, möring, 
sägi ajändek : Morgengebet, des 
reggeli könyörges v. imädsag : 
Morgengefang, der, reggeli tuk: 
Morgenglode, bie, reggeli ba 
rangozäs v. harangszo: Mer 
gruß , der, reggeli köszönter 
Morgentälte , die, reggeli hide: 
Morgenland, dad, napkelet, MR 
keleti tartomäny: Morgenlinit 
der, napkeleti lakos v. emberi 
pl. die Morgenländer , napke* 
ti tartomänyok: VNorgenlandiſ 
adj. napkeleti ; adr. napkelet'- 
moͤdra. — 
Morgenlied, das, reggeli et 
Morgenluft , die, reggeli * 
v. levegö; keletı vagy napkele 
szellö. 


Morgenregen, ber , reggell © 
Morgenreif, der, reggell TU 
Morgenroth , adj. 3 B. Bart, 


hajnalszin, hajnalszinü; adv. a} 
nalszinmödra : Morgenroth + ©" 
Morgenröthe , die, hajual , 197 
nalhasadäs : Morgenroft » 
hajnali v. reggel nyilo — 
Morgens, adv. reggel: * 
ſchiaf, der, reggelı älom: 


Morgenthau 


genfegen ‚ der, reggeli imädsäg: 
orgenfeit: , bie, keletrefekvö 
resze v. oldala valaminek ; Mor: 
genſonne, die, reggeli nap, reg. 
gel sütö nap: Morgenftern , ber, 
hajnaltsillag : Morgenftrahl, ber, 
reggeli napsügär: Morgenftuns 
de , die, reggeliöra, reggeliido. 
Morgenthau , der , reggeliharmat : 
- Morgentraum , ber, reggeli äl- 


modaäs. 

Morgenwade , bie, reggeli ör: Mor: 
enwärtd, keletre, napkelet fe- 
€: Döorgenwind, ber, reggeli 
szel; keleti v. napkeleti szel. 

Morgenzeit, die, reggeli idö. 

Morgig, adj. reggeli. 

Morıdh , adv. reves, redves, pur- 
has , p. 0. fa; ftatt weich, nicht 

t, puha, szotyos, p. o. kert- 
vely, näszpolya, ee. 

Mörder , der, gyilkos; ftatt Ban? 
dit, orozö gyilkos: Morbgrube, 
die , gyilkosok tanyäja: Mörbdes 
sinn. bie, gyilkos t., i. fejer- 
nep: Mörderiſch, adj. gyilkolö, 
gyilkos , verengezö , eine mörbder 
riſche Schlacht, öldükl6 veres üt- 
közet : adv. gyilkos mödra : Mör⸗ 
berlih, adj. gyilkolö, gyilkos; 
fatt fhredlih, iszonyu; adv. 
iszonyukeppen. 

Mörfer, der, mozsär; ein Geſchütz, 
mozsärägyü, bombihänys: Mör⸗ 
ferden , dad, mozsäratska : Mör: 
ferfeule , die, mozsärütö v. törd 
(borstörö.) 


Mörtel, ber, gem. Red. Malter, 
mälter, vakolat, fövenyes mesz, 
vakolatmesz; mit Malter bewer: 
fen ‚, bevakolni: Malterhade, Mal: 
terhaue , die, meszkeverö , vako- 
latkeverö: Malterkelle, bie, va- 
kolokalän. 


Mofait, f. Dufiv » Arbeit. 

Mofaifh , adj. Mözesi. 

Moſchee, bie, török metset, 

Moft , der, must, ber Moft braus 
fet , pezseg v. forr a’ must : Moſt⸗ 
braten, ber, mustos peisenye: 
Mtoften, mustot tsinälni; nad 
Mofte fhmeden, must izünek 
lenni ; Moftig, adj. mustos : Mofts 
fer, der, bornyomö: tapodö; 
Moſtrich, oder Möoſtrich, der, dir 

- mit Mofte oder Weineffig zube: 
zeitete Senffamen,mustos mustär. 
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Motion , bie, Bewegung , mozgäs, 
testi mozgäs: im engl. Parla⸗ 
mente, ein Vorfhlag , türveny 
ajänläs. 

Motte, die, moly : Mottenfraß, 
der , molyrägäs ; Mottenfräßig , 
adj. molyette: Möttenfraut, ba, 
rozsdafü ; ftatt Schabentrart, pe- 
neszfü, molyfü: Mottig, adj. 
molyos 

Motto, daß, välasztott mondäs. 

Mouffetine , Mufceline , patyolat. 

Move, die, tsüllö, siräly. 

Müceln, müchteln, dohos lenni. 

Müclet, müchlich, müdlig, adj. 
dohos. 

Muck, Mucks, der, nyikkands ,. 
piszszenes, mottzanäs, einen Nud 
tbun , egyet nyikkanni : Muden, 
Muckchen, piszszenni, nyikkan- 
ni, mottzanni, wirft bu ed ma?’ 

en zu muden, mersz piszszenni. 

Mude, bie, ftatt ei enfinn , aka- 
ratossäg; Tücke, älnoksäg ; g0- 
noszsäg ; Behler , hiba. Ä 

Muder , der, nedmatettetö, halgat- 
va tsalö; köpmutatö. 

Mücke ' die, Schnade, tipoly : Gol⸗ 
fe, Gälfe, szunyog. 

Prübe , adj. eig. färadt, elfäradt, 
müde machen, elfärasztani , müs 
de werden, elfäradni, fid müde 
arbeiten, fihreiben , elfäradni a’ 
dolgozäsban , az fräsban , kifa- 
radni az iräsböl; uneig. ft. uber: 
drüfig, bele-v. räünt, megünt, 
belefäradt valamibe , einer Sade 
müde fenn, megünni valamit : 
Müpdigfeit, die, färadtsäg, lan- 
kadtsäg, elfäradäs. _ 

Muff, der, karmantyü, tuszli. 

Muffel, der , fedö, tserepfed6. 

Muffeln, müffeln, dohos lenni, 

Muren, kaholni, ugatni. 

Mufti, der , Török föpap. \ 

Mühe , die, Anftrengung, ber Kräf: 
te , füradtsäg , färadozas, im ho; 
—— Grade , munka, igyekezet, 

it großer Mühe, nagy färadt- 
säggal, munkäval, mit Mühe 
und Anftrengung » sok färadtsäg-» 
gal es iparkodässal , ohne Mühe 
minden färadtsäg nelkül, kön» 
n keves munkäral, u ift 
der Mühe werth, megerdemli, a’ 
färadtsägot, es ift nicht der Mühe 
werth, nem erdemli meg & fä- 
radtsägot; gieb dir meinetwegen 


a Mühl - 


feine Mühe, ne füraszd maga- 
dat —— ſtatt Schwierigkeit, 
3. B. mit vieler Mühe, nagy 
ügygyel bajjal, nagy nehezen: 

. Mudevoll, adj. munkäs, färadt- 
sägos; adv. nagy munkäval v. 
färadtsäggal. 

Mühlbach, der, malomhajtö patak. 

Mühle, die, malom: Muhlenbau, 
ber, malomepites: Müplefel, der, 
örlöszamär: Mühlherr , der, ma- 
' lom birtokosa : Mühliunge, Müpls 
Inappe, ber, molnärlegeny: Mühl: 
sad, dad, malomkerek: Mühle 
scht, dad, malomepites jussa : 
Müuhlſtein, der, malomkö: Müuhl⸗ 
waſſer, das, malomhajto viz, 
‚malomviz. 

Mühmden, dad, ängyotskäm , ne- 
nekem, 

Muhme, die, des Vater Schwe⸗ 

ſter, nagynene; der Mutter Schwer 
er, magynene; jede Blutävers 
wandte , wäterlicher , mutterlier 
Seite, atyai, anyai rokon. 
ühſam, adj. färadtsägos, mun- 
äs, bajos, nehez; adv. färadt- 
sägosan, munkäsan , nehezen: 
Mühſamkeit, die, färadozäs, fa- 

. Tadtsägossäg. 

Drühfelig, adj. ſtatt fehr befihwers 
ih ‚, bajos, färadtsägos, terhes ; 
flatt elend, nyomorusägos ; adv. 
bajosan, färadtsägosan, nyomo- 
rusägosan : Mühfeligkeit , die, 
baj, nyomorüsäg. 

Mulde , die, kis teknd, teknö. 

Müller, der, molnar: Müllerburs 

e, der, molnärlegeny. 

Diulm, der, Faulnif im Holze, 
revesseg: Mulmidt , adj. dem 
Mulme ähnlich, reres, szuette 
forma: Mulmig, adj. Mulm ent: 
haltend, reves, szuette. 

Diultiplication, die, sokszorozäs: 
Multipliciren, sokszorozni. 

Mumie, (mumie) die, bebalzsamo- 
zott holttest, mümia. 

Mumme, die, Braunsväigi ser ; 
ällortza, ällortza szemely : Drums 
merey, die, ällortzasäg, 

Mummeln, brummen . dörmögni.! 

Mund, der, szäj, mein Mund, a’ 
szam, bein Mund, a’ szäd, fein 
oder ihr Mund, a’ szaja z die 
Dand auf den Mund legen, hall- 
gatni, ki nem beszellni p.o. tit- 
kot, den Bilfen jemanden von 


Munleln 


Mund wegnehmen, kihuani a | 
falatot valaki szäjäböl, fihehmes 
am Munde abdarben, megraini 
valamit magätol, | 

Diundart die, beszedmöd, besd- 
lesmod , beszed. 

Mundbäcker, der, udrari zsemiye- 
süto.: Mundbiffen , der, falat. 

Mundfäule, die, inyrothadas, iny- 
v. szäjveszely; Mundgeruch ber, 
szäjbüdösseg. 

Mundloh, ber, udrari szakäts. 

Diundleim , der, hidegenyr, nyal- 
zöenyv; Mundloh, dad, mil, 
Iyuk, walaminek szäja, kezdö 
lyuka. 

Mundmehl, das, tiszta Liszt: Mund 
portion, die, egy szäjra r. ei 
berre szabott etel &s ital. 


Mundſchenk, der. pohär; pohär- 
nok mester: Mundfemmel, di, 
längzsemlye; Mundſtück, dab, 
a’ szajäba fognivalo resze vala- 
melly dolognak p. o. zabola, 

' @° kantäron, szopöka, a p- 
paszäron v. tsutora , furöka a 
trombitän; a’ szäjas resze vala- 
minek v. az a’ vege, a’ hola 
szäja van; phr. ein gutes Rund 
ſtück haben, jö szäjänak lenni, 
sokat tudni beszellni: 

Mundvorrath, ber, kesz eleseg: 
Mundmwein, der , udrari ber: 
kedres bor, kedres italu bora 
valakinek: Mundwerk, , dad, bi- 
beszedüseg. j 

Munden, ſchmecken, tetszeni, jöl 
esni. 

Mündden, dad , szäjatska; bi- 
kotska. , j 

Mündel, der und bie, tütoros #- 
va: Münbdelgeld, da, ärva ragy 
ärväk penze: Mündig, adj. em- 
berkoros, gazdakoros, érthoros: 

Mündigfeit, die, emberkorumig, 
ertkorossäg. i ; 

Mündlich, adj. szajjalrals ; eldsso 

. valvalö; adv. szuval, szemben, 
elöszoral, 

Mündung , die, folyoviz  torkolat- 
ja, kiömles, a’ hol kionti a ""- 
zet, p. 0. tengerbe; ſtatt Mund⸗ 
loch, szäj, Iyuk, kezdo Iyuks 

Munition, die. übh. hadiszerek: 
bef. tüzelesre szükseges dolgek, 
p. 0. ägyuk, puskapoer, golyubis 

Munteln, susogni, suttognl. 


Muntet 


Munter, adj. d. I. wachend, ebren- 
lerö, nem alvo, imett, émett; 
flatt unverdroffen, eleven, vi. 
däm, vidor, sereny; ftatt freus 
dig, vig, jökedvü; adv. elere- 
nen , vidänıon ; serenyen vigan, 
jökedrel : Munterfeit, die, ebren. 
seg „ imettseg ; elevenseg, vidäm- 
sag, serenyseg, vidorsäg; vig- 
säg , jokedvüseg. 


Münz : Umt, dad, penzreres tiszt- 


sege, penzrerö hivatal: Münz⸗ 
arbeiter, der, penzverö mester 
v. munkäs: Münz-Cabinet, dad, 
penzgyüjtemenyes häz , penz- 
gyüjtemeny tarja: Münz:Cours, 
der, pengöpenz betse v. folya- 
matja: Münz : Director, ber, a’ 
penzveres föigazgatöja. 
Münze. die, Pflanze , menta; 
fraufe Münze, fodor menta. 
Münze, die, überhaupt, ein eins 
zelnes Stück Geld, pengöpenz ; 
befonderd jede Öeldgattung , penz; 
falfhe Münze, hamis penz; alte 
Münze, regi penz; Denkmünze, 
emlekezetpenz ; Schaumünze, be- 
lyegpenz ; gangbare Münze, järo 
inz ; gute ober ſchlechte — 
E vagy roszsz penz ; trop. 3.8. 
mit gleiher Münze bezahlen , 
tromfot tromfal ütni, a’ költsönt 
viszszaadni; Münzprägen, penzt 
verni; ſtatt Münzhaus, penzre- 
söhaz: Münzen, 3. B. Geld, 
penzt verni, aranyot, ezüstöt 
verni, kiverui, formaba nyomni; 
trop. bilden, formälni, keholni, 
= 0. üj szökat; ftatt zielen, 3 
. dad ift auf mid gemünzt, ez- 
zel ream tzeloznak , N 
a’ tzelzäs. 
Dünger , ber, penzverö ember. 
Münzfälſcher, der, penzhamisitö : 
Münzfreyheit, die, penzveres jus- 
sa: Münzfuß, der, penzbetsszabäs. 
Münzgeredhtigkeit , die, penzreres 


jussa. 

Münzhaus, bad, die Münze, penz- 
veröhaäz. 

Munzstenner, ber , penzhezertö : 
Münztenntniß, die, Münztunde, 
enzhezertes. 

Münzmeifter, ber, penzverö mes- 
ter: Münzorbnung , die, penz- 
veresi rendeles. 

Müuͤnzprobe, die, penzproba : Münz: 


ream van 


recht, das, penzverds jussa: Münz⸗ 
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forte , bie, peuznem: Mänzftabt, 
die, penzrerö väros : Münzftäms 
pel. der, Münzeifen , dad , penz- 
verövas , penzbelyeg. 
Münzverfälfiher , der, penzhami- 
sitö, penzrontöo, hamis penzve- 
rö: Münzwarbein, der‘, Münz⸗ 
quarbein) , penzmerö, t. i. a’ 
penzreröhäzban: Münzwefen, dad, 
penzt illetö dolog v. dolgok, penz- 
beli dolgok. z 
Mürbe, adj. fl. morfh, locker, 
purha, paräzs, porhany6 ;_ ft. 
wei, läagy, puha, p. 0. hus, 
gyümölts ; trop. nachgiebig, en- 
gedö, engedelmes ; ft. matt. lan- 
kadt, bädjadt; mürbe maden , 
ellankasztani, megpuhatolni, el- 
badjasztani : Mürbigkeit , bie, 
Lockerheit, purhanyössäg , paräzs- 
sag; läagysag, puhasäag. 
Murks, der , kornyekoläs: Murk—⸗ 
fen, környekolni (a’ malatzröl). 
Murmeler, der , dörmögö, mormogo. 
Murmeln , morogni, mormogni, 
dörmögni ; susogni, suttogni; 
vom Bade , tseregni, tsörögni, 
tsergedezni mint a’ patak : Dlurs 
meln , dad, morgäs, dürmöges; 
suttogäs; tserges, tsergedezes. 
Murmelthier, dad, murmuter ,ha- 
vasi murmuter. 
Murren, morogni: Murren , daß, 
morgäs, mit Murren, morogra. 
Mürriſch, adj. morgö, durtzäs, ko- 
mor; haragos, kedvetlen; adv. 
durtzäsan , haragosan. 
Mus, dad, pep käsa: Mufidt. 
adj. käsäs, — 
Muscate, die, Muscatennuß, sze- 
retsendio: Muskatenbaum, ber, 
szeretsendiöfa : Muskatenblüthe, 
bie, szeretsendiöviräg. 


Muscatellerbirn, bie, muskotäly” 
körtvely : Mußfatellertraube, dier 
muskotäly szölö : Muslateller⸗ 
wein, ber, muskotälybor. 


Muſche, die, Schönpflafterden, sze- 
pitöflastrom, 

Mufhel, die, daB Thier mit der 
Schale, tsiga, kagylo ;bdie Schas 
le de3 Thieres, tsigateknö , tsi- 
gahäz : Mufchelden , dad, tsigäts- 
ka: Mufchelformig , adj. tsiga- 
formaju : Mufchelfchale , die ‚ tsi- 

ateknö, :kagylöteknö vr. hejj: 
Drufchelwert r daB ‚ tsigäs munka, 


-. 
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tsigaformära , kifaragott, kimet- 
szett v. keszitett munka. 

Musculdd, adj. szälashusos, inas- 
husos. 

Mufe, die, Müza , Müzsa ; die Mur: 
fen, d.i. die Wiſſenſchaften, tu- 
domänyok. 

Mufenberg , ber, parnas v. pindusz 
hegye, Helikon : Mufenfeind , 
der, Müzäk ellensege: Muſen— 
freund , ber , Muzäk barätja : Mus 


ſenſohn, ber tanulõ ifju , tanul6. 


Diufelmann, der, pl. die Muſel— 
.. ‚ Muhamed köretöje, Tö- 
rök. 

Muficiren, muzsikälni: Muſicus, 
ber, muzsikus, muzsikamester : 
Muſik, die, muzsika, fihb ber 
Mufit widmen, a’ muzsikät tu- 
domänyosan tanulni , Mufif treis 
ben , mesterseget fizni a’ muzsi- 
käböl, darinn Unterriht geben, 
tanitni valakıt muzsikära, etwas 
in Mufit feg:n, valamit muzsi- 

“kära tenni v. keszitnı; das, was 
durh bie Kunft bervorgebradt 
wird, muzsika, Mufit machen, 
muzsikälni , jem. zu Ehren eine 
Muſik anftellen, valakit muzsi- 
käval megtisztelni. 

Mufifalien, die, muzsikandtäk v. 
darabok: Muſikaliſch, adj. mu- 
zsikai:; erfahren in der Mufif, mu- 
zsikatudo , muzsikahoz ertö, mus 
fifalifh fenn, muzsikälni tudni, 
Jätszani valamelly muzsikät , er- 
teni a’ muzsikähoz , mufifalifche3 
Gehör haben, muzsikära vält fü- 
lenek lenni ; adv. muzsikai mo» 
don: Mufifant , der, muzsikäs ; 
muzsikamives, a’ ki mesterseget 
üz a’ muzsikäläsboöl. 

Muſik-Director, ber, muzsika tär- 
sasäg igazgatöja, muzsika fö- 
mester : MufifsTert, ber ‚, muzsi- 
ka szözatja: Mufit:VBerein , ber, 
muzsikaegyesület,mazsikaiegye- 
sült -tärsasäag: Mufitverftändig , 
adj. muzsikähoz ertö. 

Mufiv-Arbeit, die, Mofait , mozä- 
ik, szines kövekböl kirakott k&p 
v. munka, 

Muskel, die: szälashüs, inashus; 
die Muskeln, inazat: Muskel— 
band, dad, rugoin : Muskelkraft, 
die , test ereje. 

Muskete, die, puska, hoszszupus- 


ka; Mudfetenktugel, die, puska- 


%; 28* 


Stunde, üres éra, mi 


Müßig 


golyöbis: Mudketler, der, nimm 
gyalogkatona, köz muskaterm. 


Muß, dad, von müſſen, kentele 


seg; es ift eben kein Muf, men 
eppen elmülhatatlansäg ; phr. 
Muß iſt eim bitter Kran, m- 
gyon fülsertö sz0 az amt 
kelllenni. 


Muße-, die, üresseg, üres Ida 


munkätöl,erkezes valamire, Ruf 
haben , üressegenek lemi, #- 
kezni v. räerni valamire, fir 
Mufe dem Etubiren mil, 
üres idejet a’ tanuläsra 
mit Muße, räerve. 


Müffen , d.i. nothwendig fan,kl 


leni tartozni, szüksegetff 
kelleni ,„ megkelleni lemi, 4 
muß, du mußt, er muß, 
kell, v, en tartozom, kei 
v. te tartozol, neki kalt | 
tartozik ; id habe es ihn he 
len, er muß ed thun , mer 
tsoltam neki, tartozik 
kedni , mir müſſen bat IM 
was bie eltern befehl. # 
kell tselekednünk , a’ mitä 
leink parantsolnak ; id mi 
geben , mär most el kell mt 
müffen wird in manden 
len im Ungriſchen gar niöt # 
gedrüdt, z. B. in ben 
arten: e8 müßte dent 
du, er müßte bent 
néha; dad Gedädhtniß ni 
du müßteſt ed denn üben, 
lekezet fogy , hanemha a 
korlod : oder gleichfam f 
3. B. Sie müſſen aber ad 
men, de az Ur is eljöj®' 
viel muß es wohl Foften? 
mi lehet az ara? mad mi 
mollen ? valyon mit akar 


Müfig ’ adj. ft. geſchäftlos 


dologtalan , foglalatossas 
munkaätlan , müßig fepn » b 
semmit se tsinälni, ein ® 






ben , henyelni ; ft. ube 
felleslegvalö, kelletlen ‚he 
ft. ruhig, gleichgültig, bei 
reszt nem vevö, tunya:x' 
logtalanul,, hevervaz; Mufis 
ber, heveres , henyeles, k 

seg, dolpgtalansag , ſich ir 
figgang ergeben , korhels# 
v. henyelesnek adni magal 


ßiggaͤnger, der, henyels, | 


Mufter 


rö, korhely , henye ember; Mit: 
Figgängerinn , bie , henyelö, he- 
nye fejerszemely. 
duiter , bad, mustra, remekpelda 
valamiböl, valamire ; trop. Vor: 
bild, Erempel ‚ pelda p.o. a’ 
virtusnak ; ft. Probeftuf, proba- 
mustra, mutatö, mivpelda, 
tufterbucdh , dad, mivpeldakönyv, 
mustrakönyv: Mufterhaft,, adj. 
peldäs , remekpeldäs, követesre 
melto : Mufterfarte , die, mustra- 
täbla, mustrakönyvetske: Mus 
fterlifte , Mufterrolle , die, (bevm 
Militär) , katonanevlajstrom , ka- 
tonäk lajstroma : Diuiterplat, der, 
hadvizsgälö hely: Muſterſchule, 
ie , követendö mustraoskola, 
Aſtern, bef. von Truppen ‚ rendre 
Azsgälni : p. 0. a’ sereget v.ha- 
' lat, pröbära v. remekre vizsgül- 
li, p. 0. a’ katonäkat, ruhät, 
‚vert ; &&: (köz. mustralni), 
fterung , die, rendvizsgäläs; 
Jad vizsgäläs , hadvizsgälat, Mus 
zung halten, rendrevizsgaälni. 
tion, die, vältozäs. 
‚ der, kedv, gutes Muthed 
‚ j6 kedvel lenni vigan len- 
; ft. Entfchloffenheit , batorsäg, 
r sziv, bizakodöo bätorsäg , 
Izakadas, Muth faffen, neki 
' ätorodni, den Muth ſinken lafr 
ip, tsürgedni, bätorsägät el- 
. eni ; tt. Rahbegierbe ı B, 
Anen Muth fühlen, boszszujät 
ni p. o. valakin. 
"ig , adj. beherzt, bätor, bä- 
F, bätorszivä ; ft. munter, wild, 
ft. jo kedvü, vidam, p.0. 
adv. bätran, bätorszivvel: 
igkeit , die, ft. Muth, bä- 
g: ft. Lebhaftigkeit, 3. B. 
Pferdes, elevenseg , vidam- 
‚j6 kedrüseg, a’ lö szilaj- 


























"Bloß , adj. bätortalan, tsüg- 
At, kedvetlen, tsüggedt elme- 
adv. bätortalanul , tsügged- 
„ eltsüggedve, kedretlenül , 
tedvetlenedve : Muthlofigkeit , 
‚ tsüggedtseg,, bätortalensäg, 
dvetlenedes , kedvetlenseg , 
kedvüseg. 
-,*booll , adj. merdsz ‚,igen bäter, 
rsäggal teljes : adv. teljes 
„utorsäggal, mereszen. 
so’hmaßen, gyanitni, velni va- 


at 
, pa 
# 
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lamit „ hozzävetni valamihez : 
Muthmaßlich, adj. gyanithato, 
hozzävethetö , velhetö ; adv. gya- 
nithatölag, velhetöleg, gondaloni- 
ra: Muthmaßung, die, hozzave- 
tes, gyanitäs, velemeny. 

Muthmwille , der, ‚Muthwilligkeit, 
die , pajkossäg , tsintalansäg, vä- 
sottsäg , aud Muthmilligkeit , paj- 
kossagböl, tsintalansägbol, Muth? 

- willigfeit treiben, pajkoskodni, 
tsintalankodni : Muthmwillen,, adj. 
pajkos, tsintalan, väsott, adr. 
pajkosan , tsintalanül , fih muth⸗ 
willen, ind Verderben flürzen, 
i@szakartva vesztere ‚sietni. 

Müthen, das, in der Redendart : 
fein Müthchen kühlen, kedrere 
potzkäzni valakin. 

Mutter ; die, anya, szülö anyaz 
trop. von bejahrten Perfonen , 
anya: od. folhen, die Mutter: 
ftelle vertreten, 3. B. bie Fürs 
ftinn eined® Landes, anya p. 0. 
az orszägnak; dad, was ben Grund 
des Dafennd und ber Fortbauer 
eines Andern enthält, 3. B. bie 
Philofophie ift die Mutter aller 
eblen Künfte , a’ filozöfia anrıya 
minden mäs tudomänyoknak ; bey 
Tpieren , nösteny , anya, az äl- 
latok közt ; ft. Bärmutter, Mut? 
terlieb, ben Menſchen und Thies 
ren , meh , anyameh, nädra3 
Mutter , die # der Bodenfab, beym 
Wein u. Effig, ägya a’ bornak 
es etzetnek ; Schraubenmutter . 
sröfanya. 

Mutteraber , bie, vastag anyaer, 
rözsaer; Mutterallein, oder in 
ber gem. Rebe, mutterfeliger al 
lein, adv. egyedül maga. 

Mutterband, dad, nädraheveder : 
Mutterbefchwerbe , bie, nädra- 
körsäg , nadragörts : Mutterbier 
ne, die ‚anyameh : Mutterblume, 
die, magnakvalö virag: Mutter: 
bruch, der, mehszakadas: Mut: 
terkruder, der, az anya ferjfi 
testrerje , nagybatya. 

Muttererde , die, kerti föld, vete- 
menyes föld : Mutterfieber , dad, 
nädrahideg : Mutterfleden, der, 
mehjel,, mehjegy : Mutterfullen, 
bad, kantza tsiko. 

Mutterherz , dad. anyai sziv : Muts 
terhuften , der, enyahurüt. 

Muttertalb , üsz6 borju : Mutters 
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firdhe ‚, bie ‚anya ekklezsia : Mut⸗ 
. terforn , das, anyarozs : Mutters 
- frampf , ber, mehgörts : Mutters 
Mraut , dad, szikfü ,szekfü : Muts 
terfreb3, der, mehfene : Mutter: 
kuchen ‚ ber, mehburok. 
Mutterlamm, dad, jerkebäräny, nös- 
'teny barany: WMutterleib, ber, 
nıeh , anyameh, er ift von Mur: 
terleibe an blind, születesetöl 
. fogva vak : Mutterliebe , Die, 
anya szeretet; Liebe gegen bie 
Mutterliebe , anya eräntvalö sze- 
retet, anyaszeretet: Mutterloß, 
adj. d. b. ohne Mutter, anyät- 
lan, anyätlan ärva; der Muts 
ter beraubt, anyätöl megfoszta- 
tott. 
Muttermaal ,„ bad, anyamkhjel, 
anyajel , velünk született jegy : 


Muttermilch, die, anyatej: Mutz 


termörber, der, anyagyilkos: Mut: 
termord, der, anyagyilkossäg : 
Muttermund, ber, mehszäj. 

Mutternadt , anyaszületett mezite- 

len: Muttername , der , anyai 
nev: Mutterpferd, dad, kantza, 
kantzalo. 

Mutterfchaf, bad, anyajuh, juh: 
Mutterfcheidbe , die, mehrälasz- 
tek : Mutterfhooß, der, anyai 
kebel: Mutterſchwein, dad, ko- 
tza, kotzadisznö, emegöme: Mut: 

terſchweſter, die, az anya testver 
nenje v. Öttse, nagynene: Mut: 
terfeele, die, ember, lelek, te- 
remtes, in der Rede, ed war kei— 
ne Mutterfeele da, egy lelek v. 
egy teremtes se völt ott, v. sen- 
ki se volt ott: Muttgrfinn , ber, 
anyai erzes v. indulat: Mutter: 
föhnden ’ dad, anya kedvese, 
anyäs gyermek : Mutterfprade , 
die, anyai nyelv , meine Mutter: 
fprade ift die Ungariſche, anyai 
nyelvem a’ magyar nyelv; d. i. 
Etammfprade 3. B. die lateini- 
ſche Sprade ift eine Mutterfpra: 
de in Anfehung der Stalienifchen, 
Franzöfifchen u. Spanifhen Eprar 

n, a’ deäak nyelv, anyanyelv 
az Olasz, Frantzia és Spanyol 
nyelvre nezve: Mutterftein, der, 
anyamehk6 : Mutterftod, ber, 
der Bienen, anyamchkas , anya- 
köpü. , 


Mpfterien 


Muttertheil, ber, anyai örükseg: 
Muttertreue, Die, anyai hüseg: 
Muttertrompete, die, mehkürn: 
Mutterptole, die , Diutterveilden, 
das, estrelke, anya estrelke. 

Mutterwaffer , dad, nädrariz: Mut: 
terwiß, der , termeszeti elmes- 
seg: Mutterwitzig, adj. elm&s ter- 
meszetü , elmesseggel birö : Mut: 
terwurz, die , olasz arnyekfü: 
Mutterwuth, die, bnja dühös 
seg, meh - v. nädradühödes. 

Mutterzimmet , ber, indiai fahej. 

Mürterden, dad, anyo, ein altes 
Muütterhen, öreg anyé, dada, 
aggdada: Mütterlih , adj. anyai; 
adv. anya mödra, anyai mödon ; 
mütterliches Land , b.i. Vaterland, 
haza, honn, születesi föld. 

Mutz, der , d. i. verftümmeltes Ding, 
tsonka , vägott farkü p.o. kutya, 
szamar ; tsonkasäg : Wuten , kur- 
titni,, tsonkitni, 

Mütze, bie, sıpka, sapka , süreg]; 
Grenadiermütze, granateros sürez 
v. kalpag: Mugen, das, sap- 
kätska. 

Myops, adj. rövidlätäsuı. 

Mpriade, die, szamtalansäg, sok 
ezer: Myriadenweiſe, adr. eze- 
renkent. 

Myrrhe, die, mirhamezga, mirha- 
hatsipa, mirha: Morrben , ad). 
mirha: Mprrbenerz, dad, mirha- 
mezga : Myrrhengeruch, der, mir- 
haszag : Myrrhenferbel, der , illa- 
tos turbulya,, olasz saläta: Myrrt⸗ 
benfalbe,, die, mirhäs kenet. 

Myrte, die, mirtus, von Mprtt 
mirtus. 

Myrtenbaum, der, mirtusfa : Mor: 
tenbeere, Myrtenfrucht, die, mir- 
tus bogy6: Pinrtendorn ‚ber, ma- 
gyalfa ; egertövis : Moprtenkran;- 
der, mirtus koszoru: Mprtenobl, 
dad , mirtusolaj : Vipnrtenmälbben, 
dad, mirtus liget : Viprtenmwein , 
der, mirtusbor : Mprtenzweig- ber, 
mirtusäg. 

Mythologie, die, költemeny elda- 
däs a’ pogäny istenekröl, mi. 
tholögia : Vinthologifch , adj. mi- 
tholögiai, a’ pogäany ist 
valo költemenyeket illetö. 

Mofterien ‚. die, pl. titkok , titek 
tudomänya, 


Rabe 
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Nabe, die, am Rabe, kerékagy. 
Nabel, der, köldük, pup: Nabel: 
binde , die, köldökköto v. szori- 
to: Nobelbrud , der, köüldükse- 
rüles ,„ köldökszakadäs: Nabel: 
formig , adj, köldökformaju, v. 
saabasıu , köldükös : Nabelfraut , 
dad, köldökfü ; közönseges püp- 
virag: Nabeln, a’ köldököt el- 
metszeni &s megkötni : Nabel: 
ſchild, der, köldökpaizs a” tzf- 
mereken : Nabelſchnur, die, köl- 
dökköto : Rabelitelle , die, köl- 
dökhely. 

Nüber , der, d. i. Bohrer, fürd, 
fürn : Nüberfchmied, der, füru- 
koväts, 

Nah, praepos. mit Dat. 1) — hoz, 
—hez, 3. B. nad etwad langen 
oder greifen, valamihez nyülni 
v. kapni; ich griff nah meinem 
Qute, a’ kalapomhoz kaptam ; 2) 
bey Namen der Länder, Städte, 
& — ba, — be, — ra,— re, 
, B. nah Rom reifen , Römaba 
utazoi , nach Raab gehen , Györbe 
menni , nah Glaufenburg oder 
Veit fhifen, Kolosvärra V. Pest- 
re küldeni ; 3) eine Gegend an: 
judeuten , fel&,, 3. B. nah Wien 
ju gehen, Bets fel& menni ‚nad 
Mittag zu, delfele: 4) — ert, 
utin, z. B. ih will nah dem 
Arzte ſchicken, majd orvosert vr. 
orvos utän küldök ;5) felöl, nad 
sem. fragen, valaki felöl tuda- 
kozni; 6) szerent,, — hoz v. — 
hez kepest, 3. B. fih nah ber 
Mode Heiden, uj szokäs szerent 

öltözködni v. viselni magät , nad) 

dem, dad ed das Vermögen bed 


Mannes erlaubte, ahoz kepest, 


a mint ezt az ember erteke meg- 
engedte: 7) utän, mulva, nad 
feinem Tode , haläla utän, nad 
einigen Jahren, egynehäny esz- 
tendö mülva ; adv. utän, utänna, 
tomm du nad) , jöjj ‚utännam v. 
Uännak, nah u. nad, lassan 
n,lassankent , nad ber Zeit, 
azutan, 
tahahtung ‚ bie, figyelmezes, rä- 
yelmezes, p.o. parantsolatra, 
magät valamihez tartäs v. szabäs. 
abäffen,, majmolni valamit : Nach⸗ 
affung, die, majmoläs. 


Nahähmen, köretni p: 0. peldäjät, 
eine Gewohnheit nadhahmen , a’ 
szokäst himezni, utännazni: Nach⸗ 
ahmer, der, Nachahmerinn, die, 
himezG, utännazo : Nahapmung, 
die, követes, himezes, utänna- 
zäs: Nachahmungsſucht, die ‚,kö- 
vetesrevägyäs, himezövägy: Nach⸗ 
ahmungswertb, Nachahmungswuͤr⸗ 
Dig, adj. köretésre mélté? Nach⸗ 
ahmungswürdigkeit, bie, mélis 
völta valaminek a’ köretéare. 

Nacharbeit, bie, folytatott v. ke- 
söbbi munka: Nacharbeiten, d.t. 
nad jem. arbeiten, valaki utän 
v. szerent dolgozni; verbeffern, 
megjobbitgatni, valamit ujra es 
jobbitgatva dolgozni; dad Ver: 
fäumte einbringen, utänna del- 
gozni az elmulattat, kipötolni 
az elmulasztott munkät: Nach⸗ 
arbeiten, dad, megjavitäs, javit- 
gatäs, jobbitgatäs. ’ 

Nachar ten, räütni valakire, hason- 
litni valakihez : Nachartung, die, 

- räütes, hozzäahasonlitäs. +’ 

Nahbar , der, hatäros , szomszed ; 
die nähften Nachbarn, tö szom- 
szedok : Nachbarinn, die, szom- 

- szedazzszony : Nadhbarlih , ad 
szomszedi , szomszed ; adv. szom- 
szed mödra: Nachbarfchaft , bie, 
szomszedsäg : Nahbarweg, der, 
melleslegüt. 

Nahbauen , utänna v. azutän epit- 
ni; den Bau fortfegen, folytatni 
az epetest ; nachahmen, mäst.kö- 
vetnı az epitesben , mäs utän 
epitni. 

Nahbelommen,azufän kapni valaniit 

Nahbellen , utänna ugatni; mäst 
követni az ugatäsban. 

Nachbeten, utänna mondani az imäd- 
sagot; trop. mäs utän beszelni ; 
a’ mit mäs beszelt azt beszelni: 
Nachbeter ‚der, mäs viszszahangja. 

Nachbier, Halbbier , daß , köfitzser, 
mäsodser , gyenge ser.‘ 

Nahbild, dad, kepmäs: Nahbil: 
ben, lemäsolni a’ kepet, utänna 
formälni valaminek valamit: Nach⸗ 
bildung , die, kepmäsoläs. . 

Nachbleiben, hätra maradni. 

Nahbohren, utänna fürni, p. 0, 
nagyobb fürovala’ kissebb helyet. 

Nahbringen , utänna hozni. 


/ 
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Nahbrummen, utänna marmogni ; 
marmogässal himezni. 

Nachdem, adv. ft. hernad) ,azutän, 
osztan ; fo wie, a’ mint, mint; 
ald da , minekutänna, midön mar. 

Nachdenken, gondolkozni , valami 
felöl: Nachdenken, dad, gondolko- 
zäs, goudolkodäs, mit Nachdenken, 
meggondolva , ohne Nachdenken, 
minden meggondoläs nélkül: Nach⸗ 
dentend, adj. gondolkozö p. 0. em- 
ber, elmelkedö , figyelmetessegre 
wagy gondoläsra melto. 

Nachdruck, der, Kraft, Gewidt, 

 erö, hathatösag, benyomodas , 
behatäs , foganat, foganatos erö, 
Worte ohne Nahdrud, puszta 
szavak, mit Nahdrud reden, nyo- 
mosan v. behatolag beszelni, fon- 
tosan szöllani ; vom Bude, utänna 

. myomtatäs, mäsolt nyomtatäs, 
mäsoläs ; bad gedrudte Bud), utan- 
na nyomtatäs, mäsoläs, könyv- 
mäsoläs t.i. nyomtatäs ältal ; mä- 
solt nyomtatväny, mäsolt könyv. 

Nachdrucken, übh. ujra nyomtatni 
valamelly könyvet, ujra kinyom- 
tatni; bef. könyvet mäsolni, mäs- 
sät nyomtatni , valamelly könyv- 
nek t. i. a’ szerzö akaratja és 
tudäsa nelkül. 

Nachdrucker, der, könyvmäsolo, t. i. 

- nyomtato, utännyomtato. 

Nachdrucksvoll, adj. nyomos, hat- 
hatos , foganatos, velös, eine 
nahbruddvolle Rede halten, fon- 
tos beszedet tartani. 

Kahdrüden,folyvast nyomni,nyom- 
kodni: Nachdrücklich, adj. fontos, 
foganatos, hathatös; adv. hatha- 
tösan , foganatosan. 

Nacheifer, der , vetelkedö iparko- 
däs : Naceiferer , der , mäs ntän 
iparkodö v. igyekezö ‚vetelkedve 
iparkodö: Nadeifern , vetelked- 
ve iparkodni mäs utän , keserve 
vetelkedni valakivel: Nacheife⸗ 
rung , die, vetelkedö igyekezet, 
v. iparkodäs, buzgö igyekezet 
mäs utän. 

Nacheile, die, utänna sietes : Nady 
eilen, utänna sietni. 

PRacheinander , adv. egymäsutän, 
rendre ; ft. unmittelbar , folyväst, 
drei Tage nadheinander Fampfen, 
häromnap egymäsutän folyvast 
viaskodni. ' 


Nachempfindung, die, mäsutän erzds. 


Nahhforſchen 


Nahen , ber, sajka, tsünak. 
Nadyerbe, der, mäsodörökös. 
Nachernte, die, d. i. fpätere Ernt‘, 
kesöbbi aratäs a’ többi wtan 
Nachſtoppe lung, tarlözäs, kalisı- 
szedes: Nachernten, mäsok utan 
aratni; tarlözni, kaläszt szedni. 
Nahreffen , kesöbben euni mäsck 
utan ; etwas zu einer Sade eſeen 
enni valamire v. valami un: 
Nacheſſen, da3 , utähhi etel, utöl- 
bi foräs ételek, förelck etel. 
Nachfahren, utänna menni, p %. 
ko:sin ,„ hajön ée; utänna ke 
tsizni, szäankäzni , — i. 
nachführen z. B. einer Armee Pro: 
viant 2c. utänna vinni p 0. el“ 
seget, hadi szereket a’ tabor 
utäan; mit ber 
utänna kapni: Radfahrer, ber, 
utänna menö, p. 0. kotsin, ha- 
jön de. ft. Nachfolger, köretv, 
utänna következö p. 0. ‚hiratal- 
ban: Nachfahrt, bie , ulanna mt 
nes, p. o. kotsival, hajoral te. 
következes p. o. hivatalban. 
Nachfallen, 
utänna. rk 
Rahfärben , üjra megfesteni ; \M 
Färben nathahmen , mäst köreln 
a’ festesben. 
Nahfliegen, utänna repülnl. 
Rachfiattern, utänna repkednl. 
Rachfliehen, utänna szaladni. 
Nachfolge , bie , utänna menes, P- % 
Iöhäton ; ft. Nachahmung , Kir 
tes ; im YAmte ’ körvetkezes, Ri; 
valaki utän hivatalban : Rad! 
‚gen, utänna menni,t.i. gyabt: 
öhäton ; követni valakit ; inf 
nem Umte, következni va! 
utän v. valaki helyebe, felva” 
tani valakit a’ hivatalban ; An 
nahahmen, követni, himezn'; it 
hänger fepn, hozzäadai mag 
valakihez. ur 
Nahformen , valami szerent F 
mälni, hozzä alkalmaztalva 


kitanulgatni valamit, utänna) 
ni valaminek : Nachforfher, * 
tudakoz6, nyomoz0, kitantleN 
mit Fragen , kitudakoa6 , K a 
käszo : achfor ſchung ae 
mozäs,n yomozödas ,ny —* 


täs; durch dragen, tudah 





and nahfahren. 


utänna esni , lee 


Nachfrage 
Rachfrage, die, Nachfragen, daB, 


tudakozäs , kerdezes, ertekezö- 
des, tudakozödäs: Nadfragen , 
tudakozni, megtudakozni, ker- 
dezni, tudakozodni v. ertekezöd- 
ni felöle, 

KRahfuhren , a) fahrend, utänna 
vinni, p. o. kötsin; b) führend, 
utänna vezetni. 

Nachfüllen, megtöltögetni, p. o. a’ 
hijanos hordokat. 

Nachygaffen, utänna bamulni. 

Nachgeben, fpäter geben, azutan 
adnı , adni meg, utöbb adw; 
ft. nadlaffen, d. i. a) nidt Wi: 
derftand leiften, engedni, 3. B. 
der Stein gibt nad), a’ kö enged, 
mozdul a’ helyeböl,b)trop. nidt 
widerfprechen , engedni, ellene 
nem mondani v. nem ällani töb- 
be > c) nidt aufhören wollen, 
szünni, tägitni rajta ; nichts nad): 
geben, d. i. nicht nachſtehen, nem 
alabbvalo lenni valakinel, nem 
zngedni valakinek az elöbbseget, 
erni valakivel: Nachgeben, bad, 
d. i. Willfahrung , engedes, en- 
gedöseg: Nachgebend, eig. enge- 
dö ; ft. nachgiebig, könnyen en- 
gedö , engedelmes. 

Nachgebohren, ärvän lett, ärvän 
v. atya halala utän született. 

Nachgeburt, die, burok, meh bu- 
rok , ıneh - v. nädratermes. 

Rachgehen, eig. utänna menni va- 
lakinek , követni valakit a’ me- 
nesben ; von Perliebten, 3. B. 
einem Mädchen nahgehen , utänna 
järni a’ leänynak ; einer Sache, 
obliegen , 3. B. jeinem Geſchaͤfte 
nachgehen, eljärni dolgaiban , dem 
Müfliggange nahbgehen ‚ korhely- 
segnek adni magät: Nachgehends, 
ad . azutän. 

Pat;geriht , dad, utölso fogäs etel, 
asztal utölja. 

Rachge ſchmack, der, idegeniz. 

Nachgiebig, adj. könnyen engedö, 
engedelmes; adv. engedöleg, en- 
gedelmesen : Nadgicbigfeit , bie, 
engedés, engedöseg. 

Nachgießen, tölteni meg hozzä ; uj- 
ra tölteni; durch Gießen narhbils 
den, mäs formaja szeıent önteni 
valamit, kiönteni mäs szereut. 


PMahgraben , utänna asni; dur 
®raben fuhen, äsva keresni, ki- 
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äsni : Nachgraben, dad, Nachgra⸗ 


bung, Die, kiäsäs. 

Vachgraſs, dad, sarju. 

Nabgrübeln, einer ade, fesze- 
getni valamit, fürkeszni, kur- 
käszni: Nadgrübeln, das , fesze- 
getes, fürkeszes, kurkäszäs, 

Nahguden, utänna nezni v. tekin- 
getni , kukutsälni. 

Nachguß, der, mäsodik tültes v. 
öntes, utänna öntés; in Metall, 
Öntött kep mässa. 

Nachhall, der, Widerhall, hang- 
mäs, viszszahaugzäs, terthang. 
Echo. Nachhallen, utänna hang- 
zani. 


Nachhängen, 3. B. dem Kummer, 


neki adni magät a’ bunak. 
Nachheben, d. i. hebend helfen, emel- 
ve segitni rajta. 
Vachhelfen, segitni, hätül segitni. 
Nachher , adv. ft. hernach, azutän, 
annak utanna , furz nachher, ke- 
vessel azutän , lange nachher, sok 
ıdövel azutän, wenige Tage nad? 
ber, keves napok mulva. 
Nahherbft , der, ösz utölja. 
Nahherig , adv. azutänvalo. 
Nachhochzeit, Die, mäsodnapi ds 
' harmadnapi lakodalom. 


Nachholen, utänna hozui v. vinni 


a’ többi utän ; trop. einbringen , 
kipötolni, helyre hozni valamit. 

Nachhülfe, die, segedelem, pötlo 
segitseg. 

Nahhuth , die, ft. der Nadıtrab, a’ 
sereg utolja ; in der Wirthſchaft, 
mäsodik v. mäsodszori legelte- 
tes, dad Hornvieh bat die Vor: 
huth , dad Schafvieh die Nachhuth, 
a’ szarvas marha legeli elöször 
a’ mezöt v. reitet , azutan eresz- 
tik ra a’ juhot : Nachhüthen, utobb 
legeltetni. 

Nahiagen, einem, tüzni, utänna 
futni, kergetni p. 0. a’ szalado- 
kat ; trop. eifrig nad etwas fire: 
ben, hajhäszni, kergetni vala- 
mit, minden mödon igyekezni 
elnyerni: Nachjagen, das, Üzes, 
kergetes, hajhäszas. 

Nachkehren, sepreni utänna. 

Rachklaäng, der, utänna hangzäs; 
ft. Echs, terthang : Nadklingen , 
viszsza v. utänna hangzani ; visz- 
szaadni a’ haugot. 

Nachklettern, utinna maäszni. 

Nachklimmen, idem. 


514 Nachkomme 
Rachkomme, der ‚ft. Nadfolger, z. B. 


im Amte, hivatalba következö, 


valaki utan; d. i. Verwandte, 
welche in abfteigender Linie nad) 
folgen, maradek , pl. die Nadı 
fommen , a’ maradekink, kik 
utännunk elni fegnak. 

Nachkommen, d. i. folgen, utäanna 
menni valakinek ,„ utanna jönni; 
ft. gleihfommen ‚ felerni, utölerni 

. 0. betsere nözre; ft. einholen, 
elerni , utölerni ; trop. ft. befol: 

ı gen, követni, hetölteni, telje- 
situi, p.o, valaki pärantsolatjät, 
feinen? Verſprechen nachkommen, 
igeretet teljesitni, szavat meg- 
tartani , feiner Pflicht uachkom— 
men, kötelessegenek eleget tenni: 

Nachkommenſchaft, die, maradck . 
utännunk köretkezö6 nemzetse- 
günk, atyaukfiai. 

Nadıfommling, der , maradck , ma- 
radekink halalunk utan,unokäink. 

Nachkonnen, 3. B. ijem. nicht nach: 
können ‚, utöl nem erhetni , el nem 
erhetni valakit, nem erni vala- 
kivel. 

Nachkriechen, utänna mäszui. 

Nachkünſteln utänna mesterkelni, 
mestersegesen utänna tsinälni Y. 
himezai. 

Nachlallen, utänna dadogni,, rebeg- 
ni v. gagyognı. 

Nachlaß der, Verlaffenfbaft, ha- 
gyomäny, hagyott jüszag ; Er: 
laffung , megengedes: Nadlaffen, 
fl. binterlaffen , hagyni maga 
utän ; nit feit halten, 3. B. ein 
Seil, tägitni valamin , megeresz- 
teni, p. o. gyeplöt; etwas auf: 
geben, engedni valamit; p. 0. 
jussäböl , summabol, ; vermindern, 
aläbb hagyni valamiben , szünni 
valamennyire, mint p. o. a' szel- 
vesa „ tsendesedniz; die Kalte läßt 


nad, alabb hagy a’ hideg „env- 


hül az idö, die Krankheit läßt 
nad, enyhül v. tägit a’ beteg- 
seg, ber Zorn läßt nad, 1sen- 
desedik a’ harag, das Feuer, der 
Wind läßt nad), lohad v. szünik 
a’ tüiz , tsendesedik a’ szel, nidt 
nadblaffen zu bitten, nem szünni 
meg kerni: Nachlaſſen J das, d, i. 
Hinterlaſſung /maga utän hagyaäs; 
dad Lockerlaſſen, megeresztes, 
tägitäs; Verftattung, elengedes; 


Verminderung der Anfprude, 


. Nachmittag 


aläbbhagyäs valamiben, eldllie 
valamitöl: Nachlaſſenſchaft, dis, 
bagyomany : Nadlaffung , bie. 
magautän hagyas; engedes, ti. 
gitäs ; alabbhagyas valamibel. 


Nachläßig, adj. gondolatlan , tunya, 


rest ; adv. gondatlanul, imier 
amugy , restül: Nachläßigfeit, di 

*restscg , gondatlansäg , tunvasiz. 

Nachlauſen, utäuna futni valaki- 
nek ; trop. den Mädchen nachler⸗ 
fen, a’ leänyok utän järni. 

Nachleben, d. i. befolgen, engel 
ni, engedelmeskedni ralakinek, 
— szerent elni, 3. B. den Gent 
ken nachleben, a’ törrenyek sr 
rent elni, azokhoz szabni magäl 

Nachlegen, 3. B: Holz, több fä 
rakni hozza. nem hagyni a’ fü 
zet elaludni. 

Rachleſe, die, auf den Feldern 
tärlözas; in Weinbergen, bilin 
gerezes , bengezes: Nadleien 
tarlözni ; bengezni , bilingeremi 

Nachleſen, nachſchlagen u. lefen ;. 9 
ein Bud, eleolvasni, utannakı 
resni a’ könyvböl ralamit, kik 
resni és celvasni; mäs utan « 
vasıi valamit: Nachleſen, de 
mäs utan olvasäs. 

Nachliefern, utänna küldeni r.Y 
tolni & i. az elmaradtat. 

Nachmachen, követni, mässät 
nalni v. keszitni; majmolni. 


Nahmahd, die, Grummet, an 


Nachmähen, sarjüt kaszälni. 

Nachmalen, mäsolni a’ festest, 
tesröl festeni. 

Nahmalig, adj. azutänni ,azuta 
valo, kesöbbi; von Perſe 
következö, az utännavalo. 

Nahmald, adv. azutän,annakutan 

Nachmarſchiren, von Truppen. | 
sereggel utänna menni. 

Nahmeffen, ujra meg- v. felmi 
ni, utänna merni, p. o. va 
portekät, ujra v. ismet felm! 
p. o. az eletet, buzät. | 

Nachmittag , der, delutäni d 
delesti idö, delutän: N 
tags, delutän, delesten: Ra 
mittagsbefudh, der, delutänni) 
togatas: Nadmittagdfchlar 2 
delesti älom: Nahmittagät 
die, delesti ora : Nachmittagt 
Die, delesti v. delutänni 
Nadnfittägig , adj. deluts 
delesti ; adv. delutan, 





Rahmäfen 
Nachmüſſen, d. h. gehen, kentele- 


nittetni utänna menni valakinek. 
Nachpflanzen, üjra ültetni. 
Nahreben, utänna gereblyelni. 
Nachrechnen, berechnen, felszämläl- 
ni, felvetni; jem. nadrednen , 
d. i. Rechnungen durchgehen, va- 
lakinek a’ szamadäsät megvizs- 
alni, die Einnahme u. Ausgabe 
eredinen, szämbavetni a’ jöre- 
delmet es költseget: Nachr echnung 
die, üjra Öszveszamoläs, szäm- 
vetes vizsgäläs. 


Rachrede, die, d. i. Schlußrebe ’ 
vegbeszed , befejezö beszed, be- 
rekesztö beszed : megszölläs, üble 
Nachrede , roszsz hire neve va- 
lakinek , in üble Nachrede : fom: 
men, roszsz hirbe keveredni ‚in 
üble Nachrede bringen, roszsz 
birbe keverni valakit : Nachreden, 
mäsutän mondani v. beszelni ; azt 
beszelni a° mit mästöl hall va- 
laki ; ft. verläumben , roszszul be- 


szelni valaki felöl , megszollani- 


valakit, t. i. häta mege: Nach— 
redner, der, berekesziö, W ki 
berekesztö beszedet tart. 


Nahreifen, jem. utänna ütazni va- 
lakinek. 

Rachreißen, utänna szakasztani v. 
räntani; ft. nachzeichnen, utänna 
rajzolni, lemäsolni. 

Nabhreiten, utänna lovagolni. 
ahrennen., utänna szaladni, nyar- 
galni, futni. 

Rachreue, die , megbänäs , k6sö meg- 
bänäs, 

Rachricht, die, tudösitäs, hiradas, 
jelentes, hir; Nadricht befom: 
men, tudösitäast venni, tudosit- 
tatni, Nahricht haben, tudösitva 
lenni valami felöl, Nachricht ge: 
ben, hirt adni valakinek, meg- 
izenni, tudtara adni, hiräl adni 

‚ valamıt , Nachricht einziehen, meg- 
erteni , meghallanı,, megtudni va- 

‚lamit, auf erhaltene Nachricht, 
veven a’ tudösitäst , bie Nachrich— 

ıten lauten fehr verſchieden, a’ tu- 
dösitäsok külömbözök : Nachricht⸗ 
lih befannt. machen, kihirdetni,, 

!hirül adni, hirre adni, 

Ragrichter, der Scharfrichter, vesz- 
tomester , hoher. 

Örollen, utänna hengeregni, 
ahrudern, atäuna evezni. 
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Nachrücken, utänna nyomni, tolni 
v. taszitni. Ä | 

Nachruf, der, vegszö, vegsö sz6, 
utölso szava a’ haldoklonak ; ft. 
Nachruhm, fennmarado hir : Nach⸗ 
rufen, utänna kialtani valakinek. 

Nachruhm, der, fennmaradando hir 
nev: Nachrühmen, hätamege di- 
tserni , ditserettel emlegetni, t. 
i. hätamege. 

Nachſäen, kesöbben vemi, kesöb- 
ben utänna vetni az elsö ve 
tesnek. 

Nahfagen , etwad , quf oder böfe, 
hätamegé mondani valakinek , #. 
ji. jot v. roszszat, rola megval- 
lani valamit ; ſtatt nacerzäblen „ 
elbeszelni a’ mit maästöl hallot 

az ember. 

Nahfalzen, ujra v.. meg egyszer 
megsozni, 

Nahfammeln , öszveszedni, üszre- 
szedegetni mäs utän a’ mit eh 
hagyogatott. e 

Nabfab, ber, következö tetel vr. 
mondäs , következet. 

Nahfhall, der, vıszszahangzäs z 
Nachſchallen, viszszahangzani. 

Nachſchauen, utänna nezni v. te- 
kinteni; ffatt nachſehen, megne- . 
zegetni, megvizsgälni: Nachſchau— 
en, dad, utännandzes v. tekintesz 
megnezegetes , megvizsgäläs. 

Nachſchicken, utänna küldeni: Nah? 
fbieben , tovabb taszitni; utänna 
tolni, nyomni. : 

Nachſchießen, ftatt nachzahlen, 3.8. 
Geld, kipötolni a’ summät, hoz- 
za adni meg ; nad jemanden 
ſchießen, valaki utän löni, t. i. 
a’ sorban ; utänna löni valaki- 
nek ; utänna menni sebesen ; U» 
täanna rohanni v. esni, utänna 
nöni hirtelen. ar 

Nachſchiffen, hajoval utänna Men- 
ni, utänna hajokäzni. 

Nafchlag , der, (Mufit) , utänna- 
ütes , t, i. a’ muzsikäban, Nach— 
fhlagen , z. B. Geld, mässät ver- 
ni’ p. 0. penzuek ; im Bergbaue, 
durch Grasen aufſuchen, kiasni, 
äsva keresni ; im Buche nachſchla— 
gen, kikeresni valamelly helyet 
a’ könyrben, a’ könyvbol ; von 
einer Uhr, mäsolni az ütést, ve= 
rest, üjra elütni p. 0. az orät: 
Rachſchlagung, die, 3. BD. des 
Geldes + masolt — P. o. aı 


er 
® 
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peénanek; äsva keresés; fel- v. 
kikereses, p. 0. a’ könyvben. 

Nachſchleichen, utänna lopötzkodni, 
suhanni, a 

- Nachſchleppen, ntänna v. maga u- 
tan huzni v. hurtzolni. 

Nachſchlüſſel ’ der N tolvajkults. 

Vachſchmack, der. idegen iznyom. 

Nachſchmecken, idegen iznyomot 
hagyni a’ szäjaban , idegen ize- 
neck lenni, szamatjanak Ilenni. 

Nahfchneiden, mässät metszeni, 
forma szerent vägni, metszeni, 
utöbb v. azutän metszeni v. väg- 
ni: Nachſchnitt, der, mäsolt met- 
Szes. 

Nahfhreiben, 3. B. nah einem 
Sormular fehreiben , mässät irni 
valaminek ; etwad Gefagted auf: 
ſchreiben, leirni, a’ mit valaki 
mond, utänna irni valakinek va- 
lamit 5 das Verfäumte nahholen, 
az elmulatottat lesrni; jemanden 
einen Brief nachſchicken, utänna 
irni valakinek, levelet küldeni 
utänna : Nachſchreiber, der, utän- 
na iro. 

Nachſchrift, die, mäsolt iras; iräs- 
ba mäsolt beszed, predikätzio ; 
utöliräs, ıp. o. a’ levelben. 

Nachſchreyen, utänna kialtani v. 
kiabälni valakinek. 

Nachſchütten „ feltölteni, p. 0. mä- 
sod izben. 

Nachſchuß der, utöbbi lürdsz pöt- 
lo fizetes, 

Nachſchwarm, der, mäsodik raj. 

Rachſchwimmen, utänna uszni. 

Nachſchwören, mäs utän esküdni. 

Vachſegeln, utänna evezni. 

Nachſehen, utänna nezni: Fehler 
nacfeben , elengedni, elnezni p. 
o.lägy sägbol valaki hibajat ; nad) 
etwad feben , um es zu unterfu: 
den, utärma lätni valaminek, 
vigyazässal lenni valamire ; flatt 
unterfudhen, megvizsgälni vala- 
mit, megnezni ,„ megtekinteni: 
Nachſehen, das, das Nachſehen 
haben, d. i. a) nichts erhalten, 
megtsalatkozni, felsülni, semmit 
sem nyerni; b) ftatt nachſtehen, 
elmellöztetni. 

Nachſenden, utänna küldeni. 

Nachſetzen, eig. utänna tenni, hät- 


rabb tenni; uneig. kevesebbre 
betsülni valamit, ntänna tenni 


betsere nézvre; flatt verfolgen, 


NAH 
z. B. einem nachſetzen, valakit 
kergetni, utänna eredni valaki- 
nek: Nadferen , dad, Nachſe— 
Kung , Die , utärna teves; trop. 
lealatsonyitäs, megretes; ®ır: 
folgung , üzer, kergetes, utänna 
eredes , szaladäs. 

Nahfiht , die, engedelem, enzeiks, 
lägysäag ; Nadficht haben, engede- 
lemmel lenni valaki eränt, en- 
gedni valakinek, megengedni : 
Nachſichtig, adj. nahfichtövoll, en- 
gedö, sokat elengedö , enged. 
keny, kedvezö, kemellö, enge- 
dekeny, lagy,p. o. atya  adr. 
kedvezvre, kemellve. 

Nahfingen; mäs utan enekelni; 
valakit az @neklesben köretni. 

Nachſinken, utänna rogyui r. ha- 
nyatlani, 

Nachſinnen, eszmelödni, gondolker- 
ni valamin; Nadfinnen, ba, 
eszmelödes, gondolkozäs. 

Nachſommer, der, mäsodnyär, nyär 
utolja. 

Nahforge, die, azutänvalo gen- 
doskod&s. 

Nacfpäben , kimlelödni utänna. 

Nachſpiei, dad, mäsodjätek , bere- 
kesztö jätek, p. 0. a’ jätekszi- 
nen; in der Mufif, utoljatek : 
Nahfpielen, utänna jätszani, azu - 
tän v. kesöbben jätszani, mäso- 
dikat jätszani ; fpielend mad 
ahmen , jätszva himezni valamit. 

Nadfpotten, hätamege kitsüfelni, 
kigunyolni ; günyolva majmelni 
valamit. 

Nachſprechen, utänna mondani va- 
lamit valakinek ; követni mäs 
szavät. 

Nahrfprengen, utänna vägtatni] r. 
nyargalni, 

Vachſpringen, utänna ugrani. 
achſpüren, utänna nyomozai: Rach⸗ 
fpüren , dad, Nabfpürung , die, 
nyomozäs : Nachſpürer, ber, nyo- 
MOZO: 

Nächſt, adr. et praep. d. i. fehr 
nabe ; lesküzelebh valamihez, 
mellett, igen közel, er ſaß nochſt 
mir, igen közel ült hozzäm; dem 
Range nah, utän, nächſt dir if 
er mir der liebte, te utännad, 
ötet legiırkäbd szeretem; der Zeit 
nad) . legközelebb, a’ minap; 
nächſt dem, adv. a’ mellett, a- 
zonkivül, 


Rachne 


Naͤchſte der, die, das adj. leg- 
közelebb valo p. o. ut, atyalfi 
ee; der Zeit nah, legközelebb- 
valö, az elsö, a’ legelsö; ber 
Aehnlichkeit nah, leginkäbb kö- 
zelitö v. hasonlo; mit nädften , 
a’ napokban, legközelebb ; der 
Mächte, oder mein Nädhiter , 
felebarät, felebaratom : Näditen: 
liebe , die, felebaräti szeretet. 
Nächſtens, adv. legközelebb, mi- 
nel elebb : Nädftfolgend , adj. a’ 
legközelebbi. 

Nachſtechen, utänna metszeni, ki- 
metszeni mäs metszes utän. 

Nachſtehen, folgen , következni, bes 
fonder3 in partie. nachſtehend, 
következö,, körvetkezendö ; p. 0. 
level; dem Range nad, utanna 
lenni v. ällani, alabbvalo lenni. 

Nachſtellen, eig. utäuna tenni vagy 
helyheztetni ;, befonderd von Ja: 
ern, lesben lenni vr. 
est vetni valaminek ; uneig. durch 
Lift zu befommen fuden, lesel- 
kedni valamire: Nachſteller, der, 
lesben ällo, leselkedö : Nachftels 
lung, die, les, leselkedes. 

Nachſterben, utänna halni meg va- 
lakinek. 

Nachſteuer J die ’ adopotläs, potlö- 
ado: Nadfteuern , potulni az a- 
döt, räfizetni meg a’ fizetett 
adora. 

Nachſtich, ber, mäsodınetszes, met- 
szes mässa. 

Nachſtoßen, mäsodszor is megtör- 
ni valamit; meguüjitni a’ taszi- 
tast v. düfest. 

Nahftreben!, einer Sadıe , rajta len- 

. ni valamin ; jemanden nachſtre— 
ben , igyekezni valaki utän, ve- 
telkedni valakivrel: Nadftrebung, 
die, igyekezet, vetelkedes, ipar- 
kodäs. 


Nachſtreuen, ujra hinteni, meg 
egyszer hinteni. 


Nachſtürzen, utänna rohanni vagy 
esni, bukni ; ſchnell folgen, se- 
besseggel utauna menni. 


RNachſuchen ‚»meg-v. felkeresni, ki- 
keresni valamıt p. o. valamelly 
könyvbol ; anhalten um etwad, 
valamit ke’ni, valamiert keres- 
sel folyamodni, p. o, hivatalert; 
BRachſuchen, dad, kikereses, fel- 
v. ınezkereses; keres. 


ällani ,. 
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Nacht, bie, Ej, ejtszaka, tiefe 
Naht , ejtszaka, ben Naht , Ejjel, 
Ejtszakanak idejen, ben anbres 
dyender Naht, besetetedeskor, 
mitten in den Naht, ejfelben . 
fpat in die Naht hinein, kes6 
ejjelig , p. o. dolgozni, Tag und 
Naht, ejjel nappal, die Zeit, 
wo die längſte Nacht ift, telkez- 
det, jemanden gute Nacht wün— 
ſfen, ————— jö €jtszakät ki- 
vanni; trop. Unwiffenheit, ho- 
mälyossäg, setetseg, tudatlansäg. 

Nachtaärbeit, die, Ejjeli munka, éj- 
jel dolgozäs, ejtszakäzas : Nacht⸗ 
arbeiter, der, ejtszakäzo ; Aus: 
raumer beimlider Gemäder, är- 
nyekszektisztito. 

Nachtbecken, der, ejjeli edeny: 
Nachtbrod, Nahtbrod effen, dad, 
vatsora : Nachtdieb, der , Ejjeli 
tolvaj. 

Nachten, estreledni, ejjeledni: Naht: 
eule, die, bagoly, die große 
Nachteule, fejes bagoly. 

Nachtfalter, der, pille: Nachtfeu— 
er, bad, ejjeli tüz v. tüzeles; 
Nachtfroſt, der, Ejjeli fagy. 

Nachtgedanken, bie, ejjeli gondp- 
latok, éjjeli elmelkedesek : Nacht⸗ 
geift, der, kesertet: Vachtgeſchirr, 
dad, ejjeli edeny : Nachtgeſpenſt, 
dad, ejjeli ijesztö: Nachtgleiche, 
die, ejnapegyenlöseg, ejnape- 
gyezes. 

Nachthaube, bie, halo fökötö vagy 
fejkötö ; hälösipka: Nachthäub- 
den, dad, hälofökötötske : Nadıt: 
hemde , dad, halbing: Nadıtherz 
berge , die, ejjeli szalas, häläs. 

Nachtjagd, die, ejjeli vadaszat. 

Nachtkerze, die, Ejjeli gyertya; eine 
Pflanze, tseszekürt (virag); bor- 
gyöker: Nachtkleid, dad, hälo- 
ruha. i , 

Nachtlager, das, hälöhely v. ägy, 
fekvöhely , fekves; ejjeli hälas; 
Nachtlampe, die, Ejjeii lampa, 

" mets: Nabtlaterne , die, ejjeli 
lämpäs: Nachtlicht, bad, ejjeli 
vilag v. gyertya: Nacdtluft, die, 
ejjeli szellö, levego. 

Nachtmal, dad, vatsora : Nachtmotꝰ 
te, die, moly: Nachtmücke, dier 
fenybogar: Nachtmuſik, bie, Ejje- 
li muzsika: Nachtmütze, bie. 
halösüveg v. sipka. 

—* 
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Nachtrabe, derw éjjeli gem: Nacht⸗ 
reife, die, Ejjeli ütazas: 
riegel, ber, ejjeli tolozar : Nacht: 
rock, der, ejjeli köntös: Nadyt: 
ruhe, die, ejjeli nyugodalom: 
Rahtrunde, die, ejjeli kerüles ; 
ejjeli kerüilök. 

Vachts, adv. ejjel, ejtszaka. 

Nachtſchatten, der, tsutsör: Naht: 
fherben , der, ejjeli edeny: Nadıt: 
ſchmaus, der, ejjeli vendegsez : 

Nachtſchwalbe, die, lappartyu, 
ketskefejö: Nabtfhwärmer, der, 
ejjeli köborlö v. tobzöd6 : Nadıt: 
fhwärmeren , die, ejjeli tobzo- 
das: Nachtſchweis, der, ejjeli iz- 
zadäas: Nachtſtille, die , ejjeli 
tsendesseg: Nachtſtück, daB, Ejje- 
li tärgy rajzolatja v. kepe : Nacht: 
ftuhl , der, ejjeli ärnyekszek : 
Nachtſtunde, die, Ejjeli ora. 

Nachtthau, der, ejjeli harmat: 
Nachttiſch, der, öltözö és vetke- 
zö asztal a’ fejerszemelyeknel : 
Nachttopf, der, ejjeli medentze, 
vizellöedeny. 

Nachtuhr, die, éjjeli ora: Nacht⸗ 
viole, die , estike, estrelke : 
Nachtoogel, der, ejjeli madär. 

Nachtwahe, die, Ejjeli 6rälläs v. 
vigyäzäs; ejjeli vigyazöok vagy 
6rallok , strazsa ; Nachtwache hal: 
ten, ejjeli örön ällani , sträzsän 
lenni: Nachtwächter, der, ejje- 
li ör, örallo, Örz6: Nachtwande⸗ 
rer, Nachtwandler, ber, holdas, 
holdkörsagos. 

Nachtzeche, die, éjjeli ddrbezoläs 
v. tobzodis: Nadıtzeit, die, Ejje- 
li idö, ejtszaka. 

Nächtlich, adj. Ejjeli „+ Ejtszakän- 
kentvalo, ejtszakäi; adv. ejtsza- 
känkent, ejjelenkent. 

Nachtanzen, valaki utän täntzolni; 
valakit a’ tantzban követni. 

Nachtheil, der, kär, ärtalom, rö- 
vidseg , hätramaradäs, veszely, 
serelem, jemanden Rachtheil ver: 
urfahen, kärära lenni, rövidse- 
get okozni valakinek,, Nachtheil 
erleiden, kart vallani , hätrama- 
radäst szenvedni: Nachtheilig, 
adj. käros, ärtalmas, veszedel- 
mes ; adv. kärosan , käräval, kä- 
rära valakinek. 

Nachthun, nahbmahen, mäs utän 
tsinalui valamit ; nachahmen, kö- 
vetni valakit, himezni. 

* 


Nacht⸗ 


Rachwerfen 
Vachtigall, die, filemile, fülemil⸗ 


Nachtiſch, ders asztal utölja, te- 


mege etelek, mellyeket az ebed 
vegen adnak fel. 

Nachtrab, der, hadregsereg; had. 
zaro tsapat, a’ sereg utölja, den 
Nachtrab bilden , maden, hadre- 
kesztö vedtsapatot tenni r. ved 
tsapat lenni: Nachtrabben, utänna 
lovazolni. 

Nachtrachten, jemand. utänna igyr- 
kezni „ iparkodnı , törekedni ; 1. 
naditellen , leselkedni. 

Nachtrag, der, Nactragzahlung, 
die, pötlö fizetes, potläspenz , 
utobbi hozzäadäas; Ergänzung: } 
B. zu einem Buche , potläs, tel- 
dalek, hozzäadäs p. 0. könyr- 
höz , irt munkähoz ee: Nadtra‘ 
gen, vinni, hordozni valaki U- 
tän ; ftatt nadzahlen , hozzäadıt, 
pötlani ; ftatt ergänzen , kipötel- 
ni valamit, utänna pötolnit {rep- 
ftatt ſich rächen, kitölteni valakin 
boszszujät : Nadtragung , De 
utänna vives, v. hordäs ; hozzi- 
adäs, pötläs. = 

Nachtreiben, utänna hajtani a’ #t- 
regnek a’ marhät v. barmot. 

Nachtrillern , _utänna remegtetul 
hangal, ! 

Vachtrinken, valaki utän iani. 

Nachwachſen, utänna nöni; megad- 

Rah a’ többi utän, hi 
a waten jJ utanna gäzo nl, 

Nachwagen, ujra megmerni ralamit 


t. i. fontal, 
fih , utänns men! 


Nahwagen , 
menni, Par 

Nachwandeln, köretni valakit & 
menesben, 

Nachweh, das , die Nachwehe BI 
Schmerz nad) der Geburt, marad- 
vany fäjdalom ; szüles ulanı 
fäjdalom ; trop. empfindlidt " 
gen, kedvetlen, v. szomorl h 
vetkezesek. f 

Nachwehen, utänna füjni r. len- 
ge dezni, 

Nachwein, der. löre, tsiger: 

Nachweiſen, eligazitni valakit "4 
lamiben,, räigazitni az ütra, weg 
mutatui, utat ee: Rachweiſung 
die, el - v. räıgazitäs, megmutatas, 

Nachwelt, die, maradek , marak- 
'kink, a’ kesö nyom v. vilag. 5 

Nachwerfen, utänna hajitai, hajı- 
galni, vetni, dobni. 


Ä Nachwinken, 


Nachwinken, utänna integetui p. ®. 
föürel, kezzel. oo 

Nachwinter, ber. tel utölja, mä- 
sodszori tel. 

Rachwirken, von Arznenen, kesöb- 
ben adni v. mutatni ki erejet &s 
hathatossägät. 

Rahwolen , 3. B. gehen, utänna 
akarni menni. 

Nachwuchs, der, utöbbi. nöres; trop. 
von Menſchen, gyermekek, fiak , 
tsemietek. . 

VFachwunſch, ber , vegsö kivänds, 

Rachwünſchen, jo kivänässal eresz- 
teni el valakit. 

Vachzahlen, utänna fizetni ; kesöb- 
ben räfizetni a’ mi elmaradt. 


Rahzählen, üjra megszänlälni va- 


lamit. 

Nabjeihnen, utänna rajzolni, le- 
rajzolni rola. | 

Rabjerren, maga utän räntani, 
Rahziehen, maga utän huzni; u- 
täanna költözui, v. menni p. 0. 
lakni, 

Rabzug ber, fi. Nachtrab, ntol- 
järo- sereg tsapat;. das Nachfol⸗ 
gen, utänna menés v. költözes ; 
die Nachzügler, az utänna menô 
sereg, keserök. | 

taten, der, nyak, nyakszirt, den 
finden auf ben Naden ſitzen, 
a hätäaba lenni az ellensdgnek , 
iem, Nacken beugen, valakinek 
a nyakassagat megtörni. 

ladt, Nacket, Nackend, adj. me- 
zitelen, meztelen ; ft. fabl, von 
deldern, Hügeln, kopasz, p. 0. 


mezö, hegy , auf der nadten Er: 


fiten, a’ szäaraz földön ülni; 
Rackheit, die, mezitelenseg, mez- 
‚telenseg. 
sadel, die, 6, tüz bie Nähna— 
del, varrötü, Stednabdel, gom- 
hostö, Strifnadel, kötötö; ir p. 
ih mit der Nadel nähren, tü- 
velr. varrässal keresni kenyeret, 
etwas mit der heißen Nadel nahen, 


Inigy amugy nvakra före varr- 


ni valansit ; von Nadelbolzern , 
töformalevel, p. 0. fenyolevel: 
Radelbüchſe, die, tütarıs: Na: 
delgeld.. das, törevalo penz : Na: 
delholz, das, tölevelüi fa, p. o. 
a fenyöfakz Nadelkiſſen, dad, 
tötarto vankoska : Nadelfnopf, 
Nadettopf, der ‚, tögomb v. gomb- 
ja: Nabdelöhr , dad, töfoka vagy 


\ 


-Eifen, sazeg, rasszey: 
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Iyuka: Nadelfpite die, töhegy 
v. hegye : Nadelmader , Radler, 
der , tötsinälö, tös, tüs. 


Ragel, ber, an den Fingern unb 


Zähen, köröm; von Hol; oder 

Nanelbops 
rer, der, szegfüro, kis fürs: 
Nagelbreit, adj. körömnyiz Nas 
— dad, im Auge, szemveg- 
älyog: Nagelfelt, adj. felsze- 
gezett: Nagelformig, adj. szeg- 
szabasu . N ae daB, kö- 
römmereg: Ragelknopf, Nagel? 
topf , der, Nageltuppe, die, szeg- 
fej, a’ szeg feje: Nagelmaal, 
dad, szeg hely, a’ szeg helye: 
Nageln , szegezni, felszegezni : 
Nagelneu, adj. üjdonüj, ujdon- 
natuj, vadon Uj: — — 
die, kärömmeéelvalo proba, p. o- 
a’ görögdinnyen: Nagelſchmied, 
der, szegtsinalo koväts; Nagel? 
awang , ber, a’ körömtöve fel- 
szälhazäsa. j 


Naͤgelchen, dad, an Händen und 


Füſſen, körömötske; von Metall, 
szegetske, kis szeg. 


Ra elein, das J ſtatt Nelke ı Sneg- 


fü; Gewürz -Nägelein, ftatt Ge— 
würznelke, szegfü viräg, szegfü. 


Nagen, rägni, lerägni röla, rä- 


gitskälni, ragödni rajta, p- 0. 
tsontröl a’ hüst; trop. dauern? 
ben bittern Kummer verurfahen, 
emeszteni, mardosni, wmartzon- 
gani, mint a’ bänat, nagendes 
Gemwiffen , a” mardosé lelkiesme- 
ret, nagende Sorgen, mardoso 
gond: Tagen , daB, rägäs, Täg- 
dozäs ; mardosäs : Ragthier, bad,- 
rago allat. 


Nabe, adj. dem Orte nad, közel- 


valo, közel; näher, közelebbi, 


‚küzelebhlevo , ber nächſte, a’ leg- 


közelebbi , legközelebblevö, nahe 
fenn , közel lenni; der Zeit nadr 
közellevö , közelgetö; verſchiede— 
nen Verhältniffen nad, közelrül- 
valö, p. o. atyafi; genau, 3. B. 
der nächſte Preis, legalso ära 
valaminek ; adv. vom Orte, kö- 
zel, nabe bey, nahe an, mellet- 
te, közel hozzäa v. näala, nahe 
liegen , közel lenni hozzä, nahe 
em Wege, küzel az üthoz, nahe 
fommen , közelitui, közel menni 
v._jönni; von der Zeit, közel, 
der Frühling ift nahe, közelget 
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a’ tavasz; nahe verwandt fern, 
közelrölvalo atyafisagban. lenni 
valakirel; jem. nahe fommen, b, 
i. ahnlich fern, valakihez hason- 
litni; das geht mir nahe, azt fäj- 
lalom; jem. zu nahe treten, va- 
lakit megbäntani, megserteni ; 
Nahen , oder fih nahen , közelit- 
ni, közelgetni, die Zeit nabet 
heran , közelget az ido. 

Nähe, die, küzelletel, közelseg, 
szomszedsag ; in der Nähe , kö- 
zel, a szomszedsägban, aus der 
Nähe, közelröl, a szomszedsäg- 
hol; Nähern, adj. közelebbvalo, 
közelebbi; adv. közelebb, p. o. 
jönni v. lepni: Nähern, ſich, kö- 
zelitni , közelebb menni v. jön- 
ni; ähneln, közelitni valamiher 
t. i. a’ hasonlatossagban, hason- 
litni: Nähere ht, dad, a’ köze- 
lebbseg jussa. 

Nähen, varrni: Nahen, bad, varräs. 

Nähkiſſen, dad, varrovaukos ; Näh— 
nadel, die, varröts: Nähramen, 
der , varrö räna: Nähfchule, Die, 
varröiskola: Nähſeide, die, var- 
röselyem: Nähteren , die, rarräs; 
varrott dolog: Näbterinn , bie, 
varro aszszony: Nähtiſch, ber, 
Nähpult , varröasztal ; Nähzeug, 
dad, varro eszküz, varrnivalö 
materia. 

Naähren, tiplälni, tartani, fihvon 
Fiſchen nanren, hallal elnı; Wad3: 
thum_2c. geben, nevelni, täpläl- 
ni: Nähr:r, taplals: Nähritand, 
ber, munkaäs v. mives rend. 

Nahrhaft, adj. Nahrung gebend , 
taplälo,, tapläalö erejü, nahrhaf— 
te Speifen, test täplälo etelek ; 
trop. Nayrung , Unterhalt ver: 

v fhafend , 3. v. ein nahrhaftes 
Gewerbe, élelmes kezi mester- 
seg: Nahrhaftigkeit, die, täplaä- 
lossag ; trop. 3. B. einer Stadt, 
elelmessege , valamelly varosnak, 

a’ hol könnyü keresni és elelni. 
Nahrlos, adj. nahrungslos, nem 
taplälo; trop. eine nahrlofe Stadt, 
nehez e«elelmü väaros, mellyben 
nehez, keresni és elelni; Wahr: 


Ramenlos 


täplalo erö van; ftatt Nabrumed: 
mittel, elelem, eledel, eleswz, 
Nahrung zu fi nehmen, emni 
eledelt magähoz venni: feine Rat‘ 
rung nehmen, 'semmit sem emi; 
trop. 3. B. der Regen iſt die 
Nahrung für die Baume, az 
täplalja a’ fäkat, Nahrung für 
den Geiſt, eledele a’ leleknek; 





ftatt Unterhalt , elelem, eleseg, 


feiner Nahrung nachzehen, ⸗ 
elelmet keresni ; b) kenyent 
keresni, 


Nahrungdgeld, das, «lelemre k- 


resett penz : Nahrungsmittel, Ki, 
elelem, täplälo eledel, elesz: 
die Lebensmittel, eleseg, eledel: 
für Ihiere , takarmäny , eledel: 
bey einer Armee, täbori elesiz : 
Nahrungsmittel, die, delem r. 
kereset mödja : Nahrungsfaft 
der, täplalö nedr: Rahrungdfer‘ 
ge,'die, elelem gondja; eleleu- 
rölvalo gondoskodas : Rahrunz 
fteuer,, die, «lelemre v, kereseitt 
vetett adö: Nahrungszweig MT 
kereset v. elelem mödja. 


Naht, die, varräs , üszreraras 


helve valaminek. 


ame, der, Gen. bed Namend, pl. 


die Namen, ner. acc, nerel, N 
vezet, mit Namen, ner, 9 
rent, neven, p. 0. nevezni , wa⸗ 
haft du für einen Namen? kinek 
hivnak , mi a’ nered? trop. Nalt 


Vorwand, 3. B. unter dem Nr 


men der Freundfihaft . a’ barat 
säg, szine v. neve alatt; in jem- 
Namen , d. i. am deſſen Stift, 
3. DB. bitten, valakit mas net 
ben kerni; das Urtheil ambertt, 
über unfern Werth, net» * 
nev, ein berühmter Namen". 
res nev, ein guter —** 
hir ner, nad einen Namen NT 
ben, hirre nevre vägymi, ENT 
roßen Namen hinterlafen m 
Birt nevet hagyni masa — — 
ſich einen unſterblichen Namen MT 
chen, halhatatlan nevet saert 
magänak. 


Iofigkeit, die, eined Orted, va- Namenloß, adj. eig. nevetlen; trof' 


lamelly helynek szük elelmü 
volta ; ber Zeiten, szük elelmiü- 
sege az idönek : Nahrung ‚ die. 
täplälat, täpläloero, 3. $. Mil 
gibt viel Nahrung, a’ tejben sok 


A 





unausſprechlich, imondhatat" 
hallatlau ; ftatt unberübmt : 3 
mälyos, nem valami nevezeit — 
adv. nev nelkül , neretlenül; 
mondhatatlanul. 


Namennenner 


Namennenner, ber, nevnevezd : Na: 
menregifter - dad. nevlajstrom ; 
Namentlidy , nerszerent nevezet- 
szerent; adv. nevszerent,, neve- 
zetesen, nevvel, nevezet szerent. 

Nemensfeſt, dad, nernap, neve- 
napja, nevnapi innep: Namend: 
taa., der, neve napia valakinek : 
Pamendverwandte, Namendvetter, 
ber, egy nerven levö, hasonlo- 
nerü:: Namendzug , der, nevbe- 
tüvonäs...- 

Nahmhaft, adj. anfehnlih, neve- 
zetes, nagy, szembetünd ; einen 
anfehnlihen Namen habend, neve- 
zetes, hıres; adv. 3. B. etwa 
nahmhaft maden , valamit merv- 
vel nevezni v. megnevezni , a' 
nevet kimondani valaminek. 

Namlich, adj. ftatt bderfelbe, die— 
felbe , dasſelbe, mit dem Artik. 


der , die, das Nämlidhe, ugyan' 


az, ügyan azon, ugyan az az; 
adr. tuduniillik, tudnillik,agymint. 

Napfı der, mely täl, medentze. 

Nipfhen, dad, kis tal, tälatska. 

Naphta , die, füldbalzsam. 

Narbe, die, sebhely, forradäs: 
Narbe befommen , beforradni, be- 
varasodni; trop. jede Vertiefung 
on Bäumen , Bellen 3c. forradas, 
am Obſte bibe, tsüts : Narben , 
z. B. Selle, mejjeszteni a’ bört 
v. kaszalni,„ mint a’ timärok : 
Narbig,, adj. sebhelyes, forra- 
däsos p. o. abräzat. 

Närbehen, dad, kis forradäs, sebhely. 

Nareiffe, Die , närtzis. 

Narr, der, ein Luftigmader , esz- 
telenkedö, nevettetö, bohökäs, 
nevettetö bolond, einen Narren 
machen, bohöskodni, bolondä ten- 
ni magät, zum Warren haben, 
valakit bolondä tenni v. bolond- 
nak tartani ; jem. ber Mangel an 
Verstand verräth, ostoba esztelen, 
bolond ,„ eszelös, zum Narren 
werden, megbolondülni, ein Narr 
ſeyn, bolond lenni, ein guter 
Narr , szegeny együgyü ember, 
der arme Narr, szegeny bohö; 
wahnfinnig , eszeveszett, örült, 
elmejeben meghäborodott. 

Nörrhen, dad bolondotska, kis 
boho ; Menſchchen, bango : När⸗ 
tinn, bie, boho aszszony vagy 
leäny, bo!ond, esztelen t.i. fe- 


jerszomely : Rärriſch, adj. la⸗ 


1 
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cherlich, nevetséges, furtsa, bo- 
hökäs; ft. wunderbar , tsudüla- 
tos; ftatt einfaltig .‘ bolondos, 
esztelen ,„ balgatag; unfinnig , 
wahnſinnig, bolond, örült, esze- 
ment ; adv. nevetsegesen , furtsan; 
tsudälatosan , különösen ; balga- 
tagıl , bolondosan, bo ondül, esz- 
telenül. J 


Karren, eszelösködni, bolondozni, 


bolondoskodni, jem, narren , bo- 
londnak tartani valakit. 


Rarrengefämä, Narrengewäſch, bad, 


esztelen fetseges : Narrenhaft , 
adj. bolondos, eszelös ; adr. bo- 
londül : Narrenhaus, das, bolon- 
dok häza : Narrenfappe ‚, bie, 
tsörgö sapka , bolondnakvalo sap- 
ka: Narrenmäßig ‚ adj. bolondos: 
Narrenpoffe, die , ‚bolondozäs , 
bolondoskodäs, pl. Narrenpoflen, 
esztelensegek, ostobasagok : War? 
renrede , die, bolond beszed? 
Narrenfeil, dad, z.B. jem. am Nar: 
renfeil führen, d. i. ihn Affen, 
bolonditni ‚üsztatni valakit:Nar: 
renitreih , der, bolond tett, bo- 
londsäg: Narrentheidung , Nar: 
renten, Die, bolondsäag, bolon- 
dozäs , esztelen trefa. 


Narrheit, die. bolondsäg, eszte- 


leuseg ; bolond tselekedet , eine 
Narrheit begehen ‚ valamelly osto- 
basägot v.esztelenseget követniel. 


Naſchen, nyalakodni, torkossägböl 


merköstölni valamit: Nafchen, dad, 
nyalakodäs,, torkossäg: Vaſch⸗ 


| Date adj. torkos , nyalakodo: 


aſchhaftigkeit, Die, torkossäg , 
nyalakodas : Nafhmartt, ber, tse- 
mege piatz : Nafhmaul das, 
nyalank : Naſchwerk, dad, tse- 


mege nyalänksäg. 


Naͤſcher, der , Näfcherinn , die , nya- 


lakodö, nyaläank : Näfiheren, bie, 
nyalakodäs;torkossäg,nyalänksäg. 


Naſe, die, I) ör, orr: phr. bie 


Raſe rümpfen , fintorgatni az or- 
rät, bie Nafe hoch tragen, fenn- 
tartani v..hordani az orrät , döly- 
fösködni , eine feine Nafe haben, 
hamar eszre venni valamit , jem. 
eine Nafe drehen, räszedni va- 
lakit, die Nafe überall hinfteden, 
mindenbe bele ütnı az orrät, jem. 
eine Nafe geben, megpirdngatnı 
valakit ; 2) alle, wad eine 


622 Nafeporn 
Aehnlichkeit mit einer Naſe, hat, 


ra valaminek. 

Nafehorn, Nashorn, bad, szarr- 
‘orrü: 

Naſenbein, dad, orrtsont: Nafens 
bluten , dad, orrrerfolyäas: Na; 
ſengeſchwulſt, die, orrdagadäs : 
Naſengeſchwür, dad, orrfekely: 
Naſengewächs, dad, orrnöveveny, 
orrhusnöves: Naſenhaare, bie, 
orrször : Naſenhaut, die, orrbö- 
re: Nafentnorpel, ber, az orr 
ul. a Nafenkuppe , die, orr 

egy : Wafenlod) , dad, orrlyuk: 
Nafenftuber , Nafenfchneller, der , 
fritska. . 

Naſenweis, adj. eszeskedö, okos- 
ka, orrfintorgatö,, ein Naſeweis 
ſeyn, fintorgatni az orrät: Na: 
ſeweisheit, die, orrfintorgatäs, 
nagyralätäs ,„ tudöskasäg , fin- 
nyasäg. 

Maß, adj. nedres, nyirkos, äzott, 
vizenyös, nyers, naß werben, 
megäzni, naß maden, megned- 
vesitni, megäztatni; viel Feuch— 
tigkeit habend, nedves , esös, naf? 
ſes Wetter, nedres v. esösid6, 
nafler Winter, nedves tel; adv. 
nedvesen , nyırkosan : Naf ‚ daß, 
d. i. jeder Saft od. Feuchtigkeit, 
nedresseg, nyirkossäg : Naßkalt, 
adj. nedves hideg p. 0. id6. 

Käffe ‚ die ‚ nedvesseg , nyirkossäg: 
Näſſeln, Näſſe von fih geben, 
nedvelni, levelni, levet adni ma- 
gäbül : Raͤffen naß machen, meg- 
dedvesitni, nyirkositni: Näßlich, 
adj. nyirkoskäs, nedveskes. 

Nation, die, nemzet. 

National , adj. volksthümlich, nem- 
zeti: National:Charakter , ber. 
nemzetiseg, nemzeti belyeg, er- 
költsi belyege a’ nemzetnek , nem- 


zeti tulajdonsag : National:Geift,. 


die, a’ nemzeti gondolkozäsa, 
lelke: National-Haß, der, nem- 
zeti gyülölseg: National : Klei: 
dung , Die nemzeti öltözet : Nas 
tional⸗Echuld, die , nemzeti adös- 
säg: National:Stolz , der, nem- 
zeti kevelyseg: National:Thea: 
ter, dad, nemzeti jätekszin : Nas 
tional-Tradıt , die, nemzeti vise- 
let: Natiomal:Verfanmlung ‚ die, 
(im romifhen Sinne) nemzeti 
gyüles: Nationalifiren , a’ nem, 
zet köze felvenni, hazafisitni. 


Naturpllicht 


Ratter, die, vipera. 

Natur, bie, termeszet ; termeszeti 
tulajdonsäg , eine bitige Natur , 
heves termeszet , eine ftarte Ra 
tur- haben , jö termeszettel bimi; 
das Licht der Natur, a’ terme- 
szet vilaga; die Bande ber Ru 
tur, a’ termeszet kötelei; ber 
Lauf ber Natur , a’ termeszet 
rendje v. törvenyje. 

Raturalien, bie, termeszeti dol- 
gok vr. testek: Naturalien-@abi: 
net, dad, muzeum, termeszeti 
dolgok gyüjtemenye. 

Naturelifation, die, hazafıra #e- 
tel: Naturalifiren , hazafıra ten- 
ni: Naturalißmus , ber, terme- 
szetistenites, termeszeti valläs- 
tartäs: Naturalift, ber, terme- 
szetistenitö; termeszeti valläs- 
tarto. 

Naturanlage , Die, termeszeti te- 
hetseg „ tälentom. 

Naturbedürfniß , dad, termeszeti 
szükseg, a’ mit a’ termeszet meg- 
kiyan : Naturbegebenbeit , die» 
termeszeti törtenet , termeszetbeli 
vältozäs. 

Naturell, da3, indulatalkat, ter- 
meszeti alkat, termeszeti szer- 
keztetes. 

Naturfehler , der , termeszeti hiba : 
Naturforſcher, der , termeszetrizs. 
gälo: Naturforfhung , die, ter- 
nıeszetvizsgäläs. 

Naturgabe,, die, termeszeti ado- 
mäny v. ajandek : Naturgemäß, 
adj. termeszet szerenti, terme- 
szetszerent valo ; adr. termesze- 
tesen, termeszet szerent: Natur: 
geſchichte, die, termeszeti histo- 
rıa: Naturgefeh , dad, termesze- 
ti törveny. 

Naturfenner , der, termeszetesme- 
rö: NRaturfenntniß, Naturkunde, 
die, termeszet esmeret, a’ ter- 
 meszeti dolgok esmerete :KRatur: 
kraft, die, termeszet ereje, ter- 
meszeti erö: Naturkunde, die, 
termeszettudomäny , termeszet 
tudomanya. 

Naturlehre , die, termeszet No 
mäny Naturlicht, das, terme- 
szet vilaga. 

Naturmenſch, der, termeszeti em- 
ber: trop. együgyni ember. 

Naturpflicht, die, termeszeti köte- 

. lesseg : Natur : Philofoph, det 


- 


) 


* 


Naturrecht 


termeszetrizsgälo filözofus: Nas 
tur » Philofophie , die, termeszet- 
rizsgäls filozöfia: Natur-Product, 
dad, termés, termeny. 

Naturrecht, dad, termeszeti tör- 
veny: Naturreih, dad, terme- 
szet orszaga : termeszet ‚az egesz 
terneszet: Natur-Religion, die, 
termeszeti vallas. 

Naturfpiel, das, termeszet’ jäte- 
ka: Naturtrieb, der, termeszeti 
ösztön : Naturvolf , da3, vad nep. 

Naturwechfel, der, der Jahreszeit, 
az esztendönek negy vältozasa ; 
ben einer Krankheit, nyavalya 
fordulas : Naturwiffenfchaft, bie, 
termeszet tudomäny. Physica. 

Natürli‘, adj. termeszeti, terme- 
szetes, p. 0. dolog, ok; natürs 
liche Religion ‚, termeszeti valläs, 
egyedül az okossägeon Epitett val- 
läs, natürlihe Pflichten, terme- 
szeti kötelessegek ; ein natürlis 
her Menſch, termeszeti ember, 
ein naturlider Sohn, d. i. eiu 
uneheliher , nem törvenyes fiu, 
termeszeti fija valakinek ; ber 
Kunft entgegenfegt , termeszeti 
pP. 0. szin, tulajdon p. c. haja 
valakinek z ft. ungefünitelt ‚,egye- 
nes, nem mesterkelt , termeszeti 
P- 0. elmesseg 5; ft. ungezwungen, 
nem eröltetett, könnyen menö 
v. esö; im Gange der Natur ger 
gründet , termeszetböl folyö, ter- 
meszetes p. o. dolog, natürlicher: 
weiſe, termeszetesen ; adv. ter- 
meszeti mödon , termeszetesen , 
termeszet szerent: Natürlichkeit‘, 
It, termeszetiseg. 

Nebel, der, Köd, der Nebel fällt, 
leszäll a’ köd, der Nebel hat ſich 
— . felemelkedett a’ .köd: 

ebelicht, adj. ködhöz hasonlo ; 
Nebelig, adj. ködös, ed ift ne: 
belig , ködös idö van, köd van: 
Nebelträhe , die ‚ varju : Nebeln : 
3B. es nebelt, köd ereszkedik, kö- 
dösödik ‚,köd esik , ködösidö van. 
ten , praep. m. Dat. mellett, 
z. B. neben der Mauer , a’ fal 
mellet; m. Acc. melle, feße did) 
neben mir ‚ ülj mellem ; adv. mel- 
lette, p. o. lovagolni ; in Comp. 
brauht man, mellesleg , melles- 
legvalö, mellyekes. 

Rebenabfiht , die, melleslegtzel, 
melleslegvalö tzel, mellektzel. 


Nebenmann 22 
\ 


Mebenaber,, die , melleker. 

Nebenaltar, ber, mellekoltär, 4 

Nebenamt , daß, mellekhiratal. 

Nebenan, praep. mellette, a’ mellet. 

Mebenarbeit , die „ melleslegralö 
munka v. dglog. 

Neben:Artifel, der ‚mellektzikkely. 

Nebenaugen, die, pl. fiik szemek, 
a’ bogarakban. 

Nebenaudgabe, bie , mellesleges 
költseg. 

Nebenaudgang , ber, mellekkijäräs. 


Nebenbedeutung ‚ die, mellekes je- 


lentes, melleslegralö ertelem. 
Nebenbedürfniß, mellesleges szük- 
seg, mellek fogyatkozäs. 
Nebenbegriff , der, mellek megfogäs. 
Nebenbeh, adr. a’ mellett, mellesleg. 
Nebenbetrahtung , die, mellekes 
vizsgälödäs v. elmelkedes. ß 
Nebenbeweis, ber, melleslegvalö 
bizonysäg, mellek megmutatäsa 
valaminek. j 
Nebentlaft, daB, melleklevel, murva. 
Nebenbruber , ber , felebarät. 
Nebenbuhler ‚ber, szerelembeli ve- 
telkedö tärs: Nebenbuhlerinn , 
die ‚ vetelkedö tärs t.i. fejernep. 
Nebending, das, mellekes dolog. 
Nebeneinander ‚adr. egymäs mellet. 
Nebeneintommen , dad, Nebenein 
fünfte, die, melleg jövedelem. 
Nebenfarbe,, die, mellekszin. 
Nebenfrage, die, mellekes kerdes. 
Nebengebäude, dad, mellettevalö v. 
szomszed epület. 


Nebengebante , der, mellekes gon- 


dolat. 
Nebengefhäft, das, melldkes fog- 
lalatossag. ö 
Nebengeminn ‚ber, mellegnyereseg, 
nyeres. 
Nebenglied, dad, mellekes tag. 
Nebengut,, daß , mellek jöszäg. 
Kebenhaus ‚ da® , mellettevalo haz, 
szomszed häz. . 
Nebenher, adv. mellette, a’ mel- 
let, mellesleg. P 
Nebenhin, adv. oda mellé, mel- 


lette. 

Nebenhülfe, die, mellek segitseg. 

Nebenkammer, ber, mellek vr. ol- 
dal kamara. 

Nebenlinie , bie, mellek linea ; ei? 
ned Geſchlechtes, mellek äg a 
nemzetsegben. p Zn. 

Nebenmann, ber ,‘ a’ mellette ällo 
valaki mellet. | 

s 


* 


* 


524 . Nebenmenfdh 


f 

Nebenmenfh , ber, felebarät, em- 
bertärs. 

Nebenmond , der ' fiök hold. ' 

Mebenpfeiler, der ‚.tämasz ägas. 

Hebenpflicht ‚die , melleslegvalo kö- 
telesseg. | 

Jebenplanet-, ber, szomszed boly- 
götsillag. 

Nebenfache, bie, melleslegvalo dolog. 

Nebenfeite , die, mellekoldal. 

Vebenſonne, die, fiok nap. 

Nebenfpeife ‚, bie, tsemege. 

Nebeniproffe, der, fattyuäg , osto- 
rinda; bey Weinftoden, fattyu 
venyege, ’ 

Nebenftraße ‚die, oldalut, melleküt. 

Vebenſtrich, ber, mellekes vonäs, 

Nebenſtube, Die, oldalszoba, mel- 
lekszoba , benyilö szoba. 

Vebenſtunde, die, üres v. pihenö ora. 

Nebenthor, dad, mellek kapu. 

Nebenthür, die, mellettevalo ajto, 
mellekajto. 

Vebentiſch, der, mellekasztal. 

Nebenumſtand, der , mellekkörnytil- 
alläs, melleslegvalo dolog. 

Vebenurſache, die, melleslegvalo ok. 

debenweg, der , oldal- v. melleküt; 
trop. kerülo ut. 

Rebenwerk, dad, mellekmunka. 

Nebenwirkung, die , mellesleges ere- 
je v. foganatja valaminek.. 

Rebenwort, da3, mellekszö ; daB 
Adverb. hatärzoszo , igehatärzo. 

Nebenzeichen, dad, mellckjel , mel- 
leslegvalo jel. 

Hebenzeit die, üres id6, pihenö idö. 

Nebenzimmer, das, oldalszoba, be- 
nyiloszoba. Ä 

Nebenzweck, der , melleslegvaloö tzel. 

Nebenzweig , der, fattyuag. 

Hebit ‚,praep. m. Dat. — valegyütt, 
— vel együtt; nebft mir, en ve- 
lem együtt, 

Necken, jem. ingerkedni , ellenked- 
ni valakivel : Reden , dad ‚inger- 
kedes, ellenkedes : Nederen, die, 
ingerkedes, ellenkedes : Nedifd, 
adj. ingerked6,. 

Nectar, der, istenital, nektär. 


Neffe, der, Enkel, unoka; Brus ' 


ders- oder Schweſterſohn, unoka 
ütsem. 

Neger, ber, neger, szeretsen , fe- 
kete szeretsen ; der Mohr, barna 
szeretsen : Negerhandel , der, ne- 
gerekkel valo kereskedes , azok- 
nak eladäsa: Negerinn, die, ne- 


Neige 


gerne : Neger⸗Sclave, ber, m 
ger rabszolga: Neger-Sclasinn, 
ie, neger rabszolgalo. 


Nehmen, übh. ft. ‚angreifen, veni, 


fogni, p. o. valamit a’ kezee, 
Waffen nehmen , fegyvert fogai; 
ift c8 wegnehmen , felvenni, e- 
venni p. 0. penzt az asztalröl;f. 
erobern, 3. B. eine Stadt,a'ri- 
rost megvenni, Schiffe nemr, 
a’ hajökat , jem. bepm Kopfe . }.\. 
gefangen nehmen , el- v. megfor- 
ni valakit, ſich Fein Blatt vers 
Maul nehmen , szabaden bes. 
ni, Speife u. Trank zu fih neh’ 
men, enni €s inni valamit, Ari’; 
nen nehmen , orrossagot vennı, 
orvossäggal elni, etwes in Br 
fiö nehmen, elfoglalni valamit, 
ſich die Freiheit nehmen, szabad- 
sagot venni magänak valapire, 
mereszleni v. bätorkodni valanıt, 
die Flucht nehmen, elfutni, e- 
szaladni ,„ Abſchied nehmen , elbu- 
tsıszni. buütsut venni, ie 
Mühe nehmen , bajlödni valani- 
vel, mit etwas fürlieb nehmer, 
megelegedni valamivel, fd '* 
adıt nehmen, magara vıgyamı, 
etwad zu Herzen nehmen ,szirit 
venni valamit ; ft. cudlegen, deu‘ 
ten, magyarazni, veml valamit 
igy v. amugy, etwas ubel ne’ 
men, valamit roszsz neven reanl, 
wie nimmft du dad? hozy ertel 
azt? übh. in einen Zuſtand MT 
fett werden , z. B. ubernand neh‘ 
men, elhatalmazni, eröt rent, 
Schaden nehmen, kärt rallanı 
kärnak esni benne, einen Anfang 
nehmen, kezdödni, elkexdödn 
ein Ende nehmen , vegzoda, © 
vegzödni, eine Wendung neben 
megrfordülni, cd nimmt mid) Fun 

der, tsudälkozom rajta ; Öl 
men, veven, verve: im anjt! 

genommen , altaljäban nereY.'" 
ven a dolgot. 


Heid : der, jrigyseg: Keider der⸗ 


Neiderinn, bie, irigy » u 
Neiden , jem. irigykedn! kg 
re: Reidhammel, Neidhart' re 
nagyon irigy: Reidiſch, adj. ini), 
irigylö ;adv. irigykedre, ng 


Neige, die, fogyta , fogyatek, x 


* fog!- 
Faß geht auf die Neige, "= 
tan Ei a’ hord6,, üräl a’ hord, 


der Wein geht auf die Reize!" 


Reigen 


gyatekjän van a’ bor v. fogytära 
siet a’ borz5 trop. ft. Abnahme , 
hanyatläs; e3 geht mit ihm auf 
die Neige, nagyon hanyatlik ; 
das Ueberbleibfel, vom Bier od. 
Wein, maradek ; der Bodenfas, 
seprö, aly t. i. a’ bor v. ser 
sepreje. 

Reigen, etwas, hajtani, görbitni 
valamit lefele ; meghajtani, p. o. 
a’ fejet ; fi neigen , aud Hoflidyz 
feit, a) meghajtani magät , meg- 
hajolni; b) hanyatlani; die Son: 
ne, dad Glüd neiget ſich, hanyat- 
ik a’ nap, a’ szerentse, ber 
Krieg neiger fih zu Ende, a’ hä- 
boru vege fel& siet v. közelget 
regehez : Neigen , da8, hajläs. 

Neigung , die, hajläs, meghajläs, 
p. 0. a’ füld hajläsa; Verbeu: 
gun , maga meghajtäs ; da3 Ge: 
neigtfenn zw etwa, oder zu jem. 
hajjandosäg, vonszödäs, vonat- 
tatäs, kedr valamihez. 

kein, adr. nem; ft. durchaus nicht, 
eppen nem, teljessäsgel nem, 
semmikeppen nem; bey Vernei— 
nen, wird geantwortet, mit, nints, 
nintsenek, nints meg, nintsenek 
mez, ncm volt, nem voltak, 
z. DB. ift mein Bruder da drin ? 
odaben van a’ bätyam? nints; 
Eind fie fhon da? itt vannak 
mär ? nintsenek ; der Eine fagt ia, 
ber Andere fagt nein, az egyik 
ällitja, a’ masik tagadja. 

Refrolog, der, eletleiröja a’ meg- 
holtnak. 


Reife , die, szerfü, szegfüriräag: 


Gemwürznelfe, füszerszäm , szeg- 
fü : Nelfenbraun ‚adj. szegfü bar- 
na: Reltenftod, der , egy töszeg- 
fü, szegfütö, szegfühokor. 
Rennbär, adj. nevezhetö : Nennen, 
db. i. beym Namen, ob. den Was 
men ausſprechen, nevezni,, meg- 
nevezni, neven szöllitni , id) kann 
ihn nicht nennen, nem tudom a’ 
nevef,, nem nevezhetem ; ſich nen: 
nen, magät megnevezni; wie nennt 
er fih ?hogy hivjäak ?! mı a’,neve ? 
einen Namen benlegen, nevet adni 
valakinek, valaminek, nevezni, 
elnevezni ; Genannt, nevezett, 
a’ kit neveztek, ber od, die ſo— 
genannte ‚,azügy nevezett: Wen: 
nen, das, Nennung , die, neve- 
2.683, megnevezes, mit Namen, 


Mer 


elnevezes: Renner ‚ der, nevezö: 
Nennwort, dad, nevszö, nevezet- 
szö, Nomen. 

Neolog, der , Neuerer , Neulehrer, 
ujito 53 MWortneuerer , szöujitö, 
szökölt6 vagy farag6 : Neolopie, 
die, Ujitäsokra vagyaäs. 

Nerve, die, erzöin, velörost, in. 

Nervenfieber, dad, forräz6 hideg, 
vesztö hidegleles : Nervenkrank— 
heit, die , inak nyavalyaja: Ners 
venlehre,, die, velörostok v. inak 
tudomänya : Nervenſaft, der ‚ in- 
nedv, velörostnedv : Nervenſchwä— 
de ‚die , inak elgyengnilese : Ner: 
ven-Syſthem, dad , velörostalkat : 
Nervig, adj. velörostos, inas; 
ft. ftarf, izmos, erös; adv. iz- 
mosan, erösen, hathatösan. 

Neſſel, die, tsaläan, taube Neffel, 
hölttsalän , ärvatsalän: Neſſel— 
fieber , das, Neffeltrankheit, Nefs 

ſelſucht, bie, tsalänhideg'v. hi- 
degleles: Neffelgarn, daß, pa- 
tyolatfonal : Neſſeltuch, das, tsa- 
länpatyolat. 

Neſt, dad, feszek; egy feszek to- 
jas v. madär fiak ; ein elendes 
Haus, Wohnung , feszek ‚tanya, 
lakas, hajlek ; Bett, alom: fek- 
ves, feszek, hälohely ; Neftchen, 
dad, feszetske : Neſtey, das, pa- 
lizsna , polozsna. 

Neſtel, die, füzö szij, kötö szlj: 
Neftelmurm, der, Kellerwurm, 
galandfereg. 

Neſtküchlein , da3, feszekfent6, utül» 
jäara költ tsirke, 

Neftler, der ft. Riemer ‚szijjärto, 

Neſtraupe, die, telelö hernyo. 

Neſttaube, die , ülö v. kotlo galamb, 

Nett, adj. tsinos, ekes, takaros, 
tiszta; adv. tsinosän , takarosan, 
ekesen, tisztän: Nettigkeit , die, 
tsinossäg ,. ekesseg, diszesseg , 
takarossäg, tisztasäg. 

Netto , adj, (b. Kaufleuten ,) rein, 
nad Abzug, tiszta p. 0. nyere- 
seg, jövedelem, oder ft. genau, 
szorosan vett; adv, tisztän, €p- 
pen, p. o. da3 Bud koſtet netto 
10 Gulden , ez a’ könyv eppen 
tiz forintba került. | 

Retz, dad, hälé, zum Fifchen, ha- 
läszhälö , ein Neß ſtricken, hälöt 
kötni , auswerfen, kivetni a’ hä- 
lot; zum Vogelfangen, hälo, ein 
Rep ftellen, hälst vetni, in das 
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528 Nieberbrennen 
fele, auf und nieder, fel 'sala: 
in Compos. wird — le 
bengefügt, z. B. Niederbeugen, 
Niederbiegen, lehajtani , legör- 
bitni ; trop. lenyomni, megaläz- 
nir Niederbeugend, adj. terhes, 
sulyos. 

Niederbrennen, ledgetni, ledgni: 

Niederbüden, lehajelni, lehajlani: 
Niederbücken, das , lehajläs. 

Niederdruden, lenyomni; elnyomni. 

Hiederfahren, lefele menni, v. jön- 
ni kotsın : Niederfahrt, die, leme- 
netel , lejövetel. 

Niederfallen,, leesui , auf die Knie 
niederfallen,, terdre esni: Nieder: 
fallen , daß, leeses.— 

Niederfliegen , lerepülni. 

Niedergang , ber, 3. B. 
lemenetel , 
nyugväs, 

Niedergeben, lemenni ; trop. 3. B. 
wie ein Vorhang, lejärni ftatt un: 
tergeben , lemenni, elenydszni, 
mint a’ nap, elsüllyedni. 

Niedergefhlagen , adj. eig. föüldhöz- 
vert,, levrert, elneh ezedett ; trop. 
ftatt unglüdlih, levert, szeren- 
tsetlen ; mutbhlo3, eltsüggedt, szo- 
murüu: adv. eltsüggedve, szomo- 
ruan : Niedergefhhlagenheit , die, 
eltsüggedes, tsüggedtseg. 

Niederbalten,, letartani. 

Niederhangen, lefüggeni : lefelefüg- 
'geni, lelogni; Niederhangend , 
adj. lefüggo. 

Niederhauen,, levägni, megölni. 

Niederhoden, Niederklauern , 
guggolni, lekutzorodni. 

Niederklappen , leereszteni , p. 0. 
asztal szarnyät. 

Niederknien, leterdepelni, terdre 
esni. ’ 

Niederkommen, lebetegedni, gyer- 
mekägyba esni, szülni: Nieder: 
funft, die, lebetegedes , szüles. 
Niederlage, die, die der Feind 
erlitten ,. megverettetese, t. i. az 
ellensegnek , eine gänzlihe Nie: 
berlage , öszvetörettetes, vegve- 
szely; Magazin, tärbölt, por- 
tekatärhäz , magazin; trop. ein 
Echlupfwinfel , fur liederliches 
Gefindel, semmirekellö emberek 
tanyäja. j 

Miederland, das, lapälyos föld) 
környek v. tartomäny; die Nie: 
berlande, pl. Belgyiom, Belgı- 


der Sonne, 
naplemenetel , el- 


le- 


 földre 


Nie derſchlaʒ 


om; Niederländer, der, Belga: 
Rieberländifh, adj. Belgiomi. 

Niederlaffen , leereszteni, lebotsät- 
ni valamit ; ſich nieberlaffen. d. i. 
ſich niederfegen, leülni , von Bol: 
fen , leereszkedni, leszällani, 
einen Wohnort wählen, valahel 
megtelepedni, t. i. lakäskeppen ; 

- Nablaffung , die , leeresztes ,le- 
botsätäs; d. i. Colonie, ujüles, 
gyarmat, ujtelepedes, megtele- 
pedes. 

Niederlegen , letenni valamit, p. e. 
földre ; ein Amt, letenni hivata- 
lät, lemondani a’ hivatalrel ; bie 
Waffen, letenni v. lerakni a’ 
fegyvert ; in Bermahrung geben, 
3. DB. Gelb ben jem. letenni ra- 
lakinel, vr. valaki gondriselese 
alä bizni p. ©. penzt: fib mie: 
berlegen, & i. zu. Bette geben, 
lefeküdni, aludni menni: Nie 
derlegung bie, leteves. 
iederliegen, feküdni, alatta fe- 
küdni: megdülni, a’ földön fe- 
küdni, mint a’ körer v. zaäper- 
esö altal levert gabona. 

Niedermaden, ftatt herunter bf: 
fen, leereszteni p. o. ablak fe- 
dezöt v. ablakkärpitot ; ftatt mie: 
berhauen, levägni p. o. kardal 
valakit ; morden; megölni. 

Niedermegeln, levägni , felkonrzel- 
ni, lekaszabolni t. i. kardal: 
Niedermegelung, die, lekontzoläs. 

Niederreißen, leräntani a’ földre, 
leszakasztani, lerängatni, leszaz- 
gatni; ein Haus, lerontani, le 
dünteni. 

Niederreiten, lovagläs közben el- 
tapodtatni, elgäzoltatni. 

Niederfäbeln,, kardal levägni- 

Niederfhlag, der in der Mufl, 
leütes: in der Chemie , szälla- 
dek , üllepedtseg , ülledek : Nie: 
berfchlagen , eig. leütni, letsapnı 
p- o. a’ földre; die Yugen mie? 
derfchlagen , hirtelen lenezni, a 

re kapni a’ szemeit; eine 

Hutkrempe niederfchlagen , leeresz- 

teni a’ kalapot v. a’ kalap kan- 

mäjät; in der Chemie , leülleptt- 
ni, a’ fenekere szällitni ; ſatt 
mildern, (von Arznenmitteln) en) - 
hitni, oszlatni p. o. a’ forms 
got; trop. vereiteln, 3. B. em. 

Hoffnung niederfhlagen, semmr® 

tenni, lerontani, p- 0. valakı 

remen)» 


Niederſchlucken 


remenysegetz; traurig, muthlos 
machen, elkedvetlenitni,, megszo- 
moritni valakit. 

Niederfhluden, lenyelni. 
Niederſchreiben, leirni: Niederſchrei— 
bung, die, leiräsa valaminek. 

Niederfehen , leuezni. 

Niebderienten , leereszteni ,„ lebo- 
tsatni, p. o. valamit a’ mely- 
segbe:: Stieberfenfung ‚ bier le- 
eresztes , lebotsätäs. 

Niederfegen, letenni p. o. valami 
terhet ; fih niederſetzen, leülni; 
anordnen, rendelni: Niederfegen, 
dad, Niederfekung ‚, die , leteves. 

Niederfinten , lesülyedni. , 

Riederftämmig , adj. rövid dereku, 
alatsony törzsökli , p. 0. fa. 

Niederſtechen, leszurni, ledöfni, 
agyonszüurni, agyondöfni: Nie: 
derftehung , bie , leszuräs, le- 
döfes, agyondöfes. 

Riederfteigen, lemenpi p. 0. pin- 
tzebe. 

Niederftoßen , letaszitni ; ftatt nie: 
derftehen, agyondöfni vagy szur- 
ni, keresztäülütni. 

Riederflürgen, lebuktatni ; mit ſeyn, 
lerohanni , nyakraföre lebukni , 
mint az ember , zu jemanden 50° 
fen niederſtürzen, valaki läbai- 
hoz esni v. -rogyni. 

Riedertauhen,, belemärtani ; ſich 
niedertauchen, lebukni t. i. a' 
vizbe. 

Riederträdhtig, adj. trop. alatsony- 
lelküt,, tökeletlen, adv. alatsony- 
lelköüleg, tökeletlenül: Nieder: 
trachtigkeit, bie, alatsonylelkü- 
sg, tükeletlenseg ; eine nieder: 
trahtige Handlung, otsmäny tse- 
lekedet. 

liedertreten, letapodni ; die Schuhe 
niedertreten , felrenyomni a’ sa- 
ru v. tzip6 sarkät. 

liederwärtd , av. lefele, aläfele. 

iederwerfen , levetni, lehajitni, 
jemanden auf die Erde nie derwer⸗ 
fen, valakit földhöz tsapni, fid 
ind Grad niedermwerfen, a’ füben 
leheveredni , fih auf bie Knie vor 
jemanden niederwerfen , valaki 
elött terdre esni: Niederwer fung: 

‚die, levetes, 

iederziehen ‚, lehüzni, levonni. 

iedlich, adj. zierlih, ekes, di- 

szes, jeles; takaros; adv. eke- 
sen, diszesen, takarosan : Nied: 
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lichkeit, die, diszeskdg, taka- 


rossäg. 

Niedrig , adj. nicht Hoch, alatsony, 
nem magas; trop. von Tönen, 
mely, alsö p. o. hang; vom 
Preife, tsekely, p. o. är;. der 
Wurde, dem Stande nad, ala- 
tsony sorsüu ; der Denktungdart 
nad , alatsony, nemtelen p. 0. 
gondolkozäs ; der Redendart nad, 
3. B. ein niedriger Ausdruck, 
alatsony kifejezes : Niedriger , 
Compar. adj. dem Orte nah, 
alatsonyabb ; ber Ordnung nad, 
aläbbvalö ; dem Gtande nad, 
aläbbvalö; adv. 3. B. niedriger 
liegen , alantabb feküdni ; nier 
brig ftehen, lentebb lenni vagy 
ällani. 

Niedrigkeit, bie, ber Lage nad, 
alatsony fekves , alatsonysag ; 
ber Macht, dem Anfehen nah, 
alatsonysäg , alatsony sors; der 
Dentungdart-, alatsony gondol- 
kozäs ; ber Preife, tsekely är; 
bed Wafferd, a’ viz tsekely volta. 

Niedrigung , die, alatsonyitäs; nies 
drige Gegend, lapäly, röna föld. 

Niemald, adv. sohasem, sohase , 
nem soha ; Riemald mehr, töb- 
be sohasem, soha többe nem. 

Niemand , pron. pers. für kein 
Mann, db. i. fein Menfh, im 
Gegenſatze des „Jemand“, senki 
se, senki. sem, Niemandes, sen- 
kie sem: Niemanden , sekinek 
sem, senkit sem : Riemanb3s 
freund, der, senkinek se. barät- 
ja, emberkerülo. 


Niere, bie; vese. 


Nierenbeſchwerung, die, vesefäjäs : 
Nierenbraten , ber, vesepetse- 
nye: Nierenfett, bad. vesezsir : 
Nierenfieber ‚ dad, vesehidegle- 
les: Nierenförmig , adj.’ vesefor- 
mäjü : Nierengried, ber, vesekö, 
veseföveny: Nierenfrankpeit, die, 
vesenyavalya : Wierenfhmerz,ber, 
vesefajäs, vesefäjlalom : Nieren 
fhnitthen, die, Poffefen , rän- 
tott zsemlye, t. i. tojasba vag- 
dalt vesebe , velöbe , ée. märtott 
's ügy zsirba räntott zsemlye: 

Kierenftein, der, vesekö: im thies 
riſchen Körper , veseben levö kö: 
Nierenweh. dad , vesefäjäs: Nies 
rentalg, der, veschäjj v. zsir. 
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Nieſeln, orräböl beszellni. 

Niefetraut, dad , prüszszentöffi,, 
näthafü, tetüfü : Niefemittel, dad, 
prüszszentö : Niefepulver , dad, 
- prüszszentöpor : Nieſewurz, die, 
hünyor, prüszszentögyöker : Nie: 
fen , prüszszenteni : Niefen, das, 
prüszszentes. 

Nießbrauch, der, haszonretel, hasz- 
nalas, haszonraforditas. 

Niet, daß, szegetske, tzürekazeg. 

Niete, die, semmi, semmi sors, 
üres sors, a’ lotteriaban. 

Nieten, meg-v. Öszveszegezni. 

Nietnagel, der, körömhäzszalka, 
körömhäz felszalkazäsa. 

il, der, Nilus vize: Nilpferd , 

das, vizilo. 

immer, adv. soha sem, soha se, 
soha nem; ftatt nicht mehr, nem 
többe, soha többe nem , maär 
nem : Nimmermebr, soha sem 
töhbe ,„ soha töhhe nem, soha- 
sem maär; ald Verneinung ‚, se- 
hasem, semmikeppen nem : Nim— 
merfatt, ber, telhetetlen ; Kropf: 
gand , gödeny. 

Nippen, szürtsölni, szüritskelni. 

irgend , nirgendd, adr. seholsen, 
sehol se vagy sem, fonft nir— 
gends, egyebütt nem, sohol se 
mäsutt; er ift nirgendd, sehol 
nints, nirgend3 in der Welt, se- 
hol a’ vilägon nem, vagy nints: 
Nirgendöhin, sehorä sem, nem 
sohovä : Nirgendswo, sohol sem, 
nem sehol, nem sohol. 

Niſche, die, fülke , vakablak. 

Niſſe ' die, serke. 

Niſten, feszkelni, feszket rakni. 
Niften, bad, feszekrakäs. 

Rip, der, die, Nire, Waflergeift, 
vizibaba , vizikesertet. 

Noch, adv. meg: noch nicht, meg 
nem, nem meg ; nod feiner , 
meg egy sem, meg senki sem; 
noch dazu, meg pedig, ’s mega’ 
mi több ; ftatt außer dem, azon 
kivül meg; flatt auch, meg is, 
hat meg, p. 0. nevetsz? — ft. 
eine Weile, meg, egy kevesse, 
3. B. warte noch! värj egy ke- 
verse,, varakozz még; weder — 
noch, sem — sem, se nem — se 
nem. 

Nodmalig, adj. megujitott, mä- 
—— meg egyszeri, viszont- 
valo, 


N 


Rote 


Nochmals, adv. meg egyszer, is- 
met, üjolag, üjra. 
onne, die, apatza: Nonnenklo⸗ 
fter, dad, apätzaklastrom : Ren: 

- nenleben , bad, apätzaelet: Ron: 
nenzelle, die, apäatza szoba. 

Mord, der, ejszak: Ejszaki tajjek. 

Norden , ber, djszak ; gegen Xor: 
ben, ejszakra, ejszakfele, au: 
Norden, ejszakröl,, ejszakfelöl: 
Nordenbreite, die, ejszaki sm“ 
— Norblaper, ber, eine 
Art Wallfiſch, orka delfin. 

Nordiſch, adj. Ejszaki. 

Nordland, dad, ejszaki föld ragry 
tartomany : Rorbländenber, ejsza- 
ki vagy ejszakföldi lakes. 

Nordlicht, dad, ejszaki verenseg , 
ejszakhajnal ; ejszakfeny : Nord: 
luft, die, ejszaki szellö. 

Rordoſt, der, ejszakkelerközi tar- 
tomäny vagy täjjek ; Nor doſtlich 
adj. ejszaknapkeleti, ejszaknap- 
keletközi : Nordoſtwind, ber, 
ejszaknapkeletközi szel. 

Rorbdpol, der, ejszaksark , djsza- 
kiföldsark. 

Nordſee, die, ejszaki tenger, n«“ 
met tenger. 

Nordſeite, die, ejszaki resz rary 
oldal. 

Nordſtern, ber, e&jszaki tsillag, 
ejszaki sarktsillag. 

Nordwärts, adv. ejszakfelk. 

Nordweſt, der, d. i. bie en 
gegen Norden, ejszaknyugeotköri 
täjek , ejszaknapnyngoti köz, a 
gen Nordweften, ejszaknapayı- 
goti közre: Nordweſtlich, adı- 
ejszaknapnyugotközi: Rorbmeit: 
wind, der, ejszaknyugeti szel: 
Nordwind, ber, Ejszaki szel. 

Nördlich, adj. Ejszaki ,„ ejszakra 
fekvö; adv. ejszakra , ejszakfele. 

Nöpel, dad, ein balbes Maaf . 
ittze, egy ittze ; ein balbes 
Nößel, d. i. Eeitel, meszely ,„ 
egy meszely. 

Normal: Schule , Mufterfäule, bie, 
normälis iskola. 

Notariuß, der, Notärius, jegyw, 
jegyzötiszt: Notariat, dad, mo- 
tariasi hivatal. 

Note, die. ftatt Anmerkung, jerv- 
aes ; furze Rechnung , szanıadeo 
jegyzes ; in der Mufif , kota, 
in Noten fegen, koötära temni, 
lekötäani p. o. az éneket, aus 


— 


Notenbuch 


Noten ſpielen, kötäbol vagy kö- 
tärol jatszani , fingen, @nekelni; 
eined Gefandten küvetsegi jegy- 
zes vagy level. 

Notenbuch, dad , kötäskönyv: No: 
tendrud, der, kötanyomtatäs: 
Notendruder, der , kötanyomta- 
tö: Notendruderen, bie, köta- 
nyomtatömühely : Rotenpapier , 
dad, kötapapiros, kötänakvalo 
papiros: Notenſchreiber, ber, kö- 
taıro, 

Roth, adj. szükseges, Noth haben, 
szüksegenek lenni ra, ed war 
niht noth , nem volt szükseges. 
Roth, die, flatt Mühe, veszödt- 
seg, baj, färadtsägos munka v. 
dolog, Roth verurfaden, vala- 
kinek bajt okozni vagy tsinälni, 
Noth mit jemanden haben, baja- 
nak lenni valakivel, veszödni; 
zur Noth, mit genauer Noth, 
alig, nyomorusägosan ; aus Roth 
etwad thun , szüksegböl v. s20- 
rültsägböl valamit tenni ; jeman⸗ 
ben aus ber North helfen , segit- 
ni valakin szorultsagban , kise- 
gitni valakit ; aus Noth, kente- 
lensegböl ; ed thut Noth, szük- 
söges ; ohne Noth, szüksegtele- 
nül, hijäban , zur Noth, szük- 
segbül ; allgemeine Noth , közön- 
seges inseg: in Noth gerathen, 
insegbe jutni , in ber Außerfien 
North fenn, vegsö insegre jutni; 
nagy szorultsägban lenni; ftatt 
Gefahr , veszedelem, vesz, ed ift 
Roth da, veszedelembe forgunk , 
körälöttünk a’ vesz, bie ſchwere 


Roth, nehez nyavalya, nyava-- 


lyatörds. 
Nothanter, ber, nagy vasmatska, 
veszedelem ıdejere valö vasmats- 
ka: Notharbeit , die, szükseg- 
beli munka, kentelen munka. 
Rothdringen , nur in Partic. noth⸗ 
gedrungen, üblid), kenszerittetven. 
Nothdür ü adj. szük , nyomorü- 
sägos, alig elegendö ; ſtatt arm, 


szegeny, nyomorült ; adv. alig, 


# 


nehezen, — ——— ; noth: 
dürftig leben,szegeny Pe 
dürftigkeit,die,szülkölködes:Not 

durft , die, Nothwendigkeit, fo- 
gyatkozäs , szükseg, zur Noth: 
durft, szüksegböl: — Dürf⸗ 
— ‚ szorultsäg : Re ensbedürf⸗ 


miße, szükseges élelem v. täpla- 
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lat; feine Nothdurft verrichten, 
termeszeti szükseget tenni, ma- 
gät kiürftni. 

Notherbe, der, töürvenyes üörökös, 
szüksegesk&ppen valô örökös, 

Nothfall, der, kentelenseg , szük- 
seg, im Außerften Nothfalle, leg- 
nagyobb szükseg idejen, utölso 
szüksegben, ha a’ szükseg ügy 
kivanja. 

Rothhelfer,, ber , szüksegben segi- 
tö, kisegitö: Nothhelferinn, bie , 
kisegitö , t. i. aszszony, leany : 
Nothhülfe, die, szüksegbeli se- 
gedelem. 

Rothleidend , adj. unglüdlid, szük- 
segben szenvedö; arm, szegeny, 
nyomorult. 

—2 — das, szük esztendö. 

Nothlüge , die, kentelensegbeli ha- 
zugsäg. : 

Rothmaft , ber, 
botzfa. 

Nothpfennig, ber, utölsö szüksegre 
tartogatott peıiz. 

Nothfache , die, kentelensegbölvalö 


olog. 

Nothſchuß, der , veszedelem jelen- 
tö löves. 

Rothftall , der, tsigazo kaloda, p. 0. 
a’ lönak, melly a’ patkoläst 
v. ervägäst ki nem aällja. 

Nothſtand, der, szorultsäg, S20- 
rült v. nyomoruült ällapot. 

Rothtaufe, die, babakereszteles. 

ze die , eletvedes, elet- 
mentes v. oltalom. 

Nothwendig, adj. szükseges, szük- 
segesen megkiväntato, szükseges- 
keppen valo, adv. szüksegeskep- 
pen, szüksegesen: Nothmwendig? 
feit, die, szüksegesseg , jeman? 
ben in die Notb ſetzen, valakit 
kenszeritni, kentelen lennı. 

Nothwerk , dad, szorultsägböl tett 
munka, szorultsägmunka. 


Nothzucht, die, eröszaktetel t. i. 
fejerszemelyen : Nothzüchtigen, 
eröszakot tenni, t. i. fejersze- 
melyen, eröszakkal megparäznit- 
ni: Nothzüchtigung, die, erö- 
szaktetel, eröszakos megszeplö- 
sites. | 

November, der, Sz. Andräs hava, 
szelhönap, November. 


Novitiat, dad, beavatottsäg : No’ 
viz, ber, fiatal — 


veszelybeli ar- 


x 


x Ku 


Ku, flatt Nun, fehe Nun, — im 

- Ru, in einem Ru, d. i. in ei: 
nem Augenblid, tüstent,, egy pil- 
lantat alatt, egy pillantatban; 
Inu, er mag geben, en nem 
banom, menjen. 

Nüchtern, adj. ehgyomorral levo, 
imett, emett, etlen, ehgyomru, 
mit nüdternem Magen, ehgyo- 
morral ; nüdterner Speichel, eh 
nyalz ftatt abgefhmadt , izetlen; 
nit betrunken, jozan, kijoza- 
nodott ; wieder nüchtern werden , 
kijözanodni ; daher trop. ft. mä- 

Big, db. i. ben Leidenſchaften nicht 
ergeben, jözan, minden indula- 
'toskodaästöl üres, v. nem habori- 
tatott: Nüchternheit, die, etlen- 
seg, imettseg, eh gyomor; Abs 

efhbmadheit, izetlensdg; Ent: 

Itfamfeit vom Saufen, kijo- 
zanodas, kijözanodettsag; Mä— 
ßigkeit, die, jozansag. 

Rubel, bie, metelt, laska, metelt 
teszta, abgefhmalzene Nudeln, 
mätsik ,. Bandelmudel , ‚szabögal- 
ler: Gänfe zum Stopfen, lud- 
tömö galuska: Nubelfuppe , bie, 
meteltleves, laskaleves: Nubel: 
teig , ber, meteltnekvalö teszia. 

Nüffeln, orräbol beszellni. 

Null, adj. null und nichtig, semmi 
se, nullund nichtig machen, sem- 
mive tenni, erklären , valamit 
megsemmisitni: Nulle, die, sem- 
mi v. tzifra, az Arabiai szämok 
között az 0. 

Numer, Nummer, bie, Zahl, szam ; 
ftatt Merkmaal , jegy, jel, jelü 
josägu, 3. B, Wein von Num— 
mer ein®, elsö josagu v. legjohb 
bor: Numeriren, d. i. Zahlen 
ausſprechen, szamlälni, meg-v. 
felszamlalni ; mit Zahlen bezeid- 
nen , szamokkal megjegyezni, 
szambavenni ds szamokat irni ra: 
Nummer, dad, die, Numera: 
tion , szamlaälaäs. 

Nun, adv. most, mär most, mär, 
nun erſt, tsak most, most mär, 
meg tsak most ; demnad , a’ sze- 
rent, tehät; allein aber, 3. B. 
nun fage mir doch, ugyan de 
mond meg : aber, de, 3.8. mie 
nun, wenner käme? de, hät ha 
eljönne ? — nun aber, hät pedig, 
uev de; nun? d.i. was? nohät, 
hat! nun! wie befinden Sie ſich? 


Rugung 


hät! hogy van az Ür! Runmehr, 
most mär: Wunmehrig, adj. 
mostani. 


Nur, adr. tsak, nicht nur, — fon 


dern auch, nemtsak — hanem; 
wenn nur, tsak hogs : fo bald 
nur, mihelyt, mihelyest, wenn 
nur, bartsak, fo oft nur, wa- 
lahänyszor. 


Nuß, die, dio, welfbe Ru; , die, 


Hafelnuß, mogyorö: trop. eine 
harte Nuß, nehez ragy bajos de- 
log: Nußbaum, der, diofa: Ruf: 
baumen , adj. divfähol valo, die- 
fa: Nußbeißer, Nußbäber, Ruf: 
hader , ber, Nufträhe Die, mag- 
iörõ hollö : Nußfarbe , bie, dio- 
faszin: Nußfarben, Ruffarbig , 
adj. diofaszinh : Nufgarten, ber, 
diofäs kert: Nußfnader , der, 
mogyorötörö, diötörö: Nuflaub, 
dba3, diöfalomb vagy lerelek: 
Nußöhl, dad, divolaj : Nusſcha— 
le, die, diohej: Rußwald, ber. 
Nußwälbchen, das, diofıerdo, 
diofas erdõ. 


Nüßchen, das, diötska, kis die. 
Nutz, adj. flatt nützlich, hasznos, 


hasznarehetö, dad ift nicht? nut, 
ez hasznavehetetlen , ez semmire 
valo: Rutzanwendung, die, ha- 
szonraforditäs, haszonvetel: Ruf’ 
bar , adj. hasznos, hasznälo, hasz- 
nalhato,, hasznälatos: NRutbar‘ 
feit, bie, hasznossäg, hasznare- 
hetöseg ,„ haszonvetel: Nuten . 
der, haszon, haszonretel ; hasz- 
nossäg , Nuten haben, zieben aus 
etwaß . hasznät venni valamibol; 
ftatt Gewinn, nyereseg ; ft. Er: 
trag , jövedelem, haszon : Ru: 
Ben, nußen , hasznos lennı, hasz- 
nalni: Nuten gewähren, hasznot 
teuni , hasznälni, hasznot hajta- 
ni: jemanden nußen, valakinek 
hasznära lenni ; ftatt Gebrand 
machen, valaminek hasznat ven- 
ni, valamit haszonra forditni. 


Nutzios, adj. haszontalan, haszna- 


vehetetlen ; adv. haszon nelkül, 
haszontalanul, hijäban. 


- Nusnießung , die, Rießgebrauch, 


der, haszonvetel , (maga v. mas 
joszagäuak haszonvetele v. hasz- 
nalasa). 


Nukung, die, haszonvetel, haszon, 


jüvedelem. 


Nuͤdlich 


Nützlich, adj. hasznos, haszuare- 
hetö ; ſtatt heilſam, hasznälatos, 
elömeneteles , jemanden nützlich 
feyn, hasznära lenni valakinck, 
hasznälni ;, adv. hasznosan, feine 
Zeit nuglih anwenden , haszonra 


förditni idejer: Nützlichkeit, die ‚ 


haszuossäg , haszon. 


- 


4 5 


O! Interj. sh! ah! O! wie groß 
dad it! oh_melly nagy! ejnye 
be nagy! O! welh ein Glück! 
öh melly nagy szerentse ! o wehe! 
oh jaj} o nein! oh nem, sem- 
mikeppen nem! a ja! oh igenis, 
usy van! — im bittenden Tone, 
o! dab — o, wenn— oh ugyan! 
öh bartsak. 

‚ 1: praepos. flatt über , felette, 
ob feinem Haupte, a’ feje felett, 
ob und, felettünk ; 2. Conj. bey 
einer Ingewißheit, ha— €, va- 
Iyon”öe&, ha valyon — 6, i 
weiß nicht, ob er fommen wirb ? 
nem tudom, ha eljün €, v. ha 
valyon el jöne? — Bißweilen 
wird das ob im erften Sragtope 
nicht beſonders überfegt. — Ob» 
glei, obſchon, jüllehet,, ambar; 
«3 06, gleich ald ob, mintha; 
ob nicht, valyon nem; ob etwa, 
talam, ha taläm. 3. als adv. ft. 
oben , feljebb , 3. B. obbemelbet, 
—— enilitett v. nevezett ; ob 
aud, ha szinte is, ha mindjärt. 


Obacht die, 
is, etwas in Obacht 
men, valamire rävrigyänni, ⸗ 
aht nehmen, rävigyazni, gondot 
viselni valamire, ſich in Obacht 
nehmen, magära vigyäzni, gieb 
Dacht, vigyazz. 


* 


Obdach, dad, fedel , häzfedel ; ft. 


Nomphe, die 
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(Mithologie) nimfa, 
ded Meeres, tengeri nimfa ‚'Ne- 
reisz ; eined Bergeß , hegyi nin- 
fa; eined Waldes, (der Eichen), 
erdei nimfa ; Fluffed , vizi nimfa, 
Näisz; eine Hiederlihe Dirne. 
buja fejerszemely : Puppe - eine 
Inſectes, püpa, bäb', bogärbäb. 


O. 


ſtatt vorher, oda fenn, feljebb, 
z. B. wad ich oben erwähnt ıc. 
babe . a’ mit feljebb emlitettem , 
mondtam, irtam. Oben auf, fe- 
Iyülrea, felyülrajta ; oben auf: 
fhutten , felyül reä tölteni ; oben 
auf ſchwimmen, felyül rajta üsz- 
ni: oben darauf, 3.8. Erde ſchüt— 
ten , foldet hänyni rea , t. i. meg 
azon felyül: oben ſtehen, felyül 
lenni v. ällani. 


Dber , fö, felsö: Ober » Admiral, 


der , tengeri fövezer ; Oberamt, 
dad, fötisztseg, föhivatal ; für 
kormänyozäs : Oberamtmann, ber, 
fötiszt,, föt'sztviselö : Ober : Ap: 
pellationd = Gericht , dad, fö ite- 
löszek v. törvenysz«k , mellyhez 
lehet folyamoduni ; Oberarm, ber, 
felsökarszarny : Ober : Auffeher, 
der, überhaupt, fögondviselö, fö- 
vigyazo, föügyelö, föfelvigya- 
20; in einer Provinz, fögondvi- 
selö tiszt ; Oberauffiht , die, fö- 
gondviseles, füfelvigyazäs , fö- 
ügyeles. 


gond, gondossäg, gon- Oberbauamt , bad, Epitö fütisztseg : 


Dberbefehl, der, im Kriege, hadi 
fökormäany ; Oberbefehlöhaber,ber, 
. überhaupt , föigazgato, fökormä- 
nyoz6 ; befonberd im Kriege, ha- 
di fövezer, hadi fökormanyozo. 


Dberbein , dad, Ueberbein, tsont- 


ormo. 


Herberge, szälläs, jem. Obdach Oberbergamt , daB, fübänyahivatal: 


geben, valakinek szälläst adni, 


valakit szalläsra befogadni. 


Delisk der , tsuts v. pompaoszlop. 


N‘ 
ganz oben , legfelyül, von oben, 
lelülröl, von oben herab, felyül- 
röl le, von oben bis unten, fe- 


Dberbergmeifter, der, febanya- 
mester,, föbänyäsz : Oberberg? 
ratb, der, fobanyäsztanätsos. 


Sen, adv. fenn, felül, felyül, Oberbett, dad, dunyha. PR 
Dbercommando , bad, fövezerseg , 


fövezeri hatalom; Ober » Eohfi- 
ftorium , daß, egyhäzi fötanäts : 


Iyülröl kezdve le az allyäig, te- Obere, ber, die, dad, felsö, a’ 


tötöl fogva allyig, oben darauf, 
lelyül ra, oben drein, azonfe- 
Iyül,; azon kival, oben hin, 
Inigyamüugy, elhänyvavetve; trop. 


felsö ; trop. der Würde , dem Ans 
fehen nad, felso , felsöbb, fel- 
ebbvalö, elsö, elsöbb. 


Dbereigentyum , dad, fübirtok. 


* 
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Dbereinnehmer, ber, unter zwenen, 
elsö adõ v. vamszedö ; unter meh: 
reren, föadoszedö , füvämos, 

Dberflähe, bie, szin, felsöszin, 
külsö szine valaminek, felsö lap, 
terület : Oberflählid , adj. trop. 
nicht grundlidh, szinlett, felezett, 
tsekely, p. o. tudomänyu ember; 
adv. felezve, tsekelyen,, szinel- 
ve , imigyamügy, elhänyvarvetrve. 

Dberforiter , Oberforftmeifter , ber, 
föerdömester. 


Dberfuß, der, Bußmurzel, bie, 
labf 


ej. 

Dbergeriht, dad, föitelöszek , fö- 
örvenyszek. 

Dbergefpan, ber, föispäny t.i. va- 
lamelly Värmegyeben. 

Dbergemalt, die, föhatalom, felsö- 
hatalom. 

Oberhalb, adv. m. Genit. - n. fe- 

‚Iyül, - an, - en, on felyül, 
Dberhalb der Stabt, a’ varoson. 
felyül, a’ väros felett. 

Dberhand , die, kerfej ; fl. Macht, 
®emalt , föbberö v. hatalom, ha- 
talmasabbsäg ,„ erösebbseg, fe- 
Iyülhaladas; Vorzug vor andern, 
elsöseg t. i. jobb kez felöl, p. o. 
az ülesben, ee. 

Dberhaupt , bad, fö, felsö, hatal- 
massäg , feje p. 0. a’ nepnek, fe- 


—— 
Oberhauptmann, ber, a’ fökapi- 


tany. 

Oberhaus, dad, in England, felss 
häaz, t.i. a’ Nagy - Britanniai 
orszaggs ülesen. 

Oberhaut, bie , felsöbör : Ober: 

autchen ‚ bad, felsö hartya. 

Dberhemd , dad, felsö ing. 

Dberherr, ber, fur, ür, ura mäs- 
nak, mäsoknak : ftatt Landesherr, 
fejedelem : Oberberrlih, Oberberr: 
ſchaftlich, adj. urasägi: Oberberr: 


Dbdereinnehmer 


ſchaft, die, föurasäg, fühatalom, - 


fejedelemseg. 

Dberhofiägermeifter, der, udvari 
fövadäszmester : Oberhofmarfchall, 
ber, fö ‚udvarnok : Oberhofmeis 
fter, ber, fö udvarmester ; Ober 
hofprediger, der, udvarı föpap 
v. föpredikätor. 

Dberiägermeifter , «ber , 
mester. 

Dberlämmerer, ber , fökintsmester: 
Dberfammerherr , der , fü kama- 
räs ür. 


fövadäsz- 


Dberungam 


Dberkellner , der , fökultsar. 

Oberkirchenrath, ber, ,‚egyhäzi fü- 
tanats, 

Oberkleid, daB, felöltö , felsõ könts. 

Oberkoch, der, Söszakätsmester : 
Dberkühenmeifter , der, fö kons- 
hanıester. 

Oberland , bad, felföld; hegy allya: 
Dberländer , ber, felföldi lakos: 
Oberländifch , adj. felföldi ; adr. 
felföldi modon. 

Oberlefze, die, felsö ajak. 

Oberlehnsherr, der, adozo jüszäg 
ura. 

Oberleib,, ber, felsö testresz , derek. 
Dberlieutenant , der, föhadnagy- 

Dberoffizier , der , fütiszt. 

Dberpoitamt , dad, föpostahirvatal : 
Dberpoftmeifter , der , föpesta- 
mester. 

Dberpräfident,, ber, föelöläld, fö- 
prezidens. 

Dberpriefter, ber, föpap. 

Oberrentmeilter , der, föszamtarto. 

Dberrichter, der, fübirö: Oberriu 
be, bie, —— 

Oberrock, der, felsöküntös. 

Oberrübe, die, karaläbé. 

Oberſchale, die, felsötsesze. 

Dberfihenkel. der, ägyektö v. töre. 

Oberſchlaͤchtig, adj. felyültsapo p. o. 
malom. 

Oberſchwelle, die , felsd küszöb. 
berfegel,, der , felsö vitorla. 

Dberfiß , der, felsö v. fö üles, el- 
so üles, 

Oberſte, (der , die, das), adj. dem 
Drte nad , legfübb,, legfelsöbb; 
dem Range nad, legföbb, leg- 

„elsö, die Oberiten , a’glegföbbek, 
legelsök : Oberfte, der, uberbaupt, 
a’ fö, legelsö, a’ legföbb ; bepm 
Militär, ben den Römern , had- 
nagy , bey ber Reiteren, lovas- 
säg hadnagya; ben und. fökapi- 
täny , ezredes kapitäny, obester. 

Dberftallmeifter, ber, föloräszmester. 

Dberftelle, die, föhely „ felsölhely; 
förang , fötisztseg. 

Diberft = Lieutenant, ber, zäszlüs Fi- 
hadnagy , Oberslajdinänt : Oberit: 
wachtmeifter. der, fösträzsamester, 
t. i. lovassagnal. 

Dberftod , der, Oberſtockwerk, ba}, 
felsö emelet, felsö szobarend : 
Oberftube, bie, felsö azoba : Dber: 
theil ’ ber f felsö resz. . 

Dberungarn , felsö magyarorszag. 


* 


\ Obervormund 


Obervormund, der, foͤgyamolatya, 
foͤtuͤtor. 

Obervorfteher , der, fögondriselö. 

Oberwähnt, adj. feljebb emlitett. 

Oberwärts, adv. felfele. 

Dberwelt , die ER viläg, a’ felsö 
viläg, ez a’ füld. 

Dberzahlt , adj. a’ feljebb elsadott. 
Oberzahn , der, felso fog. 

Obgedacht, obgemeldet, obgenannt, 
adj. a’ feljebb nevezett. 

Obgleich, obfhon, obwohl, Con). 
jollebet , ambar,. ämhbär is, no- 
ha, noha is, ha szinte - is. 

Obhut, die, vigyäzat valamire, vi- 
gyazäs, gondviseles. 

Dbig , adj. a’ feljebbvalo, a’ fel- 
jebbi , feljebb emlitett, a’ fenn- 
elöhozott v. mondott. 

Dbiect , dad Gegenftand , tärgy- 

Oblate, die, beim heil. Abendmal , 
ostya: Oblatenbäder, der, ostya- 
suto, 

Opliegen , einer Sache, räadni ma- 
gät, szorgalmatosan faradozni 
valamiben , neki feküdni a’ mun- 
känak ; d, i. verpflichtet fenn, kö- 
telesnek lenni. köteleztetni va- 
lamire : DObliegenheit, bie, kö- 
telesseg. 

Obligat, adj. in der Mufit, föhan- 
gu, föhanges, valami fühangra 
kötött. 

Dbligation , die, d. i. Verbindlid: 
keit, tartozas, lekötelezettseg ; 
d. i. Schuldfchein, adussäglevel. 

Obligiren , verbinden , lekötelezni 
bimann , der, közbiro. 

Obrigkeit, die , ein Vorgeſetzter, 
felsösegi szemely , törveny ta- 
nätsos, felsöseg ; felsö hatalmas- 
sig, törveny tanäts ; einer Stadt, 
varos tanätsa: Obrigfeitlid, adj. 
felsösegi,, tanätsbeli; adv; a’fel- 
söseg vr. tanäts rendelese v. aka- 
ratja szerent. ä 

Obſchweben, felette lebegni : Ob: 
ſchwebend, adj. felette lebegö; je- 
lenlevo. 

Obfervationd = Armee. Obfervati: 
onds Eorpd, Dbfervationdtrup: 
pen, Obfervationäflotte, Die, szem- 
meltarto\ täbor , sereg, hajösereg. 

Obfervatorium, dad , tsillagrizs- 
salo torany. 


Obſicht, die, rävigyazäs, goud, rä- 


\igyazat. 
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Dbfiegen, gyöeni: Ddfieger , ber, 


gyözödelmes. 

Obforge, die‘, gondolkodäs , gon- 
dossag: DObforgen , gondoskodni 
valami felöl. 

Obſt, daß, gyümölts, ſpätes Obft, 
kesöi eyümölts, frühreifes Obſt, 
koränerö, eleinerd gyümölts; un? 
reife Obft, eretlen gyümölts; 
Dbft abnehmen, gyümöltsöt szed- 
ni , leszedni ; das Obft aufbewah? 
ren, eltenni a’ gyümöltsöt p. 0. 
telire, ällanivalo gytimöltsöt ten- 
ni el. 

Obſtbaum, der , gyümöltsfa : Obft: 
behältnif, bad , gyiümöltstarto 
p- 0. kamtıra : Obftbringend, adj. 
gyviümöltshoz6ö v. termö. 

Obſteſſig, der, gyümöltsetzet. 

Dbftfled , der, gyümöltslevpetset, 
petset a’ ruhäban, mellyet gyü- 
mölts leve okozott : Obftfreund, 


der, DObftfreundinn , die, gyü- 
möltskedvellö: Obſtfrucht, die, 
gyümölts. 


Obſtgarten, ber, gyümöltsös kert. 

Obſthandel, der, gyümöltsäruläs , 
gyümöltskereskedes v- arossag : 
Obſthaͤndler, der, gyümöltsärülo, 
gyümöltsäros ; Obfthandlerinn , 
die, gyümöltsärulö aszszony vagy 
leäny: Obfthüther , ber , gyü- 
möltsörzö. 

Obftiahr , dad, gyümöltstermö bö- 
esztendö , gyümöltsös esztendo. 
DObfttammer , die, gyümöltskama- 
ra: Obſtkrämmer, ber, gyümölts- 


aros. 
Obſtmarkt, ber, gyümöltspiatz; der 
Verfauf, gyümöltsäruläs. 
Sms: eh ‚ — 
bſtreich adj. gyümöltsös, bögyü- 
ara en Dbftfchale, die, gyü- 
möltshejj : Obfttragend , adj. gyü- 
möltstermö : Obftwein , der, gyü- 
möltsbor., j 9 
Debfter, Obſthüther, ber, gyümölts- 
päsztor, gyümöltsörzo. 
Debftler, ber, Debftlerinn , bie, gyü- 
möltsaros , ferj v. aszszony. 
Obwalten, bevorftehen, közelgetni; 
vorhanden fenn , jelen lenni , bey 
obmwaltenden Umftanden , igy le- 
ven a’ dolog, illyen környülal- 
Jäsok között ; dabey fern, fenn 
forogni , 3. B. dein eigener Vor: 
theil waltet hierbey ob, tulajdon 
javad forog fenn. 
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Obwohl, obgleich, Conj. Jöllehet, 


ämbär, noha, ha szinte is. 
Decean , der, nagy tenger, tügas 
v. szeles tenger. 
er» der r Bersgelb ’ erizmesz : 
ergelb, adj. ertzrozsdaszinü. 
‚ ber, ökör, ein junger Ochs. 
tinö, tulok, fiatal tulok, ein 
wilder Ochs, a’ vad ökör, szilaj 
ökör ; Spridwort , da fteben bie 
Ochſen am Berge, d. i. bie Ga: 
de will nicht fort, most mär se 
te se tova; trop. ald Schimpf⸗ 
wort, ökör,, ostoba. 
— daß , ükörszem : Ody 
re Br ükrös paraszt : 
enbürger, ber, ökrös polgär: 
— das, ökörver: Dh: 
fendumm , adj. ostoba, ökör: 
Ochſenfell, das, ükörbör : Ochſen⸗ 
iſch, dad, ökörhus, marhahuüs : 
fengalle , die, ökörepe. 
Dchfenhandel, der, ökrökkel keres- 
kedes , söregyüjtes: Ochſenhänd⸗ 
ler, ar — — sö- 
regyüjtö : Ochſenhaut, Die , ökör- 
bör : Dohfenbirt ‚ ber , ökörpäsz- 
tor, ökresz, gulyäs; Ochſenhorn: 
daß, ökörszarv : Ochſenhuf, der, 
ökörköröm : Ochſenioch ’ da3 ' 
ökörjärom : Ocſenjunge, ber, ök- 
reszbojtär : Ochſenkalb/ dad, ökör- 
borjü: Ochſenknecht, ber, be- 
res, ökresz : Ochſenkopf, der, 
ökörf6 ; ald Schimpfwort , osto- 


ba, buta. 

Dihfenleder , daß, kikeszitett, ö- 
körbör: Ochfenmarft , ber , ökör- 
väsär ; ber ®Verfauf, ökörväsär- 
läs: Obfenfhwanz , der, ökör- 
fark : Ochfenitall, der , ököristäl- 
16: Ochfentreiber , ber, ökörhaj- 
t6: Ochſenvieh, dad, ökörmar- 
ha: Ochſenziemer, ber , bika- 
tsök , bikatsökkorbäts : Ochſen⸗ 
zunge, bie, ökörnyelv. 

Dictav ) adj. in Dctav, nyoltzad , 
nyoltzadresz : Octavband, ber, 
nyoltzadkötet : Octavblatt,, dad, 
nyoltzadlevel : Octavformat bad 
nyoltzadret. 

Detave , bie, in ber Muſik, nyol- 
tzadhang, nyoltzadfogäs. 

Dctav : Seite ’ die D nyoltzadlap. 

Dctober, der, Mindszenthava, szü- 
rethönap,, Oktöber. 

Deuliren J Bäume ’ oltani p- ®. fa- 
kat; Poden, oltani v. beoltani 


Offen 


a’ himlöt : Oculiren, daß, 0). 
täs, beoltäs: Dculift, ber, szem- 
orvon, - 
Ode, bie, dal, lantos dal, oda: 
Odendichter, der , dalköltõ. 
Dede, adj. puszta, sivatar, öde 
Orte, pusztasägok , etwas bie 
maden, valamit elpusztitni »De: 
be, die, pusztasäg , sivatagsar. 
Oder, Conj. vagy; entweder, — 
ober, vagy — vagy. 
Dfen , eine Stadt, Buda. 


Dfen, ber, zum Ermärmen, ke- 
mentze, kälyha ; zum Baden, 
sütökementze; zum Schmelzen, 
olvasztökementze ,„ huta: fen: 
blafe, bie, kalyhäba tsinalt üst: 
Dfengabel , bie, fütorilla, pix- 
kafa: Ofenheizer, der, kalyha 
v. kementzefütö : Ofenberb, ber, 
kementze eleje, tüzelö a’ ke- 
mentze elött: Dfentabel, bie, 
kälyha,, tsempe : Ofenkrücke, bie, 
SZENVONG : Senich, daß, ke- 
mentzeszäj : Ofenröhre, bie, ke- 
mentzetsö: Ofenthür, bie, ke- 
mentzeajtö, elöte. 


Defhben, dad, kälyhätska, kemen- 
tzetske. 

Offen, adj. nyilt, nyitvalers, p. o. 
ajto , szem, ein offener Mund, 
tatott szäj, ein offener Brief, 
petseteletlen level, offenes Feld, 
szabad terseg v. mezö , die offe: 
ne Eee, sik tenger; mit offe: 
nen Armen empfangen , örömmel 
fogadni; in verfhiedenen engern 
Bedeutung, 3. B. die Erbe ii 
nob nit offen, nem ment mez 
ki a’ föld farya: trop. ftatt un: 
befeftigt , 3. B. Stadt, fedetlen, 
dugatlan, keritetlen, p. 0. va- 
ros; ein offened Amt, megüre- 
sült hivatal; eine offene Tafel 
halten, a) nezö sokasäg lattara 
ebedelni ;. b) kitkit szabadon a2 
asztalhoz v. ebedhez ereszteni ; 
einen offenen Laden haben, sza- 
badon ärulni ; ein offener Kopf, 
nagy €esz, könnyen fogö elme, 
j6 eszt v. nagy tehetsegü ferj- 
fiü ; ftatt offenherzig, nyiltszivä, 
eine offene Miene, tettetes nel- 
kül valö äbrazat , ein offener 
Menſch, egyenes ember; adr. 
offenberzig, nyilt szivrel, egyr- 
nesen „ szabadon. 


Offenbar 
Offenbar, adj. .nyilvanvalö, nyil- 


vansägos ; adv. nyilvän, vilago- 
san, nyilvänsagosan : Offenba: 
ren, kinyilatkoztatni , felfedez- 
ni; theolog. ki— v. megjelente- 
ni: Offenbarung , die, kinyilat- 
kpztatäs, kijelentes; das Geof: 
fenbarte , kıjelentett dolog, ki- 
jelentes. 

Dffenherzig , adj. nyiltszivii, nyil- 
vanvalö, egyenes ; adv. nyilt 
szivvel, egyenesen ; von reden, 
ſchreiben, nyılt szivvel v. egye- 
nesen beszelni, irni: Offenher: 
zigfeit, bie, nyiltszivüseg, egye- 
nesseg. 

Deffentlih,, adj. b. i. nicht geheim, 
nyilväanvalo, közönseges helyen 
valo; d. i. allen gemein, küz, 
közönseges, p. 0. vendegfogadö; 
den Staat betreffend , közünse- 
ges, auf öffentlihe Koften , kö- 
zünseges költsegen, ein öffent: 
liches Amt, közönseges v. köz 
hivatal; adr. nyilvan, közünse- 
gesen : Deffentlichkeit, bie, köz 
volta, közönseges volta valami- 
nek „ nyilvänsag. 

Deffnen , kinyitni, p. 0. azajtöt, 
ben Feinden das Thor öffnen, 
felnyitni az ellensegnek a’ ka- 
put, eine Aber öffnen, eret meg- 
nyitni, eret vagni, einen Brief 
öffnen, felbontani, felszakasz- 
tani a’ levelet; fih öffnen, von 
ber Erde, megnyilni, bie Blus 
me öffnet & ‚, a’ viräg a Sen. 
trop. den Schmeidhlern bie Ohren 

en, megnyitni füleit a’ hi- 
zelkedöknek , hallgatni a’ hizel- 
kedökre ; jemanden fein Herz öff: 
nen, felfedezni szivet valaki e- 
lött; jemanden bie Augen öffnen, 
felnyitni valakinek a’ szemeit, 
felfedezni elötte a’ mit nem tu- 
dott &s nem ertett: Deffnung , 
die, fel-ki-v. megnyitäs; ft. 
£ude, Lob, hezag, lyuk, sze- 
lelö lyuk; ftatt Sie, Spalte, 
hasadäs, hasadek , nyiläs ; ftatf 
Mündung . viztorkolat, egy viz- 
nek mäs vizbevalö szakadasa v. 
Öntödese ; szäja valaminek, p. 0. 
a hordö azäja; Deffnung des 
Zeibed, rendszerentvalö hasme- 
nes, hasürüles , feine Oeffnung 
haben, hasszoruläsban lenni. 
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Dft, adv.gyakran, gyakorta, sök- 
szor , sok izben ; fehr oft, igen 
gyakran , wie oft, hänyszor ‚fo 
oft, valahänyszor , fo oft. ald— 
a) annyiszor, a’ mennyiszer, b) 
valahänyszor, valamikor 5 aud 
mit Verb. frequent. läßt ſich oft 
geben, 3.8. oft gehen, jarogat- 
ni, oft lefen, olvasgatni: Oft: 
malig, adj. gyakori, ‚gyakorta- 
valo, sokszori, több fzbeli: Oft: 
mald, adv. sokszor, gyakran, 
sok v. több fzben. 

Defter ’ 
többszöri ; adv. több izben, gya- 
kran, gyakorta, többször ; am, 
zum öfterften, igen gyakran. 

DH! oder O! Interj; oh ! 

Dheim, ber Vatersbruder, valaki 
atyanak ferjfi testvrere, nagybä- 
tya ; Mutterbruber, valaki annyaä- 
nak ferjfi testvere , nagybättya, 
mein Oheim, nagybätyam , bä- 


tyam. 

Dheime , die, flatt Muhme , atyä- 
nak vagy anyänak fejerszemely 
testvere, köz nene, meine Ohei⸗ 
me, a’ nendm. 

Oehl, daß, pl. bie Dehle, olaj: 

ehlbaum , der, olajfa: Dehl⸗ 
bäumen , olajfäböl valo: Oehl⸗ 
beere , die, olajbogyö: Oehldrü⸗ 
fen, Oehlhefen, die, olajtörköly. 

Dehlen, megolajozni , olajozni: 
Dehlerndte, bie, olajszüret : Oehl⸗ 
farbe, bie, olajszin; zum Ans 
ftreichen , olajos festek : Oehlfar⸗ 
ben, adj. olajszinü: Dehlfaß , 
ba3, olajos hordo : Oehlflaſche 
die, olajos palatzk ; vagy üreg, 
olajos edény: Deblfleden, ber, 
olajpetset a’ ruhäban. 

Dehigefäß, daB, olajos edeny 2 Oehl⸗ 
erüch, ber, olajazag : Oehlge⸗ 
chmack, olajiz ; Dehihanbel, ber, 
olajäarossäg , olajjal kereskedes ; 
Dehlhänbdler, der, olajäros., 

Dehliht , adj. olajhoz hasonlö, mint 
az olaj: Sept ‚, adj. olajos; adv. 
olajosan : Oehlkelter, die, olaj» 
sajtö, olajüto pres: Oehlkrug, 
der, olajos korsö: Deblkuden , 
der, olajos pogätsa : Dehllampe, 
die, olajlämpa, olajmets : Oehl⸗ 
lefe, bie, olajszüret. 

Dehlmaler, der, olajbafestö,, ala. 
jos festekkel festö : Oehlmale⸗ 
rey, die, olajfestes : Oehlmüͤhle, 


adj. gyakori, sokszori, u 
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bie, olajkölyü, olajũto—cnalom⸗ 
Debimüller , ber, olajütöl,f olaj 
ütö mester. 

Debipreffe, die, olajsajtö : Oehlreich, 
ajd. olajos, olajjal bövelkedö : 
Denlfalbe, bie „ olajkenet : Dehl⸗ 
ſchlaͤger, der, olajütö : Oehlſtein, 
der , olajkölyü: Deblung, bie, 
olajkenet : Dehlzmweig, der, olajäg. 

Dhm, bie, oder Ahm, ein Maaß 
flüſſiger Dinge, akö, reder. 
hne, praepos. mit Acc. nelkül, 
3- B. ohne Hoffnung , remeny- 
seg nelkül, ohne Verzug, hala- 
dek nelkül, ohne Unterfchied , 
külömbseg nelkül; öfters wird 
ohne durch Adject. Adv. und Ver- 
ba audgedrudt , 3. B, ohne Scham 
und u, szemtelenül , ohne 
Unterlaß, szakadatlanul, foly- 
vast, ein Baum ohne Blätter , 
leveletlen fa, ohne Kinder, gyer- 
mektelen , ohne Spaß, trefa nel- 
kül; ohne — zu —a'nelkülhogy, 
hanemha, hatsak, ih thar es 
ohne zu / wiſſen, warum, megtse- 
lekedtem, a’ nelkül, hogy tud- 
tam völna, miert iselekszem ; 
ftatt außer, kivül, ohne Zweis 
fel, ketseg kivül, 

Ohne dem, ohne dieß, d. i. außer 
bem , azonkivül, a’ nelkül is, 
ügy is, egyebarant is: Obnebin, 
a’ nelkül is, külömben is: Obns 
eradhtet , jöllehet, äambar: Ohn⸗ 

eachtet, noha, nem nezven, 
oxy — Obngefähr ‚, mintegy, 
körülbelöl, Obhnlängit, nem regen. 

Ohnmacht, die, ft. Schwäche, gyen- 
geseg , erötlenseg, tehetetlenseg, 
äjuläs, eläjuläs , in Ohnmadt 
fallen , eläjulni. 

Ohnmaͤchtig J adj. ſchwach, tehetet- 
len ,„ elerötlenedett; ohne Be: 
wußtſeyn, ajult, eläjult, ohn⸗ 
mädtig werden, eläajulni, ajuläs- 
ba esni. 

Chr, dad, fül; die Ohren fpiben, 
fülelni, ind Ohr fagen. fülebe 
sugni valakinek , die Ohren gel: 
len, tseng a’ fül ; trop. u. prov. 
jemanden binter die Ohren ſchla— 
gen, valakit nyakon ütni, po- 
fon tsapni ; bis über die Ohren 
in Edulden fteden, fülig adös 
lenni , ſich auf dad Ohr legen, 
lefeküdni, die Ohren bangen, 
busulni ,„ szomorkodni , tauben 


” 


Oper 


Ohren prebigen, siketnek predi- 
kalni, thue deine Ohren auf, 
figyelmezz, hallgass, alle3 if 
Ohr, minden figyelmez. 
Dpreule, die, füles bagely: Ohr: 
feige ’ bie r pofontsapas , artzul- 
tsapas ; trop. tsapas , karrallas: 
Ohrfinger , der , kisujj : Obrlap: 
pen, der, fülkarej, fülkarıma : 
Ohr laͤppchen, dad, fülgemba: Ohr: 
löffel., der, fülvajo: Ohrring 
ber, fülönfüggö karika rv. gyü- 
rü: Obrtrommel, die, füldeb, 
a’ fül dobja: Obrwurm, ber, 
fülbemäszo , fülemäsz. 
Ohrenbeichte, die .. fülbegyonäs: 
Dprenbläfer , der, besugo, ärnl- 
kodo , fülbesugo : Obrenbläferen, 
die, fülbesuügas, arulkodas : Op: 
renbrauſen, dad), fülzugas : Ohr: 
gehenk, dad fülönfüggs , fäl- 
függö. Ohrgeſchwür, das, fülke- 
leveny: Ohrkitzel, der, fultsik- 
landäas: Oprflingen, ba3 , fül- 
tsenges: Obrenfnorpel, der . fal- 
portzogo : Obrenfchmalz, das, fül- 
sär , fülmotsok : Obrenfchmer; . 
ber, fülfäjas: Ohrzeuge ’ der . 
füllel hallott tanu ; Obrenzmwanz. 
der , fülfäjas. 
Oehrchen, dad, fületske. : 
Oehr dad, d. i. Griff am Grfüße, 
fül, fogö, fogatek : Deffnung . 
3. B. einer Nadel, a’ to foka, 
v. varrö tö Iyuka. 


Delonom, ber. eig. gandasägüizo , 
azdalkodo ,„ gazda; trop. ein 
Iparfamer Menſch, jo gazda, ta- 
karekos gazda : Oekonomie, Bit, 

Haushaltung, gazdalkodas,, gaz- 
dasag; Eparfamleit, takargkos- 
sag: Oekonomiſch, adj. gazdäl- 
kodö, gardasagi, gazdasagbel ; 
trop. takarehos , gazdasagos ; 
adv. gazdalkodva; takarckosan. 

Dlive, die, olajfabegys, elajbe- 
gyo: Dlivenfarbe , die, olajbw- 
gyoszin : Olivenfarbig . adj. elaj- 
bogyöszinü. 

Dnanie , bie, vetkes tsiklandozäs, 
önnönszeplösites. 

Oper, die, enekes jätek, opera: 
Dperette, die, rövid enekes ja- 
tek : Operift, der, enekes jat- 
820; Dperiftinn , die, enekex 
jäts»6 aszszeny v. leany ,„ emt- 
kes jatszone. 


S pernbichter 


Sperndihter, der , operaszerzö : 
Opernhaus. bad, operandzö jü- 

tekszio. . - 

Opfer , daB, äaldozat, zur Sühne, 
engesztelö äldozat , ein Opfer 
bringen , äldozui; ein Opferthier, 
aldozuivalö barom, aldozat; trop. 
aldozat, dem BVaterlande große 
Dpfer bringen, nagy äldozato- 
kat tenni a’ hazanak : Opferal: 
tar, der, äldozo oltär: Opfer: 
becher, der, äldozo kehely : Opfer: 
beil dad, äldozé bärd: Opfer: 
blut, dad, äldozatver. 

Opferer, der , äldozo. 

Opfirgebraud , der, äldozati szo- 
käs: Opfergefäh, Opfergefihier, 
dad, äldozo edeny : Opfergeld, 
dad, äldozatpenz: Dpferkaiten , 
der, oltäripersely , adakozö per- 
sely v.läda: Opfermaplzeit, die, 
aldozatkori vendegseg : fer: 
— das, äaldozö kes, oltäri 

‚es. 

Opfern, äldozui ; meg - v. feläldoz- 
ni valamit; trop. jemanden et— 
wad bdarbringen, weihen, vala- 
kinek valamit szentelni: Opfern, 
dad, äldozäs , megäldozäs; trop. 
szenteles. 

Opferpriefter , ber, äldozö pap: 

ferrauch, ber, az äldozat füst- 
je: O — AR bie, — tse- 
sze: Opfer ter, der, äldo- 
zatölö pap: Opferfhmaud , ber , 
äldozatkori vendegseg: Dpfer: 
ftof, der, äldozat penzre ki- 
tett persely v. töke: Opfertag , 
der, äldozö nap: Opferthier, daß, 
äldozatra valo barom : Opfertifch, 
der, aldozo asztal: Opfertod, der, 
feläldozott élet: Ordnung , bie, 
äldozäs : Opferwein, ber, äldo- 
zatbor. 

Dpium, daß, älomhozö mäkolaj, 
altatö mäkszesz. 


Orange, die, (oranzs) narants : 
rangenbaum, ber, narantsfa : 
Drangenblüthe, die, narantsvi- 
rag: Drangenfarbe, bie, narants- 
szin: Drangenfarben, Orangen 
farbig , adj. narantsszinü : Oran⸗ 
genfrudht , Die, narants: Oran⸗ 
gerie, die, (oranzseri) narantsos 
t.i. kert v. hely, narants · es 
tzitromfäkkal beültetett v. bera- 
kott hely. 
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Orbil, der, Schultyrann kegyet- 
len oskolai tanit6. 

Drcan, ber, dühös forgoszel. 

Orcheſter, dad, der Ort für bie 
ausüusenden Muſiker, muzsika- 
kar, eneklökar ; der Verein ber 
Tonkünſtler, muzsikälo v. enek- 
lö tärsasag. 

Drden, der, rend, szerzet ; flatt 
Drdendzeihen, valami rendnek je- 
le, einen Drben befommen, rend.- 
jelet nyerni, a’ rendtagjai köz- 
ze felvetetni; einen Orden tras 
gen, rendjelet hordozni. 

Drdendband , dad, rendpäntlika , 
rendtzimer : Ordendbruder , ber, 
3. B. in einen Klofter, szerzet- 
tag, valamelly szerzet tagja : 
Drdenddame , die, rend tagja t. 
i. aszszonysäg: Ordendfeit, das, 
a’ rend innepe. 

Ordensgebrauch, ber, valamelly 
rendnekbevett szokäsa: Orbend: 
ber, szerzetes pap: 

rdend » General , ber, rend fe- 
je: Orbendgefeß , dad, rend tör- 
venye : Ordenskleid, dad, szer- 
zetbeli öltözet : Orbendfreuz, da, 
rend keresztje : Orbendleute, bie, 
pl. szerzetesek : Ordensmann, 
ber. szerzetes , szerzettag : Or’ 
dendmeifter, ber, rendmester, va- 
lamelly vitezi rendnek mestere. 

Drdendperfon, bie, szerzetbeli sze. 
mely: Örbendregel, bie, szer- 
zetrendtartäs, valamelly rend- 
nek v. szerzetnek reguläi vagyı 
rendtartäsai : Orbdendritter . ber, 
rendviteze , valamelly rendnek 
viteze : Ordenſchweſter, bie, apa- 
tza: Orbendftifter , ber, szerzet- 
kezdö v. felällitö : Ordenszei— 
den, dad, a’ rendnek vagy szer- 
zetnek jele, v. tzimere, vitezi 
rendtzimer, 

Ordentlich, adj. überhaupt ber Ord⸗ 
nung gemäß, rendes , rendbe- 
szedett, jo rendben lev6: Orb: 
nung liebend, rendtaigö , rend- 


szeretö,, pontos, fizetö ; 
befonder3 a) im moralifgen Sin 
ne , ein orbentliher Menfb, rend- 


hez szokott ember, ein ordent— 
lihed Leben führen , rendesen el- 
ni; b) gefegmäßig , törvenyes p- 
o. felsöseg, ordentlide Einkünf⸗ 
te, rendes, rendszerentvalo Jjö- 
vedelem ; c) gut, tüchtig, jü he» 


J 
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lyes, illendö; adv. rendben , 
rendbeszedve, rendesen , rend- 
szerent ; szorosan ; pontosan ; 
rendesen ,„ mertekletesen, p. ©. 
elni; valosaggal, valöban ; er 
verjüngt ſich ordentlih, valoban 
egeszen megifjodik ; fenerlidh , 
illendöen,, annak rendje es mod- 
ja ’szerent, er begeht feinen Ges 
burtötag ordentlich, annak rend- 
je szerent megtartja a’ születese 
napjät. 
den, rendelni, elrendelni, rend- 
be szedni, p.o. valamelly könyv- 
tärt  trop. 3. B. bie Theile eis 
ner Rede ordnen, a’ beszed re- 
szeit elrendelni, etwas fünftlid 
ordnen, valamit mestersegesen 
elintezni: Orbnen, dad, elren- 
deles „ elintezes , rendbeszedes : 
Ordner , der, elrendelö, elintezö. 
Drdnung bie, rend, elrakäs, ef: 
was in Ordnung bringen, vala- 
mit rendbe szedni v. hozni, nad) 
ber Ordnung, rendel, an wem 
ift die Ordnung, kinn van_a’ 
sor?f ki következik ? — feine Sa: 
chen in Ordnung halten, rendben 
tartani dolgait; ftatt forgfaltige 
Beobachtung ber Lebenäregeln , 
rendtartäs , bevett rend ; fonfti- 


ge Vorfhriften , 3. B. ben Sol 


aten firenge Ordnung halten, 
szoros fenyitekben tartanı a’ ka- 
tonasägot,, feine Ordnung hal: 
ten, semmi rendet v. fenyiteket 
nem tartani : Ordnung3zahl, die, 
rendelöszäm. 

Drdonanz , die, Dienſtwache, pa- 
rantsolatväro ör, parantsör. 
Drdre, die, d.i. Befehl, parantso- 

lat; ftatt Vorſchrift, rendeles , 

- auf jemand Orbre , valakinek 
rendelesere. 

Drgan, dad, d. i. Werkzeug, miv- 
szer , miveszköz; ft. Sinnswerk⸗ 
zeug, erzekszer, erzekeszköz , 
dad Organ bed Geſichts, dad Au: 
ge, a’ lätäs erzekszere a’ szem. 

Orgel, bie, orgona: Orgelbau, der, 

.„ orgomakeszites: Orgelbauer, der, 
orgonatsinalö: Orgelchor, der, 
orgonakar: Orgeln, orgonälni, 
orgonän jätszani: Drgelpfeife , 
die, orgonasip: Orgelfpieler, der, 
Organift, orgonista, orgonajätszo. 

Orient , der, napkelet: Orienta⸗ 
liſch, adj, napkeleti. 


Drientiren, fib, el 


Oſt 


eligazodni ralamin. 


Driginal, das, eredet, eredettsez, 
eredeti p. o. iräs, kep: Origi⸗ 


nell, adj. eredeti, különös. 


Drfan, der, dühösködö forzüszd. 
Ort, der, hely, an allen Orten, 


mindenütt, minden helyen, von 
allen Orten, mindenünnen,, von 
Drte zu Orte, heiyröl helyre, 
helyekröl helyekre; befenbers 
a) in Büchern Schriften, hely; 
b) bewohnte Pläke, heiy, falu, 
varos , helys#g; c) eine Perfon, 
3. B. etwa hoheren Orts mel 
ben , d. i. dem Fürſten, der Ob⸗ 
rigfeit, valamit felsöbb helyen 
v. a’ felsösegnel bejelenteni, id 
meines Orts, reszemrot ; flatt 
vierter Theil, negyedresz, me- 
— valaminek,, 3. B. es 
oftet 5 Gulden, und einen Ort, 
5 for. es egy negyedresz (15 ır.) 
az ärra:; ftatt Spitze, Schärfe , 
hegy el; ftatt E#. szeglet: flatt 
dad Aeußerſte, legazelso resze 
valaminek : Ortband, bad, om 
Degen, kardhüvelyormo: Ort’ 
befdhreibung , die, helyleiras : 
Drtbret, dad , nyoszelyaoldal, 
a’ nyoszolyänak ket oldaldesz- 
käja: Ortkenntniß, bie, heiyek 
v. helysegek es varosek esmere- 
te: Ortſchaft, bie, Dorf, Ble 
den, helyseg, falu : Ortfig, ber, 
szelsö hajlek, v. lakhely. 


Drtögulden , der , egy negyedresz 


forint : Ortthaler, ber, egy me 
gyedresz taller. 


Dertlid, adj. helybeli: Dertden 


helyetske, kis hel 


y. 
Orthodor , adj. rehtgläubig, ekkle- 


zsiahitü ; adv. az ekklezsia- 
hittel megeryezöleg : Orthobe: 
ge, der, ekklezsiahıtü; Ortbe: 
doxie, die, bevett hitferma. 


Drthographie , die, iräsmod, he- 


lyesiräsmöd : Orthographiid, adj- 
helyesiräsi ; helyesiräsbeli; adv. 
helyesen irra. 


Oſt, Dften, ber, napkelet, nap 


keleti täjek ; aud Oſten, nap- 
keletröl ; napkeletfelsl ; gegen 
Shen napkelet fele, napkeletre: 
Oft : Indien, nmapkeleti Indha: 
Oſtſee, bie, napkeleti tenger, 
Baälti tenger ; Dftnortoftwind: 
der, keletejszakkeleti szel: Di‘ 


intezni magät, 


| 
| 


Oeſilich 


fübofiwind , ber, keletdelkeleti 
'szel ; Oftfubwind, der, keletdel- 
közi szel: Oſtwärts, adv. kelet- 
re, napkeletfele: Oſtwind, ber, 
napkeleti szel. 

Deitlib, adj. napkeleti, keleti ; 
adv. napkeletre, keletre, kelet- 

fele. 

Diterabend,, der, hüsvet szombat- 
ja; estveje: Oſterblume, bie, 
husveti viräg ; leäny kükörtsin: 


Dfterdienftag , der, hüsvet kedd- .. 


je: Oſterey, da3, hüsveti to- 
jäs: Ofterfener , die, hüsvet in- 
nepe: a ‚ ber. hns- 
vet napja: Oſterfeſt, dad, Oftern, 
hüsret innepe: Oſterfladen, ber, 
husveti lepeny : Ofterfuchen, der, 
husveti lepeny: Dfterlamm, bad, 
husveti barany : Oſtermeſſe, die, 
hüsveti nagyväsar p. 0. Lipsziä- 
ban : Oftermonat, der, Sz. György 
hara: Oftermontag , der, hüsvet 
hetföje : Ofterfonntag , der, hüs- 
vet vasarnapja v. elsö napja: 
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Dftertag, ber, huͤsrét napja : Oſter⸗ 
mode, bie, hüsvet hete: Oſter⸗ 
zeit, die, hüsrét ideje. 

Defterlib , adj. husveti. 

Defterreidh, Ausztria: Defterreicher, 
der, Ausztriai lakos, ember, 
polgär : Defterreihifch, adj. Ausz- 
triai. 

Dtter, bie, vipera, kendermagos 
kigyö, kurta kigyö, parlag ki- 
gy6: Ötterngalle, die, kurtaki- 
&yöepe, viperaepe : Öttergezüdt, 
dad, viperafaj: trop. in der Bi: 
bel, gonosz emberek : Ottergift, 
dad , viperamereg. 

Dttomanifh , Odmanifh , török, 
törökorszagi: bie ottomaniſche 
Pforte, a’ FenyesPorta, a’ Tö- 
rök Tsäszär Udvara ; a’ Türök 
Birodalom. R \ 2 

Duvertür , bie, Croffnungdftud , 
kezdö muzsikadarab, bemenetel, 

Dval, adj. tojändad, tojässzabäst z 
Oval, dad, tojäsforma. 

D weh! O! jaj! jaj! jaj! 


P. 


Paar , bad, pär,egy pär p.o.läb- 


beli, gatya ; ein Paar ſchöne Brü—⸗ 


ber , szep ket testrer; Paar u. 

aar , pärjäval ; zu Paaren trei— 
ben, b. i. a) zum Gehorfam brin? 
gen, räntzbaszedni, megfenyit- 
ni, b) befiegen, meggyözni, ha- 
talmat venni rajta ; ein Ehepaar, 
hazas pär; ft. wenige etlide , ad- 
jective genommen , egynehäny , 
kever, kevesen , egyket, nur auf 
ein paar Worte, kerem egyne- 
häny szöra. 

Paaren, egyesitni , pärositni ; fi) 
paaren , d. i. fih vereinigen , pa- 
rosodni, egyesülni, oder ſich be: 
gatten, pärzani: Paaren, das, 
pärositäs, egyesüles ; pärosodäs, 


pärzän. 

Paarmweife, adj. päronkent, pärjä- 
val, pärosäval: Pärden, bad, 
parotska. 

Padt, der, Part, Vertrag, kötea; 
Pahtcontract ‚ ärenda, ärendaköd- 
tes, ober bad Pachten, ärenda- 
läs, kiärendäläs , etwad in Pacht 
nehmen , kivenni valamit ärendä- 
ba, kiarendälni , in Pacht geben, 
arendaba adni, in Pacht haben, 
arendaba birni p. o. valamelly 


jöszägot ; fl. Pachtgeld. ärenda- 
penz vagy ber, den Pacht be: 
zahlen, lefizetni az ärendaberet. 
Pachtanſchlag, der, äreudäà megha- 
tärozasa , megbetsülese : Pacht: 
bauer, der , ärendäs paraszt. 
Pachtbrief , der, ärendakötes le, 
vele v. egyesseglevele, iräsban 
Paht:Eontract, ber, ärendaköter. 
Pachten, ärendälni, kiärendälni, 
arendäba fogadni : Pachten, das, 
ärendälas, arenda : Pachter, ber; 
Pächter. ärendäs, ärendalo. 
Pachtgeld, dad, ärendapenz v. ber, 
ärenda: Pachtgut, dad, ärendäs 
jöoszag: Pachtherr, der, kiären- 
dälö birtokos ; ärendäs joszäag 
ura: Pachtinhaber, der, kiaren, 
dalo, ärendäs : Padtiahr , daB, 
az ärenda ideje , ärenda esztendö. 
Pachtluſtig adj. ärendälni kiräno; 
Pachtmuͤhle, die, arendäs malom: 
Pachtung, bie, klärendäläs : Pacht⸗ 
weife, adj. 3. B. ein Gut in Pacht 
haben, ärendäban birni valami 
jöszägot : Pachtzeit, die , az ären- 
da ideje: Padhtzind, der, ären- 
daher, ärenda. 
Pad, der , tsomo, nyaläb, iszäak, 
ein Pad Briefe, exy tsomo le- 
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vel, mit Sack und Pal auszie⸗ 


ben , mindenestöl kiköltözni ; ft. 
Reifebündel, Laſt, bütyor , pod- 
gyäsz , tereh ; trop. lieberlide3 
Gefindel ‚ıgaznep. 

Daden , ft. anfaſſen, erösen meg- 
fogni, megmarkolni; einpaden , 

. berakni, elrakni p. 0. könyveket 
a’ tekäba , Waaren auf einen Wa: 
gen paden, felrakni a’ portckät 
a’, szekerre ; ſich paden ‚, takarod- 
nı, tisztülni , pade bi) ! takarodj 
lodulj: Vader, der, rakodo , fel- 
rakö , felrakodö, tsomoba kötö- 
6: Dadefel, der, iszakos vagy 
terehhordo szamär; trop. tereh- 
hordo t. i. ember. 

Vader, dad, kis tsomöo, tzomöts- 
ka, öszvekötött tsomötska : Pa: 
detboot, dad, postahajo t. i. a’ 
tengeren: Padetchen , dad, kis 
paketotska. 

Packhaus, dad, rakodö han: Pad: 
bof, der, rakodö udvar, lerako- 
ds tsür, berakodö tärhely : Pad: 
knecht, def, im Kriege, katona 
szolga : Palleinwand , die , iszak- 
väszon , kötözö v. takaro yäszon, 
boritek vaszon: Padnabel, die, 
iszäkvrarrötö,, nyaläbvarrötö. 

Packpapier, dad, takaro vastag pa- 
piros : boritek papiros : Padpferb, 
dad, terehhordö lö: Padriemen , 
der , iszäkfüzö szij: Padfattel , 
der, iszäk nyereg: Packträger, 
der , terehhordo , hatals: Pad: 
tuch, dad, boritek v. nyalaäbta- 
kar6 väszon: PD ‚ die, ra- 

kodäs: Packwagen, der, tereh- 
hordö szeker, portekäs szeker. 

Paͤckchen, Packel, Paͤcktchen, das, 
tsomötska , iszakotska. 

Päbdagog , der, nevelö: Päbago: 
git, die, nevelds mestersege, ne- 
veles: Pädagogifh , adj. nevele- 
si, —— Schriften, neve- 
lesre tartozö könyvek. 

Pabde, bie, Kröte, beka. 

Daff , pufl', puffanäs. 

Pagat, der, pagät, egyes tarok 
a’ tarokkärtya közt. 

Mage, der, (päzse) ürfiinas ‚ fören- 

ü emberek mellett szolgälo ne- 
mes urfi: Pagendienft , der, ne- 
mes urfi szolgälatja a’ fejedelem 

“ köriül. 

Pagode, die, bälvanytemplom. 


pr 


Panzer 


Pair, der, orszag nagvja Fran- 
tziaorszagban €s Angliäban. 

Dalaft, (Pallaft,) ber, palota, 
pompa v. pompäs €pület. 

Dalatin, der, Nädorispäny , Pala- 
tinus; Pelztragen ber Frauen 
zimmer, nyakprem: Walatinal, 

* adj. nädorispänyi, palatinusi. 

Palette, die, Barbenfheibe , festek- 
tänyer. 

Dalifade, Pallifabe, bie, palänk. 
allaſch, der, pallos. | 
alliativ, das, Friſtmittel, simito 
eszköz. 

Palm, der, Palme, bie, Palm: 
baum , pälmafa ; b. i. Knospen 
an den Beinitöden , szölöreszszö6 
binbö, szölöhajtäs ; Blüthenfno: 
fpe an Weiden, NHafeln, barka 
a’ füzfän, mogyoröfan: Palm: | 
wald, Palmenwald, ber , pälma- 
faerdö : Palmenöhl, das, palma- 
faolaj : Palmenfeet , ber, kanar- 
szigeti &edes bor: Palmfonntag. | 
ber, virägvasarnap : Palmmeids, 
die, pälma füz: Grimmen der, 
pälmagyümölts bor: Palmmohe 
Charwoche, die, nagyhet, hus- 
vetelöttvalö het : Palmzmeig, ber 
pälmaäg. 

Pamphlet, bad, Flugblatt , iromäny. 
andore , die, kobozlant | 
anier , Banier , dad, fozaszla. | 
ntfden , potsolni a’ vizben. | 
antaleon, da3 , pantaleon muzsika. 

Dantalen , bie, gatyanadrag. 

| 
| 


Panther , der, das zu: | 
pärdutz: Pantherftein , der , par- 
dutzko. | 

Pantoffel , der ‚, tzipö, paputs; prev. 
unter dem Pantoffel ſtehen, = 
felesez hatalma alatt lenni, a 
tzipötöl függeni : Pantoffelbaum. 
der, Korbbaum , parafa, dugo- 
kergü tserfa:: Pantoffelbol; , dad, 
dugöfa v. kereg, parafahejj: Pan: 
toffelmader , der ‚Pantöffter , tzi- 

övarga , v. varro : Pantoffelfhub, 
er, paputs. 

Pantomime , die , Mienenfpiel , ne- 
mabeszed mutogatäs ältal; aß 
Schaufpiel , nemajätek , nemank- 
6 jätek : Pantomimenfpieler , 
Pantomimift , der, nemaszin 
jätsz6, äbrandoz6: Pantomimife 
-adj. nemajätek ; adv. mutogatas 
ältal, mutogatva, äbrändozra. 


Panzer , der. päntzel, einen Paw 


Papa 


zer anlegen, päntzelba öltözni , 
der einen Panzer trägt, päntze- 
los : Panzerhemde, dad, pän'zel- 
ing: Panzerkette, die, pantzel- 
läantz: Panzerreiter, ber, pän- 
tzelos lovaglo: Panzertbier, das, 
päntzelosällat, Armadill: Pan: 
ern, felpäntzelozni. 

YTapa, der, (papa) atya. 

Papagey, ber , papagäj, publikan. 

Dapier, dad, papiros; ein Bogen, 


ein Budhpapier, egy ärkos, egy ' 


kontz papiros, etw. zu Papier 
bringen , valamit papirosra felirni 
v. feltenni ; ft. Schrift , pl. Schrif⸗ 
ten, irasok : jem. Papiere ver: 
fiegeln laffen, valakinek az ira- 
sait elpetseteltetni : Papierblume, 
die, imola tsüküllo: Papierden, 
dad, kis papiros , tzedula, pa- 


pirosotska : Papieren, adj. pa- 


pirosbölvalo ,„ papiros : Papier: 
geld, dad, papirospenz, banko- 
tzedula : Papierhanbel , ber , pa- 
Pirosarossag , papirossalvalo ke- 
reskedes : .Papierhänbler , ber, 
papirosäros ; papiroskereskedo : 
Papierlaus, die ‚, kopogs termesz.: 
Papiermacher, der , papiroskeszi- 
tö , papirostsinälo, t. i. mester- 
ember : Papiermühle , bie, papi- 
rosmalom : Papierohl , dad, -pa- 
pirosolaj : Papierfcheere ‚, die, pa- 
piresolle , papirosnyirö ollo : Pa’ 
pierſchnitzchen, das, papirosdarab : 
Papierftaude , die , papirosfa , pa- 
piroshejju fa. Ä 
Papiſt der, Papiſtinn, die, päpis- 
ta: Papiftifdy , adj. päpista. 
Papilion , der, pillango. 
Pappe, die, d. i. Bren , pep: lisz- 
teskäsa ; tsiria : Pappen , adj. vas- 
tagpapiros, , vastagpapirosbölva- 
lo: Pappen ‚, d. i. mir Brey füt— 
tern , pepet tömni .a’ szäjaba , 
peppel tartani; kleiſtern, tsiri- 
zelni, ragasztani ; Pappe zufam: 
menfügen , vastagpapirost ragasz- 
tani öszve ; pepet enni: Pappe: 
dedel, ber, vastagpapiros, täb- 
lapapiros. 

Pappel, die, a) Pappelfraut, Ma- 
lon , ziliz , mälyva ; b) ®Pappel: 
baum , ber. nyarfa: Pappelohl , 
dad, nyarfaolaj: Pappelrofe, die, 
rözsaziliz, mälyva rozsa: Pap⸗ 
pelmald, der , nyärfaerdo. 

Papit, der ‚ pl. Papſte, papa : Papft: 
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frone, bie, päpakorona : Papfimii- 
be, die, päpasüveg : Papftthum, 
dad, päpasag: Päpitlich, adj. päpai. 


Pariren 


Varabel, bie, peldäzat. 
Parade, die, Pradt, pompa, pa- 


rade; ber Eoldaten , kaptonapa- 
rade, katonapompa, Wad: Para: 
be, örvältäsi parade , hadvizs- 
gäalo parade: Parade:-Bett , das, 
gyäszalkotmäny: Parade: Pferd, 
dad, parädelo : Parade: Plab, der, 
parädepiatz , pompapiatz : Para: 
be:Wagen , ber, parädehinto, pom- 
pahinto : Parade-Zimmer, das, 
paräde v. pompaszoba: Parabi: 
ren, fi Zeigen, pompäzni, pa- 


‚radezni; von Dingen, diszleni, 


diszeskedni; von Soldaten , fegy- 
verben paradezni; mit Pferden 
paradiren , loron paradezni, häny- 
tatni magät a’ paripän, 


Paradied, bad, paraditsom ; rop. 


" 


P 


P 
P 
P 


ein ſehr anmutbiger Ort, gyö- 
nyörüseges hely , eine fehr fhone 
Gegend , kies, gyönyörü tajek ; 
bibliſch, mennyei paraditsom : 
Paradies⸗apfel, der , adämalmafa, 
bie Frucht, Aädamalma ; paradi-, 
tsomalma : Paradieöfeige , bie, 
pizäng : Paradiedfeigenbaum, der, 
pizangfa : Paradiesholz, dad, ' 
paraditsfa: Paradieskorn, das, 
paraditsmag: Paradiesvogel, der, 
paraditsmadar : Paradifiih, adj. 
paraditsomi 3 trop. anmutbig , 
gyönyörü, kies:; fehr glüdlid , 
boldog : adr. paraditsomi modon ; 
gyönyörden.. boldogül. 

aradof , vakmerö itelet. | 
arapluie , dad , esömentö, parapli. 
arafol, dad, napernyö ‚naptarto. 
arce , die, Pärka. 
ardon, der , kegyelem , bot-änat; 
Pardon geben, kegyelmet adni, 
az eletenek megkegyelemezni : 
Pardoniren, megkegyelmezni ). 0. 
valaki eletenek. 

arenthefe , die, rekesz, kapots- 
vonäs , rekeszjel. 

arforce = Jagd, die, kergetö va- 
däszat , lovon kergetö vadäszat. 
arfüm, das, joillatu viz v. olaj, 
jöillatozat : WParfümiren , be- 
illatozni, jô illattal behinteni. 


Pariren., ft. gehorchen, figyelmes- 


kedni , engedni ; ausweichen beym 
Fechten, kiterni az ütes, vagäs 


‘ 
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v. szuräs elöl, elkerülni, fel- 
tsapni az ütest v. szurast ; wet⸗ 
ten, fogadni. 

Park, der, mulato erdötske: va- 
das kert; Artilleriepart, ägyu- 
santz., ägyusor. 

Parlament, bad, parlamentom äng- 
liaban v. az orszaggyüles tablai: 

arlamentär , der , hadi alkudoz6 
körvet. 

Parliren,, ft. reden, beszelni. 
armefanfä3, der, parmai sajt. 
Jarole, die, hadiszojel; ft. Zufa- 
ge, fogadäs, igeret. 

Paͤrotismus, ber, Bieber = Paro: 
xismus, kiräzäsa v. ellelese a’ 
hidegnek. 

Part ‚ bie, Theil, resz, 3. B. ich 
für mein Part, en reszemröl, 
Halb : Part, fele nyeresegre. 

Partey, die, resz, fel, felekezet; 
ft. Saction, szakadäs, zu einer 
Parten übergeben, valamellyik 
felhez ältalmenni, keine Partey 
nehmen , egyik felhez sem älla- 
ni: Partenganger , ber , elpärtolt, 
szaguldozo : Wartengeift , ber. 
meghasonläs lelke, reszekre sza- 
kadäs, pärtütes lelke: Warten: 
ifh . adj. szemelyvalogato , resz- 
rehajlo, indulatos, adv. reszre- 
hajolva, reszrehajlässal , szemely- 
valogatva : Parteylichkeit, bie, 
reszrehajläs , szemelyvalogatäs ; 
ft. Leidenſchaftlichkeit, indulatos- 
rag: Parteylos, adj. reszre nem 
hajlo: Parteyſucht, die, szaka- 
däskereses , szakadas lelke. 

Darterre, das, földszintvalo lakäs; 
Parterremohnen , földszint lakmi ; 
im Iheater , földszint nezö hely. 

Marticipiren, reszesülnı, reszt venni 
valamiben. 

Particulier , der, magänos, magä- 
nossägban élö, közönseges hiva- 
talt nem viselo. 

Partie, bie, ft. Theil, resz, egy 
rakäs, tsomo, p. o. porteka ; ei’ 
ne Partie Hafen fhießen, egy 
rakas nyulat löni ; mit von der 
Partie fenn, a’ tärsasäg közzül 
lenni; ft. Spiel, jätek, p. 0. 
biliardon ; ft. Anzahl, sokasäg, 
szam; fl. Heyrath, 3. B. eine 
gute Partie mahen, a) vom Man’ 
nne., jol hazasodni, jö helyre hä- 
zasodni; b) vom Arauenzimmer , 
jo szerentset tenni a’ ferjhezunic- 


Paſſiondandacht 
nesben ; eine unglückliche Partie, 


szerentsetlen häzassag. 

Partitur, die, muzsikahang mer- 
osztäsa v. felosztasa, partitura. 

Paſch der, päros vetes, pärvetes 
t. i.a' kotzkaral: Paſchen, pa 
rosra kotzkazni ; ft. einſchwaͤrzen, 
belopni valamit ,„ p. o. titkolt 
portekät. 
aſcha, der ,. basa, török basa. 
$quill, dad, päskrilus, gyaläzo 
iräs v. versezet , martzango iräs: 
Dadquillant, der , martzangolo. 

Daß, der, ft. Schritt, lepes; ein 
fdwieriger Zugang aus einem Lan: 
be in bad Andere , szoros ältal- 
jaräs, üttorkolat; ein Sreibricf 
für Reiſende, paszszus, utazö- 
szabadlevel: Paßgang, ber, 1e- 
pes, lepesralo menes : Pafgan: 
ger: ber, lep6 lo: Paßport, ber, 
szabad ütazo level, paszszus. 

Paffabel , adj. meglehetös , türhets ; 
meglehetösen. 

Paſſage, die, (paszszäzs) Durch⸗ 
reiſe, ältalmenetel, ältalutazas, 
eine ftarte Paffage , järtas ut, 

' orszagut, freie Paflage, szaba- 
dos ältalmenetel ; in der Mufl, 
tzifräzäs. 

Pailagier , ber, (paszszazsir) utas, 
utazö ; jöveveny „ vendeg. 

——— der, egyenlö szel. 
afien , ft. warten, värakozai va 
— nicht ſpielen, nyugodni; 
zuborden , vigyazni, hallgatni 
valakire; von Kleidern, 3. B. 
das Kleid paffet fehr gut, jel 
hozza all a’ ruha, t. i. a’ ‚test- 
hez ; trop. fib ſchicken, alkalma- 
tos lenni, hozzä illent: 
adj. hozzävalö, hozzaallo, hez- 
zäillö; trop. illö , illendö, alkal- 
matos: adv. helyesen „ illö moö- 
don, jol, illendökeppen. 

Paſſion die, ft. Leiden, 3. B. das 
Leiden Ehrifti , a’ krisztus szen- 
vedese; ft. Affect , ındulatessag ; 
fl. Begierde, kiväansag, kivanas 
valamire : ft. Schmerz , fajdalom. 

Paffirt ‚adj. indulatos, valamire vä- 
gyö,valamiben nagy kedret talalo. 

Paffiondandadt , Vaffionssetra: 
tung , die, böjti elmelkedes — 
Krisztus szenvedese felöl valo el- 
melkedes: Paſſionsblume, Die, 
kinviräg, keresziesrözsa : Pal’ 
onsgeſchichte, bie, a’ Krisztus 


SZENn- 


Daffiren a 


szenvedesenek törtenete : Paſſi⸗ 
ondlied , dad, Nagypenteki @nek : 
Paſſionszeit, Die, Krisztus szen- 
vedesenek ideje. 

Paſſiren, 1) db. i. reifen, geben, 
ütazni , menni kimenni p. 0. a’ 
kapun, a’ värosböl , in die Stabt 
pajjiren , bemenni a’ värosba, 
von Waaren, bervitetni p. o. a’ 
värosba , einen Fluß paffiren , 
ältalmenni a’ folyövizen, einen 
Wald paffiren, keresztül menni 
az erdöt; pafliren laffen , 3. B. 
Truppen über einen Fluß , ältal- 
szällitni a’ sereget a’ vizen ; 2) 
feinen Weg fortfegen, utäzni, 
ütjät folytatni, 3. B. er fann 
paffiren , folytathatja ütjät ; trop. 
t. erträglih fern, szenvedhetö 
lenni; ft. nicht ganz verwerflid 
közepszerü v. meglehetös lenni 5 
fl. gebilliget werden, helybeha- 
gyatni; ft. erlaubt fenn, meg- 
engedtetni; ft. gelten, mit ber 
praep. für, valamınek tartani, 
I. B. er will für einen reichen 
Mann paffiren,, azt akarja hogy 
gazdag embernek tartsäk ; ft. fid) 
jutragen , gefhehen , törtenni, 
megesni, wäs paflirt neues? mi 
ujsäg? — Paffiren, dad, ald Durch⸗ 
peng ältalmenetel: Paffirzettel, 
der, engedelem tzedula valami- 
nek elvitelere „ ki - v. beritelere. 

Paſſiv, adv. 3. B. fih paffiv ver: 
halten, kentelensegben lenni v. 
kentelen lenni: Paſſivſchuld, bie, 
lefizetendö ad6ssäg. 

Pattell ‚ ber, Sarbentftift , szinkre- 
ta; in Paftell_ malen, szinkreta- 
val festeni : Paftellgemälbde , daß, 
sziakretäval festett kép: Paftells 
male, der, szinkretäval festö: 
Paſtellmalerey, die, szinkretäzat, 
szinkreta festes. e 

Paflete, die, pästetom. 

Paftinat , Pafternaf, Paftinafwurzel, 
die, peszternäk. 

Paftor , der , Seelenhirt ‚ lelkipäsz- 
tor, predikätor:: Paftoral-Klug: 
beit, die, predikätori esmeret, 
ertelem : Paftoral-Theologie , bie, 
az egyhäzi hivatal tudomänya: 
Paftorat, das, a’ predikätori hi- 
vatal. 

Patent, dad, közönseges parantso- 
lat, rendeles ; ein Ernennungd: 
brief, hivatalra kinevezö level; 
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ft. Privtlegium , kirekesztö arü-⸗ 
läsbeli szabadsäg. 


g 
Pater, ber, ald Ehrentitel eine 


Geiftlihen , Päter,, Atyasäg : Pa: 
ternofter, dad, miatyank, uri imäd- 
säg, ein Paternofter beten, a’ 
miatyankot elmondani ; ft. Rofen? 
franz , olvaso. 


Pathe, ber, und bie, Taufzeuge, 


(Gevatter, Gevatterin) kereszt- 
atya, keresztanya: bad getaufte 
Kind, (Göt) keresztfia v. kerenzt- 
leanya valakinek: Pathengeld, das, 
komapenz: Pathengeſchenk, bad, 
keresztatya vagy keresztanya 
ajändek. — 


Pathetiſch, adj. hathatös, nyomösz 


indulatoskodo. 


Patholog , der, Krankheitäfunbiger, 


nyavalyaertö, a’ nyavalyak es. 
mereteben järtas : Pathologie , 
bie, nyavalyaesmeret tudomänya. 


Patient, ber, beteg. 
Patriarh, der, Patriarka: Patri- 


ardnlifh, adj. patriärkai. 


Patriot, der, hazafi: Patriotifh , 


adj. hazafiui , hazafihoz illö ; adv. 
hazafimödon : Patriotidmuß . der, 
hazafisag , hazafiüsag hazafisze- 
retet , Patriotidmuß haben ‚, jö ha- 
zafi lenni, hazajät szeretni. 


Patrolle, Patrulle, die, kertilö orök’, 


katona örzö, t. i. ejjel a’ väros- 
ban, v. tzirkalöo katonäk : Patrol: 
liren, tzirkälni, kerälni mint 
az örök, az öröket rendre vizs- 
gälni. 


Patron, ber, Beſchützer, pärtfog6, 


ärtolö, Gönner , jöltevö; ft. 

orfteher , fö valamiben ; Grunbs 
herr, Kirchenherr, birtokos ür, 
t. i. az egyhazi dolgokra es oda 
tartozo hivatalok kiosztäsära nez- 
ve: Patronat , dad , pärtfogösäg, 
pärtoläs , birtokosi pärtoläs: Pa’ 
tronat:Redt, dad, birtokosi v. 
föüldesuri pärtoläs jussa. 


Patrone, die, ft. Modell , mustra- 


forma ; Pulverladung , töltes : 
Patrontaſche, die, tültestarto, pa- 
trontäs. 


Patroninn, die , Befhügerinn,, pärt- 


fog6 aszszony , partolöne, on? 
nerinn, joltevo aszszony ; Kir’ 
chenherrinn, füldes aszszonya a“ 
eryhäzi:birtokoknak t. i. tem- 
plomnak , oskolänak. 
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Patſchen, lotsogni, lottsanni ; tap- 
solni, lubitzkolni a’ vizben. 
Paute, die, dob:: die Paufe ſchla⸗ 
gen, dobolni: Paufer, der, dobos. 
Pausbad ‚ber, zen: Pausbadig, od. 
pausbädig , ädj, pofök , pofas. 
Daufe, die, in der Mufif.. szünet, 
szünetjel a’ muzsikäban, nyug- 
tato jel; im Neben , megszünes, 
pihenes: Paufiren , szünni, nyug- 
tatni; ——— megszünni. 
einge die, postagalamb. 
avian, ber, pavianmajom. 
Pavillon, der, Luſthaus, kerti mü- 
latöhäz; sätorfedelü, Behr fedel, 
eh, dad, szurok, Pehbrennen, 
a egetni : Pechbaum, ber, 
erdei ‚fenyö, topolyafa: Pech— 
brenner ‚, der , szurokegetö : Pech: 
draht , der, szurkos fonal : Pedy: 
fadel, die, szurokfäaklya, szur- 
kos szövetnek : Pechig, adj. szur- 
kos; adv. szurkosan : Pechkranz, 


ber, zum anzünden, szurkos v. 


gyüjtö koszoru : Pedinelfe , bie, 
szurkos metsviräg : Pechöhl, daB, 
szurokolaj: Pechſchwarz, adj. fe- 
kete mint a’ szurok : ——— 
Kothtanne, die, szemerkefenyo, 
jegenyefeny6ö , keresztes ſenyö. 

Pedal, bad, az orgona läbitoja, 
mellyet läbbal nyomnak : Pedal: 
barfe, die, läbitos'härfa : 
tafte, die, läbitos taszta. 

Pedant, der, oskolatudös : Pedan⸗ 
terie . die, oskolatudôssäg, os- 
kolai tudomänyok mutogatäsa : 

edantifh , adj. oskolatudoshoz 
illö ; adv. oskolatudös modjära, 
oskolatudöskent. 

Debell, der, küzönseges szolga v. 
pedellus, p. o. valamelly aka- 
demiäban v. Universzitäsban. 

Pein, die, kin, gyötrelem: eis 
— kinzani, gyötreni ; mit 
Bitten iem. peinigen, kereseivel 
terhelni v. gyötreni valakit : Pei⸗ 
niger , der, kinzo, gyötro: Pei⸗ 
nigung , die, kinzäs, gyötres. 

Peinlid, adj. kinos , gyötrelmes ; 
in den Gerichten, eine peinlicde 
Brage , kinzäs ältal vallatäs; 
peinlihe8® Gericht, föbenjäro v. 
halalos dolgokat illetö törveny- 
szek ; ft. fehr unangenehm ‚, ter- 
hes, keserves; adv. kinosan, gyö- 
trelmesen ; halälos mödon, ha- 
lalra; keservesen; Peinlichkeit, 


e dal⸗ 


Penſion 


bie, kinossag, kinos volta vala- | 
minek. 

Deitfche , bie, korbäts , ostor : Peit: 
ſchen, megkorbätselni ,„ megverni. 

Delitan, Pelekan, ber, ein Bogel, 
pelekän ; pelikänfogo , foghuzo 
szerszäm. 

Pelz ’ der 5 ft. Bel ’ szörösbör, bun- 
dabör , prembör ; ein Pelzkleid 
bundäval v. prembörrel beilelt 
ruha, p. 0. mente, ködmen ee. 

Delzhen , dad, mentetske, kis men- 
te: Pelzdede, die, bundabör te- 
ritö: Pelzfutter , dad, bundab-- 
les, prembelles : Pelzhandel, der. 
prembörrel , bundabörrel keres- 
kedes: Pelzhändler, ber, prem 
v. bundabörrel kereskedö : Pelz— 
handſchuh, der, szörös börkesztyü. 

Pelzicht, adj. ollyan miat a’ prem- 
bor : Delziade, bie , ködmen, bun- 
däval bellelt ujjas dolmäny: Pelz⸗ 
fäfer, der, szütsbogär : Peljtamm, 
der , szörfesü , käarto : Pelstappe. 
bie, premes sapka: Pelzkleid, 
das, bundabelleriruha r. köntüs, 
p- 0. bekes: Pelzkragen, ber, 
premgaller. 

Pelzmantel, der, posztöbunda: Pelz: 
motte, die, szütsmeoly : Pelzmu⸗ 

e, bie, teli süreg, kutsma: 
Selzmufr ‚ (Stuten) ber, szörös 
karkesztyü: Pelsrod, ber, be- 
kes, bekets: Pelzſtiefel, bie, 
bundabörrel bellett läbbelı : Pelz’ 
wert, dad, kikeszitett gyapjas 
v. szörös bör, es abbol keszält 
köntös ; Pelzwefte, bie, ujjatlan 
ködmen. 

Pelzen , ft. pfropfen , impfen , be 
v. beleöltani ; trop. ft. prügelu. 
megverni: Pelzer, ber, olto; ſt. 
a oltöäg, oltovany: 

elameffer , dad, oltökes: Pelz— 
reis, der, oltöäg. 

Penbul , Pendel , der, Perpenbifel, 
függö billegö, nyugtalan az ora- 
ban (a’ fal es asztali oraban), 
isavargö nyugtalan,, (a zsebbeli 
6rakban) : Penduluhr, die, bil- 
legös öra, függöbıllegöjä öra. 

vi das, Federſcheide, penna- 
arto. 


Penſion, bie, Jahrgehalt, erdemf- 
zetes , erdemhoöpenz , penziö ; i. 
Koftgeld, elelemfizetes: ft. &r: 
siehungßanftalt,, nevelö intezer: 
Penfionär ; der , Hoftgänger , den. 





Penſiondanſtalt 


asztalon lévô, asztaltarto (kosz- 
tos): Penfioniren , erdemhöpenzt 
rendelni valakinek : WPenfionirt , 
adj.a’ ki hivatalböl nyugadalom- 
ra lepven erdemhöpenzt nyert, 
erdemhöpenzes , penziös. 
ech ‚ Die, nevelö intezet. 
erception , die, kezhezrvetel ; tu- 
datos kepzet , tudattalvalö kepzet. 
Pergament , daß, pergamen ,sziron- 
bör : Pergamentband , ber, per- 
gamenkötes, szironbörkötes : Pers 
gamenthaut , die, (Unatom.) lan- 
tornabör : Pergamentmader , ber, 
pergamenkeszitö : Pergamenten, 
adj. pergamenbolvalo. 
Deriode , die , d. i. Zeitfreid, idö- 
v. korszakasz ; Wortfreid, kör- 
mondäs ,„ körbeszed, kerek be- 
sed : eriodifh ‚, adj. was zu 
ewiffen Zeiten geſchieht, wieder: 
ehrt , 3. B. periodifhe Krankhei⸗ 
ten, kerengö , elökerülö v. for- 
dulo ,„ forg6, viszszaterö pP. 0. 
nyavalya; periodifihe Zeitſchrif⸗ 
ten, kerengö folyoirasok; von 
ber Schreibart, körbeszedbe rett ; 
adv. 3. B. die Krankheit fommt 
periodifh, a’ nyavalya viszsza- 
— v. meg-megujul. 
erle, die, gyöngy, drägagyöngy. 
ad db. 1. Bläschen werfen , pe- 
zsegni, mint a’ jo v. erös bor, 
mikor töltik : Perlenfang, ber, 
syöngyhaläszat : Werlenfarbe , 
die, gyöngyszin : Perlenfarben , 
adj. gyöngyszinü: Perlenfiſcher, 
ber, gyöngyhaläszo : Perlenfifches 
rey, Die, gyönyhaläszas: Ver: 
lengräupchen , das, a’ legaprobb 
aprokäasa : Perlenhandel , ber, 
gyöngyelkereskedes: Perlenhänd: 
ler, der, Perlenhändlerinn, bie, 
gyöngyel kereskedö, gyüngyä- 
ros: Werlenfrone , die , gyöngyel 
kirakott korona: Perlenmufdel , 


die, gyönyhäz, gyöngyterm6 tsi- 
a: Derlenmutter , die , gyüngy- 
az: Derlenfhmud , der , gyöngy- 


beli drägasäg v. ekesseg: Per: 
lenſchnur, die , gyüngyfüzer ,egy 
sor gyöngy: Perlenſchrift, bie, 
legapröbb irott v. nyomtatott be- 

„ik v. — 
erlgras, das gyöngypereje, lé- 
hand : Perlgraupe , die , buzakä- 
sa, aprokäasa: Perlhuhn, das, 
gyöngytyük. 
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Perpenbiculär, adj.függöleges, pont- 
eränyos: Perpenbitel, der, füg- 
gömertek , függölek , ponteräny- 
mertek. 

Perüde, die, vendeghaj, paröka : 
Perudenmader , der , vendeghaj- 
keszitö, parökäs: Perüdenftod , 
der vendeghajtarto, parökatartö. 

Perſien, persia: Perfianer , Per: 
fer, persa: ®Perfico, ber, eine 
Art Brandwein, baratzkmag ro- 
zsölis. 

Perſon, die, szemely , forma, al- 
katäs, 3. B. ſchön von Perfon 
ſeyn, szep formäjü lenni, klein 
von Perſon fenn , alatsony testü 
lenni, groß, lang fenn von Pers 
fon ‚nagy ‚, magas lenni szemelye- 
re v. testalkatäsära_nezve ;trop. 
szemely ; ember, 3. B. eine Heine 
Perſon, alatsony ember ; ohne 
Anfeben ber Perfon, szemelyva- 
logatäs nelkäl; für meine Per: 
fon, en reszemröl; in eigener 
Perſon, szemelyesen, szemely 
szerent: Grammat. bie dritte Pers 
fon, a’ harmadik szemely. 

Perfonale , dad, d.i. Gefolge , ke- 
serö szemelyek , keserök ; Zahl , 
Mitglieder , szemelyek szäama, 
bad Perſonale einer Schule, a’ 
tanitök szäma valamelly oskolä- 
ban: Perfonalien, die, pl. sze- 
melyes dolgok. 

Perfonal : Steuer, die, szemelyre 
v. före vetett ado. 

Perfonendihtung, die,szemelyköltes 

Perfonificiren,, szemelyesitni, sze- 
melye tenni valakit az elöadäs- 
ban: BIN EEE szemelyesitett. 

Perföntid, adj. szemelyes p. 0. 

ülölseg, eine perfönlide Be— 
anntſchaft machen, szemelyesen 
megesmerkedni valakivel ; adr. 
szemely szerent, szemelyesen : 
Derfönlichkeit, die, szemelyes- 
seg, szemelyt illetö dolog ; pers 
fönlihe Anzuͤglichkeiten, szemely- 
sertes , szemelybäntäs, 

Derfpectiv, dad, meszszelätö ts6 
v.ürveg : Perfpective, bie , lätästu- 
domäny , meszszelätästudomäny, 
(Optika): in der Maleren , tärgy- 
lätszäs tudomäunya: Perfpectivifch, 
adj. tärgylätszäsi; adv. tärgy- 
lätszäs szerent. 

Veit, die, eine anftefende Krank: 
beit, pestis, ———— eine 
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gefaͤhrliche Sache od. Perſon, z. B. 
die Peſt des Vaterlandes ‚a’haza 
veszedelme v. pestise: Peftbeule, 
Peſtblatter, bie, pestises kele- 
veny v."mirigy , hojag: Peſteſſig, 
der, pestis ellenvalo atzet: Def 


luft, die, pestises v. megveszett ' 


leveg6 : Peitzeit, die, döghaläl 
ideje: Peftilentialifch, adj. pestises. 
Peith, Pest, väros. 
Petarde, die, kaputörö mivszer 5 
Pulverfhwärmer , pattantyu. 
Meterfilie, bie, petrezselyem. 
Petetſchen, die, pl. petets , patets. 
Petſchaft, dad, petsetnyoms : Pet: 
fhaftring. der, petsetnyomsgyüräü. 
Detfhierfteher , der, petsetnyoms 
metszö, petsetmetszö : Petſchier⸗ 
fiodel, das, petsetnyomo. 
Pfad, der, ösveny, gyalogut : Pfad 
los, adj. jaratlan, kietlen, ös- 
veny nelkül valo. 
faff, der , pap : Pfäffifch, adj. papi. 
fahl, der, Karo; zu, Palliſaden, 
palänk ; zu einer Brücke, hidlab, 
tzövcklab v. gerenda,um etwas da: 
ran zu befeftigen , gas, Pfähle zu 


einer Brüde einſchlagen, a’ hid- 


lähakat miyszerekkellererni, an 
ein Pfahl ſpießen, valakit karo- 
ba huzni: Pfahleifen, bad, ka- 
r6z6 vas: Pfahlrahme , die, ka- 
röver6.bak , !v. sulyok: Pfahl: 
wert, dad, an einer PBrüden, 
hidläabak : Pfahlzaum , der, pa- 
lankkerites. 

Pfälhen, bad, karötska, palan- 
kotska: Pfählen, megkarözni, 
karöhoz kötni ; Wein pfalen, 

a’ szölöt megkardzni: P fälen, 
dad, bie Pfählung ' megkarozäs. 
fand , dad, zälog, etwas zum 
Pfand geben, valamit zälogba adni, 
ein Pfand nehmen , zälogot ren- 
ni; trop. Beweis, Zeichen, zä- 
loga, bizonysägjele valaminek , 
3. DB. das Pfand ber Liebe, a’ 
szeretet zäloga: Pfandbrief , der, 
zaloglevel : P fandbürge, ber . 
kezes: Pfanbdinhaber , der, zälo- 
gabiro: Pfandllage, die, zalog- 
illetö panasz: Pfandnehmer, ber, 
zälogvevö: Pfandrecht , bad , zä- 
logjuss: Pfandfdilling , der, za- 
logvaltsäg: Pfandmweife, adj. zä- 
logul, zalogkeppen. 

Pfänden , zälogba elvenni ; v. jem. 
ein Pfand nehmen, valakit meg- 


x 


Pfau, der, päva: 


Pfeffer 


zalogolni: Pfanden, ind, zälor- 


veves : Pfänder, der, zälogelö: 
Panberfpiel , das, zälogosdi, 
zalogos jätek : Pfündung, bie, 


megzalogoläs. 


Pfanne, die, serpenvö, rasserpenyü, 


zum DBraten, läbasserpenyö, an 
Schießgewehren, puskaserpenyö. 


Pannenherr , der, söakna birte , 


kosa: Pfannenreht , bad, sobi- 
nyai juss: Pfannenſchmied, der, 
serpenyömives: Pfannenſtiel, der, 
serpenyönyel. 


Pfannkuchen, ber, fänk ; rantotta, 


palatsinta. 


Pfarramt, das, Pfarrdienſt, ber, 


papi hivatal , papsäg : Marrborf, 
templomos helyseg : Pfatte, dit, 
papi hivatal: Pfarrer ‚it, pap, 
predikaätor. 


Parrfrau , die, papne, predik- 


torne: — ———— ‚ bie, papi 
fizetes : Pfarrgemeinde ‚die , eE)- 
hazi közseg : Pfartgut, bat. pap 
földje v. jöszäga : — 
Pfarrwohnung, bie, paphaz, papi 
laköhely,, parokia: Pfarrhind, 
dad, Eohn od. Tochter eined Por’ 
rerdö, pap fija v. leänya; ein 
Eingepfarrter , egyhaäzi küzseg 
tagja: Pfarrkirche, die, anyatem- 
om: Pfarrſtelle, die, papsäg: 
farrzehent , der, papi tized. 
Pfauhahn, Kr. 
him päva: Pfauhenne , bie nos 
tyen päva: Pfautaube , die, Pr 
vafarku galamb. 


Pfauenauge, dad, ein Edhmetter’ 


ling ‚, pavaszemes pillango : Pau‘ 
en, daß, pävatojas: Pfaufeter. 
bie ' pävatoll h fauſchwanz ker 


pävafark. 


Diebe, die, eine Art Kürkife mit 


lappigen Blättern , koronas 18) 
uri tök. 


borsfa : 
soslev: 


zsäzsa , borsos fir ; szeles Ierelä 
rezsucha : Pfefferkuchen ‚der, bor- 
sos lepeny , borsos mezes kalats: 
Dfeffermübhle , die . borstore ma- 
lom: Pfeffermünge , die bors“® 
menta, fodor menta: feffernuf' 
die, mezesmogyorö: feffernut 





Pfeife 


den, bie, pl. miezes mogyoro: 
Pfefferſcwwamm, ber, keserü ga-* 
lötza: Pfeffern , borsolni, meg- 
borsolni ; Gepfeffert, borsos; trop. 
gepfeffert fenn, d. i. fehr theuer 
fepn , igen dräga v. borsos lenni. 

Pfeife, die, sip; Tapackspfeife, 
pipa ; fl. Röhre, tsö, tseve a’ 
takatsoknäl. 

Pfeifen, sipolni; mit bem Munde, 
fütyolni , jem. pfeifen , valakinek 
füttyenteni ; wie der Wind durd 
bie Baume , süvölteni mint a’ 
nagy szel, v. a’ golyobis a’ le- 
vegöben : Pfeifen, dad, auf ber 
Pfeife, sipoläs; mit dem Munde, 
fütyöles , süvöltes ; Pfeifendedel, 
der , pipafedel: Pfeifenfutteral , 
dad, siptok , siptarto : Pfeifen: 
fopf, der , pipafö , pipa : Pfeifen: 
mader , der, siptsinalö ; pfpatsi- 

nal: WPfeifenropr , dad, pipa- 
szar: Pfeifenwerk, dad, in ber 
Drgel, onsipok az orgonäbau : 
Dfeifer, der, auf einer Slote, 
flötas, sfpos ; fütyölö, fütyoös. 

Pfeil J der J nyil 3 ein Ge irn ' nyil- 
tsillagzat : Pfeillraut , dad. nyil- 
fü: Pfeilregen, der, nyilzäpor: 
Pfeilfehnell , adj. d. i. fehr ſchnell, 
nyilsebessegü , igen sebes ;, adv. 
nyilsebesseggel ,„ igen sebesen 
mint a’ nyil: Pfeilfhüge, der, 
—— Pfeilſchuß, der, nyil- 

es 


ves. 

Pfeiler, der. oszlop, der gerade 
an der Mauer in die Hohe gebt, 
oszlopfal , gyämoszlop ; trop. ft. 

tüße, oszlop, gyamol , deö Staa: 

tes, a’ köztärsasag dszlopa v 
gyamola. 

Pfennig ‚der , filler , felpenz : Pfen: 
nigfuchfer , der , zsobräk , zsugo- 
ri, igen fösveny : Pfenniggewidt, 
da3,egy negyedresz könting:Pfen: 
nigmeifter , der , adöszedo. 

Per, der , Koth v. Ihieren, ga- 
nej, p. 0. löganej, juhganej; 
ft, Dünger , tragya: Pferde ‚ die, 
juhakol , juhtanya: Pferden , 
Koth von fih geben, ganejlani ; 
Düngen , trägyäzni , megträgyäz- 
ni , megganejozni; mit einer Pfer: 
de überziehen , 3.8. einen Ader, 
körtil korlätolni p. o. a’ szänto 
földet. 

Pferd, dad, 16, Acc. lorat, ein 
junges Pferd, tsikö, ein kleines 
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Pferd, kis fajta lo, ein gefchnit: 
tenes, herelt lo ; auf dem Pferde 
ſitzen, lovon ülni, auf dem Pferd 
reiten, lovagolni , lohäton menni, 
auf dad Pferd fteigen, felülni a’ 
löora, vom Pferd iteige.n, leszäl- 
lani a’ lörol: frifhe Pferd uns 
terlegen ‚, lorakat valtoztatni , ein 
Pferd fpornen , megsarkantyuzni 
a’ lovat; zu Pferde , lovon, 10- 
haton , zu Pferde dienen, lovas 
katona lenni , dad Pferd fatteln, 
megnyergelni a’ lovat, ed am 
fpannen, befogni a’ lovat a’ ko- 
tsiba, zwey Pferde, ket lo, egy 
pär lo befogva, drey, vier Pfers 
de, häarom, negy lo: Pferden, 
dad, lovatska, kis lo. 
Mferdearbeit, die, löval valö mun- 
ka; trop. marha munka, nehez 
munka, Pferdearzt, der, loor- 
vos: Pferdebohne , die , kerti disz- 
no bab, löbab: Pferbebede, bie, 
löteritö , löhara, lotakaro, tsüb- 
räg: Pferdedieb, ber , lötolvaj: 
Pferbefleifh, dad, lohüus: Pfer: 
defliege, die, ltsimbe: Pferde: 
fuß, der, lalab : Pferdefutter, dad, 
lönak valô takarmany , löabrak. 
Pferdegeſchirr, dad, 16 szerszam, 
Pferdegefihrep.dad,nyerites: Pfer⸗ 
degrad ‚ dad, tzirok : Pferdehaar, 
dad D loször : Dferdehald ’ der , 
lonyak : Pferdehandel, der, lo- 
kupetzseg, loval kereskedes: Pfer⸗ 
behändler , der , lökupetz: Pfer? 
behuf , der , lököröm : Pferbdeiun? 
e, der , tsikös bojtär: Pferde: 
aftanie (NRofkaftanie), die, vad 
gesztenye : Pferdefenner , ber, 
lovakhoz ertö: Pferdeknecht, der , 
loväsz inas : Pferdekopf, der. 
löfö , löfej. 
Pferdemähne , die , lösereny : Pfer: 
demarkt, der , loväsar : Pferde: 
mild ‚ die ‚ lötej : Pferbemift, der, 
löganej : Pferderennen , dad , lo- 
futtatäs, versentfuttatäs : Pferde? 
fhweif , der, löfark: Pferbeftall, 
der ; loiställo: Pferbeitreu , die, 
löoally szalma : Pferdeſtriegel, 
der , lérakaro: Pferdetränfe, die, 
löitato hely, itatöhely a’ lönak: 
Pferdezucht , die , lotenyesztetds, 
de das Pfeif i 
fiff, der, ba eifen, füttyen- 
— füttyöles ; ft. Lift, Kunſt⸗ 
griff, ravaszsag , fortely ; ein 


560 Pingflabend . 
Pre Wein, felmeszely bor: Pff: 


g. adj. ravasz , fortelyos. 
ngftabend , ber, pünköst szom- 
batja: Pfingftblume , die, bazsa- 
r028a : Pfingiten ‚ die, pünköst: 
Pfingitfenertag , der, pünköst in- 
nepe: Dngftfeft ‚ dad, pünköst: 
Sm ‚ ber, pünköst hava : 

—— der, pünköst het- 
föje: Pfingftfonntag , der, pün- 
köst vasarnapja : Pfingftwodhe, die, 
pünköst hete, 

rfiche , bie, öszi baratzk, szö- 
rös baratzk: Pürfihbaum , ber, 
Öszibaratzkfa : Pfirfihblüthe, bie, 
baratzkvirag:, Pfirſichkern, ber, 
baratzkmag. 

Pflanze, bie, plänta, növeveny ; 
eine Pflanze fetzen, pläntät ül- 
tetni, verfeßen, ältalültetni: Pflan⸗ 

en ‚ ültetni, pläntälni : Pflanzen, 

8, ültetes „ pläntäläs : Dan: 
enbeet , dad, vetemenyes ägy: 

ftanzenflob , der, kerti balha: 

flanzentenner,ber, füvesz: Pflan⸗ 
zenfenntniß , bie, [üveszseg , Bo- 
tänika: Pflanzenleben , bad, a’ 
növerenynek elete „ tengödes ; 
trop. ein Pflanzenleben führen , 
tengödni : Pflanzenlepre, bie, 
füvesztudomäny : Pflanzenreid) , 
adj. növevenyekkel gazdag, nö- 
vevenyes , pläntäkkal bövelkedö : 
Pflanzenreih, bad, növevenyek 
orszäga ee ber , plän- 
tanedv: anzenſalz, bad, nö- 
vevenysö. 

Dflanzer , der, ültetö, termesztö, 
vetö, pläntaälo. 

Plan; » Garten, ber, vetemenyes 
v. pläntäs ‚kert: Pflanzreid, dad, 
oltoäg, pläntaäg, tsemete : Pflanz: 
f&hule. die, tsemeteoskola : Pflanz⸗ 
ftabt, bie, gyarmat, ujüles, üj 
lakosok letelepedese: Pflanzung, 
die, dad Pflanzen, ültetes, plän- 
täläs ; der angepflanzte Ort, be- 
ültetett hely p. o. tseresnye, 
almafäkkal de. 

Pflaͤnzchen, dad, pläntätska, nö- 
venenyke. 

Dflafter, daß, a) flastrom , Pflafter 
auflegen, flastromot tenni reä; 
b) auf Gaſſen, ut kirakäs, kö- 
kirakas : Pflafterer, der, utki- 
rakö, ützakirako: Pflaftergeld, 


dad Pflaftermauth,, die, ütkira- . 


käs vamja: Pflaftern,, kirakni az 





— 


P 


P 


P 


Pflicht 


ütat t. i. körel: Pflaftern . das, 
kövelvalö kirakäs : Pflafteramme, 
die, köleverö sulyok: Piflafter: 
ftein, der, pallökö, kiraknivalo 
kö v. kövek : Pflaftertreter, ber, 
tsavargo , henyelö, köborlö: Pflas 
fterung ‚, die, kövelkirakäs. 
fläfterden , bad. flastromotska. 
fläaumden , bad, Pfläumfederden, 
ejhetske,, pehejke ; eine Heine 
2 Feine egy kis szem szilva, 
szilvatska. 
flaume , hie , eine Geber , pehej, 
pejh ; eine Frucht, szilva : Pflau⸗ 
menbaum, ber , szilvafa: Pfau: 
menkern, ber , szilvamag: Pflau⸗ 
mentuden, ber, szilvas lepeny 
v. retes : Hlaumenmus ‚ bad, szil- 
vaiz : aumfeber , die, pejh, 
pehej ; Pflaumfeberden ‚ bad, pej- 


Pflege, bie, fegung , Wartung . 
3: B. ? 


bed Aderd, miveles, meg- 
munkäläsa p.o. a’ földnek : Ab: 
mwartung , velebänäs , äpolgatas, 
gondviseles ; ft. Gegend ‚, környek, 
megye, täjek: 4 egealtern, bie, 
gyamszüldk : Pflegekind, bad, 
fogadott gyermek , vagy leany: 
flegemutter, bie, gyämanya: 
flegevater, ber, äpolgato, täp- 
lalö , gyämatya. 
flegen , it. gewohnt fepn , szekni, 
megszokni valamit, ich pflege, 
szoktam ; ft. forgen für etwaß. 
gondjät viselni, apolgatni, feine 
Gefundheit pflegen , az egessegere 
vigyäzni , fi pflegen, kedvere 
elni, jol elni, einen -Kranfen, 
a’ beteget äpolgatni: abwarten, 
3. B. feined Amted, hivatalaban 
eljärni; ber Ruhe pflegen. nyü- 
godalomnak adni magät ; Um: 
ang pflegen, tärsalkodni vala- 
ıvel: Degen, bad, f. Pflege. 


Pfleger , der, gondoskodo , gend- 


viselö,, äpolgatö ; mivelö, mun- 
kalö ; ft. Erzieher, nevelö. 

flegloß , adj. gyamoltalan : Pfe⸗ 
ung ‚bie, velebänäs,, äpolgatäs, 
enntartäs. 


Pfliht,, die, kötelesseg, es iſt meis 


ne, beine Pfliht, az en kötele- 
segem, a’ te köteleseged, feine 
Pflicht erfüllen, kötelesseget te- 
lyesitni v. megtenni, feine Pflicht 
nicht erfüllen, kötelesseget nem 
telyesitui , elmulasztanı köteles- 


Pluchtanter 
seget ; In Pflicht ſtohen, hivatal- 


ban lenni. 

Pflichtanker, ber , Hauptanker, öreg 
v. legnagyobb vasmatska: Pflicht: 
bar, adj. köteles: Pflichtbrüchig, 
adj. hüsegtelen , älnok. 

Pflichteifer, der , hivatalos köteles- 
segenek szoros betöltese : Pflicht: 
frey, adj. kötelessegtöl ment, 
kötelessege v. esküvese alöl fel- 
oldoztatott: Pflihtgefühl , dad, 
kötelesseg erzese: —28 adj. 
köteles, tartozd. 

Plihtleiftung , bie, kötelessegte- 
tel, kötelessegnek veghezvitele 5; 
hivatalravalöo felesküves : Pflicht: 
liebe , die , kötelessegi buzgösäg ; 
PMichtloß,adj. kötelessegtöl ment, 
nem köteles : Pflichtlofigkeit, die, 
nem köteleztetes. 

Mihtmäßig, adj. kötelessegi, kö- 
telesseges , kütelesseg szerent va- 
lo; adv. a’ mint a’ kötelesseg 
kivänja,, hivratalosan : Pflihtmä> 
figfeit, die, tartozäs , illendöseg. 

Mihtfhuldig , adject. kötelessegi: 

flichttheil, ber , kötelesseg resze. 

P ihtvergefien ‚ adj. kötelesseg fe- 
lejtö, hüsegtelen ; adv. hüseg- 
telenül, elfelejtkezve kötelesse- 
geröl: Pflichtvergefienheit , die, 
kötelensegfelejtes. 

PMihtwidrig , adj. kötelesseg ellen 
valö, a’ kötelesseggel ellenkezo ; 
adv. kötelesseg ellen: Pflichtwi⸗ 
brigteit, bie, kütelesseggel ellen- 


ezes. 

Pod, der ‚, tzövek : Dfloden ’ pflös 
en, megtzövekelni. 

Müden, d. i. audlefen, 3.8. Sa: 
lat, szedni, tepni p. 0. salätät; 
abreißen, abbredhen , 3. B. Obft, 
Blumen pflüden , szaggatni, le- 
szaggatni ,„ szakasztani, lesza- 
kasztani p. o. gyümöltsöt , vira- 
got: Pflüden , dad: szedes, te- 
es szakasztäs , szaggatäs. 

lügen, szäntani, megszäntani a’ 
földet: Pflügen, bad, szäntäs: 
PMlüger ‚ der , szänto: Pflügland, 
daB ‚\ szantofäld. 

Mug, der, eke: Pflugbaum , ber, 
ekegerendely : Pflugeifen, daß, 
tsorosziya , lemezvas : Pflugfrob: 
ne, die, lugfrohndientt, der, eke- 
vel valo robotoläs : Pflugmeffer 
dad, szäntovas : Pflugochs, der, 
szäntuökör ,„ Pflugpferd, das, 





Pfünbig 551 


szäntöl6: Pflugrad, daB, ekeke- 
rek: Pflugreute, bie, eszteke: 
Pflugſchar bie , szäntövas : Pflug: 
fharre , die, eszteke: Pflugiter: 
je, die, ekeszarr : Pflugftürze , 
die, korhäny, kormänydeszka: 
Pflugwage, die, ekejarom: Pflug: 
wende , Die, ekeforditäs. 

Pforte, die, kapu; die Ottoma— 
nifhe Pforte, a’ Türök udrar. 

Pförtchen, dad, kaputska : Pfört: 
ner , der, kapıs: Pfortnerinn , 
die, kapusne. 

Pfoſte, die, ajtöfel, ajtömellyek ; 
die obere Pfofte, a’ felsõ küszöb. 

Dfote, die, läb, azällatok labai, 
läbfej , köröm. 
fötdhen , dad , läbatska. 
frieme, bie, är, törük. 
fropf, der Stöpfel , dugö : Pfro* 
pfen , vollftopfen , beledugni erö- 
vel, bel& v. teletömni ‚ gepfropft‘ - 
voll, tömve tele: ein Reid in die 
Spalte einedandern Baumes ver? 
fegen,, oltani, ägat mäs. fäba ol- 
tani: Pfropfen, dad, oltäs, be- 
oltas : Dfropfer, der, oltö :Pfropf? 
meffer, daß, oltökes: Pfropf⸗ 
reiß, daß olisag oltovany, ol- 
tanivalö tsemete : Pfropfwachs 
daß , oltökenöts , oltöviasz. 

Pfründe , die, egyhäzi jövedelem, 
adomäny, prebenda , Pfründner, 
der , adomanybol elö. 

Pfuhl, der, tö , motsär , posväny: 
Pfuhlig adj. motsäros, posvanyos. 

Pfühl, der, Kiffen, pärna, van- 
kos, föally; in der Bauf. ein 
rundes Glied , pärkäny , partazat. 

Pfui ! Interj. piha ! juj! 

Pfund, dad, eig. ein Gewicht, font, 
egy font, ein halbes Pfund , fel- 
font, ein Pfund ſchwer, egy font- 
nyiz trop. Naturgabe , tälentom, 
adomäny ,ertelemajändek , tehet- 
eg; ein Pfund Sterling » e8y 
font Sterling, az Anglusoknal 
szämolö penz, mely a’ mi pen- 
zünk szerent mintegy 10 forint : 
Pfundbirne D die, fontos kört- 
vely: Pfundgewicht , dad, mero 
font, fontmertek , egy font? 

fundleder , das, fontos talpbor : 

fundftein , der ‚, fontko, ery 
fontot nyomöo kö: Pfuntweife , 
adj. fontonkent. 

Pfündig , adj. fontos, egy fontos, 
egy fontuyi, 


552 Pfuſchen 


Pfuſchen obenhin machen, imigy 
amügy tsinälni valamit ; ohne 
Kenntniß maden, öklözni vala- 
mit, tudatlanul keszitni; obne 
Vorrecht arbeiten, kontarkodni, 
himpellerkedni: Pfuſcher, ber, 
ungeſchickter Arbeiter, ügyetlen, 
tudatlan mesterember , himpel- 
ler, von einem Arzte, kuruszo. 
16 orvos, Jemand , ber fein Sad 
nicht ordnungs-und regelmäßig er: 
lernt hat , kontäar, himpeller: 
Dfufheren , die, ſchlechte Arbeit, 
himpeller v. hitrany munka ; bey 
Handverkern, ꝛc. kontärsäg , him- 
pellerseg, kontär munka. 

Pfütze, die, potsolya, tötsa, po- 
tseta: Pfußnaf, adj. lutskos. 

Phänomen , dad, jelenseg, tüne- 
meny , erzektärgy. 

Phantafie, die ‚ft. — — 
kepzötehetseg , kepzelötehetseg : 
fl. Einbildung , kepzelödes, kep- 
zelmeny ; ft. Erſcheinung, kep- 
zelet; ft. Einfall, Gedanke , gon- 
dolat; ft. Erdichtung, kepzet, esz- 
költemeny; in der Muſik mu- 
zsikai bolyongäs, kepzetjätszäs : 
fl. BVerftandedabmefenheit , esze- 
lösködes, eszkövajgäs: Phanta⸗ 
firen , 3. B. im Sieber, magän 
kivül lenni, esze nelkül beszel- 
ni, eszelösködni‘; kepzelöskedni; 
in der Mufif, a’ muzsikän bo- 
Iyongani , kepzeteket jätszani: 
Dhantafiren , dad, im Fieber, 
eszen kivül letel, eszelösködes ; 
kepzetjätszas: Phantaft, der , kep- 

‚„ zelkedö, kepzelösköd6. 

Phantom , dad ‚ lätväny, tünemeny, 

Pharifäer , der,” farizeus ; trop. 
ein Gl:ifner , szin-v. kepmuta- 
to: Pharifäifh, adj. farineusi; 
trop. szin- v. kepmutatöi: adv. 


farizeusmödon, kep-y. szinmu- _ 


tato mödon. 
Pharmazeutik, die, patikatudomäny. 
hilantrop , der, emberszeretö. 
hilolog, der, nyelvvizsgälö, nyelr- 
tudomänyertö, fökeppen a’ regi 
nyelvek tudomäanyäban järtas : 
Phiiplogie ‚ bie ‚, nyelrtudomäny- 
ertes,, regi nyelvek tudomänya : 
Philologiſch, adj. regi nyelvtudo- 
mänyi ; adv. nyelvtudomänyosan. 
Philofoph , der, böltselkedö, bül- 
tsesseg vizsgälö, jozan bölts, fi- 
lozofus ; Philoſophie, die, böül- 


\ 
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tselkede&s, böltsesseg , tudomänya, 
filozofia : Philofopbiren , böltsel. 
kedni: Philsfophifdy, adj. böl. 
tselkedesi, filozofiai , pbilofopbi: 
fhe Grundſaͤtze, böltselkedesbrli 
tetelek ; adv. böltselkedve, bö!- 
tselkedöhöz illö möden. 

Polegma, dad, d. i. waͤſſerige Beud: 
tigleit 3. B. im Geblüte, turha 
takony , enyeknedr ; Trügheit. 
Unempfindlichkeit, lassusäg, tu- 
nyasäg, lassu elme, jndulates- 
sägtalansäg : Phlegmatiſch, adj. 
enyeknedrves ;tunya , erzeketlen; 
indulatossägtalan , p. 0. terme- 
szet ; adr. enyekesen, tunyan, 
lassu mödon. 

Phyſik, die, termedszet tudomänya, 
fizika: Phyſikaliſch, adj. termeszet- 
tudomanyi : Phyſikus, der ‚, terme- 
szetvizsgäls ; offentlider Stadt: 
oder Zandarzt , közünseges orvo- 
sa, P. 0. varos, värmegye #e. 
Phrfifat, daß, orrosi hivatal: 
Phyſiſch, adj. termeszeti ; adr. ter- 
" meszet szerent, termeszeti möden. 

Phnfiognomie ‚die, Gefichtöbilbung. 
abräzatalkat, äbräzat vondsmi: 
Phnfiognomif, die, Gefihrä Mic 
nendeufung ‚, äbrazat magyaräzas: 
Ponfiognomiler , ber , äbräzatma- 
gyaräzo. 

Phyfiologie , bie, termesze - 
nya az elö testeknek : Phyo— 
fiologifh , adj. an Elötestek ter- 
meszettudomänyät illetö ; adv. az 
elö termeszettel megegyezöleg. 

Piaſter, ber, piasater, ezüst penz 
neme. 

Pichen, beszurkolni , szurokkal be- 
önteni v. bekenni. 

Pidelhering ‚ ber , Harlekin, alakes- 
kodö : Pickelhaube, bie, sisak. 

Picken, feltsipkedni, v. tsipkedni, 
vägni v. vagdalni az orräral, ko- 
pätsolni. ae 

Pickenick, das, mülato tärsasag, tan. 
tzolö egyesület. F 

Picket, dad, Feldwache, täbori er, 
sirazsa. FAR 

Piedeſtal, bad, talpkö, labito. 

Pietiſt, der, Andaͤchtler, kegyeske- 
dö, kegyesseget mutogato : Pieti: 
ftifh, adj. szinlett kegyes, kegyes- 
seg szinlö ; adv. kegyeskedre. 

Pilant, adj. ſcharf, eles, tsipes, 
p. o. iz; trop. beißend, szuros, 
tsipös, pP. 0. beszed, 520, serte 


m — 
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getö; adr. 3. B. pikant ſchme⸗ 
den, éles, tsipös izü lenni ; trop. 
szurösan , sertve: Pifanterie, bie, 
Empfindlidkeit, serteni kivänäs, 
sertöseg. 

Pike, bie, landzsa, darda, von 
ber Pile an dienen, közlegeny- 
segen kezdeni a’ szolgälatot. 

Pilger , der, Pilgrim, Wanderer 
zu Buß, vandor, vändorlo, buj- 
dosö, nur ein Pilger auf ber 
Welt ſeyn, ezem a’ vilagon tsak 
vändorlani; ein Wallfahrer,, sza- 
rändok : Pilgerinn, die, vändor- 
lö, bujdoso t. i. aszszonyszemely : 
eh bad. väandorköntös: 

ilgerfchaft , die, vandorlas, um 
der Religion willen, szarändokos- 

- kodäs: Pilgerftab. ber , vändorbot. 

Pille, die, pilula, szergolyöbis ; 
trop. sertö 820, szüräs. 

* der, revesz. 
ilz, der, Bilz, gomba. 

Pimpelmeiſe, die, kek tzinke. 

Pimpernelle, Pimpinelle , bie, pim- 
pinella. 

Pinie, die, mondola vagy szelid 
fenyo. 

Pinfel, ber; etset ; pemets, pamats ; 
Einfaltöpinfel, boho , bongô, bu- 
ta : Pinfeln, etsetelni , imigy 
amügy festeni. 

Pinte, die, egy pint, egy kupa, 
az az, ket ittze. 

Pipe, die, ein — Weingefäß, 
touna, nagy hordö neme ; Pfei: 
fe, sip, tsö, tsap. 

Pips , der, PIBERERBELEIDBENEN 
pip, a’ tyükok pipje. j 

Piſang, der, pizäng , pizängfa, pf- 
zängalma, m 

Piftacie , Piltacienbaum ‚ber , pisz- 
tätz,, pisztätzfa. 

Piftole , die, pisztoly ; arany penz 
neme , melly iintegy- öt tallert 


er: Piftolenholfter , Piſtolenhalf⸗ 


ter, der, pisztolytok. 

Placat, daB eine dffentlihe Bekannt⸗ 

machung, közhirdetmeny t. i. 
melly felsösegtöl adatott. 

Pache, Plähe, die, ponyva. 

Pladen, veszödni, bajlödni: Pla: 
der, ber, gyötrö, kinzö ; Behler 
beym Schiegen . hibäs löves : Pla: 
derep , die, veszödtseg , bajlödäs, 
huzavona. 


Plafond, der , Deckgetäfel, padlä- 


Plan, ber, ft. 
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zat : fedelpadläzat ; Deckengemaͤl⸗ 
de ‚ padlazaton levö festes. 


Plage, die, veszödtseg, baj, fä- 


radtsägos munka ‚eine rechte Pla: 
ge, nagy veszödtseg, jeber Tag 
hat feine Plage, minden napnak 
meg van az ö terhe; Uebel, In: 
lück, szerentsetlenseg , tsapäs, 
eine Plage haben, veszödni va- 
lamivel, zu meiner Plage, ba— 


jomra, vesztemre, szerentsetlen- 
J ’ 


segemre ; Plagegeift, ber , ostrom, 
gyötreleniszerzö : Plagen , gyö- 
treni, kinzani ; fih plagen, ve- 


‘“szödni, bajlödni, bajoskodni, ſich 


plagen im £eben, nyomorogni, 
nyomorusägosan elni : Plagen , 
daB, gyötres: des ber , gyötro. 

bene D terseg % ter- 
föld ‚ siksäg , rönasäg ; ein leerer 
Platz, terhely , valamire rendelt 
hely ; ft. Grundriß, rajzolat, lei- 
räs, mödrajz valamire , plänum ; 
fl. Vorhaben , igyekezet, feltett 
szandek. 


Plan, adj. fl. eben, sik, egyenes; 


ft. deutlih, ertelmes, könnyfi: 
Planiren, fl. ebnen, egyengetni, 
kiegyengetni, kisimitni; ein Pa: 
pier planiren, a’ papirostenyves 
vizbe märtogatni. 

lane , bie, Dede , fedel ‚boritek. 
lanet,, ber, bojgoö tsillag , buj- 
dosö tsillag, vändorlo tsillag. 


Planetenbahn , die, a’ bojgötsillag 


utja: Planetenjahr , dad, bojgo- 
tsillagzati esztendö :. Planeten 
Syſthem, dad, bojgötsillagzati 
alkotvany. 

lanke, die , palänk ; palänkkerites. 


Planlos, adj. vaktäbanvalöo , meg- 


gondolatlan ; adv. vaktaban , meg- 
gondolatlanul : Planlofigkeit. bie, 
meggondolatlansäg : Planmaßig , 
adj. meggondolt , elöre elgon- 
dolt;; adv. meggondolva, elöre 
elgondolva. 


Plappern ‚ tsatsogni : Plappern, bad, 


tsatsogäs: Plapperer , ber , Plap: 
ermaul, bad, tsatsog6, tsatska, 
etskelotska : Plapperhaft, adj. 

tsatska , tsatsogö, fetsegö, fets- 

kelotska. 

latane, die, boglärfa. 

latina . die, platindertz, fejera. 


rany. 
Platt, adj. fl. eben ‚egyenes, sik ; 


flach, lapus, nem magas ; ohne 
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Umftände, egyfigyü, egyenea, 
egyszerü; beutlid, ertelmes, vi- 
lägos; niedrig, alatsony: adr. 
laposan, lelapulva ; egyenesen, 
nyilvan, minden kerenges &s si- 
mitäs nelkül ; alatsonyan. 

Dlattdeutfh , Niederbeutfch, adj. al- 
sö nemetorszägi ; adv. also ne- 
metorszägi mödon. 

.- bie, Plattfiſch der, pla- 

\ „nal. 

Platter, bie, Platteifen , da, teg- 
lazövas : am Kopfe , fötetön levö 
kopaszsäg ; ein flaher Körper 3. B. 
von Eifen, pleh, bädog; eine 
flahe Schüffel, tepsi. 

Dlatten, plätten, eben machen, ki- 
egyengetni, kilapitni ; glatt ma: 
den, kisimitui, mit ben Platt; 
eifen, kirasalni, p. o. a’ ruhät; 
Gold, Silberplätten , kilapitni, 
laposra kiverni p, 0. az aranyot, 
ezüstöt: Platter , Plätter. ber, 
kilapitö, laposra kiveröo. 
latten:See , der, Balaton tarva. 
latterbfe, die, szeges borsö. 
latterding® , adv. egyältaljäban, 
teljesseggel: Plattfuß , ber ‚, läb- 
talp , szeles talpu : Plattbeit, die, 
Niedrigkeit, lapossäg: Plattmeir 

el, ber , lapos vesö : Plattmühle, 

ie , lapitö miv: Plattung , bie, 
Plättung, simitäs, kiegyenge- 
tes: Plättwöäfche, die, vasalniva- 
lo ruha. 

Platz, der , ein breiter ‚ebener Ort, 
terhely , terseg, szabad terhely 
e'n grüner Platz, zöld terseg, 

izsiton hely , pazsit, ein fefter 

laß, keritett vagy megerösitett 
hely, var, ein offener Plab , 
nem keritett hely ; ft. 4 ‚ hely, 
tilö hely „ dad iſt mein Plab, en 
az en helyem ; Pla& nehmen , le- 
dlni; trop. Amt, Würde, hely, 
rang , hivatal , tisztseg, jem. von 
feinem Plaß vertreiben , valakit 
a hivatalabol kinyomni ; Bitten, 
Platz geben, engedniv. helyt ad- 
nı valaki keresenek. 

Platz⸗Commandant, der, a’ hely- 
beli örizet feje v. hadnagya. 

Platzen, ft. fallen, durranni, tsat- 
tanni ; berften, elrepedni, meg- 
szakadni ,„ megpukkanni ; trop. 
herausplatzen, 3. B. im Reben, 
kiszalasztani valamit a’ sz4jan: 


Platzen, dad, lauter Schall, dur- 
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ranäs, tsattanäs; ba Berften, 
megrepedes , meghasadäs. 
Platzgold, dad , tsörgöarany : Plap: 
tugel , die, durrano golyöbis: 
Plab-Maior , der, örizet vezerje; 
väarbeli Fö-Sträzsamester : Pla 
ulver , da3, durrogo puskaper : 
lagregen , der , zäporesö , zäpor. 


Plauderer,, der, fetsegö, tsataog6: 


Plauderey die, das Plaudern, 
fetseges; Schwatzhaftigkeite, tsa- 
tsogas ; leered Gerücht, költöte 
hir: Plaubderhaft. adj. fetsegs ; 
adv. fetsegve: Plaubderhaftigkeit, 
die, tsatsogösag : Plauberinn, 
bie ‚ fetsegö t. i. leäny, aszszany : 
Dlaudermaul, daß, Wlaudertafee, 
die N fetsegö. 

—. ‚ fetsegni, tsatsegni ; be- 
sz&lgetni: Plaudern, dad, fetseges. 

Plinze, die, palatsinta. 

Plöglih, adj. hirtelen, hirtelen- 
valo, eine plößlihe Abreife , hir- 
telenvalo elutazäs, eine plöglide 
Ankunft, varatlan megerkexes; 
adv. hirtel«n , rögtön , varatlanül. 

Plombiren, megönpetsetezni , önpe- 
tsetet tenni reä ; Zähne plombiren, 
az odvas fogat tzinnel betömni. 

Plubderhofen, die, bugyogo, bö 
nemetnadräg. 

Plump, adj. unförmlid, esetlen, 
idomtalan , otromba , vastag ; ®. 
hart, kemeuy p.e. munka : wicht 
manierlih, roh, durva, pallere- 
zatlan ,„ esetien; adv. durrän: 
Plumpheit, die, esetlenseg, idem- 
talansag otrombasäg ; durvasäg, 
pallerozatlansag. 

Plunder, der, Lumpen , rongy ;fl. 
westplnfe Sache, alävalösag, tse- 

‚ kelyadg. 

Plünbderer , ber, ragadoxo , predä- 
lö, pusztito: Plündern,, beraus 
ben, elragadozni, predava temni, 
megfosztani, elpredälvi, elpusz. 
titni ; Beute machen, zsäkmänyol- 
ni, rablani: Plundern , dad , rab- 
las , predaläs, zsakmanyolas. 

Plüſch, der , eine Art wollenen Zeus 

e8 , kenderbärsony. 

Pobel, der, köznep, közseg, ber 
niedrigfte Pöbel, a’ nep sepreje: 
Pobelhaft, adj. köznepi , -kör- 
nephez illö; adv. köznepi moden. 
ocal, ber, pohär, kehely. 
oden , ft. klopfen, kopogatni, ve- 
regetni, kopogtatni v. kotzegtat- 


Poderz 


ni, p.0. axajtön , dad Herz pocht, 
a’ sziv u 5 ver; zerklopfen, 
4. B. Ery, Steine, öszvetörni, 
szellyelzuzni; fih verlaffen, biz- 
ni, bizakodni valamibe , tämasz- 
kodni valamire ; ft. prablen, di- 
tsekedni valamivel: Pochen, bad, 
kopogatäs , kotzogatäs ; szellyel- 
zuzäs ; maga elbizäs ; ditsekedes : 
Pocher, der, kopogatö, kotzoga- 
tö; szellyelzuzo ; magät häny- 
tatöo, kerkedö, ditsekedö. 
ober; , dad , szellyelzuznivald 
—— die, ertzzuz6 malom: 
ochtrog, der, zuzövalü , zuzott 
ertznekvalö teknö : Pochwerk, daB, 
zuzomiv, ertzzuzo. 
ode, bie, himlö, die Poden be: 
fommen , himlözni : die Poden 
ben, himlös v. himlöben lenni: 
@engrube ,„ bie, himlöhely: 
ofengrubig , adj. himlöhelyes : 
Vodennarde , die, himlöhely. 
odagra, dad, köszreny , dad Po: 
un befommen , megköszvenye- 
sedni, es haben , köszvenyes len- 
ni, köszyenyben szenvedni : Po: 
dagriſch, adj. köszvenyes, küsz- 
venybeli : Podagrif ı ber, kösz- 
venyes, köszveuyben szenvedö. 
ol, der, füldsark ; Nordpol, €j- 
szaki földsark ; Sübpol, deli 
földsark. 
olar: Stern, ber , sarktsillag : Pos 
larzirkel, der, földsarki kör v. 
abrontslinea: Polar-Höhe, bie, 
földsarki magassäga p. 0. vala- 
melly helynek. 
oe, ber, lengyel: Pohlen , len- 
gyelorszäg. 
dley,bie , tsombor, menta, putnok. 
ein, kädra lesözni p.o.a’ hust: 
Potelfleifh, da, lesözott v. kä- 
ra sözott hüs. 
‚iren , kisimitni, kisikärlani, 
kipallerozni valamit : trop. kitsi- 
uesitni, kipallerozni : Poliren , 
had, die Polirung, kisimitäs , 
kipallerozäs: Polirer , ber, ki- 
‚imitö, pallerozö: 
Hitit, die, Staatsklugheit, nep- 
“rmänyzäs tadomänya , nepkor- 
nanyzo mesterseg, politika ; trop. 
Shlauheit , okossäg, ravaszsäg, 
ortely , eszesseg : Politifch , adj. 
taatöfundig , ftaatöflug, korma- 
yı, kormänyozäst illetö, köz- 
arsasägi p. 0. törveny ;ft. liftig, 
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ſchlau, okos , elörendzö, forte. 
lyos, ravasz, od. ft. verftellt, 
tettetett ‚,szinlett ; adv. kormanyi 
okossäg szerent; okosan, elöre 
nezve, fortelyosan. 


Polizen, die, a) Verfaſſung beB 


Etaated, politzia, a’ köztärsa- 


säg alkatäsa, stätus ällapotja ; b) 


Dolizen:Amt , daB, 


Etaatdordnung , 
ner Stadt, 


Ordnung in eis 
özbatorsagi rend- 
tartäs , värosi rendtartäs, politzaj. 
közbätorsägi 
rendtartäsra ügyelö tisztseg,rend- 
tarto tiszti hivatal: Polizey⸗Be⸗ 
amte, ber, rendtartö tiszt : Pos 
lizen:@ollegium bad, rendtartö 
tanäts, közbätorsägra ügyel6ta- 
näts : Dolizens Director, der, rend- 
tarto fötiszt: Polizen-Direction, 
die, politzajkar : Polizey-Gericht, 
daß, közbäatorsägi törvenyszek : 


Polizen:Gefek , dad, közbätorsägi 
. törveny : Polizey⸗Ordnun 
közbätorsägi rendtartäs: 9 


‚ die, 
olizey⸗ 
Sache, die, közbätorsägot illetö do- 


log: PolizensWiffenfchaft, die,köz- 
bätorsägi rendtartäs tudomänya. 
Polnifh, adj. lengyel, lengyel- 


orszagi ; adv. lengyelül. 


Polonoife , die, lengyeltäntz. 
Doliter, ber, vankos, pärna, fö- 


P 


ally: Polſterchen, dad, vänkoa- 


ka, pärnätska : Polſterſtuhl, der, 
väankosos v. pärnäs szek. 
olftern, väankos mödra kitömni, 
p- 0. a’ szekkarjät vagy tıleset ; 
gepolftert , kitömött. 


Polterabend , ber , lakadalmat meg- 


ö 


el6öz6 estve, lakadolom szombat- 
ja: Polterer , der, zsembes, zsem- 
belödö , zörgölödö: WPoltergeift, 
ber , ft. Gefpenft , kesertet ; Pol: 
terer , zsembes , zörgölödö: Pol: 
terhaft, adj. zörgölödö, zsen- 
bes ; adv. zsembesen , zörgölöd- 
ve: Poltern , lärmen , lärmäzni, 
dörömbölni ; heftig reden, zsem- 
belni, zsembelödni , zörgölödni : 
Poltern , dad, lärma, dörömbö- 
les ;zsembelödes : Polternuß, die. 
tökösdio, olaszdio. 

oltron , ber , szäjjal vitez. 


olpgamie , die, Vielweiberep ; fe- 


les nöszes. 


Polngon, dad, Viele , sokszegle- 


tũ testforma, sokszeglet. 


Polyp, der, habarnitza. 
YPomade , die, hajkenöts. 
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Pomeranze, die , naranta der 
um, narantsfa: bie Blüthe, 
# narantsviräg : Pomergnzengelb, 
adj. narantsazintı, Pomeranzen: 
fhale, die, narantshejj. 
omp, ber, pompa: Nomphaft , 
-_ adj. pompäs; adv. pompäsan. 
Ponton , dad, Brüdenfhiff, hidas, 
hidashajo : Pontonier, der, hi- 
depitö katona. 


dene der , ijjesztö, mano. 


Pomeranze 


ope, der , popa, oroszpap. ! 
opulär , adj. küzertelmüt , köznep 
ertelmehez valo, köznephez al- 
kalmaztatott, felfoghatöo ; adr. 
közertelmüleg, köznephez alkal- 
maztatva, felfoghatölag : Popus 
larität , bie, közertelmüseg ‚fel- 
foghatösäg ; ft. Voltsſprache köz- 
nepi beszedmöd ; ft. Leutſelig— 
keit, nyäjassäg. 

Porcellan , das, bie Maffe, portzel- 

- län agyag ; das Verfertigte , por- 
tzellän ; portzellän edenyek: Por: 
cellanen , adj. portzellän : Porcel: 
lanerbde ‚bie, portzellänföld : Pors 
cellanfabrif,, die , portzellänfabri- 


ka: PorcellansRiederlage , die, - 


portzelläntärbolt. 
er « der, porfirkö. 
orree , der, ein Gartengewächs, po- 
re hagyma, 
ort , der, Hafen, rerkikötöhely. 
ortal, dad, pompakapu. 
orto , dad, Poſtgeld, pöstapenz , 
. vitelber. 
Portrait, daB, (portre)festett’ kep, 
artzkep : Portrait:Maler, der, 
kep-v. abräzatfestö: Portrait⸗Ma⸗ 
lerey, die, kep-v. äbräzat festes. 
Pofament, dad, paszamänt : Pofa: 
mentirer, ber, paszamänszürd, 
v. verö. 
Pofaune , die, nyujthats trombita : 
Poſaunen, trombitälni : Pofau: 
— der, Poſauniſt, trom- 


bitãs. 

Poſition, die, Stellung, älläs, hely- 
heztetes. 

Pofitiv, adj. ausgemacht, wirklich, 
valösägos, meghatärozott , ällit- 
hato; ar bizouyos; adv. bi- 
ronnyal, valösäggal, ällithato- 
lag ; bizonyosan : Pofitiv , dad 
hordozhato orgona. 

Pofitur , bie, teställäs, helyhezte- 
‘tes , äalläs. 

Poſſe, ‚die, trefa, eine alherne Poſſe, 


N 


Pofifrep _ 


- bolondsag, Poſſen reifen , balos 
doskodni, bohöskodni ; Poin| 
dab find Poſſen, trefasäg! is 
londsag. 

Poffen. der, trefäbsl w. inger 
deshböl okozZott kärz; ellenkeds. 
jem. etwa zum Poffen tbun, di 
zum Troße, valamit valakiscd 
ellenere v. boszszujära temi; 
Poſſenhaft, adj. trefäs, neretw. 
seges : adv. neve n, tmia 
san: Pofjenmacer , Poffenseikn 
ber , bolöndeoskodo , trefafzi‘ 
Poflenfpiel , da3 , bolondozäs, be- 
höskodo jätek, tsalfalkodas. 

Poflierlich , adj. nevetseges , furtsa 
adv. nevetsegesen , furtsan : Poſ 
ſierlichkeit die, furtsasäg. 

Pol, die ‚eine befiimmte Eumm 
Geld, penz summa ,‚ summaprar 

‚eine Schuld in drei Poſten bezah 
len, valamelly adössäget har 
fogäsban v. summäban fizetni ls 


Poft, die, Poftwefen od. Anſtal 

posta ;reitende Poft , lovaspasta 
fahrende Poſt, hajtö posta, Bi 
Poſt geht, a’ posta megy, mi 
ber Poft geben , fenden, pestäi 
menni, küldeni; trop. es gebt 
wie auf der Poſt, sebesen mery 
mintha postän menne; *8 
en, postakotsi, 3. B. bie Pei 
ährt ab, elindul a’ postakatsi 
Poft:Station , pestajaras: Pet 
auß, postahäz ; fi. Nadricht 
ir, Cudoösitäs. 

‚Poftamt , daß, postahivatal: 
beamter , der, postatisat: 
bedienter, ber, postalegeny: 
bericht ‚, ber, postatudositas: 
bothe,, der, gyalogposta: Por 
Chaife ‚die, (olv. posztseze) pP* 
takotsi: Poſt-Cours, der, pos 
tajäras » Pofl-Director ‚ der, igas 
gato föpostamester. 

Poſtfrey, adj. postapenztöl ment 
etwad poſtfrey fehiden, megralt 
va v. a’ vitelbert elöre lefizet 
küldeni p. 0. levelet ; adr. 
vältva, elöre kifizetve: Pofl 
heit, die, feloldoztatäs a’ p® 
tänvalö fizetestöl: Poſtfuhrt. 
postatereh, egy posta kotsira 
kott tereh : Poftgeld, das, 
tapeız: Poſthalter der, pesis 
tarto, a’ posta birtokosa: ' 


haud, dad, postahäz ; Poflbert 


Poſttarte 


dad, posſtasip, postakürt : Poftif: 
lon, der , postalegeny. 

oſtlarte, die, WBriefverzeihniß , 
levelek lajstroma ; postamappa, 
postaföüldabrosz : Poſtknecht, der, 
postalegeny : Poſtkutſche, bie, 
postakotsi : Poftmeifter, der , pos- 
tamester: Poſtordnung, die, pos- 
täkat illetö rendelesek : Poſipa⸗ 
vier, dad, postapapiros: Poft: 
pierd, das, postalo. | 
recht, dad, postajuss : Porrei: 
ter, der, lovas posta: Poftfchiff, 
das, postahajo : Poftfchreiber, der, 
posta irödeak : Woftitall, ber, 
»osta iställo : Poftitation, Die, 
»ostahely ‚v. älläs: Poftftraße , 
die, postaut: Pofttag , der, pos- 
tanap: Poftverwalter , ber, pos- 
tahelytarto : eneagen « ber, 
postaszeker : Poſtwechſel, der, 
postavaltoztatäas. 

Nement, dad, talp, talpko. 
ten, ber, übh. ällöhely, hely; 
ef. von Soldaten , rendelt hely, 
srhely , örizethely , örizet, strä- 
a, ein ſchwacher Poften, gyen- 
se orizet,, Poften außftellen , ki- 
illitni az Grizeteket, auf feinen 
Poſten gehen, kirendelt helyere 
ilani v. menni, dort bleiben, 
kirendelt helyen maradni, ihn 
verlaffen, elhagyni a’ kirendelt 
velyet, einen Worten veritärten, 


Y kiällitott örizetet —— 9— 


rösitni; einen Poſten beſetzen, 
alamelly helyet örizettel meg- 
"akni „ den Poſten behaupten, 
iz elfoglalt helyet oltalmazni es 
Negtartani,, einen Poften erobern, 
ız örizettel megrakott v. meg- 
'rösitett heiyet elvenni, beren- 
ustrop. ft. Stelle, Amt , hivatal, 
isztseg,, jem. einen ehrenvollen 
Poiten anvertrauen , tisztesseges 
ivatalba tenni v. hivatalra emel- 
" valakit: Poftenträger , ber, 
Iindennapi hirvivö, hirmondo. 
fille, die, predikätziös könyv. 
firen, db. i. ftellen, helyheztet- 
\: Poftirung, die, helyhezte- 
es, ällitäs. 

to faſſen, helyet foglalni. 
fulat, das, Boderung ‚ kereset; 
en den Buhdrudern, felszaba- 
uläsi kerelem a’ könyvnyomta- 
'knal: Poftuliren , kivannij; fel- 
abadulni az inassägbol. 
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Pot, ber, edény. 

Potaſche, die , hamuzsir : Potaſchen⸗ 
fieberen, die, hamuzsirfözes. 

Potentat, ber, hatalmassäg. 

Potz! einye! po& tauſend! ejnye 
szettevette ! mi a’ lantzos! 

Präcedenz, die, elsöbbseg. 

Pracht, die, pompa , fenyesseg, di- 
tsöseg , ne ki ‚ kiralyi 
pompa ; ft. Uippigkeit, bujafeny, 
pompäzas : Prahthimmel, der, 
menyezet: Pradtliebe ‚bie ,pom- 
pazas, fenyüzes: Pradtliebend, 
adj. pompazd: Pradtlilie, die, 
ditsöke: Pradtvoll, adj. pom- 
päs, fenyes ;adv. pompäsan, dı- 
tsön. 

Prähtig, adj. pompäs , fenyes, 
ditsö; adv. pompäsan, fenyesen. 

Practicabel ſeyn, tehetseges lenni x 
Practiciren , ft. ausüben , veghez 
vinni ,„ elkövetni ,„ gyakorlani; 
von Abvocaten, ügyet folytatniz; 

"von Merzten , gyögyitni; trop. 
etwas hinweg practiciren , valamit 
-alattomban eliktatni: Practici’ 
ren, dad, eined Advocaten, ügy- 
folytatäs; eines Arztes, orvosi, 
gyogyitas. 

Practik, die, véghezvitel, gyakor- 
las ; fortely: Practikus, der, gya- 
korlott, jartas költes mindenben 5; 
mesterseget gyakorlö : Praktiſch, 
adj. közönseges, eletbeli p. 0. 
regula, gyakoroltatö, gyakorl6, 
tselekedtetö; adv. gyakorolva, 
haszonra forditva , haszonnal ‚ al- 
kalmaztatva, t. i. a’ közünseges 
eletre. 

Präbeftination , bie, elöre elrende- 
les v. elvalasztäs, 

Prädikat, bad, in ber Logik, mon- 
dödott ; Titel, tzim, belyeg, kü- 
lömböztetö tzim. 

Prägen, 3. B. Geld, verni p. o. 

"penzt; fih etwas ind Gedächtniß 
rägen , emlekezetebe benyomni : 
Öröger, ber, penzverö. a 

Pragmatifch, adj. oknyomoz6 , oko- 
kat €s következeseket nyomozoö, 
p- 0. historia v. tört@net elöadäs. 

Prahlen, prangen , glänzen, feny- 
leni, diszleni; kerkedni, ditse- 
kedni valamivel: Prahlen, daB, 
fenyles, diszles ; kerkedes , di- 
tsekedes : Prabler , der, ditse- 
kedö, kerkedö ,„ kerkedrkeny : 
Prahleren , die, kerkedes , ditse- 


556 Drahm 
kedes : Prahlerifh, adj. kerke- 


dö, ditsekedö, magahänytato : 
Prahlhans, der, kerkedö , ditse- 
kedö; Prahlſucht, die, ditseke- 
dö körsag. 

Prahm , ber, oder die Prahme, ein 
platte3 Rahrzeug , eine Fähre, de- 
reglye, hidas hajo , komp. 

Prälat, ber, egyhäzi förendü sze- 
mely v. meltösäg ; die Prälaten, 
egyhäzi förendek v. meltösägok. 

Präliminarartifel , ber, elöljäro 
tzikkely. 

Prall, adj. fharf gefpannt, ober 
außdgeftopft,, feszes, szoros, me- 
reveny : Prallen, ugrani, pat- 
tanni; zurüdprallen , viszszapat- 
tanni, viszszaiitödni. 

Prämie, die, Belohnung, jutalom. 

Prangen , glänzen, fenyleni , disz- 
leni , ragyogni, ekeskedni ; mit 
etwas prangen, valamivel ker- 
kedni, fitogatni,magat mutogatni. 

Aa der , pelenger, bitöfa. 
ranfe, die, Klaue, köröm. 

Pränumeration, bie, elö v. elöre- 
fizetes: Pränumeriren , elörefi- 
zetni. 
räpariren , keszitni. 
räpofition, bie, elöljäro. 
rärogativ. bie, elsöseg. 

Praäſent, bad, ajändek. 
räfentation ‚ Die , bemutatäs : Prä⸗ 
fentiren , barftellen, 3. B. zur 

PAufnahme , bemutatni valakit; 
fih präfentiren, mutatni magät, 
tetszeni, lätszani , szembe tünni ; 
fih jem. präfentiren, megjelenni 
valaki elöttt ; ft. darbiethen ‚, oda- 
adni , ältaladni ; dad Gewehr prä: 
fentiren, a’ fegyvert feltartani, 
vor jem. präfentiren, fegyverrel 
köszönteni valakit : $Präfentir: 
Seller , der, valamit bemutatö 
tänyer. 

Praſer, ber, Ebelftein, präazkö, 
draga könem. 

Präfervativ , dad, oltalmazo or- 
vossäg, oltalomszer , mentöszer. 

Pröäfident , der, elölülö: Präfidi- 
ren, elölülni, p. 0. a’ tanäts- 
ban, elölülö lenni: Präfidium , 
dad , elölüles, elölülesi kormäny. 
raffelgold, dad, durrogô arany. 
rafjeln, zörögni, tsörömpölni : 
Praffeln, daß , tsörömpöles; Praf: 
felnd, adj. zörgö. 

Praſſen, tekozolai ‚[tekozlani , pa- 


Preis’ 


r£rlani , tobzödni , veszfegetr 
elni: Draffen‘, bad, tobzödäs, te 
kozläs, vesztegetes : Praffer, dr, 
tobzödö , tekozio , vesztegetö. 
Prätendent , der, jussos, jusstar- 
tö valamihez : Prätendiren, Gr: 
fprub maden, jussät tartani ra 
lamihez ; ft. verlangen, kivanni: 
Prätenfion, die, Anfprub auf 
etwas, jusstartäs, jussformälas : 
ohne grätenfion. db. i. beſchei⸗ 
“ den, magamer«eklö, vägytalan. 
Prötert , der, szin valaminek. 
Prävenire , fpielen , megelözai. 
Praris, die, Uebung, zyakorläs; 
Erfahrung , tapasztaläs ‚ järtas- 
säg ; Außubung, gyak»rläs, has- 


navetele valaminek; r Praris 
bat , gyakorlott. 

Predigen, eig. predikä napol- 
ni, predikätziöt v. e i be- 
szedet tartani, tanita uni ; 
trop. lehren, erinne: s 
nen, tanitni, okta inteni 


egyhäzi beszed ältal: Predigen, 
bad, predikäläs, es! häzi beszed- 
tartäs: Prediger, de: predika- 
tor, egyhäzi tanitõ: Prebiger: 
ton , ber, predikals hang. j 
Predigt, die, predikätzie , egybä- 
zi beszed, tanitäs; 9 »bigr hal 
ten , predikälni, pred «ıöt tar- 


tani, egyhäzi tanf! enni ; 
trop. jemanden eine Preis 
digt halten, kemen» be- 


szedet tartanı valakı: : we 
predikätorsäg : Predigtbud . dab 
predikätziöskönyv : Prebigifuhl‘ 
ber , predikälo szek. 
Pregelerbfen,, die, pl’ pergelt ber- 
sö : Pregeln. pergelni, « zper- 


gelni. | 

Preid, der, fl. Plünde Raus, 
. B. eine Stadt ben Soldaten 
hrch geben, a’ värost & ka- 
tonäknak preüära ereszteni ;_ftat! 
Aufopferung , 3. B. fein Leben 
Preis geben, az eletet kotzkaz- 
tatni, ſich dem Tode Preid gt‘ 
ben, magät halalra kitenni ; fl. 
Belohnung , jutalom, 2 
maztatäs , einen Preis eden⸗ 
jutalmat feltenni, den Preis de’ 
von tragen, elnyerni a’ jutalmat; 
ftatt Werth einer. Sa“ ,‚är.arı 
valaminek, einen % 3 fern: 
beftimmen, kiszabni , meghatz 


Preisfrage 


rozni valaminek az aͤraͤt, ber 
Preis ift gefallen, leszällot az 
ära; flatt Lob, Ruhm, 3. B. 
Gott fen Preiß! ditseret Isten- 
nek ; az Istene legyen a’ ditsöseg. 
Preidfrage, bie, jutalomkerdes, ju- 
talomtetel valamelly kerdesre. 
Preißgebung , die, ültalengedes, 
kotzkärateves, Kitdtel a’ vesze- 
delemnek. n 
Preislih. adj. ditseretes, jeles, 
derek "adr, ditseretesen, jelesen. 
> san die, die um ben 
reid kämpft, jutalomnyeresre 
irt munka ; die den Preis erhal: 
ten bat. jutalmat uyert munka 


v. köuyv. 
Preißn,zrdig , adj. jutalomra mel- 
to ""talmat erdemlö: ditseretes: 


a ———— : Preis⸗ 


AIteit, die, ditseretes volta 
, „,ginek. 

P,. ,,.ditserni, magasztalni, p. 
% . ‚Istent: jemanden glüdlich 
prei..‘;, valakit szerentsesnek , 
boldoZuak tartani v. hirdetni, 
ein g“stiefener Mann, derek em- 


ber, a kit mindenek ditsernek. 

Freu, der, die Blähe eines preil: 

efpannten Körperd, fesziiletter , 
ifesritett testnek tersege vagy 
fel®" F Prellſchuß, ber, visz- 
a —* nt lüves, 

Pe. ,3'%, der Füchfe, rökatsap- 
oo. 

Preue” | 5 B. Büchfe , feltsaptat- 
al; Ku, Matt betrügen , räszed- 
ni, —2 megtsalni va- 
—— rellen, das, feltsaptatäs; 

‘op. räszedes, méegräntäs. 
Preller., der, räntötsaptato ; tsi- 
14 Peuztsikaro: Prellerey, bie, 
-täs, huzäs, penztsikaräs. 
am, der presfa, sajtöfa: 
eßbengel, ber, a’ pres fordi- 
£ö)a: Preßfrenbeit, die, nyom- 
tatäsbeli szabadsäg : Preßgang , 
ber, fogdosäs,, t. i. katonak v. 
hajöslegenyek fogdosäsa : Pref- 
t, adj. nyomorek; beteges, 
gyenge , Preßkopf, ber, aröfgyü- 
rü, sröfdio : Preßfad, ber, nyo- 
mözsäk : Preßfhraube, Die, pres- 
srof, sajtösrof. 

Preffe, bie, pres, sajto; Buchdru⸗ 
derprefie, sajtöo, könyvnyomtatö 
sajt And x h ift unter ber 
Preli,ta' kön “  sajtö alatt van 
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vagy nyomtattatik, bie Preße 
verlaffen, a’ sajto alöl kikeräül- 
ni, azaz, a’ könyv ki van nyom- 
tatva ; dem Tuche bie Preße ge: 
ben, a’ posztöt presbe tenni, 
negpreselni ; trop. Bedrängniß, 
szorultsäg : nyomorüsäg, inseg. 

Preffen, überhaupt , preselni, saj- 
tolni, Wein preffen, bort pre- 
selni; trop. fehr dringen, szo- 
rongatni, mod nelkül sürgetni, 
kenszeritni , die Roth preßt mid, 
a’ szükseg kenszerit; ftatt drü⸗ 
den, szoritni, mint a’ tsizma a’ 
läbäat ; Matrofen preffen, ten- 
geri hajüs_legenyeket fogdos- 
ni erövel: Preifen, dad, ber Mas 
trofen, a’ tengeri hajos legenyek 
fogdosäsa : Preffer, ber, ftatt 
Druder, nyomoö, preselö; hajös- 
legeny fogdosö : Preffung , die, 
nyomäs, sajtoläs , preseles. 
ride, bie, orsöhal. 
rideln, megszurkälni. 
riefter, der, pap, egyhäzi sze- 
mely : Priefteramt, da8, papsäg, 
papi hivatal: Prieſterehe, bie, 
papi häzassäg : Priefterfeind, der , 
papi ellensege: Priefterfreund, 
der, papi Br Priefterhaus, 
bad, paphäz: Priefterinn, bie, 

apne, pogänypapne: Priefters' 
lic, adj. papi, egyhazi; adr. 
papi modon : Fricherorten, ber, 
papi rend: Prieſterrock, ber, 
papi- ruha v. köntös: Priefter: 
fhaft, die, papsäg, papi hiva- 
tal; a’papok: Deicheritand, ber, 
papi vagy egyhäzi rend: Pries 
fterthum , bad, papsäg : Priefter: 
weihe , die. papfelszenteles, fel- 
szenteles a’ papsägra, beavatäs 
a’ papi hivatalba: Prieflerwür: 
de, die, papi meltösag. 

Primas, primäs ; ber Primad von 
Ungarn, Magyar Orszäg Primä- 
sa: Primat , dad, Primässäg. 

Prima : Wehfel, ber, elsö izbeli 
valtölevel, 

Princip, dad, Grund, Grundfak , 
elsötetel, kiindulö tetel, melly- 
böl kiindul valaki, elev, elve 
valaminek , fenektetel, kezdet. 

Prinzipal, der, Lehr — Handlungs⸗ 
herr, gazda , gäzdaur,, fö, elöl- 
järö , priutzipalis ; in ber Orgel, 
felsö hang, felsö nyoltzad: Prins 
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tipal, adj. fö, els6ö rangu, elsö 
rangbelı. F 

Prinz, der, jede fürſtliche Perſon, 
Fö Hertzeg, Kirälyi Hertzes; 
Sohn eine Fürften, ifjü Her- 
tzeg ,„ Hertzegfi, Fejedelmi fija: 
Prinzeffinn, bie, Hertzegasz- 
szony ; Hertzegkisaszszony. 

Prinzmetall, das, elegyrez. 

Prkor, der, als Titel, prior, a’ 
klastromban : Priorat , daß, pri- 
orsäg : Priorität, die, Vorrang, 
elsöseg. > 

Drife, (Priefe) die, 3. B. Schnupf: 
tabaf , egy szippantat tobäk , 
eine Prife nehmen, eryet szip- 
pantani > ein aufgebrachtes feind— 
liches Schiff, elfogott ellensiges 
hajö , elrablott hajo, gute Prife, 
igazsagos zsakmäny hajn. 

Prima, daß, hasäbtest ; Pridma: 
tiſch, adj. hasäbos. 

Pritſche, die, zum Schlagen, verö 
lapotzka ; an einem Shlitten, a’ 
hätüulss üles a’ szänon; in ber 
Wachſtube, alvö pad, padägy: 
Pritfchen , — ————— vala- 
kit, lapotzkäväl megverni. 

Privat, adj. magänos ; geheim, 
— häußlih, häzi, odahaza 


valo. 

Privatabſicht, bie, magänos vagy 

. szemelyes tzel: Brivatandadt , 
bie, häzi ahitatoskodas v. Ajta- 
tossäg , magänos isteni tisztelet : 
Privatangelegenheit , bie, magä- 
nos dolog , szemelyes ügy : Pris 
vat-Audienz, die, magänos v. 
különös meghallgattatäs, t.i. a' 
fejedelem elött. 


Drivat » Communion, bie, magä- 
nos gyonäs: Privat-Erinnerung, 
die, magänos intes: Privathak, 
ber , szemelyes gyülölseg : Pris 
vathaus, dad, magänos häz. 

Privat: Intereffe, daßs, magänos 
v. szemelyes haszna valakinek : 
Privatifiren, magänoskodni, ma- 
gänossägban €lni, közönseges hi- 
vatal nelkül lenni: WPrivatift, 
ber, magänos hallgatö vagy ta- 
nitväny. 

Privatleben, bad, magänoskodäs, 
magänos elet: Privat + Lehrer, 
ber, häzi vagy magänos tanito. 
Privatleute, die, pl. magänos 
emberck ‚hivatalt nem viselök, 


Prinz ; 


Probepredigt 


Privatmann, der, magänos ember, 
hivatalt nem viselé: Privatnu— 
tzen, ber, szemelyes vagy önnön 
haszon : Privatperfon, bie, ma- 
gänos szemely: Privatrache, bie, 
szemelyes boszszualläs : Privat: 
recht, bad, szemelyes juss, pol- 
gäri jnas. 

Privatſache, die, mazänos dolog, 
szemelyes ügy; häusliche Ange: 
legenheit, häzi dolog: Privat 
ſchatz, ber, magänos vagy szeme. 
Ives kints: Privatfchüler, ber, 
magänos letzkeket hallgato, ma- 
gänos tanitväny: Privatſchuld, 
Die, magänos v. szemelvres adös- 
sag; Privatitand, ber, magänos 
elet, mazänoskodäs, magany ., 
Privatftunde, die, magänos öra 
vagy tanitäs, 

Privatumflände , die, pl. magänes 
vagy különös környülällasok : 
Privatunterridt , der, magänos 
tanitäs: Privatvermögen , bad, 
magänos vagy szemelyes vagyon 
vagy jöszäg. 

Driver daß, b. i. Abtritt, ärnyek- 
szek. 

Privilegiren, jussal megajändekor- 
ni valakit, privilegiumet v. sza- 
badsägot adni valakinek valami- 
re: Privilegirt , adj. jussal meg- 
ajändekoztatott vagy birö: Pri—⸗ 
vilegium , dad, juss valamire, 
szabadsäg , privilegiom. 

Probe, die, ftatt Verſuch, pröba, 
pröbatetel ; Probe von etwas ab: 
legen , pröbät adni valamiböl, 
Probe für dad Gold, Silber: 
arany , vagy ezüst pupba „Gold, 
dad die Probe hält’ ollyan a- 
rany, melly kiällja a’ pröbät, 
zur Probe, probara, pröbäul ; 

— ftatt Beweid, bizonysag; proba- 

tétel: Kennzeichen, jel, jelen- 
seg, Proben feines leißes ab⸗ 
legen, bizonysägät mutatni szor- 
galmatossägänak ; Proben von 
Waaren der Kaufleute, mustra , 
pröbamutsra p. o. a’ portekäbol. 

Probeblatt, dad, pröbalevel vagy 


nyomäs: Probebogen, der, pr— 


mutatöfr vagy 


Probeiahr, das, 


baiv, 

a’ nyomtatäsboöl: 
pröbaesztendö. 

Proben , pröbälni, megpröbälni. 

Probeprebigt, die, probapredika- 

tzis: Probefhrift, die, probs 
jras ; 


arkus, p. o- | 


Brobiren 


iria; Probeſchuß, der, probalö- 
res, fegyverfuttatäs » Probeſil⸗ 
ber , bad, probäs ezüst : Probe: 
flein, der, praͤhakö: Probeftüd, 
das, pröbadarah : Probezeit, bie, 
probaidö : Probezinn, dad, prö- 
bas tzin. 

Probiren, megprobälni , pröbälni; 
flatt prüfen, pröbära venni, meg- 
vizsgälni, megpröbälni, von Spei⸗ 
fen ꝛc. megköstolni: Probiren , 
da3 , probäläs „ megproöbäläs, 
megrizsgäläs : Probirer , ber. 
probalo ,„ pröbälomester, 

Probirgemicht , dad, probafont, prö- 
bamerö: Probirkunit, die, pro- 
bälö mesteraeg : Probirnadel, die, 
probalo ti: Probierofen, ber, 
ertzprobäalo kementze : Probier; 
fein, der, pröhakö: Probirwas 
ge, die, pröbamero. 

Problem , da3, Aufgabe, feladas, 
feladott kerdes, fejtötetel : Pro: 
blematifih , adj. kets#ges, bizony- 
talan ; adv. bizonytalanul. 

Drocent , dad , szazadresz. 

Proced , der, in der Chemie, vele- 
bänas, mod ; Rechtshandel, per; 
ügy, ügyes bajos dolog, per- 
folytatäs vr. folyamat, türveny- 
kedes ; Civilproceh , die, polgä- 
ri üey, peinliher Proceh , fö- 
benjäro ügy , Proceß anfangen , 
pert kezdeni, führen, folytat- 
ni valaki ellen,, vertheibigen, va- 
laki ügyet vedni, gewinnen, meg- 
nyerni a’ pert, verlieren, el- 
veszteni a’ ppert; Proceffe haben, 
(vom Advofaten) pereket foly- 
tatni a’ türvenyszek elött; fur: 
zen Procet mahen, a) mit eis 
nem Verbrecher , rögtün megitel- 
ni a’ gonosztevöt es megbüntet- 
ni vagy kivegezni, b) mit einer 
Sache, kurtaa fogni valamelly 
dolgot. 

Proceßführung, die , (vom Advoka⸗ 
ten) perfolytatäs, ügyvedes: Pros 
ceßkoften , die , perfolytatas köl- 
tsegei: Proceforbdnung, bie , per- 

folyamat rendje : Wrocehfahhe, 
die, ügy , perbeli dolog: Pro: 
ceffiren , perlekedni, pert foly- 
tatni. 2 

Proceffion . bie, übh. pompa, pom- 
päs menetel ; bütsujaräs, butsu. 

Procurator , ber, proökätor, ügy 
folytato; biztos. 


Prophet sr 


Produciren, fehen laffen, etwas, 
matatni , elöadni; fih probuciren, 
d, i. a) fih zeigen, magät mu- 
tatni, b) fih auszeichnen, magät 
megmutatni, valamelly mester- 
sezben. 

Product , das, des Landes , termes, 
die Landedproducte, az orszäg, 
termesei; im Rechnen, öszveseg, 
summa. 


Profan, adj. weltlich, beavatlan , 
vilagi: flatt gottlos, istentelen. 


Profeß, der, klastrombavalö fel- 
esküves , Profef thun, valamellv 
szerzetbe magät hittel kötelezni. 


Profeffion, bie, Metier , mester- 
aeg, kezi mesterseg, kereset, Pro? 
feßion, von etwas maden ‚ mes- 
terseget üzni valamiböl ; Hand— 
werk, kezi mesterseg: Profeßio— 
nift , ber, mesterember. 

Drofelfor , der, közänseges tanito, 
"profeszszor; Profefforat, das, 
die Profeffur , profeszszorsäg. 

Trofl. dad, oldalkep. 


. Profit, der , ftatt Gewinn , nyere- 


seg,, oder Nußen , haszon : Pro: 
fitabel , adj hasznos, nyerese- 
ges: Wrofitiren, nyerni, hasz- 
nät venni. 

Profoß, der, katonai tömlötztar- 
to, porkoläb, poroszlo. 

Progreß, der , elömenetel. 

Progreffion , die, elörehaladas. 

Project, das, elgondolt möd, ki- 
tsinalt möd valaminek vegrehaj- 
täsära ‚, tanäts: Projectenmader, 
ber, üj-meg uj-tanätsado: Proz 
jectiren, uj -meg üj - tanätsot 
adni. 

Prolog , ber, kinyito beszed. 

Prolongation, die, meghoszszabi- 
täs: Prolongiren , meghoszsza- 


bitni. 

Promemoria , bad , 
jegyzes. 

Promenade, bie, setäläs; setälo- 
hely. 

Promotion , bie, elömozditäs, fel- 
jebb emeles p. o. hivatalra : Pro: 
moviren. jemanden, elömozdit- 
ni valamire. 

Prophet, der, profeta: Prophetinn, 
bie, profetaaszszony : Prophe⸗ 


tifh , adj. profetäi: adr. profe- 
täi mödon: ———— meg- 


emlekeztetö 
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jörendölni, jörendölni : Prophes 
zenung , die , jövendöles. 

Proportion, bie, Berhältnif , a- 

' räny, eräny, aränysäg, eräny- 
sig, aranyossäg, nad Propor: 
tion, az aränyossäg szerent, a- 
ranyosan: Proportional : Linie, 
die, aränyos linea: Proportio: 
niren, aranyba, mertekeränyba 
venni: Proporiionirt, adj. ara- 
nvos, eranyos. 

Propſt, der, prepost: 
die, prepostsäg ; prepost 
helye. 

Proſa, Profe, bie, folyöbeszed ; 


Propften , 
lakö 


Profaifh , adj. folyöo beszedbeli;. 


adv. folyo beszedben. 

Profelnt, der, terthitü,, mäs hitre 
v. valläsra tert. 

Proſodie, die, hang v. szötagmer- 
tek: Profodifh. adj. haugmer- 
teki. 

DProfpect, ber, kındzes, kilätas. 
rotection , die, vedelem ,„ oltalom, 

a der , Weigerung. Verwer⸗ 
fung »,3. B. eined Wechſels, a’ 
vältölevel viszszavetese vagy el 
nem fogadäsa. 

Proteftant , der , protesztäns: Pros 
teftantifch, adv. protesztäns: Pro‘ 
teftation , die, ellenekeles , kike- 
les valami ellen : WProteftiren , 
kikelni valami ellen ; im freund: 
fhaftliben Sinne, megköretni ds 
el nem fogadni valamit, einen 

Wechſel protejtiren , a’ valtolevel 
kifizeteset el nem fogadni. 

Protocoll, dad, jegyzökönyv, et: 


wad zu Protocoll nehmen , vala-- 


mit a’ hivatalos jegyzökönyvbe 
beirni: Protocolliren, hivatalo- 
san bejegyezni: Protocollift, der, 
hivatalos bejegyzö , bejegyzö 
tiszt: Protocollmäßig , adj. jegy- 
rökönyv szerent valo. 
Protonotarius, ber, itelömester. 
Proviant, der, elelem, &les, ele- 
lem; täbori eleseg: Proviant: 
amt, dad, Verpflegdamt ben ber 
Armee, elesre vagy elesegre ü- 
gyelö tisztseg v. hivatal : Pro: 
viant: Commiffär, der, elesre 
v. elesegre ügyelö biztos: Pro: 
viantlieferung, die, eleseg szäl- 
litäs: Proviant = Schiff, bad, 
elesegszäallitö hajöo : Proviant : 
Verwalter , Berpflegdvermwalter , 
ber , elesegre ügyelö tisztarto : 


Dubel 


Droviantwagen , ber , elesezes 
tärszeker : Proviantwefen „ dab, 
eleseg dolga. 

Provinz, die, tartomäny. 

Provifion , die, vorräthiger Provir 
ant, kesz eleseg, elelem : Ber: 
rath, böseg , elegendöseg „ gyij- 
temeny ; oft ‚ nyereseg , älj, 
faradtsägber. 

Provifor , der, Verwalter, tisztar- 
t6 : Wpothedergehülfe , patika 
gondriselöje : Sroviferifg adj. 
z. B. eine proviforifbe Regie 
rung , ideigvalo kormäny ; adr. 
azomban , ideigöraäig. 

Prüfen, megvizsgälni , megprobäl- 
ni: fi Ten magät megrizs- 
gälni, feine Kräfte prüfen, a’ 
maga erejet megpröbalni: Prü— 
fen, dad, bie Prüfung, megrizs- 
gäläs, megpröbäläs ,„ megvizs- 
gältatas. 

Prügel, der, 3. B. zum Edhlagen. 
dorong, husäng,, fustely; Edhlag, 
veres, Prügeln, betommen, vr- 
rest kapni , Prugeln geben, meg- 
verni: Prügelep, die, vereke- 
des: Prügeln, megverni ; meg- 
botozni, meghusängolni : Prü— 
geln, dad, veres, megreres 

— Prünelle, die, gycklfũ. 
runf , der, Pradt, pompa: Prunk⸗ 
bett, dad, pompaagy : Prunten, 
pompäzni: —— adj. egyö- 
gyü, pompätlan : Prunfpferd, dad, 
parädelo. 

Pfalm, ber, zsoltär. enek: Pfalm' 
buch, ba8 , zsoltäros könyr, 
zsoltär : Dfalmift, der, zsoltärıra. 

Pfalter , ber, ein mufifalifches In: 
firument , ben den Hebräern, kin- 
torna; Pfalmbud,zsoltäros könyr, 
zsoltär: Blättermagen , ber em 
Nindviche,, szäzretü gyomeor. 
fnhologie , die, lelektudomanr. 
ublication, die, kihirdetes: Pur 
bliciren, kihirdetni: Publicif - 
ber, törvenyekben järtas. 


Publicum , dad, Zuhörer , Zufhan » 
er, hallgatök , hallgato közön- 
seg, nezök, nezö sokasag ; bie 
Lefer, olvaso, olvasok , az elra- 
s6 közönseg ;, bie Mitwelt, kö- 
zönseg , viläg, nep; Deffentlid- 
keit, közünseg, közönseges hely, 

Pubbding , ber, änglus gamböte. 


Pudel, der, pudlikutya. 


Yuber 
Puder, der , hajpor: Puberbeutel. 


ber, hajporzatsks: Pubdermanz 


tel, der, porköpönyez: Puderpü— 
fter , Puderblafer , der, hajpor- 
zuvankos ,„ hajporfüro: Puder— 
ſchachtel, die, hajporosskatulya : 
Pubdern, behajporozui: Pudern, 
dad, behajporozäs. 

Duff, der, Schlag, pufogatäs, Fauft- 
ſchlag, puſſ, puflantäs ; trop. ei’ 
nen Puff aushalten, sokat ki 
tudni ällani; ftatt Knall, puffa- 
näs: Puffbohne Die, dissnöbahb: 
Puffen, puflanni, mezpofogat- 
nit: Puffer, der, mordaly. 

Puls, der, erverds, erlüktetes ; 
jemanden an den Puls fühlen, 
a) eig. valakinek a’ verueret mey- 
tapintani 5 b) uneig. ſtatt prufen, 
valakinek a’ gondolkvuzasät kıta- 
nulni: Puldader, die, verder, 
eletrer : Pulsfchlag , der, erveres. 

Yult, der, könyvtämasz, pulpi- 
tus vagy pulpita. 

Puloer, da3, por ; al3 Arzney, szer- 
por, porok ; zum Schießen, pus- 
kapor ; Puloerflaſche, die, pus- 
kaportarto : Pulverhorn, dad, 
portarto szaru : Pulverifiren, por- 
ra törni: Pulverfammer, bie, 
puskaporos kamara: Pulverkar— 

. ten, ber, priskaporos kotsi : Puls: 
verlorn, dad, egy szem puska- 
por: Pulvermazazin, dad, pus- 
kaportär : Pulvermühle, die, pus- 
kapormalom : Pulvermuller, ber, 
puskaportsinalo : Pulverthurm , 
der, puskaporos torony : Pulver: 
tonne, die, puskaporos hordö: 
PDulvermagen, der, puskaporos 
szeker: Pülverchen, daB, szer- 
porotska : Pulvern , porrätörni. 

Pumpe, bie, szivattyu , szivömiv, 
1.8. Luftpumpe , levegö szivat- 
tyu, Wafferpumpe , vizszivömiv : 
Pumpen, szirattyuzni, kiszi- 
vattyuzni, kiszivatni: Pumpen: 

mader , Der, szivattyü mives: 
Pumpenftange , bie , szivattyu 
rudja. 


Pumpernidel , der. eine Art gros. 


ben Brobed , dertzekenyer; ein 
Tölpel ’ bangö. 

Punkt, der. pont es trifft auf einen 
Punkt zu, pontig vagy pontban 
megegyez ; ein.jeder Kleiner Theil 
* B ber Zeit, idöpont, pont; 
ein vollftändiger Redeſah, egy 


Purpur 663 


pont mondas, melly pontal re- 
kesztetik be ; Hauptſatz/ tzikkely, 
3: B. die Hauptpunkte des chrifi— 
lichen Glaubens, a’ kereszteny- 
hitnek fö tzikelye; Gade, Um: 
ftand , doloz, környülälläs, resz, 
in diefem Punkte, ebben a’ resz- 
ben, alle Punkte genau erwägen, 
minden köruyülallast szorosan 
megzfontolni 5; den rechten Punkt 
treffen, eltalalni a’ dolog vele- 
jet; auf dem Punkte ftenen, et: 
wa zu thun, eppen hozzä akar- 
ni fogni valamihez, €ppen azon 
lenni, hogy — 

Punttiren, pontozni, megpontoz- 
ni, pontokat rakni: Punktiren, 
dad, megpontozäas ; Pnnktweiſe, 
adv. poutonkent: Punktur, bie, 
sajtoküzepseg. 

Punſch, der, punts, puntsital, 

Pupill, der, Mupille, die, tutoros 
arva, tutorsäg alatt levöärva, 
Pupillen : Umt, das, ärväkra 
ügyelö tisztseg: Pupillengeld, 
da3 , arvak penze. 

Puppe, die, a) Nymphe de3 Infecz 
tes, bab, pupa, hernyöbäb : b) 
ein Mädchen, leänyka, Iyauka; 
ce) Dofe, bäb, babha. 

Puppenfpiel, dad, bahäazas; trop. 
gyermeki jätek, tsekelyseg : Pup⸗ 
pen nann der , ben Infecten, bäab- 

or ,„ bäbkori ällopotjok a’ bo- 
araknak. 

Pupphen, dad, ein Döckchen, bas 
bätska ; Liebfofunydwort gegen 
Knaben und Mädchen, babatska, 
babatskäm. 

Pur, adj.tsupa, tiszta p. o.arany : 
adv. tsupän, tisztän, tisztän tsak. 

Purganz , die, hashajto, gy9mor- 
tisztito. ⸗ 

Purgiren, hasat hajtani, meghaj- 
tanı a’ hasat: Purgiren, dad, 
hashajtäs. a 

Purgirpille , die, hashajto pilula : 

urgirpulver, da3, hashajto por : 
urgirtrank, ber , hashajtö szer 
vagy ital. 

Purpur, der, db. i. Purpurfarbe , 
pirosszin, tsigaverszin, bibor- 
szin; ein purpurned Gewand, 
tsigaverszin ruha, biborszinü v. 
bärsonyszinü köntös: Purpur— 
farbe , die, tsigaverszin.. veres- 
bärsonyszin : Purpurfarben, Pur 
purfarbig, adj — tsi- 
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gaverszinft, setetpiros, piros bär- 
sonyszinä : Purpurfärber , der, 
tsigaverszinfestö , biborszinfestö, 
piros festö ; Purperfärberen, die, 
biborszinfestes, pirosfestes : Pur: 
purkleid, dad, biborszin köntös : 
Purpurmantel, der, biborpaläst, 
biborszin paläst : Purpurmufihel, 
die, bärsonytsiga: Purpurn, adj. 
veres bärsonyszind : Purpurrod, 
ber, piros bärsonyszin köntös : 
Purpurroth, adj. tsigaverszinü 
veres ; Purpurſchnecke, die , bär- 
sonytsiga. 


Puter, Puterhahn, 
ka, pulyka kakas; 
pulyka. 

Pub, ber ekesseg, tsinossäg, 
disz, in ſchönem Putze erſchei— 
nen, tsinosan felöltözködve je— 
lenni meg: YPutmaderinn , die, 
aszszonyi ekesöltözet keszitö: 


Pußfcheere , die, koppantö, hanı- 


der , kan pulr- 
bie Senne, 


Qualifciren 
verö: Putzſtube, bie, Sltöz6 azo- 
ba: Putztiſch, ber , öltözo asztal. 

Putzen, d. i. reinigen, z. B. Bus 
me pußen, megnyemi a’ fäkat, 
ein Licht pußen , elvenni a’ gyer- 
tya hamrät, gyertvät tisztitni, 
die Nafe pußen, kifujni v. meg- 
törleni az orrät, den Bart pu: 
ten, leberetvalni a’ azakallät; 
Kleider, Schuhe pußen, megtisztit- 
ni, tisztogatni, ruhät, labbelit; 
ftatt ſhmücken, felekesitni, kitsi- 
nositni : Putzen, dad, megnyeses; 
tisztitäs, megtisztitäs; felekesi- 
tes: Pußung die, tisztitäs, eke- 
sites. 

Pyramide, die, küposzlop, kup, 
piramis, toronyoszlop: Prrami: 
dalifch , adj. kupos; adr. kupo- 
san, kupformän. 

Porenäifche Gebirge , die Porenden, 
a’ Pireneusi hegvek. 

Pyrolt, der, (Goldamfel) särgari- 
gö, särga aranybegy, särmalinkö. 


Q. 


Quabbe, die, Wanne an der Kehle 
des Rindviehes, a’ marhänak le- 
függö tarja, lepenyeg: Quabbe⸗ 
lig , adj. rengö köversegü ; Quab? 
bein, körerseg miatt rengeni, 

Quadfalber, kuruszolo: Quadfalbe: 
ren , die , ungefdhidte Heilart, ku- 

. ruszoläs ; Heilmittel, kenöfenö or. 
vossäag ; Quadfalbern, kuruszolni, 


Quaberftein, ber, negyszegü kö. 


Quadrant, ber, negyedresz, kari- 
ka negyed. 


Quadrat ‚bad, negyszegrajz, negy- 
szegü v. negyszeglet rajz , kotz- 
kalap: Quadrat-Zuß ‚ oder Qua: 
brat:Schuh, der, negyszegläb, 
negyszegletü nyom v. lab mertek: 
Quabdrat:Klafter, die, negyszeg- 
öl: Quadrat⸗Linie, die, negy- 
szerlinea: Quadrat-Maaß, negy- 
szermertek : Quadrat:-Meile, die, 
negyszegmertföld: QuadratStein, 
ber, negyszeglethi v. negyszegü 
faragott — Quadratur die, 
negyszegletesites , negyszegre ve- 
tel : SuadratWurzelr bie er 
szegalj , negyszeggyüker a’ szam- 
vetesben : Quadrat:Zahl , die, 
negyszegszam ! Quabrat:Zoll , 
der , negyszeghürvelyk , negy- 


szegiz: Quabriren ‚, negyszeglete- 
sitni , negyszegüve tenni ; ft. ſich 
wohin fhiden, illeni. 

Quabdrille, die, ein Tanz, negyes 
täntz. 

Quadrupel:Allianz , bie, negyes szö- 
vetseg. 

Qualen, von Fröoͤſchen, kuruttyol- 
ni, vartyogni : Quafen, das, ku- 
ruttyoläs, vartyogäs. 

Quäfen , von Kleinen Kindern ‚nri- 
fogni ,nyivogni, nyikogni : Qu— 
ten, dad, nyifogäas, nyikogäs, 
ny ivogãs. 

Quäfer. der, kraker, kereszteny 
felekezet. 

Qual, die, eig. gyötrelem ; umeig. 
kin, gyötrödes, zu meiner Qual, 
gyötrelmemre : Qualvoll, adj 
gyvötrelmes. 

Quälen, kinozni, gyötreni; ũch 
auälen , magät gyötreni: Uw‘ 
len, das, kinzäs ‚gyötres: Qui’ 
ler , der, kinzö, gyötro. 

Qualificiren , d. 1. geſchickt maden 


illegetni, alkalmatossä tenni v= 


| 


lamire , alkalmaztatni; fich que | 


lificiren, kipallerozni magät ‚kr 
szülni , elkeszülni es alkalmato* 
sä tenni magät valamire: Que 


lificirt ‚ adj. ft. beſchaffen, ollyan: 


| 
| 


Qualität 


geſchickt, alkalmatos: mit Eigens _ 


haften verſehen, kipallerozott. 

Qualität, die, ft. Beſchaffenheit, 
minemüseg, iulajdonsag ; Talent, 
‚tökelletesseg „ tälentom. 

Qualm , der, gõn, päräzat , pärol- 
gäs: Qualmen, gözülgeni, pä- 
ralogni. 

Qualter , der, enyres nedr. 

Quantität, die ‚sokasäg ‚in Quans 


tität , 80k ; szämos , nagy rakäs ; 


adv. szämosan , böven , böseggel. 

Quantum , dad ‚ öszreseg ‚ sokasäg. 

Quarantäne , bie, vierzigiährige Ge: 
ee ‚ negyvennapi pro- 
baresztegles. 
uark, der , geronnene Milch, alut- 
tej: Quarfläfe, Quargelkäfe, lägy- 
sajt, kenösajt. 

Quarree, daß, im Kriege, negy- 
szegbe ällitott hadrend v. sereg, 
ein Quarre bilden, a’ sereget 
negyszegbe ällitni. 

Quast , das, negyed , negyedresz, 
z. B. ein Auart Wein, egy me- 
szely bor, egy pintnek v. kupä- 
nak negyed resze ; negy ret, t.i. 
negyret öszve hajtott ärkos pa- 
piros, in Quart druden ‚ negyed 
ret formäban nyomtatni. Quart— 
Band , Quartant , ber, negy 
retben levö könyv , negyedret 
könyv: Quart:Blatt, dad, ne- 
gyedret level: Quart:Eeite, die, 
egy negyedret oldal. 

Quartal, daß , fi. Vierteliahr , fer- 
täly esztendö ; käntorpenz , fer- 
täly esztendei fizetes: Quartals: 
Befoldung ‚, bie, fertäly eszten- 
dei fizetes: QDuartalgeld, bad, 
käntorpenz , egy fertaly eszten- 
döre esö penz : Quartalmeife. 
adj. fertäly esztendönkent: Quar: 
tal⸗Rechnung, die, fertäly esz- 
tendei szämvetes v. szamadäs. 


luartaner , der, negyedik oskolai 


tanulö, negyedik oskoläs. 
Iuartanfieber , das, negyednapi hi- 
degleles. 
luarte, die, negyedhang a’ mu- 
zsikaban ; im $ 

megbotozäs :” Quartett, dad, ne- 
gyes dal. , 
Wuartier, dad, b. i. I) ber vierte 
Theil, negyed , negyed resz; 
daher Quartier oder Quartchen, 
der vierte Theil eined Quarted, 
egy pintnek negyed resze: 2) 


echten , megvetes, : 
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Hintertheil ‚ de Schuhes a' aaru 
hatulso resze; 3) Wohnung, beſ. 
eined Fremden oder auf furze 
Beit , szälläs , berlett lakäs. ein 
Quartier wo haben, d. i. mwoh: 
nen, valakinel Jahni , szalläse 
tartani valakinel: im Quartier 
liegen, (v. Eoidaten) kvärtelyon 
lenni, im Winter, teli kvärte- 
Iyon lenni; fein Quartier finden, 
nem talalni szalläst: trop. Quar- 
tier geben, d. i. das Leben ſcho— 
nen, Pardon geben, valaki ele- 
tenek megkegyelmezni,feinQuar: 
tier (Pardon) geben, valaki ele- 
tenek meg nem kegyelmezni : 
Quartierfrenheit , die, szabad la- 
käs v. szälläs: Quartiergeld, daB, 
szälläsber : Quartiermeifter , der, 
kvärtelytsinalo a’ katonäk küzött. 
Quarz , ber, bänyavirag, kvartz: 
Quarzicht, adj. kvartzszabäsu : 
Quarzig, adj. kvartzos, 
Quaffia, die, Bitterholz, keserfa. 
Quafte , die, bojt. 
Quatember , der, fertäly eszten- 
 dö; käntor böjt,, käntor szerda : 
Quatembergeld , bas, käntorpenz. 
Quaterne , die, negy szäm a’ lot- 
teriän. 
Quatfhlig, adj. rengö köversegti. 
Quede , die, taratzkgyöker,, per- 
jegyöker: Quedengrad , dad, ta- 
ratzk buza, perjefü. 
Quedfilber, dad , Xéuesõ, kenyesö: 
Quedfilbererz , dad , kenesös ertz. 
Queble, Handquebhle , die, Hands 
tud) , bad, kendö, keztörlö. 
Quellen ’ dad N forräsotska. , 
Quelle, die, (der Quell) forräs, 
kütfö, einimmer fließender Quell, 
eleven forräs ; trop. forräsa, küt- 
feje,, eredete valaminek: Quell> 
wafier, dad, forräs; forrüviz. 
Quellen, d. i. hervorfließen, kiforr- 
ni, kibuzogni, eredni; ft. auf: 
fhwellen , feldagadni, felduzzad- 
ni; quellen laffen, 3. B. Erbfen, 
megäztatni, p. 0. a borsöt hogy 
megdagadjon: Quellenreid , ad) 
forrasos , forvasokkal höselkedd. 
Quendel, der, kakuk demutska, 
kakukfü, vad tsombor. 
Quentden , dad, könting , negyed- 
resz lat. 
uer, adj. keresztüllevo, kerexz- 
tülvalozadv. keresztül, keresztben. 
Querbalten, der, kereszigerenda , 
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mestergerenda : Querbank, bie, 
keresztpad. 

Quere, die, keresztbefekres, in 
die Quere, keresztül; trop. die 
Kreuz a. bie Quer, 
kasul , jem. in die Quer fommen, 
valakinek utjäba lenni , megaka- 
dälyoztatni valakit valamiben, 
e3 ‘geht mir alled in der Quer, 
minden dolgom viszszafele megy. 

Querfeldein, adv. keresztbe: Qucr: 
finger , ber , viszszafordult ujj: 
Querflöte , die , keresztsip vagy 
flöta: Querfurde , die, kereszt- 

- baräzda. 
uergang, der, keresztüt: Quer: 
gaſſe, die, keresztuttza: Qucr? 

aßchen, dad , keresztbemenö köz : 
Duergraben ‚, ber , keresztbemenö 


Quere 


ärok. 

Querband , die, keresztbe öszve- 
dugott kez: Querhgus, dad, ke- 
resztbefekvö häz : Querholz, dad, 
keresztfa: Querfopf , der, esze- 
lös: Querlinie, die, keresztli- 
nea: Querpfeife, die, keresztbe 
füré sip 

Querſack, der, ältalvetö, iszak: 
Querfattel, der , keresztbevalö 
nyereg, aszszonynyereg: Quer? 
ſchnitt, der, keresztbe v. keresz- 
tül metszes: Querſtraße, die, 
keresztut : Querftrih , der, ke- 
resztvonäs: trop. Hinderniß, aka- 
däly: Querftud , dad, viszszäja 
valaminek. 

Qucrüber , adv. keresztbe, keresz- 
tül: Querwand , die , keresztfal : 
Duerweg , Or , keresztüt : Quers 
wind , der, keresztbefuvo szel. 

Quetſcheiſen, dad, tsiptetö vas. 

Querfdt die, szorultsäg , in ber 
Queijhe ſeyn, megszorulni , szo- 


Raab , Stadt , Györ; fl. a’ räba vize, 


Rabat, der, Root, rabat, robot, 


urasag szolgälat. 

Rabatt, der, rabat, reszengedds, 
reszadäs valaminek az a'abul, 
t, i. az eladö v. eladö szamara, 
raadas a’ vetelben, 

Rabatte, die, d. —— der 
umgeſchlagene Saum am Kleide, 
szege, a’ ruhänak szegeje ; Gar⸗ 
tenbeet , vetemenyes ägy-. 

Rabbiner , der, zsidopap: Rabbi: 


keresztül. 


Rabenart 


rultsägta lenni: Quektſchen, be- 
tsiptetni, odatsiptetni p. o. ax 
ujjat valahoıa; öszrezuzni, meg- 
zuzui: Quetfhung , die, tsipte- 
tetes; zuzäs, üszvezuzodäs. 

Quiden, nyivakolni, 

Duinte , die, Muf. ötödhang: a’ 
muzsikaban ; im Fechten , 
szöri megtämadäs : Quinterne 
ötret: Quinteffenz , die, a’ java, 
lelke, veleje valaminek: Quiw 
tett, bad, üthangos dal. 

Quirl, der, pereszien , habsodrö: 
Qnirlen, sodrani , pereszlennel 
so@rani. 

Quitt, adj. ment, szahados, mit 
jem. quitt fern, valakivel elve- 
gezni a’ dolgät , valakit kiele- 
gitni: Quitte, die , birsalma, r. 
körtvely : Quitten = Apfel, der, 
birsalma: Qnitten : Baum , der. 
birsalma v. körtrelyfa: Quitten 
birn, die, birskörtrely: Quit 
gelb, adj. birsalmaszint : Quit 
tenfern , birsalmamag : Quitten? 
latwerge ‚ die, birsalmaliktariom : 
Duittenmus , dad , birsalmakasa: 
Quittenfaft, der, birsalmaler: 
Quittenwein , der , birsalmabor. 

Quittiren, d. i. Quittung geben: 
nyugtatoirast adni, p. 0. vala- 
kinek valami felöl; verlaffen, 3. B. 
ein Amt, Charge, odahagyni, el- 
hagyni, p. o. hivatalät, letemai 
hivatalät, tisztseget. 

Quittung, die ‚, nyugtatöiras. , mes 
esmeröiräs p. 0. a’ felvett penzröl, 
nyugtatvany. 

Quike N die f berkenye. 

Quodliber , dad , Mifhmafd, elegy- 
belegy , mindenfele együtt. 

Quotient, der ‚hänyszoroz6, häny- 
SZOTZÜ. 


N. 


nifch , adj. zsidöpapi; adr. zsi- 
döpap moödjaära. 

Rabe, der, kollö; ſtehlen wie ein 
Rabe, ragadozni mint a’ holls. 

Siabenart, die, hollönem: Raben: 
en » dad, hollötojas : Rabenfeder. 
die, hollötoll: Rabengeſchlecht 
dad , hollönem : Rabengeldrtp: 
dad, hollökärogas: Nabenfräbt. 
die, fekete varju : Rabenmuttt 
die,kegyetlen anya: Rabenfbwati- 
adj. hollöszinü , fekete mint 4 


ötod- 





Rabulift 


kollo: Rabenfhmwärze , bie, hol- 
lo feketeseg: Rabenftein , ber, 
vesztöhely : Rabenvater, ber, 
kegyetlen atya. 

Rabulift, der, tseregö prokätor. 
Race, die, (rasze) faj, fajta. 
Nahe, die, boszszuälläs ; aud Ra: 
de , boszszuälläsbol, Rache neh⸗ 
men, boszszut ällani. 

Rabfeuer, dad, boszszuälläs tüze: 
Rachgier, die, boszszualläs ki- 
vänat,, boszszuvagy : Radgierig, 
adj. boszszuällas kivano v. ke- 
resö, boszszuällö : Radgottinn, 
die, boszszuisten, ( Nemesis). 
Rachſucht, die, boszszuälläs kör- 
sag, boszszuälläsra vagyas: Rad: 
Jüchtig, adj. boszazuälläskeresö. 

hen ‚, megboszülni, valamit, bosz- 
szut ällani valamiert ; ſich an jom. 
raͤchen, magäert valakin boszszüt 
ällani , megboszulni valamit, ki- 
tölteni a’ boszszujät valakin; Ra⸗ 
hen, dad, boszszuälläs. 

Rider, der, boszszuallo: NRäche: 
sinn, bie, boszszuallö t. i. asz- 
szony szemely. 

Rächung, bie , megboszszülas. 

Raben, der , dad Maul, nyeldek- 
lö szäj v. kezdet; tätott v. fel- 
tätott szäj t.i. a’ ragadozo nagy 
ällatoknak feltätott szäjok ;trop. 
der Rachen ber Holle, a’ pokol 
torka, 

Rader, der, Grindrabe , vetesi var- 
ju; fl. Schinder, dögnyuzö ; al3 
Schimfwort des Pobeld, höher. 

Radet. dad, Ballfpielneg, lapta- 
verö retze. 

Radete ı bie, raketa. 

Rad, dad, am Wagen, kerek ; bey 
der Tortur, kinzö kerek, zum 
Rad verurtheilt werden, kerekre 
büntetni, Rab bed Gluded, sze- 
rentse kereke ; ft. Kreis, karika, 
ein Rad fchlagen, karikänkent 
forgatni ,„ kereket hajtani, ber 
Pfau ſchlägt ein Rad, a’ päva 
satorozik v. sätort von. 

Radadhıfe , die , kerekagy : Radbre⸗ 
ben, kereken megtörni, t.i. a’ 
gonosztevöt; trop. elrontani: Rad⸗ 
brunnen ‚, der ‚, kerekes kut : Rad 
felge, die, kerektalp: Radhaue, 
die, irtokapa : Radmader , ber, 
kerekgyärto, kerekjärto , bognar, 
kerekes: Radnagel, der, kerek- 
‚szez: Radſchiene, bie , kerekszin, 
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szinran; Rabfpeidhe , bie, kerek- 
küllo : Rabfperre, bie, Hemmkette, 
kerékkötö lantz : Rabfpur , die, 
kerekrägäs kereknyom: Radftod, 
ber , kerekszek, mellyben ,a' sze- 
kerkerekeket tsinaljak : Radwels 
le, die, kerckagy. 

Radchen, dad ‚ kercketske 

Rädelsführer, der , fötzimboräs, f6- 
tzinkos. ı 

Rädern, einen Miffethäter, keréken 
megtörni: Rädern, daß, kereken 
megtöres : Räderwerk, dad, ke- 
rek -v. kerekesmiv , kerekek. 

Radiren, z. B. eine Edrift, ki- 
vakarni , p. 0. az iräst; einäßen, 
valasztövizzel beetetni : Radirs 
Kunft, die, beetetö mesterseg 
t. i. valasztovizzel rezbe: Radir: 
meſſer, das, kartzolö vas: Radir⸗ 
nadel, die. kartzolö tö, kartztö. 

Raffen, kapni, ragadni p.o. a’ ke- 
zebe valamit, ragadva felkapni. 

Raffholz , dad, szedegetett fa. 

Raffinerie, die von Zuder, näd- 

 meztisztitö intezet: KRaffineur, 
der , nadmeztisztitö: Raffiniren, 
3: B. Zuder, megtisztitni, ki- 
tisztalni p. o. a’ nädmezet ; trop. 
etwad erflügeln, törni a’ fejet 
valamin v. kitsinälni valamit, 
gondolkozni valamin : Raffinirt , 
adj. megtisztitott, kitisztalt; trop. 
elmes v. kitanult ravasz, meg- 
gondolt. gondolöra vett. 

Raffzahn, ber, harapöfog ‚az elöl- 
levö fogok az ällatoknak. 

— hervorragen, ki -v. elöre- 
allani ; kilätszani , kitettszeni a’ 
többi kö⸗ül. 

Ragout, dad, (ragu) vagdalt hus. 

Rad, der, Rache, die, d. i. Ger 
gelftange , vitorlarüd. 

Rahm , der, tejszin, edes tejfel: 
Rahmen, db. i. Rahmen anfeten, 
felesedni , feladni a’ felet , mint 
a’ tej; den Rahm abnehmen , le- 
szedni a’ t&j szinet v. felet. 

Rahmen, der, räma, zum Nähen, 
varro rama. 

Kahren , ft. fhrepen, orditni , mint 
a’ szamär., Eu 

Rain, ber, Anger, gyep, paäzsi- 
tos hely; megye, mesgye, ha- 
tärbarazda, p. 0. ket szautoföld 
között, 

Raifon, die, (rezan) fl. Vernunft, 
Nachdenken , okossäg , jüzan &sz, 


- 


okoskodäs, dfterd fi. Billigkeit, 
Recht, illendöseg , igazsag , jem. 
zur Raifon bringen, jozan eszre 
hozni valakit , zur Raifon Tom: 
men, eszre jönni, Raiſon anneh— 
men, engedni az okossägnak ; ſt. 
Urfadhe , ok ‚oka valaminck : Rai: 
fonabel ‚adj. vernünftig handelnd, 
okos, ertelmes ; der Vernunft ge: 
maß , okussäggal megegyezo ; bil: 
lig , illendö ; frengebig , adakozo: 
Raifonement , dad, (rezonnemä) 
okoskodäs; dad Reden, szubeli 
vetekedes : Raifoneur, der , (rc- 
zonnör) okosdi ; fetseg6: Raiſo— 
niren, okoskodni ; gondolkozui 5 
flugeln, kikelni ellene, ellene- 
'kelni ; veritandig reden, okosan 
beszelni : Raifoniren , dad, gon- 
"dolkozäs; ellenekikeles, ellene- 
keles ; okos beszed. ' 

Ralle, die ein Vogel, guvat. 

Ramme, die, sulyok. 

Rammeln, bakzanı : Rammeln , bad, 
bakzas: Rammelzeit, die, bak- 
zas ideje: Rammler , der, ber 
männliche Safe , him v. bak nyül. 

Rand, der, szel, szele valaminek ; 
eines Fluſſes, a’ viz szele vagy 
partja; Saum, 3. B. eines Klei: 
ded, szele p. o. a’ ruhänak, ee. 
Etwad an den Rand fchreiben , 
valamit a’ szelere irni; am Ran: 


be des Verderbend jteben. a’ ve-_ 


szedelem szelen ällani 5; trop. das 
Ende einer Sache, vég, u Rans 
be fommen , vegere érui valami- 
nek , kiällanı valamit : Randglof: 
fe, die, szelre irt jegyzes, ol- 
daljegyzes, p. 0. a’ könyvben: 
Randſchri ft „die ‚ szelen levö iräs. 

Rändeln, rändern, szelet v. pär- 
känyät tsinalni, kipäarkänyozni, 
kikarimazni ; a’ szelet kirovat- 
kolni. ’ 

Ranft , der, ft. Rand, szel, paär- 
käny ; ft. Stud, Schnitt, 3. B. 
Brodes, kenyer püpja , szegeje. 

Rang, der, ft. Reihe, rend, sor: 
ber Grab ber Würde ‚rang, rend, 
sors , ber niedrigite Rang , a’ leg- 
alatsonyabb rend v. sors, ben 
eriten Rang haben, elsö rangü 
lenni, gleihen Rang mit jem. 
haben, egy rangzban lenni vala- 
kivel; ein vorzügliher Rang, nagy 
rang, meltösag: NRangorönung » 


die, rend a’ rangban ‚ rangrend : 


Rapunzel 


Rangſtreit, der , retekedes a’ rang 
felett: Rangſucht, die, rangra- 
vägyas: Rangſüchtig, adj. rang- 
ravagyo. 

Nangiren, ranzsiren) ordnen, rend- 
be szedni , elrendelni. 

Ran e, bie, fejerszikla. 

Ranf, ber, pl. die Ränke, forte- 
lyoskodäs , fortelyos ravaszsag , 
tsalardsäg. 

Räntemader , Raͤnkeſchmied, ber, 
tzinkos , ravaszmester : Ränte: 
voll, adj. tsalärd , fortelyos, ra- 
vaszkodo ; adv. fortelyosan, ra- 
vaszkodva. 

Rante , die, an Gewächſen, kats; 
bed Weined, kats, rekenyo : Ran: 
ten, ſich, kunkorodni, a’ kattsä- 
nal fogva fogodzni , katsosodni. 

Ranzen, ber , szüty6 , turba, zajda, 
tarisznya iszäak. 

Ränzdyen,, Ränzel, dad , tariszuya, 
iszakotska , motyoötska. 

Ranzen, db. i. in der Brunft fern, 
ſich nach der Begattung febnen . 
dühödni, a’ bakzäsra vagyni;ft. 
fi) begatten,, bakzani, pärosod- 
ni; ft. lärmen, larmazni: ſich 
ausdehnen, nyüjtözni, huzodes- 
ni: Ranzzeit, die, pärzäs ideje. 

Ranzig. adj. avas, p. 0. vaj,sza- 
lonna, olaj, ranzig werben, meg- 
avasodni ; adv. ranzig fhmeden, 
avas lenni. 

KRanzion, die, vältsäg, vältsäg be- 
re, p. o. a’ fogsägböl: WRanzie‘ 
niren, kivältani a’ fogsägbol; ſich 
ranzioniren, kivaltani magaät a’ 
fogsägböl , kiszabadulni: Ranzio⸗ 
nirung , die, fogsägbül valo ki- 
valtäs. 

Rappe , ber , fekete lo. 

Rappe, Raspe, die, eine Pferde 
franfheit , pök , doganat a'lovak. 
läbän. 

Rappee, ber , rapetobäk. . 

Kappel, der, Zurüdberufung, risz- 
szahivas : Rappeltöpfifd) ‚ adj. ha- 
ragos, merges. 

Rappeln, verrüdt ſeyn, megtebe- 
Iyodni. 

Kappen , raffen , ragadni, kapni, 
Öszveszedni. 

Rappier, der, buzgäny, buzgäny bet. 


Rapport , ber, jelentes : Rapporti: 
ren ‚ jelenteni valakinek valamıt. 


Rapunzel, bie, erdei rapontz. 


J Rar 


Kar, adj. ft. felten,, ritka, adr. 
ritkäu: Rarität, bie, ritkasäg. 
Raſch, adj. ſchnell, gyors,sereny, 
birtelen ; ft. lebhaft, eleven, hir- 
telen, zu raſch, igen hirtelen, 
hirtelenkedö p. o. elhatärozäs ; 
adr. gyorsan, hirtelen , serenyen: 
Raſchheit, die, gyorsasäg. ha- 
marsag, serenyseg, hirtelenseg. 
Rafen, der, päzsit, päzsitgyep : 
Raſenbank, die, gyepägy: Na: 
fenhopfen , der, aprukomlo : Ra: 
venplag, der, gyep, päzsitos hely : 
Nafenrain, der, paäzsit megye, 
p. 0. a’ szäutöföldök között: Ra: 

fig, adj. gyepes, päzsitos. 
Karen, dad, dühösseg, düh: in 
der Krankheit, dühösködes: Ra: 
fen, d. i. ungeftüm lärmen , dü- 
hösködni , mint p.o. a’ szelvesz, 
dühös lenni ; dühödni; esze nel- 
kül dühösködni, in der Krank: 
heit, esze nelkül lenni, megö- 
rülni: Rafend, adj- dühösködo , 
dühös ; iszonyu, p. o. fäjdal- 
mak ; groß , irtöztato, 3.8. ein 
raſen des Vermögen befiten , irtöz- 
tato vagyonnal es gazdagsäggal 
birni ; unfinnig, dühös, dühös- 
ködö, eszeveszett ; adv. fehr hef: 
tig , iszonyu mödon ‚rafend ver: 
liebt ſeyn, bele bolonduülni, p. o. 
valakibe, rafend theuer ſeyn, ir- 
töztato dräga lennı: Raſerey, die, 
dühösseg , dühösködes. 
Rafiren , ft. barbiren, borotvälni, 
megborotvälni; ft. fhleifen, 3. B.. 
eine Beftung , földig lerontani, 
p. 0. varat: Raſirmeſſer, daß. 
beretvra, borotva. 
kafpel , die , räspoly ‚ reszelö; Ra: 
fpelmehl, daß, räspolypor: Rafpel: 
fpann , der, raspolyhulladek : Ra’ 
fpeln, räspolyozni , megräspo- 
lyozni , reszelni: Raſpeln, dad, 
megraspolyozäs, reszeles. 
affel, die, tsörgö szerszam. Raf: 
feln, tsörömpölni : Rafjeln , dad, 
tsöorömpöleds , zörges. 
aft, die, nyugväs, pihenes: Ras 
vo nyüugodni, pihenni: Raft: 
08, adj. szünetlen , färadhatat- 
lan; adv. szüntelen, färadhatat- 
lanul : Raftlofigkeit, die, färad- 
hatatlansäg, meg nem szünds: 
Rafttag , Der, pihenönap, nyug- 
vo nap. 
aftral, dad, kötänaklineäzo. 


Rathöbebärftig 569 


Rath ‚ ber, D ft. Mittel, eszköz , 
mod, ih will (don Rath fcaf: 
fen, majd talälok valami mödot 5; 
ohne Artikel, 3. B. kommt Zeit 
fommt Rath, az idö mindennek 
mestere, dafür ift nob Rath, 
meglehet meg a’ dolgot orvosol- 
ni: 2) Berathſchlagung, tanäts- 
koräs, über etwa3 zu Nathe ge: 
ben, tanätskozni, tanatsot tar- 
tani valakivel, mit ſich felbit, 
meggondolni v. gondolöra venni 
valamit; eine Regel des Verhal: 
tend, tanäts, tanätsadäs, mäs- 
nak adott tanätsv. itelettetel va- 
lami dolog eränt, jem. einen 
Narh geben , tanätsolni, den Rath 
befolgen, megfogadni valaki ta- 
nätsät ; 3) eine Berfammlung mebs 
rerer Perfonen, um etwas zu über: 
legen, u. zu beſchließen, tanäts, 
tanätskozäs , Rath halten , tanä- 
tsot tartani, ifted8 Collegium, 
tanätsgyüles,, ein geheimer Rath, 
titkos tanäatskozäs, ben geheimen 
Kath verfammeln, a’ titkos ta- 
nätsot egybegyüjteni ; der Stadt: 
rath, varosi tanäts, im zape 
fiten, a’ tanätsban ülni; 4) ein 
einzelned Mitglied, tanätsos, ta- 
nätsbeli szemely,, ein geheimer 
Rath, titkos tanätsos. 

Rathen, tanätsolni, tanätsot adni, 
zu etwad rathen, valamit tanä- 
tsolni v. javasolni; ft. helfen, 
segitni valakin, er weiß ſich nit 
zu rathben, nem tud magan se- 
gitni ; ft. muthmaßen, hozzävetni 
valamihez ; ft. erratben, kitaläl- 
nı,jhozzävetni: WRathen, dad, 
tanatsläs; javalläs; hozzävetes. 

Rathgeber , ber, tanäatsolö,, tanäts- 
ado : Rathgeberinn , die, tanäts- 
adone: Rathhaus, dad, tanäts- 
haz : Rathlo8 , adj. gyamoltalau : 
Kathfam , adj. fparfam, gazdasa- 
gos, takarekos; nützlich, wohl— 
thätig, hasznos , tanätsos ;adr. ta- 
karekosan, gazdagsägosan ; hasz- 
nosan : Rathſchlag, der, tanäts- 
kozäs: Rathſchlagen, tanätskoz- 
ni: Rathfchluß , der, vegzes, ta- 
näts, tanätsvegzese. 

Rathöbedürftig, adj. tanäts nelkül 
szükölköd6 : Rath3 : Collegium . 
bad, tanäts: Rathödiener , der, 
tanätsbeli belsöszolga : Rathöfa: 
big ‚, adj. tanätsbeli hivatalra al- 


570 Raͤkhſel 


xalmatos: Rathsglied, das, tanäts- 
tag: Rathöherr der, tanätsbeli 
Ür v. szemely: Rathsherrnſtelle, 
die, tanätsbeli hivatal: Rath: 
meifter , der, tanätsbeli elölülö; 
Rathsmitglied, dad, Rathöper: 
on, die, tanätsbeli szemely : 

athefhluß, ber, tanätsvregz.es: 
Ratbdichreiber , der. tanätsbeli 
ir6: Rathsſitzung, die, tanäts- 
Gles, tanatsgyüles: Ratböftelle , 
bie, in einem Collegio, tanatsos- 
säg ; im Stadtrathe, tanätsbeli 
hivatal: Rathöftube , bie, tanäts- 
haz [v. szoba: WRathötag. ber, 
tanätstarto nap, tanätsgyüles nap- 
ja: Rathöverfammlung ‚, die, ta- 
nätsgyüles: Rathswah ‚ die , ta- 
nätsbeliek valasztäsa. 

Räthfel, bad, talälös mese , ein 
Räthſel aufgeben , meset tenni fel 
valakinek a’ megfejtesre , ein 
Raäthſel auflöfen, megfejteni a’ 
meset v. kitalälni ; trop. von ei: 
ner bunfeln Eade , homälyos v. 
megmagyaräzhatatlan dolog , da3 
ift mir ein Räthfel, az megfejt- 
hetetlen dolog elöttem: Räthſel— 

aft, adj. homalyos, ketseges, 
izonytalan ; homalyosan, meg- 
fejthetetlenül : Ratbfelbafte, daß, 
homälyossäag, ketseges es meg- 

_fejthetetlen volta valaminek. 

Ratification, die, Beftättigung, meg- 
erösites, helybehagyas : Ratifls 
ciren, helybehagyni, megerösitni. 

Ration, die Burttermaaß ben Sol: 
daten, egy.napra kiszabott sze- 
na es abrak t. i. a’ katonäk lo- 
vaiknak ; Speifemaaf , auf ben 
Schiffen, kiszabott eledel a’ ha- 
jokon. 

Raätſche, bie, keleptze: Ratſchen, 
keleptzelni. 

Ratte ‚die, (Rate) ’ patkany 2 Rat⸗ 
tenfänger, ber, patkänyfogö : Rat: 
tenfalle, die, patkänytsapta : Rat: 
tengift, Rattenpulver ; dad, pat- 
känyölö egerkö. 

Raub, ber, d. i. dad Rauben, ra- 
gadozäs, predäläs, auf den Raub 
audgehen, ragadozni v. predälni 
menni , daher trop. auf ben Raub, 
vd. i. ſchne flüchti ‚ hirtelen,, 
futva, sietve; dad Geraubte , ra- 
gadomäny , preda, daher, trop. 
ein Raub der Flammen werden, 
Jängok predajava lenni: Raub» 


Rauchen 


beglerde, bie, ragadozäsra ri- 
gyäs: Raubbegierig, adj. raga- 
dozö, ragadozni vagyo: Raub: 
biene , die, here , tolrajmeh. 

Rauben, eig. von Raubthieren, ra⸗ 
gadozni, ragadozäsbol elni, mint 
a’ rapadozo ällatok; umeig. a) 
ft. entzieben, elragadni, elveani 
p- 0. az älmät valakinek , meg- 
fosztani, p. 0. az eletetöl vala- 
kit ;.b) fremdes Gut mit Gemilt 
nehmen , mäs jöszägät eröszak- 
kal elvenni, elragadni, elrabla- ! 
ni, auf ber Etrafe rauben, ha- 
ramiäskodni : Rauben ‚ das, raga- 
dozäs , predalaäs, 

Raubfiſch, der , ragodozohal : Raubr 
gefindel, dad, ragadozönep , ha- 
ramiak : Raubgier,, bie, ragado- 
zäsra vagyäs: er art adj. 
ragadozo : —— bad, zsi- 
vanytanya , haramiak tanyaja : 
Raubfchiff ‚bad, rablöhajo : Kant 
fhloß , dad, haramiavar: Raub: 
ſchütze, der, tolvaj vadasz: Raub» 
ſucht, die, rablovagyas: Raub: 
tbier, bad ‚, ragadozo ällat : Raub: 
vogel, der, ragadozo madar. 

Räuber, der, eig. ragadozo , preda- 
16 ; Straßenrauber , haramia, zsi- 
väny, uütonällö tolvaj; Eeceräu: 
ber , tengeri tolvaj vagy rablö; 
uneig. 3. B. an Baumen , fattyu- 
äg, sarju; am Lichte, gyertya- 
vesztegetö: Räuberbande , bie, 
haramia bauda: Räuberen, bie, 
ragadozäas ; zsivauykodäas: ten- 
geri tolvajsag; Räuberen treiben, 
ragadozni; haramiaskodni : Räus 
berhöhle ‚bie , zsivänyok barlang- 
ja , latorbarlang : Räuberiſch, adj. 
ragadoz6 , zsivany ; adr. raga- 
dozva, zsivany modra, 

Raub, adj. borzas , gubantzeos ‚od. 
ft. haarig, szörös, p. o. äbrazat. 

Raub, der, füst, voller Raub, 
tele füstel, Rauch maden , füstöt 
tsinälni, füstübni, Fleiſch in den 
Rauch aufhängen, füstre akasz- 
tani a’ hust; in Raud aufgeben, 
füstot vetni, elegni , hamuva len- 
nı: Raudaltar , der , füstölö el- 
tar: Raudapfel, ber , (Stecdapfel) 
tsudafa , maszlagos redöszirem. 

Rauden, füstölni, füstölöznı , es 
raudt , 3. B. im Zimmer, füst 
van a’ szobäban ; einen warmen 
Dunft von -fih geben, gözölui, 


- 
— 


Rauchfang 


päräini ; Toback rauchen, doha- 
nyozni, pipazui: Rauden , dad, 
füstölges , füstöles, füst; dohä- 
nyozäs, Mpäzäs: Rauder , der , 
dohänyos, pipäs. 

Raudfang , der, kemeny, kürtö: 
Rauhfanglehrer, der , kömenyse- 
—— v. tisztito: Rauchfaß, das, 
üstöldedeny : Rauchfeuer, das, 
füstölgö tüz : Rauchfleiſch, bad, 
füstölt hüs : Raudyfüßig ‚ adj. bor- 
zas läbu : Raudfutter, dad, ta- 
karmäny , szena es szalma. 

Rauchhafer , der, szakallas zab: 
Rauchhandel, der, szürös börrel- 
valö kereskedes: Rauchhändler, 
der, szörös börrelvalö kereske- 
dö: Raudig, adj. füstös, füstö- 
lö; Rauchkämmer, die. füstöld 
kamara : Raudleder , dad, bor- 
zas v. szörös bör : Raudlod), dad, 
füstölgö lyuk, füstlyuk, kemen- 
tze lyuk. 

tauhpfanne , die, füstölö edeny: 
Raubpulver , dad, füstölöpor: 
Rauchſchwalbe, die, kemenyi fets- 
ke, füstös fetske: Raudtabad , 
der, dohdny : Rauchwerk, dad, 
szörös bör ; j6 illat gerjesztö. 

aͤucherer, der , füstölö: Räude: 

tig , adj. füstös. 

auhern , Raud maden , füstölni, 

megfüstölni valamit; einen wohl: 

tiehenden Rauch maden , jö il- 

latu füstöt gerjeszteni, kıfüstölni 

pP. 0. a’ szobät ; durch Raud) trock⸗ 
nen, z. B. Fleiſch, u. d. gl. meg- 

v. felfüstölni , p.o. a’ hust, kol- 

bäszt , szalonnät, sodort: Räus 

bern, daß, füstöles, kifüstöles, 

p. 0. j6 illatü füstel; megfüstö- 

les, p. o. a’ hüs, 's a’ t. meg- 

füstölese. 

juherpulver ‚ dad ‚ jöillatü füstöld 

por: Räuchermert , dad, joillat 

gerjesztö eszközök. 


de, die, Sthorf , kosz. 


wude, die, rüh, juhrüh: Räu⸗ 


dig, adj. rühes, p. 0, juh. 
ufbold , ber , veszekedö: Rauf? 
“gen, ber , küzdökard. 

ne, die , lenmagtepö gereben ; 
äts, a’ jäszol felett, vonogö, 
zeuavongo6 , azénavonô vashorog, 
<ampo. —— 

ufen, tepni , kitépni, kiszaggat- 
i, jem. ben ben Haaren raugen, 
negtepni valakit,der Kamm rauft, 


' Räumen 1 


a’ fest tepi a’ hajät: fl. audru? 
pfen, 3, B. Bebern . mejjeszteni 
kitepni a’ tollat; trop. fih mi 
jem. raufen, d. i. zanfen und 
ſchlagen, valakivel veszekedni: 
Kaufen. bad, kitepes, kiszag- 
gatäs ; trop. veszekedes: Raufer, 
der ‚ veszekedö , tzivakod6 : Raus: 
ferey, die , veszekedes, tzivakodäs. 


Rauh, adj. von der Etimme, re- 


kedt p. o. hang ‚ ein rauher Hals, 
elrekedt torok ; nicht glatt, da- 
rabos, ein rauher Ort, durra 
darabos hely, vadon hely, eine 
rauhe Gegend, kietlen, vadon 
täjek ; trop. ft. unangenehm ‚ 3. B. 
rauhe Witterung, rüt vr. komor 
idö, der rauhe Winter, a’ ko- 
mor tel; ohne ©itten, durva, 
pallerozatlan,, p. 0. ember ; adv. 
darabosan ; durvän: Raubfutter, 
das, borzas vagy szörös belles : 
Rauhigkeit , bie, darabossäg , bed 
Halfed , rekedtseg ; ft. Heiferkeit, 
elrekedes, der Stimme , a’ hang- 
nak darabossäga , bed Charaf: 
ters, durvasäg: NRauhreif, ber, 
zu, zuzmaräz : Rauhmeizen, ber. 
kaläszos buza. 


Raum , ber, ter, hezag, hely; fl. 


Zwiſchenraum, köz, einen gro’ 
gen Raum einnehmen, nagy he- 
lyet elfogni v. foglalni , ein lees 
rer Raum, üresseg , üres hely; 
trop. Raum geben , helyt adni, 


engedni. 


Räumen, ft. wegſchaffen, elhärit- 


ni, felremozditni, p. 0. azütbol; 
trop. etwad aud dem Wege rau⸗ 
men, 3. B. Pinberniffe , az aka- 
dälyokat elhaäritni , jem. aud dem 
Wege räumen , orozva kivegezni 
v. megölni valakit; Raum mar 
den, kiüresitni , kiüritni; reinis 
en, kitisztitni p. o. ärkokat; 

. einen Ort verlaffen, odahagy- 
ni elhagyni, ein Haus räumen, 
kiköltöznı v. kihordozöskodni a’ 
hazböl, ein Land räumen, el- 
hagyni a’ tartomanyt, kimenni 
belöle: Räumen , dad , bie Räus 
mung ‚ elhäritäs , kiüresites, kiü- 
rites ; kitisztitäs ; elmenetel, ki- 
menetel belöle, oda hagyaäs : Rau? 
mer, ber, elharitö, felretakari- 
£6 ; ein Inftrum. zum Reinigen, 
tisztitö v. seprõ eszküz. 
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Raunen, flüftern, suttogni , su- 
sogni, sügni p. ©, a’ fülebe. 

Raupe, bie, hernys: Raupeifen, 
bad, hernyö irto: Raupen, le- 
heruyozni , hernyäszni , hernyö- 
kat irtani: Raupen, dad, her- 
nyäaszas: Raupenneft , dad, her- 
nyöfeszek : Raupenfhere , bie, 
hernysirtö ollö: KRaupenftand , 
ber, hernyoi ällapot: Raupens 
tödter, der , ein Inſect, fürkesz. 

Rauſch, der, fl. Geraͤuſch, zörges, 
tsörtetes, tsörges; ben man fid) 
trinft, mämor, mämorossäg, meg- 
ittasodäs , fih einen Raufd) trins 
fen, megittasodni, megmämoro- 
sodni, den Rauſch ausſchlafen, 
kialudni a’ mämort. 

Raufchen , ein Geräufch machen, tsö- 
rögni, zörögni, tsörtetni: ft. 
gähren,, forrni, pezsegni, mint 
a’ bor; mie ein Bach, tseregni 
mint a’ patak ; fi mit einem 
Geraufche fhnell daven maden , 
elsuhanni, hirtelen eltünni : Rau: 
fhen, da3, zürges, tsörges, tserges. 

Rauſchgelb, dad, veres rozsnika 
r. egerkö: Raufdgold ‚dad, här- 
1yaarany, 

Räupden , daß, hernyötska. 

Raͤuſchchen, tad, gagyossäg, kis mä- 
morossäg ; ſich ein Räufchchen trins 
Ton, meggagyosodni , ein Räuſch⸗ 
hen haben, gagyos v. mämoros 
lenni. 

Raͤuſpern, fih , häkogni , burd Räu⸗ 
fpern auöwerfen, kihikogni: Räus 
fpern, dad, häkogäs. 

Raute, die, Pflanze , ruta : Rau: 
teneſſig, ber , rutactzet Rauten: 
öhl, dad, rutaolaj : Rautenwein, 
ber , rutäs bor. 

Ravelin , dad, eine Vorſchanze, kül- 
sö v. fedezö säntz. 

Reaction , die , Gegenwirkung, visz- 
szonerö, viszszahatäs. 

Real, der , spanyol penz neve, melly 
mintegy 10 kraitzär. 

Realifiren, vegrehajtani, telyesit- 
ni, viläagositni: Realität, die, 
valösäag: Real:Schule , die, pol- 
gäri oskola, mellyben nem tsak 
nyelvek , hanem mäs a’ polgari 
eletrevalö mestersegek es tudo- 
mänyok tanittatnak. 

Rebe, die ' ft. Rante ı SzÖlÖVeszsZÖ, 
venyike, venyege; ft. Weinftod, 
srölö , szölöto. 


Rechendret. 


Rebenaſche, die, renyikehamn : Re: 
benauge, ba8, üj nöreser. szene 
a’ szölöreszszönek : Rebenblatt, 
bad, szölölerel : Rebenbiut ‚dei, 
ft.j Wein, bor: Rebenbolbe , bie, | 
borgyökerfü: Rebengäbelden, bad, 
srölökata : Rebengefen?, ba3 , buj- 
töäg , bujtäs,, porhajas : Reben: 
holz, dad, szölöfa; venyike, 
szölötöke : Rebenlaub , dad ,ri- 
lölevel,, szölölerelek , Rebenland 
abbreden , levelezni a’ szölit: 
Rebenmeſſer, dad, metszökrs: 
Rebenpfahl , ber , szölökaro: Re 
benfaft, ber, fi. Wein, szöli- 
ler, bor: Rebenfcneiber , ber, 
s26lömetsz6: Rebenſchoß, bad, 
szölöreszszö üj hajtäasa: Reben: 
fio@ , der, szölötük. 

Rebell, der, pärtütö: Rebellion. 
die, pärtüter : Rebelliren , pärtet 
ütni: Rebelliſch, adj. pärtüte, 
pärtos, zenebonäs. 

Rebhuhn, (Repptuhn) dad, pl.bie 
Rebhühner , fogoly madär. 

Recapitulation, die, ujra elöszäm- 

' laläs, ismetites, ujra emiits: 
Recapituliren , summäsan elö- 
szamlalni' v. elmondani, isme- 
titni. 

Necenfent , ber, könyrbiralö: Rer 
cenfion , die, könyrbiräläan, fel- 
vizsgälas : Recenfiren ‚ felrizagal- 
ni, a’ könyvet birälni, es arrol 
iteletet hozni. , 

Recepifie, bad, felretelbizonyaag, 
nyugiatoiräs. 

Necept. dad, szertzedula , orres- 
säg rendelö iräs. 

Receptivität, die , elfoghatosäg. 

Reden , der , gereblye ; Holzreden, 
zum Holzauffangen, fafogo zei- 
lip : Reden, gereblyelni. 

Rechenbret, dad, szamreiö tabla: 
Rechenbuch, bad, szamrets könyr : 
Rechenkunſt, die, szämvetes, azam- 
veids mestersege , szäammester- 
seg: Redienmeifter, ber, szäm- 
vetö v. szämtanito mester, szam- 
mester ; j6 szämvetö: N 3 
nig, ber, szämvetö penz: Re: 
chenſchaft die, szämadas Rechen⸗ 
ſchaft geben, z. B. von etwes 
szamot adni, p. o. valamiröl: 
Rechenſchule, Die, szamretö es- 
kola: Redentafel, die ‚, azamvetö 
tabla: Redentifh, ber, szamrt- 
tö asztal. 


Rechnen 


Rechnen, ft. zählen, szämlälni, bie 
Zeit nah Jahren rechnen, az idöt 
esztendö szerent szäamlälni; ft. 
dayuzählen , szämlälni valamihez, 
hozza v. oda szämlälni, jem. un? 
ter die Gelehrten rechnen , vala- 
kit a’ tudosok közze szamlälni; 
mit in Anſchlag bringen, belé 
szämlälni, die übrigen Unkoſten 
will ih nicht einmahl mitrechnen, 
a’ többi költseget bele sem szam- 
lälom v. szamba sem reszem ; ft. 
ſchähen, ärät szabni valaminek ; 
betsülni, tenni a’ betset v. ärät; 
ft. dafür halten, tartani, iteluı, 
gondolni , etwas ald Wohlthat 
rechnen, valamit jötetemenynek 
tartani , fih etwa3 für eine Ehre 
schnen, szerentsejenek tartani 
valamit, zur Schande rechnen , 
gyaläzatnak tartani, man fann 
leiht rechnen. könnyen el lehet 
gondelni ; auf etwa rechnen ‚ d. i. 
fi) verfaffen , valamire szämot 
tartani , valamibe bizni ; ft. fehlte: 
fen, gondolkoxni, itelni, vele- 
kedni , okoskodni: Rechnen, dad, 
szämläläs ; szambavetes ; szäm- 
vetes, 

Rechner, ber, szämrvetö. 

kchnung , die , szämvetes mödja ; 
Derzeihniß der Ausgabe u. Ein: 
nahme , 
szämbavetel, Rechnung führen , 
szamadäst vinni, etwas in Red: 
nung bringen , valamjit a’ szäm- 
adasba beirni vagy a’ szamadäs 
kürze fel egyezni, Rehnung ab’ 
legen, srämot adni, eine Red: 
nung bezahlen, megfizetni a’ szä- 
madäsbeli költseget ; ft. Erebit, 
költsönäzes, hitel, tartozäs, auf 
meine zn ‚, a% En roväsonı- 
ra, nekem hitelbe, bie Waaren 
auf Rehnung nehmen , hitelbe 
venni portekät; trop. fl. Mei: 
nung, velekedes, gondolat, bei: 
ne Rechnung täufht did, meg- 
1salatkozol; ft. Vortheil, haszon, 
feine Rechnung ben etwaß finden, 
valamiben haszuät lätni v. talal- 
ni; fl. Rückſicht, tekintet , szam, 
dad fommt meiter in feine Red: 
nung, —* többé szamba se I s 
. Hoffnung , remenyseg, 3. B. 

fih Rechnung auf etwad maden, b.i. 
hoffen remenyleni valamit, fi 
verlaffen, tämaszkodni valamire. 


szamadäs, szämvetes ,' 
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Rechnungsart, bie, szamläläs vagy 


szämvetes mödja : Rechnungsbe⸗ 


‘ amte , der. szämtartö : Rechnungs⸗ 


buch, das, szämretökönyv; über 
Einnahme u. Ausgabe, szäma- 
dökönyv: Rednungäfebler , ber , 
szümadäsbeli hiba: Rechnungs— 
führer, der , szämadö : Rechnungs— 
fammer, bie, szämadäsvrizsgald 
tisztseg : Rechnungsſchluß, ber, 
vegszamadäs : Rechnungsweſen, 
daß, szümtartäs. 


Recht, adj: im Gegenfaß , des Lin» 


fen, jobh, die rechte Hand, jobb- 
kez , bad rechte Auge, a’ jobb- 
szem , von ber rechten Seite, jobb 
oldalröl ‚,johb felöl , rechter Hand, 
jobbkez felöl ; auch substantive, 
die Rechte, jobb ker, jem. bie 
Rechte Heben , jobb kezet r. jobb- 
jät ad valakinek; ft. gerade. 
egyenes, p. 0. linea v. hüzäs; 
ft. paffend , alkulmatos, hozza 
ıl!ö, jö, dad Kleid ift mirredt, 
ez a’ ruha nekem jo ; ft. wahr, 
igazi, valösägos, igaz , ber red: 
te Erbe, az igazi örökös, ber 
rechte Bruder , valösägos testver 
t. i. bätya v. ötse, bie rechte 
Schweſter, valosagos leäny test- 
ver, bie rechten Meltern, edes 
szülek ; fl. groß, 3. B. eine red» 
te Freude, nagy öröm ; dem End: 
zwede gemäß, helyes, jo ,alkal- 
matos,, den rechten Weg einfchlas 
gen, az igaz utat rälasztani. zur 
rechten Zeit, jökor,, annak ide- 
jéhen, ft. gefegmäßig, rehtmä, 
fig, törvenyes, bie rechte Frau, 
törvenyes feleseg , rechte Rinder, 
törvenyesägybalszärmazott eyer- 
mekek; ft. billig, 3. B. daß ift 
billig u. recht, igazsagos eds il- 
lendö ; adv. egyenesen ; paffend , 
jöl, helyesen,, hozza illö mödon ; 
der Abfiht gemäß, 3. B. das iſt 
mir recht ‚az nekem tetszik v., 
kedves, ba3 war ihm nidhtredt, 
kedve ellen volt, nem tetszett 
neki, du fommft mir eben recht, 
eppen jökor jöszsz , recht fo! ugy 
kell! ugy ügy ! ſchon recht, (bey 
Antworten) jol vagyon! tudom! 
—ft. nit falſch, igazan, wo mir 
recht ift, ha igazan tudom, ha 
meg nem tsalatkozom : ft. genau, 
eppen, recht in bie Mitte treffen, 
eppen a’ közepet talälni v. erniz 
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nagyon ‚felette, igen, recht gern, 
igen örömest ;helyesen , jol; tör- 
venyesen , igazäan, igassäg 326- 
rent, igassägosan. 

Recht, dad, igassag, jem. Recht 
geben, megvallani, hogy valaki- 
nek igassäiga van ; du haft Recht, 
igazsagod van, jöl mondod „iga- 
zat mondasz ; ft. Macht, Gewalt, 
juss, hatalom valamire, valami- 
hez , mit ee ‚ meltän,, melto 
jussal,, fein Recht behaupten , jus- 
St lee ein Recht über 
etwad haben, hatalmanak lenni 
valamin ; eine geſetzliche Befug— 
niß, juss, törvenyes juss, das 
Recht ift auf meiner Seite, ne- 
kem van jussom hozza; ft. Ge: 
ſetz, törıeny , dad ungarifche Recht 
ftudiren, a’ magyar törvenyt ta- 
nülni; der Inbegriff der Geſetze, 
törveny , juss ; dad gerichtliche 
Verfahren , törvrenykezes ; etwas 
durch dad Recht erhalten ‚ türveny 
ütjän nyerni meg valamit; Aus: 
ſpruch eined Richters, törvenyho- 
zäs; fl. Privilegium , türvenyes 
szabadsäg p. 0. valamire, juss. 

Rechte, bie, jobbkez, jobb : Red: 
te, bad, igazsüg, igaz. 

Rechteck, dad, kotzkahoszsz, negy- 
szeglethoszsz , negyszeghoszsz. 

Rechten, ftreiten , törvenykedni, 
pert folytatui, perlekedni. 


Rechtens, adv. türveny szerent, 


törvenyesen., 

Kechtfertigen , ftatt losſprechen, fel- 
szabaditni, p. o. valakit valami 
alöl v. megigazitni, igaznak äl- 
litni, büntelennek vallani, a’ be- 
vädolt szemelyt; ſtatt befräfti: 
‘gen, bebizonyitni, megmutatni 
valamit ; ftatt vertheidigen, men- 
teni, kimenteni, vedelmezni, fid) 
rechtfertigen, magät menteni v. 
mentegetni :| Redtfertigung, die, 
felszabaditäs, megigazitäs ; men- 
tes, mentegetes ; kimentes. 

Redtgläubig, adj. igazhiti: Netz 
glaubigkeir, die, igaz hitüseg. 

Rechthaber, der, makats ällitoja 
valaminek, makats: Rechthabe⸗ 
ren, die, makats allitäs, alli- 
täsbeli makatskodäs : Rechthabe— 
rifh , adj. makats allito, allita- 
sa mellett makatskodo., 

Rechtlich, adj. türvenyes, igazsä- 
g0s; gerichtlich, törvenybeli ; recht⸗ 


Rechtskunde 
ſchaffen, igaz, igazsägos, igar- 


sägszerelö ; adr. törvenyesen, 
törveny szereut; igazäan , igaz- 
sagosan: Rechtlichkeit, bie , igaz- 
säg, igazsägossäg. 


Redtlinig , adj. egyenes lineaju. 
Rechtlos, adj. unrechtmäßig, tür- 


venytelen ; der Rechtswohlthat be: 
raubt, jusstalan,, jussal mem bi- 
ro : Rechtloſigkeit, die, törweny- 
telenseg , igazsägtalansag. 


Rechtmäßig, adj, törvenyes, tör- 


veny szerent valo, ein redims; 
figer Beſitzer, Erbe, törrenyes 
birtokos, örökös, eine redhtmäßi: 
ge Borderung , igazsäges vr. tör- 
venyes kereset; adr. tör«fnye- 
sen, igazsäagosan : Rechtmäßig— 
feit,, Die, türvenyesseg ; gehörige 
Befihaffenheit, hitelesseg , igaz- 
säg ; illendöseg , helyesseg. 


Rechts, adv. zur rechten Hand, jebb- 


ra , jobbkez felöl; nad ber red» 
ten Geite , jobbkez fele ; Rechts 
beflifiene , der, törvenytamulo: 
Rechtsbeſtandig adj. törvenves ’ 
ju sos, a’ törvenyel megallhats : 

echtsbeyſtand, der,. prökäter, 
törvenyes szöszollö: i 
ſcheid, der, törvenyes vegzes: 
Rebtdconfulent, der, törrenytu- 
do: Rechtserfahren, adj. törveny- 
ben jartas, _jussba gyakorloett: 
Rechtserfahrenheit, bie , törwenr- 
ben järtassag : Becht3erklärumg . 
die, a’ törveny magyarazatja: 
Rechtsfall, der, törvenybeli eset : 
Rechtsfrage, die, törrenybeli ker- 
des ; Rechtsgang, der, törreny 
folyamatja. 


Rechtsgelehrſamkeit, bie, jus-r. 


törvenytudomäny : Redhtögelehrt, 
adj. türveny - v. Tasstude Keges: 
gelehrte,der,törvenytudös: Rechts⸗ 
Kane: bie, törrenytudas: 
echtshandel, der, türrenykezes, 
per, törvenyes ügy: Rehtäban? 
gig» adj. per alatt levö : Rechts⸗ 
ülfe,, die, törveny segedelme: 
echtskenntniß, bie, törveny e 
merete, törvenytudas: Redt® 
lage , bie törvenyes per: 
koften, die, törvenykezesbeli kölb 
seg: Rechtskraft, bie, törwenf 
ereje : Redröfräftig, adj. törreay” 
erejü.. 


Rechtskunde, bie, törvenytudas: 


Rechtskundig adj. törvenytui: 


Rechtſprechen 


Rechtblehre, die; türreny - vagy 
jusstudomany : Redrälehrer, der, 
törreny - vr. jusstanito : Rechts— 


108, adj. jusstalau: Rechtsloſig⸗ 


keit, die, jusstalausäg : Rechts⸗ 
mittel, bad, türvenyes üt vagy 
mod: Rechtsordnung, die, tür- 
venybeli rendtartäs: Rechtspfle⸗ 
e, bie, türveny kiszolgältatäs: 
echtspflicht, bie, jusskütelesseg. 
Rechtſprechen, törveuyt tenni, ki- 
mondani a’ türvenyes iteletet: 
Rebtfprecher, der, itelettevo: 
Rechtſprechung, die, itelethozäs ; 
ram. helyes kimondäs. 
Rechtsſache ‚ die, türvenyes dolog : 
Rechtsregel, die, törreuybelı re- 
gula : Rechtsſpruch, der, türveny- 
beli vegzes; itelet: Redräitreit, 
der, türvenykezes, per: Streit 
wezen einer ridterliben Sad: , 
türvenyes vegzes valo per : Recht? 
ftuhl , der, törvenyszek : Rechts⸗ 
verdreber , ber, törvenytsavaro : 
Rehtöverdrehung , die, türveny- 
tsararas : Rechtsverſtändig, adj. 
törrenyertö: Redtöwegen , (von) 
igazsagosan, törrenyesen: Rechts⸗ 
wiſſenſchaft, die, türvenytudo- 
many: Rechtswohlthat, bie, tör- 
venyek jütetemenye. 
Rechtſchaffen, adj. redblih, igaz, 
igazsagos,, feddhetetleu, jämbor, 
betsületes ; adr. gehörig, illen- 
dien , jöh: emfig, szorgalmato- 
san, p. 0. dolgozni ; redlid, iga- 
zan ,. betsületesen : Rechtſchaffen⸗ 
beit, die, jüsäg, feddhetetlen- 
sg, jamborsäg. 
Rehrfhreibung ‚ die, helyes iräs. 
Kchtwinkelig, adj. fertälyszegletü, 
egyenes szegletü; adv. egyenes 


sze letre. u 
Recidiv, dad, Nüdfallätrankheit, 


die, viszszaeses t. i. a’ beteg- 


segbe. 
keripe, bad, vegy t. i. az orvos- 
sägbol. 


kecitativ,, bad , Enekbeszed: Rec i⸗ 
firen, elmondani ; erzessel ene- 
kelni vagy jätszani. 

tclamiren , viszszakivänni. 
ecognoßciren , kivizsgälni , vizs- 
salora venni , kikemlelni. 
eolligiren , fih, a) fih erholen, 
+8 von ber Krankpeit, fel- 
venni magät p. 0. betegsegböl ; 
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b) ſich faffen. magähozs jönni, 


Üszveszedni magät. 

Recommendation, die, ajänläs: Re⸗ 
commendiren , ajänlani. 

Recompend , dad, megjutalmazäs, 
jutalom , pötlek. 

Reconvaledciren felgyögyulni, läb- 
badozni. 

Necreation , die, mülatsäg. 

Recrut, ber, ujkatona : Recrutiren, 
katonakat szedni, v. fogni: Re: 
erutiren, dad, die, Recrutirung, 
die, katonafogäs v. szedes. 

Rector, der, :oskolarektor , !osko- 
lai fötanito, oskolaigazgato ; an 
einer Univerfität, akademia ragy 
universzitäs rektora. 

Recurd, der, viszszateres. 

Recufation, bie, magavonogatäs. 

Redarteur, ber, (redaktör) vala- 
melly ujsägnak vagy koriräsnak 

‚ egybeszedöje es kiadoja : Redac⸗ 
tion, die, rendbeszedes, kiadäs, 

Nede, die, dad Reben eined Den: 
fen , beszellö ‚tehetseg , beszed, 
szölläas , sz6, jemanden "an ber 
Rede erfennen, valakit a’ aza- 
varöl megesmerni, gebundene Re⸗ 
be, kötött beszed, vers, unges 
bundene Rebe, folyo beszed; 

-ftatt Gerüdt, hir, ed geht bie 
Rede , azt hirlelik, ugy foly a’ 
hire, in übler Rede ſeyn, b. i. 
in üblem Rufe, roszsz hirben 
lenni ; ftatt Rechenſchaft, 3. B, 
jemanden zur Rede feten, sza- 
mot kerni valakitöl valamiert, 
jemanden Rebe ftchen, d. i. ant? 
worten, szämot adni valamirdl; 
ein fenerlider Vortrag , vor ei⸗ 
ner Verfammlung, beszed, be- 
szedtartäas,, eine Rede halten, be- 
szedet tartani: Redekunſt, bie, 
beszellesmesterseg, beszedmester- 
seg, beszedkeszites vagy sz0szol- 
las mestersege : Redeſcheu, adj. 
szötalan,, szokemellö : Rebetheil, 
ber , beszedresz: Rebeubung, bie, 
beszedbeli ——— 

Reden, beszelni, er laßt mit ſich 
reden, lehet vele beszelni, ans 
berd denken, und anders reden, 
mäst gondolni mäst heszelui, Ge⸗ 
legenheit zu reden fuhen , alkal« 
matossägot keresni a’ beszelles« . 
re, fein Wort mit jemanden res 
ben ‚, egy szöt sem szöllani va« 
lakivel; trop. 3. B. mit ſich res 
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den laſſen, d. i. vernünftige Vor— 
ſtellungen annehmen, az okossäg- 
nak engeduni, elfogadni a’ j6 ta- 
nätsot ; du haft gut reden, kön- 
nyü neked beszelni, in den Wind 
reden, hijäba beszelni, falra 
hänyni a’ horsöt s einen fenerlis 
ben Vortrag halten , beszedet 
tartani, vor dem Volle reden, 
a’ nep elött v. a’ nephez besze- 
det tartani: Reben , daß, heszed, 
aus dem Stegereife, kerzület- 
len beszed : Rebendart , die, be- 
s82e6d vagy szölläsmädja, szölläs 
formäja, kifejezes. 

Kebner , ber, szoszöllö, beszelö, 


orator, ein gebohrner Redner, 


született a’ szöszülläasra: Red— 
nerbühne , die, Rednerftuhl, der, 
 szöszöllöszek : Redneriſch, adj. 
- 8268z0ll0i, höbeszellöi, orätori; 
adv. szöszölloi mödon : Redner: 
- Zunft, die, szöllömesterseg , bö- 
beszellömestersee. 

Redigiren, Öszveszedni, szerkez- 
tetni, eine Zeitfhrift rebigiren, 
valamelv folyoiräst öszveszedni 
es kiadni. 

Redlich, adj. rechtfchaffen, eryenes 
szivü, Öszinte, betsületes, jäm- 
bor, jo: adv. egyenes szivvel, 
hiven, betsületesen , jamborul, 
igazan, es redlich mit jemanden 
meinen, javät akarni, javira 
igyckezni valakinek, redlich be: 
zahlen, hetsilettel megfizetni: 
Redlichkeit, die egyenes szivi- 
seg , jamhorsäg, josag, alte Red— 
lichkeit, öszinteseg. 

Redoute, bie, eine Art Schanze, 
säntzneme, säntzbastya ; ein mas— 
‚ kirter Ball, älortzasbäl, redut: 
Redouten = Saal, ber, redut- 
palota. 


Rebfelig , adj. heszedes, böhesze- 
dü 5 hatt gefhwäsig, sokbeszedt. 


Reduciren, d. i. zurückführen, visz- 
sza vinni; ſtatt vermindern, kis- 
sebbitni, kevesitni, megkisseh- 
bitni, kissebbre venni; von Col: 
baten. eleregetni a’ szämabol ; 
ftatt herabfeten, von Münzen, 
a’ betset leszällitni t. j. a’ penz- 
nek: Reducirt, kissebbre vett: 
Reducirung, Reduction, bie, bets- 
leszällitäsa, p. 0. a’ penznek; 
megkisschbites. 


Regel 


Reell, adj. ſtatt zuerläßig, Yiz- 
nyos; ſtatt wefentlid, valısagos, 
igazi,, testes, foganatos ; flott 
grundlih, fundamentomos : adr. 
thatig , valösaggal, igazän, tettel. 

Nefectorium, bad, ebedlöhär. 

Referendär , der, referendärius«. 

Referent, ber, eloads, elöterjesz- 
tö , Referent in einer Sache fern. 
valamelly dolgot elöadni, elö- 
terjeszteni. 

Neff, dad, eine mit ber Eenfe po: 
ralel gehende Gabel, kaszakampn. 

Reflectiren,, 3. B. die Lichtitrahlen. 
viszszavetni, a’ sugärokral mon- 
datik ; nachdenken, elmelkedui, 
valamiröl; Rüdfiht nehmen, te- 
kintetbe venni valamit : Refle: 
fion, bie, viszszarerödes : el- 
melkedes, megrondoläs; Nüd: 
fiht, tekintet ; Bemertung, meg- 
jegynes. 

Reform, bie, Umänberung, Um: 
bildung , megvältoztatäs, vältez- 
tatäs, megjobhitäs , javitas: Re— 
formation, die, übh. jobbitäs, 
megjohbitas, javitäs ; in Hirdli- 
hen Sachen, valläsbeli jebbitäs: 
Reformator, ber, vältoztate, 
megvältoztato, megjobhito: Re 
formiren, mervältoztatni , mez- | 
jobbitni, bie kirchlichen Angele— 
genheiten refgrmiren, a’ vallas 
beli dolzokban vältoztatäsokat 
es jobbitäsokat tenni: Reformirt. 
adj. megvaltoztatott, megjobli- 
tott ; ein Reformirter , reformä- 
tus, Helvetziai vallastetelt tarts. 

Regale , dad, fejedelmi juss, kira- 
Ivi juss. Regalfolio , daß, 3. B. 
ein Buch, in Regalfolio, regal-, 
formäta , legnarvobb nyomta 
beli formäta : Regalpapier , ba3 
regälpapi!os. . 

Rege , adj. megmozdult, mexgo 
rege fenn, mozgäsban lenni, re 
ge werden , megmozdülni , fellä 
zadni, rege machen, felinditwi 
megmozditni,, mozgäasba horni, 

Regel, die, szabäs, regula, re 
szabäs, eine Regel geben, re 
lat szabni, eine Regel beo 
ten, megtartani a’ regulät, f 
ne Regel iſt ohne Ausnahme , 
mennyi a’ szabäs, annyi # 
fogäs: Regelden, bad, regula 
ka: Regellod, adj. regulatia 
rendetlen ; adv, regulätlanul, 

detie- 











Regen 
detienäl: Regellofigkeit, bie, re- 


gulätlansäg, rendetlenseg: Re: 


gelmäßig , adj. reguläs, rendes, R 


rendszabäsos ; adv. reguläsan.. 
rendesen , rendszerent ; Regel: 
mäßigkeit , die, rendesseg, he- 
Ivesseg ; regulässäg , rendesseg, 
Regen, db. i. bewegen, mozditni, 
megmozditni, fib regen, moz- 
dülni, megmozdulni, mozogni. 
Regen, ber, esö, essö: Regen: 
bad, ber, esö atak,, esövizbol 
äradt patak :_ Regenbogen , ber, 
szirärväny : Negenguß, ber, se- 
bes esö, esöszakadäs: Regen 
leid, da3, Regenmantel, Rezen— 
rock, der, esöbevalo ruha, kö- 
pönyeg: Regenmaß, dad, Re: 
genmeffer ,. der, esömerö: Re: 
enmonat, ber, esözö hönap: 
egenfchauer , der , futoeso : Re. 
genfihirm, ber, kez- vagy eso- 
ernyö, esömentö , esöellenvalö: 
Regentropfen , der, esötsepp: 


Regentuch, dad, esöellenvalö ru- = 


ha: Regenvogel, ber, pöling: 
Regenwaffer , dad, esöriz: Re: 
genwetter, dad, esösidö, esöre 
alls idé: Negenwind, der, esö- 


hozs szel : Regenwolke, bie, 
esös felhö, terhes felho: Re: 
genwurm, ber, kukatz , földi 


geleszta : Regenzeit , die, esös 
idö, esözes ideje. 

Regent , der, fejedelem, uralkods, 
orszäglo ; igazgato : Negentfhaft, 
die, orszäagläs, kormänyzäs: Re: 
entinn , die, orszäglö v. feje- 
elemaszszony: Regentenpflidt , 
die, orszaglö kötelesseg. 


Regulär ; 577° 
gato : Regiererinn, bie, kormä- 
nyoz6 t. 1. aszszony szemely. 
— bie, igazgatäsmod: 

egierüngsform, die, kormäny- 
zas mödja v. neme: Regierungds 
fanzlen, die, kormänyszeki kan- 
tzellaria : Regierungdfunft , die, 
kormänvzäs v. uralkodäs mester- 
sege: Regierungslaſt, Die, kor- 
mänyzäs vagy igazgatäas terhe: 
Regierungdrath, der, kormäny- 
szcki tanätsos. 


Regiment , dad, ft. Regierung, kor- 


mänyozäas, igazgatas, dad Regi— 
ment im Haufe, häzi kormänyo- 
zäs, häzi dolgok igazgatäsa, die 
Frau hat dad Regiment im Haus 
fe, az aszszony parantsol a’ häz- 
nal; eine Abtheilung von Gols 
daten, rezement, ezred t. i. 
gyalog, lovas. 


Regimentdarzt, ber, regement seb- 


orvosı : Regimentö:Quartiermeis 
fter, ber, regementkvärtelyme- 
stere : Regimentöpater, der, Beld- 
Gapellan, regement papja , tä- 
bori pap : Regimentötambour , 
der , regement dobosa, 


Regifter, dad, mutato tähla lajs- 


trom, ben Kaufleuten, szämtar- 
tö v. jegyzökönyv, ind Regifter 
einfragen , — eir- 
nis; an ber 


hang az orgonaban, alle Regifter 


ziehen, minden hangot meg eresz- ' 


teni: Regiftrator , der, oklevel- 
jegyzöje, lajstromoz6 : Regiftra- 
tur, die, okleveltärjegyzes, lajs- 


tromozäs: WRegiftriren, az ok- 


leveleke: lajstromozni. 


rgel, egy rendbeli 


Reglement, dad, (reglemä) fl. Vers 
ordnung ‚, rendeles, parantsolat; 
rend, rendtartäs. 

Regnen, esni, t. i. az esönek , es 


Regieren, eig. eine Richtung geben, 
kormänyozni , igazgatni , ein 
Shiff reyieren , a’ hajöt kormä- 


nyozni ; ſich regieren, magän 
uralkodni ; ald Fuͤrſt herrſchen, 
orszägelni, uralkodni ; bie Ober: 
band haben, 
uralkodni , mint p. o. valamelly, 
nyavalya, döghaläl: Regleren, 
dad, die Regierung, karmänyo- 
räs, igazgatäs, orszägläs, ural- 
kodäs : das Collegium, kormäny- 


wie Krankheiten, ' 


regnet, esik az esö, ed mird 
heute regnen , ma esö lesz: Reg? 
nerig, Regneriſch, adj. esös, 
es fieht regnerifih aus, esöre all 
az idö. 


dekhely ; Rechtsmittel, törvenyes 
folyamodäs, Regreß an jemanden 
haben , valakihez törvenyesen fo- 


Regreß, ber, ftatt Zufluht, mene- 


Iyamodhatni. 

Regulär , adject. regnläs, rendes. 
Reguliren, z. B. Straßen, Grän? 
zen, orszägutakat, hatärokat el- 
intezni vagy ar Regulis 


azek, orszäglöszek ; ber Berſamm⸗ 
lungdort dazu, kormänyszek, ſich 
an die Regierung menden , ‘a’ 
kormänyszekhez folyamodni: Re: 
gierer , der, kormänyoz6, igaz- 
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rung , bie , elintdzds, elrendelds, 

eligazitäs. 

Regung , die, mozgzäs, gerjedelem. 

34 das ‚ 62: Rehbod ber, bak- 
62: Nehbraten , der, ungebraten, 
62 petsenye; gebraten, oz sült : 
Rehfarbe , bie, özszin: Rehfuß, 
ber, ozlab: Rehhaar , dad, 6z- 
ször : Rebhaut , die, özbör : Reh? 
falb, das, 6zborju : Rehkeule D 
die, öztzomb, öztzobak: Reh: 
wildpret, dad, ftatt Reb, oz; 
ftatt Rehfleiſch, örhus : Rehzick— 
lein, dad, özvemhe: Rehziege, 


Rehgeiß , die, nöstenyoz: Reh⸗ 


ziemer, der, öztzimer. 

Reibaſch, die, bostörö, (borstör6) 
tserepmozsär. 

Keibeifen, dad, reszelod, p. 0. tor- 
mareszelö. 

Reibekeule, die, mozsärtörd. 

Reiben , dörgölni, dörzsölni, p. o. 
szemet, Wund reiben, feldör- 
gölni a’ testet; trop. fih an je: 
manden reiben, d. i. reizen, va- 
lakit ingerleni, sertegetni ; Kran 
reiben, tormät reszelni; Farben 
reiben, a’ festeket porrä törni: 
Reiben, dad, dürgöles, dörzsö- 
les „ töres. 

Reiber, der, töro. 

Reibeſtein, der, tördkö. 

Reibung , die, dörzsöles, reszelds. 

Reich, adj. gazdag, dus, fehr reich, 
dus gazdag, rei) an Geld, nagy 
penzü , penzes, reich maden, 
meggazdagitni ,„ reich merden, 
meggazdagodni, reich ſeyn, gaz- 
dag lenni; trop. Ueberfluß ba: 
bend, gazdag, bövelkedö, bö, 
fehr reihe Früchte, bö termes ; 
in Menge vorhanden , gazdag , 
sok , bö; reihe Beute, gazdag 
zsäkmäny ; ftatt koftbar , draga 
p- 0. materia : Reichhaltig , ad). 
gazdag, bö, bövelkedö p. o. bä- 
nyak: Reihhaltigfeit, die, bö- 
velkedds, gazdagsäg : Reihlich , 
adj. gazdag, böv, vagy bö, bür- 
seges, böseges; adv. bören, gaz- 
dagon: Reichlichkeit, die, bör- 
seg, hövelkedes : Reihthum, der, 
gazdagsag ; reicher Vorrath bö- 
seg, bövelkedes. 

Reich, dad, flatt Regierung, or- 
szagläs, uralkodas , jemanden 
dad Reich übertragen, ältaladni 
valakinek az orszagläst; ft. Land, 


Reiche » Baron 


birodalom , orszäg; trop. das 
Reich Gotted, az Isten orszäga ; 
menyorszäg ; das römifche Reid, 
(Deutfhland) nemet Bifodalom, 
Nemet Orszäg. 


Re, der, gazdag ember, a’ gar- 


ag. 
Reichen , erftreden, erni valahora, 


kiterjedni, kinyulni valamellv 
helyig, dad Waſſer reicht bis an 
den Hals, a’ viz nyakig er;fo 
weit kann id nicht reichen, an- 
nyira nem er a’ kezem : ft. bar: 
reiben, nyuüjtani, odanyujtani, 
oda adni, jemanden die Hand rei: 
dien, valakinek a’ kezet nyujta- 
ni; genug fenn, eleg lenni, be- 
erni valamivel, valamire, damit 
reihe ich nicht, ezzel be nem 
erem, der Zeug reicht nicht zu 
dem Kleide, nem eleg eza’ ma- 
teria a’ ruhähoz. 


Reich3 : Abfchied , der, Nemetbiro- 


dalmi rendek vegzese : Reiche: 
acht, die, birodalombalrvalö azan- 
kivettetes: Reichsadel, ber, bi- 
rodalombeli nemesseg, az er- 
szag nemesei : Reichsadler, ber. 
a’ rise tzimersassa : Reichs⸗ 
apfel, der, orszagtzimer almäja: 
Reichsarchiv, dad, a’ re ch 
dalom vagy orszäg okleveltärja : 
Reich3 = Armee , bie, me«meter- 
szagi hadisereg. 


Reihd : Baron, der, ne@metbirodal- 


mi baro : Reidy3 « Collegium da3, 
nemetbirodalmi gyüles: Reichs 
Eontingent , dad, nemetbirodal- 
mi reszes hadi sereg : Reichſsde 
putation, die, birodalmi küldött- 
seg: Reihöfurft, der, nemetbi- 
rodalmi hertzeg : Reichäfuß, ber, 
penzbets türvenye, v. megbhatär- 
zott penzbets nemet orszagban : 
Reichsgericht, das ,  birodalom 
törvenyszeke : Reichszeſchichte, 
die. birodalom historiaja: Reich 
gefeß, dad, a’ nemet birodalem 
törvenye: Reichsgraf, der, bi- 
rodalombeli grof: Reichsſsgulden, 
der, renes vagy nemet forint: 
NReihshofrath , der , die Perfon. 
birodalmi tanätsos ; ein Collegi— 
um, birodalmı tanäts « Reiddin: 
fiegel, dad, a’ nemetbiredalom 
petsetje: Reicbdinfignien, Reich 
Fleinodien, die, orszag tzimer- 
fkessegei v. tzimerei ; in Deutfd 


Reihsoderhaupt 


Jand ‚, n@metorszäg tzimerdkenad- . 


geis Reichdfanzler , ber, orszäg 
kantzellärja ; in Deutſchland, ne- 
metbirodalmi kantzellär: Reich3: 
frone, bie, orszäg koronäja: 
Reihdmarfchall , ber, orszag mar- 
salla vagy fövezere : Reichsmün— 
je, bie, orszäg penze; nemet- 
orszagi Penz. 

Reihsoberhaupt , dad, orszag feje 
vagy fejedelme ; tsäszär, nemet 
birodalom tsäszärja : Reichspoſt, 
die, nemetorszägi posta : Reichs⸗ 
rath, der, orszag tanätsosa ; or- 
szäg tanätsgyülese ; Reichsritter, 
der 4M orszäg fünemese: Reichs⸗ 
ritterfihaft , die, vitezi rend, v. 
fönemesseg az orszägban. 

Reichsſache, die, orszag dolga: 
Reihd = Scepter , bad, orszag r. 
birodalom kiralyi paltzaja:Reidh8: 
ſchluß ‚, der , in Deutſchland ı .bi- 
rodalmi vegzes; Reichsſtadt, bie, 
nemetbirodalmi varos.: Reichs— 
ſtaͤdttiſch, adj. nemetbirodalmi vä- 
roshoz tartozö vagy värosbeli: 
Reihäftand , der, orszäg rendje: 
in Deutſchland, nemetbirodalmi 
rend. 

Reihätag , ber, Reihdverfammlung, 
die, orszäggyüles ; birodalmi 
gyüles: Reichöthaler, der, ne- 
met taller, kurta taller, melly 
30 garas: Reihötruppen , bie, 
a’ nemetbirodalmi seregek vagy 
hadiseregek : Reidhöverfaffung 
die, orszäg vagy birodalom al- 
kotranya : Reichöverwefer , ber, 
orszäg v. birodalom helytartö- 
ja: Reichswährung, die, a’ ne- 
metbirodalmi penz »betse,. ' 

Reif, der, 1. der, höharmat, Res 
belreif, zuz . zuzmaräz ; 2. ftatt 
Riny, karika, karikagyürü: 3. 
um ein Faß, abronts, einen Reif 
um ein Bad legen abrontsot 
ütni a’ hordora,  megabrontsoz- 
ni a’ hordöt. 

Reif, adj. ertt, erett, megerett. 
reif werben, megerni, bald reif 
fepn, eröfelben lenni ; trop. Erett, 
erettidejü, ein reifed Mädchen , 
ferijhezmehetö leäny, ein reifer 
Mann , hazasul ddö ferjfi: Reiz 
fe, die, Erettseg, megertseg, jur 
Reife bringen, megerlelni, zur 
Reife gelangen, megerni ; trop. 
erettseg , ertt korra jutäs: Rei, 
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fen, nur, impers , es reift, der - 
vr. höbarmat esik ; ftatt ‚reif wer⸗ 
ben, megerni: Reifholz, das, 
abrontsfa.: Reifig . adj. höhar- 
matos, deres : Reiflich, adj. meg- 
erett, szorgos, gondos, megfon- 
tolt: adv. szorgosan, gondosan, 
szorosan: WReifrof, der, farda- 
gäly, farabronts : Reifftange, bie, 
abrontsdorong. 

Reihe, die, sor, rend, eine Reihe 
Soldaten, hadi rend, nad ber 
Reihe, sorban, rendben, rendre, 
ber Reihe nad, rend szerent, 
sorban , ed geht nah der Reihe, 
sorban vagy sorjaban megy , bie 
Keihe kommt an dih, an mid, 
rad, ram kerül a’ sor: Reihen, 
sorban allitni. 

Reihen , Reigen , ber, Gefang, dall, 
enekdall, nota; Kreißtanz , ke- 
rektäntz,karikabanvalo täntzoläs.. 

Reiher, Reiger, der, gem , kötsag: 
Neigerbeize, bie, gemvadäszat, 
kötsagvadäszat: Reigerbufgd, ber, 
kötsagtoll. 

Reim, der, szöregegyezet, ka- 
dentzia; Reim eined Verſes, rim; 
Verd, rimes vers; ein Gedicht 
in Reimverfen, rimes vagy veg- 
hangos versek : Reimen, rimel- 
ni, szövregegyezetra verselni ; 
rimes verseket tsinälni; fid reis 
men, a) von Verfen, rimeken 
vegzödui ; b) trop. egyezni, ösz- 
veegyezni, öszveilleni., fih nicht 
reimen, nem egyezni; Reimer, 
ber, ber reimt, rimelö, rimvers- 
irö, verselö ; ein ſchlechter Dich—⸗ 
ter, rimkinzo, versfaragö, r0szsZ- 
poeta: Reimlod, adj. rimetlen, 
nem egyezö regzetü. 

Rein, adj. tiszta, motsoknelkül ;z 
valö, rein mahen, megtisztitni, 
tisztäava tenni, rein werden. meg- 
tisztulni ; trop. von Sehlern frey, 
3 B. eine reine Stimme , tiszta 

ang vagy sz0; von Sprachen, 
tiszta , hibatlan ; fhulblo3, tisz- 
taecletü , feddhetetlen , eine rei— 
ne Jungfrau , szeplötelen sh 5 
vom Aufake fren , reined Waffer, 
tiszta viz, reiner Wein, tiszta 
bor, reiner Honig, tiszta szin 
mez, reined Gold, tiszta tsupa 
arauy, adv. tisztan ; jtatt vollig, 
egeszen, tejesseggel, epen, ei? 
ne Stadt FOR außplündern r 
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a’ värost egeszen kirablani, al? 


led rein verheeren, mindent el- 
pusztitni. 

Reinigen , tisztitni; megtisztitni, 
mit Waſſer reinigen , vizzel meg-“ 
mosni , kimosni, Ställe reinigen, 
az iställokat kitisztogatni, einen 
Weg reinigen, az ütat megacp- 
reni, Zimmer reinigen, a’ s70- 
bät kisepreni, Waffen reinigen, 
a’ fegyvereket megtisztogatni; 
trop. Fin Gewiſſen reimgen, lel- 
kiesmeretet felszabaditni, mer- 
könnyebitni : Reinigen, das, tisz.- 
titäs, megtisztitäs : Reiniger, der, 
tisztito, 

Reinigkeit , die, tisztasag ; épség: 

einigung, Die, tisztitas, ki- 
v. megtisztitäs, tisztogatäs ; bey 
Frauen, hünapi tisztülas. ho- 
napszam, 

Reinigungseid, der, magät kitisz- 
tito esküres: Reinigungsmittel , 
bad, tisztito eszköz v. szer, has- 
hajtö orvossäg. 

Reinlich, adj. tiszta, tisztäs; adr. 
tisztän, reinlih halten, 3. B. 
Kleider, tisztän tartani p. o. a' ru- 
häit: Reinlichkeit, die, tisztasäg. 

Reis, dad, äg, gaj; ein junges 
Baäͤumchen, tsegete: Reisbund, 
Reisbündel, dab , veszszönyaläb, 
tsomo veszsz6 vagy gaj: Reid: 
ben, das, ägatska, tsemetetske. 

Reif, der, riskäsa: Reißbrey, der, 
riskäsa pep. 

Reife, die, ut, ütazis , eine Reife 
antreten, utra indalni, eine Rei: 
fe maden , utazni, auf der Rei: 
fe.fenn, üton lendi, von der 
Reife kommen, ütröl jünni: Rei: 
feapothede , bie, uti patika: Rei: 
febefchreiber ‚ ber, ntazäsleirs : 
Reifebefhreibung, die, utazäs- 
leiras: Reiſebett, dad ütiägy : 
KReifebündel ‚ daB, podgyaäsz, bu- 
tyor: Reifefertig,, adj. ütrakeaz, 
ütazöfelhen levö: NReifegefährte, 
der , Reifegefährtinn , die, uti- 
tärs: Reifegeld, dad, utravalo, 
uti költseg: Neifegeräthe, daß, 
ütravalo egymas: Reifegefellfibaft, 

die, ütazo tärsasäg: Reiſekoffer, 
der, uti börlada: Reiſekoſten, 
die, nti költseg. 

Reifen, utazui, menni: Reifen, 
dad, ütazas, us; auf Reifen 

ſeyn, utazui: uton lenni, van. 


[% 


Reifen 


dorlani : Reifenbe , der, - ütamb, 
vändorlö, vändor. 

Reifepaf, der, uti level, üuti bi- 
zonysäz, paszszus: Weifeltab, 
der, vändorbot -Reifermagen, ber, 
üti szeker vagv kotsi: Meife: 
wetter, dad, jo utazb idö: Wei: 
ſezehrung, die, uti költseg. 

Neifig , das, Reisholz, Reifer, tse- 
mete; Buſchholz, ägbog , gaj, 
galy ; Reifig , adject. ägasbogas, 
galyas. 

Reifige, der, d. i. Soldat zu Pferd, 
lovas katona. 

Reißaus ‚der, bi, Flucht J futas, 
szaladäs , elszaladäs, Reißaus 
machen, nehmen, elfnutni, szala- 
dasnak venni a’ dolget. 

Reifblen , dad, plajbäsz : Reiftrett, 
bad, rajzolo tabla: Reiffeder, 
die, rajzolo toll: Reißkohle, bie, 
rajzolo szen: Reißkunſt, Die. 
rajzoläs mestersege ; Neufzeug , 
bad, rajzolö mivszer , rajzesz- 
közök : Reißzirkel, der, rajzelo 
tzirkalom. 

Reifen, szakadni, elszakadni, ein 
Baden, ein Etrid reift, a’ fe- 
nal, a’ kötel elszakad ; einen 
Riß, Spalt befommen , 
pedni, elhasadni; toben, wütben, 
dühösködni , mint a’ szel; ent 
zwen reißen, kette szakasztani , 
p. o. levelet ; bie Paare berau:- 
reißen, kitepni a’ hajat, -bie 
Zähne reißen, kihuzni a’ fogät, 
Kleider vom Leibe reifen , letep- 
ni valakiröl a’ ruhäat, aus der 
Hand reigen, kiragadni a’ kexe- 
böl; aud trop. etwa3 an ſich rei⸗ 
fen , erövel a tenni vala- 
mit, aus der Noth reißen, a 
nvomorusägbol kiragadni vala- 
kit, ſich um etwa reiden, 3. B. 
um Waaren, nagyon kapni va- 
lamit p.o.a’ portekät, in? Seld 
reißen, sok penzt kiranni, sok 
penzbe kerälni; ftatt zeihnen, 

- rajzolnt ; fehändliche Nebensarten 
führen, 4. ®. Ppffen reiten, 

- trefat fzni, Zoten reifen , illet- 
len v. motskos trefat üzni : Wel' 
fen, dad, szakadäs, elszakadas, 
szakasztäs, s#degatäs; kapkodas 
elkapkodäs ; dad Reifen im ei: | 
be , tsikaräs ; in Gliedern , azar- 
gatö fajdalom ; Reifend , adjeet. 
eröszakos , sebes, ein reißender 


Reitbahn 


Bluß, sebes folyoriz, ein reißens 
‚der Wind, dühösködo szel, ein 
reißended Thier, verszopo, ra- 
gadozo vadällat ; adv. eröszako- 
san, sebesen , reißend abgeben , 
von Waaren, kapva kapni a’ 
portekät. 

Reitbahn r bie ' lovaglöhely 2 Reit⸗ 
gurt, lovaglööv, heveder : Reit— 
bengft , der, menlo: WReithofen, 
die, lovaglönadrag ,„ salaväri; 
Reitknecht, der, lovasinas, lo- 
väsz: Weitfröte, bie, löobogär, 
fofereg : Reitkunft, Die, Jovagläs 
mestersege: Reltochs, der bi- 
ka: Reitpferd , dad, hätaslö, pa- 
ripa: Reitplatz, der, lovaglö- 
heiy: Reitrock, ver, lovaglö 
köntös: Reitfattel, der, lovag- 
lonyereg : Reitſchule, die, lovag- 
löiskola ; Reititiefel, der , lorag- 
lo tsizma: Reitzeug, dad, lo- 
vaglo eszköz. 


Reiten, lovagolni, lovon menni, 
ein Pferd reiten, lovon ülni es 
azon ‚lovagolni, Spazieren rei— 
ten, kilovagolni ; einen Trab 
reiten, habokolni , einen Galopp 
reiten, galopirozni, einen Schritt 
reiten, leptetni; ein Pferd todt 
reiten, agyon lovagolui a’ lo- 
vat, fih einen Wolf reiten , fel- 
türni a’ farät a’ lovagläsban : 
Reiten, dad, lovagläs, löhäten 
järäs. 

Reiter, der, lovas, löhätos r. lo- 
vas ember , lovaglo, im Kriege, 
lovas katona : Reiterey, bie, lo- 
vassag ; leichte, ſchwere Reiter:y, 
könnyü, nehex lovassäg ; die Art 
zu reiten. 3. DB. eine wunderli— 
be Reiterey, tsudäalatos lovag- 
läs: Reitfahne, die, zäszlö a’ 
lovasoknäl : Reitgefecht, dad, a’ 
lovassäg megütközese, verekede- 
se, lovas tsata: Reitpferd, dad, 
katonalö, lovas katona lova, 
Reitregiment , daß, lovasezred: 
Reitwache , Die, lovas örök. 
Reiz, der , inger, kets, Reiz ha: 
ben, ingerlö lenni, ingerleni ; 
sußere Anmuth, Schönheit , kel- 
lem, kellemetesseg, von Natur: 
gegenftanden , gyünyörüseg , die 
Reize ber Frauen vervluhen ſchnell, 
u” aszszonyi aäbräzat ingerld 
saepsege hamarelviragzik, 
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x 
Reizbar, adj. ingerlös, könnyen 


ingerelhetö, erzekeny ;. ftatt rei: 
end, ingerlö, gyönyörti ,„ inger- 
löszepsegü : Reizbarkeit, Die, 
ingerlösseg , ingerelhetöseg. 


Reizen, ingerleni ; felingerleni, 


felgerjessteni, zum Zorne reizen, 
haragra ingerleni, zur Woltuft 
reizen, bujasägra gerjeszteni; 
ftatt loden, edesgetni , tsalogat- 
ni; ſtatt ergötzen, gyünyörköd- 
tetni, kapnı valamin: Reizend, 
adj. ingerlö; ftatt ſchön, anmu> 
thig, kellemes, kellemetes, gyö- 
nyörködtetö,, ingerlö szep, ige- 
z6 szepsegü . | 


Reizlod, adj.” kellemetlen, ekes- 


segtelen , ektelen, kietlen, p. 0., 
täjek , Reizmittel, dad, inger- 
lö eszköz ; edesgetes: Reizvoll, 
adj. kellemetes , gyönyörüseges, 
ketses ; kies , gyönyörködteto. 


Reizung, die, ingerles , kesztetes, 


inger ; Lockung, edesgetes, tsa- 
logatäs ; Anmuth, kellem, kel- 
lemetesseg , &kesseg, 


Relais, dad, Pferdewedfel , lovak 


valtoztatasa p. o. a’ kotsiba : 
Relaiöpferd, dad, nyügodt lo, 
mellyre felälnek ; ein Relais: 
pferd nehmen , vältoztatui a’ lo- 
vakat. 


Relief, das, erhabene Arbeit, dom- 


boru faragas v. metszes. 


Religion, die, Frömmigkeit, ke- 


'esseg, kegyes «let; äußere 

erehrung ber Gottheit, valläs, 
isteni tisztelet;' Theologie , val- 
läs, hitvalläs, hit; Religionds 
parthen , valläs, hit: Religiond- 
acte die, valläsi törvenyszabäs : 
Religiondänderung, die, valläs- 
vältoztatäs : Religiondbefchwerbe, 
die, valläsbeli panasz, vällas- 
nyomäst illetö panasz: Religis 
ondduldung , die, vallasi ture- 
delem : Religiondebdict, dad, val- 
läst illetö rendeles ; Religionds 
eid, der, valläs mellett valo es- 
küves, hitletetel: Religionseifer, 
der, Eifer in der Frömmigkeit, 
valläsbeli buzgösäg ; für feine 
Kirche , valläsi buzgoösäg : Reli: 
iondfeft, dad, valläs innepe:- 
PReligionäfrepheit, die, valläs- 
szabadsäg , valläasbeli szabadnag : 


Religionsfriede , ber, vallasbeli 


— 


J 
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bekesseg,, valläs eränt kötött be- 
kesseg. 

Religiondhanblung , die, szent v. 
va läsi szertartas : Religionshaß, 
der, valläsbeli gyülölseg : Neligi: 
giondirrung «die, valläsbeli te- 
velyges : Religiondfriey, der, val- 


läser kezdett haboru : Religiond> . 


parthen, die, valläsbeli feleke- 
zet; Religionsſache, die, valläs- 
beli dolog, vallas dolog : Reli: 
gionsſpötter, der. valläsgünyo- 
16: Religiondftreit , der, vallas- 
beli-viszszälkodäs v. per: Reli 
giondübung , die, valläs gyakor- 
läs , valläsbeli gyakorläs: Reli: 
giondverwandte , der, valläs v. 
hit sorsosa : Religiondverwandt: 
fhaft, die, egy valläsbeli fele- 
kezet: Religiondzmwang, der, val- 
lasbeli kenszerites. 

Religios, adj. valläsban buzgö, 
istenes, ahitatos, kegyes; adv. 
valläasbeli buzgösäggal , kegye- 
sen , istenesen , szentül. 

Religioſität, die, istenesseg , ke- 

yesseg. 

Rtſiquie, die, erekje, szenttetem. 

Remonte, die, Ergänzung , befons 
berd von Pferden ben ber Rei: 
terey , szampoötläs, potlo 16 : Re: 
monte » Pferde, die, poötlo lo. 
vak: Remontiren, üj lovakkal 
pötolni a’ hibasok v. elvesztek 
szämät. 

Renette , die, Apfel, kormos alma 
neme, 

Rennbahn, bie, pälya, pälyafu- 
tö hely! Rennfdiff, dad, sebes- 
hajö: Rennfclitten, ber, gyalog 
szan, könnyü sebes szäanka: 
KRennthier , dad, irämszarvas, 
nyargaloötz. 


Rennen , ftarf laufen, futni, nyar- 
galni, szaladni, auf jemanden 
zu rennen, valakinek neki sza- 
ladni , mitten unter bie Feinde 
rennen, az ellenseg kellö köze- 
pebe rohanni ; trop. in fein Ver: 
derben rennen, önnön veszedel- 
mebe rohanni ; jemanden über den 
Haufen rennen, elgaäzolni v. el- 
azoltatni valakit , jemanden ben 
egen durch den Leib rennen, 
valakit kardal ältalütni: Ren: 
nen, dad, szaladäs, futäs, nyar- 
galäs : Renner, ber, »yargalo. 


Refpect 


Renkamt, daß, szämtartösäg, adi- 
szedö tisztseg.: Rente, die, ad, 


adojövedelem : Rentmeifter, ber, 
adoszedö , szamtarto. 


Republif, die, szabad köztarsasäg: 


Republifaner , ber, szabad köz. 
tärsasäg barätja: Republikaniſch 


adj. 3..B. eine republitanifde 


Verfaßung , szabad köztärsasagi 
kormanyszek v. alkotväny. 


Requiriren, in Kriegdzeiten ver 


langen , fordern, parantsolra ki- 
vanni, hogy valaki adjon : Re: 
qQuifition, die, parantsolo ki- 


vansäg. 
Refcript, dad, Beſcheid von einen 


Bürften , felsösegi felelet. 


Referve, die, Rüdbalt, im Kriege, 


tartalek sereg, segitseg, in Re 
ferve ftehen, tartalek seregül al- 
lani v. lenni: Referve : Corps. 
dad, Refervetruppen , die, tar- 
taiek v. segitösereg : Referveplat 
Referveort, der, a’ tartaleke- 
reg helye: Referviren, meg - ". 
feltartani, 


Refident, der, igazgatö: Refiden;. 


die, fejedelmi palota v. lakhely: 


Refidenzftadt , die, fejedelmi la- | 


kövaros : Refidiren , lakni. 


Refignation, die, hivatalletetel : 


Refigniren,, letenni a’ hivatalt. 


Refolur, adj. entſchloſſen, elszant, | 
magät elszänt: Refolution, bie, 


ftatt Auflöſung, feloldozäs ; Ant: 
wort, valasz; Entfbluß, eltö- 
kelles, eltökellett szändek ; Re 





folviren , ftatt auflöfen ‚ etolda- 


ni: Beſcheid geben, vaälaszt ad- 
ni, hatärozni valamit vr. vegezei; 
ſich entſchließen, magät meghata- 


rozni v. eltökelleni. 


Refonanz , die, hangzäs, han 


— 
viszszahangzat: Reſonanzboden, 
der, hangfenék. 


letadäs, tisztelet ; Anfehen, tekin- 
tet, in Refvect ftehen, tekinter- 
ben v. tiszteletben lenni , fih We: 


ſpect verfohaffen, tekiutetere vi- 


gyazni, fih in Refpect erhalten, 
tekintetet tudni magänak szerez- 
ni; mit Refpect zu fagen , betsu- 
lettel szöllvan, betsülettel legyen 
mondva: Refpectable, adj. tis 


‚ teletre meltö ; groß, anfebnfi. 


nagy, derek , szembetüns: We 
fpectiren, tisztelni, tisztekettel 


Reſpect, der, Pochachtung, tiszte- | 








Reft 


riseltetni eräuta ; tekintetben ven- 
ni: Refpective, adv. ebben a’ te- 
kintetben, bizonyos tekintetben, 
ügy szöllvan. | 

Reft ,der , fogyatek , maradek , p. o. 
poszto, etel, a’ hätra lévö, p. 0. 
adüssäg , einen Reſt abtragaen, 
bezahlen, a’ hätralevö adössagot 
lefizetni : Reftant , der, meg ados : 
Refihen , daß, hätra levö reszets- 
ke, maradekotska : Reftiren , meg 
hätra lenni, meg kinn lenni, 
meg nem lenni megfizetve; meg 
ados lenni. 

Refultat, dad, Erfolg, kimenetel, 
következes: 

Netirade , die, fi. Rückzug, maga- 
viszszavonäs, viszszatakarodäs , 
riszszanyomuläs, haträläs; ft. 
Bufludt, Zufludytäort , menedek, 
menedekhely ; ft. Abtritt, arıyek- 
szek : Retiriren , etwas bätorsäg- 
ba helyheztetni ;. ſich retiriren, 
magät viszszavonni v. viszszahuz- 
ni, viszszatakarodni. 

Ketour, die, (retür) viszszafordu- 
läs, hätrateres; adv. viszszafe- 
le: hätra : Retour:Brief , der, 
riszszaküldött level: Retourwa— 
gen, der, viszszafordulo kotsi. 


Ketten. jem. 3. B. vom Untergans 


€, megszabaditni, megtartani, 
imenteni p. o. a’ veszedelemböl ; 
fi) retten , magät v. eletet meg- 
menteni,, megmenekedni : er iſt 
nicht zu retten, nints mod ben- 
»e,hogy megszabaditsa az ember. 
Retter, der, szabaditö, megtarto, 
megszabaditöo: Rettuug , die , bad 
Ketten, kiszabaditäas , megmen- 
tes; ft. Sicherheit, megszabadü- 
läs, megmenekedes: Rettungs— 
mittel, das, szabaduläs moödja, 
szybadito eszköz. 
Rettig, Nettich, der, retek. 
Reue, die, banat, bänds, megbaä- 
nän, Neue über etwad empfinden. 
megbanni valamit: Reuen , bän- 
wi, es wird did reuen, megbä- 
nod, ed reuet mid, bänom, sa)- 
nalom : Reuig ‚adj. bänatos, bä- 
nattal tejjes; adv. bänatosan ; 
Keufauf, der, bänatpenz : Neu: 
voll, adj. banatos. 
Reufe, Die, varsa, tapogato. 
Reute, Reutbade, die, irtökapa, 
irtövas: Reuten , irtani, gyom- 
läalni: Neuten, bad, gyomläläs, 
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Reuter, der, irtö: Meute, Be, 
rosta: Reutern, >» B. Haber, 
rostälni. 

Reverd, der, Gegenfhein, maga- 
kötelezes ; Rüdfeite einer Münze, 
a’ penz viszszaja. 

Revenüen, Einkünfte, die, pl. jö- 
vedelem. 

Revier, dad, környek, täjek, 

Revifion, bie, megvizsgalas. 

Revolution, bie, rendfelforduüläs. 

Revue, bie, rendrevizsgäläs, t.i. 
a’ katonaknäl. 

Rhebarber , die, rabarbara. 

Rhede, die, kikötö torka v. torok,. 
t. 1. a’ tengeren. 

Rhein, ber, Rajna, Rajna folyo- 
vize: Rheinfall, ber, Rajnazu- 
hanas : Rheiniſch, adj. Rajnai, 
ein rhein. Guld. egy renes v. ne- 
met forint. 

Rhetor, der, ekesszölläs tanulo: 
Rhetorik, die, ekesszölläs mes- 
terseg : Rhetorifh, adj. ekesszöl- 
läsbeli ; adv. ekesszölläs szerent. 

Rhinoceros, bad, szarvorrü. 

Nibbe , Rippe , bie ‚oldaltsont,, bor- 
da, oldalborda; trop. an ben 
Schiffen , habläb, a’ hajö bortäi, 
an den Blättern, a’ levelek bor- 
dai: Ribbenftoß, der, oldalba- 
düfes. 

Richtblen, dad, melysegmero ön- 
golvoöbis. 

Richten , fl. gerade maden, egye- 
nesitni , egyengetni , kiegyenget- 
nı; in die Hohe richten, felallit- 
ni; felegyenesedui ; feine Sachen 
in Ordnung ridten , dolgait rend- 
be szenni; zum Effen ridten, 
tälalni; zu Grunde richten ‚, sem- 
mive tenni , öszverontani , elvesz- 
teni ; feine Augen auf etwas rich⸗ 
ten, valamire függeszteni v. for- 
‚ditni szemeit, einen, Brief an 
jem. richten, levelet utasitni va- 
lakihez ‚die Kanonen auf bie 
Etadt richten, az ägyükat a’ vä- 
rosnak eränyozui ; trop. feine Ge⸗ 
danken auf etwas richten ‚, gondo- 
latit valamire függeszteni: fid 
nach jem. ridhten, magät valaki- 
hez alkalmaztatni v. szabıi; ft. 
urtheilen , ein Urtheil fallen, itel- 
ni, iteletet hozni ; dad Todesur— 
theil vollziehen , köpfen, fejet 
venni a’ halalra iteltetnek , kive- 


gezni a’ blinöst ; Richter , dir, 
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birô, itélõ birô, biralo , megite- 
16 ; Stadt⸗Dorf⸗Richter, varosi — 
falusi biro : Richteramt, daß ‚ bi- 
röi hivatal,, birosäg : Richterlich, 
‚ adj. birci p. o. hatalom: Rich— 
terfprud , der , birci itelethozäs:: 
Richterſtuhl, der, itelöszek, tör- 
venyszek. " 2 
Richtig, adj. ft. gehorig , recht, jo, 
igaz , igazi, helyes, 3. ®. ein 
richtiges Hauß igaz mertek, rich⸗ 
tige Zahlung leiften , idejere meg- 
fizetni, eine ridtige Rechnung, 
helyes szämadäs v. szämvetes, 
ein richtiger Zahler, pontos v. 
rendes fizetö; ber Ordnung ge: 
mäß, igazsägos, helyes, mege- 
gyezö, ed ift alled ridhtig, min- 
den renden van, minden meg- 
egyez, minden jöl van ; dem ge: 
hoͤrigen Zuftande gemäß, nicht 
richtig im Kopfe * d. i. ver: 
rückt ſeyn ‚, nem lenni eszen, meg- 
häborodott lenni; der Vorſchrift 
gemäß ‚, igaz, igazsägos , törve- 
uyes, helyes: adv. vom Maaße, 
3: B. dad Maaf ift richtig, meg- 
ütni a’ merteket, a’ mertekben 
nints hiba, die Uhr gebt richtig, 
az ora jol jär;der Vorſchrift ge: 
mäß, helyesen , jül , igazän, tör- 
venyesen, richtig reden, frei: 
ben, jöl beszelni, irni, es ift 
richtig, ügy van, igaz; richtig 
(a.8 Interj.) ugy van, helyesen ; 
ft. zuverlaffig, 3. B. er hat ed 
richtig 5 bizonyosan el- 
felejtette : Richtigkeit, die, gehö⸗ 
rige Beſchaffenheit, helyesseg, he- 
lyes ällapot, etwas in Richtig: 
feit bringen, valamit elintezni, 
eligazitni , elrendelni, die Red: 
nung hat ihre Richtigkeit, a’ szä- 
madas helyes; ft. Wahrheit, Wirk: 
lichkeit, igazsag, valosag, es 
bat feine Nichtigkeit, valosägos 
a’ dolog, ugy van. 
Richt-Haus, das , (biblifch) birchäz, 
 törvenyhaz : Richtmaaß, dad, mer- 
tekmustra , mustramertek : Richt: 
plaß, der, itelöszek, türvenyte- 
vö hely ; vesztöhely : Richtſcheit; 
daB, egyenessegmerd: Richtſchnur, 
die, sinörmertek , tsaposinör, 
trop. rend, szabott rend, rend- 
szabäs , törveny: Richtſchwerdt, 
bad, pallos, höherpallos, vesz- 
töfegyver : Kichtſatte die, vesz- 


Rieſenarm 


J 
töhely : Richtſtuhl. der, biroszek, 
itelöszek ; vesztüszek. 

Richtung, Die , igazitäs , igazgatäs ; 
eranyzäs, intezes ‚eine Richtung 
geben, eräuyozni, tzelozui ‚for- 
ditni , eine falfhe Richtung ge: 
ben, roszszul eränyozni , elhi- 
bazni valamit v. az eränyzäst ,el- 
teveszteni valaminek elintezeset. 

Ride, die zen: nösteny ü2; 
ft. Ziege, ketske. 

Kiehen , einen Gerub von fib ge: 

ben, szagoskodni , illatozni , sza- 

gänak lennı, nad Wein rieden, 
berszagu lenni , gut angenehm rie⸗ 
den, jo kellemetes szagu lenni, 
ftarf rieben , erös szaganak len- 
ni, ſchlecht, übel rieben, roszsz 
szugu lenni, büdös lemni; Ge— 
rud empfinden, szaget €rezni, 
szagolni valamit ;trop. 3. B. tun: 
te rieden , Braten riechen, meg- 
erezni a’ sült szagät : valamı 
gyanüs dolgot venni eszre : Rie⸗ 
den, dad, szagerzes, szagläs: 

Riecher der, ft. Nafe ‚ or, ort: 

Riechfläſchchen, bad ‚ joillatüveg : 

Riechwaſſer, dad, jüszagu viz. 

Niefe , die, eine halbrunde Rinne, 
baräazdavälu , valyutsatorna. 

Riegel , ber bey Tiſchlern, retesz ; 
ein länglidhte Holz ob. Eifen 
Thüren zu verfdließen , tolözar, 
tolöretesz v. rekesz , den Riegel 
vorfhieben , a’ tolözärt rätaszii- 
ni, tolözärral bezärni , raätelsi 
a’ tolözärt: Riegelſchloß, bei. 
frantzia lakat. 

Niemdien , dad, szijatska. 

Riemen , ber , szij ; Pofenriemen . 
nadrägszij ; ft. Zügel, gyeple: 
Riemenpferdb, dad, gyeplös + 
ostorhegyes lo: Riemenfdneiber, 
der , szijjärtö : Riemenſchut, ber, 
füzös sarü , botskor. 

Riemer , der , szijjärto. : 

Niepel, der, kanmatska, kandar. 

Rieß, dad, kötes, 3. B. ein Rieß 
Papier , egy kötespapiros, melly 
20 kontzbol all. 

Rieſe J der r orias. , 

Riefenarm, der , 6riäsi kar: Wie 
ſenbild, dad, öriäsi kep: Nie 
fengebirge , die, soriäsi hegyek: 
Rieſengeſtalt, die, sriäsi testal- 
kat: Rieſengröße, die , oriası 
nagysäg: Rieſenhaft, adj. öria- 
si; Riefentraft , die , öriası ere: 


# 


-Riefter 


Rieſenkrieg, ber , az oriasok ha- 
da: m efen app , adj. öriäsi, 
iszonyu nagy: Niefenfcpritt, der, 
oriäsi lepes; trop. rettentö v. 
iszonyu sebesseg : Riefenfchatten, 
der, oriäsi arnyele: Riefenwert, 
bad, iszonyu nagy munka. 

Riefter, der, Bled von Leber, bör 
folt a’ läbbelin ; ekegerendely , 
ekeszarv v. szarva. 

Riefeln, (von Baden u. Quellen) 
tsergedezni, tseregni, mint a’ 
patak ; von andern Körpern , bie 
tornerweife herabfallen , porlani, 
leporlani , mint a’ vakolat, sze- 
mezni, mint az esö, vagy lany- 
hazni; ed riefelt, szemezik az 
esö: Niefeln, bad, szemezese az 
esönek , leporläsaa’ vakolatnak: 
Riefelregen , “der, szemzöeso, 
lanyhäzoeso. 

Rieth, dad, (Ried) Rohr , Shilf, 
nad , säs a’ vizben , käka ; Kamm, 
bey Zuhmader , Webern , borda, 
takätsborda , szövöborda ; ſumpfi⸗ 
pe Gegend , motsäros, zsombekos 

ely ;WViehtrift , legelöret : Rieth⸗ 
grad , dad, säs , säsperje : Rieth: 
ſchnepfe, ber, erdei snef. 

Riff, dad , zätony , fövenydomb p.o. 
a’ tengerben. 

Riffe, Riffel, die, gereben, len- 
magtepö gereben , bugäz6 : Rif⸗ 
fein. eig. om Flachſe bugäzni 
a’ lent, letepni a’ lenbugaäjat a’ 
gerebennel ; ft. reiben, dörzsöl- 
ni; uneig. jem. riffeln, d. i. eis 
nen Verweid geben , valakit meg- 
pirongatui. 

Rind, dad, marha: Rinderbraten, 
der, marhapetsenye, ungebras 
ten, marhahüs petsenye : Rind: 
herde, die, marhatsorda , ökür 
tsorda: Rindhirt, der, gulyäs: 
Rindftall, der, marhaistallo. 

Ninden, adj. szarvasmarhäbölvalo. 

Rindern, von Kühen, folyatni, 
üzekedni kivanni, mint a’ tehen. 

Rindfleifh, dad , marhahüs ; ft. Kuh⸗ 
fleif h — — — 

e, Rindfleiſchſuppe, die, mar- 
ahüs leves v. I PRindvich, daB, 
einzeln, ökör, marha; mehrere 
©tude, szarvasmarha. 

Rinddauge , dad , marhaszem, ökör- 
szem ; eine Pflanze , Rindöblume, 
ökörszemvirag : Rindöblut , das, 
ükör v. marhaver :; Rindöfert, 
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das, marhahüszsir : Rinböfuß , 
ber, marhaläb : Rinböhaar , daß, 
marhaször : Rinböhaut , die , mar- 
habör, ökörbör: tehenbör : Rinds⸗ 
Kopf ‚ber, marhaf6 : Rind3leder, 
bad, kikeszitett marha-ökör-te- 
henbör : Rinddöohr , dad, marha 
v. ökörfül : Rindstalg, der , mar- 
hafadgyu : Rindszunge, bie , mar- 
ha v. ökörnyelv. 


Rinde, die, an Bäumen, kereg, 


fahej , die Rinde abſchälen, le- 
häntani a’ kerget v. hejjat; bie 
Brodrinde,, kenyerhej ; an Wuns 
ben, var, bie Wunde befommt 
eine Rinde, bevarasodik a’ seb: 
Nindig, adj. kerges, hejjas ; va- 
ras, mint a’ seb. 


Ring, ber, ein Kreiß, karika, ka- 


rikakerület, der Ring um ben 
Mond, hold udvara; am Fin— 
er, gyürdü, an ben Ohren , fü- 
önfüggö gyürd; Marktplatz, piatz. 


Ringel, dad, gyürü: Ringelchen, 


dad ‚ gyürütske : Ringelrabe, der, 
örves hollö: Ringelrennen , das, 
gyürüszed6 pälyanyargaläs: Rins 
geifpiel : dad, kerengö jätek : 
Ningeltaube, die, örves galamb, 
szekäts. 


Ringeln , meggyürüizui , felgyürüz- 


ni; fräufeln , öszvekunkoritni. 


a der, nevendek Uüjj: 


Ringformig, adj. gyürüs, gyü- 
rü syabäsu: Ringfutter , das, 
HYingfutteral, gyürütok: Ring? 
fäftdhen , dad, gyürütarto : Rings 
mauer ‚bie, varos keritese : Ring: 
plaß, der ’ küzdöhely. 


Rings, ringöher, ringäherum ,adr. 


körül,, köröskörül. 


Ringen, küzdeni, küzködni ; trop. 


veszödni, tusakodni, viaskodni, 
mit dem Tode ringen, a’ haläl- 
lal küzködni, mit Mangel rin: 
gen, a’ szükseggel veszödni; fl. 
winden, 3. B. Wäfde , fatsarni, 
kifatsarni, p. 0. a’ kimosott ru- 
hät, die Hände ringen , a’ kezeit 
törni , kultsolni v. kötsolni: Rins 
gen, dad, küzdes, tusakodäs ; 
der Hände, kezkötsoläs: Ringer, 
der, küzdö 


Rinken, ber, karikagyüirti. 
Rinnden , dad, tsatornätska. 
Rinne, die, tsatorna, valyu tsa- 


torna ; rovätk: Rinnen ‚ ft. flies 
gen, folyni, tsorogni; triefen, 
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tsorogni ; fl. tropfen, tsepegni: 
Rinnleifte, Die, — —— 
Rippeln, motszanni. 
Rips raps, adr. hirtelen, egyszerre. 
Rlſico » dad .: d. i. Wagniß, Gefähr: 
dung, kotzkaszerentse, kotzka. 
Riskiren, kotzkäztatni valamit, 
fein Leben riöfiren, az eletet a’ 
veszedelemnek kitenni. 
Riß, der, das Reißen ‚ szakasztäs, 
. hasitäs, einen Riß thun, a) in 
etwas, beszakasztani, behasitni 
valamit; b) zerreifen, elhasadni, 
megrepedni; ft. Epalte, hasa- 
dek, hasadas, repedes ; ft. Zeich⸗ 
nung ‚ rajzolat; ft. Verluft , tsa- 
m ‚ kär, veszely : Riffig , adj. 
asadäsos , repedeses , repedezett. 
Ritt, der, lovagläs, kilovaglas. 
Ritter, ber , Reiter ,lovag, lovas, 
- lovas ember ; einabdeliger Ritter, 
lovas vitez; Mitglied eines Rit— 
terordend, vitezi rend tagja, rend 
viteze ; ein Edelmann, nemes, 
nemes ember: Ritter-Academie, 
bie, nemes ifjak akademiaäja : Rit: 
terbienft, der , lovasvitezi szol- 
‚gälat: Rittersut, bad, vitezi jö- 
szag: Ritterhelm, ber, lovagsi- 
sak: Ritterfleid, dad, lovagöl- 
tüzet: Ritterlich, Kittermäßig ’ 
adj. lovagi, lovaghoz illo, lo- 
vas vitezi; tapfer , vitez vitezi; 
adv. lovag mödra , vitezül: Nit: 
terorden., ber, vitezi rend : Rit— 
terrecbt ,.dad,, nemes vitezijuss: 
Nitterfaal , der. vitezi rendek 
palotaja ; Ritterfchaft , die , lovas 
vitezi rangs lovas vitezek, lo- 
vagok : Ritterſchlag, der, bearva- 
‚täs a’ vitezek rendebe: Nitter: 
‚ fpiel., dad, lovagjätek: Ritters 
fporn,.der, Pflanze, sarkvirag, 
szarkalab : Ritterftand , der , ne- 
mes vitezi rend, vitezi v. lovag 
rang: Nitterwürbde , bie, vitez- 
._ rangi meltoösäg. 
Nittlingd, adv. lovagolva, lovag- 
löformän. 
Nittmeilter, ber, lovaskapitäny : 
Rittmeifterftelle . die, lovaskapi- 
.  tänysäg, | 
Ritual, dad, istenitisztelet modja. 
Nik, der, ,hasadek , repedes, einen 
Rip befommen, meg-v. elreped- 
ni, meghasadni, einen Ri& ma— 
ben, elrepeszteni, voller Riken, 
repedezett , hasadasos : Riten, 


Rbhrbein 
dad, repedesetske : Riten, meg- 


karmolni. 
Nival, der, rvetekedötärs: Ripali: 
firen, együtt vetekedni. 


Roͤche in heregni Rodeln ‚ daB, 


herges. 
Rodel, dad, rekli: szoknyätska. 
Rod , der , pl. die Rode für Manns: 
erfonen , kaput, kabät, felsö 
öntös ; für Weiböperfonen , fel- 
sö köntös, Unterrod, szoknya. 

Roden, ber, rokka, guszaly. 

NRoden, Roggen, ber , eine Getrei: 
deart, rozs: Rodenbrob, ba, 
rozskenyer : Rodenmebl, bad, 
rozsliszt: Rodenfirop , dad, roas- 
szalma. 

Roden, audrotten , irtani 

Rogen, ber, Fiſcheyer, ikra, hal- 
ikra : Rogner , ber, nöstenyhal, 
ikrashal. 

Rob , darabos ; unbearbeitet. fara- 
gatlan, keszületlen ,„ nyers; fl. 
wild, vad, szilaj „ ein rober 
Dienfh , durva, nyers ember; 
rohe Sprade, pallerozatlan nyelr, 
ein rohes Pferd, sziläj lo; m 

ekocht, nyers, företlen , sület- 
en, p. o. hus: Rohheit, bie, 
faragatlansäg, darabossäg, durra- 
säg , nyerseseg ‚ pallerozatlansag. 

Rohr, dad, nad; Spaniſches Rohr, 
ald Etod, nädpaltza; Rohre, 
tsö; Beuerrohr, puskatsö ; Tabacks⸗ 
rohr, pipaszar : Robrartig , adj. 
näadnemi : Rohrbuſch, der, mä- 
das, nädashely : Rohrdach, bad, 
nädfedel : Rohrdecke, die, nädfe- 
del, p. o. a’ häzon, iställon: 
Rohrdidig, dad, näadashely : Rohr: 
bommel, die, (Moostuh) dobos 
gem, vizi bika: Rohren , adj. 
nad, nädbölvalo ; Rohren, mit 
Rohr belegen, berohren, benä- 
dalni, näddal hefedni : da3 Rohr 
im Winter über dem Eife abiter 
> u. fammeln, nädat vagai: 

ohrflote , die, nadsıp: Rohrig, 
adj, nädas ; Rohrfperling , der, 
nädvereb. 

Rohrbein, dad, Röhrknochen, der, 
tsöves tsont, velös tsont : Röhr: 
brunnen , der ‚ tsatornäs kut, tsö- 
ves kut : Röhrchen, das, tsörvets- 
ke , tseve , nädatska: Röbre, bie, 
ts0 : Röhren, morzszälödni , le- 
porlani; orditni, bögni: Xobr: 
geldwur , dad , tsövello seb: 


Röhriht, Röhrig, adj. nädas: 
Röhrkaſten, ber , esöriztarto : 
Ro, rtolben, Me, buzgänyos gye- 
keny: Röhrmeifter, der, tsator- 
näkra vigyäzo; Röhrtrog , ber, 
viztartö : Röhrmwaffer, das, tsa- 
tornan folyo forräsviz,tsatornaviz. 
Rolle, die, runde Eceibe bie fid 
dreht , henyerkarika ; Walze, hen- 
er, gürg6 fa; Mange, mängor- 
65 Haarlode,, hajfürt ; jede zu: 
Lee erolite Sache, 3. B. eine 
olle Zabad , egy tekerts dohäny; 
Papier, tekerts , tsomö papiros ; 
die Rolle eined Schauſpielers, 
szemely p. 0. jätekszinen ‚rolla, 
rolle, auch trop. ft. Perfon , bie 


er barftellt , nzemely , od. ſt. Ver⸗ 


richtung, Pflicht, foglalatossäg, 
kötelesseg , eine wichtige Rolle 
fpielen, nevezetes szemelyt jät- 
szani, eine Rolle aufgeben, fel- 
hagyni valamivel, letenni valami 
foglalatossägröl. 


Rollen, hengergetni , hempelyget- 


ni, berabrollen „» lehengergetni, 
lehengeritni; zufamenrollen, ösz- 
vetekergetniz; beraußrollen ‚ kite- 
kergetni; Wäfde rollen, ruhät 
mängorlani; fi wälzen, henge- 
regni, gördülni, görögni, hem- 
pelyegni ; fih wälzend herumdre— 


pen, zörögni, t. i. forogva zö- - 


rögni, mint a’ kotsi, v. a’ meny- 
dörges. 

Roll holz, dad, mängorlö fa: Rolls 
tuch, dad, mängorlöruha : Roll: 
mwäfde, die, mängorlott ruha: 
Rollwagen, der, sebes kotsi, se- 
besen forgö kotsi. 

Rom, Röma ; Römer , der, Römai 
ember : Römiſch, adj. Römai. 
Roman, ber, romän, törtenetköl- 
temeny ‚szerelemköltemeny : Ro: 
mandichter, Romanfdreiber , ber, 
romänköltö, v. iro : Romanhaft, 
adj. romänos , költemenyes 5; adr. 
költemenyesen : Romantifd ‚, adj. 
fehr anmuthig , gyünyürüseges , 
gyönyörü kies, kellemetes : Ro 
manze, bie, enekbe v. versezetbe 

foglalt törtenet. 

Rondel, dad, Rundel, Rundplatz, 
kerek epület, kerekseg. 

Roos, Rooß, dad, Honigfheibe, 
tänyerviasz, 

Rodcyen , dad, rözsätska. 

Rofe ‚ die, rözue. 


Rofen 6587 


Roſenader, die, bokaverer : Rofen: 
balfam , der, rizsabalzsam : Ror 
fenbett , daß, rözsäs ägy : Roſen⸗ 
"blatt, das, rözsalevel: Rofens 
blüthe , die, rörsaszabastı viräg; 
rözsavirägzäs ideje: Rofenbufd, 
ber, einzeln, rörsabokor ; meh: 
rere , rozsäs x Rofendorn , der, 
t#ipke rö2sa ; rözsa töris v. tüs- 
ke : Rofenbuft,, ber , rözsaillat : 
Rofeneffig , der , rözsaetzet :Ros ' 
fenfarbe , die, rözsaszin : Rofen: 
farben , Rofenfarbig ‚, adj. rözsa- 
szinh: Rofengarten , der, rozsäs- 
kert:: rd neh das, rözsäs, 
rözsabokros hely : Rofengefträud, 
dad , rözsabokor : Rofenhede, bie, 
rozsabokrok : Rofenhonig ‚bad , 
od. der, rozsamerz. 

Rofentnodpe, bie ‚ rözsabimboö : Ro> 
fenfranz . der, rözsakoszorü ; ol- 
vaso: Rofenlippen , die, rözsa- 
ajak: NRofenmonat, ber, rözsa- 
hönap, Junius, Sz. Ivan hava: 
Rofenmund , ber , rörsa ar Ros 
fenöhl , dad, rözsaolaj: Rofens 
pappel, bie, rözsa ziliz,, rözsa- 
mälyva: Rofenroth , adj. rözsa- 
szint : Rofenroth , bad, rözsa- 
szin, rözsapirossag : Rofenfalbe, 
die , rözsakenöts : Rofenftod, Ro: 
fenftraud , der , rözsabokor , ro- 
zsatö: Rofenwange , bie, röozsa- 
szint ortza: Rofenwaffer,, das, 
rozsaviz : Rofenmwurz ‚ Die ‚, rözsa, 
szaggyöker: Rofenzweig, ber, 
rözsa Ag. 

Rofette, die, ein edler Stein, ro- 
zsak6. 

Rofig , adj. rözsäs. 

Rofine, die, apröszölö; malozsa, 

Roß, dad, lo, paripa: Rofam- 

fer, ber, lösöska: Roßarzney, 
Die ‚ löorvossäg : Rofarzt, ber, 
loorvos : Roßbräme, Roßbreme , 
die ' löbögöly. 

Roffen , von den Stuten , megvem- 
hezni , megelleni : Roßhändler , 
der, lökupetz : Roßkäfer, ber, 
ganejbogär : Roßhanbel ‚ der , 10- 
kupetzaeg : Roßhaar, bad, löször : 
Roßkamm, der, lövakaro: löfe- 
stlö: NRoßfaftanie , die, vadgesz- 
tenye: Roßlümmel , ‚ber , lökö- 
meny: Roßmarft, der, lovasär: 
Rofmühle ‚die , szaraz lömalom ; 
Roßmünze , die, lömenta ; Roß⸗ 
yappel, die, kalapfü : Roßpflaumte , 
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die, löszemszilrva : Roßſchwanz 
Roßſchweif, der, löfark ; ben ben 
Surfen, bie Fahne, török zäsz- 
16: Roßweide, bie, tsörege füz. 
Roft, der, rozsda; bef. Eifenroft, 
vasrozsda , Erzroft, rezrozsda ; 
Roiten, rozsdasodni, megrozs- 
däsodni : Roftfarbe , bie , rozada- 
azin: Roftfled , der, rozdamotsok, 
rozsdapetset: Roftig, adj. rozsdäs. 
Roft , der, ein gitterartiges Werk: 
zeug , zum Röfen ‚ rostely : Roft- 
braten , der , rostelyos petsenye. 
Köfte, die, len-v. kenderäztato ; 
ber in die Röfte gelegte Flachs, 
beaztatott len v. kender: Roften, 
auf dem Feuer, perkelni, pirit- 
ni, p. 0. a’ tüznel „ aszalni, p. 0. 
a’ napon; Flachs röften, lent v. 
kendert äztatni: Röſtofen, ber, 
ertzolvasztö kementze : Röſttie⸗ 
gel, ber, olvaszto tegely. 
Roth, adj. veres, piros; adv. ve- 
resen , pirosan; roth werben , a) 
' eig. veresedni, el-v. megvere- 
sedni; b) aus Scham , elpirulni, 
jem, rotb maden , valakit meg- 
piritni; rothe Barbe , eig. piros 
szin ; Schamröthe ‚ elpiruläs'; dad 
rothe Meer, a’ veres tenger. 
Rothbädig, adj. piros ortzaju: Roth: 
bart , ber, Rothbaͤrtig ' adj.) ve- 
res szakällu : NRotbbraun, adj. 
röt: Rothbrüſtchen, Rothkehlchen, 
bad, veresbegy : Rothbuche, die, 
erdei bikkfa: Rotbfihte , die. je- 
enye fenyö, veres feny6 : Roth: 


edig, adj. veres foltos: Roth⸗ 


fohre , die Krummbolzbaum, der, 
krumputzfeny6: Rothfuchs, ber , 
veres pej lö, särga pej lo, von 
Menſchen, veres: Rotbgelb, adj. 
verhenyeges: Rothgerber , der, 
tserzö varga: Rothgießer, ber, 
rezmivöntö. 

Rothhaarig, adj. vereshaju : Roth: 
-banfling , ber, tsıtserke , tsıtsör- 
ke: Rothlohl, der, kek käaposz- 
ta: Rothlopf , der, (Rothköpfig 
adj.) vereshaju : Rothlauf, ber, 
orbäntz , veres orbäutz ; Sz. An- 
tal tüze: Rothſchimmel der ‚,al- 
mäs szürke lo: Rothſchlag, ber, 
veres tzink: Rotbfhmied, ber, 
rezmives: Rothtanne , die , veres 
feny6: Rothwangig, adj. piros 
ortzaju : Rothwälid, das tolvaj- 
beszed , tolvajok Erthetetlen .be- 


Ruck 


szedek : Rothmwildpret, daB. me- 
mesebb vadhusu ällatok'; Roth: 
wurſt, die, veres hurka. 

Köthe , die, im Geſichte, pirossag, 
elpiruläs , veresseg „8 fteigt jem. 
bie Röthe auf, elpirul rv. elre- 
resedik valaki ; Farberother, piro- 
sitö buzer: Röthel, Rötbelftein, 
ber , vereskreta: Rötheln, bie, 
pl. veres himlö: Röthen, meg- 
pirositni, megveresitni ; fib ro: 
then, elpirosodni, 
elveresedni : Rothlib, adj. vere- 
ses, verhenyeges : Röthling, ber, 
veres gomba, 

Rotte, die, übh. ein Haufe Men: 
fben , sereg , tsapat, rota, tso- 
port; ben der Armee, seregosztäly. 

Rotten, fib zufammenrotien, ösz- 
vetsoportozni; Rottengeift „Rot: 
tenmader,, der , zenebona szerzö, 
läzzaszto : Rottenweife, tsepor- 
tosan , tsapatonkent. 

Rottiren , fi, öszvetsoportozai. 

Rob, ber, takony; taknyossäg: 

oßig, adj. taknyos. 

Kouliren .kerengem , forogni, mint 
a’ penz az embherek között. 

Routine, die, Bertigkeit, järtas- 
säg , gyakorlottsag valamiben. 

Ropalift, der, Kinigdfreund, ki- 
ralysag vedö. 

Rübhen, dad, repätska : Rübe, 
die, repa ; weiße Ruben , fejer 
repa, kerek repa ; gelbe Rube 
särga repa, murok repa : rofhe 
Nübe, veres repa vagy_ tzekla: 
Rübenader , ber, Rübenfeld, dad, 
repäsföld: NRebenfaamen , ber, 
Kubfen, karorepa : Rübsohl, Rüb⸗ 
dhl, daß, reptzeolaj, repamagolaj. 

Rubel, der , rübel, orosztaller neme. 

Rubin, der, rubint, rubin. 

Rudigrad . dad, borjupazsit. 

Ruchſos, adj. istentelen, gonosz , 
elvetemedett gonosz ; adr. isten- 
telenül, elvetemedve , genoszul : 
Ruclofigkeit, die, istelenseg, g0- 
nuszsäg. 

Rudtbar, adj. elhiresedett, hires ; 
ruchtbar maden, elhiresitni, el- 
hirlelni valamit ; rudtbar wer’ 
den, elhiresedni. 

Ruf, der, ruktatäs ,neki-neki ruk- 
tatäs , iramodas ; auf einen Aud. 
neki ruktatva, egyszerre; einen 
Ruck thun, neki ruktatui, meg- 


-. 


megpirulni, | 


Rückblich 


iramodni: Ruckweiſe, adr. ne— 
kineki, rugtatra, közbenközben. 
Rüdblib , ber , viszszatekintet ; ei: 
nen Rüdblid thun, viszatekinteni. 
Rüden, mozditni, elebb v. tovabb 
mozditni, den Tifh an die Wand 
rüden, az asztalt a’ falhoz tenni, 
.v. taszitni, den Topf an das Feu—⸗ 
er rüden, a’ fazekat közelebb 
tenni a’ tüzhöz ; hin u. ber rü— 
den, mozgatui; näher rüchen, kö- 
zelehb jünni v. mozdulni ; trop. 


ft. ih langfam fortbewegen, elebb- 


elebb haladni , die Zeit rüdt her: 
an , közelget az idö ; in bad Feld 
rücken, täborba szällani ; an jem. 
Stelle rüfen, valaki helyebe lep- 
ni, höher rüden, feljebb lepni. 
Rüden, der, 3. B. eined Berges, 
ertntz , hegygerintz ; am menſch⸗ 


ihen u. thierifhen Körper ‚hät, 


den Rüden, wenden , hätat for- 
ditni, die Hände auf den Rüden 
legen, hätra tenni kezeit; ber 
Rüden eined Meſſers, foka, p.o. 

a’ kesnek: Rückendrüſe, die, hät- 
ikräshüs: Rückenfloße, die , hät- 
szärnya a’ halnak: Rüdenpalt , 
ber , segitö tartalek sereg: Rüs: 
denlehne , die, szekhät: Rüden: 
marf, bad, hätgerintz veleje: 
Rüdenriemen , der, hätszijj: Rüs 
@enfihmerz, der. hätgerintz fä- 
jäs : Rudenftud , bad, hätgerintz 
resze. 

Rüderinnerung , die, viszszaemle- 
kezes: Rudfall, der, viszszaeses 
p. 0. a’ betegseghbe : Nüdfällig , 
adj. viszszaesö: Rückfracht, die , 
viszszafelevalo tereh, viszszavi- 
telber : Rüdfrage , die, viszont- 
kerdes: Rüdgang, ber, viszsza- 
menetel, viszszamends ,„ häträ- 
läs : Rüdgängig , adj. viszszame- 
nö ; ft. nichtig, semmive lett, eröt- 
len , rüdgängig machen, semmive 
tenni , viszszahüuzni, megmäsol- 
ni: Rüdgrath, bad, hätgerintz: 
Rüdfhalt, der, tartalek , tartoz- 
tatäs; tartözkodäs, vhne Ruͤck⸗ 

It, minden tartözkedäs nelkül. 
Rüdkauf, ber, viszszaveves, visz- 
szavältäs: Rückkäuflich, adj. visz- 
szavevö,, ügy hogy viszsza lehes- 
sen venni v. vältani: Rückkehr, 
die, viszszaterds : Rückkunft, die, 
viszszajövetel: Rüdlingd, adv. 


ft. rückwärts, hätra, hätrafele ; 
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flatt. auf bem Rücken, hätän, 
hanyatt,, p. o. feküdni ; fl. von 
inten, hätul , hätulrul. 


Rückmarſch, NRüdreife, die, visz- 


szamen«*el, häträläs, viszszau- 
- tazäs: Nüdfeite, bie, viszszaja, 
viszszas oldala valaminek : Rüd: 
fiht , die, tekintet, Rückſicht neh: 
men auf etwad, auf jem. vala- 
mire, valamire tekinteni, vala- 
mit tekintetbe venni , feine Rück⸗ 
ſicht nehmen , semmit sem te- 
kinteni , in Rückſicht, azt te- 
kintven , arra nezve, in jeber 
Rüdfiht , mindenkeppen, minden 
tekintetben : Rüdfit ‚, der, hätül- 
so üles, hätraüles: Rüdfprade, 
die , együttbeszelgetes , Rückſpra— 
de mit jem. halten, ertekezni 
valakivel valami dolog eränt: 
Ruditändig ‚adj. hätralevö, hät- 
ramaradott , p. 0. adössäg. 


Rückung, die, ft. Bewegung ‚ moz- 


ditäs ; dad Weiterrüden , mozdu- 
läs, odabb menés: Rückwärts, 
adj. hätra, viszsza, hätrafele ; 
ft. von hinten, hätulröl; fl. zus 
rüd, viszıza: Rückweg, ber, 
viszszautazäs , viszszamenetel ? 
Rüdwirktung ‚/bie, viszszahato 
erö, viszszahatäs: Rüdzug , der, 
viszszavonuläs , häträläs, zum 
Rückzug blafen, jelt adnı p. ©. 
trombitäval a’ häträläsra, Rüds 
zug nehmen , viszszahüzni magät, 
häträlni. 


Rüde, ber , ben Jägern , bad männs- 


liche Individuum der Hunde Füch⸗ 
fe, Wölfe, kan, p.o. a’ far- 
kasok, rökäk, es kutyäk kanja, 


Rubel, bad, tsoport kürt. 
Rubdenhorn , bad, vadasz kürt. 
Ruder , dad, eig. evezö lapät, eve- 


26 , bad Steuerruder , kormäny ; 
uneig. ft. Regierung, kormanyzäs, 
az orszäg igazgatäsa , kormäanyo- 
zäsa‘ v. kormänya, am NRuber 
ſitzen, z. B. des Staatd, igazgat- 
ni, kormänyozni p. o. orszagot ; 
- Ruderbant ,. die, evezöpad , eve- 
»öällas: Ruderknecht, Ruberer , 
der , evezö; evezölegeny,, evezö 
hajöslegeny , Ruderlod, bad ‚eve- 
zölyuk : Rubdermeiiter , der ‚,eve- 
zömester : Rubderfchiff, das, eve- 
zös hajo : Ruberftange ‚, bie ‚ eve- 
z6 szar: Ruderwerk, dad, ere- 


590 Ruf 


Ruht 
urodni 


_gök: Rudern, evezni, huzni az Ruhen, nyugodni, megnyugod 


erezöt: Rudern, dad, evezes. 
Ruf, der, hiras, auf feinen Ruf 
bin ih gefommen, az 6 hivasara 
jöttem ide; trop. 3. B einen Ruf 
zu einem Amte erhalten, vala- 
melly hivatalra meghivattatni , 
einen Ruf annehmen . elfogadni 
a’ meghiväst, hivatalt; ſtatt Ge⸗ 
rücht / hir, ed geht ein Ruf, az 
a’ hire, hogy — flatt guter Na: 
me, hirnev,, in guten Rufe iteben, 
6 hirenek nevenek lenni, in 
übelg Ruf fommen . 
hirbe keveredni: Rufen, hirni, 
jemanden rufen laffen, valakit 
hiratni ; du fommit, mie geru? 
fen , eppen jokor jüszsz : Rufen, 
dad, hivas: Rufer, ber, hivöo. 
Rüge , die, fiatt Klage, panasz ; 
. ftatt Vergeben, vetek, hiba; Be: 
firafung , büntetes : Rügen , ſtatt 
auflagen, vädolni, bevadolni? 
ftatt tadeln, mit Worten ftrafen, 
feddeni, megfeddeni, pirongzat- 
ni, megdorgälni ; ſtatt betrafen, 
— ; ſtatt erwahnen, em- 
itni. 

Ruhe, bie, übh. nyugräs, pihe- 
nes, nyügodalom, megnyugoräs, 
Ruhe haben, nyugodalomban len- 
ni, jemanden feine Ruhe laifen, 
valakit szüntelen häborgatni, 
nem hagyni nyugodni ; in Rube 
und Frieden leben, tsendesseg- 
ben &s bekessegben elni ; inne: 
re Ruhe, szivtsendessez, tsen- 
des nyugodt szir, tsendes szi- 
vüseg : ftatt Erholung , nyugvas, 
kinyugvas, pihenes, kipihenes ; 
Schlaf, nyugodalom, älom, ſich 
zur Ruhe begeben, lefeküdni, le- 
nyügodni; der Tod, bad Grab, 
örök nyugodalom, vegnyugoda- 
lom, halal. 

Ruhebank, die, nyügröpad: Rubes 
bett, Ruhelager, das, heverö- 
ägy vr. kanape, nyugvöagy : Ruhe: 
plag, der. nyugröhely : Rube: 
punct, der, nyugvöpeont: Rube: 
ftätte, Ruheitelle, die, nyuzo- 
dalomhelye ; trop. da3 Grab, 
koporsö, sir: Ruheitand , der, 
nyugodalom ; hivatal nem foly- 
tatasa: Rubheitohrer, der, tsen- 
desseghäborito : Rubheitunde, die , 
pihenöora: Ruhetag , ber , nyüg- 
vöonap, nyugodalom napja. 


roSzsZ 


Rühmen, ditserni, 


kinyugodni ; unthätig fern. nya- 
dalomban lenni, nem deolger- 
ni; ftill fenn, tsendessegben len- 
ni: inne halten, megszünni ra- 
lamitöl „ abbahagyni valamit;, 
fblafen, aludei, nyügodni. 


Ruhig, adj. nyugott, nyugodal. 


mas, tsendes p. 0. elet; Ruhe 
haltend, megnyugodott, nyüzal- 
mas; ftill, tsendes, lassü, p. ®. 
folyöriz, ruhiger Schlaf, tsen- 
des, nyüugodalmas ejtszaka ; ru‘ 
big mahen, megnyügtatni, le- 
tsendesitni , ruhig werden, le— 
tsendesedni; adr. megnyugodra, 
tsendesen , nyugodalmasan. 


Ruhm, der, hiraer, hir, ditsoseg, 


eitler Ruhm, hiu ditsöseg, Rubm 
einernten, hirt nevet szerezui vr. 
nyerni: nah Ruhm jtreben, hır- 
re nevre vägyui, ditsösegre t- 
rekedni; zum Ruhm gereiden , 
di'sösegere valni ; ohne Ruhm zu 
melden , nem ditsekedesböl mon- 
dom: Ruhmbegierde, die , ditsö- 
segre vagyaäs, hirrevagyäs: Ruhm⸗ 
begierig, adj. ditsösegreräsgye, 
hirrevazyö: Ruhmredig, adject. 
ditsekedö ; kerkedö, magahäny- 
tatö: adr. ditsekedre, kerkedre, 
magät hänytatra : Ruhmredigkeit, 
die, ditsekedes, kerkedes , ma- 
gahänytatäs: Ruhmſucht, bie, 
ditsöscgrerägyäs ; feletebbralö 
ditsösegrevagyas : Ruhmvoll, ad). 
ditsö, ditsöseges p, o. halal; 
adr. ditsöen, ditsösegesen: Ruhm? 
würdig, adj. ditseretes, ditse- 
retre meltöo; adr. ditseretesen: 
Ruhmmürdigfeit, die, ditseretes 
volta valaminek , ditseretesseg- 
p. o. valaki erdemeit: fih rub⸗ 
men, 3. B. einer Sade migen. 
ditsekedni valamivel, magät di- 
tserni : Rühmen, dad, mazasz- 
taläas, ditseres, feiner feibt . 
ditsekedes: Rühmlih, adj. di- 
tseretes, ditsö ; adr. ditseretesen, 
ditsöäl, ditsö mödon ; auf ba} 
rühmlichite von jemanden fprecheu 
nagy magasztaläsokkal beszelai 
valakiröl : Rübmlichleit, Die. 
ditseretesseg , ditsö volta vala- 


minek. 
Ruhr, die, (rothe) verhas, die Rus 


Rüpreifen 


haben , verhasban lenni ; bie wei- 

e Ruhr , fejer hasfolyäs. 

übreifen,, dad, keverö vas : Rühr⸗ 

holz bad, keveröfa; Rühreren , 
dad, kevert räntotta : Rührtelle , 
die, sodrökanäl, perezlen : Rüh—⸗ 
ren, keverni, megkeverni. 

Rühren , ftatt bewegen, mozditni, 
mozgatni; fih rühren, mozdul- 
ni, megmozdulni, mozogni ; trop, 
jem. Per; rühren, meginditni 
t.i. valaki szivet; megilletni ; 
treffen , megerni, megütni, meg- 
illetni , er ift vom Blige gerührt 
worden, megütütte a’ menkö, 
er ift vom Schlage gerührt wor: 
den, megütötte a’ guta, " 

Ruhrend, adj. megilletö, szivrre- 
hato , erzekeny; adr. 3. B. rüh⸗ 
rend fprechen , hathatosan be- 
szelni. 

Rührung, bie, ftatt Bewegung , 
mozgas,, megmozditäs: des Her: 
—33 meginduläs, megilletödes, 

uhrung empfinden, megindul- 
ni, megiltetödni, ohne Rührung, 
minden meginduläs nelkül , Her: 
umdrehung, keverds, megkeveres. 

Ruin, der, pl. die Ruinen, om- 
läs, omladek, düledek, omladek 
maradväny > trop. ftatt inter: 
gang, Verberben , elveszes, veg- 
veszedelem „ romläs, elromläs, 
veszely. | 

Ruiniren , zerftören, lerontani , el- 
rontani, szellyelrontani : trop. 
su Grunde ridten, verderben, 
elpusztitni , öszverontani: Ruiz 
niren, das, lerontäs, elpusztitäs. 

Rülps, der, böffenes , felböföges: 
Rülpſen, felböfögni. 
um, der, tzükornädszesz , rum, 
rumpalyinka. 

Rummel, ber , lärma, zaj. 

Rumor , der , trörges, zörges : Ru: 
moren, läarmäzni, zörögnı. 
Rumpeln,, tsörögni, zörögni; ko- 
rogni, mint a’ has ; in dad Zim: 
mer hinein rumpeln , bebotor- 
kazni a’ hazba. 

Rumpf, ber. eig. derek, az em- 
beri test dereka ; in ber Muple, 
garat a’ malomban. 

Rümpfen , 3. B. bie Nafe, fintor- 
gatni az orrät; dad Maul rum: 
pfen, felrevemi v. hüzni vonni 
a’ szajät. 

Rund, adj. kugelrund, gömbölyü, 


2 
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zömbölyeg ‚ rund’ machen, göm- 

bölyüre .tsinäluty fheibenrund , 

kerek , rund machen, kerekitni, 

. kerekre tsinalni, ein runder Tifch, 
kerek asztal; trop. fleifchig; voll, 
3-B. Wade, telyes, gümbölye 
‚labikra ; vom Audbrude‘, kerek, 
p- 0. kifejezes ; aufrichfig, egye- 

‚ nes, nyilvänsäagos? runde Zahl. 
kerek szäm : adv :'kereken, rund 
ad köröskörüls trop. offen⸗ 

erzig, kereken, nyilräan: Rund 
das, kerekseg, gümbölyüseg. 

Runde, die,. kerület,, kerekseg , 

“ gömbölyüseg ; in die Runde, kö- 
rül, körülkörnl; ben Soldaten, 
a) die herumgehenden Eoldaten, 

» örkerülök ; b) dad Herumgehen;, 
örkerüles. 

Rundgefang ‚ der, sorbajäro @nek, 
vagy dal, a’ karikäban ; kerülö 
dal: Rundlich, adj. ‚kerekded: 
Rundung , die, kerekseg. 

Ründe, Runbheit, die, Kerekseg, 
gömbölyüseg : Runden , kerekit- 
ni, kerekk& vr. gömbölyüre ten- 
ni: Ründung, die, gömbölyites ; 
gömbölyüseg. ı Dr 

Rune, die, Runenfhrift, gerabli- 

nige Buchſtaben bey ben nordifchen 
Voͤlkern, szalkäs betük; trop. 
roväs, rovätk: Runenftab, ber, 
Kerbeholz , mworinn man lange 
Stride ſchneidet, und fie dang 
zuſammenrechnet, roväs. 

Runzel, die, räntz, Runzgeln ma: 
den, üszvehuzni. vagy räntzba 
szedni a’ homlokät, Runzel be: 
fommen , räntzosodni, räntzo- 
lödni, megräntzosodni : Runzlig, 
adj. räntzos: Runzeln, räntzol- 
ni, öszveräntzolni , räntzba szed- 
ni t. i. a’ homlokät. 

Rupfen, eig. tepni, kitepni, p.o. 
tollat, eine Gans rupfen, mej- 
jeszteni ludat: Nupfen, das, te- 
per, kitepes, mejjesztes: Rupf⸗ 
zange , die, szörtepo fogo. 

Ruppe, die, menyhal. 

Ruprecht , Röbert,, keresztner. 

Ruske, bie, egertövis. 

Ruf, Rus, der, korom: Rufig , 
adject. voll Ruß, kormos; adr. 
kormosan. 

Ruffe, der, orosn; Ruſſiſch, orosz, 

die rufifhe Sprache, au oros“ 

nyelv: Rußland, dad, oroszor- . 

szäg. 
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Rüſſel J ber, ofrezat, orny, or- 5 


mäny, hoszszu orr, p. 0. az 
elefänt &s nemelly bogarak hosz- 
szu orrok: Rüſſelfliege, bie, 
dongotska : Rüffeltäfer , ber, zsi- 
zsik, zsuzsok. 

Rüftbaum ‚, der, ällastarto fa vazy 
gerenda. 

KRüfte, die, d. i. Ruhe, alkonyo- 
das; bie. Sonne geht zur Ruhe , 
lenyugszik a’ nap. 

KRüften , ft. zubereiten, keszitni ma- 
gät valamihez , keszülni ralami- 
hez , valamire, fih zum Kriege 
rüften,, hadra keszülni ; ftatt be: 
waffnen , felfegyverkeztetni, ſich 
rüften, felfegyverkezni; ftatt ver: 
fehen, jemanden ausrüſten, fel- 
keszitni valamivel: daher : gerüs 
flet , eig. und trop. felkeszülve, 
mit einem Schmwerbte , felfegy- 
verkezre. 

Rüftig, adj. keszfelkeszült; mus 
thig , bätor, erös; adj. keszen, 
keszeggel, bätran: NRüftigkeit, 
die, keszseg, kesz bätorsäg. 

KRüfttammer, bie, fegyvertär, fegy- 
vertarto hely. 

Rüſtung, die, keszülds, keszület; 


Saal, ber, palota, nagy szoba, 
palota szoba, szala; Speifefaal, 
der, ebediö palota; Zanzfaal, 
täntz palota. „ 

Saame, ber , f. Same. 

Saat, die, dad Säen, vetes, bie 
Saat beftellen , vetni, bevetni a’ 
földet ; der Same, vetnivalo mag, 
elvetett mag; dad emporgemad: 
fene Getreide, az Elet, a’ vetes, 
die Saaten, a’ vetesek,, grüne 
Saaten . a' zöld vetes, reife 
erett vagy megerett vetes : Saat: 
bohne ‚ die, vetnivalo bab : Saat: 
erbfe, die, vetni valo borso : Saat: 
„feld, bad, ald Boden, bevetni- 
valö föld, vetes ala vala föld; 
was befäet iſt, vetes, bevetett 
föld : Saatgerfte,, die, vetnivalo 


arpa: Saathafer, ber, vetniva- ' 


16 zab: Saatlorn. bad, jede3 
Korn zum Säen, vetniralö. mag ; 
Roggen, vetnivalo rozs: Gaat: 
weißen, der , vetnivalo buza: 
Saatzeit, bie, vetes ideje. 


a” 


aat, : 


Code 


Waffen , felfezyrerkeris, 
fegyverek. | 
Ruüftwagen , der, tärszeker, hadi- 
szeker: Ruftzeug , ber, eszküz, 
szerszäm , emelieszköz, erömiv. 
Rüſter⸗,, der, (Baum) szilfa: Ru: 
ftiern, adj. szilfäbeolralo, szilfa. 
Ruthe, die, ein einzelner Iwein. 
veszszö,, mehrere Imeige, tsoms 
. veszszö , mit ber Rutbe bauen, 
peitfihen , veszszövel megrerni- 
megvägni, m özni; ein 
Längenmaaß, eine lange Stange 
ꝛc. tizöles hoszszasägmerö, pöz- 
na vagy rüud. mertek meme:; ber 
Jügern , der Schmeif , oerſchiede⸗ 
ner vierfüiigen Ihier. wegylahu 
allatok farka; dad Seſglechts⸗ 
glied, a) dad männlide, szeme- 
remtag ; b) dad meiblihe. asz- 
szonyszemeremtest. 
Ruthenfhlag, der, veszszörelveres; 
megveszszözes : Rutbenftrafe, bie, 
veszszövelbüntetes ,„ veres. 
Rütchen, bad, veszszötske. 
Rutſchen, tsüszni, eltsuszni : Ruf‘ 
ſchen, dad, tsuszäs, eltsuzäs. 
Rürteln, razni, megräzni, zököz- 
ni : Rütteln, dad, megrazäs, fel- 
razas , züköüges. 


©. 


Sabbath, ber, szombat: Sabbath} 
fener , die, säbes, a’ szom 
megülese. , 

Säbel, der, kard, szablya: Ei’ 
beipieb,, der, kardragas : Söbel⸗ 
klinge, die, kardvas: Eübeln, 
kardal levägni. 

Sache, die, flatt Prozef, ügr, 

per, ügyesbajos dolog, feine Sw 

de verlieren, ügyet elveszteni; 
ftatt Gefchäft, dolog, eine 

che übernehmen, felvälalni vala- 

melly dolgot; feine Sade u” 

maden, dolgait jol viani, elin- 

tezni , das iſt deine Sache, aza’ 
te dolgod, da3 ift meine Sache 

nit, ez nem az en dolgom, e* 

reäm nem tartozik, eine Sache 

benlegen , valamelly dolgot el 

igazitni ; eine gefchebene Begeben‘ 

heit, ‘dolog, törtenet, törtent 

dolog ; alled wovon man fpridt 

oder handelt, dolog, tärgy : de⸗ 
ehört. nicht zur Sadıe , ex a de 
ogra nem tartozik; die er | 
Ol | 


Soͤchelchen 


holmi, bütor, feine Sachen nicht 
orbentli halten, nem - tartani 
rendben dolgait v. holmijet. 
Saderklärung , die, dolog magya- 
razat: Sadfällig , adject. 3. B. 
fahfällig werden, d. i. feinen 
Proceß verlieren, ügyet v. peret 
elveszteni; Sachgelehrſamkeit, bie, 
dolgok esmerete: Sachkenner; 
der, a' dologban järtas, a’ do- 
loghoz v. a’ dolgot ertö: Sady: 
tundig, adj. tudos , järtas vala- 
melly dologban : Eapregifter, 
das, dolgok. lajstroma : Sadver: 
ftändiger, der, a’ dologhoz er- 
tö: Sachverſtand, ber, a’ dolog- 
hoz ertes » Sadmwalter, ber, 
ügyvedö, ügyved, ügyfolytato. 
Sächelhen, bad, dolgotska; im 
plur. ftatt Spielzeug, apro ja- 
tekok. 
Sacht, Sachte, adr. lassan, halkal: 
Ead , ber , leinerner, oder leder: 
ner, zsäk ; ein Beutel, zatskö ; 
Taſche, zsebz; jüdiſches Trauer: 
leid, gyäszruha : Sadband, das, 
zsäkmadzag : Gafen , zsäkha 
szedni, beletenni v. beletölteni: 
Sackgaſſe, die, d. i. Gaſſe ohne 
Ausgang/ vak zug, terjmeg ſit 
sza: Gadleinwand, die, xsäk- 
väszon , zsäkdarötz: Sadpfeife , 
die, duda: Sadpfeifer, der, du- 
däs: Sadpiftole, mordäly : Sad: 
träger, der, zsäkhordö; vom 
Eſei, terehhordö v. izsäkos sza- 
mär: Saduhr, bie, zseböra: 
Sadzmwillid, ber, nyüstös väszon. 
Saäckchen, dad, zsäkotska, szütyö 
zsäk ,„ zsebetske. | 
Sädel, ber, erszeny, zatskö. 
Sacrament , dad, säkramentom. 
Sacriſtan, der , egyhäzfi. 
Sarriften , die , sekreaztye. 
Säcularifation , die, papi jösza- 
gok elszedese: Sächlarifiren: 3. B. 
ein Klofter , elverini a’ klastro- 
mot es vilägi vagyonnä tenni. 
Siemann , ber, vetö, magvetö: 
Saͤemaſchine, bie, vetömiv.: Sä⸗ 
en, vetni, magot vetni: Säen, 
bad, vetes, magvetes: Süetud, 
dad, vetöruha: Säezeit, bie, 
vetes ideje. 
Saffian, der, szattyän. 
Safflor , der, vadsafräny , säfräny 
szeklitze. 


Saffran, ber , jöfele safräny : Saf: - 


* 
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franfarbe, die, säfränyazin : Eaf: 
franfarben ‚,  Saffranfarbig , adj. 
säfränyszinü. . 

Saft, der, in Pflanzen ıc. nedr; 
nedö, nedvesseg ; trop. ft. Geift, 
Kraft, befonder3 von einer Rede, 
veleje, ereje, lelke p. o. a’ be- 
szednek „ in den Apotheken, fött 
nedv , szernedv a’ patikäban : 

 Saftbehaltniß, dad, nedvesseg 
tartö, pilis, meztäk: Gaftfar 
be, die, nmedvszin : Saftarun, 
adj. päzsitnedvszin : Saftig, Saft⸗ 
reih, Saftvoll, adj. nedves, le- 
ves: Saftlos, ad!. nedretlen ;z 
trop.»velötlen , #rötlen , szäraz , 
idetlen : Saftröhre , die, nedves- 
segtsö a’ pläntäkban. 

Säftchen, das, nedvorvossäg, szer- 
nedv. 

Sage, die. da3 Neben, mondäsz 
ftatt Gerücht, hir, rege, es gebt 
bie Sage, az a’ hire, ügy foly 
a' hire. 

Säge , bie, fürdsz, die Säge fhärs 
en, a’ füreszt kireszelni, mit 

er Säge etwad abfügen , elfü- 
reszelni , fürdszszel elvägni : Eä- 
geblatt, dad, füreszvas: Säge⸗ 
bock, ber, fürdszelö miv : Säge: 
fiſch, der, füreszhal: Sägefliege, 
bie, füreszbogar : Sägerormig , 
adj. füreszformäju; füreszszabä- 
su: Sägemehl , dad , Sägefpäne. 
die, füreszpor : Sägemühle, die, 
füreszmalom, deszkametsz0ö. 

Sägen, füreszelni, elfüreszelni, 

füreszszel elväagni valamit: Sa⸗ 

gen, bad, füreszeles. 


Sagefhmied, der, fürdszkoväts, 
füresztsinälö : Sügezähne , bie, 
füreszfogak. 

Sagen, mondani, megmondani; 


oft fagen, mondogatni , dffent= 
lih fagen, közönseges helyen 
mondani , hirdetni ; was foll id 
fagen, mit mondjak; was ſagſt 
du ? mit mondasz, mit beszelaz!— 
Er hat vom Glück zu fagen, ezer 
szerentseje ; ftatt befehlen,, 3. B. 
er fagte, ih follte fogleih zu 
ihm fommen, azt parantsolta hogy 
mindjärt hozzä menjek ; ftatt er— 
innern , emlekeztetni, inteni va- 
lamire ; damit meinen, mondani 
vele, erteni alatta; bedeuten, 
tenni, was foll dad fagen? mit 
tesz az? dieß will viel ſagen, 
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ez annyit tesn; in Erzählungen, 
fage ih, fage bu, fage er, azt 
mondom, mondod, mondja : ©a> 
gen, dba, mondäs, kimondäas, 
oder ftatt Worte, beszed. 

Eahlmeibde , die, ketske füz. 

Sahne, bie, tejszin, édes tejfel. 

Eahnlöffel, der , tejfelszedö kanal, 

Eaitdyen, bad, hurotska. 

Eaite, die, hür, p.o. hegedühur, 
Klarir hur; auf Saiten fpielen,, 
hegediilni, Die Saite Elingt, tönt, 
a’ hür hangzik, peng : Saiten:In> 
ſtrument, bad, hegedü, huros mu- 
zsika ; Saitenfpiel, dad, hegedü:: 
Eaitenfpieler, der, hegedün. 

Ealair, Salarium , das, fizetes. 

Ealat, ber, saläta; Gartenſalat, 
kerti saläta, welſcher Salat, olasz 
saläta : Sallatkraut, dad, kaäposz- 
ta salaäta. 

Ealbabder , ber, kuruszolo ; fetsegö. 

Salbchen, das, kenetetske. 

Ealbe, die, kenet, kenetir, ir; 
nah Salben riechen, irszagu len- 
ni: Salben, meg-vagy bekenni 
t. i. kenettel: Salbe, das, be- 
v; megkenes: Salbebüchſe, die , 
kenetes berbentze : Salbebanbdler, 
der, kenetäros „ kenötsarulo : 
Ealber, ber, kenö: Ealbopl ' 
dad, felkenö olaj. 

Salbey , die, zsalya: Galbenthee , 
der , zsälyathea: Ealbentranf, 
ber, zsälyäsföttler. 


Salm , der , szemling, szemlinghal. 


Salmiak, der, szalamia. 
Salon, ber, nagy szoba, palota. 
©alpeter, ber, saletrom: Salpe— 
tererdbe, Die, saletromos föld: 
Salpetergeift , der, Galpeterfau: 
re, die, saletromszesz, saletrom- 
savany: Salpeterhütte, die, sa- 
letronıfözö kunyhö vr. haz: Sal: 
peterig, adj. saletromos: Salpe⸗ 
terfieder, ber, saletromfözö : Sal: 
zo rnug ‚, die, saletromfözes: 
salpeterwafler , dad, saletromos 
viz. 

Salfe , bie, Salzbrühe, sös ler; 
Kräuterfalfe, ‚növerenynedriz. 
Salutiren , begrüßen, köszönteni ; 

ben Soldaten, katonamödra fegy- 
verrel köszönteni valakit. 
Ealve , die, szälvelöves, köszön- 
tölöves p- 0. agyukbol, puskäk- 
böl: Galvegarde, die, katona- 
örizet ; szabados menedekhely; 


RR 


- 


.- ame 
Ealviren, megszabaditni , mez- 


menteni, megtartani. 

Salvus conductu3, ber, ſicheres Er: 
leit , bätorsaglevel. 

Salz, bad, so, gemeine: Eal;. 

 közönseges so „ natur liches, ter- 
messo : trop. ſtatt Bitz zr. sara, 
ize valaminek, finomsag. 

Salzader J die , soer 2 Salzamt ’ 
bad, söhivatal : Salzbeamte der, 
sostiszt: Calzberg, ber, sohegr, 
sötermöhegy : Salzblume, bie, 
sövirag: Galjbrube, die, sösler: 
Salzbrunnen , der, sasküt. 

Ealzen, sözni, megsözui : Salzen, 
dad, süzäs, besazäs. 

Salz faßchen, da, sötartötska : Sal; : 
faß, dad, starts : Ealsfilh, ber, 
besözott hal: Salfrıih, da}, 
besozott hus : Salzfluß, der. eis 


ne Krankheit, sös tsuz: Ealyr 


geilt, der, soszesz: Calzarimad, 
der, soiz: Galigrube, bit, 
akna: Salzhandel, der, sökeres- 
kedes ; Salzbandler , der, sükr- 
reskedö : Salzhecht, der , beso- 
z.ott tsuka. 


Salzig, adj. sös ; adr. söosan: Eal’ | 


sigfeit, die, sussag: Galz: In 
fpector, der, sösur: Ealjtärr' 
ner , ber, sötalitskazo : Ealjfie}, 
ber, Salzklümpfchen, bad, w- 
darab : Caljforn, das, soszem, 
somorzsa: Salzkraut, dat, =w- 
var: Ealztrpftall, da3, sökris- 
täly : Salzlade, die, sös ler, m 
lev: al; » Magazin , dad, * 
haz, sotäarhäz : Salzmann , ber, 
soäros : Ealzmarft, der, söpiair: 
Balzmeer, bad, söste :ger : Eal;' 
quelle , bie, sösforräs, so far- 
ras: Calzfäule, die, söoszlep: 
Salzſchiff, dad , söhordo haje: 
Ealzfchreiber, der , söhiratalı 
irö: Salzfieder, der. soföas: Ealz⸗ 
fiederen , bie, söföozes : Salzſtein, 
die, kösodarab : Salzſteuer, bie, 
söra vetett ads: Salzſtüch, da}, 
egy kö so : Salztonne, bie . sor- 
hordo: Salzverwalter , sowir: 
Salzvorrath, der, kesz sarakäs: 
Salzwage, bie, somäzsa, sofont: 
Salzwaſſer, bad, sösriz; Salz⸗ 


wert, das, söakna; Ealz : Zell, | 


der, söadö, soväm. 


Same, ber, ber Pflanzen zc. wmaz, | 


der Same faßt Wurzel, geht auf. 


a mag gyökeret ver, kikel, in 


— 


Eamenbehälter 


Eamen gehen , felmagzani; bep 
Menſchen und Thieren, tenyesz- 
nedv, tenyeszmag; trop. ftatt 
Urfadhe, 3. B. der Same ber 
Bwietradt, a’ viszszavonäs mag- 
va; ſtatt Nachkommenſchaft, (bibl.) 
maradek , nemzetseg. 
Samenbebälter , der, magtok : Sa— 
menblädden, dad, maghojag : Ca: 
menblatt, das, tsiralevel: Ca: 
menfluß, ber, tenyesznedvfolyäs : 
Samenzefäß, dad, magtartö : Ca: 
mengebhäufe, dad, magtok: Ga: 
menforn, dad, magszem: Rog: 
en zum Säen, vetnivalöo rozs: 
amenmild, die, magtej, p. 0. 
mandolatej: Samenftaub, ber, 


-bimpor: Samenthierchen, daß, 
magällatka. 

Sämeren, die, vetnivalö magok, 
vetemenymag. „ 

Eämifch : Leder , bad, irha. 


Eammeln, eig. gyüjteni, öszve- 
gyüjteni, Öszveszedni, rakäsra 
gyüjteni v. halmozni, fih ſam— 
mein, Ööszvegyülni, egybegyü- 
lekezni, Öszveseregleni, öszve- 
szedni magokat; trop. ſich ſam— 
mein, magähoz terni : Sammeln, 
daß, Öszvegyüjtes, egybegyüj- 
tes : Sammelplat , ber, üszve- 
gyülö hely, öszvegyüles helye. 

Sammet, ber, bärsony : Sammet: 
blume, die, amaräant ; bärsony- 
sviräg: ©ammetbürfte , bie, bär- 
sonykefe: Sammeten , adj. von 
Eammet, bäarsony : Sammetfleid, 
dad, bärsonyruha: Gammetma- 
der , Sammetweber , ber, 
sonytsinälo. 

Sammler , ber, gyüjtö, öszvegyüj- 
tö, üszveszedö. 

Sammlung, bie, dad Sammeln, 
eyüjtes, Öszvegyüjtes, Öszvesze- 
des, gyüjtögetes; db. i. da3 Ges 
fammelte, gyüjtemeny ; ftatt Col: 
lecte, adakozasbeli gyüjtemeny, 
adakozäs Öszveszedese. ' 

Zammt , praep. m. Dat. — val, — 
vel, együtt: fammt und fonderd, 
mindnyäjan. 

"ämmtlih, adj. minden, mind, 
adv. mind, mindnyajan, öszve- 
seggel, mindöszve. 

Sanct , adj. heilig, 4. B. St. Pe: 
ter , szent Peter. 

"and , ber, füveny, grober Sand, 
homok ; trop. 3. B. iem. Sand 


bär- 


Satt 595 


in die Augen fireuen, valakit 
megvakitni , elämitni v. tsäbitni. 

Eandaal, der, füvenyhal; and: 
bad, dad, füvenyferdö, a’ Khe- 
mikusoknäl: Sandbanf , bie , fö- 
venytorläs: Gandberg, ber, ho- 
mokhalom : Eandboden, ber, ho- 
mokos föld: Sanbbüdfe, bie, 
porzötartö : Gandfeld, das, ho- 
mokos mezöseg : Sandgebirg, daB, 
homokhegyek : Sandgrube, bie, 
homokverem: Gandgrund „ ber , 
homokos földally: Sandhaufe, 

der, homoktorläs v. haloın : Sand: 
hügel ber, homokdomb. 


Sandig , adj. homokos ; homokböf' 


allo: Sandkörnden , dad, füreny 
szemetske : Sandforn , dad, fü- 
venyszem , egy szem föveny r. 
homok : Sandkraut, da8, homak- 
hür : Sanbdläufer , der , porond- 
lakö (madar): Sandland, dad, 
homokos tartomäny v. föld: Sand: 
rohr, dad, lengenäd, homok- 
näd : Gandfieb, dad, porondros- 
ta: Sandftein, der, homokkö: 
Sanduhr , die, förenyöra: Sand: 
meide ‚ die, homok füz: Sand: 
mufte, die, homok puszta: Sanz 
den, homokkal meghinteni. 

Sandelholz, dad, rothed, berzsen- 
fa, weißed, szantaälfa. 

©anft, adj. leife, tsendes ‚halkal- 
valö, halkas, p. o. hang ;- nicht 
heftig, szelid p. o.erkölts , tsen- 
des v. lassu p. 0. mozdüläs ; ein 
fanfter Tod, Schlaf , tsendes ha- 
lal, älom: adv. halkal, tsende- 
sen , P- 0. beszelni , jem. fanfter 
behandeln, valakivel szelidebben 
v. lagyabban bänni: Sanftheit, 
die, tsendesseg, szelidseg , jäm- 
borsäg : Sanftmüthig, adj. sze- 
lid , jämbor ; adv. szeliden , jäm- 


borül. 

Sangbroffel , bie , eneklö hürosma- 
dar: GSangvogel . ber, eneklö 
madär, 

Sänger ‚ ber, Eneklö , önekes : Sän⸗ 
gerinn , die. eneklö vagy enekes 
aszszony v. leäuy , eneklöne. 

Sänfte , die, gyalog hinto : Eänf? 
tenträger, ber, gyaloghintös. 

©arbelle, bie, szärdella, apro he- 
ring. 

Sarg , ber, koporsö. 

Satan, ber, sätän. 

Satt, adj. — jölla- 

33 
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kott, ſatt werden, jöllakni, meg- 
elegedni, fatt maden, meg elegit- 
ni, ib kin fett, jollaktam; tt. 
utererußig, megunt, beleunt va- 
lamibe; ads. megelegedre, jol- 
lakvra; genug, elegge. 

Eatiel, der, nyereg: jem. aus dem 
Eattel beben, a) valakit a’nye- 
reeböl kiemelni: b' levetni va- 
lakit rangjabel : Eattelbein ‚das, 
nyeregisont a’ kapon) aban : Cat? 
te ldach das J n\ ereghätu fedel 2 
Satteldecke, die, tsotar „nyereg- 
teritö: Satteldruck, der , tür, a 
löhatan: Sattelfeſt, adj. a’ ki 
jol megüli a’ myerget; trop. 
kesz , elkeszült : Eattelguri, der, 
uyeregheveder: Eatteltifjen, den, 
nyereevänkos : Eattelinopf , der, 
-nyerezkapa. 

Eaiteln , nyergelni , megnyergelni 
a’ lovat. 

E‘attelpferd , dad, nyergeslo : Eat: 
teltaſche, die, nyıeregtaska. 

Eattler, der, nyeregjärto, nyereg- 
tsinalo. 

Eättigen, megelegitni, kielegitni, 
joltartani ; ſih fattigen, megele- 
gedni, jollakni: Eautigen, das, 
die Eättigung , jöltartäs, mexe- 
legites : dad Sartſeyn, jollakäs, 
inegelegedes,, jellakottsäg. 

E attfam, adj. elegseges , elegendo. 

Satyr, ber, ligetisten. - 

Eatvre, die, szatira, güunyjräs, 
günyolödäs, günyolöbeszed : Car 
turendidter „_ Eatnrenfdreiber , 
der, gunyverskölts: Satyriſch, 
adj. gunyolodo , martzango ; adv. 
günyolödra, martzangva. 

Eat, der Sprung, ugräs, szökes, 
mit einem Satze, egy ugrässal , 
v. szökessel; ft. Bodenfaß, al- 


Iya, sepreje. v. ägya valaminek ;. 


in der Logik, tetel, lange Cäbe, 
hoszszüu mondäsok ,„ einen Eab 


behaupten , valamelly tetelt vi- 


tatni,, valamit ällitni ; in der Mu— 
ſik, tetel; im Epiele. beietel, 
a’ jatekban ; Brut von Fiſchen, 
ivadek. 

Eattafe ‚ der ‚nösteny nyul: Eat 
holz, dad, oltöoäg, ültetni valo 
tsemete: Eabung, bie, ft. Verord⸗ 
nung, rendeles ; ärrszabas ,arr- 
meghatarozäs: Saäatzweide, bie, 
ültetnivalo füztsemete : Satzwei⸗ 
je, adv. mondasonkeut, feltete- 


Rx 
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E aufs 


lek szeränt: Eatzeit, Die, &- 
les ideje. 

Eau. bie, diszns, zur Zucht , emse 
diszae ; eine unreine weiblide 
Perfen, diszno , otsmany ,fertö: 
ein Kled3, diszus, motsok : ir 
Eaufircm, a’ szara rize: an: 
bobne . die, diszuobab : Eauber: 
fte . bie. disznaserte 2 Secubred | 
dad, diszunokenyer: Eanbifiel- 
dıe, dudıa tsorboka: Eäuerer. 
die, disznosäz. 

Eauber, adj. reın, tiszta; f#. ma’ 
nierlich, tsinos ,„ ekes; irenifö, 
rendes, furtsa, derek p.e. ezy 
ember ; ft. reinli, diszes „ tisz- 
täs; adr. tisztän, tsinosan , sZze- 
peu : ECauberteit , bie , tisztasag, 
tsinossag: Cauberlid, adj. ſt. 
reinlich J tsinos, tisztas tt. fanft, 
tsendes, engedelmes. 

E‘äubern , reinigen, tisztitni , fisr- 
togatni, megtisztitni : Séude— 
rung, die, tisztitas, fisztegatas. 

Eauer, adj. savanyu , etwa fautr, 
savanyukäs, tsipös, fauer mir’ 
den, megsaranyodni; irop. I. 
fenr beſchwerlich, keserves , baj, 
veszödtseges, nehrz , faure 3: 
beit, terhes munka ; ft. verbrüf‘ 
lid, komor, p. oe. äbräzat. 

Eauerampfer, der, söska, süsdi, 
mezei soska, sos lorom: Eau 
erbrunnen, der, a) die Quelle. 
sayanyuvizforras , borvizforras ; 
dad Waſſer, savanyuriz , bemviz: 
Eauerdorn ‚der , borbelya : Ean’ 
erhonig ‚ der, etzetesmez: Saurr‘ 
flee, der, madar soska : Sauer⸗ 
kleeſalz, dad, sosdiso : Eaucr’ 
fraut , dad, savanyu käpeszta: 
Eauerftoff, der, savanyalak : Eau‘ 
erteig, ber, savanyu kovasz : Can’ 
ertöpfifh , adj. mores, nerdrup’ 
li, komor, kedvetien; adr. ko- 
moran : Eaucrtopf, der. komer 
ember : Eauerwafjer, bad, sava- 
nyuviz. . 

Eauerlid , adj. saranyus, föuer 
lid fhmeden, savanykaäs ird ien- 
ni; adv. savanyusan: Eauem. 
savanyitni, megsavanyjtni : Eau’ 
ern, dad, Eäuerung, die, sar=- 
nyitäs, megsavanyitas : Cautt, 
die, savanyussäg. 

Caufauß, der, nagyihato v. ber 
ivo: Gaufbrubder , der, ivotar. 

Saufen, von Thieren, inni; res 





Saufgelag 


unmäßigen Säufern, merteklet- 
lenül inni , reszegeskedni, p. 0. 
borral : Saufen, da3 , iräs; re- 
szegeskedes , iväs, 


Saufgelag, dad, Saufgefellfhaft , 


die, mertekleten borital , resze- 
geskedes mäsokkal együtt 5; ivö 
tärsasäg : Gaufhauß, bad,ivo häz. 

Eäufer, der, iszakos, reszeges, 
nagy borivs: Gäuferinn, Die, 
reszeges aszszony : Säuferep, bie, 
reszegeskedes. 

Saugefertel, daß, szapös malatz : 
Saukalb, das, szopor borjü : Sau: 
lamm ‚ba ‚szopös bäräany : Sau: 
ruffel, der, szopökaorr. 

Saugvieh, bad, szopö ällatok: Saug⸗ 
— dad, (Waſſerk.) szivattyus 
miv. 


Saugen, szopni; faugen laſſen, 


szoptatni, p. 0. bäranyt; trop. 
von leblofen Dingen, magäba 
szivni, mint p. 0. a’ spongyia: 
Saugen, ba3, szopäs, magäba 
szivas : Sauger ‚ ber ‚, szopö, tsets- 
s20põ. 

Saugamme, bie, szoptatö dajka: 
Saͤugen, szoptatni: Säugen, dad, 
szoptatäs: Eäugerinn , die ‚ szop- 
tato aszszony : Säugling , ber , 
szopös kisded. 

Sauhirt, der , disznö päsztor, kon- 
däs, kanäsz: Saukoben, Sau 
fall, der, disznöol: Saujagd , 
die, disznovadäszat : Saulade f 
motsär, fertö; Gaurad , ‚der, 
borboja, fäi söska : Gauruffel, 
Der ‚, disznöorr : Sauſchneider, ber, 
disznöherelö: Saumutter , bie, 
emse disznö, kotza disznö : Sau: 
trog , ber, disznövalyu: Sauzo— 
ten, die, pl. motskos beszedek. 

Saͤuiſch, adj. otsmäny , tisztäta- 


lan, fertö, rüt; adv. rutul, ots-, 


mänyül, tisztätalanül,fertömodon. 
Eäule,, bie, oszlop: Säulendicke, 
die, oszlopvastagsäga: Säulen: 
fuß , der, oszlopläb : Säulengang, 
ber, oszlopköz, oszlopközi ja- 
röhely : Säulengefimd , dad, osz- 
loppartäzat : Cäulenböhe , bie, 
oszlop magassäga : Eäulenfnauf, 
Eäulentnopf ‚ ber , oszlopfejezet:: 
Eäulenordnung, die, oszlopnem, 
v. rend: ©äulenfdaft, ber , osz- 
lopderek : Bäulenftellung , bie, 
osz.lopälläsa, helyheztetese : Säu: 
lenjmpl , der, oszloptalp: Gäu: 
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Ienmelte,, bie, oöszlopok köze: 
Säulenwerf, dad, oszlopok, osz- 
lopozat. 

Saum, der, fl. Rand, szel, pär- 
käny valamin ; Einfaffung des 
Kleides, szegely , szege, p. 0. 
a’ ruhäan: Saumeſel, der ‚ tereh- 
hordoö szamär: Saumpferd, Saum: 
roß, dad, terehhordo 16 : Saum— 
fattel, der, terehnyereg : Saum— 
felig, adj. kesedelmes , lassu; 
adv. kesedelmesen, lassan ; Saum: 
feligfeit, die , kesedelmezes , 
restseg. 

Eäumen, einfaffen ‚ szegni, beszeg- 
ni: Säumen, dad, szeges, be- 
SZEgER. 

Säumen, zaubern , kesni, kesedel- 
mezni valamivel: Cäumen, das, 
Säumung,die,kenes,kesedelmezes. 

Saud, der, suhogäs, bügäs; in 
Saus u. Braud leben , tobzödäs- 
ban elni: 

Saufen, zügni, bugni ; in den Ob: 
ven, tsengeni : Saufen , das, 
zugäs, bügäs: Saufewind, der, 
ällhatatlan ember. 

Saufeln , susogni , suttogni, suhog- 
ni, mint a’ szel, Saufeln, daS: 
suhogäs , susogäs. 

Epirre, ber, fülelö kém. 

Ecabiofe , bie, sikkantyu. 

©cepter, ber .kiralyi paltza ; trop. 
fl. Herrſchaft, uralkodas, biro- 
dalom, orszägläs. 

Schabe ‚ bie, ft. Motte N moly 3 tao· 
tan, lagybogär. 

Schabeeiſen, das, vakaröatzel ; bey 

- Gärbern, hüsolé: Schabemeffer , 
vakarökes : Schaben, vakarni, 
P- o. repät, dörzsölni; vakarni, 
e-v. megvakarni, reszelni: Scha⸗ 
befraut, dad, molyfü. , 

Schäben, die, rüh, sennyedek ; 
vom Flachſe, pozdorja : Schabig, 
adj. fräßig , rühes , sennyedekes; 
ft. abgetragen , kopott, elkopott 
p- 0. ruha. 

Schabernack, der, trefasäg,bolondsag 

Schabracke, die, lötakarö, tsetär. 

Schach, der, d. i. Regent von Per- 
fien, persakiräly ; der Konig im 
Epiele, kiräly a’ sakkjätekban, 
Schad bieten, dem Konige, ve- 
szedelemmel fenyegetni a’ ki- 
ralyt: Schachbret, dad, sakk: 
Schachfeld, dad, sakk ‚mezeje : 
Schachmatt, adj. im Spiele, z.B. 
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der König if Schachmatt, a’ ki- 


raly mez van fogra: t. i.a’ ja- 
tekhan: Schach“piel, dad, sakk- 
jatek : es fpielen, sakkozni, sak- 


kot jätszani: Schachſpieler, dad, 


sakjätezu: Schachſtein, der, köz- 

lezeny a sakkjätekban. 

Schachern, wie ein iude, tsereberelni. 

Schacht, die, banyamenetel, lee- 
reszke:lö szäja a’ banyänak; ft. 
Biere, negyszeg , nezyszeglet: 
Schachthut, der, bänyäszsüveg. 

Schachtel, die, katulya: Schachtel⸗ 
deckel, der, katulyafedel: Schachte l⸗ 
halm, ber, zaurlö, surlofü : Schach⸗ 
telmacher, ber, katulyatsinalo. 

Schaͤchte chen, daß, katulyätska. 

Schahten, od. ſchahen, negyszeg- 
letekre osztani. 

Schachten, levägni a’ marhät, sak- 
terozni (a zswidöknal): trop. ft. 
betrüren, megtsalni: Schädter , 
der, zsidö meszäa'os, sakter. 

Schade, Schaden, der, fl. Verles 
kung ‚ ser lem ; fih Schaden thun, 
megserteni magät v. a’ testet; 
Schaden am Leibe, testi hiba, 
od. ft. Bruch ‚serültseg , serüles, 
od. Wunde ‚ seb ; ft. Verluft , kär, 
veszteser, Schaden nehmen , kärt 
vallani megk ırosodni, Schaden 
zufügen, kärt tenni v. okozni, 
Schaden "rfeßen, kipötolni a’ kart, 
durch Schaden wirb man Hug, 
kärän tanul az ember, käran 
tanül a’ Magyar ; um ein Bedaus 
ren audzudruden,. 3. B. das ift 
ſchade! kär, sajnäalni lehet! e8 
it fhade um ihm, kär, hogy 
oda van v. kär, hogy ugy järt, 
sajnalni lehet, hogy megholt. 

Schaden , artani, kärt tenni, v. 
okozni , dem Andern ſchaden, mäs- 
nak ärtani, dad ſchadet nichts, 
az semmitsem ärt: Schadenfreu— 
be, bie, käröröm, maäs karän 
valo öröm: Schadenfroh, adj. 
mäs käran öriilö. 

Schadhaft, adj. serelmes, hibäs, 
wie ein Kleid, elszakadt , kisza- 
kadt ; wie ein Gebäude , megron- 
gälödott, megrepedezett,, romla- 
dozott; mie ein Bud, hibäs, 
hijänos: Schadhaftigkeit, bie, hi- 
bassäg , megromlottsäg. 

Schadlos, adj. ft. unverletzt, hibät- 
lan, ep, &epsegben levö, kärnel- 


. Eier 

kärt nem vallott , fhable3 
kärät megteritaiv. kipoötelni „id 
ſchadlos halten, a’ mazga karat 
kipotolai : Schad loesbaltung „Be: 
kärpötlas,, kärterites, karkips- 
tolas , kärtölmentes : Schodleß⸗ 
feit, die, ment letel a’ kaäriol. 

Schaͤdel, (Schebel,) der, azy, k- 
ponya: Eihäbeltohrer, der, ka 
ponyafuro: Schadelſtatte, bie, 
vesztöhely. 

Schadlich, adj. käros , ärtalmas, febr 
ſchaͤdlich veszedelmes ; von Tie⸗ 
ren, kärtekony p.o. ällat ;adr. 
kärosan , ärtalmasan » Schadlich⸗ 
keit. die, kärossag ärtalmassar. 

Schaf, dad, juh, birka: ein eims 
fältiger Menſch, ezyüzvü boho, 
szelid bohoö : Echafompitr . der » 
Eauerllee , juhsoska: Eiafblats 


ter , die, barany himlös : ESdaf—⸗ 
bod, ber, kos: Schafdünget 
ber , juhganej , tragya : RL 


dad, juhbör, birkabör: Edaf: 
fleifh , dad, juhhus: Schafgarke, 
die, egerfarku tzitzköro, tzitz- 
fark : Schafberbe , die, juhnyaj, 
birkanyaj: Scafhirt, der, ju- 
häsz: Schafhund, der, juhäs- 
kutya: Schafhürde, die, jubke- 
sär , sövenyakol: Schafbütte, bit. 
juhtanya, juhakol: Exhaflaft. 
der , juhsajt : Echaftopf , ber, trop- 
ostoba , buta: Ehaflamm , be? , 
jerke bäräny : Schaflaus, Schaf⸗ 
milbe , bie , kollänts: CS hafmild. 
der, juhtej: Schafmiit , der » Jub- 
trägya v. ganej: Schafmufter , 
die, anyajuh: Schafpelz, der, 
Juhbor; ald Kleid, ködmen : DE 
ode, bie, juhhimlo; Scha ⸗ 
e , die, juhäszkutya: Schafſchee⸗ 
re, die, juhnyirö ollo: fa 
ſcheerer, der, juhnyirc: Echaf⸗ 
ſchur, die , juhnyires: Schafſtall 
ber , juhakol, akol: Ehaftrift » 
bie , juhlegelö: Schafvieb, da® . 
juhok , birkäk, juhbarem : Schaf⸗ 
weide, die, juhlegelö : Schafwol⸗ 
le, die, juhgyapju, zyapju: Schaf⸗ 
zäcke, die, kollants : Sihafzunge, 
die, Pflanze, utifü. 

Schäfchen, Schäflein, da3, juhets- 
ka, birkätska ; Sprw. fein Schaf: 
den ins Irodene bringen, holmi 
vagyonät bätorsagba helyheztet- 
ni, magärol gondot viselni. 


kalvals, feinen Verluſt leidend, Schäfer, der , juhasz, päsztor, jub- 


Schaff 


päsztor : Ecdyäferep ‚, Die ‚ Juhny'aj 
nyaj: Edäferhut. ber, juhäsr, 
süveg: Schäferhütte, die, päsz- 
torgunyh6, juhäszhajlek : Edi, 
erinn, bie, juhäszne: Schäfer— 
nabe, ber, juhäszbojtär: Schaͤ— 
ferleben, daß , päsztori elet : Cha: 
ferlied ‚daß, päsztori dal: Cha: 
ferfpiel, dad, päsztori jätek: 
Schäferſtock, der , juhäsz bot: 
Schäferſtunde, die, a’ szerelem- 
nek szerentseds Öräja, boldog öra. 

Schaff, das, dezsa, sajtär: Schaf⸗ 
fel, bad, rotska, sajtärotska. 

Schaffen, (gemein) ft. befehlen , pa- 
rantsolni , z. B. was ſchaffen Sie ? 
mit parantsol az Ür, az aszszony ? 
— ft. gefhäftig fern, foglalatos- 
kodni , dolgozni, viel zu ſchaf— 
fen haben, sok dolgänak lenni, 
nagyon el lenni foglalva; auf: 
treiben ‚3.8. Geld fhaffen , penzt 
szerezni , megszerezni , Rath 
ſchaffen, tanätsolni, javasolni, 
tanätsal segitni ; fih anfdaffen 
od. taufen, szerezni , venni, p. o. 
ruhät ; ft. maden , thun, dolgä- 
nak lenni, tsinälni valamit, 3.8. 
mad haft bu hier zu fchaffen , mi 
dolgod van itt? mit dir habe ich 
nichts zu fchaffen, veled semmi 
dolgom v. közöm ; ft. erfchaffen , 
tereniteni, alkatni. 

Schaffner, der, säfär, majoros, 
gondviselö ; gauda, ispäny; fel- 
vigyäzö6: Schaffnerinn , bie, sä- 
färne, majorosne, gazdaszszony. 

Schafot, dad, vesztöälläs. 

Schaft , ber, an einem Gpieße, 
däardanyel, ländzsanyel, an ‚eis 
ner Slinte, puskaagy , an Gäu: 
len, ©tiefeln, dereka, szära va- 
laminek. 

-däften, szärat tsinälni valami- 
nek ; eine Flinte ſchäften puska 
agyat tsinälni. 

"dafan . der, tsäkäny. 

:hatal,, der, török roka, sakal. 

"hal, adj. geſchmacklos, izetlen, 
izeveszett; trop. 3. DB. ſchaler 
Witz, izetlen elmesseg; ſchaler 
Kopf ‚ buta esz ; adv. z. B. ſchal⸗ 
ſchmecken, izetlen lenni; trop. 
izetlenäl. e 

chale, die, für Getränke , tsesze, 
eine Edale Kaffee, egy tsesze 
v, findzsa kave, kalte Scale, 
3. B- von Wein u. Brod , hideg 
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bortzibere ; an einer Wage , me- 
röserpenyö , fontserpenyö , Kreb: 
fen ſchalen, räkhejj , Eherfchalen, 
tojäshejj ; vom Bafte der Bäume, 
härshejj, rekony fahejj ; die Haut 
ben Hülfenfriihten , tok , hüvely, 
p. 0. borsöhüvely , oder dem Ob— 

fe, 3. B. Aepfel. — Birnfcyalen , 
alma — körtrelyhejj. 

Schälchen, dad, tseszetske; an Pflan: 
jen, vekony pläntahejj. 

Edyälen, meghämozni a’ hejjät v. 
kerget lehämozni; fib ſchälen, 
meghämlälni , kopalni, elvälni 
mint valaminek a’ hejja. 

Schaällhengſt, der, menlö, tsödör. 

Schalk, der, ein liſtiger Menſch, 
ravasz , ravasz ember; ein bes 
trügerifher Menſch, tsalärd em- 
ber; ein leidhtfertiger Menſch, 
tsintalan , tsalfa,, pajkos : Schalt: 

ft, adj. ravasz; tsalärd ; paj- 

0s; adv. ravaszul; tsalärdul ; 
älnokul ; tsintalanul: Schalkheit, 
Die, ravaszsäg ; tsalärdsäg , tsin- 
talansäg: Schalksauge, dad , tsal- 
faszem : Schalfäfreund , ber ‚ szi- 
nes barät: Schalksknecht, ber , 


onosz szolga. 

Shall, ber, hang, sz6, hangszo, 
ein leerer Schall, puszta hang; 
der Schall der Gloden, der Trom: 

eten, harang hangja v. szava, 

arangszo, trombitasz6 : Schallen, 
hangzani : Edjallen , daß, hang- 
zäs: Schallende, adj. hangzo, han- 

os. Schalloch, der, hanglyuk, 

angadölyuk, p. 0. a’ flötan, 
sipon , klaviron. 

Cchalmen, die, päsztori sip, tä- 
rogatö, börg6, dörgösip. 

Schalmuſchel, die , tseszetsiga. 

Schalotte , die, mogyoröhagyma. 

Schalten, behanbeln ‚ umgeben, bän- 
ni vele, fhalten u. walten ‚, ked- 
vere bänni v. parantsolni vala- 
mivel, azt tenni vele a’ mi tetszik. 

Schalthier, bad, hejjas allat. 

Schaltjahr, dad, szök6 esztend6 : 
Schaltmonat, bad, szökö hönap: 
Schalttag, der, szükö nap. 

Schaluppe . bie, sajka, tsonak. 

m, die, szegyenles , szemer- 
messeg , szemerem , iſts Errö— 
then, piruläs, vor Scham roth 
werben , szegyenleteben elpirul- 
ni; ft. Schande, szegyen: ft. Scham? 

‚ glied, szemeremtest ; Schambein, 


on Schaͤmel 
bad, szemeremtsont: Ebambaft. 


adj. szemermes, szemermetes; adv. 
sIemermesen ,„ szemermetesen : 
Champaftigkeit, bie, szemerme- 
tessez, szemerem : Chamios , adj. 
sıemtelen „ ortzatlän ; adv. szem- 
telenül,, orizatlanul: Schamis- 
ſigkeit, die, szemtelenseg , ortzat- 
lansag : Cchamroth, adj. elpirult; 
ſchamroth merden,elpirulni, ſcham⸗ 
roth mahen, megszegyenitni va- 
lakit: Schamröthe, die, piren- 
sag ‚elpiruläs, ertzapiruläs, sze- 
gyen. 

Edbamel, ber. zsämoly , läbito. 

Ehamen , ſich, szegyenleni, id 
fhame mid, szegyenlem , ſich zu 
Tode fhämen, halalra szegyen- 
leni magät: Echämen , bad, sze- 
gyenles. ’ 

Ehandarbeit , bie, gyaläzatossäg : 
Schandbar, adj. gyaläzatos, ots- 
mäny; adv. zyaläazatosan,, ots- 
mänvul: Schandbarfeit, die ‚, gya- 
lazatossäg ,„ otsmänysag. 

Schande, die, d. i. Unehre, gya- 
läazat, szegyen, ed gereiht jem. 
etwa zu Schande, gyaläzatjäara 
van ,„ szegyenere valik valami 
valakinek , mit Schande bebedet, 
gyaläzattal tetezve, mit Scan: 
de befteben, megszegyenülni ; ba ! 
der Schande ‚ piha !szegyen, gya- 
läzat ! 1t. Beihimpfung, 3- B. 
jem. alle Schande anthun, vala- 
kit mindenfele gyaläzattal illet- 
ni; eine fdhändlide Ihat, gya- 
lazatos tselekedet,, v. dolog, go- 
noszsäz: Schandfleck, der, ftatt 
Shmutfled , motsok : trop. was 
Schande bringt, gyaläzat; Schand⸗ 
gelb, dad, gyaläzatosan szer- 
zett ek = keresett penz; 
alävalö v. tsekely penz : Schand: 
maal, Schandzeihen, dad, gya- 
lazat belyege: Schandmaul, das, 
ragalmaz6 nyelv ; szitkozode: 
Schandname, der , betstelen ner : 
Schandpfahl, der, Schandfäule, 
die, bitofa, nyakvas, szezyen- 
fa, szegyenpoltz : ES chantthat, 
die, gonosztett, otsmänytett, rut 
tselekedet : Schandwort, ba3 , ots- 
mänyszo: 

Ehjänden ‚, verunftalten , eltsufitni, 
tsuffa tenni; ft. fhmäben, ſchim— 
pfen, gyalazni ‚kissebitni , bets- 

selenitmi; entehren, megbetsie- 


% . 
EZ 
- 


Eiurfind 
lenitai, eyaläizatba keverni; ti; 
ner meiblihen Perfen die Er: 


raufen, a’ szäzet megszeplöst- 


E ante , Unehre vertnüpft, fer 
telmes, betstelen, gyalazates p. 0. 


ember „elet , gonoszsäg ; adr.ru- 


tul, etsmänyul ; fertelmesäl, bets- 
telenäl, p. o. valamit tseleked- 
ni: ungefittet, illetienül, otsma 
nyul: Schendlichkeit, bie, rut- 
sag, Otsmänysäg: trop. fertel- 
messeg, betstelensez : Ehänbuns, 
bie, db. i. Berunefcung. 3 B. 
eine Tempel, megferteztetes ; 
gyaläazäs, betstelenites ; mezszep- 
lösites, megparäznitäs. 
Schank, ber, 3.8. nom Bein, 
Bier, kimeres v. eladas, ti. 
kitsiny mertek szerent p: o. ber- 
meres , sermeres ; beorkertsma, 


tsapszek. 
Schanze ‚bie ‚ säntz : Schanzen, san- 
tzot äsni, säntzolni:z Schaugen; 
das, säntzoläs : Schanzer, Scheuj⸗ 
rüber, ber, säntzäso: Edani‘ 
orb . ber r säantzkosär, 


Schar, od. Schaar, bie, sereg, tm- 


port: Schaarenweife, (zu Schas 
ren ,) seregenkent ; tsopertson- 
kent : Schaarwache, bie, ke 
rulö örök : Schaarwäöchter, ber, 
kerülö ör: Schaaren, fammeln , 
oszvegyöjteni ; ſich, öszre gyälsi. 

Scharbock, der, Ecorbut , verre- 
szely , sülly. 

Scharf , adj. eles, p.o. kes; trop- 
ft. heftig, nagy, erös, kemeny, 
p. 0. szel, hideg; ft. hbeißend, 
erös, tsipös , mar, p. o. etzet, 
sajt; ft. ftreng, mem kedrezo, 
kemeny, p. o parantsolat, ut- 
közet ; ft. genau, szoros, P. ®. 
örzes ; ſt. — eles, 
p. o. halläs, lätäs, hang ; ſchat⸗ 
fer Verftand, eles elme; adı. 
elesen , erösen ,„ kemenyen ,sze- 
rosan , hathatösan ; gyorsan , 3% 
besen p. 0. lovagolni. 

Sharfblid , der, mely &s sebes b- 
latäs : Scharfrichter , der , hoher: 
Scharfſchießen, das, golyöbissal 
löves : Scharfſchütze, der, tanult 
puskäs: Scharfſichtig, adj. ele 


lätäsu ; edles belatäsu : Scharfid- 


⸗ 


Schaͤrfe 


tigkeit ’ bie, éleslataa; cles be- 
latäs : Scharfſinn, der, «les el- 
me: Ecdarffinnig, adj. eles el- 
mejü; adv. elesen,, eles elmervel : 
2 rffinnigfeit , bie, eles elme- 


jüseg. 
Schärfe, die, 3. B. des Mefferd, 
el, elesseg ,p.o. a’ keselesstge ; 
trop. 3. B. von ben Sinnen , von 
Verftande, elesneg, finomsäg ; 
dem Gefhmade nad) , tsipösseg, 
erösseg ; Etrenge, kemenyseg, 
nem kedvezes; Genauigkeit, pon- 
tossäg , 8zoros rendtartäs. 
Schärfen, 3. B. ein Meſſer, ele- 
sitni, köszörülni, megelesitni, 
megköszörülni ; trop. 3. B. ben 
WVerftand ſchärfen, az elmet ele- 
sitni, ben Befehl, bie Strafe 
fdärfen, megkemenyitni keme- 
nyebbe tenni, p. 0. a’ parantso- 
latot , büntetest: Schärfen, daß, 
die Schärfung, elesites, meg- 
Pi n d.h. Charlahf 
rlach, Der, D i. ar ar? 
= skärlätszin; Scharlachtuch, 
skärlätposzto: Scharlachbeere, bie, 
Scharlachwurm, der, kosenilla- 
bab , a’ kosenilla — meg- 
szärasztott babjai: Edarladen, 
adj. skärlät szinü: Scharlachfar⸗ 
be, bie , skärlätszin: Edarlady: 
farben , Scharlachfarbig, adj. skär- 
lät szinü: Ecarlachfieber , daB, 
skärläthidegleles: Scharlachkleid, 
ba3 , skärlätszind ruha vr. kön- 
tös: Scharlachroth, adj. skärlät 


piros. 
Scharmützel, bad, tsatäzäs , Öszve- 
tsapäs ‚ tsete pate : Scharmuͤtzeln. 
tsatäzni. 
Scharnier, bie, fogloläs,, sarkfog- 
laläs,, sarkforgäs, sark. ’ 
Scharre, die, dad Scharreifen, kapa- 
rövas: Scharren, kaparni : Schar⸗ 
ren, bad, kaparäs, kapargatäs 
a’labäval: Scharrer, ber , kaparo. 
Schaͤrpe, die, tisztöv, katonaöv, 
katonatisztöv. 
E rte, bie, ſt. Scherbe, tserep ; 
Spalte, Ritz, repedes, hasa- 
däs, an Meffern, Degen, sorja 
a’ kes v. kard elenek, tsorba, 
tsorbasäg, eine Scharte bekom⸗ 
men, megtsorbülni ; phr. eine 
EC carte auswetzen, db. i. einen 
Fehler gut machen, a’ hibät hely- 
rehozui v. kipötolui; od. einen 
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erlittenen Schaben erfeten ‚ a’ val- 
lott kärt kipötolni: Schartig ‚ adj. 
tserepes ; hasadt ; soros p. 0. be- 
retva, tsorba p. o. kes 


‚Shatten ‚ ber, ärnyek * Schatten 
machen, ärnyekot vetni, im 


hat: 
ten ruben, az ärnyekban nyü- 
godni ; in ber Malerep , ärnyek, 
ärnyekolas ; eine Schwache Spur 
von etwad, ärnyek, ärnyekke- 
e valaminek , ein Edatten von 

uhm, tsak ärnyeka a’ ditsö- 
segnek ; bie Seele ber Verftorbes 
nen, ärnyek, lelek; fl. Schuß, 
oltalom, vedelem, ärnyek : Schats 
tenbild , bad , ärnyekkep : Schat⸗ 
ea der, ärnyekos setälö- 
hely : Edyattenreih , adj. ärnye- 
kos : Schattenreich, dad, ärnye- 
kok v. kimult lelkek orszaga: 
Schattenriß, ber, ärnyekrajx: 
Edyattenfpiel, bad, ärnyekos szem- 
fenyvesztes : Schattenweiferr ber, 
ärnyekmutato. 


Schattig, adj. homälyos, ärnye- 


kos: Schattiren, beärnyekolni, 
beärnyekozni, äarnyekozni: Schat⸗ 
tirung, die, beärnyekoläs, be- 
v. megärnyekozäs. 


Schatulle, die, katulyalada, iskä- 


tula , lädatska. 


Schatz/ ber, kints, drägasäg; ber 


öffentlihe Schatz, a’ közünseges 
kintstär; Liebkoſungswort, 3.8. 
mein Schatz! kintsem, edeskin- 
tsem , galambom ! — Schatzfrey, 
adj. Abgabenfren , adötöl ment: 
Schatzgeld, das, kintstärbeli penz: 
Shakeräten der, kintsäso: Schatz⸗ 
kammer, die, eines Staates, kints- . 
tär, kintseshäz: Schatzkind, das, 
kedves gyermek: Schatzmeiſter, 
der ‚, kintstärmester , kintstärnok : 
Schatzung, bie, birtokbetsü, a’ 
birtok megbetsülese ; ft. Abgabe, 


dö. 
Schätbar ‚adj. was ſich ſchaͤtzen läßt, 


megbetsfilhetö ; trop. werth ge⸗ 
ſchäht, betses, —* betses, be- 
tsületre meltö : Schäßbarteit, bie, 
betsesseg : Schaͤtzchen, bad, sze- 
retö: kintsetskem: Edhäßen, d. i. 
Apr 2 ne her R —— 
och, gerin ben, sokra, keves- 
. —0 trop. ft. hoch ſchä⸗ 
ken, betsülni, nagyra betsülni 
valakit ; ft. urtheilen , itelni ; da: 
für halten , gondolni, tartani, 


/ J 


602 Schau ! 


- Ih ſchaͤze es mir zur Ehre, sze- 
rentsemnek tartom: age daB, 

. betsfiles, megbetsüles : däßer, 
Ber, betsülö,, ärrbetsülö: Sga— 
bung, die, megbetsüles. 

Edyau , die, d. i. das Anfehen ‚ ne- 

" zes, megnezes, zur Schau fiel: 
len, megnezesre kitenni, kitenni 

bhogy nezzek , etwad zur Schau 
tragen, mutogatni, mutogatäs 
vegett hordozui valamit : Schau⸗ 
brod, bad, jelkenyer, tzegerke- 
nyer: Edaubühne, die, jätek- 
szin: Schaueſſen, dad, nezniva- 
lo etelek: Schauge praͤnge, da3 , 
pompa : Shaugeruft daß, nezö 
alkotmäny v, älläs: Edauinüns 
3% die, emlekpenz , emlekezte- 
t0 penz Schauplatz, der, nezö- 
hely ; nezö-rv. jätekszin , teatrom. 

Schauſpiel, das, nezöjätek, muü- 
lattato jätek, mutatrany, bad 

Scauſpiel anfangen, kezdeni a’ 
Jätekot, ind Edyaufpiel geben , 
a nezöjätekba menni , ein Schau: 
ſpiel geben, nezöjatekot jätsza- 
ni v.adni: Schauſpieldichter, dir, 
jatekszini költs, 

Scauſpieler, der, Chaufpielerinn, 
Die, szinjätszo , szinjätszone : 
Schauſpielergeſeliſchaft, die. szin- 
rap tärsas.ıg: Schauſpielerkunſt, 

ie, szinjätszoi mesterseg : Schaus 
fpielermäßig , adj. szinjätszüi , 
adv. szinjätszö modra. 

Schauder, der, irtözäs , borzadäs, 
Schauder erregend, irtoztato, bor- 
zasztö, ed überfällt mihein Echau⸗ 
der, megirtözom , megborzadok : 
Schauderhaft, adj. irtöztato, bor- 
zasztö: Schaudervoll, adj. is2o- 
nyatos, jrtöztatso: Edaudern , 
irtözui megborzadni, razkodni. 
hatten, nezni, megnezni; Schau, 
nezd , läsd : Schauen ‚da3 ‚ nexes. 

Schauer, der, ft. Prophet , profe- 
ta; fi. Schutzdach, szin, pajta, 
felszer ; ein vorübergebender 
Eturm , futo zivatar, p. 0. for- 

öszel, zäpor esöz; eine fehnelle 
rſchütterung der Haut, horzadäs, 
borzadozäs , räazködäs: Schauerig— 
adj. borzasztö, kietlen: Schau: 
ervoll, adj. ſchrecklich, irtöztato, 
hborzaszto ; Schauer empfindend , 
felborzadott. 

C hauern,borzadui,razködni; Schau: 
(rn. dad, borzadozäs, 


> 


Scheibentund 


Sgaufel, die, lapät, lapitzka, am 
PDiuplrade ,a’ malomkerek lapät- 
foga : Schaufelrad,, das. lapätfo- 
gükerek a’ malomban : Ehaufeln, 
lapätolni, lapättal hänyni. 

Schaufel, die, hinta, hirinto : Schau: 
fein, hirintälni, hintälni ‚ hin- 
tazni: Schaukeln J das, hıntälas, 

Schaum, der, hab, tajtek ‚Echeum 
, Fe ‚, habzani: Schaumkelle, die, 

haumlöffel, ber, tajtekımerö 
kalan. 

Schaͤumen, tajtekzani p.o. harag- 
jäban ; habzani, tajtekzani, mint 
a’ ser, tenzer: Schäumen, daB, 
tajtekzäs : Ehäumend, adj. taj- 
tekzo : Schäumig ‚ adj. habes, 
taitekos. 

Schebecke, die ‚ein Shiff, sehekhajo. 

Schecke J die tarka lö : > en, 
tarkäzni: Scheckig, adj. tarka, 


foltos. 
kapouya ( Schekel 


Schedel, ber 
Edabel). 

Scheel, (Schel) adj. unzufrieden , 
neidifh , karjän, irigy,, görbe, 
haragos-t. i. szem, irigy tekin- 
tet; Scheelfucht , die , irigyseg. , 

Scheerchen, dad, ollötska. . 

Scheere, die, ollö; der Krebfe, 
räkläb, rakollöja : Scheeren, Bol; 
le abſchneiden, nyirni, leragni, 
ben Bart fiheeren ,„ leberetralni 
a’ szakällät, die Schaafe ſchee— 
ren, a’ juhokat megnvirmi; ſich 
um etwas ſcheeren, zendelni ra- 
lamivel; fi wegſcheeren, d. i. 
fortbegeben , eltakarodni, 3. ®. 
ſcheer di fort! hord el maga- 
dat, takarodj ! Scheerflotte, die, 
köszirti hajössereg : Scheerſchiei⸗ 
fer ’ der, köszörüs, olloköszö. 
rülö: Scheerer, der, nyiro; be- 
retralo, ö 

Schererey, bie, ba3 Plagen . inger- 
kedes; Plage, Noth , bajlodas , 
veszödseg, 

Scheermeſſer, das, borotrva ,beret- 
va: Scheerwolle, die, lenyirt 
gyapju, Scheerung , die, nyires. 

Sheffel, der, veka, merteknem: 

deffeln, vekäval merni. 

Scheibchen, dad, karikätska. 

Scheibe, bie, karika, von Glas, 
ablak karika, Honigſcheibe, le- 
pesmez, lep, Wachsfcheibe. viasz- 
tabla. 


Sheibenrund, feibig , adj. kari- 


Scheide 


käs, kerek., kerekded ; adr..ke- 
reken : Edeibenfdießen . dad. 
tzelhalöves , tzellüves. 

Scheide, die, hürely. 

Scheiden, ſich, elvälni, megvälni 
egymästöl; elvalasztani; im Berg’ 
baue , dad Erz fheiden, az er- 
tzet különvalasztaui , egymästol 
elvälasztani : Scheiden, bad, el- 
väläs, elvalasztäs. 

Scheidebrief, der, elvälo level el- 
valläsrol szollo level. 

Scheidekunſt, die, välaszto mester- 
seg, kemia: Scheidekünſtler, ber, 
välasztömester , kemikus. 

Scheidemünze, die, välto penz, 
apıo penz. 

E beider , der , ertzvälaszto. 

Scheiderz, dad, tisztaertz, elrä- 
hasztott ertz. 

Schei dewand, die , közfal ; trop. kü- 
lömbseg: Scheideweg, der, ütvä- 
läs: Scheidemeſſer, dad, valasz- 
toviz, 

Scheidung, bie , Trennung , elrä- 
lasztäs : Scheidung ‚ elvalas ; Ent: 

. fernung , eltävozäs, elmenes. 

Schein, ber, Schimmer, Olanz. 
feny , vilägossä ‚ viläagitäs, tün- 
dökles ; 3. B. Monbfdein , hold- 
vilag; trop. dad aͤußerliche An— 
fehen einer Eade, szin, küls6 
szin, ein falfher Schein , älszin: 
tsalöka szin, zum Edeine , tet- 
tetösböl, mintha; ein ſchriftli⸗ 
ches Zeugniß , bizonysägiräs, meg- 
esmerölräs. 

Scheinandacht, die. tettetett buz- 
gösäg : Scheinbar, adj. tetszö , 
1etszetes , tettetet,, szinlett p. 0. 
barätsäg ; adv. tettetva: Schein⸗ 
barkeit, die, szinesseg, tettetö- 
seg: Scheinbeweis, ber, szines 
bizonysäg: Scheinbild, daß, al- 
kep: Sceindrift , ber, tsak ner- 
vel keresztyen. 

Scheunen, leuchten ‚, glänzen. feny- 
leni , vilägitni, tündökleni, mint 
a’ tsillagok ; ft. dünken, lätsza- 
ni, tetszeni ; impers, e3 ſcheint, 
Daß — ügy lätszik, hogy — wie 
es ſcheint, a’ mint lätszik. 

E beinfreund, der, szines barät, 
tettetett barät, tsak nevvel ba- 
rät: Scheinfreundfohaft , bie, szi- 
nes, szinlett v. tettetett barät- 
säg: Sceinfriede , der , szinlett 
pekesseg : Scheinfrommigteit, bie, 


Shelm -608 
tettetett vagy azines kepyesseg : 
Scheinglaube, der, tettetett hit: 
EC cheingrund , ber, szines vary 
szinlett ok: Edeingut‘, dab, 
kepzelt jo. Ä 

EC cheinheilig , adj. kepmutato, szin- 
mutatoö, älnok : Scheinbeilige, der, 
kepmutatö,, älnok : Scheinheilig⸗ 
keit, die, kepmutatäs , älnoksag: 
Scheinkauf, der, tettetett vetel: 
Scheinklug, adj. okosnak lätszo ? 
Scheinklugheit, die, okosnak lät- 
szäs, älokossag: Scheinkörper, 
der. kepzelt test: Edeinliebe , 
die , szinlett szeretet: Scheinmit⸗ 
tel, dad, gegen etwas, hijaban 
valö eszköz ; zu etwaß, szinlett 
eszköz : Scheintod, der , kepzelt 
haläal : Scheintugend , die, szin- 
lett v. tettetett virtus: Schein? 
übel, bad, keprelt roszsz vagy 


gonosz. , 
Scheit, das, hasab hasäbfa ; pl. 
die. Scheiter, 3. B. in Scheiter 
geben , szellyel töredezni : mint 
a’ hajö a’ tengeri hajötöresben. 
Scheitel, der, fötetö, bub: Schei⸗ 
telbein , dad ‚ fötetö tsont: Schei⸗ 


- telpunct , der, tetöpont: Schei⸗ 


telreht ‚, adj. tetöponteränyos 5 
adv. tetöpontra: Scheiteln, bad 
Haar , elvalasztani. 

Scheiterhaufen, der, farakäs , test- 
egetö rakäsfa. 

Scheitern, Schiffbrud leiden, ha- 
jötörest szenvedni ; zertrümmerf 
werden ‚, szellyeltörni , öszvezüz- 
ni ; trop. füstbe menni, elromlani. 

Scheitholz, dad. hasabfa, felvä- 
gott, felhasogatott fa. 

Edyellben, dad, kis tsengetyü: 
Schelle, die , tsengetyü , tsörgö; . 
Edellen , tsengeni; tsengetni : 
Schellen, bad , tsengetes : Edel? 
lengeläute · bad, tsengetyüszö : 
Schellenſchlitten, der, tsörgös szän. 

Echelfifb , der, gadötz, sellhalga- 
dötz : Schellhengft , ber, menlo: 
Schellkraut, dad Schellwurz, bie, 
gödirtz , fetskefü , verehullöfü. 

Ecdelm , der , betstelen ember ; tsa- 
lärd ; gazember ; ein Schelm al» 

‚ler Schelme, a’ leggazabb em. 
ber ; ein leidhtfertiger Menſch, 
_tsintalan ember; ft. Menſch, in 
der traulichen — — 3: B. 
der arme Schelm iſt betrogen wor⸗ 
den, szegeny bohöt megtsaltak : 
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Cheimerey , bir. Beirhreem, 
tmilin, tealardair- Degen le. 
Ismmtslamır , pa mir: Ehiehr 
Sigkeit , bie, Zuuuuznie „ almi- 
sig: Eheimiky , ai imakıri. 
tsalfa; teimtalan : © artrüe2. 22- 


Itwert, bad, szitek. 
‚ jemanden fmälem, tr- 
In, lepironzatai , lemotskalni 
valakit, szitkozidni; Fluden , 
megszidei valakit „ ezitkozudai 
valaki ellen : Erelten. ba#, ie. 
motskoläs, mermetskolis: szit- 
kozidäs: Eheiteniwrrth, adject. 


. i. gießen, 

Kleinen 

Ben x. (dem 
ten, merni, arüloi p. o. bort, 
sert itzenkent: unentgeltlich ger 
ben, ajändekozni, ajandekha ad- 
ni; frengebig erlaffen,, elengedai 
p- ©. a’ hibät, a’ büntetest, meg- 
— valakit az elettel; 

dyenter „ ber, kortsmäros, tsap- 
lär : ajändekozs, 

Schent⸗ Gerechtigkeit, die, kimers 
v. kimeresre vals juss p- 0. bort: 
Schent = Kanne , die, merökanna : 
Ehentmaß. (maaf), da3, mer. 

tek: Schenktifch, der, bormerö 
asztal 


Schenkung, bie, das Schenken, 
ajändekozäs : dad Gefhentte, ajän- 
dek ; Erlaffung, elengedes, 3.8. 
einer Strafe, a’ büntetes elen- 
gedese : Schenfwirth, der, korts- 
märos, tsapläros : Schenkwirthinn, 
bie, kortsmärosne , tsaplärosne. 

Scherben , daß, tserepetske- 

Scherbe, bie, (Schyerbel , Scherben) 
Gefdhirr , tserepedeny; tserep, 
tört tserep. 

Scherflein, bad, filleretske. 

Scherge, ber, poroszio. 

er; , der, trefa, enyelges , im 
cherze, trefäböl ‚ ohne er, , 
trefa nelkül, trefän kivül; kei: 
nen Scherz veriteben , d. i. etwa3 
für Ernft aufnehmen, nem erte- 
ni trefära a’ dolgotz übel ney: 


ER 


“ 
L} 
3 


mem, —— ve valı- 
mie; üb auf cm Eiern werı 
festen udn trefahnde , ertesi 


. r >; Den 
Treten, rad, ijedüs; fdeu wer: 
dem, felni, elradulsi, mezıjed- 


aı, ven Pferden, | 
ie, 
Kurdtfamfeit , felcaksee, irti a 

edme Scheu, felelem es irtizäs 
nelkul, merdszen ; Ychrun;, Re: 
fpe<t,, tiszteletbeli szemermessez 
v. tartszkodas ; Blẽdigteit, bi- 
tortalansäg ; Eirtfamleiz, szemer- 


Scheuche, die, felkenrseg: Eden 
den, mez-r. elijesztemi „ elret- 
tenteni; elüzni, elkerzetni. 

Scheuen J fi, felni . felekeny len- 
ni, irtozei valamitöl ; eimas 
freuen, kerälni, p. o. a’ ros- 


szat. 

Scheuſal, dad, Ehre£bild „ ijes- 
tö kep: Widerwillen erregende3 
Bild, utälsäg, väz, tama, ji esztö, 

Sheuslih adj. utalatos, rusnya, 
fertelmes ; adr. utälatesan: 
Scheuslichkeit, bie, ütälsäg, utä- 

— 4* 

uer, Die, tsür, pajta. 

Scheuern, reiben, 3. B. ein Gefäß, 
um es glänzend zu machen, le- 
törleni, megdörgölni, p- 0. ho- 
mokkal, valami edenyt,| megsi- 
kärlanı ; trop. einen Verweis ges 
ben, megpirongatni. 

er ı bad, vendegszem, szem- 
fedezö. 

Scheune ' bie, tsür, pajta : Scheun⸗ 
tenne, Die, szerü, szürd. 

Schicht Die, Zage, rend, sor, re- 
tegrend, földterület, talaj : Schich⸗ 
ten, sorjäba elrakni vagy elren- 
delni , felosztanı : Schichtenwei⸗ 
fe, adv. területenkent , renden- 
.kent. 

Shiden, etwa, küldeni valamit, 
valahova ; ſich ſchicken, a) törten- 


\ 


eqidlih 
ni, megbsni, e8 ſchickt ſich manch⸗ 


mal, neha törtenik v. megesik; 
b) dazu paſſen, illeni hozza, üsz- 
veilleni, megegyezni valamivel; 
ce) dem Wohlitande gemäß fepn. 
illeni ; ftatt. fih anfhidem , vor: 
bereiten, 3. B. zur Reifer ke- 
szülni az ütra v. a’ munkähoz ; 
Schicken, bad, küldes. 
Schicklich, adj. hozzaillö ; illend6, 
illö; adv. illendöen, illo mödon : 
Schicklichkeit, die, illendöseg. 
Schickſal, dad, ftatt Verhängniß; 
vegzes ,„ vegzesck , isteni vegzes; 
ftatt Zufall , eset, törtenet, sors. 
— die, küldés; Gotted: 
bildung, vegzes, isteni vegzes 
v. lätogataäs, 
Schiebbock, der, talitska. 
Edieben, taszitni, tolni. odäbb 
mozditni , Kegel fheiben , tekez- 
ni, kuklizui ; trop. 3. B. bie 
Schuld auf jemanden ſchieben, 
mäst okozni, mas nyakäba hä- 
ritni>: Schieben, dad, taszitäs, 
toläs ; Scieber, ber, bey Bär 
dern, vetölapäat; an Fenſtern, 
ablakfiok ; einer, der fibiebt, 
3. B. Kegel, tekehajto, kuklizo. 
Shiedömann Schiedsrichter, ber, 
közbiro, közbenjäro biro: Schie dö⸗ 
mann ſeyn, közbirö lenni’ nemel- 
lyek között. 
Schief, adj. nicht gerade, nem egye- 
nes , görbe ; ſtatt ungleid, ka- 
jats , ferde, egyenetlen , eine 
ſchiefe Bewegung , felszeges moz- 
gäs ; trop. unridtig , falſch/ hely- 
telen,, felszeges , 3. B. Urtheil, 
helytelen ilelet; adv. gürben, 
ferden ; trop. helytelenül v. fel- 
szegesen p. o. itelni; nicht nad) 
Wunſche, 3. B. ed gebt ſchief, 
roszszul megy: Ediefe, bie, 
görbeseg, kajszasag ; felszegseg. 
Schiefer, der ftart Splitter, szäl- 
ka; ftatt Schieferſtein, palako: 
Schiefbruch, ber, palakö - vagy 
foszloköbänya.: Schieferdad, das, 
erg Schieferdecker, ber , 
äzfedö t. i. palakövel: Schief: 
tig, adj. reteges, foszlo.: Schie⸗ 
ferplatte, die, palakötäbla; Schie⸗ 
ferttein.. ber, palakö, foszlokö :: 
Schiefertafel, die, jegyzö pala- 
kötäbla : Schiefern . fi, foszla- 
ni, repedezui, retegesen hasa- 
dosni. 


Schie ßgewehr 006 
Schielen, ſchief ſehen, sandalni, 


felre n@zni, güurben nexni vala- 
mixe ; iſts Naturfebler , kantsal, 
sanda vagy bandsza lenni ; trop. 
von Farben ‚ jätszö szinür lenni , 
szindt vältoztatni: Schielen, bad, 
bandzsasäg, sandasäg, kantsal- 
sag: Schielend, adj. felre vagy 
gürben nézö; bandzsa , kantsal, 
: sanda ; trop. jätszo szinü, szin« 
välto ; unrichtig, helytelen, ket- 


seges: Sihieler, ber, felre nezö, 


katsongato, bandzsa , kantsal, 
sanda. 
Schienbein, bad, labszär, szartsont, 
läbel „ labele. Ä 
Schiene , die, szinvas a’ kereken; 
bev Wundarzten , tsontküllö : 
Schienen, 3. B. ein Rad, meg- 
vasazni a' kereket v. kerektal- 
pat; az eltört tsontot küllo köz- 
ze szoritni: Gchiennagel, dei: 
sinszeg , kerektalpszeg. * 
Schier, adv. beynahe, tsaknem, kö- 
zel; bald, majd: geſchwind, se- 
besem, hamar. Ä 
Schierling, der, bürök; #someori- 
ka, meregbürök ; Schierlingfaft, 
ber, büröklev : Schierlingdtrant , 
ber , meregbürökital. | ’ 
Schießen, ſchnell fih bewegen, ro- 
hanni , sebesen meuni, lörelle- 
ni, mint a’ sebes folyoviz p. 0. 
a’ hegyröl, die Augen herum 
ſchießen laffen, a’ szemeit körös- 
körül sebesen 'järtatni ; trop. ‚ei? 
nem Pferde den Zügel fhießen 
laffen , .neki ereszteni a’ gyeplöt, 
ftatt aufwachſen, felnöni, in bie 
Höhe ſchießen, hirtelen. magasra 
nöni : ftatt werfen, ſchleudern, 
vetni , lövelleni, eresztenı, mint 
o. a’ nap a’ sügärait;z mit 


linten , Kanonen fhießen , pus- 


käval, ägyuval löni, nad einer 
Scheibe ſchießen, tzelba löwi, 
blind —— fujtässal löni, 
fharf ſchießen, golyobissal löni, 
fehl ſchießen, elhibazni a’ lövest ; 
trop. 3.B. Brod in den Ofen fies 
fen, bevetni a’ kenyeret a’ kemen- 
tzebe, einen Bock ſchießen, bakot 
löni, hihäzni, elhibäazni vala- 
mit: Edießen, bad, rohanas, 
lövelles : löves. f 
Schießgewehr, bad, lövö szerszam; 
tüzelö fegyver, puska, ägyu: 
Schießgraben, ber, löröldözö hely 


' 


006 Schiff 

r. ärok: Schießloch, das, gyuj. 
tolyuk p. o. a’ puskän, agyün: 
Schießplan, Schießplatz, ber, lö- 
völdözö hely ; Schießpulver, da3, 
puskapor ; Schießſcharte, die, lö- 
völdözö res vagy Iyuk: Schieß⸗ 
ſchlange, bie, kurta kigyöo. 

Schiff, dad, pl. die Schiffe, hajo; 

. ben Webern, vetellö „ lörello. 

Schiffarzt, der, tengeri or os: 

Schiffbalken, der, hajönak valo 

‚ szalfa, hajöszälfa : Ediffbear , 

‚adj. hajöobiro, hajozhato, hajo- 
käzhato : Schiffbau, ber, hajo- 

‚epites:- Schiffbaukunſt, die, ha- 
joepites mestersege: Schiffbau⸗ 

Materialien, die, hajuepitesre- 

: yalo eszközök: Shiffboden, ber, 
hajöteknö : Schiffbruch, der, ha- 

:j6töres: Schifbruhig, adj. hajo- 
törest szenvedett: Shiffbrude , 
die, hajohid: Schiffcamerad. ber, 
hajöstärs: Schiffchen, dad, ha- 

-- jötska, sajka; bey Webern, ve- 

- ‚tello. 

Schiffen, hajözni, hajökazni, ha- 

jön menni. " 

Schiffer, der, hajös: Schifferaus⸗ 
drudf , der , hajöskifejezes. 

Schiffahrer, der, hajokazo ,„ al3 
Paſſagier, hajon utazo: Sdif: 
fahrt, die, hajözäs, hajökazäs: 

- Schiffahreriunge , der, hajosinas: 

Schifferkunſt, die, hajokazö mes. 
terseg: Schiffladung, die, hajn- 

terhe, rakott tereh a’ hajora: 
Schiffiein, dad, hajötska : Schiff⸗ 
leute , die, a’ hajosok , hajös le- 
genyek : Schifflopn, der, hajaber. 

Schiffmann, der, hajös : Schiffmüh—⸗ 
fe, die, hajömalom : Schiffpech, 
dad, hajoszurok : Schüfpfund , 
dad, hajubeli font: Schiffpumpe, 
die, hajöbeli szivatyua : Schiff: 
rei ,. adj. hajökkal bövelkedö: 
Schiffrüſtung, die, hajöfelkeszi- 
tes: Schiffſand, der, hajö ter- 
helö füreny : Söhifffchnabel, ber, 
hajo orra: Schiffzoll, der, hajo- 
van: Schiffzwieback, der, hajo- 
beli ketszersült, t. i. kenyer, 
tzvıbak. 

Schiffsarzt, der, hajönlevö v. ten- 
geri orvos: Schiffboden, ber, ha- 
jöfenek ; der Obere, hajotetö, 

ajöfedel: Schiff3- Capitain, der, 
hajöskapitäny : Schiffchyrurgus, 
der , hajuulevö seborros; Schiff: 


Schimmer 


Ep: ‚ ber, hajönrald folvass : 
chiffhert, der, hajös ür vatr 
gazdas Schiffhelm, der, hajı- 
tsinalo _heiy, hajeepitö heir: 
Schiff: Flotte, bie, hajös hadi 
-sereg, tengerihajös sereg : Chif: 
Fronkbeit bie, tenger tsömir: 
—— Schifflaſt, die, ha- 
jo terhe : Schiffpatren, ber, ha- 
j6 ura: Schiffraum, ber, haja 

- ürege: Schifffoldat , der, hajıs 
vagy tengeri katona : Shifselt, 
dad, hajos nep: Shiffwerft, der, 
hajötsinalö help: Shifjimmer 
mann, der, hajoepitö äts. 

Schild, der, al3 Waffe, paiz; 
Schutz, Schirm, oltalem, vede- 
lem; in ber Wappentuni, tzi- 
mer, tzimerpaizs 5 ein Juden, 
jel; der Schildfröte, a’ teknös- 
beka 'teknöje : Schildchen, dub) 
pajzsotska: Schildfärmig W). 
pajzs szabäsu : Schildhakter, Kt. 
tzimertartö tzimertalp: Chill 
füfer. der, paizsbogar: Shit 
fnappe, der, fegyverhordozo sol- 
ga: Schildkröte, bie, tekenss, 
v. teknös beka ; Schildlaus. die 
szinbogar: Schildträger, der, 
fezyverhordozo szolga: Chill‘ 
wade , die, der Poſten, srallas, 

+ ben der Naht, ejieli oral, 
Schildwache ftehen ‚ 6ralläson len- 
ni, die Schildwache abloien, a 
6ralläsokat felvältani; der © 
dat, srallo strazsalo katona, er. 

Shilf, dad, Rohr , näd; ſtatt Bin 
fen , kaka; ſtatt Schmiele, sük- 
perje, eraperje: Schilfiht ad). 
käka szabasu: Schilig . adj, m 
das, käkäs: Schilfrohr, des 
nad. 

Schiller, der, zamäntz: Shilern, 
mit mehreren Farben fpielen =" 
neket v. szinekkel jatszani, 109 
szinä lenni : Schillernd, adj. ser 

- nekkel jätszo , zamäntı®. 

Schilling, der , silling , erüstpe"? 
neme ; tizenk6t darab ; harmintz 
darab ; verds , seggveres. 

Schimmel , der, 3. ® am Brot 
penesz ; fejer - v. feherlo, fejer- 
szürke: Schimmlicht, adj. ollya' 
mint a’ pendsz: Schimmlig. ai 
peneszes ; ſchimmlig werden, mes‘ 
peneszelnui. Br 

Schimmer, der, feny, tsillam, tut 
dökles, ragyogäs; Schimmein, 


Schimpf 


fenyleni , tsillämlani, tündökle- 
ni, ragyogni, tsillogni: Schims 
mernd, adj. ragvogo , ‚tsillämlö: 

Schimpf, ber, gyaläzat, megrya- 
lazäs , megyalaäztatäs, kissebseg, 
mit Schimpf und Schande , sze- 

yennel és gyalaäzattal, 

Schimpfen, jemanden, kissebitii , 
gyaläzni valakit ; auf jemanden 
fhimpfen, valakit szidni, 'szi- 

dalmazni : Schimpfen, bad, szit- 
kozudas. 

Schimpflid , adj. tsufos, kissebbi- 
tö ,. gyaläzatos: Schimpfname , 
der, tsufos ner, tsüufnev: Schimpfs 
rede, die ,. Schimpfwort, das, 
kissebbitö beszed v. s26, gya- 
. läzäs, kissebbites, tsüufolödäs. 

Scindanger ‚: der 'dügnyüzo hely. 

Schinden, 3. B. todted Vieh, a’ 
boöret lenyuzni, megnyuzni, nytüz- 
nı ; trop. ſtatt mifhandeln, nyuz- 
ni, meltatlanul nyomorgatni: 
Skhinden ; ‚dad, nyuzäs, meg- 
nyuzäs; meltatlan nyomorgatäs. 

Scyinderen , die, dügnyuzäs ; trop. 
nyomorgatas, kinzäs ; Unbillig: 
keit im Handeln, huzäsvonäs az 
eladäsban. 

Shindergrube , bie, dügnyuzo ve- 

rem : Schinderknecht, der, ben- 
tze, kutyapetzer : Schindermäßig, 
adj. höheros; adv. höheros mödon. 

Schindel, die, zsindely : Schindel— 
dad, dad, zsindelyes fedely; 
zsindelyfedel: Schindeldeder, der, 
zsindelyezö: Scindelnagel , der, 
zsindelfszeg. 

Schinken, der, södor, disznoläb : 
Schinkenbein, dad, södortsont. 

Schirm , der , vedelem, gegen bie 
Sonne , napratartö ; trop. vede- 
lem, oltalom : Schirmdach, das, 
-gätor, szin, felszer , ben Bela: 
gerungen, vedfedel: Schirmen, 
— Schirmherr, ber, pärt- 

og0. 

Schlacht, bie, ütközet, tsata, ha- 
di verekedes, eine Schlacht zu 
Lande , szärazföldi ütküzet , zu 
Wafler , tengeri ütközet. 

Schlachtbank, die, meszärszek, vä. 
göszek: Schlachtbar, adj. vagni- 
valöo, väago: Schlachtbeil, ba3. 
vagöbärd. 

Schlachten, leölni, lerägni : Schlach⸗ 
ten , bad, levägäs. 

Schlachtfeld, dad, ütközethely, tsa- 
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tamez6 v. piatz: Schlachtgedraͤn⸗ 
ge, daB , ütközeti tolongäs , Zür- 
zavar: Ootaöıtgefung . der, ha- 
didal, v, enek:: Chladhthaus , 
dad, väagöszin: Schlachtmeſſer, 
dad, vagükes: Schlachtochs, ber, 
vagomarha, vaägoötulok, vägo: 
Schlachtopfer, dad, aldozat, ak 
dozatravalö ällat ; trop. felaldöz- 
nivalo, äldozat ; Schlahtordnung, 
die, ütközetrend „ tsatarend ; 
die vordere, mittlere, hinterſte 

Schlacht, az elsö, közepsö, hä- 
tulso tsatarend: Schlachtſchwerd, 
dad, pallos: Schlachttag, ber, 
vago nap; ütközetnapja: Schlacht⸗ 

pie) , dad ,-vägomarha ; leölniva- 
to allat. | 

Schlade, die, salak, ertzsalak: 
Schlackig, adj: salakos. | 

Schlaf, ber, pl. bie Shläfe ' vak- 

"szem, haläntek. | 

Schlaf, der , älom, nyuügodalonı, 
im Schlafe,- älomban , älımoin- 
ban , almodban, älmäban ; tröp. 
szunnyadozäs : Schlafbant , die, 
alvopad: Schlafbett , dad, alro- 
ägy : Schlafbrimgend, adj. alom- 
hoz6 , altatö: Schlafcamerad, der, 

*“ halotars. | u 

Schlafen, aludni, ſchlafen geben, 
lefeküdni, fib fihlafen legen, le- 
nyugodni; ‚trop. ben jemanden 
ſchlafen, valakinel hälni; elhäl- 
ni valakit; der Fuß fchlaft ein, 
a’ lab elzsibbad v. megzsibbad ; 
von Pflanzen, älomban lenni: 
Schlafen, dad, aluväs, alväs, 
älom. 

Schlafgemach, daB, halüszoba:Sıchlaf: 
haube ‚, die , hälöfököto : Schlaf? 
geld, dad, häkäspenz: Schlafge⸗ 
fell, der, halötärs: Schlaf kam⸗ 
mer, bie, halökamara, 

Schlaflos, adj. älmatlan; adv. al- 
matlanul: Schlaflofigkeit, bie, - 
älmatlansag : Schlafmittel, dad, 
altatöszer, älomhoz6 , altato: 
Schlafmütze, bie, eig. hälssap- 
ka v. süveg ; uneig. alomzsuzsi : 
Schlafpelz, der, hälököntös; trop, 
aluszekony, igen älmos : Schlaf⸗ 
rock, der, hälököntös, ‚hälökö- 


« Pönyeg. 

Schlafjtätte, bie, halohely, alvo- 
hely: Sclafitelle, bie , älvo- - 

- hely : Schlaffucht, die , älomkör- 
sag: Schlaffüchtig, adj. äalom- 


} 


/ 


066 Schiff 

r. arok : Schießloch ’ das, gyuj. 
tolyuk p. o. a’ puskän, agyun: 
Schießplan, Schieiplag, ber, lö- 

. völdözö hely ; Sciefpulver, das, 

. Puskapor ; Scieffiharte, die, lö- 
völdözö res vagy Iyuk: Schieß⸗ 
ſchlange, die, kurta kigyo. 

Schiff, dad, pl. die Schiffe, hajoz 

‚ ben Webern, vetellö ‚: lövello. 

Shiffarzt, der, tengeri or:os: 

Schiffbalken, der, hajonak valo 

‚ szäalfa,, hajöszalfa : Ediffbar , 

- adj. hajöbirö, hajöozhato, hajo- 
käzhato: Schiffbau, der, hajo- 

‚‚epites:- Schiffbaukunſt, die, ha- 
joepites mestersege : . Sıhiffbaus 

- Mäateriulien, die, hajoepitesre- 

: wald eszközük: Shiffboden, ber, 
hajötekuö : Schiffbrud , der, ha- 
'jütöres: Schiffbrudig, adj. hajo- 
törest szenvedett: Schiffbrucke, 

‚Die, hajohid: Schiffcamerad. ber, 
hajöstärs : Schiffchen, das, ha- 

- jötska, sajka; bey Webern, ve- 

-+tellö. 

Schiffen, hajozni, hajökazni, ha- 

jon menni. 2 

Ediffer, der, hajös: Schifferaus⸗ 
drud , ber , hajoskifejezes. 

Schiffahrer, ber, hajokäzo , al3 
Paffagier, hajon utazo: Schif— 

-« fahrt, die, hajözas, hajökazas: 

-  Schiffahreriunge , der, hajösinas : 

‚ Edifferkunft , die, hajokazo mes- 
terseg: Shiffladung, Nie, hajn- 

'terhe, rakott tereh a’ hajora: 

Schifflein, bad, hajötska : Schiff⸗ 
leute, die, a’ hajosok , hajös le- 
genyek : Schifflohn, der, hajöbér. 

Shiffmann, der, hajös » Schiffmüh⸗ 
le , die, hajömalom : Schiffpech, 
dad, hajoszurok : Schifpfund , 
dad, hajubeli font: Schiffpumpe, 
die, hajöbeli szivatyu : Schiff: 
rei ;. adj. hajökkal bövelked6: 

‚ Shiffrüftung, die, hajüfelkeszi- 

. tes: Schifffand, der, hajö ter- 
helö föreny: Schiffſchnabel, ber, 
hajo orra: Shiffzoll, der, hajo- 
vam: Schiffzwieback, der, hajo- 
beli ketszersült, t. i. kenyer, 
tzvibak. 

Shiff3arzt, der, hajönlevrö v. ten- 
geri orvos: Schiffboden, der, ha- 
jöfenek ; der Dbere ,: hajötetö, 

ajöfedel: Schiff3- Capitain, der, 
hajöskapitäny : Schiffchyrurgus, 
der , hajuulevö seborros ; Syiff: 


- ran 


Ä — — Schifflaſt, die, ha- 


Schimmel , ber, 


Edimmer 


Ben, der, hajönrald folyosi: 
diffherr , der, hajös ur vagy 
gazdas» Schiffholm, der, hajı- 
tsinäalo hely, hajöcpitö hely: 
Schiff: Flotte, bie, hajös_hadi 
:sereg, tengerihajos sereg : Chif: 

eheit die, tenger tsömör: 


jo terhe:: iffpatron, ber, ha- 
j6 ura: Schifftaum, der, hajı 


: ürege: Schifffoldat , der, hajıs 


vagy tengeri katona : Schiffooll, 
das, hajos nep: Schiffwerft, der, 
hajötsinalö hely: Shifjimmer 
mann, der, hajöepitö ats, 


Schild, der, als Walt, paizs; 


Schuß, Schirm, oltalom, vede- 
lem; in der Wappentunt , tzi- 
mer, tzimerpaizs ; ein Zeichen, 


' jel; der Schildfröte, a’ teknös- 


beka 'teknöje: Schildchen, daz 
pajzsotska : Schildfärmig a. 
pajzs szabäsu : Schildhalter, det— 
tzimertart6 tzimertalp: Child 
fäfer. der, paizsbogar : Shit’ 
nappe, der, fegyrerhordozosol- 
ga: Schildkröte, die,’ tekenss, 
v. teknös beka ; Schildlaud die 
szinbogär.: Schildträger ı _ MT: 
fegyverhordoz6 szolga: Etilt 
waͤche, die , der Poſten, orallas, 


- ben der Nacht, ejieli öralls, 


Schildwache ftehen , öralläson len- 
ni, die Schildwache ablöfen, a 


:.6ralläsokat felvältani; der Orb 


dat, srällo sträzsald katona, of 


Schilf, dad, Rohr, näd; ftatt Bir 


fen , käka; ftatt Schmiele, saük- 
- perje, eraperje: Schilficht, ad). 
kaka szabasu: Schilig : ad) Di 
das, käkäs: Scilfrohr , des 


näd. 


Schiller , der , zamäntz : Ghilern 


mit mehreren Farben fpielen #" 
neket v. szinekkel jatszanl, 0% 
szinfi lenni : Scillernd, ad ar 
nekkel jätszö , zamäntz0. 


Schilling, der , silling , egüstpn% 


neme ; tizenket darab;, 
darab ; veres , seggrere®s. 

eres = R am Brode 
ppenésa; fejer - v. fehérlo, —9* 
szürke: Schimmlicht, adj. ol I 
mint a’ pendsz: Schimmlig⸗ 4 
peneszes ſchimmlig werden, MCs 
peneszelni. 


Schimmer, der, feny, tsillam, tüa- 


* N, 
dökles, ragyogas; Schimmer 


Schimpf 


fenyleni, tsillämlani, tündökle- 
ni, ragyogni, tsillogni: Schim— 
mernd, adj. ragyoxo , ‚tsillämlö: 
Schimpf, der, gyaläzat, megrya- 
läzas , megyaläztatäs , kissebseg, 
mit Schimpf und Schande , sze- 
gvennel és gyaläzattal. 
Shimpfen, jemanden, kissebitifi , 
gyaläzni valakit; auf jemanden 
fhimpfen, valakit szidni, 'szi- 
dalmazni : Schimpfen, bad, szit- 
kozudas. 
Schimpflich, adj. tsufos, kissebbi- 
tö,. gyaläzatos: Schimpfname , 
der, tsufos ner, tsufnev: Schimpf⸗ 
rede, die »- Schimpfwort, das, 
kissebbitö beszed v. sz6, gYa- 
läzäs, kissebbites, tsufolödas. 

Shindanger , der dügnyüzo hely. 
Shinden , 3. B. todred Vieh, a’ 
böret leny uzni, megnyuzni, nyüz- 
»ı ; trop. ſtatt mißhandeln, nyuz- 
ni, meltatlanul nyomorgatni: 
Shinden, daß, nyuzäs, meg- 
nyuzäs; maeltatlan nyomorgataäs. 
Schinderen , die, dügnyüzäs ; trop. 
nvomorgatas, kinzäs ; Unbillig— 
keit im Handeln, huzäsvonäs az 
eladäsban. 
Shindergrube , die, dögnyuzö ve- 

rem : Echinberfnedyt , der, ben- 
tze, kutyapetzer : Schindermäßig, 
adj. höheros; adv. haheros mödon. 

Ehindel, die, zsindely: Schindel: 
dab, da3, zsindelyes fedely; 
zsindelyfedel: Schindeldeder, der, 
zsindelyezö: Schindelnagel , der, 
zsindelpszeg. 

Shinten, der. södor, disznöläb: 
Schinkenbein, da3, södortsont. 
Schirm , der , vedelem, gegen bie 
Eonne , napratartö ; trop. vede- 
lem, oltalom : Schirmdach, das, 
‚gätor, szin, felszer; ben Bela: 
gerungen , vedfedel: Schirmen, 
—— Schirmherr, der, pärt- 

ogo. 

Chlaht, bie, ütközet, tsata, ha- 
di verekedes, eine Schlacht zu 
gande , szärazföldi ütküzet , zu 
Waller , tengeri ütközet. 

Schlachtbank, die, meszärszek, vä. 
göszek: Schlachtbar, adj. vagni- 
valö, vago : Schlachtbeil, das. 
vagöbärd. 

Schlachten, leölni, levagni : Schlach⸗ 
ten, dad, levägas. 

Schlachtfeld, Dad, utközethely, tsa- 
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tamezö v. piatz: Schlachtgebraͤn⸗ 
ge , daß , ütközeti tolongäs , zür- 
zavar: Schlachtgeſang, der, ha- 
didal, v, enek:- Chlahthaud , 
das, väagöszin: Schlachtmeſſer, 
das, varokes : Schlachtochs, der, 
vagomarha, vägotulok, vägo: 
Schlachtopfer, dad, äldozat, a 
dozatravalö ällat ; trop. felaldöz- 
nivalö, äldozat ; Schlahtordnung, 
die , ütközetrend „ tsatarend ; 
die vordere, mittlere, binterfte 

Schlacht, az elsö, közepso, hä- 
tulso tsatarend: Schlachtſchwerd, 
dad, pallos: Schlachttag, ber, 
vagö nap; ütközetnapja: Schlacht⸗ 

pie), dad, vagomarha ; leölniva- 
16 allat. 

Schlade, die, salak, ertzsalak: 
Schlackig, adj: salakos. 

Schlaf , der, pl. die Schläfe , vak- 
' szem, haläntek. 
Schlaf, der , älom, nyügodalonı, 
im Schlafe, älomban , älmom- 
ban , almodban, älmäban ; tröp. 
szunnyadozäs: Schlafbant , die, 
alvopad: Schlafbett , das, alro- 
ägy: Schlafbrimgend, adj. alom- 
hoz.ö6 , altato : Schlafcamerabd, der, 
hälötärs. 

Schlafen, aludni, fehlafen gehen , 
lefeküdni, ſich fehlafen legen, le- 
nyugodni; ‚trop. ben jemanden 
ſchlafen, valakinel hälni; elhäl- 
ni valakit; der Fuß ſchläft ein, 
a’ lab elzsibbad v. megzsibbad ; 
von Pflanzen, älomban lenni: 
Schlafen, dad, aluväs, alväs, 
älom. 

Schlaf gemach, dad, halöszoba:Schlaf: 
haube , die , hälöofököts : Schlaf⸗ 
geld, dad, häkäispenz: Schlafge: 
fell, der, haälötärs: Schlaf kam⸗ 
mer, bie, halökamara, 

Schlaflos, adj. äl€matlan; adv. al- 
matlanul: Schlafloſigkeit, bie, 
älmatlansag : Schlafmittel, da3, 
altatöszer, älomhozo , altato: 
Schlafmütze, die, eig. hälosap- 
ka v. süveg ; uneig. alomzsuzsi : 
Schlafpelz, der, häloköntös; trop, 
aluszekony, igen älmos : Schlaf⸗ 
rock, der, häloköntös, .hälokö- 


« Pönyeg. 

Schlafjtätte, die, halöhely, älvo- 
hely: Sdlafitelle, bie , 
hely : Schlafſucht, bie , älomkör- 
sag: Schlafſüchtig, adj. älom- 


3 


alvo- 


' 
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. v..ärok: Schießloh , ba3, gyuj. 
tolyuk p. o. a’ puskän, agyun: 
Schießplan, Schieiplag, ber, lö- 

. völdözö hely ; Schießpulver, das, 

‚ Puskapor ; Schieffcharte, die, lö- 
völdözö res vagy Iyuk : Schieß— 
fhlange , die, kurta kigyö. 


Shiff, dad, pl. die Schiffe, hajo; 


, bey: WBebern , vetellö ,‚' lörvellö. 
Schiffarzt, der, tengeri or os: 
Schiffbalken, der, hajönak valo 
‚ szälfa, hajöszälfa : Ediffbar , 
- adj, hajöobiro, hajozhato, hajo- 
käzhato : Schiffbau, ber, hajo- 
epites:- Schiffbaukunſt, die, ha- 
joepites mestersege: Schiffbau— 

Materialien, die, ‚hajöepiteare- 

: 'walo eszközük: Shiffboden, ber, 
hajoteknö 2 Schiffbruch, der ’ ha- 

'jötöres: Schiffbrudig, adj. hajo- 

- törest szenvedett: Schiffbrude , 

‚Die, hajohid: Schifcamerad. der, 

hajostärs: Schiffchen, dad, ha- 

--jötska, sajka; bey Webern, ve- 

= ‚tello. 

Schiffen, hajözni, hajökäzni, ha- 

jon menni. . 
Schiffer, der, hajös: Schifferaus⸗ 
Sdruck, der , hajöskifejezes. 
Schiffahrer, ber, hajökäazo , al3 
Paſſagier, hajon utazo: Schif— 
- fahrt, die, hajozäas, hajukazas: 
- Shiffahreriunge ‚ der, hajosinas : 
ESchifferkunſt, die, hajokazo mes- 
terseg: Schiffladung, die, hajı- 
'terhe, rakott tereh a’ hajora: 
Schifflein, dad, hajötska : Schiff⸗ 
leute, die, a’ hajosok‘, hajös le- 

genyek : Schiffloyn, der, hajöbér. 

Schiffmann, ber, hajös : Schiffmühr 
le, die, hajömalom : Schiffped , 
da3, hajöszurok : Schiffpfund , 
dad, hajöbeli font: Schiffpumpe, 
die, hajobeli szivatyu : Schiff: 
reich ‚. adj. hajökkal bövelkedö: 

. Shiffruftung, die, hajöfelkeszi- 

. tes: Schifffand, der, hajö ter- 
helö füreny : Shifffihnabel, ber, 
hajo orra: Shiffzoll, der, hajo- 
vam: Schiffzwieback, der, hajo- 
beli ketszersült, t. i. kenyer, 
tzvibak. 

Schiffsarzt, ber , hajonlevö v. ten- 
geri orvos: Gchiffboden , ber, ha- 
jöfenek ; der Dbere ,: hajötetö, 

ajöfedel : Schiffs - Capitain, ber, 
hajöskapitäny : Schiffchyrurgus, 
der , hajunlevö seborros ; Schiff: 


— 


kran 


re rung die, ha- 


Schild, 


Schiller, der, zamäntz: Shilemn, 


Schimmel , der , 3. 


Schimmer, der, feny, tsi 


Schimmer 


BE ‚ ber, hajonrald felvosi: 
diffherr, der, hajos ur vagy 
gazda » Schiffholm, ber, haj- 
tsinalo .hely, hajvepitö hely: 
Schiff: Flotte, bie, hajos hadi 
— tengerihajös sereg : Scif 

heit, die, tenger tsömir: 


jö terhe : ffpatron, der, ha- 
j6 ura: Schiffraum, der, hajı 


: ürege: Schifffoldat , der, hajıs 


vagy tengeri katona : Ehifsell, 
dad, hajos nep: Schifwerft, der, 
hajstsinalöo hely: Shifjimmer 
mann, der, hajöepitö ats, ; 

der , als Walt, paizs; 
Schuß, Schirm, oltalom, vede- 
lem; in ber Wappentunt, tzi- 
mer, tzimerpaizs ; ein 


' jel; der Schildkröte, a’ teknis 


beka 'teknöje: Schildchen, dez 
pajzsotska : Schildfärmig a. 
pajzs szabäsü : Scildhalter, ir, 
tzimertartö tzimertalp: Child 
fäfer. der, paizsbogar: Chit’ 
knappe, der, fegyverhordozo wel- 
ga: Shildfröte ‚ die, tekenös, 
v. teknös beka ; Schildlaus, Dt 
szinbogär: &cildträger ı de, 
fegyverhordozo szolga: © IM 
wache, die , der Porten , oralls, 


bey der Naht, ejieli öralls, 


Schil dwache tehen , öralläson len 
ni, die Schildwade obläfen, = 


'.Gralläsokat felvältani; der O0" 


bat, sräallo sträzsalo katona, of. 


Shilf, dad, Rohr , nad; fatt Dir 


fen , käkaz; ftart Schmiele, szik- 
perje, eraperje: Schilſicht ad). 


- käka szabasu: Schilig adj, Mı- 


das, käkäs: Schilfrohr, des, 
nad. 

mit mehreren darben fpielem I 
neket v. szinekkel jätszanl, 1% 
szinü lenni : Scillernd, adj, sr 
nekkel jätszo , zamäntı®. 


Schilling, der , silling, exist pen 


neme ; tizenket darab ; harmint 


darab ; ; veres. 

b; veres, seg dei nk, 
enesz ; fejer - v. feherlo, 14° 
seürke, Shimmligt, adj. olly“ 
mint a’ penedsz: Schimmity wi 
pendszes ; ſchimmlig werden 05 

peneszelui. 44 
illam, tad⸗ 


* (9 
dökles, ragyogas; Sqimmet 





Schimpf 


fenyleni , tsillämlani, tündökle- 
ni, ragyogni, tsillogni: Schims 
mernd, adj. ragyozo , ‚tsillämlö: 
Shimpf, der, gyaläzat, megırya- 
läazäs , megyaläztatäs, kissebseg, 
mit Schimpf und Schande , sze- 
gyennel és gyaläzattal. 
Schimpfen, jemanden, kissebitii , 
gyaläzni valakit ; auf jemanden 
fhimpfen, valakit szidni, 'szi- 
dalmazni > Schimpfen, bad, szit- 
kozudas. ' 
Schimpflich, adj. tsüfos, kissebbi- 
tö,. gyaläzatos: Schimpfname , 
der, tsufos ner, tsüfnev: Schimpfs 
rede, die ‚„. Schimpfwort, daß, 
kissebbitö beszed v. s26, gYa- 
läzäs,, kissebbites, tsufolodas. 
Schindanger ‚: ber "dügnyuüzo hely. 
Shinden , 3. B. todted Vieh, a’ 
böret leny uzni, megnyüzui, nyüz- 
nt; trop. (tatt mißhandeln, nyaz- 
ni, meltatlanul nyomorgatni: 
Shinden» dad, nyuzäs, meg- 
nyuzas; maeltatlan nyomorgatäs. 
Schinderey, die, dügnyüzäs ; trop. 
nyomorgatäs, kinzas ; Unbillig- 
teit im Handeln, huzäsvonäs az 
eladäsban. 
Shindergrube , die, dügnyuzo ve- 
rem : Schinderknecht, der, ben- 
tze, kutyapetzer : Schindermäßig, 
adj. höheros; adv. hahé«ros mödon. 
Shindel, die, zsindely : Schindel— 
dab, dad, zsindelyes fedely ; 
zsindelyfedel: Schindeldeder, der, 
zsindelyezö : Schindelnagel , der, 
zsindelpszeg. 

Shinten, der, södor, disznöläb : 
Schinkenbein, dad, södortsont. 
Schirm, der , vedelem, gegen bie 
Eonne, napratartö ; trop. vede- 
lem, oltalom : Schirmdach, da8, 
gätor, szin, felszer;, ben Bela: 
gerungen, vedfedel: Schirmen, 
oltalma⸗o; Schirmherr, ber, pärt- 


ogõ. | 
Schlacht, die, ütközet, tsata, ha- 


di verekedes, eine Schlacht zu 
Xande , szärazföldi ütküzet , zu 
Wafler , tengeri ütközet. 

Schlachtbank ‚, die, meszärszek, vä. 
güszek : Be adj. vagni- 
valö, väago: Schlachtbeil, dad. 
vagöbärd. 

Schlachten, leölni, levägni : Schlach⸗ 
ten ’ dad ’ levagäs. 

Schlachtfeld, dad, ütközethely, tsa- 


Schlafjtätte 0 


tamezö6 v. piatz: Schlahtgebräns 
ge , dad , ütközeti tolongäs , zür- 
zavar: —— ‚ der, ha- 
didal, v, enek:: Ehlahthauß , 
dad, vagöszin: Schlachtmeſſer, 


dad, vagökes: Schlachtochs, ber, 


vagomarha, vägötulok, vägo: 
Schlachtopfer, dad, aldozat, a 
dozatravalö ällat ; trop. felaldöz- 
nivaloö, äldozat ; Schlahtordnunig, 
die , ütközetrend , tsatarend ; 
die vordere, mittlere , binterfte 


Schlacht, az elsö, közepsö, hä- 


das, pallos: a ar Pe f 


tulso tsatarend: Schlachtſchwerd, 


vago nap; ütközetnapja: 


acht⸗ 


vieh, dad,-vagomarha ; leölniva- 


Io allat. 


Schlade, bie, salak, ertzsalak: 


Schlackig, adj: salakos. 


Schlaf, ber, pi. bie Schläfe J vak- 
" gzem, halänték. 
Schlaf, der , älom, nyügodalonı, 


. 


im Sclafe,- älomban , älmoin- 
ban , almodban, älmäban ; tröp. 
szunnyadozäs: Schlafbank, die, 
alvopad : Schlafbett r bad ' alro- 
ägy : Shlafbrimgend, adj. alom- 
hoz.6 , altatö: Schlafcamerad, der, 
hälstärs. 


Schlafen, aludni, fhlafen geben, 


lefeküdni, ſich ſchlafen legen, le- 
nyugodni; ‚trop. ben jemanden 
fhlafen , valakinel hälni; elhäl- 
ni valakit; der Fuß ſchläft ein, 
a’ lab elzsibbad v. megzsibbad ; 
von Pflanzen, älomban lenni: 
Schlafen, dad, aluväs, alväs, 
älom. 


Schlafgemach, dad, halöszeba:Cihlaf: 


haube , die , hälöfökötö : Cihlaf: 
geld, dad, hätäspenz: Sclafge: 
fell, der, hälötärs: Schlafkam⸗ 
mer. bie, halokamara, 


Schlaflos, adj. älmatlan; adv. äl- 


matlanul: Schlafloſigkeit, bie, - 
älmatlansag : Schlafmittel, das, 
altatöszer, älomhoz6 , altato: 
Schlafmütze die, eig. hälosap- 
ka v. süveg ; uneig. älomzsuzsi : 
Schlafpelz, der, haloköntös; trop, 
aluszekony, igen älmos : Schlaf: 
tod, der, halöoköntös, ‚hälokö- 


„ Pönyeg. — 
Schlafſtätte, die, hälöhely, älvo- 


hely: Schlafſtelle, die , älvö- 


- hely : Schlafſucht, bie , älomkor- 


sag: Schlaffüchtig, adj. alom- 


) 
} 
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. körsägos : Schlaftranf, ber, al- 
‚tatöital, alämhozöital: Schlaf: 
trunf, ber, ivas a' lefekves elött ; 
altatoital: Schlaftrunfen, adject. 
älommal tele, igen äl€mos :; Schlaf: 
zeit, die, alvas ideje : Schlaf: 
zimmer, das, hälöszoba. 
Schläfer, ber, alvo, aluvo : Schläf: 
- sig, adject. älmos; trop. unthä?’ 
fi aluszekony, lomha, rest; 
. adv. almosan ; aluszekonyan, 
lomhän: Shläfrigfeit , bie, al- 
mossäg; trop. aluszekonysäg, 
lomhasäg , restseg : Schläfern , 
. älmos lenni, mid fhläfert , igen 
älmos vagyok v. alhatnam, 
Schlag, ber, pl. die Schläge, vom 
Blige, tsattanäs, pattanäs, Schlag 
auf Schlag, egyik tsattanäs a’ 
mäsikat eri; von Vögeln, madär 
tseveges v. enekles ; a) die Hand⸗ 
lung bed Schlagens, 3. B. ber 
Schlag einer Uhr, oraütes, öra- 
veres ; bed Pulfed bed Herzens, 
. erveres, szivveres , szivdobogäs ; 
trop. ftatt Urt, Gattung, nem, 
fajta, Leute vom gleichen Schla⸗ 
ge, egy szörü, vagy egyfele em- 
berek, von gemeinem Schlage 
alatsony sorsuü emberek ; b) vom 
verb. fhlagen, 3. B. mit bem 
Hammer, Stode, tsapäs, ütes 

. ©. kalapätsal, bottal, einen 

lag geben, raütni, rätsapni, 

e8 wird Schläge geben , te verest 
kapsz ; trop. Natı Ungluf, sze- 
rentsetlenseg, tsapäs; c) Schlag⸗ 
fluß, gutaütes, ber Schlag hat 
ihn geruhrt, a’ szel v. a’ guta 
megütötte; d) was durch Schla⸗ 
gen hervorgebracht wird, a) Ges 

räge, veres v. ütes jele, jel, 

* Zwanziger ſind von einer— 
ley Schlage, ezek a’ huüszasok 
egyenlö nemüek ; 8) in der Mus 
fit der Takt, taktus veres, hang- 
tagveres; 7) im Borftmwefen, ber 
Drt, mo Holz gefchlagen wird, 
az erdönek az a’ resze, mellyet 
levagnak : Taubenfihlag , galamb- 
dütz; der Thür, 3. B. an ber 
Kutſche, ajto, p. o. kotsi ajtaja. 
Schlagader, die, eleter: Schlaz: 
baum, der, sorompöo: Schlag: 
bar, adj. 3. B. ein ſchlagbarer 
Baum , levaghato fa: rd 
ti j. kesz valamire, el-v. 
f 


' adj 
elkeszült: Schlagfluß, der, sac- 


CS hlagen 
lütds, gutaätes: Shlaguhr , bie. 


ütöora: Schlagwafler , dad, sue- 
lütesorvoslo viz : Schlagweiſe. adj. 
in den Forften, irtäsonkent, sza- 
kaszonkent. 


Schlagen , I) v. m. an etwas, utöd- 


ni valamihez ,„ tsapoedni: vn 
verfhiedenen fchnellen Berände 
rungen , 3. DB. fehlſchlagen, nem 
sülni el, aus ber Art ſchlagen, 
elfajzani , elkortsosodni ; fnallen, 
tsattanni , betsapni, ütni leütni 
valahovä, mint a’ menykö; ſt. 
fingen, von Bögeln, pitypala- 
tyolni mint a’ fürj , hangitsalni, 
enekelni mint a’ filemile ; durd 
Schlagen andeuten , mie bie Uhr, 


‚ütni, e3 bat ſchon zwalf geſchla⸗ 


en, mär elütötte a’ tizenkettöt, 
ch heftig bewegen , vergödni, ver- 
ni, das Herz fihlägt, a’ szir ver, 
dobog : Wurzel fiylagen , gyöke- 
ret verni 2) v. a. eig. verni, ra 
verni valamire ‚an die Thür ſchla⸗ 
gen, az ajtöt verni, an die Öle 
de fhlagen, harangozni, etwas 
in Stüden ſchlagen, valamit da- 
rabokra törni, öszvetörni ; einen 
Nagel in die Wand fihlagen, a’ 
szeget bererni a’ falba ; Veſtrich 
fhlagen, kipallözni a’ szebät, 
Holz fhlagen , az elöfäkat kiväg- 
ni, Münzen fihlagen , penzt ver- 
ni, Gold, ©ilber ſchlagen, kila- 
itni az aranyat, ezüstöt , eine 
rüde ſchlagen, hidat tsinälni, 
ein Lager ſchlagen, täbort ütni, 
täborba szällani, die Paufen fhlo- 
en, dobolni, dobot verni, den 
act ſchlagen, taktust, hangmer- 
teket verni, einen Triller ſchla⸗ 
en, remegtetni a’ hanget, farm 
hlagen, lärmadobot üttetni ; 3) 
in engerer Bedeutung, a) eig. 
ütni, megütni, verni, megver- 
ni; h) trop. züdtigen, megver- 
ni, megfeuyitni, megbüntetni ; 
ce) fih fihlagen , 3. B. mit ber 
Hand, verekedni, t. i. kezzel, 
ököllel, mit dem Degen, 
verekedni, megvivni ; d) in bit 
Flucht fhlagen , 3. B. den Beind , 
viszszaverni, megfutamtatni az 
ellenseget ; e) fih mit eigenen 
Worten fihlagen, magät elfog- 
ni; f) trop.. fih etwas aus dem 

Kopfe fchlagen , d. i. zu vergel‘ 
fen fuden, kiverni er | 
eje- 


fejeböl. valamit elfelejteni igye- ' 


kezni, etwa3 in den Wind ſchla— 
gen, fel se venni valamit, nem 

ondolni valamivel, fein Leben 
n die Schanze ſchlagen, «letet 
kotzkäztatni; die Augen zur Er: 
de ſchlagen, a’ földre vetni, v. 
szegezni szemeit, die Augen in 
Die Höhe fhlagen , felvetni sze- 
meit, fih zum Beinde fihlagen . 
az ellenseghez adni v. tsatolni 
magät, fih ind Mittel fihlagen , 
magät közbevetni ; Zoll auf erwad 
fihlagen, vämot vetni valamire ; 
das fihlägt nicht in mein Bad. 
nem tartozik az en mestersegem- 
re, v. tudomänyom hatäraba : 
Schlagen, bad, 4. B. bed Blitzes, 
ütes, tsapäs;, Prügeln, veres, 
megreres; Fechten, verekedes, 
megütközes; bed Pulſes, erre- 
res; bed Herzens, szivveres; 
der Uhr, örautes. 


CE hlägel, ber, zum Einfhlagen, 
sulyok, kötis ; zum Schlagen ei’ 
ner Tenne , eined Aeſtrichs, tsö- 
möszlö sulyok ; Hinterkeule, tzo- 
bak, tzomb : Schlägelmild, bie, 
irö: Schlägeln , ftatt hinken, sän- 
tikälni ; fehlen, vetni, hibäzni. 

Schläger ‚, der , verekedö: Schläger 
ren » bie, verekedes. 


Schlamm, ber , iszap , mit Shlamm 


überziehen, 3. B. Felder, beisza- 


polm a’ földet, iszappal behor- 
dani : SONG. adj. iszapos. 

Shlämmen , von Schlamme reini? 
gen, kitisztitni az iszapot belö- 
je , megtisztitni az iszäptol. 


Schlange , bie, kigyö. 


Schlangenart, bie: kigyönem:Scdhlan: 
enartig , adj. kigyönemti ; adv. 
Biss mödra: Sclangenbiß. ber, 
kigyöharapäs: Schlangenbrut, bie, 
kigyöfajzat : Schlangenformig ı 
adj. kigyöformäjü vagy szabäsu : 
Schhlangengift , dad, kigyomereg: 
Schlangenhaar , dad, kigyömöd- 
ra kunkorgö haj: zn... 
die , kigyöobör: Schlangenkopf ı 


der , kigyofö v. fej: Schlangen? E 


_ Tinie, bie, kigyös linea : Schlan⸗ 
enfprige, bie, kigyöstsöjü fets- 
Bande: Schlangenftein , der , ki- 
gyokö: Schlangenſtich, der, ki- 
gyötsipes, kigyömaras : Schlan⸗ 
genmwurzel » die, kigyös gegervi. 


J 


Schlelchhandel co’. 


räg , kigyös farkasalma : Schlan⸗ 
genzunge , bie, kigyönyelvfä. 

Schlängein, fih, kizyödzani; ki- 

yöosan menni, tsavarogni ; vom 
lite, tsavarogva lövelleni: 

Schlank, adj sudar, sügär, nyu- 
länk, kartsu ; adv. sudaron, kar- 
tsun: Schlankheit, die, sudar- 
säg, kartsusäg. 

Schlapp, adj. megtägült, petyhüdt. 

Schlappe, die, vesztesseg. 

Schlaraffenland , dad, sohonna, so- 
honnai orszäg. 

Schlarfen, im Gehen, tsoszogni. 

Schlau ‚adj. ravasz ; adv. ravaszul : 

chlauheit, die, ravaszsag: Schlau? 
topf, der, ravasz ember, agg 
ravasz. 2 

Schlauch, der, tömld. 

Schlecht, adject. ftatt einfah, egy- 
szerü, együgyü, P- 0. köntösz 
ftatt niedrig , gering , 3. B. Her⸗ 
fommen , szegeny, alatsony szär- 
mazäs, ſchlechtes Gold, alavalö 
v. nem igazi arany , eine ſchlech⸗ 
te Mahlzeit, tsekely ebed vagy 
vatsora , ſchlechte Beſoldung, tser 
kely fizetes; nicht entfpredend , 
Toszsz , p. 0. porteka, bor, s20- 
käs, tselekedet; in moralifder 
Hinfiht , elromlott,, megromlott, 
rosz32; adv. együgylien ; tsekely 
mödon ; roszszul: Schlechthin, 
Shlehtweg , adr. egyenesen, 
egyältaljäbanz; ftatt nicht ſonder⸗ 
lid, roszszul, imigy amügy: 
Schlechtigkeit, die, roszszasäg, 

u ea ‚adv. egyaältaljäbanz 

att durchaußd, teljessgggel; ſchlech⸗ 
terdingd nicht , teljenscggel nem. 

Shlehe, die, kökény: Schlehen⸗ 

aum, ber, kükenyfa, kökeny 

szilva tserje: Schleheblüte, bie, 
kökenyvirag: Schlehedorn, ber, 
kökenytövis, 

Shleihen’, tsüszni,: mäszkälni, 

von Menſchen, läbujjhegyen men- 

ni; davon ſchleichen, elsuhanni, 

ellopödzui: Schleiden , dad, tsu- 

szäs, mäszö menes : Schleihend, 

adj. tsüszo ; tsüszö mäsz6, ſchlei⸗ 

chendes Sieber , lappangö hideg- 
leles ; adv. tsuszva, lappangva, 

lassan : Schleicher, der , alatto- 

mos ember, lappang6 ravasz. 

Schleichhandel, ber , loprakereske- 
des, alattomos kereskedes , ti- 
lalmas kereskedes 2 o. tiltott 
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portékakkal: Schleichhaͤndler, der, 
loppal kereskedo. 

Schleife, die, ſtatt Schlitten, szän, 
szanka: zum Rangen, tör, hu- 
rok; Bandſchlei, kötött pänt- 
lıka , tzifrasäg. 

Eileifen, d. i. einen fchleifenden 
Son bervor bringen, meghüuzni 
a’ kimondasban, p. 0. betüt, 
Noten fihleifen, a’ kotat a’ ki- 
veresben egymasba kötni; einen 
Knoten 'fcleifen, tsomöt kötni; 
fihleppen, hurtzelni, huzni p.o. 
a’ földön; zerftören, füldig le- 
rontani, p. o a’ värat ; ſcharfen, 
poliren, köszörtulni, megköszö- 
rülni, p. o. kest, kipallerozni, 
p. o. bereträt, auch trop. kipal- 
leroznı valakit; auf dem Eife, 
tsuszkälni a’ jegen, kanvargat- 
ni, iszankodni, sikärkozni:Schlei: 
fen, daß. hüzas, meshizas : hur- 
1zolas: lerontäas: köszörüles, ki- 
köszörüles, kipallerozäs: Schlei— 
fend, adj. hüzo, meghüzö: las- 

‚sü, vontatvavalo; adv. huzva, 
mexhuzva: Schleifer, ber, kö- 
szörüsz; iu der Mufif, simito. 

Schleifmühle, die, köszöris ma- 
lom: Schleifitein, der, köszörü— 
kö, fenkö: Schleifweg , ber, tit- 
kos ut, tolvajüt. 

Schleifungszeichen, dad, in der Mus 
dt, simitöjegy,, simitäsjegye. 

Schleihe, die, Fiſch, tzompo. 

Schleim, ber, im Körper, enyek- 


nyal, nyalka, nyälkassag ; von- 
Getreidefornern, mezga, mez- 


gas lev, föttmaglev,, Gerften: 
fchleim, aprokasa lev: Schleim— 
artig, adj. nyälkäs, enyekes, 
‚mezgas : Echleimdrüfe, die, enyek- 
ntondola : Schleimfenſter, das, 
Hörnfenfter, lantorna, böndöab- 
lak: Schleimhaut , die, nyälka- 
härtya. 

Schleimen, Schleim von fih geben, 
enyekesedni, nvalkäsodni, nyäl- 
kassagot okozni: vom Schleim 

‘ befreven, az enyektöl, nyälka- 
töl megtisztitni, nyälkäassagtol 
tisztitni: Schleimig adj. nyaäl- 
käs, enyekes, mezgäs. 

Schleiße, die, Holzſpan zum Leuch— 
ten, guszalyfaklva. 

Schleißen, 3. B. Federn, fosztani, 
p- 0. tollat. 

» 


Schleyer 

Schlemmen, preſſen, tobzodni: 
Schlemmer, der, tobzödo. 

Schlepdern, ballagni, kalandozni. 

Striendrian, der, aggszokas. 

Shlentern, kalandozni; szörni, 
hänyni vetui. 

Schleppe, die. ah den Kleidern ber 
Frauenzimmer, uszöally p.o.a 

“ fejerszemely ruhänak* uszoal- 
Iya: Schleppen, 3.8. ein Kleid, 
uszni, a’ földön üuszni v. huzed- 
ni; ftatt zieben, huzni, huzui- 
vonni, mit Gewalt, hurtzeolni 
p. 0. a’ vesztöhelyre, rabszel- 
gasagra ; trop. 3. B. viele Per: 
fonen mit ſich ſchleppen, sok sze- 
melyt hordozni magäral, ich mit 
etwad fihleppen, valamirel ba- 
joskodni v. veszödni. — Schlep— 
pende Schreibart, Tankado iras- 
mod: Schleppen, das, huzas, 
huzäsvonäs ,„ hurtzoläs. 

Schleppend, adjeet. trop. lankadt, 
lassu, fhleppender Stol, lan- 
kadt irasmöd , beszed. 

ES hleppenträger, der, uszöraha- 
ally hordo inas; EShleppentrö‘ 
gerinn, die, uszoruhaally .hor-. 
do szobaleäny. 

Schleppkleid, dad, üszöruha vagy 
köntös ; Schleppnetz, das, usze 
halo: Schleppfeil, Schlepptau , 
dad, alattsag, hajıhuzo kötel. 


Schleuder, die, parittya. 


Schleudern, parittyazui, hajtani, 
szörni, eine Lanze fchleudern, 
hajitni a’ ländzsät,, Blite ſchleu— 
bern, menyköreket szörni , mit 
der Schleuder werfen, parittyaz- 
ni, parittvaval hajigalni ; trep. 
ftatt nachläßig handeln, elhäny- 
va vetve dolgozni, elhanvni vet- 
ni a’ munkät: Schleudern, das, 
dad Werfen, hajitäs, hajızallas, 
szoras; trop. mit Waaren, # 
porteka vesztegetese : Schleuder⸗ 
ftein, der, parittyäbavalo ke. 

Schleunig, adj. hirtelenvalö, £yvors; 
adv. hirtelen, gyorsan: Schleu— 
nigfeit, die, gyorsasag. 

Schleufe, die, zsilip, vizrekesz, 
p- 0. a’ malomtsatornan. 

Sihlever , der, fiatt Hülle, szem- 
fedezoöfätvol; patyelat, fatyol- 
patyolat ; Brautfiblener, menvasz- 
szony längszinũ fätyola : Cihbler: 
ern, befedezni p. o. fatvollal: 
Schleyereule, die, gyöngybagely. 


Schlich 
Schlich, der, heimlicher Gang . tit- 


kos üt, rejtekeg menetel; Kufft: 
griff, fortely, mesterseg, bin: 
ter bie Schlihbe fommen, min- 
den fortelyät kıtanulni, alle Schli— 
he wiſſen, minden zegit zugät 
tudni valaminek. 

Sblicht , adj. flatt gerade, egye- 
nes szälü vagy menesü; ftätt 
einfach, ungekunftelt, együgyü, 
egyszerü, nem mesterkelt, mes- 
terkeletlen, termeszeti: Schlich— 
ten , gerade maden, kiegyenget- 
ni, kiegyenesitni, egyenesse ten- 
ni; ftattordnen, elrendelni, rend- 
be szedni, elintezni ; ſtatt bey: 
legen, 3. B. einen Streit fhlidh: 
ten, a’ pert eligazitni, elvegez- 
ni: Schlichter, der, elvegezoje , 
eligazitöja valaminek : Schlichter⸗ 
bobel, ber, simito gyalu. 

Schlick, ber, d. i. dider Schlamm, 
surü iszap. 

Shlief, ber, bed Brodes, ragasz, 
ragaszossäg, a’ sületlen kenyer- 
ben: Shliefig, adj. ragaszos, 
tzopäkos, p. 0. kenyer. 

Shlieferf, bujni, bebuüjni , tsüsz- 
ni, bemäszni. 


Schließen, act. d. i. zuſchließen,“ 


bezärni, p. o. a’ kaput;; feffeln, 
vasra verni p. 0. a’ gonosztevöt; 
jumaden, behunyni p‘ o. a’sze- 
meit , aud) trop. für fterben, be- 
zärni a’ szemeit, meghalni ; ſich 
ließen, 3.B. die Blume fließt 
ich , a’ viräg bevonul, die Wun— 
de ſchließt fib, a’ seb beforrad ; 
trop. einen Kreid fließen, ka- 
rikaba ällani, jemand in feine 
Arme ſchließen, valakit karjai 
köze szoritni ; einen Bund ſchlie— 
Ben, szüvetseget kötni, einen 
Frieden fihließen, bekesseget köt- 
ni, eine Ehe fihließen, hazas- 
sägra lepni, eine Rechnung ſchlie⸗ 
Gen, berekeszteni a’ szamadäst 
v. szämvetest; endigen, vegez- 
ni, elvegezui, bezarni ; bad Jahr 
fhließt füh, vegere jär az esz- 
tend6 ; folgern, következest huz- 
ni ki v. itelni valamiböl, okos- 
kodni: Schließen, bad, betevo- 
des, bezärodäs ; Solgerung, okos- 
kodäs , következtetes. 
bließer, der, bezäaro: kultsar ; 
Schließerinn,, Die,  kultsärne: 
Schließgeld, das, zaras €8 nyi- 


d 


Shlitz aii 


togatas bere : Schließhacken, ber, 
die Krampe, ütközö a’ zärban. 

Schließlich, adv. 'vegtere , befeje- 
zöleg, berekesztesül, vegezetre, 
utöljara. j 

Schließzung, die, bezaräs; üszre- 
foglaläs;, bekessegkütes, elvegzes. 

Shlimm , adject. ftatt bofe, übel, 

roszs2 , p. 0. ember, idö; ftatt 
fireng., igen kemeny; zornig, 
‚haragos; p. 0. ember, hamis v, 
harapös kutya; traurig, elend, 
. B. er befindet fib in einer 
ſchlimmen Lage, roszsz v. szo- 
moru ällapotban van; mir ift 
fhlimm, a) roszszul vagyok, v. 
erzem magamat, b) hanyhatnam;z 
adv. roszszul ; haragosan: Schylim? 
mer, adj. roszszabb : der Schlimms 
fte , legroszszabb. 

Schlingbaum, der, szumäk , timär- 
‚fa, etzet szümürtze, etzetfa, 
szömörtzefa ; ostormenfa, bangita. 

Schlinge, die, tör, hurektör; trop. 
tör, les, Schlinge ftellen, tört 
vetni, in die Schlinge gerathen, 
törbe esni, den Kopf au3 ber 
Schlinge ziehen, a’ törböl kime- 
nekedni;_ ftatt! Heftel, kapots ; 
am Stride, hurok, hurokkötes. 

Schlingel, der, goromba, durva; 
gazember: Shlingelhaft, adject. 


goromba, durva; ady. gorombä-” 


ül, durvän.’ 


Schlingen, ftatt ſchlucken, nyelni, 
lenyelni ; ftatt umfangen, körül 
fogni, rätekergözni, valamire, 
die Arme um jemandes Naden 
fhlingen, megölelni valakit; in 
einander ſchlingen, öszvefoglal- 
ni, öszrevonni. | 

Schlippe, die, zug, keskeny si- 
kätor. 

Shlitten, der, szän, szänka : Schlit⸗ 
tenbahn, die, szanut: Schlitten 
fahrer, der, szänkazo: Schlit⸗ 
tenfahrt . die, szaukazas: S lit⸗ 
tenkufe, die, szäntalp: lit⸗ 
tenzeug , das, szänszerszäm. 

Schlittſchuh, der, kortsolya, iszan- 
kodö kortsolya: Schlittfhuhläus 
fer , der , kortsolyäzo, 

Schlitz, der, hasadek, repedea, 
einen Schlitz machen, meghasit- 


ni, bevägni, bemetszeni : Schlit- 


zen, felhasitni, p. o. a’ lö or- 

rät; elrepeszteni, elhasitni, el- 

hasogatni , eldarabolni, p. o. a’ 
39 * | 
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halat: Schlitz, bad, felhasſtas, 


felrepesztes, elhasogatäs. 

Schloß, dad, übh.da3, was ſchließt, 

' zär, lakat p. o. az ajtön; an 
einer Blinte, puskaszerszäm; ein 
fefter Ort, var; ein berrfchaftli: 
ches Schloß , kastelyvar ; ein kö— 
nigl. Schloß, kirälyi kastely v. 
palota; phr. Schlöſſer in die Luft 
bauen, arany värakat epitni, 
arany hegyeket igerni magänak : 
Schloß: Commandant , kastely- 
värgondriselöje : Schloßfeder, bie, 

a’ zär rugöja: Schloßgarten, der, 
kastely kertje: Schyloßhauptmann, 
der, varkapitäny: Schloßkirche, 
bie, värbeli templom: Schloß— 
plaß, ber, varpiatz: Schloßwa— 
he‘, die , värbeli ör vr. Grizet. 

Schlößchen, bad, lakatotska, zä- 
ratska ; kastelyotska,, kis var. 

Edlöffer , der, Schloſſer, lakatos: 

' Schlöfferarbeit, die, lakatos mun- 
ka: Schlöſſerhandwerk, bad, la- 
katos mesterseg. 

Edjloffe , die, aproöjegesö, dara: 
Schloſſen, 3. B. ed ſchloſſet, da- 
ra vagy jegesö esik. 

Schlot, der, Raudfang , kemeny : 
Schlotfeger , ber, kemenysepröo. 

Shlotterig , adj. hangend, lefüg- 
gö, Ta ronda , adv. rondän, 

Schlottermilch, die, alutt tej. 


Shlottern, heftig zittern , reszket 
‚ni, die Knie fchlottern ihm, resz- 
ket vagy remeg a’ terdje ; von 
Kleidern, lelogni, fityegni, füg- 
geni, ronda lenni. 

Schlucht, die, völgytorok , nyilas 
szoros bemenetel ket hegy kö- 
zött. 


luchzen, tsuklani ; zokogni, t.i. 

u miatt: Schluchzen, daB, zo- 
kogas; Schluchzer, der, tsukläs : 
Shluhzend , adj. und adr. zoko- 
g6, zokogva. 

Schluck, ber, nyeles, korty, ein 
Shlud Wein, egy korty bor, 
einen Schluf thun, egyet kor- 
tyantani: Schluden, nyelni, in- 
ni: lenyelni, p. 0. etelt; Schlu— 
der , ber, nagyehetö, evö; ein 
armer Schluder , ehelholt sze- 

eny ember, elödi: Schludfie: 
ber , Schlucdzenfieber , das, tsuk- 
löohidegleles. 

Schlummer, ber Szunyadas, szen- 


Schlußanmerkung 
deredes: Schlummern , szünyald- 


ni, szenderedni, szengeregni. 

Schlumpen, lefüggeni. 

Schlumper, der, üszö ruha ; Schlum: 
pig , adj. ronda. 

Schlund, ber, torok, gege, nye- 
1ö torok „ nyeldeklö: trop. 3.8. 
einer Höhle, torkolaWa, p. eo. 
barlangnak. barlangszaj; flatt 
Abgrund , melyseg. 

Schlung, ber, nyeles, kortyantas. 

Schlüpfen, tsuszni, tsuszszanni, buj- 
ni, durdh die Thür’ az ajton be- 

„tsuszni; aus der Hand, sikam- 
lani, kisikamlani, kitsuszni p.o. 
a' kezeböl: Schlüpfen, da3, tsusz- 
szanäs : Schlüpferig, fblüpfrig . 
adj. tsuszös, sikos; trop. sikanı- 
los, eine ſchlüpfrige Rede , buja, 
fajtalan beszed: Chlüpfrigteit , 
die, sikossäg ; buja, fajtalan ki- 
f ejezes. 

Schlupfweſpe, bie, fürkesz , mer- 
ges bogar: Schlupfwinkel, der, 
rejtekhely , buvöhely , kuszko. 

Schlürfen, hörbölni, hörpölni, szür- 
tsölni: Schlürfen, das, hörbö- 
les , hörpölgetes. . 

Schluß, ber, pl. die Schlüſſe, fatt 
Ende , 3. B. einer Rede, bere- 
kesztes, vegezet, veg, am Schlu⸗ 
fe bed Jahres, az esztendö vr- 
gen, eined Briefed, a’ level re- 
gen, einen Shluß machen, ve- 
g3t vetni, zum Schluß kommen: 
vegere jntnı; im Reiten, 3. B. 
er hat einen guten Schluß, je! 
megüli a’ lovat; Entſchluß, el- 
tökelles, vegzes, einen Schluẽ 
faſſen, eltökelleni magäban rala- 
mit; Folgeſatz  követkextetes, 
okoskodäs, einen Schluß waden, 
okoskodni. 

—— die, vegjegyzes. 

chlußart D die ’ okoskodas mod 2 
Schlußbalken, ber, szarugeren- 
da: Schlußerinnerung , die, veg- 
sö jegyzes: Edhluffall , der , im 
der Rebe, berekesztese a’ be- 
szedben; in der Mufit , hange- 
ses, kadentzia : Schlußfolge, Bir, 
körvctkeztetes, köretkezes@blu®' 
fette, die, okoskodäs rendje, 
egymäsböl következes : Schluf 

unct, der, berekesztö pent; 

blußrede, bie, okoskodas; be 
rekesztb beszed, berekesztes: 
Schlußſatz, der, berekesztö tetel . 


Schluͤſſel 


béraͤrõ tetel: Schlußſtein, ber, 
vegzökö az épuletben: Schluß: 
verd, der, berekesztö_ vers : 
Schlußweiſe, adv. durch Schlüffe, 
okoskodva; am Ende , berekesz- 
tesül: Schlußwort, das, bere- 
kesztö 520, ütölso v. vegs20. 

Sxhlüffely der, kults; trop. zär, 
etwa unter dem Schlüffel haben, 
zar alatt tartani valamit ; eine 
Grenzfeftung , der Schlüffel bes 
Landes, szelsö erösseg valamelly 
orszägban ; orszäg kültsa ; in ber 
Mufif, kults, kultsjel; I 
rung, megfeleles, kultsa, nla- 
gyaräzatja valaminek : Schlüffel: 

ein, bad, vällperetztsont, väll- 
kults: Schlüffelblume, die, tara- 
szi kankalin, käsaviräg : Shlüfs 
felbüdfe, die, kultspuska : Edlüf? 
feldyen, daB, kultsotska, kis kults: 
Schlüſſelhacken, der , kultshorog : 
Schlüſſelloch, das, kultslyuk,, a’ 
kults Iyuka. 

Schlüßig;, z. B. werben, magäban 
eltökelleni v. elvegezni. 

Schmad , die, gyaläzat, szegyen, 
megszegyenittetes, jemanden ei’ 
ne Smach anthun, nagyon meg- 
szezyenitni valakit, nagy gya- 
läazatot ejteni valakin: Schmad: 
voll, adj. gyaläzatos; adv. gya- 
läzatosan : Schmadrebe, bie, gya- 
l1az0 beszed. 

Schmachten, Hunger und Durft em? 
pfinden, ehseg es ——— mi⸗ 
att epedni, elepedni; eine Sehn⸗ 
ſucht empfinden, epedni, epeked- 
ni valamiert, epekedve kivän- 
ni: Schmadtend, adject. epedö, 
t. i. ehseg és szomjusäg miatt: 
Nothleidend, insegben szenvedö 
vagy epedo. 

Echmädtig, adj. kartsu „ sügär. 


Schmackhaft, adject. izes, jo izü: 
chmackhaftigkeit, izesseg, jo 
fzüseg. 


Schmahbrief, ber , motskolöd6 iräs 
vagy level. 

Schmaͤhen, motskolni, gyaläzni, 
kissebbitni, rägalmazni : Schmä> 
ben , dad, motskolödäs , kisseb- 
bites , rägalmazas :Schmäbher, ber, 
ragalmazo, motskolödo. 

Schmaͤhlen, motskolni, kissebbitni, 
ragalmazni: Shmählen, dad, mots- 
koläs, kissebbites. 


Scqhmaͤhlern, ſchmaͤlern / keskenyeb- 
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be tenni, szükitni; verkleinern, 
kissebbitni, gyaläzni, jemanded 

uten Namen fihmählern , vala-' 

inek_ j6 hiret nevet kissebbitni : 
Schmählern , dad, Schmählerung, 
die, kigssebbites , gyalazäs. 

Schmährede, die, räagalmazo sz6 5 
szitkok, motskolödäsok: Schmäh⸗ 
fhrift, dad, räagalmazo iras: 
Echmähfudt, die, rägalmazo körz 
säg, rägalmazäs. 


Shmähfühtig , adject. rägalmazo : 
Schmähung , bie, rägalmazäs. 


Schmähwort, dad, rägalmazo sz6, 
kissebbites. 

Schmahl, Schmal, adj. fhmädtig, 
sügär, kartsu; nicht breit , kes- 
keny p. o. hid, üt; trop. färg- 
lih, szük, p. o. aratäs, itse- 
kely p. o. fizetes; adv. 3. B. 
fhmäler werben, megkeskenyed- 
ni, trop. ſchmäler leben, szükön 
elni: Schmalthier, dad, hat hö- 
napot felytil mült bak szarvas. 

Schmalz, dad, olvasztott v. kiol- 
vasztott vaj: fett, zsir; ſchwei⸗ 
nerned Schmalz , diszno ‚zsir: 
Schmalzbirne , die, vajkörtvely: 
Schmalzen, zsirozni, megzsiroz- 
ni, megvajazni. 

Schmant , ber , täjfel. 

Schmaragd, ber, smaragd. 

Schmarn, ber, pruzinka, teszla- 


etel. 

Schmarogen , elödni, p.0. mäson : 

chmarohen, dad, elödes: Schma⸗ 

roßer, der, elödi: Schmarotze⸗ 
ven, bie, elödes, elösködes: 
Schmarogerifh, adj. elödi ; adr. 
elödve, elödilag. | 

Schmarre, die, sebhely. 

Schmafde, bie, Maſche, hurok a’ 
kötesen , bokros kötes, mäsliy; 
kikeszitett bäränybör, , 

Cchmag, ber, ftatt Kuß, tsök: 
Schmatzen, küffen, tsökolni ; mie 
ein Schwein, tsäntsogni, mint 
a’ malatz : Schmätzchen, bad, 
tsokotska. 

Shmaud , der ‚ bider Rauch Vva- 
stag füst. 

Schmauchen, füstölni; Taback ſchmau⸗ 
den, dohänyozni. 

Schmäuchen, Raub hervorbringen, 
ausräuchern , kifüstölni , füstöl, 
kihajtani p., o. a’ mehet, a To- 
kät ; ſſatt raudern, megfüstölni, 


b 
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R- 0. hüst. Echmauchfeuer, das 
euer ohne Flamme, füstölgs tüz, 


Schmäuschen, dad, kis vendegseg. 


Schmaus, der, vendegseg , vende- 


geskedes: Schmausbruder, der, 
vendegtärs a’ vendegsegben : 


Schmausgeſellſchaft, die, vende- 


geskedö täarsasag : Edmaufen, 
vendegeskedni: Schmauſer, der, 
vendegeskedö: Schmauſerey, bie, 
vendezeskedes. 


Schmecken, koften, köstolni, meg- 


Schmeicheley, 


köstolni, zu ſchmecken geben, 


megköstoltatni; durd Gefhmad , 


erkennen , erezni az izet, meg- 
erezni az izen; lebhaft empfin: 
den, gyönyörködni valamiben, 
tetszeni , tetszest talälni : durch 
den Gefhmat empfunden wer: 
den, izü lenni, ize-kedni, ange: 
nehm, ſchlecht ſchmecken, kedves, 
roszsz izü lenni; nab etwas 
3- B. nah Pech ſchmecken, szurok 
jzü lenni; auch trop. 3. B. das 
ſchmeckt nah der Schule, osko- 
lät mutat, oskola formäja van: 
Schmeden, dad, izles , izerzes. 


Schmeer, dad, häj: Schmeerbaud), 


der, köver v. pohos has. 

die, ſchmeichelnde 
Worte, hizelkedö beszed, tsa- 
podarsag ; dad Schmeicheln, hif- 


‚zelkedes, ohne Echmeidhelen, iga- 


zän, hizelkedes nelkül: Schmei— 
helhaft, adj. hizelkedö, kedves 


J ketsegtetö; adv. hizelkedve, hi- 


zelkedöleg: Schmeicheln, hizel- 
kedni oder ftatt fhmarogen, tsa- 
podärkodni ; ſich ſchmeicheln, ke- 
tsegtetni magät p. 0. remenyseg- 
gel: Chmeideln, da3, hizelke- 
des, trapodäarsag: Gchmeidel- 
wort, dad, tsapodärszo Schme ich⸗ 
ler, der, hizelkedö, tsapodär: 
Schmeidlerifh, adj. hizelkedös; 
adv. hizelkedve. 


Schmeißen, ft. werfen, hajitni, vet- 


ni; ganejlani: Schmeißfliege, die, 
dongo legy. 


Schmelz , ber, ertzüveg , üvegmäz; 


& 


trop. von Wieſen, Blumen , feny- 
lö szin, feny p. 0.a’ viräagokon: 
Schmelzbutter, die, olvasztott vaj. 
dpmelzen‘, neutr. olvadni, el-r. 
megolvadni , der Schnee ‚ das Eis 
fhmilzt, a’ hö, a’ jeg olvad; 
trop. 3. B. vor Mitleid ſchmel⸗ 
sen, szänakodäasäaban olradozni; 


Schmettern , 


Eihmieden 


act. einen feſten Körper flüfis 
maden, olvasztani , elolvasztani, 
megolvasztani; ertzürezgel fe- 
teni: Ehmelzen , bad, megeolvası- 
tas ; megolvadäs. 


Edhmelzer, der, olraszto. 
Schmelzfeuer, 


das, ertzolraszts 
452: Schmelzglas, bad, mäzüreg: 
Schmelzhütten die, olvasztöhr- 
ta: Schmelzkunſt, die, olvaszto 
mesterseg: Ecdmelzmaleren, bie, 
mäzfestes: Schmelzofen, ber, ol- 
vasztö kementze : Ecdhmelstiegel, 
ber, olvaszto tegely : Ehmelzung, 
die, olvasztäs. 


Schmerz, ber, fäjdalom, fäjäs, 


jem. ‚Schmerz verurfaben, faj- 
dalmät okozni valakinek, Echmerz 
empfinden, fajdalmat erezni den 
Schmerz mildern , enyhitnia”fäj- 
dalmat: Schmerzhaft, Schmerz⸗ 
lich, adj. Schmerz verurſachend 
fäjdalmas, fajös; gyötrelmes, 
keserves ; adv. fajdalmasan, ke- 
servesen : Chmerzlod, adj. fai- 
dalom nelkül valö: Schmerzſtil— 
lend, adj. fajdalom enyhits. 


Schmerzen, fäjdalmat okozni, fäj- 


ni valakinek, das ſchmerzt mid, 
az fäj nekem, az nekem nehezen 
esik ;, die Augen fchmerzen, a’ 
szemeim fajnak : Schmer zenfred, 
adj. fajdalom nelkül valo: Echmer⸗ 
zengeld, dad, fäjdalom bere. 


Schmetterling , der, pillangô, pil- 


le, lepke. . 
beftig fchallen, wie 
3. DB. eine Trompete ꝛc. harsog- 
ni, od. krachen, durranni,, dur- 
rogni; ft. werfen, hajitni , vetni, 
tsapni p. o, valamit a’ földre, 
tsörömpölve levetni: Schmettern, 
das, harsogäs, tsörömpöles. 


Schmied ‚ ber, koväts, 
S miede , 


die, kovätsmähely : 

chmiedeſſe, bie, koh, koväts 
kemeny : Schmiedgefell, ber, ko- 
vätslegeny : Schmiedbhammer, ber, 
kovätspöröly : Schmiedhantmwerf , 
bad, koväts mesterseg, korats- 
sag: Schmiedfohle, die, koväts- 
szen: Schmiedfhlafen, die, vas- 
salak : Schmiedzange, bie, koväts 
fogo, tsipö vas. 


Schmieden, kovätsolni , kalapalni; 


trop. jem. in Eifen ſchmieden, 
valakit vasra verni; eine Lüge 
fhmieden , hazugsäget koholni. 


Scmiegen 
Schmiegen, fih winden, hozza.haj- 


lani valamihez , kanyarodni; trop. 
fih demuthigen, megaläzni ma- 
gat valakı elött. 

Schmiele, die, näpitz , @raperje. 

Schmieralien, die, irkafirkälas. 

Scmierbud , dad, Schmaderbuch, 
firkalokönyv. 

S cdymieren, kenni p. o. vajat ke- 
nyerre, megkenni p. 0. kotsit ; 
trop. ft. ſchlecht ſchreiben, firkäl- 
ni, mäzolni, roszszul irni ; jem. 
Die Hände fihmieren , megveszte- 
getni valakit ajändekkal : Schmie: 
rent, dad, kenes , megkenes; trop. 
maäzoläs, firkäaläs; megvesztegetes. 

Edmierer, ber, mäzolo, roszsz 
irö: Schmiererep ‘ die, mäzoläs, 
kenes; firkäläs: Schmierig , adj. 
befdhmiert , jbemäzolt, hekent ; 
weich, läagy, ragadös ,enyekes; 
fdmusßig , motskos , oder fothig, 

«  säros: GSchmierfafe, ber , turösajt. 

Schminkbohne, die, futo paszuly, 
olaszbab : Schminkwaſſer, das, 
szepitö viz: Schmintwurzel , Die, 
pirositö atratzel. 

Schminke, die, äbrazatfestek, ken- 


dözöszin,, rothe Schminke, piro- - 


site ; trop. szin, paläst , mäz. 

Echminfen , bekendözni , befesteni; 
ſich ſchminken, magät kendoözni 
v. pirositni, az ortzäjat ki- v. 
befesteni: Schminken, dad, or- 
tzakendözes v. pirositäs. 

Schmiß, der, ütes, tsapäs. 

Edymibe, die, suhogö, pattanto, 
sugär, tsapo : Schmißen, ft. ſchmie⸗ 
ren, bekenni, megkennvi ; ſchla— 
gen, tsapni, p. o. az ostorräl. 

Ecdmollen , duzzogni, felduzni az 
orrät; mit jem. ſchmollen, d. i. 
zürnen, valakivel haragban len- 
ni: Schmollen, dad, duzzogäs ; 
haragtartäs. 

Schmorbraten, ber, fonnyasztott 
petsenye : Shmoren, z. B. Fleiſch, 
d. i. dampfen, a’ maga göziben 
senyveszteni , fonnyasztani ,: a’ 
mazga leveben sütni, t. i. hust. 

Schmoren, der, morzsält, pruzinka. 

Schmuck, der, ft. Pub, diszesites, 
ekesites; das, wad zur Verfdyo: 
nerung bentragt, disz, ekesseg 5 
Srauenzimmerfhmud , aszszonyi 
ekesseg , dragasag , ft. Juvelen, 
gyöngyök,draga kövek: Schmuck⸗ 
tajthen , das, drägasägtarto : 


— 
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Schmucklos adject. disztelen, 


ekessegtelen ; adv. disztelenül: 
Schmudlofigfeit, die, disztelen- 
seg, tsinossägtalansag : Schmuck— 
voll, adj. diszes, ekes , kitsino- 
sitott,, felekesitett ; adv. disze- 
sen , ekesen, kitsinositva. 

Schmücken, ekesitni, diszesitni, fel- 
ekesitni: Shmüden, dad, Schmü: 
dung, Die, felekesites. 

—— * ‚ Waaren einfhmwäarzen, 

a' tıltott portekäkat belopni va- 
lahova. 

Schmunzeln, mosolyogni, elmoso- 
lyodni; 

Shmuß, ber, motsok, szenny : 
Schmutzen, befhmuten, szennyez- 


ni , elszennyezni , elmotskolni va- _ 


lamit ; ſchmutzig werden, elmots- 
kolödni, elszennyezödni : Schmu— 
big, adj. motskos , szennyes 3 ft. 
fbandlid , rut, otsmäny, pisz- 
kos ; ft. geizig, fukar , füsveny 5; 
adv. motskosan , szennyesen 5 
rütul,, otsmänyul ; füsvenyen’z 
Edymußtitel, der, takarötzim. 
Schnabel , der, pl. die Schmäbel, 
orr, madärorr: Schnabeleiſen, 
das, hajegetö vas: Schnabelweis 
de , die, nyalanksäg. i 
Schnäbeln, fi, tsokolodni: mint 
a’ madarak ; mit einen Schnabel 
verfehen , orrot tsinälni valami- 
nek : Schnäbeln , das , tsökolödäs. 
Echnate , die, eine Urt langbeini— 
er Müden, szunyogz; Waffer: 
lange , fejerhasü kigyo, mo- 
tsari va vizi kigyo: Scherzrede, 
Ecdnurre , trefabeszed, furtsa- 
säg : Schnakiſch, adj. ſchnurrig, 
fpaßhaft, trefäs, mulatsägos ; adv. 
trefasan , mulatsagosan. 
Schnalle, bie, tsat : Schnallen , tsa- 
tolni, betsatolni : Schnallen, das, 
betsatoläs, 
Echnällden, bad, tsatsotsl.a. 
Edynalzen, pattanni, tsattani , tser- 
dülni-; mir den Bingern ) fittyet 
vetni az ujjaral, kettyenteni; 
mit der Peitjibe , az ostorral tser- 
ditni, durrantani, pattantani. 
Scnapp, fhnapps, ploßlidh, hırtelen. 
Schnapp, der, hozzakapas, einen 
Schnapp thun, hozzakapıi s24- 


“ jäval, mint a’ kutya: Schnap— 


pen, d. i. ſchnell fpringen , eltsat, 
tanni, mint a’zär, puskasärkany, 
elpattanni ; nad) etwas ſchnappen, 


‘ I} ’ 


r 


\ 


— 


616 Scnappermaul 
hozzäkapni a’ szajäaval, mint a’ 
kutya ; ft. fallen, tsattauni, 
pattannı. 

Schnappermaul, dad, tsatka: Echnap⸗ 
pern im Reben , hadaraszni , t.i. 
a’ beszedbe; dideregni, a’ hideg\ 
miatt. 

Schnapphahn, ber, zsivany ;titkon 
predalo , t. i. katona: Schnapp⸗ 

” fad, der, tarisznya. 

Schnapps, ber, z. B. Branntwein, 
korty „ezy korty p. o. pälyinka. 

Schnäpper , der, zum Aderlaſſen, 
ervägö vas. 

Schnaäppiſch, adj. hebeburgya. 

Schnarchen, hortyogni : Schnarden, 
dad, hortyogäs : Echnarder, ber, 
hortyogo. 

Schnarrante, die, tsörgö retze. 

Shnarre , die, tsergetyü, kelep- 
tze : Schnarren ‚, tsörögni, tsergö 
hangot adni; im Reden, pereg- 
ni, p. 0. a’ beszedben. 

Schnattern, von Gänfen, gägog- 
ni, mint a’ ludak,, von Aenten, 
hapogni, mint a’ retzek, von 
Menfhen , tsatsogni : Schnattern, 
dad, gäagogäs, häpogäs ; tsatsogäs. 

Schnauben, ſchnaufen, szuszogni, 
füjni az orraval, mint a' lovak; 
trop. Rache ſchnauben. haragjä- 
ban füjni, dulni fülniz ft. lär— 
‚men, lärmäzni: Cchnauben, das, 
szuszogäs, füvas; lauted, ftars 
kes Schnauben, hortyogäs, füräs 
(a’ lovakrol), lärma : Schnaubend, 
adj. szuszogö, fürö; lärmend, 
hortyogsöo, p- 0. lo. _ 

Schnaufen, nagyon füni. 

Schnauzbart, der, bajusz. 

Schnauze, die, orr, az ällatok or- 
ra es szäaja; wad einer Schnauze 
ähnlich ſieht, orr, orrozat, az orra 
az edenynek. 

Schnäuzchen, dad, orrotska ‚az äl- 
latok orra, 

Schnäuzen, die Nafe, kifüjni az 
orrät ; dad Licht oder Die Kerze, el- 
venni a’gyertya hamvät,, Schnäus 
sen, dad, orrkifüväs, 

Schneckchen, dad, tsigätska, kis 
tsiga. 

Schnede, bie, tsiga, ohne Scale, 
hazatlantsiga, 

Schneckenförmig, adj. tsigaforma , 
tsigäs, tsigaszabasu ; adv. tsi- 
gäsan , tsiga formära : Schneden: 
gang, ber, tekergös menetel ; trop. 


Eneiten 


lassüı menetel , lomha järäs, tzam- 
mogäs : Schneckenhaus, da3 „tsi- 
gahaz: Echnedenlinie , bie, tsi- 
galinea,katskaringös linea: ; 
denrad, dad, tsigäs kerek : Schne⸗ 
denfäule , die, tsigäs oszlop: 
Schneckenſchale, die, tsigateknö, 
tsjgahejj : Schneckentreppe, bie, 
—— —— ? 

chneckenweiſe, adr. taigamodra 

Schnee der, hö, es fallt Schnee , 
oder e3 fihnenet ‚ho esik , havaz; 
durch den Schnee waten, a” ha- 
von keresztül gäzolni; Edner: 
bahn, die, szämut, ut a’ haron 
keresztül: Schneeball , der, högu- 
Iya v. lapta: Echneeflode, bie, 
höpelyh, höszäal : Edmeegand , 
die , örvös lud: Schneegebitge; 
bad, havasok , bertzek : Schnee⸗ 
ftöber, da3 ‚ fergetek : Schneegloͤck⸗ 
ben, dad, Edneeblume , tara- 
szi tözike: Schneeig, adr. voller 
Schnee, havas, höval lepett: 
Schneeluft, die, havasi leregö: 
Schnee lauwine, die , höfura- 
tag : Schneeftürmifch , fergetekes: 
Schneewaſſer, daß, höviz : Schnee⸗ 
weiß, adj. höfejer, höszinü ,fe- 
ei mint a hö - Echneemetter, das. 

aras idö: Schneewind, der, ha- 
vazo szel : Schneewolke, bie , hö- 
felleg v. felh6. 

Schneide, die, el, ele,p. o. a' kes- 
nek: Schneidebret, bad, vagödesz- 
ka: Schneidebank, die, vonöszek , 
faragöszek „ a’ bodnäroknäl : 
Schneideiſen, dad, metszövas: 
Schneidmeſſer, dad, vonökes : 
Schneidbmühle, die, deszkamet- 
8265 , füreszmalom : Schneidzahn, 
der, harapüfog , metszöfog. 

Schneiden, vägni, metszeni, p. 0. 
kessel, elvagni, elmetszeni, Fleify 
fchneiden , hust vägni r. apritni, 
Getreide ſchneiden, it arat- 
ni, Sutter fihneiden, marhanak 
valö takarmänyt väagni, Geber 
ſchneiden, pennät tsinalniz durch 
Schneiden bearbeiten , 3.B. einen 
Bruch ſchneiden, kiragni a’ serü- 
lest; Ebdelgefteine ſchneiden, dra- 
gaköveket kimetszeni ; ft. caftri’ 
ren, herelni, kiherelni; trop. 
Dfeifen fehneiden, a’ maga hasz- 
nät nezni valamiben , Geld ſchnei— 
den , d.i.auf eine unerlaubte Art 
gewinnen, penzt kuporai v. tı- 


Schneider 


lalmas üton , mödon nyerniz els 
nen Ball (im Billardfpiel) ſchnei⸗ 
den , oldalröl tsapni v. erni a’ 
billiardgolyobist ; ſich ſchneiden, 
megvägni magät p.o. kessel ; ft. 
befdneiden,, megmetszeni , met- 
szeni, p. 0. a’ szötöt : Schneiden, 
dad, 3. B. im Unterleibe, has- 
tsikaras; bad Zerfchneiben , vagäs, 
elvagäs , elvagdaläs ; Abfchneiden, 
metszes, elnyeses, megnyeses ; 
vom Getreide , aratäs, mit dem 
Grabſtichel, metszes, rezmetszes : 
Schneidend, adj. metszö, «les; 
trop. eine ſchneidende Kälte, eles, 
tsipös, marö hideg, ein ſchnei⸗ 
bender Wind, eles hıdeg szel ; von 
ber Stimme, eles hang; von 
Worten, szurös v. sertö beszed. 

Schneider, der, Kleidermader, sza- 
bö, szabömester ; ber fchneibet, 
metsz6 , vägö, in Compos. 3. B. 
Bretſchneider ,„ deszka metszö : 
Futterſchneider, szetskametsz6: 
Schneiderburſche, ber , szab6inas : 
Schneidergeſell, ber, szabölegeny , 
Shneiderpandwert , dad , bie 
Edneideren ‚, szabösäg, szabömes- 
terseg: Schneiderzunft, die ‚sza- 
bötzeh : Schneiberfcheere, bie. 
szaboollö : Schneidern, szabös- 
kodni, varrni. 

Schnell, adj. plößlih, gyors, ha- 
mar, hirtelenvalö p. o. elhatär- 
'zäs ; ft. gefhwind, sebes, p. 0. 
järäs, hirtelenvalö viszszateres, 
gyors p. o. lö; adr. hirtelen, 
hamar, sebesen, gyorsan : Schnel: 
le, bie, gyorsasäg. 

Schnellen, fih ſchnell bewegen , pat- 
tanni, ugrani, tsapödni, in bie 
Höhe ſchnellen, felpattanni, zus 
rüdfchnellen , viszszapattanni ; ei: 
nen fhnellen Stoß geben, tsap- 
tatni, pattantani; trop. bevor: 
tbeilen, valakit meghuzni , vala- 
kin penzt tsikarni. 

Schneller, der ‚ fritska , einen Schnel⸗ 
ler geben, felfritskäzni ; an Blin- 
ten, ränto, billentö, tsattanto 
a’ puskän, mellynek megräntä- 
säval a’ puska elsül; inder Muſ. 
sebeske, j 

Schnillfüßig , adj. gyorsläbu, se- 
besjäarö: Schnellfüßigkeit, bie, 
gyorsläbüsäg : Schneligalgen, ber, 
karös akasztöfa: Schneiligkeit, 
die, gyorsasäg, sebesseg : Schnell⸗ 
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fraft, die, rugéerö: Schnellku⸗ 
el, die, Schnellkügelchen, das, 
find golyöbis : Ednellfegler , 
er , sebeshaj6, sajka: Schnell⸗ 
wage, bie, körtrelyfont,, tsapü- 
font. 

Schnepfe, bie, snef. 

—— ‚die, d.i. Schnauze, z. B. 
am Leuchter, gyertyabel, mets- 
‚bel; an der Haube, bodor, fo- 
dor, a’ fejkötön. 

Schneven , 3. B. es fihnenet, esik 
a’hö, havaz ;, ed fängt an zu 
ſchneyen, szälingozik a’ ho. 

Chniden, räzödnı , räszködni. 

Schnickſchnack, ber, jätek, trefa; 
Geſchwätz, bolondsag , trefasäg. 

Schnippchen, dad, fitty, ein Schnipp⸗ 
hen ſchlagen, fittyet vetni vagy 

Ehniänifh ‚adj. orrf k 

nippifd) ‚adj. orrfintorgatö , ke- 
behurgya; ſchnippiſch antworten, 
balgatagul felelni. 

Schnitt, der, dad Schneiden , met- 
az.ds, vägäs, elmetszes, elvagäs ; ft. 
Mähen , aratäs; an Kleidern ‚ sza- 
bäs, a’ruha szabäsa és metszese : 
ft. Einſchnitt, bemetszes ; ein abs 
gefhnittened Stüd , z.B. Brob, 
egy szelet kenyer, hüs, de; 
von Büdhern, 3. B. ein Bud 
mit vergoldbetem Schnitt , aranyo- 
zott szelü v. metszesü könyv; 
ein unerlaubter Gewinn » 3. B. 
einen Schnitt madhen, nyerni, 
fib auf den Schnitt verftehen, 
tudni a’ nyereseghez : Schnitt⸗ 
den , das, kis szelet, darabots- 
ka: Schnitte, bie, szelet , darab. 

Schnitter, ber, aratö: Schnitter⸗ 

ohn, der, aratöber , az arato bere. 

Schnitthobel , ber, könyvkötögya- 
lu , könyvszelmetszö ; Schnitt⸗ 
holz, das, faradek ‚ forgäts, met- 
szett galy: Scdmittfohl , ber , me- 

- telö tsirakäposzta: Schnittlaud » 
der , metelö hagyma ;: Schnittling, 
der, metelö hagyma ; metszett ag 
v. galy: Schnittmeffer , dad, vo- 
nökes, a’ bodnäroknäl; metszö- 
kes, a’ vintzellereknel. 

Schnitz, ber, metszes, szelet: Schnitz⸗ 
banf, bie, vono-v. faragöszek s - 
Schnitzchen/ das, szeletetske: Schnis 
tzeln, faragni, faratskälni : Schnis 
Ken, faragni, kifaragni: Scnis 

er, ber, farago. faragökes ; fl, 
ehler, bef. in der Sprache, .bot- 


Schnoöde 


las, nyelvbentett hiba, kotszan- 
täs: Schnitzkunſt, die, faragäs 
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mestersege : Schnitmeffer , dad ,- 


faragökes : Schnitzwerk, dad, fa- 
ragott munka. 

Schnoͤde, adj. gering verähtlid , 
alavalö, haszontalan, roszsz ; 
reach, ‚, dülyfüs, p. o. fele- 
let; kevely; adv. alavalo mö- 
don; kevelyen, dölfösen. 

Schnörkel, der, (Bauf.) tzifrazat 
az €pitö mestersegben ; katska- 
rinzösäg. 

Edynupfen, 3. B. Tabaf, tobäkol- 
ui, tobakot szivni: Schnupfen , 
bad, tobäkolas : Schnupfer ‚ der, 
10bäkos : Schnupftabal , der , to- 
bäk, burnöt , portobak : Schnupf: 
tabafsdofe, die, pikszis, berben- 
tze: Schnupftud, dad , zsebkesz- 
kenö, zsebkendö, orrfuvo kesz- 
kenö : Schnupftüchelchen, das, 
zsebkendötske. 

Schnupfen, der ‚nätha , den Schu: 
pfen befommen, megnäthäsodui, 
den Schnupfen haben, näthäs len- 
ni: Schnupfig, adj. näthäs. 

Schnuppe, die, gyertyahamra, 


‚Edynur, die, sinor, eine Schnur 


Perlen, egy sorv. füzer gyüngy ; 
ft. Richtſchnur, sinormertek, re- 
gula, nad der Echnur , D.i. ge: 


'nau , szorosan , pontosan ; fl. . 
Schwiegertochter, meny : Schnur-⸗ 


gerade, adj. egyenes mint a’ si- 
nor; adv. egyenesen: Ednur: 
firadd3 , adv, egyenesen. 
Schnürband, dad, füzö, füzösinor 
v. madzag: Ednürbruft, die, 
Schnürleib, der, vall, aszszo- 
nyi vall v. derekravalo: Schnür— 
den , dad, füzötske, sindrotska:; 
Schnürchen, megsinorozni, sinört 
varrni rea; fl. anbinden, meg- 
kötni ; ft. zubinden, bekötni, be- 
kötözni p. 0, a’ podgyäszät ,fid) 
ſchnüren, magaät befüzni ; ft. be’ 
trugen , megtsalni , mint a’ korts- 
märos; Schnürloch, dad, füzo- 
Iyuk: Schnürnadel ‚ bie, füzoto : 
Schnürriemen, der , füzöszij. 
Schnurrbart, der, bajusz. 
Ednurre , die, 3. B. der Nacht— 
wädter, keleptze , kelepelö, zu- 
gatyü, tsergetyüz ft. Poſſe, fur- 
isasag, mulattato, trefabeszed , 
nevetseg : Schnurren , kelepelni, 
heleptzelui 5 ff. brummen, MUI- 


Chin 


gani, morogni: Schnurrig, adj. 
nevetseges, furtsa. 

hob, ber, keve, p. o. szalura 
v. ZSUpp. j 


Schober, der, d. i. Haufen, ra- 
kas, von Deu, Pol; , kazal, ka- 
langya, p. 0. szena, farakas: 
Schobern, kazalba rakni. 

Schock, der, hatvan szäm v. darab. 

Schofel, der , alävalo porteka : Scho⸗ 
felig » adj. alävalö,, hitvany. 

Schoöker, der, ein ſcherzhafter Menfh, 
trefäs ember , enyelgö: Echöte: 
rev, die, trefalodäs, enyelgzes, 
trefa : Schoͤkerhaft, adj. Jurtsa , 
trefäs ; »mulattato ‚envelgö: adr. 
trefäsan, enyelegve : Schoteriun, 
bie , enyelgö aszszony v. leany: 
Schökern, enyelegni, trefälns: 
Schökern, dad, enyelges, tre- 
falkodäs. 

Scholar, der, taniträny. 

Scholaſtiſch, adj. oskolai ‚iskolai ; 
adv. iskolai moödon. 

Scholle, die, 3.B. Erdfiholle, rög, gö- 
röngy , Eiöfiholle , jegdarab , jeg- 
tabla ; ein Fiſch, felszeguszo. 

Schon, adr. bereitd, mar, ſchon 
damals, mär akkor, fhon langit, 
mar regen; ohnedieß, a’ nelkül 
is, ügyis; gewiß, majd , er wird 
fhon fommen , majd eljön 6; 
doch, mégis; ob ſchon, jollebet, 
ämbar 5; bejahend, 3. B. es if 
{don gut, no hiszen jül van. 

Schon, adj. szep, ekes, von Nas 
turfhonbeiten, kellemetes; eine 
ſchöne Muſik, 'kellemetes , gyö- 
nyörlseges v. szep muzsika ,ei’ 
ne fihone Stimme, kellemetesr. 
szcp hang vagy sz6, ein fdhöne3 
Wetter , szepido; fl. vortreflid, 
tsinos , jeles p. 0. tett „ein ſcho⸗ 
ner Gedanke , szdp gondolat; ein 
ſchöner Geiſt, szep eszü ember „ 
[done Künfte u. Wiffenfhaften , 
szep mestersegek v. tudomanyok; 
trop. 3. B. eine fhone Summe 
Geld, szep v. nagy summa penz ; 
eine [bone Gelegenheit, igen jo al- 
kalmatossäg ; 6 3. DB. eine 
fhone Weisheit, no wyan szep 
bültsesseg , d. i. ein ſchoͤner Dant, 
szep küszönet, mondhatom! — 
adv. 3. B. fbon ſtehen, szepen 
allani, v. illeni; dad klingt [dom 
BAUEN V. kellemetesea haugzik ; 


Schoͤndruck 


trop. ſchoͤn mit jem. thun, sze- 
pen bänni rvalakivel. 

Schöndruck, der, a’ nyomtatott iv 
jobb v. elsö fele: Schöne, bie, 
aszszony , leäny , szeretö , szcpe 
valakinek ft. Schönheit , szepseg. 

CShönfärber , ber , szepfestö : Echons 
gefühl, dad, szeperzes: Schön- 
ge ber, szepelmejü ember: 

honbeit, bie, szepseg, szep 
forma, szep äbräzat; Xortref? 
flihkeit , jelesseg ; von Fraun? 
immern ‚ szepseg , szep szemely : 

honheitömittel , dad, szepitö 
eszköz. 

Schönfdreiber ‚ der ‚szepiro : Schön: 
ichreiben , dad, szepiräs, szep- 
iräs mestersege. 

Sconen, kemelni, megkemelni: 
Schonen, dad, kemelles: Scho— 
nend, adj. kemellö, merseklö, 
kedvezö ; adv. mersekelve : Scho⸗ 
nung, die, kemelles,, mit Co: 
nung, kemelve; Schoner, der, 
kemellö, kedvezö; ein Ediff, 
lapos kis hajo. 

Schoofß. ber, ESchoos) ber , kebel, 
öl, im Schooße der Mutter fir 
gen, az annyänak az öleben ül- 
ni, die Hande in ben Schooß le— 
gen, kezeit a’ kebelebe dugni, 
semmit se tsinälni: Schoofhund, 
ber , öleb, ölbeli kutya : Schooß⸗ 
junger , der, legkedvesebb tanit- 
vany: Schooßkind, bad, legked- 
vesebb gyermek ‚az atyav,anya 
kedveltje. 

Schopf, der, Büſchel, z. B. Haare 
fürt, p. o. haj; von Thieren, 
üstök ; beym Vogel, bub ; beym 
Menſchen, üstük , als weiblicher 
Kopfputz, od. Haube , konty. 

Schöpfbrunnen, der , küt, meritö: 
küt, merökut : Schopfeimer, der, 
meröveder : Schopfen , meritni, 
p- 0. a’ forräsböl; ft. einziehen, 
3. B. Athem ſchöpfen, lehelletet 
venni, lehelleni; daher, trop. 
Luft ſchöpfen, magät felvidämit- 
ni, Muth fhopfen, neki bäto- 
rodni, Hoffnung fhopfen , remeny- 
segnek tamadni, Verdacht ſchoͤ— 
pfen, gyanakodni kezdeni ; neutr. 
bevenni ‚„?heszivni magaba, p. 0. 
vizet ; der Hopfen ſchöpft, d. i. 
blübet, a’ komlö viragzik. 

Schöpfer, der, ein Schoͤpfgefäß, 

"merö v. merito edeny ; ein Schö⸗ 


Schote 619 
pfender, meritö, a’ ki merit; 
Hervorbringer , alkatö, teremtö, 
der Schöpfer der Welt, a’ viläag 
teremtöje v. alkatöja: Schöpfer 
rinn, bie, alkato , szerzö, t.i. 
aszszony : Schöpferiſch, adj. te- 

. _ remtöi, teremtö ; adv. teremtöleg. 

Schöpfgelte, bie, merö veder: Schoͤpf⸗ 

e Tanne, die , meritö veder : Schöpf⸗ 
Maſchine, die, merömiv : Schöpf⸗ 
rad, dad, merö kerek, vizme- 
rö kerek. 

Schöpfung, die, dad Schöpfen, me- 
res, merites : Erſchaffung ‚ terem- 
tes, alkatas ; bad Eridaffene, 
teremtmeny, a’ vilag: Echopfungs⸗ 
tag, der teremtes napja : Schö⸗ 
pfungdwerf, dad , vizmerömiv. 

Schöppe, der, tanätsbeli ember a’ 
falukon, 

Edyoppen , der szin, felszer; ein 
Maaß flufiger Körper, higmerö 
mertek, kanta. 

Schöps, der, örü, ürü, berbets. 

Schöpſenbraten, ber, gebraten, örü- 
sült, ungebraten , Örüpetsenye: 
Schöpſenfleiſch ’ das f örühus, ber- 
betshus: Er Da dad, ber- 
betsbör: Schöpſenkeule, bie , ber- 
betstzomb , örützobäk. 

Schorf, der, Grind, var, sebvar: 
Schorfig , adv. varas, koszos. 
Schorjtein, Schornftein, der, ke- 
meny : Echornfteinfeger . der , ke- 

menyseprö. 

Schoß, ber, ein junger Zweig, fia- 
tal hajtäs, v. veszszö , tsemete- 
äg; ft. Steuer, adö : Schofbalg, 
ber, kaläha, gabonatok Shof- 
bar ‚ adj. ädoalaä vettetett : Schoß⸗ 
frey, adj. adötöl ment: Schoß— 
felle, die, auf dem WPoftwagen , 
bak ‚ hätulsö bak a’ kotsin: Schoßs 
rebe ‚, die, szölöhajtäs : Schoßreiß, 
dad, tsemeteäg: Schoffen „ in die 
Hohe wahfen,, felnöni; Aehren 
befommen, fejet häuyni, mint 
a’ gabona ; Halme befommen, 
szärba indulni, mint a’ gabona. 

—— das, am Fenſter, ablak- 
10k. 

Schöſſer, ber, adöszedö. 

Schößling, ber, fiatal äg, hajtäs. 

Schötchen, bad, hüvelyötske, to- 
kotska. 

Schote, die, hürely, tok: Scho⸗ 
tenerbfe , die, fejtett züldborso ® 


020 Schraͤge 


unausgemacht, hürelyes zöldbor- 
ad, ber , bäbö, kerep. 

"Chräge , adj. felszeges , felszakos, 
isapinos ; kajats , ferde ; adv. fel- 
re, felszegesen , ferden , tsapi- 
nösan : Ghräge, bie, Cchräg: 
beit, felszegseg,, felszakassäg , 
tsapinossag, ferdeseg. 

‚ Edyragen, ber, ein Holzmaaf von 
3 Klaftern. härom öl fa ; saraglya. 

Schramme, die, repedes. 2 

Schrank, ber, pl. die Schränte, 
almariom, szekreny. 

Schränkchen, bad, kis almäriom. 

Schranken, bie Bermachung, kor- 
lat, sorompö, rekesz ; die Schran⸗ 
feln im Eirco, futtato hely ha- 
tära; trop. Grenzen, hatar, in 
den Schranken bleiben , mersekel- 
ni magät: Schrankenbaum, ber, 
sorompöfa : Schrankenlos, adj. 
hatärtalan, hatärnelkülvalo ; adr. 
hatarnelkül. 

Chränten , keresztben tenni p. 0. 
labait ; fl. winden, fhlingen , ösz- 

‚ vetekergetni , öszvetekerni. 

Schraube/ die ‚ sröf ; ft. Wirbel 3.B. 
an Saiten-Inftrumenten,, hurte- 
kerö; trop. 3. B. auf Schrauben 
ſtehen, bizonytalansägban lenni. 

Schraͤuben, sröfolni, tsavarni, te- 
kerni: Schrauben, bad, srofo- 
las ‚ tsavaräs , teker&s: trop. meg- 
tsaläs; kitsufoläs: Schraubengang, 
ber, tsigatekerveny : Schraubenli: 
nie » die, tsigas linea , katska- 
ringo: Schraubenmutter, bie, anya- 
srof: Schraubenſchnecke, bie, szär- 
nyas tsiga: Schraubſtock, ber, 
sröfos hurapöfogo. 

Schreck, ber, hasadek, Schreck be: 
ommen, elhasadni; der Schre— 
den, ijjedes: Schreckbar, adj. 
rettentö . irtöztato ; adv. retten- 

‚töleg, rettenetesen » Schredbild, 
das, ijjesztö, ijjesztö kep. 

Schrecken, ijjeszteni, megijjeszte- 
ni: Schrecken, ber , ijjedes, meg- 
ijjedes, felelem , jem. Schreden 
einjagen, valakit megijjeszteni. 

Schreckhaft, adj. ijjedös, felenk ; 
ijjesztö , rettenetes: Schrecklich, 
adj. rettenetes, rettentö; iszo- 
nyü, iszonyü nagy ; adr, rette- 
netesen, rettentö modon ; iszo- 
nyuan: Schrecklichkeit, die, ret- 
tenetesseg , iszonyusag : Schreck⸗ 
mittel, dad, ijjesztö eszküz ; 


Schreiten 
Schreckpulver, das, ijedtsez olta 


or; Schreckſchuß, ber, ijesztö 
Öves: reditein, ber, mala- 


kitkö: Schredung bie, ijesztes: 
Schreckwort, dad , ijesztöo szö. 
Schreibart, die, jräsmod : Schreib⸗ 
pult, dad, irötämasz v. pulpi- 
tus: Schreibſchule, Die, ircos- 
kola: Screibfelig , adj. könyvi- 
räsra vägyö,irnivagyo6 : Schreib⸗ 
feligfeit ‚ die ‚ irniragyäs, könyr- 
fräsra vagyodas: Schreibſtube, 
die, iröszoba : Schreibftunde, bie, 
irööra, iras oraja: Schreibtafel, 
bie, irotäbla: eibtifh , ber, 
iröasztal. 
Shreibebud,dad,irokönyv: Schreiber 
feder, die, irötoll,penna: eibes 
fehler,der, iräsbeli hiba; Schreibe⸗ 
ar ‚ bie, fräas dijja, iras- 
er: Schreibekalender, der ‚ irö-v. 
jegyz6 kalendäariom:Shreibefunft, 
bie, iräs mestersege: Schreibe: 
meifter, ber, irömester: Schreibe: 
ſchrank der, iroaal mar iom: Schreibe: 
fucht, die, iräs koͤrsaga: Schreibe⸗ 
zeug, das, iroõ eszköz. 
Schreiben, übh. irni, eine gute, 
ſchlechte Hand ſchreiben, szepen, 
'roszszul vr. rũtul irni; ſchriftlich 
aufſetzen, felirni, iräsba felten- 
ni, irasba tenni rv. foglafni rala- 
mit ; durch Edreiben melben , 
megirni valakinek valamit ; etw. 
auf jem. Rechnung ſchreiben, b.i. 
a) ald deffen Schuld, valaki ro- 
väsära beirni valamit ; b) als ihm 
ſchuldig, valaki szämära beirni 
valamit trop. ſich ſchreiben, irod- 
ni, 3. B. wo ſchreibt fi die Rad» 
richt her ? eig. honnan irjak ezt 
a’ tudositäst ? uneig. ki irja ezt 
a’ tudositäst ? wie fchreibt er ih ? 
hogy irja a’ nevet? — Schreiben, 
dad, iras ; ft. Brief, lerdl. 
Schreiber, der, ir6 ; irödeak: Schrei’ 
erbienft , ber, irodeäksag , iro- 
tisztseg : ©chreiberep , die. iräs, 
“ iräsok : Schreiberlohn . der , iras- 
ber, iräsdijja. 
Schrein, ber., almäriom. 
Schreiner, der, asztalos. 
Schreiten l&pni, hägni, fortförei: 
ten, tovabb menni, zu etwa 
ſchreiten, valamihez kezdeni, hoz- 
zafogni ‚zu Werte fhreiten , mun- 
käahoz kezdeni; trop. 3. B. zu 
einer eheliden Verbindung ſchrei⸗ 


.  Shrep 


ten, meghäzasodni , häzassägra 
lepni: Schreiten, das, lepes,menes. 

Screp , der , kiältäs , einen Schrey 
thun, kiältanı : Schreyen , kiäl- 
tani, kiabälni , gräßlich ſchreyen, 
iszonyu mödon Järmäzni, kia- 
balni; fl. fihrenend.rufen, kiäl- 
tani, kiältva hivni ; lauf weinen, 
nagyon sirni, mint a’ gyerme- 
kek: Schreyen, dad , kiältäs, ki- 
abäläs ; siräs. 

Schreyer, Schrenhald , ber ‚ kiälto, 
kiabäalö; trop. von ſchlechten Ad⸗ 
vocaten., szajal ügyesz. 

Schreyeriſch, adj. lärmäs, kiabalö; 
adv. lärmäzva. s 

Schrift , die, iräs, fdhone, gute 

chrift, saep , jo iräs, bey uch? 
drudern , betük, ſchöne, gute, 
Shrift, szep, helyes betük ; 
Handfihrift, keziräs ,„ kezirat ; 
rg könyv, munka, bie heilis 
ge Schrift, a’ szentiräs : Schrift; 
audleger, ber, iräsmagyaraz0, 
irastudò: Schriftaudlegung , Die, 
fräsmagyaräzat : Schriftchen, das, 
iräsotska, könyvetske: Schrift: 
form , die, betüforma: Schrift: 
forſcher, der, iräsvizsgalo: Schrift: 
gelehrter, szentiräsmagyaräzo: 
Shriftgießer, ber, betüöntö: 
Shriftgießeren » die, betüönto 
mühely: Schriftlich, adj. irt, 
fräsbeli, irvalevö; adv. irva, 
fräsban : Schriftmäßig ‚ adj. szent- 
jrässal megegyezö ; adv. a’ szent- 
frässal megegyezve: Schriftſetzer, 
der, betüszedö: Schriftſteller, 
der, szerzö, irö, könyviro, claffi: 
fhe Schriftſteller, remek irok, 
legjobb irok: Schhriftitelleren, die, 
könyviräs v. szerzes: Schrift: 
ftellerifh , adj. könyvszerzöi : 
Schriftverdrehber , der, szentiräs 
felremagyarazo : Schriftverdre⸗ 
hung , die, a’ szentiräs felrema- 

yarazasa. 

Schritt, ber, lepes, große Schrit- 
te madhen, nagyokat lepni, Blei: 
ne Schritte machen, aprokat lep- 
ni; trop. mit jem.gleihen Schritt 
halten, felerni valakıvel ‚einen 
gefährlihen Schritt thun , vesze- 
delmes lepest tenni , Schritt für 
Schritt, lepest, leptetve, las- 
san, lepesenkent; ald Längen: 
maaß, lepes, lepesnyi hoszsza- 


säg v. meszszeseg, hoszszasag 


Sqrunde a1 


mertek , taufend Schritte weit, 
ezer lepesnyire ; der ſchrittmaͤßi⸗ 
p° Gang eined Pferded , leptetes, 
epesi valö menes, p. o. löval, 
das Pferd gehet einen guten Schritt 
ez a’ lé j6 lépô; einen Schritt 
reiten , leptetni, lepest lova- 
golni: Schritten , bad ‚ lepesets- 
ke, kis-lepes : Schrittfhuh, Schlitt? 
ſchuh, ber, kortsolya. 

Schroff, adj. rauch, darabos, dur- 
va ; fteil, meredek jadrv. durvän, 
meredeken : Schroffheit , die , da- 
rabossag , meredekseg. 

Shröpfeifen, bad, köppölyözö vas. 

Schröpfen, köppölyözni; trop. ſt. 
betrügen , valakitöl penzt tsikar- 
ni: Schröpfen, das, köppölyözes. 

Schröpftopf, der , köppöly : Schröpf? 
fhnepper, der, sebesitö vas, a’ köp- 
pölyözes elött, köppölyözö vas. 

Schrot, der , ft. Stud, 3. B. Fleiſch, 
darab, p. 0. hüs; N Gewicht, 
nyomatek , p@nzmertek ; Abgän> 
ge vom Sägen ıc. hulladek, for- 
gäts: pl. Schrote zum ſchießen, 
sret 5 grob gemahlte Getreide 
zum Viehfutter, daran, darält 
elet: Schrotbeutel , ber, sret tar- 
tö zatskö. 

Schroten, d. 1. nagen ‚'rägni , elräg- 
ni; gröblich zermalmen, megdaräl- 
ni, darälni p.o. eletet; in Bergwer⸗ 
fen, ertzbänyäban äsni az ertzet 5 
zertheilen, eldarabolni a’ nagy. 
es kemeny testet; fortwälzen, 
3: B. Fäſſer, eltolni, elhem- 
pelygetni, elhenyergetni, p. ©. 
hordokat. 

Schrothammer , ber, banyaskala- 
päts: Schrotkorn, bad, daralt 
rozs : Schrotleiter , die, kortso- 
lya: Schrotmehl, ba3, darält 
liszt: Schrotmeifel, der, vesö 
vas 5; Schrotmühle, bie, daralo . 
malom : Schrotfäge, bie, öreg. 
füresz : Schrotwurm , ber , löbo- 
gär : Schrotzeug, dad, elvago 
eszközök. r \ 

Schröter , ber , ber etwas fortmälst, 
kortsolyäs, daher Wein — Bier: 
fhröter , bor— serkortsojäs; ein 
Käfer, szarras bogar. 

Schrumpfen , Öszveszugorodni : 
Schrumpfig, adj. zsuporodott, rän- 
tzo8. Ä * 

Schrunde, die, d. i. Ritz Spalte, 
hasadek , repedes. 


22 Schub 


I ns , 
Schub, der, das Sieben, ber Stoß, 


toläs , taszitäs ; von Kegeln, 3. B. 
einen Edyub thun, hajitmi tt. i. 
kuglit; ein Schub Segel, d. 1. 
ba5 Kegelfpiel, tekezes, kugli- 
zas, oder auch bie ſammtlichen 
Segel, egy jatékraralö teke v. 
kugli; auf einen Schub, d.i. a) 
auf einmal, eryszerre, ezy ha- 
jitäsra ; b) ſchnell, hirtelen; ce) 
auf furze Zeit, rörid idöre ; trop. 
Fortſchaffung, bef. des liederlihen 
Geſindels, elhordäs, elvitetes: 
Schubbett, das, toloagy: Schub⸗ 
fenſter, das, tolhato v. fiokos 
ablak, ablakfiok : Schubfarren , 
der, talitska, targontza : Schub⸗ 
farrner, der, talitskäs, targon- 
tzas: Echublaften, Schubladen, 
der, kihuzö fiüok vr. almäriom: 
Schubloch, bad, a’ kenyersüto 
kementze szaja: Edubfad , ber, 
zseb. * 
Schubut, ber, füles bagoly. 
Chüdtern , adj. angftlih, felenk , 
batortalan ; adr. felve, bätorta- 
lanul: Schüchternheit, die, fe- 
lenkseg, bätortalansäg. 
Schuckeln, hiriptozni. 
Schuft, der, älnok, gonosz em- 
ber, gazember. | 
Schuh, der, eine Fußbedeckung, 
saru , labbeli,, jtzip6,, tzipellö, 
die Schuhe jemanden ausziehen, 
lehüzui a’ mäs tzipöjet, ſich, le- 
vetni a’ tzipöjet v. sarujat;z ein 
Langenmaaß, (Buß) lab, lab- 
nyom: Schuhahle, die, vargaar: 
Schuhband, dad, tzipököto: Schuh⸗ 
bant, die, vargamnhely : Schuh⸗ 
bürfte, die, sarukefe, tsizmake- 
fe: Schuhdraht, der, vargafonal: 
Schuhfe tzen, der, kaptza: Schuh: 
flider, der, foltozo varga : Schuh⸗ 
knecht, der, vargainas; Schuh⸗ 
leiften, der, kapta : Shuhmadyer, 
ber, varga, nemet varga : Schub? 
macdergefell, der, vargalegeny : 
Schuhmacherhandwerk, das, var- 
gasäg , vargamesterseg ; Die ns 
nung ‚- vargatzeh: Schuhnagel, 
‚ ber, tzipöszeg : Cdhuhpfrieme, 
die, vargaar: Schuhputzer, der, 
sarutisztito: Schuhriemen, der, 
sarufüzo szij: Schnhſchnalle die, 
tzipötsat: Chusidwarze,, Die, 
sarufeketitö: Schuhſohle, die, 


—— tzipötulp : Schuhwachs, 


Schulerbeaag 


das, Ehuhwihfe,, bie. sarafcke- 
titö , tsizmafeketitö. 

Schulamt, dad, oskeolai hiratal, 
tanito hivatal; Zermaltung der 
Edwuleintünfte, az oskolaı jüre- 
delmrkre üryelö tiszteig : Eitul; 
anftalt, die, oskolai r. tanıtli 
intezet : Edhularkeit,. Dir. osks- 
lai munka: Edulsuffeber, der, 
felvieyäzöo az oskeları: Edul’ 
aufſicht, die, oskolärauzrvelea. 

Schulbe richt. der, oskolai delzuk- 
röl valö hivatalos jelentes Eduls 
buch, das, oskolai köarr. 

Edyul : Eamerad,, der. tamulötärs: 
Schul⸗Cameradſchaft dir. egrüts 
tanulok : Schulcurs, ver, osko- 
lai palya; Edulegomen , tu}, 
oskolai pröbatetel vw. megrizs- 
_ gältatäs. 

Schulfahig, adj. oskoläba järhats: 
Schulferien, die, pl. oskolaszü- 
net: Schulfeſt, dad, oskolai in- 
nep: Edulfrage, bie, oskolai 
kerdes: Schulfreund, Ber, e—— 
koläk kedrellöje; oskolai barat: 
Schulfreundſchaft, die, oskelai 
baratsag: Schulfuchs, der, oske- 
lai tudös: Schulfüchſerey, Die. 
oskolai tudössag. 

Schulgebäude , dad, oskola, 0sko- 
la epiilete: Edulgebulfe, der. 
sezedtanitö: Schulgeld Dat, fa- 
 nitäsber az oskoläban : Schulze— 
lehrfamfeit , die, oskotai tudos. 
säg: Schulgerecht, adj. oskelai 
rezuläkhoz illö, azok szerent 
kitanult: Schulgefeg, Dad, 0% 
kolai törveny. 

Schulhaus, das, oskola : Schuliabt. 
dad , oskolai esztendd: Edmliu’ 
gend; die, oskolai v. tanula ifju- 
sag: Edultind, dad, oskolar 
gyermek, oskoläaba järé zyer- 

—* v. leäny. * 

Schullehrer, der, oskolai fanito , 
— —————— : Schulmaͤdchen⸗ dab, 
oskoläbajaro leäny : Edulmant, 
der, oskolai tanito: Edulma’ 
fig, oskolai ; adr. oskolai me- 
don: Echulmeifter , der, oskola- 
mester. 


Schulordnung, die, oskolai rend- 


tartäs vagy törvenyek: Schul— 
pferd, dad, kitanitott 16: Schul⸗ 
plan, der, tanitäsrendje, osko- 
lai rendszer: Schulprobe, Dit, 
oskolai probatetel. 


ua 





‘ 


Schulſache | 


Schulfahe, bie, oskolai dolog: 
Schulſtand, der, oskolai ällapot : 
Schulſtrafe, die, oskolai bünte- 
tes: Schulftudien, die, oskolai 

* tudomänyok:. Schulftunde , bie, 
tanito ora. 

Schulübung, die, oskolai zyakor- 
las : Shulverbeflferung , die, os- 
kolai vagy tanitäsdeli jobbitäs : 
Edulverfaffung , die ,  oskolai 
rendszabäs : Edulvorfteher , ber, 
oskolai elöljäro. 

Schulweſen, dad, oskolai dolog: 
Schulwiſſenſchaft, die, oskolai 
tudomäny : Schulzeit , die, osko- 
lai tanitäs ideje. 

Echule, die, oskola, iskola, eine 


hohe Schulg, föoskola, in bie. 


Schule gehen, oskoläba menni, 
-järni; aud der Schule ſchwatzen, 
eig. kibeszelni a’ mi az oskola- 
ban törtent; uneig. a’ titkot ki- 
beszellni; Schul halten, d. i. 
lehren, tanitäst tenni,. tanitni; 
Lehrer und Schuler zufammenge: 
nommen, 3. B. die Schule geht 
wit zur Leiche, az oskolai tani- 
t6k €s tanulöok kikeserik a’ ha- 
lottat. 

Schüler, der, tanıtväny, tanulo; 
jeder Anfänger , kezdö, tanulo 


inas: Schülerhaft, adject. tanit- 


vanyhoz illö; adv. ugy mint va- 
lamelly tanülö: Eduülerinn, die, 
tanitvany t. i. leany, aszszony. 
Schuld, die, ftatt Seiler, Verbre— 
eben, hiba, vetek, bün, in Schuld 
feon, vetkes lenni; ftatt Strafe, 
veteksuly, büntetesber, ber Sun: 
de Schuld tragen, a’ vetek su- 
lIyät vagy a’ bünnek bünteteset 
hordozni; ftatt Urfade, ok, aka- 
däaly, 3. B. was ift die Schuld 
Daran? miazoka”? mi okozta ? — 
ftatt Verbindlichkeit , kötelesseg , 
3. B. der Natur die Schuld be: 
zahlen , megadni a’ termeszetnek 
a’ magäct vagy a’ mivel tarto- 
zunk, telyesitni termeszeti kö- 
telesseget ; eine Geldfumme , die 
man zu bezahlen verpflichtet ift, 
adössag, tartozö summa penz, 
Schulden mahen, adössägot tsi- 
mälni, bi über die Ohren in 
Schulden ſtecken, fülig ados len- 
ai, fih von Schulden losmachen, 
kiverekedni , kiszabadulni az 
adössagböl: Schuldenpalber, wer 


Schulter 623 
gen Shfiiden, adössäg miatt, 


adössägert. 

Schuldbrief , ber, kötelezörräs, 
adössäglevel: Schuldbuch, daß, 
adössäg jegyzö könyv : Schuldz 
burge , der, kezes az adössägert. 
Schulbeinforderung , die, ados- 
sag bekivänäsa, - adössägkeres : 
Schuldenfrey, adject. adössagtöl 
ment, nem adös: Schuldenlaft » 
Die, sok adössäg. 

Cchuldforderung , bie, 
Schuldfrey, adject. 
ärtatlan; ohn 
sagtol ment. 

Schuldig, adj. ber etwad begangen 
hat, bünös , vetkes, hibäs; der 
etwaßd zu leiden verbunden ift, 
3. B. des Todes fhuldig fenn , ha- 
lälos bünben lenniz; aus Pflicht 
zu etwa3 verbunden, köteles tar- 
t0oz0, Dank jemanden ſchuldig fenn, 
köszönettel tartozni valakinek ; 
verpflichtet , 3. B. zu bezahlen, 
adös, penzel tartozo: Schuldi— 
gen, ftatt befihuldigen, vädolni 
valakit valamirel: Gchuldiger, 
der, ados. i Eu 

Schuldigkeit, bie, d. 1. pflihtmäßi: 
ge Verbindlichkeit , köteleztetes, 
-tartoz6 kötelessez, ih halte e3 für 
meine Schuldigfeit, köteless#zem- 
nek tartom v. esmerem ; Pflicht, 
kütelesseg , a’ mivel valaki tar- 

' tozik. . 7 

Schuldklage, bie, adössägbeli pa- 
nasztetel v. perbeidezes : Schuld: 
lo3,.adjeet. ärtatlan, büntelen : 
Schul dloſigkeit, die, ärtatlansag s 
Schuldner, der, adös : Schuld: 
nerinn,, die, adös t. i. aszszony 
szemely: Eduldopfer , dad, en- 
gesztelö äldozat : Schuldpoſt, 
die, adossar, az adössag sum- 
maja : Cchuldregifter , das, ados- 
-säagok lajstroma : Schuldfade, die, 
adossäebeli üsy: Schuldſchein, 
der, kötelezö-iras : Schuldthurm, 
der, adössäg foghäza : Schuldver— 
fhreibung ,» die, adossäglevel, 
kötelezöiräs. 

Schulter, die, vall; ben arofferen 
Ihieren , tsipd ; etwas auf Schul: 
tern tragen, a’ väallain hordani 
valamit, auch trop. den ganzen 
Staat auf feinen Edultern tra: 
gen, a’ köztarsasag terhet val- 
lain hordozni: Schulterbein, dad, 


adössag : 
unfdhuldig , 
Schulden , ados- 


022 Schub 


J 
Schub, ber, dad Schieben, ber Stoß, 


toläs,, taszitäs ; von Kegeln, 3. B. 
einen Schub thun, hajitni t. i. 
kuglit; ein. Schub Kegel, d. t. 
das Kegelfpiel, tekezes, kugli- 
z.äs, oder auch die fammtlichen 
Kegel, egy jätekravalö teke v. 
kugli; auf einen Schub, di. a) 
auf einmal; egyszerre, egy ha- 
jitäsra ; b) fihnell, hirtelen; ce) 
auf kurze Zeit, rövid idöre ; trop. 
Fortſchaffung, bef. ded liederlihen 
Giefindeld, elhordäs, elvitetes: 
Schubbett ‚dad, toloagy : Schub: 
feniter, dad, tolhatöo v. fiökos 
ablak, ablakfiok: GScubfarren , 
ber, talitska, targontza : Schubs 
kärrner, der , talitskäs, targon- 


tzüs: Schubkaſten, Schubladen, 


der, kihuzo. fiük v. almäriom: 
Schubloch, dad, a’ kenyersüto 
kementze szaja: Schubſack, ber, 
zseb, A . 
Schubut, der, füles bagoly. 
Schüchtern, adj. ängitlid , felenk , 
bäatortalan ; adv. felve, bätorta- 
lanul: Schüdternheit, die, fe- 
lenkseg, ‚bätortalansäg. 
Chudeln , hiriatozni. 
Schuft, der, älnok, gonosz em- 
ber, gazember. | 
Schub, der, eine Fußbedeckung, 
saru , läbbeli,, jtzip6o, tzipellö, 
die Schuhe jemanden ausziehen, 
lehüzui a’ mäs tzipöjet,, ſich, le- 
vetni a’ tzipöjet v. sarujat; ein 
Längenmaaß, (Buß) läb, läb- 
nyom: Schuhahle, Die, vargaar: 
Schuhband, daS, tzipoköto: Schuh⸗ 
bant , die, vargamühely : Schub? 
bürſte, die, sarukefe, tsizmake- 
fe: Schuhdraht, der, vargafonal’; 
Schuhfetzen, der, kaptza: Schuh? 
flider, der, foltozo varga : Schuh— 
fnecht , der, vargainas; Schuh⸗ 
leiften, ber, kapta : Schuhmader, 
der, varga, nemet varga : Schuh— 
machergefell , der, vargalegeny : 
Schuhmacherhandwerk, das, var- 
gasäg , vargamesterseg ; die Ins 
nung ‚- vargatzeh: Schuhnagel, 
‚der, tzipöszeg : Schuhpfrieme, 
die, vargaar: Schuhputzer, der, 
sarutisztito: Schuhriemen , der, 
sarufüzö szij: Schnhſchnalle die, 
tzipötsat: Schubſchwarze,, Die, 
sarufeketitö: Schuhſohle, die, 
sarutalp, tzipötalp i Schuhwachs, 


Schulordnung 
das, Schuhwichſe die, sarufeke- 


titö , tsizmafeketitö. 

Schulamt, dad, oskolai hivatal, 
tanitö hivatal; Verwaltung der‘ 
Schuleinkünfte, az oskolai jöre- 
delmekre ügyelö tisztseg : Schul: 
anftalt, bie, oskolai vr. tanitöi 
intezet : Schularbeit, die, osko- 
lai munka: Edulauffeher, ber, 
felvieyäzö az oskoläara: Edul’ 
auffiht , die, oskolaraügreles. 

Schulbericht, der, oskolai dolgok- 
röl valö hivatalos jelentes: Schul⸗ 
buch, dad, oskolai könyr. 

Schul: Camerad , der, tanulötärs: 
Schul: Eamerabfchaft, die,egyrüts 
tanulok : Edulcurd, der, osko- 
lai palya; Eduleramen , das, 

'oskolai pröbatetel v. megvizs- 
“ gältatäs. 

Schulfähig, adj. oskoläba järhatd: 
EC cyulferien, die, pl. oskolaszü- 
net: Schulfeſt, das, oskolai in- 

nep: Schulfrage, die, oskolai 
kerdes : Edulfreund, ber, os 
koläk kedrellöje; oskolai barat: 
Schulfreundſchaft, die, oskolai 
barätsag: Schulfuchs, der, osko- 
lai tudös: Edulfücdferen , bie, 
oskolai tudössäg. ; 
Schulgebäude , dad, oskola, osko- 
la epülete: Schulgehülfe, ber: 
- segedtanits: Ehulgeld‘, dad, fa- 
 nitäsber az oskolaban : Schulge— 
lehrfamfeit , die, oskolai tudos. 
sag: Schulgerecht, adj. oskolai 
reguläkhoz illö, azok szerent 
kitanult: Schulgeſetz, Dad, os 
kolai törveny. 

Schulhaus, das, oskola : Echuljahr, 
da3 , oskolai esztendö: Schulju— 
gend; die, oskolai v. tanulo ifju- 
sag: Schulkind, dad, oskolas 
gyermek, oskoläba jär6 gyer- 
mek v. leany, j 

Schullehrer, der, oskolai tanite, 
oskolamester : Schulmädchen, da$, 
oskoläbajärö leäny : Edulmann, 
der, oskolai tanito: Edulma: 
fig, oskolai; adv. oskolai m#- 
don: Echulmeifter , der, oskola- 
mester, 


Schulordnung, Die, oskolai rend- 


tartäs vagy törvenyek: Schul—⸗ 
pferd, dad, kitanitott 16: Edul® 
plan, der, tanitäs rendje , osko- 
lai rendszer: Schulprobe, Die, 
oskolai probatetel. 


‘ 


Schulſache | 


Schulfahe, die, oskolai dolog: 
Schulitand, der, oskolai ällapot : 
Schulſtrafe, die, oskolai bünte- 

‚ tes: Schulftudien, bie, oskolai 

* tudomäanyok: Schulſtunde, bie, 
tanıto ora. 

Schulübung, bie, oskolai zyakor- 
läs : Schulverbeſſerung, die, os- 
kolai vagy tanitäsbeli jobbitäs : 
Chulverfaffung , die , oskolai 
rendszabäs : Schulvorſteher, der, 
oskolai elöljäro. 

Schulmefen, dad, oskolai dolog: 
Schulwiſſenſchaft, die, oskolai 
tudomäny : Schulzeit , die, osko- 
lai tanitäs ideje. 

Schule, die, oskola, iskola, eine 
hohe Schule, föoskola, in bie 


Schule geben, oskoläba menni, 


-järniz; aud der Schule ſchwatzen, 
eig. kibeszelni a’ mi az oskola- 
ban törtent ; uneig. a’ titkot ki- 
beszellni; Schul halten, d. i. 
lehren, tanitäst tenni, tanitni; 
Lehrer und Schüler zuſammenge— 
nommen. 3. B. die Schule geht 
mit zur Leiche, az oskolai tani- 
tök €s tanulök kikeserik a’ ha- 
lottat. 

Schüler, ber, tanıtväny, tanulo; 
jeder Anfänger , kezdö, tanulo 


inas: Schülerhaft, adjeet. tanit- 


vanyhoz illö; adv. ugy mint va- 
lamelly tanulo: Schülerinn, die, 
tanitvany t. i. leany, aszszony. 
Schuld, die, ftatt Seller, Verbre— 
chen, hiba, vetek, bün, in Schuld 
feon, vetkes lenni; ftatt Strafe, 
veteksüly, büntetesber, der Sun: 
de Schuld tragen, a’ vetek su- 
lyat vagy a’ bünnek bünteteset 
hordozni; ftatt Urfadhe, ok, aka- 
daly, 3. B. was ift die Schuld 
daran ? miazoka” mi okozta — 
ftatt Verbindlichkeit , kötelesseg , 
3. B. der Natur die Schuld be: 
zablen , megadni a’ termeszetuek 
a’ magäet vagy a’ mivel tarto- 
zunk , telyesitni termeszeti kö- 
telesseget ; eine Geldfumme , die 
man zu bezahlen verpflichtet ift, 
adössag, tartozöo summa penz, 
Echulden machen, adossägot tsi- 
nalni, bis über die Ohren in 
Schulden ſtecken, fülig adös len- 
ni, fihb von Schulden lodmaden, 
kiverekedni , kiszabadulni az 
adössägböl: Schuldenhalber, wes 


Shulteer - 683 
gen Schuͤlden, adössäg miatt, 


adössagert. 


Schuldbrief , ber, kötelezöiräs, 


adössäglevel: Schuldbuch, das, 
adössäg jegyzö könyv; Schuldz 
burge , der, kezes az adössägért. 
Schulbeinforderung , die, adös- 
säg bekivänäsa, adössägkeres : 
ES chuldenfrey , adject. adössagtol 
ment, nem adös: Schuldenlaſt, 
die, sok adössäg. 


Schuldforderung, die, adassäg: 


“ 


Schuldfrey, adject. unſchuldig, 
ärtatlan; ohne ®Shulben , adüs- 
sartöl ment. 


Schuldig, adj. ber etwas begangen 


hat, bünös, vetkes, hibäs ; der 
etwad zu leiden verbunden ift, 


3. B. bed Todes fhuldig fern , ha- 


lälos bünben lenni; aus Pflicht 
zu etwa3 verbunden, köteles tar- 
toz0, Dank jemanden ſchuldig fern, 
köszönettel tartozni valakinek 5 
verpflichtet , 3. B. zu bezahlen, 
adös, penzel tartozo.: Schuldi— 


‚gen, ftatt beſchuldigen, vadolni 


valakit valamivelz Schuldiger, 
ber, adös. k 


Schuldigkeit, die, d. 1. pflichtmaͤßi⸗ 


ge Verbindlichkeit , köteleztetes, 


-tartoz6 kötelessez, ih halte e3 für 


S 


meine Schuldigkeit, kötelessezem- 
nek tartom v. esmerem ; Pflicht , 
kütelesseg , a’ mivel valaki tar- 
tozik. . . 

huldffage, die, adössägbeli pa- 
nasztetel v. perbeidezes : Schuld⸗ 
los, adject. ärtatlan, büntelen: 
Schul dloſigkeit, die, ärtatlansag : 
Echuldner, der, adös : Schuld— 
nerinn , die, ados t#. i. aszszony 
szemely: Eduldopfer , das, en- 
gesztelö äldozat : Schuldpoſt, 
die, adossar, az adössag sum- 
mäja : Schuldregiiter , das, ados- 


-sagok lajstroma : Schuldfache, die, 


adössäebeli ügy: Schuldſchein, 
der, kötelezö-iras: Schuldthurm, 
der, adüssäg foghäza : Schuldver— 
fihreibung » die, adössäglevel, 
kötelezöiräs. 


Schulter , die, vall; ben gröfferen 


Thieren, tsipd ; etwas auf Schul— 
tern tragen, a’ vallain hordani 
valamit, audb trop. den aanzen 
Staat auf feinen Edhultern tra> 
en, a’ köztarsasäg terhet val- 
ain hordozni: Schulterbein, dad, 


624 Squltheiß 


valltsont : Schulterblakt, das, väl- 
lapotzka 2 Schulterhöhe, die, vall- 
‚tsontpüp := Gdultern, vällara 
vennl 
Schultheiß , der, falusi biro. 
Schulze, der, falusi biro. | 
Schund, der, ganej, szemet: Schund⸗ 
feger, Schuudkönig, der, ärnyek- 
szektisztito. 
- Shupfen , kitaszigälni az ütbol. 
Schuppe, bie, pikkely , halpik- 
kely , halpenz; auf dem Kopfe ı 
korpa, fejkorpa: Schuppen, be- 
pikkelyezni, im Part. üblich, 
pikkelyezet, — der Schup⸗ 
pen berauben, 3. B. den Fiſch, 
levakarni a’ pikkelyet, lepikke- 
lyezni,halhejjät letisztitni: Schups 


penförmig, adj. pikkelyes; adv. . 


pikkelyesen : Schuppenthier, dad, 

pıkkelyes älat: Schuppidt . adj. 

pikkely szabäasu : Schuppig, adj. 

pikkelyes. . 

Schur, bie, ber Schafe, nyirds 
p. 0. juhnyires ; veszödseg, baj: 
Schurwolle, die, nyirett gyapjü. 

Schüren, szitni. p. 0. tüzet. 

Schurf, der, var, kosz; egyenes 
lemenetel a’ bänyäba, 

Schürfen, ftatt je ‚ megkarmol- 
ni, elhasitni ; ftatt öffnen. meg- 
nyitni, nyiläst vägni. 

Schurke, der, gazember, lator: 

churkenſtreich⸗ der, Schurferep, 
die, gazsäg, latorsäg, gonosz- 
säg , Schurkiſch, adj. gaz, gonosz. 

Schurz, der, elökötö: Schurzfell, 
dad, börköto. 

Schürzband , daB, kötenykötö : 

ürze, Die, köteny, kötö, elö- 
köts: Schürzen , ftatt fnüpfen , 
gombolni; ftatt gürten , övedze- 
ni, felövedzeni: Schürzung, die, 
feltürödzes. 

Schuß, der, 1. aus einer Kanone, 
ıc. löves; wo getroffen wird , lö- 
ves , einen uß befommen, lö- 


vest kapni; die Ladung , töltes , 


kemeny ‚töltes , einen Schuß aus 
der Flinte ziehen, kihuzni a’ 
töltest a’ puskäböl ; die Richtung: 
wohin man fließt, eränyzäs, 
außer dem Schuße, az eränyzä- 
son kivül; bey Bädern , ein Schuß 
Brod, egyszeri vetes kenyer, a’ 
mennyit egyszerre bevetnek; 2. 
heftige Bewegung, 3. B, vom 
Waſſer, szükes, lüvellds, fellö- 


Shüttern 


velles p. o. a’ viznek fellörelk- 
se vagy felszökese; von Gewoͤch⸗ 
fen, Schößling, hajtäas, üj har; 
tas, uj növes, a’ niverenyeken: 
Schußfrey, adj. lörestöl ment, 
a’ kinek a’ löves nemärt: £: 
linie, die, a’ lörés utja: Schuß⸗ 
mweite, bie, egy löresnyi tarvoly- 
sag: Shußmunde, bie, lör, 
löves ältal okozott seb. 

Shüffel, die, täl: Schüſſelchen, ba}, 
talotska, talatska, kis tal. 

Schuſter, der, varga, memet var- 
ga: Schufterarbeit, die, rarga- 
munka : Schufterfneif, der, var- 
gakes, keritö, talpkerits : Schü: 
fterladen, ber, vargamühely; 
vargabolt : Schuſterpech, daB, var- 
gaszurok : Schuiterfdemel , der, 
vargaszek : Schufterwertitätte, die, 
vargamühely ; Schufterzwede, die, 
tzüvegszeg. 

Schutt , der , omladek, omladväny, 
duüledek : Schutthaufen , der, om- 
ladekrakäs: Schuttfarren, ber, 
omladek hordö talyiga, 

Schüttboden, ber, szuszekpadläs, 
gabona tartö padläs; Schütte, 
die, 3. B. Stroh, tsomoö, kere 
p-, 0. szalma. 

Schütteln, räzni, felräzai; ben 
Kopf fhütteln, a) tsovalni a’ fe- 
jet, b) räzni a’ fejet,, nemet in- 
teni a” fejerel; ſich ſchütteln, 
megräzködni ; einen Baum ſchůt⸗ 
teln, megräzni a’ fät: ⸗ 
teln das, razäs megräzaäs. 

Schütten, 3. B. in, oder aus einen 
Gefäß, tölteni, Önteni, p. 0. va- 
lamı edenybe vagy ki az edeay- 
böl, da3 Korn aus dem Sade 
fhütten,, kitölteni a’ zsakbol a’ 
rozsot, Oehl ind Feuer ſchütten, 
olajat önteni a’ tüzrez ſich ſchut⸗ 
ten, b. i. gerinnen, megaladai 
mint a’ tej; ftatt ergiebig fenm , 
szapora lenni, böven fizetni, { 
Getreide fhüttet dieſes Jahr reich- 
lid‘, az iden a’ gabona igen jöl 
fizet ; ftatt gebären,, von einigen 
Thieren, kölkezni, fiadzani. 

Shütter , adj. nicht dicht, ritka, 


nem sürü, nem tömött p. ®- 
vaszon. , 
Shüttern, rärödni, rengeni, mef- 


razodni; räzni , megrendita:: 
Shüttlung, die, räzas: Shut 
fung, die, töltes, Öntes. _ 
Sihußt: 


Schütze 


Schütze, der, a) bey den Alten, 
nyilas; ben den Neuern, lövö, 
puskäs , vadasz ; ein Geſtirn, 
nyilas tsillagzat ; ben Webern, 
(g. die Schüße) vetellö : Schützen— 
funft, die, lövds mestersege. 

Schützen, d.i. dad Waffer hemmen, 
a’ vizet elfoguni; ein Uebel ab’ 
halten, oltalmazni, vedni, ve- 
delmezni, megöjni: Schützen, 
dad, die Schütung , db. i. Hem— 
mung, elfogäsa, p. o. a’ viz- 
nek ; vedelmezös, oltalmazäs: 
Schützling, der, vedett. 

Schup , der, Abwehrung jedes Nach— 
theillgen, oltalom, vedelem , je? 
manden in Schuß nehmen , oltal- 
mäba venni valakit: mwad zum 
Schuse dient, menedekhely, ol- 
talom: Shußbrett, dad, 3. B. 
am Bette, ellenzö deszka a’ nyo- 
szolyän, oltalomfedel; am Waf: 
fer, zsilipdeszka : Schußbrief , 
ber, vedlevel : ERSSNNN 
das, vedö szövetseg: Schutzdach, 
das, felszer,, pajta : Schußengel, 
der, örzö angyal, vedangyal: 
Shußgatter, dad, vizgatlo: Schuß? 
geit, ber, örangyal: Schutzge⸗ 
nnoffe , ber, vedettje valakinek : 
Schutzgott, der, örzö isten, ved 
isten: Schusheiliger , der, ved- 
szentje valakinek: Schusßherr ı 
ber , vedelmezö, joakaro , gyä- 
mol: Schutzlos, adj. gyämolta- 
lan: Schutmauer , die, örfal, 
vedfal: Schutmittel, dad , örzö 
eszküz, vedeszköz : Schutzort, 
der, menedekhely: Schutzrede, 
Die, vedelmezö beszed: Schuß: 
redner,, der, vedelmezö: Schuß- 
fchrift, die, vedelmezö iräs, ved- 

jras: Schutzwache, bie, vedör: 


Schwall 6% 
- Bier, gyenge ser , ſchwacher 
Wein, gyenge bor, ſchwacher 
Pul3, gyenge erveres ; adr. 


ſchwach reden, gyenge hangon 
beszelni : Schwadgläubig,, adj. 
gyengehitü: Schvachheit, bie, 
gyengeseg, erötlenseg : elgyen- 
zültseg 5 ſtatt Weichherzigkeit , 
Mitleiden, szanakozo sziv,, sZA« 
nakozäs ; trop. ein kleiner mora= 
lifher Bebler , gyarlösäg, eröt- 
lenseg: Schwahneitäfebler , der, 
gyarlösägbeli hiba; Schwadher: 
sig, adject. gyenge szivü ; adr. 
yenge szivvel: Schwadhherzig- 
eit, die, gyengeszivüseg,, lägy- 
szivüseg : Schwachkopf, der, gyen- 
ge tehetsegü, rövid belätäsu , 
tompa eszü ember: Schwadfinn, 
ber, gyenge tehetseg v. elme: 
Schwachſinnig, adj. gyenge el. 
mejü vagy tehetsegü. 


Shwähe , die, Dünne, vekonysäg ; 


Kraftlofigteit, gyengeseg, eröt- 
lenseg ; 3. B. ber Augen , a’sze- 
mek gyengeseze, der Nerven, 
az inak elgyengülese, bed Geis 
fte3, Verftandes , az elmenek v. 
esznek gyengesege, elmebeli tom. 
pasäs ; trop. viele Schwächen ha: 

en, sok gyarlösägot követni el, 
nagyon gyarlö lenni. 


Shwäden, gyengitni , erötlenitni, 


erötlenne tenni, elgyengitni, el- 
erötlenitni, den Muth ſchwächen, 
a’ bätorsägot elvenni v. megtör- 
ni, die Hoffnung fhwäden , a’ 
remenyseget fogyasztani , jeman: 
be3 Anfehen ſchwächen, valakinek 
a’ tekintetet kissebbitni : Schwäs 
hen, dad, gyengites, erötle- 
nites , elgyengites. 


Schwächlich, adject. gyengelkedö : 
Schwächlichkeit, die, gyengelke- 
des , gyengesdg. , 

Schwaden , der, beym Mühen, rend, 
kaszalt vagy aratott rend. 

Schwager, der, augor: Schwäge⸗ 
rinn, die, sögoraszszony : Schiwäs 

erfhaft, die, sögorsäg. 

Shmwalbe, die, fetske: Schmwalbens 
neſt, da3, fetskefeszek : Schwal? 
benfhvanz der, fetskefark ; eis 
ne Urt Schmetterling , fetske- 
farkü pillango. 

Schwall, der, sokasig raj, ein 

chwall von Rn A tenger 320. 


Schutzwaffen, die, vedfegyver: 
Shusmwehr ‚ die , vedelem. 

Shwabe, ber, sväb; die Schmwar 
be, fekete bogär neme: Schwa> 
ben, Svevia, Sväborszäg. 

chwach, adj. dünn, vekony, gyen- 
ge, P. 0. labak; ohne Kraft, 
erötlen, gyenze, p. 0. test; 
€esz ,„ emlekezet ; der Zahl nah, 
3. B. eine ſchwahe Armee, keves 
szamü hadi nep; von Teblofen 
Gegenftänden , 3. DB. ein ſchwa— 
ches Reid, elgyenzült, tehetet- 
len orszäag, fbwahe Hoffnung , 
tsekely remenyseg ; ſchwaches 


636 Schwamm 
Schwamm, ber, gomba, taploͤ, zum 
Abtrodnen, spongyia: Echwamm⸗ 
artig, adj. gombanemü , taplos: 
Edwammig, adj. taplos gombäs. 
Edwan, der, hattyu:r Echwanen: 
beit, das, hattyutvllas agy: 
Schwanenfeder, die, hattyutoll: 
Schwanenhals, ber, hattyüunyak. 
Schwang, der , flatt Bewegung , 
ingäs, lögäs ; trop. im Schwange 
fern , divatjäaban vagy szokäs- 
ban lenni, inden Edwang brin: 
gen, szokäsba venni valamit. 
Ediwanger , adj. terhes , viselös, 
p. 0. aszszony : Schmwangerfihaft, 
die , terhesseg , viselösseg: 
Schwämmchen, dad, spongyütska , 
gombätska. 
chwaͤngern, terehbe ejteni , meg- 
terhesitni : Schwängern, das, 
die Echwängerung ‚, terehbeejtes. 
Echwanf, adj. biegfam ’ hajlek ny, 
hajlo ; ungewiß, ketseges. 
Schwank, der , eine luftige Erzäh: 


lung ‚, hevetseges rege, furtsa- " 


sag; enyelges:. 

Shwanfen, wadeln, ingani, in- 
gadozni, hajladorni; daher, a) 
wanken, nicht feſt fenn , ingadoz- 
ni, täntorogniz b) ungewiß fenn, 
allhatatlan lenni, habozni, in- 
gadozni; c) unbeftimmt ſeyn, 
meghatärozatlan lenni: Schwan⸗ 
ten, bad, ingadozäs; ällhatat- 

erg! ‚ habozas: Edwantend, 

adj; hajlongö, ingadozo, ingö; 
trop. allhatatlan, ingadozo, bi- 
zunytalan, ketseges ; adv. inga- 
dozra, ketsegesen. 

Ecdivanz , der, fark eines Kome: 
ten, üstök: Schwanzader, bie, 
farker: Edywanzbein, das, fark- 
isont: Schwanzfeder, die, fark- 
toll: Schwanzfloſſe, die, fark: 
srärny , evezöfark : Schwanzmei— 
fe, die, hoszszüfarku tzinke: 
Schwanzriemen, der, farmatring : 
Schwanzſchraube, die , hätuls 
srof: Ediwanzitern , der, üstükös 
‚tsillag: Schwanzſtück, dad, fark- 
tü, a’ marhahusbol, 

Schwanzchen das, farkatska. 

Schwänzeln, tsérälni, a’ farkät 
mint a’ kutya. 

Edwänzen, farkät tsövalni; ber: 
um ſchwäanzen, idestova koöberul- 

ni; verſaumen, elmulatni. 

Schwar, Schwaären, der, ftatt Ge: 


Exhmwat} 


ſchwür, keles: Ehmwäten, mer: 
gyülni, megevesedni; fdymärend 
madben, meggvüleszteni, p: ®. 
a’ sebet, megerlelni: Schwe— 
ren, dad, meggyüles, megerlele. 

Schwarm, ber, ein larmender Hau: 
fe , lärmazo sokasag ; ein Haufen 
Menſchen zc. sereg, tsoport: pen 
— raj, mehraj, egy raj 
men. 


‚Edwärmen , lärmen, zsibongani, 


lärmazui, von Bienen, rajzani, 
rajt ereszteni, mint a’ mehek; 
naͤchtlichen Ausſchweifungen nah 
ehen, rajuskodni, domberozni 
ih ohne Ordnung fortbewegen, 
koborlani , bojungani ; begeiftert, 
wahnwißig fenn ;_ rajeskodni, kep- 
zelkedni: Echmwärmen , bad, zsi- 
bongäs, lärmäzäs: der Bienen , 
rajzus, rajeresztes; auf der Stra⸗ 
fe, raßskodäs, tobzudas ; zwed⸗ 
lofe Bewegung ;, köberläs,„ Be— 
— ‚ kepzelkedes ; rajös- 
odäs : Edmwärmend, adj. zsi- 
bongö, larmaäzö, lärmäas; fana’ 
tifb, rajoskudo ; kepzelkedö: 
Schwärmer, ber, lärmazo, dom- 
beroz6 ; auf ber Gaffe ; koberlo, 
rajoskodv ; Wahnmwigiger , rajes- 
kodöo, kepzelked6: Schwärme⸗ 
ren, die, zsibongäs, lärmazas; 
köborlas ; rajoskodas, kepzelke- 
des: Schwaͤrmeriſch, adj. zsibei- 
g6, larmäzö, larmas; adv. lar- 
mäzva , zsibongva ; rajoskodra , 
kepzelkedve: Edwarmzeit, bit. 
von Bienen, rajrzäs ideje. 
Schwarte, die, vastag kemeny ber, 
kerges bör ;- bürke „ szalenna 
börke: Edywartenbröt, de, ker- 
"ges deszka: Schwartig, adj. vas- 
tax hörös, kerges bourü, börkes: 
Echwarz , adj. fekete, p. 0. szin, 
haj, ruha ; von der Eonne ſchwarz, 
a’ kit a’ nap elsütött, mezbar= 
"nitotts phr. Edwarz auf weiß. 
d. i. fhrifrlid , irasbsn, irva, 
dunkel, mit Schwarz vermifct , 
fekete ,„ fekete barma, 3. B. 
ſchwarze Augen, fekete szemek ; 
auch ftatt befbmußt , 3. B: ſchwar⸗ 
ze Wäfde, szennyes ruha: ftatt 
finfter, 3: B. ſchwarzes Gemolf 
setöt vagy fekete fellegek ; trop. 
1. B. eine ſchwarze That, undek 
tselekelet, eiı? fdwarze Seele 
gonosz lelkü ember ; adv, fehe 


Schwarzäugig 


ten; jemanden fihwarz maden , 
megfeketitni, ſchwarz werden, 
megfeketedni; Phr. jemanden bey 
Einem ſchwarz maden, valakit 
fekete szinekkel irni le, rosz- 
szat beszelni felöle. 

warzäugig, adj. fekete szemii ; 

chwarzbäcker, der, fekete ke. 
nyersütö: Schmwarzbeere , bie, 
afonya: Schwarzbraun , adj. fe- 
ketebarna : Shwarzbräunlid, adj. 
feketebarnäs: Schwarzborn, ber, 
kökeny, kökenyfa: Schwarzbdrof: 
fel, die , fekete rigö: Schwarz: 


färber, ber, feketefestö : Schwarz: - 


farbig, adj. fekete szint: Schwarz: 
fleiſch, daß, felfüstölt hus: Schwarz 
ekleidet, adj. feketeruhäs; zur 
rauer, gyäszban levö : Schwarz: 
gelb, adj. särgafeketes: Schwarz: 
grau, adj. feketeszürke: Schwarz 
"Hafer, ber, fekete zab. 

Schwarzkopf, der, feketehajü em- 
ber: Schwarz koͤpfig adj. fekete- 
fejü: Schwarzkümmel, ber, kan- 
dilla: Schwarzfünftler, der, szem- 
fenyvesztö, varazslöo, gaukler: 
Schmarztünftlerinn , die, varäzs- 
16 aszszony: Schwarzrock, ber, 
fekete ruhäs ember : Schwarz: 
roth , adj. fekete veres, feketes 
— 4, re s 

Schwarzſpecht, ber, ete har- 
käly: Schwarzftein , der, üveg- 
festö ertz: Schwarzſucht, bie, 
fekete särgasäg: Schwarzwald, 
ber, fekete erdö nemetorszäg- 
ban: Schwarzwild, das, fekete 
rad, t. i. vaddiszns: Schwarz: 
wurz, bie, fekete nadalyto. 

Schwärze, die, feketeseg ; feketi- 
16: Schmärzen, feketitni ‚- meg- 
feketitni ; ftatt einfihwärzen , be- 
lopni a’ tiltott portekät vala- 
melly harmintzadnäl: Schwärzen , 
dad. Schmwärzung , die, megfe- 
ketites: Schwärzlid., adj. feke- 
tes , feketelö. 

Schwaben, plaudern , fetsegni, tsat- 
sogni, beszelgetni; unnuß re— 
den , minden haszontalansagot 
öszveviszsza beszelni; ftatt aus— 
ſchwatzen, kifetsegni: Schwaben, 
daB, fetseges, tsatsogäs; kife- 
tseges : Schwabhpft. adj. fetsegö, 
tsatsogs : Schwätzhaftigkeit, die, 
fetsegöser ,„ tsatsozosag. 


Shwäter , der, fetsegö: Schwätze⸗ 
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rinn, bie, fetsegö aszszeny v. 
leany, 


Schwebe, bie, lebeges , in der 


Schmwebe fenn, lebegni: Schwe— 
ben, zu bangen fiheinen , 3. B. 
in der Luft, lebegni, függeni; 
ftatt fenn, lebegui, lenni, e8 
ſchwebt mir etwas vor den Aus 
gen , a’ szemeim elött forog , le- 
beg v. van, in Gefahr ſchweben, 
veszedelemben forogni ; es ſchwebt 
mir auf der Zunge, a’ nyelvem 
hegyen forog vagy van: Schwe- 
* — lebeges: — 
adj. lebegö, függö; trop, 3. B. 
ſchwebende Bärken, füges ker- 
tek , ein ſchwebender Prozeß, fo- 
lyö per, fchwebender Ton, fenn 
lebegö v. remegö hang : Schme> 
bung, die, 3.8. ber Töne, hang- 
remeges; in der Luft, leheaes. 


- Schwefel, der, büdöskö, kenkö: 


Schmefelbad, daß, büdösköüres fer. 
dö: Schwefelblume , die, büdös- 
köviräg : GSchmefeldampf , ber, 
kenkögöz : Echmwefelerde . bie, 
kenköves föüld: Schwefelerz, dad, 
kenköves ertz : Schmwefelfaden , 
der, kengyertya : Scwefelfarbe, 
bie, büdösköszin : GSdyvefelgelb, 
adj. büdösköszint : Schwefelge: 
ruch, ber, büdösköszag , kenkö- 
szag : Schwefelgrube, die, ken- 
köbänya : Schwefelholz, Schwe⸗ 
fel = Liht, daß , kengyertya: ' 
Een ‚ die, kenköhuta: 
Schwefellicht, adj. kenkö nemü, 
ollyan mint a’ kenkö : Schmefel: 
lig, adj. kenköves, büdöskörves: 
Schwefel: Leber, die, büdöskö- 
virag: Schwefelmild , bie, bü- 
düskötej: 


Schmwefeln, megkenkövezni; adj. 


efhwefelt, kenköves: Schwefeln, 


ad, kenkövezes. 


Schwefelofen , der, kenkökementze : 


Schwefelpflafter , dad, kenköflas- 
trom: Schwefelquelle, die, Schwe⸗ 
felbrunnen , der, kenkörves vagy 
büdösköves forras: Schwefelre— 
gen , der, kenköves esö.: Schwe⸗ 
elfaure die, kenkösavany ; 
Schmefelfalbe , die , kenköves 
kenöts : Schwefelwaffer , dad, 
kenköves viz. 


Schweif, ber, fark : Schmweifen, 


mit einem Schweife verfehen, far- 
kat tsinälni — bogenformig 
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machen, kiöblözni, öblösre tsi- 
nälni vagy kifaragni: iſtatt ber: 
umfchweifen , kötorolni: Schweif⸗ 


ſtern, der, Komet, üstökös 
tsillag. 
Schweigen, hallgatni, zu, von, 


ben etwa ſchweigen,  valamire 
nem szöllani, valamiröl hallgat- 
ni, valamit 'elhallgatni ; ſchweig 
doch! hallgass! trop. die Geſete 
ſchweigen, a’ törvenyek hallgat- 
nak ; aufhören zu reden, elhall- 
gatnj, szöllani megszü nni:Schwei? 
gen , das, hallgatäs, zum Schwei⸗ 
gen bringen, elhallgattatni va- 
lakit. 

Schwein. bad, disznd , sertes, ein 
wildes, vaddiszno , ein geſchnit— 
tened., herelt kotza ; trop. ein 
Kleks, motsok, disznosäg; ein 
ſchmutziger Menfd, malatz, disz- 
nö: Schweinbraten, der, gebras 
ten, sült disznöhüs, ungebra® 
ten, diszuohus petsenye; Schwein? 
den , dad, süldo: Scdmweinfett : 
daß, disznözsir: Schweinen, adj- 
diszns : — Schweinened, 3. B. 
Fleiſch, disznohüus. | 
Schweine » Euter, dad, diszuötülgy : 
Schweinzudt, bie, diszndtenyesz- 


tetes. 

Schweinfleiſch, ba3 , disznöhus ; 
Schweinhandel, der, sertessel ke- 
reskedes: Schweinhänbler , der, 
disznökupetz ; Schweinheerde, die, 
disznönyaj: Schweinhirt, ber, 
disznapäsztor, kanasz , kondas: 
Schmweinigel , ber , süldiszn6, tö- 
visesdisznö ; trop. ein unreiner, 
befhmuster Menfd , malatz em- 
ber : Schweinmarkt , der , disznö 
vasar: Schweinmaft, bie, disz- 
nöhizlaläas: Schweinmift , ber, 
disznöganej: Schweinmutter, die, 
kotza vagy emsedisznd, günne: 
Schweinſchneider, der, disznche- 
relö: Schweinftall. der , Sauftall, 
diszuöol, hidas : Schweinvich , 
daß, sertesek , sertes marha: 
Schweinzucht, die ’ disznötartäs 
vagy tenyeszes. 

Schweinsfeli, dad. Schweinshaut, 
bie, disznöbör : Schwe nskopf, der, 
disznofö: Schweinsle der, dad,disz- 
nöbör: Schweinsrüſſel, der, disz- 
nöorr : Schweindtreiber, der, disz- 
nöpasztor. 


Schweiß , der, izzadtsäg,, verejtck, 


# 


" megizzadni; 


Sähmwenfen 


veritek , in Schweiß Tommen, 
Schweiß erregen, 
izzasztani , ben Schweiß bemmen, 
viszszaverni az izzadast ; trop. 
befhwerlihe Arbeit, färadtsag, 
munka, füradozäs, izzadozas ; 
bey Iägern, ftatt Blut, ver: 
Schweißbad, ind, izzasztoferds : 
Schweißen , vom Eifen , wenn es 
anfängt zu fließen, olvadni, meg- 
olvadni:; ben Sägern, ftatt blu’ 
ten, verzeni; Eıfen fdmeißen ı 
forrasztani , öszveforrasztani a’ 
vasat: Schweißfieber, dad, izzasz- 
tö hidegleles : Schweißfuchs, ber. 
faköpejlö: Schweißhund, ber, 
vernyomozö kops: Scweißig, 
adj. izzado, verejtekes : Schweiß: 
loch, dad, izzadolyuk, verejtek- 
Iyuk: Schmeißitreibend, adj. iz- 
zaszto, izzadtsäg hajto : Schweif⸗ 
tropfen, ber, verejtek tsepp: 
Schweißtuch, dad, izzadtsägtörlö 


keszkenö. 


Schweiz, die, Helvetzia. 
Schweizer , der, Helretus : Schwei⸗ 


zerifch, adj. Helvetziai : Schwei⸗ 
zerkaͤſe, der, Helvetziai sajt. 


Schwelgen , tobzödni, dorbezelni: 


Schmelgen , dad, tobzodäs , der- 
bezoläs : Schwelger , der , tobz- 
dö, dorbezols : Schmwelgeren, bit, 
tobzödäs : Schwelgeriſch. adjert. 
tobzödö, dorbezolo ; adr. tobzud- 
va , dorbezolva. 


Schmelle , bie , küszöb. 
Schwellen , 


feldagadni, dagadei, 
felpuffadni , felkelni; baber ad). 

efbwollen, dagadt, felpufladt ; 
Önferde fhwellen , d. i. mund rei‘ 
ten, kitürositni a’ lohatat a’ lo- 
vagläs ältal; dad Waller ſchwel⸗ 
len, a’ vizet elfogas altal fel- 
duzzasztani : Schwellen, bed, fel- 
dagadäs, felpufladaäs. 


Schwemme , bie, das Baden, fe- 


resztes; der Ort dazu, üsztato, 
mosöhely, a’ folyorizben-Chwem: 
men, z. B. Holz, üsztatni pP. 0, 
fät,, leusztatni ; Pferde. Schaaft 
2c. ſchwemmen, megusatatni p 
lovakat, juhokat: Schemmen, 
bad, usztatäs, 


Schwengel . der, am Brunnen, kat- 


ostor,, kütgem ; an der Glodt. 
harangüto. 


. Schwenten , ſchwingen, forgatn' . 


p. 0. a’ ländsät, kardet, ee. * 


Schwer 


kereben ; ſich ſchwenken von Sol: 
daten, in fordulni, 
de egesz sorral ; ſchwenkt eud) ! 

nyarodj ! — Schwenken, das, 
kanyarodäas: Schwenkung, bie, 
forduläs, kanyarodäs, de De: 
gend , kardforgatäs. 

Schwer, adj. nehez, terhes, eine 
ſchwere Laſt, nehez tereh; ftatt 
drudend, beſchwerlich, nehez, 
terhes , bajos , färadtsägos , eine 

chwere Arbeit, nehez vagy ba- 
os munka, fdhwere Zeiten, ter- 

es idök ; eine ſchwere Kran: 
heit, terhes, nagy vagy sullyos 
betegseg,, ein ſchwerer Kampf, 
kemeny riadal, eine ſchwere Wun? 
De, nagy seb, eine ſchwere Stra: 
fe, kemeny vagy nagy bünte- 
tes , ein ſchweres Verbrechen, szür- 
nyü gonoszsäg vagy gonosz tett; 
adv. nehezen,, bajosan : Schwe⸗ 
re, bie, nehezseg,, tereh. 

Edywerfällig , adj. neheztestü, eset- 
len ; lassan ; adv. nehezen, eset- 
lenül, lassan: Schwerfälligkeit, 
Die , neheztestüseg , esetlenseg , 
lassüsäg. 

Schwerlich, adv. nehezen, bajosan, 
alig, aligha. 

Schwermuth, bie, büskomorsäg, 
büsongäs, szomorkodäs : Schwer: 
müthig , adj. buskomor , szomor- 
kodo, busongö ; adv. szomorkod- 
va, busongva. 

Schmwerpunct , der, nehezseg pontja. 

Schwert, dad, fegyver, kard, zum 

werte greifen, kardhoz kap- 
ni, fegyvert fogni, jemanden mit 
dem Schwerte richten , valakinek 
fejet venni : Schwertfeger, kard- 
tsiszär , kardtsinalo : Schwertor: 
den, ber, kardos vitezi lovag 
rend: Schwertritter, ber, a’ kar- 
dos lovagrend viteze; Schwert: 
ſchlag, Schwertftreid, der , kard- 
vagas vagy tsapäs: Schwert⸗Traͤ⸗ 
ger, ber, fegyverhordozo. 

Scymeiter , die, fejerszemely test- 
vere valakinek , meine altere 
Schwefter , a’ nendm, meine jün— 
gere Schwefter , a’ hugom (dran: 
enzimmer jagen ötsem), meine 
leiblihe Schweſter, a’ testver ne- 
nem vaxy hügom, des Vater 
Schweſtere, nagy nene, der Mut? 
ter Schweſter, nagy nene, des 
Dianned Schweſter, angy : Schwe⸗ 


Schwindel 2D 


erden, dad, nenetskem , hügot- 
am: Schweſterkind, dad, leäny 
testverem gyermeke : Schmefters 
li, adj. testveri, atyafisagos : 
adv. testveri mödon, atyafisä- 
gosan ; Schweſtermann, ber , n&- 
nem vagy hügom ferje, sögor : 
Edmeftermord , der , leäny test- 
verjenek megyilkoläasa: Schme: 
fterfchaft, die, leänyi testverseg: " 
Schweſterſohn, der , nendem vagy 
hugom fija: Schweftertodter, die, 
nenem vagy hugom leänya. 


Schwibbogen der bolthajtäs, bol. 


tozat. 

Schmieger  Aeltern, die, 3. B. meis 
ne, az ipam eds napam : Schwie⸗ 
germutter , die, 3. DB. meine, 
napam: Schwiegerkinder, die, vö- 
tärsak : Schwiegerſohn, der, mein. 
vom, vejem : Schwiegertochter, 
die, meine, menyem: Schwieger? 
vater, der, mein, ipam. 

Schwiele, die, feltürt — vastag — 
kerges bör. 


Schwierig , adj. ſchwer, nehez, ba- 
jos ; unzufrieden, neheztelö, bosz- 
szankodo: Schwierigkeit, Die, ne 
hezseg, baj ; ftatt Hinderniß, aka- 
daly , die Sade hat große Schwies 
rigfeit, sok akadaly vagy nehez- . 
seg van a’ dologban; ftatt Ber 
benklichkeit , Einwendung, nehez- 
seg, kifogas, Schwierigkeiten ma: 
den, vonogatni magat, kifoza- 
sokat tenni. 

Schwimmblaſe, bie, uszöhoöjag. 

Schwimmen, uszni, auf etwas, sz- 

älni valamin, über eimen Fluß, 
ältaluszni a’ folyövizet : Schwim: 
men, dad, Uszas: Schwimmer , 
ber, uszo: Schwimmfuß, ber, 
uszolab : Schwimmfihnede , bie, 
Uuszötsiga: Schwimmvogel, ber, 
üszomadar. - | 

Schwinde, die, tarjag, moszat, 


Schwindel, ber, szedüles , sue- 
delges, Schwindel befommen, el- 
szedülni, Schwindel haben, sze- 
dülni; Schwindelen , die, ravasz- 
sag, fortely,, szemfenyvesztes , 
vakmerösegre vetemedes: Schwin⸗ 
delgeiſt, Schwindelkopf , der, he- 
behurgya, szeles: Schwindig, 
adj. fbwindlid, szedülo, szedü- 
lös, szedelgö; adv. szedelegve, 


szeles; Edpvindeln , szedülni, 
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szedelegni mint a’ fej; trop. sze- 
leskedni valamirel. 

Sqwinden, ſchnell aufhören zu fenn, 
eltünni, elmulni, megszünni ; 
ſchwinden laſſen, felhagyni vala- 
mivel; fehr abnehmen, fogyni, 
szaradni testeben, hervadozni: 
Schwinden, dad, fogyäs, herva- 
dozäs. 

Schwindflechte, die, tarjag, kiütes 
a’ testen. 

Schwindſucht, die, szäraz beteg- 
seg, aszu körsäag, hervadozäas; 
prov. die Schwindſucht im Beus 
tel lapos guta az erszeuyben : 
Cdhwindfudhrig , snäraz betegseg. 
be levö, aszukörsägos, hasadozo. 

Schwinge; die, szörolapät, szuro- 
miv; ſt. Flügel, szarıy; trop. 
die breiten Sproſſen an den Was 
BR zäp, a’ szekeroldal- 

an: Schwingen , ſchwingend, be: 
megen, forgatni, razni, lebeg- 
tetni, Iobazui, p. o. a’ zäszlat 
a’ kezeben,, dad Schwert fhwin> 
gen, forgatni a’ kardot , kanya- 
ritni a’ kardal; Flachſs, Hanf 
ſchwingen, lent, kendert räzni, 
törni , Getreide ſchwingen, gabo- 
nat szöruı; fib auf ein pferd 
ſchwingen, felvetni magät a’ lora, 
felngrani , fid in die Luft ſchwin⸗ 
gen, felemelkedni a’ levegöbe, 
fi in die Höhe ſchwingen, ma- 
gas poltzra hagni, fih auf den 
Ihren fhwingen, az orszäglöszek- 
re jutni: Scwingen, dad, for. 
gatäs ‚ räzäs, lebegtetes ‚löbäzas, 
des Getreided, szöräs, gabona 
szöräs: Schwinger, ber, gabona 
SZOTO. 

Edwirren‘, tsikoregni, nyikoreg- 
ni, szöollani mint a’ mezei trü- 
tsök : Schwirren, daß ‚ tsikorgäs, 
nyikorgas, trütsök szoöllas. 

Schwitzbad, dad, izzasztöferdö : 
Schwitß-Cur, die , izzaszto orvos- 
läs: Shwitzkaſten, ber, izzaszt6 
lada: Schwißpulver , dad, inzasz- 
to por: Schwißftube ‚bie. izzasz- 
10 szoba: Schwitzen, izzadni ; es 
fib fauer werden laffen . izzadni, 
bajlodni, veszödni: Schwitzen, 
das, ızzadas: Schwitzer, der. 
izzado. 

Cdworen , esküdni, megesküdni, 
a’ hitet letenn:, von Goldaten, 
a zaszlo ala esküdni , falfdy ſchwö⸗ 


Ecrupel 


ren, hamisan esküdni , jem. ſchw⸗ 
ren laflen, megeskedni valakit, 
den Eid der Treue fhworen , meg- 
hödolni , jem. den Tod ſchwören, 
halalt esküdui valakire v. valakt 
fejere,, ein gefhworner Feind, 
megesküdt v. halalos ellenseg: 
Schwören, bad, esküres, hitle- 
teiel , megesküves : Chwörer, ber, 
esküvö. 
Schwühl, adj. hir, heves , tikkasz- 
tö meleg : Shmwühle , bie, hevseg. 
Schmulft , die, f. Geſchwulſt, da- 
ganat, damborodas ; im Reben. 
dagalyossäg ; ft, Aufgeblafenbeit, 
dölyfösseg , kevelyseg. En 
— — dagalyos, ſelſũjt; 
adv. 3. B. ſchwuͤlſtig reden, ſchrei⸗ 
ben, dagälyasan beszelai , irnı : 
Schwülſtigkeit die im Reden, 
dagälyossag , dülyfüsseg. 
Schwung, ber. Bewegung , mez- 
gäs, Ingäs, mozgatas, ingatas, 
einen Schwung geben, mozgatnı, 
ingatni; eine Bewegung in bie 
obe, felemelkedes, felemeles, 
ſich einen Schwung geben, felfe- 
le emelkedni ; trop. erö, hatha- 
tüssäg, emelkedö erö : Schwung⸗ 
feder, die, evezötoll a’szarnya- 
ban: Edwungfraft, die, emel« 
kedö erö: Schwungrade daß . haj- 
tökerek. 
Schwur, ber, esk, esküres, 
Sclav, ber, rabszolga, rab ; trop. 
Sclave des Laſters fepn, a’ büm 
nek rabja lenni, j 
Eclavendieuft , der, rabszolgasäg : 
©clavenhandel, der ‚ rabszolgak- 
kal kereskedes: Eclavenbändler 
der, rabszolgäkkal kereskedo : 
Sclavenjoch, dad, rabszolgai ja- 
rom, rabszalgasäg igäja: Scla⸗ 
venmarft, Ber, rabszolgäak aru- 
läsa ; der Ort, rabszolgäk elada 
heiye: Sclavenftand , der, rab- 
szolgai ällapot: Eclaverer, Die, 
rabsäg, rabszolgasig : Exlavinn, 
die, rabszolgalo ; Sclaviſch, adj. 
rabszolgai;adv. rabszolgai mödon. 
Scorbut , ber , verveszely, verve- 
szes , stly : Scorbutifd) „adj. ver- 
veszelyes, sülyös. j 
Ecorpion, der, skorpiö; skorpiö 
tsillagzat : Scorpionöhl, das. 
skorpioolaj: Scorpionſtich, der, 
skorpiötsipes v. szuräs. 


Scrupel, der , Bedenklichkeit, ket- 


Sech 


wög ,„ nehezseg ; ein. klelnes Ge: 
wicht, husz ärpaszemnyi nehez- 
seg: Scrupulöß, adj. ketseges. 

Seh, dad, d. i. Pflugmejfer „ tso- 
roszlya. 

Sechs, num. hat, ie ſechs, hatan, 
zu ſechs hatan hatan, hatäval, 
um ſechs Uhr. hat arakor, . mif 
Sechſen fahren, hat lovon jarni: 
Sechſe, die , hatos szam: Sechs⸗ 
ed , dad, hatszeglet : Sedysedig, 
adj, hatszegletü , hatszegletes. 

Sehfer, ber, hatkrajtzäros, ba- 
tos : Sechserley, adj. hatfele. 

Sechsfach, adj. u, adv. hatszoros, 
hatszorogan: Sechsfältig, adj. hat- 
sgoros: Sechsfüßig, adj, hatläbu. 

Sechshundert, hatszaz. 

Sechsjahrig, adject. hategztendös: 
Sechslöthig, adj. hatlatos : Sechs⸗ 
mal, adv. hatszor : Sechsmalig, 
adj. hatszori : Sechsmonatlich, 
adj. hathönapos, hathönapi. 

Sechspfünder, der , hatfontos ägyü, 
melly hatfontos golyoöbist Iö: 
Sechäpfündig „ adj. hatfontos: 
Schöruderig , adj. hatevezöji. 

Segtfänlig, adj. hatoszlopu Sechs⸗ 
faitig, adj. hathuru : Sehäfpans 
nig, adj. hatlovas; Sechsſtuͤn⸗ 
dig, adj. hatöränyi., 

Sechſte ' ‚ber 7 die daB, hatodik : 
Sechstägig, adj. hathnapi, hat- 
napos : 
Sechstel, da3 , hatödresz : Sehe: 
tend , adv. hatodszor : Sedstau: 
fend, hatezer : Sechdtaufendmal, 
hatezerszer : Sechstheilig, adj. 
hatreszü : Sechswochen, die ‚ hat- 
hetek, hat heti id6 a’ szüles 


utan ; bie. Niederkunft, lebete- _ 
echswochen kom⸗ 


gedes, in bie 
men, gyermek agyba esni, le- 
betegedni: Sechswöchnerinn , bie, 
gyermekägyas asaszony :. Sechs⸗ 
eilig. adj. hatsoru, 
Sechzehn, tizenhat,, je Sechzehn, 
tizenhatan ; Sehzehnfüßig . adj. 
tizenhatlabu : Sedzehniährig, adj. 
tizenhat esztendös : Sehzebnid: 
thig, adj. tizenhatlatos : “Sec: 
zehnmal, adv. tizenhatszor : Sech⸗ 
rer adj. tizenhatszori : 
echzehnte, der , bie, daB, tizen- 
hatodik: Sechzehntel, Sechzehn— 
tetheil, dad, tizenhatodresz. 
Sechzig ‚ num. hatvan; adv. hatva- 
non: Gebzigiährig, adj. hatran- 


Sechstehalb, hatodfel: 
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esztendös; Sechzigmal, adr. hat- 
vanszor: Sechzi malig ‚ adj. hat- 
vanszori: Sechzigſte, der, bie, 
dad , hatvanodik : Sechzigtau— 
fend , hatvanezer : Sedhzigfterheil, 
der. hatvanodresz, 

Seciren, felmetszeni, felbontani 
a’ testet, 

Sedel, der, eine Münze, siklus, 
peoz ueme; Beutel, erszeny, 
zatskä: Sedelmeifter., der , peuz- 
tartö mester. . 

Secret, dad, Abtritt, ärnyekszek, 

Secretär, der , titoknok ; rejtekes 
almariom : Secretariat , dad ‚!ti- 
toknoksäg. 

Sect, ber, spanyol edes bor neme, 

Secte, bie, szakadäs, felekezet. | 
ection, die, testfelbontäs. 
ectirer, ber, szakadässzerzo. 

Secundant, ber, yeged. 

Secunde, bie, pertz, egy minuta 
60.nod resze: Gecundiren, sen 
gitni, 

©ee „ber, I) tö, nagy tö, ber 
Platten:See, a’ Balaton tava; 
2) die See tenger, die offenbare 
See, szeles v. nagy teuger, Nord: 
fee, ejszaki tenger, «ee. , 

GSeeaal ‚, der , kongerhal: Geebär, 
der, medvefüka. 

See⸗Compaß, ber , tengeri ejszak- 
mutatt: Geebdienft , der „ teugeri 
szolgälat: Seefahrer , der, ten; 
geri utaza: Seefahrt, die, ten, 
geri utazas ; Geefifh „ der, ten- 
geri hal: Seegefecht das, ten- 
geri ütközet v. verekedes: See⸗ 

afen, der, tengeri kikötöhely : 

eebandel , der, tengeri keres- 
kedes : Seehecht, ber, kistöke- 
hal: Seeheld, der, tengeri vi- 
ten: Seeherrſchaft, die, tenge- 
ren uralkodäs: Geejungfer, bie, 
sziren. 


Seelarte, bie, tengeri mappa, raj- | 
fheit , die, tem- . 


zolatja: Seekran 
geri betegseg ; tenger tsümör, 
hänyö betegseg a’ tengeren : See— 
krebs, der, tengeri rak : Seefrieg, 
der, tengeri häborü: Seeküſte, 
bie tengerpart : Seeleben, daB, 
tengeri elet: Seeleute , die, ten- 
geri hajösok : Seeluft , die ! ten- 
geri levegö : Seemadt ‚ die ‚, ten- 
geri hadi erö, hadi hajossereg : 
Seemann , der ‚, hajös : Seemeile 
die, tengeri mertföld : Seemeve, 
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Die, tengeri siräly: Eeemoo3 
dad, tengeri moh: Seemuſchel, 
die, tengeri tsiga. 

©re:Dfficier, der, tengeri haditiszt: 

» Seeort, der, tengrrmellyeki hely 
v. helyseg , varos: Eeeotter, die, 
tengeri vidra: Seeräuber, ber, 
tengeri tolvaj: Eeeräuberen, die, 
tengeri rabläs v. tolvajläs : See⸗ 
recht, dad, tengeri juss: Seerei— 
fe, die, tengeri ütazäs: Eecrüs 
ftung ‚ die, tengeri hajos keszület. 

Seeſchlacht, die, Eeetreffen, bad, 
tengeri ütközet: Seeſoldat, der , 
hajos katona a’ tengeren : See— 
ftaat , der, als Königreich, ten- 
germelyeki tärsasäg ; ald Repu— 
blit, tengermelyeki szabad köz- 
tärsasäg : Gceeftadt , die, tenger- 
melyeki väros: Eeefiurm, ber, 
tengeri szelvesz: Ecethier , dad, 
tengeri ällat. 

Seeuhr, die, tengeri éra: Geeuns 
Single da3 , tengerı tsuda : 

eevogel, der, tengeri madar: 
Ecewärt3, adv. a’ tenger fele: 
Geewaffer, das ‚ tengeri viz : See: 
wefen , das, tengeri dolgok : See: 
mind, ber, tengerenvalö szel: 
Eeemwiffenfhaft , die , hajoka- 
zas tudomänya a’ tengeren: 
©eewolf ‚ber , artarıkas, farkas 
hal : Seewurm, der tengeri fereg. 

Eeelden , daß , lelketske. 

Ceele, die, lelek, &sz, elme;ein 
belebted Geſchöpf, Menſch, em- 
ber, lelek,, eine gute Geele , jo 
enber, jö lelek „ fage es feiner 


Seele, egy leleknek se mond, 


feine lebende Seele, egy terem- 
tes sem. 

©eelenamt , ba3, halotti szertartäs 
a’ templomban : Seelenangſt, die, 
lelek szorongattatäs: Exclen ro: 
fe , die, lelek nagysaga; Gees 
lenheil, das, lelek idvessdge, 
lelki idvesseg : Gcelenbirt , der, 
lelki päsztor : Seelenkraft, bie, 
lelek ereje, lelki erö: Seelen? 
lehre, die, lelektudomäny : See: 
Ienpein, die, Geclenqual, lelek 
gyötrelem : Seelenregiſter, daB, 
lelkek szama v. lajstroma : Eee: 
lenrube , bie, lelekuyuigeodalom: 
Seelenſchmerz, der, lelki fäjda- 
dalom : Seelenſchwäche, die, lel- 
ki gyengeseg : Seelenfpeife, die, 
lelkitäplalat: Seelenftärte , bie, 


Erden 


lelki erö, a’ lelek ereje: Eer: 
lentroſt, der, lelki vigasztaläs: 
Seelenverderblich, adj. lelekresz- 
tõ: Eeelenverfäufer , der, lelek- 
arulo: Eeelenwanderung , bie, 
lelekvandorläs. 

Seelmeſſe, die, lelekmise : Seel: 
forge , die, lelekrölvalo gondes- 
kodas, egyhäzi oktatäs: Eeels 
forger , der , lelkitanito. 

Segel, dad, eig. vitorla, haj6 vi- 
torla, die Eegel auffpannen, a’ 
vitorlakat kiterjeszteni , mit vol⸗ 
len Segeln fahren , kiterjesztett 
vitorläkkal menni, hajszni, bie 
Eegel ftreihen, a) leereszteni v. 
behuzni a’ vitorläkat, b) trop. 
megadni magät ; ft. Schiff, haj6 
3. DB. eine Flotte von DWEegeln, 
husz hajöbol ällö hajössereg : Se⸗ 
Ciferti ‚adj. az elinduläsra kesz: 
Segellinie, bie , vitorlaerany: 
Segellos, adj. vitorlätlan: Ev 

elmaber, ber, vitorlatsinälo: 

egelftange , die, vitorlafa: ©rr 
geltuh, bad, vitorlaväszen, vi- 
torla: Segeln, hajökäzni, evez- 
ni: Eegeln, bad, hajökazas. 

Segen, der , eine Gebetäformel , äl- 
däs, megäldäs, ben Gegen fpre 
chen, megäldani valamit ; Anmun’ 
fbung von etwad Guten, aldas- 
kivanas ; Gebeiben , elömenetel, 
boldogüläs , ber Dimmel gebe 
feinen Eegen , az Ür äldäsa le- 
gyen rajta ; Heil, Glück, beildeg- 
süäg , szerentse; Ertrag, nyere- 
seg jüvedelem : Segensteich, adj. 
äldott, szerentses , boldog : ©: 
genwunfd , ber, äldäskivanäs. 

Eegnen, beglüden ‚, boldogitni, sze- 
rentsesse tenni, megäldani, da⸗ 
her gefegnet, szerentses, bel- 
dog ; ein gefegneted Sehr, ter- 
mekeny , bö esztendö, in ger 
fegneten Leibeumftänden fern , 
terehben lenni ; Gute anwuns 
fen, äldani, jöt v. äldäst ki- 
vanniz; mit dem Kreuze bezeich— 
nen , keresztet vetni reä, ds az 
ältal megäldani ; preifen, alda- 
ni, ditsoitni, magasztalni , die 
Stunde , den Tag fegnen , az orat 
a napot is äldani: Segnen, dad, 
die Segnung, boldogitäs , meg- 
aldas ; aldas, äAldaskivänas. 

Sehe, die, szemfeny. 

Sehen, act. 1) cig. a) die Kraft zu 


Sehend 
Sehen beſitzen, latni, gut, ſcharf, 


weit ſehen, jül, elesen, meszsze 
lätni , etwas mit Vergnügen fe: 
ben , valamit örömest nezni vagy 
lätni, hinein ſehen, 3. B. in ei— 
nen Spiegel, bel& nezni, p. 0. 
a’ tükörbe ; b) wahrnehmen , lät- 
ni, szemeivel tapasztalni , eszre 
venni, wie ih ſehe, fo hat man 
mid) betrogen, a’ mint lätom v. 
Eszre veszem engem megtsaltak 5 
c) fehen laffen, megmutatni fid 
ſehen laffen , mutatni magät , 
hogy mäsok lässäak ; d) mohin 
fehen , nad) etivad fehen, lätni, 
oda lätni, ellätni valahorä ; 2) 
unelg. mit dem geiftigen Auge 
fehen , lätni, t. i. eszevel , erte- 
ni, das Ende fehe ich im Geifte, 
elöre lätom a? kimenetelet; 3 
zuſehen, überlegen .meggondolni, 
gondolöra venni ; 4) fih hüten, 
vigyäazni, meglätni valamit; 5) 
muthmaßen , hozzävetni , kilätni 
p- 0. a’ szemeiböl valamit; 6) 
verfuchen, megpröbälni , meglät- 
ni; auf etwas ſehen, b.i. Rüd: 
not nehmen, valamire nezni ,te- 
inteni ; 7) gern ſehen, d. i. a) 
wünſchen, kivanni; b) gern has 
ben, gyönyörködni valamiben, 
szeretni valamit : neutr. ft. aus⸗ 
ſehen, lenni, tekinteth v. szintt 
lenni, er ficht blaß aus, hala- 
väny, er fieht dir fehr ähnlich, 
igen hasonlit hozzad ; eine ger 
wife Richtung haben, feld len- 
ni, fordulva lenni, rä nezni, 
bie Fenſter fehen auf bie Gaffe, 
az ablakok az ütszära vannak ‚ t.i. 
fordulva: Sehen, bad, lätäs, nezes. 
Sehend, adj. läto. 
———— der, lätöerzöfn. 
Sehenswerth, Sehenswürdig, adj. 
megnezesre meltö , nezest erdem- 
16 : Sehendwürbigfeit ‚ die, neve- 
zetesseg , a’ mi megnezesre melto. 
Seher, der, profeta: Seherblick, 
der, eles elöre lätäs: Seherinn, 
bie, profeta aszszony : Seherfraft, 
die, jörendölö erö. 


Sehkraft, die, lätoerö: Sehrohr, 


dad, nezötso. 

Sehne, die, am Körper, in, rez- 
göin; am Bogen, nyilhür, ideg: 
Cehnig , adj. inas, tezgöinas. 

Sehnen, ſich, ohajtani valamit, kf- 
vankozni p. o. hazäjäaba: Geh: 
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‚nen, daß, kivänkozäs, nagy ki- 
vänsäg, öhajtäs. 

Sehnlich, adj. bu2g6, väagyödo, 
6hajtott, szives ; adv. mit Sehn⸗ 
ſucht, buzgön, kfvänva , öhajtra 5 
heftig, nagyon, azivszakadrva. 

Sehnſucht, die, öhajtozäs, nagy 
kivansag , Sehnſucht nah etwas 
haben , öhajtani valamit, vägyod- 
ni v. vagyakodni valamire, vor 
Sehnſucht vergehen , vägyokodä- 
säban elepedni : Sehnfüdtig, adj. 
vägyokodöz5 heftig, buzgö, he- 
ves ; adv. kivankozva , vägyakod- 
va, väagyödva. 

©ehr , adv. nagyon, igen, ob. fl. 
heftig , felette, felette igen ‚gar 
fehr , felette nagyon, feletteigen, 
fo fehr , annyira, nicht fo ſehr, 
nem igen. 

Seit, adj. nit tief, tsekely, 
nem mely; nicht hoch, nem ma- 
gas ; trop. tsekely ‚siläny , ſeich⸗ 
te SKenntniffe, tsekely esmeret 
v. tudomäny, ein feidhter Kopf, 
tsekely tehetsegü v. talentomu 
ember , Seidtigfeit , bie, 3. B. 
des Waflerd, tsekely 'volta a’ 
viznek ; trop. silänysäg. 

Seide, bie, selyem, rohe , selyem 
82032 , feidbene Zeuge , selyem szö- 
veveny v. materia ; Seidenfaden, 
selyemszäl v. fonäl. 

©eiben, adj. aus Geide, selyem, 
selyembölvalö , feidene —— 
selyem harizsnya : Seidenarbei⸗ 
ter , der, selyemmives: Seiden⸗ 
artig, adj. selyemnemii : Seiden⸗ 
bau , ber, selyemtermesztes , se- 
lyem, bogär tenyesztetes : Geis 
denen ‚bad, selyemgubö : Seiden⸗ 

brif, die, selyemfabrika : Seis 


enfärber ‚ ber, selyemfestö : Sei⸗ 


benhandel , der, selyemmel ke- 
reskedes : Geibenhänbdler „ ber, 
selyemäros,, selyemmelkereske- 
dö : Seidenhandlung ‚ die, selyem- 
kereskedes : Seidenhaſe, ber, 
selyemszörü nyul ; Seidenhafpel, 
die, selyemgombolyito , Seiben: 
traut, dad, Flachsſeide, pippan, 
aranka: Geibenpflanze , bie, pa- 
mut krepin : Geidenraupe, bie, 
Seidenwurm, ber , selyembogaär, 
selyemeresztö bogär : Geiden? 
fhmetterling, ber, selyempille: 
Geidenfhwanz, ber, lotska se- 
Iyemfarku (madar) : Steidenftider, 
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der, selyemmel himez6: Seiben: 
ftideren, die, selyemhimvarräs : 
Geidenmwaare , die, selyemporte- 
ka: Geidenmeber , Seidenwirter, 
ber, selyemszövö : Seidenzeug. 
ber, selyem szöveveny, selyem 
materia. 

Seife, die, azappan. 

Seifen ‚ szappanozni , beszappanoz- 
ni; wäfhen, masni, szappannal 


megmosni: Seifen, dad, szap- - 


panozäs : Ceifenartig,, adj. szap- 
pannemü : Seifenblafe , die ‚ szap- 
panbuborek : Geifengeift, ber, 


szappanszesz : Geifenktraut , dad, 


sgappanfü : . Geifentugel, bie, 
säappan golyöbis: Se Tenlauge, 

. bie, szappanlüg : Seifenfieder , 

‚ Der szappanos, szappanföz6: 
Ceifenfiederey, die, szappanfö- 
zömiühely » Geifenfpirituß, der, 
szappanszesz : Seifenwaſſer, dad, 
szappanlev. 

Seiger, Seiher, ber , szüröedeny ; 
fi. Uhr , öra: Geigerhütte , die, 
im Bergbaue , ertzvalasztä hä, 
wor : Seigern , im Bergbaue „az 
ertzet elväalasztani. 

Seihen, szürni, megazürni: Sei: 
ben, bad, megszürea: GSeiher, 
der, szürö, szürö edeny: Sei: 


torb, ber, szürökosar : Seihtuch, 


dad, szüröväszon. 

Geil, dad, kötei, von Hanf, ken- 
derköätel, ein Scit aufpannen, 
kiteszitni, kihuzni a’ kötelet, 
ein Geil zum Tanzen, tantzolo 

‚ kötel: GSeilden, dad, köteletske, 
kis kötel: Geiltanzen , daß , kö- 
telenjäräs: Geiltänzer-, der. kö- 
telenjäro, 

©eiler , der „kütelverö „ köteljärto : 
Seilerhaudwerk, dad, köteljär- 
tosag, 

Seim, der,nedv, magäban kifolyt 
nedve valamınek ; ft. Honigfeim, 
szinmez: Ceimen, 3.8. den Ho: 
nig , a’ lepböla’ mezet kifolyatni. 

Sein, feine , fein, pron. az öré, 
magäd; az 6—ja,— je,v.—a, 

. —e; feine Uhr, az 6 vraja, fein 
Bud, az 6 könyve. 

Seine, dad, az üve, 

Seiner, feine, feined, az öve. 
Geinethalben „ feinerwegen , um feis 
netwillen , ö erette, 6 miatta. 
Geinige, der, die, dad, a’ magag, 

az ürve. 


— 


Senenſchmerz IJ 


Seit, adv. —tol fo — töl kos. 
va, olta, feit dem Tage j Aus 
naptöl fogva: feit geftern, ter. 
napolta, feit einem Sabre, egy 
esztendötöl fogva ; feit wen , mi- 
ölta ! feit langer Zeit, regtol fog. 
va, segölta; feitdem bag — arz- 
olta hogy — attölfogva hogy — 

Ceite, die. oldal, t.i. az emher- 
nek bal v. jobb oldala, v. is akär- 
mely dolognak oldala ; trop. ft. 
Partey, resz , jem. auf feine Eei- 
te ziehen, valakit maga reszere 
huzni, auf iem. Eeite treten, 
valaki reszere ällani ; bef. Ceite, 
die Geite eiued Berge, Thur: 
med, Haufe ‚a’hegynek ‚ toronr- 
nak,, haznak oldala; die rechte. 
linfe Seite eines Tudyes ‚a’ posz- 
tonak jobb, bal oldala vagy a’ 
posztö szine, viszszaja ; von al: 
len Seiten, minden- felöl, von 
diefer Seite, ezeq reszröl, ezen 
oldalröl, von jener Ecite, azon 
oldalrol, von diefer u. iener Sei: 
te, iminnen amopnan, in ber 
Seite, felfelöl, mellesleg, zur 
Seite, mellette ; alle8 von der 
guten „ ſchlechten Seite anfeben . 
mindent jora, v. mindent roszaz- 
ra magyarazni,, mindent tsak a’ 
jobb vagy a’ roszszabb oldalaröl 
vizsgälni. 

©eitenader , bie, aldaler : —— 
bein, dad. oldaltsont : Seiten— 
blid, der. felrenezes , felreie- 
kintes: Seitenbret , dad, oldal- 
deszka: Geitenerbe , der. mel- 
lekörökös : Seitenfenſter, das, 
mellekablak : Eeitengebäubde, da3, 
mellekepület : Geitengewebr, dad, 
oldalkard , kard : Seitenbicb, der, 
oldalroölvalo, vagäs: ‚Eeitenlebne, 
bie, künyöklö kar: Eeitenlinie, 
die, eig. melleklinea ; uneig. der 
Verwandſchaft, mellekäg az atya- 
fisagban ; Seitenlocke, die, mel- 
lekfürt. 

©eitenfhmerz, ber , Seitenweh. daS, 
oldalfajas: eitenſchwimmer, der, 
felszeguszo ’ Geitenfegel, dab, 
mellek vitorla: Seitenftecben,usilr 
alläas , szegezes : Seitenftoß ‚ der, 
oldalbadöfes: Seitenſtück, dat. 
mellekdarab, pär ,tärs, tärsda- 
rab : Geitensbeil, der, mellck- 
rear : Seitentiſch der, mellek 
asztal: Seitenthür, die, mellek- 


Seitel 


ajtö, oldalajto: Seitenverwand⸗ 
te , der ‚ tärolrülvalo atyafi ; Sei: 
tenwand, bie, mellekfal: Gei: 
tenmweg ‚, ber, mellekut: Seiten? 
wind, ber, oldalröl füvö szel. 

Seitel, dad, meszely, egy fertäly 
kupa v, pint, 

Seither ‚ädv. ft. bißher,, eddig, meg 
eddig ; feit der Zeit, azölta,at- 
tol fogva, attol az idötöl fog- 
va: ©eitherig, eddigvalo ,attol- 
fogvavalo. 

Seits, adv. reszröl,, meiner Seits, 
reszemröl. 

Seitwärtö, adv. oldalroöl , oldalas- 
lag; felre, p. o. vinni. 

Selben, z. B. zur ſelben Zeit, ab- 
ban az idöben, 

Selber, maga; ih felber, €n ma- 


gam : Gelbiger, Selbige, Selbis . 


ged, 6, az, zu felbiger Zeit, 
abban az idöben. 

Eelbft, adj. u. adv. magam, ma- 
gad, maga; fid felbit, önnön 


ınagat, maga magät, maga ma- | 


gänak, Öönnön magänak ; von fi) 
felbit, magätol , önkent. 

Selbftbeflefung, die , nemabün, vet- 
kes tsiklandozäs: Gelbitbeherr: 
ſcher, der, hatärtalan uralkodo : 
Selbſtbeherrſchung, die, magän 
uralkodas : Selbjtvefchäftigen, fi, 
magaäban foglalatoskodni: Gelbft: 
beſchaftigung, die, magäban fog- 
lalatoskodas ; Selbſtbetrachtung, 
bie, önnön v. maga megvizsgä- 
läsa : Gelbftbetrug , ber, maga- 
megtsaläs: Gelbjtbewunderung . 
Die, önnön maga tsudäläsa: Selbſt⸗ 
bewuftfenn , dad, magatudat. 

Eelbjtdenten ‚ daß, magagondolko- 
zäas: Selbſtdenker, der, maga- 
gondolkoz6 : Gelbftherrfcer ‚ ber, 
egyedül uralkodö vagy orszäglo: 
Eelbftherridaft , die, egyedül or- 
szägläs: Gelbithulfe, die, önvedes: 
Selbſtklug, adj. magät legokos- 
sgabbnak tarto : Selbftliebe, dunön 
szeretet, ön szeretet: Gelbftlob, 
Dad, maga ditseres: Selbſtmord, 
der , öngyilkossäg : Selbſtmörder, 
der, öunönmaga v. önmaga gyil. 
kosa , üngyilkos, 

GSelbftprüfung , Die , maga megvizs- 
gäläasa: Selbſtrache, die, bosz- 
szuällas, szemelyes boszszual- 
las: GSelbftruhm, der ‚, ditsekedes. 

Selbftftändig , adj. im theologifhen 
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u. philoſophiſchen Simme , maga- 


erejü,, Önerejü, maga erejevel 
allo ; bef. ft. unabhängig, senki- 
töl nem függö , függetien, p. o. 
nep; adv. 3. DB. felbft urtheilen, 
tulajdon belatäsböl itelni, ſelbſt 
handeln, kenye szerent tseleked- 
ni: Gelbftftändigfeit, bie, öne- 
rejüseg , magaerejüseg; függet- 
lenseg. 


©elbitüberwinbung ‚, die, magameg- 
Selbit: 


Selbftzufrieden, adj. magäban gyö- 
nyörköd6 , megelegedö : Gelbfts 
zufriedenheit , magagyönyörkö- 
des, megelegedes : Selbftzwang, 
der, megeröltetes, 


Selig, adj. fi. glüdlih, boldog, | 
szerentses ; ber uneig. felig , bol- 
dog, od. ft. verflorben, megbok- 
dogult, idvezült ; adr. boldogul: 
szerentsesen : Seligkeit , bie, 
boldogsäg : idvesseg , örök bol- 
-dogsäg : Geligmader , ber, id- 
vezitö. 

Sellerie, ber , zeller. | 

Selten, adj. ritka, különös; adr. 
ritkän + Geltenheit ‚bie, ritkasäg, 
ritka dolog, 

©eltfam , adj. különös, szokatlan, 
tsudalatos, p. 0. ember; adv. 
tsudälatosan : Seltſamkeit, die, 
ritkasäg,, különösseg, tsudala- 
tossäg, 

Semmel , bie , zsemlye: Semmels 
klos, (Knöbdel), zaemlyeogombotz : 
Semmelmehl , bad, zsemlyeliszt. 

Semfe : bie, Binfe, kaka. 

Sendbrief ‚ der , Sendſchreiben, dad, 
level , több szemelyekhez intezett 
kerülö level, 

Senden, ſchickeu, küldeni, elkül- 
deni, p- 0. levelet. 

Seneöbaum , der, szennafa; Ger: 
nedblätte», die, szennalevel. 
Senf, der, mustär, reptze, Tep- 
tseny : Genflorn , dad, mustär — 
v. reptzemag : Senfohl ‚ bad, mus- 


& Sengen 
tar vr. 2 . 
ar 7. zepfaeninj: Geufpheer 


— Haare abbrennen, — 

ni, ei- v. megperzselni ; ſengen 

und brennen, 3. B. im in eig 
€getni, pusztitni: Sengen, ba, 
perzseles ,„ eiperzseles. 

Eenkbley D Bleyloth ’ das J — 
mertek, ponteränymers: Senbk⸗ 
zcht , adj. függöleges ; adr. füg- 
gülegesen. 

Eentel, ber, ein Riemchen, ober 
Schnũ 


rchen, gewiſſe Kleidungs⸗ 


ſtücke damit zu verbinden, sza- 
tying, galand ‚füzö : Eenfnabel, 
bie, füzöto. 

Senken, finten maden , lebotsätni, 
leereszteni , p. o. a’ holttestet a’ 
sirba; fib fenten, lesülyedni, 
lemenni, leülni p. 0. a’ fenckre: 
trop. im Deinbaue . bujtani, hom- 
litni, t. i. szölöveszszöt : Eenter, 
ber, bujtöäg, bujtäs, porhajas. 

Eennhirt, der.,havasi päsztor: Eenn: 
butte , bie, havasi päsztorgunyho. 

Eenfal, ber, Möller, alkuszerzö, 
alkumester a’ kereskedöknel. 

Eenfe, bie ,kasza: Senſenſchmied, 
ber, kaszakoväts. 

Erptember , der, Szeptember, 82. 
Mihäly hava. 

©erviette, die, asztalkendö, asz- 
talkeszkenö. 

Servis, dad, Tafelgeräth, asztali 
edenykeszület. 

Seſſel, der, szek ‚, ränkosos szek , 
tömött szek , bör v. börös szek. 

Seßhaft, anſaßig J helybenlakö. 

Setzen, I, activ. }, fiten machen, 
tenni, ift es darauf ſetzen, 
rätenni, 3. B. etwas auf ben Tiſch 
feten, valamit az asztalra tenni, 
ober ſich ſetzen, leülni, ülni 
valaimire, ſich auf die Erbe feken, 
a’földre ülni v. leülni, zu Tiſche, 
asztalhoz ülni; 2) trop. a) von 
fluffigen Körpern, fi fegen , le- 
ülni, leilepedni a’ fenekre, mint 
p- ©. a’ ser, letsillapodni, le— 
apadni, minta’ daganat, leapadni, 
leszällani, mint a’ viz; b) ftatt 
ſich niederlaffen, um auszuruben, 
leülni, letelepedni, oder irgend: 
wo zu mohnen , megtelepedni 
valahol; 3) von einer Armee, 
megtelepedni ; 4) ftehen machen , 
tenni , helyheztetni , 3.8. Effen 
auf den Tiſch ſetzen, feltenni as 


mödjäat, Gb zur Bebre foren, 


valamire ; 6) innad müterer Be: 
deutung , 3. ©. enzet zum Pfan: 
de ſeten, valamit zalerba vetni; 
von berndern , betät zmedni ; 
in bie Lotterie frgen , a’ lotteria- 
ba tenni; fein Leben aufs Epiel 
fegen , az eletet kotzkära tenni; 
Ind Gefangniẽ fegen. —— 
tenni ; uber einen 
az ehe altal uzran — 
an die Feinde jegen,, aze re 
rohanni : Il.neutr. fatt entiteben. 
szarmazni, lenni, törtenni, 
wird Streit fegen. lesz mest per- 
lekedes, es wird beute Schlese 
es ‚lesz ma verekedes: Segen, 
‚, Zegung , teres, tetel, heiy- 
heztetes; da? Pflanzen, ültetes, 
pläntäläas; bep Buchbrudern . be- 
tüszedes. J 
Eeter D ber r betäszedö , ‚szedö. 
Sethammer der, vasvago pöröly: 
Se tzhaſe ’ ber, nösteny »yul: 
Eesholz ‚ das , ültetnivalo fa, tse- 
meteäg : Setlaften, der , szedö- 
fiok: Setzling, der , ültetnivalo 
fa, tsemete: Se tzteich der, hal- 
porondto, halszaporitö to: Set⸗ 
weide, bie, ültetnivalo füzfa: 
Setzzeit, bie, fiadzas ideje. 
Seuche, die, dög, dügleletes nya- 
valya, Viehfeuche , marhadög. 
Seufzen, fohaszkodni,, sehajtani: 
Seufzen, das, sehajtas: Seufzer, 
der , sohajtäs, fohaszkodas. 
Seyn, ftatt vorhanden ſeyn, lenni ; 
ftatt fi wo befinden, lenni ‚tar- 
tözkodni, zu Haufe fern, eds 
haza v. otthon lenni ; ſeon laften. 
d.i. erlauben, megengedni, mei- 
szenvedni, oder unterlaflen , el- 
hagynı valamit; ſeyu Nast ie 


’ 


Sich 


beufen, tenni, z. B. maß ſoll bas 
ſeyn ? mit tesz az? — befond. 
R. 3.B. was ift dir? mi bajod ! 
wie ift dir ? hogy vagy ? wie wäre 
e3, wenn id fihriebe? hat ha 
irnek ? — e3 ift möglich , -megle- 
het; laß fenn, b.i. es mag fern, 
legyen,, nem bänom! e8 fey denn, 
daß, banemha, hancha. 

Sich, mägäuak p. 0. ärtani , magät 
p- 0. elfelejteni. 

Sichel, bie, sarlo: Sichelförmig, 
adj. sarlöformäju : Sichelmacher, 
der, sarlörsinalo. | 

Sicher, adj. von jeder Gefahr frey, 
bätorsägos , veszedelmen kivül 
valö; ftatt zuverläßig. bizonyos, 
p- 0. orvossäg ; ftatt gewiß, igaz, 
bizonyos, p. 0. tudositäs ; adv. 
bätorsägosan ; bizonyosan, min- 
den bizonnyal:: Sidyerheit , die, 
bäatorsag , in Sicherheit fenn, 
bätorsägban lenni ; ftatt Gewiß— 
beit , bizonysäg ; ftatt Unterpfand, 
Eaution, kezessdg, szavatossäg , 
bätorsäg zaloga v. hitelezes, bä- 
torsägot hitelez6 jel v. dolog: 
Sicherlich, adv. bätorsagosan, bi- 
zonnyal: Sidern , bätorsägba 
tenni v. helyheztetni; geſichert 
ſeyn, bäatorsagban lenni. 

Sicht, bie, d. i. Erblidung, meg- 
latäs ‚3. B. auf Sicht diefed Brie- 
fes, meglätvän ezt a’ levelet; ft. 
Nachſicht, engedelem, elengedes: 
Sichtbar, adj. läthato ; ft. ganz 
deutlih, offenbar, nyilvanvalö, 
latnivalö, nyilvänsägos ; adver. 
nyilvan, lathatökeppen ‚szembe- 
tünökeppen: Sichtbarkeit, bie, 
nyilvansag » Gidtbarlih, adv. 
läathatokeppen : Sichtlich, adject. 
nyilvänsägos, nyilvanvalo ; adv. 

nyilvän. 

Sichten, flatt fieben, megrostälni, 
megszitälni:; trop. eine Auswahl 


treffen, kivälasztani ,kiväalogatni, 


kiszemlelni : Sichten, dad, bie 
©&idtung,kivalogatäs kiszemleles. 

Sie, die, nösteny, nöstenyje va- 
lamelly ällatnak, 

&ie, Pron. im Sing. in ber Anrebe 
an weiblihe Perfonen niedrigen 
Standed , wo man nicht Du fagen 
will, maga, z. B. ift fie auf dem 
Markte gewefen?? volt maga a’ 
piatzon ; in der dritten Perfon , 
3- B. fie (näml. die Frau) ift fort: 
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nehangen , 6 elment 5 in ber An⸗ 
rede an männlide und weibliche 
Perfonen , denen man Achtung er⸗ 
weifenmwill, az Ur, az Aszszonv, 
a’ Kisaszszony, a’ leanvaszszony. 

Sieb, dad, rosta ; Haarfieb ‚ szita: 
Siebbein, das, rostatsont, t. ji. 
a’ kaponya körül: Siebchen, daß, 
szitätska: Gieben, megszitälni 
p- 0. lisztet ; rostälni, megrostäl- 
ni, p. o. gabonät: Sieben , daB, 
megszitäläs, megrostäläs: Sieb⸗ 
mader , der, szitäs, rostäs. 

Sieben, het; adv. heten: Sieben, 
bie, a’ het szam v. a’ hetes szam: 
Siebenblätterig. adj. hetlevelft : 
Siebenbürgen, Erdely, Erdely- 
orszag: Siebened , das, hetszeg, 
hetszeglet , hetszegrajz : Sieben? 
edig, adj. hetszegletü: Sieben⸗ 
erlen, adj, hetfele ; adv. hetkep- 
pen: Siebenfach, adj. hetszeres; 
adv. helszeresen: IHN: 
adj. hetretä: Siebenfüßig, adj. 
hetläbu ; 7 Fuß lang , het läbnyis 
Giebengeftirn , dad, fiastyük, 
hettsillagu egi jel. 

Siebenhunbert , hetszäz ; adr. het- 
szazan: Giebenhundertmal , adr, 
hetszäzszor: Giebenhunbertfte , 

ber, die, bad, adj. hetszäzadik, 

Siebenjährig, adj. hetesztendös : 
©iebenmal , adr. hetszer ı Gies 

benſchläfer, der, ein Thier, en- 
ni valo pele. 

Siebentaufend, hetezer. 

©iebente , der , die, bad, hetedik. 

Siebentel, Siebentheil, bad, he- 
tedresz : Giebenthalb , hetedfel. 

Siebzehn, tizenhet; adv. tizenhe- 
ten: Giebzehniährig , adj. tizen- 
hetesztendös: Siebzehnmal , adv. 
tizenhetszer : Siebzehnmalig, adj. 
tizenhetszeri: Siebenzehnte . ber, 
die, daß, tizenhetedik : Sieben: 
zehntel, das, tizenhetedresz. 

Siebzig, hetven; adv. hetrenen; 
©iebzigmal , adv. hetrenszer + 
©iebzigmalig, adj. hetvenszeri j 
©iebzigfte, der, die, dad, het- 
venedik, 

Sich, adj. sinlöd6, beteges, kom - 
nyadoz6: Siechbett, dad, betegen 
ägy, a'sinlödö betegägya: Gier 
ben , betegeskedni , sinlödni s 
Sieden, daß ‚, betegeskedes, sinldr 
des : Siechenhaus bad, betegek 


haza. 
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Siebe, bie, Häderling , szetska. 

Sieden, act. fözni,, megfözni, fel- 
forralni ‚p. o. hust ,halat ; neutr. 

. föni, forrni, mint a’ viz; fiedend, 
forro: ©ieden, dad, felforraläs, 
megfözes: Eieder, ber , fözö, 
forralo : Eiederep , die, fözöhely, 
fözes. 

Sieg, ber , gyözüdelem , diadalom, 
einen ©ieg erlangen, gyözödel- 
met venni v. nyerni: Giegen, 
gyözni, gyözödelmeskedni vala- 
kin, meggyözni valakit: Giegen, 
bad, gyözes: Eieger, ber Sie⸗ 
gerinn , die. gyözö, gyözödelmes. 


Siegesbild, dad, gyözödelem raj- 
nolat: Eiegedbogen, ber, gyö- 
zödelmi kapu: Giegedfeft, das, 
gyözödelmi innep:&iegeögefchren, 
dad, gyözödelmi kiabalas: ie: 
geskranz, der, diadalmi koszoru: 
Ciegeöfrone, died diadalmi ko- 
rona: Siegeslied, dad, gyözö- 
delmi enek: Giegedpalme , bie, 
gyözödelem v. diadalom pälmaja : 
Siegeswagen, ber, gyözödelmi 
kotsi: S epedseigen , bad, gyö- 
zödelem jele. 

Cieggemohnt, adj. gyözniszokott , 
gyözödelmeskedö : Siegpaft adj. 
gyorö, gyözödelmes : Siegpran- 
gend, adj. diadalmaskod6 : Sieg⸗ 
reich, adj. gyözedelmes, diadal- 
mas; adv. gyözedelmesen , dia- 
dalmasan, 


Siegel, dad, petset: Siegelbemah: , 


ser, der, petset örizö, petsetre- 
ügyelö : Ciegelerbe , die, petsetes 
agyag: Giegelgeld, bad, petse- 
teles penz : Stun ‚ bie, 
petsethez ertes: Giegellad , das, 
petset viasz: Ciegelring , ber, 
petsetlö gyürt: Eiegelftedher, der, 
petsetmetszö: Giegelung , bie, 
petsetles , megpetsetles: Siegel— 
wachs, dad, spanyolviasz: Gier: 

eIn, petsetelni, lepetsetelni ; 

iegeln, das, lepetsetles: Sieg: 
ler ’ ber, petsetelo. 

Siehe, fiehe. da! imé, ehol, läsd. 

Siefern ‚szivärogni, das Faß fiefert, 
a’hordo szivarog : Giefern , daß, 
szivärgäs. 

Eignal, das, jel, jeladäs; ein 
Signal zur Schlacht geben, jelt 
adni az ütközeire: Gignalifiren, 
megjelenni , megjegyezui, 


* 


Silbern 


Eignatu r, bie, pl. Signaturen, Die, 
blen ober Ziffern, melde man 


zur Bezeihnung des Generalbaftes 
—— ‚, szamok €s mäsfele je- 
ek, mellvek a’ Generalisbasz- 
szus megjelelesere szüksegesek ; 
im Drude, ivjel, a’ nyomtatatt 
fveken. _ 

Silber, dad, ezüst, ächtes Eilker, 
tiszta v. jöfele ezüst, gedie genes 
Silber, termes ezüst. 

©ilberaber, die, ezüster a’ bänyä- 
ban : Gilberarbeiter, der, ezüst- 
mives, ötvös: Gilberartig , adj. 
ezüstnemü. 

©ilberbarre, die, darab- v. rudezüst: 
Eilberbergwerk, das ezüsthänya: 
Eilberblatt , da3 , exüstfüst A 
levelezüst : Gilberbleh , daB, 
erüstpleh. 

Eilberdraht, der, ezüstdröt: Gil: 
bererz, bad, ezüstertz: Eilber: 
faden, der, ezüstfonal: Eilbers 
farbe , die , ezüstszin : Silterfar: 
ben, Eilberfarbig, adj. ezüstszinä. 

©ilbergang , der , ezüster, az ezüst 
ere a' bänyaban: ©ilbergehalt, 
ber ‚, ezüstreszek valamiben : Sil⸗ 
bergeld das N ezüstpenz . Eilber: 

eräth, dad, ezüstkeszület : Sil⸗ 

— das, ezüstedeny: 
Silberglanz, ber, ezüstfeny: 
Eilberglätte , bie, ezüstglet, 
ezüsttajtek : Eilbergrofden, der, 
ezüstgaras: Silbergrube, bie, 
ezüstbänya, 

Eilberhaar , das, öszhaj, ezüstszinü 
öszhaj : Eilberhandel , der , ezüst- 
ärossäg : Eilberhändler , ber, 
ezüstäros: Gilberhaltig, adjeet. 
ezüstel elegyes, ezüstös; adr. 
ezüstel bövelkedö. 

Eilbertammer , die, ezüsttartö ka- 
mara v. szoba: Silberkies, der, 
ezüstel elegyes követs: Eilbers 
Hang, der, ezüsthang: Eilber- 
klumpen, ber, ezüstdarab: Sils 
bertonig , der, ezüstriräg, szin- 
ezüst: Cilberforn,, dad, exzüst- 
morzsa : Silberkraut, das, ezüst- 
szinü pimpo: 

Silberlahn, der , ezüstfal: Silber⸗ 
ling, ber, ezüst kispenz : Sil— 
bermine ’ bie f ezüster 2 Eilber: 
münze, die, ezüstpenz. 

Eilbern, adj. ezüstbolvalo, ezüst, 
filberner Löffel , ezüst kalan: 

 Eilberplatte, die, ezüst täbla: 


SEnberrauch 


Silberprobe, die, ezüstproba s 
dad Probezeichen, pröbajel az 
ezüstön. 

Eilberraud, der, ezüstfüst: Sil— 
berreich, adject. ezüstös, ezügtel 
gazdag. 

Eilberfhaum , der, ezüstsalak v, 
tajtek: Silberfhlade , bie, ezüst- 
salak : Gilberferviß, der , ezüst 
edenyek v. asztalkeszületek : Sil: 
berftange ‚ bie , darab v. rudezüst: 
©ilberftoff , der, enüstel vegyes 
szöveveny: Gilberftufe , bie, ezüst- 
ertz darab , ezüstös ertz: Silber: 
ton, der, ezüsthang. 

Eilberwagen , ber, ezüstös kotsi: 
Eilberwäfcer , ber , ezüsttisztito, 
edeny tisztogatö: Silberweiß, 
adj. ezüstszinü : Silbermweiße , die, 
ezüstszin v. fejerseg : Gilber: 
wert, Eilberzeug, bad, ezüstke- 

. szület, ezüstmunka, 

Eilhouette, die, ärnyekkep, är- 
nyekkeprajz : Eilhouettiren, le- 
arnyekoznı a’ kepet. 

Simpel , adj. einfach , ungefünftelt, 
együgyli, termeszeti ; einfältig ' 
tndatlan ; adv. együgyben: Sim: 
plicität, die, együgyüseg; tu- 
datlansäg. 

Singbar, adj. enekelhetö: Ging: 
Enor , ber, eneklökar: Ging: 
drofjel, die, Eneklo rigô.“ 

Singen, enekelni, enekleni, von 
Vogeln, fütyöreszni, nad Noten 
fingen, köta szerent v. kötäbol 
Enekelni; trop. von Dichtern, 
enekelni, verselni; Eingen, daB, 
Eenekles, fütyöreszes; von ber 
Nachtigall, tsattögäs. _ 

®inge:Pult, dad, eneklögyam v. 
pnipita: Singeſpiel, dad, ober 
Eingfpiel, Enekes jätek : Ging: 
ſtimme, die , eneklühang: in ber 
Muſik, hek, v. exy enekelnivalo 
darabnak resze: Singſtück, das, 
enekdarab, enekelni valo darab 
p. o. klavirra: Singſtunde, bie, 

eneklösra: Singvogel, der, enek- 
16 madar. 

Sinfen , sülyedni, merülni, p. 0. 
alomba; ftatt abnehmen, le- v. 
alaszäallani p. o. a’ betseben, tsüg- 
gedni batorsägäban, hanyatlani, 
die gefunfenen Geſetze, erejeben 
hanyatlott törvenyek , dad gefun: 
kene Vaterland aufrichten, a’ ha- 
myatlott hazäat elesateni; trop, 
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ſich erniedrigen, 3.8, er iſt tief’ 
geſunken, nagyon megromlott az 
erköltse : Sinken, ba3, merüler, 
sülyedes; trop. dad Sinken ber 
Moralität, bed guten Geſchmacks, 
hanyatläsa , alahbszalläsa az er- 
költsisegnek, jo ızlesnek. 

Sinn , der, d. i. bie Fähigkeit zu 
empfinden, erzek, ernds, erzö- 
tehetseg, der Menfh hat fünf 
Sinne, az embernek üt ernekei 
vannak ; trop. a) ftatt Bewußt 
ſeyn, eszmeles , 3.B. ben Sinnen 

ſeyn, eszmelni , eszen lenni, nit 
bey Sinne fenn, magän kivil 
Yenni : von Einnen fommen ‚ meg- 
bödulei , meghäborodni az elme- 
jeben : alle fünf Sinne zufammen: 
nehmen, ugyantsak öszveszedni 
a2 eszet; b)bie Fähigkeit zu wol⸗ 
len, elme, esz, es fommt mir 
etwad in bem Sinn, valami jut 
eszembe ; fo viel Köpfe, fo viel 
©inne , a’ mennyifö, annyi esz; 
a’ mennyi az elö, Annyi az iteld; 
ba3 liegt mir immer im Sinne, 
ki nem verhetem a’fej#mböl, el 
nem tadom felejteni: ein verkehr: 
ter Sinn, elfordült erzermed, 
viszszäs gondolkozäs ; c) Wille » 
akarat, gondolat ‚ertelem, 3. 
alle find eined Simes, mind egy 
akaraton v. egy ertelemben van- 
nak, eine® Sinnes fenn , meg- 
egyezni, feinen Sinn ändern, 
megvältoztatni ertelmet: d) Ge: 
fhmad, 2 B. Sinn für etwas 
haben , fzlesenek &s hajlandnmi- 
gänak lenni yalamihez; e) Be: 
deutung ‚ ertelem, jelentes , einem 
Worte einen Einn geben, vala- 
melly szönak ertelmet v. jelen-- 
test adni. 

Einnbild, dad, peldäzat: Sinn⸗ 
bildlich, adj. peldäzati, peldäzo; 
adv, peldäzva. 

Sinnen, 3.B. auf etwas, valamit 
forgatni elmejeben, valami felöl 
gondolkozni: Cinnen, dad, gon- 
dolkozäs , eszmelödes : ©innen: 
eindruck, ber, behatäs az erze- 
kekre: Sinnuluſt, die, gyünyö- 
rüseg. 

Sinnedänderung , gondolkozäs väl- 
toztatäsa, magamegjobbitäs: Ein? 
nedart, bie, gondolkozasmod, 
erzesmod , Erzes. , 

Sinngedicht, das, elmefuttatäs. 
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Sinnlich, adj. zu den Sinnen ge’ 
horig, erzehi; in die Einne fal: 
lend,, erzekelhetö ,„ erezheto ‚az 
erzeseket ingerlö; finnlide Em’ 
pfindungen liebend ‚ 3. B. ein ſinn⸗ 
licher Tenih, testisegben gy õ 
nyörködö , testi gyönyürüsegek- 
ben €elö ember , finnlide Begier— 
den , testi kivansagok , ſinnliche 
Liebe, szerelem, buja szerelem; 
adv. finnlih denken , testikeppen 
gondolkozni , finnlih fern, a’ 
testnek szolgälni: Sinnlichkeit 
Die, erzekiseg, erzüseg, az öt 
erzekek ältal valo Erzes ; testiseg, 
testi gyönyörüseg. 

Einnlo3 , adj. erzektelen , erzeket- 
len ; bed Verſtandes beraubt , esz- 
telen, eszement, ostoba; ohne 
Bedeutung , 3. B. Worte. Erte- 
lem nelkülvalo szök,mondasok ee; 
adj. erzek nelkül, erzektelenäl; 
esztelenül ; ertelem nelkül: Sinn⸗ 
lofigfeit , die , erzektelenseg , esz- 
telenseg , erthetetlenseg. 

Einnpflanze, bie, ersöke: Einn: 
seid, adj.elmes, eszes; adv. el- 
mesen , eszesen : Sinnfprud), ber, 
elmes mondäs. 


Einter ‚ber , Tropfftein, tsepegök6: 


Eintern, tsepegni, szivarogni; 
ftatt gerinnen,, öszveällani. 

Sippſchäft, die, rokonsäg, ätyafisäg. 

Eirene , bie, siren, sziren : ©ire: 
nengefang ‚, ber , trop. sirenenek. 

Eitte, die, Gebraud , szokäs, wis 
der die Sitte, szokäs ellen , nad 
der Sitte, a’ szokäs szerent, es 
ift fo Sitte , szokäsban van ; im 

lur. die ©itten, erkölts, er- 
öltsi viselet, 

©ittengemälde, bad, szokäsok v. 
viseletek rajzolatja : Eittengefeß- 
dad, erköltsi törveny. 

Eittenlehre , die, erköltsi oktatäs: 
©ittenlehrer , der , erköltstanito. 

Eittenlo8 , adj. erköltstelen, p. 0. 
ember , magaviselet ; adv. erkölts- 
telenül » Gittenlofigteit , die , er- 
költstelens£g, 

Eittenridter, ber, erkültsbirälo : 
Sittenridterlih , adj. erköltsbi- 
raloi ; adv. erköltsbiralva, 

Eittenfhule , die, erköltsi oskola: 
Eittenfprud),der,erköltsi mondaäs. 

Eittenverderber , der , erköltsronto: 
Sittenverderblid, adj. erkölts- 
zontöos Sittenverderbniß, daB, 


Smarazd 


erköltsromläs , erkölts megves- 
tegetese. 

Eittig , ber, papazäly. 

Eittlih , adj. erköltsi: adr. erköl- 
tsikeppen : Eittlichleit , bie, er- 
költsiseg, jö erkölts. 

Eittfam, adj. szereny erköltst, 
szemermes, mödes : adr. szemer- 
mesen, szeränyen, mödosan; Eitt: 
famfeit , die, szemermesseg, mö- 
dossäg „ szerenyseg. 

Eituation, die, Lage, helyhezet, 
helyheztetes, fekves. 


Sitz, ber, das Eiten, üles: ber 
Ort, ülöhely, üles: fart Bohn: 
fi6, laköhely, lakäs, Ofen zu 
feinem Eite mählen, Budat ra- 
lasztani lakäsäul, der Eig ber 
Regierung, a' kormänyszek äl- 
laudô hely vr. lakhely; Eig und 
Stimme baben , helyenek &s sza- 
vänak lenni p. o. a’ zyülesben: 

Sitzchen, bad, helyetske. 

Eiten, ülni, p. o. szeken, fül- 

_dön; trop. 3. B. im Rathe figen. 
a’ tanätsban ülni; ülest tartani: 
immer zu Hauſe fiten,, minder 
otthon lenni vagy ülni ; über er 
was fiten, valamivel foglalates- 
kodni ; figen bleiben, eig. ülre 
maradoui, megfeneklenı , mint 
R o. a’ hajö, uneig. 3. B. mir 

er Teig; meg nem kelni, von 
Mädchen, keinen Mann belom 
men, otthon vagy pärtaban ma- 
radni; von leblofen Dingen , an 
einem Orte feft bleiben, 3. B. 
der Nagel fit feft im Holze, a" 
szeg erösen äll a’ fäban, bit 
Schuld auf ſich ſitzen laſſen, ki nem 
mehteni magät valamiböl, nicht 
auf fi figen laffen, nem szenredni 
magän senmmi szegyent: Eiten , 
das, üles; Sitzend, adj. 3. ©. 
eine ſitzende Lebendart , ülo elet ; 
ülve: Siger , ber, üld. 


Sitfleifh , dad, munkatürds ,„ dol. 
gossäg , fein Sitzfleiſch haben, ke- 
rüälni az ülö munkät. 

Sittag, der , gyüles ragy törveny- 
tevö nap. 

Situng, die, üles, gyülds, t=- 
nätsüles, Sitzung halten, gy® 
lest tartani, 

Skelet, dad , tsonträz. 

Stizze, die, rövid rajzolat 

Smaragd, der , smaragd. e 
’ 


So 


So, ftatt welcher, -e, -e8, z. B. 
der Mann, ſo uns heute begeg⸗ 
nete, az az ember, a’ kivel ma 
öszvetalälkoztunk; al8 adv. 3.8. 
ja, e3 ift fo, igenis, ugy van; 
nidt fo, nem ugy; fragend fo? 
ugy?! igaz az? ugy van? fofo, 
ugy uügy, meglehetösen, bald 
fo, bald fo, majd igy, majd 
amugy; Sobald, mihelyt: ©o’ 
dann, akkor: So eben, éppen 
most, tsak most, Sofern, a’ 
mennyiben,, a’ mennyire: Go: 
fort, azonnal, mindjärt, und fo 
fort , 's fgy tovabb: Sogar, söt, 
söt. meg; annyira: Sogern, oly 
örömest: Sogleich, egyszeriben, 
tüstent: Sohin , közepszerükep- 
pen: So lange, olly sokä vagy 
sakaig: fo lang ald, addig, med- 

ig, mig!: Somit, ez ältal, ez- 
zel: Sonach, e' szerent: So: 
oft, annyiszor : Sofehr, oly igen: 
Soviel, anıyi: Soweit, addig, 
eddig: So wenig, olly keves; 
fo wenig — fo , ämbär melly ke- 
ves — megis: Somohl , olly vazy 
ollyan jöl; fo wohl — fowohl, 
valamint — ugy szinte. 

Socke, bie, kaptza , botos. 

Sod , ber, Sodbrennen , dad, gyo. 
moreges. 

Soda, Sobe, bie, szöda, lügst. 

Sohle ‚ bie, Sußfohle ‚ talp , lab- 
talp; an ben Stiefeln, talp,p.o. 
sarutalp,, labbelinek talpa ; talp. 


bör ,„ botskor ; ft. Salzwaffer, 08 S 


viz: Sohlenleber , dad, talpbör. 


Eohn , ber, fin: ben Liebkoſungen, 
mein Sohn! fiam! — ftatt Ana: 
be, ferjfi gyermek, fiizyermek ; 
ft. Rahlomme, maradek, mag- 


zat. 

Sohnesenkel, ber, mäsodik fiü uno- 
ka: Sohnedenfelinn, die, mä- 
sodik leäny unoka: Sohneskind, 
da3°, unoka: Sohnedweib , bad, 


meny. 

Söhndhen, bad, fiutska, fiatska, 
fiuügyermeketske,von einem Sohn: 
den entbunden werden, fiugyer- 
meketsket szfilni. 


Söhnopfer, dad, engesztelö äl- 
dozat. 
Solder, — e, 28, adj. ollyan y 


illyen; Solcherley, ollyanfele. 
Solde, der, höpenz, 'zsold, um 
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Sold dienen, höpenzert, vxold- 
ert szolgälni vagy katonäskodni. 
Soldat, der, katona, fegyvervise- 
lö, hadiember, ein junger Sol: 
dat, ujkatona , tzenk ; ein alter 
Soldat, öreg katona, ein abge: 
danfter Soldat, hazaeresztet ka- 
tona, ein gemeiner Soldat ober 
ann, köz katona wagy legeny. - 
Soldaten : (Commif) Prod, bad, 
katonakenyer ; Soldatendienſt, 
ber, katonäskodäs, hadi szol- 
gälat: Soldateneid, der, zäsz- 
loalaesküres : GSolbdatenfeind, ber, 
katonasäggyülölö : Soldatenle— 
ben, das, katonaelet, hadielet : 
Soldatenmaaf , daß, katonamer- 
tek : Soldatenmanier, katonaszo- 
käs: Soldatenpferdb , bad, kato- 
nalö: Soldatenpflicht, bie, ka- 
tonai kötelesseg: Soldatenfpiel , 
bad, katonäsdi : Soldatenwade , 
Die, katonasrizet : Soldatenmweib, 
das, katonänd: Soldatenwefen , 
das, katonasäg, katonai dolog. 
Soldatifh, adj. katonai; adr. 
katonai mödon. 
Sölöner, ber, zsoldos, zsolder 
szolgalo. 
©olenn , adj. pompäs ; adr. ‘pom- 
päsan : Golennität, die, pompa. 
Solid, Solide, adj. fe, erös; 
ftatt gründlich, gyökeres, p. o. 
tudös ; adr.erösen, okosan, gyö- 
keresen : Solidität , die, erösseg, 
gyükeresseg,, igazsägossäg, bi- 
zonyossäg- 
olfen, neutr. id foll, nekem kell, 
‚bu follt, neked kell, er fol, 
oder fie foll, neki kell, es foll, 
annak kell, id) follte, nekem kel- 
let, man foll, kell, man folite, 
kellene , man follte benten , azt 
gondolnä az ember ; was foll id) ? 
mit tselekedjek ? mit tsinaljak ? 
was foll id fayen? mit mondjak ? 
wen foll man nun glauben ? ki-, 
nek hidjen mar az ember? er 
foll ſchweigen, hallgasson: es foll,. 
bezeichnet einen Vorgang, 3. B. 
der Mann foll geitorben fenn, 
azt mondja, hogy az az ember 
mezholt, die Feinde follen ge: 
fhlagen fenn , azt mondjäk, hogy 
az ellenseg megverettetett , es 
foll wahr ſeyn , .azt mondjäk , 
hogy igaz, 


Soͤller, der, bäxhejja , padläs, 


X 
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Eosle , das, in ber Muſſt, masãa- 


nos ,„t. j. enekles vary muszsi- 
kalas: Eolo, adj. maganos ; adr. 
mazanesan p. 0. enekelni, muz- 
sıkaloi, jatszani. 

Eommer, ber, nyar: im Anfange 
des Semmers, nyär elejen: im 
Sommer, nyaron. 

Eommerabend ,. ber, nyari estve: 
Semmerarbeit, bie, ayarı mun- 
ka: Eommerblumme, bie, nyä- 
ri virae: Eommerfaden , bie, 
oder der fliegende Sommer, ökör 
nyal: Eommerfeld, dab. tara- 
szi vetesek vagy földek: Som: 
merfeldzug, der, nyari täbero- 
zas: Commerfled, ber, kanya- 
rö, szeplö: Sommerfledig,, adj. 
kanyaros, szeplöos : Gommer: 
frudht,, bie, nyari termes vagy 
gyimölts; tavaszi buza v. elet, 
tavanzı vetes,, tavaszbüza. 

Sommerzgerite „ die, tavaszi ärpa: 
Sommergetreide, das, tavaszi 
@let vagy gabona : Gommerge: 
wachs, dad, nyäri plänta ; Som: 
merhaft,, adj. nyäri; adr. nyäri 
mödon: Eommerhau3. dad, nya- 
ri haz: Sommerhäuschen, nyari 
mulatöhaz : Sommerhitze, bie, 
nyari hevseg : Gommerhonig , 
der , nyarimea. 

Sommertleid, bad, nyäri köntös 
vagy öltözet: Sommerforn, da3, 
tavaszi rozs: Sommerlager, da3, 
nyari täaborsäg : Sommerlaube , 
die, nyäri levelesszin: Som— 
m:rlih, adj. nyäri: Sommer⸗ 
monat , ber, nyari hönap : Som: 
mermuße,, Die. nyari süveg: 
Sommernacht, die, nyäri ejtsza- 
ka: Gommerobit, bad, nyäri 
gyümölts. 

Sommerpallaſt, der, nyäri palota: 
Sommerregen, der, nyari eso: 
Sommerſact, die, tavaszi vetés: 
Sommerfeite, die, deli resz v. 
oldal: Sommerfproffe, die, szep- 
15: Sommertag , der, nyari nap: 
Sommervogel, der, nyäri ma- 
där ; ftatt Schmetterling, pillan- 
ga, pille. 

Sommermweibe , die, nyäri legelö: 
Sommerweizen , der, taraszibu- 
za: Sommermwende. die, nyari 
napforduläs : Sommermetter, daß, 
nyari idö: Sommerzeichen, das, 


u nyäarijel; Som: 


\ 


E vauceneaf zung 


merzeit,, bie, nräri ideje : Eos: 
mersimmer, Ba}, ayarı szoba 
Semmern, napfenrre kitenai pP... 
äzybelit; 2. i. Schatten zeben. 
ärnvekot adai, retni ; mit Com: 


különös delog. 

Gonberlid, adj. küulöaäs, rendki- 
vulvalo; jeles: adr. kulönösen , 
jelesen, kivaltkeppea. 

Sonder ling, der, különözö, ma- 
gänozo, 

Eondern, conj. hanem, de. 

Sondern, elrälasztani ; üb, elräl- 
ni: Sonbderung, bie, ehralasıtäs. 

Sondiren, merni, vizsgälai , mez- 
vizsgälni, megpro-äalai ; Con: 
bern , dad, vızsgalas „ megvizs- 


galas, 
Sonnabend, Samflag, ber, szomhat. 
Sonne , die, nap; die aufgchente, 
a’ felkelö nap, bie untergeben: 
de, a’ lemenöo vagy elinyugı 
nap, vor Gonnenaufgang, map 
felkölte elött, nach Sonnenunter: 
gang, mapnyugot utan „ die Eon 
ne gebt auf, a’ nap felkel, fel- 
jön, die Sonne gebt unter, el- 
nyugszik ragy lemegy a’ nap, 
die Sonne ſcheint, a’ nap süt; 
trop. ftatt Sennenftrablen,, a’nap 
süugärai, die Sonne verf die 
Erde, a’ nap elsüti a’ földet r. 
a’ mezöket, in bie Sonne geben, 
a’ napra vagy a’ veröfenyre men- 
ni; flatt Zicrde, von audgezeid: 
neten Perfonen , disz, feny, tsil- 
lag, die Somme ber Gelehrten, 
a’ — tsillagja ; — 
ftatt Tag, nap, nappal. 
Sonnen, er an die Eonne le: 
* a' veröfeuyre vagy hapra 
itenni, a’ napon megmelegit- 
ni; fih formen , a’ napon sütkö- 
lödzni, a’ veröfenyen lenni. 
Sonnenaufgang , der, napfelkeles, 
a’napkelet; napfeljötte: Morgen: 
gegend, kelet, napkelet: Eon: 
nenbahn , die, naput, naputja ar 
egen: Sonnenblume, die. napra- 
forgö , tanyerbelrirag: Sonnen’ 
fäher , ber, mapratartö, napel- 


Eonnenglanz 


lenz6, ärnyek tartö6e Sonnen⸗ 
ferne, die, naptärvolysäg : Sons 
nenfinfterniß , die, napfogyatko- 
zäs, napbeli fogyatkozäs : Sons 
nenfleden, ber, foltok a’ nap- 
tänyerjän, j 
Sonnenglanz , ber, napragyogäs, 
napfenyesseg : Sonnenhitze, bie, 
naphevseg : Sonnenhof , der, nap 
udvara : Sonnenhöhe ‚, die, nap 
magassäga : Sonneniahr , bad, 
napi esztendö, melly 365 nap- 
böl, 5 örabsl &s 49 minutäbol 
all: Sonnenklar, adj. viläagos 
mint a’ nap, nyilvanvalö; adr. 
vilägosan, nyilvan : Sonnentol: 
ler , der, veröfenykörsäg , lovak- 
nyavalyäaja, bokrossäg : Sonnen? 
freiß, der, nap karikäja. 
Sonnenlauf, ber, napjäräs : Sons 
nenlicht , daß, napviläg, —— 
Sonnenmonat, der, napi hönap, 
az az, egy esztendönek tizen- 
kettöd resze: Sonnennähe , bie, 
napközelites : Sonnenquabrant, 
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Sonntag, ber , vasärnap. | 
Sonntagdfener,, die, vasärnapi in- 


nep : Gonntagdgotteddienit , ber, 
vasäarnapi istenıtisztelet,, isteni- 
szolgälat : Sonntagdfind, daB, 
vasärnap született gyermek ; trop, 
remenygyermek (tätos gyermek): 
Sonntagskleid, dad, vasärnapi 
köntös, innepi köntös vagy öl- 
tözet: Sonntagdprebiger, ber, 
vasärnapi predikätor: Sonntags⸗ 
predigt, bie, vasärnapi predi- 
kätzio. 


Sonft, adr. zu einer andern Zeit, 


mässzor, külömben mässzor ; ehe: 
mals, ezelött ; ennekelötte, mäs- 
szor; fonft mo, mäsutt, mäs 
helyen ; wo fonft, hol egyebütt, 
hol mäsutt ; fonft nirgend , mäs- 
utt seholsem ; auf andere Art, 
mäskeppen, külömben ; in andern 
Stücken, egyebaränt, külömben 5 
widrigenfalls, külömben ; außer: 
bem, ezenkiräl, külömben ; übriz 
gend , egyebaränt, 


Sonftig , adj. übrig , egyeb, mäs, 
a’ többi; ehemalig, hajdani, regi. 
Sopha, dad, török kanape, heverö. 
Sonnenregen, ber , veröfenyes Gophift, ber, okoskodässal tsäbi- 
esö: Sonnenfdein, ber, napfeny, tö: Sophifteren, die, okoskodäs- 
napviläg : Sonnenfhirm, der, _sal tsäbitäs. 
napernyö, ärnyektarto : Sonnene Gorge, die, für etwas, gond, gon- 
ſtäubchen, dad , lebegöpor : Son: doskodäs. Sorye anwenden, gon- 
nenftih , ber, napsütes, nape- doskodni, valami felöl, gondja- 


ber, napnegyed: Sonnenreid , 
adj. veröfenyes. 


Eonnenfheibe ‚ bie, nap tänyerja : 


getes : Sonnenftillftand, ber, nap- 
forduläs : — ———— ber, nap- 
sügär: Gonntnthau , ber, har- 
matfü: Connenuhr, bie, nap- 
6ra , ärnyeköra : Sonnenunter⸗ 
gang, ber, naplemenetel, nap- 
nyugot. 


Sonnenwärme , bie, nap melege: 


Eonnenmwebel, ber, Eichorie, ka- 
tang, tzikoria: Sonnenweiſer, 
der . ärnyeköramutato : Sonnen: 
wende, die, napfordüläs, im Som: 
mer, nyäari — im Winter, teli 
napforduläs : Sonnenwenbesirtel, 
ber, napteritö kerület v. abronts: 
Sonnenzeiger , der, ärnyeköra- 
mutato: Sonnenzirkel, der, nap- 
ütja ; in der Ehronol. eine Reihe 
von 28 Fahren, napkerület, melly 
28 esztendöböl, äll. 


Sorgen , 


nak lenni valamire; ftatt Rumz 
mer, gond, aggodäs, in Sorgen 
ſeyn, aggodäsban lenni; Sorgen 
maden, verur achen, valakinek 
aggöodäst vagy gondot szerezni , 
frey fern von Gorgen, ment 
lenni a’ gondtöl vagy aggodäs- 
töl, fih Sorgen maden , aggöd- 
ni, busülni,, fih der Sorgen ent⸗ 
fhlagen , d. i. fie fahren laffen, 
megmenekedni a’ gondtöl,, leten- 
ni vagy elvenni valaminek a’ 
gondjät. 
für etmad, gondjänak 
lenni valamire ; in Kummer 
ſeyn, aggödnı valamin ; befürd? 
ten, felni, tartani valamitöl 
Sorgen, das, gondoskodäs; ag- 
gödäs : Sorgenfren, adject. gond- 
töl ment, gondtöl üres, gond- 


nelkül valö; adv. gond nelkül 
p. o. elni: Sorgenlaft, die, gend 
terhe , sok gond : Sorgenlos. adj. 
gondtalan , — Ikül elö, 


Sonntt , dad, szondt. 

Sonnig, adj. veröfenyes. 

Sonntägig ı Sonntäglid , adj. va- 
särnaponkent valö, vasärnapi. 
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gondtöl ment; adv. gond nelkAl: 
Sorgenlofigteit, bie, gondtalan- 
sag, mentletel a’ gondtöl. Sor; 
genvoll, adj. gondal teljes, ag- 
göd6 , aggodalmas ; Sorgenituhl, 
nyugvöszek, nyugvökarosszek. 

Eorafalt , die, gondossag, szor- 
gossäg, vigyazosäg, vigyazäs, 
szemesseg : Sorgfältig, adj. gon- 
dos, szorgos, szorgalmatos ; adv. 
gondosan , szorgosan , szorgal- 
matosan : Sorgfam, adj. gondos, 
szemes; Sorgfamteit, die, gon- 
dossäg , szemesseg , vigyazäs. 

©orte, die, Art, nem, valaminek 
neme, ein Obſt von beiten Sor: 
ten, legjobb fele gyümölts: Sor: 
tiren, efrendelni, öszve v. kü- 
lön valogatni az egynemü dolgot. 

Spagat , ber , zsineg , spärga. 

Späbbiene, bie, lesmeh. 

Spähen, kemlelni, vizsgälni, meg- 
kemlelni: Spähben , das, kemle- 
les, megkemleles: Späher, der, 
kemlelö, kemlelöds : Spähfchiff, 
da3, kemlelö hajo, kemhajo. 

Spalt, der, Spalte, die, hasadrk, 
repedes, einen Spalt bekommen, 
megrepedni, elhasadni , trop. 
eine der Länge nah getheilte 
Seite im Bude, oszlopfel a’ 
könyvayomtatöknal. 

Epalten, fih der Länge nad thei- 
lien, hasadnı, elhasaduni, elre- 
pedni; act. elhasitni p. 0. fej- 
srevel: Spalten, das, hasitäs: 
Spaltig,, adj. repedezett, hasa- 
dasos : Spaltung D die, elhasi- 
täs, hasadas, elrepedes; ftatt 
Zwietradt , hasonlas , meghason- 
läs; im firdliden Sinne , ftatt 
Trennung ‚, ekklezsiai szakadäs. 

Spältchen , bad, hasadekotska. 

Span , ber , forgäts; ftatt Splitter, 
szalka , faszalka : Spannbett, das, 
nyoszolya: ©Spanferfel, dad, ma- 
latz, kis malatz, verömalatz : 
Spanerde, bie, porlöfüld , nörve- 
venyek leveleikböl lett füld. 

Spänden, dad, forgätsotska. 

Spange, die . boglärtsat. 

Spanien, Spanyolorszäg : Spa: 
niſch, adj. Spanyolorszägi : ſpa— 
nifche3 Rohr, nadpaltza ; ſpani⸗ 
fhe Fliege, körüsbogär ; fpani: 
fhe Wand, olaszfal, rejtöfal ; 
irop. ftatt feltfam , fremd J ide- 
gen, esmeretlen ; ritka, Spa: 


ES pärlih 


nifh vorkommen, tsudalatosnak 
tetszeni: Spaniol, der, spanyol- 
tobäk. 

Spannabder , die, rezgöin.. 

Spannbdienfi, der, kotsiralralö szol- 
galat, t. i. rabatban. 

Spanne, die, arasz, eine Spanne: 
breit, egy arasznyi szeles. 

Spannen, v. n. Achtung geben, fü- 
lelui valamire, vigyazai: v.a 
feszitni, kinyujtani, kihuzai, 
p. 0. a’ kötelet, Saiten auf ei: 
ner Geige fpannen, hurokat a’ 
hegedün felhuzai, die Saiten 
zu bob fpannen, nagzyon felte- 
kerni a’ hürokat, az az kiran- 
sägaiban fennhejjazni ; den Jahn 
fpannen, felhuzni a’ puska sär- 
känyät ; von Kleidern, szeritni,, 
das Kleid fpannet, szerit a ra- 
ha: Pferde vor den Wagen fpan> 
nen, befognia’ lorakat a’ kotsi- 
ba; den Fluß fpannen, elgätel- 
ni a’ vizet; mit der Danb pam: 
nen , araszszal elerni vagy meg- 
merni : Spannen, ba3, kifeszü- 

a“ R een — 
pannkraft, bie, ragöerö: 
nenlang, araszayi : Spanneie: 
men, der, terdhereder, terdesjj : 
Spannung , die, cıg. feszüles, 
feszites; trop. hasonlas , egye- 
netlenseg. 

Sparbüdfe, bie, persely : Spar: 
caſſe die, zsugorgato tärka : 
Sparen , zum künftigen Gebrauch 
aufheben, tartani, tartogatai, el- 
tenni valamit mässzeorra ; #Hatt 
auffdieben, halasztani ; ftatt fer 
nen, kemelleni, kemelni p. o. fa- 
radtsagot , költseget; fparfam 
ſeyn, takarekos lenni, 
kosan bänni a’ penzel, mezta- 
karitni a’ penzt ; unterlaffen. e}- 
hagyni: Sparen, das, tartega- 
täs, kemelles : Sparrer, ber, 
takarekos, takaros , takarito. 

Spartalf, ber, gipszmesı; Spar: 
tunft , die, takarekossag: Spar: 
pfennig , ber , megtakargatett 
penz : Sparfam, adj. takarekos ; 
zu fparen , zsugorgato ; ſtatt fel- 
ten, ritka; adv. takarekosan; 
ritkäan, imittamott: Öparfam: 
keit, die, takarekossag ; zu gro— 
fe Sparfamleit, szükmarkusag. 

Spärlid, adj. takarekos ; adr. ta- 
karckosan, 


u Spargel 


Spargel, ber, spärga, nyülärnyek: 
Spargelbeet, dad, spärgaagy: 
Spargelbrühe, bie, spärgaler : 
Spargelerbfe, bie, bärsony ke- 
rep, bärsonyborso. 

Eparren, der, fedelgerenda; bie 
Sparren, szarufäk.: Sparrwerk, 
dad , az öszverakott fedelfa. 

Spaß, der, trefa, aus Spaß, tre- 
äböl, zum Spaß , trefänak okä- 
ert, aus einen Spaß Ernft ma: 
den, nem erteni el a’ trefät, 
den Spaß zu weit treiben, tul 
inenni a’ renden a’ trefäval, ein 
rober Spaß, goromba trefa, 
ad wäre ein Spaß , a’ volna meg 
rendes vagy furtsa, ohne Spaß, 
trefa nelkül, ed ift nur mein 
Spaß , tsak trefälok. 

Spaffen, trefälni, trefälödni: Spaf: 
fen, dad , trefälodas: Spaßhaft, 
adj. trefäs, furtsa; adv. trefä- 
san, furtsän : Spaßhaftigkeit, bie, 
trefasäg : Spaffig » adj. trefäs, 
rendes, furtsa: Spaßvogel, ber, 
trefäs ember. 

Epädden, bad, kis trefa. 

—8 adj. késo, bis in die fpäte 

acht, kesö ejtszaka, es iſt zu 
fpät, adv. kesön ; Späterhin, adv. 
kesöbben : Spättling , ber, ke- 

sönerö: Spätobft , dad , kesöi v, 

kesönerö gyümölts: Gpätregen , 

der , tavaszi esö. 

Spatel, ber, äsötska, lapitzka, 
kis äso. | 

Spaten ‚ ber, äso. . 

Spaterbfe , Späterbfe, die, keso 
borsö: Spat, ober Spätgerfte, 
Die , kesö ärpa. 

Spaß, ber, vereb. 

Zpabieren, setälni, fpaßieren geben, 

jarkaälni, setälni menni ; Spabie: 

ren, bad, setäläs: Spazierfahrt, 

Die, kikotsizäs, kotsikäazas : Spa? 

ziergang , ber , setäläs; der Ort 

Dazu , setälöhely : Spaziergänger, 

der, setälo: Spazierreife, die, 

setälo utazas: © azierritt , ber, 
kilovagläs: Spaziermweg , der, se- 
tälöhely vagy ut. 

spedhyt ,. der, harkaäly. , 

'pecial, adj. különös ; adv- külö- 

nousen. 

pecied, bie, die Art, fajz; in ber 

Rechenkunſt, neme a’ szamvetes- 

nek ; Miedic. orvosi szer nemek ; 


von Diünzen , 3. B. Speciestha— 


/ 
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ler , vert taller, ket forintos tal- 
ler ; Specießd Dufaten, vert arany, 

Specification , die, elöszämlälas t. i. 
nevenkent: Specificiren, neven- 
kent vagy egyenkent elöszam» 
lalni, darabonkent megnevezni. 

Speck, ber, szalonna, frifher Sped, 
üj szalonna , eine Seite Eped, 
egy oldal szalonna ; Speckbrühe, 
bie, szalonnäs leves: Spedfett, 
adj. igen zsiros, igen köver: 
Speckgeſchwulſt, die, fadgyuda- 

anat, köver kemeny daganat: 

peckhals, ber, igen köver nyak: 
Spedhandler , ber, szalonnaäros': 
Speckköfer, der , szalonnabogär: 
Spedtnodel, Spedtloße, bie, 
szalonnäs gombötz : Spedfröfel, 
dad, tepertö: Epedmauß, bie, 
böreger,, szärnyaseger: Speck⸗ 
fdywarte , die, szalonnabör,, bör- 
ke: Speckſchwein, dad, szalonna- 
ra hizott diszuo :jSpedfeite, bie, 
egy oldal szalonna: Spedftein 
der, szalonnak6. 

Epectafel, ber, ftatt Anblid , la- 
tas ; Schaufpiel, nezö jätek ; ft. 
Lärm, Spud, lärma, tsuda do- 
log; Spectafel maden , lärmät 
tenni vagy inditni. 

Speculant, der, nyeresegvadäszo: 
Speculation, die, d. i. Forſchung, 
vizsgalodäs , szemlelödes ; des 
Geifted, gondolkozas; ftatt Ge: 
winnfpähung ‚ nyeresegradäszäs : 
Speculativ, adj. vizsgälodo, szem- 
lelödö; ein fpeculativer Kopf, 
eles €s vizsgälodäsra termett &sz 
vagy elme: Speculiren, gondol- 
kozni valamin vaxyy valami fe- 
löl; nyereseget vadäszni v. haj- 
häszni. 

Spediren , abfenden, küldeni, el- 

üldeni p. 0. pörtekät: Spebi: 
teur, der, (Speditör) elküldö, 
porteka küldözö: Spedition, bie, 
porteka küldözes. 

Speer, ber, ländzsa: Speerftid , 

er, ländzsaszuräs ; Pflanze, tar- 
nitska. 

Speiche ‚ die, am Rabe, külls, ke- 
rekküllö 5; am Arme , künyök-« 
sugar. 

Speichel, ber, nyal; ber _trodene’ 
ehnyäl, der audgeworfene , köp, 
köpes, pökes: Speichel : Eur, die, 
nyalinditäs : Speideldrufe , die, 
pyalikra, nyälikrashüs : Spei⸗ 
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chelfluß, ber, nyälfolyäs: Speb⸗ 
chelgang, der, nyalüt: Speiche l⸗ 
lecker der, tsapodarkodo : Speis 
delleferen, bie, alatsony tsa- 


podärkodäs. 
Speicher, der, tsür, eleteshäz , 


päho. 

Speiler, Spieler, ber, faspek, 
spek fäbol. , 
—— die, etel, eledel: Speiſe⸗ 
‚ bier, das, Tiſchbier, asztaliser 5 
Epeifefifh, der, ennivalö hal: 
Speifegewölbe , dad, elesv. ele- 
tes kamara: Speifemeifter, ber; 
-asztalnok: Speifeohl, dad, en- 
nivalö vagy asztali olaj : Spei— 
feopfer dad, eiedeibõolaĩlõ aldo- 
zat: Speifeordnung ‚ die, ebed- 
lesbeli rendszabäs: Ep:iferöhre ı 
Die, nyeldeklö gege: Epeifer 
faal, der, Epeifeitube . die, 
Speifezimmer, bad, ebedlö, ebed- 
löpalota, epedlöszoba : Speife: 
fhranf, der, szekreny: Epeife: 
fhüffel, der , ebedlötäl, evötal : 
Epeifevorrath , ber, keszelelem : 
Epeifewein, der, Tiſchwein, asz- 
tali bor: Speifewirth , der , ven- 
deglö fogzadös, vendegfogadös. 
Speifen, eifen , enni, zu Mittag, 
ebedelni, Abend, vatsorälni; 
jemanden fpeifen, d. i. ihm zu 
efien geben , valakinek enni adni, 
eledelt adni, tartani, trop. je’ 
manden mit leeren Worten ſpei⸗ 
fen, valakit puszta szökkal tar- 
tani : Speifen, dad, ebedles, 
vatsoräläs ; enniadäs, ebedvagy 

vatsoraadas. 

Spelt, Spelz , der, tönköly büza, 
piros alakor. 

Spendabel , adject. bökezt : Spen⸗ 
de, bie, ajändek , ajändeko- 
zäs, bökezüseg : Spendiren, bö- 
ven adni, ajändekozni: Spendi’ 
ren, bad, adakozösäg, böker.üseg. 

Sperber , der, karvaly, karvoly. 

Sperling , ber, vereb. 

Sperrbaum , ber , sorompo. 

Sperre, die. gätoläs, akadaly, 

Sperren , meit öffnen, 3 8 die 

eine ſperren, ketfele ragy szel- 
lyel vetni p. o. a’ läbait; vers 
fließen, betsukni, bezärni, el- 
rekeszteni a’ szabad järäst, el- 
zärni p. 0. a’ värosbavalo bejä- 
räst; ftatt hemmen, akadalyoz- 
ni, megkötni p. 0. a’ koreket; 


Epicken 
fd: bt. mwiberfegen , ellene sz- 
gezni magät : N, das, el- 


zäräs, elrekesztes ; elleneszege- 
zes, ellentalläs. 

Eperrgeld, dad, kapupeaz, kinyi- 
täsber : Sperrhaden,, der, kerek- 
kötö horogretesz , zävär : Eperr’ 
holz , bad, retesz : Gperrig, adj. 
szeles, ketfeleällö, szellyelalle: 
Eperrfette, bie, bezärö läntz: 
kerekkötö läntz: € il, 
dad, szelrekesztö: Sperrmeit, 
adj. igen szelesen , tätra nyitra. 

Eperrung, bie, bezäaräs, elzäras, 
elrekesztes ; trop. 3. B. Sper⸗ 
rung des Handeis, a’ kereske- 
des gätläsa vagy elzaräsa a’ por- 
tekäk kivitelenek vr. behozasa- 
nak megtiltäsa ; bad Widerſtre⸗ 
ben , ellenszegezes, ellentallas. 

Spefen, bie, költseg , a’ portekak 
elküldesere tett költseg. 

Speven , audfpuden, köpni, ki- 
köpni, köpködni, Blut fpeven : 
vert köpni , auf etwas fperen: 
valamire raköpni, jemanden in 
das Gefiht fpepen, valakinek a’ 
szeme közze köpni; ſich erbre⸗ 
den , hänyni, okädnı ; trop- deu’ 
er fpenen , tüzet okädni: Spepem 
bad , köpes, köpködes; hanyası 
Epener, ber, köpe ; hanyi, 
okädo. 

Speyerling, der , Arleöbeere , bie. 
erkenye : Speverlingäbaum, ber, 
Arleßbaum, berkenyefa. 

Epenfieber, bad, köpdöstetö vasy 
hänytatö hidegleles : Spevenapf, 
ber , köpömedentze vagy edeny. 

Spezerey, bie, füszer, füszerszäm : 
Spezerenhanbel, der, füszeräros- 
säg: Spezerephänbler , ber , fü- 
SZeräros. 

— ‚ bie, ftatt Kugel, goly6- 
is: Gefchäftötreiö, mesterseg , 
kerület: Kenntniß ,, esmeret, tn- 
domäny : Sphäriſch, adj- göm- 
böiyü, gömbölyeg , gelyobisdad. 

Spiden , 3. B. einen Braten, spe- 
elni , megspekelni, p. 0. @ —* 
tsenyet szalonnäval ; trop. des 
Beutel fpiden , az erszenyjt 
penzel megtölteni; die Berſchat 
zungen fpiden , säntzolatokat 
agyukkal megrakni : Spiden, de}. 
megspekeles : Spidnabel, Di: 
spekelötö, spekelö. 


Splegel 


oegel, der, tükdr; trop. fl. Vor⸗ 
bilo, Muſter, mustra, mustra- 
példa, ein Spiegel ber Tugend, 
ı' virtusnak mustrapeldäja ; jede 
zlänzende Fläche, 3. B. ‚der Spie: 
zel des Wafferd, a’ viznek szine 
ragy tükre, ber Spiegel am 
Schwanze bed Pfaued, a — 
oll szeme : der Spiegel des Schif⸗ 
‘ed, a’ hajöhätulja vr. fara. 
riegelartig, adj. tüäkörnemäi: Spies 
jelhen, dad, tükörötske: Spie⸗ 
jelente , die ‚, tsörgöretze, tükrös 
‚etzes Spiegeldede, bie, tükör- 
fedely : Spiegelfabrif, bie, tü- 
iörfabrika. 

siegelfedhten, bad, tettetes : Spier 
elfechter, der, tettetö : Spiegel: 
echterey, die, vakitäs, tettetes, 
zinlett tselekedet. 
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te, Jätszäsmöd ; Nebdenart,, kti- 
lömbseg , hasonfaj: Spielball , 
der ‚, jätszo lapta : Spielbrett, dad, 
jätszotäbla. 

elen, jätszani, ein muſſkaliſches 


er 
nftrument, muzsikalni , das Kla: 


iegelfenfter , dad, tükörablak: 


Spiegelfutteral, dad ‚ tükörtok: 
Spiegelglad , dad, tüköürüveg, tü- 
örnekvalö üveg: Spiegelgiatt, 
dj. sima mint a’ tükör: Spie— 
‚elglätte , die, tükörsimasäg ; 
Spiegelbell, adj. vilägos miut a’ 
ſikor: Spiegelhutte, die , tükor- 
nühely : Spiegelig , adj. tükör- 
orma, tüköröz6 : Spiegelfarpfen, 
er , tükrösponty: Spiegelfaften, 
er, tükrös almäriom : Spiegel: 
unft , die, tükörtsinälläs mester- 
ege; tükörtudomäny (catoptrica): 
Zpiegelmader , ber, tükörtsinälo. 
regeln glanzend fern, wie ein 
Spiegel, fenyleni mint a’ tükör; 
ih fpiegeln, eig. magät a’ tü- 
«örben nezui, uneig, peldat ven- 
‚i valakiröl, valamiröl: Spie— 
elrahmen, ber, tükörräma : Spie: 
yelfcheibe, die, tükörkarika : Spies 
yelftein,, ber, tükörk6 : Spiegel: 
‚immer, dad, tükrös szoba. 
siefe, die, szagos levendula. 
ieker, der, faspek. 

el, bad N jatek , jätszäs ; mit 
Rarten , kärtyazäas , mit Würfeln, 
otzkäzäs, Geld aufd Spiel fe: 
sen, kotzkara tenni a’ penzet ; 
sad Spiel seined Schaufpielerd, 
ı' szinjatszo jütszasa ; fl. Klang, 
ben Soldaten ublidy) bef. ber 
Trommel, dob ,„ daber, 3 B. 
sad Spiel rühren, dobolni , a’ 
lobot verni , mit Hingenden Spie⸗ 
€, dobolva : Spielart , die, ja- 
ek neme; guf einem Inſtrumen⸗ 


viere, bie Flöte, Violine ſpie— 
len, klarirozni, flötazni , hege- 
dülni; mit dem Ball fpielen, lap- 
täzni, laptät jätszani , Schach fpie> 
len, sakkozni, um Geld fpielen, 
penzre v. penzbe jätszani,, Kar: 
ten fpielen, kärtyäzni ; auf dem 
Theater, ein Stüd fpielen , vala- 
melly darabot v. jätekot adni 
v. jätszani, gut, ſchlecht fpielen, 
(von Schauſplelern) jol, roszszül 
atszani a’ felvett szemelyt; trop. 
jem. etwad in die Hand fpielen, 
valamit valakinek eszrevehetet- 
lenül a’ kezebe jätszani ; jem. 
etwad aus ben Händen fpielen, 
mestersegesen eliktatni valakitöl 
valamit; einen Poſſen fpielen , 
megszedni valakit ; einen Streich 
fpielen, valami pajkossägot kö- 
vetni el; die Fahne fpielen_ laſ— 
fen, a’ zäszlöt lobogtatni : Spice 
len, das, auf Inftrum:nten , jät- 


‚szäs, muszsikäläs ; zum Vergnü— 


gen, jätek ‚jätszäs ; eined Schau⸗ 


" fpielerd, jätszas a’ jatekszinen: 


Spielend , adj. auf einem Inftr. 
jatsz6, muzsikälo6 > fdyerzend , tre- 
fälöo, enyelgö, jätszo , jätszalo- 
20; adv. jaätszva, jatszadozva, 
könnyen p. o. tanulni valamit. 


Spieler‘, der , auf einem Inftr. jät- 


© 


s20 , muzsikäalö, a’ muzsikähoz 
ertö; zum Vergnügen od. aus 
Gemwinnft , jätszo, jätekos ; auf 
bem Theater , szinjatszo : Spieler 
ren , die, zum Vergnügen, jät- 
szas ; Kurzmweile, jatek ; Poſſen, 
trefalödäs, enyelges: Spielerinn, 
die, mufifal. muzsikajätszo fejer- 
szemely ; jätszoaszszony v. leäny; 
szinjätszone. 

pielgelag , dad, Spielgefellfhaft , 
die, jätszotärsasäg : Spielgeld, 
dad, jätszo penz, jatekravalo 
penz: Spielgenoß, Spielgeſell, 
der, jätszötärs v. pajtas ; Game: 
rad, pajtäs, tars: Spielgeſetz, 
dad , jätek törvenye: Spielhaud, . 
da3 , jatszöhäz: Spielfarte, Die, 
kartya, jatszokärtya: Gpielleu> 


642 Eolo 
Solo, dad, in ber Muflt, magi- 


nos, t. i. enekles vagy muszsi- 
kälas: Golo, adj. magänos ; adr, 
'magänosan p. 0. enekelni, muz- 
sikalni, jätszani. 

Sommer , ber, nyar: im Anfange 
des Sommers, nyär elejen: im 
Sommer, nyäron. 

Eommerabend, ber, nyari estve: 
Sommerarbeit , die, nyari mun- 
ka: Sommerblumme, die, nyä- 
ri virag: Sommerfäben , die, 
oder der fliegende Sommer, ökür 
nyal: Sommerfeld, daß. tara- 
szi vetesek vagy földek: Som: 
merfeldzug , der, nyäri täboro- 
zäs: Commerfled , ber, kanya- 
rö, szeplö: Sommerfledig , adj. 
kanyaros, ‚szeplös : Gommer: 
frudht , die, nyari termes vagy 
gyümölts; tavaszi buza v. elet, 
tavarzi vetes, tavaszbüza. 

Sommergerfte ‚die ,. tavaszi arpa: 
Sommergetreide, bad, tavaszi 

s6élet vagy gabona : Gommerge: 
wäh , dad, nyäri plänta ; Som: 
merhaft , adj. nyäri; adv. nyäri 
mödon: Sommerhaus, bad. nyä- 
ri haz: Sommerhäuschen, nyäri 
mulatöhäz : Sommerbite , bie, 


nyäri hevseg : Sommerhonig, 


der , nyarimea. 

Sommerkleid, das, nyäri köntös 
vagy öltözet: Sommerforn, daß, 
tavaszi rozs: Gommerlager, daß, 
nyari täborsäg: Sommerlaube , 
die, nyari levelesszin: Gom: 
m:rlid, adj. nyäri: Sommer: 
monat , der, nyari hönap : Som» 
mermüuße , die. nyari süveg: 
Sommernacht, die, nyäri ejtsza- 
ka: Gommerobft, dad, nyäri 
gyümölts. 

"Sommerpallaft, der, nyäri palota: 
Sommerregen, der, nyäri esö: 
Sommerfaat , die, tavaszi vetes : 
Sommerfeite, die, deli resz v. 
oldal: Sommerfproffe, die, szep- 
16: Sommertag , der, nyäri nap: 
Sommeroogel, der, nyäri ma- 
där ; ftatt Schmetterling, pillan- 
ga, pille. 

Sommermweibe , die, nyäri legelö: 
Sommerweizen,, der, tavaszibu- 
za: Sommermwende; die, nyari 
napforduläs : Sommerwetter, dad, 
nyäri idö: Sommerzeichen, daß, 
uyari tsillagaat ; nyarijel; Som; 


Eonnenaufgang 


merzelt, bie, nyäri ideje :Eom: 
merzimmer , bad, nyari szoba. 

Sömmern , napfenyre kitenni p.2. 
ägybelit; d. i. Schatten geben, 
ärnyekot adni, vetni ; mit &om: 
merfrudt beitellen , nyäritermes- 
‚sel bevetni t.-i. a” földet. 

Sonde, die, sebmerö vas, 

Sonder , ftatt obne , meikäl, f. 
Zweifel, ketseg nelkäl. 

Sonderbar , adj. különös p.o. esei: 
Sonderbarkeit, die, különösses, 
különös dolog. 

Sonderlich, adj. különäs, rendkı- 
vüulvalo; jeles; adr. kulönösen, 
jelesen,, kivaltkeppen. 

Sonderling , ber, különözs, ma- 
ganozo. 

Sondern, conj. hanem, de. 

Sondern , elväalasztani ; fd, elral- 
ni: GSonderung, bie, eträlasztäs. 

Sondiren, merni, vizsgaälai , mer- 
vizsgälni, megprohalni ; Gens 


dern, dad, vızsgäläs, megvizs- 


gã lãs. 
Sonnabend, Samſtag, ber, szembat. 
Sonne, die, nap; die aufgehent:. 
a’ felkelö nap, bie untergehen 
de, a’ lemenö vagy elnyuzw 
nap, vor Öonnenaufgang , map 
felkölte elött, nad Sonnenunter: 
gang, napnyugot utän , die Er 
ne gebt auf, a’ nap felkel, fel- 
jön, die Sonne gebt unter, el- 
nyugszik ragy lemegy a’ map, 
die Sonne fiheint, a’ nap süt; 
trop. ftatt Sennenftrablen, a’nap 
süugärai, die Sonne verfenat die 
Erde, a’ nap elsüti a’ földet v. 
a’ mezöket, in die Sonne geben, 
a’ napra vagy a’ veröfenyre men- 
ni; flatt Zierde, von audgezeid 
neten Perfonen , disz, feny, tsil- 
lag, die Somme ber Gelehrten, 
a’ tudösok tsillagja ; dichteriſch, 
ftatt Tag, nap, nappal. 
Sonnen, etwad an bie Sonne le— 
Be a’ veröfeuyre ragy snapra 
itenni, a’ napon megmelegit- 
ni; fih fonnen ,, a’ napon sütkö- 
lödzni, a’ veröfenyen lenni. 
Sonnenaufgang ‚, der, napfelkeles, 
a'napkelet; napfeljötte:: M er 
gegend, kelet, napkelet: Eon: 
nenbahn ‚, die, napuüt, naputjaar 
egen : Sonnenblume, die, napra- 
forgö , tanyerbelrirag: Sonnen 
fächer, ber, napratarto , napel- 
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Sonntag, ber, vasärnap. ! 
Sonntagdfener , die, vasärnapi in- 


Sonnenglanz 


lenz6, ärnyek tarto: Sonnen» 
ferne , die, naptärolysäg : Sons 


nenfinfterniß , die, napfogyatko- 
zäs, napbeli fogyatkozäs : Son? 
nenfleden, ber, foltok a’ nap- 
tänyerjän, 

Soonnenglanz ‚, ber, napragyogäs, 
napfenyesseg : Sonnenhitze, bie, 
un Trug Sonnenhof , er, nap 
udvara : Sonnenhöhe ‚, die, nap 
magassäga : Sonneniahr , bad, 
napi esztendö, melly 365 nap- 
böl, 5 örabsl és 49 minutäböl 
all: Sonnenklar, adj. vilägos 
mint a’ nap, nyilvänvalö; adr. 
vilägosan,, nyilvan: Sonnenkol⸗ 
ler , der, veröfenykörsäg , lovak- 
nyavalyäja, bokrossäg : Sonnen? 
freid, der, nap karikäja. 
Sonmnenlauf, ber, napjäräs : Sons 
nenlidt , bad, napviläg, — 
Sonnenmonat, der, napi hönap, 
az az, egy esztendönek tizen- 


nep : Sonntagdgotteddienft , der, 
vasärnapi istenıtisztelet , isteni- 
szolgälat : Sonntagskind, daß, 
vasärnap született gyermek ; trop. 
remenygyermek (tätos gyermek): 
Sonntagskleid, dad, vasärnapi 
köntös, innepi köntös vagy öl- 
tözet: Sonntagdprediger, ber, 
vasärnapi predikätor: Sonntags⸗ 
predigt, bie, vasärnapi predi- 
kätzio. 


Sonſt, adv. zu einer andern Zeit, 


mässzor, külömben mässzor ; ehe: 
mal3, ezelött ; ennekelötte, mäs- 
szor; fonft wo, mäsutt, mäs 
helyen ; wo fonft, hol egyebütt, 
hol mäsutt ; fonft nirgend , mäs- 
utt seholsem ; auf andere Art, 
mäskeppen, külömben ; in andern 
Stüden, egyebaränt, külömben 5 
widrigenfalls, külömben ; außer: 
dem, ezenkivül, külömben ; übriz 


kettöd resze: Sonnennähe , bie, 
napközelites : Sonnenquabrant, 
der, napnegyed: Sonnenreich, 
adj. veröfenyes. - 
Eonnenfheibe , die, nap tänyerja : 
Sonnenregen, ber , veröfenyes 
esö: Sonnenfdein, ber, napfeny, 
napviläg : Sonnenfdirm, ber, 
napernyö, ärnyektarto : Sonnen? 


gend, egyebarant, 
Sonftig , adj. übrig , egyeb, mäs, 
a’ többi; ehemalig, hajdani, regi. 
Sopha, bad, török kanape, heverö. 
Sophift, ber, okoskodässal tsäbi- 
t6: Sophifteren, die, okoskodäs- 
sal tsäbitäs. 
Sorge, bie, für etwas, gond, gon- 


ſtäubchen, dad , lebegöpor : Son? 
nenſtich, ber, napsütes,, nape- 
getes : Sonnenftillftand, ber, nap- 
forduläs: Sonnenftrahl, ber, nap- 
sügär: Sonnenthau , ber, har- 
matfü: Connenuhr, bie, nap- 
6ra , ärnyeköra : Sonnenunter: 
gang, ber, naplemenetel, nap- 
nyugot. 

Sonnenwärme , bie, nap melege: 
Sonnenwedel, ber, Cichorie, ka- 
tang, tzikoria: Sonnenweiſer, 
der . ärnyeköramutato : Sonnen: 
wenbe, bie, napforduülas, im Som 
mer, nyäri — im Winter, teli 
napforduläs : Sonnenwenbezirtel, 
ber, napteritö kerület v. abronts : 
Sonnenzeiger , ber, ärnyeköra- 
mutato: Sonnenzirkel, der, nap- 
utja ; in der Ehronol. eine Reihe 
von 28 Jahren, napkerület, melly 
28 esztendöböl, äll. 


doskodäs. Sorze anwenden, gon- 


' doskodni, valami felöl, gondja- 


nak lenni valamire; ftatt Kum— 
mer, gond, aggodäs, in Sorgen 
ſeyn, aggodäsban lenni; Gorgen 
maden, verur ahen, valakinek 
aggödäst vagy gundot szerezni , 
fren fenn von Sorgen, ment 
lenni a’ gan vagy aggodäs- 
töl, fihb Sorgen madıen , aggöd- 
ni, busülni, fi ber Sorgen ent 
fhlagen , d. i. fie fahren laſſen, 
megmenekedni a’ gondtöl , leten- 
ni vagy elvenni valaminek a’ 


gondjät. 
Sorgen, für etwas, gondjänak 
lenni valamire ; in Kummer 


fenn , aggödnı valamin ; befürd” 
ten, felni, tartani valamitöl : 
Sorgen, bad, gondoskodäs; ag- 
gödas : Sorgenfren, adject. gond- 
töl ment, gondtöl üres, gond- 


Sonntt , daß, szondt. 

Sonnig, adj. veröfenyes. 

Sonntägig ı Sonntäglid ‚ adj. va- 
särnaponkent valö, vasärnapi. 


nelkül valö; adv. gond nelkül 
p- o. @lni: Sorgenlaft, die, gond 
terhe , sok gond : Eorgenloß, adj. 
gondtalan , — Ikül elö, 
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gondtölment; adr. gond nelkAl: 
Sorgenlofigteit , bie, gondtalan- 
säg , mentletel a’ gondtöl. Sor— 
genvoll, adj. gondal_ teljes, ag- 
göd6 ‚, aggodalmas ; Sorgenjtuhl, 
nyugvöszek, nyugvökarosszek. 

Sorgfalt, bie, gondossäg, szor- 
gossäg, vigyazosäg,, vigyäzäs, 
szemesseg : Sorgfältig, adj. gon- 
dos, szorgos, szorgalmatos ; adv. 
gondosan , szorgosan , szorgal- 
matosan : Sorgfam, adj. gondos, 
szemes ; Sorgfamteit, die, gon- 
dossäg , szemesseg , vigyäzäs. 

Sorte, die, Art, nem, valaminek 
neme, ein Dbft von beiten Sor: 
ten, legjobb fele gyümölts: Sor: 
tiren, efrendelni, öszve v. kü- 
lön valogatni az egynemü dolgot. 

Spagat , ber, zsineg , spärga. 

Spä biene, bie, lesmeh. 

Spaähen, kemlelni, vizsgälni, meg- 
kemlelni: Spähen , bad, kemle- 
les, megkémlelés: Späher, ber, 
kemlelö, kemlelödö : Spähſchiff, 
dad, kemlelö hajö, kemhajo. 

Spalt, der, Spalte, bie, hasadek, 
repedes, einen Spalt bekommen, 
megrepedni, elhasadni ; trop. 
eine ber Länge nah getbeilte 
Seite im Bude, oszlopfel a’ 
könyvnyomtatöknal. 

Spalten, fih der Länge nad thei- 
len, hasadnı, elhasadui, elre- 
pedni; act. elhasitni p. 0. fej- 
szevel: Spalten, ba3, hasitäs: 
Spaltig, adj. repedezett, hasa- 
dasos : Spaltung , die, elhasi- 
täs, hasadas, elrepedes; ftatt 
Zwietracht, hasonlas , meghason- 
läs; im kirchlichen Sinne , ftatt 
Trennung ‚, ekklezsiai szakadäs. 

Spältchen ‚ dad, hasadekotska. 

Span , der , forgäts; ftatt Splitter, 
szalka , faszalka : Spannbett, das, 
nyoszolya: ©panferfel, bad, ma- 
latz, kis malatz, verömalatz : 
Spanerde , die, porlöfüld , nöre- 
venyek leveleikböl lett föld. 

Spänchen, dad, forgätsotska. 

Spange, die . boglärt sat. 

Spanien, Spanyolorszäg : Spa: 
niſch, adj. Spanyolorszagi : ſpa— 
nifched Rohr , nadpaltza ; ſpani⸗ 
fhe liege, körüsbogär ; fpani? 
fhe Wand, olaszfal, rejtöfal; 
grop. ftatt feltfam, fremd, ide- 
gen, esmeretlen ; ritka, Spa: 


— 


Epirlich 


niſch vorkommen, tsudälatosnak 
tetszeni: Spaniol, ber, spanyol- 
tobäk. 

Spannaber , die, rezgöin.. 

Spanndienft, der, kotsiralvalö szel- 
gälat, t. i. rabatban. 

Spanne, die, arasz, eine Spanne: 
breit, egy araszınyi szeles. 

Spannen, v. n. Achtung geben, fü- 
lelui valamire, vigyazni: v. a. 
feszitni, kinyujtani, kihuzei, 
p. 0. a’ kötelet, Saiten auf ei: 
ner Geige fpannen, hurokat a’ 
hegedün felhuzai, die Saiten 
zu bob fpannen, nagyon felte- 
kerni a’ hürokat, az az kiran- 
sägaiban fennhejjazni ; den Jahn 
fpannen, felhuzni a’ puska sär- 
känyät ; von Kleidern, szeritni, 
ba3 Kleid fpannet, szorit a’ ru- 

ha: Pferde vor den Wagen fpan: 
nen, befogni a’ lorakat a’ kotsi- 
ba; ben Fluß fpannen, elgätel- 
ni a’ vizet; mit der Hand fpan: 
nen , araszszal elerni vagy meg- 
merni : Spannen, das, kilfeszü- 

— —— — 
pannkraft, bie, ragoerö: 
— arasznyi : Spanucie⸗ 
men, der, terdheveder, terdsijj : 
Spannung , bie, eig. feszüles, 
feszites; trop. hasonläs , egye- 
netlenseg. 

Sparbüchſe, bie, persely : Spar: 
cafje, bie, zsugorgatöo tärka: 
Sparen , zum künftigen Gebrauch 
aufheben, tartani, tartogatni, el- 
tenni valamit mässzeorra ; ftatt 
auffchieben, halasztani ; ftatt fo: 
nen, kemelleni, kemelni p. o.fä- 
radtsägot, költseget; fparfam 
ſeyn, takarekos lenni, takare- 
kosan banni a’ penzel, megta- 
karitni a’ penzt ; unterlaffen, e}- 
hagyni: Sparen, das, tartoga- 
täas, kemelles : Sparrer, ber, 
takarekos, takaros, takarıto. 

Spartalt, ber, gipszmesz ; Spar: 
funft , Die, takarekossag : Spar’ 
pfennig , ber , megtakargatott 
penz : Sparfam, adj. takarekos; 
zu fparen , zsugorgato ; ſtatt fel‘ 
ten, xitka; adv. takarekosan; 
ritkan, imittamott: Sparfam 
feit , die, takarekossag ; zu gre— 
fe Sparfamteit, szükmark usag-. 

Spärlid, adj. takarekos ; adr. ta- 
karekosan, 


J Spargel 


Spargel, ber, spärga, nyülärnyek: 
Spargelbeet, dad, spärgaagy: 
Spargelbrühe, bie, spärgaler : 
Spargelerbfe, die, barsony ke- 
rep, bärsonyborsö. 

Eparren, der, fedelgerenda; bie 
sten: szarufäk.: Sparrmwerf, 
dad , az öszrerakott fedelfa. 

Spaß, der, trefa, aus Spaß, tre- 
fäbol, zum Spaß , trefänak okä- 
ert, aud einen Spaß Ernft ma: 
chen, nem erteni el a’ trefät, 
den Spaß zu meit treiben, tul 
ınenni a’ renden a’ trefäval, ein 

rober Spaß, goromba trefa, 

ad wäre ein Spaß , a’ volna meg 
rendes vagy furtsa, ohne Spaß, 
trefa nelkül, ed ift nur mein 
Spaß , tsak trefälok. 

Spaſſen, trefälni, trefälödni: Spaf: 
fen, dad , trefälödäs: Spaßhaft, 
adj. trefäs, furtsa; adv. trefa- 
san, furtsän : Spaßhaftigkeit, bie, 
trefasäg : Spaffig , adj. trefäs, 
rendes, furtsa: Spaßvogel, ber, 
trefäs ember. 

Epädden, dad, kis trefa. 

u ‚ adj. késõ, bis in bie fpäte 

acht, kesö ejtszaka, es ift zu 
fpät, adv. kesön ; Späterhin, adv. 
kesöbben : GSpättling , der, ke- 

sönerö: Spätobft, daB, kesöi v, 
kesönerö gyümölts: Spätregen , 
der , tavaszi eso. 

Spatel, ber, äsötska, lapitzka, 
kis äso. | 

Spaten , ber , äso. 

Spaterbfe , Späterbfe,, bie, keso 
Ben: Spat , ober Spätgerfte, 
Die , kesö ärpa. 

Spaß , ber, vereb. 

Spabieren, setälni, fpaßieren gehen, 
jäarkälni , setälni menni : Spabßie: 
ren, bad, setäläs: Spazierfahrt, 

Die, kikotsizäs, kotsikäzas : Spa? 
ziergang , ber, setäläs; ber Ort 
Dazu , setälöhely : Spaziergänger, 
Der, setälo: Spazierreife, Die, 
setälo ütazas: Spazierritt, ber, 
kilovagläs: Spazierweg, ber, se- 


⸗ 
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ler , vert taller, ket forintos tal- 
ler ; Specieß Dutaten, vert arany, 


Specification , die, elöszämlälas t. i. 


nevenkent: Specificiren, neven- 
kent vagy egyenkent elöszam- 
lalni, darabonkent megnevezni. 


Speck, ber, szalonna, frifher Sped, 


üj szalonna , eine Seite Eped, 
egy oldal szalonna ; Spedbrübe, 
bie, szalonnäs leves: Spedfett, 
adj. igen zsiros, igen köver: 
Spedgefhmwulft , die, fadgyuda- 
anat, köver kemeny daganat: 

peckhals, der, igen köver nyak: 
Speckhändler, ber, szalonnaäros': 
Spedtöfer , der , szalonnabogär: 
Spedtnödel, Spedtlöße, die, 
szalonnas gombötz : Speckkröſel, 
dad, tepertö: Epedmaud, bie, 
böreger, szärnyaseger: Speck⸗ 
fdwarte , die, szalonnabör, bör- 
ke: Spedfchwein, daß, »zalonna- 
ra hizott diszuo : jSpedfeite, bie, 
egy oldal szalonna: Spedftein , 
der, szalonnak6. 


ö 
Epectafel, der, ftatt Anblick, la- 


täs ; Schaufpiel, nezö jätek ; fl. 
Lärm, Spud, lärma, tsuda do- 
log; Spectakel maden , lärmät 
tenni vagy inditni. 


Speculant, der, nyeresegradäszo: 


Speculation, die, d. i. Forſchung, 
vizsgalodäs , szemlelödes ; des 
Geifted, gondolkozäas ; ftatt Ge: 
winnfpähung ‚, nyeresegvadäszäs : 
Speculativ, adj. vizsgälodo, szem- 
lelödo; ein fpeculativer Kopf, 
eles és vizsgälodäsra termett esz 
vagy elme: Epeeuliren, gondol- 
kozni valamin vaxy valami fe- 
lol; nyereseget vadäszni v. haj- 
haszni. 


Spediren, abfenden, küldeni, el- 


üldeni p. o. poörtekät: Spedi— 
teur, ber, (Speditör) elküldö, 
porteka küldöz6: Spebition, bie, 
porteka küldözes. 


Speer, der, ländzsa: Speerftid , 


er, ländzsaszuräs ; Pflanze, tar- 
nitska. 


walöhely vagy ut. Speide , die, am Rabe, küllo, ke- 
spedt ‚, der, harkaäly. rekküllö ; am Arme , könyök-« 
ipecial, adj. különös ; adv- külö- sugär. 

nösen. Speichel , der , nyal; ber _trodene ’ 
pecied, bie, die Art, faj; inder ehnyal, der ausgeworfene , köp, 
Sechenkunſt, neme a’ szamvetes- köpes, pökes: Speichel : Eur, bie, 


sek; Medic. orvosi szer nemek;  nyälinditäs: Speicheldrüfe , die , 
von Münzen , 3. B. Sperieöthe: pyalikra, nyaälikräshus : Spei⸗ 


046 Speidder 


chelfluß, ber, nyälfolyäs: Spel⸗ 
chelgang, der, nyalüt: Speidels 
leder, der, tsapodarkodo : Speis 
chelleckerey, bie, alatsony tsa- 
podärkodäs,. 

Speicher, der, tsür, eleteshäz, 


päho. 

Speiler, Spieder, ber, faspek, 
spek fäbol. ö 
—— die, étel, eledel: Speiſe— 
bier, das, Tiſchbier, asztaliser ; 
Speiſefiſch, der, ennivalo hal: 
Speifegewölbe , dad, elesv. ele- 
tes kamara : Speifemeifter, ber, 
-asztalnok : Speiſeöhl, bad, en- 
nivalö vagy asztali olaj: Speis 
ſeopfer, daß, eledelbölallo äldo- 
zat: Speifeordnung ‚, die, ebed- 
lesbeli rendszabäs: Epeiferöhre , 
Dice, nyeldeklö gege: Epeifer 
faal, der, Epeifeltube , bie, 
Speifezimmer, dad, ebedloö, ebed- 
löopalota, epedlöszoba: Speife: 
ſchrank, der, szekreny : Speiſe— 
ſchüſſel, der, ebedlötäl, evötäl: 
Speifevorrath,, der, keszelelem : 
Speiſewein, der, Tifchwein, asz- 
tali bor: Speifewirth , der , ven- 
deglö fogados , vendegfogadös. 
Speifen, eſſen, enni, zu Mittag, 
ebedelni, Abends, vatsorälni; 
jemanden fpeifen, b. i. ihm zu 
efien geben, valakinek enni adni, 
eledelt adni, tartani, trop. jes 
manden mit lceren Worten fpei: 
fen, valakit puszta szökkal tar- 
tani : Gpeifen, bad, ebedles, 
vatsoräläs ; enniadäs , ebed vagy 

vatsoraadäs. 

Spelt, Spelz , ber, tönköly buza, 
piros alakor. 

Spenbabel , adject. bökezfi : Spens 
de, Die, ajändek , ajändeko- 
zäs, bökezüseg: Spenbdiren, b6- 
ven adni, ajändekozni: Spenbis 
ren, bad, adakozösäg, bükezüseg. 

©perber, ber, karvaly, karvoly. 

Sperling , ber, vereb. 

Sperrbaum , ber , sorompo. 

Sperre, bie. gätoläs, akadäly, 

a weit dffnen, 3, 8 ie 
Beine fperren , ketfelevagy szel- 
lyel vetni p. o. a’ läabait; vers 
fließen, betsukni, bezärni, el- 

' rekeszteni a’ szabad järäst, el- 
zärni p. 0. a’ värosbavalüö bejä- 
Täst; hatt bemmen, akadalyoz- 
ni, megkötni p. o. a’ kerecket; 


Epiden 


fi, d.t. widerfegen , ellene zze- 
gezni magät : Sperren, daB, el- 
zäräs, elrekesztes ; elleneszege- 
zes, ellentallas. 

Sperrgeld dad, kapupenz, kinyi- 
täsber : Sperrhacken, der, kerek- 
kötö horogretesz , zävär : Spert⸗ 
holz , bad, retesz : Sperrig, adj. 
szeles, ketfeleallö, szellyelalle : 
Sperrfette, die, bezäro läntz: 
kerekkötö läntz : Gperrventil, 
bad, szelrekesztö: Sperrweit. 
adj. igen szelesen , tätva nyitva. 

Cperrung, bie, bezäräs, elzäräs, 
elrekesztes ; trop. 3. B. Sper⸗ 
rung bed Handels, a’ kereske- 
des gätläsa vagy elzäräsa a’ por- 
tekäk kivitelöenek v. behozäsa- 
nak megtiltäsa ; das Wiberftre> 
ben, ellenszegezes , ellentälläs. 

Speſen, die, költseg , a’ portekäk 
elküldesere tett költseg. 

Speyen, audfpufen, köpni, ki- 
köpni, köpködni, Blut fpeven, 
vert köpni , auf etwas fpenea, 
valamire räaköpni, jemanden in 
das Geſicht fpenen , valakinek a' 
szeme közze köpni; ſich erbre: 
den, hänyni, okäduı ; trop- Beu* 
er fpenen, tüzet okädni: Epeven: 
bad, köpes , köpködes; hänyäs, 
Speyer, ber, köps ; hänyö, 
okädo, 

2* der, Arlesbeere, bie. 

erkenye: Speyerlingsbaum, ber, 
Arlesbaum, berkenyefa. 

Speyfieber, dad, köpdöstetö vagy 
hänytato hidegleles : Spenenapf, 
ber, köpömedentze vagf edeny. 

Spezerep , bie, füszer, füszerszäm : 
Epezerenhanbel, ber, füszeräros- 
säg: Spezerephänbler,, ber, fü- 


szeräros. 


Sphäre , bie, flatt Kugel, golyö- 


is: Gefchäftötreiß, mesterseg „ 
kerület: Kenntniß, esmeret, tu- 


domäny : Sphäriſch, adj. göm- 
bölyü, gömbölyeg , golyobisdad. 
©Spiden, 3. B. einen Braten, spe- 
elni, megspekelni, p. oe. a’ pe- 
tsenyet szalonnäval ; trop. ben 
Beutel fpiden , az erszenyjet 
penzel megtölteni; die Verſchau⸗ 
zungen fpiden , säntzolatokat 
ägyukkal megrakni : Spiden, de, 
megspekeles : GSpidnabel, bis: 
spukelötö, spekelo. 


Splegel 


Aegel, ber, tükdr; trop. fl. Vor⸗ 
silo, Muſter, mustra, mustra- 
»elda, ein Spiegel ber Tugend, 
ı' virtusnak mustrapeldäja ; jede 
zlaͤnzende Flaͤche 3. B. ‚der Spies 
jel des Waſſers, a’ viznek szine 
ragy tükre, ber Spiegel am 
Scwanze bed Pfaued, a’ päva- 
‚oll szeme : der Spiegel bed Schif⸗ 
ed, a’ hajohäatulja r. fara, 
iegelartig/ adj. tükörnemäi: Spies 
jelben, dad, tükörötske: Spie⸗ 
jelente ,„ bie , tsörgöretze, tükrös 
‚etzes Spiegeldecke, die, tükör- 
fedely : Spiegelfabrif, bie, tü- 
iörfabrika. 

siegeifedhten, bad, tettetes : Spie⸗ 
elfechter, der, tettetö : Spiegel: 
echterey, die, vakitäs, tettetes, 
zinlett tselekedet. 
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te, Jätszäsmöd ; Mebenart , kti- 
lömbseg ,„ hasonfaj: Spielball, 
ber ‚, jätszo lapta : Spielbrett, das, 
jätszotäbla. 


Spielen, jätszani, ein muſtkaliſches 


iegelfenfter , dad, tükörablak: 


Spiegelfutteral , dad ‚ tükörtok :: 
Spiegelglad , bad, tükörüveg, tü- 
örnekvalö ürveg: Gpiegelglatt , 
ıdj. sima mint a’ tükör: Spie— 
‚elglätte , die, tükörsimasäg ; 
Spiegelhell, adj. vilägos miut a’ 
ükor: Spiegelhutte, die N tükor- 
aühely : Spiegelig , adj. tükör- 
orma, tüköröz6 : Spiegelfarpfen, 
er , tükrösponty: Spiegelfaften, 
‚er, tükrös almäriom : Spiegel: 
unſt, die, tükörtsinälläs mester- 
ege; tükörtudomäny (catoptrica): 
Spiegelmader , der, tükörtsinälo. 
regeln glänzend fern, wie ein 
Spiegel, fenyleni mint a’ tükör; 
ih fpiegeln, eig. magät a’ tü- 
<örben nezni, uneig, peldat ven- 
ıi valakiröl, valamiröl: Spie— 
elrahmen, ber, tükörräma : Spie: 
yelfcheibe, die, tükörkarika : Spie⸗ 
yelitein,, ber, tükörk6 : Spiegel: 
‚immer, dad, tükrös szoba. 
siefe, die, szagos levendula. 
sieter , der, faspek. 

riel, bad, jätek, jätszäs ; mit 
Rarten , kärtyazas , mit Würfeln, 
otzkäzäs, Geld aufd Spiel fe: 
sen, kotzkäara tenni a’ penzet; 
‚a3 Spiel ıeined Schaufpielerd , 
ı'" szinjatszo jätszäasa ; ft. Klang, 
bey Soldaten ublich) bef. ber 
Trommel, dob , daher, 3. B. 
ad Spiel rühren, dobolni , a’ 
lobot verni , mit Blingenden Spies 
€, dobolra: Spielart ' die, ja- 
ek neme; auf einem Inſtrumen⸗ 


nftrument, muzsikalni , dad Kla— 
viere , die Flöte, Violine fpie- 
len, klavirozni, flötazni, hege- 
dülni; mit dem Ball fpielen, lap- 
täzni, laptät jätszani , Schach fpie> 
len, sakkozni, um Geld fpielen, 
penzre v. penzbe jätszuni , Kar: 
ten fpielen,, kärtyazni ; auf dem 
Iheater , ein Stüd fpielen , vala- 
melly darabot v. jätekot adni 
v. jätszani, gut, ſchlecht fpielen, 
(von Schaufpielern) jöl, roszszul 
atszani a’ felvett szemelyt; trop. 
jem. etwad in die Hand fpielen, 
valamit valakinek eszrevehetet- 
lenül a’ kezebe jätszani ; jem. 
etwad aus ben Händen ſpielen, 
mestersegesen eliktatni valakitöl 
valamit; einen Poſſen fpielen , 
megszedni valakit ; einen Streidy 
fpielen, valami pajkossägot kö- 
vetni el; die Fahne fpielen Tai? 
fen, a’ zäszlöt lobogtatni : Spies 
len, das, auf Inftrum'nten , jät- 


‚szäs, muszsikäläs ; zum Vergnü— 


en, jätek ‚ jätszäs ; eines Schau⸗ 
pielerd, jätszäs a’ jätekszinen: 
Spielend , adj. auf einem Inftr. 
jatsz6, muzsikälo ; fderzend , tre- 
falo, enyelgö, jätszo , jatszalo- 
20; adv. jätsava, jatszadozva, 
könnyen p. o. tanülni valamit. 


Spieler‘, der , auf einem Inftr. jüt- 


© 


szo, muzsikalö, a’ muzsikahoz 
ertö; zum Vergnügen od. aus 
Gemwinnft , jätszo,, jJätekos ; auf 
bem Theater , szinjätszo : Spiele: 
ven , die, zum Vergnügen, jät- 
szas ; Kurzmweile, jatek ; Woffen, 
trefälodäs, enyelges: Spiclerinn, 
die. mufifal. muzsikajätszo fejer- 
szemely ; jätszöaszszony v.leäny; 
szinjätszone. 

piefgelag , dad, Spielgefellfchaft , 
die, jätszötärsasäg : Spielgeld, 
da3 , jätszöo penz, jätekravalo 
penz: Spielgenoß, Spielgeſell, 
der , jätszötärs v. pajtas ; Game? 
rad, pajtäs, tars: Spielgeſetz, 
dad , jätek törvenye: Spielhaud, - 
da3 , jätszöhäz: Spielkarte, Die , 
kärtya, jätszokärtya: Spielleu> 
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D 
te,bie, muzsikäsok : Epielmann, 
ber, muzsikäs. 

Epielplag,, der, jätszöhely : Epiel: 
puppe, die, jatszöbäb : Epielraum, 
ber, eig. szabados terhely a’ moz- 
gäsra ; — jarnivalö hely , ta- 
gos hely: Epielfade . die ‚, jatek ; 
pl. jatekok: Epielfdyuld , die ‚ jä- 
tek altal tett adössag : Epielitun: 
de, die, jatszöora, jätszas oräja: 
Spielſucht, die, jatek dühe , jä- 
tekkörsäag : Epielfuhhtig ‚ adj. jat- 
sıasra vagyo. 

Spieltiſch, der, jätszöasztal : Epiel: 
uhr , die. muzsikälo öra: Epiel: 
wert , das, jätek ; ft. Kleinigfeit, 
1sekelyseg: Epielzeit, die, jaät- 
s743 ideje : Spielzeug , dad, jä- 
tekeszköz: Epieljimmer, das, 
jäatszöszoba. 

Epieß, der, däarda, ländzsa , zum 

Werfen, hajtsdarda; ft. Bratfpieß, 
nyars : Spießchen, dad, dardäts- 
ka; kis nyars: Epießeifen ‚da, 
nyarsalo vas, ländzsaras. 

Epiefen, ältalszurni; ländzsäjäaval 
v. dardäjäval ältalverni; karoba 
hüzni p.o.a’ gonoszteröt : Spie⸗ 
fer, Spiefhirfd ‚der , fiatal szar- 
vas , ägatlan szasvas, 

Spiefgefell, der, tzimbora, tzim- 
borastärs, pajtäs: Gpießgefell: 
fchaft,, die, tzimborästärsasäg, 
tzimborasäg. 

Spießglad , dad, piskoltz. 

Spießig ; adj. hegyes. 

Spiefruthe. die, veszszö ; Spieß: 
rutben laufen, megveszszöztetni. 

Spiefftange, die, därdanyel : Spieß: 
träger , ber , därdäs, därda viselö. 

Epiefzahn , der , szemfog. 

pille , die, orso. 

Epilling , der, mörabona szilva. 

“Spinat , ber, pardj, spinät. 

Spindel, bie , orsö; Enlinder, ten- 
gely; an einer Wenbel — Treppe, 
orsögerenda , Orsöoszlop , a’ tsı- 
gagrädits közepe ; am Ellbogen, 
könyökszäar : Spindelbaum , der , 
Ahorn, juharfa ; ketskerägo, ha- 
lyogfa. 

Spinnchen, daß, pökotska. 

Spinne, die, pok ; die langbeinige, 

aszäspok , falangya: Spinne: 
feind, adj. halalos ellenseg. 

Epinnen , fonni: Tabak fpinnen, 

‚ dohänyt sodorni öszve, Gold, 
Silber fpinnen, arany v. ezüst 


Epitslas 


fonalat soderni : Erimmen, bed, 
—— : Epinnengemebe, bad . p· 
alo,. 

Epinner, der, Epinnerinn, bi, 
fono : Epinneren , bie , fonds. 
Epinnhaus, da3. fonshärz : Epien- 
Mafbine, die, fonsmir : Epian: 
rad, dad, kerekrokka, kerekes 
rokka: Epinnreden, der, zuszalr, 
rokka: Epinnftube. bie, feno- 

szoba. 

Epion ‚, ber , Spioniren ‚kikemlehi. 

Epirallinie ‚, Die, tsigalinea. 

Epirituß, der, szesz, päraszesz. 

Epital r dad, ispotälr. 

Epig, adj. ft. fpigig, baren. 

Spitz, ber, hegy, valaminek he- 
gye; ein fleiner Hund, kis ku- 
tya: Epitbart , ber, hezyes sza- 
käal: Epitbube, der, ſt. Tieb, 
zsivany, tolvaj ; gazember : Epit- 
buberen, bie, zsiväanvsar, gar- 
sag: Epitbübifh, adj. gazem- 
beri, gaz; adv. gazul, gazem- 
beri modon, zsivany moödra. 

Epige, die, hegy, hegye, p. % 
kesherye, töhegye ; eines ⸗ 
ges, Thurmes, a’ hegy ‚toreny 
teteje; der vorberfte Theil, bei. 
einer Armee, a’ tsatarend eleje , 
an der Spite ſtehen, elölaällani 
az ütközetben, jem. an die Spi⸗ 
ge Stellen, a) az elejere ällitni 
valakit, b) vezernek tenri vala- 
kit; ein geflöppeltes, Gemirt. 
tsipke. 

Spitzen, fpitig machen, hegyezai, 
kihegyezni, meghegyezni p. 0. 
a’ pennät ; trop. z. die Ob 
ren fpiten, fülelni, den Mund, 
kitsutsoritni a’ szäjät, einen Heu⸗ 
fhober , boglyät hegyezni; auf 
etwas fpiten, d. i. hoffen, vala- 
mit värni, remenyleni , ber Spi⸗ 
ben berauben, letetözni, lebugazni. 

Spitenfabrif, die, tsipkefäbrika : 
Spitenfabrifant, der, tsipkefa- 
brikäs: Spitenhanbel , der ‚ tsip- 
kekereskedes ; Gpitenhändler , 
der , tsipkeäros: Epikenmader , 
tsipkeszöv6 , tsipkeköto. 

Spikfindig , adj. viszketeges eszü, 
elmeskedö;adv. elmeskedve:Spif 
findigfeit, Die, viszketegessig » 
elmeskedes ; elmefuttatäs. _ | 

Spitzglas, dad , talpaspohär : Spit⸗ 
hacke, Spithaue , die, tsäakany- 
kapa : Spitzhammer, ber, ts 


Spidig 
känykalapäts: Spitzharfe, bie, 


tziterahärfa. 

Spitzig, adj. hegyes, szürös , p. o. 
tö , kes, fpigig maden , kihe- 
gyezni, meghegyezni; tsütsos 
p- 0. szäj; trop. ft. beißend , szu- 
rös, fülankos, sertös, p. 0. 826, 

- felelet; adv. szurösan , füulänko- 
san , sertegetve : Spitzkopf, ber, 
tsutsos fejü ember ; trop. serteni 
szeretö, vagdalö ember: Spitz⸗ 
maud ‚die ‚, tzitzkäny : Spitmäus 
lig , adj. tsutsos szaäju: Spitz⸗ 
mordel, die, kutsmagomba : Spiß: 
münze ‚die. füzeres menta : Spitz⸗ 
mufcel, bie, furotsiga. 

Spibname, ber, tsuf_nev ‚ ragasz- 
tott nev valakire: Spitnafe, bie, 
hegyes orr : Spitzwegrich, ber, 
keskeny ütifü : Spitzwinkelig, 
adj. tsütsszegletfi: Spitzahn, ber, 
szemfog: Spitzzange, bie, fogas 
harapofogö. 

Splint, der, Span, forgäts , szi- 

‚ Jänk; bie zarten weißliden Bas 
f Hr im Dolze , szilätshejj, szijäts. 

Splitter , der, szälka, forgätsszäl- 
ka: GSplitterig, adj. szälkäs: 
Splittern, fih, elforgätsolödni 
szälkäkra hasadni ; elforgätsolni, 
elhasitni, hasogatni , t. i. apröra : 
Splitternadt,, der, adj. tsupa v. 
anyaszült mezitelen: Splitterridy: 
ten , dad, kajänbiraläs ; Splitter: 
rider , der ‚.kajänbirälo. 

©Sporapfel, der, berkenye. 

©Sporer, ber, sarkantyuütsinälo. 

Sporn, ber., bed Reiters, sarkan- 
tyu; trop. f. Antrieb, ösztün, 

‚‚ serkentes; ; des Hahnes, kakas- 
sarkantyu: Spornader, die, beym 
Dferde , oldaler: Spornen , sar- 
kanytut ütni valamire, megsar- 
kantyüzni p. o. a’ lovat: trop. 
antreiben, ösztönözni, serken- 
getni; daher das partic. gefpornt, 
sarkantyüus: Spornräbhen ‚ daß, 
sarkantyütarej : Spornſtreichs, 
adj. eig. neki vägtatva ; uneig. ft. 
ſehr ſchnell, nyargalva, sietve. 

Sporteln, die, pl. mellekes költ- 
segek v. jüvedelmek az ügyesba- 
jos dolgok közül. 

Epott, der, kitsüfoläs, tsuf, jem. 
zum Spott dienen, mäsnak tsuf- 
ja lenni, fi zum Spott maden, 
tsuffä tenni magät; ft. impf: 
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ein geringer Preis, tsekelyseg , 


alavalösag. 


Epotten , 3. B, mit der Religion, 


tsufolni , kitsufolni a’ valläst, tsu- 
fot dizni a’ vallässal ; lauslachen, 
kinevetni valakit, tsufolni, tsu- 
folodni: Epotten ‚dad , kinere- 
tes, kitsüfoläs,, tsufolodäs. 


Spottgedidht , dad, günyolo verse- 


zet: Spottgeift, ber, tsüfoledo; 
tsufoläs lelke, günyoläsra haj- 
landösaga : Spottgeld, dad, tse- 
kely penz, tsekely ära valami- 
nek : Spottname, ber , tsüfnev, 
günynevezet : Spottrebe , bie, 
kigunyolö beszed: Spottfhrift‘. 
bie, gunylöo iräs: Spottvogel, 
der , trop. tsufolöd6: Spottweir 
fe, adj. tsufolödva, günyolödva : 


- Spottwohlfeil, adj. felette oltso, 


igen oltsö ; adv. felette oltsön. 


Spöttelen , die, tsufolödäs : Spöt- 


teln, günyolödni , tsufolödni : 


Spöttein, das, günyolödäs: tsu- 


folödäs: Spötter , ber , günyolo- 
dö, tsüfolödö, tsufolö; Spötte: 
rinn, bie, günyolödo t. i. asz- 
szony v. leäny: Gpötteren, bie, 


. tsüfoläs, tsufolödas ; ein. fpotfis 


fher Ausdrud , günyszö, guny- 
nevezet: Spöttiſch, adj. gunyo- 
lö, tsufolö, tsufolödo; adv. |gu- 
nyolva, tsufolödva. 


Sprachahnlichkeit, die, szöüszarmazta- 


täsi hasonlatossäg, szöoeredetegye- 
zes: Spradart , die , beszedmod. 


Sprade , die, ber Thiere , 520, szö- 


zat; der Menſchen, beszed, nyelv, 
er führt eine Wunderlide Spra⸗ 
che ‚, tsudälatos beszede van, es 
vergeht jem. die Sprade, elall 
valakinek a’ szava, nur heraus 
mit ber Sprade, tsak ki vele a’ 
mint van a’ doleg v. tsak mond 
ki, a’ mit erzesz, a’ mit gon- 
dolsz , eine ſchwere Sprade ha 
ben , nehez nyelvenek lenni, ne- 
hezen tudni beszelni, die Spra 

e verlieren, megnemulni ; die 
Sprache bed gemeinen Lebens , 
köz beszed , bie lateinifche, deut⸗ 
ſche, vaterländifhe Sprade, deäk, 
nemet,, hazai nyelv, die latei— 
nifhe Sprache fpreden , deäk 
nyelven v. deäkul beszelni , die 
deutſche Sprade verftehen , erte- 


ni, tudni nemetül. 


u. Schande, suegyen, gyaläzat; Sprachfähigkeit, die, beszelötehet. 


e 
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660 Sprachkenner 
segı Sprachfehler, der, terme- 


szeti nyelvhiba; nyelv ellen ej- 
tett hiba, nyelrben hibäzas : 
Spradifertigkeit, die, könnyüseg 
a’ beszedben , könnyü nyelvfor- 
gas: Spradgebraud , ber , nyelr 
szokäsa , nyelvbeli szokäs, szo- 
kott beszed: Spradhgelehrfämteit, 
bie, nyelrtudomäny : Sprachge⸗ 
lehrter , der , nyelvtudös. 

prachkenner, der, nyelvtudo, nyelr- 
ertö: —— ‚, die, nyelr- 
tudas s prachkunde. bie, nyelvtu- 
domäny, nyelvmesterseg: Sprach⸗ 
fündig, nyelvertö v. tudo: Sprach⸗ 
funft,die, nyelvmesterseg: Sprach⸗ 
lehre , die, nyelvtanitäs ; nyelr- 
tanitö könyr „ (Grammatica): 


Spradlehrer „ ber, Sprachmei⸗ 


ſtet, ber, nyelvtanitö, nyelr- 
mester. 

prachlos, adj. nema, szötalan: 
Spradlofigkeit 


bie, nedmasäg, 
srötalansag: Sprahmäfig adj. 
nyelvel egyezö; adr. a’ nyelrvel 
v. beszeddel egyezöleg, a'nyelr 
szerent : Spradorgan, bad, nyelr, 
beszelötagszer. 


Sprachregel, die, nyelrregula, be- 


sr.edszabäs: Spracdreichthum, ber, 


"nyelrvbeli böszavüsäg: Spradrid: 


tig » adj. nyelr termeszeterel 
egyezö: nyelvszabäsos; adv.nyelr- 
srabäsosan : Sprachrohr, dad, be- 
szelötsö : Sprachſchnitzer, der, 


' nyelvben hibazäs: Spradverber: 


ber , der , nyelvrontö : Sprachver⸗ 


‘ wirrung, bie, nyelvzavar: Sprads 


mwiffenfchaft , Die, nyelstudomäny : 


“ Spradzimmer ; dad, beszelgetö: 


sz0ba. 


Epredart , die, beszelesmöd. 
Sprechen, beszelni, ungariſch fpre: 


dien, magyarul beszelni ; mit 
jem. fpreden , valakivel szöllani, 


ih konnte ihn nicht zu ſprechen 


befommen, nem szölhattam vele, 
ſich nicht ſprechen laffen, nem 
hagyni. magäval szollani ; jem. 
frey ſprechen, felszabaditni vala- 
kit p. 0, kötelesseg,, büntetes alol; 
heilig ſprechen, valakit szentte 
tenni; ein Urtheil fpreden , ite- 
letet hozni: Spreden , dad, be- 
aneles, beszed , beszelgetes, s26- 
las; trop. jem. zum Spreden ma: 
len, ollyan jöl lefeateni ralakit, 


Epringen 
hogy majd megszöllal : Sprecher, 


ber, beszelö, szöllö, szoszallo. 


Spreiten, Spreitzen, szelesen ki- 


terjeszteni, szellyel terpeszteni, 
huszni v. vetni. 


Sprengel , ber, kerület, megye, 


menetel, järäs. 


Sprengen , fprigen, hinteni : fets- 


endeni, p. 0. vizet; mit bem 


‚ Pferde über einen Graben fpren: 


gen, löval az ärkot ältalugratni ; 
eine Kugel auf dem Billard fprens 
en, kiugratni a’ biliärd golyo- 
ist; die Saiten auf einem Sn: 
firumente fprengen, elpattantani 
a' muzsika hurjät; Schlöffer fpren: 
gen. a’ zärokat lefeszitni , lefe- 
szegetni, leverni ; eine Feſtung 
fprengen , szellyel vettetni vala- 
melly värat t. i. puskaporral: 
Sprengen, bad, hintes, fetsken- 
des ; ugratäs a’ loval, vagtatä 


nyargaläs: ir Kia die, 
öntöz6 , lotsolo: Sprengwaſſer, 


bad, öntöz6 viz: Sprengmwebel, 
der , szenteltviz hinto. 


Sprentel, ber, tör, keleptze. 
Sprenkeln, irombäzni , bepetteget- 


ni, megtarkäzni : Sprenklicht, 
adj. iromba , pettegetett,, tarka. 


Spreu , bie, polyva, pelyva, 
Sprichwort, dad, peldabeszed ; ein 


abgedrofhened Epridwort , zsib- 
väsäri peldabeszed, zum Sprids 
wort werden, peldabeszedde val- 
ni: Spridwörtlib , adj. pelda- 
beszedbelil; adv. peldabeszedkent. 


Sprießel, Sprießen, f. Sproffe, 


Sproffen. 


Epringbeden , bad, szökökuüt me- 


dentzeje : Springbrunnen , ber. 
ugrokut, szökökut. 


Springen, pattani, elpattani, el- 
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repedni, mint p.o. az üveg,el- 
szakadni, mint p.o.a’ hur; open 
lebendigen Wefen, er 
ni, in die Höhe fpringen, fel- 
ugrani „ vor Freude Springen . 
ugralni örämeben , über etwas 
fpringen, ältal ugrani valamit v. 
valamin, herunter fpringen ı le 
ugrani; trop. über bie Klinge 
fpringen , levägattatni kardal, 
über die Klinge fpringen laflen , 
felkontzolni , levagni v. ra 
hänyni az örizetet; ji. begatten, 
von größeren Thieren , meghägni, 


‚mint a’ tsödör , üzchedni , mint 


# 


Springfeder 


a’ bika: Springen , bad, ugräs, 
szökes, vor Freuden, ugräläs 
p- 0. örömeben : Springer ‚ ber , 
ugrö, ugrälö; im ‚Schadfpiele , 
ugrötiszt a’ sakjätekban ; vom 
ferbe, felhänyo t. i. lo. 

Springfeber , die, rugöo r Spring⸗ 

engft, ber, menlöo, hägöo tsö- 
dör: Springfäfer,, ber , szöktsö, 
szöktser : Springförner , die , sar- 
fümag : Springochs, der , bika: 
Springquelle, die, forräs: Spring: 
flange , die, ugrälö bot : Epring? 
waſſer, das, forräsviz ; szükökut : 
Springzeit, bie, hägatäs vagy 
hägäs ideje. 

Sprigchen , da3 , fetskendötske. 

Spritze, die, fetskendö. 
prißen , fetskendezni ; vom Waſ⸗ 
fer , szökni, szökelleni, fets- 
kendeni : Spritzen, das, fetsken- 
dezcs, fetskeudes; szökelles: Spris 
tenmeifter, ber , fetskendö mester. 

Sprigfrapfen , die, pl. tolöfänk. 
pröde , adj. mereveny, kemeny, 
töredekeny ; trop. von Frauen? 

immern, magäratarto, feszes ; 

h rauh, durva: adv. mereve- 
nyen, kemenyen, durvän ;trop. 
feszeskedni, magät ratartani va- 
laki elött: Spröbigfeit , die , me- 
revenyseg, kemenyseg ; durva- 
süg; trop. magära tartäs, fe- 
aressẽg. 

Sprößchen, bad, bimbötska, haj- 
täsotska , sarjazat. 

Sprößling, der, eig. hajtäsotska, 
sarjüäg, sarjuzat; trop. von Mens 
fhen , tsemete , magzat. 

Eproffe, die, üjhajtäs, ujnöves, 
sarjadzäs ; an der Leiter , (Sprie⸗ 
fel) lajtorjafog, hägtso: Sprof: 
fen, — ‚ kihajtani, sarjad- 
zani: Gproffen , dad, hajtäs, sar- 
jadzäs. 

Sproſſer, ber, eine Art Nachtigal⸗ 


len, ejjelszollö filemile. 


Sprotte, die, eine Art Heringe, 
üsz, küszhal. 


Sprus ‚ der, mondäs; Audfprud , 
rtheil , vegzes, itelethozas, ite- 
let, einen Sprud thun, iteletet 
hozni; Stelle aus der Bibel, szent- 
dräsbeli mondäs v. hely: Spruch⸗ 
buchlein das, szentiräsbeli mon- 
däsok könyvetske: Spruchreich, 
adj. fontog mondäsokkal börel- 
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kedö: Spruchweiſe, adj. mon- 
däsonkent. 

—— „das, mondäsotska. 
prügel, ber, (Spriegel,) ernyb; 
fa, ernyöabronts. 

Eprühen , szörni p. 0. a’ szikrät. 

Sprudeln, vom WBaffer , buzogra 
kiforrni „ kibuzogni, buzogni; 
bugyogni, mint a’ viz ; mit bem 
Munde, 3. B. vor Zorn, szint- 
ügy tajtekzani haragjäban , vagy 
dulni fulni. 

Sprudler, ber , haboztat6 , habso- 


rö fa. » 

Sprung , ber, fl. Riß, Brud, pat- 
tanäs, repedes, einen Sprung 
befommen, megrepedni, megha- 
sadni ; eined Menſchen, Thieres 
ıc. ugräs, szükes, in bie Höhe, 
ugräläs, ugrändozäs, einenSprung 
thun , egyet ugrani, egy ugräst 
tenni, im Sprunge, ugrässal ; 
m auf dem Sprunge ſtehen, 
3. B. etwa zu thun , eppen hoz- 
z& akarni fogni, valamihez ; feis 
nen großen Sprung maden, tehe- 
tetlen lenni valamı nevezetes do- 
log kezdesere ;ein Bein bed Vor: 
berfußed , tsöd, az ällatok elsö 
läbokon az ugräst segitö bötyök + 
Sprungmeife , adv. ugrasonkent. 

Spuden, köpni, p. 0, vert, ee. 

Spudfaften, der, köpöfiök. 

Spuk, ber, Lärm, lärma, zaj, vi- 
har, tsetepate ; ft. Gefpenft , ke- 
sertet: Epufen, lärmen, zajt, 
vihart inditni; es fpult, »keser- 

. tet jär valahol ; ſprichw. es ſpukt 
ben jem. im Kopfe, nintsenek 
otthon a’ fejeben , eszelös vala- 
ki: Spufen, daß , lärmäzäs, tse- 
tepate; kesertetek jelenese. 

Spulbaum, ber Ahorn , juharfa. 


Spule, bie, Beberfpule ‚ tollszar 9r 
toll; zum Spinnen, szärnyas 
v. tsöves orso a’ rokkän; bed 
Webers, tseve, takätstseve : Spu⸗ 
len, tsevet vetni, feltsevezni a’ 

- fonalat; Spulrab, bad, tsevellö, 
kerek motola, 

Spulwurm , ber , giliszta. 

Spülen , audfpülen, meg-V. kiöb- 
itri, kimosni p. o. a'palatzkot, 
bie Wäfe fpülen, a’, kimosott 
ruhät kitisztalni ; ft. befpulen , 
mellette folyni, mosni a’ vize- 
vel, der Fluß fpült an die Mauer, 


EStaatöpapiere 


köztärsasäg vagy orszäg dolga: 
Staat3:Arhiv , das, köztärsasig 


v. orszäg leveltärja. 


652 Spülfaß 


a’ folyöriz. a? köfalakat mossa v. 
a’ köfal alatt foly el. 
Spülfaß , dad , öblögetöedeny. 
Spülih. Spülig, da8, mosick. Staatdbedürfnif, das, orszag r. 
Cpülnapf, der, öblögetötäl : Spül: körtärsasäg szüksege : Staetebe 
wafler, dad, öblögetöviz. ſuch, der, udvarlo lätogatäs, ud- 
Epund , ber, Bapfen, Stöpfel,du- varläs: Staatöbothe , ber, kür- 
86 ‚ akna, hordöakna,, dugasz R tärsasäg v. orszäg küldöttje. 
ordödugs: Spunden, bedugni, Staats⸗Caſſe, die, orszägtär, kür- 
beaknäzni, p. o. aꝰ hordöt jegy- tärsasäg penztärja. i 
mäsba ereszteni , P. 0. a’ desz- Staatsdame + bie, förangu udran 
kät: Epundlod , das, aknalyuk, däma. u 
hordöszäj : Spundnagel , ber , Staatöfehler , der, kormänyezäsi 
faszeg , petzekszeg. hiba. » 


Epur, bie, nyom, nyomdok, eine 
frifhe Spur , uj nyom, eine 
Spur verfolgen , a’ nyomäban 
lenni ; trop. ft. Ueberbleibfel , 
nyoma, nyomdoka, jele, ma- 
radvänyja p. o. valamelly hires 
värosnak : Epurbiene,, die, les- 
meh : Epurgang ‚ der, nyomozäs. 
Epüren, nahfpüren, nyomozni; 
urch Spüren finden, felnyomozni, 
nyomozässal rätalälni ; merfen, 
—— — ‚ €szrevenni ,erezni, 
egerezni, sejditni: Spüren, das, 
felnyomozäs, eszreveves, meg- 
erzes, sejdites. 
Opürpund ‚ der ‚, vizsla : Epürfraft, 
ie, elöreerz6 v. sejditö tehetseg. 
Et. d. i. ftille, pszt. 
©taar , ber, ein Vogel, seregely ; 
im Auge, häjog a’ szemen , der 
ſchwarze, beilsö v. farkas häjoz, 
ber graue, küls6 v. vastag hä. 
Jog ; jem. den Staar ſtechen, va- 
lakinek a’ häjogot a’ szemeröl 
levenni , trop. felnyitni valakinek 
‘a’ szemeit, kivenni valakit a’ te. 
velygesböl : Staarblind ‚ adj. ege- 
szen vak$ tsıupa vak : Staarite: 
den , dad, häjoglevetel: Staar: 
ſtecher, der, häjoglevero. 
taat, der, das gemeine Wefen, 
Reid, Land, köztärsasäag, stä- 
tus, orszäg, birodalom ; glänzen: 
bed Öefolge, udvarlo orszag nagy- 
‚Jai; Pracht, Glanz , Put, pompa, 
‚ fenyes pompa, kivält ruha v. öl- 
tözetbeli pompa, im völligen Staa: 
te erſcheinen / egesz pompa ruhä- 
ban jelenni meg Staatengeſchich⸗ 
te, bie köztärsasägok , stätusok 
v. orszägok histöriaja : ©taaien: 
tunde ‚ die, orszägok tudomänya. 
Staats⸗Amt, dad, köztärsasägi hie 
vatal: Staatdangelegenheit , die , 
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Staatsgefängniß, dad, status fog- 


häza: Staatsgefangene ber, sta- 
tusfoglya: Staatdgefangenfdaft, 
Die, stätus ellen tett vickert 
valö fogsäg: Gtaatägebeimnif , 
bad, kormanyszek titka: Staat}; 
geihäft, dad, küztärsasäg delga, 
stätust illetö dolog v. foglala- 
tossag. 


Staatö-Intereffe , das, küztärsasag 


java v.haszna: Staatäkleid , des 
pompäs öltözet: Gtaatäflug adj. 
Ors2zäg kormänyozäsähoz ert#, 
kormänyi ; adv. kormänyi okos- 
säg szerent: Staatsklugheit. dit, 
kormänyozäs értés, politika: 
Staatöfunde , bie, kormänyzäs 
tudomänya : Staat3funft, die, kor- 
mänyzäs mestersege, kormänyo- 
z0 mesterseg. 


Staatslehre, die, kormänyozas ti- 


domäny : Gtaatölehrer , dr, 
kormänyzäs mesterseg tanitöja? 
Staat3lift,die, kormänyzöifortäy 
faatömann , ber , kormany 


 ertö: Staat3:Marime ‚ die, kor 


mänyzäsi felvett törveny: Etoatt⸗· 
Minifter, ber, kormanyzo fü 
tanatsnok : Staat3:Minifterium 
das, kormänyzo fütanäts: Eteats 
opfer, dad, äldozat a’ közlärsa- 
säg javära, 


©taatöpapiere, die , stätusoklerelei; 


status kötelez6 levelei: Staa 
rath, der, die Derarhfülagınd 
kormänyzöi tanätstartas; das Col’ 
legium, kormänyzö tanats ; eint 
Perfon, stätus tanätsos, kormany- 
zöi tanätsos: Staatsrecht, dad 
Stätus jussa: Staatd:Revolutied 
Die, köztärsasägi rend felforgr 
täsa v. felforduläsa : Staatöru 
ber, ba3, köztärsasag kormany)d 
v. kormäny zäsa. 


_. 


Staatöfahe 


Staalbſache, die , stätust illetö do- 
log: Staatsſchrift, die, stätust 
illetö iras: Staatsſchuld, die, 
stätus adössäga: ‚Staatäfiegel , 
dad, stätus petsetje: Staats⸗Se⸗ 
cretar, ber, status titoknokja. 

Staatöverbreden , die, status bän- 
täs, köztarsasäg ellen tett bün: 
Staatöverbreder, der, stätus meg- 
sertö: Staatöverfaffung , die, 
status kormänyzöo alkotmänyja : 
Staatöverwaltung ‚, die, köztär- 
sasäg kormäanyzasänak modja v. 
igazgatäsa. 

Staatdwagen, ber , pompahinto: 
Staatöwirthfchaft,, die, a’ stätus 
jövedelmeirvel valo gazdälkodäs : 
Staatöwiffenfhaft , die, status 
tudomänyja, a’ stätus alkotmäny 
tudomänyja : Staatdzimmer , dad, 
pompaszoba. 

Stab , der , zum Gehen, Schlagen, 
bot, pältza ; ftatt Stute, istäp, 
gyamol, tämasz; es ift der Stab 
feined Alters, © a’ vensegenek 
—— v. istäpja ; trop. ‚ein 
ängenmaaß, méroͤrüd, ein Leip⸗ 
iger Stab, egy Lipsziai rüd, 
melly 
ber richterlihen Gemalt, biröi- 
pältza, hatalombot, fejedelmi v. 
kiräalyi pältza ; der Bifchofäftab . 
püspöki bot; im Kriegsweſen, 
a) der höhere Stab, vezerlö tisz- 
tikar, föstäb; b) altiszti kar, 
alstäb, 

Stabeifen, das, rüdvas: Gtab- 
hammer , ber , pöröly : Stabholz, 
dad, fond veszszö: Stabzange, 
die , öregfogo. 

Stabs⸗Arzt, der, katonai föorvos: 
Stabs⸗Chirurgus, der, katonai 
föseborvos : Stab8:DOffizier , der, 
fötiszt: Stabd: Quartier, dad, 
a’vezerlö tisztikar szallo helye. 

Stäbhen, das, pältzätska, bototska. 

Stachel, der, der Weſpen u. f.w. 
tüske, fülänk; an Pflanzen , tö- 
vis, tüske ; trop. bed Gewiſſens, 

-füulänk , tsipes; ber Treibftadhel 
der Alten, ösztön, wiber den 
Stachel leden, az ösztün ellen 
rugödozni : Stadyelbeere ‚ die ‚der 
Straud , und Frucht, pöszmete, 
egres: Gtadelig, adj. törises, 
tüskes ,„ fülankos: Gtadhelnuf , 
die, sulyom: Stachelrede, die, 
fulänkos vagy sertegetö beszed : 


ket refuyi; das Sinnbild 


- 
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Stahelfchnede , die, tüskés tsiga, 
bärsonytsiga: Stachelſchrift, die, 
sertegetö iräs , vagdalo iras : Sta⸗ 
chelſchwein, bad, tövises diszuo, 
süldiszno. 

Stacket, da3, staketa paläank v. 
kerites. 

Stabel, der, Scheuer , tsür. 

Stadt, die, väros, eine königliche 
freye Stadt ‚szabad kirälyi väros, 
eine unbedeutende Stadt , kis 
varos. 

Stadt-Adel, der, värosi nemesseg : 
‚Stadtamt, das, värosi hivatal 
v. tisztseg: Stadtangelegenheit, 
die, varos dolga:  Gtabdtarreft . 
dad ‚, varosi fogsäg. 

Stadtbewohner, der, värnsi lakos: 
Stadtarzt, ber, väros orvosa: 
Stadtbier, das, varosi ser: Stadt⸗ 
bud) , dad, väros könyve: Stadt: 
Chronif, die, väros krönikäja : 
Stadt-Commandant, ber, väros 
Komendänsa , värosbeli katonasag 
vezertisztje: Gtabtdiener , ber, 
varos szolgäja: Stadtdorf, dab, 
varoshoz tartozö falu. 

Stadtgebiet, dad, väros hatära: 
Stadtgeiftlider , ber, varosi pap: 
Stadt eiftlichkeit, bie , värosi Pap- 
säg: Stadtgemeinde, bie, varosi 
polgärsäg v. közönseg : Stabtger 
rechtigkeit bie, väros jussa : Stabt? 
gericht, dad, värosi törvenyszek, 
itelö szek: Stadtgefchichte , die , 
värosi törtenet : Stabtgefpräd, 
dad, a’ mit a’ varosi nep beszells 
Stadtgraben , der, väros ärka: 
Stadtgut, dad, varos jöszäga. 

Stadthauptmann, ber, väros kapis 
tänya: Stadthaus, bad, väros- 
häz; varosbeli haz: Stadtkeller, 
der , väros pintzeje: Stabtfind , 
da3. valamelly väarosban szüle- 
tett fi: Stadtkirche, die, värosi. 
templam : Stadtknecht, ber , vä- 
ros szolgäja: Stadtkundig, Adj. 
mindenütt esmeretes, az egesı 
varosban tudva levö. 

Stadtleben, das, värosi elet : Stabt* 
leute, die, väarosiak, värosbeli 
emberek. 

Stadtmanier , bie, värosi szokäs : 
Stadtmauer , bie, väros köfal 
keritese : Stabtmiliz , die , polgäe 
katonasag: Stadtmuficus , der. 
väaros muzsikusa: Stadtneuigkeit, 
die, värosbeli njsäg. 
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Stadtobrigkeit, bie, värosi felsd- 
seg, tanäts: Stadtordnung, bie, 
väarosbeli rendelesek : Stadtorga: 
niit, ber. varos organistäja: Stadt’ 
ne ‚, ber, väros orvosa: 

. Etabt: Prediger, ber, värosi pre- 
dikätor. 

Stadtrath, ber , värosi tanäts: 
Stadtrecht, bad , väros jussa: 
Stabdtregiment , dad, väros kor- 

., mänyja : Stabdtregifter, bad, a’ vä- 
rosi polgärsäg lajstroma: Stadt⸗ 

Dan ‚ber, väros biraja, värosi 

irö. 

Etabtfade ‚ bie, väros dolga: Stabt- 

ſchlüſſel, der, väros kultsa: Stadt⸗ 
fhreiber,, ber, räros irötisztje : 

Stadtſchuld, die , räros adössäga: 
Stadtſchule, die, värosi oskola : 
©tabdtfecretär, ber, varos titok- 
nokja: Gtabtfiegel, bad, varos 
petsetje: Stadtfoldat „ber, väros 
katonäja. 

Etabtthor , bad, väros kapuja: 
Stabtthburm, ber, varos tornya: 
Stabdtuhr ‚ bie, varos oͤraja: Stadt: 
volt, dad, värosi nep: Stadt⸗ 

wache, die, värosi örzök : Stadt⸗ 
zunft, die, varosi tzeh. 

Etädtchen , bad , värosotska , väros- 
ka: Stäbter, ‚ber, värosi lakos, 
värosbeli : Stäbttif) ‚adj. värosiz 
adv. värosi mödon. 

Etaffel, die, Stufe, leptsö, grä- 

» dits: Staffelen , die , bep Malern, 
festöläb, festötämasz,. 

Etaffete , die, ald Brief, stafetän 
küldött v. küldendö level ; befjen 
Uiberbringer,, stafeta, 

Stahl, ber, atzel: Gtahlarbeiter, 
ber , atzelmives: Etahlfeber, bie, 

- atzelrugs: Stahlgrün, adj. se- 
tötzöüld, haragos züld, vasszinti : 
Stahlſchneider, der ‚, atzelba met- 
s26: Stahlwafler, das, atzelos 
viz, mellybe tüzes atzelt mär- 
tottak. 

Stählen, megatzelozni ; megedzeni, 


megkemenyitni: Stählen, bad, . 


megedzes : Stählern,, adj. atzel, 
atzelbölvalo, kemeny , edzett. 

Etahr , ber, — 

Stähr, der, Schafbock, kos: Stähr⸗ 
lamm, das, kosbäräny. 

Etall , der, iställö: Staübaum, ber, 
ägas v. tzövek mellyhez a’ lovat 
kötik: Stallbedienter, der , lo- 
vasz , loväszinas. 


Stampfe. 


Stallen, Iställöba kötni, Allani; fl, 
barnen, hügyni, hugyozni mint 
a’ lo: Etallfütterung , bie, istä- 
lobanvalö abrakoläs, jaszolon tar- 
täs: Stallgeld , bad , iställöpenz: 
Stallknecht, ber, laväszinas v. 
legeny , szolga az istalloban: 
Stallme iſter, der, iställomester: 
Stallthür, die, istalloajto. 

Stellung, bie, iställo, iställok, 

- istallobantartäs. 

Stamm , ber. ber Bäume ‚faderck, 
törzsök , ber per szär, ko- 
tsany, ohne Zweige, tönk, tö- 
kotsany ; trop. ft. Geſchlecht, tör- 
zsök , nemzetseg , familia ; eine 
Volksabtheilung, nemzetseg,, nep- 
seg ; ft. Capital ‚, tökepenz ‚etwa 
vom Stamme wegnehmen , a’ tö- 
kepenzt megtsonkitni. 

Stammältern,, die, nemzetseg för- 
zsökei , osök: Etammbaım . ber, 
nemzetseg fäja , familia elägazäsa: 
Ctammbud, bad, emlekkönyr, 
barätsäg könyre. 

Stammen, eredni, szärmazni: 
Stammend ‚adj. eredö, szärmazt 
Stammende, dad, öselej, eredet: 
©Stammerbe, der, született örö- 
kös: Stammgelb, das, tökepenz ı 
Etammgut. dad, ösi jöszag ; örö- 
kös jöszag : Stammhaft , adj. 
izmos , erös, türzsökös: Stamms 
halter , der , törzsök , familia tör- 
zsöke: Ctammhauß, bad, ösihäz, 
familiahäz : Stammpholz , bad, 
epüiletrevalo fa. 

&tammleiter , die ‚, eredeti lajtorja: 
Stammmutter , bie, törzsökanya: 
Stammregifter, bad, Etamms 
tafel, bie , familiäslajstroma : 
Ctammfpibe , bie , gyükerszötag, 
törzsöksz6 : Stammvater, ber, 
tirzsökatya : Stammmappen, 
familiatzimer : Stammmort: das, 
törzsöksz0 , gyükerszö. 

Stammeln, rebegni, akadozva be. 
szelni: Stammeln , bad , rebeges: 
Stammelnd, adj. rebegö: Stamms 
ler, ber, rebegö. 

Stämmen , ft. ftüßen, ‚tämasztani, 
tenni; fih ftämmen, b. i. wider: 
fegen, tämaszkodni, kivemi: 
Stämmeifen, bad, vesöc: Staͤm⸗ 
mung , bie, tämasztäs. 

Stampfe ‚ die, züz6 kölyü v. pöröly: 
Stampfen mit Füßen, betapodni, 
letapodni, auf die Erde ftampfen 


' 


Standarte , 


Stand 


tombolni , dobogni, dörömberee- 
ni; durch Stampfen bearbeiten . 
kölyüzni; oder in Theilchen zer: 
theilen, zuzni, öszvezuzni, szel- 
‚Iyelzuzni: Stampfen , daß, tapo- 
das, dobogas ; öszve- v, azellyel- 
zuzas: Stampfer, ber , tombol635 
szellyelzuzö, öszvetörd : Stampf? 
muble, die, külyüs malom. 


Stand, ber, dad Stehen, älläs, 


feften Stand haben, jö alläsnak 
lenni; Stand halten, b. i. ftehen 
bleiben, megällani , a’ helyeböl 
ki nem mozdulni, meg nem sza- 
ladui ; zu Stande fommen, tökel- 
letessegre menni, meglenni; et: 
wad zu Stande bringen, valamit 
vegre hajtani ; ftatt Verfaffung , 
Lage , ällapot, kar, ein Haus im 
uten Stande erhalten, az epü- 
etet jo karban tartani, etwas in 
vorigen Stand fegen, valamit regi 
ällapotjäba viszsza tenni , im 
Stande ſeyn, etwad zu thun , va- 
lamit megtehetni , vegbe vihetni, 
nicht im Stande fenn zu bezahlen, 
nem fizethetni, nem lenni möd- 
jänak fizetni, außer Stand geſetzt 
werden , megakadalyoztatni; im 
bürgerlichen Leben, 3. B. der ledige 
©tand , nötelenseg, magänos elet, 
ber geiftlihe Stand, a’ papi v. 
egyhazi rend, ber Ritterftand, 
vitezi rang, nemes vitezi rend, 
daher: ein Mann vom Stande, 
nemesi rendböl valö, nemes szär- 
mazäasu ember; die Stände eined 
Reihe, az orszäg rendjei. 
die, lovas zäszlo: 
Standartenjunfer , ber, zäszlö- 
' tarto. 


Standbaum , ber , in Pferbeftällen, 


rekeszrud „ t. i. az iställöban a’ 
lovak között: Standfeft , adj. äl- 
landö, ällhatatos, erös: Stand⸗ 
geld, dad, älläspenz. 


Standhaft , adj. ällhatatos, allando; 


adver. allandöul, allhatatosan : 
Big paar bie, ällhatatos- 
säg, ällandosag. 


Standort , der, allöhely , nyugwö 


v. mulatöhely : .... der, 
allö v. nyugröpont: GStandredt , 
bad, katonai itelösrek: Stand 
erde, die, halotti beszed. 


Ctandeöherr , ber ‚ füldesur : Stan: 


beöherrfihaft , die, füldesurasag : 
Standesmäßig., adj. ranghoz ill6, 
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valakinek rangjähoz , ällapotjä- 


hoz illö; adv. rangjähoz v. älla- 
potjähoz kepest, rangszerent : 
Standesperfon , die, föbb rangü 
v. szärmazäsu szemely. 


Ständen, dad, muzsika, estveli 


v. ejjeli muzsika, kivält ablakok 
alatt, jemanden ein Ständen 
bringen, ablakalatti muzsikäval 


. megtisztelni valakit. 


Ständer , der, Wafferftänder , ällö 


t6 ; botska, kaäd. 


Staͤndiſch, adj. rendheztartoz6, eine 


ftändifche Verfaffung , nemesiren- 
del elegyes köztärsasägi alkot- 


mäny. Zr 
Stange, bie, ben Hirfchen , tzimer, 


szarr, ben Pferden am Gebiße, 
älladzö ; gemwöhnlid) ‚ rüd, pözna, 
dorong ‚eine Stange Eifen , rüd- 
vas, eine Stange Gold, aranya 
rud, eine Stange Siegelwachs, 
egy rud v. szäl Spanyolrviasz 5; 
trop. jemanden bie Stange halten, 
valakinek segitsegere lenni, bey 
ber Stange bleiben, älihatatosan 
kitartani vagy kiaällani valamit: 
Stangeneifen , bad, rudvas : Stan 
genpferd , bad , rüdas lo. 


Stängel, der, szär, tökotsäny. 


Stängelden , bad, Heine Stange, 


rudatska ; an Gewädfen, szärats- 
ka: Stängeln, karözni , megka- 
rozni p. 0. a’ borsöt; szärba in- 
dulni, mint a’ buza. 


Stänter , der, Zänker, veszekedös 


Stänkerey, die, veszekedes ; Vers 
urfahung bed Geſtanks, büdösites: 
Stäntern , veszekedni ; Geſtank 
machen, büdösitni , büdösseget tsi- 
nälni ; alle8 durchſuchen, mindent 
felforgatni. 


Stapel, ber, ein Geftell, worauf 


etwad ruht, älläs, allo, baklab!, 
bakläbokbol älls älläs, mellye- 
ken hajokat tsinälnak , ein Schiff 
auf den Stapel feßen, hajüt epitni, 
es vom Stapel laſſen, az uj hajot 
a’ vizbe v. tengerbe ereszteni : 
Stapelgerechtigkeit, bie, Stapel 
recht, dad. hajo megallitäsra Es 
ärru inditäsra valo juss: Stapel: 
plaß, ber , ein Ort, ber ba$ Sta’ 
pelrecht hat , ärrü inditäs jussäval 
bir6 hely ; ftatt Handelsplatz, 
väasaros hely. 


Start, adj. fi. did, mit dem Nes 


benbegriffe ber Stärke , vastag , 


| 
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vaskos ; ein ftarfer Mann , vastag, 
erös izmos ember, ein ftarfer 
Baum, vastag fa; in Anfehung 
ber Zahl:, nagyszämı , szämos, 

. 0. hadisereg , tärsasäg, eine 
ftarfe Samilie haben, nagy famir 
liajänak lenniz in Anfehung ber 
Zeit ,, 3. B. ein ftarfer Maͤrſch, 
nagyuüt: vielKraft habend, erös, 
izmos, p. 0. test, oder ft. feit, 
erös ,p. 0. aitö, vars trop. 3. Bi 
ein ftarfed Gedächtniß, jo emlé- 
kezet, v. emlekeztetö tehetseg} 
von Getränken ‚ erös p. o. bor,, 

- ser; heftig , erös v. nagy p. 0. 
esö, szel, hideg ; adv. nagyon, 

. erusen. . ' n 

Etärte, bie, erösseg, erö, bie 
Stärke einer Seftung, värnak erös- 
söge, des Weineß, a’bornak ereje, 

der Seele, lelek ereje ; ft. Diee, 
vastagsäg ; von der Zahl, Menge: 

: saäm , sokakäg, P. o. a’ hadisereg 
sokasäga; von ber Zeit, z. B. die 

Stärke einer Meile, a’ mertföld- 

'nek 'a’ hoszsza; &tärfe, zum 
Steifmahen ber Wäſche, keme- 
nyitö, mellyel a’ ruhäkat ke- 
menyitik. 

Etärten , erösitni, megerösitni, eröt 

‚ adni; die Wäſche ftärfen, kike- 

- menyitni a’ ruhät: Stärken, bad, 
3.8. des Muthed, neki bätoro- 
däs , sziverösites. 

Stärkmacher, ber, kemenyitö tsi« 
nald: Stärfmehl , da3 , kemenyi- 
tölisze; lisztläng: Stäffung, die, 
erösttes: Stärkungdmittel, das, 
erösitöeszköz ; als Arznenmittel, 
erösitöszer : Stärkwäſche, bie, 
kikemenyitett ruhäk. 

Starr, adj. ſteif, mereveny , merö; 
trop. gefühlloß , erzeketlen , meg- 
merevedett ; adv. merevenyen, 
merön ; megmerevedve. 

Starrblind, adj. merövak. 

Starre, die, dad Starrfenn, me- 
revedettsäg: Starren , mereved- 
nis; gefühllodfenn , miegmerevedni. 

Starrfopf, der, nyakas v. makats 
ember: Starrfüpfig , adj, nyakas, 
makats: Starrfinn , der , nyakas- 
säg , makatssäg : Starrſucht, die, 
megätolkodottsäg. 

&tät, adj. feit, erös, merö , mere- 
venyz; beftändig, älland6 , ällha- 
tatos, szüntelenvalö ; adv. ällan- 
esul, szüntelen, 


Statuten 


Ctätig, adj. von Pferden , tsökö- 
. nyös, p. o. 16 ; beftändig ‚ allando, 
szakadatlan : Staoͤtigkeit eines 

. Pferdes, tsökönyösseg ; Bellän 
digkeit, ällandssäg, tartössag. 

Statif, bie, db. i. Gleichg ewigts⸗ 
lehre, testnıertek tudomänya! 

Station, die ‚ällöhely : ben Poften, 
egy pöstajäaräs, ket nemet mert- 

. földnyi ütz trop. ft. Amt, hiva- 

- als Station-Geldb,, dad, pösta- 
penz,t. ji. egy poöstajärasnyira 
valö vitelert: Etationdweift, adr. 

-- pöstajäräsonkent. 

©tatift,, der, stätus tudomänr er- 
tö; im Theater , nemajatszo a’ 
jätekszinen : Statiftit, die, stä- 

. tus tudomänya : Statiſtiker, der, 
a’ stätus tudomänyaban järtas : 

Statiſtiſch, adj. statisztikai, stä- 

: tus tudomänvi. 

Statt, bie, d. i. Ort, hely, Etatt fin 
den , helyyettalälni ,lehetö lenni ; 

- zu Statten fommıen,hasznälni,sen 
Statten gehen , elömenni , sze- 
„ rentsesen folyniz; an Kindes Statt 
* jemanden annehmen ‚ v.:lakit fiäva 
v. leänyävä fogadni ; Statt daß 
er mir danken follte, ſchimpft er 
mich, a’ helyett, hogy nekem 
megköszönne , meg inkaäbb szi- 

. daälmaz, 

Statthaft ‚.adj. megälhatoö, helybe- 
hagyhato, elfogadhats , p. o. bi- 
zonysäg ; ft. gültig , redhtmöfig: 
helyes,, igazsägos , törvenyes. 

Statthalter , der, helytartöo, kep- 
viselö: Etatthalteren „ bie , hely- 
tartö tanäts, die fonigl. Statt⸗ 
balteren , a’ felseges kiralyi hely- 
tarto tanits : Statthalterſchaft, 
die, helytartösag. 

Etattlid , adj. pompäs ; vortrefflid, 
jeles, derek ; adv. pompasan , 
jelesen, 

Statue , die, faragott kep , szobor. 

Statuiren, annehmen , elfogadni, 
elhinni valamit: erlauben, meg- 
engedni; ein Erempel ftatuiren an 
jemanden , peldät mutatni v. adoi 
valakin v. valakiben. 


Statur, die, termet , älläs. 
Statuten, bie, fnegällapitäs, mes · 
ällitott rendeles,, szabäs , hozett 
' törveny : Statutenmäfig , adj. a 
törvenyek szerent mezällapitett ; 
adv, törvenyesen megzällapitra. 
Stand 


Staub 


Staub, ber, — Staubbehältniß, 
dad. Staubbeutel, der, porhon, 
tsek,, portok : Staubbobden , der, 
in den Mühlen, porfenek : Stau: 
ben, porzani: Stauberde , die, 
porhanyo föüld: Staubfaben, ber, 
himszäl: Staubig , adj. poros: 
Staubmehl , da8, himpor : Staub: 
fieb , das fatyolszita: Staubweg, 
der , ben den Blumen, anyaszal 
a’ viragokbau : Staubwirbel, der, 
porral forgö szel: Staubmwolfe , 
die, porfelleg. 

Stauchen, hozzänyomni, szoritni 
p- 0. a’ falhoz; den Flachs oder 
Hanf ſtauchen, lent v. kendert te- 
regetni, hogy meg szäradjon ; 
Waſſer ftauhen , d. i. flemmen, 
elrekeszteni a’ vizet. 

Staude, die, tsemete, fatsäk : Staus: 
dengerfte, die, bokros ärpa : Staus: 
dengewächs, das, tserje, bige, 
Staudenfalat, ber, bokros v. bi- 
gesaläta : Staudig, adj. tserjes, 
tsemetes „ bokros. 
taunen, älmelkodni, bämülni: 
Staunen , das, älmelkodäs, ba- 
muläs. 

Etaupbefen , ber , verö seprö, 
sepro veszszö, ben Staupbefen 
befommen ‚, megseprüztetni. 

Staupe, die, Ruthe, veszszö; fl. 
Seuche, ragadö nyavalya, dög- 
leletes nyavalya. 
taͤupen, veszszövel megverni, meg- 
veszszözui; den Staupbefen ges 
ben, megseprüzni a’ gonosztevöt. 

Staupenfohlag , der , seprözes. 

Stechapfel, der, tsudafa maszlag, 
redöszirom : Stachelbahn, bie, 
vivöhely, vivöpälya : Stacheleiſen, 
dad, szurö vas. 

Stechen, szüurni, megszuürni, tsipni, 
mint p.o. a’meh, kieyö, jeman: 
den todt ftehen, valakit agyon 
szurni, die Sonne ftiht, a’ nap 
sugära éget; in Kupfer fteben, 
rezre metszeni; ein Schwein ſte— 
den, leölni a” disznst; mit ber 
Lanze ſtechen, öszretsapni a’ län- 
dzsaval ; eine Karte fteben, el- 
ütni a’ kärtyät; ed fticht mich in 
der Seite, szüräst v. szuro fäj- 
dalmat erzek a’ mejjemben ;- in 
die Augen ftehen, szembetinni ; 
in die See ftehen, ‘a’ tengerre in- 
dulni: Steben, da3, szuras, 
isipös, döfes; in der Bruſt x. 
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szur6 fäjdalom , szegezes , nyilal- 
läs: Stecher, ber, szürö, büko. 

Stedbrief, der, nyomozö level. 

Stecken, der, bot, pältza. 

Stecken, act. von fpitigen Körpern, 
dugni p. o. a’ kultsot a’ kults- 
Iyukba, den Braten auf den Spieß 
ſtecken, a’ petsenyet a’ nyärsra 
felhuzni, ein Ziel fteden, valakı 
eleibe hatärt vetni, kiszabni va- 
lakinek a’ hatäart, Bohnen oder 
Erbfen fteden, babot v: borsöt 
rakni, dugdosni v. ültetni; Geld 
in den Beutel ſtecken, penzt tenni 
az erszenybe; fib in Schulden 
ſtecken, adössärba verni magät 
jemanden ind Gefängniß ſtecken; 
valakit tömlötzbe tenni ; viel Geld 
in etwa ſtecken, sok penzt verni 
valamibe ; in Brand fleden , meg- 
gyuüjtani, felgyüjtani, p. o. a’ 
häzat ; neutr. in Noth und Elend 
ſtecken, szüksegben , nyomorüsäg- 
ban lenni, in Schulden fteden, 
sokkal adös lenni ; fteden bleiben, | 
megakadni, bele v. benne sza- 
kalni, p. o. a’ beszedbe v. pre- 
dikätziöha: Steden, das, dugäs, 
teves ; megakadäs. 

Gtetentneht , der, proföszinas: 
Stedenpferd, dad, für Kinder, 
nadparipa , pältza lö, ein Ste: 
denpferd reiten, nädparipän v. 
veszszön lovagolni; trop. jeder 
hat fein Stedenpferd, mindennek 
van egy bälvanja, azaz valami 
különös gyönyörüsege: Steden: 
pferdreiter, der, nadon v. vesz- 
szön lovaglo. 

Stedfluf ‚der. fojtö nätha , füulasz- 
tö nätha: Steckhuſten, der , fojtö 
v. fulasztö hurüt: Steckmuſchel, 
die, bibortsiga: Stecknadel, die, 
gombos tö: GStedrube, die, ka- 
rörépa: GStedrei3, der, ültetni- 
valo ag. 

Steg, der, auf der Geige, hegedü- 
lab ; bey Buhdrudern, közfal, 
hezag; ben Tifhlern, heveder ; 
über einen Graben, Bah, gya- 
loghid, bärü, pallo; Fußſteig, 
gyalogüt: Stegreif, ber, ftatt 
Steigbügel, kengyelvas; trop. 
aus dem Stegreif, hevenyében, 
minden eélrevalö készület nélkül— 

Stehen, ällani, den ganzen Tag 
ſtehen, egesz nap allani; von 
leblofen Dingen, a lenni; 
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trop. bey etwas nicht ftehen bleiben, 


valaminel meg nem ällapodni, 
“im Wege ſtehen, akadalyära lenni 
valakinek; es fteht nod dahin, 
bizonytalan a’ dolog; hoch am 
Brete ftieben, valakinel nagyon 
benn lenni ; ben jemanden in Gina: 
den ftehen, valakinek kegyelme- 
ben lenni, ſchlecht ben jemanden 
ftehen, semmi betsületenek nem 
lenni valaki elött ; in Zweifel fte: 
ben, ketelkedni ; in Verdacht ſte⸗ 
ben, gyanıs lonni ; water jeman? 
den fichen, valakitöl függeni; 
uber jemanden fichen, valakinek 
parantsolıri , feljebb lenni vala- 
kinel; zu jemandes Beichlen fter 
ben, keszen leuni valakinek pa- 
rantsolatjara; zu ſtehen fommen, 
i. koſten, kerülni valamibe, 
der Sieg kam theuer zu fteben , 
sok vesztesegbe került ez a’ gyö- 
zödelem ; gut ſtehen, d. t. gut 
lafien, 3. B. da3 Kleid fteht ihm 
(ihr) gut, jol ällmeki a’ ruha; 
die Ducaten fleben hoch, nagyon 
dragäk az aranyok ; vom Wet: 
terglafe , 3. B. auffalt , auf warm 
ftenen ‚, hideget, meleget mutatni: 
Steben, dad, älläs: Stehend, 
adj. allö p. 0. viz, katonasag, 
aufredt ſtehen, fennallo, ftehen: 
den Fußes, d. i. auf der Stelle, 
tiistent, nyomban, azonnal. 
Stehlen , lopni, ellopni valamit ; 
fib aud dem Haufe fteblen, kilo- 
pozni v. kilopni magaät a’ häzbol; 
trop. von Schriftftellern, mas mun- 


käjabol lopni v. kiirmi valamit:. 


Stehlen das, lopas: Stehler ’ 
der , lopö, tolraj, der Hehler ift 
fo gut, wie der GStehler , az ör- 
gazda a’ tolvajjal egy huron 

- pendülnek, 

Steif, adj. nicht biegfam, mers, 
mereveny, mereredett ; ft. ftand: 
haft , allhatatos, allando ; ft. ge: 
zwungen, eröltetett, mozdulha- 
tatlan, feazes ; adv. 3. B. "die 
Hände find mir fteif gefroren , 
merön megfagytak az ujjaim ; ft. 
unverwandt, 3. B. fteif jemanden 
anfehen, merön nezni valakıre ; 
ftandbaft, ällhatatosan , es tit 
fteif und feſt ben mir befchloffen , 
erösen es allhatatosan feltettem 
mazamban : Steife, die, meröseg, 
merevenyseg , merevedettscg ; fe- 


Steineidhe 


‚szesseg : Steifen, megmereritni, 
kifeszesitni ; dick machen, kike- 
menyitni; fib auf etwas fteifen. 
bizni valamibe , tamaszkodni ra- 
lamire: Steifheit Die, meröseg, 
merevenyseg : Eteifleinwand, bie 
enyves väszon: Gteifmaß , ber, 
alndtetej. 

Steig, der, Weg. ösveny, gyaler- 
ut: Efeigbügel, der, kengyel- 
vas, kengvel. in 

Eteigen, hägui, menni, hinauf: 
fteigen, felhägni , felfele menni, 
berunterfteigen, lelepni v. szal- 
lani, lefele jönni , auf einen Bera 
fteigen , felmenuia’hegyre , auf3 
Dferd,, felülni a’lora, auf einen 
Baum, felmäszni a’ fära; ſich 
aufwärt3 bewegen , felmenni, mint 
p. 0. a’ raketa „ felemelkedni , 
mint p. 0. a’ sölyom : nerekedni, 
felmenni, t. ı. betsere r. arara 
nezve: Steigen ’ daB , menes ‚„.ha- 
gas, felmenes ; trop. Telemelkedes; 
nevekedes: Steigend , adj. hazd, 
emelkedö, felmeno, nerelkeds: 
Eteiger , ber , felhägo ; bänyaäsz- 
altiszt, 

Steigern,, im Preiſe, feljebbrinnt 
v. feljebb verni ralaminek az arat: 
jemanden fteigern , valakitsl töb- 
bet kivanni, p. o. häzbert : Etei> 
gerung , die, ärfelemeles , ärfel- 
veres, 

Steigriemen, ber, kengyelszijj- 

©Steil, adj. meredek, p. o. hegy; 
adv. meredek. 

Stein, ber, kö, pl. körek: trop 
ein Stein ded Anſtoßes, akadaly; 
ft. Edelftein, dragaks: im Dam: 
bretfpiel, ꝛc. közlegeny, kalku- 
lus, a’ sakk es ostähla jatekban ; 
in Obflarten , kemeny mag, p- ©. 
a’ baratzk és szilva magra: cine 
Krankheit, föreny, t. i.a’ rizelld 
hojagban. 

©Steinadler, der , havasir. särga sas: 
Steinalt , adj. igen nn, aggven, 
megargott öreg. 

Eteinbilz. der, kögomba: Stein: 
bod, der, vadketske; bak (tsil- 
lagzat): Steinbreder, der, kö- 
vago: Efeinbrud , der , köbänya: 
Steinchen J das ’ köretske. 

Steineiche, die , töleyfa : Steinern. 
adj. kö , köbölvalo, ſteinerne Ge⸗ 
fäße, köedenyek : Eteineule, dic, 
huhogö bagoly. 


Steinfels 


Steinfeld, ber, köszikla: Stein: 
flah3 , der, kölen : Steinfremd , 
adj. jüveveny, egeszen idegen : 
Steinfrucht, die, tsontäros v. 
kemenymagu gyümölts. 


Steingrube , die, köbänya: Stein: 


gut, dad, fejeragyak tserepedeny. 

Gteinhart, adj. igen kemeny, kö 
kemenyserh: Steinhauer, ber, 
körägò: Steinhaufen, der, kö- 
halom v. rakäs. 

Steinig, adjeet. küves, követses: 
Steinigen, megkövezni : Steinis 
gung, die, megküvezes: Stein: 
fenner, ber, küreket esmerö. 

Steinklippe, die, köszikla, köszäl: 
Steinfluft,, die, köszälrepedes: 
Steinfohle , die, köszen. 


Steinlinde , die, szudokfa, härsfa, 


Cteinmarder, der, nyest, menyet:- 


Steinmart , bad, fattyütajtek : 

teinmauer, bie, köfal: Stein: 
mehl, dad, köpor: Steinmetz, 
der, köfarago. 

Steinobit, dad, kemenymagü gyü- 
mülts : .Steindhl r ba3, köolaj: 
Steinpflafter , das, körel kirakott 
üt: Steinpflafterer der , ütkirako. 
tinregen, ber, köesö: Stein: 
reih, adj. köves, kövel bövelke- 
dö; trop. igen gazdag: Stein— 
tiß, der, köszikla repedes. 

Steinfalz , dad, köss, termessö : 

teinfammler, ber, kögyıijtö : 
teinfihleifer , der , köküszörülo: 
Steinfhmerz ‚ ber , fürenyben 


szenvedes ,„ förenykin : Stein: 


fhneider , ber , kömetszö : Stein: 
feßer, der, körako: Steinweg , 
der, kövel kirakott ut: Stein⸗ 
wurf, der, köhajtäs, kövelhajtäs. 
eiß, der, alfel, hätulj, far: 
Steißbein ’ daB, fartsont. 
Stehen, da3 , helyetske. 


Stelle, die, Platz, Ort, hely, feine 
Stelle behaupten , a’ helyet meg- 
tartani, azt mäsnak nem enged- 
ni; auf der Stelle, tüstent, nyom- 

an, egyszeriben : trop. eine 
Stelle im Buche , ꝛc. hely, p- 0. 
könyrben, levelben, daher: bie 
Etellen , helyek,, mondäsok ; ft. 
Amt, Bedienung, hely, hivatal, 
eine einträglidhe Stelle , jo jöre- 
delmü hivatal; die Stelle des 
Vaters vertreten, attya helyet 
lenni valakinek. 
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Stellen, tenni, p. o. valamit ax 
asztalra, ällitni, p. 0. rendbe a’ 
katonasägot helyheztetni, t. i. 
allitva tenni v. helyheztetni va- 
lamit valahovä; ſich ftellen , ällani 
p- 0. az ablakhoz, trop. fih zur 
Wehre ftellen, magät oltalmazni 
v. vedelmezni, ellentällani az 
eröszaknak ; jemanden auf die 
Probe ſtellen, valakit pröbära.ten- 
ni, megkesertetni; ft. aufftellen, 
3. B. Schlingen ftellen, hälot, töre 
vetni, eine Falle ftellen, lesbe 
allani; fih 3. B. böfe ftellen, ha- 
ragosnak mutatni magät ſich 
frank ftellen, magät beteznek ten- 
ni; fih vor Gericht ftellen,, meg- 


[4 


jelenni a’ törvenyszek elött seinen _ 


Bürgen ftellen, kezest ällitni ; 
Soldaten ftellen, katonäkat adni 
v. kiällitni,, einen Andern für fih 
ftellen,, mäst ällitni maga helyet: 
Stellen, da, bie Stellun: ‚ allf- 
täs ,teves, helyheztetes ; ofitur, 
älläs , helyheztetes: Stellmader, 


der, kotsitsinälö : Stellvertreter, . 


der, helytarto. 

Stelze, die, gams, manko: Stelz⸗ 
fuß, der, mankoläb, faläb. - 

Stempel, der, (Stämpel), Werks 
zeug zum Stampfen , kölyti, mo- 
zsärtörö ; da3 Gepräge, belveg, 
vert v. nyomott jel; der Münzs 
ftempel, kepforma p. o. a’ pen- 
zeken; an Blumen, -anyaszal: 
Stempelamt , da3 , beiyegezö 
tisztseg: Stempelbogen ‚ber ‚, be- 
lyeges papiros, helyeges ärkus 
v. iv: Stempeleinnahme , "bie, 
belyegzes jövedelme: Stempels 


geld, da3, belyegzes ära v. arra 


valo penz: Stempelgeſetz, daB, 
Stempel-Aete, bie, —— 
szöllo tärreny: Stempelpapier, 
das, belyeges papiros: Stempel: 
fhneiber , bellyeg metszö: Stem⸗ 
— bölyegezni: Stempeln, 
as, belyegzes. 

Steppe, die, puszta, pusztasäg, 
sivatag pusztasäg. 

Steppe‘; tüzni, megtüzui, tüzö- 
varrässal kivarni. 

Steppfeide.. die, sodrott selyem. 

Sterbebett, das, halälosagy, auf 
bem Sterbebette liegen. haldok- 
lani : Sterbefall, ber, haläl,ha- 
lälos eset : Sterbeglode, die, ha- 
lotti harangszo: —— das 


000 ° Eterben 


valaki halälänak esztendeje 5 mo 
viele fterben, ollyan esztendd, 
mellyben sokan halnak: Eterber 
leid, daß, halottiruha: Sterbe⸗ 
lied, das, halotti enek : Sterbe⸗ 
fifte » die, holtak lajstroma : 
Sterbeftunde , die, halal Gräja: 
Sterbetag, ber , haläl napja. 
©terben, halni, meghalni, kimul- 
ni, elköltözni az eletböl, für 
dad Vaterland fterben , a’ hazaert 
meghalni, auf dem Schlachtfelde 
fterben , a’ tsatapiatzon elesni ; 
trop. aufhören zu fern , — 
ni, elenyeszni, semmive lenni, 
der Ruhm feiner Verbienfte wird 
nie fterben, az erdemeinek_hire 
soha sem fog elenyeszui: Gter: 
ben , daß, meghalüs, halal; im 
Sterben , haldokolvän. 
Eterbendgebdanfen ‚, die , halälröl 
valo gondolatok : Sterbenskrank; 
‚adj. halalos beteg. j 
Sterblich, adj. halandö , mülando; 
adv. halälosan, hulälböl, p. 0. 
szeretni valamelly szemelyt : 
Sterblichkeit, die, halandésäg 
Sterling, ber, gem. ein Pfund 
Eterling ‚ sterling , egy font ster- 
ling, mintegy tiz forint. 


Etern , der, am Simmel, tsillag ; 
ein Fleck an ber Etirn mander 
Thiere, hold, fejerfolt p. o. a’ 16 
homlokän ; im Auge, szemfeny; 
ein Ehrenzeiden , tsillag tzimer: 

Sternanis, ber ‚tsillages badiän: 
Eternbild, dad, tsillagzat : Stern? 
blume , die, gereptsin: Etern: 
den, daß, tsillagotska: Etern’ 
deuter , der, tsillagmagyarazo: 
Eterndeuterep ‚, die , tsillagokbol 
jövendöles. 

Eternenfeuer , daß, a’ tsillagok vi- 
läga ‚, tüze : Sternenhimmel , ber, 
tsillagos eg: Eternenlauf , ber, 
a’ tsillagok forgäsa. 

Eternförmig » adj. tsillagszabäst : 
Eternhell, adj. tsillagos : Stern: 
Plee , der; tsillagos löhere : Eterns 
kunde , die , tsıllagvizsgaläs tudo- 
mänya, tsillagtudomäny : Etern? 
kundiger, der, tsillagvizsgälo : 
Eternlein ,» dad, 
Sternſchuppe, die, tsillagfutäs, 
tsillagtüzeses : Sternfeber , der, 
tsillagviasgälo: GSternfeberfunft, 
die ‚ tsillagrizegaläs: Sternſtein, 


tsillagotska : 


Etenermart 


ber, tsillack6: Sternwarte, Me, 
tsillagvizsgälöo torony. 

Eterz, Sterze, Pflugfterze, bie, 
ekeszarv ; eine Meblfpeife ‚ stertz, 
etel neme. 

Etet3, adr. fl. immer, szüntelen, 
mindeg , mindenkor. 

Eteuer, das, ft. Etenerrüber , kor- 
mäny a’ hajüban!: Eteuerborb, 
der, a’ hafönak jobb oldala : 
Eteuermann, der, kormänyos: 
Eteuerrubder , bad, kormäny, kor- 
mänylapät , da3 Etenerruber füh- 
ren, a’ kormänyt tartani : trop. 
bad Eteuerruder ded Staates füh- 
ren , a’ köztärsasägot kormänyoz- 
ni, am Eteuerruber fiten, az 
orszäx kormänyozäsa körüllenni, 
v. foglalatoskodni. 


Steuer, die ,adö, die Steuer aus⸗ 
ſchreiben, adöt vetni, fie entrich⸗ 
ten, az adöt lefizetni: Eteuer: 
amt, bad, adöszedö hivatal : 
Eteuerbar , adj. adöfizeto, adözö, 
ado alatt levö: Steuerbeamter , 
der, adöszedö tiszt: Steuerbuch, 
ba3 , adokönyv, adüjegyzö könyr! 
Steuer-Caſſe, die. adotär, ade 
tarto kaszsza : Eteuereinnebmer, 
ber . adöheszedö, vamos, ad 
szed6: Steuerfrey, adj. adotol 
ment , nemadoz6: Steuerfrerbeit, 
die, nemadözäs: Eteutrregiiter , 
da8 , advlajstrom: Etenerref ; 
der , az ado hätralere resze: 
Steuerſchein, der, adörol szulls 
bizonysag: Steuervermwalter, ber. 
adöszämtarto: Steuerweſen, das 
adozas dolga. 


Steuern, d. i. Einhalt thun, ellent- 
ällani valaminek , elhärftni vala- 
mit, einem Wibel, Unglüde feur- 
ern, a’zZonoszt, a’ szerentsetlen- 
seret elhäritnı v. azt megorvo- 
solni ; lenfen , regieren, 3. B. ein 
Ediff , kormänyozni p.0. hajot , 
oder ftatt fegeln, hajızni, evezni ; 
beptragen ‚ 3. B. den Armen, adni, 
adakozni p.o. a’ szegenyeknek : 
eine Abgabe entridbten , adozmi , 
adoöt fizetni ; fich ſteuern, d. i. ſich 
fügen, valamire tämaszkodai: 
Steuern, bad, die Steuerung 
adozäsz des Edjiffet, kormänye- 
zas; des Uibels, elharitas. 

Etenerifch , adj. Stäjerorszagi. 

Etrpermarf, Stäjerorszäg. 


Stich 


Stich, der, mit einem Meſſer, 
szuräas ,„ bükes, ber lange , 
kigyütsipes , mit ber Nadel , tö- 
öltes; trop. z. B. dad gibt mir 
einen Stid ind Herz, ez keresz- 
tül veri a’szivemet, feinen Stich 
fehen fünnen , egy ötest sem lät- 
ni, semmit gem lätni, jemanden 
Im Stich laſſen, elhagyni valakit; 
fi. Stielrede , vagdalö v. fulän- 
kos 326, jemanden einen Stid 
‚geben , vagdalödzni t. i. szöval; 
m Kartenfpiele , ütes a' kärtya- 


jatekban ; ft. Kupferitih, rezre ' 


metszett ken; ber Wein hat einen 
Stich, a’ bor etzedesedni kezd: 
Stidblatt, dad, markolat ellenzö, 

Sticheiley, die, ‚vagdalödzäs, sz0- 
valvala vagdaläas: Sticheln, ser- 
tegetni,.szöoval vagdalni valakit, 
vagdaladzni, szurni. 

Stihelrede , die, väagäs, vagdaldd- 
zäs , sertegetes : Stiche lwort, da3, 
vagäs, vagdalöszo , särt6szo, 

Stihweife , adv. szurva: Stihwuns 
de, die, szuräsbal lett seb, 
szurt seb. 

Stiden , kivarrni, mestersdgesen , 
himerni , ein gejtidte3 Kleid, ki- 
varrott v. himmel varrot köntös : 
Stifen, dad, kivarras , himvar- 
ras: Gtider, ber, himvarro: 
Stickerey, die, himezes, kivar- 
ras : Stiderinn, die himvarrone: 
Stickerkunſt, die, himvarräs mes- 
tersege: Stickwerk, dad, hime- 
zett munka. 

Stiffieber, das, fojtöhidegleles: 
Stickfluß, Stidhuften, der, foj- 
töohurut v. keh. 
tieben, repülni ; hervorftieben . 
kiszökni ; audeinander ſtieben, 
szelyelfutni. 

Stiefältern, die. mostoha szülek : 
Stiefbruder . der, mostaha test- 
ver t.i. bätya v. ötse: Ötiefge: 

dmwifter, die, mostoha testverek: 

tieffind, dad, mostohafiu, mos- 
tohaleäny : Stiefmutter, Die, mos- 
toha anya: Stiefmutterlid, adj. 
mostohaanyai ; trop. mostoha; 
adv. mostohäul: Stiefſchweſter, 
die, mostoha leänytestver , t. i. 
nene, hüg v. ötse: Stiefſohn, 
der, mostohafiu : Gtieftodhter , 
die, mostohaleäny : Ötiefvater, 
der, mostohaatya. 

Stiefel , der, saru, nemettsizinı: 
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Stiefelfneht , der, tsinmaretö : 
Stiefeln, fih , sarujät v. tsizmä- 
jät felhüzui, daher : geftigfelt. 

_ sarüs, 

Stiege, die, grädits. j 

Seal, ber , tenglitz, 

Stiege, der, an Blumen ꝛc. kotsän, 
nyel, tökotsän ; am Hammer ıc. 
nyel, nyele valaminek , p. 0. ka- 
lapäts- kes- fejszenek nyele: 

. Stielen, nyelet tsinälai bele vr. 
valaminek. 

Stier, adj. ſtarr, merö ; adr. me- 
rön, P. 0. ränezni. 

Stier, der, bika, ein junger ‚ tind, 
v. ökörborju ; ein Sternbild, bika 
nevü tsillagzat: Stierden „ dad, 
bikätska: Gtierförmig , adj. bi- 
kaformaju : Stiergefecht, dad, 
bikaviadal: 

Stift, der, zum Schreiben, irör, 
rajzolö pertzek ; aneinem Werl: 
zeuge, tzövek, szeg > bie Spike, 
hegye valaminek ; Stumpf 3. B. 
von einem Zahne, gyüker hegye 
p. o. a’ fognak. J 

Stift, dad, ft. Vermächtniß, ha- 
gyomanyi intezet ; ft. Biöthum , 
püspökseg , püspöki szerzemeny : 
daher Stiftsgebiet, püspükseg , 
püspöki birtok; Erziehungdau: 
ftalt , die, nevelö intezet. ' 

S:iiften, szerezni , intezetet tenni, 
valami eränt, fundälni ; alapitni 

.o. klastvomot v. allitni fel; 
ber. ft, veranlaffen, 3. B. einen 
Krieg, ftiften , hadat inditni, 
Freundſchaft fliften , baratsäagot 
gzerezni, Frieden ftiften, bekes- 
seget szerezui :. GStiften, bad, 
szerz6s, felällitäs. . 

Stifter, ber, szerzö, szerzüje , 

 szerzöoka valaminek , Briedend> 
ftifter, bekessegszerzö; eincd Vers 
machtniſſes, ällitö, fundälo : Stif: 
terinn, die, szerzöje, felällitoja 
valaminek. i 

Stiftifh , adj. püspöki, papi. 

Stift3amt , da3 , püspöki jöre- 
delmek tisztsege : Stiftöbrief , 
der, szerzöo oklevel : Stiftödame, 
die, apätza klastromi föszemely : 
Stiftöfräulein, da3, apätza kla- 
stromban neveltet6 kisaszszony : 
Stiftöherr ‚ der, kanonok : Stifts⸗ 
hütte, die, szüvetseg sätora (a’ 
esidoknäl ): Stiftskirche, bie, 
föütemplom, püspöki templom. 


Stillſchweigen, hallgatni: 


662 Stiftung 


Stiftung , die, das Stiften , azer- 


268, felallitäs, fundalas; eine 
YAnfalt, intezet p. o. nevelö inte- 
zet ; Vermächtniß, fundatzio, ha- 
gyomänyi intezet, testamentom. 


Stiftungötrief, ber, hagyomanyi 


oklevel: Stiftungdmäßig ‚ adj. a’ 
fundätornak v. alapitonak ertel- 
me szerent valo: Etiftungdtag , 
der, a’telällitäs v. fundaläs napja. 


©tilet, dad, gyilog, handzsär, tör, 
©till, adj. rubig ‚ tsendes , p- 0. idö 


ejtszaka ‚lassu,, p.o. viz; ruhig, 
nyugodalmas , tsendes p. 0. ten- 
ger ; nit redend , hallgato, tsen- 
des, p. o. ember; adv. ftil hal: 
ten, megaällani, ſtehe ftill! meg- 
allj!—. Still ſitzen, a) egy hely- 
ben: ülni, b) tsendesen ülni, c) 
hallgatni: Still halten, a) nem 
mozogni v. mozdulni, b) megäl- 
lani, megallapodni; Stillweinen, 
magäban siränkozni ; Etill ſte— 
ben, tsendes magänossägban elnı : 
Stille, die, tsendesseg, in ber 
Etille, tsendessegben, minden 
larma v. zörges nelkül ; hallga- 
täs ; trop. die Etille der Seele, 
a’ leleknek tsendessege: Stillen, 
elällitni, megällitni,, p. o. a’ ver- 
folyäst; letsendesitni, elnyomni 
P. o. a’ läzzadäst ; enyhitnip. o. 
a’ fäjdalmat ; den Durft ftillen , 
tsilapitni , eloltani a’ szomjüsä- 
got; die Begierden, kielegitni 
kivansägait; ein Kind ftillen, szop- 
tatni, megszoptatni a' kisdeded. 

Still 
fhmweigen , daß, hallgatäs: Still: 
ſchweigend, adj. hallgato , nema, 
p- 0. megegyezes; adv. hallgatva, 
hallgatässal. 


Stillitand, der, das Gtillftehen, 


3. B. der Eterne, megälläs, meg- 
allapodäs, p. 0.a’tsillagok meg- 
ülläsa; der Gerichte, törvenyszü- 
net; der Waffen, fegyvernyug- 
väs: ©tillftand machen, d. i. inne 
halten , megällapodni ; Etillftand 
bed Handels, a’ kereskedes meg- 
szünese , elakadäsa. 


Etillung , bie, 3. DB. bed Blutes, 


a’ verfolyäs elällitäsa; ft. Dam-> 
pfung, letsillapitäs, enyhites, 
szüntetes ; megnyugtatäs, letsen- 
desites. 


Stimmchen, bad ‚, szötska, hangots- 


ka. Stimme, bie ein Laut orga> 





Etimmung 


niſcher Körper , d. 1. der Menſchen 


und Ihiere , sz0, die Etimme be3 
Löwen, az oroszlän szava v. or 
ditäs; trop. von unorganifcden 
Körpern, 3.8. des Donnerd ,a’ 
suenydörges harsogo dördülese, 
ber Trompete, a’ trombita har- 
sogasa v. szava; in der Mufil, 
hang, hangzat, szö, t.i.a’ mu- 
zsikäban ,„ az eneklesre „ eine 
gute Etimme haben , jo hangja- 
nak, szep v. kellemetes szava- 
nak lenni, Didcant:, legfelss r. 
diskänt hang, Wlt-, felsö hang, 
Tenor⸗, közep hang , Bap:-Etrim: 
me, melyhang; dad mit Roten 
befchriebene Papier, hang ,hang- 
köta; die Etimme ber Ratur, 
a’ termeszet szava, üsztöne V. 
unszoläsa ; dad Votum, szö, aka- 
rat, voks, feine Etimme geben, 
a) mündlid, kimondani a a 
jät, b) ſchriftlich, irasba adni 
akaratjät, ce) für jemanden, für et: 
was, valakire v. valamire voksel- 
ni, mellette fogni valaminek ; das 
Stimmrecht, voksoläsravalö juss. 
timmen, act. 3. B. ein mufitali: 
ſches Infirument , feligazftni r. 
felhangozni a’muzsikät v. a’mn- 
zsika hurjait ;trop. jemanden für 
eine Eadye ſtimmen, valakit a’ 
maga reszere megnyerni,für etwas 
geftimmt fern, valamely dolget 
pärtolni; glei geitimmt fepn, egy 
gondolaton v. velekedesen lemni: 
neutr.hangot adni, haugzanij; trop. 
zufammen: übereinftimmen , ösz- 
veegyezni a’ hangoknak ; fein 
Votum geben , ertelmet, akaratjät 
kımondani, für jemanden flim: 
men, valakire voksolni: Etim: 
men, daß, bed Clavird, a’ klarir 
feligazitäs,, felhangozäs ; dad Vo⸗ 
tiren, voksoläs: Ctimmer, ber, 
muzsika igazito: 


Etimmbammer , ber, burigazitö 


kalapats v. kults, hurtekeröka- 
lapäts: Stimmmeifter, der, mu- 
zsikahangoz6 » Etimmreöt, daß, 
voksoläs jussa, vokseläsravalö 
juss. 


Stimmung , bie, ber Eeele, indu- 


lat, nad) etwad, alkalmaztatas 
valamibez ; des Clavird, der Or: 
gel, a’klavir, az orgona feliga- 
zitäsa , egyezietese,, hangegyea- 
telese. 


Stinkbaum 


Stinkbaum, ber, büdösfa; dögfa. 
Stinten, büdös lenni, nad etwa3, 
ollyan büdös lenni, mint — vr. 
valami büzü lenni : Stinfen, das, 
büdösseg , büdösites: Stinfend , 
adj. büdös, büzös, ſtinkend wer: 
den , megbüdösödni, ftinfend ſeyn, 
büdös lenni; adv. ftintend faul 
ſeyn, ollyan rest lenni, mint a’ 
dög: Stinkftein, der, büzkö: 

Stintrag, der, Stinfthier , dad, 

göreny. 

Stipendium, das, ösztün fizetes. 

Stirn, Stirne, die, homlok, bie 
Stirn bieten, ellent ällaui, el- 
lene szegezni magät, runzeln, 
rantzba szedni a’ homlokät ; trop. 
die Vorbderfeite , eleje, homloka, 
artzulatja valaminek: Stirnband, 
bad, homlokkötö: Stirnbein, da3, 
homloktsont : Stirnbinde , bie, 
Pintlihomlok szorito: Stirnge— 

end, die, homlok környékſe: 

tirnhöhle, bie, homlok öblöke: 
Stirnlode , die, homlok hajfürtje: 
Stirnmudfel, die, homlok_ szä- 
lashusa: Stirnriemen, ber Pferde, 
üstöknyomtato , szijböl a’ löfejen: 
Stirnfhmud , de», homlokköts, 
aszszonyi ekesseg. 

Stöberig, adj. 3. B. Wetter, fer- 
geteges, havazo idö;: Stöbern, 
havazoi, szällingözni , e3 ftöbert, 
havaz az idö, ho szällingozik ; 
ft. ſuchen, keresgelni , keresgelve 
felhänyni: Gtöbermwetter , dad, 
fergetek , havaz idö, ed ift Stö— 
berig, fergeteges idö van ,a’szel 
hordja a’ harvat. 

Stoder , der ‚ fogväjo, fogpiszkalo: 
Stodern, 3. B. in den Zähnen, 
a’ fogait väjni , piszkälni; in 
Speifen, az etelben duzkaälni. 


Stock ‚der, eine3 Gewächſos, derek, : 


törzsök , einer Pflanze, bokor, 
pläntabokor , DWelfenftod , egy 
bokor szegfü, egy tö szegfü, 
Weinftod , szölöts, pon einem 
Baum , tuskö, türzsükdarab , zum 
Schlagen, bot, paltza, in Ge: 
fangnifen ‚, gerenda, zu Almoſen, 
persely , töke, ben einem Aaufe, 
emelet , kontignätzıo : Stodband, 
das, paltzaköto : Etrodblind, adj. 
merö vak ‚ tsupa vak: Stockdumm, 
adj. buta , ostoba. 

Sioden , aufhören fi zu bewegen, 
wezakudni, elakadni, miut a 
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’ 
viz a’ folyäsban, a’ ver a’ ke- 
rengesben ; trop. das Gelb ftodt, 
a’ penz forgäsa akadoz, die Hand> 
kung flodt, a’kereskedesnek nints 
divatja ; im Roben ftoden, aka- 
dozni a’ beszedben , vor Furcht 
ftofen , felteben akadozni, re- 
begni; von der Näſſe verderben, 
nedvesseg miatt elromlani, el- 
rothadni, megpällani ; von flüffi> 
gen Körpern, Did werben, meg- 
aludni, mint p. o. a’ tej, ko- 
tsonya, ver, de: Gtoden, das, 
elakadäs, megakadäs, ind Sto— 
den gerathen, megakadni, el- 
akadni ; im Reben , akadozas, re- 
beges; 3. B. der Mil, megal- 
väsa a’ tejnek, 'sa’t. Stodend, 
adj. rebegö, akadozö ; ady. re- 
begve , akadozva, b 

Stoderbfe , die, mezei borsö: 
Stodfinfter, Stoddunfel, adject. 
egeszen setet. 

Stodfidel, die, karhegedb. 

Stodfifch , der, tökehal ; ostoba. 

Stodfled , der, nedvesseg, v. äl- 
läs miatt esett folt. 

Stockfremd, adj. egeszen idegen, 
jüveveny. 

Stockhaus, bad, tümlötz, foghäz. 

Stodig, adj. pällott, nedresseg 
miatt elromlott. 

Stockknopf, der, pältzafej, t. i. 
tsontbol,, ertzböl; paltzagomb, 
Stodlaterne, die, nyeles lämpas. 
Stodmeifter , der, tömlötztarto. 
Stodnarr , der , mulattato bolond. 
Stodprügel , die, 3.8. belommen, 
pältzäval megverettetniy, megbo- 

toztatni. 

Stodrofe , die, mälyvarözsa. 

Stockſchilling, ber , botozas, meg- 
botozäs; kalodaba vagy deresbe- 
valö megtsapattatäs: Stockſchlag, 
der , pältzaütes, Stockſchlage be’ 
fommen , verest kapni pältzäral 
vagy bottal. 

Stockfſchnupfen, der, rekedö nätha. 
Stockſteif, adj. igen merö, feszes 
mint a’ bot. 
Stoditill, adject. némän hallgato, 

igen tsendes. 

Stoͤckung, die, 3. B. des Blutes, 
a’ ver vary nedvessez dugulaäsa, 
ded Handels, a’ kereskedes meg- 
tsökkenese, elakadasa, szoruläsa. 

Stodwert , dad, emelet, kontigna- 
tzi6 az (epületben, das obere 
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D 
Stodmwerf. a’ felsö emelet t. i. 
a’ häzban vagy epületben. 

Stodzahn, ber, zäpfog , utöls6 
zapfog. 

Stockchen, das, pältzätska; flatt 
Stämmden , a) von Bäumen, kis 
tuskö; b) von Pflanzen, kis bo- 
kor vagy tö plänta. 

©tödel, der, labbeli sark. 

Stöcken, kalodaba vagy deresbe 
tenni. 

Stöckiſch, adj. nyakas, makats. 

Stoff , ber , ein gewirter Zeug, vi- 
rägos szüveveny, szövet, mol: 
lener, feidener Stoff , gyapjü 
vagy selyem szövet vagy mate- 
ria; Stoff zum Reben, oder 
Schreiben , beszedre vagy iräsra- 
valö materia; Urſache, Anlaß, 
okinditöo ok, alap, miseg , Stoff 
haben , bekommen, indito okänak 
vagy alapjänak lenni valamire, 
Etoff zum Laden, ok a’ nevetes- 
re: Etoffen, adj. materiäböl va- 
16, matcria. 

Stoͤhnen, sohajtozni, nyögni, mint 
a’ beteg: Stöhnen, bad, sohajtäs. 

Stolgebühren, die, papi szolgä- 
lattetel bere. 

Stolle ‚, bie, die Wede, hoszszu- 
käs zsemlye, —— zsemlye. 
Stollen , der, am Bette. ägylab; 
— Spreitze, tämasz ; im Berg: 

aue, bänyatsatorna. 

©tolpern, botlani, el-vagy meg- 
botlani : Stolpern, das, botläs, 

. megbotläs, Ri 

Stolz, adj. erhaben, prädtig, pom- 
Bis p. o. palota ; fidy feiner Vor: 
zuge bemufit, kevely, büszke, 
kenyes; ſtolz fen, kevelyked- 
ni, kevely lenni, ftolz werben , 
elkevelyedni , elkenyesedni; adv. 
kevelyen, p. 0. felelni: Stolz , 
ber , kevelyseg zuim böfen Einne, 
felfuvalkodäs : Stolziren, kevely- 
kedni , rätartani magät. 

Stöpfel, Stöpfel, ber, dugö, du- 
gasa. 

Etopfen, dugni, bedugni, meg- 
‚tömni valamit ,. beletömni vala- 
mit valamibe, eine Pfeife To— 
bad ftopfen, egy pipa dohänyt 
tölteni ; geftopft voll, megtöltött, 
töltött,, tömve tele ; trop. jeman— 
den dad Maul ftopfen, bedugni 
valakinek a’szajät; ftatt mäften. 
3. B. Gäufe ftopfen, ludakat 


Stoßen 


tömni vazy hizlalni ; ein Lech in 
einem Zeuge fopfen, bekätai, 
bevarni a’ Iynkat, beszönmi tö- 
vel; von Speifen, szoritni a | 
hasat, mint nemelly etelek, |ve- 
res bor) szorüläst tsinälni: Ste⸗ 
gta. bad, tömes megtömes ; 

äften, hizlaläas; hasszeruläs: 
©topfend, adj. szeritö p. o. dr- 
lek.. orvossägok : Stopfer, ber. 
ftatt Mäfter, hizlalo , töms p. o. 
ludtömö ; ftatt Pfropfreis, elts- 
äg, ültetnivalo ag: Stopfnakel, 
die, Iyukbevarro tö: Etopfwabs, 
dad, Vorwachs, sonkolykenyer 
a’ lepben. 

Stoppel , ber, tarlö: Stoppelfeld , 
das, tarlös föld: Eteppeln, z. B. 
Aehren, tarlözni , kalaszekat 
szedni : Stoppel, da3, tarlözäs. 

Storch, der, gölya . eszteräg, tza- 
kö: Storchſchnabel, der, zülya 
orr ; Pflanze, daruorrfä ; ein Im’ 
firument für Zeichner, rajzola 

ölyaorr, mäsolo rajzmiv: ein 
renneifen, hajegetö tsıptetövas; 
ein Hebewerfzeug , emelömir. 

Stören, häboritni, häborzatni p. 0. 
valakit dolgihan, die Rube ſte— 
ren, a’ tsendesseget meghäbeorit- 
ni, oder ftatt verhindern, aka- 
dälyoztatni, ſich nit ftoren laf: 
fen, dolgät folytatni, nem üzrel- 
ni semmire ; alled herumwerfen, 
hänyni vetni, felforgatni p. ®. 
könyveket: Etören. das, ha- 
borgatäs, meghäboritäs : Störer, 
ber , Störerinn , die, häberitö, 
häborgato, des Friedens, ber 
Ruhe, bekesseg ,„ tsendesseg hä- 
boritö: Störung, die, meghäbe- 
ritäs ; häträltatäs. 

Störrig, adject, nyakas, makats: 
Störrigkeit, die, nyakassag, ma- 
katssag. 

Eto$ , ber , taszitäs, döfes, einen 
Stoß benbringen, megtaszitni , 
megdöfni ; der Stoß bes Windes, 
a’ szel eröszaka , dühe ; ſt. Hau⸗ 
fen, rakäs, halom; ein Eto$ 
Holz, egy rakäs fa, ket öl fa: 
Stoßdegen, ber, kotzperd. 

Stoßen, act. taszitni, buktatni, 
mit dem Fuße, megrugni, mit 
ben Hörnern, öklelni, zu Boden. 
földhöz vagni vagy tsapni, uber 
den Haufen, felbuktatni vazy ta- 
szitni, aus dem Haufe, kiretui 


Stoßgebeth 


a’ ha⸗boͤl z Pfeffer: ſtoßen, bor- 
sot törni; ſich an etwas ſtoßen, 
megütödni valamiben, megütköz- 
ni valamin ; zufammen ftoßen, 
üszve vagy egymäshoz ertetni; 
neutr. auf etwas ftoßen, valami- 
re ütödni; indie Trompete ftoßen, 
a’ trombitäba fujni; mit bem 
Schiffe and Land ſtoßen, da' ha- 
Jät a’ parthoz kiällitni ; vom Lanz 
de ftoßen, elevezni a’ parttöl; 
zu jemanden ftoßen, valakihez 
ütödni;auf Schwierigkeiten ftoßen, 
nehezsegre talälni vagy akadni: 
Stoßen, bad, ütödes, tsapödäs ; 
döfes ,„ szüräs. 
Stoßgebeth , das, fohäszkodäs: 
Stoßvogel, ber , levegöben raga- 


doz6 ‚madär, p. o.hejja, känya. 


Stoßung ‚ die, szuräs, döfes. 
Stoßmweife, adr. szurva, döfve; 


wie ber Wind, neki [rugtatrva, 


szaggatva. 

Stößel, der, mozsärtörd. 

Stößer , ber, ein Menſch, ber ftößt, 
tör6, a’ ki apröra tör valamit: 

Stößel, tür kölyüa : Gtößig, 
adj. öklelös. 

Straf , oder Stracks, adr. egye- 
nesen 5; tüstent, egyben. 

Strafbar , adj. büntetesre melto ; 
gottlos, roszsz, gonosz: ÖStraf: 
barkeit, bie, ;büntetesre melto 
tselekedet, 

Strafe, die, wegen etwad, bün- 
tetes, am Leibe, testi fenyitek, 
am Leben, «letvesztes, Strafe 
leiden, a’ büntetest kiallani ; 
Gceldftrafe, birsäg, penzrebün- 
tetes. 

Strafen, büntetni, megbüntetni; 
megfenyitni, p. 0. a’ gyerme- 
ket: Strafen, bad, büntetes, fe- 
nyitek. 

Straffällig, adj. büntetesre melt6, 
büntetest erdemlö, bünös: Stra': 

- fälligkeit , die, bünösseg : Straf: 
geld, das, birsägpenz: Gtraf: 
gerechtigkeit, die, büntetö igaz- 
sag: ©trafgeriht, daB, itelöszek, 
Isten itel6 szeke: Strafgeſetzt, 
dad, büntetö törveny : Straflos , 
adj. büntelen, büntetetlen: Straf: 
loſigkeit, die, büntelenseg: Straf: 
predigt, bie, fenyitö predikätzio : 

trafurtheil, das, büutetö itd- 
let: Strafwürdig , adj. büntetes- 
ro melto. 
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Strahl, der, des Blitzes, villam, 
villämäs; der Sonne, sügär: von 

. Waffer , vizröl viszsaverödö sü- 
gär ; trop. ein Strahl ber Hoff: 
nung, remenyseg sügära, tse- 
kely remenyseg. . 

Strahlen, sugärozni : Strahlen, ba3, 
sugärzäas : Strahlenbredhung, bie, 
sügärtörödes, viszszaverettetes : 
Strahlenlicht, dad, augär vilä- 
gossag. - Ä 

Strahlig , adj. sugäros. 

Strähne, Sträne, bie, motring, 
t. i. tzerna v. fonal. 

Strampeln, doborogni. — 

Strampfen, toporogni, a' ? läbai- 
val a’ földet verni, topogni, do- 
bogni, tombolni a’ läbaival: 
Strampfen , bad, toporgäs, tom-« 
boläs. Ä I 

Strand, ber, part, tengerpart: 
Stranden , megfenekleni a’ part 
fele, a’ partra kiverettetni és 
ott fennakadni : Strandfifd, ber, 
parti hal : Strandgerechtigkeit, 
die, partok jigyeit elintezö ite« 
löszek : Strandherr , der, part 
ura : Strandung, bie, megfenek- 
lett vagy partra kivettetett ha- 
j6: Strandbläufer, ber, libutz, 
bibitz. 

Strang, der, isträng, kötel: Stran⸗ 
guliren,, megfojtani, megzsiue- 
gezni ; Strangulirung , die, meg- 
fojtãs. 

Strangurie, bie, vizellet felakadäs. 
Strapaze, die, nyüg, nyugha- 


tatlansag, färadtsäg : Gtrapa: 
ziren , färasztani, nyughatat- 
lankodni. 


Straße ‚ Die, Weg, ut kotsiut ; 
Gaffe , ütsza; Meerenge , szoros- 
tenger , tengerszoruülat. 

Straßenauffeher , ber, felrigyazö 
az utakra : Ötraßenbereiter, ber, 
ütakat vizsgälo t. i. lovon : Straf? 
fenpflafter, bad, ütkirakäs : Straf? 
fenraub , der. haramiasäg , üton 
all tolvajsag: ÖStraßenräuber , 
ber, üton ällo tolvaj, haramia : 
Straßenräuberen , die, haramia- 
sag: GStraßenräuberifh , adj. ha- 
ramiai : adv. haramia mödra, zsi- 
vanyul: Straßenzoll, der, utram. 

Sträuben, felborzazni a’ hajät, fel- 
borzasztani a’ tollait ; berzenked- 
ni; fih, ellent ällani, elleno 
szegezui magät : Sträuben ı dad: 
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berzenkedes ; ellene berzenke- 
des: Gträubig ‚, adj. borzas. 
Straub, ber, tserje, bige, bokor, 
Rofenftraud,rözsa bokor:Straud: 
Dieb, ber, ütonällo tolvaj, zsi- 


vany. 

Straucheln, eig. botlani, botorkäz- 
ni; uneig. hibazni, megbotlani: 
Etraudeln, bad, botläs, meg- 
botläs, 

Etraudig , adj. tserjes. 

— „das, taalitos, bokros 

ely. 

Sträudlein, das, bokrotska. 

Strauß , ber, ber Vogel, strutz, 
strutzmadär ; ftatt Kampf, küz- 

- des; Buſch, auf dem Kopfe ber 

—Vögel, bub, konty a’ madarak 
fejen ; auf Kräutern, buga, äg- 
bog: Blumenftrauß, bokreta, vi- 
ragbokreta. 

Straͤußchen, dad, bokretätska. 

Gtrebe ‚, die, oszlop , gyämol, el- 
lentälläs : Strebepfeiler, ber, gyä- 
moloszlop vagy tamasz. 

Etreben, törekedni , ipärkodni, 
igyekezni valamire, nad Lob fire: 
ben, ditseıetet vadaszni: nad 
dem Throne jtreben, az orsza- 
got a’ koronät eluyerui töreked- 
ni: Streben, bad, türekedes, 
iparkodäs, izyekezet. 

Strecke, die, R 
darabföld, tärolysäs, eine Stre— 
de weit, jo darabig, jo darab 
földnyire; Gegend, täjjek. 

Streden, dehnen, ki:yujtani, ter- 
jeszteni ; ſich, kinyului, terjed- 
ni, kiterjedni; trop. die Warten 
Streden, lerakni a’ fegyvert, fid) 
ergeben , megadni magät. 

Streih , der, Schlag, Hieb, tsa- 
päs, vagäs, ütés, auf einen Streid, 
ezy vägäsra vagy tsapäsra ; ftatt 
Rank, Lift, tsalärdsag , gazsäg, 
ravaszsäg ; einen Ötreid) fpielen, 
valamelly tsalardsägot vagy gaz- 
sägot követni el; Poſſen, paj- 
kossäg ; ein boßhafter Streich, 
gar tselekedet , dumme Ötreidye, 
ostobasagok, tolle Streidhe , esz- 
telensegek , balgatagsagok. 


Streicheln, tzirögatni, tzirakälni,. 


simogatni; Streichein, dad, tZi- 
rokälas ; simogätäs. 
Etreihen , neutr. 3. B. der Wind, 
die Luft ftreiht, a’ sel, a’ le- 
vesõ szabaden järja; als ein Her⸗ 


aum , köz, terhely, 


Streifen 
umſtre ichender, kövalyogni, kö- 
borolnı ; wie verſchie dener Zug⸗ 
vögel, suhanni, repülni vala- 
merre, repdesni; fiatt berubren, 
3: B. an die Wand ftreichen, meg- 
illetni , sodorni , surolni p.o. a’ 
falat ; trop. fih, bakzani , mint 
a’ farkas, röka, ivni, mint a’ 
halak ; act. simitni, simogatni 
p. 0. kezzel valamit ; die Segel, 
a’ vitorlät bevonni; bad Gefiht, 
valaki ortzäjät tzirögatni; But: 
ter auf ĩdas Brot, vajat kenni 
a’ kenyerre; bad Getreide im 
©Sdeffel, eltsapni az eletet a’ te- 
test töltött vekan : Ziegeli teglat 
vetni; 2erden, häloval keritai 
a’ patsirtäkat; mit Ruthen itreis 
hen , d.i. ſchlagen, valakit vesz- 
szövel megverni ; dad Meier , a’ 
kest megfenni az atzelhoz ; bie 
Esiten, a’ hegedüt huzai vagy 
pröbälgatni a’ hurjait a’ vonoral, 
geitrihene Noten, vonäsos, ösz- 
vekötött, szapora kotäk ; ft. aus⸗ 
ftreiben , letörleni, kitörleni; 
Streichen, bad, simogatäs, tzir 
rögatäs ; köborläas , kovalygas. 
Streichfiſch der, ivashal: Streich⸗ 
arn , bad, patsirta vagy pipis- 
‚efogs hald: ©treichhelz ‚! das, 
tsapofa, küllö: Streicdhneg , bed, 
huzöhälo ; Streichſtein, ber, prö— 
bak6: Streichung, die, jaras, 
menes; fuväs; tzirokäläs ; meg- 
illetes, suroläs ; bakzas; lebotsa- 
täs, a’ vitorla lebotsätäsa, p. o. 
tiszteletböl valaki elött: Streich⸗ 
vogel, der, vändormadär, köl- 
tözömadär : Etreidygeit, die, bak- 
zäs ideje; mädarvandorläs ideje 
öszszel ; zum Lerchenfange, pi- 
piskefogäs ideje. ö 
Etreif, Streifen, ber, sujtäs, 
nyiredek, hosaszura vägott da- 
rab; Vertiefung ‚, keskeny darab 
p. o. föld; ein Stüdden, foss- 
läuy darabka. ‚ 
Streifen , act. tsikolui , megtsikol- 
ni; daher , geftreift, tsikos, vesz- 
szös ; bie Haut abziehen, a’ bo- 
ret lehuzni, lenyuzni, dad Laub, ' 
” a’ leveleit lefosztani, lesurelni: 
= neutr, erdekleni, surolni, soder- 
ni, die Kugel bat den Kopf ge: 
ftreift, a’ golyobis a’ fejet su- 
rolta; herumitreifen, jarm tl. 
ide 's tora, portyäszui mini & 


Streifer | 


katonäk , szaguldozni: Streifen, 
bad, von Truppen , poriyäszäs, 
szaguldozäs : dad Herumſtreifen, 
köborläs, 

Etreifer , der, portyäszo, szagul- 
dozo katona : Streiferey, die, 
portyaszäs, szaguldozäs, 

Sireifig, adject. veszszös, tsikos , 
sujtasos, " 

Streiffhuß, ber, sodro löves. 

Etreifung , die, megilletes , erdek- 
les, sodräs; poytyäszäs, lefosztäs. 

Streifwunde , die, könnyü seb, 
börsuroläs, börlesodräsboöl esett 
seb : Streifzug , der, portyäsräs, 
szaguldozäs. 

Etreit , ber, mit Worten und Waf—⸗ 
fen, perlekedes , villongäs, via- 
dal, hartz, tsata , tsetepate; 
ein gelehrter, penna tsata, tu- 
dösokköztvalö tsata, vetekedes; 
vor Geriht, per, perlekedes; 
der Streit wider bie Leidenfcdaf: 
ten, az indulatoskodäsok ellen- 
valo tusakodäs, ber Streit ber 
Pflichten, a’ kötelessegek üszre- 
ütközese: Streitaxt, die, där- 
da: GStreitbar ,„ adj. hadakozo, 
hadratermett ; vitez p. o. vala- 
melly nemzet : Streitbarteit, bie, 
hadratermettseg ; vitezseg. 

Streiten , mit Worten und Waf: 
fen, perleni, vetekedni, perle- 
kedui szoval; vivni, viaskodni, 
tusakodni hartzolni ; vor Geridt, 
perlekedni valaklvel t. i. a’ tör- 
venyszek elött ; ſtatt zanken, ve- 
szekedni, tzivodni: Streiten, 
dad, vivas, viaskodäs, perleke- 
des: Streiter, der, vivo, vias- 
kodö , tusakodö. 

©treitfrage, die , vitato kerdes: 
Streitgenoß, ber, bajtärs : Streit⸗ 
bahn , der, viaskodo kakas; har- 
tzos vagy bajnok libutz : Streit: 
hammer , ber, buzgäny, tsakäny : 
©treithanbel, der, per, villon- 
gäs: Streithengft , der, hadilo. 

Etreitig, adj. worüber geftritten 
wird, per alatt levö, ketseges, 
etwad, ftreitig maden, nem en- 
gedni valakinek valamit, ftreitig 
werden , ‚öszvekapni valamin ; 
zweifelhaft , ketseges, bizonyta- 
lan, kerdesben forgo : Streitig— 
teit, die, per, perlekedes t. i. 
szöval ; ketseges volta valaminek. 

Streitkolbe , die, buzgäny: Streit: 


Stridbeutel 667. - 


fräfte ; die, hadiers : Streitfas 
de, bie, ‚perbeli vagy per alatt 

“ 1evö dolog: Streitſchrift, die, - 
perlö iräs. 

Streitfudt , die, perkereses, hartz- 
ravä.yäs: Ötreitfücdtig, adj. per- 
keresö , hartzravagyo. 

Streitwagen,, ber, vivökotsi. 

©treng , adj. fanyar , mint az éret- 

+ len gyümölts, eine ftrenge Käl: 
te, kemeny, kegyetlen hideg ;z 
genau, pünctlid, pontos, 8zo- 
ros, p. 0. engedelmesseg ; uner⸗ 
bittlih, kemeny p. o. birö, atya: 
ein ſtrenges Urtheil, kemelletlen 
itelethozäs vagy megiteles ; adr. 
3. B. ſtreng leben, szigoruan 
elni ; forgfaltig ‚ szorosan, ke- 
menyen ; kemelletlenül : Stren— 

e, bie, des Winterd, a’ telnek 
emeny volta; pontossäg ; mit 
©trenge, szorosan ; kemelletlen- 
Beg , kemenyseg. 

Streu , die, fürd Vieh, alom, alam, 
marhäk alä vetett szalma; szal- 
mäböl vetett ägy. , 

Streubüdfe , die, porzötarto. 

©treuen, hinteni , szorni, Salz 
auf etwas, söval behinteni vala- ° 
mit vagy besozni : Streuen, dad, 
hintes, szöräs. 

Streupulver » dad, behintö por- 
szer : Streufand , der , porzo. 
Strich, ber, 3. B. Bogenftrid, hu- 
zäs p. 0. a’hegedüronoval ; mit 
ber Seder ıc. linea, huzas vonäs, 
p. 0. pennäval, kretäval, etset- 
tel: prov. einen Strid burd bie 
Rechnung machen, valakiremeny- 
seget semmive tenni ; dad Pro: 
biren, 3. B. vom ©ilber, pro. 
bavonäs ; der Vögel, a’ mada-. 
rak elköltözese vagy viszszate- 
rese; ein Landſtrich, darabföüld, 
tartomäny 3 Gang ’ Weg ‚ ut > 
menés, järäs , in einem Striche 
weg, egy huzomban : Gtridels 

den’ dad, vonäsotska. 

Strichregen, der , päsztäs esö, rüta 
esö : Strichvögel, die, fötonkent 
järo madarak : Stridweife , adv. 
fotonkent, päsztänkent, pasz- 
täson. 

Etrid, ber , kötel, kötel, mit eis 
ner Schlinge, hurok, tör, zum 
Hängen , zsineg. 

Stridbeutel, ber, kötöerszeny v. 
zatsko. 


Strickchen 
Strickchen, bad , köteletske, zsine- 
getske. 
Striden, kötni, tökkel kötni, 


p. o. harizsnyät: Gtrider, ber, 
kötö ferjfi: Striderinn , bie, kö- 

- 16, t. i. leäny, aszszony. 

©tridfeiter , bie, kötellajtorja, 

Stridnabel , bie, kötätö; Strid: 

-ftrumpf , der, kötött harizsnya : 
©riditunde, die, kötööra: Srick— 

: werk , dad, kötött munka: Strick⸗ 
zeug , bad, kötöszerszäm. 

Eriegel, bie, vakaro, lovakaro : 

Striegeln, 3. B. ein Pferd, a’ lo- 
vat megvakarni : Striegel, ba, 
lovakaras. 

©triemden, das, veszszöhely, ütes 
helye ; ein Närbchen, sebhelyets- 
ke; Strieme, die, von einer 
NRuthe , veszszötsapäs helye, ve, 
reshely ; sebhely ; tsik, veszszö 

- a’ materiän : Striemig, adj. vesz- 
szöhelyes ; tsikos. 

Striezel, der, ein Gebäck, vetelö- 
zsemlye , vetelö forma zsemlye- 

Etrippe, bie, Strupfe, tsizmahu- 
z6 hörböl vagy galandbol. 

Etrittig, adj. peres. 

Strobel, bie, der Tannzapfen, fe- 
uyötoboz. 

Stroh , bad, szalma : Stroharbeit, 
die, szalmäbol keszült munka: 
Strohbandb , dad, szalma päntli- 
ka; szalmakötel ; Strohbett, da3, 
szalmaagy : Strohbund, der, szal- 
matsutak : Strohdach, daB, szal- 
mafedel, asuppfedel: Strohdede, 
die, szalmatakard ; Etrohern, 
adj. szalma, szalmäbölvals;©&troh?: 
farbe, die, szalmaszin: Stroh⸗ 
farben , Strobfarbig, adj. szal- 
maszinü : Strobfeuer , daß, szal- 

- matüz: Gtrobgelb , adj. szalma- 
szind: Strohhalm, der, szalma- 
szar: Strohhüte, bie, szalma- 
kunyhs: Strohhut, der, szal- 
makalap: Strohtranz, der, szal- 
makoszoru : Strohmann, ber, 
szalmavaz : Strohmatte, bie, szal-« 
matakaro, szalmagyekeny:Ötroh: 

* mift, ber, szalmaganej : Stroh: 
fat, ber. szalmazsäk : 233 
ſchab, der, keve, zsupp : Stroh⸗ 
feil. dad, szalmakötel: Stroh: 
geller, ber, szalmatänyer , taäl- 
alavalo: Strohwiſch, der , szal- 
matsutak : Strohwittwe, bie, ura 
elutazott aszszony. 


Stüͤck 


Strom, ber, ber Lauf eines füf: 
figen Waſſers, folyäs, folyamat, 
ein ſtark ftromender Fluß. folyo- 
viz, sebes folyoriz; trop. ſiatt 
Heftigkeit, sebesseg, eröszak, 
ärja valaminek : Strohmweiſe 
adv. patakonkent. 

Strömen , sebesen folyni, äradra 
folyni: Strömen, dad, die Stro- 
mung , sebesfolyäs, är, aradas, 

Strophe. die, vers, egy vers : Stto⸗ 
phenmweife, adr. versenkent. 

Strogen, von etwas, duzzadni, 
felduzzadni, feldagadni p. 0. va. 

- lamitöl; trop. ftatt voll, ange: 
füllt ſeyn, tele lenni, börvelked- 
ni valamivel: Strogen, das, duz- 

- zadäs: Strotzend, adj. duzzado, 
dagado. 


"Strudel , ber, —— 3 bie, retes, 
ari 


Strümpfchen, bad, zsnyätska. 
Strumpf. der, pl. die Strüms 
fe, barizsnya: Gtrumpfband , 
a8, harizsnyakötö: Etrumpf: 
ftriden , dad, harizsnyakötes : 

- Gtrumpfftrider , der , harizsnya« 
kötö ferjfi; Strumpfftriderim , 
bie, harızsnyakötö leäny vagy 
aszszony : Strumpfwirten , das, 
harizsnyaszöves : Etrumpfmwirter: 
ber , harizsnyaszövd. 

Strunk, der, torzsa. 

Struppig, adj. borzas, honnyas ; 
boglyas, ftatt Paar , borzas hai, 

Stube . die , szoba. 

©tubenarreft, bad, häzi fozsäg: 
Stubenburſche, der, kamaräs tärs; 
Etubenfenfter , da3 , szehaablak:: 
Stubenfliege, die, hazi Iegy: 

- ©tubengeleprte, ber, sutbeli tu» 
dös : Etubenheiter , der, swoba- 
fütö: Stubenfammer,, bie, sze- 
bara nyilö kamara, benyilo: 
Stubenmäbden , daß, szobale. 
äny : Stubenofen, szoba-vagy 
fitö kementze : Stubentbür, die, 
szobaajto, 

Stübchen, das, szobätska. 

Stüber, ber, félpoltra, batka. 

Stück, dad, darab, in Stüce füs 
en, fdneiden, breben dara- 
okra fürgszelni, vagdalni, tör- 
delni ; ein Theil woraus ein Gan⸗ 
zes befteht , resz, darab ‚die Flö⸗ 
se beſteht aus drei Stüden, 4 
flöta harom reszböl v. darahbol 
all; ald Ganzes, a) von leben: 
digen Dingen, 3, B. 10 Stud 


Stuͤckchen 


Schafe, tiz darab fuh; 2 Stück 
Chfen, egy pär ökör; b) von 
leblofen Dingen, 3. B. 6 Stüd 
Bücher, hat darab könyv; ein 
Stud Leinwand , egy vegv.egy 
darab väszon ; ein mufitalifches 
Stück, muzsika darab, ein Thea: 
terſtück, vig-v. szomorli jätek v. 
Harab ; in diefem Stücke, ebben 
a’ reszben ; in vielen Stücken, 
sok reszben 5; Kanone, ägyu. 

Stückchen, da, darabotska, darab- 
ka; ein Liedchen, enek darab, 
dal: Stückchenweiſe, adv. dara- 
bonkent , aprönkent. 

Stückeln, eldarabolni , öszvetoldoz- 
ni: Stücken, eldarabolni , ösz- 
vetoldani. R 

Stückgießer, ber , ägyuönts : Stück— 
pießeren , die, ägyuöntes, ägyü- 
öntö hely : Stüdfugel, die ‚agyu- 
golyöbis : Stüdpferb dad, ägyü- 
vono lo. 

Stückweiſe, adv. darabonként, ré- 
szenkent: Stückwerk, das, dirib 
darab, darabok, hijänos dolog 
v. munka. 

Etudent , der, tanülöz; tanüloifju, 
deakifju, deäk. 

Etudenteniahre, die, deaki vagy 
'oskolai esztendök : Studenten: 
teben, das, deäki elet. 

Etudiren , nadbfinnen , gondolkozni, 
törni a’ fejet valamin ; Gelehrfam> 
feit zu erlangen ſuchen, tanulni, 
tanulgatni, Iheologie, Medicin 
ftudiren, istentudomäanyt , orvosi 
tudomänyt tanulni: Gtudiren , 
dad, gondolkozäas, vizsgälödäs ; 
tanuläs : Studirende , der , tanü- 
lö; die Studirenden, tanulo ifjak. 

Studirftube, bie, tanulo szoba: 
Stubdirt, adj. meggondolt, kidol- 
#0z0tt p. 0. beszed; tanult. 

Stufe, die, leptsö, grädits, häg- 

tsö 5 trop. z. B. die Stufen des 

menſchlichen Alter, az emberi 
kor leptsöız, Zur höchſten Stufe 
der Ehre gelangen, a’ betsület- 
nek v. tisztessegnek legfelsöobb 
poltzära jutni; in Bergwerken, 
darabertz , minera , äsvany : Stu⸗ 
fenfolge, die ‚- lEptsös menetel. 
tufengang , der, leptsöok menete- 
le, gräditsonkentvalo lepes: Stu— 
fenjahr, dad, minden hetedik 
esztends: Stufenweife, adj, lep- 
tsönkent, gröditsuukeut. . 


9 


Stlindchen 600 
Stuhl ı der, pl. die Stühle ‚ azdk z 
ein Dachſtuhl, szarufaally, fe- 
delally ; Nachtſtuhl, szüksegter6 
szek; Weberftuhl, szövöszek; trop. 
der Sig eined geiftlihen ober 
mweltliben Regenten, uralkodö 
szek , thrön: Stuhlgang, ber. 
hasüresites, szek, haben, sze- 
kenek lenni: Stuhlherr, ber, 


elölülö: Stuhllehne , die, szek- - 
hät: Stuhlridter, der, szolga- 
bir6: Stuhlzwang, der ‚, haseröl- 


tetds. 
Stühlchen, bad, szeketske. 
Etülpe , die, boritek ; fedel; am 
Hute , karima p. o. kalapkarima- 
ja: Stülpen, räboritni p. o. fe- 


delet valamire; felkötni , felhaj+ 


tani p. 0. kalap karimajät. 


Stumm, adj. nema, fl. werben, 


megnemulni, eine ftumme Per— 
fon (auf dem Theater,) néma jät- 
szö; szötalan, tsendes, nema, 
ein ftummed Bilb, nema kep: 
Stummheit, die, nemasäg, 

©tümmel , der, tüve v. gyökere, 
p. o. fänak, fognak. 

Stümmeln , tsonkitni , megtsonkit- 
ni: Stümmelung, bie, tsonkitäs, 
megtsonkitäs. 

©tümper , der, himpeller, kontär 
mesterember : Stümperep , bie, 


himpellerseg, kontärkodäs- him-, 


peller v. kontär munka; ft. Un: 
gef&hidlichkeit,tudatlansäg: Stüm⸗ 
perhaft, adj. tudatlan; adr. tu- 
datlanuül, ügyetlenül : Stümpern, 
himpellerkedni, kontärkodni ; in 
der Muf. tzintzogtatni a’ hege- 
düt, ee. 

Stumpf , adj. tompa, tömpe, p. 0. 
kes, szeglet, trop. buta, p. 0. 
ember ; adv. ft. maden , eltom- 
pitni: a der , trop. mit 
Etumpf u. Stiel, gyökerestöl, 
mindenestöl: Stumpfheit, bie, 
tompasäg: Stumpfen , ftümpfen, 
ftumpf maden , megtompitni ; ft. 
fiugen, megtsonkitni , levägni 
p. ©, tagjait: Etumpfnafe , die, 
tömpeöor : Etumpfnafig adj. tüm- 
pe v. pisze orü ember: Stumpf? 
ſinn, der ‚eltompultsäg, butasag : 
Stumpffinnig , adj. eltompult, 


elbutult : Stumpfwinfelig, adj. 


tonıpa v. szeles swegletü. 
Stündden, dad, srätska : Stünd⸗ 
lich, adj. vrankentralö, Öräigva- 


— 


070 Stunde 


lö; adr. Gränkent ; minden aͤraͤ 
ban vagy örän, ven Etunde zu 
Etunbde , vräroöl örära. 

Etunbe , die, ora ,egy öräanyi ido, 
eine halbe Erunde, fel öra, in 
einer Etunde, egy üra alatt, 
anderthalb Stunden, masfel ora; 
ft. Zertion, »vra, letzke, tanı- 
tän, Etunde halten, od. geben, 
orät tartani valakivel, tanitäst 
tartani ,orätadni, tanitni valakit. 
Erundengebet, bad, ürara szabett 
imädsag : Etundenlang , adj. öra- 
ig tartö, egy oränyi;adr. egy 
6rälg : Etundenuhr ‚, öramutato 
6ra: Stundenweifer, Stunden: 
zeiger , ber, oramutato. 
Eturm, ber , ded Windes, szelvdaz, 
forgöszel,, er wüthet, diühöskö- 
dik a’ szelvesz,,er hat fi geleat, 
eltsendesedett a’ szelvesz ; trop. 
31 B. politifhe Etürme, politi- 
kai zivatarok, der Leidenfihaften, 
a7. indülatossägok dühössege ; im 
Kriege , ostrom: Sturmlaufen, 
ostromra  menni , mit Sturm er: 
obern, ostrommal venni meg, 
p. 0. värost ‚ihn abſchlagen, visz- 
szaverni az ostromot : Sturm 
fhlagen , felreverni a’ harangot. 
Eturmbod, der, ostromlö v. fal- 
törö bak: Sturmbrüde , bie, os- 
tromlo. hid: GSturmfahne » bie, 
ostrom jelzäszlo: Eturmglode, 
die, lärmaharang: Sturmhaken, 
ber, tüzöltö tsäklya vazy ho- 
rog: Sturmbaube , die, Sturm: 
hut, der, sisak: Sturmläuten , 
felre verni a’ harangot: Eturm: 
leiter,die, ostromi lajtorja:Cturm? 
fchritt , ber , sebes lepes: Sturm— 
vogel, der, szelveszmadär, hoj- 
sza: Sturmmwetter , das, ferge- 
teg, szelveszszeljärö fergeteg : 
Sturmwind, der ‚ forgöszel , szel- 
vesz. 


Sxzer 


Etürmer, ber, kärmizö , dörömbä. 


zö: ostromlöo: Erarmifb, adj. 
szelreszes „ häberzo p. e. trarer, 
ft. Better, szeles idö, Rt. Bind, 
dühösköds szel: trop. ı.®. eine 
ſtürmiſche VBerfommluns . lärmas, 


zenebonäs evüles, ein #. Kopf, 


Menib, larmas, eröszakas em- 
ber ; Begierden, ostromlo, p.®. 
kivansagok ; adr. seelreszmodra ; 
zenebonäsan, lärmäzra. 


Etürzader, der, uzar fold. 
Etürze, bie, fedo. 
Stürzen, jem. auf ben Beben bin’ 


ſtürzen, valakit a’ földre buk- 
tatni , taszitni; trop. izm. pom 
Throne ftürzen, valakit a’ tro- 
nustöl megfosztani , a’ tromusböl 
levetni, fib ins Verderden, ro- 
hanni a’ veszedelembe : den We: 
der ftürgen, ürögetni a’ peha- 
rat: neutr. rohanni, lerohauni, 
rohanra leesni, lezuhanni , vom 
Pferde, lebukni a’ lörsl: Etürr 
zen, daB, lebuktatäs; lebukäs, 
lerohanäs, lezuhanäs. 


Sturz, der, rohanäs, bukäs, ess; 


— 


ft. Unglück, szerentsetlenseg, sze- 
rentsetlen eset ; der ®erluft eines 
Amted, 20. megbukäs, eleses, 
leeses , p. o. rangbölralö leeses; 
fi. Stürze, buktato, a’ bänrak- 
näl, a’ hol az ertzsalakot , föl- 
det, valamelly melysegbe leö»- 
tögetik. 


Etute ' die ’ kantza. 
Stutenfollen, Stutenfüllen , ba3, 


kantzatsikö: Stutenmeiiter . ber, 
menesmester:Stuteren, die, mienes. 


Stutz, ber , ein abgeſtutztes Ding. 


Stürmen, 3.B. ind Hauß ‚ larmäz- 


va rohanni a’ hazba, dühösköd- 
ni, mint a’ szelvesz ; Sturmläu: 
ten, a’ lärma harangot meghüz- 
ni; eine Stadt , Feſtung, ostro- 
molni, p. o. värost, varat; ein 
Hau, felverni, eröszakot tenni, 

‚ valaki hazäan: Etürmen., 


.0 
ba ‚ dörömböles, p. o. az ajtön;, 


ind Heftigkeit, aröszakos megtä- 
madäs ; auf der See, szelvesz- 
dühösködese : ostromlas, 


kurta, elvagott , kurtitott dolog, 
3: B. Stutzbüchſe, rövid vadasz- 
puska; Stutzglas, alatsony kis 
pohär; Federſtutz, forgs. tell- 
forgö v. bokreta: Etußbart, nyirt- 
bajusz : Stußperüde , bie, kerek, 
kurta vendeghaj: Etusidwanz „ 
ber, kurta v. elvägott fark. 


Stuben , elväagni, megkurtitni, el- 


nyfrni, nyirni, p. o. hajat rö- 
vidre; erftaunen über etwas elhäl- 
ni elbämülni valamin; ft. prangen, 


‚pompäzni, p. o. valamelly ekes 


köntösben ; ftoßen, öklelni , döf- 
ni, mint a’ kos: Gtuten, ba3, 
elvägäs, megkurtitäs ; Staunen. 
elbämuläs valamin : Stugen, ber, 


Siudher 


Muff, tuszli, karkesztyü , prem- 
kesztyü. 

Stuber, der, nyalka legeny vagy 
fi: Stußerhaft, adj. nyalka, pi- 
peres. 

Etukig ‚adj. erftaunt, bämulö; fern, 
elbamulni valamin , machen, meg- 
hökkenteni valakit, werden, meg- 
hökkenni, bamulni. 

Stütze, die gyämol , tämasz ; trop. 
seritseg. 

Stützen, megtämasztani , tämogat- 
ni; fib auf etwa3, valamire ta- 
maszkodni ; trop. segitni , ſtch auf 
etwa3, valamire bizui: Stützen, 
dad, tämogatäs: Stützung, die, 
gyamolitäs. 

Einl, der, Schreibart, iräsmöd, 
elöadäs , neha : eläadäsmöd, be- 
szedmod ; ben Malern ꝛc. felvett 
möd, p. o. a' festesben, kepfa- 
ragäsban , epitesben ; im Kalen— 
der, ber alte, neue Stnl , kalen- 
däariombeli ketfele idöszäamlaläs, 
az 6 ds az uͤj. 

Eubaltern , adj. altisztviselök. 

Eubiect , bad, Grundwefen, fenck- 
tärgy, tärgy vagy alapszo; ft. 
Perfon ‚, szemely : Subiettiv ‚adj. 
perfohnlih innerlich , szemelyes, 
beisö; adv. etwas fubjectiv be: 
trabten , valamit maga belsöo v. 
szemelyes erzeseböl itelni meg. 

Suchen, übh. keresni, ft. nadfor: 
fhen , nvamozui, kurkaszui 5 
trop. fl. thun, 3. B. was haft du 
bier zu fucben? mi dolgod van 
itt?— ft. eine Abfiht haben, 3.B. 
was ſucht er darunter? mire tze&- 
lox ; geſucht, d. i. nicht natürlich, 
keresett, mesterseges ; fi be: 
muben , etwas zu erlangen ‚ igve- 
kezui valamin, z. B. jem. Nu— 
ben, Beſtes ſuchen, valakinek 

% javära igyekezni, fein Heil in 
der Flucht ſuchen, a’futäsban ke- 
resni szabadüläast: Suchen, dad, 
kereses, 

Euht, die, vägyodas, vagyako- 
däs valamire, körsäg ; bie fal— 
fende Sucht, nehezuyavalya. 

Süchtig, adj. Schwären u. Wun⸗ 
den verurſachend, kelevenyt okozo. 
ud, ber , forräs ; fözes. 

Sudel, der , potsoja, motsär. 

Sudeley, die, motskolödäs ; trop. 
fdlechte Arbeit, hänyt vetett mun- 
ka: Sudeln, motskolödni vagy 
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motskosan bänni valamirvel : Sub⸗ 
ler, ber, tisztätalan ember 5 
fihlecht betreibend , ügyetlen, el- 
hetetlen erıber. 
Süd, der, od. Eüden, del, deli 
täjek: Gudbreite , die, deli_sze- 
lessege valamelly helynek: Süd— 
land, dad, deli tartomany : Süd— 
lid, adj. deli, delre esö v. fek- 
vo: Südoſt, Südöſtlich adr. del» 
keletközre : Eüboitwind , der, 
delkeletközi szel: Südpol, ber, 
deli egsark , pölus ; Südſüdweſt, 
adv. 3.8. fegeln , deldelnyugot ; 
fel& evezni : Eudfüdweltwind, ber. 
deldelnyugotköziszel: Südwärtd 
adv. delfele, delnek: Eübdwelt , 
adv. delnyugotköz : von Südweſt, 
delnyüugot felöl: Sudweſtlich, adj. 
delnyugotra fekvö: Sudweftwind, 
ber, delnyugotközi szel: Süd— 
wind, der, deli szel. 
Sühlen, wenden, forgatni, hen- 
gergetniz fid, forogni, hengeregni. 
Eübhllade , die, motsar. 
Sühne, die, megengesztelödes. 
Sühnopfer, daB. engesztelö äldozat. 
Suite, die , keserök , hozzätartozok. 
Sultan, der , Török Tsäszär : Sul: . 
faninn , bie, Török Tsäsrärne, 
Eulz , Sülge, die, nyalnivalö so, 
p. 0. teheunek , juhnak , ee; Gal⸗ 
lerte, kotsonya , aludt lev. 


Summarifd , adj. summäs; adr. 


summäsan : Summe ‚bie , summa. 
Summen, fumfen, bongani, dugni, 
von Bienen, donganı: Summen, 
das, bongäs, dügäs; dongäs. 
Sumpf, ber, motsär, posväny, 
motsäres t6; motsäros hely: 
Sumpfig , adj. motsäros, posrä- 
nyos: Sumpfloch, das, tötsa 
Sümpfchen, da3, motsärotska. 
Sund, der, tengerszoruläs, ten- 
gerszoros, 
Sünde, die, bün, vétek, eine bes 
eben , vetkezni, vorfäßlid, biin- 
* esni, bünhödni , es iſt Sün— 
de, vétek az; himmelſchreyende 
Sünde, egrekiältö vétek. 
Sündfluth, die, özünriz: Sünd— 
haft, Sündlich, adj. hünös; adv. 
bünösen: Gündhaftigfeit , die, 
bünüsseg. 


Sündenfall, der, bünbeeses , eset, 


bünhödes: 
Sündengeld, dad, bün ära, bün- 
nel keresett penz. 


# 


Sünder 


Sünber , ber , biinös , vetkezö ein 
armer Sünder, a) szegeny hünös 
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mezalma : Süfholz , daB, edes 
gyöker: Süßigkeit, bie, ddes- 


ember , b) gonosz tselekedö ,ha- 
läalra iteltetett rab v. binös; c) 
nyomorült ember: Günberinn , 
die, bünös aszszony szemely. 


seg: Süßlich, adj. edeses ‚edes- 
ges; adv. ſüßlich fhmeden, &ie- 
ses izü lenni. 

Spibe , die , szötag. 


Sündigen, bünt tenni, vetkezni, 
bünhödni. 

Supee, Soupee, das, vatsora. 

Superfein, adj. igen finom. 

Superklug, adj. rendkivül okos. 

Süppchen, das, levesetske. 


Solbenmaß, bad, sxoͤtagmerich: 
Sylbenweiſe, adv. szötagonkeat. 

Syllabiren, betüket foglalni. 

Spmmetrie , die, reszesseg, er“ 
nyossäg , reszegyezes, öszreegye- 
zes a’ reszekben. 


Suppe, , bie, leves. 

Euppen , levest enni : Euppenlöf: 
fel, der, leveses kalän: Eup: 
pennapf, ber, Suppenfhüflel , 
die, leveses täl: Guppenteller , 
ber , leveses , tänyer. 
Eurrogat, dad, helypötlö eszköz. 
Supplicant, der, kerö, könyörgö: 
Euppliciren, kerni valamit, kö- 
nyörögni valamiert. 
Eufpendiren , d. i. aufſchieben, fel- 
függeszteni, egy idére elhalasz- 
tani : jem. valakit a’ hivatalaböl 
egy ideik elmozditni v. kitenni: 
Eufpenfion , bie, felfüggesztes, el- 
“ mozditäs. 

Süß, adj. edes, p. o. bor, tej; 
trop. füße Worte, hizelkedö szök; 
füßer Geruch, kedrves szag; fürs 
fer Schlaf , kellemetes älom ; ein 
füßer Herr ‚nyäjas uratska ; adr. 
edesen , kedvesen : Süßapfel, ber, 


Sympathie ’ bie, erzesegyezes , 
egyenlöerzes. I 

Spmphonie ‚, bie, hangegyezes & 
muzsikäban , szimfonia. 

Epmptom , das, Zeiden j.”. don 
re A ‚ jelensegek a beteg- 
segbeh. 

Synagoge, bie, zsinagoa 

Sondicat, bad, szavatossäg : Eyn⸗ 
dicus, ber, szavatos. 

Spnobe , die, egyhäzi gyüles. 

Ennonim, adj. hasonlö r. rokon- 
ertelmüi, p. 0. sro. 

Spntar , bie, szöelrendeles. 

Sprup, der, mezaedr, befusött 
meznedr. 

Epfthem , das, tudomäny , alkot- 
mäny, rendszer , tudomänyrend; 
Syſthematiſch, adj. alkotmäny, 
rendszeres , alkotmänyos; 4. 
alkotmänyosan ‚ rendszeresen, (U 
domänyos rendszerent. 


T. 


Tabak, Tobak, der, a) Rauchtabak, 


dohäny, Tabak rauchen, dohä- 
nyozni ; b) Schnupftabak, tobäk, 
burnöt; den Tabak ſchnupfen, to- 
bakolni. 

Tabaksbruder, ber, nagy pipäs v. 
dohänyos : Tabakbüchſe, die, do- 
hänytartö, berbentze : Tabafbofe, 
Die, burnöttartö, tobakos pik- 
szis: Tabakhandel, ber, dohän- 
nyal kereskedes : Tabafhändler , 
der, dohännyal kereskedö, do- 
hänykereskedö : Tabakkopf, ber, 
pipa, pipafej: Tabafpfeife , bie, 
szäras pipa: Sabafraud), ber , do- 
hänyfüst : Tabakraucher, ber, 
dohänvos: Tabakrohr, da3 ‚ pipa- 
szar: Sabaffpinner , ber , dohäny 
sodro v. füzo. 
Sabellarifh , adj. mutats tablakha 
foglalt, tabelläs; adv. tübläba 


Tact, ber , idömertek a’ muzsika- 


foglalva: Tabelle, bie, mutatO 


täbla, tabella. 
Tabulat, dad, deszkäzat. — 
Tabuiettraͤmer, der, häzalo kalma“ 


‚ben Tact al’ 


ban, hangmertek 1 
ten : megtartania’ hangmerteir, 
fhlagen , idömerteket vera, 60° 
den Fact fommen ı 4 
idömerteket ‚,'nab dem Tac nn 
mertekre : eine fogenanntt 8 J 
Note, egy idömertekü hl 
köta ; trop. 3. B. * ee in 
en jai v. helyesen He" 
* berg Zactfeit, a0 
idömertek tarto; 
nult valamiben:: + 
idömertek igazgato , han 
tus jelado : Taetmäkig , a0", 
y. idümicrteket, taktusos 


Tacttt 


hangmertekre , taktusra: Tact: 
fhlagen, bad, mertekverds, tak- 
tus jeladas. 

Zactif , die, hadimesterseg, taktika. 

Zabel, der, Behler, hiba, fogyat- 
kozas, ohne Tabel fenn, hibät- 
lan, hiba nélkül v. fedhetetlen 
lenni ; dad Tadeln , otsärläs, 
betsmeles, aud, gyalazas, kis- 
sebbites : Tadelhaft, adj. ötsär- 
last erdemlö, betsmelhetö, hi- 
has ; adv. ötsärolva, betsmelve ; 
hibasan : Tabello8, adj. fedd- 
hetetlen ; adv. feddhetetlenül. 

Tadeln, ötsärolni, betsmelni, kis- 
sebbitnı, gyalazni: Tadeln , daB, 
otsarlas , betsmeles. 

Tadelſucht, die , hibavadaszäs : Tas 
delfüdhtig, adj. minden ötsärlo 5 
adv. ötsarolva. 

Iadler,, der, otsärlö: Tadlerinn , 
die, ötsärlo aszszony 'szemely. 

Zafel, die, etwas darauf zu frei: 
ben, od. zu rechnen , tabla, p. o. 
irö-v. szamvetö täbla ; wobey ge: 
fpeift wird, ebedlö asztal, die 
Tafel deden, az asztalt teritniz 
der mit Speifen bededte Tiſch, 
teritett es etelekkel megrakott 
asztal, fih zur Tafel ſetzen, asz- 

talhoz ülni, jem. zur Tafel la: 
den, valakit ebedre hivni t. i. 
nagy üri ebedre, offene Tafel 
halten, nezök lättära. ebedelni, 
minden megjelenöket megvende- 
gelni; eine Tafel, wo dad Ge: 
riht abgehalten wird, törvenyte- 
vö hely, v. szek ; 3. B. die fonigl. 
Tafel, a’ kirälyi tabla, die Dis 
ftrictual:Tafel, a’ kerületbeli v. 
distriktuälis täbla, die Septem— 
viral-Tafel , hetszemelyü vagy 
Septemvirälis täbla ; jeder vier— 
edige ebene Körper, akärmelly 
negyszegletü täblaforma kö,üveg, 
fa, ce: Tafelbier, dad, asztali 
ser: Tafeldecker, der, asztalte- 
ritö: ZTafelgelder , die, asztal- 
penz, asztali költseg: Tafelge: 
mach, dad, ebedlö v. vatsoralo 
szoba: Tafelgefbirr , dad, aszta- 
li edenyek: Iafelgut , dad ‚ a’ fe- 
jedelem asztali kültsegere ada- 
tott joszag ; Tafelmuſik, die , asz- 
tali muzsika : Tafel-Servied, dad, 
asztali edeny keszület : Tafel: 
Seller, der, asztali tänyer : Ta’ 
feltuch, dad, abrosz: Tafelwerk, 


Takelwerk 073 


das, deszkäzat: Tafelzeug, das, 
asztali keszület: Tafelzimmer, 
dad, ebedlöszoba. 


Täfeldhen ‚ dad, tablätska: Täfe In, 


mit Tafeln belegen, kideszkäz- 
ni, kipallözni: Täfelwerk, daß, 
kipallozott, kideszkäzott mun- 
ka v. hely. 


Saffet, Taffent , der, tafota: Taf—⸗ 


feten,, adj. tafotäböl valo. 


Tag ‚ der ,nap, egynap, nappali id6; 


vor Tage , virradta elött , mit Anz 
brud des ——— virradtakor, bey 
Tage, nappal, Tag und Vacht, 
ejjel nappal, von Sag zu Tage, 
napröl napra, ben Tag vorher , 
egy nappal az elött, Tags bar: 
auf, utännavaldo vagy következö 
nap, in adt Tagen , egy het mül- 
va; guten Tag ! j6 napot! heu— 
tige8 Tages, mai napon, mai 
idöben ; in unfern Tagen, a’ mi 
idönkben : Tazarbeit » bie, nap- 
pali munka. 


Tagebericht, der, a’naponkent tör- 


tent dolgok elöadäsa: Tagebud) : 
dad, mindennapi jegyzö könyv: 
ZIagebieb , der, idövesztegetö, 
korhel: Tagefalter , ber, pillan- 
86 : Tageleiftung , die , nap'ende- 
les, napot teves : Tagelohn, der, 
napszäm, napszämber : Tagelöh⸗ 
ner, der, napszämos: Tagelöh— 
nerinn, die , napszamos aszszony 
v. leany: Zagereife , die, Tage: 
marfd) , der, egy napi ut, egy 
napi jar6 föld: Iagefatung, die, 
törvenyesen megrendelt öszvejö- 
vetel : Tageweife , adv.naponkent: 
Tagewerf, dad, napszam, napi 
munka : Tagewerfer, Tagwerker, 
ber, napszamos: Tagen ‚d. i. Tag 
werden , virradni. 


Tagedlänge , die, naphoszsza : Ta: 


gedliht, dad, napriläag: Tages: 
ordnung » die, minden napnak 
kiszabott rendje : Tageszeit, die, 
nappali idö, hatärozott nap va- 
lamire, Tagen d. i. Tag wer: 
den , virradni. 


Täglich, adj. mindennapi ; adv. na- 


ponkent, 


Taille, die, Leibedgeftalt , Wuchs, 


testallläs, termet, ee a’ 
dereknak termete ; der Schnitt 
am Kleide, a’ ruha szabäsa es 
alläsa. 
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Talar , ber , hoszszüköntös, bokäig 
igerö ruha. 

Talent, dad, tälentom, elmebeli 
tehetseg , €s2, termeszeti ajan- 
deck, adomäny ; tälentom, penz 
neme a’ rerieknel: Talentvoll, 
adj. nagy eszü v. tehetsegü. 

Talge, der, fadeyu: Talgig, vadj. 
fadgyu szabäsu; aus Talg, fad- 
gyas, fadgyubol valo: Talglicht, 
dad, falgıu gyertya. 

Talf, Talkſtein, der, talkkö. 

Tamarinde, die, tamarinda. 

Tamariske, Tamariskenſtaude, bie, 
tamariska, atänfa. 

Tambour, der, dobos. 

Tand, der, gyermekseg , alavalo 
‚tsekelyseg, hijäbanvalosag. 

Sandelen , die, zyermekeskedes, 
trefasag , jätek , in der Liebe, 
enyelges; ft. Zaubern , kesedel- 
mezes. 

Taändelhaft, tändelnd, adj. gyer- 
mekeskedö ‚trefäs , enyelgö : zau— 
dernd,, lassu, kesedelmes ; adr. 
geyermekeskedve ; lassan , kese- 
delmesen. 

Jändeln, gyermekeskedni , trefal- 
ni, jatszani, enyelegni; kese- 
delmezni. 

Fändler, der, zvermekeskeds, tre- 
falö ; kesedelmezö ; ft. Trodler, 
zsibväsaros : Trödlerinn, bie, 
enyelgö aszszony szemely ; ft 
Trodlerinn, zsibräsärosne. 

Tang, der, tengersas. 

Zangel, die, am Nadelholze, ärle- 
ves a’ fenyöfäk ärszabäsu leve- 
leik: Tangelholz, dad, arleve- 
lüfa, mint a’ fenyöfa. 

Tangent; der, erdeklö, a’ klavir- 
tasztakban., 

Tanne, die, der Tannenbanm , fe- 
nyo, fenyofa. 

Tannen , adj. fenyoöfa , fenyöfäbol- 
val6: Tannenfink, der, fenyö- 
pinty: Tannenhain, der, feny- 
ves: Tannenharz, ber , fenyöszu- 
rok , fenyötsipa : Tannenholz, 
dad , fenyöfa : Tannenmeife , nr 
fenyotzinke : Tannenpalme , bi 
fenyö-v. jegenye palma : Tannen: 
wald, der, fenyves erdö. 

Tannzapfen, Tannzapfel. der, fe- 
nyoötoboz. 

Tante, bie, Muhme, nagynene, 
anyam nenje w, öftse, 

Tanz, der, tantz; Tanzbär, der, 
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Tafhentab 


tantzolo medre: Zanzboden, ker. 
tantzolö helv „ täntzhaz. 

Tanzen, täntzelni , auf dem Eerile, 
‚kötelen jarni vr. täntzelei: Jan: 
zen, dad, täntzolas: Zanzfıunf, 
die, tantzoläasmesterseg : Iamy‘ 
meiiter, der, tantzmester : Iamı: 
platz, der, täntzelohely : Ian 
faal, der, tantzhäz, tantzszala: 
Tanzfhuhy, der, täntzelo taipõ 
y. sarı : Tanzſchule, Die , tämtzes- 
kola. 2 

Tänzhen, dad, täntzetska: Tän- 
zer, der , täntzelö, tantzes - Ion’ 
jerinn, Die, täntzos aszszony 
vr. leanr. 

Tapet, dad, 3. B. etwas eufs Tar 
pet bringen , valamit richezun:, 
v. a’ heszed közben elöhezni. 

Tapete, die, szönvez, buterberi- 
tek ; an den Wänden , falszönreg, 
falbelles. 

Tapeziren, szönvregekke! v. falbel- 
lessel , papirossal 's a’ t. beran- 
ni ; beberitni a’ paroas suekrket, 
kanapekat, selyemmel „ karten- 
nal, börrel, 's a’ t. Tapesierer, 
ber, häzfalbellelö: kanape-r. bu- 
torborito: Tapezierung . Die, häs- 
falbelleles ; kanape v. buterbe- 
ritas. 

Tapfer,, adj. brav, derek ; mutbig, 
bator , vitez ;adv, derekasan, jel ; 
vitezül, bätran: Tapferkeit, die: 
vitezi batorsag, vitezseg. 

Tappen, tapintani, im Finſtern, 
a’ setetben tapogatni, tapega- 
todzni ; trop. tarokozni. 

Tarantel, die, torentalpok. 

Tarif, der. mutatotäbla, lajstrom. 

TSarof, dad, Karten, tarok kartya: 
Tarofiren , tarokezni, tareket 
jatszani: Taroffpiel. das, tarok 
jatek. 

Tartane, die, sebes sajka, haje. 

Tartar, der, tatär: Tartarep, die. 
tatarorszdg. 

Taſche, die, zseb; zatske. . 

Taſchenbuch, dad , zuebkönyr ; zse 
beli könyv: Taſchenformat, das, 
zsebbeli nagysag: Terpenged: 
dad, zsebbeli penz: Taſchente— 
lender, der, zsebkalendartom : 
Taſchenmeſſer, dad , zsebheli kes: 
Taſchenſpiegel, ber, zsebbeh tü- 
kör: Tafibenfpieler , der , szem- 
fenyveszto , gaukler : Tajchenfpie- 
lerep, die, szemfenyvesztes: Ta⸗ 


Taͤſchchen 


ſchenſpie leeinn, die, szemfeny- 
vesztö aszszony : Taſchentuch, das, 
ssebkeszkend: Tafhenuhr , bie, 
2sebüra, zsebbeli öra. 
Taſchchen, dad, zsebetske ; kis zatsk6. 
Täſchner, der, börläadakeszitö. 
Iaffe, bie, tsesze, findzsa. 
Lafte, bie, taszta, klavirban. 
Laften, tapintani, nyulni valamihez. 
labe, die, von Thieren, szörös 
es körmös talpa v. läba nemelly 
allatoknak , p. 0, medvetalp; trop. 
eine plumpe Hand, otromba kez ; 
an Hemdeermeln, täszli, p. o. 
az ingen; zum Kaffes-Auftragen, 
tatza. 
u, dad, hajökötel, alattsäg. 
wb, adj. siket, a’ ki nemhall, 
taub werden, megsiketülni ; ber 
nicht hören will, siket, tauben 
Ohren prebigen, siketnek pre- 
dikalni, az az hijäba beszelni; 
shne Gefühl, erzeketlen ; leer, 
von Pflanzen, üres, a’ minek 
ints bele, eine taube Nuß , res 
lio, ein tauber Hafer, üres belü 
ab; vom Schalle, matt , bädjadt, 
iket ,„ P- 0. hang : Taubheit, die, 
iketseg : Taubftumm , adj. siket- 
ıema. 
ibchen, dad, galambotska. 
ıbe, bie, galamb, die wilde, 
adgalamb. 
ıbenart , bie, galambfajt: Tau: 
men, bad, galambtojäs: Tau: 
nfalf, ber, vadgalambäsz ölyv: 
aubenfarbe , die, vadgalambszin : 
aubenfeber, Die, galambtoll: 
aubenfleifh, dad, galambhüs : 
aubenflügel, ber , galambszärny : 
aubenhänbler , ber, galambäros: 
wmbenhald, ‚der, galambnyak: 
wbenhauß ‚, dad, galambhäz : 
wıbenfopf , ber , galambfej: Tau: 
nfoth , der , galambganaj : Tau: 
ntropf, ber, galambbegy ; Pflan: 
7, 3... ft. Eifentraut , galam- 
tz ,szaporafü, Erdraud , föld- 
stfü, füstvirag: Taubenmiſt, 
*, galambgandj: Taubenneft , 
3, galambfeszek : Taubenſchlag, 
*, galambdütz. 
er, ber, himgalamb ; ber nicht 
t, siket ember. 
hafer, ber, vadzab, üreszab. 
torn, das, vadotz ; egerärpa. 
en, in® Waffer, be-v. bele. 
-tani p. ©, a’ vizbe, beleme- 


Taumel, ber, täntorgäs, t.i. a 


% 
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ritni; ein Schiff, terhelni , meg- 
terhelni, p. 0. hajot; fih, le- 
bukni, elbukni a’ viz ala, ne- 
ha: belemerülni; von Taudern, 
buvarkodni: Tauchen, dad, le- 
bukäs, bel&emärtäs. 


Taucher, der, buvär, t.i. ember 5 


buvar, t. i. madäar: Taudglode , 
bie, buvärretze: Tauchgans, die, 
buvarlüud: Tauchhuhn, das, szärtsa. 


Taufbeden , ber, keresztelö edguy x 


Taufbud), dad , keresztelö könyv : 
Taufbund , ber , keresztsegi szö- 
vetseg : Taufeffen, daß, paszita, 
keresztelö vendegseg : Taufgobel, 
die, keresztanya ; keresztleäny : 
Taufgöt, der, keresztatya; ke- 
resztiiü: Taufhanblung , die , ke- ' 
reszteles : Tauffiffen , der, keresz- 
telö vankos: Taufmahl , bad, 
Taufſchmaus, der, keresztelö ven- 
Er Taufnahme , ber, kereszt- 
nev : Zaufpathe , der , keresztko- 
ma: Taufſchein, der, Taufzeug⸗ 
niß, daß, keresztelö level : Tauf⸗ 
ftein, ber, keresztelökö: Tauf: 
tag ‚, ber, keresztelönap : Tauf: 
tu‘, dad, keresztelö: Taufwaſ⸗ 
fer, daß, keresztelöviz , kereszt- 
viz: Taufzeug , dad, keresztelö 
köntös v. ruha Taufzeuge, ber, 
keresztkoma. 


Taufe , die, keresztseg, ein Kind 


aus der Taufe heben, keresztviz- 
re tartani a’ kisdedet , azaz, ke- 
resztatya v. keresztanya lenni: 
Taufen, keresztelni, megkeresz- 
telni t. i. a’ kisdedet; taufen 
laffen, megkereszteltetni : Taufen, 
bad, kereszteles. 


Täufer r ber ’ keresztelö ° Täufling, 


ber ‚‚,keresztelendö, keresztelni? 
valö gyermek. ' 


Zaugen, zu etwad, alkalmatos v. 


jö lenni, valamirevalo lenni, 
nicht3 taugen, semmitsem erni, 
haszonrehetetlen lenni ; gut fepn, 
joravalo lenni, jo lenni, p. 0. 
katonänak ; das taugt nichts, sem= 
mit sem er: Taugenidtd, ber, 
semmirekellö, semmirevalö: Taug⸗ 
lid, adj. alkalmatos, hasznos, 


j6: Tauglichkeit, Die, alkalma- 


tosletel, alkalmatos volt; Jösäg, 

reszegseg miatt: fl. Rauſch, it- 

tassäg, reszegseg , einen Taumel 

haben, ittas vagy reszeg lenni 5 
A 


J 
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nen Leidenfhaften, 3. B. ber 
Taumel ber Areube, örömbe me- 
rüles ; der Schwindel, bödultsäg. 
Zaumelbeher, Taumelkelch, ber, 
(biblifh) reszegitö pohär. 

Taumelig, adj. taumelnd,, täntor- 
ei; ittas, mämorox, boros, re- 
szeg : fhwindelig ı szedelgös, szE- 
deleö. 

Taumeln , täntorgani ; ittäsban tän- 
torogni ; fallen , elbotlani. 

Tauſch, der, tsere,, tsereles : Tau? 
ſchen, tser@lni, megtserelni; el- 
tserelni valamit mäsert : Tauſchen, 
das, tsereles, eltsereles : Tauſch⸗ 
handel , der , tsereväsär : Tauſch⸗ 
‚weife, adv. tsereben. 

Täufchen ‚ jem. megtsalni , megszed- 
ni , räszedni , amitni, megämitni; 
fih, mieittsalödni , megtsalatko2- 
ni, megtsalni magät: Täuſchen, 
das, die Täufchung ‚, tsaläs , meg- 
tsaläs „ ämftäs, megämitäs; meg- 
tsalatkozas. 

Tauſend, num. ezer , taufend Dien> 
fhen , ezer ember ; adv. ezeren : 
Taufend, bad, ezer, ezere vala- 
minek: Taufenderlen , ezerfele : 
Tauſendfach, adj. ezerszeres ; adv. 
ezerazeresen : Tauſendförmiq, adj. 
ezerformäju : Taufendiährig, adj. 
ezeresztendös : Tauſendkünſtler, 
der, ezermester : ZQaufendmal , 
adv. ezerszer ; trop. igen sok- 
szor, szämtalanszor: Tauſend— 
malig, adj. ezerszeri : Taufend? 
fie, der, bie ‚, bad, adj, az ezeredik. 

Far, Taxbaum, ber, tiszafa, ter- 

'nyofa, 

Saration, bie, — ‚ärszabäs, 
megbetstiles , hetsszabäs , taksä- 

läs: Tare, bie, taksa, betshär, 
kiszabntt betse valaminek : Tari? 
ren, Arüt szabni, taksälni, meg- 
taksalni, betset hatarozni vala- 
minek : Tarordnung , bie , ärsza- 
bäs rendje v. törvenye, taksä- 
läs rendje. 

Teich, der. t6; halasto; Teichfiſch, 
der, tahal: Teichfiſcherey, Die, 
taͤhol häläszas : Teichgräber, der, 
halastoäso : Teichgraß , das, hi- 
nar: Teichfarpfen , der, poxsär, 
töi pomty : Teishfolbe , die, gye- 
keny: Teihmwaffer,, dad, toviz. 

Teig, der, teszta, gyürt teszta: 
Teigicht, adj, ollyan mint a’tesa- 
ta: Teigig'/ adj. 3. B. Brod, 


%, 
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sületien,, koräszas, keletlen, r. 
ragaszos kenver. 

Telegraph, ber, jelads v. hiradd 
toronY.. 

Seller, der, tänyer: Telerledet 
ber , tänvernyalö: Tellettuch dei, 
asztalkeszkeno. 

Tempel, ber, templom t.i.a m 
rieknel: Tempelberr, der, tem 
plärius. 

Tempetament , dad, Milkerunz 
mittel, enYyhitöszer ; Gemuft-' 
art, termeszet , veralkat, tes- 
hajlandösag , indülat, temper 

" mentom : Temperatur, die ‚mer 
seklet ; in der Muf. mersckles a 
muzsikäban : Temperirt, adj. mer- 
scklett ,„ mersekelt. , 

Tempo ‚ ba3, idö, alkalmatossag ; 

' morzäs grädusa a’ muzsikaban! 
Tem poriſiren, idöt tölten!. 

Tenne, die, szerü, szürl. 

Tenor , der , Tenorftimme , die,em 
berhang , ferfi-v. közephang: %’ 
norift , der, ferfi hangot enekle! 
Tenorſchluͤſſel, der, tenörkults. 

Teppich , der, szönyeg. = 

Setmin , der , rendelt nap v. ib, 
idöhatär; szabott ide: Iermin 
mweife ‚, adv. 3» B. bezahlen kl» 
szabott idökre fizetni. 

Terme, die, ternöo, kljött harem 
szam a’ lotteriäaböl. _ ’ 

Zerpenthin , der, terpentin; I 
penthinbaum , ber, terpentina, 

terpentin pisztätzfa : Terpenthit‘ 
öhl, daß, terpentindlaj- e 

Zertie , die (Terz), in der Mut’ 
harmadhangfogaäs , harmadfogs# 
Terzett, daß, härmas enek. 

Terzeroll , dad, mordaly. · 

Teftament , dad, vegrendeles, 
stamentom , ohne Seftamen! IL 
ben ‚ testamentomtetel nelkö . 
ni meg; bibl. das alte I. * 
Seftament ‚. az 6 y, ij lestame 
tom Y. szövetseg. — 

Teufe, od. Tiefe, bie, *5 

Teufel, der, ördög: Teufelen, — 
ördögseg : Teufeliſch adj. 9 
gi: adv. ördögi midon. 

Teufelsbanner, der , ördös 
fel3dred , der, (Afant FW. 
mezga : Teufelsfind dad, zo" rd 
säg fia: Teufeldzeug » 7’ 
dögseg. * 

—*8 der, Worte eines sr 
ftellerd, szerzö szaval 


finö; Teu⸗ 
dögeer 
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je, eldadäs ;. worüber geprediget 
wird , szent letzke, t,i. a’ szent- 
irasböl , mellynek ertelme felett 
redıkätzio tartatik , über einen 
ext predigen, valamelly felvett 
szent letzket magyarazni; zur 
mufil. Composition geeignet, Ge⸗ 
bit , versezet, Eenek, 
hal, bad, pl. bie Thäler, völgy, 
baler , ber, taller. - 
hat, bie, tett, tselekedet, viselt 
dolog, eine löblide, ditseretes 
dolog , tselekedet ; eine graufa: 
me, kegyetlen tett; eine eble, 
nemes tselekedet ; eine bofe , go- 
nosz tselekedet, gonosztett, in 
ber That , valöban ; jem. mit Rath 
u. That deyſtehen, valakin tanät- 
tsal ’s tettel is segitni; eine 
Kriegöthat, hadi tett- hadi vi- 
selt dolog: Ihathandlung , ‚bie, 
veghezvitt tselekedet vegre:haj- 
tott munka : Thatſache, die, de- 
eli dolog, törtent v. megesett 
lolog, tselekedet: Thatenreich, 
‚dj.. jeles tettekkel fenylo. 
äter „ der, tevö , tselekvö ; Uibel⸗ 
bäter ‚, gonosztevö: Thäterinn, 
ie, tevö t. i. aszszony szeniäly. 
itig , adj. wirkfam, hathatos , 
nunkäs p. o. hit; ‚arbeitfam ‚, a& 
eny „ szorgalmatos ; -adv. mun- 
Asan , ‚serenyen ;„ szorgalmato- 
an: Thätigkeit, Die, munkässäg, 
athatössäg ; serenyseg , szarga- 
om , szorgalmatossäg. 
itlich, adj. tselekedettel, miun- 
asanz ft. ———— ‚ erövel, 
röszakkal; Thätlichkeit, die, Ges 
‚altthätigfeit ,erö, eröszak, erö- 
rakoskodäs; Thaͤtlichteiten im 
'riege , ellensegeskedes, 
u, ber, harmat, voll Thau wer: 
en, beharmatosodni: Thauen, 


armatozni, ed thauf, harmat ‘ 


sık, harmadozik ; ſchmelzen, ol- 
ıdni, mint p. o, a' fagy ‚felen- 
>dni: Thauen, dad, harmato- 
is; olvadäs: Ihauig, adj. har- 
atos; adv. harmatosan : Thau⸗— 
etter ‚.. dad, engedö ido-, mikor 
lenged , olvad , lägy idö: Thau⸗ 
ind , ber, olvaszto szel. 

ıter , bad, jätekszin ; jäteknez6 
ly , teätrom: Iheatermäßig ı 
Ij. jätekszini; adv. mint a’ K 
kszinen : Iheaterftüd , bad ‚ jä- 
ksaind darab , szinjätck : Thea— 
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tertänger, der, jäsckszini tan-- 
tzos, szintäntzos: Theatertänge: 
sinn, die, sziutäntzosne ; Thea— 
terwefen , dad, jätekszini dolog : 


. Sheateralifd, adj’ jätekszini ; adr. 


jatekszini mödon. 


Thee, der, thea , herbate ; die Stau: 


be, teafa; ber gekochte, leforrä. 
zott tealevr: Theebüchſe, die, tf- 
äs berbentze: Theekanne, bie, 
teäs kanna : Theefchale, Theetaf: 
fe , teatsesze ; Theeſchälchen, das, 
teäs findzsa: Theetiſch, der, teä- - 
20 asztal, 


Theer, der, käträn, dohot, földo, 


laj; iftd Wagenfhmiere , szeker. 
kend, kolimäz : Theerbüchſe, die, 
käträntarto : Iheeren,, kätrännal, 
földolajjal . bekenni: Theerig , 
adj. katranos. | 


Theil der, resz ; zum Tpeile, d. i. 


theilweiſe, reszszerent, reszent, 
od. einigermaßen, nemelly resz- 


- ben ; eined Theild, eg) reszent , 


egy reszröl; meiften Theils, na— 


. gyobb reszent ; Theil nehmen an 


etwad, reszesülni, rest venni 
valamiben ; an jem. Unglüd Iphe:l 
nehmen, fäjlalni valakinek ’sze- 
rentsetlen esetet; an jem. Glück 
Theil nehmen , örülni valakinek 
szerentsejen : Theilbar, adj. oszt- 
hatö, eloszthato: Theilbarfeit , 
bie, meg-v. eloszthatösäg : Theil: 
den, bad, reszetske, 


Zpeilen , osztani, el-v. megosztani; 

etwad unter ſich theilen, valamit 
- magok között felosztani v. elosz- 
. tani, megosztozui valamin; ſich 


theilen, d. i. getrennt werden, 
elvälui egymastol , in Hinſicht der 
Meinung, külömbözö ertelemre 
oszlani: Theilen , dad, die Thei— 
lung , osztäs, megosztäs , felosz- 
täs: Iheller, der , osztö , feloszto. 


Theilhaft, Theilhaftig, adj. reszes, 


valamiben, werden, reszesülni, 
machen, reszesitmi : Sheilhaftig: 
feit, die, reszvetel. 


Theilnahme, die, reszegülcs ‚ resz- 


vetel, Iheilnehmer , ber , reszve- 
vo, reszestlös Theilnehmerinn, 
die, reszes t.i. aszszony , leäny:: 
Theilnehmend, adj. reszesüld, Fer 
87.08 , 0821020 5 adv. reszvetellel : 
Theilnehmung., bie, reszvetel, 
reszestiles. . | 


Theils, adr. reszszerdnt. 
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Thema, das, felrett tärgy ,„feltetel. 

Theoleg J der 5 istentudomäanyertö. 

Zheoreriter, ber, valamit tudomä- 
nyosan ertö: Theoretiſch, adj. 
vizsgälodasi; acv. vizsgalodva, 
tudomäny szerent. 

Theotie, bie , vizsgalo esmeret ; In⸗ 
begriff von Eebren ‚tudomänybeli 
esimeret Theorie mit Prariä ver: 
binden, a’ tudomänybeli esme- 
retet alkalmaztato gyakorlässal 
egyesitni. 

Sheriat, ber , terjek. 

Ihermometer, das, hevmerö. 

Theuer, adj. dräga, kedves, be- 
tses ; adv. dragan, kedvesen: 
Iheuerung ‚ bie , drägasäg ; theu⸗ 
re Jeit, draga idö, dragasäg. 

Thier, bad, ubh. allat, elö ällat; 
ein unvernünftiged Gefhopf ,äl- 
lat, oktalan ällat, barem, ein 
wilde, vad ällat, ein zahmes 
szelid ällat, ein graufamed , fe- 
nevad ällat : Thierart, die, ällat- 
nem: Thierden, bad, ällatka, 
ällatotska : Ihiergarten , ber, va- 
das kert, ällatos kert: Thierges 
fecht, das, allatviadal: Thieriſch, 
adj. allati , vadallati, vad, ba- 
romi ; adv. allati v. baromi mö- 
don: Thierkreis, der, az egije- 
lek kerülete v. abrontsa : Thier: 
pflanze , die, ällatplänta : Thier⸗ 
reich, dad, ällatok orszäga. 

Thon, ber, agyag : Ihonart , bie, 
agyagnem: Thonartig, adj.agyag- 
nemü : Ihonerde, Die, agyagföld : 
Ihongrube, die , agyagverem : 
Ihonig, adj. agyagos. 

Ihönern , adj. agyagbolvalö,agyag. 

Thor, das, kapu : Thorflügel, der, 
‚kapuszärny : Ihorgeld , daß, ka- 
pupenz, kapunyitäs bere : Thor: 

 büther, der, kapunällo, kapu- 
örzö: Ihorriegel, der, kapure- 
kesz , v. retesz, kapuzar: Shor- 
f lüßer ‚ ber , kapubezärö : Thor: 
ihlieffel, ber, kapukults : Thor: 
fhluß , ber, kapuzäräs ideje : 
Shorfteber, ber, -kapunallo : Thor: 
made, die, kapuörzö, kapunäl 
levö sträzsa, kapun allö ör: 
Shorwärter, ber, kapus: Thor: 
weg, ber, kapun ältalvalo ut. 

Shor, ber, balgatag, esztelen, kä- 
ba: Thorheit, die, balgatagsäg, 

⸗ bolondsag; ostoba 
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ber r balzsir. 
das könnvetsir . 
könuy tseppetske: Thrẽne bie, 
könns, könyü, Die Thrömm, 
könnyek, siras; Tbränen ver zie⸗ 
fen, könnyeket hullatni, sırm, 
vor Freude, örömeben sirni, in 
Ztränen zerfließen, könnyek zape- 
rat hullatni, könnyeiben uszai. 
brönen, sirni, könyvezni; pem 
Weinftode, könnyezui : Ihränen, 
das, siras 2 Thraͤnenbech. ber , 
könnypatak ‚könnyek ärja: Ihra: 
nenbein, dad , könnytsent : Thra⸗ 
nenfiftel , die, könnytsö : Ihrancn- 
fluß, der, könnyshullatäs: Zhra 
nenleer , adj. könnyetlen ; Thrü’ 
nenlo3, adj. könnyhullatäs nel- 
kül valo: Thränenquelie , bie. 
könnyforräs : Thränenftrom , ber, 
könnyek ärja: Thränenvoll, adj. 
könnyes, könnyhullatassal te 
Iyes, könnybe läbbadt. j 

Thron, ber, fejedelmi szek, kir- 
lyi v. tsäszäri szek , trönus, er- 
szäglo szek; trop. die hodhfte obrig: 
keitlihe Gewalt, fejedelemseg , 
orszägläs, kiralysag , ben Thron 
befteigen, az orszäglö szekbe äl- 
ni, az orszäglö szekre jutni ‚auf 
den Thron fiten, uralkodai, er- 
szagolni. 

Thronen, orszägolni, uralkedni. 

Zhronerbe , ber, korona v. orszag 
örököse: Thronerbinn, bie, or- 
—F örököse t.i. — ——— 

ähig, adj. orszägläsra ma- 

tos ’ Thronfolge , die , orszaglas- 
ban vagy uralkodäsban köretke- 
nes : Thronfolger, der , az orszag- 
läsban v. uralkodäsban köretke- 
26 , koronaörökös : Xhbronhimmel, 
Baldahin, menyezet. 

Thun, tenni, tselekedni, tsinalni, 
feine Schuldigkeit thun, köteles- 
seget teuni, megtenni v. bete- 
lyesitni ; feine Moglichkeit tbun . 
mindent elkövetni; etwas funb 
thun.. tudtära adni , megjelente- 
ni valakinek valamit, kihirdet- 
ni valamit; Erwähnung vom et⸗ 


Thran 
T 


Thür 


was thun ‚ megemlitni valamit ; 
ein Gelubde thun., fogadäst ten- 
ni; Gntes, bofed thun, jöt, go- 
aoszt tennız jem. gute Dienite 
hun, valakinek hasznos szolgä- 
latot tenni ; Buße thun, magaät 
negjobbitni Schaden kärt ten- 
i, Bitte, kerni valamit ; eine 
Wohlthat jem. thun , jotetemen- 
ıyel lenni valakihez ; jung thun, 
ıgy viselui magät mint az ifjak, 
lt thun, öregesen viselni magat, 
don thun, hizelkedni, groß thun, 
wrkedni ; es ift mir darum zu 
hun, ez az en szändekom, azon 
gyekszem en, hogy etc. ed ift 
um nur ums Geld zuthun, neki 
sak a’ penznyeres itt a’ tzelja : 
hun, Dad, tselekedet, tett: 
hunlich, adj. tehetö, lehetö, 
eghezviheiö ; “ftatt leicht , kön- 
yäaz ft. dienlih, alkalmatos, 
asznos: Thunlichkeit, die, lehe- 
Iseg , 
yüseg. , 
ir, die , ajto, bie Thür zu ſchlie— 
en, az ajtot bezarn:, betsukni, 
ıriegeln,, bereteszelni az ajtöt, 
ufmächen, kinyitni, aufbreden, 
etörni , Zur Thur hinausgehen, 
z ajtöon kimenni; phr. zwiſchen 
bür u. Angel fteden, megszo- 
alni, ket tüz köze szorülni, ve- 
redelemben forogni ; mit ber 
hür ind Haus fallen, durvan 
setekedni, felelni; vor feiner 
bür fehren, a’ maga häza elött 
»preni, magära lenni gondja- 
ak; vor ber Thur ſeyn, közel 
nui; der Winter ift vor ber 
bür, közel van a’ tel. 

angel , die, Thürhaken, ber, 
itösark : Thürden, das, ajtots- 
a: Thürflügel, der, ajtöszarny : 
bürgefimö, dad, ajtöpartäzat: 
hürhüther, der, kapus, ajto- 
allo: Thürpfofte , die, ajtöfel: 
bürriegel, der, ajtozär, tolo- 
ir, retesz: Thürfhwelle , die, 
töküszöb: Thürjteher , Thür— 
ärter, der , ajtönallo , vigyazo: 
hurfteuer , die ‚ajtora vetett ado. 
rm, Der, torony : Zhurmbau , 


sr, toronyepites: Ihurmefnopf; - 


»r, toronygomb: Thurmſpitze, 
ie, toronytetö, a’ toronyteteje: 
hurmuhr, die, toronybeli ora: 
hurmwachter, Der, toronybelt 


veghezvihetöseg : kön- . 
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vigyazö; ftatt Gefaͤngnißwaͤrter, 


tömlötztarto. 

Thürmchen, dad, tornyotska : Thür: 
men , fektornyozni: Thürmer, 
ber, toronybeli ör v. vigyäzo, 
harangoa6 : Thürmung, die, fel- 
tornyozäs. 

Tief, adj. mely, p.o. ärok, kuüt, 
gondolat, hallgatäs; Gtiinme , 
mely hang , der tiefite Ton, also 
legmelyebb hang ; tiefe Trauer, 
mely gyäsz, tiefer Schlaf, mely 
älom , eine tiefe Verbeugung , 
mely föhajtäs ; in tiefen Gedan— 
ten fiten, mely gondolatokba me- 
rülve lenni; bis in die tiefe Nadıt 
riet kesö ejtszakäig ; tief ind 

and hinein geben, meszsze be&- 
menni az orszagba ; adv. melyen: 
Tiefe , die, melyseg , des Meered, 
a’ tengernek melysege ; der Tone, 
alattsag, melyseg a’ hangban; 
vom Schlafe, Stillſchweigen, mely 
älom , hallgatäs ; ded Reichthums, 
ber Weisheit , rendkivülvalösaga, 
nagysäga p.o. a’ gazdagsagnak, 
böltsessegnek; ft. Abgrund,örveny. 

Tieffinn, der, mely gondoikorläs; 
Melandolie, buskomolysag: Tief? 
finnig , adj. melyen gondulkodo; 
büskomoly ; adv. melyen gondol- - 
kodva ; büskomolyan. 

Tiegel, ber, tegely: 
daß, tegelyke. 

Tiger, (Zieger) der , tigris: Tiger: 

ell, das, tigrisbör: Tigerherz, 
daB , tigris sziw, kegyetlen sziv: 
Tigerfledig, adj. foltos mint a’ 
tigrisbör : Zigerfage . die, tigris 
matska. 

Tiegern ‚ tarkäzni, daher : getiegerf, 
tarka, iromba , pettegetett. 

Zilaen , semmivetenni , kiveszteni, 
eltörleni ; Schulden, az adössägot 
lefizetui: Zilgen , das, bie Til— 

ung, semmivetetel, eltörles : 
Silser ‚ der , eltörlö, kitörlo. 

Tinctür, die, szinnedv, tinktura. 

Tinte, bie, tenta. 

Tintenfaß ‚ dad, kalamäris : Tinten? 
ſiſch, ber, tentafereg: Zinten: 

afıhe , die, tentaüveg : Tinten: 
Kr ‚ Zintenfledd, der, teutape- 
tset: Tintenpulver, dad, tenta- 
por: Tintenſtecher, der, asztal- 
baüto kalamäris. 

Tiſch, der, -asztal, ein gedeckter, 
texgıtett asztal, ibn deden, asz- 
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talt teritni, &? hinfeten, asztal- 
hoz ülni; ft. Eifen. ebed, vatsora, 
ebedles , vatsoräläs , ben Tifhe , 
asztalnäl, asztal felett , zu Tiſche 
bitten, laden, valakit ebedre hir- 
ni, von Tifh aufftehen, felkelni 
az ebedtöl, guten Tifh führen, 
j6 asztalt tartani ‚jöl elni, ſchlech⸗ 
ten, roszszul elni, hiträny asz- 
talt tartani. 

Zifhbier , dad, asztali ser: Tiſch⸗ 
blatt, dad, asztaltäbla v. deszka: 
Tiſchchen, da3, asztalotska. 

Zifhen, asztalt teritni; ebedelni v. 
vatsorälni. 

Zifhfreund. ber , asztali barät, 
elödi: Zifhgänger , der , ebedre- 
Järö, asztaltarto valakinel: Tiſch⸗ 
ger ‚, ber, vendeg: Tifchgebet , 

a3, asztali imädsäg : Sifhgeld, 
dad, asztaltartäsber : Tifhgenoß, 
ber , ebedlötärs: Tiſchgeräth, daB, 
asztali keszület: Tifchgefellfchaft, 
Die , asztali v.együttevö tärsasäg: 
Zifhgefpräh , daß, asztali vagy 
asztalfeletti beszelgetes: Tiſch⸗ 

eftell, bad, asztailäb. 

Zifhler, der, asztalos: Tifchlers 
—— das, asztalossäag ; bie 

nnung, az asztalos tzeh. 


Tiſchmeſſer, das, asztali kes: Tiſch⸗ 
kaſten, ber, asztal almäriom : 
Zifhladen , der, asztalfiök : Tiſch— 
platte, bie, az asztalnak kerek 
v. negyszegletü tablaja: Tiſch⸗ 
trunk, ber, asztali ital: Tiſch— 
tuh, das, abrosz: Tifchwein , 


der, asztali bor: Tifchzeit , die, 


ebed v. ebedles ideje: Tiſchzeu 
’dad, asztali keszület. Haeugı 


Titel, der, eined Buches, tzim, 
felüliräs , feliräs ; Benennung 
nah dem Range oder Würde, 
tzim, rang, nev, titulus; Vor: 
wand, szin nevezet: Titelblatt , 
dad, tzimlap v. level: Titelfudht, 
die, tzimrevägyäs. 


Titular , adj. tzimes, tzimjet vise- 
16: Titulafur, bie, tzimezet: 
Titulaturbuch, dad, tzimezetek 
lajstroma : Tituliren, tzimelni, 
rangjän nevezni, tisztelni, ti- 
tulälni. 

Toben, dühösködni, mergelödni, 
larmäzni, vor Freude, örömeben 
tombolni , wie dad Meer, häny- 
ködni: Toben, dad, dühösködes, 


Iobedanat 


mergelödes, lärma; vom Meere. 

— bie Töchter, 1 
ochter J ie J pl. ie ẽ — eänv; 
in ber — Sprache älterer 
Perſonen, z. B. liebe Tochter ſage 
mir doch, edes hügom , mond mez 
nekem; ein Mädchen, leänyzo, 
leany , voneiner Tochter entbum: 
ben werben, leäny gyermeket 
szülni, leänyänak lenni; auch 
indbef. von leblofen Gegenitänden, 
3; B. die italienifge Eprade ik 

ie Tochter ber lateinifben, az 
olasz nyelv a’ Deäknak leänya v. 
a’ deäk nyelvböl lett: Imdter: 
find, dad, d. i. ihr Eon, uneka 
fiu,, ihre Tochter, unoka leäny: 
Zodhterfinder, unokäk valakinek 
a’ leänyätol: Tochterfirde , die , 
leänyeklezsia, filiälis eklezsia: 
Tochtermann, der, vo. 

Toöchterchen/ das, leänyka. 

Zod, ber, halal » meghaläs, mit 
Tode abgeben, meghalni; fi den 
Zod anthun, magät kivegezni; 
jemanden mit bem Tode heftrafen, 
' valakit halälra itelni €es megbün- 
tetnie; ded natürlichen Todes iter- 
ben, termeszeti halällal halni 
meg; nad dem Tode, heltem, 
holtod, holta utän; mit bem 
Zode ringen, a’ halallal küszköd- 
ni; er ärgert fib zu Tode, mez- 
öli a’ mereg, boszszüusäg ; fib zu 
Tode laden, majd megszakadui 
nevetteben ; den Tod fürs Vater: 
land fterben , hazäjäert halni meg: 
id bin bed Todes! oda vazyak! 
elvesztem! trop. Untergang ,vez 
veszedelem ; was den Tod brinat, 
veszedelem : der ewige Tod, öruk 
kärhozat. 

Todesangſt, bie, halälos gyötrödrs: 
Zobeöait, die, haläl neme: Tor 
beöbetradtung ‚ die , halalröl ralo 
elmelkedes: Tobdedengel, ber, 
öldöklö angyal: Todesfall, der. 
haläl, meghaläs : Todesfurcht, die, 
halälrölvalö felelem v. retteges: 
Todesgedanken, halälrölralö gon- 
dolat: Todesgefahr, die, halalos 
veszedelem, elet veszedelme: To’ 
beöfampf , der, halällal küszkö- 
des: Todesnacht, die, halalos 
ejtszaka: Todesnoth, die, hala- 
los inseg, halällal küzdes: To: 
deöpein,, die, halälos kin: To: 

- beöfchlaf, der , ösökkerulo haläl: 


Tobdett 


Todesſchrecken, ber , halältölvals 
retteges: Todebſchweiß, der, ha- 
lälverejtek: Todesftille ‚ bie, 520- 
morü mely hallgatäs: Todesſtoß, 
ber , halälos düfes : Tobdeäftrafe » 
bie, halälos büntetés: Todes: 
ftunde , die, halal oraja: Todes 
tag, ber, vegsö nap, meghaläs 
sapja » Todestrank, ber, haläl- 
1020 ital: Todedurtheil, dad , ha- 
alos itelet v. szententzia: To: 
deswerth, adj. halalra melto. 
dbett, dad, halalos ägy:: Tobr 
zwingend , adj. halalos: Todfeind, 
yer, halälos ellenseg : Todfeind: 
"haft, die, halälos gyülölseg : 
Iodfrant, adj. halälos beteg: Tod: 
ünde, bie, halälos vetek ; meg- 
hotsäthatatlan vetek, 

dt ‚“ adjeet. holt, megholt, ein 
Todter , halott, megholt , bie 
Todten ‚, d. 1. Verflorbenen, meg- 
ıoltak 5, todt fihlagen , ftechen , 
Cyon verni, agyon szürni vala- 
it, todt ſchießen, agyon Iöni; 
ich todf fallen, ugy elesni, hogy 
gyszerre szörnytı halält haljon , 
id todf trinken, agyon inni ma- 
at; 'trop. von Pflanzen, Bäus 
nen, elsziradt, kiveszett, ki- 
zaradt ‚kiszäradott ; von leblofen 
Dingen, 3.B. ein fodted Bild, 
ıolt kep v. festes, ein todter 
jaun, szäräz kerites; Sprade , 
olt nyelv , Aſche, Kohle, kialudt 
ıamu , szen, Farbe, halavany , 
ankadt szin, Augen, bädjadt 
zemek, Ort, nepetlen hely, 
Meer, holt tenger; ft. ungiltig., 
n ben Redten, nem re 
oganatlan, sikeretlen. 

dtenader , der, temetö : Todten: 
ımt, dad, halotti szertartäs a’ 
emplomban : Zodtenbahre , bie, 
<oporsövivö v. emelöfa, Sz. Mi- 
ıäly lova : Todtenbein, dad, 
negholtnak tsontja : Todtenbe: 
ſchwörer, ber, holtakat elöszol- 
ito : Todtenbeſchwörung, die, 
ıoltaknak elöszöllitäsa: Todten⸗ 
laß, Zodtenbleih, adj. halal- 
szint: Todtenbläße,, bie, halal- 
szin: Todteneule, die, tsuvik, 
küvik ‚halalmadar : Todtenfadel, 
die, halotti fäklya: Todtenfarbe, 
die, holt- v. halälszin: Todten— 
farbig, adj. halalszini. 
dtengeleit, dad, halottkeseres: 
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-Zodtengeripp ‚ bad , Skelet, tsant- 


väarı Todtengeruch, der, halott- 
BZzag : Todtengerüft ’ dad, gyäkz- 
alkotmäny : Zodtengefprad ‚dad, 
holtagbeszelgetöse : Zodtenglode, 
die, halotti harang :.. Zodtengsä: 
ber, ber, siräso: Zodtengruff , 


--die, kripta , temetö: Todtentlage, 


die, halottsiratäs : Todtenktleid, 
das, halottiruha : Todtenknochen, 


. der, halotttetem: Zodtentopf , 
. der , hatälfej, holt ember feje; eine 


Schmetterlingdart,gyäsz pillangö. 


Todtenliſte, dſe, megholtak laj- 


stroma : Sodtenmahl, das, ha- 
lotti vendegseg : Todtenopfer. da3, 
halotti äldozat : Iodtentegifter , 
das, halottlajstrom : Todtenſchein, 
der, halälrolvalö bizonysäglevel 
Todtenſchlaf, ber, hatalosälom, 
ein ſehr feſter Schlaf , igen mely 
älom : Todtentanz , ber, halal- 
tantz: Todtenuhr, bie, kopogo 
termeszbogär : Zobdtenurne + Die, 
hamveder. 


Todtſchlag, ber, agyonütes, gyil- 


kossäg : Todtfchlagen ; agyonütni: 
Todtſchlaͤger, der : gyilkos: Todt⸗ 
ſeyn, das, halvaletel. 


Tödtlich, adj. halälos p. o. seb, be- 


tegseg; trop. eine tödtlihe Feind⸗ 


ſchaft, halalos gyülölseg ; adv. 


halälosan ; trop. jemanden: tödt⸗ 
lich haſſen, valakit halalbol gyü- 
lölni: Tödten, ölni, megölni, az 
eletetöl megfosztani ; trop. bie 


- Begierden zc. a’ testi indulatait 


zaboläzni, elnyomni, a’ kivan- 
sägait megfojtani v. megzaboläz- 
ni; die Zeit todten , az idöt vesz- 
tegetni v. hijäban tölteni : Todten, 
dad , die Todtung, megölds. 


Toilette , die , (toalett) öltözdasztal. 
Solerant, adj. vallästürö: Zole: 


ranz , die, vallästüres. 

oll, adj. Lärm madend, esztele- 
nül lärmazos ft. zornig, dühös, 
dühösköddö ,„ jemanden toll maden, 
valakit nagyon felboszszantani ; 
ft. rafend,, dühös, veszett, p. o. 
kutya; ft. feltfam, tsudalatos, 
esztelen, bolond , tolle Streidye 
anfangen, esztelensegeket köret- 
ni el; adv, dühösen, dühösködve, 
bolondul, eszelös modon. 


Sollapfel, der, bolonditö zolna: 


Tollbeere, die, maszlagos nadra. 
gulya: Tollfuß, ber, gatsos 
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gatsiba : Tollhaus, dad , bolondok 
häza: Tollhaͤusler „der, bolondok 
häzaba zärt, 6rült: Tollheit, bie, 
esztelenseg, srültseg; Zorn,dühös- 
seg , dühös harag, mereg ; eszte- 
len tselekedet, ostobasag: Toll: 
topf, der , agyafürt ember: Zoll: 
tühn, adj. vakmerö; adv. vak- 
‚ meröen: Tolltühnheit , die, vak- 
meröseg: Tollwurm , der, ber 
Qunde, dühfereg ; Mordwurm , 
pokolbeli furia (egy fereg neme). 
Tollpatſch, der , talpas, hajdu. 
Zölpel, ber, Klog, tusko; ein 
Dummrian, boho, ostoba ‚buta: 
Zölpelep, die, bohösäg , butasäg: 
Zölpelhaft, adj. bohökäs, osto- 
bäs; adr. bohöskäsan , ostobäul. 


"Son, ber, hang, ein halber , fel- 


hang, ift3 Tonart, hang, den 
Zon angeben, jelhangot adni; 
im Reben, Ihun, szo, hang , in 
einem ruhigen Ton fpreden,, tsen- 
des hangon beszelni, in einem 
rauhen Ton jemanden anreben , 
durvän szollitni meg valakit ; der 
gute Ton d.i. Die feine Lebensart, 
pallerozottsäg, finom erköltsiseg; 
Accent, szötaghangzat: Ton: 
art, die, hangnem, muzsikäban: 
Zonartäleiter,, die, hangnem laj- 
torja: Zontunft , die, muzsika- 
mesterseg : Tonfünftler , ber , mu- 
»sikamester: Ionleiter , die , mu- 
« -zsikälajtorja,, hangmenetel: Ton: 
maaß, dad, hangmertek: Ton: 
fulbe, die, hangzatos szötag , 
mellynek emeltebb hangot adunk: 
Tonzeichen, daß, hangjel. 
Zonen, hangzani. 
Zönnden, das, berbentze, hordötska. 
Sonne, die, ein großes Faß, nagy 
hordö; ald beftimmted Maas , 
touna, mertek neme ; in der Schif⸗ 
ferſprache, 20 Gentner , husz mä- 
zsänyi tereh a’ hajösoknäl ; Gol: 
Ai —— for. v. taller. 
oppe topp 
Topas. der, topäzkö.- 
Topf, der, fazek, ein irbener , 
tserep fazek, zu Blumen, viragos 
iserep : Topfmarkt, der , fazekvä- 
sär: Topfftein, der, fazekkö. 
Aöpfhen, das, fazekatska, tsupor, 
bögre. 


Töpfer, der , fazekas: Topferarbeit, 


Die, fazekasmunka : Toͤpfererde, 
die, fazekasfüld v. agyak : Töpfer: 


Zradten 


gefäß. daB, tserepedeny : Tüpfer: 
geſchirr, dad, tserepedeny: I 
pferbandmwerf, da3 ‚- fazekas nrs- 
terseg ; die Zunft, fazekas tzeh. 
Zopfern , adj. tserepbölvalö: Ti 
pferofen , der ‚ tserepkälyha: 3 | 
eg ‚ der. fazekasagyag: 
öpferfheibe, Die, korong: 3 
—— ‚ die, fazekas mi- 
ely : Zöpfermwertzeug , dad, fa 
zekas szerszam. 
Topographie , die, helyleiräs. 
Zorf, ber, törf, turfa , gyeptöng. 
Zortel, bie, Kelter, pres, sajte- 
gerenda. 
Tormentill, der, verfü. 
Zornifter,, der, tariszara. 
Zort, ber, Schaden, kär, tun, 
kart tenni : Aergerniß, besıszu- 
sag, verurfacden ‚ boszszantanı 
valakit. Er 
Zorte, die, torta, tortasütemeny : 
Zortenbäder,, der, tortasüto ". 
sütemenyes: Zortenbleh, da, 
tortapleh : Zortenpfanne, Bit, 
tortaserpenyö. 
Zortur, die, kinzuszerszäm, tl- 
tura, kinzäs, kin. 
Zotal, adj. egesz, egeszen., 
Soudiren , (tusiren ), antühten 
megilletni; necken, beleidigen, 
ingerkedni,, megserteni. 
Zoupet, dad, dupe, üstökberz., 
Zour, bie, ft. Reife, Gang. ut, 
fordüläs , kerüles; Kant, &it: 
ravaszsäg , fortely ; Smarauffat 
vendeghaj. 
Zournier , dad, Ritterſpiel, lorag- 
jätek. ae 
Zrab, der, ber Pferde, ügetes, IM 
Zrabe, sebes ügetve , vagtalva: 
Sraben , gehen , marſchiren, ri 
ni, ballagni; reiten, *. 
ügetve lovagolni: Zraben, MM, 
ügetes. — 
Trabant, ber, poroszlö, hajdu- 
Tracht, die, ft. Bürbde Lauf er 
butyor ; trop. eine Tracht peuge 
egy rakäs veres, sok ara 
Gang Speifen, egy ——— 
die Art ſich zu Pleiden, vise! a 
ruhaviselet, ruhäzatmöd, ® ii 
zetmöd : die ungariſche son. 
die ſchönſte, a’ magyar vis 
legszebb , legtsinosabb. 
Trachten, nad etwas, — J— 
iparkodni, vagyni p. o. ura 
dasra , türekedni valamıre, 


Trädtig 
dem Leben, valakinek az elete 
utän leselkedni, nah Beyfall, 
tetszesre vagyni, begierig nad) 
etwas, vagyodni valamıre : Trach⸗ 
ten, bad, igyekezet, iparkodäs, 
törckedes , vägyödäs. 
ächtig, adj. von Thieren, hasas, 
potzos , p. 0. ällat. - 
'actabel,, adj. velebänhatö. 
actament, dad, Gafteren, ven- 
degseg , anftellen , vendegseget 
adniz fizetes ; velebänäs. 
actat, ber, Abhandlung über et⸗ 
vaß, ertekezes, munka, iräs; 
Bergleid , egyezes, egyessegkö- 
ws, szövetseg, einen fohließen , 
»gyessegre lepni , megegyezni va- 
akivel,, einen halten, a’ kötött 
‚gyesseget megtartani; Unter: 
yandlung, alkudozäs ; egyeres, 
n einem mit jemanden fteben , 
ılkudozäsban lenni valakivel: 
Iractatenmäßig, adj. egyezes sze- 
enti; adv. az egyezes szerent: 
iractiren, jemanden b.i. bemir: 
ben, vendegleni ,megvendegleni 
alakit ; behandeln, bänni vala- 
ivel; unterhandeln , alkudozuni, 
.i. szövetseg eränt. 
ig, Träge, adj. rest, lomha, 
unya, lusta; adv. resten, restül, 
unyän , lomhän : Trägheit, bie, 
estseg, tunyasäg. 
iger , ber ‚, vivö(trager) hordozo, 
erehhordö t. i. ember ; ein Ding, 
ad zum tragen verwendet wird, 
artaͤ, emelö: Trägerlohn, der, 
ordäsber , vıtelber. 
ıganth, der, mezgäs böka, bad 
zummi davon, bökamezga. 
ig⸗Altar, dad, hordozhatö kis 
ltär: Zragbahre , die, testhor- 
ömiv : Zragbar . adj. vihetö, hor- 
ozhatö; ft. frudtbar, termö, 
ermekeny : Tragbarkeit, bie ‚ ter- 
w@kenyseg : Tragorgel , bie, hor- 
ozhato kis orgona: Tragſeſſel, 
er, vivöszek. 
ige, die, emelö v. hordo eszköz: 
‚ragebalten, ber , terehhordö ge- 
enda: Zragebaum, ber, emelö- 
üd, tsapöfa: Zragehebel, ber, 
melöfa „ tsapöfa: nn ' 
ie, gyümöltsbimbö : Tragekorb, 
er , hati kosär:: Tragefefjel, der, 
yaloghinto. 
igen, vinni valahovä ; mit fid 
ragen, hordani, hordozui p. o. 
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penzt a’zsebjeben , Waffer, vizet 
hordani; etwas ſchweres, 3. B. 
eine. Laſt tragen, emelni v. vinni 
p- 0. terhet; einen Degen, kar- 
dot hordozni, kardal jarni, eine 
Perücke, vendeghajat viselni ; ein 
fdwarze3 Kleid, fekete ruhäban 
jarni ; ft. hervorbringen ‚, teremni, 
u die Erbe, ber Ader ot 
rüdte, a’ füld, a’ szantöfüld 
gyümöltsöt v. gabonät terem ; ſich 
tragen, 3. B. fib einfach, együ- 
gyü öltözetben jarni, fi ſchwarz 
feketeben järni ; ft. über ſich neh⸗ 
men, 3.B. jemanded Schuld, va- 
laki hıbajäanak sülyät hordozni, 
die Koften , valaminek a’ költse- 
get magära venni; ft. führen, 
3. B. jemanded Namen, valaki 
nevet viselni; ft. haben, 3. B. 
Liebe und Freundſchaft gegen je: 
. manden tragen , szeretettel, ba- 
rätsäggal lenni valakihez, Sorge, 
gondoskodni , Bedenken, ketel-. 
kedni , ketsegeskedni ; die Nafe 
hoch tragen, nagyra tartani az 
orat v. dölyfösködni: Tragen, 
daß , vives, emeles, hordas, hor- 
dozäs, viseles, bed Körpers, a’ 
test hordozäsa v. tartäsa: Tra⸗ 
gend, adj. hordozo, viselö ; ft. 
frächtig, hasas ‚potzos : Tragung, 
die, vives, hordas, hordozäs; 
der Tone, (in der Mufil, )hang- 
hordozäs v. nyüjtäs. 
—— ch, adj. s2omorũ, gyäszos ; 
adv. szomorüan , gyäszosan. 
Traiteur, (tretör) der, Speifewirth, 
vendegfogadös, vendeglö. + 


Trampelthier, bad, ket püpos teve. 
Tranf, der, ital; ein gelodter , 
d. i. ein Decoct, föttviz: Trank⸗ 
eld, daB, barravalö : Trankopfer, 
a3, bor kitöltese valamelly isten 
tiszteletere, äldozäas, aldozat: 
Tranfrinne , bie, itäto valyu v. 
tsatorna. 


Traänkchen, das, italotska: Trän⸗ 
fe, die, itatäs, megitatäs, ur 
Tränke führen, itatni vinni: Träns 
fen, a) von Menſchen, inni ad- 
ni valakinek ; b) von Thieren, 
megltatni ; p.o. az älatot; trop. 
die Erde tränfen, d. i. benegen, 
megöntözni, megnedvesitni, meg- - 
äztatni , p. o. a’ földet; Papier 
mit Depyl, beitatni-a’ papirost 
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Theiß, bie, Tisza, folyöriz. 

Thema, bad, felvett tärgy ‚feltetel. 

Theolog, der, istentudomanyertö. 

Speoreäiter ‚ der, valamit tudomä- 
nyosan ertös Theoretiſch, adj. 
vizsgälödäsi ; adv. vizsgälödva, 
tudomäny szerent. 

Theorie , die , vizsgälö esmeret ; Ins 
begriff von Lehren ‚tudomänybeli 
esmeret Iheorie mit Praxis ver: 
binden, a’ tudomänybeli esıne- 
retet alkalmaztato gyakorlässal 
egyesitni. 

Sheriat, der , terjek. 

Thermometer, dad, hevmero. 

Theuer, adj. draga, kedves, be- 
tses ; adv. dragan, kedvesen: 
Iheuerung ‚ bie , dragasäg ; theu⸗ 
re Seit, draga idô, drägasäg. 

Thier, dad, übb. allat, élõ ällat; 
ein unvernünftiged Geſchöpf, äl- 
lat, oktalan ällat, barom, ein 
wilde8, vad ällat, ein zahmed 
szelid ällat, ein graufamed , fe- 
nevad ällat : Thierart, die, ällat- 
nem: re rn ‚ bad, ällatka, 
ällatotska : Thiergarten , ber, va- 
das kert, ällatos kert: Ihierge: 
fecht, dad, ällatviadal: Thieriſch, 
adj. allati ,‚vadallati, vad, ba- 
romi ; adv. ällati v. baromi mö- 
don: Ihierfreiß, der, az egije- 
lek kerülete v. abrontsa : Thier: 
pflanze , die, ällatplänta : Thiers 
reih , dad, ällatok orszäga. 

Ihon , ber, agyag : Ihonart , bie, 
agyagnem: Thonartig, adj. agyag- 
nemü : Ihonerde, die, agyagföld : 
Ihongrube , bie , agyagverem : 
Ihonig, adj. agyagos. 

Ihönern , adj. agyagbülvalo, agyag. 

Thor, dad ‚, kapu: Thorflügel, der, 
‚kapuszärny : Ihorgeld , das, ka- 
pupenz, kapunyitäs bére: Thor: 

 butber , der, kapunällo, kapu- 
örzö: Ihorriegel, der, kapure- 
kesz , v. retesz, kapuzar : Thor: 
fblußer „ ber , kapubezärö : Thor⸗ 
ihlieffel, ber, kapukults : Thor: 
{hluß , ber, kapuzäräs ideje : 
Shorfteber, ber, -kapunallo : Thor: 
waäche, die, kapuörzö, kapunal 
levö sträzsa, kapun allö ör: 
Thorwärter, ber, kapus: Thor: 
weg, ber, kapun aältalvalöo ut. 

Thor, ber, balgatag, esztelen, kä- 
‚ba: Thorheit, die, balgatagsäg, 
esztelenseg , bolondsäg ; ostoba 


hun | 


tselekedet,, esztelenseg , esztelen 
tselekedet. 

Thöricht, adj. balgatag „ osteba, 
esztelen , bolond; adv. bal 
gül, esztelenül,, Thorinn , bie, 
ostoba , esztelen aszszony vagy 
leäny. 

Thran, ber, halzsir. 

Zhränden , bad , könnyetske , 
könuy tseppetske: Thräne, bie, 
könny „ könyü, bie Threnen, 
könnyek, siräs; Thränen vergier 
fen, könnyeket hullatni , szirmı, 
vor Freude, örömeben sirni, in 
Thranen zerfließen, könnyek zape- 

‚ rät hullatni, könnyeiben uszni. 

Thränen, sirni, köuyvezni ; vom 
Weinftode , könnyezni : Thranen, 
bad, siräs: Thränenbach. ber, 
könnypatak ‚,könnyek ärja: Thra- 
nenbein, dad , könnytsont : Ihrüs 
nenfiftel , die, könnytsö : Ihranen 

- fluß, der, könnyhullatas: Zhrü- 
nenleer , adj. könnyetlen; Thre— 
nenlos, adj. könnyhullatäs nel- 
kül valo: Thränenquelle , bie, 
könnyforräs : Thränenſtrom, ber, 
könnyek ärja: Thränenvoll , adj. 
könnyes, könnyhullatassal te- 
lyes, könnybe läbbadt. . 

Thron, ber, fejedelmi szek, kira- 
lyi v. tsäszäri szek , trünus , er- 
szäglö szek; trop. bie hödhfte obrig⸗ 
feitlibe Gewalt, fejedelemseg , 
orszägläs, kirälysag , ben Thron 
befteigen, az orszäglö szekbe ül- 
ni, az orszäglö szekre jutni ‚auf 
den Thron fiten, uralkodni, er- 
szägolni. 

Shronen , orszägolni, uralkodni. 

Thronerbe , ber , korona v. orszag 
örököse : Thronerbinn, bie, or- 
szäg örüköse t.i. aszszony: Thron: 
fühig , adj. orszägläsra alkalma- 
tos: Thronfolge , die , orszaglaäs- 
ban vagy uralkodäsban köretke- 
nes: Thronfolger, der , az orszag- 
läsban v. uralkodäsban követke- 
206 , koronaörökös : Zhronhimmel, 
Baldadhin, menyezet. 

Thun, tenni, tselekedni, tsinälni, 
feine Schuldigkeit thun, köteles- 
seget tenni, wer v. bete- 
Iyesitni; feine Möglichkeit ._ 
mindent elkövetni; etmad fund 
thun. tudtära adni , megjelente- 
ni valakinek valamit „ kihirdet- 
ni valamit; Erwähnung von ei: 


Thür 


bas thun megemlitni valamit; 
in Gelübde thun. fogadäst ten- 
iz Gntes, bofed thun , jot,go- 
oszt tennız jem. gute Dienite 
hun, valakinek hasznos szolgä- 
atot tenni ; Buße thun, magät 
ıegjobbitni Schaden kärt ten. 
i, Bitte, kerni valamit ; eine 
Sohlthat jem. thun , jötetemen- 
yel lenni valakihez ; jung thun, 
gy viselni magät mint az ifjak, 
It thun, öregesen viselni magat, 
bon thun, hizelkedni, groß thun, 
erkedni; ed ift mir darum zu 
yun, ez az en szändekom, azon 
'yekszem en, hogy etc. ed ift 
m nur ums Geld zuthun, neki 
ak a’ penznyeres itt a’ tzelja : 
bun, dad, tselekedet, tett: 
bunlid , adj. tehetö, lehetö, 
;ghezviheiö ; ‘ftatt leicht , kön- 
ya; ft. dienlih, alkalmatos, 
isz2nos: Thunlichkeit , die, lehe- 
SEg 5, 
vüseg. 
r, die , ajto, die Thür zu ſchlie— 
n, az ajtöt bezarn: , betsukni, 
riegeln, bereteszelni az ajtöt, 
ifmächen, kinyitni, aufbreden, 
törni , Zur Thür hinausgehen, 
; ajtöon kimenni; phr. zwiſchen 
yür u. Angel fieden, megszo- 
ni, ket tüz köze szorulni, ve- 
edelemben forogni ; mit ber 
pur ind Haus fallen, durvan 
etekedni , felelni; vor feiner 
yür kehren, a’ maga häza elött 
preni, magära lenni gondja- 
k; vor der Thur ſeyn, közel 
mi; der Winter iſt vor der 
yur, közel van a’ tel. 

angel, bie, Thürhafen, ber, 
tösark : Thürchen, dad, ajtöts- 
.: Epürflügel, der, ajtöszarny : 
yürgefimd, dad, ajtöpärtäzat: 
yürpütber , ber, kapus, ajto- 
lo: Thürpfoſte, die, ajtofel: 
yürriegel, der, ajtozär, tolo- 
r, retesz : Thürſchwelle, die, 
:oküszöb: Zhürjteber, Thür: 
irter, der ‚, ajtönaällo , vigyazo: 
yurfteuer, die ‚ajtora vetett ado. 
em, der, torony : Ihurmbau , 


r, toronyepites: Ihurmenopfi - 


r, toronygomb: Tyhurmſpitze, 
e , toronytetö, a' toronyteteje: 
yurmubr, Die, toronybeli ora: 
yurmwadter, Der, toronybeli 


veghezvihetöseg : kön- 
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vigyazö; ſtatt Gefaͤngnißwaͤrter, 
tömlötztarto. 

Thürmchen, daß, tornyotska : Thür: 
men , fektornyozni: Thürmer, 
ber, toronybeli ör v. vigyäazo, 
harangoz26 : Thürmung, die, fel- 
tornyozäs. 

Tief, adj. mely, p.o. ärok, küt, 
gondolat, hallgatäs; Stimme, 
mely haug , der tiefite Ton, also 
legmelyebb hang ; tiefe Trauer, 
mely gyäsz, tiefer Schlaf, mely 
älom , eine tiefe Verbeugung , 
mely föhajtas ; in tiefen Gedan— 
fen fiten, mely gondolatokba me- 
rülve lenni; bis in die tiefe Racht 
eig kesö ejtszakäig ; tief ind 

and hinein geben, meszsze be- 
menni az orszagba ; adv. melyen: 
Tiefe , die, melyseg , des Meeres, 
a’ tengernek mielysege ; der Tone, 
alattsag, melyscg a’ hangban ; 
vom Schlafe, Stillfhweigen, mely 
alom , hallgatäs ; des Reichthums, 
ber Weisheit , rendkivülvalösaga, 
nagysäga p. o. a’ gazlagsagnak, 
böltsessegnek; ft. Abgrund,örveuy. 

Tieffinn, der, mely gondoikordas ; 
Melandolie, buskomolysag: Tief: 
finnig , adj. melyen gondolkodö; 
buskomoly ; adv. melyen gondol- - 
kodva ; büuskomolyan. 

Tiegelchen, 


Tiegel, ber, tegely: 
daB, tegelyke, d 

Tiger, (Zieger) der , tigris: Tiger: 
ell, daß, tigrisbör: Tigerherz , 
dad, tigris sziw, kegyetlen sziv: 
Tigerfledig, adj. foltos mint a’ 
tigrisbör: Tigerkatze, die, tigris 
matska. 

Tiegern ‚ tarkäzni, daher : getiegert, 
tarka, iromba , pettegetett. 

Tilgen, semmivetenni , kiveszteni, 
eltörleni ; Schulden , az adössägot 
lefizetni: Tilgen , das, die Til: 
ung, semmivetetel, eltörles: 
ilger, der, eltörlö , kitörlö. 

Zinetur ; die, szinnedv, tinktura. 

Tinte, die, tenta. 

Tintenfaß, dad, kalamäris : Tinten? 
fifh, der, tentafereg: Zinten: 
afche, die, tentaüveg : Tinten? 
fer ‚ Zintenfledd, der, teutape- 
tset: Tintenpulver, dad, tenta- 
por: Tintenſtecher, der , asztal- 
baüto kalamaris. 

Tiſch, der, -asztal, ein gededter , 
texstett asztal, ibn deden, asz- 


— 
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hinſetzen, asztal- 
en, ebed, vatsora, 


talt teritni, 
hoz ülniz;ft. 


Todedangft 


mergelödes, lärma ; vom Meere. 
hänyködäs. 


ebedles ‚ vatsoräläs , ben Tiſche Tochter ‚bie, pl. bie Töchter D leäny; 


asztalnal, asztal felett,, zu Tiſche 
bitten, laden , valakit ebedre hiv- 
ni, von Tiſch auffteben, felkelni 
az ebedtöl, guten Tifh führen, 
J6 asztalt tartani ‚jöl elni, ſchlech⸗ 
ten, roszszul elni, hiträny asz- 
talt tartani. 

——— das, asztali ser: Tiſch⸗ 
blatt, das, asztaltäbla v. deszka: 
Tiſchchen, da3, asztalotska. 

Tiſchen, asztalt teritni; ebedelni v. 
vatsorälni. 

Tifhfreund. ber , asztali barät, 
elödi: Tiſchgaͤn er, der , ebedre- 
jar6, asztaltarto valakinel: Tiſch⸗ 

alt, der, vendeg: Tifchgebet , 

a3, asztali imädsäg : Sifehgelb, 
bad, asztaltartäsber Tiſchgenoß, 
der , ebedlötärs: Tiſchgeräth, daB, 
asztali keszület: Tiſchgeſellſchaft, 
die , asztali v. együttevö tärsasäg: 
Zifchgefpräh , daß, asztali vagy 
asztalfeletti beszelgetes: Tiſch⸗ 

eftell, dad, asztailäb. 

Zifhler, der, asztalos: Tifchlers 
eh das, asztalossäg ; bie 

nnung, az asztalos tzeh. 


Tiſchmeſſer, dad , asztali kés: Tiſch⸗ 
falten, ber, asztal almäriom : 
Tiſchladen, der, asztalfick : Tiſch— 
platte, die, az asztalnak kerek 
v. negyszegletü täablaja: Tiſch⸗ 
trunk, ber, asztali ital: Tiſch⸗ 
tuch, dad, abrosz: Tifchwein , 


der, asztali bor: Tifchzeit , die, 


ebed v. ebedles ideje: Tiſchzeu 
’dad, asztali keszület. a 


Titel, der, eined Buches, tzim, 
felülirds , feliräas ; Benennung 
nah dem Range oder Würde, 
tzim, rang, nev, titulus; Vor: 
wand, szin nevezet: Titelblatt, 
dad, tzimlap v. level: Titelfudht, 
die, tzimrevägyäs. 


Titular , adj. tzimes, tzimjet vise- 
16: Titulatur, die, tzimezet: 
Titulaturbub, bad, tzimezetek 
lajstroma : Tituliren,, tzimelni, 
rangjän nevezni, tisztelni, ti- 
tulalni. 

Toben, dühösködni, mergelödni, 
lärmäzni, vor Freude, örömeben 
tombolni , wie dad Meer, häny- 
ködni: Toben, dad, dühüsködes, 





in der traulihen Sprade älterer 


Perſonen, 3.8. liebe Tochter ſage 


mir doch , edes hugom , mond meg 
nekem; ein Mäbchen , leänyzo, 
leäny , voneiner Tochter entbun⸗ 
ben werben, leäny gyermeket 
szülni, leänyanak lenni; and 
indbef. von leblofen Gegenitänden, 
3. B. bie italienifhe Sprache ift 
die Tochter ber lateinifben, az 
olasz nyelv a’ Deäknak leänya v. 
a’ deäk nyelvrböl lett: Tochter⸗ 
find, dad, d. i. ihr Sehn, unoka 
fin, ihre Tochter, unoka leäny: 

Tochterkinder, unokäk valakinek 
a’ leänyätöl:: Tochterkirdhe ‚ die, 
leänyeklezsia, filiälis eklezsia: 
Tochtermann, der, vo. 

Töchterchen, das, leänyka. 

Zod, ber, halal, meghaläs, mit 
Tode abgehen, meghalni; ſich den 
Tod anthbun, magät kivegezni ; 
jemanden mit bem Tode beftrafen. 

vralakit halälra itelni €s megbün- 
tetni; ded natürlichen Todes iter: 
ben, termeszeti halällal halni 
meg; nad dem Tode, holtom, 
holtod, holta utän; mit dem 
Zode ringen, a’ halällal küszköd- 
ni; er ärgert fib zu Tode, mez- 
öli a’ mereg , boszszüsäg ; fib zu 
Tode laden, majd megszakadai 
nevetteben ; den Tod furd Vater: 
land fterben , hazäjaert halni meg: 
ih bin bed Todes! oda vagyok! 
elvesztem! trop. Untergang ves 
veszedelem ; was den Tod Bringt. 
veszedelem : ber ewige Tod, örok 
kärhozat. 

Tobedangft ‚, bie, halälos gyötrödrs: 
Sobeöait, Die, haläl neme: To: 
desbetrachtung die, halalröl valo 
elmelkedes: Todesengel, ber, 
öldökl6 angyal: Todesfall, der. 
haläl,, meghaläs : Todesfurcht, die, 
halälrölvalo felelem v. retteges: 
Todesgedanken, halälrölvalö gon- 
dolat: Todesgefahr, die, halalos 
veszedelem, elet veszedelme: 30’ 
beöfampf , ber, halällal küszkö- 
des: Todesnacht, die, halales 
ejtszaka: Todesnoth, bie, hala 
los inseg, halallal küzdes: To 
deöpein,, die, halälos kin: I 

- beöfchlaf, ber , ö,ökkervalo halal: 


| 
) 


Tobbdett 


Todeafhreden , ber , halältslvals 
retteges : Zodeßfchmweiß, der, ha- 
läalverejtek : Todesftille , die, szo- 
morüu mely hallgatäs: Todesſtoß, 
der , halälos düfes : Tobdeditrafe » 
die, halälos hüntetés: Todes: 
ftunde ‚ die, halal oraja: To des⸗ 
tag, ber, vegsö nap, meghaläs 
napja : Todeötranf, ber, haläl- 
hoz6 ital : Todeäurtheil , dad , ha- 
lalos itelet v. szententzia: To: 
deswerth, adj. haläalra meltö. 
ıdbett, dad, haläalos agy: Tod⸗ 
bringend ‚ adj. halalos: Sodfeind, 
der, halälos ellenseg : Todfeind: 
(haft, bie, Kalalos gyülölseg : 
Todkrank, adj.'haläalos beteg: Tod: 
fünde,, die, halälos vetek ; meg- 
botsathatatlan vetek, _ 

dt," adjeet. holt, megholt, ein 
Todter, halott, megholt , bie 
Todten , d. 1. Verflorbenen, meg- 
ıoltak 5 todt fhlagen ’ ſtechen 
iyon verni, agyon szürni vala- 
“it, todt ſchießen, agyon löni; 
id todf fallen, ugy elesni, hogy 
'gyszerre szörnyü halalt haljon, 
id todt trinfen, agyon inni ma- 
ätz; trop. von Pflanzen, Bäus 
nen, elsziradt, kiveszett, ki- 
zäradt ‚kiszäradott ; von leblofen 
dingen, 3. B. ein todtes Bild, 
olt kep v. festes, ein tobter 
jaun, szäraz kerites; Sprade , 
olt nyelv , Aſche, Kohle, kialudt 
amu , szen, Farbe, halaväny, 
ınkadt szin, Augen, bädjadt 
zemek, Ort, nepetlen hely, 
Reer , holt tenger; ft. ungiltig , 
n ben Redten, nem ——— 
oganatlan, sikeretlen. 
tenacker, ber, temetö : Todten⸗ 
mt, das, halotti szertartäs a’ 
:mplomban : Zodtenbahre , bie, 
oporsövivö v. emelöfa, Sz. Mi- 
äaly lova : Zodtenbein, dad, 
egholtnak tsontja : Todtenbe: 
bwörer , ber, holtakat elöszol- 
to : ZTobdtenbefhworung , die, 
oltaknak elöszöllitäsa: Todten: 
laß, Zodtenbleih, adj. halal- 
int: Todtenbläße, die, halal- 
in: Todteneule, die, tsuvik, 
uvik , halälmadar : Todtenfadel, 
e, halotti fäklya: Todtenfarbe, 
€, holt- v. halalszin: Todten: 
rbig, adj. halalszinü. 
tengelett , bad, halottkeseres: 
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Todtengeripp ‚ dad , Skelet, tsont- 
vär.ı Todtengeruch, der, halott- 
Bzag ı Todtengerüſt das, gyakz- 


- alkotmäny : Todtengefpräd das, 


holtagbeszelgetese : Zodtenglode, 
die, halotti harang :.. Zodtengsas 


‚ber, der, siräso: Todtengrüft, 
-- die, kripta , temetö: Todtentlage, 


die, halottsiratäs : Todtenkleid, 
das, halottiruha : Todtenknochen, 


. ber, halotttetem: Todtenkopf, 
. ber , hatälfej, holt ember feje; eine 


Schmetterlingdart,gyäsz pillango. 


Todtenlifte, die,. megholtak laj- 


stroma : Sodtemmahl, das, ha- 
lotti vendegseg : Todtenopfer. dad, 
halotti Aldozat : Todtentegifter , 
da3 , halottlajstrom : Todtenſchein, 
der, halälrolvalö bizonysäglevek 
Todtenſchlaf, ber, hatalosalom, 
ein fehr feſter Schlaf , igen mely 
älom: Todtentanz , ber, haläl- 
täntz: Todtenubr , die, kopogö 
termeszbogär : Zobdtenurne , Die, 
hamveder. 


Todtſchlag, ber, agyonütes, gyil- 


kossäg : Todtfhlagen ‚ agyonütni: 
Todtſchlager, der ? gyilkos : Todt⸗ 
ſeyn, das, halvaletel. | 


Tödtlich, adj. halälos p.0. seb, be- 


tegseg ; trop. eine tödtlide Jeind⸗ 


- fdyaft, halalos gyülölseg ; adv. 


halälosan; trop. jemandem tödt- 
lih haſſen, valakit halälbol gyü- 
lölni: Tödten, ölni, megölni, az 
eletetöl megfosztani ; trop. bie 


- Begierden ıc. a’ testi indulatait 


zaboläzni, elnyomni, a’ kivän- 
sägait megfojtani v. megzaboläz- 
ni; Die Zeit tödten , az idöt vesz- 
tegetni v. hijäban tölteni : Todten, 
daß , die Todtung , megöles. 


Toilette , bie , (toalett) öltözöasztal. 
Tolerant, adj. vallästürö: Tole⸗ 


ranz, die, vallästüres. 

oll, adj. Lärm madenb, esztele- 
nül larmazo ; ft. zornig, dühös, 
dühösköd6. jemanden toll maden, 
valakit nagyon felboszszantani ; 
ft. rafend,, dühös, veszett, p. o. 
kutya; ft. feltfam, tsudalatos, 
esztelen, bolond , tolle Streiche 
anfangen , esztelensegeket követ- 
ni el; adv, dühösen, dühösködve, 
bolondul, eszelös modeon. 


Zollapfel, der, bolonditö zolna: 


Tollbeere , die, maszlagos nadra. 
gulya: Tollfuß, ber, gatsys, 
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gatsiba : Tollhaus, daB, bolondok 
häza: Tollhäusler, der , bolondok 
häzäba zärt, srült: Tollheit , die, 
esztelenseg, srültseg; Zorn,dühös- 
5cg , dühös harag, mereg ; eszte- 
len tselekedet, ostobasäg: Toll: 
topf, der , agyafürt ember: Toll: 
tuhn , adj. vakmerö; adv. vak- 

‚ meröden: Tolltühnheit, die, vak- 
meröseg: Tollwurm , ber, ber 
Hunde, dühfereg ; Mordwurm , 
pokolbeli füria (egy fereg neme). 

Zollpatfd , der, talpas, hajdu. 

Sölpel, der, Kloß, tusko; ein 
Dummrian, boho, ostoba ‚ buta: 
Zölpelep, die, bohösäg , butasäg: 
Zölpelhaft, adj.. bohökäs, osto- 

 bäas; adv. bohöskäsan , ostobänıl. 

“Ion, der, hang, ein halber , fel- 
hang, ift3 Tonart , hang, ben 
Zon angeben, jelhangot adni; 
im Reden, Ihun, szö, hang, in 
einem ruhigen Ton ſprechen, tsen- 
des hangon beszelni, in einem 
rauhen Ion jemanden anreben, 
durvän szoöllitni meg valakit; ber 
gute Ton d.i. die feine Lebensart, 
— finom erköltsisẽg; 

.Accent, szötaghangzat: Ton: 
art, Die, hangnem, muzsikäban: 
Zonartöleiter , die, hangnem laj- 
torja: Tontunſt, die, muzsika- 
mesterseg : TZonfünftler , ber , mu- 
zsikamester: Ionleiter , die , mu- 
»sikälajtorja , hangmenetel: Ion: 
maaß, dad, hangmertek: Ton: 
folbe, die, hangzatos szötag, 
mellynek emeltebb hangot adunk: 
Tonzeichen, dad, hangjel. 

Zonen, hangzani. 

Zönnden, das, berbentze, hordötska. 

Sonne , die, ein großes Faß, nagy 
hordö; als beſtimmtes Maaß, 
tonna, mertek neme; in der Schif— 
ferſprache, 20 Centner, hüsz ma- 
zsänyi tereh a’ hajösoknäl ; Gols 
bed, szäzezer for. v. taller. 

Topp, topp! 

Zopaß. der, topäzkö.- 

Topf, ber, fazek, ein irbener , 
tserep fazek, zu Blumen, virägos 
iserep : Topfmarkt , der , fazekva- 
‚sar: Zopfftein, der, fazekkö. 

Aöpfben,, das, fazekatska, tsupor, 
bögre. 

» Zöpfer, der , fazekas: Töpferarbeit, 

die, fazekasmunka: Zopfererde , 

bie, fazekasföld v. ayyak : Töpfer: 


Trachten 


gefaͤß dab, tserepedeny : Töpfer: 
gefhirr , dad, tserepedeny : To: 
pferbandwerf, das ‚- fazekas mes- 
terseg ; die Zunft, fazekas tzeh. 

Töpfern, adj. tserepbölvals : 3b: 
er * — : 3 

ertben , der , fazekasagyag: 
—2 „die, korong: sh 
pferwertftatt, die, fazekas mi- 
hely : Zöpferwertzeug.. das, fa- 
zekas szerszäm. 

Topographie , bie, helyleiräs. 

Zorf, ber, törf, turfa , gyeptözeg. 

Zorfel, die, Kelter, pres, sajto- 
gerenda. 

Zormentill, der, verfü. 

Zornifter,, der, tariszuya. 

Zort, der, Schaden, kär, thım, 
kärt tenni : Aergerniß, boszszu- 
sag, verurfaben , boszszantani 
valakit. 

Zorte, die, torta, tortasütemeny:: 
Zortenbäder , der, tortasüto v. 
sütemenyes: Zortenbleb, daB, 
tortapleh : Tortenpfanne , bie, 
tortaserpenyö. 

Zortur, die, kinzüszerszäm, tor- 
türa, kinzäs, kin. 

Zotal, adj. egesz , egeszen. 

Zoudiren,, (tusiren ), anrübren, 
megilletni; neden.. beleidigen , 
ingerkedni, megserteni. 

Zoupet, dad, dupe, üstökborz. 

Zour, die, fl. Reife, Gang, ut, 
forduläs , kerüles ; Rant, Liſt. 
ravaszsäag, fortely ; Smarauffaß 
vendeghaj. 

Zournier, dad, Ritterfpiel, lorag- 
Jatek. , 

Zrab, ber, ber Pferbe, ügetes, im 
Zrabe, sebes ügetve , vägtatra: 
Traben , geben, marfdhiren . men- 
ni, ballagni; reiten, ügetni, 
ügetve lovagolni: Zraben, daB, 
ügetes. Ar 

Zrabant , der, poroszlö, hajdu. 

Tracht, die, ft. Bürde Laſt, tereh, 
butyor ; trop. eine Tracht Prugel, 
egy rakäs verds, sok veres; tim 
Gang Speifen, egy fogäs etel ; 
die Art fih zu kleiden, viselet, 
ruhaviselet, ruhäzatmod , ölte- 
zetmöd : die ungarifche Tracht iſt 
die fchonfte, a’ magyar viselet 
legszebb , legtsinosabb. 

Zradten, nad etwas, igyekezni, 
iparkodni, vagyni p. o. uralke- 
dasra , törekedni valamıre, nad 


Troͤchtig 


dem Leben, valakinek az élete 
utän leselkedni, nah Beyfall, 
tetszesre vagyni, begierig nad) 
etwad , vagyödni valamıre : Trach⸗ 
ten, bad, igyekezet, iparkodaäs, 
törekedes , vägyodas. 

Traͤchtig, adj. von Thieren, hasas, 
potzos , p. 0. ällat. - 

Zractabel , adj. velebänhatö. 

Tractament , dad, Gafteren, ven- 
degseg , anftellen, vendegseget 
adni; fizetes ; velebänäs,. 

Zractat. ber, Abhandlung über et⸗ 
mad, ertekezes, munka, iräs; 
Vergleich, egyeues, egyessegkö- 
tes, szövetseg, einen fließen. 
egyessegre lepni , megegyezni va- 

. lakivel , einen halten, a’ kötött 
egyesseget megtartani; Unter: 
handlung, alkudozäs ; egyezes , 
in einem mit jemanden fteben, 
alkudozäsban lenni valakivel: 
Iractatenmäßig, adj. egyezes sze- 
renti; adv. az egyezes szerent: 
Zractiren, jemanden d. i. bewir⸗ 
then, vendégleni, megvendégleni 
valakit; behandeln, bänni vala- 
kivel; unterhandeln, alkudozui, 
t. i. snövetseg eränt. 

Träg, Träge, adj. rest, lomha, 
tunya, lusta; adv. resten,restül, 
tunyan , lJomhän : Zrägheit , die, 
restseg, tunyasäg. 

Zröger , der ‚ vivö(trager) hordozo, 
terehhordö t. i.ember ; ein Ding, 
dad zum fragen verwendet wird, 
tarto, emelö: Zrägerlohn, ber, 
hordäsber , vıtelber. 

Traganth, der, mezgäs böka, bad 
Gummi davon, bökamezga. 

Trag⸗Altar, dad, hordozhatö kis 

oltär : Zragbahre , bie, testhor- 

dömiv : Zragbar , adj. vihetö, hor- 
dozhatö; ft. frudtbar, termö, 
termekeny : Tragbarleit , bie ‚ ter- 
mekenyseg : Tragorgel , bie, hor- 

dozhato kis orgona: Tragfeffel , 

ber, vivöszek. 

Xrage , die, emelö v.hordo eszköz: 
Zragebalfen, ber , terehhordö ge- 
'renda: Tragebaum, ber, emelö- 
rud, tsapöfa: Tragehebel, der, 
emelöfa „ tsapöfa: Tragelno3pe , 
die, gyümöltsbimbö : Tragekorb, 
der, hati kosär: Tragefefjel, der, 
gyaloghinto. 

ragen, vinni valahova; mit fid 
stagen, hordani, hordozui p.v. 
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penzt a’zsebjeben , Waffer, vizet 
hordani; etwas ſchweres, 3. B. 
eine Laſt tragen, emelni v. vinni 
p- 0. terhet; einen Degen, kar- 
dot hordozni, kardal järni, eine 
Perücke, vendeghajat viselni ; ein 
fdwarze3 Kleid, fekete ruhäban 
jarni ; ft. hervorbringen ‚, teremni, 
33 die Erde, der Acker —* 
rũchte a’ füld, a’ szantöfüld 
gyümöltsöt v. gabonät terem ; ſich 
tragen, 3. B. fib einfach, együ- 
gyü öltözetben jarni, fi ſchwarz 
feketeben järni ; ft. über fih neh: 
men, 3.B. jemanded Schuld, va- 
laki hıbajanak sulyät hordozni, 
die Koften , valaminek a’ költse- 
get magära venniz; ft. führen, 
3. B. jemanded Namen, valaki 
nevet viselni; ft. haben, 3. B. 
Liebe und Breundfchaft gegen ie: 
manden tragen , szeretettel, ba- 
rätsäggal lenni valakihez, Sorge, 
gondoskodni , Bebenten, ketel- 
kedni , ketsegeskedni ; die Nafe 
bod tragen, nagyra tartani az 
orat v. dölyfösködni: Zragen, 
das, vives, emeles, hordäs, her- 
dozäs, viseles, bed Körperd, a’ 
test hordozäsa v. tartäsa:. ra’ 
gend, adj. hordozö, viselö; ft. 
trächtig,, hasas ‚ potzos : Tragung, 
die, vives, hordas, hordozäs ; 
ber Tone, (in der Mufil, )hang- 
hordozäs v. nyujtäs. 
in adj. szomorü , gyäszos ; 
adv. szomorüan , gyäszosan. 
Traiteur , (tretör) der, Speifewirth, 
vendegfogadös, vendeglö. + 


TIrampelthier, bad, ket püpos teve. 
Iranf, der, ital; ein gefodter , 
db. i. ein Decoct, föttviz: Trank: 
eld, das, barravalö : Trantopfer, 
a3, bor kitöltese valamelly isten 
tiszteletere, aldozäas, aäldozat: 
Iranfrinne , bie, itäato valyu v. 
tsatorna. 

Tränkchen, bad, italotska: Trän: 
fe, die, itatäs, megitatäs , zur 
Tränke führen, itatni vinni: Träns 
fen, a) von Menſchen, inni ad- 
ni valakinek ; b) von Thieren, 
megltatni; p.o. az älatot ; trop. 
die Erde traͤnken, d. i. benegen, 
megöntözni, megnedvesitni, meg- - 
äztatni, p. o. a’ föüldet ; Papier 
mit Depl, beitatni a’ papirost 
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olajjal : Trinken ‚dad, itatäs , 
megitatäs; megöntözes. 


Träumen 


erfleid, da3, gyäszruha : Trau: 
erfleidung , die , gyäszöültözet: 


Srappe, ber, tüzok. 

Traube, die, szölö, szölöfejz eine 
reife, ert 82010 ; eine dünn = ober 

 bidfcdalige, vekonyhejju, vastag- 
hejju szölö. 

Zraubenbeere, die, szölöszem: Trau⸗ 
benblut , dad, flatt Wein, bor, 
szölöleve : Traubenhautdhen. bad, Trauern, gyäszolni, szomorkadni: 
szölöszemhejj : —— adj. - Trauern das, gyäszoläs, gyäsz, 
fürtös, fürtökkel rakott: raus tiefe, mely gyäsz, mely szomo- 
benfaft, der, szölöler,, bor: Trau⸗ rüsäg. 
benftiel, ber, szölökotsäny :Traus Trauerpferd, ba3, halotti gyäsz-lo : 


Trauerleute, die, gyäszos vazy 
szomoru felekezet halott körül: 
Srauerlied, bad, gyäszenek: 
Zrauermahl, das, halotti ter: 
Irauermantel , ber, gyäszköpd- 
nyeg vagy paläst: Trauermuflf, 
bie, halotti muzsika. 


benſtock, der, szölötöke, szölö- 
tö: Iraubentragend, adj. fürtös, 
fürttermö ; vom Weinftode, s26- 
lötermö : Traubenweife, adj. szö- 
lönkent. 

Trauen , 1) copuliren , öszveesket- 
nıt,i. azuj häzasokat ; 2) Glaus 
ben beymeſſen, hinni valakinek, 
jemanden fein Haar trauen, va- 
lakinek egy hajszälnyit se hin- 
ni, einander nicht trauen, egy- 
masnak nem hinni; phr. frau, 
ſchau, wem, hidj, de läsd kinck ; 
fih verlaffen auf etwas, bizni, 
‚tamaszkodni, auf Gott trauen , 
az istenre bizni ; e8 ift dem Wet: 
ter nit zu frauen, nem lehet 
az idöre tämaszkudni ; fid) trau: 
en, d, i. a) wagen, merni, bä- 
torkodni ; b) gewiß hoffen , biz- 
ni, remenyleni valamiben, 
Trauer, die, szomorusäg, gyäsz; 
die Trauerkleider gyäszruha, 
gyäsz,, Trauer anlegen, gyäszs 
ba öltözni, in Trauer ſeyn, gyäsz- 
ban lenni, die Trauer ablegen, 
kikelni, kiöltözni a’ gyäszbol, 
levetni a’ gyäszt. halbe Trauer , 
felgyasz. | Ä 
Tauerrrief, der, szomoru level, 
gväszlevel: Trauerbinde, bie, 
gyäszkötö : Zrauereffen, bad, 
tor, halotti tor: Trauerfabne ı 
die, halotti zäszlo: Trauerfall, 
der, halälos eset, halal: Trau— 
erflor, der, gyäszfätyol: Trau— 
ergedicht, daB, halotti versezet : 
Srauergelaute, dad, halotti ha- 
rangszo , harangozäs: Trauerges 
pränge, da3, halotti pompa vagy 
tisztesseg : Trauergeſang, ber, 
vyüszenek : Trauerhaud, da3, ha- 
.Jottas haz; gyäaszos haz: Trau— 
erjahr, bad, gyaszeszteud6: Trau⸗ 


- ti kotsi 


 Almodozas : 
- Sraumbdeuter , der, 
. raro: Iraumaudlegung, Traum: 


Trauerredbe, die, haletti beszed 


‚ vagy predikätzi6: Trauerſpiel, 
- bad, szomorü jätek : Irauerjlim: 
me, bie, 


szomoru hang vagy 
szozat : Trauerfiunde, die, gyasz- 


‚ 6ra: Irauertag , der, gyäsznap, 
. .820mMorusäg napja : Trauerver⸗ 
: fammlung , die, gyäszos gyüle- 


kezet: Zrauerwagen, ber , halot- 
vagy szeker: Trauer: 
mweib, das, fogadott gyäszolo asz- 


‚»szony: Trauerweide, die, büs- 


für , gyaszfüz : Trauerzeit , die, 


. gyäsz vagy gyäszoläs ideje. 
Fraufe, die, tsepegä, ereszally; 


aud dem Regen in bie Traufe 
fommen , tseberböl vederbe haz- 
ni: Traufen, träufen,, träufeln, 
act. tsepegtetni, letsepegtetni ; 
neutr, tsepegni, letsepegni. 


Traulich, adject. barätsages „ mez- 


hitt; adv. barätsagosan ,„ meghitt 
modon p. 0. beszelni: Traulich⸗ 
feit, die, baratsagossag, meg- 
bitettseg. 


Traum , der, älom, älmodas, älom- 


lätäs, im Iraume, älmeamban, 
almodban, älmäban, p.o. rvala- 
mit latni ; trop, leere Einbildung, 
Traum : Yusleger , 
äalemmagya- 


beuteren, Die, oder Iraumdeu: 
tung , älommagyaräzäs: Iraum: 
buch, dad, aälmoskönyr, alom- 
magyarazo könyv: Iraumbild. 
dad, alomlätas » Traumdeuterinn, 
die, alommagyarazo aszszons: 
— ‚ ber, älomisten, Mer- 
eus. 


Träumen, Almodni valamit, vala- 


miröl, es hat mir geträumt, a'- 
modtam, der träumt wachend 
ebreu älmodozik ; trop. fid) aller: 


Traͤumerhaft 


band einbilden, älmodozni, min- 
denfelet kepzehni ; ſchläfrig fern, 
älmos lenni: Träumen, ba3, äl- 
modäs, älom, älmodozäs : Träu: 
mer, ber, äalmodo, älmodo26; 
trop. aluszekony, tunya, ala- 
muszi ember: Träumerey, bie, 

_ almodozäas, | ' 

Träumerhaft, adj. ſchwärmeriſch, 
kepzeikedö , eszelös ; älmodoz0, 
alamuszi.; adv. eszelösen ; tu— 
nyaul: Träumeriſch, adj. alusze- 
kony, almos; adv. aluszekonyan.s 

Traun, adv. wahrhaftig, valöban, 
bizonnyal. 


Sraurig , adj. szomorü, büs, ked- - 


vetlen, traurig machen, megsz0- 
moritni , büsitniz; adv. szomoru- 
an, kedvetlenül : Traurigkeit, die, 
szomorusäg, busuläs. 

Traurede , die, esketö beszed, t.i 
az ujhäzasokhoz : Trauring, ber, 
jesygyürü : Trauſchein, ber, es- 
ketes, bizonysäg levele; engede- 
lem level az öüszveesketesre: 
Trauung. bie, esketes, üszve- 
esketes. 

Iraut, adj. meghitt, kedves, z. B. 
trauter Sreund, kedves barät, 
Treber, die, törköüly : Treberbranb: 
wein, ber, törköly palyinka: 
Ireberwein, ber , sajtolt bor, tsi- 

ger, löre, 

Treff, der, Schlag , ütes. 

Treffen, mit etwas, Erni, meger- 
ni, hozzäaerni valamihez, illet- 
ni , megütni valamit , er ift vom 
Blige getroffen worden , megütöt- 
te a’ menkö, der Schlag hat ihn 
getroffen, megütötte a’ guta, da3 
Biel treffen, erni, megerni a’ 
tzeljät ; trop. die Weihe trifft 
mich, ram kerül a’ sor; dad Un: 
glüf Hat ihn hart ———— ke- 
meny tsapas érte; dad Loos hat 
ihn getroffen , ötet erte a’ sors; 
in der Malerey, eltalalni, ta- 
lälni a’ kepet a’ festesben; bie 
Mittelftraße treffen, a’ közep 
ütat eltaläalni; dad Maaß tref: 
fen, megütni a’ merteket ; Ge: 
troffen! helyesen! el van taläl- 
va! eltalalta az Ur! eltalältad! 
Treffen, dad, Schlacht, ütközet, 
tsata, liefern, megütközni ; ein 
Ipeil der Schlahtordnung ‚ tsa- 
ta rend, das erſte, zweite Tref— 
fen , elsödik, mäsodik tsatarend. 
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Treffend , adj. helyes, alkalmator, 
illendö, helyreszabott ; adv. he- 
lyesen , eränyosan, jöl. 

Treffer, ber, nyerö sors a’ lote- 
riäban. 

Trefflich, adj. derek, jeles., 

Treibeid, dad, zaj, megindult jeg- 
darabok a’ vizen. 

Treiben , durch irgend ein Mittel 
in Bewegung fegen , hajtani, z. B. 
dad Waſſer treibt die Mubhlräder, 
a’ vizhajtja a’ malomkereket, ein 
Keil treibt den andern, szeget 
szeggel; Gewächſe treiben, a’ nö- 
vevenyeket melegseg ältal ken- 
8zeritni a’ nüvesre ; befonderd 
von Menfchen und Thieren, haj- 
tani, üzni maga elött, iftd fort: 
treiben, elhajtani, elüzni p. 0. 
az ellensdget ; in die Enge trei- 
ben , (trop.) valakit megszoritni, 
bekeritni ; dad Vieh auf die Weir 
be treiben, a’ marhät a’ legelöre 
hajtani ; den Seind in die Flucht, 
az ellenseget megszalasztüni,meg- 
futamtatni ; jemanden an bie Ar: 
beit, rähajtani valakit a’ munka- 
ra; trop. eine Sache meit frei: 
ben, sokra vinni valamit, sokra 
menni valamiben ; etwa fehr 


eifrig treiben, egeszen reä adni 


magaät valamire ; Unzucht treiben, 
bujasägnak adni magät; Poſſen, 
haszontalankodni ; Wucher, uzso- 
rüskodni; Handel, kereskedni ;z 
eine Kunft, valamelly miveszse- 
get vagy mesterseget üzniz den 
Aderbau , földet mivelni ; fid 
herum treiben, koöborlani, s2&- 
Iyeljärni : Treiben, dad, die Trei⸗ 
bung ı 3. B. des Pferbed, haj- 
täs, löhajtäs; dad Antreiben. 
inditas ,„ serkentes, kenszeritds 
vagy hajtäs valamire; der Ges 
wächſe, a’ növevenynek v. pläu- 
täk hajtasa , bimbodzäsa. 

Treiber , der, hajto ; des Viehes, 
marhahajtö; der Pferde, Iohaj- 
to; ösztündzo. 

Treibhaus, dad, Hollandiai meleg- 
ägy : Zreibholz, dad, usztatott fa: 

Iremulant, ber, in der Orgel, 
rezgö hang. 

Trennbar, adj. elvälaszthats, el- 
oszthato : Trennbarkeit, die, el- 
välaszthatosäg. 

Trennen, elvälasztani , etwad Ge: 
nähetes, elfejteni , den Kopfvom 
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Rumpfe, elvagni vagy levägni 
‚ @’ fejetz; trop. fih von jemanden, 
elvälni valakitöl, elhagyni vala- 
kit, elszakadni egymästöl; ſich 
trennen , d. 1. uneinig werden, 
meghasonlani : Trennung, die, 
‚elvalasztäs , gewaltfame , elsza- 
kasztäs; ftatt Scheidung, elvä- 
läs; iſts Weggang, megväläs; 
Epaltung, meghasonläs, 
Irenfe , bie, kötöfek. 

Irepan, ber, kaponyafürs: Tre: 
paniren, a’ kaponyät megfüurni. 
Treppe , bie, grädits: Treppenftus 

fe, bie, gräditsleptsö. 
‚Irefpe , die, rozsnok ; Winbhafer . 
bugäs zab 
Treßchen , daß, keskeny boritäs. 
Ireffe , die, boritäsz; goldene, fil: 
berne, arany, ezüst boritas v. 
paszamänt: Sreffenhut , der, pa- 
szamäntos kalap. 

Irefter , die, vom Weine, törköly: 
Treſterwein, der, tsiger,, löre. 
Treten, tapodni, zu Boden, a’ 
földre tapodni , etwa mit Füſ— 
fen, valamit läbaival tapodni; 
auf etwas, rähägni valamire ; 
durch treten bearbeiten, 3. B. 
Thon treten, agyagot vagy särt 
tapozni, mınt a'’fazekas, 
szölöt taposni vagy nyomniz 
trop. dad Pflafter , lezengeni, ar 
üutszakon fel ’s ala köborlani; 
ind Waffer, a’ vizbe lepni; and 
®enfter, az ablakhoz ällani vagy 
menni ; hervortteten, elöällani ; 
zufammentreten, öszveallani t.i. 
ezy tärsasagba ; trop. ft. jeman⸗ 
bed Ehre zu nahe treten, d. i. 
ihn kränken, valakinek a’ betsü- 
leteben gäzolni; der Wahrheit 
zu nahe treten, az igazsägot el- 
mellözni; auf jemanden Beite 
treten, valaki reszere ällani ; an 
jemanbed Stelle treten, valaki 
helyebe valami lenni ; in jemans 
des Dienften treten, valaki szol- 
gälatjäba lepni; aus bem Dienite, 
kilepni a’ szolgälatböl: Treter, 
ber, hägo, lépô; nyomoö, tapo- 

sö, t. ı. bortaposo. , 
Treu', adj. der Wahrheit gemäß , 
3 B, ein treuer Geſchichtsſchrei⸗ 
er, hiteles histöriairö vagy tör- 
tenetirö; Pflichten erfullend, 3.B. 
ein treuer Vater. hiv atya,'gyer- 
mekeit igazän szeretö atya; ein 


Wein, . 


Teiftig 


treuer Sohn, engedelmes fin; 
ein treuer Lehrer , hüseges tani- 
taͤz eine treue Gattin, hir fele- 
seg; Liebe, hiv szeretet ; adr. iga- 
zan, hitelesen ; hiven, hüsegesen. 

Treue, die, hüseg, hivseg; bel’ 
ten, hivseget -megtartani; br 
den, megszegni a’ hüseget; ou 
Treue und Glauben , hitere, lel- 
kere ; bey meiner Treue , hitem- 
re mondom! — Treue bemeifen, 
hüseget mutatni. 

Treuherzig, adject. egyenes szivi; 
adv. egyenes szivvel, hiven : Treu 
herzigkeit, bie, egyenes sziräseg, 
egyenesseg. 

Treulich, adv. hiven, hüsegesen, 
igazäan: Treulos, adj. hüsegte- 
len , hitetlen , hirsegtelen, äl- 
nok; adv, hitetlenül, älnokul: 
Treulofigkeit , die, hirstgtelen- 
seg , hüsegtelenseg , hitetlenseg. 

Triangel , ber, häromszegrajt. 

Tribuf, ber, adö, adofizetes. 

Trichter ‚der , töltser, töltike, 

Trieb, der, ſtatt Neiguns , hajlan- 
dösäg, vonattatäs , termeszell 
ösztön, zu etwa haben, hajlas- 
dösägänak leuni valamire; 
eigenem Triebe , önnön hajlar- 
dosägätöl üsztönöztetren; Ne 
Triebe , d. i. Schößlinge, a B- 
nak vagy tsemetenek hajtasal: 
Triebel , ber , zum Schlagen, '* 
roeszköz, sulyok: Triebfedet 
die , rügömiv, rügo trop. Int’ 
rer Antrieb , belsö ösztön, indi- 
t6 ösztön: Triebrad, bad. hajtı- 
kerek : Triebfand, ber , füren) , 
vizhajtotta föreny: Sriebmen 
daß, hajtömir. ’ , 

Triefäugig, adj. tsipäs, tsepef” 
szemü : Iriefaugigkeit , die, 1 
pässäg: Triefauge, bad, tip 
vagy könyverzö szem: # 
A —— — 
ni; feine (ihre) Augen — * 
a’ szemei könnyezuekz MIET 
Augen , tsepego vagy NP 
mek: Triefen , dadı 
der Augen, szem , tsipä24% 
nyezes, ik: 

Trift, die, legelö, Pl eh 
Sa erechtigfeit, die, Trif 

a8, legeles jussa. ee 

Triftig , adjeet, dringend, ei 
fontos , erös. alkalmatos‘ 
tigkeit, die, fontossag: 





Triller 


Irillen, ber, hangrezges, trilla;, 
rezgöjel: Trillern, rengeni, re- 
zegni , trilläazni. 

Irinfbar, adj. ihato, megihato, 

Trinken, inni, zu viel, sokat inni, 
megihatni magät ; über den Durft, 
kelletinel többet inni; ſich voll, 
megreszegedni ; ſtark, nazyon az 
ivasnak adni magät: Trinken, 
dad, ivas, fih aufd Trinken ver: 
legen, ivasnak adni magät : Trin: 
fer, der, ivo, ſchlechter, roszsz 
ivo, ftarfer, nagy ivo vagy bor- 
IVO , Teszeges. 

— dad, ivoͤ tärsasäg: Trink⸗ 
—* as, borravalo: Trinkge⸗ 
chirr, bad, iréedény: Trinkgläs, 
dad, ivopohär : Trinkgold, dad, 
ihatö arany: Trinkhaus, ba, 
kortsma, tsapszek : Trinklied, 
dad, borozo dal : Trinkſchale, 
die, ivötsesze: Trinkwaſſer, dad, 
ivoviz, innivalö viz. 

Trio, dad , ein drenftimmiged Ton: 
ſtück, härmas dal, vagy nöta. 
Iripel, ber, pallerfüld vagy agyag. 
Iripel= Allianz , die, härmas szö- 

vetseg. 

Iripeltact, ber, härmas taktus. 

Iriplic, die, härmaztatäs. 

Iripmadame, bie, Hauswurz, fülfü. 

Irippeln, vergödni; tipegni topog- 
ns, kapkodni, idetova lötni fut- 
ni, jönni menni: Trippeln, dad, 
ıde ’s tova valo futkozäs. - 

Iripper , der, undokfolyäs. 

Zritt, der, lepes; einen Tritt hun, 
lEpni; dad Auftreten , hägäs; 
der Ort, worauf man tritt, hä- 
gäs helye; ftatt Fußſtapfen, läb- 
nyom ; dad ‚, worauf man tritt, 
z. B. am Tiſche, labito ; iftd Fuß: 
ſchemel, zsamoly ; am Fenſter, 
vor der Thür, leptsö, hägtsö; 
einen falfhen Tritt thun, a) fel- 
re lepni ; b) hibät ejteni, hibazni. 
riumph, ber , diadolom, gyözö- 
delmi pompa, halten, gyözödel- 
mi pompät tartani, einen erhal: 
ten, gyözödelmeskedni, diadal- 
maskodni ; trop. ftätt Srohloden, 
örvendezes : Triumphbogen , ber, 
eyozödelmi,, vagy diadalmi ka- 
pu : Triumphiren, gyözödelmi 
pompät tartaniz; trop. über jem. 
fiegen,, gyözödelmeskadnı ; froh: 
loden, örvendezui: Triumpphlied, 
dad, gyözödelmi dal: Triumph: 
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wagen, der, gyözödelmi kotsi v. 


hinto. 

Trocken, adj. szäraz p. o. dö, esz- 
tendö; Obſt, aszalt gyümölts, 
machen, szäritni, szäraztani, s24- 
rogätni; werden, megszäradni, 
elaszni ; das Irodene, a’ szäraz 
föüld, szaraz ; trodened Brod, 
szaraz kenyer, tsupa keuyer, 
trodene Mahlzeit , szäraz vagy 


tsekely ebed vagy vatsora; tro⸗ 


dene Rebe, Edreibart , sovany 
vagy sikeretleu beszed , irasmöd 5 
Scherz, komoly , nem trefaz 
Wahrheit, egyenes vagy.nyers 
igazsäg ; adv. szärazon, nyersen ? 
Trockenheit, die, szarazsag; trop. 
soväny volta valaminek : Tro— 
denmwein, Irodenbeerwein, ber, 
aszuszölöbor : Trocknen, szärar- 
tani, megszäraztani 5; troden wers 
den, megszäradni : Trodnen, daß, 
szäraztäs,, megszäraztäs: Trods 
nung, die, megszäradäs. 

Troddel, bie, rojt, fürt. 

Trödel, ber, alte Sachen, zsibrä- 
säari porteka: Trobelbube , bie, 
zsibvasaros bolt vagy sätor : Trö⸗ 
belfram , ber , zsibvasärbeli por- 
teka : Tröbelfrämeren, die, zsib- 
vasärossäg : Trodelleute, bie, zsib- 
vasarosok : Trödelmarft, ber, zsib- 
vasar : Trödeln, zsibväsäroskod- 
ni; flatt zaubern, kesedelmes- 
kedni: Trödler, ber, Trödel— 
mann , zsibväsäros ; ftatt Zaube: 
rer , kesedelmezö; Trödlerinn, 


die, zsibvasarosne ; ftatt Zaude- 
aszszony . 


. rinn ,  kesedelmezö 
szemely. 

Trog, der, teknö, tekenö: Trog? 
fharre, die, vakaro kes. 

Trollen, ſich, eltakarodni , ellödul- 
ni; trolle bi, lödulj. 

Trommel , die, der Soldaten, dob, 
katonadob, rühren, dobot verni; 
zum Koffeebrennen, kaveperke- 
16 hengermiv ; bed Ohrs, fül- 
dob : Trommelhaut, bie, Trom⸗ 
melhäutchen, Trommelfell, bad, 
dobfenekbör, füldobhärtya: Troms 
melfchlag , der, dobveres : TZrom: 
melfdlägel, der, dobverö paäl- 
tza : Trommelfdläger, ber, dobo- 
lö, dobos : Trommeltaube , die 
dobos galamb, 

Trommeln, dobolni , dobot verni; 
Beuerlärmen , dobveressel gyü- 


\ 


-# 
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- ladäst jelenteni, tAzilärmät tsi- 
nälni 5; mit Händen ober Füffen, 
toporogni; auf den Tiſch, ütö- 
getni ; von Hafen, mozgatni, do- 
bolni : Trommeln, das, dobolaäs : 
Trommelſucht, die, eine Kranf: 
beit, hasbeli vizibetegseg,, vagy 
vizkörsäe, damit behaftet, has- 

- beli vizkörsägos. 

Trompete, die, trombita: Trompe: 
ten, trombitalni : Trompeten: 
ſchall, der, trombitaharsogäs: 
Trompeter , der, trombitas. 

Zrope, der, alkalmaztatott jelentés. 

Tropf, ber, 3. B. der arme, elende 

Tropf, szegeny legeny v. bohö. 

Tropfbad, dad, tsepegöferdö: Tropf⸗ 
ftein, der , tsepegök6 , tseppkö6. 

Tropfen, tseppenteni, tseppenni, 
tsepegni : Tropfen, ber, tsepp: 

'Zropfenmweife, adr. tseppenkent. 

Tropfen ‚.da3 , tseppetske. 

Tröpfeln , tsepegetni : tsepegni. 

Tropifh, adj. figürlich, uneigent: 
lih, alkalmaztatott, aäbräzolt, 
äbräzolt szölläsi , ältalvett szol- 
läsi; adv. ältalveve, äbräzolva, 
alkalmaztatva. 

Troß, der, ben ber Armee, tsötse- 
lek vagy nep, melly kivält a’ 
hadisereget követi ; ſchlechtes Volk, 
nepallya vagy sepreje. 

Troſt, der, vigasztalas; geben, vi- 
gasztaläsulszolgälni ; zufpreden, 

. vigasztalni: Troftbrief, der, vwi- 
gasztalö level : Troftgrund , ber, 
vigasztalas : Troftlo8, adj. ohne 
Iroft, vigasztaläs nelkül valo, 

“ meg nem vigasztalt; untröftlid , 
vigasztalhatatlan: Troſtloſigkeit, 
die, vigasztalatlan ällapot: Uns 
tröftlidfeit, vigasztalhatatlan äl- 
lapot : Troftmittel, dad, vigasz- 
talo eszköz: Troſtreich, adj- vi- 
gasztalässal tellves: Zroftfehreis 
ben, dad, vigasztalö jräs vagy 
level: Troftvoll, adj. vigäsztaläs- 
sal tellyes: Troftwort, dad, vi- 
gasztalo 526. 

Tröſtbar, adj. vigasztalhatö. 

Sröften, vigasztalni, megvigasz- 
talni ; ſich, megvigasztalödni: 
Sröften, daß, die Tröſtung, vi- 

- gasztaläs: Tröfter, der, vigasz- 
talo.: Tröſterinn, bie, vigaszta- 
lo t. i. aszszony szemely : Froft: 
lich, adj. vizasztalo,, vigasztal- 
hato ; drojivoll , vigasztaiassal 


Trumm 


tellyes 5 angenehm, kedres, kelle 
metes; zuverſicht lich, bizenyas; | 
adv. vigasztalö mödon „ vigasztal- 
va, kedvesen: Zröftung, bie. 
vigasztaläs. 

Trott, der , ügetes; reiten, ügetri: 
Zrottbaum , ber, pres, sajto: 
Trotten, ügetni; preselni. 

Zroß, ber, Bermeffenbeit, man 
elbizas; Wiederfpenitigfeit, m- 
katssag, truttz, ellen; biete, 
ellentällani valakinek „ jemanden 
Trotz bemuthigen, valakinek i 
makatssägät megtörni : Troser, 
elbizni magät valamiben; m- 
katskodni, nyakaskodni , truttzel- 
ni valakivel; nicht adıten. fel 
sem venni, megvetni valamit, 
ben Gefahren troßen, a’ res 
delemre nem ügyelnı, nem ze» 
dolni semmi veszedelemmel : Tre: 
Big, adj. magät elbizo, maza 
meghitt; nyakas, makats, trut- 
tzos ; engedetlen ; adv. magät el- 
bizva ; makatson „ nyakasona : 
Trotzkopf, der, makats v. nya- 
kas ember. 

Trübe, adj. zavaros, mint a’ riz; 
ftatt mollfig, felleges, homa- 
lyos ; Simmel, felleges ragy be. 
borült eg, Tag, Spiegel, ho- 
mälyos, nap, tükör; en, 
bädjadt szemek , trop. nicht frob, 
kedvetlen, komor p. 0. tekintet : 
Trüben, zavarni, meg - vagy fel- 
zavarni p. 0. a’ vizet, ftatt um: 
mwölfen , elboritni, p. o. az eget; 
trop. megszomoritni: Trübfal, 
dad, nyomorüsäg : Trübfelig. 
adj. nyomorüsägos; adv. nyome- 
rüsägosan: Zrübfinn , der, szo- 
morüusäg, szomorkodäs : Zrüb: 
finnig , adj. szomorü. 

Truchſeß, der, etelhordo , etelfel- 
adö, tälhordö, t. i. a’ fejedel- 
mi asztaloknäl. . 

Trüffel, die, szarvasgomba , dra- 
ga pöfeteg: ZTrüffelhund, der, 
gombäszeb : Trüffehager, der. 
gombäszö; Trüffeljagd, die, szar- 
vasgomba kereses. 

Trug , ber, tsaläs, tsalärdsäg: Trug⸗ 
fhluß, ber, tsalöka okoskodas. 

Trügen, tsalni, megtsalni. 

Trube, bie, lada. 


Zrumm, der, pl. die Trümmer 


töredek , darab, p. 0. a hajedı 
rabjai, in Zrummer gehen. sar] 


Jei- 


Zrumpf 


Iyelzüuzni vagy törni,' Öszvezüz: _ 


ni, darabokra zuzni. 

Frumpf , der, tromf, t. i. a’ kär- 
tyazasban ; trop. jemanden einen 
Trumpf geben, db. in derb ant: 
worten, gorombäul vagy kere- 
ken valakinek felelni : Trumpfen, 
tromfot hivni, tromfal ütni vagy 
elütni ; trop.-gorombäul vagy ke- 
reken eligazitni. 

‚runf, der, ital, iväs, einen Trunk 
zu viel thun, kelletinel többet 
inni 5; ftatt Trunfenheit , boros- 
sag, reszegseg, dem Trunke er: 
geben , -reszeges,. 


irunfen , adject. boros, ittas, re 
szeg , trunfenerweife,, reszegen ; 
trop. vor Liebe, Freude trunken— 
a’ szerelem, az öröm miatt re- 
szeg lenni: Trunkenbold, der, re- 
szeges , boriszak : Trunfenheit , 
die, reszegsek ; reszegesseg. 
wupp, ber, sereg, tsapat, tso- 
port ,„ sokasäg. 
isuppe , bie, von Schaufpielern, 
szinjatszo tsoport. 
iruppen, die, Goldaten, hadise- 
reg, hadseregek. 
iruthahn , ber, pulyka, poka, ka- 
kaspulyka: Truthenne , bie, nös- 
teny pulyka. 
luberofe, die, tubarozsa poliänt. 
tuh, das, von Wolle , posztö, von 
innen , gyolts; ein Stüd Zeus 
es, kendö, keszkends, um ben 
opf zu binden, fejrevalo, Hals⸗ 
tu , nyakbavalö keszkenö, 
Schnupftuch, zsebkeszkend: Tuch⸗ 
bereiter, der, posztötsinald: Tu⸗ 
Gen, adj. posztöbölvals: Tuch—⸗ 
fabrick, die, posztöfabrika : Tuch⸗ 
fürber, der, posztöfestö: Tuch: 
twölbe, dad, posztös bolt : Tuch⸗ 
— der, posztökereskedes : 
Tuchhändler, der, posztökeres- 
kedö: Tuchkleid, dad, posztö- 
ruha ; Zuchladen, der, posztö 
bolt: Zuchlappen , ber, posztö- 
darab: Tuchmacher, der, poszto- 
szövVö, vagy tsinald : Tuchmacher⸗ 
bandwerf,, daß, posztötsinäläs 5 
die Innung, posztötsinalök: Tuch⸗ 
mantel, der, posztököpönyeg : 
ZTuchpreße, die, posztöpres: Tuch⸗ 
sahmen, der, posztöfeszitö: Tuch⸗ 
heere, die, posztönyirdollö: 
Zudfcheerer , ber, posztönyirö , 
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posztöismitö <= Tuchweber, ber, 


0sztöszövö. 


Tuͤchelchen, das, posztötska; ein 


leinened, keszkenötske, kis kesz- 
kenö: Tüchern, adj. posztöbölva- 
lö p. o. nadrag. 


Tüchtig, adj. ftarf, erös, nagy, 


erös izmos; tüchtig, ügyes, al- 
kalmatos, jo, derek ; p. 0. mes- 
terember ; nachdrücklich, erös, 
jekora ; adv. erösen, nagyon p. 0. 
megtsalni ;- audfchelten, valakit 
Jöl lemotskolni : Tüchtigkeit, die, 
erösseg , erös volta, nagysäg, 
nagy volta valaminek ; Gefchids 
lichkeit, derekseg , jösäg, hasz- 
nossäg , ügyesseg , jöravalösäg. 


Tücke, die, tsalärdsäz, älnoksäg 5 


gonoszsäg, roszszivüseg : Zus 
difh, adj. älnok, tsalärd; im 
geheim zornig, gonosz, älnok, 
'‚alattomban törekedö , torsalko- 
dö ; adv. älnokul, gonoszül, tsa- 
lärdul. 


Zudmäufer , ber, allatomos ember, 


titkolödzö , sunnyogö. 


Zufftein, der, töfa. 
Zugend , bie, eine, einzelne gute 


igenfhaft , einer Sade, jo vagy 
jeles tulajdonsäg, 3. B. der Wein 
hat die Tugend, daß — ennek a, 
bornak az a’ jo tulajdonsäga van, 
hogy ; — in moralifcher Hinſicht, 
virtus, erkölts, jo erkölts, er- 
költsiseg , josag, jo tselekedet ; 
Zugendadel, der, jo tselekedet- 
tel szerzett nemesseg : Jugend» 
haft, adj. virtusos, jösägos ; adr. 
virtusosan, jösägosan , erköltsi- 
seggel: Tugendlehre, bie, er- 
költsiseg tudomänya : Tugend⸗ 
lehrer , der, erköltsiseg tanitö : 
Zugendreid , adj. virtusos, jö- 
säagos tselekedetekkel fenylö : 
Zugendfpiegel, der, erköltsiseg 
tüköre, 


Tulpe , die , tulipän. | 
Zummel, ber, Unruhe ’ Raufp ’ 


zürzavar, häborgäs, täntorgäs ;z 
Tummelplaß, ber, für Pferde, 
lötanitö hely; Kampfplaiz, tsa- 
tamezö vagy hely, vivöhely : 
Tummeln, b:ftig bewegen, haj- 


_ togatni, färasztani, hajhäszni ; 


Pferde, lovakat ürni, meghaj- 

tani, kergetni; fih, b. i. eilen, 

sietni, nyakra före sietni-: Tum⸗ 
44 


090 Tuͤmpel 
meln, dab, hajhässäs, kergetes; 


sieten. 

Tümpel, Tümpfel, ber, ürveny, 
melyseg. 

Zumult, der, lärma, zsibongäs, 
lazzadas: Tumultuiren, larmäz- 
ni; fellazadni. 

Tünche, die, fejeritö mesz, szin- 
16 mesz : Tinichen, meszelni, ki- 
meszelni , kifejeritni: Tünchen, 
daB, meszeles , kifejerites : Tun: 
der, der, meszelö, fejeritö: 
Tünderpinfel , ber, meszelöetset, 
meszelö: Tünchkelle, die, vako- 
16 kalan. 

Tunke, die, märtäs, märtanivalo 
lev: Zunfen, eintunfen , märta- 
ni, belemärtani. - 

Züpfel, der, Pont, pettegetds ; 
Züpfelchen , das, pontotska , kis 
pont : Züpfelig , adj. pettegetes, 
pontos : Tüpfeln , bepettegetui, 
portozni, megpettegetni. 

Zupfen, ftatt berühren , megilletni. 

Zurban , der , turbän, tsalma, 

Qurbiren, häborgatni. : 

Türk, ber, török: Türkenbund, 
der , türöktsalma : 
ber ‚, törökfej : Türfenfrieg. der , 
törökhäboru : Türkey, bie, tö- 
rökorszäg vagy birodalem: Tür— 
finn, die, törökaszszony : Tür: 
tifh, adj. türök , 3. B. Weizen, 


Türkentopf,. 


Ueber 


(Kukurutz, Mays) tärökbuza, ku- 
koritza, tengeri, mäle ; Bohne, 
törökbah. 


Turnen, testirvakorlasokat tanul- 
ni vagy magät azokbaun fergat- 
ni: Turner, der, testigvakorla- 
sokat hiz6: Jurnier, das, vitezi 
lovagjätck , lovagvivas: Turnie- 
ren, vitezi lorazjätekot tartani. 

Zurnfunft , die, testigyakorlas me- 
stersege ; Turnlehrer, der, testi- 
gvakorlast tanito : TZumplak, ber. 
testigyakorlasok helye : Jarmmwe: 
fen, dad, testigyakerläsck. 

Turfeltaube, die, gerlitze. 

Tuſch, der; tus, eljenzaida. 

Tuſche, die, tüsfestek: Tuſchen, 
tüsfestekkel vagy fekete festek- 
kel festeni. 


Iprann, ber, tirann, eröszakos, 
vagy kegyetlen uralkods : Inran: 
ney, Die, tirannkodäs, eröszakes 
vary kegyetlen uralkodas: Tr: 
rannenmord, der, tirannevilke- 
las : Tprannenmörder, ber, tirann- 
ölö : Tyrannenmörderinn, bie, ti: 
rannölsaszszonv szemelv : Toran⸗ 
ninn, Die, tirannaszszony : Ip: 
rannifih, adj. tiranni, kegyvetlen- 
kedö ; adr. tirannmödra, kegvet- 
lenkedve : Inrannifiren, tirara- 
kodnı, kegyetlenkedai. 


u. 


Uebel, adj. ſtatt ſchlecht, nicht gut, 
ros2s7, p. o. szokas; ſtatt ums 
angenehm, kedvetlen, ros2s2 p. o. 
szag, büdösseg ; adv. nicht gut, 
roszszul, nem jöl, jem. ubel 
behandeln , valakivel roszszul 
bänni ;' fih übel befinden, a) 
roszsz ällapotban lenni, b) ronz- 
szul erzeni magät; mir wind, 
if übel, a’ gyomrom kerereg, 
hänyhatnam; das riecht übel, en- 
nek roszsz szaga van; etwas 
ubel anwenden , roszsz vegre for- 
ditni valamit; etwas ubel aus 
legen, valamit_ roszswa magya- 
razni; etwas übel nehmen, ne- 
hezen szenredni valamit. 

Uebel, dad, roszsz, gonasz; oder 
ftatt Unglüd , szerentsetlenseg : 
Hebel befinden, dad, egessegte- 
lenseg, reszszullet: Uebelberich⸗ 
tigt, adj. roszszhirt: Uebelge: 


finnt, adj. und Subst. die Uebel» 
geilunten , roszsz indulatu varr 
roszs2 akaro : Lebelgelaunt, Uebel⸗ 
launig, adj. kedvetlen, roszsz- 
kedrä : Uebellaunigkeit, bie, (See⸗ 
frankheit), gyomeremelyges :le: 
belitand,, ber, illetlensez, rut- 
sag: Uebelthat, die, roszız razy 
gonosz tselekedet : Uebeirbater . 
Uebelthäterinn , die, gemeszterö 
vagy roszszterö. 

Heben, gyakorlani, grakorelni; 
ftatt ausüben,. gyakerlani , hzni, 
p. 0. valamelly mestersczet. 

Ueber, adv. ältal, gegenuber, al- 
talellenben ; über , und uber, & 1. 
gänzlid,egeszen,telyesseggel,ogr- 
altaljaban, mindenestül ; prarp- 
felett,, über die Maßen , mertek 
felrtt, mod nelkül; über die Halt 
te, felenel több, felenvinel mobh 
vagy többen; überacht Iage, sy 


ueberackern 


het mülra; übers Jahr, heuke 
übers Jahr, esztendö mülva, mä- 
hoz esztendöre ; über kurz oder 
lang. elehb utöobb, akärmikor 
akkor ; über Naht , ejjel, ejtsza- 
kän\ältal ; über Hald und Kopf, 
nyakra före. 

Ueberackern, ujra felszäntani. 

Ueberall, adv. mindenütt: Weber: 
allher , adv. mindenünnen : Ueber: 
alpin, adv. mindenüre. 

Ueberantworten, ältaladni: Ueber— 
antwortung , die, ältaladas. 

Ueberarbeiten, etwa, üjra vegig 
dolzozui , megjohbitgatni ; fi, 
megeröltetni magät a’ dolgozäs- 
sal. 

Ueberaus, adv. felettebb, felette, 
igen nagyon, rendkirül. 

Ueberbauen, räepitni. 

Ueberbein, dad, holttetem. 

Veberbeugen, rägörbitni, rähajta- 
ni; viszszagörbitni. 

Usderbieten, jemanden, mäsnäl töb- 
bet igerni; ſich, nasyon sokat 
igerni. 

Ueberbleiben, mezmaradni. 

Ucherbleibfel,, das, maradek „ fo- 
gyatek. 

Ueberblick, der, ältalndzes, keresz- 
tül nerese valaminek: Weberbli: 
den, ältalnezni, ellätni. 

Ueberbringen, jemanden etwas, äl- 
talvinni, elhozni valakinek va- 
lamit : Ucberbringen, das, die 
Ueberbringung , hirüladäs, meg- 
jelentes; altaladäs : Ueberbrins 
ger, der, merjelentö, hirado; 
altalado , megalo, 

Ueherdecken, befedni, beferitni. 
eberdenken, meggondolni, gondo- 
lora renni; überdacht, megzon- 
dolt, megfontolt ; Ueberdenfen , 
das, meggondoläs, megfontoläs. 

Ueberdie z (uber dief), adr. ennek 
felette,, ezen felyül. 

Ueberdruß, der, unalom: Ueber: 
drüffig, adj. unalmas, unatko- 
z0tt, megunatkozott, 

Ücherdüngen ‚ beträgyäzni. 
ebereilen, überraſchen, véletlenül 
meglepni, rajta ütni veletlen; 
in Gefhäften,, nicht mit gehört: 
gem Bedaht handeln, siettetni 
valamit, sietni valamivelz ſich, 
nagyon sietni valamivel, hebe- 
burgyälkodni : Uebereilf, adject. 
sietvevalö,, heheburgya ; adv. 
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igen sietre, hebeburgyän : Uiber: 
eilung, die, nagyon sietds, hir- 
telenkedes ; hebehurgyasäg. 

Ueber einander, z.B. werfen, egy- 
mäsra p. o. hänyni. 

Ucbereinfommen , megegvezni va- 
lakivel valamin ; öszveegyezni ; 
Uebereinfunft, die, egyezes, meg- 
egyezes, egyessez : Uebereinſtim⸗ 
men, meg-wagy Öszveegyezni: 
Uebereinftimmend , Uebereinſtim— 
mig. adj. meg - vagy üszreegye- 
6: Uebereintimmung, die, mrg- 
vasy Öszveegyezes, egyetertes, 
P- 0. az emberek között. 

Uebereſſen, magät etellel megter- 
helni, magät torkig tele enni. 

Ueberfahren, 3. B. über einen Fluß, 
altalvinni hajön p. o. a’ vizen;z 
über den Haufen fahren, kotsi- 
val valakin keresztül menui; el- 
tapodtatni, t. i. kotsival gyer- 
meket; fahrend hinüber geben, 
ältalmenni, p. o. kotsin, hajon; 
mit einer Farbe, beimäzolni t.i. 
festekkel : Ueberfahrt, die, altal- 
menetel vazy jiäräs, 

Ueberfallen, rajtaütni p. o. az el- 
lensegen ; meglepni. 

Ueberflechten, etwa3 womit, felyül 
befonni valamit, p. o. veszszövel. 

Ueberfließen, kiäradni. 

Ueberflügeln, 3.8. den Feind, meg- 
kerülni p. 0, az ellenseget. 

Ueberfluß, der, höseg, hövelkedes 
p- 0. valaniben ; zum Ueberfluße, 
bösegzel, elegge, elegendökep- 
pen: Ueberflüßig, adj. bövelke- 
dö, bövseges, böseges; unnd: 
thig , szüksegtelen ; adv. böven, 
böseggel. 

Veberführen, altalvinni p. o. ha- 
jon ; ftatt a meggy6z- 
ni valami felöl; bes Diebftahl3, 
räbizonyitni valakire, hogy lo- 
pott: Ueberfüuhrung,, "bie, ältal- 
vitel; reäbizonyitäsa a’ roszsz 
tettnek valakire, 

Ueberfubr, die, ältalmenetel : Ueber: 
fuhrplätte, die, komp, hidas, 
dereglye. 

Ueberfüllen, nagyon tele tölteni. 

Ueberfüttern, tul a’ renden etetni, 
P. o. a’ marhät. 

Uebergabe Die, ältaladäs. 

Uebergang, der, ältalmenetel. 

Uebergeben , ältaladni 'p. o. a’ vä- 
rost, fid) Jemanben , magät va- 
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lakinek megadni , ald Sehrling, 
rabiznui magät valakire, mint 
p. 0. tanulo ; ftatt fih erbrechen, 
hänyni, okädni. 
Ucbergeben , etwas, elkerülni, el- 
- mellözni valamit vagy valakit, 
etwad mit Stillfhweigen, vala- 
mit elhallgatni ; über efwaß, 3. B. 
einen Fluß, Berg hinweggehen, 
altal-vagy keresätölmenni, p. 0. 
vizen, hegyen ; zu etwad , altal- 
menni, p. 0. az ellenseghea; 
überfliefen, kitsordulni , mint az 
edenyböl a’ bor, kifutni, mint 
a’ forrö etel; in etwas, 3. B-in 
Wein übergeben, d. i. gu Wein 
werden , borrä vältozui ; die Yu: 
en geben über, könnybe lab- 
— a’ azemei; ftatt durchge⸗ 


ben, z. B. ein Feld, meg-vagy ' 


eljärni, p. o. a’ mezöt, eine 
Rechnung, ältalnezni a’ szam- 
adäst : Webergeben , das, die lie: 
bergehung, elmellözes, elhallgatäs. 

Uebergewid) , da®, fonthaladas, nyo- 
matek ; trop. Weberlegenheit, el- 
söbbseg , jelesebbseg ; haben, fe- 
Iyülhaladni valamivel, felyül- 
mülni, p. 0. tekintettel, erdem- 
mel, hatalommal. 

Uebergießen , rätölteni, Pflanzen, 
nagyon megöntözni a’ pläntäkat. 

Uebergroß, adj. felette nagy. 

Ucberguß, der, räöntes, ratültes. 

Uebervand nehmen, elhatalmazni, 
eröt venni. 

Ueberhang, ber, ſtatt Vorhang, ab- 
lakkärpit; von Bäumen, altal- 
hajläs, t. i. a’ fak ägainak al- 
talhajlasa p.o, a’ szomsaed kert- 
be; ein Obergewand, felsö ruha 
vagy köüntös ı lleberhangen, rajka 
vagy felette függeni; ältal haj- 
lani: Meberhängen , umbängen, 
raakasztani ,„ rävenni magära, 
p- 0. a’ köpünyeget. 

Ueberhäufen , jemanden mit etwa3 , 
tetezni, wmegtetewni, p. o. vala- 
kit jötetemenyel; ſich, megter. 
helni magät : Ueßerhaufung, bie, 
halmozäs, megtetezeds, rakäsra 
todüläs: Ueberhäuft, adj. tete- 
zett, halmozott ; adr. tetezre, 
halmozva. 

Ueberhaupt, adrv.ältaljaban, közöuse- 
gesen. ö 
Uederheben, jemanden eines Gefhafr 

ftö, megmenteni , megkemeileni, 


Ä 


\ 
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megszabaditni munkaätöl ; ſich ei- 
ner Sache, elmellözni, eimulat- 
‚ni valamie; fih erbeben , magät, 
magasztalni : Weberheben, das, 
megmentes, megkemelles: Ueber: 
bebung , die, megmentes ; ober 
ſtatt Uebermuth, felfuvalkodas. 

Ueberhin, adv. ſtatt vorüber, el, 

3: B. Schnee und Eis find über: 

bin, a’ ho es a’ jeg elment; fl. 

obenpin, imigyamugy. 

Ueberhobeln, meggyalulni. 

Ueberhoch, adj. felette magas. 

Ueberholen, einholen, utölerni, el- 
erni ; übertreffen, felyül haladni. 

Ueberbören, zubören, meg -vagv 
kihallgatni valakit: etwas nis 

. bören, nem hallani valamit vi- 
gyazatlansag miatt. 

Ueberhüpfen, ältalugrani. 

Ueberiagen, z. B Pferde, megker- 
getni a’ lovakat, vagy elfarasz- 
tani a’ nagyon hajtäs altal. 

Ueberirdifh : adj. földfeletti; fatt 
himmliſch, egi, mennyei. 

Veberfaufen,, ſich, szerfelett sokat 
venni; felette dragäan venni. 

Ueberkleben, Ueberkleiben, beragasz- 
tuni. 

Ueberkleid, das, felsököntös. 

Ueberkleiſtern, rätsirizelni. 

Ueberklug, adj. szerfelett okos. 

Ueberfoden , kifutni, elfutni, az 
erös forräsban. 

Ueberfommen, aktalmenni vagy jön- 
ni; ft. befommen, kapni, venni. 

Ueberfühlen, meghülni. 

Ueberfunft, die, ältalmenetel vagy 
jövetel, 

Ueberlaben, etwas, szerfelett vagy 
nagyou megterbelni, p. 0. a 
szekeret, hajöt; ſich mit Epeir 
fen, nagyon megterhelni a’ gy om- 
rät vagy magät; adj. igen meg- 
terhelt: Ueberladung, die. meg- 
terheles. 

Leberlang, adj. felette hoszszu. 

Ueberlaffen,, engedni, ältalengedni 
valakinek , rabizni valakire va- 
lamit ; fibh ben Bergnügungen, a’ 
testigyönyörüsegeknek adni ma- 
gät; fib felbft überlaffen fern, 
magära hagyva lenni : Ueberlaj’ 
fung , die, ältaleugedes. 

Ueberlaufen , übertließen, kifutni; 
von Flüßen, kiäradni; zu dem 
Seinden, az ellenseghez altal- 
menni; Einen, a) valakita’sz- 


# 


Usberfaut 


ladäsban megelözni, 5b) mindün. 
talan a’ nyakära järni valaki- 
nek : Ueberläufer, ber, szökeveny, 
ältalszökött. 

Ueberlaut, adj. 3. B. igen nagy 
vagy — p- 0. —— ne- 
vetes ; adr. igennagyon ango- 
san , p. 0. hahetslal. j e 

Weberleben , etwad, megerni vala- 
mit, addig elni, hogy megläs- 
sa az ember; jemanden, toväbb 
elni valakinel. 


Ueberlegen , etwad, meggondolni ,' 


megfontolni, gondolöra venni va- 
lamit : Ueberlegung , bie, meg- 
gondoläs, megfontoläs, okossäg, 
ohne, meggendolatlanul , meg 
nem gondolva; nad reiflider , 
jöl megfontolväan vagy meghany- 
van vetven a’ dolgot. 
lieberlegen, adj. erösebb, hatalma- 
sabb, fenn, in jeder Hinſicht, 
minden tekintetben elebbvalo len- 
ni valakinel: Ueberlegenpeit, bie, 
nagyobb hatalom , erösebbseg ; 
töhbseg. 
lleberlefen . ältal olvasni. 
Ueberliefern , ältaladni: Weberliefe: 
rung , bie, ältaladas, 
Üeberliften, räszedni valakit, meg- 
tsalni. 
Uebermaden , ältalküldeni, öszve- 
tsinalni €s elküldeni p. o. a' por- 
tekät : Uebermachung, bie, el- 
küldes. i 
Uebernacht, bie, nagyobb erö vagy 
hatalom ; feleslegerö : Uibermäch⸗ 
tig, adj. felettebb hatalmas. 
Uebermalen , üjra befesteni. 
bermannen , meggyözni, felyül 
mülni erövel : HUebermannung, bie, 
meggyözes , felyülmulas. 
Uebermaaß, dad, böseg, felesleg- 
seg, magysäg, soksäg; lebers 
mäßig, adject. szerfeletti,, felet- 
tebbvalö p. 0. öröm 5; adv. szer- 
felett; mod nelkül, felettebb. 
Uebermenſchlich, adj. embererö fe- 
letti, emberi eröt feljülhalado. 
Ucbermorgen, adv. holnaputan. 
ebermuth der, felfuvalkodäs , 
dölyfüsseg , datzossäg,, kevely- 
seg: Uebermürhig , adj. felfüuval- 
kodott , dülyfös, kevely, datzos; 
adr. felfuvalkodva, kevelyen, 
dölyfösen, datzosan. 
Uebernachten, halui, meghälni va. 
lahol, 
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Uebernahme, bie, ültalretel r. ves 
ves, magaäravällalas. ö 

Uebernatürlich, adj. termeszetfelet- 
ti, termeszetet feljülhalado : adr. 
termeszet felett, termeszet sze- 
rent. f 

Usbernehmen, magäravenni, ältal- 
venni p. o. valakinek az adossa- 
gät; fib sokba beleereszkedni, 

- felettebb sokat venni magara: 
Uebernehmer , ber , ältalrevö, ma- 
gära vällalo. 

Ueberrafchen‘, meglepni, hirtelen 
raütni , rajta ütni: Ueberraſchung, 
die, meglepes, väratlan erkezes, 
rajtaütes. 

Ueberrechnen,“ felvetni ,„ Öszveszä- 
melni valakit : Ueberrechnung, die, 
felvetes „ felszamolaäs. 

ileberreden, jem. räbeszelni ‚vala- 
kit valamire ; fi) von etwas, el- 

‚ hitetni magäval valamit ; fidy wo“ 
zu überreden laffen, ra hagyni 
magät valamire vetetni: Weber: 
redung , bie ‚ räbeszeles, ravetel : 
Ueberredungdgabe , die, räbeszelö 
teheiseg. ee 

Ueberreichen, ältaladni , altalnyuj- 
tani: Ueberreichung, bie, altal- 
adas. 

Ueberreif , adj. elerett, igen erett. 

Ueberreiten, altal lovagolni rala- 
min; nicderreiten, elgäzoltatni, 
eltapodtatni valakit lovagolva; 
Im Reiten zuvorfommen, vala- 
kinek elejbe — felyül- 
haladni valakit lovagfässal ; durch 
Reiten zu fehr angreifen, elfä- 
rasztani a’ lovat, sebes lovagläs 
ältal: Ueberreiter,, der, kerülo, 
vizsgälodo , löhatos tsösz, vVi- 
gyazo. R 

Ueberreit, ber, maradek ‚fogyatek. 

Ueberrod@, ber, felso ruha v. kön- 
tös , teli kaput. 

Ueberrücks, adv. hätrafele, visz- 
szafele. 

Ueberrumpeln, hirtelen rajta ütni, 
menni, meglepni. | 

Ueberſäen, bevetni p. o. a’ földet 
maggal ; igen sürün vetni, 

Ueberfalzen, igeu megsozni. 

Ueberſcharf, adj. felette «les. 

Ueberfihatten, ärnyekäval befedni. 

Ueberſchauen, altallatui rajta vagy 
felette, vegi@ elläatni rayla. 

Ueberfhiden , elküldewi, &ltalkül- 
deni valakihez. 


604 Ueberſchiffen 
Ueberſchiffen, altal hajokäzni ; ha- 


jon aältal küldeni, altalvinni: 
Ueberſchiffen, dad, altalevezes, äl- 
talhajokäzäs. 
Ueberfchlämmen , beiszapolni. 
Ueberſchlag, der ‚ boritek ; an einem 
Kleide , hajtöoka, galler ; Berech⸗ 
nung , felszamoläs, szämbavetel, 
felvetes : Ueberſchlagen, umſchla⸗ 
gen , reäboritni, beboritni,, p. 0. 
a’ sebet ; zurudfchlagen ‚, felhajta- 
ni, mint p.o. a’ruha gallerjat ; 
berechnen, felszämolni, felvetni; 
überblättern ‚, elforgatni , t. i. 
a’ könyvben a’ mit keres az em- 
ber ; dad Wafler, enyhülni , meg- 
enyhülni; überfdlagen lajien , 
enyhitni, meghagyni enyhülni ; 
was überſchlagen ift, enyhes, 
enyhült, ällott ; fib überſchlagen, 
db. i. rüdlings fallen, hanyattesni. 
Ucberfihleichen, alattomban meglepni. 
Ueberſchmieren, bemäzolni. 
Ueberſchnappen, rapattanni, rätsa- 
pödni, mint p. 0. a’ zäar; mie 


die Stimme , ältalugrani, mint 


p. o. a’ hangzat; trop. esztele- 
nül tselekedni. 

Ueberſchneyen, hoval belepni vagy 
beesni. 

Ueberfchreiben , eine Auffhrift mar 
‘ben, räirni a’ felülirast; ſchrift⸗ 
lih melden , megirni , iräsban hi- 
rül adni valakinek valamit; übers 
tragen , 3. B. aus einem Bude , 
oder Schrift in eine Anbere ‚al- 
talirni, beirni: Ueberſchreibung, 
die, rairas, felyüiräs ; megiras, 
hirüladas , t. i. fräsban ; ältaliras. 

Ueberfihreiten „ altalhagni, ältal- 
lepni rajta ; die Wahrheit, tul 
' menni az igazsägon ; die Gerecht— 
fame , a’ törvenyt ältal hägni: 
Ueberſchreitung, die, altallepes ; 
Verletung,megszeges, ältalhägäs. 

Ueberſchreyen, kifognivalakin kiäl- 
tassal. 

Ueberſchrift, die, felüliräs , räiräs, 
feliräs, tzim, 

Ueberſchütten, etwas womit, rätöl- 
teni, beönteni, leönteni valami- 
vel; ft. überhäufen, 3. B. mit 
Wohlthaten, jötetemenyekkel te- 
tezni valakit ; megtetezni. 

Ueberfhuß, der, maradek, t. i, a’ 
summaäbol. 

Ueberſchwänglich, adj. bövseges, bö- 

- velked6, #legseges ; adv. böven, 


Ueberfommern 


böseggel, elegge: Ueberſchwoͤng⸗ 
lichkeit , die, böüseg , feleslegser. 

Ueberſchwanken, überfließen , kitser- 
dulni, kifutni , mint a’ tele edeny. 

Ueberſchwemmen, elboritni , mint az 
arviz valamit : Ueberſchwemmung, 
die, äradas, vizär, vizäradäs, 
viz U#ön. 

Ueberfhwer , adj. igen nehez. 

Ueberidwimmen, altal uszni. 

Ueberfegeln, ältal hajökäzni ‚ältal- 
evezni ;zim Eegeln zuvorlommen, 
elejbe evezni , megelözni az ere- 
zesben , elhagyni az erezesben a’ 
nıäsik hajöt. 

Ueberfehen, megnezegetai, ältal- 
nezni p. 0. szamadäast „ iräst; 
unbemerft lafien, eszre nem ven- 
ni, elmellözni ; nidt achten, fel 
se venni valamit; jem. überle: 
gen ſeyn, tovabb lätni mäsmäl, 
elyül, haladni mäst, p. o. tu- 
domänyban. 

Ueberſenden, ältalküldeni , külde- 
ni: Ueberfendung, die, ältalküldes. 

Ueberſetzen, act. 3. B. jem. uber 
einen Fluß, altalszällitni a’ vizen 
valakit ; jem. benm Kaufe uber: 
ſetzen, d. i. zu viel fodern, na 
gyon drägän adni valakinek vala- 
mit ; etw. in eine andere Cpradke . 
leforditni valamit mäs nvelvre, 
forditni, p.o. magyarra , nemet- 
re; neut. 3. B. felbit uber etw. 
eben, fbiffen, 3. B. über einen 

luß, ältalerezni a’ vizen, uber 
einen Graben ſetzen, ältalugrani 
az ärkon v. az ärkot: Ueberſe— 
ken, das, ältalevezes v. — 
zäs, ältalmenetel a’ vizen: , 
berfeßer , der, in eine ander 
Eprade , forditö: Weberfegung ı 
die, forditäs, 

Ueberfibt , die, Ueberſehen, Ueber: 
fhauen, das, ältalnezes, meg- 
vizsgäläs, summäs elöadas.. 

Ueberfihtig, adj. tsak felfele läto, 
a’ hibas szeme miatt. 

Ueberfieden, nagyon megfözni. _ 

Ueberfingen , etwa8 durdfingen ‚ äal- 
talenekelnil , vegig elenekelni ; 
im Singen übertreffen, felyül 
muülni valakit az eneklesben. 

Ueberfinnlib, adj. erzekfeletti: Lir 
berfinnliche, dad, a’ mit erzekek- 
kel tapasztalni nem lehet. _ 

Ueberfommern , nyaralni, a’ nyart 
v. nyarat eltölteni. 


Uoberfpannen 


Ueßerfpannen , kifeszitni, raküzni 
valamire ; mit ber Sand, arasa- 
szal ältalfogni v. merni; über: 
treiben, 3. B. Borderungen,, tul 
a’ renden megeröltetni, p.o. ki- 
vänsägait vr. abban tul a’ renden 
menni; trop. 3. B. überfpannte 
Begriffe haben, megeröltetett v. 
nagyzo kepzeteinek lenni valami 
felöl: Uiberfpannung , bie, ki- 
feszites. 

Ueberfpinnen , be-v. kärülfonni. 

Ueberfpringen , ältalugrani ; etwas 
übergehen , elugrani p. 0. egy 
ket sort az olvasasban : Uebers 

fprung ‚, ber ‚ältalugräs ; elugraäs, 
elhagyäs. 

Ueberftäuben, beporozni. 

Ueberſtechen, elütni a’ kärtyät, fel- 
jebb ütni mint mäs. 

Ueberſtehen, kiaällani, eltürni, el- 
szenveduni. 

* Veberfteigen, 3. B. den Berg, äl- 
talmenni a’ hegyen, meghaägni 

a’ hegyet ; baber ‚ trop. 3. B. dad 
überfteiget meine Kräfte , az ercm 
felett van; das überfteiget allen 
Ölauben ; minden hitelt felyül- 
mül; ed überjteigt die Zahl, meg- 
haladja a’ szamot; alle Hinder⸗ 
niffe überfteigen, minden aka- 
däalyt meggyozni: Weberjteigen , 
da3, Miberjteigung, Die, altal- 
menetel p. 0. a’ hegyen: leber: 
fteigbar , Ueberſteiglich, adj. meg- 
mäszhatöo ,„ a’ min altal lehet 
menni. 

Veberfteigern, etwad, felverni az 
arät valaminek. 

Ueberſtimmen, voksok szämaval r, 
többsegevel gyözni, voksokkal 


felyül haladni; eine Eaiten, a’ _ 


hürt nagyon felhuzni, 
Ücberftolz , adj. igen kevely. 
Ueberſtrahlen egeszen besütni mint 
a’ nap a’ mezöt; sügärjaival fe- 
Iyül haladni. 
Ueberitreuen, meghinteni,megszörni. 
Ueberſtricken, körülkötui, bekötni 
t.i. kötõ munkaval harisnyatövel. 
Ueberſtrömen, kiäradässal elüntend ; 
ft. überfließen, kiäradni , eläradni 
rajta: Uiberftromen , das, Wiber: 
ſtrömung, Die, kiaradas, kiön- 
its, elaradäs. Ä 
Uebertäuben, elkäbitni. 
Uebertheuer, adj. felette dräga. 
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Ueberfönen , erösebb hangal el- 


nyomni. 

Uebertdipeln, jem. megtsalni szem- 

 betünö tsalärdsäaggal, bolon.dä 
tonni :; Lebertölpglung , die, meg- 
tsalas. 

Uebertragen , von einem Orte auf 
einen andern, mäshorä vinni, 
altalvinni; befehlen etw. zu thun, 
valakinek meghagyni valamit, va- 
lakire rabizni t, i, parantsolva; 
für jem. etwad übernehmen, 3. B. 

Geſchäft, Schuld. valaki helyett 
— venni, v. väallalni, p. o. 
a’ dolgot, az adössägot : Uebers 
tragen, dad, Uebertragung ‚die, 
ältalvitel, ältaltetel; adj. 3. B. 
Kleid, igen viselt, megavyult, 
kopott p. o. ruha. | | 

Uebertreffen , felyül haladni, meg- 

haladni, felyülmulini valakit, 
megelözni p. 0. tudomänyal. 

Urbertreiben , zu ſehr antreiben, 
nagyon v. erejen felyül meghaj- 
tani, megeröltetni, eltsigazui ; 
eine Sache zu fehr vergröflern, 
felette nagyitni valamit, todıtni 
p. o. valamelly dolgot v. türte- 
netet az elöadäsban; nichts über: 
treiben, mindenben megtartani a’ 
merteket : Uebertreiben, das, Ue— 
bertreibung , die, nagyitasz d. i. 
Uebertreiben, mär az soknäal is 
1öbb: Hebertreibung,adj. felettebb- 
valö, nagyitott, töditott ,; adv. 
felettebb , rendkirül. ' 

Uebortreten , gegen etwas handeln, 
altalhägni ,„ ellene tselekedui, 
megserteni , töle eltävozni ; den 

Schuh, felre nyomni a’ läbbelit ; 
zu einer Partei , Religion, ältal- 
menni p. o. valaki reszere, egyik 
vulläsböl mäsikba ; vom Waſſer, 
felyül, rajta kimenni , kiäradni, 
mint p. o.a’ viz, kiönteni: Ueber: 

. treten, bad, Hebertretung , bie, 
3. B. eined Geſetzes, ältalhägäs, 
meszeges, megrontäas; ft, Sün— 
de, vetek, vetkezes: Ulbertre— 
ter, der, megszegö, altalhägo: 
Uebertretungsfall, ber, 3.8. im 
Uebertretungffalle, ha valaki a’ 
törvenyt ältalhägja, 

Uebertritt, der, altalmenes mäs 
rezhez ällas. 

Usbertünden,, befejeritni, be-vagy 
kimeszelmi: Wibertünden, Dad, 
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Uebertündung ‚ die, be- v. kime- 


szeles. f 
llebervoll , adj. tetest tele, nagyon 
tele. 
Uebervortheilen ‚ räszedni , megisal- 
ni valakit: Uebervortheilung, bie, 
räszedes, megtsaläs. 
Ueberwadyfen, jem. ober etmwaß , el- 
hagyni a’ növesben ; etwas wach⸗ 
fend bededen, benöni, 3. B. dad 
Fleifh iſt mit Bett überwadhfen, 
benötte a’ hüst «' köverseg ; ganz 
mit Laub übermachfen , befevele- 
sedett, belonbosodott, _ 
Ueberwältigen , jem. eröt venni raj- 
ta, felyülmulni , meggyözni, fe- 
lyülhaladni, elnyomni, mega- 
läazni: Ueberwältigung ‚die, meg- 
gyözes, megalazäs. 
Ueberwärts, adj. felfele. 
Ueberwallen , wie füdended Waffer, 
kibuzogni , : 
trop. das Herz wallt uber von 
Empfindungen , kiömlik a’ sziv. 
Ueberweben , körül beszöni. 
Ueberweife, adj. szerfelett bölts. 
Ueberweifen, meggyözni valakit va- 
lami felöl. 
Ueberweißen, befejeritni. 
Ueberwerfen , ältalvetni, keresztül 
vetni rajta; ein Kleid, rävetni 
p- o. ruhät; trop. fih mit jem. 
d. i. zanfen, Üszveveszni, öszve- 
kapm valakivel. 
Ueberwideln, rätekergetni, rägön- 
‚gyölgetni. 
Neberwieaen,kelletinel többet nyom- 
ni; lenyomni a’ fontmeröben a’ 


mas nehezseget; felyülhaladni, 


többet erni: Ueberwiegend, b.i. 
fehr wichtig , 3. B. Vortheil,nagy 
v. szembetünö haszon. 
Veberwinden , Feinde, Hinderniffe, 
2c. meggyözni , felyülmuülui, eröt 
venni rajta: Ueberwinder, ber, 
gy6z20, gyözödelmes: Ueberwin: 
derinn, Die, gyözö, meggy6zö: 
Uiberwindung , die, meggyözes, 
felyülmuläs, erötveves valamiben. 
Veberwintern ‚, telet tölteni, telel- 
ni; erhalten, z. B. Obft, kitelel- 
tetni, telen ältal eltartani: Ueber: 
mwinterung ‚ die, teleles, kiteleles. 
Ueberwißig, adj. szerfelett elmes. 
Ueberwolten, felhövel bevonni, el- 
boritni. 
Ueberwurf , der , paläst, lebernyeg. 
Ueberzählen, fel-v. megszämlalni: 


kiforrni, kifutni; 


uhr 


uUeberzaͤhlig, adj. szäm felett- 
ve : Neberzöhlung . die, felszam- 


aläs. 

Ueberzahl, bie, felesiegazam. 

Ueberzeugen,, jem. ber nicht gefteben 
will,valakit elfogni, utolerni, rabi- 
zonyitni valakire valamit ; jem. 
der nicht glauben will, meggyöz- 
ni valakıt valami felöl, elhitet- 
ni valamit valakivel: Ueberzen— 

end , adj. fpreben , meggyözö- 
eg elöadni valamit: lieberzew 
gung, bie, meggyözödes, meg- 
gyözettetes: liebergeugungdmit? 
tel , dad, meggyözö eszköz. 

Veberzicehen , rähuzni, beronni; 
Betten, a’ vänkosokat, vankos- 
hejjakkal behuzni; etwas mit Bar: 
be, beszinelni, befesteni vala- 
mit; ein Kleid, köntöst vr. ru- 
hät mäsik felibe venni ; mit Krieg, 
haddal megtämadni : Ueberzug , 
der , 3. B. über ein Bett, hei), 
tok , vankoshejj. 

Veberzimnen, tzinnel befuttatni. 

Ueberzudern, mit Zuder überzie: 
ben , nadmezzel, tzukorral beron- 
ni; mit Zuder beitreuen, näd- 
mezzel behinteni. 

Ueberzwerch, adv. keresztben , ke- 
resztül. 

Uebler , adj. roszszabb ‚aläbbralo; 
adv. roszszabbul. 

Ueblid, adj. szokott, szokäsban levo. 

Ueblidyleit, die, szokäs, szokäsban 
letel; Reiz zum Erbreden »3.®. 
Ueblichkeiten haben‘, gyomoremel- 
gesenek lenni. 

Uebrig, adj. megmaradt , fern, 
bleiben, megmaradni, hatra lem- 
ni; laffen, hagyni, meghagyni; 
bad Uebrige, alled Uebrige, a’ 
többi, a’ többi mind: Uebrigen$, 
adv. egyebaränt , egyeberänt, töb- 
bire ; ft. indeffen, azomban. 

Uebung ‚ die ‚, gyakorläs: Uebungs⸗ 

ſtunde, bie , gyakorläs öraja: 
Uebungdzeit, die , gyakorläs ıdeje. 

Ufer, dad, part, da3 Donmauufer, 
a’ dunapart ; Meerufer, a’ ten- 

ger partja. 

Uhr, & ‚ 6ra ; die Zeit von einer 
Stunde, ora:lihrband, bad, ora- 
päntlika v. köto : lihrfeber , bie, 
orarugö:! Uhrgebäufe , dad, vra- 
tok : Üihrfette ‚ die , oralantz: Uhr‘ 
mader , der, oräs, oratsınale: 


Uhu 


Uhrmacherkunſt, bie, Grässäg, oͤraͤs 
mesterseg : Uhrſchlüſſel, der ‚ öra- 
kults: Uhrtaſche, die, orazseb: 
Uhrwerk, bad, örajäromiv: Uhr: 
zeiger, der, oramutato. 

Unu, ber , fejes bagoly, nagy fü- 
les bagoly. 

Utas, ber, Orosz Tsäszäri paran- 
tsolat. 

Ulme, die, szilfa: Ulmen, szilfä- 
bölvalö. 

Um, praep. körtl, um bie Stabt 
fpazieren gehen, a’ varos körül 
setälni; eine Zeit, körül, —täj- 
ban, —kor, um-adht Uhr, nyoltz 
orakor, um fünf —* herum, 
öt oͤratajban; in Hinſicht, z. DB. 
ed ſteht mißlich um eine Sache, 
roszszul van v. roszszul äll a’ 
dolog ; nad) od. wechfelweife. 3. B. 
Einer um den Andern, egymäs 
utän ; von, 3. B. um eine Sache 
wiffen, tudni a’ dologröl; Ver: 
luft, 3. B. jem. um etwa brin: 
gen , megfosztani valakit valami- 
-töl; wegen, über, —er, miatt, 
3. B. um jem. beforgt ſeyn, va- 

- Jaki miatt buslakodni ; um deß— 
willen , azert; um meinet — bei> 
netwillen,, en reäm, te reäd nez- 
ve, en eretiem ,„ te eretted; 
Conjunect. ft. damit, auf daß, 
hogy , azert hogy, z. B. ih bin 
gekommen, um dic zufehen, azert 
jöttem, hogy lässalak. 

Umadern, ujra felszäntani. 

Umändern, elvältozto,ni, megväl- 
toztatni: Umänderung , bie, el- 
v. megvältoztatäs, 

Umarbeiten, ismet v. üjra kidol- 
gozni ; elejitöl vegig megjobbitni; 
vom Felde, ujra megszäntani, 
megkapalni: Umarbeitung , die, 
z. B. einer Schrift, uüjra kidol- 
gozäs. 

Umarmen, megölelni, ältalölelni: 
Umarmung , die, megöleles. 

Umbauen , körülepitni; oder ft. ans 
derö bauen, üjra v. mäskent Epitni. 

Umbehalten , 3. B. einen Mantel, 
magän megtartani , P. 0. a’ köpö- 
nyeget,, nem vetni le. 

Umbiegen, ümbeugen, meghajtani, 
meggörbitni. * 

Umbilden, eltormälni, ältal for- 
mälni: Umbildung , die, elformä- 
läs, megvältoztatäs. 

Umbinden , körülkötni , bekötni va- 


# 
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lamivel; felkötni, p. o. a’ kö- 
tenyt; ein Bud. ujra v. mäskep- 
pen kötni, p. 0. a’ könyvet. 
Umbringen, jemanden, megölni. 
Umbeden, 3. B. ein Dab, ujra 
fedni p. 0. a’ häzat; den Tiſch, 
ujra teritni az asztalt. 
Umdrehen, megforditni ,„ mäsfele 
* forditniz fih, fordulni, megfor- 
dulni ; forogni : Umdrehen, daß, 
" Umdrehung , bie, forditäs, for- 
duläs , megforditäs. 
Umbdruden, 3. B. einen Bogen, 
ujra nyonitatni. | 


"Umbduften, körälillatozni, j6 illattal. 


Umfärben , üjra festeni,, megfesteni. 

Umfahren, zu Wagen, Schiffe , kö- 
rüljärni , megkerülni , p. 0. kotsi- 
val, hajoval, körfilhajokäzni. 

Umfallen, elesni, eldülni; vom Viehe, 
leesni a’ läbaröl és megdögleni: 
Umfallen, dad, eleses, eldüles. 

Umfällen, leväagni p. o. az elöfät. 

Umfalten, üjra öszvehajtogatni. 

Umfang, ber, körület, kerület; 
trop. kiterjedes , kerenges : Um: 
fangen ‚, körülfogni , körülölelui ; 
körulvenni', körülkeritni. 

Umfaffen, in fih faffen, magaba 
foglalni, befoglalni; umarmen, 
megölelni, megmarkolni, ältal 
ölelni t.i. kezzel. | 

Umflattern,, körülrepedesni. 

Umflebten, körülfonni, p. 0. sö- 
vennyel. 

Umfliegen,, körülrepülni. 

Umfließen, körülfolyni. 

Umfüllen , ältalölteni mäs edenybe. 

Umgänglid , adj. tärsalkodö , nyä- 
jas , barätsägos. 

Umgang , ber , kerenges, körüljäräs, 
forgas; Proceflion, pompajaräs, 
protzeszsziö , halten, pompajäräst 
v. Protzeszsziöt tartanı, buütsut 
järni ; mit Jemand, tarsalkodäs, 
———— ‚ szemelyes tärsal- 

odäs, herrlichen Umgang mit 
jemanden haben, alattomban va- 
lakıvel tartani, ſchlechten Umgang 
haben , roszsz emberekkel tär- 
salkodni. 

Umgarnen, körülhälozni ; trop. 
törbe keritni valakit. 

Umgeben, etwad, körülvenni, be- 
keritni valamit, p. o. köfallal a’ 
väarost; räadni p. 0. a’ köpünye- 

’ get valakire: Umgebung , bie, 
Umgegend, körület , környek , 
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videk, p. o. a“ varos környeke; 
ftatt Gefolge , keserö sokasäg v. 
sereg. 
Umgeben , um etwas herumgehen , 
; kürül jarni valami körül v. vala- 
mit; einen Umweg machen, ke- 
rülni, kerülö. üten menni-, na- 
gyot kerülni; mit etwas, vala- 
mivel banni, valami körül for- 
golodni; mit jemanden, tarsal- 
kodni valakivel; ft. etwas vorha⸗ 
ben, beabfidtigen , valaminek 
‚dlenni a’ fejeben,, valaminek fo- 
rogni elmejeben, igyekezni ra- 
lamin , sZandekozni valamire, 
mit Betrug, Lügen umgehen, tsa- 
Jäardsägban järni, hazugsagbau 
menni el v. azon törni a’ fejet; 
partic,. umgebend, 3. B. mit um: 
gehender Poſt, a’ viszszafordulö 


ostaval. 

Unhgekehrt ‚ partic. von umfehren, 
megforditott; adv. ft. im Gegen: 
theile, ellenben, megforditva. 

Umgeld, das, adöo, vam t. i. az 
erös italoktol.. | 

Umgießen , körülönteni ; üjra v. 
mäskeppen Önteni valamit, p. 0. 
formaba. 

Umglaͤnzen, körülfenyleni. 

Umgraben , um etwas berumgraben, 
körüläsni, p.o. a’fat, feläsni a’ 
fa körületet ; feläsni p. 0. a' ker- 
tet, földet: Umgrabung , bie, 
körülasas ; feläsas. 

Umgrenzen, hatärozni, hatärral kö- 
rülvenni. 

Umgreifen, altal- v. befogni. 

Umgucken, körülneznı. 

Umgürten, körülövedzeniz; felkötni 
p. 0. a’ kardot. 

Umhaben, rajta lenni, 3. B. er hatte 
einen Dlantel , köpönyeg vult 
rajta.. | 

Umhaden, mit der Hade bearbeiten, 
fel- v. megkapälni, p. 0. a’ füldet; 
einen Baum, levägni a’ fät. 

Umbalfen , megölelni. 

Umhaängen, um etwas, körülakasz- 
tani, körülteritui 3 jemanden ‚, ra- 
adni valakire; fi, 3. B. einen 
Viantel, rävenni magara a’ kü- 
pönyeget. ’ 

Umbang , der , kärpit: 

Umhauen, levagni, kivagni a’ fät. 

Umber, adv. ft. herum, körül, kö- 
röskörül; 3.8. umhergehen, kö- 


Ummauern 
rüljärni; umberftehen , körulal- 


:lani. 

Umhin, adr. 3. B. ib kann nicht 
umhin, dieſes zu thun, keutelen 
vagyok ezt tenni. 

Umbullen, be- v. körültakarni. 

BL EEN ‚ körülugrälni. s 

Umkehr, die, viszszateres , viszsza- 
fordulas. 

Umfehren, etwas, forditni, meg- 
forditni valamit ; fi , megfordul- 
ni, riszszaterni, viszszafordulni 
p. o. az utrob; fi. zerftören , 3. B. 
alle umfehren , felforgatni min- 
dent: Umtehrung , bie, mieg- r. 
elforditäs. 

Umtlaftern , öllel körülmerni- 

Umflammern, altal- v. körälmar- 
kolni, ältalfogni körmeivel, mint 
a’ madar. 

Umfleiden, jemanden, mäskeppen 
öltöztetni, ujra felöltöztetni va- 
lakit; fib, mäskeppen Ööltözai: 
Umkleidung, die, ruhavaltoztatäs. 

Umtommen, elveszni , elveszteni 

- @letet, eröszakosan halni meg; 

‚ im Kriege, a’ hadban elesni. 

Umfrönzen , megkoszoruzni. 

Umkreis, ber, kerület : Umfreifen. 
körülkerülni , megkerälni. 

Umkriechen, körülmäszni. 

Umladen, 3.B. Waaren, mäskep- 
pen rakni; mäs szekerre rakni. 

Umlagern , körülfogni taborral. 

Umlauf, der, dad Umlaufen . z. B. 
‚ber Geftirne,, forgäs, kerenges, 

- kerüles, p«o.a’ föüldnek forgasa: 
Umlaufen , um etwas laufen . kö- 
rülfutni, körülötte fu ni; laufend 
einen Umweg maden , kerengeni, 
forogni, kerülni. 

Umlegen , mäskeppen tenni v. rakni; 
fi) , d. i. umbiegen, meggörbülni, 

‘ hätrahajlani; ein Schiff mas el- 
dalara fektetni p.o. a’hajot. 

Umlenken, megforditni , elforditat 
maäsfel& p. o. a’kotsit, hajot ; trop. 
Herzen, megvältoztatni , mas gon- 

- dolatra v. erzesre venni p. 0. & 
 sziveket ; felbjt. valtoztatni utjat: 
Umlenken, das, megforditas. 

Umliegen, körülötte feküdni ; Um‘ 
liegend, szomszed, hatäros , Die 
umliegenden Dörfer, a’ köröske- 
rül fekvö faluk. 

Ummalen, körülfesteni ; maskent 
v. ujra festeni, 

Ummauern, hörälkeritni fallal. 


Ummünzen 


Ummünzen , üjra verni.a' penzt. 

Ummeſſen, üjra merni. 

Umnageln, körül szegezni. 

Umnagen, körüskörül szegezni. 

Unmma,en‘ körülvarrui. 

Umnebeln , ködbe boritni. 

Umnehmen, magära venni, p. 0. 
a’ köpönyeget. 

Umpaden, mäskeppen rakni, p. 0. 
a’ terhet. 

Umpanzern , bepäntzelozni. 

Umpflanzen,, körül pläntälni ; mäs- 
hovä ültetni a’ növevenyt. 

Umpflugen, körülszäntani ; üjra 
megszäntani. 

Umprägen, mäskeppen verni a’penzt, 

Umquartieren , 3. B. Soldaten, mäs 
szülläsra tenni , p. 0.a’ katonäkat. 

Umräumen, mäskeppen rakogatni. 


Umreifen, 3. B. die Erbe, 'körül- 


utazni v. järni, p. o. a’ földet; 
kerülni az utban. 

Umreißen, lerontani, elbontani, 
p- 0. az e€pületet; dad Feld, fel- 
szantani a’ földet. 

Umreiten , körülloragolni; eltapod- 
tatni loval; kerülni. 

Umrennen, körülfutni v. nyargalni: 
nyargaläsban, futäsban elgäzolni. 

Umringen , körülfogni, körülkeritni 
r. venniz; Feinde, bekeritni az 
ellenseget. 

Umriß, der, külsö rajzolat, szin- 
rajzolat; trop. einen Umriß mas 
den, lerajzolni v. äbräzolni. 

Umrühren, meg- v. felkeverni. 

Umruütteln, fel- v. megräzni. 

Umfägen , lefüreszelni. 

Umfatteln ,mäskentr. üjra nyergel- 
ni; mäs lovat nyergelni ; trop. 
etwas Undered.ergreifen, valtoz- 
'tatni az Eelete modjat: Umfatte: 
lung, die, nyereg vältoztatäs ; 
trop. az eletmöd vältoztatäsa. 

Umfäufeln,, körüllengedezni vagy 
füjni gyengen. 

Umfaß, der, felvältäs, eltsereles, 
a’ portekänak, penznek feltse- 
relese, 

Umfchaben , megvakarni köröskörül. 
Um daffen, megvältoztatni: Um: 
ſchaffung, die, megvaältoztatäs. 

Umſchantzen, körülsäntzolni. 

Umſcharren, körülasni ; feläsni. 
Umfchatten, körülärnyekozui ; um: 
fyattet, ärnyekos, homalyos ; 
umfdattig, körärnyekos. 
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Umſchauen, ſich, körülnezni magät; 


hätranezni. 


Umſcheeren, körälnyirni ;- mäskep- ' 


pen nyirni, 
Umſcheinen, vilägossäggal környüil- 
venni. 
Umſchießen, lelöni; ide ’stova fut- _ 
koznı. 
Umfdiffen, körülhajökazni; egy 
hajöböl mäsikba rakni a’ portekät. 
Umfdlag , der, takarek,.boritek : 
auf Wunden ıc. szärazkötds, kö- 
tes p. 0. sebre, daganatra: Um⸗ 
ſchlagen, 3. B. ein Papier um 
etwas, beboritni, betakarni va- 
lamit valamibe ; einen kranken 
‚Iheil, bekötni p. o. fäjdalmas ta- 
got valamivel,, rätenni, raboritni 
p- 0. kötest a’ sebre ; umftürzen, 
felbuktatni , feltaszitni , einen 
Baum , lerägnia’ fat; ein Blatt, 
egy levelet forditni 5 ft. umfallem, 
felfordulni , eldülni , mint a’ sze- 
ker ; vom Weine , elromlani. 
Umſchleichen, körülötte mäszkälni. 
Umſchleyern, patyolattal befedni. - 
Umfdließen, bekeritoni, körülvenni 
v. fogni. e 
Umfdlingen, ältalölelni, körülfogni. 
Umfbhmeißen, eltaszitni; felfordulni. 
Umfichmelzen, megolvasztani , mäs- 
keppen önteni p.o. a’ harangot ee. 
Umſchmieden, ujra kikalapaälni. 
Umfcdmieren , körülkenni. 
Umſchnallen, rätsatolni ; den Degen, 
felkötni a’ kardot. 
Umfcdneiden, körülmetszeni; hi- 
mezni, hämozni a’ dolgot. 
Umfchnüren , körülsinörozni. 
Umfcpränfen, hatärba venni , meg- 
hatärozni valamit , hatärt szabui 
valaminek : Umſchränkung, die, 
meghatärozäs, hatärba veyes. 
Umfchreiben,, körülirni ; ujra vagy 
mäskeppen irni; bdurd mehrere 
Worte auddrüden , hoszszasan _ 
leirni v. elöadni valamit; daher: 
Umfchreibung , bie, körüliras , 
hoszszas eloadäsa : Umfdrift, 
die, körüliräs. 
Umſchürzen, körülövedzeni. 
Umfichütteln, meg- v. felräzni va- 
lamit p. o. az üvegben. j 
Umſchütten, feldönteni; kidönteni 
es mäs 'edenybe beletölteni ; ift3 
verſchütten, elönteni. 
Umfchwärmen , körülzsibongani , 
rajoskodni körüle. 


N’ 
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Umſchweben, körtillebegni ; eine Ges 
fahr umſchwebt mid) , környe- 
kez a’ veszedelem. 

Umfchweif, der , kerüles „kerenges; 
trop. Umſchweife machen, kitsa- 
pongani , kerengeni, ohne Um: 

-fhweift, ki vele egyenesen t. 
magyarän. 

Umfhwimmen, körtluszni. 

Umfegeln, körülfökazni. 

Um ehen, fi , körülndzni magät, 
köröskörfil nezgelni ; fi) nad) et: 
was oder jemanden, keresni va- 
lamit, valakit szemevel, szellyel 
nezni, hogy. valamit , valakit 
taläljon az ember ; ſich nad Hulfe 

“ umfehen , segitseg utän lätni, a’ 
felöl gondoskodni ; ft. zurüdfehen, 
hätra- v. viszszandzni, viszsza- 


' tekintenı: Umfeben, ba3 , körül-' 


nezes; szellyelnezes valahol ; hät- 

. ra v, viszszanezes, hätratekintes. 
Umſetzen, anders fegen, mäskeppen 
tenni v. rakni; mäshovä tenni; 
-körülrakni valamivel; Wagren, 

- eltserelni, eladni : 


ptäntäläs , ältaltetel ; der Wan: 
ren, eltsereles. 

Umfiht, die, körülnezes, szellyel- 
nezes ; trop. ft. Behutſamkeit, 
vigyäzäs: limfidhtig ‚adj. vigyazo, 
szemes, gondos: Umſichtigkeit, 
die, vizyazosäg, szemesseg. 

Umfinten, lerogyni, elhanyatlani. 

Umfonit, adv. ıngyen; hijäban ; 
ohne Grund, ok nelkäil. 

‘ Umfpannen, mas lovakat fogni be; 
v. väaltoztatni, egy kotsibol ma- 
sikba fornia’ lovakat; araszszal 
altalfogni, megmerni v. elernı. 

Umfpinnen,, körülszöni. 

Umjpringen, körülugrälni. 

Umitand, der, pl. die Umftänbe, 
dolog, környülälläs , környül- 
meny ; wichtiger, fataler ‚, fontos, 
bajos dolog: nad meinen Um: 
ftanden ‚a környülälläsimhoz ké- 
pest, a’ mint az ällapotom en- 
gedi ; fih nad den Umjtand rich— 
ten, magät az idöhöz es a’ kör- 
nyhläalläsokhoz alkalmaztatni ; 

unftige, ungünftige Umijtande , 
edvezö , mostoha v. nem kedvezö 
környüläalläas v. környülmeuy ; 
Umijtände machen, magät vonogat- 
ni, sok tzeremoniat tsinalni, 
-teine Umſtande madhen, nem so- 


Umfesung , ” 
Die, 3. B. der Gemädfe , ee 


Umtönen 


kat tzeremöniäzni ralakirel ; ohne 
Umftände , soha: se tzeremöniäz- 
zunk , soha se kell a’ dolognak 
nagy feneket keritni. 

Umftänblih, adj. környülälläses, 
szoros; fenn, hoszszas lemni; 
adv. környülallasosan , hoszsza- 
san: Umſtändlichkeit, bie, kör- 
nyülälläsos elöadas , hoszszasäg. 

Umſtecken, körüldugdosni v, tüzni 
p- 0. a’ fökötöt. 

Umftehen, körüle ällani; bie Um— 
ftehenden, a’körülällök, jelenlevök 

Umftellen, körülrakni;; mäskeppen 
rakni. 

Umitimmen , mäs hangra venni p. o. 
a’ hegedüt, klavirt; trop. jeman= 
ben, mäs gondolatra venni vala- 
kit: Umftimmung, die, mäs hang- 
ra veves; eined Menſchen, mas 
gondolatra v. ertelemre veves. 

Umftoren , felforgatui. 

Umitoßen, fel- v. eltaszitni, el- vr. 

- feldönteni, feldütni ; trop. etwa3 
aufheben, 3. B. ein Teftament , 
a’ testamentomot elrontani, sem- 
mive tenni. 

Umftrahlen , köröskörül besütni, 
t. i. sugärival. 

Umfireiben, körülkenni, bekenni 
köröskörül. 

Umftreuen , körülhinteni. 

Umftriden , etwad, körülkötni, kö- 
tötövel ; jemanden , bekeritni, 
beszöni, bebonyolni. 

Umftromen, körülfolyni. 

Umftürmen, 3.8. vom Winde um: 
fturmet werden, körülvetetni a’ 
szelvesztöl; trop. von Gefahren, 
körülvetetre v. hanyattatva, a 
veszedelmektöl. 

Umitürzen, etwa3, eldönteni, el- 
dütni ,felforditni; felbit, eldülai, 
felfordulni: Umjturzung. die, 3.8. 
einer Säule , efdöntes, eldülrs. 

Umjturz , der ‚ eldüles, felfordulasz 
trop. Verfall, romläs, veszedelem. 

Umtanzen, körülötte täntzolni. 

Umtauſch, der, Umtaufbung , die, 
feltsereles: Umtaufben, el- v. 
feltserelni. 

Umtyun, ft. anlegen, räadni, ma- 
gära venni, p. 0. köpönyeget; 
ſich nad etwad, valamit nezuı v, 
keresni, 

Umtoben, körülötte tolongani, lar- 
maznı, 

Umtonen, körülhangzani. 


Umtragen 


Umtragen, körtilhordozni. 

Umtreiben , körülhajgatni, forgatni. 

Umtreten, letapodni; megvältoztat- 
ni, velekedeset. 

Umtrieb, der, 3. B. des Geldes, 
forgäsa p. 0. a’ penznek ; der Waa⸗ 
ren, a’ portekänak kelete ; bed 
Bluted, a’ ver kerengö forgasa ; 
plur. die Umtriebe „3. B. geheime, 
alattomos törekedes. 

UImmadhen , körülötte vigvyäzni, 

Ummwachfen , köröskörül nöni. 

Ummälzen, hengergetni , gürgetni 5 
trop. den Staat, felforgatni : Um: 
wälzung, bie, hengergetes, gür- 
getes; trop. bed Staats, a’ küz- 
täarsasäg felforgatäsa. 

Ummallen, körüljärni ; lobogni, 
repitni, mint a’ haj, sereny. 
Ummwandeln , körüljärni ; umändern, 
elvältoztatni: Ummandlung, Die, 
elvaltoztatäs , elvältozäs, 

Ummandern, körüljärni. 

Ummeben , körülszöni. 

Ummedfeln, tserelni, eltserelni, 
megtserelni : Umwechslung, die, 
meg- v. feltsereles. 

Ummeg , der, kerülö, kerüles , ke- 
rülö ut; machen, kerülni. 

Ummwebhen, körülfujni ; füuvässal el- 
dütni. 

Umwenden, megforditni ; fid, meg- 

. fordulni, viszszanezni; ft. ums 
fehren, viszszafordulni,, viszsza- 
terni; trop. jemanden , valakit 
mäs gondolatra teritni v. venni: 
Ummwendung , die, megforditäs, 
megforduläs, 


Ummerfen, etwas, magära venni, 
v. nyakaba kanyaritni p. 0. a’ 
köpönyeget; einen Wagen, fel- 
forditni p. 0. szekeret ;, umgewor— 
fen werben, felfordulni , eldülni, 
p. 0. kotsival: Umwerfen, bad, 
felforditäs; eined Wagend, fel- 
düles, felforduläs. 

Umwideln, küröskörül rätekerget- 
ni v. betakarni. 


Umminben , begöngyölgetni, bete- 
kergetni: Umwinden, bad, be- 
güngyölgetes,, betekeres. 

Ummölten, felhövel beboritni, be- 
vonni ; umwölkt, felleges , boron- 
gös, elborult , felhös. 

Ummogen, hullammal körülvenni, 
körülhullämolni. 

Umwühlen, felforgatni,, felhänyni. 
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Umzählen, uͤjra megszämlälni v. 
megolvasni , rendre szämlälni. 
Umzäunen, sövennyel bekeritni ; 
Umzäunen, dad, bekerites söven. 
nyel: Umzäunung , die, süreny- 

kerites, 


Umzeichnen, ujra lerajzolni, mäs- 


keppen rajzolni. 

Umpieben, etwad womit, bevonni 

- valamivel p. o. a’ kärpitot 5 der 
Himmel umzieht fih, beborul az 
eg; ft. umreifen, bejärni, be- 
utaznl, 

Umsingeln, 3. B. eine Etabt, kö- 
rülfogni a’ varost, bezärni ; einen 
Beind, körül- v. bekeritni az el, 
lenseget. _ 

Umzug, der, kärpit, p. o. azägy 
elött. 

Unabanderlid , adj. vältozhatatlan; 
adv. vältozhatatlanul: Unabän: 
berlichkeit, die , vältozhatatlansäg. 

Unabgenüßt, adj. ep, nem väsott, 
el nem kopott v. koptatott. 

Unabgeridhtet , adj. tanitatlan, ta- 
nitäs nelkül valo; adv. tanıtäs 
nelkül. 

Unabgefondert , adj. elnem välasz- 
tott , együttlevö; adv. együtt. 
Unabgetheilt-, adj. osztatlan ; adv. 

osztatlanul, 

Unabhängig, adj. független ; adr. 
függetlenäl: Unabhängigkeit, bie, 
függetlenseg. 

Unabläfig, adj.szüntelenralö ; adv, 
szüntelen,, szüntelenül. 

Unabfehbar , Unabfehbarlid , adj. 
elläthatatlan , vegetlen. 

Unabfihtlid, adj. und adv. nem kesz- 
akartva vald; nem keszakartva. 

Unabwendbar, adj. elhärithatatlan. 

Unachtſam, adj. vigyäzatlan ; adv. 

- vigyäzatlanul : Unachtſamkeit, bie, 
vigyäzatlansäg. 

Unadelig , adj. nemnemes, nemtelen, 

Unädt, adj. hamis, nem igazi v. 
jofele , költött; 3.B. Kind, fattyu 
gyermek ; Geld, hamis penz; 
Juwelen, Perlen, nem jofele v. 
hamis dragakö, drägagyöngy. 

Unähnlich, adj. nem hasonlo, kü- 
lömböz6 , hasonlatlan:; adv. kü- 
lömbözöleg, hasonlatlanul : Uns 

. abnlichkeit, die, külömbözöseg. 

Unangebaut,. adj. miveletlen, ve- 
tetlen ,„ p. 0. föld. 

Unangefohren, adj. mem illetett, 
meg nem sertett. 


® 
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Unangefragt , adv. 3.8. etwas thun, 
kerdes nelkül tenni valamit. 

Unangefleidet, adj. mig fel nem 
öltözött. 

Unangemelbet, adr. 3.8. fommen, 
be nem jelentve jönni. 

Unangenehm, adj. kedretlen , nem 
kedves, kellemetlen ; :adr. ked- 
retlenül. 

Imangemeffen, adj. nem illo, illet- 
len hezza. 

Unangerührt , adj. meg nem illetett. 

Unangefagt, adj. meg nem jelentett. 

Unangefeben, adj. nem tekintetes, 
nem szembetünd ; adv. ft. unge: 
adıtet, nem nezren, nem tekintren, 

Unangetaflet, adj. meg nem illetett. 

Unangezeigt, adj. meg nem jelen- 
tett; adv. meg nem jelentve. - 

Unangezünbet , adj. meg nem gyıüj- 
tott, gyujtatlan. 

Unannehmlid) , adj. elfogadhatatlan, 
p. 0. törveny; ft. unangenehm , 
kedvetlen ; adv. kedvetlenül : Un: 
annehmlicpkeit, die, kedvetlenseg. 

Unanfäßig, adj. meg nemitelepedett, 
nem \ott lakö. 

Unanfehnlidh , adj. der Geftalt nad, 
szembe nem tünö, tsekely ; ber 
Geburt , dem Stande nad, ala- 
{sony sorsu ‚ tekintet nélkül valo5 
nicht groß, 3.8. Geſchenk, Ber: 
mögen, Einfommen , tsekely ajän- 
dek, vagyon, jövedelem : Unan— 
ſehnlichkeit, bie, alatsonysäg, 
tsek@lyseg. | 

Unanftändig, adj. illetlen ; adv. il- 
letlenül : Unanftändigfeit, bic, 
illetlenseg. 

Unanftößig , adj. botränkozästalan, 
botrankozäs nelkül valo ; feddhe- 
tetlen p. o. magaviselet; adv. 
botränkozäs nelkül. 

Unanwendbar, adj. nem alkalmaz- 
tathato. 

Unart, bie, Fehler, hiba; unans 
ftändiged Betragen , ılletlenseg, 
illetlen .magaviselet, pajzänsäg, 

“erköltstelenseg: Unartig , adj. 
illetlen magaviseletü ,„ pajzan, 
helytelen p. o. magaviselet, er- 
költstelen ; adv. pajzanul, illet- 
lenül p. o. viselni magät. 

Unaufgeboten , adj. hirdetetlen ;adv. 
hirdetetlenül:; 

Unaufgefordert, adj. keretlen; adv. 
4. B. etwad thun, valamit keret- 
lenül v. üönkent tenni. 





Unauslöfchbar 
Unaufgeffärt, adj. von Sachen, ho- 


mälyban levö, meg nem viläzo- 
sitott, meg nem magyaräzott; 
von Menſchen, fel- v. meg nem 
vilagosodott. 

Unaufgelöfet , 
meg nem fejtett; adv. 
zatlanul. 

Unaufbaltbar, Unaufbaltfam , adj. 
zabolätlan,, p.o. dühösseg : adr. 
zabolätlanul: Unaufhaltbarkeit, 
die, zabolätlansäg. 


adj. feloldozatlan, 
feloldo- 


‚Unaufborlih, adj. szüntelenralö, 


szuüntelen; adv. szüntelenül. 

Unauflodbar, Unauflösharlib, adj. 
feloldozhatatlan, megfejthetetlen; 
trop. kimagyaräzhatatlan : Unauf⸗ 
lößbarfeit, die, ki- v. merfejthe- 
tetlenseg, kibonthatatlansag. 

Unaufmerffam , adj. figyelmetlen „ 
vigyäzatlan, nem firyelmezö; 
adv. figyelmetlenül, vigyäzatla- 
nul : Unaufmerffamteit, bie, fi- 
gyelmetlenseg , vigyäzatlansag. 

Unaudbleiblid , adj. elmulhatatlan ; 
adv. elmulhatatlanül. 

Unaudführtar, Unausführbarlid , 
adj. vegrehajthatatlan : Unaus— 
fuhrbarfeit , die, vegrehajtat- 
lansag. 

Unaudncarbeitet, adj. kidolgozatlan, 
ki nem dolgozott, keszitetlen. 
Unaußgeführt, adj. vregre nemhaj- 
tott, felbeszakadt, vegezetlen. 
Unaudzegliden, adj. mez nem inte- 
zett / elintezetilen, el nem iga- 

zitott. 

Unaudgeliehen , adj. 3.9. Capital, 
ki nem költsönözött, hevero. 
Unausgelöfcht , 3.8. Feuer, elnem 
oltott ; von Schriftzügen, ki nem 

törlött. 

Unausgelöſet, adj. kivaltatlan, ki 
nem valtott. 

Unausgemadt , adj. bizonytalan, 
nem bizonyos. j 

Unaudgepadt, adj. ki nem rakott, 
kirakatlan p. o. porteka; von ei: 
nem Kaften , kiüritetlen, ki nem 
üritett. 

Unaudgefegf, adj. folytäbanvalö, 
meg nem szünt,, szakadatlan; 
adv. folytaban, szakadatlanul, 
megszünes nelkül, szüntelen. 

Unauslofhbar , Unauslöſchbarlich, 
adj. elolthatatlan, p.o. tüz; ki- 
törölhetetlen, eltörölhetetlen, p.o. 
iräs; trop. örökös, p. 0. gyülölseg. 


Unausſprechlich 


Unausſprechlich, adj. kimondhatat- 
lan ; adv. kimondhatatlamül. 

Unausſtehlich, adj. kiallhatatlan, 
szenvedhetetlen ; adr. kıallhatat- 
lanul: Unausſtehlichkeit, die, ki- 
ällhatatlansäg. 

Unaustilgbar , adj. kiirthatatlan. 


Unausweichlich, adj. el- v. kikerül- 


hetetlen, 

Unbarbirt , adj. beretvälatlan. 

Unbändig , adj. szilaj , megszelidit- 
hetetlen,, feketlen ,„ zabolätlan ; 
adv, szilajüul: Unbäandigkeit , die, 
szilajsäg, .vadsag, megszelidit- 
hetetlenseg. 

Unbäartig , adj. szakällatlan. 

Unbarmberzig , adj. irgalmatlan, 
könyörületlen :; adr. irgalmatla- 
nut, könyörületlenäl ; Unbarm- 
herzigfeit, die, irgalmatlansäg, 
könyörületlens£g. 

Unbeacdhtet , adj. elmellözött, szem- 
‚mel nem tartozott; bleiben , el- 
mellöztetni, fel sem vetetni ; laf? 
fen, elmellözni, fel sem venni. 

Unbeantwortet , adj. felelet nelkül 
valö; laffen, $, einen Brief, 
nem felelni a’ levelre. 

Unbearbeitet , adj. munkälatlan ; 
ft. rob, mireletlen ; von Steinen 
pallerozatlan. 

Unbeauftragt , adj. keretlen. 

Unbebaut, adj. vom Felde, mire- 
letlen , szäntatlan ; Plab , üres. 

Unbedaht, adj. lafen, 3. B. im 
Ieitamente, valakit elö se hozni, 

rola meg nem emlekezni, p. 0. 
testamentomban. 

Unbedahtfam , unbebädhtig , adj. vi- 
gyäzatlan, megxondolatlan ; adv. 
vieyazatlanul, meggondolatlanül: 
Unbedahtfamkeit, die, vigyäzat- 
ansag , meggondolatlansäg. 

Umbedauert , adj. meg nem szant. 
Unbedeckt, adj. fedetlen, befede- 
zetlen; ohne Schuß , vedelemnel- 
külvalo, vedetlen. 

Unbedenklih , adj. ketsegtelen. 
nbedeutend, adj. tsekely, kevés, 

itsiny, 

Unbedingt, adj. felteteletlen,, un? 
bedingt Gehorfam leiften , tökel- 
letes engedelmesseggel viseltetni 
valakihez ; adv. felteteletlenül, 
teljesseggel. 

Unbeehrt , adj. tiszteletlen. 


Unbeeidigt, adj. meg nem esketett, 
esketetlen. 
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Unbeenbigt ‚, adj. vegezetlen, el nem 
vegzett. 

Unbeerbt, adj. 3. B. fterben, örö- 
kös nelkül halni meg. 

Unbeerdigt,, adj. eltemetetlen. 

Unbefabren, adj. 3. B. eine Straße, 
jaratlan, mellyen nem järnak. 

Unbefangen ‚ adj. egyenes, egyszerü, 
szabados, p.o. minden elöitelet- 
töl ées indülatossägtol ment ; adr. 
eryenesen,  szabadosan , szaha- 


don, nyilvan: Iinbefangenbeit, 
Die, egyenesseg, 'szabados in- 
dulat. 


Unbefehligt, adj. parantsolat nelktil, 


Unbefeſtigt, adj. erösitetlen, meg 


nem erösitett. 
Unbefeuchter , adj. megnedrvesitetlen. 
Unbefiedert, adj. follatlan. 
Unbefleft, adj. meg nem motskolt; 
szeplötelen, sziz, tiszta; adr. 
tisztan , szeplötelenül. ; 
Unbefohlen, adj. nem parantsolt, 
parantsolatlan ; adv. parantsolat 
nelkül, parantsolatlanul. 
Unbefolgt,, adj. nem teljesitett. 
Unbefordert, adj. hivataltalan, hi- 
vatalra feljebb nem emeltetett. 
Unbefrent , adj. megszabaditatlan. 
Unbefriedigend , adj. megnemnyug- 
tato, ki nem elégitô p. o. felelet : 
Unbefriedigt , adj. meg nem nyug- 
tatott, ki nem elegitett. 
Unbefruchtet, adj. tenyeszitetlen. 
Unbefugnif , die ,  jusstalansäg, 
jussnelkülletel: Unbefuat, adj. 
jusstalan, ih bin unbefugt dazu, 
‚arra nints jussom v. szahadsa- 
gom: törvenytelen, 3. B. eine 
unbefugte Handlung , törvenyte- 
len tselekedet. 
Unbegabt , adj. megajändekozatlan, 
Unbegehrt , adj. keretlen. 
linbegleitet , adj. keseretlen. 
Unbegnadigt , adj. megkegyelme- 
zetien. 
Unbegraben , adj. el nem temettetett. 
Unbegreiflih. adj. megfoghatatlan; 
adv. megfogrhatatlanul. 
Unbegrenzt, adj, hatärtalan, hatar- 
nelkülvalo. 
Unbegründet, adj. fundamentomta- 
lan, gyenge, erötlen. 
Unbegrüßt , adj. nem köszöntött. 
Unbegünftigt, adj. nem pärtolt, 
pärtolatlan. 
Unbegütert, adj. jöszägtalan. . 
Unbehaart, adj. kopasz , szöretlen. 


704 unbehaglich 


Unbehaglich, adj. terhes, kedretlen; 
adv. terhesen, kedretlenül. 

Unbeberzt , adj. bätortalan , bätor- 
sagtalan, 

Unbeholfen , adj. esetlen, ügyetlen: 
Unbeholfenbeit, die, esetlenseg. 


Unbebulflid, adj. esetlen , ügyetlen, 


gyava, ügyefogyott; nidt ge: 
fällig, szivessegtelen: Unbehülf: 
lichfeit, die, esetlenseg, ügyet- 
lenseg ; szivessegtelenseg. 

Unbehutfam , adj. vigyäzatlan ; adv. 
vigyäzatlanul: Unbehutfamteit., 
die, vigyäzatlansag. 

Unbejahrt, adj. nem idös. 

Unbefannt,, adj. esmeretlen, unbes 
fanntermweife, empfehle ih mid 
jemanden, esmeretlen letemre, 
magamat ajanlom valakinek: Uns 
bekanntſchaft, Die ‚esmeretlenseg, 
jäaratlansag valamiben. 


Unbefehrt, adj. meg nem jobbült. 

Unbeflagt.. adj. megkönnyezetlen, 
megsiratatlan. 

Unbekleidet, adj. ruhäzatlan. 

Unbefräftigt, adj. meg nem erö- 

- sitett. 

Unbefränzt , adj. megkoszorüzatlan. 

Unbefümmert, adj. nem büslakodo, 
büsülatlan, valamivel nem gon- 
dolö; valamin nem aggödo ; ſey 
unbefümmert ‚gebüsulj, negon- 
dolj vele; adv. nem büsulva, 
nem aggodva. 

Unbelaben, adj. meg nem terhelt. 

Unbelagert, adj. meg nem szällott, 
p- 0. väros. 


Unbelaufht, adj. z. B. mit jemans 
ben reden, ugy beszelni valaki- 
vel, hogy senki se hallgatödzek. 

Unbelebt, adj. eig. lelketlen ; nicht 
lebhaft , nem eleven,, lassu, rest ; 
eine unbelebte Straße, emberek- 
töl üres ut, ütsza; Gegend, si- 

. vatag, puszta täjjek. 


Unbelehrt, adj. meg nem tanit- 
tatott. 

Unbelefen, adj. olvasatlan, järat- 
lan ; Unbelefenheit, die, järat- 
lansäg. 

Unbeleuchtet, adj. meg nem vilä- 
gositott, 

Unbelohnt , adj. jutalmatlan , meg 
nem jutalmaztatott. 


Unbemerkbar, Unbemerfbarlid, adj. 
"  &szrevehetetlen, 


Unbefchrieben 


Unbemerlt, adj. €eszre nem veitt, 
P. 0. hiba ; adv. alattomban, €eszre 
nem veve, 

Unbemittelt, adj. vagyontalan , nem 
vagyonos, tehetetlen. 

Unbemubt , adj. um etwaß , valami- 
nek utänna nem jar6 v. nem läto. 


Unbenannt, adj. nevezetien, ne- 
vetlen. 

Unbeneibet , adj. nem irigylett. 

Unbenommen, adj. ft. frcp, elnem 
vetetett , szabadsagunkban ha 
gyatoft. 


Unbenutzt, adj. hasznavetetlen. 

Unbepflanzt, adj. beültetetlen. 

Unbequem , adj. alkalmatlau ; adr. 
alkäalmatlanul:: Unbequemlichkeit, 
die, alkalmatlansag. 

Unteritten, adj. paripätlan , lo- 

vratlan. 
Unberückſichtiget, adj. etwas laſſen, 
tekintetbe nem venni valamit. 
Unberühmt, adj. nem hires, el nem 
hiresedett. Ä 

Unberübrt, adj. meg nem illetett. 

Unberufen, adj. hivatlan , nem hi- 
vatalos. 

Unbefäet, adj. bevetetlen, be nem 
vetett. 

Unbefänftiget, adj. meg nem ker- 
lelt, le nem tsendesittetett. 

Unbefchabet, adj. kär nelkül. 

Unbefdyädigt , adj. megsertetlen,, €p, 

. €psegben lev6. 

Unbeſcheiden, adj. ortzätlan, sze- 
mermetlen : adv. ortzätlanul : Uns 
befcheidenheit, bie , ortzatlansäg, 


szemermetlenseg. 


Unbeſchenkt, adj. jemanden von fib 

laſſen valakit ajändek ne 
ereszteni el magätol. 

Unbefchmiert , adj. kenetlen, be 
nem kent, 

Unbefchnitten , adj. hereletlen ; kör- 
nyül metszetlen, j 

Unbeſcholten, adj. feddhetetlen, hi- 
bätlan : Unbefcholtenheit , bie, 
feddhetetlenseg , hibätlansäg. 


Unbefchoren, adj. nyiretlen; adr. 
nyiretlenül; nyirbälatlan, 

Unbefdränft, adj. hatärtalan. 

Unbefdreiblih , adj. leirhatatlan, 
kimondhatatlan nagy p. o. öröm; 
adv. kimondhatatlanül. 

Unbeſchrieben, adj. Papier , benem 
irtt, tiszta papiros. 

Und; 


Unbefhäpt 


Unbefhüßt, adj. vedetlen. 

Unbeſchuht, adj. sarütlan. 

Unbefhuldigt, adj. vädolatlan. 

Unbeſchwert, adj. meg nem terhelt ; 
adv. könnyen, p. o. tenui. 

Unbefehen, adj. lätatlan, 

Unbeſetzt, adj. el nem foglalt. 

Unbefiegbar , adj. meggyözhetetlen, 

Unbefiegt , adj. meggyözetlen. 

Unbefohlt , adj. talpatlan. 

Unbefoldet, adj. zsoldatlan. 

Unbefonneit , adj. gondolatlan, vak- 
merö ; adr. meggondolatlanul : 
Unbefonnenheit, die, meggondo- 
latlansäg. 

Unbeforgt , adj. elhagyatott ; gond- 
nelkülxalo. 

Unbeftändig , adj. ällhatatlan ; adr. 
ällhatatlanul : Unbeftändigkeit , 
die, ällhatatlansäg. 

Unbeftand , der, vältozandösäg. 

Unbeftehlih , adj. megvesztegetet- 
len: Unbeſtechlichkeit, die, meg- 
vesztegethetetlenseg , meg nem 
vesztegethetes. 

Unbeftellt, adj. 3. ®. Selb, mirve- 
letlen, p. o. mezö; ein Brief, 
ältal nem adatott p.o. level. 

Unbeftimmt, adj. hatarozatlan , bi- 
zonytalan ‚p.o. felelet ; adv. meg- 
hatärozatlanül, bizonytalanül. 

Unbeftohen, adj. meg nem veszte- 
gettetett, 

Unbeftraft, adj. büntetetlen. 

Unbefuht, adj. nepetlen p. o. üt. 

Unbetaftet , adj. nem illetett. 

Unbethaut, adj. nem harmatos. 

Unbetheilt , adj. nem reszesült. 

Unbetitelt, adj. tzimetlen. 

Unbeträhtlih, adj. tsekely, nem 
sok , nem nagy ; nicht unbeträcht⸗ 
lid, nem tsekely, nem keves. 


nbetriebfam , adj. rest , lassu:' 


Unbetriebſamkeit, die, restseg, 
lassusäg. 

Unbewachfen, adj. be nem nött, kopär 

Unbemaht , adi, örizetlen. 

Unbewaͤhrt, a j. meg nem bizonyi- 
tott, nem pröbält, a’ ki pröbät 
ki nem ällott. 

Unbewaffnet , adj. fegyvertelen. 

Inbemwanbert adj. järatlan vala- 
miben. 


Unbemeglich , adj. mozdulhatatlan , 
mozgathatatlan; unbewegliche Gu> 
ttr, fekvö jöszägok, ingatlan Jö- 
szägok ; adv. mozdulhatatlanul, 
ällandöul, ällhatatosan: Unbe: 
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weglichkeit, die, ällandösäg, moz- 
dülhatatlansäg. \ 

Unbewegt , adj. mozdulatlan. 

Unbemweibt, adj. felesegtelen, nö. 
telen. 

Unbeweint, adj. megsiratatlan. 

Unbewiefen, adj. be nem bizonyitott. 

Unbemwolft, adj. tiszta, kiderült. 

Unbewohnbar, adj. lakhatatlan. 

Unbemwohnt, adj. lakatlan. elha- 
gyott, puszta, 

Unbemwußt, adj. von Saden, esme- 
retlen; das ift mir unbewußt, 
a’ felöl semmit se tudok ; er war 
fih feiner unbewuft; magän ki- 
vül volt. 

Unbezahlt , adj. meg nem fizetödött, 
ki- v. megfizetetlen. 

Unbezeichnet, adj. meg nem jelelt. 

Unbezeugt , adj. be nem bizonyitott. 

Unbezogen , adj. von Saiten-Inftrus 
menten, hüratlan,, fel nem hü- 


roz.ott. 

— — adj. ketsegen kivül 
ralo. 

Unbezwingbar, Unbezwingbarlich, 
adj. meghodithatatlan , ein Ort, 
megvehetetlen B: 0. hely: lnbe- 
zwingbarfeit, die, meghöditha- 
tatlansäg. 

Unbiegfam, adj. meghajthatatlan. 

Unsild ‚ bad, rütforma v. ähräzat ; 
pl. die Unbilde, etwas Entfeglis 
ches, keptelenseg, boszszüsag : 
Unbildlih,, adj. 3. B. ein unbild⸗ 
liher Ausdrud, nem äbrazolatos 
kifejezes : Unbildfam, adj. ki- 
formälhatatlan. 

Unbillig, adj. igazsägtalan,, hely- 
telen ; adv. igazsigtalanul, hely- 
telenül : Unbilligfeit, die, hely- 
telenaeg , illetlenseg. 

Unbrauchbar, adj.haszontalan, hasz- 
narehetetlen : lnbraudbarfeit, 
die, hasznavehetetlenseg. 

Unbrüderlich, adj. und adv. nem 
testveri , testverhez illetlen. 

Undrift, ber, nem keresztven; isten- 

‚ telen ember, nem kegyes. 

Undriftlih,, adj. und adv., keresz- 
tyensegtelen, keresztyenhez il- 
letlen, kegyetlenül. 

Unb, conj. es, ’s; unb aud, isz 
unb zwar, meg pedig; und zwar 
nicht , nem pedig , meg pedig nem; 
zwei unb zwei macht vier , kettö 
meg kettö negy; fragend, 3.2. 
und was macht — ? hat 
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mit tsinäl a’ bätyam? Oefters 
wird und im ungrifhen ganz 
weggelaffen, 3. B. Tag und Nacht, 
ejjel nappal; und da er hörte, 
hallvän pedig. 

Undanf , ber , hälädatlänsäg: Un— 
banfhar, adj. haladatlan; adv. 
haladatlanul: Undankbarkeit, fiehe 
Unbanf. 

Undenfbar , adj. gondölhatätlän. 

Undenklich, adj. regi, ember emle- 

“ kezetet felyülhalado. 

Undeutlich, adj. homälyos, nem 
usb ‚ nem ertelmes v. erthetö, 
adv: homälyosan , nem tisztän: 
Unbeutlichfeit ; Die , homalyossäg. 

Unbeutfh , ädj. in Beziehung auf 
die Sprache, nem német, a’ ne- 
met nyelv termeszeievel ellenke- 
»6; auf Sitten ıc. szokatlan a’ 
nemetek között; adv. nem nemetül 

Undienlich, adj. haszontalan, hasz- 
navehetetlen ; Undienlichkeit, bie, 
hasznavehetetlenseg. 

Unding , dad, semmiseg, scmmi, 
semmisem. 

Unduldfam , adj. türedelmetlen : 
Unduldfamkeit, die, türedelmet- 
lenseg. 

Unburhdringlidh ,. adj. ältalhatha- 
tätlan, ältaljarhatatlan, ein un: 
durchdringliches Geheimniß, ki- 
tannlhatatlan titok. 

Undurchſichtig, adj. ältallathatatlan, 
ältal nem läathato v. latszo, setet 
p. 0. test: Undurchſichtigkeit, bie, 
altal nem lätszösag. 

Uneben, adj. 3.8. Weg, darabos, 
egyenetlen, hoporjäs, p. 0. üt; 
ft. ſchlecht, ros%sz , hitväny, ala- 
valo , ober zu verachten , utälatos ; 
dad ift fein unebener Menfdh , 
nem megvetendö ember az: Un: 
ebenheit, bie,. 3. B. der Wege, 
darabossäg‘, egyenetlens#g : Un? 
ebene, die, hoparjäs hely. 

Unebel, adj. der Geburt nah , nem 
nemes , nemtelen;. ber Gefinnung 
nach, nemtelen , alatsony, aläavalö} 
adv. nemtelenül, alatsony mö- 
don, P. o. trefaäln?. 

Unehelich, adj. z. B. Kind, hazas- 
sagon kirül lett p. o. gyermek , 
fattyu gyermek. | 

Unehrbat ‚adj. tisztessegtelen ; adv. 

‚ tisztessegtelenül. 

Uinehre , bie, szegyen, gyaläzat, 
betstelenseg. 


Unendlich 


Unebrerbietig , adj. beistelen, ille- 
len ; adr. illetlenfil viselni magät. 

Unehrlih, adj. betstelen; tsalärd ; 
adr. tsalärdul tselekedni: Unebr: 
lichkeit, bie ’ betstelenseg , t33- 
lärdsäg. 

Uneigennüßig , adj. häszon nem ra- 
daszö; adv. haszon keresds hel- 
kül: Uneigennugigfeit, bie, ha- 

, szon nemvadäszäs. _ 

Uneigentlih, adj. nem tulajdönkep- 
pen valö; Adv. nem tulajden- 
keppen. 

Uneingeden?, ädj. meg nem emle 

 kezven. , 

Uneingehüllt, adj. befedezeilen. 

rd re adj. hiratlan ; adr. 
3. B. uneingelaben tommen , hi- 

. vatlanul megjelensi. 

Uneingefhränft , adj: hatärtalan. 

Uneingezogen , adj. magät meg nem 
vonn. 
neinig, adj. meg nem egyexö, 
fepn ‚ egyenetlenkedni, mit fib 
felbft, magärval ellenkezni , unter 
einander , egymässal ellenkezni ; 
adv. 3. B. uneinig leben, ellen- 
kezesben lenni : Uneimigfeit, bie, 
egyenetlenseg,, ellenkezes, hö- 
borüsäg. 

Uneind, adj. mieg nem egyezö, egye: 
netien , fepn,, meg nem egyezni, 
‘werden , meghasmlani , öszre- 
häborodni. 

Unempfänglih , adj. el nem fogad- 
hato, alkalmatlan , t. i. valami-» 
nek elfogadäsära , unempfänglid 
für, bie Freude fepn, ‚nem erezni 
az örömöt : Unempfänglidhteit, die, 

‚ eltompültsäg , tompasag: 

Unempfindbat , adj. erezhetetlen. 

Unempfindlich, adj. vom Körper, 
nem €rzö, erzeketlen ; vom Geijte, 
erzeketlen , ostoba, tompa erzesü; 
fern , erzeketlen lennı valami 
eränt, meg nem indulni valamin: 
Unempfindlichkeit, bie, erzeket- 
lense?2. j 

Unempfindfam , adj. erezetlen,, nem 
erzo. 

Unendlich, adj. vegetlen „ vezhetet- 
len, rendkivül sok, adv, veget- 
lenfil, veghetetlenül, p. 0. ör 
vendezni; unenblih groß, d. !. 
unernteflib „ megmerhetetlen : 
Unendlichkeit, die, vigetlenseg, 
veghetetlenseg. 


Unentbehrlich 


Unentbehrlich, adj. a4zükaéges, dab 
iſt mir unentbehrlich, e' nelkül 
elnem lehetek : Unentbehrlichkeit, 
die, szükseges volt. 

Unentdeckt, adj. fel nem talaält- 

Unentgelblih . ( unentgeltlih ) adj. 

_ ingyenvalö; adv. ingyen. 

Unenthaltfam,, adj. magät meg nem 
tartözhatö, maga mersckletlen; 
adv. mersekletlenül: Unenthalt: 
famfeit, die, magät meg nem tar- 
tözhatäs,, mersekletlenseg. 

er rd : adj. felfedezetlen. 

Unentträftet, adj. el nem erötlenf- 
tett, Ep. 

Unentfhädigt, adj. kärpötolatlan. 

Unentſchieden, adj. bizonytalan, 
ketseges. 

Unentſchloſſen, adj. maga meghatö- 
rozatlan , kötsegeskedö ; adv. ké- 
tsegeskedve : linentfohloffenbeit , 
die, meghatärozatlansäg , ällha- 
tatlansäg. 

Unentftellt, adj. el nem rutitott. 

Unentweiht, adj. meg nem fertez- 
tetett. 

Unentwidelt, adj. ki nem fejlett v. 
fejtödött. 

Unentziffert, adj. meg nem fejtett, 
fejtetlen , magyaräzatlan., 

Unerbaulich , adj. nem epüiletes, fo- 
ganatlan. 

Unerbittlich, adj. engesztelhetetlen, 
megkerlelhetetlen. 

Unerbroden , adj. 3. B. vom Briefe, 
eltöretlen,, p. o. level. 

Unerfahren , adj. tapasztalatlan , 
jaratlan; adv. tapasztalatlanuül: 
Unerfahrenheit , die, tapasztalat- 
lansäg, järatlansäg. 

Unerforderlih, adj. szüksegtelen , 
nem szüksegen. 

Unerforfchlih, adj. megfejthetetlen, 
kitanulhatatlan , vegere mehetet- 
len: Unerforſcht, adj.ki nem tanult. 
nerfreulih , adj. kellemetlen. 


Unerfüllt, adj. be nem telyesedett, 


Unerheblih , adj. tsekélys, szembe 
nem tiinös adv. tsekelyen : Un: 
erheblichkeit , bie, tsekelyscg. 


Unerheilt, adj. meg nem vilägositott. 
nerhört , adj. meg nem hallgatta- 
tott, p. o. keres; ſeltſam, hal- 
latlan p. 0. dolog. 

Inerinnert, adj. nem emlekeztetett. 
Inerfannt , adj. meg nem esmert. 
nerfenntlich-, adj. mcg nem esiner- 


= Unerweißlid 


hetö; unbanfbar , hälädatlan : 
Undanfbarteit, die, hälädatlansäg. 

Unerflärbar , adj. megfejthetetleu, 
kimagyaräzhatatlan. 

Unerfünftelt, adj. nem mesterkelt. 

Unexläßlich, adj. szükseges, meg- 
kfväntatö, 

Unerlaubt, adj. tilalmas , nem sza- 
bados, nem. szabad. 

Unerlöft, adj. meg- v. kinem sza- 
baditott. 

nn emobnt » adj. meg nem intetett. 

Unermeßlih, adj. megmerhetetlen, 
rendkivül sok , szämtalan, Ver: 
mögen , szörnyfi sok kints v. 

enz ; adv. rendkirül, szörnyen: 
nermeßlifeit, die, megmerhe- 
tetlenseg. 

Unermübet, adj, färadhatatlan : adv. 
faradhatatlanul p. 0. munkälödni: 
Unermüdlid , adj. elfäraszthatat- 
lan: Unermübdlichkeit , die, fä- 
radhatatlansäg. 

Unerobert , adj. meg nem vett. 

Uneröffnet, adj. felnyitatlan, fel 
nem nyitott, 

Unerreichbar, adj. elerhetetlen, 

Unerfättlih , adj. telhetetlen : Un: 
erſättlichkeit, Die , telhetetlenadg. 

Unerſchöpflich, ad). kimerithetetlen, 

Unerſchrocken, adj. rettenthetetlen, 
nem felö, meg nem ijedett: Un: 
erfhrodenheit, bie, rettenhetet- 
lenseg. 

Unerſchuͤtterlich, adj. täntorithatat- 
lan, ällhatatos ; adv. täntoritha- 
tatlanul , ällhatatosan. 

Unerfhwinglid , adj. 3. B. Abgaben, 
elriselhetetlen, feletebbvalo. 

Unerfeglid, adj. kipötolhatatlan , 
p. 0. kär; bie unerfeßlihe Zeit, 
viszszaszerezhetetlen idö : Uner: 
fest, kipötolatlan. 

Unmerfprießlih, adj. haszontalan. 

Uneriteigbar , Unerſteigbarlich, adj. 
meghaghatatlan, megmäszhatat- 
lan, järhatatlan, 

Unerträglih , adj. szenredhetetlen; 
adv. szenvedhetetlentil: Unerträg: 
lihkeit, bie, szenvedhetetlenser. 
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Unerwachſen, adj, meg nem nött. 


Unerwartet , ad). väratlan ; adv. 
varatlanul, 
Unerwecklich, adj felebreszthetetlen 
p. o. älom. 
Unerwedt, adj. fel nem serkrntett. 
Unerweislich, Unerweisbar ‚ adj. be 
ae _ 
45 * 


708 Unermiefen 

Unermwiefen, adj. meg nem bizo- 
nyitott, 

Unerwogen, adj. megfontolatlan. 

Unerzogen, adj. neveletlen ; fel 
nem nött, 

Unfabig , adj. zu etwaß, valamire 
alkalmatlan,nem kepes:ügyetlen ; 
ungelehrig , tanithatatlan , nehez 
eszü: Unfähigkeit, Die, nehez fe- 
jüseg, ügyetlenseg, tehetetlenseg. 

Unfahrbar, adj. z. B. Cfraße , jar- 
hatatlan ut. 

Unfall, der , szerentsetlenseg. 

Unfehlbar, adj. tsalhatatlan , bizo- 
nyos; adv. tsalhatatlanul, bizo- 
nyosan: Unfehlbarfeit , bie, tsal- 
hatatlansag. 

Unfern, adv. közel, nem meszsze. 

Unflath, der, motsok , undoksäg ; 
Mift, gandj; Moraft, sär, pos- 
vany : Unflätheren, bie, undok- 
säg: Unfläthig, adj. undok , fer- 
telmes ,„ motskos. 

Unfleif , ber, lomhasäg , korhelyseg: 
Unfleifig, adj. lomha, korhely. 

Unformlih , adj. formätlan , ekte- 
len, idomtalan , disztelen: Uns 
formlichfeit, die, disztelenseg, 
idomtalansag. ß 

Unform , bie, disztelenseg , kepte- 
lenseg : illetlenseg, rüt , illetlen 
viselet v. tselekedet. 

Unfren,, adj. nem szabador. 

Unfrengebig , adj. szük marku, nem 
adakozö. 

Unfreundblid , adj. barätsagtalan , 
Wetter, szomoru v. komor id6; 
adv. barätsägtanul „ komoran : 
Unfreundlichkeit, die, baratsägta- 
Jansäg „ komorsäg : Unfreunb: 
ſchaftlich, adj. baratsägtalan , szi_ 
vessegtelen; adv. barätsägtalanul, 


Unfriede , der, beketelenseg , visz- 
szavonäs: Unfriedfertig, adj. be- 
ketelen:: Unfrieblich , Unfriedſam, 
adj. perleked6. 

Unfrudtbar , adj. termeketlen : Un: 
fruchtbarkeit, die, termeketlenseg. 


Unfüglich? adj. alkalmatlan , hely- 
telen ; adv. helytelenül. 


Unfug, der, ft. Unrecht, törveny- 
teleuseg ,„ igazsägtalansäg ; fl. 
Verdrüßlichkeit, bosnszusäg, baj; 
Muthwille, pajkossäg, illetlen- 
seg, Mutbwillen treiben , pajkos- 
sägot köretni el. 

Uugangbar , adj. järhatatlan,, p: o. 


1 


Ungebunden 


ut; jaratlan, nem forgo, p. a. 
penz ; ungewöhnlid, szokatlan. 

Ungar ,.der, Magyar : Uingarifdr, 
adj. fiehe Ungrifd. Ungarn, Ma- 
gyarorszäg. 

Ungeadtet, adj. kelletlen, p. o. 
porteka. = 
Ungeachtet, ohnerachtet, adr. nem 
nezven ‚jöllehet,, noha , ambär — 
meg is; dejfen ungeachtet, mind- 

azaltal. 

Ungeadert, adj. szäntatlan. 

Ungeabelt, adj. meg nem nemesitett. 

Ungeändert, adj. meg nem raltez- 
tatott, 

Ungeabhnbet, adj. büntetetlen. 

Ungeabnet,, adj. nem is sajditott. 

Ungebändiget, adj. szilaj, vad. 

Ungebabnt, adj. järatlan ‚töretlen. 

Ungebaut, adj. epitetlen ; mirvelet- 
len, p. o. föld. 

Ungeberdig , adj. helytelen visele- 
tü v. testviseletü } zörgölöde, 
haragos , durtzäs : adr. unacber: 
dig fidh betragen , illetlenäl visel- 
ni magät, durtzaskodni. 

Ungebeffert , adj. jobbitatlan , job- 
bulatlan. 

Ungebeten, adj. keretlen; fl. unge⸗ 
laben ‚ hivatlan ; adr. 3. B. unge: 
beten etwas thun, keretlen tenni 
valamit ; hivatlanul. 

Ungebildet, adj. formälatlan , pal- 
lerozatlan , kimirveletlen. 

Ungebleicht, adj. fejeritetlen. 

Ungebogen, adj. meg nem hajtott 
v. hajlott. 

Ungebobren , adj. meg nem született. 

Ungebraudlih, adj. szokatlan. 

Ungebrannt , adj. €getetlen. 

Ungebraten,, adj. sületlen. 

Ungebraudt, adj. nem haszmält, 
hasznälatlan. 

— adj. töretlen, egesz, 

unverletzt, sertetien ; nit ae’ 
bämpft, 3.8. Stolz, szeliditet- 
len p. 0. kevelyseg. _ 

Ungebühr, die, Ungebührlichkeit, 
serelem; das Unantändi € ‚ illet« 
lenseg, helytelenseg : Ungebubr®‘ 
lid , adj. illetilen, helytelen. 

Ungebunden,, adj. kötözetlen, mez 
nem kötött; kötetlen, p. 0. könyr; 
in urgebundener Rebe , folyo b-- 
szedben ; unabhängig , szabades, 
szabad , le nem kötelezett; zu 
gellos, zabolätlan ; adv, azabados; 
zabolätlanul : Ungebundbeit , die 


Ungebedt 


seahadsag ; szemtelenseg, zabo- 
lätlansäg a’ beszedben ’s tseleke- 
detben v. tettben. 

Ungebedt, adj. fedetlen, p. 0.häz; 
teritetlen , p. 0. asztal. 

Ungebeihlid, adj. foganatlan , si- 
keretlen. 

Ungedrudt, adj. nyomtatatlan p. o. 
könyv. 

Ungedrudt, adj. nyomatlan, nem 
nyomott. 

Ungebuld, die, nynghatatlansaäg : 

gebuldig, adj. nyughatatlan, 

beketelen; adv. nyughatatlanul. 

Ungeehrt , adj. nem tisztelt. 

Ungeeignet,, adj. nem arra valo. 

Ungeenbdet , Uingeenbigt, adj. vege- 
zetlen , el nem vegzett. 

Ungeerbt. adj. nem örükseg sze- 
rent vett. 

Ungeerndtet , adj. aratatlan. 

Ungefähr , adj. törteneti, törtenet 
szerent valö, veletlen ; adv. mint- 
egy , körülbelöl: Ungefähr, daB, 
törtenet,, veletlen eset, durd) ein 
Ungefähr ‚ törtenetböl , veletlenül. 

Ungefällig . adj. wad nicht gefällt, 
nem tetszö ‚ tetszetlen , kelletlen; 
nicht gefällig gegen Andere, szi- 
vessegtelen, barätsägtalan ; adv. 
kelletlenül;; barätsagtalanul p. o. 
viselni magät : Ungefälligfeit. die, 
barätsägtalansäg, parasztsäg. 

Ungefälfht, adj. valösägos, meg 
nem hamisitott. 

Ungefärbt , adj. festetlen. 

Ungefaßt , adj. von Juwelen, be 
nem foglalt, p.o. drägako. 

Ungefegt , adj. sepretlen. 

Ungefeilt, adj. reszeletlen ; trop. 
pallerozatlan. 

Ungefeffelt , adj. beközatlan, sza- 
bad ; kötözetlen. 

Ungefledert , adj. tollatlan. 


Ungeflidt,, adj. meg nem foltozott. 

Ungeflodhten , adj. tonatlan. 

Ungeflügelt ‚ adj. szarnyatlan. 

Ungefordert, adj. hivatlan,, nem ki- 
vant, önkent valö; adv. ünkent. 

Ungefoppt ‚ adj. nem zaklatott, nem 

ertzehurtzält. 

Ungeformt,, adj. formätlan , idom- 
talan ; adv. formätlanul. 

Ungefrggt, adj. kerdetlen. 

. Hugefüllt, adj. töltetlen, nem töltött. 
Ungefürdtet , adj. nem felt, felel- 

met nem okoxo, 
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Ungefüttert, adj. nem abrakolt r. 
etetett; belletlen p. o. ruha. 
Ungegärbt, adj. tsäratlan, kike- 
szitetlen t. i. bör. : 
Ungegefien ,, adj. meg nem erett, 
oder ft. nüdtern, ehgyomrü. 
Ungeglätet , adj. simitatlan. 
Ungegründet , adj. fundamentom- 


nelkälvalö , fundamentomtalan, 


hijabavalo, hamis, költött. 


Ungehalten, adj. unmwillig, neher- 


telö ,’ haragos, haraguvö ; ſeyn, 
neheztelni. 

Ungeheilt, adj. gyögyulatlan. 

——— adj. parantsolatlan. 

Ungeheizt, adj. fütetlen. 

Ungehemmt, adj. folyvast mend, 
meg nem akadalyoztatott; adv. 
folyväst, akadaly nelkül. 

Ungeheudelt adj. tettetetlen , igaz, 
szinmutatlan,, kepmutatäsnelkül- 
valö; av. tettetes v. kepmuta- 
täs nelkül. 

Ungeheuer , adj. iszonyu , szörnyiü, 
p- 0. gonoszsäg , rettenetes; un? 
geheuer groß , irtöztato nagy. 

Ungeheuer , bad, tsudaällat, rem- 
seg , szörnyeteg. 

Ungehindert, adj. akadalyozatlan. 

Ungehobelt, adj. gyalulatlan ; trop. 
pallerozatlan, durva. 

Ungeköhnt , adj. kigunyolatlan. 

Ungebort, ad’. hallatlan, nem hallott. 

Ungehörnt, adj. szarvatlan. 

Ungehorfam , adj. engedetlen ; ſeyn, 
nem engedelmeskedni ; adv- enge- 
detlenül : Subst. der, engedet- 
lenseg. 

Ungekämmt, adj. fesületlen. 

Ungefannt, adj. meg nem esmert. 

Ungefaut , adj. rägatlan. 

Ungekocht, adj. fötelen. 

Ungetoftet, adj. kostolatlan, 

Ungefränft , adj. sertetlen. 

Ungetünftelt, adj. együgyü, mes- 
terkeletlen ; együgyüen. 

Ungelaben , adj. hivatlan, p. o. ven- 
deg ; töltetlen , meg nem töltött, 
p- 0. fegyver. . 


Ungeläufig,, adj. 3.B. Sprade, nem 
forgö, akadozö p.o. nyelv ; las- 
su, k&sedelmes. 

Ungeläutert , adj. tisztitatlan , tisz- 
tälatlan, 

Ungelegen, adj. alkalmatlan ; adv. 
akalmatlanul : Ungelegenheit , 
die, alkalmatlamsag , baj. 
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‚ Ungelebrig, adj. tanithatatlan , ne- 
hez eszü v. fejü: Ungelehrigkeit, 
die, nehezfejüseg : Ungelehrfam- 
keit, die, tudomanytalansag, bu- 
tasäg : Ungelebrt , adj. 'tudatlan, 

, nem tudös; adv, tudatlanül. 

Ungelenf, Ungelenkſam, adj. hajt- 
hatatlan, nem hajlö, mereveny. 

Ungelefen, adj. olvasatlan. 

Ungelöſcht, adj. oltatlan , p. 0. me&sz. 

Ungelöthet, adj. öszve nem forrasz- 
tott, 

Ungemad , dad, veszödseg, baj, 
viszontagsäg, 

Ungemadt, adj, tsinälatlan, ke- 
szitetlen. 

. Ungemädlid) , adj. alkalmatlan , ve- 
szödseges : Ungemädlichteit , die, 
alkalmatlansag , veszödseg, 

Ungemäht, adj. kaszälatlan. 

Ungemöäftet,, adj. hizlalatlan, 

Ungemein, adj. szokatlan, különös; 
adv. különösen, rendkivül, fe- 
lettebb. . ' 

Ungemengt, adj. elegyitetlen, tisz- 
ta, adv, tisztän. 

Ungemeffen , adj. meretlen. 

Ungemünzt, adject. 3. B. Silber , 
penznek nem vert ezüst. 

Ungenannt , adj. nem nevezett, ne- 
vezetlen, 

Ungenedt, adj. ingerletlen, 
Ungenießbar , adj, hasznavehetetlen; 
von Speifen, meg nem ehetbd. 
Ungenöthigt, adj. nem kenszeri- 

tett ; ft. von felbft, önkent. 

Ungenügfam , adj. megelegedetlen : 

— —— die, megelege. 
detlenseg. 

Kmpeorbnek adj. rendetlen , elren- 
deletlen , rendbe nem szedett v. 
ällitott, p. o. katonäk, 

Ungepflanzt, adj. ültetetlen, plän- 
talatlan, 


Ungepflaftert , adj. kövel kirakatlan, 


ngepreßt, adj. meg nem preselt. 

Ungeprüft, adj. vizsgälatlan. 

Ungepust, adj. tisztogatatlan, ki 
nem tzifräzott. 

Ungequält, adj. gyötretlen. 

Ungerade , adjeet. uneben, ſchlef— 
frumın, nem egyenes, egyenet- 
len , görbez ungleich, Don Baklın, 
päratlam, p. 0. szam ; ſchief, 
ferde, kajsza, rezsutos. 

Ungerädt, adj. boszszulatlan , meg 
nem boszszult. 

Ungerafpelt, adj. räspolyozatlan. 


Ungefheit 
Ungerathen ‚ adj.elfajult, erköfts- 
telen. * SER eich 
adj. füstöletlen ,'fel 


Ungeräudert , 

— we: 
nger ‚ adj.'nem tãgos. 

Ungerehnet ı adj. szämba nem'rvett, 
nem szämlält; adv. 3. B. dieß 
ungerechnet, d. 1. abgefeben davon 
nem szämlälrän, ezt belé mem 
tudvän, J 

Ungerecht, adj, igazsägtalan ; adr, 
igazsägtalanül: Ungerechtigkeit, 
die, igazsägtalansäg : Ungeredt: 
fertigt, adj. nem ment, ki nem 
mentetett; fl. nit bewiefen, mex 
nem bizonyitott, 

Ungereimt, adj. reimloß, nem ill& 
vegezetfi, p. 0. szök; ft. abde: 
ſchmackt, illetlen, helytelen, kep- 
telen : Ungereimtheit,, die , illet. 
lenseg , keptelenseg, 

Ungereinigt , adj. tisztitatlan. 


Ungerieben ‚.adj. morzsolatlan, re. 


szeletlen, 

Ungern , adv. nem örömest, kedret. 
lenül , kedve ellen, nehezen. 
Ungeröftet, adj. piritatlan,, perke. 

letien. 

Uugerufen, adj. hivatlan, 

Ungerübrt, adj. meg nem illetö. 
dött, megindulatlan. 

Ungerugt, adj. büntetetlen ; ft. un 
getadelt, nem ötsärlott. 

Ungerüftet , adj. keszitetlen; ehne 

affen, fegyvertelen,keszületien. 

Ungefäct,, adj. vetetlen, el nem 
vettetett, p.'o. mag 

Ungefagt , adj. .mondatlan. 

Ungefalzen, adj, sötalan, sajtalan; 
trop. abgefhmadt , balgatag, kep- 
telen, 

Ungefammelt,, adj. öszveszedetlen, 

Ungefattelt , adj. meg nem nyergelt. 

Ungeföttigt, adj. meg nem elei- 
tett , jol nem lakott. 

Ungefäuert , adject. savanyitatlan , 
koväsztalan. 

Ungefäumt, adj, ohne Saum, sze- 
— ftatt ſchnell, gyors, ha- 
adek nelkülvalo, sereny : adr. 
gyorsan, hirtelen, haladek nel- 
kül, azonnal, 

Ungefhätt, adj. megbetsületlen , 
arraszabatlan. 

Ungeſchehen, adj. meg nem törtent, 
letelen. 

Ungefceit , (ungefcheid) adj. ertet- 
len, oktalan, tudatlan : adv. er- 


| Ungeſchenkt 


tetlenül, oktalanul: Ungeſcheid⸗ 
heit , die, oktalansäg, ostobasäg. 
Ungeſchenkt. adj. ajändekozatlan. 
Ungefheut, adj. ohne Scheu , tar- 
tozkadäg nelkül, tartöskodatlan; 
ohne Ehrfurdt , szemermetlen ; 
adv. tartözkodäs nelkül ; szemer- 
metlenül, szemtelenül. 
Ungei@idiliptelt bie, tudatlansäg, 
eihetetlenseg ; Unbehülflidkeit , 
ügyetlenseg , esetlenseg. 
Ungefhidt, adj. ügyetlen, elhetet- 
len; unwifjend, tudatlan ; plump, 
ungelentig, esetlen, alkalwat- 
lan; unförmlid , formätlan, rüt; 
adv. ügyetlenül, «elhetetlenül; 
tudatlanul ; esetlenül ; rutul. 
Ungeſchlacht, adj. rauh, wild, ‘dur- 
va, vad, pallerozatlan, p. g. em- 
ber ; kietlen, sivatäag, p. 0. tä- 
jek ; kemen durva, p. 0. | 


y e- 
vegö: Ungefchlahtheit ı die, dur- 


vasäg. 

Ungeſchliffen, adj. köszörületlen ; 
kipallepozatlan p. o. drägako; 
trop. pallerozatlan, durva, bärdo- 
latlan ; adv. pallerozatlanul, dur- 
van: Ungefhliffenheit , bie, pal- 
lerozutlansäg, | 

Ungeſchloſſen, adj. bezäratlan, be 

em zärt: petseteletlen p. o,le- 
vel; fosztatlan , p. 0. toll. 

Ungefchmälert,, adj. meg, nem tson- 
kitott , Epsegeben levö, 

Ungeſchmach, adject. unfhmadhaft, 
izetlen. 

Ungeſchmeichelt, adject. hizelkedes 
nelkül valoz; oder ohne Lieblo— 
fung , nyäjaskodäs nelkülvaloö. 

Uugefhmeidig , adj. hajlatlan, nem 
hajlekony , vele bäanhatatlan, nem 
engedö; adv, merön, werevenyen; 
Ungeſchmeidigkeit, die, hajlat- 
lansig , merevenysdg , durvasag. 

Ungeſchminkt, adj. ki nem festett, 
kendözetlen ; trop. tiszta, iga- 
zi; ady. igazan, sziales nelkül. 

Ungefchmolzen , adj. olvasztatlan. 

Ungefhmüdt, adject. tzifrazatlan , 
együgyü, ekesitetlen. 

Ungeſchnitten, adj. vägatlan , p. 0. 
toll ; hereletlen , erejeszegetlen. 

Ungefcolten, adj. dorgälatlan, fedd- 
hetetlen. ! 

Ungefchoren , ad). nyiretlen ; im 

emeinen Leben , beket hagyott, 
fel nem häboritott ; jemanden um? 
gefihoren laſſen, valakinek beket 
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hagyni, valakit nem häborgat- 
ni, neni boszszantani ; laß mid 
ungeſchoren, hagyj beket nekem. 


Ungefhwädt , adj. meg nem gyen- 
gitett,, EP, | 

Ungefdwänzt , adj. farkatlan. 

Ungefegnet . adject. ohne Segens⸗ 

wunſch, 3. B. von Xeltern “meg 
nem äldott; ohne Gottes Segen, 
unglüdlid , szerentsetlen ; adv. 
szerentsetlenül. —— 

Te adj. lätatlan. 

Ungefellig , adj. tärsalkodäs kerü- 
16: Ungefelligleit, die, tarsal- 
kodäs kerül&s, magänossäg. 

Ungefittet » adj. erköltstelen, rogea⸗ 
erköltsü. —_ 

Ungefotten, adj. fövetlen, fötelen. 

Ungefpalten , adj. hasitatlan. 

Ungefprädig , adj. szötalan. 

Ungejtärft, adj. erösitetlen. 

Ungeftalt , ungefteltet,, adject. for- 

“ mätlan. 

Ungeftättet , adj. meg nem enge- 
dett , tiltott. 

Ungeftillt , adj. vom Durfte zc. eny, 
hitetlen p. 0. ehseg , szomjüsäg; 
nice gefaugf , nem Szoptatptt ;' 
nicht Berubiget. engessteletlen. 

Ungeſtochen, adject. ki metszetlen ; 
ki nem szurt. 

Ungeftoblen,, adject. nein lopott, 
lopatlan, ö 

Unigeftopft, adj. dugatlan , be nem 
dugott; töltetlen. 

Ungeftort , adj. haboritatlan, nem 
häborgatott , vagy akadalyozta- 
tott; jemanden ungeftört laffen, 
valakit meg nem haboritui,, v. 
nem häborgatni; adv. häborga- 
täs v. akadaly nelkül, bekevel. 

Ungeftoßen , adject. töretlen , p- ©, 
bors. u 

Ungeftraft , adj. büntetetlen ; adv. 
büntetetlenül, 

Ungeftüm , adj. eig. 3. B. Wetter: 
dühösköds, zivataros, kegyet’ 
len, p. 0. szelvesz, idö, un? 
geftün feun,dühösködni; Meer. ha 
borg6, hänyködo, p. 0. tengers 

trop. Renſch ‚ eröszakos, erösza- 
koskodö , heves, heveskedö; adv- 
eröszakoskodva , hevesen , heves‘ 
kedve: Ungeftüm , der, (dad). 
eröszakoskodäs, dühösködes-trop- » 
hevesseg , heveskedes. 

Ungeſucht adj. keresetlen. . 
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Ungefund, adj. egessegtelen , bete- 
ges, p. o. test; ber Gefundheit 
nit zuträglich, nem egesseges, 
—— p- o. levegö : Unger 
fundheit, bie, egessegtelenseg , 
betegesseg ; Unzuträglidpteit, egen- 
— volta, p. 0. a’ levegö- 
nek. 


Ungetabelt, adj. feddetlen , meg 
nem feddett,, nem ötsarlott. 
Ungetauft, adj. kereszteletlen. 
Ungetheilt, adj. osztatlan ; ift3 ge: 
meinſchaftlich, köz, küzünseges ; 
trop. 3. B. ungetheilten Benfall 
erhalten , mindenek ditseretet 
megnyerni ; adv. osztalanul ; et: 
mad ungetheilt befiten, egyedül 
birni valamit. 
Ungetrennt,, adj. elvälasztatlan. 
Ungetreu, adj. hitetlen ; adv. hi- 
tetlenül, 
Ungetröftet, adj. vigasztalatlan. 
Ungetrübt, adj. meg nem zavart. 
Ungeübt, adj. gyakorlatlan; adr. 
gyakorlatlannl. 
Ungewachſen, adj. fel nem nött. 
Ungewandt , adj. forditatlan ; un: 
geleuf,, esetlen,, ügyetlen. 
Ungemärmt , adj. melegitetlen. 
Ungemwarnt, adj. megnem intetett. 
Ungewaſchen, adj. mosatlan, mos- 
datlan, 


Ungewöäffert , adject. öntözetlen; äz- 
tatatlan ; nem vizezett, p- 0. bor. 

Ungewebt , adj. szöretlen. 

Ungewechſelt, adj. tsereletlen. 

Ungemeihet, adj. fel nem szentelt, 
felszenteletlen. 

Ungewiß, adj. bizonytalan ; eine 
ungewiße Antwort, ketseges fe- 
lelet ; adv. bizonytalanul: Unger 
wißheit, bie, bizonytalansäg. 

Ungewitter, daB, fergeteg , szel- 
vesz , zivatar. 

Ungewöhnlich, adj. szokatlan, szo0- 

käsban nem levö; werden, meg- 

avülni, kimenni a’ szokäsbol ; 

‚ adv. szokäson kfrfil : Ungewoͤhn⸗ 
lichkeit, die, szokatlansag. 

Ungewölbt, adj. boltozatlan. * - 

Ungemwölft , adj. felhötlen, kiderült. 

Ungemwohnpeit, die, szokatlansäg. 

Ungewohnt , adj. szokatlan , szo- 
käsban nem levo. 

Ungewürzt, adj. füszeretlen, nem 
füszerszämos. 

Ungezählt, adj. szämlälotlan. 

Ungezäpmt, adj. szeliditeilen, za- 


Unglimpf 


bolätlan, p. 0. kiränsägek; adr. 
zabolätlanul: Ungezähmtpeit, bie. 
zabolätlansäg. 

Ungezablt, adj. fizeteilen. 

Ungezeidmet, adj. jegyzetlen. 

Ungezeidhinet, adj. mutatatlan, nem 
mutatott. 

Ungeziefer, das, flatt Infect, be- 
gar, bogarak; Wurm, fereg, 
fergek ; Laus, tetü; Thierchen, 
ärtalmıas ällatok , p. o. egerek, 
patkänyok ; Edimpfwort , ge 
nosz ember , lator. 

Ungeziemend, adj. illetlen; adr. 
illetlenäl, } 

Ungezimmert, adj. faragatlan, bär- 
dolatlan. , 

Ungezogen, adj. erköltstelen, vä- 
sott : Ungezogenheit, bie, er- 
költstelenseg , vasottsag. 

Ungezüdrtigt , adj. fenyitetlen. 

Ungezügelt , adj. zabolätlan. 

Ungezwungen, adj. kenszeritetlen , 
önkentvalö; trop. natürlich , nicht 
affectirt, termeszeti, nem eröl- 
tetett, mesterkeletlen ; adv. ön- 
-kent minden eröltetes nelkül; 
Ungezwungenheit , die, önkent- 
seg ,‚szabad akarat; termeszeti- 


Beg. 

Unglaube , ber, hitetlenseg, nem 
hives: Unglaublid , adj. hihetet- 
len ; adv. hihetetlenäl : Unglaubs 
würdig, adj. hitelre nem meltö , 
hitelt nem erdemiö. 

Ungläubig, adj. nem hivö; theol. 
Kitetles ; bie Ungläubigen,, a’ hi- ' 
tetlenek: 


Ungleich, adj. nit eben, egyenet- 
len, nem egyenes; verfdieben, 
nem egyenlö, egyenetlen, kü- 
lömbözö egymästoöl; nidt einer: 
lei Wefen hahend, egyenetien, 
päratlan p. o. szäm: adj. a #7 
netlenäl ; bepm Comparat. fiatt 
weit, sokkal ; 3.3. ungleich bef: 
fer , sokkal jobb: —— 
adj. külömbözö nemü : Unglei 
förmig, adj. nem egyenlö, egy 
forma, külömbözö reszü ; adv, 
egyenetlenül, külömbözöleg : Uns 
gleihförmigkeit, die, külömbözs. 
seg, egyenatlenseg : Ungleichheit, 
die, egyenetlenseg, nem egye- 
zöseg, hasonlatlansag. 


Ungtimpf , der, embertelenseg, ke- 
melletlenseg : Unglimpflih, adj. 


embertelen, ke&melletlen : adr. 
embertelenäl , k&melletlenäl. 
Unglüd , bad, szerentsetlenseg, bal- 
eset, szerentsetlen eset, viszon- 
tagsag ; eine unglüudlide Lage, 
ig: bal sors ; bad wäre 
ein Unglüd, az Isten mentsen 
meg attöl! Unglüdlid, adj. sze- 
‚ rentsetlen ; ih bin unglüdlid, 
oda vagyok! 
gludlihen Lage befinden , szeren- 
tsetlen, vagy nyomorult aälla- 
potban lenni ; adv. szerentsetle- 
nül: Unglüdfelig ı adj. boldogta- 
lan: Unglüdfeligleit, bie, bol- 
dogtalansäg. . 
Ungluddbote, ber, azerentsdtlen- 
seg követje: Unglüddbotfhaft , 
bie , szerentsetlen követseg : Uns 
lückſsfall, der . szeretsetlen eset, 
szerentsetlenseg : Unglüdhgefähr: 
te, ber, bajtärs: Unglüddlind, 
bad, boldogtalan , mostoha sors 
’ fia; sok viszontagsägot kiällott : 
Unglüddftifter, der, szerentset- 
lenseg szerzö : Ungludäftunbe , 
bie, szerentsetlen öra : Unglücks— 
tag , der, szerentsetlen nap ; Un» 
gluddvogel, ber, roszszat jelen- 
t6ö madär, trop. nagy veszedel- 
met okox6: Unglückszeichen, daB, 
szerentsetlenseg jele, roszsz jel. 
Ungnade, die , ftatt Unglimpf, ke- 
menyseg, irgalmatlansäg ; Zorn, 
Ingunft, harag, kegyelemvesz- 
tes, neheztelö indulat; in Uns 
gabe fallen, elveszteni valaki ke- 
gyelmet, kiesni valaki kegyel- 
meböl; ben meiner Ungnade, ke- 
gyelmemnek elvesztese mellett. 


Ungnäbdig , adj. kegyelmetlen,, ne. 
hezteli, haragos ; ungnädig fepn 
valakire neheztelni , haragudni 
adv. neheztelve, haragosan. 

Ungriſch, adj. magyar, Sprache, 
a’ magyar nyelr; adv. magya- 
rul p. o. beszelni. 


Ungriſch, ber, eine Kupfermünze , 
ein Fünftel von einem Eilbergros 
fhen , (gem. Denari) kispenz 
rezpenz neme, ds az ezüstgaras- 
nak ötödresze ; Halbungriſch, dad 
Zehntel, lelpenz, az ezüstgaras- 
nak tizedresze. 

Ungrund , der, hamissäg, semmi- 


SeB. 
Ungründlid, adj. fuudamentom nel- 


5 


fih in einer uns 


Uniform 713 
kül valö, alaptalan, gyenge, 
ingö, tsekely. 


Ungült! ‚ adj. semmi erejü,, m 
* linats R hiljänos hiljaben 
valö; ein Zeftament ungültig mas 
dien, a’ testamentomot vagy veg- 
rendelest megerötlenitni, felfor- 

atni, elrontani : Ungültigteit , 
ie, semmi erejüseg, hijjaban- 
valösäg. 

Ungünftig, adj. neheztelö , roszsz- 
akaro; trop. unfern Abfihten nit 
gemäß , alkalmatlan, vagy roszsz 
p. o. idö, Umftände, nem ked- 
vezö környtilälläsok ; adv.roszsz 
kedvel , neheztelöleg. _ 

Ungut, dad, Ungunft, bie, nehez- 
teles , roszsz akarat valaki eränt, 
etwad für Ungut nehmen, roszsz 
neren venni valamit. 

Ungütig , adj. barätsägtalan, dur- 
va; erzürnt, kedvetlen, hara- 
gos, komor ; adv. barätsägtala- 
nul; kedvetlenül, haragosan , 
roszsz neven p. 0. venni valamit. 

Unhaltbar , adj. nem tartös, er6- 
telen , eine Stadt, Beftung, ostro- 
mot ki nem ällö väaros vagy värz 
trop. ein unhaltbarer Örund, gyen- 
ge okoskodäs : Unhaltbarteit, die, 
erötelenseg. | 

Unharmonifd, adj. egyezetlen, nem 
egyezö. 

Unheil, dad, gonosz, vweszely, sze- 
rentsetlenseg , veszedelem , baj, 
Unpeil ftiften, veszedelmet okozni. 

Unhbeilbar , adj. gyögyithatatlan. 

Unheilig, adj. szentsegtelen ; von 
Menſchen, beavatatlan, t. i. a’ 
szent dolgokba; adv. szentsegte-, 
lenül: Unheiligfeit, bie, szent- 
segtelenseg. 

Unheilfam , adj. nem hasznos, nem 
idvesseges, haszontalan : Unheils 
famfeit , die, haszontalansäg. 

Unhoflid , adj. embertelen, udrva- 
risägtalan , embersegtelen ; adr, 
embertelenül: Unhöflichkeit, die, 
embertelenseg, embersegtelenseg, 
udvarisägtalansäg, — 

Unhold, adj. idegen töle, nem ha)- 
landö : subst. der, bübäjos , va- 
räzslö : Unholdinn, die, bübajos 
vagy varäzslö aszszony. 

Unborbar , adj. hallhatatlan , 'nem 
hallhato. 

Uniform , ber, formaruha, pom- 
paköntös ; von Öoltaten, ‚kato- 


id 


na öltözel'; Uniformiren, forme- 
ruhäba öltöztetni. 

Uninteteffaht‘, adj. tetszetlen, ked- 
velletlen, 

—— adj. hasaon nem va- 


Uniderfal ‚ ad közönseges: Uni: 
'verfalerbe‘,; der, egyedülvalöo örö- 
kös x Univerfalgefoicte, bie , kö- 
zöngeges histarig : Univerfalmer 
bicin; die, mindenrevalö orvos- 
säg vagy szer. 

Yniverfitäf , bie, universzitäs, fö- 
anyapskola, ! 

ri beka. Bi 
ntenntlid , adj, nem esmerhet6, 
esme£rhetetlen: Unkenntlichkeit, bie, 
meg nem esmerhetöseg ‚' esımer- 
hetetlenseg. 

Unkeuſch, adj, buja, —— 8Ze- 

ermetlen , tisztätalan ; adv. bur 
jan, fajtalanül, szemermetlenül, 
tisztätalanul : Unkeuſchheit, bie , 
bujasäg, fajtalansüg, szemermet- 

“ lenseg, tisztätalansäg. 

Unflug , adj. oktalan ; adr. oktala- 
nul; Unflugheit, die, oktalansäg. 

Unförperlih, adj. testetlen; adr. 
fest nelkül, — 

baleee die, pl. költseg. 
nträftig, adj, ſchwach, erötelen, 
foganatlan, sikeretlen ; unmirf? 
fam , gyenge, erötlen,, nem hat- 
hatös ; ungültig, meg nem äll- 
hatö ; ady. erötlenül, gyengen. 

Unkraut, dad, dudva, gas, gyom, 
konkoly, * 

Unkriegeriſch, adj. nem hadakozo , 
nem vitdz. 

ee adj. nem mesterseges, 
ntunde , Die, tudatlansäg, järat- 
lansäg valamiben : ntündig, adj. 
nem tudo, tudatlan, järatlan va- 
lamiben, 

Unlängft , adv, nem regiben, a’ mi- 
napaban. 

Unläugbar , adject. tagadhatatlan ; 
adv, nyilvan, tagadhatatlanül. 

Unlauter, adj. nem tissta, zava- 
ros, tisztälatlan ; trop. nem iga- 
zi, gürbe; adv. nem tisztan, 
nem igaz szivböl : Unlauterkeit, 
die, tisztatalansag, tökelletien- 
seg , ber Sitten, feslettseg, roszsZ 
erkölts. 

Unleidlih , adj. abgeneigt , etwad 
zu ertragen, türni , szenvedui 
nem tudo; unerträglich, szen- 


Unintereffont 


— 


Unmerklich 


tũrhetetlen, 3. B. 
Schmerz, Kälte, kiällhatatlan 
fäjdalom , hideg; Menſch, szen- 
edhetetlen ember : Unleidlichkeit, 

e, türni nem tudäs; kiällha- 


tatlansag. 
Unleſerlich adj. olvashatatlan, nem 
olvashato. 
Unleutfellg , adj. embersegtelen. 
Unlieb, adj, nem kedves , kedret- 
_ len: Unlieblid, adv. kellemetlen. 
NG adj, nem ditseretes. 
nluft, die, kedvetlenseg , roszsz- 
kedv ; unalom; mit Unluft, ken- 
telen, kelletien z Unluſtig, ad). 
—— * 
nmanierlich, adject. parasztos go- 
rambäs, illetlen, illendösegtelen. 
YUnmannbar . adj. fe] nem serdält, 
“ nem emberkoros a Unmannbarteit, 
bie, fel nem serdültseg. 


Unmännlid, adject. ferjfikorotlan ; 

“ ferjfiuhos illetlen vagy nem illö; 
adv. puhän, nem ferfiasan : Un: 
männlichfeit, die, puhasäg. 

Unmaölirt, adj. ällartzätlan. 

Unmaßgeblid , adj. befcheiden, sze- 
mermes, erdemeivel nem kerke- 

6, emberseges; mein unmaß⸗ 
geblicher Rath iſt der, en reszem- 
röl azt tanätsolnam ; das ift mei: 
ne unmaßgeblihe Meinung, es 
az en tsekely velekedesem ; adv. 
szemermesen, embersegesen , zu 
Einem , oder zu Mehrern, 3. 
unmaßgeblib dädhte ich, a’ nel- 
kül, hogy türvenyt szabnek , ha 
szabad jävasolnom. 

Unmöäßig , adj. mersekletlen, mer- 
tekletlen, p. o. elet: Kalte, fe- 
lettebvalo hideg; adr. merscklet- 

-lenül, möd nelkäl: Unmäßigkeit, 
die, mersekletlenseg, merteklet- 
lenseg. . 

Unmelodiſch, adj. egyezetleu han- 
gu , hangegyezetlen. 

Unmenſch, der, nem ember, em- 
bertelen ember , emberiseget le- 
vetkezett; Unmenſchlich, adj. em- 
bertelen , kegyetlen; adv. em- 
bertelenül, kegyetlenül : Un: 
menfchlichleit, die, embertelen- 
seg, vadsäg , nem emberiseg, ke- 
gyetlenseg. 

Unmertlih, adj. eszrevehetetlen ; 
auv. eszrevehetetlenül: Unmert— 


lichkeit , die, z. B. bed Warhärbu- 


vedhetetlen 


Unmilbe 
med ‚ 'alig- dszrevehietö p. o. ne- 
vekedes. - lid I EUER 

Unmtilde , adj. kegyessegtelen, nem’ 
adakozd.i ee —— 

Unmittelbar , adj. egyenes, közve- 
tetlen; ady. közvetetlen, egye- 

'nesen ; unmittelbar darauf, tüs- 
tent azutän, arra tüstent. — 

Unmöglid) , adj. lehetetlen; ady. 
semmimödoni nem, semmikeppen, 
nem : Unmöglichkeit, die. lehe- 
tetlenseg, — 

uUnmoralifſch adj. erköltsissgteleh, 

roszsz erköltsü, erköltstelen ;' 
adv. erköltstelenäl, 

Unmündig , adj. felserdületlen, if- 
jükoros,,' nem emberkoros, ser- 
dületlen ärva, er ift noch unmün⸗ 
dig, meg fel nem serdült: meg 
ifjukoros : Unmündigkeit, , bie, ıf- 
jukorossäg. ' Er 

Unmütterlid , adj. nem anyai; adv, 
nem anyai mödon. 

Unmuth ; ber, boszsaankodäs, ne, 
hezteles: Unmutbig , adj. nehez- 
telö , haragos; Unmuthsvoll, adj, 
boszszüs , beketelenkedö ;, ady, 
boszszüusan. 

Unnachahmenswerth, Unnachahmens⸗ 
wurdig, adj. követesre nem melto. 

Unnachahmlich, adj. követhetetlen, 

Unnachſichtlich, adject. megbotsätha- 
tatlan. u 

Unnadtpeilig, adj. nem ärtalmas, 

Unnatürlid, adj. nem termeszeti, 
fermeszettelnem egyezö , terme- 
szet ellen valö; tsudälatosz af: 
fectirt , eröltetett; adv. nem ter- 
meszeti modon, nem termeszete- 
sen; tsudalatosan ; eröltetve : Uns 
natürlichleit , die, termeszet el- 
lenvalösäg, 

Unnenbar , adj. nevezhetetlen. 

Unnöthig , adj. szüksegtelen ; adv, 
szüksegtelenfil : Unnoðthigkeit, bie, 
szüksegtelenseg, 
nnüß , adj. haszontalan ; untaug— 
lid, haszontalan; ſchlecht, sem- 
mirevalö p. o. ember ; adv. ha- 
szontalanul: Unnützlich adj. ha- 
szontalan ; ftatt überflüßig, fe- 
leslegvals 2 Unnützlichkeit die, 
haszontalansäg, haszontalan volt. 
nordentlich , adj, rendetlen , rend 
nelkül valo p. 0. beszed, zürza- 
‚varos ; feine Ordnung haltend, 
3: B. in Bezahlen ‚, rendetlen 
lenni a’ fizetesben ;. Meberlid , 


uUnridlich — 


rendetlen, zabalätlan',:p. 0, em- 
ber ; adv.’ rendetlenül', rend nel- 
'kül; zabolätlanüt p. o. Elni Un: 
ordnung, die, Fendetlenaeg, zür- 
savar; Tend-"nem tärtäs, P- 0. 
‘a’ fizetesben; rendetlen‘,'. zabe- 
: fatlan let. Hi 0 8 
Unparteplid » Unparteyiſch / adjeot. 
reszre nem hajlö; ein unpartent> 
ſches Urtheil, reszrehajlästalan , 
itelethozäs j adv. reszrehajläs nel- 
'kül, igazsi — 
keit, die, reszre wem hajläs. 
Unpafi ‚adj. betegen. 4 
Unpaffend , adj. nen 'alkalmaton , 
hozzä nem 'ı w | 4 
Unpäßlid , adj. beteges: Unpäßlid: 
felt. die, betepseg. 
Unperfönlid , adject. szemelyetlen,, 
— at adv. szemelyte- 
lenül. ! * 
Unrath, ber, unnütze Sachen, 'sze- 
met, gaz; Koth, ganéj; Betrug, 
3: B. Unrath merken,  tsalfasa- 
er vennt eszre t Unrathfam: adj. 
Unrärhlih, adj. verſchwenderiſqh 
nräthlih , adj. verſchwenderiſch, 
vesztegetö , tekozlo : Unraͤthlich⸗ 
feit, die, vesztegetes, tekozläs. 


Unrecht, adj, igazsägtalan ; der Ab: 
fiht nicht gemäß, nem valösägos, 
nem helyes, nem igazi; unbil⸗— 
lig, nem igazi, helytelen, ha- 

_ mis, p. 0. mertek, font; adr, 
unwahr, nem igazsägosan,, nem 
igazän, roszszul, helytelenül; 
unbillig, igazsägtalanul p. 0. tse- 

.. lekedui. 

Unrecht, bad, igazsägtalansäg ; je: 
manden anthun, igazsägtalansa- 
got követni yalaki ellen; leiden, 
igazsägtalansägot szenvedni, dem 
Unrecht fteuern,, az igazsägtalan- 
sägot meggätolni; mit Unrecht, 
helytenül, igazsägtalanul: Un? 
rechtmäßig , adj. igazsägtalan ; fl. 
gefehwidrig, törvenytelen ; ftatt 
unverdient, nem erdemlett, p. 0. 
ditsgret ; adv. z. B. fordern, igaz- 
sagtalanul kivanni valamit vala- 
kitöl ; erben, törveuytelenül örö- 
kös lenni. 

Unredlich, adj. hamisszivü, hitet- 
len, tsalärd , älnok ; adv. hitet- 
lenül, tsalärdul, äluokül: Un: 
redlichfeit, bie, hamisszivüscz , 
älnoksäg , hitetlensce. 


716 Unregelmäßig 


' Unregelmäßig , adj. regulätlan, ren- 


detlen; fehlerhaft, hibas eset- 
len ; adr. rendetlenül; hibäsan : 
Unregelmäßigkeit, bie, regulät- 
lansäg , rendetlenseg ; hibassäg , 
esetlenseg. ’ Ä 
Unreif, adj. eretien p. 0, gyümölts; 
trop. meg- nem ert, nem erett 
idejü; adr. eretlenül: Unreife, 
bie, dretlenseg, 
Unrein, adj. tisztätalan ; nem tisz- 
ta, p. -0; hang, sz6, levegö; 
trop. szennyes, motskos, bemots- 
kolt; adv. tisztatalanul, szen- 


nyesen, motskosan : linreinigfeit,. 


die, tisztätalansag ; fl. Schmuß, 

szennymotsok : Unreinlid, adj: 

tisztätalan , tisztasägot nem sze- 

_ retö. 

Unrichtig, adj. nem helyes, hely- 

telen ; falſch, hibäs p. o. szäm- 

veten ; unrichtiged Maaß, Gewicht, 
nem helyes, nem igaz mertek, 
font ;adv. helytelenül, roszszul, 

p. 0. itelni; bie Ihr geht unridy: 

tig, az öra rosszul jar: Unridp: 

tigkeit, die, helytelenseg, hely- 

. telen volta valaminek. 

Unruhe , bie, eined Kranken ‚ nyug- 
hatatlansäg; ber Seele, nyug- 
hatatlankodäs; im Etaate , zene- 
bona, zürzavar, häborgäs, läz- 
zadäs; in ber Uhr, billegö , öra- 

-billegö, nyugtalan: Unruhig , 
adj. nyughatatlan, zürzavaros, 
häborgos p.0.idö; Meer, zajlo 

“ tenger ; adv, nyughatatlanul, hä- 
borogva. 

Unrühmlich,, adj. ohne Ruhm, nem 
hires. di Lob, nem dätseretes; 
nicht anftandig , tisztessegtelen , 
illetlen ; adv. hir ner nelkül; 
nem ditseretesen : Unrühmlid): 
teit, bie, hirnevtelenseg ; illet- 
lenseg. 

Unfäglich, adj. kimondhatatlan. 

Unfanft, adj. nem lägy, nem en- 

gedö : gyenged ; raub, hart, dur- 

va , kemenyke; adv. nem gyen- 
geden, durvän. 


J 


Unſicet 
bie, ärtalmatlansäg , nem ärtal- 


mas volta valaminek. 


Unfhägbar , adj. megbetsülhetet- 


len : vorzüglich ‚ igen jeles, rend- 
kivül valo , igen betses: adr, 
„.megbetsülhetetlenül : Unfdägbar: 
teit, big, megbetsüälhetetlenseg ; 
nagy jelesseg. 


Unfdeinbar,, adj. szembe nem tü- 


nö szintelen , haloväny. 


Unſchicklich, adj. illetlen, ektelen ; 


adv. illetlenüäl: Unſchicklichkeit. 
die, illetlenseg , ektelenseg. 


Unfdiffbar ‚adj. hajezhatatlan, nem 


hajokäzhato. 


Unfhlitt, dad, fadgyu: Unſchlitt⸗ 


kerze J die, Unſchlittlicht das, 
fadgyugyertya. 


Unfhlußig , adj. habozö, tetoräzo; 


adv. habozva, tetoväzva: Uns 
ſchlüßigkeit, die, habozäs, teto- 


vazäs. ‚ 
Unfhmadhaft adj. izetlen, izte- 


len, p. 0. etelek; adv. izetle- 
nül: Unfhmadhaftigkeit , bie, 


izetlenseg. 


Unfdhuld, die, ärtatlansag ; sze- 


mermesseg , szüzenseg ? Einfalt, 
együgyüseg ; Rehrihaffenheit , 
1gaz Telküseg : Unfduldig. adj. 
ärtatlan ; tisztaeletü, szüz; jo, 
jambor, igazlelkü ; adv. ärtatla- 
nul; szüzen ; jolelkäleg. 


Unfdwer, adj. nem nehez, kön- 


nyü; adv. könnyen. 


Unfelig , adj- boldogtalan,, szeren- 


tsetlen, p. o. häberu ; gottlo®, 
istentelen , p. 0, gondolat ; adr. 
boldogtalanul , szerentsetlenäl. 


Unfer, Gen. von und, 53. B. mie 


viel find unfer ?hänyan vagyunk ? 
ed find unfer zehn, tizen va 
gyunk ; pron. posess. unfer, 
unfere, unfer, a’ mienk, 
a mi- nk, a — nk; unfer Vater, 
a’ mi atyank, mi atyank, uns 
fer Yandgut, a’ mi joszagunk , 
mi jöszagunk ; unfere Leute, a° 
mi embereink ; unfer einer, a) 
egy közülünk-, egyikönk , b)egy 


illyen ember., mint mi; c) id, 
wir N en , mi. 


Unfauber , adj. tisztätalan, mots- 
kos: Unfauberkeit, die, tiszta- 


talansäg. Unferige, Unfrige, der, bie, bad, 
Unſchadhaft, adj.’ sertetlen, serel- pron. a’ mienk. 

metlen. ° Unfertbalben , Unfertwegen , mi 
Unfchadlich , adj. nem ärtalmas, ar- erettünk, mi miattunk. 

talmatlan ; adv. ärtalom uelkül , Unſicher, adj. bätorsagtalan; nem 


artalmatlanul : Unfhäadkichleit , batorsagos ; bizonytalan, nem 


Unfihtbar 
bizonyosy Unſicherheit, bie ,''bä- 


torsägtalansäg ; bizonytalansäg ; 
bed Weged, Meere, nem bätor- 
sägos volta as ütaknak,, a’ ten- 
gernek ; ft. Gefahr , reszely, ve- 
szedelem. 

Unfihtbar , adj. läthatatlan , nem 
läthato ; adv. läthatatlanul: Un? 
fihtbarkeit , die, läthatatlansäg. 

Unfinn , der, ostobasag, esztelen- 
seg, Örültseg ; in Worten , ert- 
hetetlenseg ‚, semmi ertelem ; Pof? 
fen, ostobasäg,, boloudsäg , hijä- 
ban valösäg : Unfinnig , adj. esz- 


telen , eszement,, örült; ostoba, - 


oktalan; adv. esztelenül, ostobäul. 

Unfittfam , adj. szemermetlen, sze- 
renytelen ; adv. szemermetlenül: 
Unfittfamteit , bie, szemermetlen- 
seg , szerenytelenseg. 

Unforafam , adj. gondatlan; adv. 
gondatlanul: Unforgfamteit , bie, 
gondatlansäg. 

Unftandemäßig, adj. nem sorsä- 

- hoz v. nem rangjähoz illö ; adr. 
nem rangjähoz illöleg. 

Unftandhaft , adj. ällhatatlan ; adv. 

“ ällhatatlanül : Unftandhaftigkeit, 
die, ällhatatlansäg. 

Unftatthaft, adj. meg nem ällhato; 
trop. erötlen, gyenge, foganat- 
lan, sikeretlen, erö nelkül.-valo 

. 0. bizonysäg ; adv. foganat- 
anul, sikeretlenül. 

Unfterblib , adj. halhatatlan ; ft. 
ewia , örökke valo v. tarto ; adv. 
halhatatlanul ; örökre , örök idö- 
re; Unſterblichkeit, die, halha- 
tatlansäg. . 

Unftern, ber, fi. Unglud. szeren- 
tsetlenseg , vesz, veszely. 

Unftrafbar , adj. büntelen, bünte- 
test nem erdemiö :: Unftrafbarkeit, 
die, büntelenseg. 

Unſtraͤflich, adj. ärtatlau p. 0. elet; 
adv. ärtatlanul : Unſträflichkeit, 
die, ärtatlansäg. 

Unftreitbar » adj. nem hadra ter- 


mett. 

Unftreitig, adj. ketsegtelen, ket- 
seg kiväl valo; adv. ketseg ki- 
vül, ketseg nelkül. 

„Unftubirt , adj. nem tanült v. tu- 
domänyos , deaktalan ; keszület- 
len ; adv, keszületlenäl. 

Untadelhaft , adj. feddhetetlen ; adr. 
fedähetetlenäl : Untabelhaftigkeit, 
die, feddhetetlenseg. 
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Untauglich, adj. nem alkalmatos, 
alkalmatlan, hasznavehetetlen ; 
adv. hasznarehetetlenäl : Untaug⸗ 
lichkeit, die , hasznarehetetlenseg, 
alkalmatlan volta valaminek. 

Unten, adv. alatt, oda alatt, ott- 
itt- ide alatt ; weiter unten, 

‚ alabb , von unten, alölröl , ganz 
unten , legalol , unten hin, ala, 
alöl ; unten am Berge, a’ hegy 
aljäan, alöl a’ hegyen ; unten abs 
hauen , alöl elvagni; unten ab? 
fchneiden , alöl v. alatt elmetsze- 
ni ; uuten her, unten bin, alöl- 
röl , aläfele ; unten liegen, alä v. 
alatta feküdni, 

Unter, praepos. m. Dat. a) alatt, 
3: B. unter bem Tiſche, az asz- 
tal alatt, unter bem Baum ‚a’ fa 
alatt ; unter der Bedingung, ol- 
lyan feltetel v. kötes alatt; b) 
között , einer unter ihnen, e 
közöttök; m. Acc. alä,3.®2. i5 
unter einen Baum feben, egy 
fa ala ülni. Noch merke man: 
1) mit unter. b.i.a)zugleid 
mit , egyszer’smind , vele együtt 5 
.b) dann u. mann, neha neha, 
közbe közbe ; c) bier u. da, imitt 
amott, hellyel hellyel; 2) un’ 
ter fih, d. i. unter einander, 
magok között; 3) unter einan? 
‚der, egymäs között; fih unter 
einander lieben, egymaäst szeret- 

‚ni; 4) unter jem. Augen, valaki 
szemei elött. 

Unterabtheilung ‚ die ‚ reszfelosztäs, 

Unteradern, beleszäntani a’ föld- 
be, p. 0. a’ trägyaät. 

Unterarm , ber , hönalj. (aly', 


Unterbalten , der, also gerenda. 


Unterbanf, bie, also pad. 
Unterbau, ber , aläepites. 


Unterbaud, ber, also has. 


Unterbauen , alaepitni. 
Unterbefehlöhaber , ber , alvezer. 
Unterbehörbe, bie, altanäts, 
Unterbein, daß, läbszär. 
Unterbett, bad. derekalj. 
Unterbinden , aläkötni , lekötni. 
Unterbleiben, elmaradni, abban- 
maradvi: Unterbleiben., bad, el- 
maradäs, abbanmaradäs, | 
Unterbrecden ‚ felbeszakasztani, p. o. 
az älmät, a’ beszedet; in ber 
Arbeit, megakadälyoztatni vala- 
kit a’ dolgaban ; bie Ordnung, 
a’ rendet megzavarni : megbon- 
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tani, ein Spiel, felbehagyatni 
a’ jatekot: Unterbrehung , bie, 

Unterbringen , 3.8. Gäfte , befogad« 
ni szälläsra v. szälläst adni,p.o. 
vendegeknek a’ vendegfogadöban, 
Pferde, a’ lovakat bekötni az 
iställöbaz fl. verforgen , göndjät 
viselni; trop. 3. B. fein Gapi: 
tal unterbringen, helyet talalni 
valakinel a’ tökepenzenek, azt 

‚kiadni ; feine Kinder unterbrin: 

en, jöl kihazasitni a’ gyerme- 
eit: Unterbringen, da, bie Un: 
terbringung , beallitäs valahova; 
helyreszer2&s ; gondviseles. | 

Unterbrocden , adj. felbeszakasztott, 
felbehagyott. 

Unterbeffen, adv. az alatt, azon 
idö alatt, azonban,, azon közben, 
addig ; Y jedoch, mindazältal, 
megis ; übrigens, egyebäränt. 

Unterdrüden, elnyomni, p. o. a’ 
läzzadäst, a’ hirt; den Zorn, 

aragjät elfojtani, viszszatartöz- 
tatni: Unterbrüder , ber, elnyo- 
mö , iftd Tyrann, hatalmaskodo : 
Unterdrüdung , bie, elnyomäs, 
elnyomattatäs. 

Untere ‚ ber, bie ’ bad, adj. a2 al» 
s6, az alsöbb, 

Untereggen, aläja boronälni. 

Untereinnehmer, der , adöszedo, 
altiszt, penzbeszedd altiszt. 

Unterfangen , fi , bätorkodni ‚ me- 


reszleni ; Unterfangen , dad, bã · 


torkodäs, 

Unterfläde , bie, alapı 

Unterfutter, daB, belles: Unterfut: 
teen, megbellelni. 

Untergang , ber, 3. B. ber Sonne, 
napnyügot, naplemenet, nape- 
nyeszet , elnyugväs; eined Men: 
fen, Stadt , ıc. elveszes, elpusz- 
tuläs , vegreszedelem, 

Untergebäude , dad, az epület als6 
reaze, 

Untergebene , ber, bie, mäs alattlevö. 
ntergehben , von Himmeldförpern , 
lenyügodni, lemenni , elenyeszni; 
von Sachen, elpusztulni, elves2- 
ni, elenyeszni ; von Schiffbrüchi⸗ 
gen, elsüllyedni; von Schiffen, 

- elmerflni. 

Untergraben, aläjadsni , heäani; 
etw. 3. B. die Frenheit ‚elronta- 
ni, megbuktatni, eltemetni p. o. 
szabadsägät ; Untergraben , daß , 


Unterland 


alääsäs , beäsäs ; felforgatäs, el- 
pusztitäs. 
Unterhalb, adv. — nalöl,3.B. ber 
. Stabt, a’ väroson alöl. 
Unterhalt, ber, tartäs, täpläläs; 
Nahrung , ıc. elelem, eledel: 
Unterhalten, alatta tartani, alä 
tartani; fl, ernähren, tartani, 
täplälni, t. i. eledellel; euer, 
fenntartani , elnemhagyni alunni 
p. o. a’ tüzetz fl. befhäftigen, 
foglalatoskodni : ft. ergößen / mü- 
lattatni, gyönyörködtetni; fib, 
mulatni magät valakivel , mulat- 
sägböl beszelgetni : Unterbaltend, 
adj. täpläalo ; von Mienfhen, mü- 
lattat6, mulatsägos; von Bür 
bern, kellemetes , mulatsägos , 
gyönyörködtetö: Unterhaltung , 
die , alätartäs , täplälas , elelem; 
fenntartäs, folytatäs ; mülatsäg, 
magamulatas, beszelgetes. 
Unterhandeln , 3. B. megen des 
Sriedend, a’ bekessegen alkudoz- 
ni: Unterhanblung , bie ‚, alkudo- 
zäs ; in Unterhandlung treten . al- 
kudozäsba ereszkedni : abbre 
felbeszakasztani az alkudozäst ; 
Unterhänbler , ber, Unterhaͤndle⸗ 
rinn , bie, alkudozs, közbenjärö. 
Unterhaus, dad, in England, also 
häz , a’ Nagy Britaniai parlamen- 
tomban. 
Unterhemb , bad, alss ing. 
Unterbofen, bie, pl. läbravalö gatya. 


Unterirrbifh , adj. földalatti , füld- 


alatt valo, 

Unteriohen, meghödoltatni, hatal- 
ma 'alä hajtani: Unteriocdhung . 
bie, meghodoltatäs, 

Unterfamm , ber, bed Hahnes, to- 

"ka, tokatarej, . 

Unterfäömmerer , der , alkamaräs. 

Unterfehle, bie, lefüggs tar, lepe- 
Wehe 

Unterkiefer , die, alsö ällkaptza. 

Unterfleid , dad, also köntös vr. ruha. 

Unterfommen , szälläst talalni ; im 
Dienfte, szolgälatot kapni, im 
Amte, hivatalra jutni,tisztseget 
talalni: Unterfommen , da8ı szäl- 
lastaläläs ; szolgälat; hivatal, 
hivatalra lepes, tisztsee. 

Unterfönig , ber, Vice-König, Vi- 


tzekiräly , kirily mässa, 
Unterlage, die, poltz, poltzalj. 
Uuterland , das, alfüld. 


Unterlaß | 
Unterlaß, z. B. ohne Untetlaß, szü- 


‚net nelkül, szüntelen. 

Unterlaffen, elmulasztani, elmüu- 
latni, abbanhagyni: Unterlaffen, 
bad , Unterlaffung , die, elmüla- 
täs , elmMulasztäs. _ 

Unterlaufen, aläja futni ; mit Blut, 
elfutni alöl, mint a’ ver; mit: 
unterlaufen , öszve elegyedre 
lenni ,„ együtt lenni, közte közte 
megesni , meptörtenni. 

Unterleber, das, also bör. 

Unterlefje, Unterlippe; bie, als6 


ajak. Ä 

Unteriegen, alätenni; Pferde, 1o- 
vakat vältoztatni, mäs lovakat 
fogni be; ft. füttern ; bellest ten- 

„ni alä, megbellelni. 5 

Unterlehrer, ber, altänitö, alsöbb 

‚ rendü tanfto. 

Unterleib, ber, has | 

Unterliegen, alatta feküdni; bem 
Feinde, megadni magät;, az ellen: 
segtöl nyomättatni v. meggyö- 
zettetni. u. 

Inter:Lieutenant , der ; alhadnagy. 

Untermäuern, kövel beräkni az aljat. 

Untermengen , öszveelegyitni : Un: 
termengt » elekyen, elegyitett;, 
öszvekevert: Untermengung; bie; 
öszveelegyites:, i 

Unterminiren, aldja dsni, inind- 
kat äsni. a 

Untermifchen , elegyitni, öszveke- 
verni Untermifdt , kevert , el& 

Kyitet ; 

Unternähen, aldja varrni. 

Unternadht , dit , aläja varras, ald» 
varräg. 

Unternehmen , valami fontos do- 
loghoz fogti, hozzä fogni, hoz- 
$34 kezdeni ,„ mägära vällalni: 
Unternehmen , daß, igyekezet; 
szandek : Unternehmend, adj. bä- 
tor: merdsz az iparkodäsban , 
iparködd , sefeny : Unternehmer, 
der, z. B. eines Baues, ipar⸗ 


kodô, valamire igyekezo : Unter 


——— die, iparkodäs „igye- 

kezet , kerdes valamibe; szäan- 
dek : Unternehmungsgeiſt, ber, 
iparkodo niereszseg, nagyokät 
pröbäls elme. 

Unter:Officier , der, altiszt. 

Unterorbnen , alaja vetni, rendel- 
ni: Untergeordnet, aläjarvetcit, 
alattalevö , Alattvalo. 


Unterpfand , daB, zälog. 
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Unterpflligen , aläjaszäntani. 
Unterreben , fib , valakivel beszel: 
Fu Unterrebung , bie, heszel- 
Betes, | 
Unterricht , bet; oktatäs, tanitäs® 
genießen beb jem. valakitöl ta- 
nulni : Unterrihten, tänitni, ok» 
tatni 5 ft. benadrichtigen ; tud“ 
sitni valäkit: Unterrihtet, adj» 
tanitott , oktätott, tanult vala- 
miben; tudösfttatott. 
Unterridter, det, al-r. kisbiro. 
Unterrod , der , als6 köntös. 
Unterſagen, megtiltani valakinek 
valamit: Unterſaͤgt, adj.megtiltott, 
tiltott, tilalmas ; Unterfagung » 
die , megtiltäs : tilalom. 
Unterfaß, der, Unterlage, aldja, 
alap, erg ——— 
Unterſcheſden, megkülömböztetni , 
megvaälasztani, p: 0. az igazat a’ 
hamistöl: Unterſcheidung, bie, 
inegkilömböztetes ‚„ elvalasitäs ı 
Unferf@eibungdzeihen., dad, kü⸗ 
‚. lömböztetö jel. 
Unterſchenk, der , alpohärnök. 
Unterf: enkel, der, läbszär. 
Unterſchieben, eig. aläja, dugni, 
tolni v. taszltni $ trop. Feltserel- 
hi v. eltsereini alattomban p. & 
a’ testamentomöt, mäs hamissal, 
kis Eyermeket näs gyermekkel} 
untergefhoben, alattombän fek 
tserelt:, hamis, odälopott; Un’ 
terfhieben , daͤß, Unterfhitbung 
die, alaja toläas, ala taszitäsy 
Teltaereles , helybe teves, alat- 
tomos eltser&les , odalopasa a’ 
hamisnak a’ j6 igazi helyebe. 
Unterf@ied det, — ohne 
nterfhied, minden megkülöm- 
‚böztetes nelkal; feinen Unter: 
ſchied machen ‚, nem tenni külömb- 
Beget » feinen Unterfchied ber Per: 
Ton maden, szZemely välvgatäs 
nelktil tenni valamit: Unterfchie: 
ben» adj. elvälasztott, külön ls 
v6; külömbözö , külömbfele: sok, 
töbd , sokfele, többfele ; zu un: 
terfhlebenen Malen, több v, sok 
izben ; adv. többfelekeppen. 
Unterfchlächtig ı > B. Muͤhle ‚ alöl- 
‚tsapo malem. 
Unterſchlagen, eltökitni, elsikkasz- 
tani p. 0, penzt; levelet ; jem. 
ein Bein, gäntsot vetni valaki- 
nek, megbuktatni valakit: Un— 
terſchlagung, die, elsikkasztäs. 
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Unterſchleif, der , eltükftes az ado- 

bööl v. harmintzadbol ; elsikkasz- 
täs; fl. Dieböfehlerey , orrgaz- 
asag. 

Unterſchreiben, alä v. alaäja frni, 
p- 0. nevet valaminek ; trop. ft. 
benpflichten, raällani valamire, 
megegyezni valamiben : Unter: 
fhreiben, daß, aläiräs: Unter: 
fhreiber, ber, aläiro: Unter: 
fhrieben, adj. aläirt, aloölirt: 
Unterfchrift, die, aläfräs, 

Unterſchüren, 3. B. Teuer, aläja 
szitni p. 0. tüzet. 

Unterfenten, elmeritni, elsülyesz- 
teni. 

Unterſetzen, alä v. aläja tenni. 

Unterſetzt, zömök , yaskos, köptzös. 

Unterfiegeln, a’ petsetet aläütni, 
meg -v. lepetsetelni, p. o. te- 
stamentomot, levelet, 's a’ t. 
Unterfiegelung , die, meg- v. le- 
petseteles: Unterfiegler, ber, meg- 
v. bepetsetlö. 

Unterfinfen, elsülyedni, elmerül- 
ni, leülni a’ fenekre: Unterfin’ 
fen, bad, elsülyedes. 

Unterfiß , der , also files... 

Unterft , zu unterft, adv. legalol. 

Unterfte , ber , die, daß, legalso; 
von zweyen, alattvald, alsöbb ; 
dad Unterfte, legalsobb, legala- 
tsonyabb. 

Unterftehen , alä dugni , küzibe 


dugni, 

Unterſtehen, fih , bätorkodni, me- 
reszelni. 

Unterftellen, alätenni ‚aläja tämasz- 
tani. 

Unterſteuermann, ber , alkormä- 
nyos, 

Unterftod , ber, also emelet; von 
einem Hembe, also dereka. 

Unterftopfen, aläja tömni. 


Unterftreidhen , alatta elhuzni. 
Unterftube , bie, alsö szoba. 


Unterftügen,, 3. B. ben Arm ,alä- 
tämasztani, aläja vetni p. o. a’ 


karjät v. kezet; mit etw. meg-. 


tämasztani, tämaszt vetni alä; 
ft. beyſtehen, tämogatni, gyämo- 
litoi ; segitni: Unterftüßen, bad, 
bie Unterftüßung , tämasztäs, tä- 
mogatäs, megtämasztäs ; iſts Stüs 
de , tämasz;; trop. Hülfe, segit- 
seg ,„ gyamol, segedelem. 


Unterſuchen, megvizsgälni valamit, 


Unterzahn + 


végire järni valaminek : Unterfu: 
dung , die, megrizsgäläs. 

Untertauden, elmeritni, belemär- 
tani; fih, lebukni a’ viz ala: 
Untertauden , dad, viz alä me- 
rites, lebukaäs. 

Unterthan , ber, alattvald, polgar, 
jobbagy ; bie linterthanen , alatt- 
välök, jobbägyok ; adj. alatt- 
valö ; ft. gehorfam , eugedelmes- 
kedö, fenn, engedelmeskedni. 

Unterthänig , adj. alattralöo t. i. 
mäs hatalma alatt; ft. gehorfam, 
engedelmes, engedelmeskedö ; alß 
Titel, 3. B. Ihr unterthäniger 
Diener, aläzatos szolgäja az Hr- 
nak 's a’ t. adv. fi unterthänig 
bezeigen , engedelmesseggel visel- 
tetni; unterthänig bitten, dan? 
ten, aläzatosan kerni, megkö- 
szönni: Unterthänigteit, die, alatt- 
valösäg , szolgasäg ; engedelmes- 
seg ; ald Titel, 3. B. ich bin mit 
aller Unterthänigkeit Ihr ıc. egesz 
aläzatossäggal vagyok ’s a’ t. 

Untertheil ı ber, also resz , legals6 
resz. 

Untertreten, 3.B. unter einen Baum 
ic. treten, aläja menni, alä äl- 
lani p. o. a' fa alä, a’fedel ala. 

Unterverbed , bad, also fedelezet 
v. fedele a’ hajünak. 

Unterwahfen, 3. B. mit Fleifh, 
benött, p. o. hüssal. 

Unterwärtd, adv. aläfele, lefele. 

Unterwegs, adv. az ütban, ut köz- 
ben, zwei Tage untermwegß fern, 
ket napig lenni az üton. 

Unterweifen, oktatni, tanitni: Uns 
‚terweifung, die, oktatäs, tanitäs. 

Unterwelt, bie, also viläg. 

Unterwerfen, maga v. mas hatal- 
ma alä vetni; ſich jem. mäsnak 
hödolni; fih ben Gefegen , magät 
a’ törrenyeknek aläja vetni; ba’ 
ber : Unterworfen, alattralo, alä- 
ja vettetett, meghöodoltatott , va- 

Jakitöl függö: Untermwerfer, der . 
meghödoltatö : Unterwerfung, bie, 
meghödoläs, hatalma ala vetes. 

Unterwühlen,, aläja väjni v. türni, 
kivajni, kiturni az aljat. 

Unterwürfig , adj. aläja vettetett, 
alatta levö ; maden,, aläja vetni, 
meghödoltatni : Untermürfigkeit , 
bie , alatta letel, alattavalösdg , 
engedelmeskedes, 

Unterzahn , der , also fog. 

Unter: 


unterzeichnen 


Unterzeichnen, aläfrni, p. o.neret: 
Unterzeichnung, die, aläiräs. 
Unterziehen, alaja hüzni ; ſich Ge— 

fahren, magzät veszedelemre ki- 
tenni, ſich Arbeiten , dolgot vagy 
munkat vallalni magära : linter: 
ziebung ‚, die, belekapäs, felväl- 
lalas : Unterziehlleid, dad , also 
ruha v. köntös : Unterziehhofen , 
die, lähbravalo, gatya. 
Unterzug. der , zur Stußung,.tämasz, 
Unthat ‚, die , gonoszsäg, gonosaztett. 
Unthätig, adj. munkätlan, henye, 


heverö, henyelö; adv. henyelve, 


restül, henyen , heverve : Unthä- 
tigkeit, die, henyeseg, heveres, 
munkatlansäg. 

Uutheilbar ‚, adj. eloszthatatlan : Un 
theilbarfeit, die, eloszthatatlan- 
sag: Untheilhaft, adj. nem rTe- 
szes , reszetlen : Untheilmehmend, 
adj. reszt nem vevö, hideg. 

Untbier, da3, veszett ällat , tsuda 
ällats gonosz ember., 

Unthunlich, adj. veghez vitetlen, 
lehetetlen ; haszontalan; adv. kep- 
telen mödon : Unthunlichkeit, bie, 
hasznavehetetlenseg. 

lintiefe, die. gäzlöhely, viznek 
tsekely melysege. 

Untragbar, adj. meddö, termeket- 
len, p. o. ällat, fa, ée. 

Untreu , adj. hitetlen,, hüstgtelen ; 


adv. hüsegtelenäl, hitetlenül: 
Untreue , bie, hitetlenseg, hü- 


segtelenseg. er 

Untroͤſtbar, Untröſtbarlich, adj. vi- 
'gasztalhatatlan , enyhithetetlen., 

Untrüglid , adj. tsalhatatlan : adv, 
tsalhatatlanüul : Untrüglichkeit , 
die, tsalhatatlansäg, bizonysag. 

Untühtig ‚, adj. nem alkalmatos, 
ügyetlen; alkalmatlan: Untüch— 
tigkeit , bie, ügyetlenseg , hasz- 
navahetetlenseg, nem alkalma- 
tos volta valaminek. 

Untugend, bie, ft. Fehler, hiba, 
vetek : Untugendhaft , adj. hibas, 
vetkes. 

Unüberlegt , adj. meggondolatlan, 
meg nem gondolt: Unüberlegt: 
heit, die, meggondolatlansäg. 

Unüberfehbar , adj. elläthatatlan , 
vegetlen, veghetetlen ; megfog- 
hatatlan : Unüberfehbarfeit, die, 
elläthatatlansag, yegetlen sok- 


säg v. nagysäg. 
Unüberfeßbar ‚ adj. ältaltehetetlen. 
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Unüberfteigli , adj. reämehetetlen; 
trop. felyülmuülhatatlan , meg- 
gyözhetetlen. 

Unuberwinblid, adj. megzyözhetet- 
len p. 0. hely:: Unüberwindlich⸗ 
feit, die, megzyözhetetlensdg. 

Unübermwunden, adj. meggyözetlen, 
meg nem gyozött. 

— — adj. meg nemgyözö- 

ött. 

Unumgänglich, adj. elmülhatatlan; 
iſts unvermeidlich, elkerülhetet- 
len ;adv. elmulhatatlanul : Unum: 
gänglichfeit,die, elmülhatatlansäg. 

Unumfohränft, adj. hatärtalan, ha- 
tär nelkül valo zein unumſchraͤnk⸗ 
ter Herr, mindenben szabados 
ur; adv. hatärtalanul. 

Unumſchrieben, adj. körül nem irt. 

Unumijtoßlich, adj. täntorithatatlan ; 
adv.täntorithatatlanul:Unumftöß> 
lichkeit, die, täntorithatatlansäg. 

Ununterbroden, adj. szakadatlan, 
szünteleuvalö ; adv. szakadatla- 
nul, szüntelen. 

Ununterſchrieben, adj. alairatlan. 

Ununterfuht,, adj. vizsgalatlan. 

Unväterlich, adj. nem atyahoz illö; 
adv. nem atyai mödon. 

Unveränberlid , adj. vältozhatat- 
lan, nem valtozö; av. vältoz. 
hatatlanul : Underänderlichkeit, 
die, vältozhatatlansag: Unveränz 
dert, adj. valtozatlan, nem väl- 
tozott „ allands s adv. vältozäas 
nelkül, ällandöul. 

Unverantwortlih , adj, menthetet- 
len ,„ kimenthetetlen : Unverant? 
wortlichkeit, die, menthetetlenseg. 

Unverbefferlich , adj. tökelletes nem 
jöbbithatatlan ; incorrigibel, meg- 
jobbithatatlan ; adv. tökelletesen ; 
megjobbithatatlanul roszsz: Un: 

- verbefferlichteit, die, tökelletesseg, 
jobbithatatlansäigimegjobbithatat- 
lan roszszasäg : Unverbeffert, adj. 
meg nem jobbitott, jobbitatlan. 

Unverbindlih, adj. el nem köte- 
lez6; le nem kötelezö: Unver— 
bindlichkeit, die , kötelezetlenseg, 
nem köteleztetes. 

Unverblümt , adj ezyenes ‚nem tzi- 
fräzott, p. 0. beszed ; adv. egye- 
nesen , nyilvan, egyszerhen. 

Unverborgen , adj. el’nem titkolt; 
adv, nyilvän. 

Unverbrannt , adj. meg nem égett 
v. egetett. 
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Unverbrannt 


722 Unverbraucht 


Unverbraucht, adject. meg nem fo- 
FYasztott. 

Unverbrennlid , adj. eleghetetlen. 

Unverbrüchlich, adj. megserthetet- 

-Ien, Treue, tökelletes hüseg_ v. 
hivseg ; adv. szentül : Unverbrüch— 
lichkeit, Die,tükelletesseg,szentseg. 

Unverbürgt , adj. bizonytalan. 

Unverdächtig, adj. nem gyanus : Un⸗ 
verdächtigkeit, die, teljes hitel. 

Unverdaulid , adj. emeszthetetlen: 
Unverdaulichfeit,, die, emeszthe- 
tetlenseg : Unverdaut, adj. meg 
nem emesztett. 

Unverdeckt, adj. fedetlen. 

Unverderblid, adj. romolhatatlan: 
Unverberblichkeit, die, elromol- 
hatatlansag: Unverderbt, Unver: 


dorben, adj. el new: romlott, ep; 


adv. el nem romolva, epen, 

Unverdient, adj. erdemetlen, nem 
erdemlett; adv. erdemetlenül,mel- 
tatlanul. 

Unverdroiten, adj. nem heketelen, 
jo kedvä, sereny ; adv. jo kedrel, 
serenyen : Unverbroffenpeit, die, 
jo kedvüseg , serenyseg. 

Unverehelidt, adj. nötelen, nem 
hazas ; von Fraunzimmern ,ferj- 
hez nem ment. 

Unvereidet, adj. meg nem esketett. 

Unvereinbarlih , adj. öszve nem 
ezyeztethetö : Unvereinbarlichkeit, 
dic, nem egyeztethetöseg. 

Unverfälfchlih , adj. meghamisitha- 
tatlan. 

Unverfälfcht, adj. meg nem hami- 
sitott, Ep, tiszta, igaz; adr. 
epsegeben , meg nem rontva, v. 
hamisitva. 

Unverfänglih, adj. nem tekerve- 
nyes, egyenes; adr. nem teker- 
venyesen , nyilvan , nyilt szivvel. 

Unverfault , adj. meg nem rothadt. 

Unverfertigt, adj. keszitetlen. 

Unverfolgt, adj. nem üldöztetett. 


Unvergänglid), adj. el nem mulö, 
nem mulando, örökkevalö, örö- 
kös ; adv. örökre , örökke : Unver: 
gänglichleit , die, örökkevalösäg. 

Unvergeben , adj. z. B. ein Amt, 
meg masnak nem adott, p. 0. hi- 
vatal, tisztseg. 

Unvergeblich, adj.megbotsäthatatlan. 

Unvergeffen, adj. el nem felejtett, 
feledekenyseghe nem ment. 

Unvergeßlih, adj. elfelejthetetlen ; 

s 


‚  Unvernehmlid 
Unvergeßlichkeit , die, elfelejthe- 


tetlenseg. 

Unvergleihbar , Unvergleichlidh, adj. 
hozzä hasonlithatatlan ,„ paärja 
nelkül valo 5‘ ganz vorzüglie, 
igen v. felette jeles, felseges; 
adv. hozza hasenlithatatlanul ; 
felsegesen : Unvergleicbbarteit , 
die, jelesseg. 

Unvergolten, adj. jutalmazatlan. 

Unvergröffert, adj. nem na itett. 

Unvergütet,, adj. ki nem pötelt: 

Unverhältnißmäßig, adj. aranıtalar. 

Unverhindert, adj. nem akadälyoz- 
tatott ; adr. szabadon, akadaly 
nelkül. 

Unverhört, adj.3.®. jemanden ver: 
urtheilen, todten laften, valakit 
minden kihallgatäs nelkül meg- 
itelni, megöletni. 

Unverbofft, adj. remenytelen, va- 
ratlan, nem remenylett ; adr. 
remenytelenül, 

Unverhoblen , adj. el nem titkoli ; 
adr. nem titkolva. 

Unverbüllt, adj. benem takart, r. 
boritott. 

Unverfäuflib, adj. el nem adhato. 

Unverfennbar, adj. nyilränvalo : 
Unverfenntarteit, die, nyilrän- 
valösag , nyilvansag. 

Unverlangt , adj. nem kert v. kiränt. 

Unverleglih, adj. megserthetetlen; 
adv. szentül : Unverletzlichkeit, 
Die, megserthetetlenseg. 

Unverlegt, adj. meg nem sertett, 
epsegeben levö: Unverlestheit, 
Die , Epseg. 

Unverloren,, adj. el nem veszeit. ' 

Unvermeidlidy, adj. elkerülhetetlen, 
szükseges: adr. elkerülhetetlenäl: 
Unvermeiblichleit, Die, elkerül- 
hetetlenseg. 

Unvermerft, adj. eszre nem vett ; 
"adv. eszre nem veve , alattemban. 

Unvermierbet, adj. ki nem adott 
t. i. berben. 

Unvermindert, adj. nem keresitett. 

Unvermifcht , adj. elegyitetlen, ke- 
veretlen. 

Unvermögen, das, erötlens«g, te- 
hetetlenseg ; szegenyseg: Unver- 
mögend , adj. erötlen, tehetetlen; 
szegeny. 

Unverbofft,, adj. veletlen ; adr. ve- 
letlenül. 

Unvernehmlich, adj. erthetetlem, 
nem hallhato , 3. B. Rede, Stim⸗ 


Unvernünftiz 


me, lassü beszed v. hang, mel- 
Iyet jöl nem lehet hallhatni ; adv. 
erthetetlenül, homälyosan: Unver⸗ 
neymlichfeit, die, erthetetlenseg. 

Unvernunftig, adj. oktalan, p. 0. 
allät ; albern, dumm, ostoba, 
esxtelen; adv. oktalanul, eszte- 
lenül, ostobäul. 

Unvernunft, die ‚ oktalansäag , osto- 
basäg ; esztelenseg , bolondsäg. 


Unverpadtet, adj. ärendäba ki nem . 


adott., 

Unverpfändef,, adj. el nem zälogo- 
sitatott, | 

Unverpflichtet, adj. nem köteles. 

Unverrichtet, adj. reghez nem vitt, 
vegertelen. 

Unverriegelt, adj. zäratlan , be nem 
zart, t.i. tolö zärral. 

Unverrüdt, adj. helyeböl ki nem 
mo2dult v. mozditott; ft. unbe: 
wegt, meg nem mozduült ; beftän: 
dig, ällando , ällhatatos. 

Unverfagt, adj. meg nem tagadott ; 
meg nem fgert; hivatlan, p. 0. 
ebedre , ratsorära. 

Unverfhämt, adj. szemtelen ; adr. 
szemtelenäl: Unverfhämtheit, die, 
szemtelenseg. 

Unverfihenft, adj. el nem ajände- 
korstt. 

Unverfhloffen, adj. be nem zärt. 
Unverfchnitten, adj. el nem vrägott; 
hereletlen. | 

Unverfibont, adj. kemelletlen. 

Unverfihulbet ‚ adj. unverdient,, mez 
nem erdemlett; ärtatlan; nem adös 

Unverfihmwiegen , adj. was nicht vers 
ſchwiegen wird, el nem hallgatott; 
hallgatni nem tudö, fetseg6. 

Unverfehen , adj. elöre el nem la- 
tott, véletlen: Umwerfehend ‚ adv. 
veletlenäl. 

Unverfehrlich , adj. megaerthetetlen. 

Unverfehrt ‚, adj. megsertetlen ; adv. 
megsertetlenül. 

Unverfest, adj. el nem pläntält; 
adr. el nem pläntälatlan ;el nem 
zälogositott ; adv. el zälogosi- 
tatlan. 

Unverfiegelt, adj. megpetseteletlen. 

Unverföhnlich , adj. megengesztel- 
hetetlen , megkerlelhetetlen ; en- 

esztelhetetlenül : Unverfohnlich: 
eit, die, engesztelhetetlenseg : 
Unverlöhnt , adj. engeszteletlen. 

Unverforgt, adj. felneveletlen, ne- 

veletien; 3. B. unverforgte Kin’ 
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der, meg neveles alatt levö gyer- 
mekek, Töchter, ferjhez nem adott 
leänyok ; ſeyn, nem lenni meg 
bizonyos keresetenek ,„ elelme- 
nek , hivatalänak. 

Unveritand , der , tapasztalatlansäg, 
tudatlansäg;; esztelenseg, osto- 
basag, 

Unveritänbig , adj. €sz nelkül vals, 
esztelen, oktalan ; adv. esztele- 
nül, „esn, nelkül. 

Unverftändlich, adj. erthetetlen, p. o. 
elöadäs, elöbeszeles , homälyosz 
adv. erthetetlenül, homälyosan : 
Unverftändlichkeit, die, erthetet- 
lenseg, homälyossäg. 

Unverftellt, adj. nicht entitellt, el 
nem tsufitott ; nicht verbehlt, el 
nem titkolt, gem szinlett ; nicht 
erdichtet, nem tettetett, tettetes 
nelkfil valö; adv. nyilvän , nem 
titkolva. 


Unverftopft , adj. be nem dugult, 
be nem dugott. 


Unverfudht, adj. pröbälatlan , nichts 


unterſucht lafen, mindent meg- 


pröbälni v. elkövetni. 


Unvertheibigt, adj. vedetlen. 

Unvertilgbar, adj. eltörölhetetlen, 
lepusztithatatlan. 

Unverträglih, adj. senkivel meg 
nem egyezhetö, tzivakodö, dur- 
va, häborüsäg szerz6 ; wibderftrei= 
tend , üszveferhetetlen,, unver? 
trägfih fenn mit iem. Würde, 
ellenkezni valaki rangjäval ; Un— 
verträglichkeit, die, durvasäg, ösz- 
veferhetetlenseg. 

Unvermwahrt,, adj. örizet ala nem 
tetetett,, örizetlen, vedetlen. 
Unverwandelt, adj. el nem valtozott. 
Unverwandt , adj. elnem forditott ; 
jem. mit unverwandten Augen 
anfehen , el nem forditni valaki- 
röl szemeit, reä függesztett v. 

merö szemekkel nezni valakit. 

Unverwehrt,, adj. meg nem tiltott, 
tiltatlan. 

Unverweigerlid , adj. megtagadha- 
tatlan; adv. minden magavono- 
gatäs nelkül. 

Unverwelflih, adj. hervadhatatlan, 

Unvermwerflih , adj. meg nem vet; 
hetö, alkalmatos. 

Unverweslich, adj. rothadhatatlan, 
nem rothadhato: Unverweslich— 
feit,, die, en 5 


— 
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Unvermilligt, adj. meg nem engedett. 

Unverwirrf , unverworen , adj. ösz- 
ve nem zavart, zavaratlan. 

Unvermwüftet ‚adj. el nem pusztitott. 

Unverzäunt, adj. keritetlen t. i.sö- 
venyel. 

Unverzagt ‚adj. eltsüggedetlen, nem 
felö: felemletlen ; adv. felelem 
nelkül, el nem tsüggedve: Un’ 
verzagtheit , Die, tsüggedetlenseg. 

Unverzebrt . adj. megemesztetlen , 
meg nem emesztett. 

Unverzeihlid) , adj. megbotsäthatat- 
lan, megengedhetetlen : Unver— 
zeihlichkeit, die , megbotsathatat- 
lansäg. 

Unverziert, adj. ekesitetlen. 

Unverzinnt,, adj. tzinezetlen. 

Unverzinfet , adj. uzsorätlan , kam- 
matalan p. o. penz. 

Unverzollt , adj. vamatlan ; adv. väm 
nelkül p. o. valamelly portekat 
bevinni valahova. 

Unverzudert, adj. nädmezetlen, tzu- 
korozatlan. 

Invollendet , adj. vegre nem hajtott. 

Unvollfommen , adj. nem tökelletes, 
tökelletlen ‚ift8 fehlerhaft, hibas ; 
adv. hijänosan, tökelletlenül: Un: 
volltommenpeit , die , töklletien- 
seg , hijäanossäg. 

Unvoliftändig ‚, adj. hijanos ‚ fogyat- 
kpzäsos, tsonka, tökelletlen, nem 
egesz; adv. hijänosan : Unvoll⸗ 
ſtaͤndigkeit, die, hijänossäg. 

Unvollzäblig, adj. nem teljes szä- 
mu , szämära nezve hijanos : Un? 
vollzähligkeit , die, hijänos sza- 
müsäg. 

Unvolizogen, adj: vegezetlen, vegre 
nem hajlott. 

Unvorbereitet, adj. elöre keszület- 
len, elöre el nem keszitett. 

Unvorgefaßt , adj. 3.8. Meinung, 
nem elöre k6pzelt balvelekedes. 

Unvorfeglih, adj. nem önkentes, 
nem keszakartvalo ; adv. nem 
keszakartra: Unvorfeglidpkeit, die, 

..nem keszakartossäg. 

Unvorfihtig , adj. vigyazatlan ;adr. 
vigyaäzatlanul : Unvorſichtigkeit, 
‚die, vigyazatlansäg. 

Unvortheilhaft , adj. haszentalan, 
hasznalatlan; unbequem , alkal- 
matlan. 


Unwahfam, adj. vigyäzatlan ; adr. 


Unverwilligt 


Unwillkührlich 


vigyäzatlännl: Unwachſamkeit, bie, 
vigväzatlansäg. 

Unmwabr, adj. nem igaz, hamir, 
hazug, költött; adv. hamisan, 
költve : Unmahrheit , bie, hamis- 
säg , kültemeny , hazugsär : Un— 
wahrldeinlib, adj. nem hihets; 
ads. hihetetlenül: Urmahrfdein: 
lichkeit , die, hihetetlen«g. 

Unmwanbelbar , adj. vältozhatatlan, 
allando: adv. vältozhatatlanul, 
ällandoul: Unmanbelbarkeit, die . 
. valtozhatatlansag. 

Unwepfam, adj. järatlan p. o. üt, 
jarhatatlan: Unwegſamktit, bie, 
järhatatlansag. 

Unweiblih,, adj. dszszonyhoz nem 
illö : adv. nem aszszenyi möden. 

Unweife, adj. nem bölts,, esz mel- 
‚kül valo ; adv. esz nelkül. 

Unweit, adv. nem meszsze. 

Unwertb , adr. meltatlän. 

Unwefen, dad, pajkossäg, tsinfa- 
lansäg. 

Unwichtig, adj. hijänos mertekü r. 
nehezsegü ; tsekely , nem fontos 
p. 0.dolog ; adr. tsekelyül, imizy, 
amuügy , fel se vere: Unwichtig⸗ 
keit, die, mertek r. nehezseg,, 
hibazäs, hijänossäga a’ nehezseg- 
nek ; tsekelyseg. 

Unwiderleglich adj. megtzäfolha- 
tatlan ; Unwiderlegt, meg nem 
tzäfolt. 

Unwider ſprechlich, adj. ny ilvanralo, 
ellenmondhatatlan. 

Unmiberftehblid , adj. ellenällhatat- 
lan ; adv. elleneällhatatlanul. 

Unwiderbringlich, adj. viszszaszr- 
rezhetetlen , kipötolhatatlan ; bie 
Seit, helyrehozhatatlan , többe 
viszsza nem terö t. i. idö ; adr. 
örökre: Unwiderbringlichkeit, die, 
‚kipötolhatatlansag , visxszasze- 
rezhetetlehseg. 

Unmwiderruflid , adj. megmasolhatat- 
lan ; adv. megmasolhatatlanul. 
Unwille , der , nehezteles , boszzu- 
säg: Unmwillig, adj. neheztels, 
beketelen, haragos ; machen, meg- 
haragitri, megbeszszantani va- 
lakit, werden, megzneheztelni; 
fl. ungern, nem örömest vaio; 
adv. haragosan , boszszüsan: nem 

örömest. 

Unwillfommen ‚adj. nem kiranates, 
nem kedves. 

Unwillführlich , adj. nem keszakart- 








; Unwirkfam 


va valö, nem szabadakaratbeli, 
nem Önkentvalö; adr. nem ön- 
kent akaratja ellen v. nelkül: 


Unwilltüprligkeit, die, nem ün- - 


keutvalösäg. 

Unwirtfam, adj. munkätlan, nem 
munkäs ; sikeretlen , nem hatha- 
tös, erötlen ; foganatlan p. o. or. 


vossag ; adv. sikeretlenül, foga- 


nat nelkül: Unwirkfamteit , bie, 
munkätlansäg, heveres ; sikeret- 
lenseg , foganatlansäg. 
Unwirthbar , adj. sivatag, kietlen. 
Unwirthſchaftlich, adj. gazdasäg- 
kos nem ertö, azzal nem gon- 
dolö; verſchwenderiſch, tekozio ; 


adv. gazdasägtalanul , veszteget- - 


ve: Unmwirthſchaftlichkeit, die, 
vesztegetes. 

Unwiffend, adj. tudatlan, järatlau 
valamiben , tapasztalatlan ; adv. 
nem tudva p. o. valamit tseleked- 
ni: Unmifjenheit , die, tudatlan- 
säg, tapasztalatlansäg , järatlau- 
säg- valamiben. 

Unwigig, adj. izetlen elmessegü ; 
adv. ize tlenül. 

Umvürdig, adj. meltatlan ; ift8 un: 
verdient , erdemetlen, valamit 
me3 nem erdenilö ; adv. meltat- 
lanul, erdemetlenül: Unwürdig⸗ 
keit, die, méltatlansag, erdemet- 
lenseg. 

Unzaͤhlbar, Unzählbarlig , adj. meg- 
szamlälhatatlan,, szämtalan, p. 0. 
sokasäg , Menfhen, szamtalan 
emberek ; adv. szäamtalanul : Uns 
sahlbarkeit ‚die. szämtalansäg. 
Njahlbar , adj. megfizethetetlen. 
nze, die, ket lat. 
nzeit, die , alkalmatlan idô, roszsz 

(or; zur Unzeit, roszszkor. 

Ungeitig, adj. roszkori, nem ide- 
Jeben valo; nidt reif, eretien 
idetlen ; adv. ideje elött, roszsz- 
kor: Unzeitigkeit, bie , ideje mu- 
lasztäsa valaminek ; eretlenseg. 
nmzerbrechlich, adj. eltörhetetlen. 
Nzerbroden, adj. eltöretlen. 
Nzerbrögelt, adj. eltördeletlen. 
nierbrüdt ‚ adj. szellyel nem nyo- 

ott, 


Ungerhatt,adj. gzellyel nem vagdalt. 
Njerlegbar , adj. szellyel nem 
Szedheto. 

nzeriegt, adj. szellyel nem szedett. 


malt adj. szellyel nem zu- 


u 
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Ungerriffen, adj. szellyel nem szag- 
gatott. 

Unzerftorbar, adj. elronthatatlan : 
Unzeritörbarfeit, Die, elrontha- 
tatlansag. 

Unzerſtücelt, adj. darabolutlan. 

Unzertheilt, adj. elosztatlan, el 
nem osztott. 

Unzertrennlich, adj. elvälaszthatat- 
lan : Unzertrennlidyfeit , die, el- 
valaszthatatlansäg : Unzertrenht, 
adj. elvälasztatlan. 

Unzierlid ‚adj. disztelen ; adr. disz- 
telenseg. 


Unzudt , die , tisztätalansäg, faj- 


talansäg , fajtalan bujasüg, pa- 
raznälkodäs, fertelmeskedes; trei: 
ben, paräznäalkodni. 

Unzüdtig, adj. fajtalan, buja p. o. 
szerelem, paräzua; adv. fajta- 
lanul, buja mödon : Unzüchtig: 
feit, die, fajtalansag, bujasäg. 

Unzufrieden, adj. megelegedetlen , 
mit fid felbit, magäval meg nem 
elegedni ; adv. meg nem eleged- 
ve : Unzufriedenheit, die, meg- 
elegedetlenseg , kedvetlensez. 

Unzuganglid, adj. hozzä mehetet- 
len , hozzä nem közelithetö : Un: 
zugänglidkeit, die, hozza nem 
közelithetes. 

Unzulänglid, adj. nem elegendö, 
elegtelen, nem elegseges; aur. 
nem elegge: Unzulanglichkeit, 
die, elegtelenseg. 

Unzuläßig, adj. tilalmas‘, meg nem 
engedhetö: Unzuläßigteir, die, 
tilalmassag. 

Unzuverlaßig, adj. bizonytalan, 
ketseges ; adv. bizonytalanul, nem 
bizonyosan: Unzuverläßigfeit, die, 
bizonytalansäg. 

Unzmweifelhaft, adj. ketseg kivül 
valo; adv. ketseg kivül. 

Ueppig, adj. bujalkodo , buja, p. 0. 
elet; adv. bujalkodva, bujan: 
Ueppigkeit, die, bujasäg, bujal- 
kodas. 

Urahn, Urahnherr, (Großgroßvater,) 
der, ösnagyapa, valakinek a’ nagy 
attyanak az atya. 

Urahn, Urahnfrau, die , ösnagyanya. 


Uralt, adj. ſehr alt von Menſchen, 
igen ven , agg, werden, meg- 
aszani; von Gewohnheiten, 2c. 
igen regi, agı. & 

Urältermufter ‚ die ‚, ‚ülödik nagy- 


Uranfang 


anya: Urältervater , ber, ötödik 
nagyapa : Urältern,, die, ösösei. 
Uranfang , der . hajdani elsö kezdet. 
Urbar , adj. mivelt, mivelhetö, p. 0. 
szantoföld ; machen, mivelni, wun- 
kalni, p.o. a’ földet, termeken- 
nye tenni mivıles altal. 
Urbeginn , ber , legelsö kezdet. 
Urbewobner , die, legelso lakosi 
valamely helynek, töldnek. 
Urbild, dad, eredeti kep. 
Urenkel, der, mäsodik unoka, t.i. 
fiü: Urenfelinn, die, mäsodik 
unoka,t. i. leany. 
Urgeſchichte, die ‚, kezdetbeli historia. 
Urarosaltern, Die, ösösök, ükök: 
rgroßmutter, die, ükanya, ös- 
anya: Urgroßvater , ber , Ösatya, 


Urheber, ber, szerzö , kezdö, in- 
dito ; der Welt, a’ viläg terem- 
16je; von Unruhen, häborusag 
szerzö, läzzasztö: Urheberinn , 
die, kezdö, indito ‚t. i.aszszony 
szemely. 

Uriasbrief , ber , veszedelem posta- 
levele, veszedelmet hirdetö level. 


Urin, der, vizellet, högy: laffen, 
vizelleni ; treibend vizellet haj- 
10 t. i. szer: Urinblafe, bie, 
vizellet höjag: Urinfalz, bad, 
hugyso. 

Urtraft, die, eredeti ero. 

Urfunde , die , Zeugniß , iräsbeli bi- 
zonysäag; Beweisſchrift, hiteles 
bizouysägiras , oklevel ; Urkun— 
ben, oklevelek : Urkunden, be: 
urlunden, bizonysäagot tenni: 
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Vaterbruter 
Urtunblid , adj. be v. megbizs- 


nyite. 

Urlaub, der, Erlaubnif.. eimenni- 
valo szahadsag, t. i. egy iderr, 
a’ katonaknäl. 

Urne , die, veder,hamreder, a’ re 
gieknel, 

Urquell, der, kutfö, forras kezide- 
te, elsõ kezdet. 

Urfade, die, ok; ohne Urfade, 
ok nelkül; aus ber, od. megen 
Diefer Urſache, azon okbel. 

Urfchrift, die, eredeti iras. 

Urfprung ’ der ’ eredet . kezdet. 

Urıprunglid, adj. eredeti ; adv. ere- 
detikeppen. 

Urfioff, der, eredeti materia , alak. 

Urtbeil, bad, itelet - cin ungered»- 
tes, igazsägtalan itelet; ein bils 
liged, igazsagos itelet ; fällen , 
iteletet hozni ; nah meinem Ur- 
theile , iteletem szerent : Urtbeis 
len, itelni, iteletet hozni : pon 
andern Perſonen, itelni valaki- 
röl, megitelni valakit, iteleitel 
lenni ; nadtbeilig von jem. nem 
jõ iteletttel lenni valakirol, un: 
partheyiſch, reszrehajläs melkül 
itelni. 

Urtheiläfraft,, bie, itelö tehetsez : 
Untbeilipreder , der, itelet ki- 

mondö: Urrheiläfprud , der „ äte- 
lethozäs, hozott itelet. 

Urwelt , die, az elsö vıläg. 

Urwort , dad, eredeti regi sz0 

Urzeit, die, eredeti idö. 

Ufurpator , der , bitangolo ; orszag- 
läs bitangolo. 


V. 


Vacant, adj. üres p. o. hiratal. 

Vacanz, Die, üresseg; tanitäs szü- 
net, t. i. az oskoläban. 

Bagabund , der, köborlö , tekergö. 


Vampyr, der , lidertz, denever. 
Vaſall, ber, adozö birtokos. 


Vater, der, atya, apa; mein Va: 
ter, atyäm v. atyam uram! lies 
ber Vater, edes atyam v. «des 
uram atyam| edes atyäm uram | 
die Väter, d.i. Vorfahren ‚ atyä- 
ink ‚,elejink , eleink ; ft. Etitter, 
attya, kezdöje, szerzöje vala- 
minek ; der Vater des VBaterlans 
bed, a’ haza attya. 

Vaterbruder, ber „atyam ferjfi test- 


vere : Vatergüte, bie, atyai jü- 
sag: Vaterhand , die , atyai kez: 
VBaterberz , dad, atyai szir: Bu: 
terland, dad, haza, honuy : Ba— 
terländiſch, adj. hazai, hounyi: 
Vaterlanddliebe, die, hazasze- 
retet: WVaterliebe, die, atyaı 
szeretet: Vaterlos, adj. atyatlan 
ärva: Vatermord, der, atyagyıl- 
koläs: Vatermörder, ber. atiya 
gyilkosa : Vatermörbderinn , die, 
attya gyilkosa (leäny): Vater: 
name, der, atyai nev: Bater— 
ftadt, die, 3. B. meine, szüle- 
tesem helye: Vaterſtelle, Bie, 
atya helye: vertreten , attya he- 
lyett lenni valakinek : Batertreue, 


Vaterdbruder 


ie, atyai hüseg: Water unfer , 
8, az Uri imädsag, a’ miatyank. 

Vaterdöbruder , der, nagybätya, 
valaki attyanak ferjfitestverje: 
Vatersſchweſter, die, nagynene, 
valaki attyanak leänytestvere. 

Väterlih, adj. atyai ;atyaikeppen. 

Veilhen, dad, tavaszi viola, ibo- 
lya, kek viola v. ibolya: ®eil: 
chenblau, Beildenfarben,, . vio: 
lett, adj. viola v. ibolyaszin, 
szederjes kek : Veilchenkranz, ber, 
violakoszoru : Veildenfaft. ber , 
violanedr. 

Veit, Vida, keresztnev : Veitdtanz, 
der, vidatäntz nevü nyavalya. 
Ventil, dad, levegötsap : Ventila: 
tor , der, levegötisztito tsap. 
Verabfolgen , valamit kiadni , ältal- 
adni: Verabfolgung, die, kia- 

däs, altaladas. 

Verabreden , szöval vegezni valami 
erant : Verabredung , die, szural 
vegzes, öszvebeszeles. 

Verabfaumen, elmülasztani , elmu- 
latni valamit: Berabfäumung , 
die, elmulasztas,, elmulatäs. 

Berabfheuen, megvetni, utälni va- 
lamit : Verabſcheuung, die , meg- 
vetes, megutäläs: Verabſcheuungs⸗ 
werth , Verabfheuungswürdig , 
adj. megvetendö , utälatra melto. 

Verabfhieden, valakit elereszteni, 
elküldeni p. o. a’ szolgalatbol,, 
szabadsäggal elbotsätni, obsitot 
adni, p. o. katonanak : Verab⸗ 
fdiedung , die, eleresztes, elkül- 
des, t. i. a’ szolgalatbol. 

Derabten , megvetni: Verachtet, 
adj. megvettetett, fenn od. wer: 
den, megvettetni : Verachtung, 
die, megvetes , megvettetes. 

Verahtlich , adj. megvetendo , utä- 
latos, alävalo , megvetö ; maden, 
utaltatni, legyalazni; adv. meg- 
vetve, megvetoleg, p. 0. beszel- 
ni valakirol : VBerächter , der, Ver: 
achterinn, die, megvetö, megutälo. 

Verolten, megvenhedni, megöre- 
'gedni, mint az ember; abgenußt 
werden, elkopni, elavulni, mint 
a’ ruha, szokäs, 526: Veraltet, 
adj. ven, regi; megavült, p- 0. 
szok ee. 

Veranderlich, adj. valtozo , valto- 
zando , ällhatatlan ; adv. valtoz- 
va: Veränderlichkeit, die, valto- 
10888% , valtozandysayx, allhatat- 
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lansag: Verändern, vültoztatui , 
megvaltoztatni; die Farbe, (von 
Menfhben) a’ szineben elvältozni;5 
id), valtozni, megvaltozni: Ber: 

nderung , bie, vältozäs, meg- 
valtozas 

Veranlaffen , etwa, alkalmatossä- 
got adni valamire, p. 0. laaza- 
dasra ;’ jemanden wozu , inditni, 
birni, rävenni valakit valamire: 
Veranlaffung ‚ die , alkalmatossag 
valamire, indito eszköz , serken- 
tõ ok, inditäs : Veranlaffer, der, 
alkalmatossägot szerzo. 

Veranftalten , intezni , intezetet 
tenni, megtenni a’ keszületeket 
valamire, ein Öaftmahl , vendeg- 
seget keszittetni v.adni: Veran? 
ftaltung , die , intezet, elintezes, 
intezet tetel, keszület. 

Verantworten,, szamot adni valami- 
röl, magära -vallalni valaminek 
a’ vedelmezeset, menteset ; fi , 
magät menteni v. megmenteni, 
oltalmazni: Verantwortlid) , adj. 
vedelmezhetö, fenn für etwas, 
valamiröl szamot adni y. szumeol- 
ni; ſich verantwortlich machen, ma— 
gära vällalni a’ szamadast vala- 
miert: Verantwortung, die, ve- 
delmezes, mentes, 
szämadäs, jemanden jur Verant⸗ 
wortung ziehen, szämadäsra von- 
ni valakit ; ft. Rifico , veszedrlem, 
veszödseg, auf meine, deine Ber: 
antwortung, mind en ream, az 
en roväsomra, a’ te rovasoilra. 

Verarbeiten , felmunkalni , elfo- 
gyasztani munka aältal, feldol- 
gozni p. 0. aranyat, ezustöt, asz- 
szonyi ekessegekre : Berarbeis: 
tung , die, elfogyasztäs, feldol- 
gozas. ! 

Verargen, einem etwas, hibaul, 
vetkül tulajdonitni valakinek va- 
lamit, roszsz neven venni. 

Berarmen , elszegenyedni, szegeny- 
segre jutni: Verarmung, die, 
elszegenyedes. 

Beräußern , etivad , eladni, mäs ke. 
zere botsätni: Veräußerung , die, 
eladäs, mäs kezere botsätas. 

Berbaden, felsütni, p. o. a’ ke- 
nyernek. 

Verband , der, kötes, bekötds, köto. 

VBerbannen, szamkivetni, szämki- 
vetesbe küldeni: Verbannter, ein, 
szamkivettetett : Berbannung, bie, 


mentegetes; , 
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szamkivetes ; dad Verbannt fern , 
szamkivettetes. 

Derbauen, beepitni, Epitessel be- 
zarni; zum Bauen verwenden, 
epitesre költeni, beleepitni vala- 
mibe a’ penzt. 

Verkeiden, 3.8. Schmerz, elnyom- 
ni, eltiikolni a’ fajdalmat ; Worte, 
elnyomni ,„ erthetetlenül monda- 
ni kı p. 0. a’ szöt: VBerbeißen, 
dad, eltitkoläs , elnyomaäs, 

Verbergen, elrejteni, eltitkolni; 
fih, magät elrejteni, elbujni ; 
Verbergung, bie, eltitkoläs, el- 
rejtes. 

BVerbeſſerer, ber, jobbito: Verbeſ⸗ 
ee: adj. megjobbithato. 

Derbeffern , jobbitni, mezjobbitni, 
javitni, megigazitni; jobb labra 
äallitni: Berbefferung , die, job- 
bitäs, javitäs, megigazitäs. 
Verbeugen, ſich meghajtani magät, 

 meghajolnis Verbeugung , die, 
magameghajtas. 

Verbiegen, elgörbitni t. i. hibäsan: 
Verbiegung , die, elgörbites. 
Verbieten, megtiltani valamit; e3 
ift mir verkoten,, megvan nekem 
tiltvra, nekem nem szabad : Ber: 
bieten, das, megtiltas, tilalom. 

Verbilden , verkehrre Bildung geben, 
roszszul tanitni, elfatsarıı roszsz 
nevel#s altal. 

Verbinden, z. B. Wunben , beköt- 
ni a’ sebet, a’ beteg tagot; zu? 
fammenbinden , öszvekötni; ft. 
falfb binden, roszszul kötni, 
elveszteni a’ kötest; ſich mit. je: 
manden, valakivel egyesitni ma- 
gät v. egyesülni; fid jemanden 
verbindlihd maden ; lekötelezni 
magät, ih bin Ihnen dafür fehr 


Berbauen 


. verbunden ‚ ez ältal ıgen leköte- « 


lezett az Ur! 


Verbunden, fern, von Wunben 
lekötve lenni; zu etwad 3. B. 
durch einen Eid, lekötelezve leuni, 
p- 0. esküvesaltal; vereinigt ſeyn, 
öszveköttetesben lenni; ft. ver: 
binblid feyn, lekötelezre lenni. 


Verbindlid, 3. B. machen, eskü- 
vessel kötelezni valakit valamire; 
fi maden, magät kötelezni va- 
lamire: Verbindlichkeit , die, 3- 
B. des Gefehed, a’törvenyek kö- 
telezö ereje; die Pflicht ſelbſt, 
köteleztetes , kütelesseg ; ft. Ge⸗ 


Verbreiten 


fälligfeit,, kötelessez, emberser- 
beli v. nyäjassagbeli kötelesseg. 

Verbindung, die, einer Wunde, 
kötes , bekötes ; Verknüpfung, 
öszvekötes ,egyesites , egyesüles, 
in Berbindung treten, eryessegre 
lepni valakivel; fteben, öszveköt- 
tetesben,, egyestlesben lenni 

Verbitten, engedelem kereässel el- 
häritni az ajanlast, megköretni 
es el nem fogadni a’ mit ajänla- 
nak ; da3 verkitte ich mir, aztel 
nem fogadom ! Berbitten, das, 
keressel valo elhäritas. 

Verbittern, 3. B. ieman. dad Leben, 
valakinek az eletet keseritni. 

Verblättern, elforgatai, t. i. a’ 
könyvben valamit. 

Verbleiben, megmaradni. 

Verbleiden, elhalavanyodni ; meg- 
halni. 

Berbienden, megrakitni: Berklen: 
u die, raksag, megrakittatas; 
ft. Gaucklerey, szemfenyvesztes. 

Derblüben, elviragzani. 

Verblünt, adj. tzifra, tzifräzeit, 
homalyos a’ tzifrasag miatt, p. o. 
a’ beszedben ; adr. tzifrän , ho- 
mälyosan p. 0. beszelnı, teker- 
venyesen p.o. felelni. 

Verbluten, ſich, sok verenek el- 
folyni: Berblutung, die, verzes, 
sak ver elfolyösa. 

Verborgen, adj. und partie. rejtett, 
elrejtett, titkos , titokban levö; 
adv. titokban, elrejtve: Verbor: 
Pe ‚, bie, titokban letel, tit- 

os v. rejtek hely. 

Verbot, daß, tilalom. 

Verbramen, megpremzeni. 

Verbrannt, adj. elegett, elegetett. 

Verbrauden, haszonra forditni, 
hasznalva elfogyasztani. Berbrau⸗ 
den, dad, ber Verbraud, elfe- 
gyasztäs, haszonra forditas, 


Verbraufen , elforrni , elföni. 


Verbrechen, etwad, gonoszt tenni, 
bünhödni : Verbrechen, dad, go- 
nosz tselekedet v. tett, gonosz- 
sag: Verbrecher, der, gomeszte- 
vo: Verbrederinn, die, gonasz- 
tevö aszszonyszemely : Berbredes 
riſch, adj. gonosztevöi,, gonesz; 
adv. gonoszül, 

Verbreiten, terjeszteni, elterjesz- 
teni ; ſich, elterjedni : Berbreitet, 
adj. elterjedt, elhatalmazott: Ber: 


Verbrennen 


breitung , die, elterjedes, elha- 
talmazäs. 

Verbrennen, elegetni, p.o.a’fät, 
elperkelni, elperzszelni, p.o. a’ 
hajät, megegetni p.o. az ujjät: 
Verbrennlich, adj. eleghetö : Ber: 
brennung, die, meg- v. eleges, 
Üszveeges; meg- v. elegetes. u 

Verbrüdern, fib, meg- v. öszve- 
atyafisagosodni, öszvebarätkozni: 
Verbruderung , die, megatyafisä- 
gosodäs, üszvebarätkozäs,. 

Berbürgen, fih, für etwad oder 
jemanden , kezes lenni.v. kezesse- 
get vallalnı valamiert, valakiert. 

Verbuhlt, adj. buja, bujälkodo. 

Verdacht, der, gyanu ‚gyanakodäs; 
erregen, gyanüsägot tämasztani: 
Vervaditlod, adj. gyanusägtalan. 

Verdächtig, adj. gyanus; adv. gya- 
nüsan p. o. beszelni. 

Berdämmern , eltölteni, elgätolni. 

Berdammen, vom Ridter , käarhoz- 
tatni , valamelly büntetesre itel- 
ni, zum Zode, valakit halalra 
itelni v. büntetni : Verdammniß, 
die, kärhozat, elkärhozäs. 

Verdammt, adj. ätkozott. 

Verdammung , die, kärhgztatäs. 

Verdammungdurtheil, dad, 3.8. über 
etwas ausſprechen, kärhoztatni va- 
lakit : Berdammungsdwerth , Ver: 
dammungswürdig, adj. kärhozat- 
ra meltö, kärhoztatäsra melto. 

Berdampfen, elgözölögni, elpäro- 
logni : Berbampfen, dad, die Ver: 
dampfung ‚ elgözölges, elpärolgäs. 

Verdanken“ köszünni valamit vala- 
kinek , megköszönni. 

Verdauen , emeszteni, megemesz- 
teni, p. 0. az etelt: VBerdaulid , 
adj. megemeszt hetö : Verdauung, 
die, megemesztes. 

Verdeck, dad, hajöfedel, v. tetö: 
Verdeden, befedni, eltıtkolni : 
Verdedt, adj. befedett, eltitkolt. 

Verdenken, jemanden etwad, b.i. 
übel deuten , roszszra magyaräz- 
ni, roszsz neven venni valakinek 
valamit; jemanden in Verdacht 
haben, gyanakodni valakiröl. 

Verderben, elrontani, öszveronta- 
ni, rongalni; zw Grunde geben, 
elromlani: Verderben, das, ve- 
szely, romläs: VBerderber , der, 
elronto: Verderblid , adj. ärtal- 
mas, veszedelmes, rongälo, dög- 
leletes ; adv. veszedelmesen : Ber: 
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derbniß, bad, veszely, veszede- 
lem: Verderbung , die, elrontäs. 

Verdeutſchen, nemetre forditni , né— 

metül kitenni ; Verdeutſchung, 
die, nemetre forditäs, 

Verdichten, megstiritni. 

Verdiden , megvastagitni. 

Verdienen, 3. B. Belohnung , Lob, 
erdemleni, megerdemleni valamit, 
erdemes lenni valamire; etwas 
erwerben, keresni p. o. penzt, 
munkäjaval nyerni, erdemelni ; 
fi) verdient machen, erdemesse 
tenni magät ; partic. verdient, 
erdemlett. 

Verdienft, daß, erdem, nad Ver: 
dienft , erdeme szerent; ber Ver: 
dienft, d. i. Gewerb, Gewinn, 
kereset, nyereség: Verdienſtvoll, 
adj. igen erdemes , nagy erdemü. 

Verdingen, berbe kiadni. 

Verdolmetfchen , tolmätsolni. 

Verdoppeln, kettöztetni; vermeh— 
ren , vergrößern, nevelni , szapo- 
ritni, öregbitni , sokasitni: Ver: 
doppelung ‚ die , kettöztetes, meg- 
kettözitetes , szaporitäs. 

Verborben , el- v. megromlott, meg- 
vesztegetett p. o. sziv, erkölts ; 
Obſt, Waaren, elromlott, t.i. 
gyümölts, porteka: Verdorben: 
heit, die, romlottsäg , elromläs, 
megromläs , megromlottsäg. 

Verdorren, elszäaradni, elaszni. 

Verdorrt, adj. el- v. megszäradt. 

Verdbrängen , elnyomni , eltolni, 
kiszoritni p. o. a' helyeböl: Ber: 
brängung, bie, elnyomäs, ki- 
szoritäs. 

Verdrehen, z. B. Gliedmaßen, ki- 
tekerni, kitsavarni p. o. a’ tagot; 
trop. Worte, szavakat eltsavarni ; 
Augen, a’ szemeit felforgatni v. 
keresztbe forgatni; das Recht, az 
igazsägot, a’ törvenyt v. annak 
ertelmet eltsavarni ;den Schlüffel, 
a’ kultsot elforditni: VBerdreber, 

‘ der, a’törveny eltsavaroja : Ber: 
drehung ‚» bie, eltsavaräs. 

Verdrießen , Unluſt verurfaden , 
kedvetlenseget okozni; ed ver? 

drießt mid zu leben, zu arbeiten, 
meguntam az eletet, restellek 
dolgozni. . 

Verdrießlih, adj. 3. B. Geſchäft, 
unalmas munka, kedvetlen fog- 
lalatossäg; murriſch, kedvetlen, 

 boszszüs , haragos: Verdrießlich— 


730 Berbroffen 
feit, bie, boszszusäg, kedret- 


lenseg. 

Verdroſſen, adj. zu etwas, unal- 
mas, kedvetien, megunt, rest; 
adv. kedvetlenül: Berdroffenbeit, 
die, kedvetlenseg valamire, res- 
teles, 

Verdruden, roszszul vagy hibäsan 
nyomtatni. 

Berdruß, der, kedvetlenseg, baj, 
boszszusäg. 

Verduften, kiillatozni. 

Derbunfeln, el- v. meghomälyo- 
sitni : Verbunfelung , die, el- r. 
meghomaälyositäs, 

Derdunnen,, vekonyitni , megreko- 
nyitni, higitni, ritkitni: Vers 

dünnung, die, vekonyitäs, rit- 
kitas, higitäs. 

Verduniten, verdünften, elgözölög- 
ni, elpärologni. 

Verburiten, elveszui, elepedni a’ 
szomjusäg miatt. 
eredeln, nemesitni, nemesebbe 
tenni, megjavitni: Veredelung. 
die, nemesites, mezjavitäs. 

Vereheliden ‚ fih, meghäzasodni, 
t.i. a’ ferjfinak ; ferjhez menni, 
t.i. a’ leanynak: Verehelichung, 
die, häzassäg: Verehelidt, adj. 
häzas. 

Berehren, tisztelni; jemanden et; 
wad, d. i. fbenten, ajändekozui, 
ajandekba adni: Verchrer, der, 
tisztelö: Verehrung ‚, die ‚ tiszte- 
les, tisztelet ; dad Schenten, 
ajändekozäs; dad Gefchent , ajän- 
dek: Verehrungswerth, Vereh⸗ 
rungswürdig, adj. tisztelendö, 
tiszteletre melto, 

Vereiden, megesketni: vereibet , 
megesketett ‚esküdt: Vereidung, 
die, megesketes, 

Verein, der, egyesület, egyesült 
tärsasäg , szövetseg: Vereinbar, 
oder Vereinbarlid , adj. egyesit- 
hetö, megegyeztethetö: Verein: 
baren, exyesitui,, egyeztetni. 

Vereinigen, öszve- v. megegyeztet- 
ni ,egyesitni , megkaptsolnı ; fi), 
megegyezni, egyesitni magät va- 
lakivel: Vereinigung, die, egye- 
sites, Öszveegyesites; ft. Bund: 
niß, szüvetseg, tärsasag : Ver: 
einigungsmittel, dad, egyesitö- 
mod: Bereinigungspunct , der, 
egyesitö pont, egyesület pontja. 

Bereinzeln, elszaggatva egyenkent 


Berfallen 


eladni p. o. portekät: Bereinzt: 
lung D die J egyenkentralo eladas. 
Vereiteln, semmire tenni, p- ©. 
valami szändekät, sikeretienne, 
foganatlannä tenni ; pereitelt wer: 
den, semmired tetetni: Bereite: 
lung , die, megsemmisites, sem- 
mive tetel. 
Verengen , verengern , szoritni, kes- 
kenyitni, öszreszeritni. 
Vererten , etwas an jemanden ‚örök- 
segül hagyni valakinek. 
Verewigen, örökitni, örökre fenn- 
tartani ‚, örökösitni : der Berewigte 
ftatt Veritorbene, a’ boidegult: 
Verewigung , die, ürükites, äro- 
kösites , örökre fenntartas. 
Verfahren, 3. B. graufam mit ie- 
manden, kegyetlenäl banni vala- 
kivel; gut, jol banni valakirel: 
ih, az utat elvetni; Waaren, 
elszällitni p.o. portekät valaheva: 
Verfahren, dad, tselekedet, ve- 
lebanäs ; übles, roszszulbanas 
vele ; geridhtliche3, törvenyes vele- 
bäanäs; der Waaren, elszällitas. 
Verfall, der , eined Gebäudes, rom- 
läs, elromläs ; trop. der Eirten, 
mezromlas , megvesztegetett er- 
költs; eines Staates, az orszag, 
a’ köztärsasag veszedelme; in 
Verfall gerathen . alaszallani, el- 
aljasodni, romlasra jutni; der 
Verfall eines Wechſels, a’ valto- 
level kifizetese idejenek utolso 
pontja, ideje v. napja. 
Verfallen, zufammenfallen von Ge: 
bauden, le- v. öszredülni , öszve- 
roskadni, bedülni, mint az epü- 
let ; mager werden , megsovänyod- 
ni, elfogyni; auf etwas gerashen, 
jutni, esni valamibe, auf einen 
Gedanken , jutni valaminek esze- 
be; in eine Krankheit, betegsegbe 
esni, megbetegedni ; in Tragbeit, 
elrestülni; in Strafe ‚ büntetesbe 
. esni; zahlbar werden, vom Web 
fel, a’ kifizetese idejenek eljönni 
p. 0. a’ valtölevrelnek; verfallen 
fenn, von Pfändern, idejenek el- 
mulni, p.o. elmult a’ zalog ki- 
valtasanak az ideje. ’sa't. Ver⸗ 
fallen, als partic. und adj. öszve- 
düledezett, p. o. epület; megso- 
väanyodott, sovany ; von Wedhieln, 
kilizetend6 , fizetes idejet elert, 
p- o.valto; von Pfandern , ideje- 
mult, veszend6: Verfallen, das. 


Verfaſſen 


leomläs ', ledüles ; sovänyaag ; 
eined Wechſels, Pfandes, kitelt 
ideje, p. o. a' vältölevel kifizete- 
senek , a’ zalogkivältäsnak 'sa’t. 
Verfalltag, ber, fizets napja: 
Verfallzeit, die, ' fizetes v. kiväl- 
täs ideje. ’ 

Verfafien, iräsba foglalni, frni, 
feltenni iräsban: Verfaffer . ber, 
szerzö , irö: Verfafferinn , bie. 
szerzö ,iro t. i. aszszony szemely. 

Verfafjung, die, irasba foglaläs, 
felteves:; Zuftand, ällapot; die 
Verfaflung eined Staates ändern, 
a’ köztärsasag polgäri alkotmä- 
nyät megvaltoztatni. 

Verfälfhen, meghamısitni, elron- 
tani; verfälſcht, meghamisitott, 
elrontott :Berfälfhung ‚ die, meg- 
hamisitäs , elrontas. 

Verfänglid, adj. ravasz, kötelöz- 
ködö p. 0. kerdes ; adv. kötelöz- 
ködrve: Verfänglichkeit, die , köte- 
lözködes, ravaszkodäs. 

Verfärben, blaß werben, elhalava- 
nyodni. 

Verfaulen, elrothadni, megrothad- 
ni; verfault, rothadt: Verfau— 
lung ‚ die, rothadäs, megrothadäs, 

Verfaulenzen, elkorhelkedni. 

Verfechten, hartzolni valamiert, 
oltalmazni , vedelmezni valamit: 
Verfechter , ber ‚vedo, vedelmezö, 


oltalmazo : VBerfehtung ‚ die, ol- 


talmazäs , vedelmezes. 

Verfenlen, 3. B. den Weg, _elte- 
veszteni ,p. 0. az utat ; den Zweck, 
elhibazni tzeljat: Verfehlen, das, 
eltevesztes , elhibazäs. 

Berfeinden , fi mit jemanden, ösz- 

‚ veveszni, gyülölsegbe esni vala- 
kivel. 

Verfeinern , finomitni , pallerozni, 
die Sitten, az erköltsöket kimi- 
velni: Verfeinerung, bie, fino- 
mitäs, pallf£rozäs, kimiveles. 

Verfertigen, keszitni, elkeszitni, 
tsinäalni: Verfertiger,, ber , szer- 
26, keszitö , irö: Verfertigung , 
die, keszites, szerzes. 

Verfinftern , meghomälyositni, else- 
tetitni: Verfinfterung , Die ‚ else- 
tetedes. 

Verflebten , egymäsba fonni , öszve. 
fonni; verwickeln, belekeverni. 


Derfliegen, elrepülni, elfutni ; ki- 
gozülögni, mint“ valanminek a’ 
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szaga, nedvessege ; elmulni, el⸗ 
repülni, mint az idö. 

Verfließen, elfolyni, mint a’ viz; 
oltelni, elmulni, mint az idö; 
verfloffen, elfolyt ,elmült : Ver: 
fluß, der, elfolyaäs. 

Berfluchen, megätkozni ; verfludt , 
ätkozott: Verfluchung, bie, dad 
Verfluben, megätkozäs. 

Verfolg, der, folyamat, követke- 
z£&s: Verfolgen jemanden, üldözni 
valakit p. 0. ellensegeskeppen ; 

. ein Wild, üzni, kergetni p.o.a’ 
vadat ; fein Redt , jussaibol nem 
engedni, jussainak utänna järniz 
fortfegen, valamit tovabb folytat- 
ni, tovabb is utänna lätni v. järni 
valaminek : Verfolger , ber ,.ül- 
dözõ, üzö , kergetö: Verfolgung, 
die, üldüzes, üzes, kergetes, 
folytatäs. 

Verfrefien, elemeszteni t. i. eves 
ältal, megenni. 

Verfrieren, megfagyni. 

Verfügen , rendelni , rendelest ten- 
ni valami eränt; fi wohin, va- 
lahovä menni: Verfügung ‚ bie, 
rendeles, eine treffen, rendelest 
tenni. “ 

Verführen, 3. B. Waaren, mäshora 
szallitni, vinn® p. o. portekät; 
trop. ft. verleiten 3.B. zum Bor 
fen, eltsäbitni, p.o. valakit roszs#- 
ra, elhöditni: Verführer,, ber, 
3. B. der Jugend, tsäbito, eltsä- 
bitöo, rontö, ifjusäg rongalo, 
erköltsvesztegetö : Verführerifc, 

- adj. tsäbitö, eltsäbitö , megves#- 
tegetö ; adv. tsäbitölag, p.o. be- 
szelni, irni: Verführung , die, 
tsabitäs ; PVerderbung , erkölts- 
vesztegetes ; der Waaren , a’ por- 
tekak elszällitäsa. 

Verfüttern, 3. B. Hafer, zabbak 
tartani, zabot etetni; dur Füt⸗ 
tern verbrauden, feletetni, fel-. 
abrakolni, mind megetetni: Ber: 
füttern, dad, felabrakoläs. 

Vergaffen, ſich elbaämulni valamire, 
rabamulni. 

Vergällen, megepesitni ; meginger- 
leni, megharagitni. 

a partic. von vergehen ı 
adj. elmült, eltelt: Bergangen 
heit, die, az elmult ido. 


Vergänglid, adj. mülands , elmuloz 
Vorzuͤglichkeit, die, mulandlusag, 


732 Bergatterung 


Bergatterung , bie, 3. B. ſchlagen, 
(ten Eoidaten ) öszredoboläs, 
dobolas ältal öszvegyüjtes. 

Vergeben, 3.8. ein Amt ıc. kiosz- 
tani, mäsnak adni p.o. a’ hiva- 
talt, feine Tochter jemanden , va- 

"lakinek adni a’ leänyät t. i. hä- 
zastärsul ; verzeihen, megenged- 
ni, megbotsätni, p.o.valakinek 
a’ hibat, vergeben ©ie, daß — 
megengedjen az Ur, v. engedel- 
met kerek, hogy — in ber gem. 
Rede , ft. vergiften, f. d. Art. 

Dergebend, adv. hijäban: Vergeb: 
lid, adj. hijäbanvalo , haszonta- 
lan, 5 o. faradtaag; adv. hijä- 
ban: er eblichkeit ' die ’ hijaban- 
valösäg , has..ontalansäg. 

Bergebung , die, odaadäs, valaki- 
nek adas, osztäsa, p. o. a' hiva- 
talnak ; Verzeihung , engedelem, 
megengedes , botsänat. 

Vergegenwärtigen , jetenvalövä ten- 
ni, az elmultat kepzelni. 


Vergeben, wie die Zeit, elmülni,, 


eltelni, mint az idö ; untergehen, 
elveszni, alled Irdiſche vergeht, 
minden földi dolog veszendöß; fi, 
vetkezni, bünhödni ; verfeblen , 
3. DB. den Weg, elteveszteni az 
utat: Vergeben, das, hiba, hibä- 
—2üs, vetek , bün ;elmuläs, elteles. 
Vergelten, 3.8. eine Gefälligfeit, 
viszszonozni a’ szivesseget , Öus 
ted mit Bofen, a’ joert roszszal 
fizetni, aud) , viszszafizetni v. ad- 
ni, megjutalmaztatni ; virgelte es 
Gott , fizesse meg az Isten : Ver: 
elter, der, viszszonozo, meg- 
öszönd ,„ megfizetö, t.1. a’ jöté- 
tert, mezjutalmaztato : Bergel— 
tung, die, viszsz0nozäs, VISZSZa- 
lizetes, megjutalmaztatäs: Vers 
geltungsredt , dad, 3.8. außuben 
gegen jemanden, jussa szerent 
viszszonozuı vagy viszszaadni a' 
költsönt. 
Vargeſſen, elfelejteni valamit , elfe- 


lejtkezui valamiröl , nem emlekez- » 


ni rea; fi, d. i. etwas unmürdiges 
thun, valami illetient v. helyte- 
lent tenni, hibazui: Vergeſſen, 
dad , elfelejtes: Vergeſſenheit, 
die, feledekenyadg. 

Vergeſilich, adj. feledekeny : Ver: 
geßlichkeit, Die, feledekenyseg. 
Verginpen, 3. B. Blut, ontani, 
p. a. vertz; IThranen, sirni, sokat 


Bergönnen 


sirmi , könnyeket hullatni; ver: 
bleyen , mit Bley befeitigen , ver: 
löthen, önazui , önnal forraszta- 
ni: Bergießen, dad, die DBergie: 
fung ‚, ontäs , verkientäs : Onazas, 
onnal forrasztas. 

Vergiften, jemanden , merezgel meg- 
etetni valakit ; Epeifen , merget 
keverni közze ; fi) , merget venni 
be ; vergiftet , mereggel kevert v. 
megkent, merges: Bergifrung . 
bie, mereggel kereres, megmer- 
geles, mereggel megetetes. 

Vergißmeinnicht, dad, mefelejts, 
(viraz). 

Verglafen, ürezge vältozni. 

Vergleich, der, öszrehasenlitas; 
Ueberzinfunft, egyezes, ezyes- 
seg , megegyezes, öszve beszelles 
valamiben ; madyen,, megezyezu 
valamiben , egyessegre lepmi: 
Vergleihbar, adj. öszrehasonht- 
hato : Vergleiden , hasonlitni va- 
* valamihez, v. valamivel; 

. vereinigen, öÖszvebekeltetni, 
v. egyeztetni; fih, egyessegre 
lepni valakirel, megegyezni, meg- 
bekelni: Vergleidung , die, ha- 
sonlitäs, öszvehasonlitäs, maden, 
hasonlitäst tenni, öszrehasonlit- 
ni; Vereinigun, , Öszreegyezes , 
öszvebekeles. 

Vergleihungsgrad, der , DBergleis 
hungsitufe, die, der Comparativ, 
öszvehasonlitäs leptsöje : Verglei⸗ 
hungöweife , adj. hasonlitva, egy- 
bevetve, hasonlitäskeppen: Ber: 
gliben, adj. öszvehasenlitott. 

Verglimmen, elaludni, elpislagni. 

Verglüben, megszünni tüzes lenni. 

Vergnügen, ft. befriedigen, meg- 
elegitni; ergößen, gyöuyörköd- 
tetni ; ſich, gyöuvörködni p. ©. 
valamiben : Vergnugen, Das, gyö- 
nyörködes , gyönyörüseg; mit 
Vergnügen , gyünyörüsezgel, szi- 
vesen: Vergnügt, adj. vg, j0- 
kedvrü, vidam v. örvendetes p. 0. 
nap ; megelegedö ; adr. z. B. le: 
ben, vigan elni, megelezgedve : 
Vergnügung,die, gyönyörködtetes 

Vergolden , megaranyozui : Bergol: 
dung » Die, megaranyozäs. 


Vergonnen, megengedni , hagyni 
valak'nek valamit, nem irıgyle- 
ni, nem bänni, hogy v. ha; es 
ift vergönng, lehet, szabad, nem 


Vergottern 


banom: Vergönnung , bie, meg- 
engedes , nem irigyles. 

Vergöttern, istenek közze szamlälni, 
istenitni; trop. zu ſehr bewun— 
dern , igen tsudälni : Vergottert, 
istenne tett: Vergötterung, bie, 
istenites, 

Vergraben ‚, eläsni , heäsni a’ föüldbe ; 
fib in. bie Bücher, a’ künyvei 
között lenni, mindeg olvasni : 
Vergrabung, bie, eläsäs. 

Dergreifen,, ih, d. 1. falfch greifen, 
elteveszteni a’ fozäst, kapäst, 
mäst venni, kapni tevedeshöl ; 
fih an jemanden, valakit erösza- 
kosan megserteni , p. 0. megiütni, 
megverni ; von Büchern, z. B. es 
hat ſich vergriffen, ennek a' könyr- 
nek minden nyomtatvanyjai elkel- 
tek ; von Waaren, 3. B. eine aute 
Waare vergreift fih bald, a’ jo 
porteka hamar elfogy ; ft. ver: 
renten, kifitzamitni, oder verlegen, 
megserteni: Vergreifen ‚bad , bie 
Vergreifung , elkapkodas ; kifitza- 
mitas 5; megsertes, 

Vergrößern, nagyobbitni, nagyitni, 
öregbitni: Vergroßerer ‚ber , na- 
gyobbitö, öregbitö : Vergröße— 
rung , bie, nagyobbitäs , öregbi- 
tes: Vergrofferungdglad, ‘dad, na- 
gyitosüveg : Vergröfferungdfpiegel, 
ber , nagyitotükör. 

Dergüten, z. B. den Schaben , ki- 
pötolni, helyrehozni, p. 0. a’ 
kärt: Vergütung, bie, kipötlas, 
helyrehozas. 

Verbad , Verhau, der, utnak fäk- 
kalvalo bevagasa vagy elrekesz- 
tese: DVerhauen , bevägni az ütat 
fäkkal, 

Verhaft, ber, fogsäg, örizet, äres- 
tom ; in Verhaft nehmen, fogsäg- 
ba tenni vagy vinni, megfogni : 
Berhaften, megfogni, t. i. mint 
rabot , fogsägba tenni: Verhaf— 
tet, megfogatott: Verhaftung , 
die, megfozäs, fogsägba vives, 

Verhallen , elenyeszni. ’ 

Verhalten ‚ ftatt zurüdhalten ‚-visz- 
szatartöztatni , megtartani magä- 
nal; verheblen, eltitkolni ; ver: 
hindern , akadälyoztatni ; behan: 
deln, bänni vele: fib. d. i. fid 
betragen , von Menſchen, magaät 
viselni, oder von anbern Din’ 
gen, das heißt; befcbaffen fern , 
z. B. wie verhält fib die Sache? 
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miben van a’ dolog? fie verhält 
fi , fo zc. a’ dolag ebben van, 
ober da3 verhält fib ganz anders, 
egeszen mäskent van a’ delog: 
Verhalten, dad, (von Menfhen) 
viselet, magaviselet, maga meg- 
tartöztatäs. 

Verhaltungdbefehl, ber, parantso- 
lat, rendeles, mellyhez tartsa 
magät valaki , kiszabott paran-- 
tsolat. 

Verhältniß , bad, eräny , eränyos- 
säg, rävitel; einerlen Verhältuiß 
haben , egy aränyban lenni .egy- 
mäshoz; iftd Verbindung , üszve- 
köttetes , egyesseg „ in einem ger 
nauen Verhaltnif ftehen mit jer 
manden , szoros öszveköttetesbeu 
lenni valakivel; nad Verhältniß 
a’ szerent, a’ mint: — Verhälte 
nißmäflig, adj. hozzäkepestvalo, 
eränyos; adv. ahozkepest. 

Verhandeln, d. i. verlaufen , elad- 
ni; etwad durch Verhandlungen 
zu Stande bringen , vegezni va- 
lami felölvagy eränt, vegre haj- 
tani, P.0, bekesseg kötest : Ver: 
handlung , die, vegzes, tanäts- 
kozas, geridhtliche , törvenyes ta- 
natskozäs , vegzes. 

Verhangen. etwadß, mwomit, be. 
akasztani valamit p.o. elözövel, 
hevonni, p. o. az ablakot ; den 
Bügel, a’ gyepiöt megereszteni; . 
ber erlauben, megengedni; Stra: 
e uber jemanden verhängen, bün- 
tetest tsapni valaki fejehez, vagy 
szabni valaki fejere. 

Verhängniß, bad, sors, halsors, 
Isteni vegzes.vagy läatogatäs : Ver: 
bangnifvoll, adj. viszontagsägok- 
kal teljes. 

Verhaͤngt, 3. B. mit verhängten 
Zügel, megeresztett kantärral. v. 
gyeplörvel. 

Berhängung, die, bevonäsz mag- 
eresztes ; rendeles. 

Berharren, megmaradni valami m .el- 
lett: Verharren, bad, mezme ıra- 
das: Verharrlich, adj. ällhata tos. 

Verharſchen, von Wunden, b ehe- 
gedni, beforradni. | 

Verhärten , megkemenyitni, me ged- 
zeni, pP. o. a’ vasat; hart wer? 
den, megkemenyedni: Ve rbar: 
tung , Die, kemenvyacg, mu gke- 
menyites ; hässzorulas. 


Verhaßt, adj. gyülölseges , gy ülö— 


a Berhätfheln 
letes, ütalatos; maden , eyülöl- 


segesse tenni. 

Verhaͤtſchheln, elkenyeztetni: Ber: 
hätfhlung, bie, elkenyeztetes. 
Berhau, ber, fäkkal berägott hely : 
Berhauen,, levagni, elrontani a’ 
vagäs ältal, roszszul varni; im 
Kriege, den Weg verbauen, az 
ütat fakkal bevagni varv levä- 
gott fakkal beteritni: Verhau: 
ung, die, levrägäs; az utnak el- 
zäräsa , t. i. levagott fakkal. 
Verhauden, kifujni, kilehelleni. 

Verhauſen, eltekozlani. 

Verheben, roszszüul emelni; ſich, 
az emelesben megserülni. 

Verheeren, pusziitni, elpusztitni: 
Berheerer , der, elpusztitö : Ver: 
heerung , die, pusztitäs. 

Verhehlen, titkolni, eltitkolni; den 
Zorn, a’ haragjät nem mutatni: 
Verhebler, der, eltıtkolö; Ver: 
hehlung, die, eltitkoläs. 

Verheimlidhen, eltitkolni ; Verheim⸗ 
lichung, die, eltitkoläs, elrejtes. 

Verheirathen, 3. B. eine Tochter, 
ferjhez adni, kihäzasitni a’ le- 
änyät; ben Sohn, merhäzasit- 
ni, a’ fiat; ſich, meghäzasodni, 
von Mädchen, ferjhezmenni ; Ber: 
heirathet, von Männern , felese- 
ges vagy häzas lenni, von Frau: 
enzimmern, ferinel lenni: Ber: 
heirathung ‚ bie, häzassag , hä- 
zasodäs ; ferjhezmenes. 

Verheißen, igerni, megigerni : Vers 
heißung , bie, igeres, igeret. 

Verhelfen, jemanden zu etwas, rä- 
segitni valakit valamire. 

Verhenkert, adj. gonosz, tüzes, he- 
ves; adv. gonoszul, tüzesen. 

Verherrliben, ditsöitni, magasz- 
talni: Verberrlidung , bie, ma- 
gasztaläs, ditsöites. 

Verhetzen, Öszreveszteni, egymäs 
ellen felingerleni , fellovalni: 
Verhetzer, der, fellovalo, felin- 
gerlö: Verhegung, bie, felin- 
gerles. 

Verhindern , akadalyoztatni, meg- 
akadalyoztatni; verhindert wer: 
den , valamiben megakadälyoz- 
“atödui: Verhinderer , ber, aka- 
dalyoztato: Verhinderung , bie, 
akadalyeztatäs, megakadalyoz- 
tatäs. 

BVerhohlen, adj. eltitkolt, titkos; 
ads. titkosan. 


Berkauf 


Berhoͤhnen, nevetre kigunrvolni, 
kikatzaeni, kineretni: Berhöbs 
nen, das, die Verhöhnung, Ki- 
gunyoläs, kineretes, kikatzarä«. 

DVerhör, dad, 3. ®. ber Zeugen, 
meghallzatäs, vallatäs, p. o. a’ 
tanuknak,, raboknak merhallza- 
täasa : Berboren, kihallgatsi a’ 
tanukat,, kikerdezni, vallatwi: 
nem jöl, vagy roszszul hallani 
valamit. 

Verhudeln , eltsufitni, elrontani. 

Verhüllen, befedezni: betakami: 
Verhüllen, ba3, befedezes, be- 
takaräs,. 

Derhungern, €hel meghalni ragy 
elveszni : Verhungert, adj. ehel 
elvesztett ; ehelholt. 

Verhunzen, eltsüfitni. 

Verhüthen , etwas mezäjni, meg- 
örai, megörizni : Verbütkung , 
die, mezöräs , mezärzes. 

Verintereffiren, interest rarr ka- 
matot fizetni : fidh verintereffiren, 
d. i. einträglib fern, hasznos 
lenni, jü hasznot hajtani., 

Verirren ’ ih, eltevedni; verirrt, 
eltevedt: Verirrung, bie, elte- 
vedes , eltevelyedes. 

BVeriätren, flatt veralten, megarül- 
ni, idö järtäval erejet elveszte- 
ni; megörökösödni, mezkorosod- 
ni, p. 0. birtokähan : verjährt, 
megörökösödött ; meg avult ; ko⸗ 
rossäga miatt ereje veszett : Bers 
jahrung, die, megarultsäg, meg- 
örökösödöt tseg. 

Beriagen, etkergetni, elüzni, el- 
hajtani : Verjagen, daß , die Ber: 
jagung , elkergetes, elüzes : Ders 
jager, der, elkerzetö. 

Verjüngen, megifjitni ; fib, meg- 
ifjodniz von leblofen Dingen, 
megrujulni; Heiner maden, kis- 
sebbe venni, ein veriüingter Maaẽ⸗ 
ftab.. kissebbre vett mertek: Ber: 
jüngerung , die, megifjitäs; kıs- 
sebre veves. 

Verfalben, elvetni a’ borjät. 

Derfallen , meszsze vältoztatni, 
meszsze välni. 

Verfälten, meghütni; ſich, meg- 
hülni, megfäzui : Bertältung, 
die, meghüles, megfäzas. 

Verkauf, der, eladäs, zum Ber: 
fauf bringen, valamit eladäs ve 
gett kitenni, kirakni : Verkau— 
fen, ärülui, eladui: verkauft 


Berkäufer 


mwerben, eladatni , eladödni ; daB 
ift zu verfaufen, ez elado: Ver— 
faufen. dad. eladäs. 

Verfäufer, der, ado, eladö, Arü- 
16; Berfäuferinn , die, eladö 
aszszony : Verkäuflich, adject. 
elado, eladuivalo ; könnyen elad- 


hato. 
Verkehr , der, das ift Handel und 
ndel, adäsvevds, kereskedes, 
ſtarker, lebbafter, adäsnak ve- 
vesnek nagy divatja, nagy ke- 
reskedes ; ftatt Umgang. küzügy, 
közösüles: Verkehren keresked- 
ni, kereskedest üzni; — —— 
tarsalkodni valakivel ; umdrehen, 
megforditui,, kiforditni valumit; 
Augen verdrehen, a’ szemeit fel- 
forgatni: Verkehrt, adj. meg— 
viszsza — kiforditott ; verdreht, 
elforgatott ; trop. eltsavart,, ein 
verfehrter Menſch, älnok ember, 
eine verkehrte Sitte, felfordult 
sz0käs; adv. 3. B. etwaß ver: 
fehrt nehmen, viszsza forditva, 
viszszajära venni valamit; lefen, 
viszszafele olvasni ; trop. hami- 
sau, roszszul, gonoszul: Ver: 
fehrtheit, die, alnoksäg, elfor- 
dultsäg. Verfehrung, die, el-v. 
megforditäs; eltsavaräs, eltekeres. 

Verfeilen,, megekelni vagy ekezni. 

Verkennen , meg nem esmerni, el- 
esmerni, hibäböol mäsnak tarta, 
ni; ih habe ihn verfannt, mäs- 
nak neztem ; jemanded guten 
Willen verfennen , valakinek jo- 
ra tzelz6 akaratjät, jo ‚tneljät 
roszszra ‚magyarazni, eleswerni: 
Verfennung , die, meg nem es- 
meres, elesmeres. 

Verketten, mer - vagy öszvelän- 
tzolni, trop. öszvefüzni vagy tsa- 
tolni: Verkettung, die, öszre- 
läntzoläs , läntzalvalo öszvefog- 
lalas. 

Verkegern., eretneknek tartani , r. 
ällitni, eretnekitni : Verketzerung, 
die, eretnekites. 

Verkitten, öszvefoglalni, öszvefor- 
rasztani. 

Verklagen , be- vagy elvädolni va- 
lakit: Verklagte, der, bevädolt, 
bevadoltatott: Verklagung, bie, 
bevadoläs. 

Verkläger, der, vädlo, bérädlo, 
säadolö; keresö. 

Verflammern, vaskaptsokkal üsz- 
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vefoglalni, öszreszoritni: Ver— 
Hammerung , öszvefoglalär. 

Derflären, megditsöitni: Verklä— 
rung ; die, megditsöites. 

Verklatfhen, jemanden, megszöl- 
lani, kissebbitni, szöba keverni 
valamit. 

Verfleben, verkleiben, bemäzolni, 
bekenni, betsirizelni. 

Verkleiden, felruhäzni; ſich, ide- 
gen ruhäba öltözni vagy lappan- 
gani; Wände, megbellelni, p. 0. 
a’ falakat valamivel ; Verklei— 
dung ‚, bie, öltözet felvältoxtatäs, 
szinlö öltözet, 

Verkleinern, kitsinyitni, kisseb-- 
bitni; trop. gyalazni, betsmelni 
valakit : Verfleinerung , bie, kis- 
sebhites 5 ötsärläs. 

Verkleiftern, betsirizelni , bemäzol- 
ni; trop. 3. B. Augen, megva- 
kitni: Derkleifterung , bie, be- 
mäzoläs ; megvakitäs. 

Verklingen, eltsendesedni, elenyesz- 
“ni, mint a’ hang. 

Verfnorpeln, megportzogösodnl. 

Verfnüpfen, öszvekötni, egyesitni 
kötes altal, egybe kötni : Ver: 
knüpfung, die, egybekötcs, meg- 
kötes. 

Verkochen, elfözni. 

Verfoplen, szennd elvaltoztatni; 
szenne lenni, 

Vertrieben, ea: elmäsz- 
ni; trop. fih vor jemanden ver: 
kriechen müſſen, d, i. weit unter 
ihm fteben , elbüjhatni valaki 
elött, sokkal utänna lenni vala- 
kinek a' jelessegben. 

Verfrummen, meggörbülni ; 
frümmt , meggörbält. 

Verfrüppeln, eltsonkulni, elnyo- 
morodni, 

Verkühlen, meghülni. 

Verfündigen, hirdetni, jelenteni : 
Verkündiger , ber, hirdetö: Ber> 
fündigung, bie, hirdetes, je- 
lentes. 

Verkünfteln, elrontani sok mester- 
keles ältal. 

Verkuppeln, üszrekeritni a’ szerel- 
meseket. 

Verkürzen, megröviditni, megkur- 
titni, rövidebbe tenni; fid die 
Zeit, eltölteni az idejet valami- 
vel; eine Erzählung , a’ beszel- 
lest röviden befoglalni; eine Sol⸗ 
be, a’ szötagot megröviditni: 


ver? 


736 Verlachen 
Verkürzung, bie, megröridites, 
kurtitäs. 
Verlachen, megnevetni, kinervetni. 
Verlag, der, maga kültsegen valo 
nyomtatäs; nyomtatasbeli költ- 
seg; a’ kinyomtatott könyv: Ver: 
lagsbuch, dad, könyväros köit- 
‚ segen nyomtattatott könyv ; mä- 
gähoz vältott könyv: Verlags- 
bandlung , die, önnön nyomtat- 
vanyit arulö könyvaros. 
Verlangen, etwad, kivänni valamit, 
kivansagänak lenni valamire; ald 
impers. v. ed verlangt mid, did, 
und ꝛc. nad) etwa®, ohajtok,, ki- 
. vanok , öhajtasz , ohajt 's a’ t. 
Verlangen, dad, kiväansäg , oder 
ftatt Erwartung , el - vagy meg- 
väräsa valaminek ; mit Verlan- 
gen, kivänsaggal, kivanva, öhajt- 
va: Derlangendwerth, adj. ki- 
vanatos, 
Verlängern, meghoszszabitni, hosz- 
szabra tsinälni ,„ megnynjtani; 
von der Zeit, megrhaszszabbitni, 
p- o. a’ fizetes idejetz ftatt weis 
ter hinaus fehieben, mässzorra ha- 
Jasztani, elhalasztani: Verlänge: 
rung, die, meghoszszabbitäs , 
meznyujtäs. 
Verlarven, eig. fel- vagy beälor- 
‘° tzAzni; trop. eltitkolni : verlarvt, 
älortzas ;' eltitkolt. 2 
Verlaß, der, hagyomäny ; ft. Ver? 
abretung ‚ öszvebeszelles , veg- 


7.8. Verlaffen , ftatt zurüdlaffen, 


elhagyni, hätra hagyni; bie 
Schule verlaffen, elhagyni az os- 
kolät, feinen Poften , kırendelt 
helyet elhagyniz; jemanden, vala- 
kitöl elpärtolni; von Allen ver: 
faffen werden, mindenektöl el- 
hagyattatni ; fih , auf jemanden, 
auf etwad, valämiben, valakiben 
bizni, tamaszkodni; valamiben 
valakiben helyheztetni bizodal- 
maät :adj. elhagyott, abba hagyott, 
hülflod, elhagyott, elhagyatta- 
tott, magära hagyatott ; Verlaf? 
ſenſchaft, die, hagyomany, maga 
utän hagyott jöszäg, örökseg : 
Verlaffung. bie, hätrahagyäs ; 
Entziehung feiner Qulfe, „elha- 
-äs, magärahagyäs, odahagyäs; 
ertrauen, bizodalem ,„ benne 
bizäs. 
Berlauf, ber, elfolyär, p. o. idö- 
nek , vizuck elfolsäsa, elmulas; 


Verlegen 


--nab Verlauf einer Zeit, ezy ido 


mülva ; einer Sache, folyamat, 
valamelly dolognak folvamatja: 
Verlaufen, fib, elfolyni, mint 
a’ viz; ftatt fib verlieren, elte- 
vedni, elterelyedni, az utbol 
kimenni, az utjat eltevesztemi, 
felre menni ; audcinander laufen, 


szellvelfutni vagy szaladni, szel- 


Iyeloszlani ; ftatt fdhnell vergeben, 
elmuülni , eltelni, elfolvni „ mint 
az idö: adj. von Menſchen, szö- 
keveny , elfutott ; wie ein Kind, 


- eltevelyedett; von Thieren, bi- 


Berläuanen, 


3 


tanz: von der Zeit, elmul:, eltelt. 
etwas, taradni, el- 
tagadni valamit: jemanden, va- 
lakinek otthon letet eltagzadni ; 
Gott verlaugnn , megtagadni az 
Istent, az Istentöl elpärteln, 
die Religion, valläsät elharyni; 
feine Natur nicht verläugnen fon’ 
nen, termeszetet meg nem ta- 
gadhatni: Verläuanen , daR, die 
Verlaugnung , tagadäs, eltara- 
däs z feiner felbit, maga megerö- 
z.ese ; ftatt Veritellung ‚, tettetes: 
Verläugner, der, tagado: Ver: 
läugnerinn, die, tagado t.i. asz- 
szony szemelv. 

erlaut, der, hir, közhir; dem 
Verlaute nah, a’ mint a’ hire 
van: Verlauten fib laſſen, mon- 


. dani, szÖt ejteni , szöt kiszalasz- 


2 


tani a’ szäjän ; impers. 3. B. es 
verlautet, ollyan hir van, ez @ 
hire, 

erleben, eltölteni, elelni p. ©. 
idejet ; feine Jahre in Trügheit 
verleben , esztendeit heveresben 
vary _korhelrsegben tölteni el: 
verlebt, eltöltött, elelt: fatt 
abgelebt, mezelemedett, igen reg. 


Verlegen, mäs helyre tenni; an 


einen unredbten Ort legen, vala- 
mit felre tenni. .el tenni, bizony- 
talan vagy roszsz helyre tenni 
ftatt verfperren , z. B. den Wen. 
elzärni az utjat; mit etwas ver: 


- Tegen , d. i. verſehen, 3. ®. eine 


Stadt mit Waaren, elegendö per- 


- tekät szällitni valamelly vares- 


ba; ein Bud ; vaiamelly könyvet 
maga költsegen adni ki, nyom- 
tattatni ki: adj. durch Liegen ver’ 
dorben , ällott, az älläsban el- 
romlott; igen regi.; ftatt unge’ 
wiß, bizonytalan; beftürsf, meg- 
häbe- 


Verleger 


häborodatt, zürzavarban léré, 
fenn , zürzavarban lenni: Berles 
— die, ſtatt Ungewißheit, 
izonytalansäg ; Beſtürzung, meg- 
häborodäs , zavarodäs, szoron- 
gattatäs ; hulflofer Zuftand, szo- 
rültsäg,, szorult ällapot. 

Verleger, ber , eined Buches, köny- 
vet maza költsegen nyomtattato,. 
Verlegung, bie, elteves, felre 
teves, roszsz helyre teves; bed 
Buches, valamelly könyvnek ma- 
ga költsegenvalö kinyomtattatäsa. 

Verlehnen , költsönözni. 

Verleiden , zuwider maden, unal- 
mära, terhere tenni valakinek 
valamit, 

Berleihen , an jemanden etwaß Teis 
hen, költsön adni, költsönözni ; 
eben , adni, ajändekozni: Ver: 
feiben, dad, Berleihung, bie, 
költsönözes, költsönadäs: Vers 
leiper , ber, költsönözo. 

Perleiten, zu etwad, reävenni, 
eltsäbitmi valakit valamire ; fid 
verleiten faffen, el hagyni ma- 
gät tsäbittatni; VBerleitung, bie, el- 
tsäbitäs, reävetel valami roszszra. 

Verlernen , elfelejteni valamit, ki- 
tanulni belöle; ftatt entwohnt 
werden, elszokni röla: Verler— 
nen, bad, elfelejtes, kitanuläs 
belöle ; elszokäs. 

Verlefen, elolvasni valamit. 

Verletzen, megserteni , ober ft. ver: 
munden, megsebesitni ; trop. 3.8. 
jemanden Ehre, guten Namen ver: 
legen, valaki betsületet,, jö hi- 
ret nevet megserteni; dad Recht 
verlepen , a’ törrenyt megronta- 
ni, az igazsägot megserteni: 
Verlegen, dad, Verlekung , bie, 
megsertes, megsebesites ; serte- 
lem : Verleger , der, megsertö, 
Verleglich, adj. megserthetö: Vers 
leglichkeit , bie, megserthetösee. 

Verläumden, rägalmazni valakit: 
megszöllani; Berläumber, ber, 
rägalmazo , emberszöllö: Ber: 
lhumberinn, bie, emberszöllö, 
ragalmazö t. i. aszszony szemely: 

Verlaͤumderiſch, adj. riralmazo, 
rägalmazasra hajlandö ; adv. ra- 
galmazva: Berläumdung, bie, rä- 
galmazas , emberszölläs. | 

Verlieben , fih, beleszeretni vala- 
kibe, szerelmes lenni, szerelen- 
be esni; irep. nagyon megsze- 
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retni valamit: ®erlieben, daß, 
bel&szeretes; zum Verlieben, rend- 
kivül kellemetes : Verliebt, adj. 
szerelmes; mollüftig, buja sze- 
relmes; adv. szerelmesen. 

Verliegen, fih, sokäig heverni; sok 
heveresben elroınlani. 

Derlieren, elveszteni p. o. eletet; 
ben Berftand, mesörülni , meg- 
bolondulni; die Freiheit, szabad- 
sägätöl megfosztatni; den Kopf 
eig. fejet elveszteni , uneig. meg- 
zavarodni, az eszet elvesztenis 
den Muth, eltsüggedni , bätor- 
sagot elveszteni ; die Geſundheit, 
megbetegedni ; die Gebuld, ki- 
fogyni a’ beketürdshöl ; verloren 
geben, elveszni; den Proceß, el- 
veszteni a’ pert; die Schladht, 
elveszteni az ütközetet ; im Spies 
le, veszteni a’ jätekban ; ſich vers 
lieren, eltänni, elvenni magät 
valahonnan, eltävozni, die Krank⸗ 
heit hat fih verloren a’ nya- 
valya megszünt, eleny&szett, ber 
Geruch verliert fih,, a’ szaga el- 
megy ; trop. von Farben, kimen- - 
ni, mint a’ 'szine, p. 0. a’ ru- 
hänak,, elhagyni a’ szindt; fi 
in Gebanfen verlieren, elmerül- 
ni a’ gondolkozäsban: Verlieren, 
bad, elvesztes. 


Verlied, bad, fogsäag, tömlötz, 
dad Burgverlie3, földalatti vär- 
tömlötz. 

Verloben, feine Tochter an jeman? 

' ben, a’ leänyät valakihez ferj- 
hez adni; fihb mit einem Mid: 
den verloben, eljegyezni vala- 
melly leanyt feleseshl : Verlob—⸗ 
te, ber, völegeny : die, meny- 
aszszony, matka : Verlobung, bie, 
kerfogäs, gyürlvaltäs, leanyel- 

‚ jegyzea. 

Verlöbnif, dad, eljegyzes: Ver: 
löbnifriny, ber, jegygylrt: Ber: 

löbnißtag, der , eljegyzes napja, 
kezfogäs, 

Verlodern, elezni; elaludni, ki- 
aludni , mint a’ tüz. 

Verlohnen, megjutalmaztatni; es 
verlohnt ſich der Mühe, érdemes 
a’ munkära, megfizeti a’ mun- 
kat, ed verlohnt fih nicht der 
Mühe , nem erdemli a’ färadtsü- 
got: Berlohnen, daB, megjutal- 
maztatäs. — 
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Verlöſchen, elaludui: Verlbſchen, 
dad, elaluvãs. 

Verlöthen, üszveforrasztani: Vers 
löthen , had, üszveforrasztäs. 

DVerlofen, sorsot vagy nyilat vet- 


ni vagy hüzni : Berlofung , bie, - 


sorsvetes, nyilvetes v. huzäs. 

Verluſt, der, elvesztes , veszteseg; 
erleiden, verzteni ; erfeken, vesz- 
teseget vagy karat kipötolni; mit 
Derluft ded Lebens, elete vesze- 
delmevel: Verluftig , adj. vesz- 
teseges: werden, valamit elvesz- 
teni, valamitöl megfosztatni; ma? 
den, megfosztani, vesztesdget 
okozni. 

Vermachen, betsinälni, bezarni, be- 
dugni; 3.8. im Teftamente, hagy- 
ni valakinek valamit,, p. o. tes- 
tamentomban , testälni: Verma— 
dung, die, betsinaläs , bezäräs, 
elrekesztes; örüksegül hagyäs, 
testäläs. 

Vermächtniß, bad, testamentom ; 
hagyomäny , testalt jöszag. 

Vermählen, kihäzasitni ; fi, meg- 
hazasodni, ferjhez menni: Ver: 
mählung ‚, die, häzasitäs; Hoch— 
zeit, lakodalom. 

Vermahlen, zu Mehle, liszte ör- 

leni, megörleni. 

Vermahnen, inteni: -Vermahner , 
der, intö: Bermahnung , bie, 
intes. | 

Vermalebdenen, megätkozuni : Ver: 
maledenet, atkozott. 


Vermalen, durd Farben, felfesteni. 

Vermaskiren, beälortzazni. 

Vermauern, feldolgozui a’ köret, 
t. i. epitesre; berakni körvel v. 
köfallal. 


Bermautben, megväamolni. 

Vermehren, nevelni, sokasitni, ne- 
velni öregbitni ; fi), szaporedui, 
nöni; nevekedni, öregbedui : Ber: 
mehrung , die, szaporitäs, sza- 
porodäs, nevekedes, sokasitäs. 

Dermeiden, kerülni, tävoztatnı, 
elkerülni, eltävoztatni : Vermei: 
dung , die, elkerüles, tävozta- 
täs, eltävoztatäs; Vermeidlich, 
adj. elkerülheto. 

PVermeinen, velni, gandolni: Ver: 


meint, vermeintlid, adj. velt, 
zondolt, annak tartott. 


Vermeiden, jelenteni, emlitnı; laf: 


fen, izenni , megize nni. 


Bermitteln 


Vermengen, öszveelegyftniz ver 
mengt , elegyitett: Vermenguna. 
die, öszveelegyites. 

Vermerken, eszrerenni : außlegen, 
magyarazni: Vermerkung, bie, 
eszrevetel. 

Vermeffen, ftatt meſſen, meg - vagy 
-felmerni p. o. valamelty földet: 
ſich, hibasan merni , elteredni a’ 
meresben , elhibäazni a’ merest; 
bob betheuern,, szentül allitni, 
erösitni, fökeppen , esküvessel ; 
fih ruhmen, kerkedni, ditseked- 
ni ; bätorkodni , mereszleni t.i. 
többet igerni, ällitni 's a’ t.adj. 
‚ magameghitt, bizakode, maga- 
ban bizo ; ftatt verwegen, vak- 
merö : adr. bizakodra, vakme- 
ron: Vermeſſenheit, die, vakme- 
röseg, mereszseg; Berme ſſent⸗ 
li, adj. mereszen , vakmeröen- 

Vermeſſer, der, kimegyelö es fel- 
nıerö, földmers : Bermeffung. bie, 
meg'- felmeres. 

Vermiethen, berben kiadni: Ber: 
miethen, ba3, berbeadäs: Ver: 
miether , der, berbeads. 

Verminderer,, ber, kitsinyitö, ke- 

 vesitö : Vermindern, kissebbitni, 
kevesitni, die Preife der Dinge, 
a’ dolgok ärät aläbbszallitniz fid, 
kevesedni ; fiatt nadblaffen, von 
Krankheiten. aläbbhagyni, szün- 
ni: Verminderung , Die, kevesi- 
tes, kissebbites, aläbbszallitäs, 
leszällitäs, valaminek 3 enyhites: 
Verminderungsmwort , bad. kitsi- 
nyitöszo (Diminutivum). 

Bermifchen, elegyftni, öszveelegsit- 

ni, öszvekeverni; fi, üszrr- 
elegyedni vagy keveredni ; per? 
miſcht, adj. öszrekerert, elegyes, 
elegyitett; adv. keverre, elegyıt- 
ve: Vermiſchung, bie, elegyites, 
keveres ,„ öszreelervites ,„ vagy 
elegyedes , öszvekereres. 

Vermiſſen, hijjäval lenni valaki- 
nek, valaminek , nem talalnı va- 
lamit, valakit, id vermifle > 
Gulden vom Gelbe, 5 for. ‚hiba- 
zik a’ penzböl: Vermiſſen, das, 
hijjävallet,, nemtalalas. 

Bermitteln, eszközleni, kieszköz- 
lem a’ hekesseget „ közbanjarasa 
ältal veghez vinni: Vermittelſt, 
adv. mit dem Genit. durch al 
tal; oder durch Ahl. durch Hulfe. 
segitsege altal, segitsegerel, 


» 


Dermobern 


.näl fogra, - nel fogva: Ber: 
mittelung ‚, die, kieszközles, köz- 
benjäräs: Vermittler, ber , köz- 
benjärö: DVermittlerinn, bie, köz- 
benjärö t. i. aszszony. 

Vermodern, elrevesedni , elrothad- 
ni: VBermodern, bad, elrevese- 
des , elrothadäs. 

Vermöge, adv. szerent, ältal, ere- 
je altal vagy szerent, - näl fog- 
va, - nel fogva. 

"Vermögen, d. i. ausrichten Fönnen, 

tehetni, megtehetni valamit, viel 

ben jemanden, sokat tehetni va- 
lakinel; ftatt im Stande ſeyn, 
fönnen, — hatni, — hetni, tel- 
ni töle; jemanden zu etwaß ver: 
mögen, d. i. bewegen , etwa zu 
thun, valakit valamire birni, 
reävenni: Vermögen, daB, Bü 
bigteit, Kraft zu etwa, tehetseg, 
erö, ertek, ur Vermögen, te- 
hetseg szerent; e8 ftebet in bei: 


nem Vermögen, kitelhetik töled. 


vagy hatalmadban all; ftatt zeit: 


lihe Güter, Befigungen ꝛc. jö- 


szäg , vagyon, birtok, ertek, va- 
gyonbeli tehetseg, iftd Reichthum, 
Geld, zazdagsäg, penz; väter: 
lihed Vermögen, atyai örökseg: 
Vermögend, adj. hatalmas; ha- 
talommal birö ; tehetö,, a’ ki so- 
kat tehet; tehetös, gazdag. 

BDermögendfteuer , die, birtoki add, 
vagyonra vagy birtokra vetett 
ado : Vermögendumftänbe,, bie, 
gazdasäg ällapotja, tehetösseg. 

Vermummen, betakargatni. 

Vermünzen, penzre felverni, p. o. 
az ezüstöt. 

Vermuthen , hozzävetni , gyanitni, 
velni, velekedni ; ftatt erwarten, 
varni, gondolni, remenyleni: 
Bermuthen, bad, Vermuthung , 
bie ,ı hozzävetes, gyanitäs, ve- 
lekedes ; varakozäs : Vermuthet, 
adj. vélt: VBermuthlid, adj. hi- 
hetö, velhetö , gyanithatö; adv. 


hihetöleg , hihetökeppen, gyanit- 


hatokeppen. 

Bernahläffigen . elmulatni , elmel- 
‚lözni , nem gendolni vele: Ver: 
nachläſſigung, die, elmulatäs, el- 
mulasztäas, nem teljesites, el- 
mellözes. 

Dernageln, beszegezni valamit; aze- 
gekkel beverni, p. 0. az ägyü 
sütölyukät ; ein Pferd, roszszul 


‚Verneuen , 739 
‚ patkolni meg a’ lovat: Verna⸗ 
geln, bad, beszegezes. 
Vernähen, mind felvarni ,.p. 0. 'a' 
' tzernäat ; einnähen, belevarni va- 
lamibe, p. 0. a’ penzt, 
Vernarben , bevarasodni, beheged- 
ni, mint a’ seb. A 
Vernarren, fih in etwas, oder je* 
manbden, belebölondulni valami- 
be, valakibe, bolondul belesze- 
retni; Vernarrt, adj. belebolon- 
dult, valamibe, valakibe ; fehr 
erflaunf, a’ kinek szeme szäja 
elällott valamibe. 
Vernaſchen, felnyalakodni valamit. 


Vernehmen. hören, hallani, meg- 
hallani , megerteni ; ftatt Nach— 
richt erhalten, tudösittatni vala- 
miröl, vagy valami felöl, meg- 
tudni valamit ; ſich vernehmen laf? 
fen, d. i. fagen, äußern, mon- 
dani, elbeszelni; fih gegen je: 
manden vernehmen laffen, vala- 
kire vagy valaki ellen beszelni ; 
verhören, kihallgatni valakit, tör- 
venyesen kikerdezni valakit: Ber: 
nehmen , daß,’ halläs, -meghalläs, 
megertes, t.i. hirböl, dem Ver: 
nehmen nad, a’ mint beszellik,, 
a’ mint hire van, a’ mint halla- 
wmi vagy hallom ; das gute Ver: 
nehmen , jo egyetertes , ober ift 
ed Breundfihaft,, baräatsäg, egyes- 
seg , im beiten Bernehmen ftehen, _ 
igen jo vagy legjobb egyetertes- 
ben lenni valakivel ; Vernehmlich, 
adj. verſtändlich, hallhato, ert- 
hetö, p. 0. 320 5 adv. erthetöleg, 
fennszöval p. 0. beszelni: Vers 
nehmlichkeit, Die, erthetöseg: Ver: 
nehmung, die, d. i. im Verhör, 
kikerdezes a’ törvenyszek elött. 


Verneigen, fih, magät meghajta- 
ni, meghajlani : Berneigung, die, 
magameghajtäs, meghajläs. 


Verneinen, tagadni, nemmel felel- 
ni: Verneinend, adj. tagado; ei: 
ne verneinende Antwort erbalten, 
kereseben meg-nem hallgattat- 
ni; adv. tagadva: Verneinung + 
die, tagadas: Verneinungdfall , 
ber, megtagadası Verneinungs— 
faß: ber , tagadı tetel: Vernei: 
nungsweiſe, adv. tagadva, taga- 
dolag. * 

Verneuen, verneuern, megujjitni ® 
Verneuerer, der A meguji- 


* 


740 Vernichten 
to: Verneuerung, bie, ujitäs, 
megujitäs. 

Vernichten, semmivetenni , megtör- 
ni p. 0. az ellenseget , eltörleni 
p. 0. törvenyeket : Vernichten, 
das, Vernichtung, die, semmive- 
tetel, eltörles, vegveszedelem, 
elrontäs, elbontas: Vernichter, 
der, eltörlö, elvesztö, felforgato. 

Bernieten, megszegezni. 

Vernunft, die, esz, ertelem, okos- 
sag ; geſunde, jozan okossäg; mit 
Vernunft, d. i. behutfam . oko- 
san; ftatt Ueberlegung, okonko- 
das: Vernunftgrund, ber, eszok; 
okoskodäs : Vernunftlebre , die, 
okoskodäs tadomäanya : Vernunft: 
lod, adj. oktalan, esztelen; adv. 
okossäg nelkül, oktalanul , esz- 
telenül: Bernunftlofigteit , die, 
oktalansäg, esztelenseg:VBernunft: 
mäßig, adj. okossaggal megegye- 
20, okosanvalo ; adv. okosan : 
Vernunitmäßigkeit. die , okossäg- 
gal megegyezö valaminek : Vers 
nunftfchluß, ber, okoskodäs, okos- 
sigi következtetes : Vernunft: 
wahrheit, bie, okossägbeli nyil- 
vanvalösäg. 

Bernünftelen, die, haszontalan okos- 
kodäs: BVernünfteln, haszonta- 
lan okoskodässal feszegetni: Vers: 
nünfteln, daß, haszontalan, okos- 
kodäs, tsevegö beszed, hajszäl- 
hasogatäs. ' 

Vernünftig, adj. ertelmes, okos; 
—— verrathend, okos, er- 
telmes, j6zan, bölta: der Ver: 
nunft gemäß, okossägal megegye- 

26, okos emberhez illö; beſchei⸗ 
den, szereny, illendö, jozan: 
adv. okossaggal ,„ ertelmesen,, 
okossan , jozanon ; szerenyen, il- 
lendöen: VBernünftigfeit , die, jö- 
zansäg, okossäag: Vernünftler, 
der , haszontalan okoskodo, haj- 
szälhasogato , mindent feszegeto. 

Veroͤden, ode maden, elpusztitni, 
pusztävä tenni ; öde werden, el- 

usztülni, pusztävä lenni : Ber: 
den, dad, Verödung, bie, el- 
pusztitäs ; elpusztüläs: Verdbet, 
adj. elpusztult. 

Verordnen, rendelni , Bemunı) 
anordsiem, mrgrendelni , allıtni; 
beitimmen, meghatärerni, szal- 
ri, rendelni, p. @ orvossägot, 
ein Gefety, türvenytszabni : Vers 


Berrammen 
ordnung, bie, rendeles; paran- 
tsolat ; bed Arztes, az ervos ren- 
delese vagy hagyäsa; ®erorbs 
nungdmäfig , adj. rendeles sze- 
rent valö, a’ parantsolattal meg- 
egyezö ; adv. a’ rendeles szerent. 

Verpachten, ärendäba adni, kiadni 
p- 0. jäszügot : Verpachtung, bie, 
arendabaadäs. 

Verpadfen, betsomozni, Öszretsi- 
nalni , ladakra rakni p. o. azelt- 
küldendö portekat ; hibäsan ts- 
nalni be, nem rendes helyere 
rakni. 

Verpallifabdiren , elpatänkolni. 

Berpetfchieren , hepetsetelni- 

Verpfählen, karökkal bekeritni,mez, 
erösitni. 

Verpfänden, elzalogasitni, zalor- 
ba vetni: Verpfändung , die, el- 
zalogositäs. j 

BVerpfeffern, nagvon megborsolsi. 

Berpflanzen, mäshorä ältalpläntal- 
ni, mäshovä ültetni ; trop.ältal- 
pläntalni, altalvinni : Verpflan— 
zung » die, ältalpläntaläs, elplan- 
talas. 

Verpflegen , beforgen, gendjät vi- 
selni, Apolni, aäpolgatni; flart 
ernähren, taplälni, äpelgatni: 
Verpfleger, ber, apolgato ; täp- 
lals: Verpflegung, die, äpelga- 
tas ; taplaläs, tartas. 

Verpflihten, jemanden, kötelezni, 
lekötelezni valakit valamire; fi, 
magät kötelezni valamire; iem. 
ſehr verpflichtet fenn, sokkal tar- 
tozni valakinek: Verpflichtung, 
die, kötelezes , köteleztetes. 


Verpfufchen, elkontäarkodni valamıt, 
himpeller mödra eltsufitni. 
Verpichen, beszurkalni. 


Verplaudern, 3. B. bie Zeit, el- 
fetsegni, eltsatsogni, tsatsogas- 
sal eltölteni p. oe. azidöt. 

Verplempern, fib, vigyazatlanul 
kiszalasztani valamit a’ szajan. 


Verpraſſen, elpazerolni: Verpraf: 
fung , die, elpazerläs. 

Verprozeffiren, perlekedes altal el- 
vesztegetni, elkölteni. 

Verproviantiren , elesiggel 
rakni. 

Verpuppen, lärvava lenni, mint a’ 
bogarak , elvaltozni. 

DVerrammen , Verrammeln, elzarni, 
berakni a’ bejarast. 


“. 
meg 


 Berrafen - 5 


Derrafen, mit Grafe bewachſen, be- 
gyepesedni, bepazsitosodni. 
Verrath, ber, arulas: Verrathen , 
elärulni, p. 0. a’ titkot, kimon- 
dani,kinyilatkoztatni; eine Stadt, 
3. DB. dem Feinde, a’ värost hi- 
tetlenül feladni, elärulni. 
Verraͤther, ber, arulö, elärulö: 
bes Vaterlandes, hazaarulo.: Ver: 
rätheren,, die, ärüläs, eläruläs: 
hitetlenseg : Verrätherinn, bie, 
arulö, t. i. aszszony, leäuy: 
Verrätherifh, adj. arulo, hitet- 
len , hiteszegett ; adv. hitetlenül. 
Verrauchen, 3. B. Taback, felszir- 
ni, felpipazni a’ dohänyt; el- 
gözölni, elgözölögni ; trop. von 
geiftigen Sachen, az erejenek aze- 
szenek elmenni; vom Zorne, a’ 
harag megtsillapodott. 
Verräumen , tevesztesböl felre el- 
taunni. 
Verrauſchen, elsuhanni, eltünni. 


Berrechnen, szämba venni, a’ szä- 
madasba bele szamlalni; fih, a’ 


. szamadäsban hibazni vagy hibät 


ejteni,, roszszul szämolni; Ber: 
rechnen, bad, szämbaveves, üsz- 
vesramoläs; a’ szamoläsban vagy 
szamadäsban ejtett hiba. 


Verreden, megdögleni: Verredung, 

:_.die, megdögles. 

Derreden, geloben etwas nidht zu 
thun, fogadäst tenni, hogy va- 
lamit nem tselekszik töbhe: fid, 
d. i. im Reden fehlen, elbotlani 
nyelvevel ,„ hibazni a’ kimon- 
däsban. 

Verreifen, fortreifen, elütazni ; 
durch Reifen verzehren ‚az uta- 
zasra elkölteni ; Verreiſen, dad, 
elutazaäs. 

Berrenken, 3. B. ein. Glied, ki- 
menyitni,, kifitzamitni, p. o. ke- 
net; tagot; verrenkt werden, ſich 
verrenken, kimenyülni , kifitza- 
modni ; ein verrenfte3 Glied, ki- 
fitzamodott tag: Verrenfen, bad, 
Verrentung ‚ die, kifitzamodas, 
kimenyüles. 

Verrennen ‚, nyargaläs ältal elzar- 
nt az utat. 


Verrichten etwas, tenni, veghez 
‘lonı, megtsinalni valamit ; fei: 
ne Geſchaäfte verrichten, dolgai- 

au vagy dolgai utan jarni ; viel 
zu verrichten haben, sok dolga- 


t 
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Berfagen 741 
nak lenni : Berrichtung, Die, teves, 
foglalatoskodas, dolog, munka. 

Verriegeln, tolo zärral bezärui, 
p. 0. az ajtot. 

VBerringern, megkitsinyitni. 

Verrinnen, elfolyni, mint a’ viz, 

Berroften, megrozsdäsoduni : VBerros 
fiet, adject. rozsdäs , megrozs- 
däsodott. 

Verrudt, adj. gonosz, elfajult ; 
adv. gonsszul, elfajultan : Ver: 
ruchtheit. die, gonoszsäg , elfa- 
Jultsag. 

Berrüden, elmozditni. odabb moz- 
ditni, p. 0. a’ szeket; trop. flatt 
vereiteln, 3. B. Pläne, elronta- 
ni, felforgatni valaki szandekät, 
semmuvd tenni; den Kopf ver: 
rüden , db. i. a) confus maden , 
valakinek a’ fejet megzavarni, 
b) des Berſtandes berauben, meg- 
häboritnı az elmejet. 

Verrüft, adj. eig. felremozditott, 
helyeböl elmozditott; trop. des 
Verſtan des beraubt, esztelen, esze- 
nient, bodult , meghäborodott ; 
werden, meghäborodni elmejeben, 
ſeyn, eszelösködni : Berrüdrpeit, . 
die, eszelösseg , elmebeli megha- 
borodas: Verrüdung. die, odehb 
mozditäs, elmozditäs; meghäbe- 
rodas, t. i. elmejeben. 

Berrufen , in einen ublen Ruf brin: 
gen roszsz hirbe keverni ; par- 
tieip. verrufen,. roszszhirü, 
3; B. Geld, forgäsbol kivett penz : 

errufung, die, forgäsbol a’ peuz- 
nek kivetese. . 

Verrunzelt, adjeet. räutzos, üszve- 
rantzolt. 

Verd, der, verssor, egy sorvers; 
Verfe mahben, verseket tsinalui , 
verset irni; Strophe , in einem 
Kirchenliede , vers, egy vers; ei: 
ne Stelle in der Bibel, vers, 
mondas. 

Berfaen, mind elvetni, p. 0. magot. 

Verfagen , ſtatt verfpreben, megi- 
gerni valamit, mäsnak igerni, 
3. B. die Waaren find fibon ver: 
fagt, a’ portekakat mäsnak el- 
igertem: ih bin ſchon verfaat, 
mär mäsnak igerkezten t. i. ebed- 
re, vatsorara ; meine Toter: ift 
fhon verfagt , az eu leanyom mar 
el van igerve; abſchlagen, jem. 
etwas, megtagadnı valakitol va- 
lamit , meg nem adpi valakı ke- 
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reset; bad Gewehr verfagt, d. 1. 
ed will nicht losgehen, nem sül 
el a’ puska: Verfagen, dad, Ver: 
fagung , die, eligeres, mäs hely- 
re igeres ; el- vagy megtagadas. 

Derfalvuchitabe, der, öregbetü, nagy- 
betü, a’ könyvnyomtatöknäl. 

Verfalzen, nagyon megsözui: adj. 
nagyon sös; Subst. dad, nagyon 
megsozäs. 

Derfammeln , öszve gyüjteni, egy- 
behivni; fi, öszvegyülni, öszve- 
seregleni, egybegyülekezni; Ber: 
fammeln, das, öszvegyfijtes, egy- 
begyüjtes : Berfammler, ber, ösz- 
vegyüjto : Berfammlung, die, gyü- 
les, öszvegyüles, gyülekezet; 
des Volkes, nepgyüles ; eine hal⸗ 
ten, gyülest tartani, entlaffen . 
eloszlatni a’ gyülest ; Verſamm⸗ 
lungdort, der, a’ gyüles helye. 

Berfanden, homokkal vagy fören- 
nyel beteritni , elboritni. 

Versart, die, versnem. 

Verſatz, ber, elzälogositäs: Vers 
fatamt , da3, zäloglöhely. 

Derfauern, megsavanyodni : Ver: 
fauert ‚, adject. megsavanyodott, 
savanyu. 

Verfauern, nagyon megsavanyit- 
ni: Verſäuert, adject. megetze- 
tesedett. 

Berfaufen, meginni, beinni, p. 0. 
penzet. 

Derfaumen, elmulatni, elmuülasz- 
taui p. 0. az idöt, a’ mülasz- 
tässal elveszteni; fih, elmarad- 
ni, hätramaradni dolgäban : Ber: 
fäumen, das, elmülasztäs: Vers 
ſäumniß, dad, Verfaumung, die, 
elmulasztäs , idöresztes; wider 
unfern Willen, elmulatäs, hät- 
ramaradas; jemanden ein Ver: 
faumniß maden, valakivel eltöl- 
tetni. az idöt; häträltatni vala- 
kit a’ dolgaiban. 

Verſchabt, adj. kopott, p. o. ruha. 
Verſchachern, elarulgatni. 
Verfhaffen, jemanden etwas, meg- 

. szerezni valakinek valamit; fid 

Anfeben , tekintetet szerezni ma- 

gänak ; Öenugthuung eleget te- 

tetni valakinek ; Recht , igazsä- 

got tetetni; fih ſelbſt Recht, a’ 

maga jussait vagy igazsägät ki- 

keresni: Verſchaffen, das, Ber: 
fhaffung , die, szerzes, megszer- 
zes: Verſchaffer, der, szerzo, ado. 


Berfhimmeln 


Berfchallen . hirlelödni. 

Berſchaͤmt, adj. szemermes: Ver: 
fhamtbeit , die, szemermessez. 

Verfbänden , eltsufitni. 

Verſchanzen, be - vagy korülsäntzel- 
ni: Verfhanzen , dad, be-vagy 
körülsäntzoläs: Berfhanzung, bie, 
säntzok , säntzolat. 

Berfcharten, el- vagy beäsni a’ fold- 
be, p. o. kintset, elkaparni: 
Verſcharren, dad, el-v. beasas. 

Verfheiden, ſterben, meghalni. 

Verſchenken, elajändekozni: Ber: 
fchenten, ba8, Verfhentung , bie, 

sis — 
erſcherzen, ver nden, 3. B. Die 
Set Nlırefälni , trefaval eltälte- 
ni p. 0. az idöt; um etwas tom: 
men , gondolatlanul elveszteget- 
ni, ellegyeskedni, kiadni rajta, 
läbaval tapodni p. 0.1 a’ szeren- 
tsejet: Verfeherzung . die. eltre- 
fäalas , ellegyeskedes. 

Verſcheuchen, z. B. Vögel, elijesz- 
teni, elrezzenteni , elkergetni 
p. 0. madarakat ; trop. den Schlaf. 
elüzni az älmät: VBerfheudung , 


die, elrettentes,, elüzes. 


Verfhiden, jemanden, elküldeni 
salakit valahovä: en, kul- 
deni elküldeni, p. o. portekat : 
Verſchicken, dad. BVeribidung . 
bie, elküldes; küldes, elküldes, 
szällitäs. 

Berfhieben ' etwas, elmozditni, el- 
tölni, odabb tolni p. o. asztalt; 
ſich, elmozdulni a’ helyeböl; trep. 
ftatt aufſchieben, elhalasztani, 
mässzorra halasztani ; Verfdies 
ben , dad, Verſchiebung, die, to- 
las; halasztäs, elhalasztas,, ha- 
logatäs. 

Verfchieden, adj. külömbfele, sok- 

‚fele , ſeyn, külömbözni , külöm- 
bözö lenni ; adv. külümbfelekep- 
pen , sokkeppen : Berfchiedenbeit, 
bie, külöümbseg, külömbözes. 

Verfbießen, 3. B. Pulver, mind 
ellövöldözni , p.o. a’ puskaport; 
trop. von Sarben, elhagyni, meg- 
hagyni a’ szinet: Verſchießung, 
die, ellövöldözes ; a’szinnek ki- 
menese t. i. a’ ruhäboöl. 

Verfhiffen, hajokkal elhordani. 


Verfhimmeln, megpendszedni: Ver: 
ſchimmeln, dad, megpeneszedes : 
Berſchimmelt, adj. peneszes. 


% 


> 


Verſchlafen 
Berfhlafen, elaludni valamit, hosr- 


szas alvassal elmulasztani: adj. 
älmos , aluszekony : Verſchlafen⸗ 
beit, die, almossag. 
2erfchlag , der, deszkarekesz, el- 
deszkazat; deszkalada : Verſchla— 
gen: d. i. verbrauden, 3. DB. 
gel, mind felverni a’ szeget, 
elfogyasztani; abſondern, elre- 
keszteni, p.o. szobät, t. i. desz- 
käaval; einen Ball, elütni felre 
p. 0. a’ laptät 5 Kunden , elide- 
genitni p. o. a’ väsärloit magä- 
töl ; von Schiffen , felre hajtani, 
elverni, mint a’ »zel a’ hajot 
utjäröl; fih fein Glück, ännön 
szerentstjet elrontani 5 es ver: 
fhlagt viel, sokat tesz az, ed 
verfiplägt nichtd , semmitse tes“ 
a’ dologra : Verſchlagen, adject. 
ſchlau, ravasz , älnok, fortelyos; 
adv. ravaszul, fortelyosan: Ber: 
(hlagenheit, die, ravaszkodäs, 
fortelyossäg. 
Berfhhlämmen, beiszapozni, iszap- 
pal beboritni; elpazerolni, el- 


vesztegetni : Verfhlemmung, die, 


beiszapozäs, 

Verſchleichen, fih, elsuhamni, el- 
illatozni. 

Verfihleimen , benyalozni , benyal- 
kazni, benyalkäsitni , beenyeke- 


sıtni: Verfhleimen , dad, Ver: 


ſchleimung die, henyalkasodäs , 
beenyekesedes: Verſchleimt, adj. 
nyalas, nyalkäs, enyekes, be- 
enyekesedett. 

Verſchleiß, der, eladäs; elado hely 
vagy bolt: Verſchleißen, eladni. 

Berſchlendern, 3. B. die Zeit, he- 
verve elvesztegetni, eltölteni, p:o. 
a’ napot, idöt, elhenyelni, el- 
korhelykedni. 

Verſchleppen, elhurtzolni, elvinni. 


Verfhleudern, 3. B. Warren, a’ 


portekät oltso aron elveszteget- 
ni; fein Vermögen, joszagat el- 
pazerlani : Verfhleudern, dad. 
elvesztegetes, elpazerläs. 

Verſchleyern, befedezni p. 0. fa- 
tyollal, befätyolozui: Verſchley⸗ 
erung ‚, die, befätyolozas. 

Verfihliefen, ſich, elbujni. 

Berſchließen, bezarni , betsukni, 
p, 0. az ajtöt; elzarnı valamit, 
B; o. a’ ladaba : Verſchließen, dad, 

erfihließung ‚, die, bezaräs,. be- 

tsukas ; elzaras. 


! W 
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Verſchlimmern, elrontani, roszszab- 
ba tenni; ſich, elromlani, rosz- 
szabbä lenni: VBerfhlimmerung ; 
die , elrontäs , megroszszabbitas ; 
elromlas , roszszahb ällapot. 

Berſchlingen, egymäsba szönı fon- 
ni ,,öszrebontani,, p. 0. fonalat ; 
hinunter ſchlingen, lenyelni, el- 
nyelni valamit; trop. durch Un— 
mäßigfeit verzehren, felfalni, meg- 
emeszteni p. 0. vagyonäat: Ver: 
ſchlingen, daB, elnyeles, felfalas. 

Verfihloffen , adj. bezärt , betsukott, 
p- 0. ajto; trop. elzart, maga- 

 bazärt ; adv. bezärva, elzärva: 
Verſchloſſenheit, die, magäba 
zartsäg. 

Verſchlucken, el-v. leuyelni 'p. o. 
etelt, italt; elharapni, p. o. be- 
tüt, szot. 

Verſchlummern, elszunnyadni ,el- 
szunnyadässal elmulatui valamit. 

Verſchlüpfen, eltsuszni. 

Verfhmagten , elepedni, elveszni, 
megepedni, p. 0. az hevseg v. 
szomjüsäg miatt: Verſchmachten, 
dad, elepedes, elvesztes: Ber: 
ſchmachtet, adj. elepedett,, elve- 
szett; adv. elepedve. A 

Verſchmähen, ſchmähen, läſtern, 
szidni; szidalmazui; ausſchlagen 
etw. megvetni, fel se venni.p. 0. 
ajandekot : Verſchmähen, Das, 
szidalmazäs; megvetes: Berfhma: 
ber, der, szidalmazo ; megrveto. 

Verfhmaufen, elvendegeskedni p. o. 
joszägot. 

Verfhmelzen , elolvadni; mind elol- 
vasztani, i 

Verfhmerzen, felejteni fajdalmat, 
megszünni fäjlalni 5; erdulden, 
eltürni, elszenvedni: Berfhmer: 
zung, bie, elfelejtes, eltüres. 

Verſchmieden, felkovätselnı. 

Verfihmieren, bekenni , bemäzolni ; 
mind felkenni, p. o. hajat ; Pa: 
pier, a’ papirost befirkalni. 

Berfbhmißt , adj. fortelyos, hamis, 
ravasz adv. fortelyosan, rarva- 
szul : Verfihmigtheit, die , ravasz- 
sag, fortelyossäg. 

Verſchnappen, fib, szavaval ma- 
gät elarülni, vigyazatlanul szul- 
lani; gondolatlannl szöllani, vi- 
gyazatiausaghol kiszalasztani va- 
lamit a’ szajan. 

Derfhnauben, kifujui magat, 


pi- 
hegni. 
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Verſchneibden, mind felvagdalni, fel- 

. metelni; durd eiden verder: 
ben, roszszul vagni v. vagdalni 
el; elayirbälni, eltsufitni a’ va- 
gäs ältal; elvagni a’ hoszszäabol. 
megkurtitni, elvagdalni, p. 0. 
hajat : faitriren,, ki-v. megherel- 
ni „kimetszeni : Berfchneiden, dad, 
Verſchneidung, die, elvagas, el- 
vagdaläs, elmetszes, elmeteles ; 
kihereles : Verſchnitten, adj. el- 
vagott, elvagdalt: Berfohnirtene, 
od. Verſchnittener, ein, erejesze- 
gett, herelt, 

Berſchneyen, höval beesni, bele- 
petni, höval belepre lenni ; vers 
ſchneyt, höval lepett. 

Berfhnigeln, elfaragtsälni. 

Berſchonen, jem. kemellni; meg- 
kemelleni valakit, mit etwas, 
nem vetni valakire p. 0. mun- 
kät: VBerfhonen , dad, kemelles ; 
megkemelles ralamivel: Verſchont, 
adv. ment valamıtöl. 

Verfchonern, szepitni, szebbitni, 
felekesitni, kitsinositni ; Ber: 
ſchönert, szepitett , kitsinositott, 
felekesitett: Berfhonerung ‚, die, 
szepites,, kitsinosjtäs ‚ felekesites. 

Verfchrauben , besröfolni ; falſch 
ſchrauben, eltekerni a’ sröfjät. 

Verfchreiben, verbrauden , mind 
felirni, p. 0. tentät; Fehler be: 
geben im Schreiben, hibäsan ir- 
ni; elteveszteni az fräsközben ; 
jem. fein Vermögen, vagyonät 
valakinek törvenyes iräsban le— 
kötni p. o. zalogul; Waaren, 
porteka küldeset rendelni level 
ältal; Arzneyen, orvossägot ren- 
delni: Verſchreiben, dad, Ber: 
ſchreibung, die ‚, frässal elfogyasz- 
tas; elhibazas az iräsban : ſchrift⸗ 
lihe Aufiherung , irasban tett 
megigeres v. odaigerdes, leköte- 
288: (hriftlihe Beforgung einer 

abe , iras, v. level ältal valo 
megrendeles ; der Arzney, orvos- 
sägrendeles, 

Verſchreyen, in übeln Ruf bringen, 
valakinek roszsz hiret költeni, 
rosasz hirbe keverni : Verſchrey— 
ung ‚, bie, hirner vesztes, roszsz 
hirbe keveres. 

Verſchroben, adj. trop. haszontalan 
rosz , elfordult ; adv. roszszul : 
Verfchrobenpeit, die , elfordultsäg. 

Verfchrumpfen , üszvezsugorodni. 


Verſchweiern 


Verfhub , der, ft. Auf ſchub, haladek. 

Verſchulden, mir Schulden beladen, 
adossäggal terbelni, daher : ver: 
ſchuldet, ados, sokkal ads, ados- 
sagzal terhelt ; ih verfundigen . 
veteni, hibazai, retkezai ; ver: 
dienen, 3.B. Strafe, megerdem- 
leni p. o. a’ büntetest ; vergel: 
ten , viszszafizetni , viszszonezni : 
Verſchulden, dad, hiba, vetek; 
ohne mein Derfhulden , a’ nelkäl 
hogy hibäztam v. vetettem vel- 
na, minden Fuer vagy vetkem 
nelkül: Berfhuldung , bie, er- 
demles, megerdemles ; vetseg. 

Verfhürten, eig. el-r. kiönteni p. o. 
bort ; bededen ‚3. B. einen Brun: 
nen, mit Erbe, füldel befedni 
a’ kütat; fl. verfperren ‚ elzärni, 
p. 0. az utat, 

Verfhwägern, fih,öszresögerosedai: 
Verſchwaͤgert, adj. sugoros ; Ber: 
fdwäyerung , die, üszresogere- 
sodäs. R 

Verfhwärzen , megfeketitni ; trep. 
roszsz hirbe keverni el, rütszi- 
nekkel irni le: Berfdhwärzung , 
die, megfeketites ; rutul lefestes. 

Verfhweigen, elhallgatni valamit ; 
it. verbeblen,, elrejteni, eltitkel- 
ni: Verſchweigung, die, elhall- 
gatäs ; eltitkoläs. 

Verſchwelgen, e!pazerlani ‚eldorbe- 
zolui, elkorhelkedni: verſchwel⸗ 
gung , die, elpazerläs, eldorbe- 
zoläs. 

Verfchwellen , megdagadni; ver: 
ſchwollen, megdagadt. 


Verfhmwemmen, megtömni, iszap- 
pal behordani. 


Berfhmwenben, eltekozlan», elteko- 
zolni, elvesztegetni, elpazerla- 
ni; Geld, Zeit verſchwenden, a’ 
Penzt, az idöt vesztegetni: Ber: 
ſchwenden, dad, VBerfhhmwenbung , 
die, tekozläs , vesztegetes, Pa- 
zerläs,, elvesztegetes: Berſchwen⸗ 
ber, ber, tekozlo, pazerlö, vesz- 
tegetö: Berſchwenderinn, die, Pa- 
zerlö aszszony : Verfhwenderiid, 
adj. vesztegetö, pazerlo ; von Ga: 
dien , pazerlott v. vesztegetett, 
p- 0. költseg; adv. vesztegetve, 
pazerolva. 


Verfihrdeftern , verſchwiſtern, ib. 


Öszveatyafisodni : verſchwiſtert, 
üszveatyafisodott. 


Verſchwiegen 


Berſchwiegen, adj. elhallgatott ‚tit- 
kolt, eltitkolt; hallgato, hall- 
gatni tudo, titoktartö : Verſchwie⸗ 
genheit, die, hallgatäs, hallga- 
tosag , titoktartäs. 

Verfhwinden , eltünni , elenyeszni 5 
von Krankheiten, eltünni x Ber: 
fdwinden, dad, eltünes,elenye&szes. 

Verfchwiftert , adj. öszreatyafisägo- 
sodott. 

Verfchwören , etw. esküressel ta- 
gadni valamit, hittel fogadni, 
hogy nem — ſich, a) öszveesküd- 

- ni, esküdni ; b) köztärsasäg el- 
len öszveesküdni: Verſchwören, 
dad, Verfhmwörung, die, eskü- 
vessel valo fogadäs, hogy nem — 5 
öszveesküves ; eine Verſchwörung, 
maden, öszreesküdni; unterbdru: 
den, az öszveesküvest elnyomni. 

Berſchworne, der ‚öszveesküdt, egy 
az Öszveesküdtek küzzül ; bie 
Verſchwornen, az öszveesküdtek. 

Verſehen, ft. beforgen ‚ eljärni ben- 
ne, folytatni valamit ; it. verord⸗ 
nen ‚, rendelni, meghatärozni va- 
lamire ; audrüften, verforgen mit 
etw. felkeszitni, felruhäzni va- 
lamivel; beforgen, verwalten, 
folytatni, viselni valamit, eljärni 
valamiben ; fehlen, hibäzni , ve- 
teni; fi etw. verfehen, värni, 

' gondolni, remenyleni; fi an et: 
wad verfehen,, megtsudalni vala- 
mit, t. i. terhes aszszonynak ; 
fi) mit etwad verſehen, magät 
elkeszitni, felkeszülni: partic. 
u. adj. felkeszitve, felkeszülve, 
felruhäzva, a’ kinek v. a’ mi- 
nek van, birö valamivel: Verſe— 
ben, dad. hiba, 
Beg , vetek: Verfehung , die, Ber 
forgung ‚ valaminek viselese, foly- 
tatasa, valamiben valo eljäräs, 
veghezvives, 

Verfehren. megserteni : Verſehrt, 
adj. megsertett. 

Verſenden, 3. B. Waaren, külde- 
ni, szallitni, elküldeni p.o. a’ 
portekät : Verſendung, bie, -el- 
küldes , szällitäs, 

Verfengen, verbrennen , elperzsel- 
ni, felegetui : Verfengen , daB, 
elperzseles : Verfengt, adj. el- 
perzaelt, 

Derfenten, z. B. Steine, el-rv. le. 
meritni; Schiffe, a’ hajökat el- 
süllyeszteni ; trop. 3. 8. in Elend 


hibazäas, vet- 
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derſenkt, büba merült, nyomo- 
rusägba veszödö : Verſenken. das, 
Verfentung , die, elmerüles, el- 
süllyedes. 

Verfepen, roszszul, nem rendes 
helyere tenni; egy helyböl mäs 
helyre tenni; ft. verpflanzen , el- 
rakni mäs helyre p. o. ültetme- 
nyeket , Bäumchen, mäshovä ül- 
tetni ‚ ältalültetni a’ tsemeteket 5 
verpfänden,, elzälogolni , zälogba 
adni ; vertaufichen, eltserelni; ver: 
mifchen , von Karben, elegyitni, 
öszveelegyitni, vegyitni, p. o. a' 
rezet a’ tzinnel ; ft. beybringen, 
adni valakinek, einen Schlag ı 
megütni valakit, raütni valakire, 
einen Stoß, Stich. — 
megszürniz antworten, felelni, 
viszszonoani : Verſetzung, bie, 
mäshoväteves; mäs rendelrakäs 5; 
elzalogoläs, zälogbaadäs ; a’ aze- 
zek v. szinek vegyitese ; üszve- 
elegyites ; mäshovä elültetes, äl- 
talültetes: Verſeungszeichen, das, 
(Muſitk) valtoztäto jel. 

Verfeufzen, 3. B. die Naht, az 
Ejtszakät söhajtäsban tölteni v. 
sohajtozva tölteni el, 

Verfihern , ällitni, erösitni, p. 0. 
valamit szöval ; verfihert, bizo- 
nyos, meggyözödött, ſey verfi: 
dert , legy meggyözödve, hidd 
el; Zweifel benehmen , bizonyos- 
sä tenni valami felöl; du kannſt 
verfihert fen, bizonyos lehetsz 
benne ; fih einer Sade verfihern, 
a) vegere järni valaminek, jol 
kitudakozni valamit, b) birto- 
kaba keritni valamit; caviren, 
batorsägban tenni v. helyheztet- 
ni: Verfiherung , bie, aällitäs, 
erösites , bizonyossätetel valami 
felöl; Ucherzeugung » meggyö- 
zödes ; Caution, vedles, elegte- 
tel, kärvedles. ’ 2 

Verfieden , elföni ; elfözni: Verfies 
ben, bad, elfözes, elföves. 

Verfiegeln, le-v. bepetsetelni p. o. 
levelet ,„ testamentomot ; trop. 
ß- befeftigen, megerösitni : Ver: 
iegeln,, dad, le-v. bepetsetles ; 
megerösites : Verflegler, ber ‚, le- 
petsetelö, bepetsetlö. 

Verſiegen, kiszaradni , felapadni ; 
trop. elenyeszni. 

Verfilbern, megezüstözni , ezüstel 
megfuttatni , trop. verlaufen, 


146 Derfingen 
eladni, veröt szerezni ralami- 
nek: Berfilbern, das, Berfilbe: 
rung, die, megezüstözes: Ber: 
filberer,, ber, valaminek ärost v. 
veröt szerzö: Berfilbert, adj. 
megezüstözött, ezüstös „ ezüstel 
megfuttatott. 

Verfingen , eneklessel elkölteni p. o. 
az idöt. 

Berfinten,, elsüllyedni , elmerülni, 
mint p.o. a’hajö; trop. in Elend 
verfinten ‚,nyomorüsägba v. inseg- 

esni ; in Uebermuth, döly- 
Jössegbe jutni ; in Schulden, 
adössagba keveredni: Berfinten, 
dad, elmerüles, elsüllyedes. 

Berfinnlien, erzösitni , erezhetö- 
ve tennı , erzeketni, erzekelhe- 
töve tenni p. o. läthatöova Ber: 
finnlidung , bie, erzekites ‚erzö- 
sites , erezhetöve tetel. 

Verfigen, ülessel elmulatni, elül- 
dögelni p. 0. az ıdöt. 

Verfoffen, reszeges, reszeg, ivö, 
ittas, elreszegeskedett , beivott. 

Verfohnen, 3. V. Parteyen, öszve- 
bekeltetni valakit valakivel, meg- 
bekeltetni; jem. megengesztelni 
valakit; fib mit jem, öszvebe- 
belni valakirel: Verſöhnen, dad, 
Verfohnung ‚ die, öszve v. meg- 
bekeltetes ;- megengeszteles: Ver: 
fobner ‚ber, öszvebekeltetö; meg- 
engesztelö: Berfohnlid, adj. en- 
gesztelhetö ; adv. engesztelhetö- 
leg : Berfohnlidpkeit , die , engesz- 
telhetöseg. 

Verforgen, jem. gondoskodni fe- 
löole, gondjat viselni valakinek , 
megszerezni valakinek a’ sz:kse- 
ges dolgekat; ernähren, tartani, tä- 
plälni p. 0. familiät; feine Tochter, 

a’ leänyät ferjhez adni ; jem. ein 
Amt verfhaffen , välakinek hiva- 
talt szerezni : Berforger, der, gon- 
doskodo, gondviselo, taplalo; 
Verforgerinnt, die, gondoskodo 
1. L aszszony : Berforgung ‚ Die, 
Unterhalt ‚ tapläläs, tartäs ; gond- 
viseles, gondoskodäs; Amt, hi- 
vatal ; Verheirathung , häzassäg: 
‚Berforgungsanitalt , die , täplalo 
intezet, äpolohäz. 


Derfparen, aufheben ,„ eltenni, tar⸗ 


tani valamit mässzorra ,„ meg- 
hagyai;verfihieben, elhalasztani, 
erfparen, aufhalten, halasztani, 
elhalasstani, halogatni valamit: 


Berfprengen 
fi) , elkesni, kesda jünni vagy 
menni, elkesödni : Berfpäten, dei, 
rn , Die ‚ elhalasıta«, ha- 
logatäs; elkeses, elkesödes ,„ el- 
keslödes. 


Berfpeifen, fel-r. megenni, fel- 
€elni az elesezrt. 

Berfperren , berekeszteni, elzär- 
ni, p. 0. az utjät valamınek, 
betsuksi, az ajtot, bezäami a’ 
kaput valaki elört : hindern , aka- 
dälyoztatni ; Berjperren, des 
Verfperrung,, bie, berekesztes, 
bezäräs , betsukäs , elzaras. 

Verſpeyen, megköpdösni. 

Berſpielen, jätekban reszteni, el- 
jätszani, Geld, elresztrni penzt ; 
die Zeit, eljätszani az idöt;trop. 
den Kürzern zieben , veszteni, 
vesztö lenni , megzyözetni: Der: 
fpielen,, bad, vesztes, elvesztes, 

eljätszäs. 

Berfpinnen + felfonni. 

Verfplittern , 3. B. die Zeit , elvesz- 
tegetni p. 0. az idöt. 

Verfpotten, kigünyolni, kitsufol- 
ni: Verfpottung, die, kitsufe- 
las, kigunyolas, kinevetes. 

Verfpreden, igerni, megizerni ra- 
'lamit; den Befit einer Cache zu: 
fagen, oda igerni r. eligerni ra- 
5* valamit, feine Tochter 
jem. verfpreben, (jur Ehe) a 
leänyät valakinek eligerni, ſich 
mit einer verfpreben, magäanak 
valakit eljegyezni, t. i. feles- 
gül, daber: eine Verſprochene, 
eljegyzett szemely, jegyes : Def: 
nung maden, 3. DB. die Saaten 
verfpreden viel. a’ vrtesek jo 
aratassal biztatnak „ der junge 
Menſch verfpribt viel, ez az il- 
jü, nagy remenyseget nyujt ma- 
ga felöl; fihb verfpreden, Di 
im Reden verfeben, hibasan szol- 
ni felre szölni, nem azt monda- 
nı a’ mit akart : Verfprechen, das, 
Verfpredung , die, igeres ; das 
Verfprodene , igeret: fein Ber: 
ſprechen halten, igeretet teljesit- 
ni, igeretenek eleget tennı; das 
Irren im Reden , eltevesztese au- 
nak a’ mit valakı mondanı akart : 
Verfprecher ‚ der, igerö ,megigerö. 

Verfprengen, z. B. Waſſer, elfets- 
kendezni, p. 0. a' vizet, bort; 
auseinander treiben, elszeleszte- 
ni , szeljelszorni, szeljelkerget- 
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nr, p. 0. a’ nyaäjät, 
get „ läzzasztökat. 
erfprißen,, elfetskendezni, p. 0. 
a’ vizet; kiontani p. o. veret. 


erfpüren , erzeni , dszrevenni. 


erſtand, ber, esz, keinen haben, 
esze nelkül lenni „ nem lenni 
eszen ; Einfiht , ertelem, okos- 
sag , mit Veritand ,eszesen, oko- 
san , ohne, esz nelkül ; natürlis 
ber, termeszeti okossäg, gemeis 
ner Menfdenveritand , 65 em- 
beri okossäg ; geiftige aͤhigkeit, 
elme, einen durchdringenden Ver⸗ 
ſtand haben, eles elmevel birni 5 
Urtheildfraft , esz, ıtelötehetseg ; 
Ueberlegung ‚ okossäg , ohne Ver: 
ftand handeln, okossäg nelkül 
tselekedni valamit ; der Sinn ‚ eis 
ned Worted, ertelem , jelentes, 
ereje valamelly szönak v. kife- 
jezesnek ; Bafungdvermögen, esz, 
foghatösäg , tehetseg : Verftand- 
los, adj. esztelen ‚eszetlen ; adv. 


az ellense- 


esztelenül : Verftandlofigteit, die, 


esztelenseg ,„ eszementseg. 
Berftandeäträfte, die, &szbeli te- 

hetseg : Verftandeübung ‚ bie, 

€eszgyakorläs, esz gyakorläsa. 

Berftändig , adj. eszes; Flug, okos, 
ertelmes ; einfiht3voll, ertelmes, 

ertelemmel birö , hozzäertö ; adv. 
okosan, eszszel ; ertelmesen, esze- 
sen , böltsen : Verftändigen , ‚bes 
lehren, ertesere adni, megtanit- 
»i valamire, eszere adni vala- 
kinek valamit, megmagyaräzui. 

Verftändlich, adj. erthetö , megert- 
hetö, vilägos ; adv. erthetöleg , 
vilägosan : Verftändlidpkeit , die, 
megerthetöseg , vilägossäg. 

Veritändniß , dad, lebereinftims 
mung , egyetertes ; Eintracht, 
egyesseg. 

Verſiarken, vastagabbitni , eröseb- 
bitni, nagyobbitni valamit : trop. 
vermehren , 3. DB. eine Armee 
verſtärken, a’ täbort szaporitni, 
erösebb& tenni, eine Stadt, a’ 
värost megerösitni, p. o. Örizet- 
tel ; ſich, (vom Peerführer) sere- 
get több neppel szaporitni : Vers 
jtärtung , Die , megerösites ; s24- 
poritäs, öregbites ; ft. Hülfätrup: 
pen. segitö aereg, segitseg. 

Veritatten, engedni , megengedni: 
Veritattung , Die, megengedes. 
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Verſtauben, verfliegen , elporködni, 


elszallani , mint a’ por. 

Verftäauben , szeljel szorni , &losz- 
latni, mint a’ port. 

Verſtauchen, kifitzamitni, 
nyitni. 

Veritehen , vernähen , bevarni , be- 
aggatni, beöltögetni , vertaus: 
ſchen, eltserelni; \rümpfe, el- 
ütni t. i. tromfal a’ kärtyaät ; ſich 
verftehen, (beym Kupferftechen) 
elvetni a’ metszesben v. a’ met- 

‚ snest: Verftehung , 3. B. ber 
Waaren, eltsereles. 

Verfteden , elrejteni, eldugni, el- - 
rekeszteni: ®erfteden , bad, el- 
rejtes ;eldugäs: ®erftedt, adj. 
elrejtett ; halten , rejtekben tar- 
tani; adv. 3. B. verftedterweife, 
titkolva, rejtve. 

Verftehen , erteni, megerteni, äl- 
tallätni, megfogni, fo viel id 
veritebe, a’ mennyire en ertem, 
verftehft bu , was ich meine? er- 
ted, mit mondok ? id verftehe 
dich nicht , nem ertelek ‚ mit mon- 
dasz ; dad verfteht ſich, terme- 
szetesen, arröl kerdes sints 5 ſich 
zu etw. verftehen. d. 1. fib zu 
etw. entfchließen, raallani, kesz 
lenni valamire, megegyezni va- 
lamiben ; fih mit jem. verftehen 
d. i. mit jem. übereinftimmen , 
egyeterteni , megegyezni valaki- 
vel ; Kenntniß von etw. beſitzen, 
erteni p. o. nemetül, deäkul, 
tudni, p. 0. muzsikät v. mugsi- 
kälni, erteni a’ muzsikähoz ; von 
Pfändern , z. B. ein verftandes 
ned Pfand , idejet multa zälog : 
Verftehen,, bad, ertes, megertes, 
tudäs. : 

Verftehlen, ellopni; verftohlener: 
weife, alattomban , lopva. | 

Verfteigen , ſich, igen magasra lep- 
ni , elragadtatni p. o. gondolko- 
zäsäban ; tul menni a’ merteken. 

Verfteigerer , der, kötyavetyelö: 
Verfteigern, elkötyavetyelni: Ber: 
fteigerung , bie, elkötyavetyeles, 
kötyavetye. 

Verfteinern. in Stein verwandeln, 
köve vältoztatni, verfteinert wer’ 
ben , köve välni: trop. bad par- 
tic. verfteinert , balvannya valt, 
elälmelkodott , elbamult; adv. 
elbämulva: Verfteinerung, bie. 


Verſteinern 


kime- 


* 
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köreräläs: körerält test. (Pe- 
trrfartum). 


Berſtelen, verumfialten , kirenni a’ 
formäjabol , elrutitni , eltsufitni ; 
nicht merten laffen,, tettetni, szin- 
leni valamit; fih verftellen, ma- 
gät tettetni, eltitkolni a’ mit 
gondol, erez: Berftellt , adj. for- 
mäjäbol kivett, elrutitott, el- 
tsüfitett ; tettetett, eltitkolt, szin- 
lett ; adv. 3. B. verfielltermeife , 
tettetre : Derfiellung , bie , eltsü- 
fitäs; tettetes, eltitkoläs, szin- 
les, szinmutatäs: Verſtellungs⸗ 

: _tunft, bie, szinmutatösäg. 
Berſterben, ft. fterben, meghalni ; 
partie. verftorben, megholt. 

Verfteuern , etw. adöt fizetni vala- 
miröl; verfieuert, ado alä ve- 
tert: Derfteuerung , die, adoöfi- 
zetes „ adozäs. 

Derftiimmen , elrontani, leverni a’ 
hangjät; fi), elromlani , leeresz- 
kedni t.i. a’ muzsika hurjainak ; 
trop. jem. valakit elkedvetlenit- 
ni: Verſtimmt, adj. romlott han- 
gu, leereszkedett hangü vr. hürü; 
trop. elkedvetlenitett ,„ kedvet- 
len : Verftiimmung . die, hang- 
romläs v. leereszkedes. 

Verſtobern, außeinander jagen ‚ szel- 
jelkergetni, elkergetni, szeljel- 
»zalasztani ; vom Schnee, beiep- 
ni, befuni, behordani,.mint a’ 
ho az utat. 

Veritoden, hartnädig machen, meg- 
mäakatsitni, megätolkodniz; durch 
Feuchtigkeit verderben , «megdo- 
hosodni : Verftoden, dad, ma- 
katssäg , megätolkodäs , nyakas- 
säg; miegdohosodäs : Verftiodt, 


makats , megätolkodott , nyakas; 


megdohosodott,, dohos , p. o. bü- 
za ; adv. makatsul, megätolkodva. 

Verftoblen, adj. loppalvalo, alat- 
tomban valo, verftohlener Weife, 
alattomban , lopra, titkon; adr. 
titkon. 

Verftopfen , bedugni ; verftapfter 
£cib, szorult has: Berftopfung , 
die, bedugäas, beduguläs; bed 
Unterleibe3, hasszoruläs. 

Verſtören, haborgatni , megzavar- 

— ni; verftört, megzavart. 

Verftoß , der , Behler, hiba , vetek ; 

« Beleidigung , öszveütközes, ösz- 
veakasztäs valakivel: Verftoßen , 
fehlen , hibazni. veteni, ben jem. 


DBerfantiez 
valakit menserteni „ merhäntani : 
pen fh ürfen , eltaszitai marı- 
601; feine Saden , kiadei rajta, 
eladni; feime Arm, merretmi, 
mazätol elküldeni v. eikhajtani a’ 


taszitäs magätol: eimer Aarau, 
feleseg megrvetrs €s elhajtas ; ti 
ned Kinde3. a’ gyermek mezta- 


gadasa. 

Berüreihen, durch Etreiden ser: 
brauden, felkenni „ feimazelni 
mind ; verfiopfen, bekemni, b- 

izolni ; von der Zeit. «Strlni, 
Gen. Did: Berfrchiumg. Die. 
den : daB, ei⸗ . Die, 
bekenes , bemazolas ; eineles , 
eimulas. 

Berfireuen, mind elszorai; elsze- 
leszteni. 

Berftriden, mind felkötni , p. o. a 
tzernät; törbe keverni. 

Bertümmeln,, megtsonkitai: Ber: 
fiummelung , bie, megtsonkit ıs: 
Verftümmelt , adj. megtsenkitett. 

Berftummen, megnemulni; ft. ſchwei⸗ 
gen , elhallgatni, elmemulni ; ie: 
manden verſtummen maden, va- 
lakit elhallgattatni: Berftummen, 
dad. megnemulas. 

Verfuh, der, prübatetel, igyeke- 
zet : Berfuchen, ubb. prüfen. meg- 
vizsgälni , megprobälni , probara 
tenni ; koſten, köstelni, p. o. bort, 
megköstolni; einen Verſuch ma⸗ 
den, probalgatni , kitanulni igye- 
kezni , megpröbalni ,„ meglatni 
akarni ; ſich etwas verſuchen z. B. 
in der Welt, sokat probalni a’ 
vilagon, sokat utazni , jarni kel- 
ni; zum Böfen reizen, keserteni 
b; o. a’ roszszra : Verfuden, bad, 

erfuhung , die, probälas, vizs- 
galäs, megprobäläs, megrizsga- 
las; zum Bofen, kesertes a’roszsz- 
ra, in Berfuhung führen, ke- 
sertetbe vinni, gonoszra ingerleni: 
Verſucher, der. kesertö, gonosz- 
ra ingerlö: Verſucht, adj. järtas 
valamiben, pröbält , tapasztalt, 
p-_ 0. katoriak ee. 

Berfudeln » bemotskolni. 

Berfündigen, fih, vetni, vetkeznı, 
bünhödni ; ſich an jemanden, va- 
laki ellen vetnı: Berfundigung » 
die, vetkezes , bünhödes , vetscz, 
vetes. 


Berfüßen 


Derfüßen, megedesitnis trop. dde- 
sitni ; enyhitni , kellemesse ten- 
ni, pP. 0. a’ munkät, az eletet; 
Verfüßen, dad, megedesites. 

Vertagen, halasztani , elhalasztani, 
Vertagung, die, halasztäs, ha- 
logatäs. 

Vertändeln, elgyermekeskedni, hijä- 
bavalosäggal eltölteni p.o. az idöt. 

Vertanzen, durchs Tanzen verbraus 
den, eltäntzolni, täntzoläs ältal 
elvesztegetni, p. 0. penzt; ver? 
lieren , elveszteni , p. 0. betegse- 
get; verfäumen, elmulasztani, 
eltäntzelni, p. o. az idöt: 2er: 
tanzen, das, eltäntzoläs, täntzo- 
läs altal vesztegetes. 

Vertauſchen, el- v. feltserelni : Ber: 
taufhen ‚dad, Bertaufhung die, 
el- v. feltsereles. 

Verteufelt, adj. gottloß, gonosz, 
istentelem ‚ätkozott ; heftig, iszo- 
nyü; adv. ätkozott mödon ; iszo- 
nyuan. 

Bertheidigen, jemanden durch Worte, 
oltalmazni, vedelmezni, vedni 
valakit; fih, magät vedelmezni, 
eine Sade , a’ dolog mellett har- 
trolni; durch Waffen, vedelmez- 
ni, hartzolni : Vertheidiger, ber, 
ubh. ved, vedö, vedelem; bef. 
oltalmazo , vedelmezö : Verthei— 
digung ‚, bie, vedes, vedelmezes, 
oltalmazäs, 

Vertheidigungdmittel, daß, vedö- 
eszköz , vedelem , fegyver » Ver: 
theidigungsfchrift , die, vediras, 
veddiras : Vertheidigungsſtand, 
der, vedö ällapot, kesz vedelem; 
fih in Vertheidigung ſetzen, ke- 
szulni a’ vedelemre v. vedelme- 
neare, 

Vertheilen , elosztani , elosztogatni, 
kiesztani mäsok között : Vertheis 
ler, der, el-v. kiosztö: Vertheis 
lung, die, el- ki- v. felosztäs. 
erthbeuern , megdrägitni, p. o. a’ 
gabonät : Vertheurer, der, meg- 
drägito : Vertheurung ‚, bie , meg- 
drägitäs. 

Verthun. elvesztegetni , elkölteni : 
Verthunlich, adj. bököltö, vesz- 
tegato. 

Vertical, adj. fiheitelreht , tetö- 
pontos ; adv. tetöpontosan. 
ertiefen, tief machen, kivölgyel- 
nı, melly& y. mellyebbe tenni ; 
trop. fih in etwad, mellyen be- 
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l&mertlni v. elmerfilni valamibe, 
.0. a’ tudomänyba ; in Geban: 
en, im Nachdenken, mely gon-, 
dolatokba „ gondolkozäsba me- 
rülve lenni; in Schulden vertieft 
ſeyn, sok adössägba lenni kever- 
ve: Vertiefung , bie , dad Vertie⸗ 
fen, melyebbre tsinäläs ; etwa 
Vertiefted, 3. B. eine Kerbe, 
Hohllehle , barazda, rovätk ; trop. 
in Gedanten, elmerüles a’ gon- 
dolkozasba. 

BVertilgen , eltörleni, kifrtani : Ver: 
tilger . ber , eltörlö, kiirto : Vers 
tilgung, bie, eltörles , kiirtäs. 

Vertoben, kidühösködni magät. 

Vertrag , ber, alku, egyesseg, kö- 
tes ; ft. Bünbniß , azövetseg : Ver: 
tragen, mäshovä vinni, mäsfele, 
felre elvinniz ft. erdulden, eltür- 
ni, elszenvedni , elbirni , kiälla- 
ni; fih mit jemanden gut vertras 
gen, valakivel egyezni, egyes- 
segben lenni ; fi nicht vertragen, 
öszve nem illeni, nem egyeani 
vele : Bertragung, die, eltüres, 

. elszenvedes. 

Verträglih, adj. szelid, jämbor, 
bekesseg szeretö , mindennel kön- 
nyen megegyezö; adv. szeliden, 
jamborul : Verträglichkeit, bie, 

‚_ bekeszeretes, megegyezes. 

Vertrauen , bizni , bizodalmät hely- 
heztetni valakibe ; reäbizni vala- 
kire valamit: Vertrauen, daß, 
bizodalom ,bizakodas ; fegen ober 
haben, bizodalmät helyhertetni 
valakibe ; im Vertrauen sefogt! 
köztünk legyen mondva! Ber: 
trauendvoll, adj. bizodalonımal 
teljes , biztos ; adv. bizakodva. 

Vertrauern, elgyäszolni, 

VBerträufeln, eltsepegni. 

Vertraulich, adj. bizodalmas, meg- 
hitt, hiedelmes ; adv. bizodalom- 
mal, meghitten, hiedelemmel ; 
Vertraulichkeit, die, meghittseg, 
hiedelem , bizodalom. 

Vertraut , adj, meghitt, bizodalmas, 
barätsägos ; adv. meghitten, meg- 
hitt baratsägban : Vertraute, ber, 
meghitt „ megbizott, megbhitt 
biztos. 

Vertreiben, jemanden, eltizni, el- 
hajtani , elkergetni ; Feinde, az 
ellenseget megszalasztani ; trop. 
eine Krankheit, a’ nyavalyät el- 
oszlatni; fih die Zeit, az idüt 


7 Sertretre 
tsitomi —— D bei, Bertei: 
bung, bie, elkergetis, elüzes, 
elhajtäs , elonziatas. 

Dertreten, 5 B.56 ten Auf, rssz- 
szul tett E⸗ ältal kifitzammitai ; 
f. sufsmmentreien,, meg- v. ösz- 
vrtapsdai p. ©. 2’ päzsitet: dem 


beiyett leani; 


elött; b) bur& Aüurkitte , szüszöl- 
löja lenni ralakinek , es heiyette 
mäst kerni; e) entfdulbigen, men- 
teni valakit: Bertreten, bad, 
Vertretung, die, läbkimenyites 
roszszul lepes ältal; felrenyo- 
mäs, elnyomäs; valaki helyett 
leiel, kepviseles ; vedes , közben- 
järäs , szöszölläs, mentes: Ber: 
treter, ber, helyriselöje valaki- 
nek , helyettelevö; közbenjaro,, 
szoszöllö, vedö, szavatos. 

Bertreiben, adj. elüzätt , elkerge- 
tett : Dertriebene , ber, hazajabol 
kihajtatott, szämkivettetett. 

Bertrinten, 3. B. bie Zeit, ivässal 
tölteni p. o. az idöt; Geld, meg- 
inni p. 0. a’ penzet; iväs ältal 
elüzni, p.o. a’ bujät, a’ gondjat. 

Dertrodnen, elszäradni , mint p. o. 
a’ könnyek ; kiszäradni , mint a’ 
fa, vis: Vertrodnen . bad, szä- 
razsäg, szäraz volta valaminek 
p- 0. fänak: Vertrocknet, adj. el- 
v. kiszäradt. 

BDertröbeln, Sachen, eladni , elado- 
gatni: ( veradtlid ). elzsibväsar- 
kodni; die Zeit, elhijabavalös- 
kodni: Gelb, elhenyelni , elkor- 
helykedni. 

Bertropfeln, eltsepegni. _ 

Nertröften, jemanden, biztatni va- 
lakit, remenyseget nyujtani va- 
lakinek ; jemanden von einer Zeit 
zur andern, valakit idöröl idöre 
biwtatni ; vertröftet, remenyseg- 

el biztatott; fih, remenyleni; 

. Muth einfpreden,, neki bäto- 
ritni, valakit biztatni: Vertrö— 
ftung, die, remenysegnyuüjtäs, 
biztatäs , bätoritäs. 

Vertuſchen, etwas, eltitkolni, el- 
“simitni, p.o. a’ lopott jöszagot : 
Vertufchen , bad, eltitkoläs. 

Berüben, 3.B. etwas Böſes, elkö- 

vetni, veghez vinni t. i. valamelly 


szerentsetlenäl järei ; zz ma 
ben, elveszui, regresznöeisurt 
jatni, von Ediffen, elsälredni; 
miflingen, nem vart v. rs 
kimenetelenek lenni; eimen Der’ 
luſt baben, kart vallasi: zum fen 
Dermögen fommen,, minden va 
gyonätol megfosztatni. 
Berunbeiligen, megferteztetni : Ber: 
unbeiligung , bie, megferteztetes. 
Derunreinigen , be- r. elmotskolni, 
eltsunyitni : Berunreinigung, bie, 
bemotskoläs, eltsunyitas. 
Verunftalten,, eltsufitni, a’ formä- 
jabol kivenni , elrutitni , ektelen- 
ne tenni: Derunmflaltet, adj. el- 
rutitott „ eltsufitott „ ektelen: 
Verunflaltung , die, elrütitas, el- 
tsufitäs , ektelenseg. 
Deruntreuen, entwenden , elsikkasz- 
tani, eltökitni, ellopni hüseg- 
telenül. j 
Verurſachen, okozni,p. o. boszszu- 
sägo*, tenni, szerezni , tsinälni; 
Streit, perlekedest tämasztani ; 
Bewunderung , tsudälkozäst ger- 
jeszteni: Vergnügen, gyönyörü- 
segere lenni: Verurſacher, der, 
szerzö, 0okoz6: Verurfaherinn - 
bie, szerzö, t.i. aszszony, Y. 
leäny. 
Verurtheilen , büntetni, p. 0. p@nzre, 
itelni, p.o. halälra valakit, kar- 
“ hoztatni : Verurtheilung , bie, 
büntetes, büntetesre iteles , kar- 
hoztatäs. 
Vervielfältigen , sokszorozni, soka- 
sitni : Vervielfältigung . die , sok- 
szorozäs, sokasitäs. 


Vervierfältigen 


ervierfältigen, negzyszerezni,ne- | 


gvezui: Vervierfältigung , Die, 

Vierfachmachung, negyszerezes. 

ervollfommen , tökelletesitni , tö- 

kelletesse tenni: VBervolllomnung, 
die ‚ tökelletesites, tökelletesedes. 

erwachfen , zuwachſen, wie 3. B. 

Wunden, benöni , beforradni ; 

ineinander wachſen, öszvenöni, 

öszveforradniz durch Wachſen un: 
geftaltet werben, kinöni a’ forma- 

Jabol: Verwahfen,, adj. benött; 

öszvenött; formätlan: Verwachſen, 

dad, Verwahfung , bie , benöves, 
beforradäs ; Öszvenüves; idom- 
talansag. 

3erwahren , an einem fihern Ort, 

eltenni, megörizni, tartogatni ; 
gegen etwad, megerösitni, p. 0. 
a’ varost köfalakkal; ſich gegen 
etwad , magät valami ellen örizni ; 
fih vor Kälte verwahren, magät 
a’ hidegtöl öjni; fih verwahren, 
d.t. fibern, magät oltalmazni, 
hätorsagba helyheztetni, örizni: 
Berwahrer, ber. örzö: Verwah: 
rung , die, elteves, gondviseles 5 
jemanden etwad in Verwahrung 
geben, valamit valakinek gond- 
viselesere bizni; PBefeftigung , 
megerösites; ft. Gefängniß , öri-' 
zet, fogsäg, foghär, tömlötz ; 
©idberung. bätorsägba helyhez- 
tetes: Bermwahrungdmittel, daB, 
örizö v. oltalmazo eszköz, ve- 
delem. 

Berwahrloſen, nem gondolni vala- 
mivel, vesztere haryni valamit; 
Feuer, nem vigyäzni a’ tüzre: 
Berwahrlofung , die, vesztere ha- 
gyäs, vele nem .gondoläs. 

Bermaifen, von Kindern , ärvasägra 
jutni ; von Aeltern, gyermekei- 
töl megfosztatni : Vermwaifen, daB, 
Berwaifung , die ,ärvasäg: Ver: 
waifet, adj. von Kindern, ärva, 
ärvasagra jutott. 

Bermwalten , vernichten, veghez vin- 
ni, eljärni valamiben, folytatni 
valamit; ein Amt, hivatalt vi- 
selni; den Staat, a’ köztärsasä- 
got kormänyozni. v. igazgatni: 
Verwalten , dad, Verwaltung, bie, 
veghez vivres, eljäris valamiben, 
valaminek p. 0, hiratalnak vise- 
lese, folytatäsa, bed Staates, 
a’ körtärsasäg kormänyozäsa ; 
fremder Güter, mäs jöszägära 
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valö gondriselése: Verwalter, 
ber, gondviselö, igazgatöo; auf 
einem Gute, majoros. 

Verwandeln, elvaltoztatni; fih in 
Gefchichte, äbräazatban megvaltoz- 
ni; in etwa3 verwandelt werben, 
valamive vältozni: Verwandlung, 
bie, elvältozäs, megvältozäs, äl- 
talformälodas. 

Verwandt , adj. atyafi, atyafisagban 
v. rokonsägban levö, rokon ; trop. 
atyafisagos, hozza hasonlö; ein 
Verwandter, atyafi, rokon : Ber: 
wandfchaft, bie, rokonsag, atya- 
fisäg, Öszveköttetes, egyesseg. 

Verwafhen, mind felmosni, p- & 
a’ szappant; 3. B. Barben , elmos- 
ni, elvekonyitnip. o. a’ festeketz 
fl. verplaudern, elfetsegni, el- 
tsatsogni, p. 0. az idöt: adj. fl. 
———— fetsegö, tsatsogo: 

erwaſchung, bie, ber Seife, 
felmosäs, mosäs ältalvalö elfo- 
gyasztäs. 

Verwäſſern, igen megrizezni. 

Verweben , mind felszöni; bele- 
szöni , közeszöni , beszöni. 

Verwechſeln, umtauſchen, el- v. fel- 
tserelni; Geld, el- v. felviltani, 
p. 0. penzt, aranyot; Perfonen, 
elteveszteni szemelyeket; ft. ver? 
mengen ‚ verwirren , öszvezavarnis 
Verwechfeln, bad , Verwechfelung-, 
bie, el- v. feltsereles; el- v. 
felvaltäs. 

Verwegen, adj. vakmerõ, merdaz ; 
adv. vakmerön , mereszen : Ver: 
wegenheit , die, vakmeräseg, nagy 
mereszseg. 

Verwehen, elfujni , elhordani ; tele 
v. befüujni p. o. höval. 

Verwehren, k. verhindern „ verbie⸗ 
ten ‚tiltani, megtiltani, gätolni, 
meggätolni, akadalyoztatni : Ver: 
wehren , bad, eltiltäs, akada- 
Iyoztatäs, megtiltäs , — 

Berweichlichen, eipuhulni: VBerweich⸗ 
licht, adj. elpuhült: Verweichli⸗ 
chung, die, elpuhultsäg. 

Berwelgern, megtagadni, megvon- 
ni valakitöl valamit: Verweige- 
rung, bie, megtagadäs , megvonäs. 

Verweilen, mulatni, kesni: Vers 
weilen, dad, keses , mulatsäg. 

Verweinen, sirässal tölteni, P.o. 
az idöt; kisirni magät. 

Verweis, der, dorgaläs, feddes, 
pirongatäs, szemre hanyas, pl- 


’ 
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röszö; geben, megdorgälni vala- 
kit, megpirongatni. 

Verweiſen, an jemanden, mäsra v. 
mäshoz igazitni, ütasitni ; fl. ver: 
bannen, elüzni, szämkivetni va- 
lakit: Vorwürfe mahen, meg- 
dorgälni , megpirongatni valakit: 
Dermweifen, das, Bermweifung, die, 
mäshovä igazitäs , ütasitäs ; Ver: 
bannung , szäamkivetes ; ft. Bor: 
wurf, megfeddes, megdorzäläs. 

Verwelken, elhervadni ; Bermeltlic, 
adj. elherradhato : Bermwelft ‚adj. 
elhervadt ; adr. elhervadrva : Ber: 
welfung, bie, elhervadäs. 

Verwenden, wegwenden, el- v. fel- 
reforditni ; anwenden , 3. B. Gefd, 
Zeit, Mühe, forditni , räforditni, 
költeni, p.o. penzt, idöt, nrun- 
kät valamire; fih für jemanden, 
ober für etwa3, küzbe vetni ma- 
gät valakiert, valamiert, färadni 
erte ; neha kerni, esedezni , valaki 
szemelyjeert : Verwendet, adj. 
elforditott , megforditott ;adr. el- 
v. megforditra : Verwendung, die, 
el- v. megforditäs ; reäforditäs, 
räköltes, idejenek &s färadtsägä- 
nak valamirevalöo forditäsa, ha- 
sronvetele valaminek valamire ; 
faradozäs valaki dolzäha. 

Verwerfen, elvetni, roszsz helyre 
vetni, felrevetni, valahovä ; ft. 
durche inander miſchen 3.B. Worte, 
szellyel v. üszveviszsza elhänyni 
p- 0. a’ szökat; fi, elhibäzui a’ 
vetest v. hajitäst; trop. nicht ans 
nehmen, billigen , megvetni, hely- 
be nem hagyni, el nem fogadni, 
p- 0. a’ tanätsot ; fl. mißgehären, 
von Thieren, megvetni , elretel- 
kedni: Berwerfen, bad, Ver: 
werfung, die, megvetes , roszsZ 
helyreteves; elhänyäsvetes; hely- 
be nem hagyäs, el nem fogadas. 

Berwerflih , adj. megvetendö, hely- 

nem hagyhato,, el nem fogad- 
hat: Verwerflichkeit, die, meg- 
vetendöseg , el nem fogadhatösäg. 


Verweſen, elrothadni ,„ elsennyed- 
ni, megbüzhödni; Verweſung, 
die, elrothadäs: Verwelich ‚adj. 
rothadando, rothads : Verwes— 
lichkeit, bie, rothadösäg. 


Dermefer, der, hivatalhelytarto , 
szemelyviselö, t.i. hivatalban. 
Verwetten, a’ fogadäsban feltenni 


Dermwittmwet 


p. o. valamit, v. abba fozadni; 
a’ fogadäsban. elveszteni. 


Verwichen, adj. elmült, a’ minapi, 


bad verwichene Jahr. a’ mült exz: 
tendö; adr. a’minap, nem rege. 
ben, ober ft. neulich, a’ falkähan, 


Verwickeln, etwas , belekeverni; ie: 


manden, beleelegyitni, p. o. va- 
lamelly dologba: fi. belckere- 
redni : Berwidelt, adj. belekevert, 
belekeveredett, öszrekevert,, r. 
zavart, öszrebonyolodott ; trop. 
heleelezyedett: adv.öszvezarvarva: 
Derwidelung , die, belekereres, 
Öszrezavarodäs, öszrebonyolödäs, 
zürzavar. 


Bermildern, elvradulni, vaddä lenni, 


elkartsosodni ; von Pilanzen , 
elaljasodni , elsatnyülni ; ven Ge: 
enden, elkietlenedni: Bermil: 
ert, adj. elvadult, elkortsose- 
dott ; elkietlenedett : Bermilde: 
rung, bie, elvaduläs, elkortse- 
sodas: elkietlenedes. 


Derwirten, b.i. begeben, tseleked- 


ni, elkörvetni , vetkezui ; ba? Le: 
ben, ollyan gonosz«ägot köretni 
el, mellynek az elete is utänna 
vesz: Verwirkung, bie, elvesz- 
tese valaminek. 


Verwirren, Öszrezavarni, megza- 


varni , zavarodäasba hozui ; trop. 
häborgatni , meghäboritni; üb, 
öszvezavarodni „ belekereredni ; 
verwirrt, verworren, adj. öszre- 
zavarodott ,„ zürzavaros ; trop. 
megzavarodott „ megzhäboritett ; 
eine verwirrte Rebe, elzavart be- 
sz.ed ; verwirrt im Kopfe , mezhä- 
borodott eszü , megtebolyodott ; 
adv. zavarodva, rendetlenül, ösz- 
vehänyvavetre: Verwirrung, bie, 
bad Verwirren, zürzavar, rendet- 
lenseg; zavarodas,, Öszrezarvaro- 
das; bed BVerſtandes, elmebeli 
meghäborodäs: Verwirrungdooll, 
adj. zürzavaros ; adv. öszveza- 
varodva. 


Verwiſchen, eltörleni , letörleni , 


p. 0. a’ betüt, az fräst; abtrod: 
nen, meeszäfitni, megrtörölni: 
Verwifhung , die, eltörles, ki- 
törles: megtörles. 


Dermwittern, wie 3.8. Steine, el- 


mällani, elporlani, 


Derwittwet, adj. üzvegv ÖzVegv- 


gye lett. 
Ver: 


Verwöhnen 
rwöhnen, roszszül azoktatni, el- 
rontani roszszulszoktatäs ältal: 
VBerwöhnung, bie, roszszüulszok- 
tatas,. 

'rworfen ‚ elhänytvetett ; trop. 

3.B. Menſch, roszszraelvreteme- 

dett, elfajült ember : Verworfen: 

beit, die, elfajültsäg, elveteme- 
dettseg. 

Irworren, adj. zavarodott, ren- 

detlen ; Verworrenheit, bie, za- 

varodäs, rendetlenseg. 
trwunden,, megsebesitni „ sebbe 
ejteni valakit; tödtlich verwundet 
werben , halälos sebbe esni, ha- 
lalosan megsebesedni ; trop. se- 
besitni, megsebhetni 5 Herzen, 
serteni a’ sziveket: Verwunden, 
dad, Verwundung, Die, megsebe- 
sites» Verwundet, adj. sebes, 
megsebesitett , mezsebesedett. 
erwundern, wunderbar fenn, oder 
vorfommen, tsudäanak tefszeni, 
tsudälkozäsra gerjeszteni , dad 
verwundert mid, azon tsudaälko- 
zom; ft. bewundern, ftsudälni; 
fih , tsudälkozni valamin , rajta : 

Berwunderung, bie , tsudalkozäs; 

in VBerwunderung fehen, tsudäl- 

kozäsra inditni. 
erwunderungdwerth , Berwunde— 
rungswürdig, adj. tsudälkozäsra 
melto ; adr, tsudälatosan', tsıda- 
latos mödon : Verwunderungs— 
würdigfeit, die, tsudilatossäg , 
tsudälatos volta valäminek. 
zerwünſchen, ätkozni,, megätkozni; 
bezaubern , bajoläs ältal elvältoz- 
tatni: Verwünſchen, dad, Ber: 
mwünfhung , die , Verfluhung 
megätkozäs ; ald Fluch, ätkozo- 
däs; Bezauberung, megbhäjoläs. 

Berwünfhungdwerth ,  Vermwins 

ſchungswürdig, adj. megätkozando. 

Berwünſcht, adj. ätkozott, megät- 
kozott, oder ft. abfiheulich, gonosz, 
ütalatos, ätkozott ; bezaubert , 
megbajolt, megigezett ; adv. ät- 
kozottul. 

Berwüſten, pusztitni, elpusztitni, 
p.o. varost; ft. verderben, 3.8. 
Kleider, Bücher, elrontani , ron- 
gälni, elszaggatni, p. o.a’ruhät: 
Verwuͤſten, da3 , Verwüftung, bie, 
pusztitäs , elpusztitäs, rontäs; 
der verwüftete Zuftand, puszta- 
säg, Pusztüläs : Verwüſter, der, 
pusmito, ronto; Bermwufterinn , 
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die , rontö , pusztitö£. I. aszszony. 
Verwürtet,adj.elpusztitott,puszta. 

Verwüthen, vertoben, megszünni 
dühösködni, kidühösködni mazät. 

Verzagen, eltsüggedni, elhagyni 
magät; hoffnungsloß fenn, ket- 
segbe esni, minden remenysegröl 
letenni: Berzagen , dad, Verzas 
gung , die, eltsüggedes: Hoff: 
nungdlofigfeit, ketsegbeeses : Ver: 
sagt, adj. muthlod, eltsüggedt, 
kitsiny szivü, felenk, jemanden 
verzagt machen, eltsüggeszteni ; 
hoffnungslos, ketsegbe esett ; adv. 
eltsüggedve ; ketsegbe esve : Ber: 
zagtheit, die , eltsürgedtseg. 

Verzählen, hibäsan szamlälni, el- 
teveszteni a’szamläläst ; ſich, el- 
hibazni a’ szamläläst. 

Verzärteln , elkenyeztetni , kenyez. 
tetni; fih, elkenyesedni: Vers 
zärtelt, adj. elkenyeztetett : Ber: 
zärtelung, bie, kenyeztetes, el- 
kenyeztetes. 

Berzäunen , békeritni, sörennyel 
befonni v. bekertelni. 

Versehen, meginni, beinni, p. 0. 
penzet, ruhajät, öe. 

Verzehnten, a’ tizedet megadni. 

Verzehren, z. B. Speiſen, megenni, 
megemeäszteni, p. 0. eledelt ; Geld, 
p@enzt költeni; Hab und Gurt, 
minden vazyonät megemeszteni ; 
dad Seinige, a’ magädt költeni, 
a’ magächnl elni ; fi, megemesz- 
tödui: VBerzehren , daB, Verzeh— 
rung , die, mez- v. elemesztes : 
Verzehrend, adj. vom Feuer, meg- 
emesztö, elemesiztö; von Krant: 
heiten, hervaszto, fonnyaszto; 

eine verzehrende Krankheit, her- 
vadozas, sinlödes ; verzehrende 
Reidenfihaften, emesztö indula- 
tossagok : Verzehrer, der , emesz- 
tö, megemesztö: Verzehrerinn, 
die, megemesztö aszszony sze- 
mely: Berzehrung, die, meg- 
emesztes; auszehrende Krankheit, 
szaraz körsäg v. betegseg, her- 
vadozas, 

Verzeihnen , fehl zeichnen, elhibäz- 
nia’rajzoläst, roszszul rajzolni; 
etwa niederfihreiben , feljezyezni, 
felirni : VBerzeichnen , dad, Ver: 
zeichnung , die, elhibazäsa a’ raj- 
zoläsnak ; feljeryzes : Verzeich— 
niß, daß, lajstrom , mutato täbla, 
feljegyzes.- 
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Verzeihen , megbotsätni , megenged- 
ni: Verzeihlich, adj. mezbotsät- 
hato, megengedhetö : Berzeibung, 
die, engedelem, botsänat, meg- 
eugedes,, megbotsätäs , jemanden 
um Verzeibung bitten, valakitöl 
eugedelmet kerni. 

Verzerren, berumreißen , elvonni 
egy maästol, elszakasztami ; jerrend 
perunftalten, 3. U. den Mund, 


Verzeihen 


felrehuzni , elvonni, elhuzui p. o. 


a’ szajat: Verzerrt, adj. felre 
vont v. huzott: Verzerrung , die, 
felrehuzäs. 

Verzetteln, nadeinanber fallen laf: 
fen, zeritreuen, elhullatni, el- 
potyogatni, p. o. büzät, gyü- 
möltsöt, de; elszeleszteni, el- 
hanyni, vetni : Berzettelung „ bie, 
elszelesztes. 

Verzicht, der, lemondas valamirol; 
auf feine Gerechtſamen Verzicht 
leiften, lemondani a’ jussaröl. 

Verziehen, falfch ziehen 3. B. im 
Spiele, hibäs huzäst tenni; ſchlecht 
erziehen, 3. B. Kinder, roszszul 
nevelni,, p. 0. gyermeket ; ft. ver: 
zerren / 3. B. ben Mund, elhuzni, 
felre huzni, p.o. a’ szajat: fl. 
fi entfernen , elmenni, eltävozni, 
3. B. die Wolfen verziehen fid, 
a’ fellegek eloszlanak : dad Ge: 
witter hat fi verzogen, az egi- 
häboru elment, eltävozott; von 
Eaiten auf mufitalifben Inſtru— 
menten , leereszkedni mint a’ hur 
a’ muzsıkän; ft. verſchieben, el- 
halasztani, halogatni p. o. mäs 
idöre; ft. verweilen, varakozni, 
maradni, keani; Verziehen, bad, 
Verziehung , die , 3. B. eines Kin: 
bed, roszsz neveles ; fl. Verzug. 
värakozas. 

Verzieren, felekesitni, felökesget- 
ni, megtzifrazni : Berzieren, daß, 
ekesites , felekesites, megtzifra- 
zas: Verzierung , Die, ekesseg , 
tzifrazas. j J 

Verzinnen, megtzinezni, tzinnel 

‚  megfuttatni. 

Verzinſen, uzsorät v. interest adni, 
fizetni kamatot: Verzinſung, die, 
kamatfizetes. 

Berzogen, adj. el- v. felrevont, 
felrevongalt ; roszszul nevelt. 
Verzögern , aufhalten, 3. ‘B. Termin, 
halogatni, huzni, halasztani va- 


Jamıt ; abhalten, 3. B. Menfiben, 
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kesleltetni, kesni, tartsztatmi, 
feltartöztatn+ valakit: Berzoge: 
rung , bie, halasztäs, halogataäs, 
huzas; kesleltetes, feltartoztatas. 

Verzollen, vamot adni valamitöl, 
megvamolni : Perzollen , da}, 
megvamolas , vamfizetes. 

Verzuden, zerren, rängatni „ frire 
vongälni: Verzudung , bie , felre 
vonogläs, inrängolodaäs , inaknak 
rangatodäsa, görts. 

Verzudern, megtzukrozni , meg- 
nadmezelni. 

Verzug, ber, haladek, keses, kr- 
sedelem , ohne Verzug, haladck 
v, kesedelem nelkül, tüstent. 

Verzweifeln, an etmad, ketsegbe 
esni, valami felöl: Verzmeifelt, 

adj. hoffnungslos, keisegbe enett, 
eine verzweifelte Lage, äatkozett 
ällapot ; heillod, gonosz „ ros. "z, 
ätkozoit ; heftig , hartnadig, isze- 
nyu; irtöztato , felettevalo ; adr. 
ketsegbeesve ; gonoszul: iszeon!u- 
an, irtöztato möden : Verzweife— 
lung, die, ketsegbeeses, ieman⸗ 
ben zur Verzweiflung di 
valakit ketsegbe ejteni; in I 
zweiflung fommen ‚ketsegbe esni: 
Verzweifelungdvoll, adj. egeszen 
ketsegbe esett. 

Verzwiden, nregtsonkitni : Verzwi: 
dung , die, el- v. megtsonkitäs. 

Veöper, die, Nachmittagszeit, del- 
est, delestidö ; Nachmittagsgot⸗ 
tesdienſt, delesti isteni tisztelet,, 
vetsernye ; ©icilianifche , a’ sar- 
tzıliai öldökles: Vesperbrod, ba}, 
ozsonna: Veöperzeit, bie , del- 
esti ido. J 

Vettel, die, veraͤchtliche Benennung, 
eines alten Weibes, ven dada, 
agg dada, ven banya. 

Vetter, ber, übh. ft. Anvermandte, 
rokon, atyali: bef. Vaters Bru— 
der, atyai nagybatya, Mutter 
Bruder, anyai nagybatra. Auch 
heißen Bettern die Geſchwiſter— 
finder, unokatestrerek : Vetter: 
lib, adj. den Vettern gehörig. 
rokoni, rokonoke ; der Anper: 
wandten gemäß., rokonos, atya- 
fisäagos ; gefbwifterfindlüch , nazy- 
batyai; adv. rokonhoz illo me 
don.: Vetterfcbaft, die, rokonsaz. 

Vice-Admiral, der, alhajasvexer: 
Vice-Kanzler, der, al- vitzekan- 
tzelläar; QVire-Konig, der, vitze- 


Didimiren 
kiräly : Vice: Statthalter , ber, 


alhelvtarto. 

idimiren, hivatalosan hitelesitni: 

Bidimirung, die, hivatalos hite- 

lesites. 

ieh, das, übh. barom ; bef. iene 

Thiere. welde zur Feldwirthſchaft 

verwendet werben, marha ; großeß, 

szarvas marha, kleines, aprobb 

marha , bdaner: das Pflugvieh , 

szarvas marha, göböly; Zugpieh, 

igas marha; Schafoieh, juhok, 
birkäk. 

3ieharznep, bie, Thlerarzney, ba- 

romorvossäg : Vieharzneykunſt, 

bie, baromorvosläs: Wieharzt , 

der, baromorvos ; marhaorvos : 

BViehbrämfe, die, bögöly: Vieh 

Dieb. der, baromlopo , marhazsi- 

vany: Biehdiebftahl, ber, marha- 

lopas: Viehfall, der, marhadög: 

Viehfutter , bad, takarmäny, bar- 

moknakvalo eleseg: Viehhanbel, 

der, marhäval kereskedes: Vieh> 

bändler, der, baromkereskedö6 , 

marhäval kereskedö : Viehheerbe, 

die, nyäj,tsorda, baromtsorda: 

Viehhirt , der, barompäsztor, 

tsordäs ; vom großen Viehe, gu- 

Iyas : Biehiſch, adj. baromi; 

trop. von Leben, baromi élet; 
adv. barom mödra. 

Biehknecht, ber , gulyäs- bojtär: 
Biehkrankheit, die, marhanyava- 
Iya: Viehmagb , die, barompaäsz- 
tor leäny; tehenesz leäny : Vieh: 
marft, der, barom- v. marharva- 
sär ;marhaäruläs: Viehreich, adj. 
»ok marhäju : Viehſchwemme, die, 
baromusztato : Viehſeuche, bie, 
marhadög : Biehftall , der , barom- 
v. marha iställo: Viehſteuer, bie, 
marhära vetett ado : Biehtränke, 
die, marha itato: Biehtrift, die, 
legeltetes: Viehtrieb , ber, mar- 
hahajtäs : Viehmeg, ber, marha- 
tsapäas: Viehweide, die, marha 
legelö: Viehzehent , ber, marha 
dezma: Viehzoll, ber, marha 
väam: Viehzucht, bie, barom- v. 
marhatartäs, baromtenyesztetes ; 
Viehzuht ‚treiben , marhät te- 
nyesztetni,, tartani. 

Biel, adj.sok; viele, sok, sokan ; 
ober ft. zahlreich, szamos , p. 0. 
hallgatök ; ft. reichlich, eleg, bö, 
börven: fo viele, annyi, olly sok; 
wie viele? hanyan? fo viele nur, 


Vielleicht 


valahänyan, valamennyien ; zu 
viel, zu viele, igen sok, igen 
sokan; e3 find unfer viel, igen 
sokan vagyuuk ; arlv. sokszor,, 
sokan, sokat; fo viel ich weiß, 
a’ mennyire en tudom ; fo vieli 

höre, a’ mint en hallom; daß i 

mir glei viel, az nekem mind 
egy ; edliegt viel daran, sok függ 
attöl; es liegt nicht viel daran, 
nem sokat tesz; viel vor dem 
Comparat. sokkal,, 3. B. viel 
mehr, sokkal több,, viel weniger, 
sokkal kevesebb v. kevesebben ,_ 
oder aud, annäl inkäbb nem, 
annäl kevesbbe ; viel mehr, sötk 

inkäbb. 

Dielartig, adj. sok nemä: Biels 
äftig, adj. agasbogas, sokägü: 
Vieläugig , adj. sokszemü : Viels 
deutig, adj. sok jelentesü. 

Dieled‘, dad, sokszeglet, sokszeg- 
letü test: Vieleckig, adj. sokszeg- 
letü : Dielerlen , adj. sokfele; wie 
vielerlen ? hanyfele? fo vielerlep, 
annyifele; auf wie vielerlen-Art ? 
hänyfelekeppen ?— Vieleſſer, der, 
soketü ember, nagyehetö. _ 

Vielfach, adj. sokszoros ; ft. häufig, 
gyakori; adv. sokfelekeppen, sok- 
keppen : Vielfältig, adj. sokretü, 
sokfele ; adv. sokfelek&ppen: Viel⸗ 
fältigfeit, die, sokfeleseg., sok- 
keppen valösag : Vielfarbig . adj. 
sokszinü : Vielfraß, der, ein Thier, 
rozomäk ‚ torkos borz ; von Men⸗ 
fen, nagyehetö, nagy ev6, nagy 
belü : Vielfräßig, adj. nagy ehe- 
tö, nagy belü: Vielfräßigkeit, 
bie ‚,nagy ehetöseg : Bielfuß, ber, 
Infeet, sokläbu: Vielfüßig, adj. 
sokläabu. » 

Vielgeliebt, adj. igen kedres, sze- 
relmes : Vielgültig ‚ adj. sokat Erö: 
Vielhalmig, adj. sokszäru p. 0. 

abona : Vielhäutig , adj.sokbörfis 

ielheit, die, soksäg, sokasäag: 
Vieliährig , adj. sokesztendös v. 
esztendejü. 

Vielleiht, adv. taläm, meglehet : 
Viellocherig , adj. Iyukatsos : Viel: 
männeren ‚ die, sokferjüiseg : Viel? 
mal, adv. sokszor, gvakorta, 

yakran ; wie vielmal ? hänyszor # 
o vielmal, annyiszor : Vielma: 
lig , adj. sokszori, gyakori, gya- 
kertavalö: Vielmehr, adj. sött 
inkabb : DIE ‚adj. sokuevü. 
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Viefäulig , adj. sokoszlopos : Biel: 
f&hreiber, ber, a’ ki sokat ir, sok 
munkat ir: Bielfeitig , adj. sok- 
oldalü ; trop. sokfele: Bielfei: 
tigteit, die, sokoldalusäg : Viel: 
ſpitzig, adj. sokhegyüi : Bielſtim⸗ 
mig, adj. sok hangu : Vielſylbig, 
adj. sokszötagu: Vieltheilig, adj. 
sokreszü: Wieltönig, adj. sok 
hangü. 

Bielumfaſſend, adj. nagy- r. aréles 
kiterjedesü: Vielvermoögend , adj. 
hatalmas, sokat tehets : Vielver: 
mögenbeit, die, sokat tehetöseg: 
Bielmeiberen, Bir ‚ sokfelesegtar- 
täs , feles nöszes: Vielweniger, 
adv, annal inkähb nen, annal 
kevesbbe, meg inkäbb nem: Viel: 
wintelig , adj. sekzugu: Vielmif: 
fend ‚adj. sokat tudo : Vielwiſſer, 
der, sokban tudos, soktudoma- 
nvüu: Bielmifferen , die, sokat 
tndos „ mindenhez tudösag. 

Vier, negy ; viere, negyenz ie 
vier, negyen ; aus viere beftebend , 
neryes, negyböl allo: vier Tage, 
Jahre, negy nap, esztendö, negy 
napig, esztendeig ; unter vier 
Augen, b.i. geheim, negy szem 
között, titokban; auf alten Bie— 
ren kriechen, negykezlab maszni. 

Vierachtel-Takt, der , egynyoltzall- 
reszhang, v. idömertek. 

Vierdrähtig , adj. uegyszalü v. fo- 
nalu. - 

Diere, Die, negv, negyes szäm: 
Vieren, negyelni, felnegyelnt. 
Biereck, dad, negyszeglet, kotzka- 

rajz : Vieredig, adj. negyszegletü. 

Viererley, adj. negyfele. 

Dierfab, adj. negyszeres, adv. 

ndgyszeresen: Vierfädig, adjeet. 
negyszalu : Bierfaltig , adj. negv- 
szeres: Vierfüfßig ‚ adj. negylabu, 
p- 0. ällatok. 

Vierglieberig , adj. negytagı : Vier: 
—— dad, negygarasos: 

ierhändig, adj. negykezt. 

Vierhundert, negyszaz: Vierbun: 
dertmal, adv. negyszäzszor : Vier: 
bundertmalig adj. negyszazszori: 

.. Vierhunbdertite, ber, bie, dad, 

" negyszazadik. 

Vieriährig, adj. negy esztendös: 

Vierkopfig, adj. negyfejü: Vier: 
ling, der,egy negyedresz v.egy 
fertäly p. 0. merö; eine Münze 


. 


Dierpterteltaft 
(Sröfdhel) penz neme, negyed- 


resz garas, fel poltra. 

Viermal, negyszer; viermal fo arct, 
negyannyi: Viermalig, adj. neev- 
szeri : Viermonatlib, adj. negy- 
hönapi. 

Vierpfunbder , der, negyfontos go- 
Iyobisu ägyu: Vierpfündig, ad). 
negyfontos, negyfontnyi. 


" Vierruderig, adj. negyerezös, v. 


evezöjü. 

Vierfehrötig, adj. izmos , köptzös, 
erös. 

Vierfaitig, adj. negyhüru, 3. B. 
Fortepiano, negyhuru vr. negv 
hurokkal felhuzett Fortepiäns : 
Vierfeitig, adj. negyoldalu : Bier: 
fitig , adj. negyülesä. 

Dierfpannig, adj. negyaraszurı: 

“ Vierfpännig , adject. negylovas, 
negyäkrös t. i. szeker, kote: 
Vierfpaltig, adj. negyhasadeku: 
Vierfpigig, adj. negyagu, p- 0. 
villa. 

Vierftimmig, adj. negyhangu : Vier: 
ftündig , adj. negyoräi, negy öraıg 
tarto: Vierinlbig, adj. negsszo- 
tagıı: Viertägig, adj. negynapi; 
Bieber , negyednapi hidegleles. 

Viertaufend, negyezer; adv.negyv- 
ezeren: Viertaufendmal, negv- 
ezerszer. 

Vierte ‚der, die, das, negvedik 3 
zum vierten Male, negyedszer, 
negvedikszer : ®iertehalb , we- 
gyedfel. 

Viertel, dad, fertäly, negyedresz ; 
einer Stadt, resze a’ varosnak: 
Vierteljahr , dad ,egy ferıaly esr- 
tend6; alle Vierteliabr , minden 
fertäly esztendöben : Vierteliäb- 
rig, adj. härom honapos, eey 
fertaly esztendös ; adv. harom ho- 
naponkent : Viertelpfund, das, 
erynegyedresze font, egy fertaly 
font (verdunk): Viertelton, oder 
Viertelöton. der, negyedreszhaug: 
Viertelftunde , Die, fertalvora : 
Biertelſtündig, adj. fertälyorany i. 

Dierteln, felnegyedelni. 

Viertend, negyedszer. 

Vierter, ein, negyedik. 

Viertheil, dad, negvedresz : Vier— 
theilen, el- v.felnegyelni, negr 
reszre osztanı : Qiertheilig , adı- 
negy reszre osztolt,, negv reszü. 

Viervierteltaft, ber . negy negyed- 


Vierzehn 


reaz hangmertek : Blerzadig, adj. 
negyagu : Vierzähnig , adj. negy- 
fogu: PVierzeilig , adj. negysoros, 
negysoru. 

Vierzehn, tizennegy; adv. tizen- 
negyen ; in vierzehn Tagen , ket 
het mülva: Bierzehnlöthig , adj. 
tizennegy latos, tizennegy pro- 
bas, p. 0. ezüst: ®Vierzehnmal , 
tizennegyszer : Bierzehnmalig, ti- 
zeunegyszeri: Vierzehnte, der, 
die, dad, tizennegyedik: Vier— 

zehntens, tizennegyedszer. 

Vierzig, negyven; adv. negyvenen: 
BVierziger , ein, negyvenesztendös 
t. i. ember: PVierzigiährig, adj. 
negyvenesztendös, p.o. bor : Vier: 
zigmal, negyvenszer: Vierzigite, 
der , die, dad, negyvenedik : Vier: 
zigftend, adv. negyvenedikszer : 
Vierzigftundig, adj. negyven örai 
v. 6ranyi: Vierzigtaufend, negy- 
venezer: Bierzigtaufendite, der, 
die, Dad, negyvenezeredik. 

Vignette , (vinyette) die, tzimkep. 

Biola, Alto:-Viola, die, Bratſche, 

“ Bratfchgeige, bratshegedü. 

Viole, die, dad Beilchen, viola, 
ibolya: ®iolett, adj. violaszinü. 

Violine r die, hegedü s Violinift ’ 
der, hegedüs. 

Violon , der , Bafgeige , bögö, bö- 
göhegedä: Violoncello, dad, kis 
bögöhegedü. 

Viper, bie, vipera. 

Birtuo3 , der, miresz ,nagymester 
valamiben ; in der Muſik, mu- 
zsikamester. 

Vifier, das. am Helme , sisakszem ; 
auf mathem. Initrument. ätnezö ; 
auf Schie ßgewehren, tzelzo ; Faß— 
meffer, akömertek, akolöfa v. 
vas: Bifderen, nab etwas zielen, 
tzelozni, eränyozni; ein Faß, 
aköozni , megakuzui a’ hordot: 
Vifierer, der, aközo , akolo: Vi: 
fiertunft, die, tzelozäs mester- 
seg ; ak0z06 mesterseg : Vifieritab, 
der, akö, akoiöfa v. vas: BViſie— 
rung, die, akozäs, megakoläs. 

DVifitation, die, megvizsgäläs, rend- 
revizsgäläs; in Kirden und Schu: 
len, vizszäalo kätogatäs: Viſita— 
tor , der , megvizsgalo ; in Kirchen 
und Schulen, ekklezsıa es oskola 
vizsgälo. 

Difite, die, Bafud) ‚" lätogatäs; in 
bie Bifite gehen , lätogatui menni:: 
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Bifitenkarte , die , lätogatöbilet v. 
poleta; Vifitenzimmer , dad, la- 
togats ‚szoba: Viſitiren, z. ©. 
Leute, Güter, kivizsgalni, ki- 
kurkäszui, kikeresni; Kirchen, 
Schulen, megriz»gälni. 

Vitriol, der, galitz , gälitzkö: 
Vitriolartig, adj. gälitznemä : 
Vitriolerde , die, gälitzföld : Vi: 
triolgeift ‚, ber, galitzszesz : Vitri- 
olöhl, dad, gälitzszeszolaj: Bi: 
triolfaure , die, gaälitzsavany. v. 
savanyüsäag. . 

Bließ, (lieh) dad , gyapj; bad gol⸗ 
dene, arany gyapj; ber Orden 
bed goldenen Vliefed, az arany 
Kyapjas rend: der Ritter davon, 
az arany gyapjas rendjenek vi- 
teze (rendviteze). 

Vocal , der, Selbftlauter, magän- 
hangzo: VBocal:Mufit , die, szo- 
beli muzsika, eneklesböl ällo 
muzsika. 

Bocativ, der, hivseset, hivo ejtes. 

Vogel, der, madär: trop. ein lu: 
aer Vogel, d. i. Menſch, furtsa, 
trefas ember; ein liftiger, ravasz 
ember; den Vogel kennt man an 
den Federn, szavan fogjak el a’ 
harist: Vogelbauer , der, Vogel: 
häuschen, dad, kalitzka , kalitka: 
Nogelbeere , die, veresberkenye: 
Bogelbeerbaum, der , berkenyefä: 
Vogeldeuter, der, madarakböl jö- 
vendölö: Vogeldunſt, der, madar- 
sret , legkissebb sret : VBogelfang, 
ber, madaräszas , madärfogas: 
Vogelfänger, der, madaräsz: Bo: 
gelpflug , der, madärrepüles: Bo: 
gelfren, adject. szämkivettetett, 
földöunfuto , a’ kit mindennek s2a- 
bad megfogni vagy megölni : Vo: 
gelfutter , dad , madäreleseg „ 
madäretek : Vogelgarn , bad, ma- 
darhals : Vogelfefan ‚ ber, ma- 
därszö v. enekles : Vogelgeſchrey, 
dad, madärtseveges. 

Vogelhandel, ber, madarral keres- 
kedes: Vogelbändler, ber. mta- 
däräros, madärral keresked6: Bo: 
gelhaus, das, madärtartö: Vo— 
gelhauschen, das, kalitzka : Vo: 
gelbede, die, madärköltes vagy 
szaporitäs: Vogelheerd, der, ma- 
daräszöhely : Vogelhütte, Die, 
madaräszö kunyhu: Vogelkirſche, 
die, madärtseresznye ; der Baum, 
madärtsereszuyefa: Vogelklaue, 
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bie, madarköröm : Vogelkopf, ber, 
madärfo : Bogelfraut , dad, lud- 
hur, tik vagy tyukhur. 

Vogelleim, der , madärlep v. enyr: 
Vogelleimbeere, die, fagyöngy: 
Vogelmarkt, ber, madärpiatz; 
madaräruläs : Vogelmeier „ der , 
tik —v. tyukhür : Vogelmild , 
die, särma, madärtejfü : Vogels: 
neit , dad, madärfeszek : Vogel: 
netz, bad, madärfogö hälo: Bo: 
gelpfeife, die, madärsip; Bo: 
gelfhießen, dad, madarlöves: Bo: 
gelftellen , dad, madaräszas : Vo⸗ 
geliteller, der, madaraszo: Vo⸗ 
gelitrid, der, madärköltözes: Bo’ 
gelmärter, der, madärasz : Vo: 
gelwide , die, babo: Vogelzug, 
der, madär költözes, 

Vogler, der, madaräsz. 

Volt, bad, d. i. die gemeinen Leus 
te, nep, köznep ; fammtliche Bes: 
mohner einer Stadt, lakosok, pol- 
gärok, nep; statt Nation, nem- 
zet, nep, ein frembed, idegen 
nep ; ſtatt Soldaten, Armee, ha- 
dinep, katonasäg, sereg, bad, 
nep, die Völker ziehen nad) Frank—⸗ 
reih, a’ hadak Frantxiaorszäg- 

ba takarodnak : Völferreid, adj. 
nepes p. 0. väros. | 

Wolköfreund, der, nep barätja: 
Volksglaube, der, köznep vele- 
kedese : Volksgunſt, die, a’ nep 
kedveben järas: Volksherrſchaft, 
die, a’ nepuralkodäs v. orszäg- 
Jäs: Volköliebling, der, a’ nep 
kedvese ; Vollslied, dad, közne- 


pi dal: Volksmenge, bie, nep- 


szama: Volfäfage, bie, köznepi 
rege: Volföfitte, die, nepszoka- 
sa: Volksverſammlung, die, nep- 
‚gyüles. 

Vogelhen, dad, madärka, mada- 
ratska. 

Völkchen, bad, nepetske, kis n«p. 

Völkerrecht, dad, nepek vagy nem- 
zetek jussa: Völkerſchaft, die, 
nep, nemzet; Völkerſchaftswan— 
derung, die, nepek költüzködese, 
nepvänderläs. 

Voll, adj. teljes, tele, töltött meg- 

- töltött; eine Hand voll, egy ma- 
roknyi, egy tele marokkal ; alle 
Hände voll zu thun haben, igen 
sok dolgänak lenni, egeszen el 
lenni foglalva ; einen vollen Beu— 
tel haben, tele erszeunyenek len- 
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nis auß vollem Halfe fhrenen, te- 
le torokkal kialtani ; ftatt trun: 
fen, ittas, boros, fih voll trin- 
fen, tele inni magät ; fiatt wobl» 
beleibt , teljes, tele, volle Bar 
den, teljes äbrazat vagy ortza; 
att ganz , die gehörige Zahl ha: 
end, egesz, ein volles Jahr, 
egesz esztendö , eine volle Aren: 
de, egesz öröm, der volle Mond, 
a’ tele hold: adv. tele p. o.töl- 
teni, frni. 

Vollauf, adv. böven, elegge, bör- 
segesen , üntig. 

Vollblütig , adject. börerü, reres: 
Vollblütigkeit , die, böverüseg. 
Vollbringen, veghervinni vegrehaj- 
tani, elvegezni, teljesitni p. 0. 
a’ parantsolatot ; e3 ift vollbradht ! 
elvegeztetett, vege van! Bolls 
bringen , dad, Vollbringung, bie, 
vegrehajtäs, veghezrives; telje- 
sites : Vollbringer , ber, vegre 

hajto , veghexvivö. 

Vollbrüftig, adj. mejjes, tsetses. 

Vollbürtig , adject. atyul anyuül 
testver. 

Vollenden, elvegezni, vegre haj. 
tani; volllommen madben, tökel- 
letessegre vinni: ®ollender, ber , 
elvegezö, vegrehajtö: VBollendet, 
elvegzett: Vollends, adr. ft. vol⸗ 
lig, tökelletesen, egeszen; ſo, 

ar, sött, Eeppen; Bollendung , 
ie, vegrehajtäs , vegrevitel,, el- 
vegzes, 

Vollführen , elvegezni, veghez vin- 
ni: Vollführung , bie, veghez ri- 
ves , elvegzes: Vollführer,, ber, 
vegheavivö. 

Vollgeſchrieben, adj. teleirott. 

Vollgültig, adj. egesz erejü, tel. 
jes eröben levö; von Munzen, 
ep, hibatlan : Vollgültigkeit, bie, 
teljesseg , Epseg. 

Vollpeit , bie, teleseg, telele- 
te valaminek ; reszegseg , tob- 
zödas,. 

Volliährig , adj. emberkoros : Boll: 
jährigkeit, die, emberkoressäg. 


Vollkommen, flatt ganz, egesz, tel- 
jes, p. 0. szäm; ohne Fehler, 
tökelletes , t. i. a’ maga nem«- 
ben, p. o. ember, deleg; ftarl, 
did, teljes „ vastag ; ächt, valo- 
sagos, ıgazi, p. 0. filozofus: 
ady. egeszen, teljesseggel ; tökel- 


Vollmachen 


letesen: Vollkommenheit, die, Ep- 
seg, teljeaség, tökelletesseg. 
Vollmachen, megtölteni, tele tölte- 
ni; kipötolni a’ szämat teljesre: 
befudeln, öszvemotskolni; tele- 
- tsunyitni: Vollmacht, die, teljes 
hatalom ; die Schrift dazu, tel- 
jes hatalmat ado iras : Vollmond, 
er, hold tülte. 
Bollfaftig , adj: nedvel teljes : Voll 
faufer , ſich meginni magät. 
Bollitändig , adj. egesz, teljes, p. 0. 
szäm, gyözödelem ; ftatt vollkom⸗ 
men , tökelletes; adv, teljesen , 
egeszen, tökelletesen : Bollftän: 
Digteit, ‚die, teljesseg , egesz- 
sex, hijätlansäg ‚, tükelletesseg. 
——— adj. teljes szavü vagy 
haugu: Vollftopfen , tele tümni , 
megtömni , megtölteni. 
Bollftreden, vegre hajtani , Pp- 0. 
a’hozott iteletet, teljesitni: Voll⸗ 
firedung . bie, vegrehajtäs, tel- 
jesites : Vollftreder, der , vegre- 
hajto : Volltönend , adj. teljes v. 
telehangu. 
Vollwichtig, adject. z. B. Dukaten, 
teljesmertekü v. nehezsegü : Voll⸗ 
wichtigkeit, die, teljes merteküseg. 
Vollzaͤhlig, adj. teljes szämu : Voll: 


zähligteit, die, teljes szamusäg. 

Bollzieyen , vegrehajtani, veghez- 
vinni, teljesitni : Vollziehen, das, 
Vollziehung, die, vegrehajtas, 
veghezrvitel: Vollzieher, der, veg- 
rehajto: Vollzieherinn, Die, veg- 
rehajtö , t. i. aszszony szemely , 
Vollzug. ber, veghezrvitel,, be- 
töltes. 

Bölteren , bie, tobzödäs, reszeges- 
kedes. . 
Böllig , adjeet. vollftändig , teljes, 
_ egesz, tökelletes ; corpulent , 12- 

ınos, testes, vastag ; adv. telje- 
sen , tökelletesen, egeszen : Vol: 
ligteit , Die, teljesseg , egeszseg. 
Bolontär, ber, szabadseregbeli ka- 
tona. 
Dom , flatt von dem, attul, a’ 
—tol, a — bül, a’ —rol. 
Nomitiv, dad, hänytaro. 
Bon, praep. c. Dat. röl, röl, z. B. 
vom, d. i. von dem Zelde kom— 
men, a’ mezöröl jönni; tol, töle, 
p- ©. hallottam ; töl vagy töl 
fogva, von der Zeit an, uttöl az 
jdotöl fogva; ce. Abl. — böl, 
— böl p. 0. Betsböl jünni; ftatt 
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auß, —höl, böl, p.0- ez fahol 
van; von Haud zu Haufe geben, 
häzrol hazra järni; von Zeit zu 
Zeit, oder von Tag zu Tage, idö- 
röl idöre, naprol napra; von 
Außen, kivälröl; von Innen, be- 
lölröl; von vorn, elölröl; von 
hinten, hätulröl; von dannen, 
onnan,, onnan el; von neuen, 
üjra. üjolag; vonndthen fenn 
szükseges lenni;, von nun anı 
ettöl fogva, ezentul; von oben, 
felyülröl; von felbft, magaban , 
magatol. 

Vor, praep. c. Dat. elött, vor dem 
Thore, a’ kapu elött; vor mir, 
elöttem; vor allen andern, min- 
denek elött, mindenek_ felett; 
—töl, — töl, vor einer Sache er? 
ſchrecken, valamitöl megijedni ; 
miatt, vor Hunger ſterben, az 
ehseg miatt meghalni vagy el- 
veszui: c. Accus. eleibe, bor 
den Spiegel treten , a’ tükör elei- 
be allanı. 

Vorabend, ber , innep szombatja. 

Voradfern, elötte szantani; a’ szan- 
täsban megelözni. 

VBorältern, die, 3. B. unfere, az 
atyaink,, regt eleink. 

Voran, adv. elöl, elöre, P. 0. Si- 
etni, menni, küldeni, ülni. 
Vorarbeit, die, elörevalo munka, 
vagy keszület ; Vorarbeiten, va- 
lakit a’ dolgozäsban megelözniz 
peldät adni valakinek a’ dob;o- 

zäsban ; elöre Jdolgozni. 

Voraus, adv. elöre p. 0. menni, 
fizetni; zum Voraus, elöre, ele- 
ve; ftatt vorzüglid, mäsok felett, 
etwa® Voraus haben, mäsok fe- 
lett birni, valamivel : Boraudbe: 
Dingen. elöre kikötni magänak 
valamit: Voraus befommen, elöre 
felvenni vagy kapni valamit: Bor? 
aus beſtimmen, elöre meghata- 
rozni valakinek, p. 0. az idot: 
Boraus bezahlen , elö e meglizrt- 
ni: Voraudbezahlung , die, elöre 
meglizetes : Voraus fügen, elore 
mezmondani, megjövendölni: Bor: 
ausſagung, die, elöremegmon- 
däs, mezjövendölcs : Voraudfe: 
bung, Die, elörevalo feltetel; un? 
ter dieſer VBorausfegung , ezt fel- 
teven. 

Borbauen. eleibe epitni p. 0. mäs 
epületnek ; trop. ſtatt verhuthen, 
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meeelözni valamit, elejit renni 
valaminek , p. 0. a’ roszeznak. 

Vorbedacht, der, elöre mergnnde- 
läs; mit VBortebadt, megzondol- 
va: VBortedahiig, adj. valamit 
elöre megzondclo. 

Borbedeuicn, elöre megjelenteni, 
megmondani valamit: Vorbedeu— 
funz , die, elörejelentes, elöre- 
valo tudtaraadäs , jeleuseg. 

Dorbegriff, der, elörevalo kepzelet. 

Vorbehalt, der, kikötes; ftart Be: 
dingung, feltetel, mit Bor:chalt 
des Rechtes, jussomat fenntart- 
van vagy kikötven: Vorbe hal⸗ 
ten, fi etwas, kikötni magänak, 
fenntartani valamit. 

Vorbenannt , adj. a’ fennt nevezett. 

Vorbereiten, elöre elkeszitni vagy 

 keszitnı; fih, magät valamire el- 
keszitni ; vorbereitet , adj. elke- 
szült; adr. elkeszülve: Borbe: 
reitung, bie, elkeszüles, elöre 
keszüles , keszület. 

Vorbereitungsmittel, dad, keszü- 
les mödja: Borbereitungäftunde , 
bie, keszülö ora: Borbereitung3s 
witenfhaft, die, keszitö tudo- 
many valamire. 

Vorbericht , der, elöbeszed, elöszö. 

Dorbefagt, adj. a’ fennt mondott‘, 
az emlitett. 

Vorbeten, mäs elött imädkozni. 

Borbeugen, elöre hajtani v. gör- 
bitni ;.trop. verhüthen, elejet ven- 
ni valaminek: Vorbeugung , die, 
elöre hajtäs v. gürbites; trop. 
eleitveves, elhäritäs. 

Vorbey, adv. elötte el, elött el: 
vor dem Lager vorben,, a’ tähor 
elött el; trop. eltölt. elmult, 
mint p. 0. az idö, esztendö ‚es 
it vorbey, vege van, oda van. 

Vorbild, das, zur $ abahmung , 
pelda vagy mustrak&p: Muiter, 
inustra, pelda: Vorbilden,, elei- 
be. äbräzolni, leäbräzolni p- 0. 
betüket ; lerajzolni, eleibe feste. 
ni: Vorbildung, die, peldazäs. 

Vorblafen, 3. auf der Flote, 
elöite fujni a’ flötän ; jemanden 


im Blaſen übertreffen, a’ Hota-. 


füväsban feljülmülni: 
Vorbote der, hirmondö, 
Vorbringen, durch Worte äußern, 
fagen, elöadni, elöterjeszteni, 
elöbeszelni, eine Urfade, okat 
mondani vagy adui; ftart anfuh⸗ 


— 


* 


Forenfbaltıe 


ren, elöbezai, emlitei, eimaß za 
feiner Berrheitizung , valamı 
hozai elö a’ mara mentsezere: 
Vorbringung, biz. elöhozäs, em- 
lıtes. 
Berbubne, die aꝰ jatszaszin elr.. 
Bortah, bad, eresz, eszierha 
Vorderarm, der, kezszär. 
Verberadfe, bie, elsö tengely. 
Deorderbug, ber, szury. 
Dordere, der, die, dad, adjert.el- 
söhb, elsö, e.öl levü. 
Borderflügel, der, elsö szäray. 
Vorderfus, der, ben Ibieren, az 
el<ö läb ; bey Menfdpen, lähfej. 
Vordergebäude, da3, az elüllers 
epület; az epület elsö resze. 
Vordergrund, der, elsö resz, az 
alap elsö resze. 
Vor derhand, die, kezfej. 
Dorderhaupt , dad, bub, fünek di- 
50 Tesze, 

Vorderleder, da3, az elöbör. 
Vorderleib, der, a’ test elöl alla 
reszei, t. i. a’ mejj, a’ has. 
Vorderfaß, der, der erite Sas. 

az elsö tetel: in der Logik, te. 
tel; die beyden Borderfühe eines 
plogiämi, az okoskodasnak kat 
elsö tetelei. 
Dorderfegel, der, elsö rvitorla 
Vorderfiß, der, elsöüles, 
Vorderſte, der, Die, dad, adj. a’ 
legelsö. 
Vorderftube, die, elsö szoba. 
Vorderſtück, das, elso darab. 
Vorbertbeil, der, elsö, elsöhb resz. 
Borderthür, die, külso ajto. 
Vordertreffen, das, az elso ütkö- 
zetrend , elsö tsata. 

Vorderzahn, der , elsö fog. 
orderzug, der , elöljäro sereg. 
Vordrängen, elönyomni valakit; 

ſich, elöre nyomulnı. 
ordringen, elöre nyomülni, ki- 
nyomodni. 
Vordruden, 3. B. dem Bude et 
wa$, a könyv eleibe nyomtatai. 
Boreilen, eleibe v. elöre sietai: Bor: 
eilig, adj. hirtelenkedö, sietse- 
ges: adv. hirtelenkedve: Bor: 
eiligfeit, die, hirtelenkedes. 
Vorempfinden , elüre megerezni : 
orempfindung , Die, elöerzes. 
Vorenthalten,, einem etwas , meg- 
tartoztaini, megfogni valakıtol 
valamit : Vorenthaltung, die, mes- 
tartözlatäas, viszszatartöztatäs. 


Vorerinnern 


Vorerinnern, elöre inteni : Vorer⸗ 
innerung ‚ bie, elöre intes. 

VBorerit , adv. elebh. 

Vorerwähnt, adj. az elebb emli- 
tett; a’ feljebb em!itett, 

Vorerwiefen, adj. a’ feljebb meg- 

» bizonyitott, 

Vorerzaͤhlen, etwas, valaki mulat- 
tatasara beszelni valamit. 

Voreffen, az ebed elejbe enni, tse- 
megezui valamit; doreffen, das, 
eloebed , levesutän tsemege. 

Vorfahr, ber, z. B. im Amte, hi⸗ 
vatalelözö „ valaki elött hivatalt 
viselt ; eldödi , die Vorfahren, 
az eleink, eldödink, eldödeiuk , 
atyäink, 

Vorfahren, elöällani kotsival; je: 
manden, megelözni valakit kotsi- 
val, eleibe hajtani valakinek , 
elkerülni valakit t. i. kotsival 
mäs kotsit: elebb elerni valaho- 
va t. i. kotsin. 

Vorfall, der, dad Hervorfallen, elö- 
eses, elöreeses ; ftatt Zufall, eset, 
törtenet, bie Borfä e, esetek,, 
törtemetek : Vorfallen, hervorfals 
len, elöre esni, kidülyedni ; fid) 
zutragen, megesni, törtenni, elö- 
fordulni , eloadödni: Vorfallens 
beit, die, eset, törtenet. 

Verfechter, ber, vivassal peldät ado, 

Vorfinden, talälni; fih , talältatni. 

Vorfordern , (fodern) elöhivni, elö- 
idezni, oda kivanni: Vorforde— 
rung , bie, elö-vagy megidezes, 

Vorfünren , elöhozni, elövezetni. 

Vorgang , der das Vorgehen , elö- 
menes, elöhaladäs , trop. ftatt 
Muſter, pelda, peldaadäs ; Ber 
gebenheit , törtenet,, eset. 

Vorgänger ‚der, elölmenö v. järöz 
Anführer, vezer; im Amte, hi- 
vatalbeli eldödi. 

Dorgebäude, das, az elöl allo epület. 

Vorgeben, 3. B. im Billardfpiele, 
elöreadni, p. o. a’ biliärd jätek- 
ban; vorwerfen, elejbe adni; 
fagen, mondani, költeni, ha- 
zudni: Vorgeben, daB, 3. B. nach 
deinem, nach ſeinem Vorgeben, 
a’ mint te mondod v. beszeled, 
a’ mint 6 beszelı v. mondja. 

Dorgebirge, dad, fok, a’ hegynek 
tengerbe benyulo alja .v. foka. 


orgeblich, adj. mondott, jtatt un? 


gegründet, tettetett, költött; adv. 
# ınint mondjäk, 
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Vorgebradht , adj. elühozott, ’ 


‚Dargelaßt, adj. elöre bevett, p. 0. 


velekedes ; beszivott. 

Vorgefühl, dad, elörevalö. erzes, 
elövrzes. 

Vorgehen , voran gehen , elöl men- 
ni, elöre menni ; trop. einen Vor: 
zug haben, megelözni, feljülmul- 
ni, p. 0. mäst; mit einen guten 
Benfpiel, valakinek jo peldat 
adni, jô peldäval menni elö: her? 

vorragen, kiällani, kinyulni a’ 
többi közül; fi ereignen, tör- 
tenni, esni. J 

Vorgemach, bad, külsõ szoba, 
pitvar. 

Vorgemelbdet, adj. a’ feljebb emlitett. 

Vorgenannt, adj. a’ fennt nevezett, 

Vorgericht, dad, elsö täbla. 

Vorgeſedte, der, elöljäarö valami- 
ben, die Vorgefegten , az elül- 
jarok, , 

Vorgeftern , adv. tegnapelött ; Vor⸗ 
geitrig , tegnapellötti. , 

Vorgreifen, elejbenyulni ; elejbe 
hägni valakinek, valaki hivata- 
los dolgäba avatkozni : Vorgrei? 
fung , die, eleibe hägäs. 

Vorhaben, etwad vor ſich haben, 
elötte lenni valaminek, mint ru- 
hänak ; trop. jemanden vorhaben, 
db. i. prüfen, valakit maga elött 
kikerdezni; ftatt Willend fern. 
szändekozni , szändekkal lenni: 
Vorhaben , bad , szändek „ felte- 
tel, igyekezet: Vorhabend, adj. 
feltett, p. o. tzel. 

Vorballe , die , 3. B. eined Tempels, 
tzinterem. 

Vorhalten, 3. B. einen Spiegel, 
elejbe tartani, P. 0. tükröt ; A 
vorrüden , erinnern, valakit va- 
lamire emlekeztetni, szemere vet- 
ni valakinek valamit ; zu Gemüs 
the führen, valakinek valamit 
szivere kötni. - u 

Vorhand, die, elsöseg , elsöbbaeg. 

Borhanden ſeyn, jelen leuni, itt 
vagy ott lenni; fepn, eriftiren, 


lenni. 
Vorhang , der, elözö, fedezö, ablak- 
elözö, firhang , im Theater, kär- 


it: Vorhangen , elötte függeni ; 
orhängen , elejbe függeszteni. 
Vorhaus, dad, pitvar, tormätz., 
Vorhaut, die, kupak. ö 
Vorher, adv. elebb, az elött, kurz 
vorher , kevessel ez elött; elö- 
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re, 3. B. in Compos. vorher ge: 
ben, ‘elöre menni, vorher den— 
ten, elöre meggondolni , vorher 
fehen, elöre nezni, vorher zeis 

en, elore megmutatni. 

Vorherig , adj. elöttevalo. 

Vorheucheln, ralaki elött tsapo- 
darkodni, ° 

Vorhimmel, ber, az &g- pitvara. 

Vorbin, adv. elebb, elöl. 

Vorhof, der, pitrar, tornätz, ud- 
‘var eleje. 

Vorjährig, adv. tavalyi, mültesz- 
tendei. 

Worig, adv. az elebbi, az elebbe- 
ni, a’ mult. 

Worito , vorigt , vorietzt, most. 

Vorkauen, vorkäuen, szijaba rägni, 
p- 0. a’ kisdednek. 

Vorkauf, der, elölveres, mäsok 
elött veves: Vorkaufen, maäsok 
elött venni: Vorkaufsrecht, dad, 
elölveres jussa : Vorfäufer , ber, 
mäsok elött vevö,, elölvervö. 

Vorkehren, elötte sepreni ; hervors 
drehen, elöforditni; fi zubereis 
ten, valamihez v. valamıre ke- 
szülni: Vorkehrung, die, Anftalt, 

' keszület, elörevalo keszület ; Bor; 
tehrung treffen, megtenni vala- 
mire az elörevalo keszületeket. 

Vorklage, die, elebbralöo panasz. 

Vorkichen , elejbe ragasztani. 

Vorkommen , zuvorfommen , mege- 
löznr valamiben ; ben jemanden , 
valaki elejbe menni , ben ieman— 


den nicht, nem botsättatni vala- 


ki elejbe; angebracht werden, elö- 
fordulni valaki elött „ fülebe 
menni valakinek ; fih ereignen, 
megtörtenni, megesut; gefunden 
werden, talaltatni; feinen, tet- 
szeni, lätszani, ed fam mir vor, 
= ugy tetszett nekem, mint- 
Fi — 

Vorladen, elöhivni, elöidezni; vord 
Gericht, valakit törveny eleibe 
ideznı : Borladung, die, elöidexes. 

Vorlängft, adv. regenten, regen. 

Vprlaffen, elöre ereszteni; zur Aus 
dienz, valaki elejbe ereszteni, 
beereszteni valakit mäs elejbe,: 

Vorlaſſung, die, beeresztes, elej- 
be hotsätas. 

Vorlaufen, elöl v. elöre futni; im 
Zaufen zuvorfommen, a' futäs- 
* felyülhaladni, megelözui va- 
'lakit. 


"Bormeffen ı 


Vorläufer , der, elöljärs,, elölfu- 
to: Vorläufig , adject. elörevalo, 
elöleges, eine vorläufige Erinne> 
rung, elörevalö intes, emlekez- 
tetes ; adv. elöre, etwas vorlau: 
fig melden, valamit elöre jelenteni. 

Vorlefje, die, ajak. 

Vorlegen, eleibe tenni, vagy ta- 
-szitni 5 rätenni, p. o. lakatokat; 
Speifen, eteleket rakni valaki 
elejbe ; eine Frage, valamelly 
kerdest tenni fel valaki elejbe: 
Vorlegen, dad, elejbeteres, fel- 
tetel, elejbetetel: Borlegelöffel, 
der, levesosztökalän: Vorlegſchloß⸗ 
dad, lakat. 

Vorlefe, bie, in ben Beinbergen, 
elöszüret: ®orlefen , vor Auberu 
leſen, z. B. Trauben elehh vary 
korabban szedni vagy szüretel- 
ni t. i. szölöt, mint mas; z. B. 
eine Schrift, vagy feunszuval 
olvasni,, elolvasni valaki elött, 
p. ©. fräst : Borlefer,, der, fel- 
olvaso,, t. i. fennszuval: Borle: 
fung, die, el-vagy felolvasas 
valaki elött: Collegium , tanitäs, 
eine ffentliche BVor leſung, közön- 
seges helyenvalo tanitäs. 

Vorletzte ‚ der, bie, das, az utel- 
so elött valo, vegsielözo. 

Vorleudten, elötte vilägolni, va- 
laki elejbe vilägitni, elejbe tar- 
tani a’ gyertyat. 

Vorliebe , die, különös szeretet va- 

lami vagy valaki eränt. 

Vorliegen, elötte feküdni v. len- 
ni: Vorliegend, elöttünk ſekrõ 
vagy lerö. 

Vorlügen , jemanden , hazudni va- 
laki elött. 

Vormachen, 3. B. einen Zaum, elej- 
be tsinälni, valamivel elrekesz- 
teni, fedezni, p. 0. sörennyel; 
ftatt vorziehen, elejbe huzni, 
tenni; einem einen blauen Dunfi 
valakit amitoi, elamitni. 

Bormalen, valaki elött festen z 
zur Nahahmung, mustrat feste- 
ni valaki elejbe. 

Vormalig, adj. elebbeni, hajdanı. 

Vormals, adv. ez elött, hajdan „ 
regen ; regenten. 

VBormauer , Die, az eloöl alle fal, 
elöfal ; Schutzwehr, bastyafal , 
köfal, bastya. | 

Bormeffen, valaki elött felmerni, 
elötte merni; zur Rabapmung . 


Vormittag 
megmutatni elötte, hogy kell 


merni. 

Vormittag , der , delelött, delelöt- 
ti idö ; vormittagd, adv. delelött : 
Vormittägig , adj. delelöfti, del- 
elöttvalo. 

Vormund , ber, tutor, ärvagyam, 
ärvak gondviselöje ; feje v. elöl- 
ülöje a’ külsö (värosi) tanäts- 
nak , polgärmester , (fürmender). 
Vormundfhaft, bie, tütorsäg, 
ärvagyamsag: Vormundſchaftlich, 
adj. tutorsägi. 

Born, adv. elöl, az elejen; von 
vorn, elölröl ; a’ kezdeten, elöl, 
ujra, ujra elöl. 

Vornäben, elejbe varrni. 

Vornageln, elejbe szegezni. 

Vornahme, ber , vezetek nev. 

Vornehm, adj: nevezetes, jeles, 
elökelö, nemes szärmazäsu, üri, 
a’ föbbek közül valö, fö; bie 
Bornehmen im Staate, a’ füfö 
emberek. 

Vornehmen , vor fih nehmen, ma- 
ga elejbe venni vagy kötni; p. 0. 
az asztalkeszkenöt”, um zu uns 
terfilhen,, elövenni; jemanden , 
valakit kikerdezni , megletzkez- 
nı; etwas vornehmen, d. i. den 
Unfang maden, valamihez hoz- 
zä kezdeni, eine Reife vorneh⸗ 
men, ütra menni ; ſich etwad vor: 
nehmen, feltenni magäban vala- 
mit: Vornehmen, dad, szändek, 
feltetel ; der Reife , utra mends: 

‚ Befragung, megkerdezes ; Unter: 
fuhung, megvizsgäläs : Vornehm⸗ 
lid, adj. különösen, kivalt, ki- 
väaltkeppen, nevezetesen : Vor; 
nehmſie, ber, bie, bad. fö vagy 
nagy rangbül valô, föranguü, leg- 
föbb rangu , legjelesebb ; legue- 
uevezetesebb. 

Vorpfeifen, vor jemanden pfeifen, 
valaki elött sipolni; mit bem 
Munde, fütyölni. 

Vorplaudern, valaki elött fetsegni. 

Vorpoften, die, szelsö vigyäzat v. 
örizet, elsö vigyazo v. vigyaäzok. 

Vorpredigen, valaki elött predi- 
kälni ; trop. Ermahnungen geben, 
valakinek jö inteseket adni. 
Orragen, kiallani , kitetszeni. 
orrang, ber, elsöseg, elsö hely, 
fö poltz. 

Priafh, der, vagyon, gyüjtemeny, 
böseg valamiböl; von Lebensmit⸗ 
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meln ,. elesegbeli vagyom , kesz 
eleseg, elesegbeli gyüjtemeuy, 
takarmäny ; für die Armee, eles, 
eleseg. 

Vorrathögemwölbe , bad, tärbolt, eles- 
bolt, vagyomtär , eles kamara : 
Vorrathshaus, dad,eleshäz,tärhäz. 

Vorräthig, adj. keszen levö, hät- 
ralevö ,„ meglevö, kesz; ſeyn, 
keszen lenni ; haben, keszen tar- 
tani’ valami vegre; e3 ift nichts 
mehr vorräthig, mind elfogyott, 
semmi sints mär belöle. 

Vorrechnen, valaki elejbe szämlalni. 

Vorrecht, dad, elöjuss, föbb juss, 
elebbvalo juss; szabadsäg vagy 
pririlegiom, 

Vorrede, die, elöljärs beszed, el6- 
beszed , elöszö: Vorreden, vala- 
ki elött beszelni ; räbeszelni va- 
‚lamit valakire: Vorrebner , ber, 
elöbeszedirö vagy szerzö ; auf den 
Theater , Sufflör , sügd a’ jätek- 
szinen. 

Vorreiben , elötte dörgölni. 

Vorreißen, hervorſtürzen, ‚rä-v. ki- 
rohanni ; zeichnen vor jem. gJötte 

. rajzolni; zur Nachahmung, elei- 
be rajzolni. | 

Vorreiten , elöl v. elöre lovagol- 
ni ;im Reiten zuvorlommen, meg- 
elözni valakit a’ lovagläasban, 
v. felyülhaladni ; jem. ein Pferd 
vorreiten, a’ lovat valaki elött 
lovagalva megvizsgältatni, meg- 
pröbalni; Vorreiter, ber, elöl 
lovaglö, tsatlös, elsö kotsi fel- 
lajtär : Vorritt , der ‚ elöllovagläs, 

Vorrichten , elkeszitni , hozzakeszit- 
ni, elöre elkeszitni, elintezni 
valamit: Vorridtung ‚, die, elö- 
keszület , elörevalö keszület. 

—— leghathatössabb szagu 

ennil 

Vorrücken, elöre taszitni v. moz. 
ditni, trop. ft. vorwerfen, sze- 
mere vetni; mit der Armee, el- 
nyomülni, elöre nyomulni vagy 
menni ; trop. in ben Jahren , a’ 
korban v, esztendejiben elöha- 
ladni , korosodni : Borruden, dad, 
elöre taszitäs , elebb mozditäs; 
elöre nyomuläs v. mends; s2e- 
merevetes. 

Vorrufen, elöhivni. 

Vorfaal, ber, tornätz, folyoso. 

Vorfagen , elötte mtondani valamit, 
hogy az utänna mondja ; ein es 


Borfagen 


264 VBorfänger 


bet , könyörögni,, v. imädkorni 
valaki elött; Regeln , regulat 
szabni; Zügen, hazudni valaki 
elött ; Schmeidelenen , valakinek 


tsapodärkodni: Vorſagung, bie, - 


elötte mondäs ; szabäas,, oktatäs. 

MWorfänger , der , elöleneklö, enek- 
kezdö , käntor, 

Borſatz, der, szändek, feltetel, fel- 
tett szändek ; faffen, feltenni 
magäban valamit ; außführen, veg- 
re hajtani szändekät ; mit Vorfaß, 
keszakartva, szäntszändekkal. 

Borfchein, der, megjelenes, meg- 
tetszes ; zum Vorſchein fommen, 
elöjönni , megjelenni; bringen , 
vilägossägra hozni : Vorfheinen , 
kitündökleni , kitetszeni. 

Vorfchieben , elö-v. elöre tolni ; etw. 
vor etw. elejbe taszitni v. tolni; 
einen Riegel, a’ tolozärt rätolni : 
Etiefeln , megfejelni, p. o. a’ 
tsizmät: Vorſchieben, bad, elö- 
toläs; megfejeles , tsizmafejeles. 

Worfhießen , ft. hervorfommen ‚ ki- 
hajtani, kibüjni, mint a’ gyenge 
Ban: bervorragen , kiallani, 

inyulni a’ többi közül ; vor jem. 
ſchießen, elebb kilöni a’ puska- 
jät mint mäs ; im Schießen übers 
treffen, a’ lövesben mäst mege- 
Iözni, felyül haladni ; Geld, 
penzt adui valamire, penzt köl- 
tsönörni valaminek ; den Lohn. 
elöre kiadni valakinek a’ beret: 
Vorſchießen, dad, kihajtäs ; kiäl- 
las ; elöreadäs. 

Vorfhlag , der, Rath , Plan , javas- 
Jäs, ajanlett javasläs, tanäts: 
etw. in Vorſchlag bringen , javas- 
lani, tanätsolni; einen anneh— 
men, elfogadni az ajänlott fel- 
tetelt ; in der Mufit, elejbeütes, 
elölütes, t. i. a’ muzsikäban. 

Vorſchlagen, eig, elejbe tsapni, vet- 
ni; anrathen, javasolni, valamit 
valakinek, ajänlani , tanätset ad- 
ni: Vorſchlagen, dad, Empfeh: 
lung , javasläs , ajanläs. 

Berfhleppen , elöhurtzelni. 

Vorſchmack, der, von etw. szamat, 
föiz, p. 0. a’ bornak föize v. 
szamatja ; trop. elöfztes, elö ize 
valaminek, jem. einen Borfhmad 

eben , megizleltetni valamit va- 
akivel: Vorfihmeden, kitetszö 
izenek lenni a’ többi izek felett. 

Vorſchneiden, 3. B. wie Schnitter, 


Vorſe hen 


elᷣl aratni, elsö lenni ar aratok 
közt ; zum Mufter ſchneiden, mu- 
sträul vägni mäs elött; dad Fleiſch 
feldarabolni, felvagdalni a’ hust 
mäsok elejbe : Vorſchneider, der, 
felvagdalo. 

Vorfhnelt, adj. voreilig, nagyen 
hirtelenkedö , hebehurgya ; adr, 
hirtelenkedvr,hebehnrgyän: Ber: 
ſchnellkeit, bie , hirtelenkedes, he- 
behurgyasaäg. 

Vorfihreiben, elejbe irni, p. o. a 
könyvnek a’ neret; zur 
mung, mäsnak elejben irni vala- 
mit, a’ mit kövessen ;trep. 
haltungömaßregeln jem. vorſchrei⸗ 
ben , elejbe szabni v. adni vala- 
kinek, hogy mihez tartsa ma- 
gät : Vorfchreiben, dad, elejbeiras. 

Vorfchreiten, elejbe lepni valaki- 
nek, elölepni. 

Vorſchrift, die, iräsmustra ; trep. 
szabäs,, rendszabäs „ valaki elej- 
be szabott rend , sinörmertek ; 

eben, rendet szabni valaki elei- 
e; nab Vorſchrift, a’ megha- 
gyäs szerent; eine übertreren, 
altalhägni a’ rendszabäst : Bor: 
ſchriftlich, adv. a’ rendszabas sze- 
rent , regulaszerentvalo. 

Vorſchritt, der , elölepes v. menetel. 

Borfhub , der , ft. Riegel , tolozar ; 
trop. Hülfe, segitseg,, segede- 
lem : thun, valakin segiini; om 
Stiefeln , fejeles, tsizmafejeles. 

Vorſchuh, der, fejeles taizma v. 
läbbe i: Vorſchuhen, megfejelni 
a’ läbbelit, tsizmät. 

Vorſchuß, der, dad Vorſchießen bed 
Geldes , elöre költsönözes, peaz- 
adas valami vegre ; das dargelie⸗ 
bene Geld,elöre költsönözött penz, 
elöre adott penz ; beym Weine, 
elsö must, must eleje : Vorſchuß⸗ 
meife, adv. elöre adott penzel, 
penzt elöre adrva. 

Vorfhütten, elejbe tölteni. . 

Vorfhüsgen, mentseg gyanant hozni 
fel, okozni valamit : Vorſchützen, 
daB, mentseg ‚, okozäsa valaminek. 

Vorfhwagen , elejbe tsatsogni. 

Vorſchweben, elötte lebegni. 

Vorfchwimmen, elöre vagy elejbe 
üszni. 

Vorfhmören , valaki elött meges- 
küdni; az esküvest elötte men- 
dani, hogy mäs moudja utän»a. 

Vorſehen, elöre nezni v. latni, 


: 


| Dorfenben 


ſich, magäröi gondoskodni , ma» 
gara vigyazni: Vorfebung , bie, 
»lörelätäs , gondriseles , die götts 
lihe, az Isteni gondviseles, 
ırfenden , elöre elküldeni. 
rfeßen, etöl v. elejbe tenni ; zum 
Borgefegten machen, 3.B. in ei: 
ıer Provinz , valakit valamelly 
artomänynak kormänyozöjäarä 
enniz; ft. vorziehen, 3. B. dad 
Sute dem Böſen, feljebb betsül- 
ii p. o. a” jöt, minta’ roszszat ; 
um Genuße vorfeten, 3. B. 
zleiſch, Speifen , feltenni valaki 
lejbe,, p. o. a' hust, etelt ; etw. 
wr etw. elejbe tenni mas doleg- 
‚ak; fih, feltenni magaban va- 
amit : Vorſe tzen, dad, Vorſetzung, 
ie, eleibetetel v. teves : ft. Vor: 
ug» többre betsüles, feljebb be- 
süles ; Entfhluß . feltetel, fel- 
ett szändek : Vorſetzlich, adj. 
“szakartos-, keszakartvavalo , 
zäntszändekos, szäntszändekkal- 
alo ; adv; keszakartva , akartrva, 
rantszäandekkal. 

: feyn, vor etw. fenn, ellene- 
alo lenni, .ellene jo lenni ; ba 
ey Gott. vor |! Isten örizzen | 
sten ne adja! 

rfiht , bie, Vorfichtigfeit,, vigya- 
as, elörenezes, elöre vigyazas, 
ondoskodäs, azemesseg; mit Vor? 
ht , vrigyazva, szemesen ; Vor⸗ 
ht gebrauhen, vigyazni, vi 
vazva , szemesen, okosan bän- 
ı; die goͤttliche Vorſicht, Isteni 
ondriseles : Vorfühtig , adj. vi- 
yazo, szemes, okos, elöre vi- 
vazo; Adv. vigyazva, szeme- 
an; Vorſichtsmaßregel, bie , vi- 
vazas , szemesseg, 

rfingen , valaki elött enekelni; 
ur Nachahmung ‚ elöre elenekel- 
i elötte. 
fiß, ber, elsö air ‚ elölüles ; 
en Vorſitz haben , elöl ülni, elöl- 
16 lenni ; ben einem Collegium, 
löläüles: Vorſitzen, elölülö lenni, 
Iöbälni 5 vorſitzend, elölülö. 
sforge , bie, gondoskodäs, elö- 
egondoskodäas, gondossäg ; tra’ 
en, gondoskodni valami felöl. 
:fpann , ber , befognivalo lovak, 
ontatö lovak , igäs lovak ‚iköz. 
ırspont) Vorfpann geben , vonta- 
» lovakat v. forspontot adni; 
sit Vorfpann fahren, forspontal 


Vorftellen 165 


Jarni: Borfpannen, 3. B. die Pfer: 
de, befogni v. elejbe fogni a’ 
lovakat a’ kotsinak: Vorſpannung, 
die, elejbefogäs. 

Borfpiegeln, jem. etwaß ‚ ämitäsok- 

al ketsegtetni valakit : Vorfpier 
| gelung ‚ die, ketsegtetes, puszta 
iztatäs. 

Vorſpiel, daß, elsjätek s im Thea⸗ 
ter , elörevalo jätek : VBorfpielen, 
jem. etw. bamit er ed hore od. 
nadhahme, valaki elöt jätszani, 

+0. muzsikät, megmutatni mi- 
ent jätszek ; ald ein Spiel vorma⸗ 
den, jätekot jätszanivalaki elött. 

Vorfpreden , elötte v. .elölszollani. 

Vorfpringen, elö v. elejbe.ugrani ; 
im Springen übertreffen, 'meg- 

- haladni valakit ugräshan. 

Vorfprung , der, bad Vorfpringen, 

. elejbe ugräs, meghaladas ; einen 
Vorfprung vor jem, haben, eig. 
elötte lenni ralakinek , elebb jär- 

‚ni valakinel; uneig. meghaladni, 
felyülmulni mäst ; Hervorragung, 
kiallas. 

Vorftadt, bie, külsöräros. 
Dorftädter , ber , külsörärosi lakoa: 
Vorſtädtiſch, adj. külsövärosi, 
Voritand, der, Caution , kezesseg, 
elegendö bätorsäg ; thun ; kezes- 
seg ällitäs ältal eleget tenni ; Er: 
ſcheinung vor Gerichte, . megjele- 

nes a’ törvenyazek elött. 

Vorſtechen, kitünni ,„ kitetszeni : 

VBorſtechend, adj. kitünd , kitetsz6. 

Vorfteden, elejbe dugni. 

Vorftehen , hervorragen, kiallani 
közüile ; elötte ällani ; einer Sa- 

che vorſtehen, valamelly dologra 
ügyelni, a’ dolgot vinni, .kor- 
mänyozui; gefeht fenn uber 28. 
elöljäro lenni; vor Gerichte fte- 
ben , a’ törvenyazek- elött meg- 
jelenni ; übertreffen ‚, meghalndni, 
felyülmulni : Borftehend , adj. a’ 
fenntallö : Vorfteber , ber , elöl- 
jaro , kormänyzö: Vorfteherinn . 
bie, elöljaro t. i. aszszony : Vor: 
ftehung . bie ‚ kiällas ; elöljärosag. 

Vorſtehhund, ber , vizsla, koppö, 


kopo. 

Vorftellen , elejbe tenni , voran ſtel⸗ 
len, elöl tenniz; jem. aufführen, 
valakit valakinek bemutatni, elej- 
be vinni; zur Betradtung vor: 
ftellen, valamit elejbe tenni v. 
terjeszteni, megvizsgaläs vegett ; 
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bie Stelle einer Perſon verkre⸗ 
ten, 3. B. auf dem Theater, mu- 
tatni, jütszani p.o. valakinek a’ 
szemelyjet a’ jätekszinen ; ft. ab’ 
bilden, abräzolni; lefesteni ,3. B. 
was foll dad Gemälde voriftellen ? 
mit abräzol ez a’ kep ? — ſich etw. 
vorftellen , gondolni magäban, 
kepzelni ralamit, elgondolni, man 
kann ſich leicht vorftellen , könnyü 
elgondolni v, kepzelni, ſich etw. 
al3 unmöglich vorftellen,, lehetet- 
lennek tartani valamit: Borftel: 
lung, bie, das Vorftellen, elej- 
beteves; auf dem Theater, elö- 
adäs, jätszäs, jätek p. o. jätek- 
szinen ; Ermahnung , intes , elej- 
beterjesztes ; Begriff, von etw. 
kepzelet,, gondolat ; äbräzolaäs : 
— —— , bie, Vorſtel⸗ 
‚Iungdvermögen , bad, kepzelö erö, 
kepzelödes,, 

Werftopfen , bedugni. 

Vorſtoß, ber, az els6 taszitäs ; bey 
ben Bienen, a’ lep kenyere; ft. 
Vorwurf, szemrehänyäs: Vors 
ftoßen, elöre taszitni; szemere 
hänyni; hervorragen, kiällani, 
körüle, kitetszeni ; wiberfahren, 
megtörtenni. 

Vorftreden, audftreden, kinyujta- 
ni; im voraud geben ‚elöre adni; 
leihen , költsön adni , költsönöz- 
ni valakinek : Vorftredung , bie, 
kinyujtäs,. költsönadäs, 

Vorftreiben, elöre simitni, p. o. 
a’ hajat. 

Vorftreuen , elöszörni. 

Vorftriden , jem. megmutatni, hogy 
mikent kösse valaki, p. o. a' ha- 
rizanyät. 

Vortanjen , elötäntzolni. 

BVortänzer , ber, elötäntzois v. tän- 
1203, täntzvezer. 

Vortheil, der, Ruben, haszon, elö- 
menetel ; Gewinn , nyereseg ; 
Kunſtgriff, fortely , mödja, nyit- 
ja valaminek ; Bequemlichteit, 
könnyebbseg, könnyüseg: Vor: 
theilbaft, adj. hasznos, elöme- 
neteles, nyereseges;p.o. häzas- 
säg „_ alkalmatos. 

Vorthun, etwas, hervornehmen , 
elövenni valamit; etw. vor etw. 
thun, maden , binden ‚ elötte ten- 
ni, elöltenni, elöre megtenni 
valamit , elejbe kötni; Sprichw. 
vorgethan u. nachge dacht, hat mans 


Borwand 


hen In groß Leib gebracht. he- 
behurgyasägät sok ember mer- 
bänta. 

Vortonen ; plörehangzani, elölhang- 
zani ; jobban hangzani. 

Vortrab, ber, ben Soldaten ‚elöl- 
jar6 sereg v. tsapat, elöhad, 
elöllevök , a’ sereg elsö reszer. 
elöhad. 

Vortrag , ber , elöadäs, elöterjesz- 
tes, einen Vortrag halten, ta- 

 nitäst tenni, tanitni; bie Art u. 
Weife vorzutragen , az elöadäs 

' mödja ; einen Vortrag baben, jo 
mödjänak lenni az elöadäsban , 

- @’ tanftäsban ; in der Mufif,, elö- 

- adäs vagy jätszäs mödja t. i. a’ 

' muzsikäbın ; daB Vorgetragene , 
beszed : ®ortragen, elölvinni, 
vinni valaki elött valamit ; etw. 
abhandeln, elösadni, elöterjesz- 
teni valamit szörval v. könyvben; 

- tanitni, tanitäs formäban elöad- 

- ni valamit; in der Mufif, ki- 
fejezessel v. erzessel jätszani. 

Vortrefflih , adj. jeles , derek, igen 
jeles, igen derek ; adr. jelesen, 
derek : adv. jelesen, derek mo- 
don , igen jöl, derekasan: ®or: 
trefflichkeit, die, jelesseg, derekseg. 
ortreten , elöl menni;elö ällani. 

Vortritt, ber, elölmenes ‚elsöseg. 

Vortruppen , bie, elöljärö serer. 

Vortuch, dad, elököts, köteny, kötd. 

®orüben, elöre gyakorlani magät ; 
Vorübung, die, elöre gyakorläs. 

Vorüber, f. Vorben ır. 

Vorübergang ‚ ber, 3. B. eines Stur⸗ 
med, elmenetel, elmüläs. 

Borurtheil, daß, balitelet, balve- 
lekedes, elöitelet , elereiteles, 
baben, balvelekedesben lenni. 

Vorwachs, dad, sonkoly, lep ke- 
nyere. 

Vormägen , Vormwiegen , valaki elött 
megmerni, felmerni fontal , meg- 
maäzsälni, 

Vorwahl, die, elövälasztäs , elöl- 
välasztäs jussa, 

Vorwalten, többet erni , többet 

- nyomni, fennforogni v. lenni. 

Vormwälzen, elöre v. maga elöftt, 
hengergetni , görgetni; ſich, hen- 
geregni, hengergözni. 

Vorwärts, adv. elöre, elöfele. 

Vorwand, der, szin, szinles r. 
szinlett ok, paläst: etw. zum 
Vorwand machen, valamit szim- 


Dormeben 


leni, tettetni; unter ben Borr 
wand der Religion etw. thun, 
a’ vallas szine alatt valamit tse- 
lekedni. 

Vorweben, elejbe szöni. 

Vorweg, adv. ft. voraus, elöre. 

Vorweinen, elötte sirni és az altal 
nyerni meg. 

Vorweifen, elömutatni. f. vorzei- 
gen. 2. 

Vorwelt, die,a'regiviläg, a’ regiek. 

Vorwenden, ügy mutatni , ugy tet- 
tetni, szinleni. 

Vorwerfen, 3. B. Futter, vetni 
elejbe, odavetni elejbe v. elejbek ; 
vorruden, szemere vetni vagy 
hauyni: Vorwerfen, bad, elej- 
bevetes ; szemrehänyäs. 

Vorwerk, bad, major , szälläs, 
puszta.. 

Vorweſer, der, hivatalban valakit 
megelöz0. 

Vorwimmern , sirva megmondani 
valamit. 

Vormwinfeln ‚elötte siränkozni, nya- 
valyogni. 

Vorwiſſen, elöre tudni :Vormwiffen, 
dad, elöre tudas, tudat; mit 
meinen Vorwijjen, az en tudtom- 
mal; mit jem. Vorwiſſen etwas 
tbun, valakinek tudtäval tenni 
valamit. 

Vorwitz, der, ujsägon v. Ujsägo- 
kon kapäs ; Mruthwille , tsinta- 
lansäg, pajkossäg ; aus Vorwiß, 
tsintalansägböl : VBorwißig, adj. 


üjsagon kapkodo; pajkos, tsin- ‘ 


talan; adv. ujsagon kapkodva; 
tsintalanul, 

Vorwort, dad, Fürſprache, s208201- 
las , v. szölläs valaki mellett ; 
Präpofition, elöljäro »26 ; im Un: 
grifhen,, Vorwort u. Nahwort , 
elölutoljaro. - 

Borwurf , der , szemre hanyas ; bit? 
tere Vorwürfe machen , valakinek 
keserves szemrehänyasokat tenni; 
Gegenitaud, Materie, Stoff, tärgy. 

Vorzablen , elejbe szämlalni vala- 
kinek, valaki elött megszämläl- 
ni: aufzählen, elöszämlälni,egyen- 
keut elsadni: Vorzählen, dad, 
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Dorzählung , de, elejbeszämla- 


las, elöszamläläs, 

Vorzeihnen, zur Nahbahmung . va- 
laki elött Jerajzolni , elejbe raj- 
zolni valakinek ; vorläufig zeich⸗ 

- nen, elöre lerajzolni. . 


Xorzeigen, elömutatni , megmutat- 

ni: Vorzeiger, der, elömutato, 

" mutatö, megäad6 ; 3. B. Vorzeis 
ger dieſes Briefes, ezen level 
megadoja, elömutatöja : Vorzei? 
gung ‚, die, mutatäs , megmutatas. 

Vorziehen, hervorziehen, elöhuzni, 

..elövonni ,. v. venni; vor etw. zie⸗ 
ben, elejbe vonni, hüzui , elötte 

. tsinälni, p. o. ärkot a’ köfal 
elött; trop. höher fdägen , fel- 
jebb betsülni , elejbe tenni egy 
dolgot mäsiknak, od. ft. lieber 
wollen, inkäbb akarni v. szeret- 
ni p, 0. egy dolgot, mint mäst: 
Vorzieben, dad, Vorziehung, bie, 
elöhuzäs ‚ kihuzäs; das Ziehen 
vor etwaß, elejbe vonas; Hoher: 

ſchätzung, feljebb betsüles. 

Vorzimmer, dad , elöszoba , bejard 
szoba, külsöo szoba. 

Vorzug ‚ber , im Schadfpiele, elebb- 
huzas, elebbhüzäs jussa p. 0. a’ 
sakkjatekban ; ber hoͤhere Werth, 
elsöseg , elsö rang; Vorzug ba’ 
ben, elebbvals lenni mäsnaäl ; jede 
gute Eigenfhaft, Talent, jeles 
tulajdonsäg , jelesseg , josäg ; Au? 
Bere Vorzüge, külsök«ppenvalo 
jeles tulajdonsägok : Vorzugswei⸗ 
fe, adj. megkülömböztetve, meg- 
külömböztetessel ; különösen p. 0. 
valakit nevezni. 

Vorzüglid) , adj. jeles, derek ,kü- 
lönösen jo, kivaltkeppenvalo 5; 
vorzüglicher, jelesebb, e ebbvalo, 
ein vorzüglider Lehrer, jeles, 
v. derek tanito : adv. jelesen, kü- 
lönösen ; befonderd, kivaltkep- 
pen : Vorzüglichkeit , die, jeles- 
seg , elebb valosäg. 

Votiren, voksolni: Votum, bad, 
voks, p. 0, a’ valasztäsban. 

Bulcan, der, tüzokädo hegy ; Buls 
canifh, adj. tüzokäado. 


W. 


Waare, die, portéka, jüszäg ; Eß⸗ 
waare, eleseg ; grüne Waare, 
zöldseg. 


Waarenhauß, dad , porteka tar: 
Waarenfenner , ber, portekähoz 
ertö: Waarentenntniß ‚die , por“ 


* 
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tekähonertes: Waarenlager , bas, 
porteka tart6 hely; portekäk, 
t. 1. egy- rakäson. 

Wabe, die, Waben, ber ‚od. Was 
ber, lep, lepes mez. 

Wach, adj.. Ebrenlevö ; ſeyn, ebren 
lenni ; werben, felebredni. 

Made, die, örizet, sträzsa; strä- 
zsaalläs, örizes; halten, strä- 
zsälni, ſtehen, sträzsän ällani; 
Ehildwade , örällö, sträzsa , ab: 
löfen, a’ sträzsäkat felvältani; 
ausftellen, kiaällitni a’ sträzsäkat; 

: die Wache zieht auf, kiällaz öri- 

zet; der Ort, örizet- v. sträzsa- 

hely, sträzsahäz. 

Wachen, nicht ſchlafen, nem alud- 

“ni, ébren lenni; Sorge tragen, 
vieyäzmi ,„ gondoskodni valami 
felöl;z Wade halten, sträzsälni 
örizeten lenni: Wachen, das, eb- 

‘ ren let, nem aluväs, ejtszakä- 
zäs, ebren letel. 

Wahfeuer,, daß, örtäz., 6rök ti. 
ze: Wachgeld, bad, örber : Wach⸗ 

abend, adj. sträzsälö, 6örzö: 

achhaus, dad, ör-v. örzöhär, 
sträzsahäz : Wachmeiſter, (unrich: 
tig: Wadhtmeifter), der ‚ sträzsa- 
mester : Wachparabe , bie , örval- 
täs , örvältäsi pompa a’ katonäk- 
nal: Wadhpoften ber, örälläs, 
Ö . 


rhely. 
MWahholber , der , Wahholderbaum, 
MWahholderftaube , die, gyalog v. 
borökafenss: Wakhholderbeere , 


. 


die, fenyömag, borökabogyo: 


Mahholderbrantwein, der, bo- 
rökapälyinka, borovitska : Wach⸗ 
holderöhl, dad , fenyömag-v. bo- 
röka olaj: Wahholderfaft, ber, 
fenyömag-v. borökanedv. 

Wachſam, adj. vigyazö, szemes, 
ebrekeny , trop. figyelmetes va- 
lamire ; adv. vigyäzva, szeme- 
sen ; figyelmetesen « Wachſamkeit, 
die, vigyäzösäg, vigyäzäs, sze- 
messeg ; figyelmetesseg. 

Wachs, dad, viasz ; weißes, fejer 
viasz ; in Wachs boffiren , viasz- 
böl kiformälni: Wachsbaum, ber, 
viaszfa : Wahdbild, bad, viasz- 
kep: Wahöbleihe bie, viaszfe- 
jerites; viaszfejeritöhely : Wachs⸗ 
blume , bie, viaszvirag, viaszböl 
tsinalt viräg ; eine Pflanze , viasz- 
fü: Wahöboffiren, daß, viasz- 


bölformaläas : Wachöboffirer, der: 


Wachſen 


riaszbölformäls, viaszkeptsinäls: 
’ chſern, adj. viaszbölvalo, viasz: 
-Wahdfadel, die, viaszfaklya, 
viaszszövetnek : Wahäfarbe ‚bie, 
viaszszin: Wachsfarbig, adj. vi- 
aszszint : Wahöfleden , der, nı- 
aszpetset a’ ruhäban : Wachäaelb, 
adj. viaszsärgasägı , särga mint 
a’ viasz: Wachſshandel, der. vi- 
aszkereskedes: Wachshaͤndler, ber, 
viaszaros; Wahahänderinn , Die, 
- viaszarosne +: Wachskerze, bie, 
Wahdlicht , daß, viaszgyertya: 
Wachskuchen, der, lep: Wa 
leinwand , die, viaszosräszon : 
Wahömaler, der, viaszfestö : 
Wahdmaleren, die, riaszfestes: 
Wachsmotte, die, viaszszipoly : 
achsöhl, das, viaszolaj: Wachs⸗ 
perle, bie, viaszeyöngy : Wachs⸗ 
preffe, die, viaszsajtso: Wahr: 
Puppe bie, viaszbäb : Wachsſal—⸗ 
‚ die, viaszkenöts: Wachsſchei⸗ 
be, die, lep; viasztäbla, täbla- 
 viasz : Wachsſtock, der, viaszzver- 
tya, viasztekerts: Wakhätafel, 
bie, lep; viasztäbla: Wachszie⸗ 
ben, da3, viaszöntes: Wachszie⸗ 

- ber , der, viaszöntö. 
Wachſen, nöni, nevekedni: in bie 
Höhe , felnöniz in die Breite, 
szelessegeben nöni; in Saamen, 
felmagzani : heranwahhfen . felnö- 
ni, felserdülni ; die Haare, den 
Bart wahfen laffen, a’ hajät, a’ 
szakallät megnötetni, megnerel- 
ni; fl. erzeugt werden , nöni,te- 
remni ‚bey und wächſt guter Wein, 
‚nälunk jo bor terem; ba3 Ge 
treide währt gut in dieſer Ger 
end, jo elet terem ezen a’ vi- 
eken; trop. 3. B. der #luf 
wählt, nö a’ folyoriz, ärad a’ 
via; der Mond wählt, a’ hold 
telik ; die Zahl wählt, a’ szäma 
 nevekedik t. i. valaminek ; bie 
Sreundfhaft wäſchſt mir den Jah⸗ 
ren, a’ barätsag nevekedik az 
esztendök szämaval együtt ; uns 
vermerkt wachſen, €szrerehetet- 
lenül nevekedni : öregbedni ; von 
Perſonen, in einer Gabe zuneb: 
men, elömenni , öregbedni ,bel- 
doguülni valamiben : Wachſen, da}, 
növes, nevekedes; im Wadfen 
begriffen fen, nöreseben lenni: 
Wachsthum, daB, eig. nüves, ne- 
vekedes, öregbedes ; uneig. bel- 

dozu- 


Wachtſtube 


doceu laa, elömenetel ‚in den Wif: 
fenfhaften, a’ tudomänyokban- 
valöo elömenetel. 

Wachrftube , (Wachſtube), die ’ ör- 
szoba , sträzsaszoba : Wachtthurm, 
der, vigyazo torony , örtorony : 
Wachtſchiff, dad, vigyäzo hajo. 

Wächter, der, vigyäzo, örzö, ör, 
kerülö , tsösz 

Wachtel , die, fürj: Wahtelfang , 
der , fürjfogäs : Wachtelgarn, das, 
fürjfogo hälo: Wachtelhund, der, 
vizsla: Wachtelkönig, der, ha- 
rizs: Wachtelmeizen, ber , tsor- 
molya, tsermolya. 

Wade, die, od. Beläftein,köszikla. 

Wadelig, adj. ingadoz6, ingo. 

Wadeln , ingani, inogni , ingadoz- 
ni: Wadeln, dad, ingadozäs, 

ingãs. 

Wacker, adj. betriebſam, eleven, 
sereny ‚vilägravalo ; brav, derék, 
jeles, adv. serenyen, elevenen; 
derekasan , erösen , jol. 

Waddick die, Molken D savo. 

Wade r bie, labikra, vastag hüs: 
Wadenbein, dad , szärtsont. 

Waden, (beff. waten) gäzolni , lä- 
balni. 

Wadſack, ber, tarisznya. 

Wafen, der, päzsit, gyep- 

Waffe, die, fegyver, oltalom. 

Waffelkuchen, ber, (gewürfelte Form 
eined® Kuchens) kotzkäs lepeny, 
mezeskaläts. , 

Waffen, die, pl. ſowohl natürliche, 
als auch künſtliche, fegyrer , mit 
Waffen verfehen, felfegyverke- 
zett; tragen, ergreifen ‚ fegyvert 
hordozni, fogni ; niederlegen ‚ le- 
rakni a’ fegyvert  Waffenbrubder, 
der, katonatirs: Waffenglud, dad, 
hadi szerentse: Warfenplaß , der, 
hartz mezeje: Waffenrüſtung, die, 
fegyverkeszület: Waffenfhmied, 
der , fegyvermires, fegyvertsi- 
szar: Waffenfhmiebe, die , fegy- 
vermühely : Waffenfhmud , ber. 
— fegyver vagy fegyverek: 

affenitillftand, ber, fegyver- 
nyugväs, fegyverszünet: Waffen: 
tanz , der, fezyveres täntz: Waf⸗ 
fenträger , ber , fegyverhordoz6 : 
Warfenübung, die, fegyverzya- 
korläs, hadı gyakorläs. 
Waffnen, felfegyverkeztetni; ſich, 
felfegyverkezni. 
Wagamt, das, mäzsälö hely : Way: 
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balken der , iga, fontrüd ‚ mäzsa- 
rud: Wagfchale, bie, meröser- 
penyoö. 

Wage, die, zum Wägen, meröfont, 
meröserpenyö, mazsa , mäzsälo ! 
am Fuhrwerk, felhertz, a’ sze- 
keren: Wagegeld, dad , fontoläs 
v. mäzsäläs bere: Wageknecht, 
der, mäzsalo szolga. 

Wägefunft, die, mäzsäläs v. font- 
merds mestersege: Wägemeifter, 
ber, mäzsamester. 

Wägen ‚ fontolni , megfontolni, mer- 
ni megmerni , mäzsälni, meg- 
mäzsälni ; trop. prüfen , erwägen, 
megvizsgälni, megfontolni : Wa— 
gen, bad, fontoläs, meres, meg- 
merds , megmäzsäläs : Wöger 
ber, merö, mäzsälo. 
agen, merni, mereszleni , bätor- 
kodni valamit tenni; fein Leben; 
az eletet kotzkäztatni ; fi , ma- 
gät a’ veszedelemre kitenni : Wa’ 

en , daB , merds „ mereszles ; 
ifico , szerentseltetes. 

Bastel ‚ der, vakmer6 , meresz: 
Wageftüd , dad, mereszseg , me- 
resz tselekedet. , 

Wagen, der, szeker; kotsi, hin- 
to; ein Laſtwagen, paraszt 820- 

- ker , ein vierfpänniger Wagen, 
negylovas kotsi v. szeker: Was 
genare , bie, szekertengely : Wa’ 
gendede, die, kotsifedel, sze- 
kerernyö: Wagendeichſel, bie, 
szekerrud : Wagenflehte, bie, 
szekerkas: Wagengeleife , ba3, 
kerekvägäs, szekertsapäs: Was 
genkaſten, der, kotsikorbely: Was 
gentette , die , kotsiläntz : Wagen: 
leiter , die , szekeröldal : Wagen? 
meilter , ber, kotsi gondviselö : 
Wagenpferd , dad, kotsibavalö 
16: Wagenrad , da3 , kotsi-v. sze- 
ker kerek : Wagen-Remife , die, 
kotsi v. szekerszin: Wagenren’ 
nen, dad, versentfuttatäs kotsi- 
val: Wagenſchmiere, die , szeker- 
kenö, deget, dohat: Wagenfit 
ber, üles a’ kotsiban: Wagen: 
fperre , die, kerekkötö : Wagen? 
fpur , die, kerektsapas: Wage— 
recht, adj. fonteränyos. 

Wagner, der, bognar, kerekes 
kerekgyärtö , kotsitsinälo. . 

Wahl, die, valasztas; eine Wahl 
treffen , välasztani, kivalasztani, 
die Freiheit Bam, szabad vä- 
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— 
lasztäs , szabadon ralo välasztäs, 
jem. bie Wahl überlaffen, sza- 
had rälasztäast engedni valakinek:: 
Wahlfähig , adj. välaszthato , vä- 
laszto szabadsäggal biré: Wahl: 
fähigfeit, die, juss a’ välasztäs- 
ra: Wahlfürft ‚der , ralaszto her- 
izeg: »Wahlherr, der, valaszts 
ur: Wahlplatz, der, valaszto hely ; 
Schlachtfeld, tsatamezö v. pıatz: 
Wahlrecht, dad, valasztäs jussa : 
Wahlreich , bad , valaszto orszäg : 
Wahlfprud , ber , valasztott mon- 
das , rörid jeles mondäs : Wahl: 
ftadbt ‚die , valaszto väros : Wahl: 
flatt ‚ die , tsatamezo, hartz piatz : 


Wahlitimme, bie, välaszto szo, . 


voks: Wahltag , der, välasztäs 
napja : Wahlzimmer, das, valasz- 
tas szeba. 
Wählen, välasztani, p. o. biräkat ; 
gewählt ‚välasztott, 3. B. Worte, 
usdrücke, valogatott szavak, ki- 
fejezesck : Wählen, daß, välasz- 
tas: Wähler, der , välaszto. 
Wahn, ber, tevelyges, terelygö 
velekedes ; In dem Wahne ſtehen, 
abban a’ tevelygö velekedesben 
nn : Wahnglaube , ber ‚ tevely- 


go hıt. 

Wahnſinn, der , örültseg , eszement- 
seg , eszelöseg : ahufnnig.adj. 
megtebolyodott, orült , werben , 
megtebolyodni , megörülni ; adr. 
megtebolyodva, esztelenül. 

Wähnen, velni, velekedni t. i. hi- 
basan : Wähnen ‚ bad, hibäs ve- 
lekedes. | 

Wahr, adj. igaz, igazi, valö, va- 
losagos; es ift wahr, az igaz, 
azt megvallom : nicht es: ’nem 
igaz ? nem ugy van e’? etwa 
für wahr halten, valamit igaz- 
nak tartani; adv. igazän , valö- 
saggal ; wahr reden, igazat be- 
szelni; wahr werben, betellyesed- 
ni, bebizonyosodni,. 

Wahrhaftig, adj. igazi, valosägos, 
valodi ; wahr redend, igazmon- 
do, igazsägszeretö,, igazsägos ; 
adv, valösäggal, igazan ; Wahr: 
baftigkeit, die, igazmondoösag, 
valodisag , igazsägossäg. 

Wahrheit, die, igazsäag, igaz ; in 
Wahrheit, valoban ; die Wahr: 
heit fpreden , igazat beszelni, 
azt mondani, a’ mi igaz; wenn 


ih die Wahrheit fagen foll, ha 


MBaifenamt 


igarat kell szöllanom r. igazat 
szollvan ;' hinter die Wahrheit 
fommen, kitudni az igazat , nyo- 
maban akadni az igazsagnak. 

Wahrheitseifer, ber , buzgäs az igarz- 
sag mellett: Wahrbeitsferfcer . 
ber, igazsäagnyomoza : Wabhrbeits: 
freund, der, igazsägszeretö: Wahr: 
beitdliebe, dic, igazsägszeretet, 
igazsäg szeretese: Wahrliebend, 
adj. igazsagszeretö. 

Wahrlich , adv. valöban , valösärza!. 

Wahrnehmen ., ft. erbliden, mer- 
sejditni ; eszrevenni ; Rüdädt 
nehmen , beforgen, tekinteni ra- 
lamire,, tekintetbe venai valamit : 
Wahrnehmung, bie, meglätäs, 
eszrevetel : tekintet. 

Wahrfcheinlih, adj. hihetö; adr. 
hihetökeppen, a’ mint kätszik: 
Wahrſcheinlichkeit, die, hihets- 
seg, hihetö dolog: Wahrzeichen, 
dad, jel, jelenseg. 

Wahrfagen , etw. wahres ſagen, iza- 
zat mondani ; vorher fagen ‚ elöre 
megmondani: weißfagen, jövendöl- 
ni, jövendöt mendani: Wahrfa: 
gen, dad, Wahrfagung , bie , jö- 
vendöles. Wahrfager, ber; jö- 
vendölo : Wabhrfagerinn , bie, jö- 
vendölö aszszony. 

Mähren, dauern, tartani; lange, 
sokaig tartani; immer, megma- 
radni, eltartani, örökke tarta- 
ni: Während, adj. tarto: im: 
mer, örökke tarto, szüntelenva- 
10 ; adv. alatt, ideje alatt ; wäh: 
rend der Mahlzeit, ebed alatt, 
v. közben ; während bejien, az 
alatt, azonközben. 

Währung , bie, 3. B. des Geldes, 
ertek , meghatärozott betse ,p.®. 
a’ penznek ,„ 100 Gulden Wiener 
Währung, szaz forint a’ Beitsi 
penzbets szerent , v. Betsi forint 
szerent; ft. Dauer, tartösäg,tartäs. 

Maid, der , tsülleng , festöfü, izats, 
kek festöfü ° Waidbau D der D tsüul- 
lengtermesztes : Waidhandel, ber, 
izatskereskedes. 

Waife, der, od. bie, ärra, ärva 
fiu v. leäny. 

Waifenamt, dad, ärvakra üzyels 
hivatal : Waifengeld, da3, arvak 
penze: Waifenhbaus , dad, arrak 
häara: Waifentind, Bad, arra- 
gyermek : Waifenmutter , die, 
arvak annya : Waifenjiand, der 


Wald 


ärrasäg : Maifenvater , ber , ärva 
atya. 

zald, der, pl. die Wälder , erdö ; 
bef. wenn er gebirgig ift, erdo- 
seg; einer Gottheit gemibmet, 
liget 5 ein anmutbiger ‚ liget , tse- 
re: Waldäfche, die, Leimbaum , 
töklevelä jävorfa: Waldbaum , 
ber, erdei fa: Waldbiene , die, 
vad vr. erdei meh: Waldblume, 
Die, erdei virag: Waldbruder , 
ber , Einfiedler , remete: Wald» 
efel, der, vadszamär: Waldger 
fang, ber, erdei enek: Waldge: 
jend, die, erdö täjjeka: Wald 
jott, der, erdei isten : Waldgöt— 
inn, die, erdei istenaszszony: 
Waldbirfh, der, erdei szarvas: 
Waldhollunder, der , fürtös bod« 
ra : Waldhonig , der , erdei mez 5; 
Waldhorn, dad, trombitakürt; 
radaszkürt: Waldhuhn, dad ‚ fajd, 
ıöfajd, gatyas fajd. 

ıldig, adj, erdös, ligetes. 
ıldfräuter, die, erdei füvek v. 
sövevenyek : Waldlerhe, Die, 
‚rdei patsirta: Waldleute, bie, 
I. erdö lakosi: Walbd-Lilie, die, 
erikoi lontz v. rözsa, ketske- 
zakällfü, szuläk: Waldmann, 
ser, erdeilakos , ember ; ein Affe, 
wängutäng : Waldmau , bie, 
rdei eger: Waldmeife, bie, er- 
lei tzinke : Waldmenſch, der, 
‚rdei ember; orängutäng: Wald: 
utzung, Die, erdöhasznäläs: 
Baldmeifter, der, erdömester: 
Baldnnmphe, die, erdei nimfa: 
Baldordnung , die , erdörendtar- 
äs, erdö törveny. 

ıldrebe , bie, iszalag bertse: 
Saldrecht, , dad, erdei juss : Walbds 
perling ‚ der, erdei vereb: Wald- 
rom, der, erdei sebes folyo, 
‚i. viz: Waldtaube, die, vad- 
:alamb : Waldteufel, der , orän- 
-utäng : Waldung ‚ die, erdöseg: 
Baldvogel, der, erdei madar: 
Waldweg , der, erdei ut: Wald» 
site, bie, ligeti babo. 

ıldehen ‚, dad, erdötske. 

ılfe, bie, kallo: Walfen, kal- 
ozni = vanyolni ; Walken ' das, 
änyoläs , kallözäs: Waltenerde, 
Balfererbde., die , kallöföld: Wal: 
ermüble ‚, die, kallo: Walten: 
nülfer , ber, kallos. | 


Wanne 771 


Mall, ber , wäntz, töltds, föüldsäntz 


v. bästya. 


Wallach, der, hereltlö: Wallahen, 


a’ lovat kiherelni. 


Wallen, Wellen ſchlagen, forrani, 


buzogva forrni, buzogni, mint 
a’ tüznel levo viz; vom Meere, 
hanyködni, mint a’tenger ; vom 
Blute, pezsegni,, mint a’ vera’ 
hevesseg miatt ; von Leidenfchaf? 
ten, buzogni, felbuzdulni : rei? 
fen, vändorlani , järnikelni , sza- 
rändokoskodni : Wallen, da3, buz- 
gäs, forräs, hänykodäs; järäs- 
keles: Waller, der, vändorlö, 
szarandok : Wallfahrt , die, sza- 
rändoksag : Wallfahrten,, szarän- 
dokoskodni : Wallung ‚, die , buz- 
gäs, forräs; hänvködäs, a’ ten- 
ger hänyködäsz; pezsges, ver- 
pezsges ; in Wallung kommen, 
forrni kezdeni, in Wallung brin? 
gen , felforralni, felhevitni. 


Wallifh, der, tzethal: Wallfiſch⸗ 


fang, ber, tzZethalfogäs: Walls 
fifhfänger, der, tzethalfogo. 


Wallnuß, die, dis; der Baum, diofa. 
Wallrath , dad, tzetrelö. 
Wallroß, bad, rozmar. 


allwurz ‚, die, nadälyto. 


Walten, fl. regieren, igazgatni, 


uralkodni; Gott walten laflen, 
rabizni t. i. az Istenre ; falten 
u. walten, szabad tetszese sze- 
rent v. kennyere bänni valamivel. 


Walze, die, henzer , Walzen ‚, hen- 


gerrel kinyuüjtıni, p.’o. a’ szän- 
töföldet ; kidagasztani a’ tesztät 5 
forogni,, forogva kerengni, ne- 
met täntzot jarni: Walzen , bad, - 
hengerralvalö kinyujtäs ; forog- 
va kerenges, t. i. a’ nemet täntz- 
ba; Walzenformig , adj. henger- 
formajüu , hengeres : Walzenfchne? 
de, die, hengertsiga. 


. Wälzen,, eig. hengeritni, henger- 


getni, hempelygetniz; fih , hen- 
geregni, hempelyegni ; trop, von 
fih , elhäritni magäröl p. 0. vet- 
ket; auf einen Undern, masnya- 
kära häritni p. o. a’ bünt vagy 
hibat: Wälzen, daß, hengerites, 
hengerzetes, hempelygetes. 
Wanne, die, a’ marhänak lefüggö 
tarja , lepenyeg ; bey Kirfdnern, 
die Bäuche an den Thierfellen,, 
3. B. Fuchswanne, rökatorok , 
rokamal. 
49 * 
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Wamms, dad, derékravalo, mejj- 
revalo, lajbli. 

Wand, die ' pl. Mände r fal; be3 
Schiffes, Berged , hajonak , hegy- 
nek «ee. faltorma oldala; fpani: 
ſche, olaszfal: Wandfledhte ‚ die, 
fali zuzmo: Wandhaken, der, 
falkampo: Wandfraut , dad , fal- 
fü: Wandleucdter , ber, falgyer- 
tyatartö: Wandpfeiler, der, ta- 
maszoszlop a’ fal mellett : Wand: 
ſchrank, der, falbeli almäriom : 
Wanduhr ‚ die, falora. 

Wandel, ber, Lebenswandel, elet, 
eletmöd ; Yandelu. Wandel, min- 
denfele kereskedes , eletmöd: 
Wandelbar, adj. veranberlid , 
valtozö, allhatatlan, valtozan- 
ds: Wandelbarkeit, die, välto- 
z6säg , wältozandosäg. 

Mandeln, geben, järni, menni; 
leben , elni; ft. verwandeln, el- 
vältoztatni; Wandelung ‚bie, el- 
valtoztatäs ; järäskeles. 

Wanderbündel , dad, vaudortäska, 
turba. 

Wanderer , Wanberdmann, ber. van- 
dorlöo, vändor. 

Wandern, vändorlani , gyalog utaz- 
ni; als Gefell, vändorolni ; trop. 
aus diefem Leben, az eletböl el- 
költözni: Wandern, dad, Wan: 
derung , Die, mends, elmenetel ; 
als Gefell, vandorlas ; dad Rei: 
fen, utazäs;, der Volfer, nepek 
költözködese , nepvändorlas. 

MWanderfchaft, die , vandorläs; Wan: 
derftab, der, vändorbot. 


Wange. die, ortza. 


Wankelmuth, ber, allhatatlansäg, 
tetovazösäg : Wanfelmüthig ‚adj. 
tetovazo ,„ ällhatatlan, ingadozo, 
haboz6 ; fenn , tetoväzni ,„ haboz- 
ni szandekäban ; adr. tetovazva, 
habozva, ingadozva: Wankelmü— 
thigfeit , die, häbozas, ingado- 
zäs,tetoväzö elme, ällhatatlansäg. 


Wanken, ingani, ingadozni, ha- 
nyatlani, vom Weine, täntorog- 
ni a’ bortöl; manfend maden, 
megingatni, megtäntoritni ;trop, 
3. B. in feinen Entfohlußen wan— 
fen, a’ szändekäban. ingadozni v. 
tsüggedni; der Sieg wankt, a’ 
gyrözödelem tetovaz,, haboz, bi- 
zonytalan: Wanfen, dad, ingäs, 
ingadozäs, tetoväzäas, habozäs. 


# 
’ 


Warte 


Wann? mikor ? dann unb wann, 
neha neha. 

Wanne, die, Futterwanne, szöro- 
lapät; zum Baden, ferdokad: 
Wannen , ft. ſchwingen, szorai, 
szelelni: Wännden, ba3, szo- 
rolapätotska; kis edeny, vizedeny. 

Wannen, 3. B. von wannen? honaei! 

Wanft, der, has, pohos has, alsı has. 

Wanze, die, büdösfereg ,„ poloska, 
polotzka: Wanzengerud\ der , po- 
loskaszag : Wanzentraut, da. pe- 
loskakin,, poloskavesztöfü : Wan: 
zig. adj. büdösferges, poloskas. 

Wappen, dad, tzimer ‚familia tzi- 
mer: Wappenfähig , adj. tzimer- 
jussos: Wappenberold, Wappen⸗ 
könig, der, tzimerhordö : Wap— 
pentunde ‚ die, tzimertudomany : 
Wappenfunft, die, tzimerertes, 
tzimerek esmeretenek ınesterse- 
ge: Wappenmaler , ber, tzimer- 
festö. > . 

Wardein, ber , Müngprufer, penz- 
vizsgalo mester. 

Warm, adj. meleg , p- 0. viz, esö, 
levegö, es ift warm , meleg van; 
werden , melegedni , megmele- 
gedni; maden‘, megmelegitni; 
trop. jem. warm machen, vala- 
kinek nyughatatlansaget ekozni, 
valakit felingerleni; adv. mele- 
„gen, p. 0. tartani magät ; trop. 
3: B. vom Weine warm werden, 
felmelegülni „ neki hevülni a 
bortol. 

Wärme, Bie,. melegseg, meleg; 
gemäfigte, merseklett melex ; 
trop. hevseg ‚ hevesseg, mit Wär: 
me, hevesen, tüzzel, tüzesen, 
buzgo indulattal; Wärmemeffer, 
ber. hevmerö, melegmero. 

MWärmen, melegitni, megınelegit- 
ni, p. 0. az eteltz; fi, mele- 
gedni: Wärmen . dad, megmelegi- 
tes, melegedes. 

Wärmflafhe , Wärmpfanne, bie, 
ägymelegitö t. i. edeny. 
arnen, inteni, meginteni vala- 
kit, valakit intessel ovai v. Ojni 
p. 0. a’ veszedelemtol, kartol; 
ſich warnen laſſen, hallgatni, 
ügyelni az intesre: Warnen, das 
Warnung, die, intes , elöreralo 
megıntes; zur Warnung dienen, 
tanusagul szolgälni vagy lennı> 
Warner , der, into. 

Warte, die, vizsgälötoreny. 


Warten . 


Warten, iem. ober auf etw. vala- 
kit varni, valamire rärakozui; 
jem. warten laffen , valakit meg- 
varakoztatni ; ft. beforgen , gon- 
doskodnı valami felöl , feines 
Amtes , hivataläban szorgalmato- 
sarı forgolödni, eljärni hivatal- 
ban, kötelessegeben ; pflegen, 
3. B. Kinder, a’ gyermekekkel 
banni, dajkälni, den Kranken, 
a’ heteget äpolgatni: Warten , 
dad, Wartung, die, väras, vä- 
rakozas; Pflegung , velebänäs, 
apolgatäs, gondviseles. 

Wartfrau, die , äpolgato aszszony : 
Wartthurm , der , vigyäzö torony. 

Wärter, der, gondviselö,, äpolga- 
to ,„ velebano valamivel , gondvi- 
selö valamire , apolo: Wärterinn, 
die, äpolö, äpolgato aszszony, 

dajka, betegek dajkaja. 

Warum? miert; a’ miert ? 

Wärzden , dad, an ber Hand , szü- 
möltötske; an der Bruft, tsets- 
bimbo. 

Warze, die, szömölts, szümölts ; 
an der Bruft, tsetsbimbö, v. 
tsetsbub , tsetsszem, Warzig, 
adj. szümöltsös. 

Was? pron. fragend» mi? mit? 
wad ift dad? mi az? was willit 
du ? mit akarsz ? od. ft. warum, 
z. B. mad weinft du ? miert sirsz ? 
Was für einer , eine, eined? mi- 
tsoda, mifele? 3.8. was find 
da3 für Bücher? mitsoda v. mi- 
fele könyvek ezek — als relat. 
pron. a’ mi, a’ mit, a’ melly, 
a’ mellyeket; was du fagft ‚das 
ift wahr a’ mit mondasz, az 
igaz ; jt. etwad, valami, weißt 
du mad Neued? tudsz valami 
ujsägot ? — ft. fo fehr als — z. B. 
lauf; was du fannft, fuss, vala- 
mint tsak tudsz. 


Wäfche, die, fejerruha ; beſchmutz⸗ 


te, szennyes ruha ; weiße ‚ tıszta. 
Wälher,, der, moso; Plauderer , 
fetsegös: Wäſcherinn, die , moso- 
aszszony , mosone ; Chwäzerinn, 
Wäfhermaul, fetsegö , t. i. asz- 
szony: Wäfcherlohn,der, mosäsber. 
afhlär, der , moso medre : Waſch⸗ 
eden, der, mosdo edeny v. me- 
dentze ; Wafıhbläuel , der, moso 
sulyok, 
aſchen, mosni, megmosni p. o. 
kezeit, läbait; fih, 4. B. Das 
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Geſicht, megmosdani ; trop. iem. 
ben Kopf, megmeosni valakinek 
a’ fejet, megpirongatni valakit: 


Waſchfaß, dad, mosoedeny, mos6- 


täl, mosdoedeny.: Wafıhgold , daB, 
mosott arany, a’ folyovizekböl 
kiszedett es kimosott arany: 
Waſchhaft, Wafhhaftig , adj. fe- 
tsegö ; adv. fetsegve: Waſchhaf⸗ 
tigkeit , die, fetsegöseg: Waſch— 
handſchuh, die, mosnivalo kesz- 
tyü: Waſchherd, der, katlan: 
Waſchhaus, dad, mosöhäz : Wafıh: 
feffel, der, mosoüst,, vasfazek : 
Wafchforb,, der, moso kosar, fe- 
jerruhatartö kosar: Waſchleine, 
die, ruhaszärito kötel: Waſch— 
trog , der, Wafhmwanne , die, 
mosoteknö: Waſchwaſſer, das, 
mosdani v. mosnivalo viz : Waſch— 
weib, dad, Wafdhfrau , dad, mo- 
sone, mosoaszszony : Waflbzettel, 
der, ınosnivalöo ruhak lajstroma. 


Wafen, der, päzsit, gyep. 
Waller, dad, viz, ein reißendes, 


wilde, (Giefbah) sebes folyo 
viz; ftehended, allo vin; fließen: 
des, folyo viz; ſüßes, edes; fal: 
ziaed , sosviz ; trinkbared, ivovız ; 
Wafferfhöpfen , hohlen, vizet me- 
ritni , hozni ; ft. Sluf , od. Meer, 
viz, folyöoviz, tenger, 10, zu 
Waffer u. zu Lande, vizen szära- 
zon ; verfhiedene Artei flüßiger 
Körper z. B. die Augen ſtehen 
ihm voll Waſſer, könny be läbad- 
tak szemei 5; dad Wafler lauft 
ihm über die Gtirne, szintugy 
foly a’ verejtek a’ homlokarol ; 
dad Waſſer abſchlagen, vizelleni; 
von Auvelen „ Perlen, feny, ra- 
gyogäs: von Geidenftoffen , 3.8. 
der Taffet bat ſchönes Waſſer, 
szep habos tafota: Waſſerader, 
die, vizer, viz v. forräs ere. 


Wafferampfer , der, vizi lörom v. 


lapu, vizi söska: Wafleramfel , 
dic, vizı rigö: Waflerbau , ber, 
vizbenvalo epites: Waſſerbaukunſt, 
die, vizi epitesmestersege : Waf? 
ferbeden, dad, örveny torkolat- 
ja: Wafjerbehältniß, das, viz- 
tarto,, t. i. edeny ‚tsatorna : Waf: 
ferbefihreibung , die, vizleiras,, 
Waſſerblaſe, die, buborek , viz- 
buborek : Wafferblatter , die, vi- 
zenyos himlö : Wafferblau, adj. 
tengerssin : Wafferblep, das, plaj- 


* 


Waſſerkanne, 
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basz: Waſſerbrey, der, vizen ka- 
sa, köfitz, lisztes käsa: Wafler: 
brud , der , vizes serültseg : Waf? 
ferbrunnen,, der, küt: Waffer: 
butte, die, vizhordo putton. * 


Mafferdamm , der , vizellenvalo gät, 


vizgät, töltes: Wafferdampf, der, 
vizgoz: Wafferdicht ‚ad.. vizmeg- 
allöo, a’ min a’ viz keresztül nem 
hat, nem jär : Waffereimer, der, 
vizmerö veder: Wafferfall, der, 
vizrohanas, vizzuhanäs, vizeset 
v. eses: Waflerfahrt , Die, vizen- 
valo utazas mulatsagböl : Waf: 
ferfarbe ‚die, vizszin; zum Dia’ 
len, vizszin, festek.. Wafjerfar: 
big. adj. vizszina: Wafferfaß, 
dad , vizes hordö: Waſſerfeuer— 
wert, dad, vizi tüzjätek : Waf: 
ferfläde , die, viz szine, a’ via 
felsöo szine: Waſſerflaſche, bie, 
vizes palatzk : Waſſerfloh, der. 
vizi läbfarku : Wafferflutp , bie » 
vizäradäs: Waſſerfroſch, ber, vi- 
zi beka: Waſſerführer, der , viz- 
hordo; der e3 leitet, vizäarkolö: 
Waſſerfurche, die, vizärok. 


Waſſergalle, die, am Himmel , szi- 


varvanyszarny : auf den Yedern, 
er, pataker , forräs a’ szänto- 
füldeken : Waflergang , ber , viz- 
menetel: Waffergefälle , dad , viz- 
mertek : Waffergefüß das, viz- 
edeny : Waffergeflügel , bad, vizi- 
madarak : Waſſergelte, bie, vi- 
zes dezsa v. sajtäar: Waſſerge⸗ 
fhirr; dad, viz v. vizes edeny : 
Waſſergeſchwulſt, die, vizenyös 
daganat: Wafferglad , bad, vizes 
v. ivöpohar: Waffergott , ber, 
vizisten, Neptun : Wafjergraben, 
der, vizarok : Waffergrad, das, 
vizifü, hinar: Wafferguß, ber, 
zaporszakadäs, 


Waſſerhälter, der, viztartö edeny : 


Waſſerholer, der , vizhordo6 : Wafz 
ferholunder , der, vizi bodzafa, 
kanyafa: Wafferhofe , die, for- 
göszeles felhöszakadäs: Waffer: 
buhn, dad, fü, hödav. szärtsa : 
Waſſerhund, der, büvar v. üszö 
kutya : Wafferiagd,, die, vizi 


vadaszat. 

die, vizes känta: 
Waſſerkaſten, der , viztarto : Waf: 
ferteifel , der , viztarts üst: Wafs 
ferfolbe, die, gyekeny, käka- 
bot, buzogänyos: Waſſerkopf, 


Waſſerrabe, der, 


Waſſerſaͤule 


ber, fejrizkörsag: Waſſerkrug, 
der, vizeskorso : Waſſerkunde, 
Waflerlehre, bie, vizitudomany:: 
Waſſerkunſt, die, vizimestermir. 


MWafierleiter, der, vizarkelo, vi- 


zelärkolö, a’ vizet tsatornära re- 
vo: Waflerleitung, Die, vizar- 
koläs, viztsatorna. 


Waſſermalerey, bie, vizzelfestes, 


vizzelvalo festes: Wafjermangel, 
ber, viz szüke : Waffermaas, das, 
vizmertek : Waſſermaus, bie, vi- 
zieger , partieger : Wafiermelone, 
Die, gürög dinnye: Waſſermeſ— 
fer, der, vizmerömir: Waſſer⸗ 
metb, der, märtz , vizmartz :Waf: 
fermold , ber, toi gyek v. göte: 
Mallermüde , die, viziszunyeg: 
Waflermühle, die, vizimalem: 
MWaitermüllner , der , vizimolnär : 
Waſſermünze, die, vizi menta: 
Majjernuß, die, sulyom. 


Wafferperle , die, hamis gyöngy: 


Waſſerpfahl, der, vizbenlevö ka- 
rö: Waflerpfeffer , der , vizibers: 
MWafferpflanze, bie, vizi növe- 
veny v. plänta: Waſſerpumpe, 
die, szivattyu, vizszivato, Viz- 
8ziv6 : Waſſerquelle, bie, vizfor- 
räs, forräs. , J 
kormoran , vizi 
pelikän:: Waflerrad, dad, vizi 
kerek : Waſſerrecht, dad, vizär- 
koläs jussa: Waflerreid , adj. vi- 
zes , vizzel bövelkedö: Waller 
reich, bad, vizek orszäga: Waf’ 
ferreife , die, vizi utazas: Waf’ 
ferrinne , bie ‚ vizitsatorna : Waf’ 
ferrohre , die , tsötsatorna. 


Waſſerfäule, die, vizoszlop, viz- 


nek az oszlopa : Waflerfomms 
lung , bie, vizalläs, v. gyüjtes: 
Waſſerſchaden, ber, vizi kärval- 
läs , viz miatt esett kär: Wolter: 
fheidung . die, vizelvalläas: Waſ⸗ 
ferfheu , adj. viztöl irtöozö6, viz- 
kerülö: Wafjerfiheue , bie, viz- 
töl irtözäs,, vizkerüles: Waffers 
ſchildkröte, die, vizi teknösbeka: 
Wanerſchlange, die, vizikigvo: 
Waſſerſchlauch, der, viztömls: 
MWaflerfchnede , die, vizi tsiga: 
Waſſe rſchöpfen, das, vizmerites, 
vizmeres: Waſſerſchwalbe, die, 
partifetske : Wagferfeite , die, viz- 
felevalo oldal: Wajlerfpinnen , 
die, vizi pok: Wafleriprige, die, 
fetskendö : Wafferfiander ,„ ber, 


Watfheln 
halasto , t6: Wafferfland , der, 


vizälläs, viz magassäga : Waffer: 
ſtrahl, der, viz sugära : Waffer: 
firom, ber , folyam , viz folyama: 
Wafferftrubdel , ber, örveny : Waf: 
ferfuht, bie, vizi betegseg, viz- 
körsäg: Waſſerſüchtig, adj. viz- 
körsägos : Wafferfuppe , bie , vizi 
leves. 

Waſſertaufe, die, vizzelvalö ke- 
reszteles: Waffertbier , daß, vizi 
allat: Wafferthor , daß, vizi kapu: 
Waflertiefe, die, viz melysege: 
Waſſertonne, die, vizes hordo v. 
kad: Waflertragen , daß, vizhor- 
das: Wafjerträger, ber , vizhordo: 


Maffertrinten, dad, vizivas: Wafz, 


fertrinfer, der, vizivo, vizisza, 
bornemisza: Waffertrog, der , vi- 
zes teknö: Wallertropfen , ber, 
egy tsepp viz , viztsepp : Waſſer⸗ 
tümpfel, der, vizürveny. 

Waſſeruhr, die, vizora, vizifolyo- 
ora: Waflervogel, der, vizi ma- 
där: Waffermage , die, vizeräny- 
mertek : Wafferwäger , der. viz- 
merö: Wafferwägung , die, viz- 
meres: Waferwanne, bie, ka- 
datska H Waſſerweide, bie, vizi 
-füz: Wafferwirbel, ber, vizörveny: 
Wafferwoge, die, hullam, hab. 

MWaflerzoll, ber, vizram: Waffer: 
zober , Wafferzuber, ber, vizme- 
rö tseber v. veder. 

Mafferdgefahr , die, vizi veszede- 
lem: Wafferönoth , die, vizära- 
däsi inseg. 

Wäſſerchen, bad, vizetske. 

Wäſſerig, adj. vizes, vizenyös , P. 0. 
föld; trop. 3. B. eine mwafjerige 
Rede, puha beszed. 

Mäffern, etwas befeudten, vizez- 
ni, megrvizezni, megüntözni, meg- 
lotsolni; den Wein, megvizezni, 
vizzel elegyitni, p. o. a’ bort; 
in Waffer einweichen, z. B. Fleiſch, 
vizbe äztatni, p.o. hust, halat; 
daher, gewäffert, a) megnedve- 
sitett , megvizezett,, megaztatott; 
b) von Zeugen, habos, p. o. ma- 
teria: Wäſſern, dad , megüntözes, 
meglotsoläs. 

MWaten, gäzolni, ältal gäzolni. 

Mathe, (Wate, Warte) die, ein 
großes Schlepp- oder Zugnetz, 
huzo v. keritö halo. 

Barfheln, liphetz modra menni, 
bitzegui. 
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Watte, die, bell&spamut, bellelö 
pamut: Wattiren, bellespamut- 
tal megbellelni. x 

Wattfad , ber, börzsäk. 

Bau, der ‚fogasrezeda , korbätafii. 

Webe, die, szüves: Weben, szöni: 
MWebe, dad, szüves. 

Weber, der, takäts , szöv6: Weber: 
arbeit , bie, takätsmunka , szöveds: 
MWeberbaum , der , zugolyfa: We: 
berblatt , dad, Weberfamm , der, 
takätsborda : Weberdiftel, We: 
berfarde, die, takäts matsonya, 
takätsvakaro : Webereintrag, ber, 
belfonäl: Weberen, bie, szüven; 
Weberftätte , szövo- r. takäts.müı- 
hely ; Weberhandwerke, szöves 
mesterseg : Weberfaden , ber, 
nyüst fonäl: Webergarn, bad,. 
szövo fonal: Weberfarde, die, 
tsapoetset „ szomjühozöo lapu: 
Weberknoten, ber, takätskötes z 
Weberſchiffchen, dad, vetelö: Wes 
berfpule , die, tseve , fonaltseve: 
Weberſtuhl, der , szövöszek : We: 
berzettel, der, die Grunfäden 
beym Weben, Werfte, Aufzug, 
Kette genannt , mellyekfonäl, fel- 
vont mellyekfonäl a’ szövös@ekre; 

 takätsroväs : Weberzeug, das 
szött materia, szöveveny. 

Wechfel, ber, Abwechslung, ralto- 
zas , megvältozäs, valtozandosagz 
des Glückes, a’ szerentse valto- 
zandösäga; ber Zeiten, az ide 
valtozasai ; der Jahreszeiten, az 
esztendö reszeinek lorgasai; 
Tauſch, tsereles, feltsereles,, einen 
Wechſel treffen, tserelni; Geld— 
verfchreibung , Wehfelbrief, väl- 
tölevel, einen Wechfel ausſtel⸗ 
len, vältölevelet adni magärol ; 
Geld durch Wechſel übermaden , 

enzt küldeni vaältölevelben ; 
n Wehfeln zahlen, valtökban fi- 
zetni, 

Wechfelbalg , ber, vältott gyermek: 
Wechſelbank, die ‚, valtotar, penz- 
valtö kaszsza: Wechlelbrief, der, 
valtöolerel: Wechſel-Cours, der, 
valtöfolyamat , valtöbets folya- 
matja, 

Wechſelfieber, dad, vältozu hıdeg- 
leles. 

Wechſelgericht, daß, vältotörveny- 
szck, vältökereskedesre uryelo 
törvenyszek: Wechſelgeſchäft, das, 
valtoval valo kereskedes: Wechſel⸗ 
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haͤndler, der, valto, penzvälts : 
Wechſelhandel, der, valtökeres- 
kedes : Wechſe lrecht das, raltõ- 
Juss, valtökereskedöi juss : Wech⸗ 
felfdhuld, die , valtoleveli adössäg: 
Wechſelſchuldner, der, valtöbeli 
adös. 

Wechſelſeitig, adj. költsönös; adr. 
költsönösen,, felvaltva: Wedfels 

- _feitigleit , die, költsönösseg. 

Wechſeisweiſe, adv. költsönösen ; 
von Zwenen, felvaltva, 

WBehfeln, valtani valamit, vältoz- 
tatni p.o. a’ ruhäjät; Geld, fel- 
valtani a’ penzt; Ringe , gyürüt 
valtani ; Briefe, levelezni vala- 
kivel ; Worte ‚, szöval öszvekapni, 
öszveszollälkozni ; ft. abwechfeln, 
verfhieden fenn, vältozni mint 
p- . az idö; es wechſelt alled in 

er Welt, minden valtozik a’ vi- 
lägon: Wehfeln, das, Wedfe: 
lung , die, valtäs, felvaltäs, val- 
toztatäs, feltsereles ; Abwechslung, 
valtozandösäg : Wechſelnd, adj. 
valtozo , egyimäst felvälto , välto- 
zando ; veränderlich, nem ällando, 
valtozö ; adv, vältozva, vältoz- 
tatva, 

Wechsler, ber, Banquier, penz- 
valto, vältökereskedd. 

Weden, ber, 3. B. von Butter, 
vetelöformäju irösvaj ; von Mehl, 
ein Getäf, vetelözsemlye. 

Wecken, felkölteni, t.i. az älom- 

. böl: Wecken, bad, felköltes : We: 
der, ber, költö, felkölto ; an der 
Uhr, serkentö, az orakban, 

Webel , der , legyezö; Fliegenwedel, 
legytsapo : Webeln , tsovälni; 
mit dem Schwanze, tsovälni a’ 
farkät ; mit dem Bäder, legyezni. 

Weber, — nod), sem — sem, se — se, 
ed bat weder Kopf, nod Füße, 
se füle se farka., 


Weg, ber, üt, ein gerader, egye- 


nes ut; unter Weged, az üton,. 


az ütban, az utazas közben ; bef., 
um zu reifen, järäs, menes, ut, 
mellyet az ütazo tesz; jem. in 
Wege fteben, valakinek utjäban 
leuni, valakit akadalyoztatni; 
jemanden etwas in den Weg legen, 
akadälyt tenni v. akadälyra lenni 
valakinek , megserteni v. megbän- 
tani valakit; 7 Art und Weiſe, 
üt „möd valamire; keines Weges, 


Wegſptengen 


semmi mödon nem, semmikep- 
pen nem. 

Weg, partic. felre, el, oda; mes 
damit, felre vele! weg mit bir! 
menj el! geb weg! lodulj, eredj, 
felre ; in einem weg, egy foly- 
täban; fdhledhtweg , egyenesen, 
egy ältaljaban. 

Wegebau , der, uttsinäläs. 

Wegen, praep. —ert ; miatt ; — bol; 
—böl, —ra nezve, —rTre nezre. 

Wegbleiben , elmaradni. 

Weabringen, elvinni. 

Wegfangen , elfogni, eltsipni. 

Wegfeilen, elreszelni , lereszelnı 
rola. 

Wegfliehen , elfutni. 

Wegfreſſen, megemeszteni. 

Weggeben, odaadni, eladni 

Weggeben , eltävozni, elmenni. 

Weggießen, kiönteni, 

Weglagen, elkergetni, elhajtanı. 

Wegtommen, eljönni , elveszui. 

Weglaſſen, elbotsätni , felereszten: ; 
el. v. kihagyni valamit. 

Weglaufen, elfutni. 

Weglegen, eltenni mäs helyre. 

Wegnehmen, elvenni. er 

Wegpuhen, eltisztıtni , letisztitnt. 

Wegraffen, elkapni, elräntani; el- 
pusztitni, mint p. o. a’ pestıs. 

Wegreiſen, elutazni. 

Wegreißen, elräntani valamit. 

Wegrollen, elhengeritni; elhenge- 
redni, 

Wegrufen, elhivni. , 

Wegſam, adj. jarhatô, järt, p. 0. ut. 

Wegſchaffen, elküldeni , t. i. paran- 
tsolaskeppen, parantsolni. 

thus, lapättal elhänymni. 

Wegſchicken, elküldeni. 

Wegfhleifen , elköszörälni. 

Wegſchnappen, elkapni valamit sza- 
javal ; trop. jemanden etwas, el- 
kapni valaki elött valamit. 

Wegichnellen , elhajitni. 

Wegſchuͤtten, el· v. kiönteni valamit. 

Weafhwimmen , eluszni. 

Wegſeyn, d. i. nicht da ſeyn, ott 
nem lenni, tävol lenni ; oda lenni; 
meghalva lenni ; ft. mutblos feon, 
eltsüggedve lenni; vergangen ſeyn. 
elmult v. elmulva lenni. 

Wegfpielen, 3.2. vom Blatte , el- 
s6 lätäsra eljätszani p. o. hota- 
böl valamit. 

Wegfprengen, zu Pferde, elnyar- 
galui , elvagtatni. 


Wegſtellen 


Wegſtellen, el- v. mäshorä tenni. 
Wegweiſer, der, utmutato, 
Wegwenden, elforditni. 
Wegwerfen, elvetni, elhänynli, el- 
hajigäalni; Geld, a’ penzt hijäba 
kihänyui , elvesztegetni. 

Wegwiſchen, el- v. letörleni. 

Wegziehen, elköltözni. 

Wegzug, der, elköltözes, 

—3 ‚ die, utmutato oszlop: 

egeſcheide, die, ketfele valo ut: 
Wegefchnede, die, ütitsiga : Wes 
geftein, der, utikö: Wegezeh— 
rung, die, uti költség. 

Wen! jaj! oh! oh jaj. 

Wehe, adj. jaj ; wehe thun, a) fäjniz 
b) jemanden, megbäntani , meg- 
serteni: Wehellagen , jajgatni: 
Wehe, bad, jajgatäs. 

Wehen, füjni, füni ; der Wind 
wehet, a’ szel füj. 

Wehmuth , die , bänat, buslakodäs: 
Wehmüthig, adj. szomoru, bä- 
natos, fäjdalmas; adv. fäjdal- 
masan. 


Wehr, die , vedelem; fih zur Wehr 
ftellen, magät vede!mezni ; ftatt 
Waffe, fegyver : Wehrgehäng . 
ba3, kardszijj: Wehrbaft, adj. 
felfegyverkezett: Wehrlos, adj. 
fegyvertelen » Wehrftand, ber, 
Eoldatenftand, katonasäg : Weh: 
ren, Einhalt thun, megakadä- 
Iyoztatni, ellentällani valaminek, 
erövel ellenzeni valamit ; fid), ma- 
gät vedelmezni, oltalmazni. 


Weib, bad, Sraunzimmer ‚aszszony, 
aszszonyszemely; ein altes, ven- 
aszszony ; ein mohlgebildeted, 
szepformäjü v. testalkotäsu asz- 
szony ; ein befheidened, szereny 
aszszony; Ehefrau, feleseg , hä- 
zastärs ; ein junge, ifjü aszszony, 
menyetske: Weibdhen, das, me- 
nyetske; von Thieren, nösteny: 
Weibiſch', adj. aszszonyi; ft. un 
männlid, weichlich, aszszonyos, 
puha ; werden, elpuhülni; adv. 
aszszonyosan, puhän: Weiblich, 
adj. aszszonyi, aszszony nemre 
tartozö ; weiblihe Schönheit , asz- 
szonyi szepseg ; adv. aszszonyi 
mödon 2 Weiblichkeit J die, uS7- 
szonyi termeszet v. sz0käs ; weib: 


liches Geſchlecht, az aszszonyinem, 


Weiberarbeit, die, aszszonyi mun- 
ka: Weiberart, bie, aszszonyok 
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mödja: MWeiberfeind, der, asz- 


szonygytlölö, aszszonyok ellen- 
sege: Weiberfluß, der,.,honapszam: 
Meiberfreund, ber, aszszonyok 
baratja: Weibergeklatſch, Weiber: 
gefhwäg, dad, aszszonyi szöhaj- 
täs v. mendemonda: Weiberge: 
zänf , das, aszszonyi perlekedes, 
veszekedes: Weiberhaft, adject. 
aszsz0nyo0s; adv. as23z0nyosan : 
MWeiberhaß , ber, aszszonygyülö- 
- les: Weiberhaube , die , aszszonyı 
fökötö: MWeiberberrfhaft, bie, 
aszszonyuralkodas: Weiberherz 
dad, aszszonyi sziv: Weiber: 
flage, bie, aszszonyi panasz : 
Weiberfleid, bad, aszszonyiruha: 
Weiberfleidung, die, aszszonyi 
öltözet: Weiberfrieg , der, asz- 
szonyi hartz : Weiberliebe , die, 
aszszonyi szerelem: Weiberlift , 
die, aszszonyravaszsäg, Q82820- 
nyi fortely v. praktika: Weiber: 
macht, die , feleség hatalma: Weis 
bermährchen, dad, venaszszonyi 
mese, v. meudemonda : Weiber: 
narr, der,aszszunyokba bolondult. 
MW:iberpantoffel, der, eig. aszszo- 
nyi tzipö; uneig. ft. Weiberherr? 
fhaft, aszszonyuralkodäs ‚a’ hol 
az aszszony parantsol a’ häznal, 
darunter ſtecken, kontytol függe- 
ni: Weiberraub , der , aszszonyok 
elragadozäsa : Weiberrecht, dad. 
aszszonyok jussa: Weiberrod , 
der , aszszonyi köntös; szoknya: 
Weiberſcham die , aszszonyi sze- 
meremtest : Weiber fheu, die, asz- 
szonyi kerülö: Weiberfbmud , 
der, aszszonyi ekesseg : Weiber: 
ftimme , bie, aszszonyi hang: 
MWeiberftube , bie, aszszonyiszoba, 
aszszonyok lakäsa : Weiberfudt 
die, aszszonyokba bolondulaäs : 
MWeiberfühtig, adj. aszszonyok 
utän valo järäs: Weiberthränen , 
die, aszszonykönny , aszszonysi- 
räs: Weibertradt ‚bie, aszszony- 
vıselet: Weibertreue, Die, asz- 
szonyi hüseg v. hivseg: Weiber: 
tüde, bie, aszszonyi älnoksäg : 
MWeibertugend , die, aszszonyi vir- 
tus v. jo erkölts. . 
MWeibsbild, dad, aszszonyszemely, 
fejerszemely , fejernep: Weib3: 
leute ‚ bie ‚ aszszonyok, aszszuny- 
szemelyek: Weiböperfon, die, 
aszezonyszemely , aszszony: 


- 


% 
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Weibövolt , bad, aszszonyok, 
fejernep, aszszonyi ällat. 

Weich, adj lägy, püha; adv. puhän, 
läaeyan ; weich machen, meglägyit- 
ni, megpuhitni; weich werden, 
meglägyulni, megpuhuülni; mei: 
ches Holz, lägy fa, p. o. fenyö 
fa; weiber Ion, (moll) lagy 
hang a’ muzsikäban: Weid) geba: 
den, adj. üjsütes, puha, p. o, 
kenyer: Weichgeſchaffen, adj. lägy- 
szivh: Weihheit, die, lägysag, 
puhasag: Weihherzig,, adj. lagy 
v. gyengeszivä ; ft. mitleidig , 
s7anak020 ; madyen , szänakozäsra 
inditni valakit; werden, szäna- 
kozasra indülwi ; adv. szänakoz- 
va: MWeichherzigfeit, bie, lägy- 
szivüseg, szanakoz6 sziv v. in- 
dulat: Weihlid, adj. lagyatska, 
Fyengetske ; verzartelt,: puha, 
P- 0. neveles ; adv. lagyan, puhän: 
Weidhling, der. puha, aszszo- 
nyos ember. 

Weiche, die, läagysäg, puhasäg; 
die Weiden an der Eeite bed 
Sörperö, az emberi vagy ällati 
testnek vekonya. 

Weichen, 1) d. i. zurüdtreten, el- 
menni a’ helveröl, mäsnak en- 
gedni a’ helyet, kimpzdulni a’ 
helyeböl, odähb menni ; aus dem 
Wege, kiterni az ütbol; ft. nad: 
geben, eugedni, p. o. a' nagyohb 
erönek v. az elebbvalönak ; 2) 
(f ob. weih) weih maden, 3.2. 
im Wafjer, vizbe äztatni, ältal- 
äztatni, p. o. töke halat; weich 
werden, 3.0. im Wafler, meg- 
äzni, altalazni: Weichen, das, 
1) kimozduläs a' helyeböl; en- 
gedes valakinek ; 2) megpuhitäs, 
inegpuhuläs. 

Meichfel, die, medgy v. meddj; 
der Baum, medgyfa: Weichſel— 
wein, der, medgyviz, medybor : 
Weichfelzjopf, der, lengyelhaj, 
lengyelhajtsapzäs. 

Neide, die, Yutter, für Thiere, 
takarmany a’marhänak, t.i. fü, 
szena a’ mezön; der Ort zum 
Weiden, legelö, legelöhely , auf 
die Weide treiben, kihajtani a’ 
legelöre t.i. a’ marhät, barmot; 
auch trop. Nahrung, 3. B. der 
Seele, 20. täplalat ; oder ft. Ver: 
gnugen, gyönyörüseg : Augen: 
weide, szenlelgetetes. 


Beibnabten 


Weiden, das ®ich, kerelni; auf 
der Weide freifen, legeltetni; trop. 
Ürrgnügen finden , legeltetni, 
gyönyörködtrtni szemeit valamin: 
lezeltetes. 

Weideplag, ber. legelöhely: Bei: 
derecht das, legelõ kegeltetes 

ussa. 

eide, bie, ein Baum, füz , fürfs; 
der damit bewachſene Orr, füzes 
hely: Weiden , adj. füz , füzfabol 
valo: Weidenbait , ber ‚füzfabej: 
Weidenbaum , der, füzfa: Bei: 
denblatt, da3, füzfalerel: Bei: 
benkufb, der. füzfa beier, füz- 
bokor,, füzes , rekettre: Biden 
fledhte ‚ die , füztsereny : Beiden: 
gerte. Weidenrutbe , die, füzfa- 
veszsz6: Weidenbolz , das, füzfa: 
Nieidenfohle , die, füzfa szene, 
füzszen: Weidenkorb, der, füz- 
kosär , rekettyekas : Weidenlaub, 
dad, füzlomb : Weidenrinde ‚bie, 
die aufere, füzfakereg ; die innere, 
füzfahärs : Weidenrutbe , bie, füz- 
faveszsz6 : Weidenfhwamm , der. 
füzfagomba. 

Weiderich, der, tsöririts, nyeles- 
viräg. 

Weidgefhren , das, vadaszok kia- 
balasa. 

Weidlich, adj. tüdhtig , brav , derek, 
jeles, bätor, erös ; adr. batran, 
jol, derekasan. 

Weidmann, der, vadasz; Weib: 
männifh, adj. vadaszoi ; adr. va- 
däszmödon : Weidmeffer, ba, 
vadaszkes: Weidtaſche, die, va- 
däsztariszuya: Weidwerke, das, 
Jageren ‚ vadasa mesterseg; fl. 
Jagd, vadäszat ; ft. Wild, vadäsz- 
hats vadak : Weidwort , dad, 
vadasz kifejezes. 

MWeife, die, motila , kerekmotola, 
gomholyits: Weifen , motolalnı, 
felmotolälni a’ fonalat. , 

Weigern, fib, vonogatni magät, 
nem akarni, nem vallalni, ta- 
gadni, szabadkozni: Weigern, 
dad, magavonogatäs, szabadkozas. 

Weih⸗-Biſchof der, felszentelt pus- 
pök, tzimes püspök; Weibfelt , 
dad, felszenteles innepe: Weih: 
feffel, DBeihbrunnen , der , szen- 
teltviztarto. 

Weihnachten, bie, karatson: Weib: 
nachtzabend, der , karätson szom- 


Welhraud 


hatja: Weihnahtdfenertag, ber, 
karatson innepe: Weihnadhtäfett, 
das, Krisztus születese innepe: 
Weihnachtsgeſchenk, das, kara- 
tsoni ajändek: Weihnachtslied, 
dad, karätsonyi ének. 

MWeihraud , der, temjen, tömjen : 
Weihrauchfaß, Weihraucgefäß , 
dad ‚ temjenezö : Weihwaſſer, dad, 
szentelöviz: Weihwedel , ber, 
szentelö etset. 

Weihen, felszentelni, p. 0. templo- 
mot; fi, szentelni, ajanlani 
magät; geweihet, szentelt, ajän- 
lott, felszentelt: Weihen . dad, 
die Weihung , Weihe , felszente- 
les, szenteles, ajänläs. 

Weihe, der , känya. 

Weiher , der, tö, halas to. 

Neil, Conj. eine Urfache anzeigend, 
mivel, minthogy , mivelhogy ; 
fo lang als, miolta ; ft. indem, 
az alatt hogy , az alatt mig. 

Weiland, (wailand) adv. ft. ehedem, 
hajdan, neha napjan; in Titeln, 
3. B. der mwailand bodgelehrte 
Herr, a’ nehai tudös Ur. 

Weilchen, dad, egy kis v. kevesidö; 
warte ein Weilchen, varj egy ke- 
vesse v. egy keves ideig. 

Weile, die, idö, idököz , kor , idö- 
kor; ft. Verzögerung ‚ idöhaladek; 
über eine kleine Weile, rövid idö 
mulva, tsak hamar azutan ; bie 
lange Weile, magamegünäs, ha: 
ben, megünni magät ‚semmi dol- 
gänak nem lenni ; ſich vertreiben, 
megunt idejet tölteni valamivel; 
vor langer Weile, unalombol, 
magameguntäboöl : Weilen, kesni 
valamivel. 

Wein, der, bor; unvermifdter , 
szin bor, tiszta bor ; rother, veres 
hör, weißer, fejer bor; neuer, 
uj v. idei bor, alter, obor; ber 
Mein wird je älter je befier, men- 
nel obb a’ bor, annäl jobb; ber 
Wein ift kahnig, virägos a’ bor; 
Mein abziehen , foften, lehuzni, 
köstolni a’ bort; ft. Weinftod , 
Trauben , bor , szölö, Wein pflan⸗ 
zen, szölöt ültetni, Weinlefen, 
szüretelni. 

Weinart, die, bor neme, — fele 
bor: Weinartig, adj. bor nemü: 
Weinapfel, der, borizüalma. 

Weinbau, der, bortermesztes, s20- 
lömiveles: Weinbauer , ‚der , 320- 
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lömivelö, a456lös gazda: Wein: 
beere, die, „zölö, szölöszem, 
szölöfürt, szölögerezd: Weinbeers 
ftiel, der, szölökotsany : Weins 
beerhülſe, die, szölöhejj : Weins 
beerfern, ber, szölömag: Wein: 
berg, ber; szölöhegy, szölö: 

" Weinbirne , die, szölö izü kört- 
vely: Weinblatt, dad, szölölevel: 
Weinblüthe, die, szölövirag v. 
virägzäs; sz0lö virägzäs ideje: 
Weinbutte, die, putton. | 

MWeineflig, der, boretzet: Wein 
fächfer, der. porhajas: Weinfarbe, 
bie, borszin: Weinfaß, bad, bo- 
ros hordö: Weinflafchg ‚, die, bo- 
ros palatzk : Weinfled‘, der, bor- 
petset a’ ruhäban : Weingäbelden, 
bad , szölökats. 


Weingarten. der, szölö, szölö v- 
szölöskert: Weingärtner , der 
vintzeller = Weingebirge , dad 
szölöhegy : Weingefäß, Weinge⸗ 
fhirr , das, boros edeny : Weins 
gegend , die , bortermö videk : 
Weingeiſt, der, egettbor; borszesz, 
a’ bornak szesze: Weingeländer, 
bad, lugas : Weingeruch, ber, 
borszag, borszesz: Weingefhmad, 
ber, boriz : Weingefent, dad, 
bujtäs, homlitäs: Weingewächs, 
dad , bortermes: Weinglad , dad, 
boros pohär: Weingott, der, bor- 
isten : Bakos , Bacchus. 


MWeinhade, die, szölökapa: Wein: 
handel, ber, borkereskedes, bor- 
arossäg: Weinhändler,, ber, bor- 
kereskedö, boräros : Weinhaue , 
die, szölökapa : Weinhaud , dad, 
borhäz, bormerö kortsma, tsap- 
haz: MWeinheber , der, borszivo 
v. lopö, borheber : Weinhefen, 
bie, borseprö: Weinhügel, der, 
szölöhegy : Weinhüther, ber, 
szölöpäsztor. 


Weinig, adj. borizh: Weiniahr , 
dad, bortermö esztendö: Wein: 
faltefchale , die, bortzibere ( lev 
neme): Weinkanne, die, boros 
kanta v. kanna: Weinkauf, der, 
borveves, beorväsärläs : Weinkau⸗ 
fer, der, borväsarlo : Weinkeller, 
der, pintze; Weinhaus , dad, 
bormerö kortsma : Weinkelter, 

die, borpreshajtöo: Weinkoſten, 
das, borköstoläs : Weinkoſter, ber, 
borköstolo : Weinlranz ‚, ber , szü- 
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lölerel koszorü; bortzeger: Bein: 
frug, ber, boros korso r. kantso. 
Beinlögel, der, boros tsobäny , 
tsobolyo: Weinlager, bad, bor- 
tarto hely; das Gerüft, worauf 
er liegt, gantäar; der Votrath 
davon , borvagyon; der Bodens 
ſatz, bor sepreje: Weinland, das, 
bortermö föld v. tartomany: Weins 
lander , der, bortermö földroöl va- 
lo: Weinlaub, da3, szölülevel ; 
Weinlaube . die, Iugas : Weinlefe, 
die, szüret; halten, szüretelni: 
Weinleſer ‚ Der, szüretelö. 
Weinmährte, die, eine Art faurer 
Euppe, bortzibere: Weinmaaß , 
das, bormertek : Weinmeth, der, 
inezesbor: Weinmonat, der, mind- 
szent hava : Weinmoft, der, must. 
Weiupfirſich, die, borizü baratzk: 
Weinpreffe ‚ bie, sajto, pres: 
Weinranfe, die, szölöveszszo , 
venyike: Weinraupe, die, ilontza: 
Weinrauſch, der , mämor, bortöl- 
valo megittasodäs v. reszegseg : 
Weinraute die, kerti ruta: Wein: 
sche, die, szölöveszuzo: Wein: 
seid, adj. horral gazdag v. bö- 
velkedö: Weinrofe, die, särga 
rozsa. 

Deinfaure, bie, boriz: Weinfäuers 
lid, adj. borizä: WBeinfaufen , 
da3 , mertekletlen boriväs: Wein: 
faufer , der , nagy borir6 : Wein: 
fhanf, ber, bormeres : Wein: 
ſchärfe, bie, bortsipösseg : Bein: 
ſchenke, die, bormerö tsapszek: 
Weinſchenker, ber, bormerö, tsap- 
laros, kortsmäros : Beinfhlauc, 
der ‚, bortömlo : Weinfhmaus, der, 
borozas : Weinfteden , der, szö- 
lökarö :, Weinftein, ber, borkö: 
MWeinfteinfalz , daB , borköso: 
Weinſtock, der, szölötö, szölö- 
töke, sz0lö : MWeinfuppe , bie, 
borleves. 

MWeintonne, die, boros hordö v. käd, 
botska : Weintraube , die, szölö, 
 szölöfej v. gerizd : Weinträubhhen, 
bad, szülöfejetske, gerizdetske: 
Weintragend, adject. bortermö : 
Meintreber , Meintrefter , bie, 
törköly, bortörköly: Beintrin: 
fen ‚dad, boriväs , borital : Wein: 
trinfer , ber , Weintrinferinn, bie, 
hboriv6: Weintropfen, der, bor- 
1sepp, egy tsepp bor : Weintrun: 
ton. adj. ittas, boros. 


Weile ‚ bie, Art, 


Weisheit 


Weinverfaͤlſcher, der, berhamisito: 


Weinverfalſchung, die, borhami- 
sitäs v. elrontas: Wein-Bifirer. 
ber, boraközo, beraköo: Weir: 
vorrath r der ‚ kesz bor ey raka- 
son, egy helven, borvazyon. 


Weinwachs, der, bortermaes : Wein: 


wetter ‚ba3, jüidöojaras a’ szölüre, 
borerleiö idö: Weinwirth , ber, 
kortsmäros. 


Weinzehent, der, bortized vr. dezma: 


J Weinzeichen N das v bortzeger T, 
tzimer: Weinzoll, der, borram: 
Beinzuber, der, bortseber, botska. 


Weinen, sirni, lauf, rini mint a’ 


gyermek , vor Freuden, örüme- 
ben sirni: Weinen. das sıras: 
Beinendwerth, nadject. siralemra 
melto , siralmas: Weinerlidh, adj. 
sirank020 ; adv. siräankozra., 1 


Weiſe, adj. okos, bölts p. e. ember, 


mondäs , tselekedet ; adr. böltsen; 
Weife, der, bölts,, bölts ember. 
Beſchaffenbeit, 
mod.; auf welche Weiſe? mi mo- 
don ? auf dieſe, iene, illven, 
ollyan mödon, illyenkeppen ; auf 
feine, semmimöden sem , semmi- 
keppen sem; ft. Art, Eitte, Be: 
tragen, mod, modja valaminek , 
8z0käs; auf eine wunderbare Weife 
tsudälatos möden ; nah Art und 
Weife der Vorfahren, eldödeink 
v. eleink szokäsok szerent ; jedem 
gefällt feine Weife, kinek kinek 
a’ maga modja v. szokasa tetszik ; 
fl. Melodie, az enekles mödja. 


Weiſen, zeigen, mutatni, megmu- 


tatni, p. o. valakinek az utat; 
trop. 3. $. Soldaten in ihre Quar: 
tiere, utasitni, küldeni, p.o.a 
katonakat kvärtelyaikra; cinen 
Verbredber aud der Stadt, a’ zo- 
nosztevöt a’ varosbol kiküldeni, 
kiüzni; ſich weifen laſſen, hall- 
gatni valaki intö beszedere r. ok- 
tatäasaira: MWeifen, da3, muta- 
täs , megmutatäs. 


MWeifer, der, a)anber Uhr, mutato, 
. Gramutato ; b) Mutterbiene , oder 


Weiſel, anya a’ mehek között, 
kıralyne : Weiferlod, adj. von 
Bienen, anyätlan ‚mehek. 


Weisheit, die, bültsesseg: Weis: 


beitölehre , Weisheitdregel , die. 
böltsesseg tudomanya vagy re- 
guläja, böltsessegre tauitas Weis 
heitölchrer , ber, böftsessegre ta- 


Weiſung 


nito: Weisheitsvoll, adj. böltses- 
seggel: teljes : Weislich, adr. 


böltsen. | 
Weiſung, die, mutatäs; Befehl, 


mezhagyäs, rendeles, parantsolat. 


Weiß, adj. fejer: wie Schnee, :hö- 
fejersegü; maden, fejerre tenni; 
megfejeritni; werben, megfeje- 
redni , fejerre lenni ; trop. jem. 
etwas weiß maden , d. i. ihn täus 
ſchen, elhitetnı valamit valaki- 
vel, elämitni valakit ; fib weiß 
brennen, hibajat palästolni, ma- 
gäat mindeh mödon tisztitni, men- 
tegetni. 

Meifbaden, daß, fejer kenyer sü- 
tes : Weißbäder, ber, zsemlye- 
süto. 

MWeifbier, bad, fejerser. 

Weißbirke, die, fejer nyirfa. 

Weißbrod, dad, fejer kenyer. 

Weißbude, bie, fejer gyertyänfat 
Weißbuden, adject. fejergyer- 
tyanfa. 

MWeißbürfte, die, meszelö. 

Weißdorn , der, tsere galagonya. 

MWeißdroffel. die, eneklö rigö vagy 
huros madär. 

Weiße, die, fejerseg; dad Weiße 
im Eye, tojäs fejere; im Auge, 
szemfejer, a’ szem fejere. 

Weißen, meg- v. befejeritni, ki- 
v, bemeszelni, p. o. a’ falat: 
Weißer, ber, fejerito. 

Meißfibte, die, lüutz- v- szurkos 
fenyö. 

Weißfiſch, der, dever ponty. 

Weißgärber, der, irhatimär, lägy- 
varga , bürgyärto, tsäväas varga. 

Weißgrau , adject. ösz, p» 0. haj: 
Weißhaarig , adj. fejer szöke v. 
öszhaju. ° 

Weißhafer, ber, fejerzab. 

Weiskohl, der, Weißkraut, bad, 
fejer föskaposzta. j 

Weißkopf, ber , fejerhaju ember. 

Weißfram , der, gyöltsal vagy vä- 
szonnalvalö kereskedes: Weiß: 
främer, der, gyoltsos, gyöltsäros. 

Weißkohl, der, fejer kaposzta. 

Weißlid , adj, fejeres. 

Weißſchimmel, ber, fejerszürke 14: 
Weißſprenkelig, adject, iromba 
szürke. 

Weißtanne, bie, fejerfenyo. 

Weißwurz, die, sokbötykü gyöngy- 
viräg, erdei sülyfü. 
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Weiſſagen, jürendölni, eläre meg- 
mondani valamit: Weiffager, der, 
jövendölö, jövendömondo : Weiß: 
tagerinn, bie, jövendölö aszszony 
Weiffagung » die .„ jüvendöles ; 
Weiſſageriſch, adjeet. jörendölöi; 
adv. jövendölö moödon. 

Weit, adj. meszszetartö v. kinyu- | 
16 , hoszszu , hoszszas ; p. o. üt; 
bö, tägas, p. o. ruha; tägas, 
p- 0. gyürü ; adv, meszsze, mesz- 
szire, tävolx fo weit, addig, 
eddik, annyira, ennyire; weis 
ter, tovabb, tovabbi: ben weis 
tem, sokkal, ben weitem nidt, 
koränt sem ; weit und breit, kö- 
rülbelöl, mindenfelöl; ed weit 
bringen , sokra vinni valamit, 
sokra menni valamiben : Weite, 
die, meszszeseg , tävolysäg; tä- 
gassäg , szdlesseg , böseg : hosz- 
szasäag. 

MWeitläufig , adj. tärolrölvals; kör- 
nyülällasos, bö; 3. B. im Re: 

- den, Schreiben, böbeszedü, sz0- 
szaporito , hoszszas ; adv. tävol- 
röl; környülälläsosan , böven; 
ritkän, egymästöl tävol: Weits 
läufigfeit, die, hoszszasäg , kür- 
nyülälläsossäg; ismet : szösza- 
poritäs , böbeszedüseg. 

Weitſchichtig, ritka, egymästol tä- 
volallo ; adr. ritkän. 

Weitſchweifig, adj. szöszaporitö, 
hoszszas , böbeszedü ; adv. hosz- 
szasan, sz6szaporitva: Weitſchwei⸗ 
figteit, die, hoszszasag: hbösyg; 
böbeszedüseg, szöszaporitäs. 

MWeitfihtig, adj. meszszeläto. _ 

Weizen, ber, büza ; der türfifche, 
török buza, kukoritza, tengeri : 
MWeizenader, der, Weizenfeld, 
bad , buzaföld : Weizenbau , ber, 
büzatermesztes : Weizenbier, da3, 
buzaser: Weizenbrod, da3, hbu- 
zakenyer : Weizenerndte , bie, 
buzaaratas: Weizengraupe , bie, 
büzadara : Weizengrieß , der, bu- 
zadara, käsadara: Weizenkleve , 
die, büzakorpa : Weizenforn, bad, 
büzaszem : Weizenkuchen, der, 
buzalepeny : Weizenmalz , das, 
szalados : Weizenmehl , dad, bu- . 
zaliszt: Weizenfpreu, die, buü- 
zapolyra: Weizenſtoppel, bie, 
buzatarlöo: Weizenftrob, dad, bu- 
zaszalma. 


r 


*2 Belch 
Welch ein, eine, eines, melly, 


millyen | 

Beldyer , melde , welches. pron. in- 
terrog. mellyik, ki! relat. a 
ki, a’ melly, a'“ mi; indireet. 
akäarki, akarmi, akarmellsik; 
ftatt einige, egynehany : melder 
Geftalt , d. i. wie beſchaffen? mi- 
tsodäs , millyen ! oder wit, mi- 
möden, mikeppen : meldırlen, 
millyen,mitsodäs, minemä,mifele. 

Helft, adject. herradt, elhervadt ; 
fenn, elhervadva lenni; adr. her- 
vadra: Welten, i.e. welk mer: 
den, herradni, elhervadni. 

Wellbaum , der, ftatt Are, tengely; 
Szebelbaum, emelörud, tsapofa. 

Welle, die, überh. hab, duzma; 
auf großen Waſſern, hulläam; 
Wellen werfen, habzani, hul- 
lämlani ; mint a’ tenger ; buzog- 
ni, mint a’ forroviz v. lobogni ; 
ftatf Enlinder, henger, küllö; 
ein Bündel Reisholz, nyalab, 
galnyaläb, fatsing, fatsak, fa- 
sing: Wellenformig , adj. habos; 
adv. habosan ; Wellenreih, adj. 
hullämos, hullämlo : Wellenfdne: 
de, die, hengertsiga. 

Wels, bie ‚ein Bild, hartsa. 

Welſch, adj. d. i. Italiſch, olasz, 
olaszorszagi ; adv. olaszul:Belfchy: 
land, bad, olaszorszag. 

"Welt, die, das Univerfum, viläg, 
az egesz viläagi teremtes , €, 
föld, ee. von Erfhaffung ber 
Welt an, a’ vilaz teremtestöl 
fogva; der Erbfreiß, a? a’ 
föld kereksege, auf bie Welt 

fommen, a’ vilägra születni; 

die Menſchen, vilag, a’ mostelö 
emberek , az emberi nemzet, die 

heutige , jetzige, a’ mai viläg v. 

emberek : ſich in bie Welt fbiden, 

magaät a’ vılaghoz, az emberek- 
hez alkalmaztatni ; in der großen 

Welt leben, a’ nagy vilagban, 

nagy tärsasagok között elni, fo- 

rogni; Menſchen von einer ge: 
wißen Glaffe , 3. B. bie gelehrte 

Welt, a’ tudös viläg, a’ tudo- 

sok ; die junge Welt, az ifju em- 

berek ; bie fhone, a’ szep vilag, 
az aszszonyi v. a' szép nem; die 


große, a’nagy viläg, a’nagyok, . 


nagy emberek: feine Lebensart , 
nagy vilagbeli v. urı pallerozott- 
sag, udvarisag,, viel Welt haben, 


narv vilärbeli emeret „ mary 
vilarbanralo ja 3. B. er 
ber Belt. jarta⸗ a’ narv vilag- 
ban, tudja mazaät a’ magr vılar- 
hoz alkalmartatsi „ er ber frine, 
jäaratlan a’ nary viläcban : fheel 
die Belt been. a’ foldi deig»- 
kat v. a’ vilägot merretai: ber 
Belt abiterben,, a’ vılaziakkal 
felharyni v. lemondani rolek. 


Weltall, daß, a’ vilar, a’ terem- 


tett vilag: Weltalter, be}. vi 


las ideje vr. vilarkera: Britare, 


(abfe), bie, füldienzeir, feld- 
sark ,„ egsark. 


Weltbau, der, a’ viliz alketmä- 


nya ; Weltbegebenheit . Die. tör- 
tenet, törtent dolor : $elrtehrrr: 
fher, der, a’ vilag ura, Isten ; 
trop. fejedelem : WBeltbefannt, 
adj. orszägszerte v. az ezesz vi- 
lag elött esmeretes : Beltteruhmt. 


-adj. vılägszerte esmeretes, hires: 


Weltbefchreiber , der, vilagleire: 
Weltbefhreibung, die, viläzle- 
fräs: Weltbezwinger, der , vilar- 
hödito v. eyözö : Weltbraub, der, 
viäagszokas: MWelttürger, ber, 


vilagi közpolgar. 


Welterlöfer, der, W-Itbeiland, der, 


szabadito, idvezitö, megvalto: 
Welterlöfung , die, szabaditäs, 
idvezites,, valtsag. 


Weltgebäude, dad, a’ vilag alkot- 


manya: Weltgegend , bie, ertä- 
jek; földtartomänyja : Weltzeit, 
der, a’ viläg lelke; trop. der 
Hang zum Irdifben, a’ vilag 
szeretete, a’ vilägiakhoz valo 
ragaszkodas: Weltgeiftlice, ber. 
vilägi pap: Weltgeiftlichkeit, die, 
vilägi papsäag: Weltgericht , da, 
ftelet napja , utölso itelet : Welt? 
geſchichte die, vilägi törtenet; 
viläg histöriaja , közönseges 
historia. 


Welthandel , der ,- földi viselt do- 


log: Welthersfihaft , die, vılag- 


biras, 


Weltkarte, bie, füldkepe : Belt 


find, das, vilägfija, vilägiakhez 
ragaszkodö: Weſtklug, adj. vi- 
lägban järtas, tapasztalt, okes; 
im tadelnden Sinne , tsak a’ fül- 
diekhez ertö : Weltklugbeit , De. 


Weltlanf 


vilaͤgi okossäag; tadelnd, földi 
böltsesseg : Weltförper , ber, vi- 
lägi test: Weltkreis ‚ der, füld- 
kereksege: Weltfugel, bie, föld- 
golyobis: Welttundig, adj. wi- 
lagszerte hires, nevezetes, 
Weltlauf, der, viläg szokäsa, az 
emberek szokäsa: Weltlehre, die, 
vilag tudomänya: Weltleute, die, 
vilägesmerö emberek: Weltfin: 
der. vilag fiai: Weltlich, adj. 


vilägi, földi; oder ftatt vergäng- 


lid, mülandö, hijäbanvalo; nicht 
geiftlih. 3. B. Amt, vilägi vagy 
polzäri hivatal; ‘üppig, eitel, hin, 
vilaghoz ragaszkodo ; adv. vilä- 
gi mödonz; nem egyhäzi modonz 
hiun,, viläag fijahoz illö mödon : 
Weltlicht, vilägossäg‘, vilägfeny- 
je: Weltliebe ’ die, a’ vilag 870- 
retete;, Weltluft, die, bujasag, 
vilagi gyönyürüseg, a’ vilägban 
gyönyörködes. 

Weltmann, ber, vilägfija, a’ vi. 
lagiakban gyönyörködo ; viläg- 
ban järtas ember, pall&rozott vi- 
lägi v. udvari ember : Weltmeer, 
dad, nagy tenger: Weltmenfh, 
der, vilägfija, vilagban gyönyör- 
ködo. 

Weltpol, der, égsark: Weltprie: 
fter, der, vilägi pap. 


Weltregierung , die, a’ vilag_kor- 


mänyozasa v. igazgatäsa; Welt: 
richter, der, az emberi nemzet 
biraja: Weltſchöpſer, der, a’ vi- 
läg teremtöje v. alkatoja: Welt: 
finn, der, vilägiakhoz valo ra. 
gaszkodas: Weltfpitem , dad, a 
vilag alkotmänya. 

Welttheil, der, viläg resze: Welt: 
weiſe, der, böltselkedö , böltstu- 
dos: Weltweißheit, bie, böltsel- 


kedes , böltsesseg tudomänya, 


hlozefia. 

Wen? kinek? 

Wendehals, der, nyaktekerts : Wen: 
dekreis, Wendezirkel, der, nap- 
teritö kerület. 
endeltreppe, die, kerengö grädits. 
enden, forditni, megforditni, 
P. 0. szekeret ; ftatt unmenden, 
z. B. den Braten, forgatni a’ 
Petseuyet, daß Heu , megforgat- 
m a szenät, ein Kleid, megfor- 
ditni a’ ruhät, den Rüden wen: 
den , d. i. fi entfernen, hätat 
forditni; ih rechts und link 
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menden , — balra fordulni; 
Geld auf etwad, penzt költeni 
v. forditni valamire ; fidy mit dem 
Schiffe, Wagen wenden, megfor- 
dülni a’ hajo al a’ kotsival: Wen⸗ 
den, bad, forditäs, megforditäs; 
forduläs , megforduläs. 

Wenig, der, die, dad, Wenige, 
keves, keveset ; adv. wenig, oder 
wenige, kevesen, zu wenig, igen 
keres; es waren unfer wenige, 
kevesen voltunk ; fo wenig als 
nichts, annyi mint semmi :Conj. 
fo wenig — als, szintugy nem — 
mint : je weniger — beito , minel 
kevesbhe — annäl inkäbhz nichts⸗ 
beitoweniger, mindazältal; mer 
nigftend, zum wenigſten, leg- 
aläbb : weniger, kevesebh, ke- 
vesbhe : Wenigfeit, die, keves, 
tsekelyseg, kitsinyseg, keves 
volta valaminek ; meine Wenig: 
feit, az Een tsekely szemelyenms 

Wenn, Conj. ha, wenn gleid, ha 
szinte; wenn nur, bar tsakz 
wenn auch, ha mindjärt — is, ha 
szinte — is; al3 wenn, mint haz 
adv. mikor, es fen wenn ed wols 
le, akärmikor legyen ı8; wenn 
er doch käme! bärtsak eljönne |! 

Wer, wer? ki,.kitsoda ? ft. wel: 
ber, 3. B. wer von und benden ? 
mellyik a’ kettö közzül; ft. jes 
mand, valaki, ed ift wer da, va- 
laki van ott. | 

Werbegeld , dad, foglald, felpenz 
p. o. az uj katonänak „ beallas 
bere, t. 1. a’ katonak közze: 
katonaszedesre valo penz. 

Merben, szedni, fogni, fogdosni 
p. 0. katonäkat (verbualni) : um 
ein Amt oder Dienft werben, hi- 
vatalt vagy szolgälatot keresni 5 
um ein Mädchen werben, vala- 
melly leänyt megkeretni vr. meg- 
kerni, t. i, jövendöbeli hazas- 
tärsul : Werben , dad, Werbung, 
die, kereses, keres ; von Solda: 
ten , katonaszedes v. fogdozäs ; 
auf Werbung fenn, katonasze- 
desben forgolödni (verbunkon len- 
ni); Werbeplaß , der, katonasze- 
des helye, beälläs helye; Wer: 
ber, der, von Soldaten, kato- 
naszedö v. fogdoso, verbunkos. 

Werden, lenni, lenni valami vagy 
valamive, 3. B. ein Handwerker, 
mesterember lenni; ein Goldat , 


7.4 Berker 


kareniri ivani; Dercter. dskter- 
ra wWemi: mm Bettler. Lel- 
dam: lea2i:; mit adj. sefamb wer: 
fen, merrsöersulst, biz eur: 
Ben , olhzlaransodei, Irzul wer: 
km. mwrtswretar: alö Half 
eert. ;. ©. i4 werte ſchreiben. 
ieni fozak, u wirt, fun; 
pasise. 5. ®. selebt werben. 
ditsertetai. zcfra2t werben, ker- 
deztetai : wertenb, adject. ler, 
kezio 


Serder, ber. eine Iafel in einem 

Riußt. fo!rarızi srizet. 

en, hajıtzi, vetsi, hajieäl 
ni v. häanymı p. 0. körcket, auf 
ben Keırf wrrfıen. a’ fejehez rär- 
ni valamit; ins Beföninid, fog- 
sarba vary tömlötzbe vetni; den 
Feind, megwzalasztani az ellen- 
nezet, Die Kleider vom kb. le- 
hänyni a’ ruhät marzätsl ſich 
vor jemanden auf die ÄÄnie wer: 
fen. terdre esni valaki elött; Sb 
jemanten in bie Arme werfen, 
valakınek karjai közze sietni, 
trop. valakinel keresni menede- 
ket: alle turb-inanter werfen, 
mindent üszrerisz«za hänyni; bie 
Schuld auf jemanden werfen, ra- 
lakit okeini: ven Ihieren, z. B. 
Junge werfen, fiadzani , elleni, 
kölykezui: Werfen, das, haji- 
täs, vetes, hänyas, hajigäläs. 

Berft, bad, hajörpitöhely. 

Werfte, bie, des Webers, melljek- 
fonäl a’ takätsoknal- 

Werg, bad, tsepü, kötz. 

Beer, Bad, pl. Die Werke, eine 
volbrachte Berridtung , tseleke- 
det, munka, aute, kofe Werte, 
jo, roszsz tselekedetek ; ft. Ar: 
beit, munka, bad angefangene 
Werk volienten , az elkezdett 
munkät vegrehajtani; inbefondere 
jedes vollendete Product, mun- 
ka, keszetmeny, keszitett mun- 
ka, ein vortreffliches, jelesvragy 
derek munka, ein unvollenbetes, 
hijäanos munka; von Büchern, 
3. DB. ein nüslides Wert ſchrei⸗ 
ben, hasznos munkät irmi ; das 
Werk in einer Uhr, az öra mir- 
keszüilete v. belsö mire. 

Werkbiene, die. munkäs meh, mez- 
gyöjtö meh: Werfen, das, mun- 
kätska, kis munka : Werfleute , 
bie, munkäsok , napszämosek : 


q 
a3 


6, te Ei :: nit oh 

& x. mem mri:> a’ deine, herr 
ete. es it er Kae wir me. 
nem erdemli mer a faraitare 
wert: ſera emi, ermi.;. 
wie ri:l ik bad Fand zerit ’ mr 
nyit ererz a’ kömmr ! ei ri 5ä. 

tb. meger Sferieten : Dertt, 
tr. bets; är, eimer Eae rien 
Bertb berlegen, vailamelir del- 
got nazy betsben tazanı; Bihei: 
nen Sertb bericge. magarol 
igen sokat tartanı: cm nad ftir 
nem innern Berti: Fhiger. vala- 
kit beisö erdeme szerrat betsäl- 
ni: Wertbarfhöst, adj; Äedres, 
draga kedres, betses: Bert’ 
les adj. tsekely, alaralı Werth 
fditung, bie, beisessez, kei 
vesser,„ betsbentartäs, betsälrs. 


Pefen, bas, letel, mirslt, mis£, 


volt, ein ſtiles tsendes, szelfd 
terıheszet, verſtecktes alattomes- 
säz , alattomos mivolt; die Bei 
ſchaffenheit eines Dinges, minr- 
müösez, mivolt , ereje, leike va- 
laminek; ein felbfiitändiged Ting, 
valösäg, valö, ein nmendlide , 
vegetien valosag ; ſtatt Geräufd, 
lärına , ma3 ift da3 für cin We: 
fen? mitsoda lärma az! — viel 
Weſens von etma3 machen, nagy 
lärmät tsinälni valamivel, fenr- 
ket keritni valaminek : Weſen— 
108, adj. hiju, hijäbauralo. 


MWefentlih, adj. wirklich, valas- 


gos, valadı, igazi ; die vornchm' 

fien Beftandtbeile von etwas ent- 

baltend, mivoltos, voltakeppe» 
valo 


Mefpe 


valo p. 0, tulajdonsäg’: summäs; 
3. B. der Brief war des mefent: 
lichen Inhaltes, a’ levelnek sum- 
mäs ertelme. e’ volt; 3. valo- 
saggal, valöban, iga⸗; vor: 
züglich, voltak&ppen , mivoltosan; 
nothwendig, szüksegeskeppen. 
zeſpe, die, daraus: Weſpenneſt, 
da3, daräzsfeszek. 

3effen ? kie? a’ kie? 

3erhalb oder Weßwegen, miert, 
a’ miert, a’ mellyert. 

3eit, der, die Abendgegend, nyu- 
got, napnyügot, enyedszet, a’ nap- 
nyugoti täjekz aus Weiten, nap- 
nvugotröl, enyeszetröl ; der Weit: 
wind, napnyugoti szel: Weftlich, 
adj. :nyugoti, napnyügoti, enye- 
szeti; adr. nah Welten zu, nyü- 
gotra, napnyügotra, enyeszetre: 
Weitfeite, die, nyugoti resz v. 
oldal: Weftwärtd, adj. nyügot 
v. enyeszet fele, 

Beite, die, derekravald, läjhli. 
ßette, die, fogadäs; maß gilt die 
Wette ? mihe fogadunk ? eine 


Werte gewinnen, verlieren, meg- 


nyerni, elveszteni a’ fogadäst ; 
um die Wette Taufen, versent 
futni: Wetten, foradni, felfo- 
gadni, valakivel valamiben: zehn 
Gulden gegen einen wetten, 10 
forintot tenni egyre a’ fogaläs- 
ban. 

Wetteifer, der, vetelkedes : Wett: 
eiferer, ber, vetelkedö: Wettei: 
fern, vetelkedni valakivel. 

Wettkampf, der, küzdes, hajrirfs : 
Wettlauf, der , versentfutäs: 
Wettläufer , der, versentfuto: 
Wettſtreit, der, vetelkedes. 

Wetter, dad, idöjäräs, idövälto- 
räs, idös heiteres, ſtürmiſches, 
regaeriſches, trodened, veränders: 
lihed rauhed Wetter, tiszta, zi- 
vataros, esös, szäraz, vältoz6, 
komor yagv durva idé; ein Ge: 
witter , egihäborü , menydörges, 
dad Wetter hat eingefchlagen, le- 
ütött a’ menvkö; poß Wetter ! 
mi a’ menykö! — ftatt Sturm, 
szelvesz , fergeteg. 

etterableiter, der , menköfoeo. 
Vetterbeobahter,, der, idöjäräs- 

vizsgälo. 

etterbah, daB, eszterhaereszally. 


etterfahne,, die, vitorla a’ häz- 
fedelen. j 


Wichſen, 
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Wetterglad, das, 146mér6 zur 
Schwere ber Luft, levegömers, 
zur Wärme und Kälte, hevmerö. 

Wetterhahn, der, vitorlakakas, 

Wetterlauniſch, adv. vältozo vagy 
roszszkedviü. 

Wetterleuhten, villämlani: Wet: 
ter, bad, villamläs. 

Wertermann, der, ein Schimpf- 
wort, lator, istentelen, gaz em- 
ber; Wetterweib , dad, istente- 
len aszszonyszemely. 

Wertern, ftatt donnern, dörögni, 
zengeni, mintazez; es mwettert, 
dörög az eg, menydürög v. vil- 
lamlik 5 trop. käaromkodni, szit- 
kozödni. 

Wetterprophet, ber, idöpröfeta , 
idöjövendöls : Wetterprophezeis 
hung , (Wetterprophezenung), die, 
idöjövendöles- 

Wetterfihaden, ber, zivatarveszely, 
zivatar v. egihäborüu ältal oko- 
zott kar. 

MWetterfeite, die, az idöjärasnak 
fordulo oldala vagy resze vala- 
minek. 

MWetteritrahl, ber, villam. 

Wettervogel, ber, polinz snef. 

Wetterwendiſch, adj. ällhatatlan, 
mint az idö: Wetterwolfe , die, 
erihäborus felho. 

Wesen, dörgölni valiamiher, va- 
lamin hüzni ; ſcharf machen, fen- 
ni, köszörülni, megfenni p. o. 
a’ kest: Weten, dad, merfenes : 
Wetzſtein, ber , fenkö, köszörükö6. 

mit Wah3 überziehen, 
megviaszolni , p. 0. tzernät, asz- 
talt, häzpallöt; Stiefeln widhfen, 
nemet tsizmät kifenvesitni t. i. 
feketitö viaszszal; ftatt prügeln, 
megverni: Wichſen, dad, meg- 
viaszoläs, 

Wicht, der, 3. B. einarmer Widhr, 
szegeny v. nyomorult ember; ein 
elender Wicht, hitvany zazember, 

Wichtig, adj. fhwer , nehez, sokat 
nyoms; fein gehöriges Gewicht 
habend, mertekes, mertekmeg- 
ütö; 3. B. ber Ducaten ift wich: 
tig, ez az arany megüti a’ mer- 
teket; trop. ftatt viel geltend, 
anfehnlidh , fontos, p. 0. ok, nyo- 
mos, p.0. megmutatäs ; neveze- 
tes; p. 0. dolog; großen Einfluß 
habend, 3. B. ein wichtiger Mann, 
sokat tehetö, p. — adv. 
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fontosan, nromosan: VDichtig⸗ 
keit. die, nehezeig; mertekütes, 
mertekesseg, mertekmegütes: fon- 
tossäg, nyomossäg ; ein Mann 
von großer Wihrigkeit . nerveze- 
tes vagy nagv tekintetä ember. 

Wide, die, babö, bükkön. 

Widel, ber, d. i. Knäuel, gombo- 
Ivag, tsomo; Hülle, takarö, be- 
ritek ; 3. B. Haarwickel, hajte- 
keritö. 

Wickelband, bad, Widelfhnur. die, 
pölya, gyermekfasli. 
pöläs gyermek. 

Bideln, 3. B. auf einen Knäuel, 
gombolyagra tekerni, felgombo- 
Iyitni p. 0. tzernät; in etwas, 
betakargatni, betakarni, p. 0. 
papirosba ; Paare, a’ hajıt be- 
tekergetni ; fih in einen Mantel, 
magät köpönyegbe betakarni ; 
trop. fib aus einem Handel wis 
dein, kifejteni magät valami 
kedrvetlen dologböl. 

Wickenklee, ber, spanyol löhere : 
Widenfutter, bad, babötakar- 
mäny: Wickenſtroh J das + babo- 
szär, vr. szalma. 

Widder. ber, kos; ein Eternbild, 
kos, (tzillagzat). 

Wider , praep. ellen, — nak, —nek, 
neki: wider meine Gelegenheit , 
szokäson ellen: miber jemanden 
fireiten, fämpfen, valaki ellen 
v. valakivel hartzolni ; ben Kopf 
wider bie Wand rennen, a’ fal- 
nak menni förel: er ift wider 
mich, ellenem van. 

Widerhafen, ber, kampf, horog. 

Widerlegen, megtzäafolni , p. 0. 
okoskodäsokat : Irrthümer wibers 
legen, a’ hibäs velekedesek fe- 
1öl valakit meggy6özni: Wider: 
legung ‚ die, megtzäfoläs. 

Wiberlich, adj. kellemetlen,, unta- 
t6 , tsömört v. undorodäst 0koz0; 
adr. kellemetlenäl: Widerlichkeit, 
Die, kellemetlenseg, untatössäg. 

Widernatürlich, adj. termeszetel- 
lenvalo. 

Widerratben, nem javasolni, ellen- 
zeni valamit, ellene lenni vala- 
minek , leverni valakit valamiröl. 

Miderrebtlib , adj. törveny ellen 
valö, en ; adr. törvreny- 
telenül : 
sörvänytelenseg. | 


Diberirchen 


Eitberrebe, bie, ellemmeandäs ; ofk: 
Biberreie, a) minden ellenme- 
das nelkäül ; 5b) wißıa,, örömest, 
keszseggel: ce) acwit, bizenr»- 
san, ketsegkiräl Hiberrebden , 
ellene mondani, szollani. 

Widerruf, der. viszszaretel: mer- 
mäsoläs, ebne Hiderruf, mwer- 
mäsolatlanul : Biberrufen, mer- 
mäsolni a’ szarat, viszezahoa:i 
az ällitäsät: ®iderrufumg , bie 
viszszahuzas : Widerrmuflib,, adj. 
viszszahuzhato , mezmassibato. 

Wibderfeten, ib, etlentällani. ms- 
gät ellene szegezni valaminrk : 
Widerfegung , die, ellentallas, 
ellene szegezes : SBitrrfetlid , 
adj. ellenkezö. ellentallo, magst 
ellene szegezö ; adr. ellenkezo- 
leg, nyakasan : Biberjeglicfleit, 
die, ellenkezösez „ nvakassag. 

Widerfinn , ber, ellenkezes, elle- 
kezö indulät ; ſtatt Unfinn, es- 
telenseg,, keptelenseg : Biberfin- 
nig, adj. keptelen, keptelenäl. 

Wibderfpenftig, adject. nyakas, ma- 
kats-: adr. nvakasan , makatsul : 
Widerfpenftigteit, die, n»yakas- 
säg, makatssag. 

MWiderfpiel, das, ellenkezö, ellen- 
kezö resze vagy viszszaja vala- 
minek. 

Widerfprecden , ellene szöllani varr 
mondani: ſich, ellenkezni maza- 
val: Wibderfpredben, das, ellen- 
szülläs, ellenkezes: Widerſrre⸗ 
end, adj. ellenkezö, meg nem 
egyezö; ftatt ungereimt,, kepte- 
len : Widerſprecher, der, ellen- 
mond6 , ellenemondo : Biter: 
fprud , der, ellenmondäs , ohne 
Widerfprud , a) eig. minden el- 
lenmondäs nelkül: 5) willig, öro- 
mest , keszseggel, c) obne Zwei⸗ 
fel, ketsegkirul; feinen Biber: 
fprub ertragen, nem szenved- 
hetni, ha valaki ellene zoll; 
trop. ellenkezes, nem egyezes, 
mit fib im Wiberfprub form. 
maga magäval ellenkezni. 

Widerftand, der, ellentallas, tbum, 
ellent ällaui: Wibderfteben , elle- 
ne ällani , ellene szegezni magat, 
p. o. valamelly dolognak: ®i 
berſtehlich, adſect. elleneälihato ; 
Wibderftehung ‚, die, elleneällas. 


iderrechtlichkeit, die, Widerſtreben, ellenetörekedni: ®i' 


derfirchen , dad ellenetärete 


Miberwärttg 
des : Widberſtreber, ber, ellenetd- 


rekedö. 

ziderwärtig, adj. entgegen geſetzt, 
ellenkezö, ellene levö ; ftatt wis 
berfpenftid, nyakas, makats, dur- 
tzäs; moro3, komor, haragos ; 
unangenehm, keserves, valaki- 
nek ellenere levö, igen kedret- 
len : Widerwärtigfeit , bie, 3.8. 
bed Geruded, der Stimmen, ked- 
vetlen erzes, ellenkezöseg: Un? 
glück, viszontagsäg, baj: pl. vi- 
szontagsagok. | 

Bidermwille, ber, Edel, Unmille, 
Born, kedretlenseg, kentelenseg, 
irtozas valamitöl, ellenkezö in- 
düulat valaki eränt ; haben. ellen- 
kezö indulattal lenni v. viseltet- 
ni valaki eränt, neheztelni vala- 
kire;, erregen, boszszankodast 
inditni ; mit Widermillen, d. 1. 
a) mit Zorn, haraggal, nehez- 


telve ; b) mit Abneigung , ken- - 


telensegböl,, kedvetlenseggel. 

Bidmen , ftatt weihen, szentelni ; 

ajänlani p. o. könyret valaki- 

nek; fih, ajänlani magät, adni 
magät p. o. a’ tudomänyokra ; 
bem Vaterlande, magät a’ hazü- 
janak vagy a’ haza szolgalatjä- 

.ra szentelni : Widmen, das, szen- 

teles, ajänläs, 

Widrig, adj. ellenkez6 p. o. szel; 

widrigen Ralld, külömben; mis 
drige3 Schickſal, ellenkezö aze- 
rentse ; unangenehm , kedvetlen, 
terhes , unalmat okozo ; eine wis 
drige Stimme , kedretlen hang, 
s26; ‘adv. kedretlenül, widrig 
riehen , ſchmecken, nehez azazu 
enni, kedvetlen izü lenni: Wis: 
drigfeit, bie, kedretlen erzes, 
unalom. 

Die? ben Fragen, mikeppen , ho- 
gyan ! mint ! wie fo ? hogy hogy ! 
wie oft? hanyszor, mennyiszer? 
wie viel? hany ? wie weit”? men- 
nyire? meddig? wie groß , mil- 
lyen nagy vagy mekkora? wie? 
d. i. auf welhe Art? mikeppen, 
mi mödon ? wie vielmal? häny- 
szor? mie vielerlei? hänyfele ? 
wie vielfach? hänyszoros ! al 
relat. Adverb. a) vor Verbis, mi- 
keppen, mi mödon, mint, 4. B. 
ih kann nicht begreifen, mie ed 
moglid gewefen ift, en meg nem 

oghatom, mi mödon lehetett 
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aa; fo mie fIh die Sache verhält, 


ugy a’ mint a’ dolog van; b) 
vor, Adj. und Adverb. 3. B. 
fiehe , wie gütig er ift, nezd, mil- 
lyen jo ember 6; ald Conj. mint, 
a’ mint, wie ih höre, a’ mint 
hallom ; ftatt ald, mint, er tft 
wie du, ollyan 6 is, mint te; 
wie, — fo, valamint, — ugy5 
wie fehr ? mennyire? wie auch, 
ugy sziute, és, osztän. 

Wicdehopf, der, banka, babuka, 
ieder,, adr. ismet, üujra, üjolag. 

Wiederabgehen , abtreten, ismes el- 
menni. | 

DBieberanfangen , üjra elkezdeni; 
neutr. elkexdödni. 

Wiederaufnahme , die, üjra: felre- 
tetes. 

Wiederaufftehen, üjra felkelni ; von 
ben Todten, feltämadni, 

Wiederbefommen, viszsza kapni v. 
szerezui; von neuem befonmen, 
üjra kapni: dagegen befommen , 
viszszont venni, mäs helyebe 
kapni. 

Wieberbezaplen, viszsza fizetni, p.o. 
a’ költsön vett penzt. 

Wiebereinführen, ismet behozni p.o. 
szokäst. | 

Wiedererholen , fi, ismet magähoz 
jönni. 

Widererfahren, megtörtenni, meg- 
esni. 

Wiedergabe, die, viszszaadäs: Wier 
bergeben, viszszaadni, helyre 
allitni. 

Wiedergeburt , bie, ujjäszületes. 

Wiedergenefung, bie, felgyögyulas. 

Wiederhall , der, terthang, ekhö; 
viszszahangzäs. 

Wiederholen , megüjitni, viszszo- . 
nozni, ismetitni ; ismet elmon- 
dani, ujra elöhozni; zu wiedek⸗ 

holenden Malen, több izben,, több- 
ször , gyakran: Wiederholung , 
bie, megüjitäs, ismetites, üjra 

- elmondäs. 

Wieberkäuen, üjra megrägni: von 
Rindern, kerödzni : Wiederfänen, 
daß, ujramegragäs ; kerödzes. 

Wiederfommen, viszszajönni: Wies 
derfunft, bie, viszszajövetel. 

Wiederſchall, der, viszszarerthang, 
riszszahangzäs. 

Wiederfchein , der , viszszaverödött 
sugär r. a rn | 
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PWicberfehben, viszszantzni , einan: 
der , üjra vr. ismet meglätni egy- 
mäst : Wieberfeben,, da, ujrala- 
täs, ismetlätäs, v. meglätas. 

Wicbertäufer, der, üjrakeresztelo. 

Wiedertonen, viszszahangzani. ‘ 

Wiederum, ismet, üjjolag. 

Wieder vereinigen , ismet ezYe- 
sitni, üjra öszveegyeztetni: Wie: 
bervereinigung, die. ujraegye- 
sites. 

Wiebervergeltung , bie, viszszafize- 
tes v. költsönözes. 

Wiege, bie, böltso. 

Wiegen, 3. B. einKind, rengetni, 
ringatni a’ gyermeket; fib bin 
und ber , 'magät ide 's tora hin- 
tälni: flatt wägen, merni, fon- 


tolni, nehezsegenek lenni; leiht - 


wiegen, keveset nyomni: Wies 
gen, bad, ringatas, rengetes; 
nyomäs : Wiegenband , das, böl- 
tsö madzag v. kötö: Wiegenfeft, 
das, születesnap v. innep : Wie: 
genlied,, bad, gyermekaltatö dal 
vagy enek. 

Wie gern, melly örömest. 

Wiehern, nyeritni: Wiehern, bad, 
nyerites. 
ie hoch? millyen magas? mek- 
kora ? — von Sachen, millyen 
dräga ? millyen dräagan ! wie body 
fommt da3 Bud, mennyibe ke- 
rül ez a’ könyv? 

Wie lange? meddig ? 

Wie mander,, mennyi, melly sok. 

Wieſe, die, ret, kaszälo. 

Wie fehr, mennyire. 

Wiefel, Die, menyet, menetke: 
Wiefelfarbig , adj. menyetszinü. 

Wild, adj. vad , wie Thiere, Plan: 
zen, vad ällatok, pläntäk, fäk; 
sob, vad, durva; ungebandigt, 
szilaj, p. o. 1a; ohne Erziehung, 
Eultur, pallerozatlan ; wildes 
Fleiſch, vad hus: adr. vadan; 
durvan, vadul; Wild, dad, vad- 
allat; vad; vadak, rad aällatok : 
Wildbahn, die, Jagdbezirb oder 
Gehege , vadäszok köre, keritett 
vadäszohely ; das Jagdredt , va- 
däszöjuss; der ungebahnte Weg 
neben dem Rahrwege, nycmäs, 
utmellyek : Wildbraten, ber, un: 
gebraten, vadpetsenye ; gebraten, 
-vadsült: Wilddieb, der. vadlopo: 
Wildfang , ber, vadfogäs, vad- 
allat fogäs v. kerites ; dad gefan⸗ 


Sikfährig 
gene Bild, vadallat: ein wilber. 
zugellofer Menfb, vad, barde- 
latlan ember : Wild ſeiſch dat, 
vadhus, vadallat husa: Bil 
fremd, adj. teupa, idegen, egr- 
szen jaratlan valahel: Bildhafer, 
ber. vadzab, üres zab: Filb 
beit, Die, vadsaz pP. oe. az älla- 
tokban ; in der Bildheit auf‘ 
wachſen, vadsarhban felnöai: #. 
Muthwille, szilajsar, pajkessag; 
Robeit, pallerozatiansar, har- 
dolatlansag: Wildlaser, des va- 
dak tanyaja: Wildfing , der, rad 
tsemete: Wildniẽ, die, eine un: 
gebaute, wuite Gegend, siratag- 
sär, kietlenseg „ pusztasir; si- 
vatag pusztasäg; eim eimjeiner 
Ort, sivatag heiv; Bald, siva- 
tag erdõ: Wildpret, bad, de} 
: jagdbare Thier, vad, emnirala 
vad: mehrere Etüde, vadak: 
fhwarjed, vad dıszus, rothes, 
. szarvas, 62; das Fleiſch, vad- 
hus: Wildfbur, die, farkasbun- 
da: Wildſchütz, der, tolvaj va- 
dasz: Wildfdw:in, dad, raddiszuu. 
Wille, ber, akarat „ feinen (freren) 
Willen haben, szabad akaratja- 
nak leuni: Qorfaß, feltetel, aka- 
rat, etwad Willens fenn, vala- 
mit akarni , valamellyv feltett 
szändekkal lenni ; Gefallen. Wei: 
gung » Wunſch, akarat,, kirän- 
sag , ber letzte Wille, vegsö aka- 
rat, vegrendeles , testamentom: 
Einwilligung, megegyezes, egyet- 
ertes, akarat, es ift mit meir 
nem Willen gefcheben, az en aka- 
ratommal vagy megegvezesem. 
- mel törtent ; mit ber praepes. 
um, ert, um Dimmeldwillen , az 
Istenert p. o. kerlek, vagy az 
Isten szerelmeert. 


Willenäuferung , die, akarat nyi- 
latkoztatas: Willendlehre, die, 
in ber Theol. azakaratrolralo tu- 
domäny: Willendmeinung . bie, 
akarat, tetszes, itelet,, gondo- 
lat ; akarat jelentese. 

Willfahren, kedvet, tetszesrt vagv 
kereset tölteni vagy telvesitai 
valakinek. | 

Willfährig , adj. kedre szerent va- 
lo, kedvet töltö, engedö, engr- 
delmes; adv. kedve szerent, e»- 
gedve, kesaseggel: Wilfährig 


Billig 


keit, bie, engedelmesseg, kesz- 
seg, kedrtelyesites. 

Willig, adj. hajlando, kesz, va- 
lamire; adv. keszen,, örömest ; 
MWilligkeit, bie, keszseg, mit 
Willigkeit, örömest,, keszseggel. 

Willigen, etwad, oder in etwaß, 
helybe hagyni, megnyugodni ra- 
lamiben, jöva hagyni valamit: 


Willigung , bie, helybe v. jövä- 


hagyäs , megegyezes. 
Willkommen, adj. 3.8. Gaſt, värtt, 
kedves, p. 0. vendeg, adv.3.B. 
jemanden willfommen heißen, va- 
lakinek eljövetelen vagy meger- 
kezcsen örvendeni, azt szerentsel- 


tetni ; fen willlommen , Isten ho- . 


. zeote! herzlih willlommen, szive- 
sen örvendek, hogy szerentsem 
van hozzad ! WBillfommen , ber, 
db. i. Begrüßung , köszöntes, id- 
vezles; eine Urt Becher, ven- 
degpohär , den Willlommen trins 
fen, szerentses megerkezeseert 
inni valakinek ; trop. eine ge: 
wife Anzahl Schläge , für Zücht⸗ 
linge, im Auchthaute , beköszön- 
tö veres t. i. a’ fenyetekhäzban. 

Willkühr, die, tetszes, szabadaka- 
rat, keny, önkeny,, nad Will: 
führ, tetszese szerent : Willführ: 
lich, adj. szabad, szahades, tet- 
tzese szerent valo; önkentvalo; 

‚adv. tetszese szerent. 

Wimmeln. pezsegui, nyüszögni. 

Wimmer , bie, Baumalt, gürts, 
p. 0. a’ faban. \ 

Bimmern, nyöszörögni , nyirog- 
ni, wie Pleine Kindern, nyivätsol- 
ni: Wimmern , dad nyöszörges, 
nyivogäs. 

Wimpel, der, vitorlazäsziö a’ ha- 
jökon. 
imper, die, an den Augen. azem- 
pilla, szemször » Wimpern , ſtatt 
blinzeln , pislogni. 

Bind, der, szel; en ſtarker Wind, 
nagy vagy erös szel; der Wind 
gehr ‚r Szel fuj N erhebt ſich, hir- 
telen tämad, legt fih, a’ szel 
ezeszen megszunik, wendet ſich, 
mesfordul; phr. etwas in den 
Wind ſchlagen, fel se venni va- 
amit, in ven Wind reden, hi- 
jaba vesztegetni a szut vagy be- 
szelni; Bleyunz in Gedärmen , 
hasbanlevö szel, von Winden ge: 
playt werden, a’ szelektöl gyöt- 
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rettetni ; trop. Winb machen, ker- 
kedni, ditsekedni; Wind bekom— 
men von etwa, d. i. geheime 
Nachricht, alattomban tudösitäst 
venni valami felöl. 

Windbeutel, ber, szeles, szelfänk, 
szeleburdi, hebehurgya ; kerke- 
dekeuy, hazug, magät hänyta- 
to: Windbeutelenv, Die, szele- 
burdisäag, kerkedes, magahäny- 
tatäs. 

Windblatter , bie, szelhöjagos him- 
lö: Windbrud, der, im Forſt⸗ 
wefen , szeltöres, szel altal lete 
kitörese a’ fänak; in der Chi— 
rurgie, szeles serülds : Wind: 
büchſe, die, szelpuska. 

Winden , dad , fiatlan tojäs, 
niellyet a’ tyük kakas nel. 
kül tojik, eski nem kel: Wind⸗ 
fafel, die, szöretnek ; szurok- 
fäklya: Windfahne, die, jel- 
zäszlöo: Windfang, der, szelfogo. 

Windgalle, die, szelet jelentö nap- 
sugarai a’ felhökben: Windges 
ſchwulſt, die, felpufladäs : Winde 
gott, der, szelisten : Windhafer, 
der, vad vagy'üres zab: Wind— 
hund, ber, agar. 

Windig, adj. szeles, p. o. idö; 
adv. 3. B. es fieht noch windig 
mit der Sache aus, meg nagyon 
bizonytalan a’ dolog; jtatt Iü> 
gend, prablend, hazug, kerke- 
dö, ditsekedö ; adv. kerkeäve, 
ditsekedrve. 

Windkolik, die, szeltsikaras, kl. 
döktsömör, szelkölika : Wind: 
liht, dad, faklya: Windlod, 
dad ‚, szelelö Iyuk. 

Windmacer , der, szelelö, kerke- 
dekeny : Windmacheren , bie, sze- 
‚lesseg, kerkedekenyseg : Wind: 
monaf, der, 8. Andräs hava, 
November : Windmühle, die, szel- 
malom : Windmüller, der, szel- 
molnar. 

Windofen, der , szellöhajto kemen- 
tze : Windröhre ı Die , szeltso. 
Windfihief, adj. megvetemedett, 
finta, kajsza: Windjeite, die, 
a’ szel felöl valo oldal v. renz: 
Windfpiel, dad: agır; damit ja> 
gen, agaräszni: Windſtille, Die, 
szelnyugvas, szelszünet: Wind-— 
ftoß, der, szelrohanäas: Wind 
ftrih, der, szelmutato vonäs: 
Windfuhr, die, pullasztö körsag. 
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Bindwage J bie szelmerd f} La 
szelorgonaban ; Bintmafferfuht, 
bie, felpuffaszto vizkursäg: Bind> 
mwebe, Windwehe, die, fuwmt, ho- 
furäs, furatag : Winbdwirbel, der, 
forgosze!: Bindwolte , bie, szel- 
leljäro felhö. 

Binde, die, ein Werkzeug zum 
Heben, tsiga, terhet felfele te- 
kerö tsiga ; zum Winden , zom- 
bolyito : eine Pflanze, fulak, 
szulak. 

Minden, fih, tekeredni ; öszrete- 
kergödzni mint a’ kigyöo; aus 
ben Häanden, kitekerni valaki- 
kezeböl valamit; Blumentranze, 
viragkoszorut fonni ; um etwas, 
valamire tekerni, feltekerni, fel- 
gombolyitni , in die Hohe, vala- 
mit tsigan feltekergetni : Winden, 
dad, feltekeres, t. i. tsigan; 
gombolyitäs. 

Windel, die, pola, pölya: Bins 
bein, bepolalnı p. 0. a’ kisdedet. 

Wink, der, intes, jeladäs, auf 
den Wink, egy intesre vr. jela- 
däsra ; jemanden einen Wink ges 
ben, jelt adni, vagy inteni va- 
lakinek. 

Binten, inteni, intessel jelenteni, 
jelt adni; mit den Augen, a’ 
szemevel inteni, hunyoritni, ka- 
tsıntani, mit dem Kopfe , a’ fe- 
jevel inteni: Winten, bad, jel- 
adäs, intes, mit Augen, hunyo- 
ritäs „ katsintäs. 

Mintel, der, szeglet, szög, zug, 
rechter, gerader, Sertälyszeglet 
v. zug; ſtumpfer, tompa zug, 
fpißiger, hegyes zug ; Schlupf⸗ 
winfel, zugoly, sarok, rejtek- 
hely; in allen Winkeln, d. i. 
überall, mindenütt; aus allen 
Winkeln, mindenünnen, im Win: 
tel, db. i. heimlich, alattomosan, 
titkosan; zu Winkel kriechen, el- 
rejteni magät, lappangani : Wins 
teihen , bad, szegletetske ; Wins 
Telehe,, die, alattombanvalo hä- 
zassäg: Winteleifen, das, sze- 
gletmerö vas: Wintelhaten, ber, 
szegletmerö : Wintelig , adj. sze- 

letes: Wintelmaaf , dad, szeg- 
etmerö v. mertek : Winkelmeſſe, 
bie, titkos mese: Winkelredt , 
adj, fertälyszegletü, a’ szeglet 
merövei megegyezö : Winkelſchu⸗ 
le, die, alattembanvalö_oskola: 


Diiutertaz 
Sinkelzug, ier, magamentege- 


tes, ko 3 


_ 


Binfeln, nyöszörögni, nyivakel- 


ni: Binfein. dead. nrırakolas. 


Binter. der, tel, im Sinter, &- 


len: ein karter, kemeny r.erös 
tel; ein gelinder. lary tel: ibe 
we zubringen, ralahel telelni, 
a’ telet eltölteni. 


Binterabend. der , teli estre: Bin: 


terapfel., der. telelö alma: Bin; 
terarbeit , die, teli munka: Bin 
terbirn, bie, teleiö körtvely: 
Binterfeld, Dad, ssziretesek, 
öszi vetes ala valo föld : Binters 
fenfter, da3, teli ablak : Sinter: 
froit , der, teli hideg: Binrers 
frudt, die, öszivetes r. termes; 
öszi elet vr. gabona : SBinserfur: 
ter , dad, teli takarmanry. 


Wintergerite , Die, öszi arpa ; Din: 


tergetreide , dad, üszi elet: Wins 
tergewachs, bad, kiteleiö planta 
v. növeveny : Winterbafer,, der. 
öszi zab: Winterbaft, adj. teli. 
adr. teli möden: Bınterbol; , 
dad, telire valofa: Winterkolte, 
bie, teli hideg: Winterkleid, ba}, 
teli ruha v. köntös: Winterfobl, 
ber, telelö käpeszta: Winters 
torn, dad, öszi rozs: Winter⸗ 
trefie , die, rezsuka : Winterlas 
er , bad, teli kvartely: Winters 
ih, adj. teli; Winterfuft,, die, 
teli levegö. 


Bintermonat, ber, teli honap; 


November, Sz. Andras hara: 
Wintermüße, die, teli süveg v. 
kutsma : Winternadbt , bie. teli 
ejtszaka : , Winterobft , das, teli 
v. telelö gyümölts: Winterpal⸗ 
laft, der, teli palota: Winter: 
pelz, ber, bunda; Winterquar⸗ 
tier , daß, teli kvartely v. szalläs. 
Winterregen ‚ der, teli esözes: 
Winterreife, Die, teli utazas: 
Winterrod , der, teli köntös: 
Winterrofe, bie, teli rozsa: Wins 
terfaat, bie, öszivetes: Winter; 
fein, der, November ujsaga: 
Winterfchlaf, der, telialom : Bim- 
Winterſeite, die, teli resz vagy 
oldal: Winterfonne, die, teli nap-. 


Wintertag , der , teli nap: Winter 


weizen, der, öszi buza : Winter: 
weite, die, .teli lajbli: Winter 
wetter, dad, teli adö: Winter: 


Winzer 


mwohnung., die, teli lakäs v. anäl- 
las: Winterzeichen, dad, telijel: 
Winterzeit, Winterzeit, Die, 
teli idö , tel. 
Winzer, der, vintzeller: Winzer- 
mefjfer, dad, metszökes. 
Winzig, adj. Bein, oder kleinwin⸗ 
ig, pitziny, igen pitziny; mes 
nig, igen keves. 

Wipfel der, tetö, tsüts, teteje 
valaminek, büb, buga : Wipfeln, 


a’ tetejet leszaggatni, leszedni, ' 


lebugazni. 

WBippen, tsovalni. 

Wir, mi, mink, wir felbft, mi 

‚ _.magunk. 

Witbel, der , bed Haupt? , fötetö, 
büb; des Waflerd , örveny: bed 
Windes, forgäs, kerenges; an 
Biolinen, zc. hurtekerö; am Ben: 
fter , forditö : Wirbelbein , dad, 
forgötsont : Wirbelhaft , adj. ör- 
venyes: Wirbelig, oder Wirbe> 
licht, adj. örvenyes, im Kopfe, 
szedelgös: Wirbeln, kerengni, 
forogni : Wirbeltanz , ber, for- 
götäntz: Wirbelwind , ber, for- 
göszel. : 

Wirken, ftatt Eneten, (felten) gyur- 
ni, dagasztani; mweben, szöni, 
megszöni valamit; thun, bans 
deln, tenni, tselekedni, viehfür 
jemanden mwirten, sokat veghez 
vinni valakiert ; ausrichten, ıneg- 
tenni, veghez vinni; Wirfung 
haben, erejenek, hathatossäga- 
nak lenni, hathatds lenni, bie 
Sonne mirft auf die Erde, a’ 
napnak ereje kihat a’ föüldre; bie 
Arzney wirkt ftart, nagy ereje 
van az orvossägnak, nagyon hat- 
hatös az orvossäag: Wirken, das, 
hathatössäg, erö. 

Wirker, der, szüvö , takäts. 

Wirklich, adj. valosagos, igazi, 
jgaz ; adv. valösäggal , valosago- 
san, igazan: Wirklichkeit, Die, 
valösag , in der Wirflichleit, va- 
losaggal; zur Wirklichkeit brin- 

en, valamit teljesitni, kommen, 
eteljesedni. 

Wirkſam, adj. hathatös, hatalmas, 
erös, foganatos; adv. hathato- 
san: Wirkſamkeit, die, hatha- 
tössäg , foganat, erö. 

Wirkung, die, foganat, erö; oder 
Erfolg ‚, kimenetel , következes : 
MWirkungdfreid, der, munkässag 


Wiſch 
hatära , Igyekezet hatära: einen 
Wirkungskreis haben , sokat meg- 
tehetni , hatalmänak szelesen ki- 
terjedui. 

Wirrkopf, ber, zararos fejü ember, 

Wirrwarr, der, zürzavar. 

Wirſing, der, (Wirſch-Herzkohl), 
teli fodros vr. kekkaposzta. 

Wirtel, Wertel, (Spinnwirtel, ber, 
orsökarika. 

Wirth, der, im Haufe, gazda, ha- 
zi gazda, ein guter, jo gazda, 
j6 gazdalkodo, fein guter ſeyn, 
nem jöo gazda lenni, roszszül 
gazdälkodni ; im Gajthofe, ven- 
degfogadös; in einer Schenke, 
kortsmäros: Wirthbar , adj. lak- 
hato: Wirthin, die, gazdasa- 
szony , hazi gazdaszszony ; veu- 
degfogadöosne, kortsmärosne. 

Wirthſchaft, die, gazdasag , häzi 
gazdasäg ; Paußhaltung, gazdäs- 
kossäg ; Schenkwirthſchaft, korts- 
märossäg;, Sparſamkeit, takare- 
kossäg, gazdaskodäas : Wirthſchaſ⸗ 
ten, gazdälkodni, gazdaskodni ; 
Landwirthſchaft treiben , mezei 
gazdasägot üzni: Wirthfchafter , 
der, für fib, gazda ember, gaz- - 
dasäg folytato ,„ gazdäalkodäsra 
ügyelö ; auf dem Lande, gazda, 
majoros: Wirtbfhafrlid , adject. - 
gazdasägos, gazdalkodo ; flatt 
fparfam, takarekos ; adr. gaz- 
dasägosan: Wirthſchaftlichkeit, vie, 
gazdälkodosäg, gazdälkodäs;; ta- 
karekossag. 

Wirthihaftöangelegenheit, die ‚ gaz- 
dasägi dolog: Wirthſchaftsbuch, 
bad , gazdasagbeli könyv, gazda- 
könyr : Wirthſchaftscaſſe, bie, 
gazdasägi penztär: Wirthſchafts⸗ 
gebäude , dad, gazdasägi epüilet, 
majorhäz: MWirthfehaftötalender , 
der,gazdasägi kalendäriom: Wirth: 
fhaftöverwalter, der , gazda, gaz- 
dasagkormänyzö , majoros, gaz- 
dasagra ügyelö. 

Wirthöhaud , dad, vendegfogadö ; 
Schenkhaus, tsapszek, kortsma, 

Wiſch, ber, törlö ruha v. rongy; 

apıros darabotska ; alavalo tse- 
keiy kis munka v. iräs : Wiſchen, 
törölni , letörölni : aus den Jans 
den, kezei közül kitsuszni ; Wifch- 
tuch, das, törlö kend6 : Wifcber, 
der , törlö; ſt. Verweiß, piron- 
gatäs,, pironszo. 
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72 Wißbegierde 


Wißbegierde, bie, tudnikivanas, 
tudnivagyäs: Wißbegierig, adj. 
tudnikivano v. vägyo. 

Wiſſen, tudni, etwas nicht wiffen, 
valamit nem tudni ; ih weiß nicht , 
nem tudom; id weiß ed wohl 
gut, joltudom : gewiß , bizonyo- 
san tudom ; Bifien, das, tudäs, 
tudat ; ohne mein Wiffen ‚tudtom 
nelkül; meined Wiſſens, tudtom- 
ra, a’ mennyiretudom : Wiſſend, 
adj. tudo, a’ ki tud valamit, 
valami felöl; befannt , tudva le- 
vö, esmeretes: Wiſſenſchaft, die, 
tudomany; die Willenidaften , 
a’ tudomäanyok: Wiſſenſchaftlich, 
adj. tudomänyos ‚, tudomäuybeli ; 
adv. tudomanyosan , tudomäany 
szehent: Wilfendwürdig, adj. tud- 
ni melto: Wifjentlih, adj. tud- 
vavalo, akartva valö; adv. 3.8. 
etw. wijjentlih thun, tudva tse- 
lekedni valamit; ft. vorſetzlich, 
keszakartva. 

Wißmuth, der, vizmutertz. 


MWittern, durch Geruch empfinden , 


me,zerezni, megszagolui, mint 
a’ kutya r. a’ vad valamit;trop, 
verfpuren, merken, elöre meger- 

„zeni valamit ; ft. donnern, dö- 
rögui, zengeni , mint az eg: Wit: 
tern, dad, dürges,, egzenges. 

Witterung , die, Wetter , ido , idö- 
jaras v. väaltozas; Empfindung , 
megszagoläs , megsejdites ; ins 
Epur , nyomdok. 

Wirtfrau, Wittwe, bie, özvegy 
aszszony: Wittwer, Wittmann, 
der, özvegy ember. 

Wittwengchalt, der, Wittwengeld, 

. Dad, özvegyi fizetes: Wittwen: 
ſitz, der, Witthbum, das, özve- 
gyi lakäs: Wittwenſtand, der, 
Üzvegyseg, özvegyi ällapot. 

Wis, der, talälos esz v. elme; 
elmesseg: feiner, kellemetes jät- 
szisag v. elmeskedes ; ſchaler, 
idomtalan elmeskedes: Witzeley, 
Die ‚, elimäskedes , tsevegö beszed : 
Witzeln, elmeskedni,, elmejerel 
Jatszani , fetsegni , gäntsoskodni : 
Wibig,adj. elmes, jätszi eszü v. 
elmejü ; adv. elmesen : Witzling, 
der, kelletlen elmiskedo. 

Witzigen, eszesebbe „ vigyazubhä 
v. okossä tenni: Wibigung , die , 
intes, megintds ; zur Witzigung, 
dienen, intesül szolgaälni. 





— 


Wohl 


Wo, adr. valahol p. oe. olrastam ; 
fragend, wo? holt me ilt er? 
hol van ? — als eine relative Par: 
titel, a’ hol, 3. B. wo Geld it, 
ba iit Alled, a’ hol penz van, 
ott minden van; ft. wenn, ha, 
z. B. wo ih nicht irre, ha nem 
hibazok, wo mir recht it, ha 
jol emlekezem : Woben , (ben mel: 
dem, welder) a’ hol; fragenb: 
mi mellett ! minel ! miröl ! 

Mode N die, het ; auf die Woche, 
jörö heten ; die Wochen ben Frau⸗ 
en, betegagy, in die Boden 
fommen, megzyermekezni, le- 
betegedni; ft. Werktage , im Ge⸗ 
genfage der Feſttage, hetközna- 
pok : Worbenarbeir, die, heti- 
munka: Wochenbett, dad, zyer- 
megagy,gyermekszülo aszszony- 
ägya: Wocenfiecber, Dad, gyer- 
meg ägyas hidegleles: Boden: 
geld, dad, egy heti költseg : Wo’ 
wenkleid, das, hetköznapi ruha: 
Wochenlohn, der, heti ber: Bo 
chenmarkt, der, heti väsar: Wo: 
denpredigt , die, hetköznapi pre- 
dikatzio: Wochentag , der, het- 
köznap. 

Wöchentlich, adj. hetenkentralo ; 
adv. hetenkent: Wörner, der, 
hetes ; er iſt jetzt Wodmer ‚bi. 
er bat den Dienst dieſe Woche, 
6 most a’ hetes : Wocdnerin, die, 
gyermekägyas aszszony. 

Wodurd ? durd was, weiches, fra’ 
gend: miältal?! mirel ! hogy ? — 
relat. part. a’ melly altal,a’mi 
altal. 

Wofern, conj. fl, wenn, ha tsak, 
ha ,obd. ft. dafern a' mennyiben. 

Wofür? ft. für was od. welches? 
miert?— rel. p. a’ miert , a’ mel- 
lyert. 

Woge, die, hab, hulläm. 

Wogegen. fl. gegen welches, mi 
eränt fl. wofür, a’ mellyert, a’ 
miert. 

Wogig, adj. habos, hullämes. 

Woher ? honnet ! honnan ! — a’ hon- 
net, a’ honnan. 

Wohin? horä! — a’ hova; irgend 
wohin, valahova. 

Wohinaus? adv. hova, merre. 

Wohl, adv. jöl, helyesen ; id ber 
finde mid) wobl, a) jol vagyok, 
jöl erzem magamat; h) jol van 
dolgom ; leben Sie wohl! eljea 


Wohl 


szerentsesen az Ür ! Istennek ajän- 
lom az Urat ; ft. zwar, ugyan, 
er hat wohl Geld, aber keinen 
Veritand, van ugyan penze, de 
nints esze; ft. vielleicht , taläm, 
glauben Sie wohl, daß — taläm 
azt gondolja az Ur, hogy — tt. 
gewiß , bizonyossan , minden bi- 
z„onnyal, ja wohl! ugy vagyon ! 
valoban! dehogy nem ! — ft. leidt, 
könnyen, nicht leidt, nem kön- 
nyen; ft. fogar, söt. 

Monl, dad, holdogsag, java Ya- 
lakinek „ des Staatd, ax orszäg 
v. a’ stätus java, zum Wohl ge: 
reihen ‚ javära szolgälni. 

MWohlan ! adv. nosza ! rajta !— jül 
van, nem bänom., 

Wohlanftändig , adj. illendö, illö: 
Wohlanitändigkeit,die, illendöseg. 

MWohlauf ſeyn, egesseges lenni. 

Wonlbedadht , adj. jöl meggondolt: 
Wohlbedacht, der, meggondoläs: 
Wohlbedächtig, adj. meggendolo. 

Wohlbefinden, dad ‚ jo ällapot ; eges- 


Seg. 
MWonibehalten, Ep; épen. 
Wohlbefannt, adj. jul esmeretes. 
Wohlbekommen, hasznära v. eges- 
segere välni; ih wünfde Ihnen 
wohl zu befommen! kivänom, 
gy egessegere väljek, v. ked- 
ves egessegere kivänom az Urnak. 
Wohlbeleibt, adj. testes, vaskas. 
MWonlberedt, adj. igen beszedes, 
igen ekesen szo!lo. 
MWonlbetagt , adj. megelemedett. 
Wonlbewandert, adj. järtas. 
Wohledel, adj. Wohledler ! (Titel) 
nemes, nemzetes! Wohledelgeboh⸗ 
ren ! tekintetes ! Wohlehrwurbig ! 
tiszteletes! tisztelend6 ! 
Moplekingen; adj. nagy tapaszta- 
äsü. 
Wonlergehen, bad, szerentses älla- 
pot, p. 0. jo egesseg ; ald Wunfd : 
auf dein Wohlergehen ,a’teeges- 
segedre ! a’ te javadra. 
MWohlerzogen, adj. jöl nevelt. 
Wohlfahrt, die, boldoguläs, elö- 
menetel. 

MWohlfeil, adj. oltsö ; adr. oltsön. 
MWonlfeilheit, die, oltsösäg. 
Wohlgeraut, adj. jölepült, jolepi- 
tett ; ft. woplgebilder,, derek ter- 

metü, 82€p, szep termetä. 


Wohlgebohren, Titel, 3.8. Wohl: 


is Wohlſtand 
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— ders ! Nagysägos , Mel- 


tösagos Ur 

Monlgefallen, tetszeni : Wohlge⸗ 
fallen , daß, tetszes, gyönyür- 
ködes, valamiben ; ft. Belieben , 
tetszes , keny; nad) meinem Wohl: 
gefallen, kenyem v. tetszesem 
szerent ; ft. Neigung, hajlandosag. 

Wohl geben , jöl menni ; szerentse- 
sen folyni; es geht mir wohl, 
jöl vagyok , j6 ällapotban vagyok. 

Wohlgemeint, adj. joakaro. 

Wohlgeneigt , adj. joakaro, 

Wonlgeorbnet, adj. jölrendelt, jo 
rendben lev6. 

Wohl gerathen, szerentsesen foly- 
ni, jöol menni; diszleni, minta’ 
gabona ; adj. diszlett; von Kin: 
dern , jö remenysegü, p.0. gyer- 
mek. 

Wohlgerud, der, joillat. 

Wohlgefhmad , ber, jo v. kedves iz. 

Wonlgefinnt , adj. jöindulatu. 

Wonlgefittet , adj. joerköltsü. 

MWonlgeitaltet , adj. szep v. derek- 
termetü. ' 

Wohlgewogen, adj. joakars : Wohl: 
gewogenheit, bie, joakarat, ke- 
gyesseg. 

MWohlgezogen , adj. jölnevelt. 

Wohlhabend, adj. tehetös , birtokos. 

Wohlhalten, ſich, magät jöl viselni. 

Wohlflang, ber, helyes hang; jo 
v. kellemetes hangzäs,. 

Wohlklingen, jöl v. helyesen hang- 
zani; Wohlklingend , szepen - v. 
jöl hangzo. 
ohlleben , joͤl v. vigan elni; lebe 
wohl, Isten hozzäd! élj szeren- 
tsesen !— Wohlleben ‚, dad, vigan 
v. jöleles, vigelet. 

Wohlmeinend , adj. gondolatival 
jöra tzelozo , jüindulatu, jülgon- 
dolkoz0. , 

Wohlredenheit, die, ekesen szül- 
läs, ekesszülläs. 

Wohlriehend , adj. jöillatu. 

Wohlſchmeckend, adj. joizü. 


Wohlſeyn, das, jöllenni , jöl érenni 
magät: Wohlſeyn, dad , egenseg, 
epseg: fih im beften Wohlfenn 
befinden, igen jo egessegben len- 
ni; auf bein Wohlfenn a’ te egens- 
segedre!— Glück und Zeil, bol- 
dogsäg , szerentse, jö v. szeren- 
tses ällapot. . j 

Wonlftand , der, illendöseg, t. i. 


f 


794 Wohlthat 


a’ maga rviseletben ; kiräut ®. 
szerentses allapot. 

.Wohlthat , die, jotetemeny, jütett. 

Wohlthaͤter, der, jultevö: Wohl: 
thätig, adj. joltevö; adv. jölterö 
mödon : Wohlthätigkeit, die ‚ jo- 
tevöseg. 

Wohlthun, db. i. Wohlthaten erweis 
fen, jöt tenni valakivel, jolten- 
ni, ft. recht thun, jol tseleked- 

ni; nüßen, hasznalni : Wohlthun, 
dad, jül- v. jötetel. 

MWohlverdient , adj. igen erdemes. 

Wohlverhalten , dad, jo erkölts,, jo 

.„ maga viselet; fedhetetleu elet: 
Tapferkeit, vitezseg. 

Wohiverſtanden, adv. ügy ertren, 
hogy — azt akartam mondani, 
hogy — tudniillik ; neha: jol meg 
kell erteni a’ dolgot. 

Wohlweiſe, adj. igen bölts; adr. 

„gem böltsen. 

Wohlwiſſend, adj. joltudran. 

Wohlmwollen , dad, joakarat. 

Mohlzufrieden, adj. igen megele- 
gedett. 

Wohnen, lakniz trop. lakni,3.®. 
in meinem Herzen wohnt feine 
Ruhe, nints az en szivemben he- 
Iye a’ nyugodalomnak : Wohnen, 

das, lakäs, lakozas: Wohnhaft, 
adj. lako, lakoz0; fenn, lakoz- 
ni valahol: Wohnhaus , daß, la- 
kö häz, Jakhely : Wohnplaß, 
-der ‚lakhely : Wohnplätzchen, dad, 
hajlek: Wohnſitz, der, lakäs, 
lakhely : Wohnftube ‚die, Wohn: 
zimmer, dad , laköszoba: WBohs 
nung, die , lakäs, haben ‚, lakni ; 
wo nehmen od. auffchlagen, la- 
käsat valahova r. valahol venni, 
valahol letelepedni ; auf dem Lan: 
de haben, falun lakni, mezei 
joszagaban lakni. 

Wonmode, der, Vajda, t. i. Oläh- 
orszagban de: MWonmodfcaft , 
die, vajdasag. 

Wölben, boltozni , bolthajtäsra ven- 
ni; fih wölben, boltosodni, er- 
nvödzni: Wölben, da3, bolto- 
ras, bolthajtäs alä veres: Wol: 
bung , die, boltozat, holthajtäs. 

Wolf, der, farkas; dad Wundrei- 

ben zwifiben den Beinen , far fel- 
törese,, ſich einen reiten ‚feltörni 
a’ farät a’ lovagläsban ; Wolfs- 
art, die, Wolfsgeſchlecht, dad, 
farkas fajta; farkasszokäs: Wolfds 


* 


Mollarbeit 


biß, der, farkasharapäs : Wolfa: 
eifen, da3 ‚farkastsapta : Wolfs— 
fang ‚, ber, farkasfogas: Wolf: 
arn , das, farkasfogöo halo: 
olfögrube , die, farkasrerem: 
Wolfshunger, der, farkasi ehseg : 
Wolfsiagd, die , farkasvadäszas: 
Wolfskläue, die, farkasköröm : 
Wolfömagen , ber, telhetetlen 
gyomor: Wolfsmilch, bie, eis. 
farkastej ; eine Pflanze, kutya- 
tej, farkastejfü ‚szettyin: Wolf 
pelj, Wolfäbalg, ber, farkas- 
bör: Wolfdzahn , ber, farkasfog. 

Wolgern, kererni, öszrekererni, 
öszregüngyölgetui valamıt. 
Wolken, dad, felhötske. 

Wolfe, die, felhö, fellez; trep. 
3. B. Staubwolfe, porfelleg ; 
Unglück, 3. B. fhwarze Wolten 
ftepen über meinem Haupte , sze- 
'rentsetlensez fenyeget ; ein Ale 
auf Ebdelfteinen, homaly, hab, 
p. o. a’ drägakörön. 

Wolkenbruch, der. felhöszakadäas, 
egszakadas: Wolfenhimmel , der, 
beborult eg: Wolkenſaule, die, 
felhöoszlop. 

Wolfig , adj. felhös , felleges. 

Wölfen, felhörel beromni, beborit- 
ni: fib, felhözni, fellegzeni, be- 
borulni. 

Wollte, die, der Schaafe, zyapju; 

- der Pilanzen, lagyször, szösz, 
t. i. a’ pläntäkon. 

Wollarbeit , die , gyapjuboölralo 
munka, gyapja munka: Wollar: 
beiter , der, gyapjubol delgeozs: 
MWollbereiter , der, szövo gyapju 
keszitö; Wollblume , die, sza- 
püka, nyulherefü : Wollen , adj. 
gyapjı, geyapjubol valo: Wol: 
lenartig, adj. gyapju nemü: Wolle⸗ 
tragend, adj. gyapjas, gyapju- 
hordozö6: Wollhandel, der , gyap- 
jukereskedes : Wollhanbdler, ber , 
gyapjukereskedö: Wollicht, adj. 
gyapjuhoz hasonlo ; ft. weich, 
szöszös: Wollig, adj. gyapjas: 
Wollkaͤmmer, der, gyapjugyarato 
v. karto : Wollmarft, der ,gyap- 
jupiatz ; gyapjuräsar: Wollrad, 
dad, gyapjugombolyito : Well 
reih, adj. gyapjas: Wollfad. 
der, gyapjas zsak: Wollfchur 

- die, juhuyires : Wollfpinner, der- 
gyapjufons: Wollfpinnen, Daß: 
gyapjufonas: Wollmage , bie, 


Wollen 


gyapjumäzsa : Wollwäfher ‚ber, 
gyapjumoso: Wollweber , ber, 
gyapjuszövö Wollweberey, die, 
gyapjuszöres: Wollzehent, ber» 
da3, gyapju dezma v. tized. 
Wollen, akarni; nicht, nem akar- 
ni, lieber, inkäbb akarni; mir 
wollen fehen, lässuk, majd meg- 
lätjuk , majd meglässuk ; ft. be: 
geben .. wünfden , kivänni , akar- 
ni, zu wünſchen, fl. befehlen, 
3. B. id will ed fo haben. ugy 
akarom, hogy legyen; zulaffen, 
5. B. fo Gott will! ha Isten 
akarja ! wollte Gott , daß ıc. ad- 
na Isten, hogy ; Wollen, bad, 


akaräs. 

Woliuſt, die, jedes erlaubte Ver— 

en , gyönyörüsedg , gyönyör- 

ödes ; daB finnlihe , thierifche 
Vergnügen, bujasäg , bujälkodas, 
‚buja szerelem ; der Wolluft fröh? 
‚nen , bujalkodni: Wollüftig ı adj. 
gyönyörüsegeket vadäszo ; bu- 
jalkodö; buja, bujasäggerjesztö, 
fajtalan ; adv. bujan, bujalkod- 
va; fajtalanül. 

Womit ? ft. mit mad od. welchem 
welche , welche , mirel ? mialtal 3 
— relai. particul. a’ mellyel, a’ 
mirvel. 

Wonne, die ‚ örrendezes, örvendes, 
gyönyörüseg : Wonnegefühl, dad , 
gvönyörködes : Wonnemonat, dad, 
Mäjus hönapja : Wonnetrunfen , 
adj. gyönyörüseggel eltett, gyö- 
nyörköd6 : Wonnevoll . adj. gyö- 


. nyörüseggel teljes : Wonnig, adj. ' 


örvendetes , örönimel telyes. 
Woran? frag. miröl! mınn Tr. P. 
 hogy , mint. 

Worauf? mire 1 — a’ mellyre, a' 


mire. 

Woraus? miböl?— a’ mellyböl,a’ 
“miböl. 
Worin? mibet-— a’ mibe, a’ mellybe. 
Worfeln, 3. B. Getreide, szörni, 

megszörni , p. 0. gabonät : Wor⸗ 
fein, dad, szöräs: Worffhaufel, 
die,, szörölapät : Worftenne, die, 
szerü, a’ mellyen szörnak. 
Morgen , fi , ökröndeni. 


Worinn”? miben? — a’ miben a’ 
mellyben. 
Wornach? mire? mihez ? misze- 


rent !— a’ mire , a’ miszerent, 
Wort, dad, szo, von Wort zu 
Wort, szorol szöra ; pl. Worte, 


. 
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beszed s»26 , wechſeln, Önzvekap- 
ni szöval; ft. Verſprechen, igeret, 
«26 , ich habe ihm mein Wort 
egeben,, szavamat adtam vagy 
megigertem ; fein Wort halten , 
szavat megtartani v. szavänak 
ällani ; ein Mann von Wort, sra- 
vahihetö ember, szava megällo: 
Wortarm , adj. szüikszavu , p- 0. 
nyelv: Wortertlärung , die , s20- 
magyaräzat v.magyaräzäsı Wort: 
forf&er ‚ der , szöuyomoz6 : Wort? 
ferfaung „dien szönyomozäs : 
ortgepränge , bad, szövalpom- 
päzäs: Wortfram , ber, sz0s2a- 
oritäs : Wortreih , adj. bösza- 
vu: Wortfpiel, dad, szövaljät- 
szäs : Wortftreit , ber , szönviväs, 
szövittatäs ; Wortverftand , der , 
sz.ö€rtelem,, 'szö6rtelme ; s208Ze- 
rentvalö ertelme valaminek:QBort? 
wechſel, der, öszveszüllälkozäs , 
örzvekapäs szöval. 

Wörthen , dad, srötska: Wörtlih, 
adj. szöszerentvalö ; adv. szösze- 
rent; sz6rölszöra. 

Wörterbud ‚ dad, szökönyv , szötär. 
Worüber ? mi felett? min! vagy 
minn ?—a’ minn, a’ mi felett. 
Worunter? mialatt? — a’ melly 

alatt, a’ mi alatt. 

Wofetbit, hol? a’ hol,a' mellyen, 

Wovor ? mi elött? a’ mi eloött. 

Wozu? mire? a’ mire, a mellyre. 

rat des Schiffed, hajodarab , ha- 
jötöredek. 

Wucher, der, uzsora: Wuchern, 
Wucher treiben, uzsoräskodni, 
törvenytelen hasznot v. interest 
kivänni penzetöl.; trop. d. i. ſei⸗ 
ne Fähigkeit zu feinem u. ande: 
rer Beften anwenden, tehetsegei- 
vel, adomänyaival mäsoknak szol- 
gälni v. hasznälni : Wuchern, dad, 
uzsoräskodäs : Wuderer , ber, 
uzsoräskodo , uzsoräs: Wuder> 

eift, der, fukarkodäs, penz- 
— uzsoräskodäs: Wucher⸗ 
eld , bas, uzsoräval nyert penz: 

uchergefeß ‚ dad, uzsoraskodäs 
ellen hozott törveny : Wuderlid, 
adj. uzsoräskodva. 

Wuchs, der, Wahsthum nöres, 
‚nevekedes ; ft. Statur , termet , 
einen ſchoͤnen Wuchs haben , szep 
termetü lenni. 

Wuͤhlen, vajni,, äsni, äskälni. 

Wund , adj. sebes , megsebesedett; 
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wund machen ‚ megsebesitni ; jem. 
mwundfchlagen , megserteni valakit 
v. megsebesitni ütessel: Wund—⸗ 
arzney, bie, sebszer: Wunbdarzs 
neykunſt, die, seborvosi tudo- 
many: Wundarzt, der, sebor- 
vos (feltser): Wundbalfam, ber. 
sebrevalo balzsam. 

Munde, die, seb, tödtliche, ha- 
lalos seb ; frifhe, nyers v. üj 
seb ; eine beybringen, megsebe- 
sitni valakit ,„ eine befommen, 
megsebesedni , sebet kapni; da: 
ran fterben , sebeiben meghalni: 
Wundeifen, das, sebmetszö : 
Wundenfrey, adj. sebektölment: 
Wundmaal, dad, sebhely. 
Wunder, dad, Vermunderung , tsu- 
dalkozäs ,»ed3 nimmt mich Wun: 
der, tsudalkozom rajta ; jedes 
Wunderbare, tsuda ‚ed wäre fein 
Wunder, nem volna tsuda; tsu- 
datetel, Wunder thun, tsudat 
tenni; Wunderbar, adj. tsudä- 
latos: adr. tsudälatosan : Wuns 
derbarfeit, die, tsudalatossag: 
Wunderbild , dad , tsudatevö kep: 
Wunder:Cur., die , tsudagyögyi- 
tas , tsudäval hataros gyügyitäs: 
Wunderding, dad, tsuda dolog: 
- Wundergabe, die , tsudaters er; 
tsuda tehetseg v. taleutom : Wun⸗ 
derzeburt, die , tsudaszülemeny : 
Wundergeſchichte, die, tsuda tör- 
tenet , tsudalatos eset; Wunder: 
geihopf, Dad, tsuda teremtes: 
Wunderglaube, der, tsudaterö 
hit; tsudalatos nagy hit: Wun: 
dergroß, adj. tsuda y. tsudala- 
tos nagysagüu, szürnyüi nazy: 
Wunderkind, dad, tsudafi, tau- 
dagyermek: Wunberklein, adj. 
iszonyu v. szörnyü kitsiny: Wun: 
derlich, adj. tsudälatos, ritka; 
eigenfinnig , komor, makats, dur- 
tzas, boszszüs; adv, tsudalato- 
san, tsudasan: Wunderlichteit , 
die, d. i. ein mürrifches Weſen, 
komorsäg, kedretlen komor ma- 
gaviselet: Wundermann , der, 
tsudatevö ember , rendkivrülralo 
ember : Wunderring , der, tsu- 
datévõ gyürüa: Wunderfalz, bad, 
tsudaso: Wunderfhon , adj. tsu- 
da szepsegü , rendkivül szep: 
Wunderjelten, adj. igen ritka; 
adv. igen ritkan: Wundertbat , 
bie, tsudatett: Wunderthäter , 


Wurf 
der, tsudatevd: Wunberthätig, . 
‚adj. tsudatev6 , tsudalatos, tsu- 
das, Wunverthier, bad, tsuda- 
allat: Wundervoll, adj. tsudala- 
tos: Wunderwerf, das, tsuda- 
miv: Wunberzeiben, bad, tsu- 
dajel, tsüdatünemeny. 

Wundern, fihb, tsudäalkozni rala- 
miu : Wundern, dad, tsudälkozäs. 

Wundernöwerth , Wundernswürdig, 
adj. tsudalkozäsra meltö, tsu- 
dälatos. 

Wund: Effenz „ bie, sebgyögyits 
szernedv: Wunbdfieber ‚, dad, seb- 
rölvalo hidegleles , sebhidegteles: 
Wundpflafter , da3 , sebreralo flas- 
trom, sebir: Wunbdfalbe, bie, 
sebkenöts. 

Wunſch, der, kivanas, kivänsäg. 

Wünſchen, kivänni, öhajtani vala- 

mit, jemanden alled® Gute mun- 
ſchen, valakinek miuden jöt ki- 
vanni; ib wünſchte, id wollte 
wünfden , kivännam,, szeretnem, 
bärtsak — Wünſchen, das, kiva- 
näs, öhajtäs, szerentsekivänas: 
MWünfhendwerth, Wunfhenswur: 
dig, adj. kivanhato,, ohajthats ; 
kiväansagra melto. 

Würde, die, Würbdigfeit, Verdienſt, 
meltösäg, erdem , jemanden nad 
Würden loben, ralakit erdeme 
szerent ditserni; ein befonderer 
Vorzug in der bürgerl. Geſelſchaft, 
meltösag, p. 0. kiralyi meltosag, 
oder ein ehrenvolles Amt, nagy 
hivatal,, zu hoben Würden gelan: 
gen, meltösagos hivatalokra emel- 
tetni; ft. Anſtand, illendöseg, 
meltösag, mit Würde bandeln, 
meltosägähoz illendö mödon ban- 
ni v. tselekedni: Wurdenvoll, adj. 
meltosaggal teljes , meltosagos. 

Würdig. adj. melto t.i. valamire, 
hozza illö ; erdemes , ein würdi⸗ 
ger Mann, igen erdemes ember; 
auch ald Titel: tiszteletes, tisz- 
telendö; adr. meltän, meltokep- 
pen : Würdigen, meltöztatni va- 
lamire, p.o. valakit ; ft. f[baben, 

 betsälni, meltönak tartani: ur: 
ae. die, bets, erdem; nad 

ürdigfeit, erdemehez kepest: 
Wurdigung , die, betsüles, mel- 
to2tatäs valamire. 

Wurf, der, vetes, p. o. kotzkarve- 

'tes, hajitäs, einentyun, vetei, 
hajitni: Warfgern, Wurfnep, 


Würgen , zu erwürgen ſuchen, foj- - 
tezatnis ſich, nehezen es heregve 


Würfel 


das, keritä v. kivetö häld: Wurfr 
pfeil, der, hajito darda: Wurfr 
fhaufel, die , szöroölapät: Wurf: 
fpieß, der, hajito darda: Wurfs 
ftein, der hajito ko. 


Würfel, ber, kotzka,kotzkatest ; 


zum Gpielen, kotzka, jätszo- 
kotzka ; fpielen, kotzkäzni: Wür⸗ 
felbein, das, kotzkatsont: Würz: 


felben, das, kotzkätska : Würs - 


felformig, adj. kotzkaformäju , 


kotzkasnabäsu 5 adv. kotzkafor- ° 


mära : Würfelicht, adj. kotzkäsan: 


Würfelfpiel, dad, kotzkajätek ; 


Würfelfpieler, ber, kotzkäno, 
kotzkäs: Würfeltridter, Würs 
felbeher , ber , kotzkavetö pohär, 


fapohar: Würfeln, kotzkäzni, 


kotzkät jätszani ; würfelförmig 
machen, kotzkäsan kiformaälni v. 
elvagdalni, megkotzkazni. 


Ichelleni , 'fuldoklani ; ermürgen, 
todten , megfojtani , 
Würgen , dad, megfojtäs: fojto- 
gatäs: Würgengel, der, öldöklö 
angyal: Würger , ber, megfojtö, 
fojtogato, | 


Wurm der ‚pl. die Würmer, fereg, 


pl. fergek; im Leibe, giliszta, 
belfereg sam Finger, köröm s2äl- 
ka; Hundswurm, dühferer,, eb- 
fereg, a’ veszett kutya nyelve 
alatt ; trop. ber arme Wurm (von 
Kindern) szegeny gyermek ; ft. 
IInfinn, dühödes, dühösseg ; im 
Sorn, harag , boszsrankodäs ; na: 
gender Kummer, epesztö bu, bä- 
nat: Wurmarsnen , Die , giliszta- 
hajto szer : Wurm:Dorctor , ber, 
giliszta nyavalyatorvoslo Doktor: 
Wurmförmig , adj. feregformaju 
v.szabäasu: Wurmig , adj. ferges: 
Wurmkrankheit, bie, belgilisz- 
taban. szenvedes ,„ gilisztässäg : 
Wurmkraut, dad, gilisztahajto 
fü, giliszta varadits: Wurmmit: 
tel, da3, gilisztahajtö szer: Wurm 
fame , der , tzitvormag, tzitvorfü: 
Wurmſtich, der , im Holze , szura- 
gäs ; im Obfte ‚, fergesaeg : Wurm: 
ſtichig, adj. szuette; ferges. 


Würmchen, dad, fergetske. 


Wurſt, 


bie, hurka: Bratwurſt, 
kolbäsz ; Würſte machen, hurkät 
v. kolbaszt tölteni: Würftema> 
cher , Würftler, der, hurkatölto: 


megölni: 


Wuth, 
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Wurftfchlitten ‚ ber, vadäsz szän- 
ka: Wurſtſuppe, bie, hurka leves: 
Wurftwagen , ber, vadasz vagy 
nyerges kotsi. 2 


MWürftchen . kolbäszotska. 
Würzbüchſe, die, füszerer berben- 


tze: Würze, die, eig. füszer, fü- 
szerszäm ; trop. sava valaminck, 
füszer, 3.8. ber Sreundfchaft, 
bed Lebens, a’ barätsäz , az elet 
füszere: Würzen , füszerezni, 
megfüszerezni, megfüszerszämoz- 
ni: Mürzen , dad , Würzung, bie, 
megfüszerezes: Würzhaft adj. 
füszerszämös: Würzfrämer, der, 
füszeraros: Würzfram , ber , fü- 
szerärossäg, füszeres bolt : Würzs 
nelfe , die, szegfüriräg. 


Würzelhen , dad. gyükeretske. 
Wurzek, die, gyüker ; ſchlagen, 


gyökeret verni , meggyökeredzniz 
mit ber Wurzel ausreißen, a) eig. 
gyökerestöl kiszakasztani , b) 
uneig. gyökerestöl kiirtani; in 
ber Rehenfunft , szamgyök v. 


' gyöker; trop: Hrfprung , Quelle, 


eredet,, kütfö, szärmazäs, tür- 
zsök ; Rachkömmling, maradek : 
Wurzelgemärhs , bad, zyükervete- 
meny, ennivalöo gyökerth kerti 
vetemeny : Wurzelig , adj. gyröke- 
res: Wurzelwort , daß, törzsük- 
s26: Wurzelzahl, die , gyökszäm, 
gyükerszam: Wurzeln, meggyö- 
keredzeni. 


Wult, ber , vihar , szenny , szemet, 


hänyt vetett rakäs. 


Mürt, adj. kietlen, puszta: elra- 


dult, vad, durva, p.o. erkölts; 
adv. pusztän, müft machen, el-, 
pusztitni, werben, elpusztülni ; 
trop. zabolatlanul, rendetlenül: 
Wuͤſtling, der, zabolätlan eletü 
ember , senimirekeHö : Wüſte, bie, 
pusztasäg, sivatagsäg, kietlen- 
sex: Wüſten, ‚pusztitni, pazer- 
lani,, vesztegetni; mit feinem 
Gelde , vesztegetre bänni,p. o. a 
penzevel: Wüſteney, bie, pusz- 
tasag ,„ kietlenseg , sivatagsäg: 
Wüſtung, die, ein jept unbebau: - 
tes Feld, miveletlen szäntoföld. 
bie, Raferen ' dühösseg P} 
düh ; heftiger Zorn, dühösködes, 
dühös harag , mergelödes , bosz- 
szonkodäs. 


Wüthen, dühösködni , fenekedni, 


'kegyetlenkedni: Wüthen , dad, 


* 
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dühösködes: Wüthend , adj, dü- 
‘ hösköd6,, dühös ; Würherich, der , 


Zahnlos 


dühds ember : Wüthig, adj. dü- 


hös, veszett p. o. kutya. 


3. 


Zäckchen, dad, eine Beine Spitze, 
fogatska , ügatska. 
Bade, bie, ber Zaden, fog, äg, 
valaminek foga v. äga, p. 0. villa 
äga: Zadig, adj. ägas ,agasbogas. 

Bagen ‚ rettegni, felni , tsüggedezni: 
Bonn ‚ daß, retteges, felelem. 

Baghaft , adj. retteg felö , tsügge- 
dezö ; adv. rettegve, tsüggedezve: 
Saghaftigkeit, bie, felenkseg, tsüg- 
gedezes. 


Zah, zähe, adj. szivös, p. 0.bör, 


nyulös, p. o. enyv; trop. 3. B. 
ein zähes Leben, lassu, tartos 
elet, ein zäher Edhuldner , lassu 
v. nehez fizetö : adv. szivösan, 
tartösan : Zaähigkeit, Zahheit, bie, 
szivössäg, nyulössäg ,tartössäg. 


Zahl, die, szam ; Zahlfigur ‚ szam- . 


jel r. hetü, szam , römiſche, ara: 


ifhe Zahlen, römai , aräbiai szä- _ 


mok ; mehrere Einheiten zufams 
mengenommen, sokasäg szam, 
die Zahl ift richtig , a’ szam meg- 


egyer , eine voll mahen ‚annyira _ 


menni a’szamänak, eine vermins 
dern, valaminek a’ szämät ke- 
vesitni. 
Zahlbar, adj. fizetni valü, megfi- 
zetendö, mint p.o. a’ valtolevel. 
Zahlbuchſtabe, der , szambetü. 
Bablen , fizetni, megfizetni; kaar, 
keszpenzel fizetni : Zahlen, das, 
fizetes ,„ meg- v. lefizetes ; leiften, 
fizetni , megfizetni: große madıen, 
nagy summäkat kifizetni : Zahler, 
der, fizeto. 
Bahlfiaur, die, azämjel. 
Zahllos, adj. szamtalan : Zahlmeis 
- fter , ber, fizetö ti«zt. 
Bahlperle, bie, öreg szem gyöngy. 


Zahlpfenning , der, szämlälo penz, 
däuten, 

Zahlreih, adj. szämos, nagy srä- 
mü, nagy szämböl ällö, p. o. 
gytiles ; neha : sok, nagy ; adr. 
szämosan , sokan. 

Bahltag , ber , fizetis napja: Zah: 
fung , bie , fizetes megfizetds: 
Zahlungdtermin , dir, megfizetes- 
nek rendelt napja. 





Zahlwoche, bie, fizetö het: Zahl» 
wort, bad, szämsz6. szamlalo 
826, szam : Zahlzeichen, ba, 
‚szämjel. 

Bählbar, adj. megszämlälhats : Zähl- 

‚barkeit, die, megszämlälhatösäg: 
Sählen , szämlälni ,„, megszäm- 
lälni ; ift3 zufammenrednen, ösz- 
veszamlälni : unter bie Gelehrten, 
a’ tudösok köze szämlälni : ft. has 

- ben, 3.8. erzäbltviele Rreunbe, 
sok baräti vannak : Zählen , das, 
szämläläs , megszämläläs : Zähr 

ler, der szämlaälo. 

Sahm, adj. szelid; machen, „zelf- 

: ditni ; ift8 bänbigen , megszelidit- 
‚ni, werden, megszelidälni. 

Zähmen, szeliditni, megszeliditni, 
p. o. vadakat ; trop. a) von Mens 
{ben , szeliditni , zaboläzni, meg- 
yaboläzni , fenvitni: von Leidens 
ſchaften, zaheläzni , megzabolaz- 
ni, P.o. indulatossägokat : ſich, 
magat mersekelni v. meggyözni: 
Zähmen, bad, szelidites, meg- 
szelidites; trop. zaboläzäs , mez- 
zabeläzas: Zähmer, der, meg- 
szeliditö ; zabolazo. 

‚Zahn ‚ ber, pl. bie Zähne ’ fog, eim 
hohler, odvas fog, ein fauler,. 
redves fog; einen ausreißen, a’ 
fogat kihuzni : die Zähne fallen 

aus, kihullanak a’ fogak: fie 
fletfhen, a’ fogait vitsoritni V. 
vitsorgatni: trop. z. B. vom An’ 
fer ,a’ vasmatska fog v. aga : vom 
Kamme , a’ fesii fogai, der Eäntı 
a’ füréan fogai: Rahnarıt, ber: 
fogorvos: Zahnbuchſtabe, der , for- 
betü: Zahnbürfte , die , fogtisztito 
kefe, fogkefe: Zahnen , fogainak 
Jönni: Bahnen, bad, fogjöres: 
Zahnfäule, bie , fogrenzes: Rah? 
fieber , das, foghidegleles : Zahn’ 
fiftel, bie, folvöseb a’ fognäl: 
Zahnfleiſch, bad, iny, foghüs: 
Zahngeſchwür, daß, fogkelereny, 
inykeleveny : Zahnhöhle, bie, 
fogodra , fogüreg : Zabnfraut 
daß, fogasir. 2 

Zahnloß, adj. fogatlan » Zahnludt, 
bie , fogtsorba v. hijj , tsorbasag : 


Zaͤhnchen 


Zahnluͤckig, adj. taorha: Zahnmit⸗ 
tel, dad, fogszer, fogorvossäg: 
Zahnpulver ‚, das, fogtisztitö por, 

— Zahnrad, dad. fogaske- 

rek : Zahnreihe , die, sor fog, fog 
sorja: Zahnſchmerz, ber. fogfäjäs; 

aben, a’ fogainak fäjnı: Zahn: 

oder ‚ ber, fogväjü ‚ fogpiszkaälo: 
Bahnzange, bie. fogronö, fog- 
huzo fogo. * 

BZähnden , da, fogatska: Zähneln, 
fogäanak nöni; apro fogakat tsi- 
nälni, p. o. az öra kereknek : 
Zähnklappen, dad, fogvatzogäs: 
Zähnknirſchen, bad, fogtsikorgatäs. 

Zährhen, daß, könnyetske, kün- 
nyütske: Zähre, bie, könnyü, 
könny , könytsepp vr. hullatäg. 

Zange , bie , fogö, harapofogo ; Zans 
„genfäfer, der, ollöbogar. 

ana ehe r ba3, fogotska. 

Zank, ber, tzivodäas, veszekedes, 
tzivakodäas, kotzödas t. i. szuval: 
Zankapfel, ber , a’ veszekedes v. 
1zivakodäs magva: Zanken, tzi- 
vödni, veszekedni, tzivakodni, 
kotzödni ; vor Gericht, perlekedni: 
Zanken, dad, veszekedes, kotzö- 
däs: Zank eiſt ' der, 1zivakodd , 
kotzodo: Zankſucht, die , veszeke- 
dö vagy , vagyäüs a’ veszekedesre : 
Zankſüchtig, adject. veszekedesre 
vagyo. 

BZänter ‚der, veszekedö . tzivakodo, 
1zivöodö, kotzödo: Zänkerey, bie, 
trivakodäs , veszekedes : Zänkiſch, 
adj. veszekedö, tzivakodö,tzivödo. 

Zäpfchen, dad, im Halſe, nyelr- 
tsap , nyelvtsapotska. 

Zapfen. der. zum Zuftopfen, 3.8. 
im Raffe ,tsap, p.o. a’hordöban; 


im Halſe, nyelvtsap, nyeldeklö- 


tsap ; an Bäumen, 3. B. an Tanz 
nen , fenyötobor: Zapfenbohrer , 
der, tsaplyuk furu : Zapfenftreid), 
der, hazatakarodo , takarodo, 
t.i. dobveres (tzapisträk). 

Zappeln, vitzkandozni, minta’kis 
gyermek a’ ferdöben, a’ hal a’ 
vizben ; trop. in Verlegenheit fenn, 
küzdeni, bajlödni ; jemanden zap: 
peln laffen, a’ bajlödinak nem 
mindjärt menui segitsegere: Zap: 
peln, bad, vitzkändozäs. 

Bart, adj. gyenge, p.o. leänyka; 
fi. weich, ſanft empfindfam, lägy, 
erzekeny ſt. dünn, fein, finom, 
vekony, p. 0. gyolts ; adv. gyen- 


Zaum 9 


genz fl. herzlich , szives, p. o. are- 
retet: Bartgefühl , dad , gyenged- 
Beg , szives erzes, a’ sziv erze- 
kenysege, szivesseg: Sartheit, 
die, gyengeseg; erzekenyseg, 
‚szivesseg. 

Bärtlih ‚adj. ligy, gyenge x szires, 
szivböl sZärmazö, szivesen sze- 
retö, nyäjas; erzekeny ; adr. lä- 
gyan, gyengen ; szivesen , szives 
szeretettel: Zärtlichkeit, die, gyen- 
gedseg ; azives szeretet, erzekeny- 
seg, szivesseg: Zärtling, ber, 

- kenyen nevelt v. elkenyeztetett 
‚gyermek, 

Zaäſerchen, dad, rostotska. 

Safer, bie, rost: Zaſerig, adj. 
rostos: adr. rostosan. 

Bauber ‚der, szemfenyvesztes ; meg- 
igizesz ft. Reiz , Anmuth , igezes, 
megigezes , igen6 szepseg , meg- 
bajolas: Zauberen , die, Zauber: 
werk, dad, dad Zaubern, varazs- 
las , szemfenyvesztes „ megigezes: 
Zauberer, der, szemfenyvesztö, 
alakos, varäzslo: Rauberformel, 
die, Zauberfegen, Zauberfprud, 
der, igezöszö v. beszed: Zauber 
rinn, bie, varazslö aszszony s 
Zauberiſch, adj. szemfenyvesztö, 
varazslö; adr, varazslo modon : 
BZauberfraft , die , igezö6 er6: Zau⸗ 
berfunft, die, szemfeny vesztö mes- 
terseg : Zauberlaterne, bie , szem; 
feny vesztö lämpäs , tolvajlämpäs: 
Zauberlied, das, bajolö enek: 
Zaubermittel, dad, varazslöo v. 
igerö eszköz v. szer: Zaubern, 
igezni, megigeznı, megbäjolni : 
Zauberring ‚ der , varäzslö eyürü, 
baigyürü : Zauberfpiel , bad, va- 

‚ räzsläs, szemfenyvesztes : Zauber: 
wort, daß. bajolo sz6, igézõ szo0. 

Zauberer, der, kesedelmezö, vesz- 
teglö: Zautderhaft, adj. lassü, ke- 
sedelmes ; adv. kesedelmezre: 
BZauberbaftigfeit, die, lassusäg, 
kesedelmesseg : Zaudererinn , bie, 
kesedelmes aszszony: Zaudern, 
kesni , kesedelmeskedni , veszteg- 
leni : Zaubern, bad, kesedelme- 
nes, kesedelem: Zaudernd, adj. 
kesedelmez6, lassü; adv. kese- 
delmezve., 

Zauen, fih, sietni; mit etwas, 
siettetni valamivel. 

Zaum, ber, kantär, zabola; im 
Zaum halten, zabulan tartani, 


Bäumen 


p- 0. a’ lorat; bie Begierden, 
az indulatossigokat zabeläzni : 
Bahmiod , adj. zabelätlan, fe- 
‚ketien. 

Bäumen, 3.8. Pferde , bezabeläzni 
p- ©. a’ lorvakat, felkantärozni; 
hatärba tartani, zaboläzni : Zäus 
men, ba3, felkantärozäs, 

Zaunchen, dad, kis söreny. 

Zaun, ber, söreny ‚ eyepn : leben: 
biger, eleven v. ültetert söveny 
P- ©. gelegonyäbol: Zaunglode, 
bie, hölye: Zaunfönig , der ‚ tsa- 
lantsattogatö: Zaunpfahl,, ber, 
sövenykaro, palänk : Zaunrebe, 
die, gönye : Zäunen, sörenyt 
fonni, 

Zauſen, tepni, megtepni: Zaufen, 
dad, megtepes, mertzibäläs. 

Bee ‚die, ft. Zunft , tzh , mester- 
emberek tzehe; ft. Gelag , iddo- 
Fäläs, dözsöles, iras, boriväs, 
dobzodäs:; ber Saufbetrag , bor 
ära; die Zeche bezahlen, a) eig. 
a’ bor ärät mezfizetni, b) uneig. 
meglakolni valamiert. 

Sehen, borozni, iddozälni, dö- 
»sölni, inni ,t. i. mertekletlenül: 
Beben, da3, borozäs, dözsöles : 
Beder, ber, borivö, horozö, dö- 
rsölö, dobzödo : Zedfren , adj. a’ 
ki a’ bor aräba nem fizet: Zeh: 
gefell, der, ivötärs, dobzod6 tärs, 
dözsölö pajta⸗: Zechgefellfchaft , 
die, borivo tärsasäg: Zechſchwe⸗ 
ſter —— ‚, dözsölö aszszony. 
che , e, labujj, die grope, nag 

8 läbujj , lähujj bare? a 

Beben, zehn, tiz, tizen: Zehend . 


das, tized : Zehener , Zehner, ber, . 


tizes, tizes szäm; ala Geldftüd, 
tizes, tizkraitzäros: Zehnerley, 
adv. tivfele. 

Zehenfach, adj. tizszeres ; adr. tiz- 
szer: Zehenjährig, adj. tfzeszten- 
dös : Zehnmal, adv. tizszer : Zehn: 


malig, adj. tizszeri; adv. tiz- 


szeri: Zehenmann, ber , tizedes; 
das Amt beffelben, tizedessezg: 
Behenmonatlih, adj. tizhönapi; 
adv. tizhönaponkent: Zehenrube: 
rig, adj. tin evezös : Zebenfäulig, 
adj. tizoszlopos: Zehntägig, adj. 
tiznapi : Zehentaufend,, tiz ezer: 
Bebente ‚ der, die, dad, tizedik: 
Behentend, adv. tizedszer, 
Bebent, ber. tized, dezma; den 
Bebent einfodern, a’ tizedet be- 


Seiges 

szedai , entriäten. kiadei a’ 5 
zedet, a’ dermat : Iecbentbar 
adj. tiz-ddel aders „ tinedes, dez- 
mäs: Bebentzerrribe , ba3, drz- 
marabona 

Zehne, Die, tiz, tizes szim. 

Behren,, emeszteni, emri immi, elsi, 
p. o. maza penzia ; sermiederm 
fozyasztani , elfervasrtani: mer: 
mindert werben, fozrei . elferr- 
ni, elsoränredni: Zzebrer.. ber, 
erö ivö, emisziä, ferramts: 
Behrfren, adj. inzren ld, m- 
badon elö valakinel: Zebeaeid, 
das, Zehrpfennia , der, utrarals: 
Behrung ’ Die , elelem - eles, ele- 
ser, taplalat: utrarala. 


Zeichen, bad, jel, acben , jelt adai, 


machen, feßen, jelt tenmi valabera,, 
megjelelni valamit : eim einge 
branntes Zeihen, belesütött jez, 
belyeg : baber : a) Zeichen im Fel- 
de, hadi jel, jeladäs, 3. R. sum 
Angriffe geben, jelt adni az üt- 
közetre; b) kin Anzeichen einer 
fünftigen Sache jel, jelenswz: 
e) Eternbild , tsillagmıt : Rei: 
chenbuch, dad, rajzolökönvr, rajz- 
könyr: Zeidenbeuter, der, jel- 
magyarazı: Zeicbendeuteren, bie, 
jelek elmaryaräzäsa: Jeiben*unit, 
die, rajzoläs mesterseze, rajz- 
mesterseg : Zeichenlehrer, Zins 
meifter, der, rajzolö mester: 
Zeichenpapier,, das, rajzeolöpapi- 
ros: Beichenfhule, bie, ra;zolo 
iskola, rajziskola. 

Zeichnen, rajzolni, lerajzolni rala- 
mit; mit einem Zeichen verfeben, 
jelelni, megjelelni valamit : Zei 
nen, dad, rajzoläs mesterseze; 
megjeleles: Zeihnung, Die, raj- 
zolat : Zeichner, der, raizolo. 

Zeidelbär, der ,d.i. Honigbaͤr, me- 
hesz medve: Zeideln, Li. Pie 
nenſtöcke ſchneiden, kast herelni, 
lepet metszeni: Zeibler, ber, 
mehesz. 

Zeigefinger, der, mutatöujj. 

Zeigen, mutatni , megmutatni x be: 
weifen, megmutatni , megbizo- 
nyitni; fih, kitetszeni, ed wird 
fi zeigen, majd megtetszik , v. 
kitetszik: Zeigen, das, mutatäs, 
megmutatäs, bebizonyitäs: Zei— 

er, der, mutatö, mezmutato, 
ebizonyftö ; des Wege, utmu- 
tato; an der Uhr, oramutato. 


Zeiben 


Zeichen 


, 


Beitungd: Artikel 801 


Zeihen. ft. überführen, vädolni va- Zeitig, adj. d.i. reif, wie 3. B. 


lamivel, elerni, utolerni valakit 
valamiben, räbizonyitni valakire, 
hogy p. o. hazudatt. 

Zeilchen, da3, sorotska. 

Zeile, die, sor, rend, ein Paar 
Zeilen, egy ket sor; von Zeile 
zu. Zeile, rendröl rendre, sorrül 
sorra: Zeilenweife, adv. soron- 
kent, sorban: Zeilgerjte, bie. 
soros ärpa: Zeilig, adj. sorokra 
osztott ,„ soros, 

Beifig , ber, tsiz , tsizpinty : Zeifige 
grun ı adj. tsizszinän züld. 

Zeit, bie, I) idö, mit ber Zeit, 
idövel, annak idejehen ; zu rechter 
Zeit , Joͤkor; e3 it die höchſte Zeit, 
‘mindjäart kifogyunk v. kimara- 
dunk az idöböl; alled hat feine 
Beit, mindennek van ideje; vor 
furzer Zeit, rörid v. kerés idö- 
vel ez elött; der Lauf der Zeit, 
az idö folyta v. folyäsa ; bie Zeit 
im Frühling, Sommer Heröſt, 
Winter, tavaszi, nyäri, öszi, 
teli idöz 2) die Tageszeit, idö,- 
a’ nıpnak ideje v. oräja; 3) ein’ 
zelne Theile der Zeit, idö, kör- 
nyülällas, fid in die Zeit ſchicken, 
mazät az idöhöz alkalmaztatni, 
gute Zeiten, kedvezö, jö idök; 
4) öfterd wirb Zeit al3adverb. 
gebraucht» 3. B. von Zeit zu Zeit, 
idöröl idöre, neha; zur Zeit, 
most, most mdg, zu Zeiten, neha, 
neha neha; bey Zeiten, jükor, 
jo eleve; Zeit meined Leben, 
mioltn Elek ; vor Zeiten, regen- 
ten, hajdan ; eine Zeit lang, 
egy darab ideig, egy ideig. 
Beitalter , dad, idökor, idö: Zeit: 
befchreiber , der, Ehronolog, idö- 
korszämlälo : Zeitbeihreibung , 
die, idöszämlaäläs, v. leiras : Zeit: 
bud, das, idökönyv, krönika: 
Zeitdauer , bie, idötartäs, idököz: 
Zeitfolge, die, idörend, idökor- 
rend: Zeitforfiher , der , idövizs- 
gälo: Zeitforfhung ‚ bie, idovizs- 
gäläs: Zeitgeiftt, ber ,azidölelke, 
az ezen idöben Elö embereknek 
gondolkozäsa: Zeitgenoße , der, 
kortärs, azon idöbeli, egy idö- 
beli, egy idöben elt : Zeitge: 
fhihte, die, a’ mi idönk histö- 
riaja. 
either , adv. eddig ; azolta , attol- 
fogva: Zeitherig,, adv. eddigvalo. 


dad Obit, erett, ert, megertp.o. 
gyümölts; ft. ſchleunig, jökori, 
Jökor v. idejen valo , hamar, 
p. 0. tel ; gegenwärtig, itzt fenend, 
mostani,, der zeitige Bürgermei: 
fter, a’ mostani polgärmester ; 
adv. jöokor, hamar, idö elött, 
igen korän, idejen,, korän : Zei? 
tigen, zur Reife bringen, erlel- 
ni, megerlelni ; reif werden, erni, 
megerni: Zeitigleit, bie, jökori- 
säg, erettseg: Zeitigung, die, 
Befhleinigung, megerleles; Reife, 
Erettadg. 


Zeitfunde . die, idötudomäny : Zeit⸗ 


lang, egy darabideig , egy ideig: 
Ballsaf; ser, idöfolyta- Zeits 
lebend, adj. eletemben, teljes 
eletemben, miölta elek: Zeitlich, 
adj. jökori, idejen vals; ftatt 
irdifh , z. B. Güter, Vermögen, 
vilagi, birtokok , vagyon ; au 
ald subst. das Zeitlihe, vilägi 
dolgok , vilagi elet; adv. .jökor, 
j6 idejen, hamar: Zeitlichkeit „ 
bie, a’ füldi v. vilägi dolgok, 
mülandösag : Zeitmangel, ber, 
idörövidsege : Zeitmaaß, bad, 
Zeitmeffer, ber, idömerö: Zeitz: 
ordnung, bie, idörend. 


Zeitperiobe, bie, idöszak, idösza- 


kasz: Zeitpunct,, der, idö, idö- 
pont; in der Gefhidhte, idöszak : 
Zeitraum, der, idököz : Zeitrech— 
ner. der, idöszimlälo: Zeitred: 
nung. die, idöszäamlalas : Zeit: 
regiſter, dad, idölajstrom : Zeit: 
fhrift, die, folvoiıras : Zeitum: 
ftände, die, az idök környülälläsai. 


Zeitverluft, ber , idövesztes: Zeitz 


vertreib, ber, idötültes, mulat- 
sag! Zeitwort, daB, idöjelento _ 
s20 ; Örammat. ige ; ein Verbum. 


Zeitung, bie, üjsäg, üjsäglevel >» 


ujsägok. 


eitungs:Urtifel , der , üjsägbeli 
3 


tzikkely : Zeitungsblatt, daß, 
ujsäglevel: Zeitungd:Erpedition, 
bie, ujsagszallito tisztseg : Zei: 
tungdskericon, dad, uUjsägi s20- 
könyv : Zeitungsnachricht, bie, 
ujsägbeli hir v. tudösitäs: eis 
tung3fhreiser , der , ujsagiro: 
Zeitung?itpl,, her, uisägbeli iräs- 
mod: Zeitungdträger , ber ‚ ujsäg- 
hordozo. * ER 


802 Zellchen 

Zellchen, dad, kamaräteka, léplyu- 
kutska. 

Zelle, die, kamara, kis szoba; 
im Bienenftode, leplyuk: Zel— 
lengewebe , dad, retzemiv a’ tes- 
tekben , retz.ezet: Zellig , adject. 
leplyukatsos. 

Zelt, dad , sätor, auffhlagen , sä- 
tort vonni v. ällitni; abbrechen, 
sätort rontani v. bontani ; das 


Seldherrnzelt , a’ fövezer satora: 


Beltbett, dad, sätori agy: Zelt: 
den , dad, sätorotska: Zeltdad, 
dad ‚, negyoldalu sätorfedel : Zelt: 
— Zeltgeſell, der, pajtäs, 

enyeres paſtas: Zeltgeſellſchaft, 
die , pajtässäg : Zeltleinwand, bie, 
sätorvaszon : Zeltmacher, ber, 
sätortsinalo: Beltpflod ‚der , sä- 
tortzövek v.karo: Zeltftange, bie, 
sätorfa. | 

Zeltel, dad, szelet, darab, p- ©. 
tsokoläde. 

Zelter, der, lEpölö , leptetö, Icp- 
tetre jar6 lo. 

Zenit, der, tetöpont. 

Zent , ber, törvenyhatalom: Zent: 
— das, itelöszck : Zehtgraf 

er, itelö biro. 

Zentner, der. mäzsa, 100 font: 
Zentherlaft , die , mäzsänyitereh ; 
trop. felette nagy v. eher tereh: 
Zentnerfhwer,, adj. egy mäzsä- 
nyi, mazsänyi nchez,, egy mä- 
r»sa, a’ mi egy mäzsat nyom; 
trop. igen nehez: Zentnerweife , 
adv. mazsänkent. 

Zephyr, der, naphyugoti swell6, 
estveli szellö, zefir. 

Zepter, ber, kirälyipältza. 

Zerarbeiten , magät a’ dologgal 
megemeszteni. 

Zerbeigen, elharapni , szeljelharap- 
ui; von Mäufen, szeljelrägni. 
Zerberften, szeljelszakadni v. 

pedni , megpukkanni. 


Zerbrechen, szeljeltörni, eltörni; 
öszretörni: Zerbreden, bad, el- 
töres: Zerbrechlich, adj: törede- 
keny: Zerbrechlichkeit die , töre- 
dekenyseg. 

Serbrödeln, elmorzsälni, szeljel- 
morzsälni. 

Rerdrüden, sreljelnyomni. 

Zerfallen, in Stüde fallen , szeljel- 


hullani ; fi theilen . felos.lani, 
osklani, t. i. reszekre; mit ie: 


re- 


Zermalmen : 


manden , meghasonlani egymas 
között. 

Zerfeilen, sreljelreszelni. 

Zerfeben , szeljeltepni v. szaggatni, 
öszve v. szeljelvagdalni: Zerfeßt, 
adj. szeljeltepett, elszaggatott , 
diribre darabra szaggatolt v. vag- 
dalt; öszyemartzangolt p. o. hrs. 

Zerfleifben, szeljelvagdalni v. da- 
rabolni : Zerfleifhen , das, szeljel- 
daraboläs. 

Zerfließen, szeljelfolyniz trop. in 
Thränen zerfließen, könnyekre 
fakadni. 

Berfrefien , szeljelrägni, öszreha- 
rapdälui; meg- v. elenni, mist 
p. o. a’ rozsda valamit. 

Bergangen, szeljelment: Zergeben, 
szeljelimenni; elolvadni : Zerae: 
ben , dad, szeljelmenes ; elolvadas. 

Berglicderer, der, tagokra felrag- 
dalö , felmetsz6 : Zirgliedern , ta- 
gonkent v. reszenkent felvagdal- 
ni, feldaraboelni valamit, beon- 
t#» Ini; trop. 3.8. einen Geban: 
fen ‚ reszenkent felosztani es meg- 
magyarazni: Zergliedern, bad, 
Zerglicderung , die, felvagdalas, 
felnarabolas; trop. reszenkent- 
valé felosztäs es Mmagyarazäas, 
bontzolas : Zerglieterungsfunit , 
die, bontzolo mesterseg. 

Berbaden , szeljelvagdalnı. 

Ber auch, darabokra vagni, szeljel- 
vagdalni ; nagyon megverni. 

Bertauen, szeljel- 4. megragni. 

Sertnirfben, fogaival szeljeltörni 
v. züzni; trop. ein zerknirſchtes 
Herz, törödött sziv, p. 0. behat- 
jaban : Zerfnirfdung , bie, szel- 
jelzuzäs ; trop. des Herzens, a’ 

. $zivnek mely fäjdalma. 

Zerkochen, szeljelfözui , igen elföz- 
ni; szeljelföni. 

Serfraten, szeljelrakarni , öszve: 
kartzolni. 

Zerlegen, szeljelszedni, elszedni 
egymästöl p. 0. az orat: Zerleger, 
der , szeljelszedö : Zerlegung, bie, 
sze&ljelszedes. 

— adj. rongyos, elrongyol- 

ott. 

Zermaählen, széljelörleni, öszre- vr. 
mezörleni. 

Ze malmen, szeljelzuzni ; öszretör- 
ni: Bermalmen , dad, Zermol' 
mung, die, üszvetörds , szeljel- 
RUZuß. 


Sernagen 


Zetnagen , szeljel: v. bsgverärni. 

Zerplaßen, szeljelrepedni ; megpuk- 
kadni p.o. boszszusägäban, 

teen ‚ s2eljel- v. öszvezüzni: 
erreiben, szeljelreszelni t: i. re- 
szelövel, szeljelmorsälni. 

Zerreißen, act. szeljelszakasztani , 
szeljel- v. öszveszarzratni , vala- 

‚ mit; trop. felbeszakasztani p.o. 
a’ barätsagot , jemandes Herz 
serreißen, valaki szivet szeljel- 
szakasztani ; neutr. szeljelszakad-" 
ni, elszakadni, z. B. der Strid 
zerriß, elszakadt a’ kötel; ba: 
ber: zerriffen , szakadozott; ron- 
&yos: Berreißen, daß, el-v. sze- 
ljelszakasztäs : sze!jelszaggatäs. 

Serren, voneälni ‚ide ’s tova rän- 
tzigälni, rängatni ; dad Maul 
zerren, szäjat vonni, felrehüzni, 
mint a’ sirö gyermek. 

Zerrütten ‚ megzavarni, megrongäl- 
ni, megräzui es azältal megron- 
tani: Zerrüttung, die, megron- 

. galt allapot. | 

Zerſchlagen, szeljelrerni ,öszvezuz- 
ni; el- v. szeljeltörni valamit ; 
nagyon megverni; fi, szeljel- 
oszlani, elmulni, semmive lenni, 
bie Yeirath bat ſich zerſchlagen 
a’ häzassägbol semmi se lett. 

Zerfhmelzen, el- v. szeljelolvasz- 
tani ; neutr, elolvadni. 

Berfhmettern , szeljelzuzni. 

Zerſchneiden, szeljelvägni, elvag- 

. dalni, öszvevagdalni. _ 

Serfpalten, elhasitni ; neutr, elha- 
sadni , szeljelhasadni, elrepedni, 

Zerfplittern ‚ szeljelfogätsolni, apro 
darabokra szeljelhasogatniz neutr, 
elhasogätödni, szeljeldarabolödni, 

Zerfprengen,, szeljelvettetni p: o. a' 
kösziklät puskäporral ; den Feind; 
szeljelverni p. o. az ellenseget. 

Zerfpringen; »reljelugrälni v. ugra: 
ni; trop.vor Verdruß, boszszu- 
sägaban megpukkadni. 

Zeritauben,, szeljelszörni , elsze: 
leszteni , szeljelverni. 

Zerftehen, öszveszurkälni. 

Berftören, elrontani, felforgatni ; 
feldulni, elpusztitni, p. o. häza- 
kat, värosokat; fl. vernichten, 
semmive tenni: Zerftorung , die 
el- v. lerontas, felforgatäs, fel- 
duläs, pusztitas : Zerfitorer , ber, 
leronto, felforgatö, pusztito. 
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Berftoßen, meg- r. öszvetörni, p. 0: 
‚mozsarban. 
Berftreuen, 3. B. die Feinde, elsze- 
- leszteni,, p- 0. az ellenseget,, eine 
Derfammlung , eloszlatni a’ gyfi- 
lest ;’fih, eloszlani, elszeledni ; 
jemanden zerftreuen, d. i. feine 
Aufmerkfamkeit auf etwas anders 
lenken, valakit mulattatni ; daher; 
fi zerftreuen, a) aus Lichtfinn , 
az eszevel szeljeljärni ; b) zur 
Erholung , a’ gondjät elüzni , ma- 
gät mulatni:_ Zerftreuf, adjeect: 
szcljelszört , szeljelällö ; trop. 
szeljeljäro eszü, szilält eszü , ra- 
joskod6 ; adr. 'szeljelszörva; ra- 
joskodva: Zerftreuung ; die, el- 
nzelesztes, eloszlatäs;  rajosko- 
däs, &szköborläs , szeljeljäro &sz 5 ' 
. magamulatäs „ felviduläs. 
Zerftüdeln , szeljeldarabolni, el- 
osztani, ws 
Zertheilen, szdljelosztäni, eloszlat- 
ni, elszeleszteni , elosztani; el- 
osztogatni, szeljelosztogatni : fi), 
eloszlani, elszeledni : Zerthei— 
lung, bie, elosztäs, eloszläs, 
eloszlatäs : Zertbeilungsmittel ; 
. daß, oszlato eszköz v. szer. 
Zertrennen, z. B. ein Kleid , szeljel- 
fejteni, elfejteni p. o. a’ ruhät: 
Zertrennen , daß, Zertrennung, 
die, szeljelfejtes , elfejtes: Zer⸗ 
trennlich, adj. elfejtheto. , 
Bertreten, azeljeltapodni , eltapod- 
ni valamit: J u 
Zertrümmern , darabokra tördelni: 
Zerzaufen, öszveborzazui , üszve- 
kuszalni,;, felboglyazni, p. o. a' 
hajat. EIER 
Zeter! jaj! Zeter ſchreyen, jajgat- 
ni, öbegatni, sikoltani; Zetter: 
geſchrey, bad jajgatäs, sikoltäs - 
vor Gericht, vadolo kiabaläs. 
Zettel, der, tzedula: Zettelden ; 
dad, tredulätska. . ._,. 
Zeug , der, 1) Stoff zu Kleidungs- 
ftuden, u: d. gl. materia ; szött 
mäteria , szövemenv, szüveveny; 
mwollener Zeug, gyapjü szövemeny; 
ſeidener, selyem mäteria , mate- 
ria: 2) Zeug, dad, d. i. Werl: 
zeug ; szerszam, mir, eszköz . 
in pl; eszközök ; mivek ; meiften® 
in Compos. üblih , 3. B: Neif: 
zeug, rajzolö eszköz; Schreib: 
zeug iro eszköz; ft. Ding, de: 
6g , närrifches , Auyemeß Zeug; 
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bolondag , ostohasdg,, ſchlechtes 
Zeug, alavalö dolog v. dolgok, 
alavalösäg ; verähtlid , 3. B. lie: 
derliches Zeug, gaz nep. . 

Zeuge, ber, tanu, bizonysäg, ta- 
nubizonysäg : Beugefall , ber, 
d. i. Genitiv, mäsodik ejtes : Zeu⸗ 
ee: ein Zeugniß ablegen, tanu 
enni „ mint tanu bizonyitni : 
Zeugenaudfage , die, tanü vallä- 
sa: Zeugenverhör, bad, tanük- 
kihallgatäsa, Zeugniß , daB, bi- 
zonysäz, bizonysägtetel, tanu- 
bizonysäg ; ablegen, tanubizony- 
sägot tenni ; ſchriftliches, bizony- 
säglevel, irasbeli hizonysäg. 

Zeugen , Kinder ‚ nemzeni p. o. mag- 
zatokat : Zeugung ‚ Die , bad Zeus 
en, nemzes. 
Zeugungdglied , bad , nemzötag: 
Beugungdfraft , die, nemzöerö. 
Zeugen, d.i. von Zeug , adj. mate- 
ria, materiäböl valo, szÖött ma- 
teria, v. szövemeny p.o. köntös. 

Zeug’fabrif , bie, szörmateria fabra- 
ka: Zeughandel, ber, materiäral 
kereskedes. 

Zeughaus, bad, Zeugkammer, bie, 
fezyvertär , fegyveres häz. 

Beugtleid, bad, szöremeny köntös: 
Zeugmacher, Zeugwirker, der , ma- 

3 tdria — 
eugmeiſter, ber, fegyvertär gond- 
voeld: Zeugmwärter der, fegy- 
vertär örz0. 

Zibebe , bie, malozsa. 

Zibeth ’ der ‚ tzibet: Zibethkatze, die, 
Zibeththier, das, petymeg tzibet. 

Zicke, die, ketske: Zickelchen, daB, 
ein junger Bod , fiatal ketskebak, 
nt eine junge Ziege, kets- 

efi gödölye. 

Zickzack der, girbegurbasäg. 

Sideln, junge werfen, von Ziegen, 
meggidazni , megfiadzani. 

Ziege, die, ketske: Ziegenbart, 
der, ketskeszakäll: Ziegenbod , 
ber , ketskebak , bak: Ziegenbods 
den, dad, gödölye: Ziegenfell , 
dad , ketskebör : Ziegenfleifh, daB, 
ketskehus : Biegenhaar, das, kets- 
keször : Biegenbeerde , die, kets- 
kenyäj: Ziegenhirt, ber , ketske 
päsztor , ketskes: Ziegenfäfe, der, 
ketsketurö: Ziegenmelter , ber, 
ketskefejö ; Nacht-Rabe, lappan- 
tyü madär , ketskefejo: Ziegen? 
mild, dies ketsketej: Ziegen: 


Ziehen 


flal , ber, ketskeöl,, akol: Ale: 
genmwolle , die, ketskeször: Pie: 
‚ger ‚.ber, ketsketurö , ketskesaro. 

Ziegel, der , tegla, gebrannter , 
egetett terla, ungebrannter, va- 
Iyog ;ein Dachziegel, tserepzsin- 
deiy ; ein Hohlziegel , Sbläs ter- 
repzsindely : Ziegel madıen . ter- 
lät vetni , brennen, teglat egetni: 
Biegelbrenner, der, teglareto v. 
egetö: Ziegelbrenneren,, bie, teg- 
laegetes : terlaegetö v. vetö helv: 
Biegelofen, Ziegelhütte, f. d. Art. 
Ziegeldach, das, tserepfedely, tsr- 
repzsindely fedel: Zieaeldbeder 
ber , tserepes, tserepes häzfede: 
Biegeterde, die, teglanak valo 
föld: Biegelfarbe ‚ die ‚, teglaszin: 
Biegelfarbig ‚ adj. teglaszinü : Zie⸗ 
gelhütte, die, teglarets: Ziegel‘ 
form, bie, teglaforma , az a’ for- 
ma, mellvbe a’ tezlät retik: 
Biegelmauer , bie, teglafal: Zie: 
gelmepl, bad, teglapor: Ziegel‘ 
ofen, ber, teglaegetö kementze: 
Ziegelroth, adj. teglaszinä: Zie⸗ 
gelicheune, bie, terlaveto allas, 
teglaretö: Biegelitreiher, ber, 
teglavetö t. i. ember. 

Biegler , der, ber Meifter einer Zie⸗ 

elbrenneren, teglavetö mester; 
. Ziegelbrenner , teglavetö „teg- 
laegeto. 

Ziehbrunnen, ber, küt, hüzö kuüt, 
käväs v. gemes küt: Zieheimer , 
der, meritö veder. 

Ziehen, huzni, an etwa3, huzui 

valamit; jemanden ben Haaren, 

hajänal fogra huzni valakit; den 

tund, a’ szäjät elvonni, felre- 
vonni; Schiffe and Land, a’ ha- 
jokat a' szärazra kihuzai ; den 

Hut, lerenni a’ kalapjat; den 

Degen vom Leder, kardot hüzni, 

räntani; die Gloden , harangozni; 

Draht ziehen, drötot hüzai, Lich⸗ 

ter , gyertyät märtani ; ein Loos⸗ 

sorsot huzni v. vonni; eine Wand, 
falat rakni ; Wein in Bouteillen, 

a’ bort butelliäkra lehuzmi ; Irup® 

pen zufammen ziehen „ öszvehuzni 

a’ sereget; jemanden zu Xatbe 

zieben , valakitöl tanätsot kerden!; 

jemanden zur Tafel, valakit asz- 
talähoz, ültetni, ebedre hirni !. 
marasztani; jemanden zur Re 
thenfibaft , szämadasra ronni va 
lakit ; ft. behnen, huzni, mez- 


’ 





Ziehgeld 


hurni , meguyüjtani , p. o. a' szöt, 

a' hangot ; fl. erziehen, von Men: 
ſchen, Thieren, Pflanzen ꝛc. z. B. 
Kinder groß ziehen, a’ gyerme- 
keket nagyra felnevelni ; ein juns 
ges Ihier groß ziehen, kis gyenge 
allätot nagyra nevelni; Blumen 
aus Samen ziehen, virägot ter- 
meszteni magrol; fi, vonulni, 
takarodni ; fi , nyulni; kiterjed» 
ni, meszszire nyulni; wandern, 
von Ihieren, takarodni,, költöz- 
ködni, mint a’ bujdoso madarak 
telere; aus einem Quartier ind 
Andere ‚költüzni, költözösködni, 
Takäsät valtoztatni: Ziehen , daß, 
huzas, der Worte, mezhuzäs, 
megnyujtäs; dad Gehen, Wan: 
bern, menetel, menes , költüzes. 

Bichgeld, Sad, nevelesber:. Zieh: 
find, daß, nevendek fiurv. leany: 
Biehlopf, ber, köppöly: Ziehr 
mafdhiene , die, huzomir :. Zieh: 
mutter , die, gyamanya: Zieh? 
ochſs, ber, järmas ökör : Ziehpflas 
fier, dad, szivoflastrom : Zieh: 
rad, bad, terhet felfele tekerö 
herek : Biehfeil, dad, alatsäg, 
vontatö kötel a’ hajon: Ziehung, 

‘bie, vonäs, hüzäs p. o. lotteriän. 

Biel, bad, tzel, hatäar, veg ; trop. 

Abſicht, tzel, szändek, feltetel,, 
igyekezet hatära : Zielen nad et: 
wad, tzelozni, eränyozni p. 0. 
valamire; auf etwad, tzelozni, 
t. i. szaväval valamire; zur Ab: 
icht haben, tzelozni, tzeljänak 
enni, eränyozni valahova, arra 
mutatni, oda vägni, id weiß, 

worauf da3 zielt, tudom En hova- 
vag , hova tzelor. az: Zielen, daB, 
tzelozäs: Bieler, ber, tzeloz6, 
tzeizo, 

Ziemen, illeni, illendö lenni. 

Dicmer, der, Rüdenftüd eines zer: 
legten Hirſches, szarvastzimer ;. 
Ochſenziemer, bikatsök v. tsek. 

Biemlid, adj. mittelmäßig , megle- 
hetös, nem keves, nem kitsiny, 
közepszerü; adv. meglehetösen , 
közepszerün. 

Hier, die, ehesseg : Zieraffe , der, 
ein affectirter Vienfh, nyalka, 
hetyke ember , tsetsebets ember: 
Zierath, die, tzifrasäg : Zierblu: 
me, die, ekesviräg, disz virag: 
Bierde, Die, ekesseg,, disze va- 

Jlaminek. 
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Zieren, ekesitni, diszesitni, fel- 
ekesitni ; ſich, a) feltzifrazni ma- 
gät, tzifrälkodni, b) magät szın- 
lesböl venogatni; trop. zur Bier: 
be dienen, diszt adni v.szerezni, 
ekessegre szolgälni: Zieren, daB, 
ekesites , ekesgetes ; dad affecti⸗ 
ren, negedeskedes. 

Bierer, der, ekesitö : Ziererep, bie, 
negedeskedes : Ziergärtner , ber, 
viragos kertésa: Biergarten, der, 
mulato v. viräagos kert. 

Bierlih, adj, ekes, diszes, szep; 
Rede, jeles beszed; adv. ekesen, 
diszesen , szepen, tsiılosan : Zier: 
lichleit , die, ekesseg , dıszesstg, 
tsinossäg : Zierung ‚ die, ekesites. 

Ziefelmaus , die » mogyoröpele. 

Biefer , ber, Biefererbfe , die, Kis 
dyer, tzitzerborsüs 

Biffer, die, szämjel,, szämbetü, 
sräam, p. o. Roumai v. Arabiai 
szämok;.zumeil. ft. geheime Schrift 
titkos v. titok betü , mit Ziffern 
fchreiben, titkos betükkel irni: 
Bifferblatt , bad, szämtaäbla, szanı- 
mutato tabla az örän: Ziffern, 
szumot vetni. 

Digeuner , der, tzigäny. 

Zimmer, dad, im Pelzhandel 40 
Stück Felle, 40 darab prembör 
egy tsomöban. 

Bimmer,, dad, szoba, Edhlafzim: 
mer , halöszoba ; Epeifezimmer , 
ebedlöszoba ; Heizzimmer, füt- 
hetö szoba, haz; bad Zimmer 
hüthen, a’ szobät örizni, otthon 
ülns: Zimmerarbeit ‚die , äatsmun- 
ka; Zimmeraft, die, bärd, äts- 
bard: Zimmergefell , ber, ätsle- 
geny : Zimmerbandwerf, das, 
ätsmesterseg: Zimmerholz , dad, 
epületfa, Epitnivalofa, Eepületre- 
valofa: gimmermann , der, äts, 
ätsmester : Bimmermeijter , ber, 
ätsmester : ih mern, megfarag- 
ni, bärdolni , t. i. a’ fät; keszit- 
ni, faragva keszitni: Zimmern, 
dad, bärdoläs, faragas: im: 
mernagel, der, letzszeg: Bim: 
merplaß ‚ der, farago hely : Zim— 
merfpäne , Die , bardforgats: im: 

. merwerf, Dad, ätsmunka. 

Simmt , Bimmet , der , Bimmtrinde, 
die, fahej, füszerszam : Zimmt: 
baum, der, fahejas babir, fahrj- 
fa: Zimmtfarbe, die, fahejszin : 
Simmtfarbig , adj. fahejszinü : 
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Zimmtgeruch, ber , fahejszag: 
eg dad, fahejfa : Zimmt: 

bi, das, fahrjolaj : Zimmtrinde, 
Die, ‚fahejkereg: Simmtwaffer,, 
das, fahejriz. 

Zint, der, tziukertz,, tzink. 

Sinte, die, hegye v. foga, tsüttsa 
valaminek. 

Binten , der, ein Bla3:Inftrument, 

"tärogatö, sip: Zintenbläfer , der, 
tärogatös , sipos. 

Zinn, dad, tzin, fejerön: Sinn: 
bergmwerf, dad, tzinbänya: Sin: 
nern, zinnen, adj. tzinbölralo, 
tzin : Zinngeſchirr, das, tzin- 
edeny : Zinngießer , der, tzines, 
tzinönts: Zinnkraut, dad, Kanz 
nenfraut, kannamosö zsurlö, zsur- 
löfü, surlöfü, lofarkfü: Zinn: 
probe, bie, tzinpröba. | 

Sinnober,, ber ‚, tzinöobriom : Sinno: 

“ berfarbe, bie , tzinohriomszin : 
Sinnoberroty, adj. tzinöbriom- 
piros. © 

Sind, ber, adö, Grunbdzind, föld- 

“ ber , Yaudzind, häzber ; Intereffe, 
interes, kamat, Geld auf Zinfen 
—— ‚ audleihen, penzt adni ki 

amatra v. interesre, aufnehmen, 
penzt venni fel kamatra v. inte- 
resre ; Bindader, ber, berlelt 
szäntöföld: Bindbar, adj. bert- 
hajto , adöfizetö , beres, p. 0. föld: 
Bindbarkeit , die, bertizetö, ado- 
fizetö ällapot : Zinsbuch, bad, 
adökönyv: Sindbauer, ber, zsel- 
ler : Zinſen, die, interes : Bin: 
fen ‚, bert fizetni ; interest fizetni : 
Sindfren , adj. häzbert nem fizetö: 
Sindgetreide, das, adözäsbeli ga- 
bona , dezma elet : Sindgrofden , 
ber , adözäsbeli garas: Sinäherr, 
ber, hazıgazda v. Ur, hitelezo, 
a” kinek adöt v. bert fizetnek : 
Sinstag der, berfizetes napja, 
adozäs napja. 


Sipfel, ber, szärnya ‚szele v. tsüt- 


“tsa a’ köntösnek, vänkosnak: 
Sipfeldhen , daß, szeletskeje, szär- 
nyatskäja, tsüttsa a’ köntösnek: 
Sipfelig, adj. szärnyas , tsutsos. 

Sipperlein, dad, köszveny. 

Zirbelbaum , ber, mandola fenyö, 
tzirbolyafeny6: Zirbelnuß, die, 
tzirbolyamag. 

Sirkel, der, ald Werkzeug , tzirka- 
lom ; eine runde Bigur,, karika, 
karikaraja, kerekseg, einen Sir: 


Zogling 

kel ziehen, karikät hüzai; trop. 
eine Berfammlung pen mebreren 
Perfonen, esmerösökböl ällo tär- 
sasag ,kör , esmerösök köre : Zir: 
felbogen , der, karikaresz : Sir: 
keiflähe, die, karikalap: Zirkel: 
ermig, adj. karikaformäju : adr. 
karika formara : Sirfellinie , die, 
kerekitett linea v. hüzäs. 

Sirteln, tzirkalommal kimerni r. 
megmerni, karikat kerekitni'v. 
tsınalni tzirkalommal : Sirtel: 
punft, der, a’ karika közep pentja: 

‚Sirfelring , ber, karikagsürä: 
Sirtelrund, kerek ‚karika kerek- 
segü, karikakereg. 

Sirpen, tsiripolni mint a fiok ve- 
reb, szöllani mint a’ trütsök : 
Zirpen, bad, tsiripolas. 

gifheln, sügni, suttogid , susogni: 
Ziſcheln, das, suttogas ‚susogäs. 
ifhen, sziszegni mint a’ kigye, 

"süvöltö hangot adni; Sifden , 
dad, sziszeges, süvöltö hang. 

Ziſer, Bifererbfe,, die , tsitserı buk- 
kön v. borsö, tzitzerborso. 

gither, die, tzitera. 


Zitteraal , der, sajgato hal. j 

Zitteräfpe , die, remegö nyarfa r. 

 reszketö leyelü nyarfa. 

Zitterfiſch, Br ‚ zsibbaszto raja, 

“ görtshal. 

Zittergrad, das, rezge, rezgefü. 

Zittern, reszketni, remegni, re- 

 zegni: Zittern, dad, reszketes. 

gitternabel. die, rezgöto. 

Zitternd, adj. rezgö , reszketö , re- 
megö. 

Bitwer, ber, tzitvor: — 

der, tzitvormag : Zitwerwurzel, 
die, tzitvor gyöker. 

Zitz, ber‘, tzitz, tzitzkarton : Zitz— 
fabrif, die, tzitzkartonfabrika. 

Zitze, die, tsetsbimbo. 

Sobel, der, das Ihier, tzoboly ; 
dad Fell, tzobolybör: Bobelfang, 
der, tzobolyfogäs : Zobelpelz, 
der, tzoboly köntös. 


Sober, Yuber , der, tseber. 

Bofe « bie, szobaleäny. 

Zögern, kesni, kesedelmezni vala- 
mivel, huzni halasztani valamit, 
vesztegleni: Sögern , bad, Böge: 
rung, die, kesedelmezes, halo- 
gatas, vesztegles: ve ı ber, 
kesedelmezö , veszteglo. 

Zoͤgling, der, nevendck ‚, tanitrany. 


. Zoll | 
golf , der, I) ein Längenmaaß , hö- 


velyk,is, egy ianyi hoszszüsäg; 


2) Abgabe, vam, entridten, vä- : 


mot fizetni, auf etwad legen, 
- vamot vetni valamıre , einfordern, 
vamot kerni; trop. Pflicht ; 
tozäs, kötelesseg : Zollamt, daß, 
van, vamtisztseg ; Zollbar, adj. 
vamifizeto: Zollbeamte, der, ranı- 


tiszt, vamos: Zollbereiter , der, 


lovas vamör« Zolleinnenmes, ber, 
vanıszedö, vamos: Dollen, vä- 
mot fizetni, megadni; adozni: 
Bollfrey , adj. vamtol ment: Zolls 
frenpeit, die, vänıtölvalo ment. 
letel: Zollhaus, das, vamhaz: 
Zoltmaaß, das, hüvelykmertek: 
Zollpadter, der, väamärendalö: 
Bollicyreiber, der, vamıntiszt } 
Bollitab, der, ölmerd: Zolltarif, 
der , Zollregifter, dad, vammı- 
tato lajstrom : Zollweife,, adject 
frenkent, hürelykszerent. 
Fodliner, der, väamos, vamszedo. 
Zone. bie, Klima, egally. 
Zopf, ber, tekertthaj, tzaf: Zopfs 
band, dad, hajtekero päntlika. ' 
Zorn, der, harag: Zornig, adjeet. 


haragos, merges, fern, haragos 


lenni, haragudni ; maden, meg- 
haragitni valakit v. haragra in- 
gerleni; zum Zorn geneigt, ha- 
ragra hajlando ; voller Zorn, ha- 
ragos, merges, boszszüs; adv. 
haragosan, mergesen. 

Bote , Die, (Zotte) fürs, Öszvetsap- 
zott fürt, p. o. a’ gyapjas vagy 
-sz6rös ällatokon; ein pobelhaft: 
wiedrigfhmuziger Ausdrud , ein 
höchſtunanſtandliger gegen die Sitt: 
lichkeit anftoßender Scherz , tsel- 
tsapszö, bujaszo , fajtalan be- 
szed , trägärbeszed : Zotenreißen, 

Bad, szuval valö fajtalankodas, 
tisztäatalansag , fajtalansag : 30: 
tenreißer, der, tseltsapbeszedü, 
szöval fajtalankodo : Zotig, zot— 
tig, zottelig , adj. fürtös , bozon- 
tos, bojhos, bannyas, p. o. 
kutya. 

Zotteln, ſich fhmerfällig ‚bewegen, 
tzammogni, kammogni, kommog- 
ni, mint a’ medve ; herunter 
bangen , köröskörül tsüngeni. 

Zu, praepos. mit Dat. hoz, hez, 
I» IB. zu wem wollen Sie? ki- 

hez akar az Ur menni? — zu 
Tifye gehen, asztalhoz ülniz 


tar-- 
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— ma, — re, zu Papier dringen, 
apirosra tenni v. frni, zu Huͤlfe 
ommen, valakinek segitsegere 
menni; — on, —en , ein Treffen 
zu Waffer und zu Bande, ütkö- 
zet a‘ tongeren vw a’ szärazon; 
vor den Namen ber Städte, 
— ban, — ben, p. o. posonyban, 
Berlinben ; zu Mittag, delben ; 
zu der Zeit, akkor; zu einer 
andern Zeit, mäskor v. mässzor; 
zu rechter Zeit, jökor; zu viel, 
igen sok ; zu ſpat, igen kesön ; 
zu fehr eilen, felette igen sietni. 
Zubeißen, belebarapni ; enni. 
Zubgreiten, keszitni, elkesiftni; 
fih , elkeszülni valamire : Zube: 
reitung , bie, elkeszitgs, N 
Zubinden, elkötni, p. o. a’zsäkot. 
Zubringen , oda vinni v, hozui ra- 
lakihez , 3. B. die Frau hat bem 
Manne ein fhoned Vermögen zus 
ebradyt , ez az aszszony a fer- 
jehex sz£p vagyont vitt maga- 
val; von der Zeit, tölteni, p. o. 
idöt ; ftatt zutrinken, inni, p.o, 
va aki egessegeert : Zubringen, 
dad, oda vitel. 
Zubuße, die, Bentrag, potläs, pöt- 
lökültseg, segedelem valamire. . 
Bucht, die, d. i. Erziehung, Unter: 
weiſung, fenyitek, nevelesi fe- 
nyitek, gute oder ſchlechte, jo 
v. roszsz fenyitek, ftrenge, ke- 
meny v. 8szoros fenyitek ; flait 
Züchtigung, megfenyites; ©itt: 
ſamkeit, j6 erkölts, erköltsisegj; 
von Thieren, junge Zudt, b. i. 
junges Vieh, fiatal marha, ar 
ällatok fijai, kölykei; Fortpflan: 
zug der Ihiere , tenyeszes, te- 
nyesztetes, tartäs: Zudtamt, baf, 
fenyetektartäs; Zuchtbiene, die , 
eine Biene zur Zudt, tenyeszo- 
meh ; Mutterbiene, anyameh: 
Zuchthaus, dad, fenyitekhäz, fe- 
nyitöhaz : Züchthengſt, der, men- 
to. tsöodör : Zuchtlos, adject. er- 
költstelen, fenyitetlen: Zuchtlo— 
ſigkeit, die, erköltstelenseg, za- 
bolätlansag : Zudtmeiiter , der , 
fenyitömester: Zuchtochs, ber, 
tsorda bikaja: Zudtruthe, bie, 
fenyitö veszsz6: Zudtfau , Die, 
maglö v. eme diszno : Zudtftu: 
te, die, kantza: Zuchtvieh, dad, 
szaporitni v. tenyesztetni valo 
marha. 
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Züchtig, adj. szemermes, azlız , 
tiszta gondelkozasu; adr. sze- 
niermesen „ szüzen, 

Züdtigen, megfenyitni, fenyitni: 
Züchtigung, die , fenyites, meg- 
Senyiter : Zushtling , ber .. fenyi- 
töhazbeli rab. 

Zuden, 3. B. die Achſel, vonitni 
p- 0. vallat; rängatodni, rän- 
dulni ; Zuden, dad, Zudung, 
die, rangatodäs ; iſts Convulfion, 
vonogläs, inrängatodäs. 

Buder , der, nädmez , tzukor: Zur 
derbäder, der, tzukorsüteme- 
nyes: Zuderbäderep , die, bie 
Werkſtatt, tzüukorsütemeny mü- 
hely ; die Kunft , tzukorsüteme- 
nyesseg ; dad Backwerk, tzukor- 
sütemeny : Zuderbrezel, bad, tzu- 
kros peretz: Zuderbrod,. dad, 
tzukros tzip6: Zudercandiß, der, 
'särga nädmez vagy fzükor : Zu: 
ckererbſe, die, tzukorborss : Zu: 

x derhut , der, egy süreg nädnıez 
v. tzukor: Zudermelone, bie, 
sarga dinnye: Zuckern, meg- 
tzukrozni : Zuderpapier, daß, 
madmeztakaro papiros: Zucker— 
rohr, das, tzukornäd: Zuder: 
ſchachtel, Zucherbüchſe, die , tzu- 
kros ka'ulya v. berbentze, tzü- 
kortarto : der, näd- 
mezf6z6 : Zuderfiederen, die, näd- 
mezfözes, nadmezfözöhely ; Zu: 
derfüuß, adj. edes mint a’tzukor : 
Zuderwert, dad, tzukormiv ; tzu- 
korsütemeny : Zudermwurzel. die, 
mezes bolonyik , edes murok. 


Zudecken, befedni, beboritni v.ta- 
karni, p. 0. a’ fazekat fedövel: 
eltakarni , p. 0. kepet ; trop. mit 
Prügeln, meghäuyni valakit; 
ſich, 3. B. im Bette, betakarodz- 
ni: Zubeden, das, elfedezes, bé- 
takaräs, 

—— adv. azonkirſil v. ſelxũl. 
udenken, jemanden etwaß, valaki- 
nek szänni v. elszänni valamit. 

Bubrängen, fi, oda vagy elötola- 
kodni. 

Zubdrehen , betekerni, betsavarni ; 
ben Rüden, valakinek hätat for- 
ditni. 

Bubdringen, oda tolakodni : Zudring⸗ 
lid , adj. magät unszolo, alkal. 
matlankodo; adv. alkalmatlan- 
kodva: Zudringlichkeit, die, ma- 


Fo 


Bufrieden 


ga ünszoläs, erösköds maga ajän- 
läs , erösködes. 

Zubdrüden, folyvast nyomni; be- 
nyommni; öszrenyomni. 

Zueignen , jemanden etmad, tulaj- 

‚ 'donitni valakinex valamit ; fi, 
maganak tulajdonitni : mibdmen, 
3. B, ein Bud, ajünlani valaki- 
neck p. 0. könyvet, Zueignen, 
dad, Zueignung, die, tulajdeni- 
täas ; Dedication, pjänlas: Zueig- 
nungsſchrift, die, ajänlolerel t.i. 
a’ könyvben. 

Zueilen, oda sietni, sietni ralamihez. 

Zuerfennen , itelni, itelet ältal tu- 
lajdonitni valakinek valamit ; eis 
ne Etrafe, büntetest hozni va- 
lakire: Zuertennen, dad, odaite- 
les ; einer Etrafe, bünteteshozäs. 

Zuerſt, elöször,, elsö izben. 

Zufahren,, weiter fahren , mit bem 
Wagen, tovabb v. folyvast men- 
ni, folytatni a’ hajtäst. kotsival 
's a’ t. fahr zu ! indulj! siens; 
hajts ! gerade zu fahren, egyene- 
sen meuni. 

Bufall, ber, törtenet, eset:; sze- 
rentse, bizonytalausäg, veletlen 
eset. 

Zufallen,, beesni , betsapodni mint 
a’ fedele valaminek ; bezarodni „ 
mint a’ szemek ; ftatt zu Ibeil 
werden , neki jutni, rea marad- 
ni, mint az ürökseg. 

Zufällig, adj. törtenetbeli, törte- 
netböl esö ; Zufälliger Weife, tör- 
tenetböl, veletlenül ; adr. törte- 
netböl: Zufälligfeit, bie, törte- 
netiseg , veletlenseg. 

Bufliden, befoltezni. 

Zufliegen , oda repülni. 

Zufließen, hezzä folyni. 

Zuflugs, die, menedek, menedek- 
hely; nehmen, menedekhelyet 
valakinel keresni :” Zufludtäort , 
der , menedekhely. 

Zufluß » der, odafolyäs, tödulas ; 
ftatt Dienge, sokasäg, rakäs, se- 
reg ; Hülfsmittel, segitseg , se- 
gedelem ; Gewinn, jövedelem, 
nyeresdg. 

Su folge , szerent. 

Zufrieden, adj. tsendessegben le- 
vö, nyüugvö, tsendes ; vergnügt, 
megelegedett, vidäm;; adv. tsen- 
dessegben, bekevel ; jemanden 
zufrieden lafien, valakınek be- 
ket hagyni,, jemanden zufrieden 


— 


# 


Bufrieren 


ftellen , valakinek eleget tenni, 
kedrvet tölteni, kielegitni vala- 
Kit; ſich zufrieden geben, meg- 


nyugodni valamin, me.elegedni ,| 


valamivel; zufrieden leben, meg- 
elegedve elni: Zufriedenpeit, die, 
snezgelegedes, helybehagyäs ; vi- 
dämsag, tsendesseg, tsendes elme. 

Zufrieren, megfagyni. 

Zufügen , tenni, okozni : Zufügung, 
die , teves, okozäs, tetel. 

Zufubre, die, szällitäs, p. o. ele- 
BE >» szallitäs a’ täborhoz. 

Zuführen, szällitni, p. o. eleseget 
valahova;’ oda vinni. 

Zufüllen, betölteni, hozzä tölte- 
ni; megtölteni, behänyni az 
ärkot. 

Bug» ber, 3. B. ber Luft, a’ le- 
vegö folyasa, huzödasa , järäsa, 
der Truppen, a’ sereg menetele; 
Bug. be i. Procefjion, pompäs 
menetel sorban, sorjäräs ; 
Glas in einem Zug leeren, a’ 

oharat egy hüzomban kiinni : 
Bus im Bretfpiele, huzäs, me- 
nes , p. o. az astäblän ; Zug mit 
der Geber, hüzäs, vonäs, linea 
huzäsa pennäval; Zug des Ge» 
ſichts, az äbräzat vonasa; meh⸗ 
rern Dinge, die ziehen 3. B. ein 

Bug Odfen, egy igabeli ökör, 

egy järombeliökör; ein Zug Pfers 

de, egy kotsibeli v. igabeli lo; 
find es zwey , ketlo, vier, negy 

16 ; ein Zug Saiten, egy feivo- 

näs hur ; in legten Zügen ſeyn, 

halalan lenni, haldoklani : Zug? 
brüde, die, felvuno hid: Zug: 

69 ‚ ber, bujdoso hal, költözö 
alak, mint a’ hering : Zuggarn, 

dad, keritöhälo: Zugloch, dad, 
szellölyuk, szellözö Iyuk : Zug’ 
luft, die, szellöfolyäs v. szivar- 
as: Zugneß, dad, keritöhälo: 
—* der, järmos .ökör : Zug? 
pferd, Dad, igaslo: Zugpflaiter, 
dad, szivöflastrom, höjag huzo 
Nastrom : Zugfeil, dad, huzökö- 
tel, alattsäg : Zugvieh, dad, igäs 
barom, huzö marha, pP. 0. jär- 
mos ökör: Zugvogel, der, buj- 
dosö madär, mint a’ fetske, go- 
lya, ee: Zugweife, adv. sere- 
genkent, fotjaval; mit Zügen, 
3. B. trinten, több huzomban , 
iel-felhajtva,, p. o. inni ; in Zu: 
gen , 3. B. marfihieren, sorban, 
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rorjäval, sortsapatban, t. j. men- | 

ni: Zugwind , der, szelfolyäs 

t. i. a’ szobän keresztül : Zug—⸗ 

winde, bie, tsiga, terehemelö r. 

feltekerö tsiga. 

Zugabe, die, rändäs. 

Zugang , der, hozzäjaruläs,, hozzä- 
menes: Zugänglich, adj. hozzä- 
järulhato. 

Zugaben , 'hozzä-v. räadni, p. 0. 
az eladäsban valamit; etwas ein: 
räumen, eingeſtehen, megenged- 
ni valamit, hogy t. i. igaz, meg- 
vallani ; erlauben, megengedni 
valamit, räällaui valamire; en- 
gedelmet adni reä, id gebe es 
zu, niegengedem, nem bänom : 
Bugeben, dad, engedelem, meg- 
engedes, 

Bugedadht, adj. valakinek szänt, 
elszant. 

Zugehen, ſchnell gehen, sietni! a’ 
menesben , sietve elöre mennı: 
Gebe zu! eredj hamar! siess! 
Iodulj! eredj menj el! — ſich 
nit fließen, 3. B. bie Thür 
geit nicht zu, az ajto nem te- 
vödik be, nem zärodik be, daB 
Kleid geht nit zu, a’ ruhät nem 
lehet begombolni ; geſchehen, er: 
folgen , esni, megesni , törtenni, 
wie geht ed zu, daß er nidr 
fam? mi eshetett , hogy el nem 
jött? e8 gebt natürlid zu, az 
igen termeszetes , fpißig , rund 
zugeben, hegyes vegü lenni, göm- 
bölyü vegü lenni. 


Bugehör , Zubehör, bie 3. B. ben 


chneidern, hozzätartozo v. tar- 
tozandö, a’ hozzävalo : Zugehö⸗ 
ren, hozzätartozni, valakie len- 
ni; dad gehört mir zu, az az 
enyim: Zugehörig , adj. tartozo, 
hozzätartoz6o, valakie, valakihez 
tartoao. 


Zugemüſe, bad, fözelek. 
Zücken, räntani, kiräntani ’s neki 


fogni valaminek, ein Schwert, 
kardot rantani p. o. valakire. 


Bügel, ber, kantär, kantärszär, 


den Zügel ſchießen laſſen, eig. 
neki ereszteni a’ kantärt, uneig. 
vor Begierden, nem zaboläzni 
testi kivänsägait , szoros fenyi- 
tekben tartani; mit verhängtem 
Bügel, neki jeresztett kantärral,,; 
sebesen : Zügellod, ladj. kantär- 
talan ; {rop. zabolätlan, p. 0.testi 


810 Sugefellen 
kivansäg , fenyitekre nem ügye- 
lö p. o. ember ; adv. kantär nel- 
kül; zabolätlanül : Zügellofigfeit, 
bie, zabosätlansäg: Zugeln, eig. 
felkantärozni , bezabolazni, za- 
bolän tartani; trop. 3. B. bie 
geidenfihaften, indulatossägait za- 
bokäzni. | 

Sugefellen, hozzätenni, hozzäadni 
t. i. tärsul; fih jemanden , hoz- 

„ zäallani valakihez. 

Zugeſtehen, jtatt zugeben, megval- 
lani ; erlauben, megengedni va- 
‚lamit, engedelmet adni vakamire: 
Bugeitehen, bad, megengedes, 
megvalläs ; engedelem ; ftatt Be: 
tenntniß , megvalläs, vallästetel. 

Zugethan, adj. gewogen, kedvezö, 
valaki pärtjän levö; anhanglid 
fern , 3. B. einer Religion, va- 
lamelly valläsnak sorsosa. 
ugießen, hozzä tölteni. 

ugleich, adv. egyszersmind; együtt, 
egYszerre, ugyan azon ılöben. 

Zugreifen, hozzanyülni, ueki äl- 
lani kezzel. 

Zuhafteln, bekaptsolni. 

Zupädeln, beaggatni kaptsokkal. 


Yuzangen, beakasztani p. o. eld- 
—“ 


Zuhalten, zuſchließen, befogni, p.o. 


a’ szemeit, den Mund, befogni 
valakinek a’ azajät; dad Haus. 
bezarva v. beteve tartanı a’ hü- 
zät; mit jemanden, d. i. uner: 
laubten Umgang haben , alattom- 
ban valakivel tartani; fein Ver: 
fpredyen halten, 3. B. der Schuld: 
ner halt zu, az ados megtartja 
a’ fizetes idejet v. idejere fizet. 

Zuhauen, darabokra vagdalni: jül 
megvern., 

Zuhefteln, bekaptsolni. 

Zuheilen, bégyégyitni, p. 0. @ 
schet; neutr. begyogyulni. 

Zuhorchen, hallgatodzni. 

„ubören , hallgatni valamit v. va- 
lakire, rähallgatni, figyelmezni : 

*Zuboren, das, hallgatäs, rahall: 
ratäs , figyelmezes , räfigyelme- 
zes : Zuborer, ber, hallgato : Zu: 
börerinn,, die, hallgatö, t. i. 
aszszony v. leäny. 

Zuiagen, folytatni a’ vadaszäst; 
sebesen hajtani, t. i. a’lovakat. 

Juiaudzen, örömeben kiabalni vai 
lakinek v. valaki Tele. 

Zuteyren, jemanden etwad, vala- 


’ 


Zuname 


ki fele forditnı valamit: den Rü- 
den, valakinek hatat torditni. 

Zufommen, hozza menni v. jöuni, 
eljönni ; illetni valakit. 

Zufunft , die, jövendö, jörendösrz ; 
in Zutunft, jüvendöben, ezutan: 
Zutunftig, adj. jövend6; adr. 
jövendöben , ezütän. 

Zulage, die, poötlas, pötohas: im 
-Gelde, pötlo penz r. költser. 
Zulangen, hozza nyulni, p. e. ax 
-6telliez; lang genug fern, eler- 
ni, kiteriedni. bizanyos tärel- 
sägig; binreidyen , elegendö len- 
ni: Zulänglid., adj. eieg, ele- 

gendö. 

Zulaſſen, oda botsätni r. ereszte- 
ni; erlauben. megengedni: Zus 
löffig, adj. oda ereszthetö; meg- 
engedhetd: Zulaffung, die, oda 
eresztes! megengedes. 

Zulauf, der, tödulas, Öszreserez- 
les: Zuleufen, oda todulni, oda 
v. hozra futni: nah etwas bin 
laufen, valami fele futni, neki 
futni valaminek ; fpisig zulaus 
fen, hegyesen vegezödn:. 

Bulegen, hozzäa tenni v. adni, sza- 
‚poritni : zuſchreiben, tulajdonit- 
ni valakinek valamit; zufammen- 
legen, öszvetenni: jemanden zus 
legen, d. i. feine Parten web- 
min, valaki reszere ällanı , hoz- 
zä ällani valakihez. 

Zulegt , adv. utöljära.. vegtere. 

ee ‚ ftatt zu dem, ahoz; f. zu. 
umaden , betenni, p. o.az ajtot. 

Zumal, adv. kivalt, fökent, ki- 
vältkeppen. 

Zumauern, köfallal berakni- 

Zumeffen , felmerni, p.o. gabonat ; 
ftatt zufdyreiben, jemanden erwas, 
tulajdonitni valakinek ralamit. 

Zumuthen, ftatt verlangen , kernı, 

"kivänni valakitöl valamit; ſtatt 
vozaudfegen ‚ daß — elöre felten- 
ni, hogy — Zumuthung, die, ke- 
res „ kivansag. 

Zunädft , adv. legközelebb, igen 
‚közel. 

— ‚, beszegezni. 
unaben, bevarrni. 

Zunahme, die, nevekedes ,„ öregbe- 
des, növes; Fortſchritt, elome- 
netel. 

Zuname, der , vezeteknev; ein zu: 
gegebener Name, kulömböztets 
ner, 


‚ Zünden 


Zunden, meggyulni, megyilladni, 
mint a’ taplo; in Brand feben, 
‚meggyuladni, p. 0. a’ hazat. 

Zundholz , Zündholshen, das gyuj- 
toforgäts, kengyertya; Zündfraut, 
dad , gyuüjtöpor , gyujtöszer: 
angel die, eyüjtögolyöbis: 

ündlod, dad, gyujtölyuk : Zünd: 
lunte, die, gyujtökanötz : Zund: 
pianne, Die, gyüjtöserpenyö: 
Zundruthe ‚ bie, aägyükanötz: 
Zündſchwamm, ber, gyuüjtötaplo. 

Zunder,, der, taplo, kiütö taplö: 
Zunderfihwamm , ber, taplo tin- 
oru, szürkehasü tinoru, taplo- 
gomba. \ 

Zunehmen, an "Zahl, "Umfang ꝛc. 
nevekedni , nöni, öregbedni, ne- 
ha: sokasodni, szaporodni: der 
Mond nimmt zu, a’ hold telik : 
in Wiffenfhaften zunehmen, a’ 
tudomänyokban elömenni v. elö- 
menetelt tenni; im Striden bie 
Maſchen verdoppeln, venni hozzä, 
szaporitni a’ szemeket a’ kötés- 
ben, p. o. harisnyakötesben: Zu: 
nehmen, bad, mevekedes, 8Za- 

orodäs, elömenetel. 

Zuneigen , hozzä hajlami : Zunei> 
gung, die, eig. hozzähajläs ; un? 

-_ eig. hajlandösäg. 

Bunft, die, tzeh, mesteremberek 
tzehe : Zunftgenoß , ber , tzehbe- 
hi tärs: Zunftmaßig , adj. a’tzeh 
rendtartäsaival vagy szabasaival 
megegyezö ; adv. a’ tzeliez illen- 
döen : Zunftmeifter, der, tzeh- 
mester : Zunftweife, adv. tze- 
henkent. 

Zünftig, adject. tzehes, mellynek 
'tzehe van; zur Zunft gehörig, 
tzehbeli. 

Zunge ‚, die, nyelv t. i. a’ szäjban; 
die Zunge ofen, felvägni vala- 
kinek a* nyelvet; e3 ſchwebt mir 
auf der Zunge, a’ nyelvem 
hegyen forog; fein Herz auf der 
Zunge haben , azt beszelni a’ mit 
gondol valaki; mit doppelter 
Bunge reden, most fgy, majd 
ämugy beszelni ; die Zunge zäh— 
men, a’ nyelvetzabolazni ; ftatt 
Sprache, nyelv, beszed, 3. B. 
mehrere Zungen fpreden , többfe- 
le nyelveken beszelni; daher 
trop. dad, was einer Zunge ähn: 
lich ift, 3. B. die Zunge an ber 
Wage, nyelr, nyelvetske, a 


Zureden + sh 
meröfont v. mäzsa nyelre; Erb: 
aunge, tengerbe_ henyulo föld- 
tsuts; an ber Schnalle, a’ tsat 
petzke , nyelre. 

Dungenband, bad, pyelrhärtya: 
Bungenfifh, ber, nyelvelö fel- 
szegüszo: Zungenförmig , adject. 
nyelvszabäsü , nyelvforma : Zun: 

enkraut, dad, nyelvfü, nyelr- 
evetũ fü. 

Zungelden, das, nyelvetske; an 
der Wape, Schnalle, a’ merö- 
font, a’ tsat nyelvetske; das 
Hlättden an ber Flöte, tsapın- 
to pleh a’ flotän. 

Zu nichte machen, senmive tenni. 

Zuniden, rähagyni fejevel. 

Zunothigen, fi, magät rätolni va- 
akire: 

Zuordnen, hozzä v. mellé rendel- 
ni, zugeordnet, mellerendelt. 
— hozzä illetni; hozzäa il- 

enl, ⸗ 

Zupfen, tepni, rängatnı, räntzi- 
gälni: Zupfen, dad, types, rän- 
gatas: Zupffeide , die, tepett sc- 
lyem. 

Zupflügen, beszäntanı, 

Zur , ttatt zu der, a’ hoz; ſ. zu. 

Zurathen, javasolni valamit: Zus 

‚ vatben , bad , javasläs; ft, Rath, 
tanäts. 

Zurechnen, valakinek felszämolni ; 
trop. zuſchreiben, 3. B. die Schuld 
von etwad, valakinek a’ hibät 
tulajdonitni: Zurechnen, bad, Zu: 
rechnung ‚, die, felszämoläs vala- 
ki reszere; der Schuld, a’ hi- 
bänak tulajdonitäsa t.i. mäsnak. 


Zurecht, mit Verbis, 3. B. zuredt 
bringen, 3. B. einen Irrenden , 
a’ tevelygöt utba igazitni: Zu: 
rcht finden, ſich, eligazodni va- 
lahol,, utba igazodni: Zuredt: 
kommen . eppen jökor jönni; mit 
etwad, eligazitni valamit; mit 
jemanden, meg tudni egyezni va- 
lakiveb: Zuredt legen, helyere 
tenni valamit: Zurecht machen, 

.etrendelni valamit ; fid) zu etwa, 
hozza keszülni valamihez. 


Zureben , räbeszelni valakit vala- 
"mire, javasolni valamit valaki- 
nek ; ftatt ermahnen, inteni: Zu: 
reden, das, javasläas; ft. Rath, 
tanätsadäas ; Ermahnung , intes; 
Bitten, kerusz es hilft fein Zu: 


4 
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reden, siketnek beszél itt az 
ember, | 

Bureien,, oda nyujtani ; eleg vagy 
elegendö lenni: Zureidhend, adj. 
eleg, elegendo. 

Zurichten, zubereiten , keszitni, el- 
keszitni, megkeszitni, p. 0. ete- 
leket ; Zeber,,a' bört valami vegre 
elkeszitni: Leinwand, Tuch, a’ 
väsznot, a’ posztöt kisimitni ; 
irop. 3. B. fib zuridten, d. i. 
beſchmuten, magät elmotskolni ; 
jemanden übel, d. i. durch Prü— 
gel verunftalten,, valakit nagyon 
inegverni, öszre meg Üszve ver- 
ni valakit: Zuridten, dad, Zus 
richtung, die, elkeszites ; kitsi- 
nosgatas, kifenyesites, kisimi- 
täs: Zurichter , der, elkeszito. 

Buriegeln, tolözärral bezärni, p. 0. 
‚az ajtöt, kaput. 

Sürnen,, haragodni, haragudni; 
fehr zürnen, boszszankodni : Zürs 
nen , dad, haragvas, harag. 

Zurück, adr. riszsza, hätra. 
Burüd begeben , fi, viszszaterni. 
viszszamenni. 

Zurück begehren, viszszakivänni, 

Zurück beralten, me;tartani magä- 

‚näl, virzsza nem adni. F 

Burüdbelommen, viszszakapni, visz- 
szanyerni. 

Bnrüd berufen, riszsza hini valakit. 

Burüd beugen, viszsza hajtani r. 
görbitni. 

Burüdbleiben,, hatra maradni, ott- 
hon r. ott maradni,, meszsze hä- 
tra maradnız; im Lernen, elma- 
radıi a’ tanulasban. 

Zurückbringen, viszszahozni. 

Burüudfallen, viszszaesni. 

Burüdgabe, die, viszszaadäs. 

Zurüdgang , der, viszszamenes v. 
menetel, 

Burüdgehen, viszszamenni, visz- 
szaterni , viszszafele meuni, im 
Lernen, a’ tanulasban hätra fe- 
le menni ; ſich zerſchlagen, elbom- 
lani, mint p. o. a’ häzassäg. 

Burüdbalten, hindern zu geben, 
fel- v, vıszszatartoztatni, nem 
ereszteni , magänal. megtartani ; 
etwas, magänäl megtartani, ki 
nemadni valamit; jem.vomÖtudie: 
sen, valakit a’ tanulästol elfog- 
ni; fih, magät megtartöztatni ; 
feinen Zorn, haragjat eluyomni; 
ftait verſchweigen, elhalgatni, ma- 


Zuruͤckſe den 


gäban tartani; iſts verbergen, 
eltitkolni p. o. gyülölseget : Zu: 
rüdhaltend,, adj. viszszatartozta- 
to, ralamit magaban tartogate, 
titkolödzo ; ftatt vorfidtig , vi- 
gyazo ; faltfinnig, hidez, ki nem 
ereszkedö: Zurudtehaltung, bie, 
viszszatartöztatas, titkolodzas, 
eltitkoläs, magaban tartäs. 

Zurudholen , viszszahozni. 

Zurüdiagen, jemanden, viszszaker- 
getni; ſchnell zurüdreiten, risz- 
sza uyargalni. 

Zurückkehren, viszszafordulni az ut- 
böl „ viszszaterni ; mit dem Ber 
fen, viszszasepreni valamit a 
seprärvel. 

Burudfommen,viszazajönni r. termi: 
Zurückkunft, die, viszazajüvetel, 
r. erkezes rv. ters, megjüöretel. 

Zurücklaſſen, hätrahagy ni. 

Burüdlaufen, viszszaszaladni, r. 
futni 


Burüdlegen, d. i. rüdmärtd legen, 


hätra tenni ; auf feinen Ort, visz- 
szatenni: ben Eeiten legen, fel- 
retenni, eltenni, p. 0. penzt; 
vollenden , vegezni „ elmenni, 
hätrahagyni, t, i. ütat: Zurück⸗ 
legung , die, hätra v. viszszate- 
ves ; elmenes. 

Zurückleſen, viszsza fele olvasni. 

Zurücknehmen, viszszavemni : fein 
Wort, viszaızahuzni, megmasol- 
ni p- 0. szavät, igeretet. 

Burüdprallen , viszszaprttanni. 

Zurüdprellen lafien , viszszarugni. 

Burüdrednen , viszszafele szamlal- 
ni, vetni. 

Burüdreifen, viszszautazni. 


‚Qurüdreiten , viszazalovagelni. 


Zurückſchicken, viszszaküldeni. 
Zurückſchlagen, viszszarerni p. ®. 
az ellenseget; ein Kleid, eim 
Tuch, zurüdfiplagen, hatra haj- 
taui a’ ruha szelit v. szarnyat 
kiforditni t. i. a’ köntösnek, posz- 
toͤnak; ſich ſchnell zurudtewegen, 
viszsza pattanni v. ütödni ; visz- 
sza Üütni, az ütest viszszaadni. 
Zurüdfcpreiben, viszsza irni, felelmı 
Zurüdfenden, viszszukuldeni. 
Zurüdfegen , viszszatenni, felre 
tenni, eltenni; hberabfegen, @) 
dem Range nad, megalatsenyıt- 
ni, ntegaläzni, a’ rangjanal alabb 
tenni; b)binten an feben, utan 
na tenni ınasuuk ; auſchieben, ha- 


Zurkick 


lasztani, halogatni: verringern, 
kitsinyitni, kissebbitni : Zurück⸗ 
ſehen, daß, Zurückſetzung, bie, 
viszszateves , felreteves; mega- 
latsonyitäs, megaläzas; habora- 
täs , halasztäs ; iſts Vernachläßi— 
gung, Verahtung, elmellözis, 
mezvetes. 
Zurück ſeyn, hätra lenni, 
Zurückſpringen, viszsza ugrani. 
Zurüditehen, hätra ällani v. lenni: 
alabb valö lenni, nem «£rni a’ 
többirel v. maässal ; tävol ällani; 
zurüd gefegt werden, megrettet- 
ni, fel sena vetetni. - 
Zurüditeigen, viszsza hägni vagy 
maszıı. 
Zurüditellen, viszsza ällitni, hely- 
heztetni v. tenni. 
Zurüdftoßen, viszsza taszitni vagy 
vetni. j 
Zurüdtragen, viszsza vinni,hordani. 
Zurüdtreiben , viszsza tizni, ker. 
getni, verni: Zyrüdtreibung, bie, 
viszezahzes, vis?szaveres,. 
Zurüdtreten, viszsza lepni, hätra 
Iepni, häträlni; vom Meere, 
viszsza folyni, menni, takarod- 
ni, apadni ; wie Blattern, Säfs 
te , viszsza verödni,, menni: Zus 
südtreten, dad, viszszamenetel 
v. lepes , viszszatakarodäs : Zus 
rüdtretend , adj. von Waſſer, 
viszszatakarods, apado. 
Zurückwälzend, viszsza hengeritni. 
Zurückweichen, engedni, häträlni. 
Zurüfweifen,, viszszaigazitni, üta- 
sitni; widerlegen , 3. B. Befhul: 
digungen , viszszavetni, megtzä- 
folni p. o. vädokat. 
Zurüdwerfen , viszszahajitni v. vet- 
ni; den Feind in die Stadt, az 
ellens“get a’ väarosba viszsza Nızni. 
Zurüdzäblen, viszazafele zämlälni. 
Znrüdzahlen, viszszafizetni. 
Zurüdziehen , viszszahuzni, vonni; 
fi) , magät viszszahuzni , vonni; 
fihb von jem. magät valakitoöl el- 
vonni; die Hand von jem. vala- 
kiröl a’ kezeit levenni, valakit 
magära hagyni ; fein Verfpreden, 
a7. igeretet v. szavät viszszaven- 
ni, megmäsolni ; neutr. ft. zurück⸗ 


geben , viszszamenni v. költözni 
3. B. aus der neuen Wohnung 


in die alte zurüdzieben, az uj 
szäalläsbol a’ regibe viszsza köl- 
tözni, 
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Burüften,, keszitni, hozzäkeazitni ; 
fih zum Treffen, az ütközethez 
keszülni: Zurüftung , bie, hoz- 
zäkeszület. 

Zuruf, der, kiabäläs, kiältäs va- 
lakihez: Zurufen, kiabälni, ki- 
altani valakihez. 

Zuſage, die, igeret, megigerig, . 
s20 , Ägerettetel, jem. geb:n, 
szavat adni, megigerni valaki- 
nek ; halten, szavat megtartani‘. 
Bufagen ‚ igerni , megigerni ; dien? 
lih fenn, haszuos v. hasznalatos 
lenni : übereinftimmen, niegegyez- 

_ ni vele, öszveegyezni, 

Bufammen , adr. együtt; alle zus 
fammen, migd együtt, öszve- 
seggel, egyesülve; in den Comp. 
öszve od. öszsze, 3. B. Zufams 
menberufen , öszvehivni. 

Zufammenbjegen, öszvehajtani. 

— * ‚ öszvekötni. 
ufammenbitten , öszvehivni; zus 
gleih od. in Gefellfhaft bitten, 
együtt hivni. / 

Zufammenbreden , öszretörni ‚el-v. 
szeljeltörni. 

Bufammenbringen , üszveszedni , 
öszvev. együre gyüjteni ; ft. ver? 
einigen, egyesitni , Öszreegyez- 
tetni: Zufammenbringen, dad, 
Öszveszedes , egyesites , üszve- 
szerzes. 

Zufammendrängen , öszveszoritni 5 
partic. zufammengedrängt, üsz- 
veszoritott. 

Zufammendrehen, öszvetekerni. 

Zufammendrüden , öszveuyomni r. 
szoritni. | 

Zufammeneilen , öszye v. együre 
sietni. 

Bufammenfahren, zufammenbringen, 
3. B. zu Wagen, 20. üszrehordani 
p. 0. szekeren,, hajon ; ft. er 
fhreden, megrettenni , meghük- 
kenni ; neutr. zufammen gefahren 
werben ‚, együtt-menni t. i. kotsin, 
hajon ; wie Milch, megaludni, 
mint a’ tej: Zufammenfahren 
bad, üszrehordäs, rakäsra hor- 
däs: der Mil, megalväs, Öösz- 
veälläs ; Schaubern, reszketes, 
razködäs. 

Zufammenfallen , üszverggyni ‚von 
Gebäuden , üszvedälni. 

Zufammenfafien , öszvefognı , eryü- 
vefogni; furz, valamit röv.len 
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elöadni , egybefoglalni, äszve- 
uzni. 
Zufammenfegen , öszresepreni. 
Bufammenfinden, öszvetalälkozni. 
Zu’ammenflebten, öszvefonni. 
Bufammenfliden, Öszvevarrogatni, 
_ megfoltozgatni. 
Bufammenfließen, öszre v. együre 
olyni. 
Zufamntenfrieren, öszvefagyni. 
Zufammenfügen , öszvetenni , ÖsZ- 
verafasztahi , öszveereszteni p.o. 
a’ fät: Zufammenfügen das, 
Zuſammenfügung, die, üszrete- 
tel, üszverakäs, ezyesites, Ösz- 
veragasztäs v. eresztek, 
BZufammengeben , üszieädni , erye- 
sitni, p. 6. a’ häzasüulandökat. 
Zuſammengehen, egvütt menni von 
leblofen Dingen, öszrehuzodni. 
Bufammengehören , együve tartoz- 
ni, öszvevalö lenni: Aufammen: 
gehörig, adj. együvevalo, üsz- 
vevalo. 
Zu ſammengewöhnen, a) andere, vey- 
sz0ktatni, Öszveszoktatni ; 
) ſich, egyrüve v. öszreszokni. 
Aufammengießen, öszvetölteni. 
Bufammengtenzen, atäros lenni 
egymässal. 
Zufammenhaden , 
aprorä vagdalni. 
Zufammenhaben,, együtt birni ta- 
lamit. 
Zufammenhalten ; öszvefogni, ösz- 
vefogva tartani; das Seinige, 
a’ vagyonät kemelni, azzal taka- 
rekosan bänni; vergleiben, ösz- 
vehasonlitni , egymäsmell& tar- 
tani, egybevetni ; einig ſeyn, egy- 
üre tartani , öszvetartani, együtt 
barätkozni , egymäs között szo- 
ros egyessegben lenni: Zuſam⸗ 
menhalten, das, Zuſammenhal⸗ 
ung , bie, Vergleichung, üszre- 
asonlitäs, egy bevetds: Eintracht, 
‚ együvetartäs, egyetertes, 
Buf ammenbang , ber , öszveköttetks : 
er Rede, a’ beszednek egymäs- 
böl folyasa ; im Bufammenreben, 


öszvevagdalni, 


folyväst ‚egy folytähan beszelni ; 


Bufammenhangen , Öszveragadni, 
egymashül folyni, öszvefügges- 
ben lenniegymässal : Zufammen: 
bangend, Zufammenhängend ‚adj. 
Tolytähan valo, ezymäsbölfolyö, 
Öszvefüge6; adr. folyväst, egy 
folytäban , öszvefüggve. 


% 


Zufammennagein 


Sufantimenhauen ‚ öszveragdalni, 

ufammenbeften,, öszveagzatni r. 
varrni. 

Bufammenheilen , begyögyülni, ösz- 
veforradni, 

Zuſammeniagen, öszrekergetni v. 

ajtani. 

Bufammenfaufen , öszvreräsärlani r. 
venni. 

Zufammenfehren , öszvesepreni. 
ufammenfetten, öszveläntzelni. 
ufammenflang, der, üöszrehang- 
7.38 , hängegyezes, együtthangzas. 

Zufammenfneten , öszyegyurni, ösz- 
vedagasztani. 

Zufammenfnüpfen, egybe r. öszre- 
kötni; egyesitni. 

Zufammentommen , öszregyülni r. 

_ Jönni,— seregleni: um jem. zu 
fpreden,, valakihez menni t. i 
beszelgetes vegett: Zufammen: 
funft, die, öszvejövetel v. gvi- 
les, öszvetalälkozas , egzvbejüres 

Zufammenfoppeln , öszrefüzni vary 
kötözni. 

Bufammenfrüminen , etw. üszvegör- 
hftni ; fih, meggörbedni „ öszve: 

utzorodni. 


Zufammenfuppeln , öszrekeritni a 


szerelmeseket. 

Bufammenlauf, ber, Öszrefutäs, 
üszveszaladäs ; öszvetöduläs : Zu: 
faminenlaufen , öszrefutni v. sza- 
ladni ; wie Milch, öszvefolvni; 
wie Tuch Blätter, Öszremenni, 
öszvezsugorodni: Zufammenlau: 
fen, das , öszvefütäs v. szaladas: 
der Milch, a’ tejnek Öszvefutasa; 
des Tuches, öszvezsugorodäs. 

Zuſammenleben, együtt elni. 

Bufammenlegen , üszvefehni, üsz- 
vehajtogatni p. o. az asztalkesz- 
kenöt ; einen ®rief, a’ levelet 
öszvehajtani ; Geld, penzt üsz- 
veadogatni valami vegre; ſich 
együre feküdni : Zufammenfegen; 
das, Zufammenlegung , die , ösz: 
veteves v. Takäs. 

Zufammenleimen , öszveenyrezni. 

Zufammenlefen ‚db. i. fammeln ‚ ösz- 
veszedni; eryütt olvasni valaki: 
vel p. o. könyret. 

Zufammenlötbeh , Öszveforrasztähi. 

Zufainmenmengen , Zufemmenmi: 

den, öszveelegyitni, öszreke- 
verni,, Öszvezavarhi. 

Zufammennageln , ÖsSZVeszegermi: 
Zufammennähen , öszrevarrni. 


Zufammennehmen 


Bufammennehmen , üszvrerenni „ös- 
vefogni p. o. ruhäjät ; ſich, min- 
den erejet Öszveszedni. 

Zufammenpaden, üszrerakni vagy 
tsomo2nl. 

Zufammenpaffen, öszveilleni: Zus 
fammenpreffen , öszvesajtolni, 
öszveszoritni. 

Zufammenquetfihen , öszrezuzni. 

Zufammenraffen, öszvekaparni, p. o. 


penzt ;trop. 3.B. Truppen ‚nyak- ° 


ra före sere et'szedni üszve , eine 
zufammengeraffte Armee, gyüle- 
vesz Sereg. 


Zufammenrauben, z. B. Geld, ösz- 


veragadozni, , 
Zufammenredeh , öszvegereblyelni. 
Zufammenredhnen , öszreszämlälni, 

felszämlälni, felvetni , öszveadni 

a’ szämot, szämät. J 
Zufammenreiben ‚ öszredörgölni, 

egymäshoz dörgölni. 
Zufammenreihen , öszreffizni. 
Zufarrmenreimen , 3. B. Verfe, a’ 

verssorok veget egyeztetni, 6s2- 
verimelni 5 vereinigen, üszree- 
gyeztetni,, egymässal megegyex- 
tetnie | 
Zufammenreifen, együtt ufazni. 


Zufammenreiten, együtt lovagolni. 


Zufammenrinnen , öszvefolyni , mie 
Mil , öszvefutni, mint a’ tej. 


Zuſammenrollen, öszvegüngyölget- 


ni v. tekergetni. 

Zufammenrotten, 
ren , fi , öszreverödni, öszve- 
ällani, p. o. tzimboräs tärsasäg- 
ba, öszretzimboräsödni. 


Zuſammenrücken, etw. Öszvetenni, 


egzymäsmelle v. egymäshoz kö- 
zel tenni vr. taszitni, p. 0. 826- 
keket ; näher rüden, küzelehb 
menni egymäshoz, egymäs melle 
tlni v. allani; von Soldaten , 
‚ öszszebb szorulni. 
Zufammenrühren, öszvehkrrerni, 
Zufammenrütteln, öszverazni. 
Bufammenrufen, öszvehivni; egy- 
begyüjteni. | 
Zufammenrirungeln , öszveräntzolni, 
p. 0: homla «at. 
Zufammenfdarren, öszrekaparni, 
p. oı penzt egy rakäsra. 
Zufammenfdiden ; ſich, öszveilleni. 
Zufammenfdieben , öszvetaszitnii v. 
iR ‚ közelebb taszitni egymaäs- 
02. 
Sufammenfgiepen: 3. B: einen Men: 


Zufammenrsttis - 
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fhen, agyon löni, lelöni; ein 
Haus, öszve-v. lelürödözni p. o. 

.hazat; Geld, penzt öszveadni v. 
adogatni,, Ööszretenni ; vom Waf: 
fer, öszverohanni, v. gyülni, 
rohanva öszvefolyni. 

Zufaftmenfchlagen ‚ wie Uhren, egv- 
ütt v. egyszerre ütni, mint ket 
ora ha egy idöben üt; wie Wet: 
len ‚öszveverödni , mint a’ hulla- 
mok ; Breter, üszveällitni , ösz- 

'veszegezni a’ deszkäkät ; Hände, 
Öszvetsapni a’ kezeit vr. a’ ket 
kezet; fih, d. i. vereinigen , 
öszvetsatolni mägät , egyesülni, 
öszveällani t. j. egy tärsasägba. 


Bufammenfhmelzen,öszveolvasztani: 


Bufammenfhmiedeh,öszvekalapälni; 
trop. audfinnen,kikoholni valamit. 


Zuſammenſchnallen, öszvetsatalni: 


Zufammenfdniiren. öszre r. befüzni. 

Zufammenfchreiben ‚, öszreirni. 

Zuſammenſchrumpfen, öszrezsugo- 
rodni, mint a’ gyümölts. 


Zuſammenſchuͤtten öszvetölteni: Zu⸗ 


ſammenſchweißen, 


tani. 


öszveforräsz= 


Zuſammenſetzen, üszretenni, öszre- 


rakni; fih, öszreülni, együve 
v. egymäsmelle ülni : Zufammen: 
ſetzen, das, Zufammenfekung , 
Die, öszvetetel vagy teväs; ber 
Worte; a’ szuik üszrerakäsa. 

——— en; együtt enekelni. 
ufammenfin en , Ööszverogyni, le: 
rogyni- 


Zuſammenſitzen, együtt ülni. 


Zufammenfpannen , 3. B. Pferde, 
egvüve v. öszvefogni a’ lovakat: 
Zufammenfparen , megzsugorgatni. 
Zufammenfpeifen , együtt ebedelni: 

Zufammenfperren, e&gyüve 2ärni, 

Bunammenfpielen, együtt jätszani; 
együtt muzsikaälni. . 

Bufammenfteden, együve dügni; 
bie, Köpfe , öszvedugni a' fejeketj 
besfammen fenn; együtt lenni r. 
mulatni; iſts heimlich, együtt 
lappangäni. , _ 

Bufammenftellen , öszve v. egrüve 
allitni : Zufammenitellung ‚, bie, 
öszveällitäs , egybevetes, üszve- 
hasonlitäs. 

Zufammenftimmen , 3. B. muf. In— 
firumente , együve v. öszveiga- 
zitni a’ muzsika szerszämokät ; 
neut. egyezni, p. 0. a’ muzsika 
szerszämoknak ; trop überein— 
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fommen, öszveegyezni , egyezni 
egymässal : Zufammenftimmend , 
adj. egyhangü, egyezö hangu ; 
trop. öszve v. megegyezö; adr. 
egyezöleg ; egyetertve., 

Bufammenitoppeln , öszreszedeget- 
ni v. keresgelni. 

Zuſammenſtoßen, öszveütni p. 0. 
poharakat; öszreütödni: fi. ans 
grenzen , hataros lenni vele, 3.8. 
unfere Jelder floßen zufammen . 
a’ mi földjeink hatärosok egrv- 
mäassal, egymäs mellett feküsz- 
nek : Zufammenftoßen , bad , ösz- 


veütödes ; ber Ediffe, a’ hajok - 


öszvetsapödäsa;Zufammenfügung, 
Öszveragasztäs,, egyesites; Vers 
bindung , öszveköttetes. 

Zufammenftrömen , öszvefolyni , 
mint a’ nep. 

Zufammenftürzen , öszreomlani. 
ufammenfuchen , öszvekeresgelni. 
ufammentönen, együtt hangzani. 

Bufammentragen , öszvehordani , 
együvevinni v. hordani: Zufam: 
mentragen , daß, öszvehordäs. 

Bufammentreffen, ft. zufammenfto: 

en , öszveütödni; wie Deere, 
Öszvetsapni: begegnen, üöszrve- 
akadni : zufällig, öszvetalälkozni; 
wie Umftänbe , öszrejönni, ösz- 
veütközni : Zufammentreffen, ba3, 
üszvejüvetel, öszvetalälkozär. 

Zufammentreiben , öszvehajtani , 
Öszveverni p. o. a” marhät. 


Bufammentreten , z. B. mit Füßen ,, 


öszvetapodni; fi vereinigen, egye- 
sülni , öszveaällani , t. i. tärsasag- 
ba : Zufammentreten , bad, ösz- 
vetapodäs : Zufammentretung , 
die, egyestles, tärsasägba älläs. 

Bufammentrinten , együtt inni. 

- Bufammentrommeln, öszvedobolni. 

Bufammenverbinden , egyesitni, ösz- 
vekötni, f 

Bufammenverftcehen , fih, egyet er- 
teni. 

Zuſammenwachſen, öszvenöni v. for- 
radni. 


Bufammenmeben , öszveszöni ; egy- 
ütt szÖni. u 

Zufammenmehen , együre v. öszve 
fujni , öszvehordani , mint a’szel 
a’ havat. 

Bufammenwerfen , öszvehänyni, ra- 
kasra hänyni : zerftören, lehaji- 
gälni, hajigalassal öszvedünteni. 


—F 


Zuſchlag 
Zuſammenwickeln. öszregüngröl- 


getni. 

Zufammenminben , öszretekerzetni. 
fammenwirfen,, öszreszöni: zu⸗ 
gleih handeln, ezy vegre del- 
gozni, egyesitett erörel dolzoz- 
ni, egvüre hatni. 

Zufammenzäblen , öszreszämlälni v. 
vetni: Zufammenzählen, ba? , üsz- 
veszamlalas, 

Zufammenzeben, együtt idezälsi 
v. dorbezolni. 

Sufammenzichen, öszrehuzni,p.e. 
a’ homlokät ; trop. eine Armee, 
a’ sereget öszrehuzni; fine Res 
be, a’ beszedet röridre öszrehuz- 
ni; in ein Quartier, azen ery 
szälläsra költözni : Zufammen: 
sieben , bad , öszvehuzäs: ber 
Armee , a’ seregnek öszvehuzäsa. 

Bufaß , der, pl. die Zufäße. hez- 
räadäs, toldalek , hozzätetel ; zur 
Befoldung, pötläas, pötlek, fize- 
tespoötläs ; ohne Zuſatz, d. i. rein, 
3.B. Gold, Silber, tiszta, tsupa 
arany, ezüst, 

Zufaufen, raköszönni valakire a' 
poharat: Zufaufen. dad, rakö- 
szönes, t. ji. a’ pobärnak rakö- 
szönese €es ältaladasa. 

Zuſcharren, bekaparni földel. 

Zuſchauen, nezni, megnezni vala- 
mit ; hozzälätni valamihez : Zur 
fhauen, dad, nezes: Zuſchauer, 
ber, nezö: AZufcbauerinn, bie, 
nezö, t. ji. aszszony vr. leänr. 

Zuſchicken, oda v. hozzäa küldeni 
valakihez valamit ; fib zu etw. 
keszülni valamihez: Zuſchicken, 
ba3, oda v. hozzäküldes. 


Zuſchieben, oda v. hozzätaszitni ra- 
lakihez valamit ; trop. iem. bie 
Schuld zufbieben, valakire ha- 
ritui a’ hibat ; vorfdieben , rätol- 
ni a’ tolözart. 

Bufhießen , dazu fügen , geben. hoz- 
zaadni v. tenni, t. i. a summä- 
koz, pötolni a’ summaät. 

Zuſchlag, der, räütes, raütessel 
valö odaengedes t. i. a’ kötya- 
vetyen, a’legtöbbet igerä szarä- 
ra: Zufhlagen, folyvast ütni, 
verni; prügeln, derekasan verai 
valakit; bie Thür, betsapni ar 
ajtöot: ein Faß, befenekelni a 
hordöt: ben einer Auction, r=- 
ütni dobbal a’ kötyavetyen t. ı. 


Zufchließen 


a’ többetigeröre a’ mit. kötyare- 
tyelnek. : 

Zufhließen, bezarni, betsukni. 

Zufchnallen , betsatolni. 

Zufibnappen,, nah etw. fihnappen , 
valamihez a’ szäajaval hozzakap- 
ni; da8 Schloß iſt zugefchnappt , 
ratsattant, rätsapsdott a’ zär; 
die Thür, az ajtö betsapsdott. 

Zuſchneiden, vagni, mwader fchneis 
den, folyväst vagni; Breter . fel- 
vagdalni p. o. deszkät; Tuch, 
3. B. zu einem Kleide, szabni, 
ki-v. megszabni, o, o. a’ posz- 
töt v. materiät ruhänak: Zufchnitt, 
der, szabäs, a’szabäs ältal adott 
formäja t. i. a’ ruhänak ; forma- 
szerent valö szabäs. 

Zuſchnüren, befüzni. 

Zufchrauben , besröfolni. 

Zuſchreiben, iem. etw. beylegen, 
valakinek valamit tulajdonitni; 
bie. Schuld von etwa, valami hi- 


banak az okät valakinek tulaj- 


donitni,'valakit okolni; fi etw. 
allein zufcdhreiben ,egyediül magä- 
nak tulajdenitni valamit; jem. 
etw. zuſchreiben, b. i. auf feine 

echnung, valamit valaki resze- 
re, mint neki jaro penzt beirni ; 
ft. benahrichtigen,, megirni vagy 
frasban jelenteni valakinek vala- 
mit; bdebdiciren, ajänlani valaki- 
nek p. o. könyret : Zufchreibung, 
bie, tulajdonitäs, rendeles, iras- 
sal valo ütasitäs. | 

Zufihreiten , raſch gehen, sebes lé- 
pest menni. 

Zuſchreyen, neki kiältani valakinek. 

Zufohrift, die, level valakihez in- 
tezett level; Dedication, ajänlö 
level. 

Zufgüren, Holz, fät rakni a’ tfz- 
re, a’ tüzet szitni; trop. egy- 
mäs ellen kesztetni, ingerleni a’ 
veazekedöket. 

Zuſchuß, der , poötläs, pötlek , tol- 
dalek. 


Zufbütten, horzä tölteni; behäny- 
ni, betöltögetni p. o. az ärkot. 
Zufchmellen, bedagadni, mint az 

ablak. 

Zuſchwören, räesküdni valamire, 
esküressel fogadni valakinek va- 
lamit. 

Zufehen, nezni , p. 0. täntzot ; Sor⸗ 
ge tragen, lätni, geondoskodni 


Buftoßen sır 


felöle ; fi Häten, vigydzni ma- 
gära : Bufehen , daß, nezes: Zu’ 
feber , der, nezö: Zuſehend, od 
Zuſehends, adv. nyilvan, szem 
latomast, 

zu ſehr, felette igen. 
ufenben, oda-v. hozza küldeni ; 
elküldeni. 

Zufeßen , hozzä tenni; Men Topf, 
a’ fazekat, (az eteleket) a’ tüz. 
höz tenni; durch Zuſätze Ver: 
mehren , pötolni, toldani, meg- 
toldani; verlieren, 3. B. Ver: 
mögen zufesen, valami költse- 
get a’ magaäeböl pötolgatni ; jem. 
zufeßen , d. i. ftark in ihn drin—⸗ 

‚gen, kenszeritni, ünszolni, p. 0. 
sz6val keressel v. mäs mödon. 

Bufihern, valakinek igerni , bizo- 
nyosan oda igerni v. bizonyossä 
tenni felöle. 

Aufiegeln , bepetastelni. 

Zuſpeiſe, die, fözelek , züldseg. 

Zufperren,, bezarni , betsukni. 

Zuſpitzen, meg-v. kihegyezni : Zute 
fpißen, bad, ki-r. meghegyezes, 

Zufpreden, 4. B. Muth, valakit 
bätoritni ; Troſt, vigasztalni ;zu 
jem. fpredhen, valakihez hozza 
sz6öllani , ob. grüßen ‚ valakit kö- 
szönteni ; befuchen ‚, beszollani va- 
lakihez, benezni, rövid idöre 
meglätogatni valakit ; auerfennen, 
valakinek itelni t. i. törveny sze- 
rent: Zufpredhen,ba8, Anrede, meg- 
szöllitäs, hozzäszölfäs: Begrü⸗ 
fung, köszöntes , rövid läatogatäs. 

Zufpringen , hozzäugrani ; segitse- 
gül lenni valakinek. 

Zufprud, der, Anrede, megszül- 
litäs 5; Begrüßung, Beſuch, rö- 
vid lätogatäs, viel Zuſpruch ha: 
ben, sok lätogatsinak lenni, a’ 
kit sokan megkeresnek ; münd⸗ 
lihe Tröftung , vigasztaläs, biz- 
tatãs. 

Zuſpünden, beaknäzni , bedugni a’ 
hordüt. 

Buftand , der, ällapot ; in gutem, 
od. fhlehten Zuftande fenn, jo, , 
v. roszsz ällapotban lenni. 

Zuſtehen, ältaladni p. o. levelet. 

Zuffimmen , megegyezni valamiben: 
Zuftimmung ‚, die, megegyezes. 

Zuftopfen, bedugni p.o. a’ lyukat. 

Zuftoßen, taszitni, neki taszitni ; 
wiberfahren , törtenni , veletlenfil 
esni v. törtenni. = 
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Zuftrömen , oda vr. hozzafolyni; 
trop. tödulni-, tölulni. 2 

Zuftugen, felkeszitni ; fhmüden, 
feltzifrazni, felekesgetni. 

Zuthat, die, hozzaadäs, hozzäad- 
nıralöo, hozzavalöo, p. 0. a’ ru- 
hähoz, etelhez, ée. 

Zutheilen, jem. etw. adni valakinek 
valamit, reszeltetni valamiböl. 
Zuthun, zumachen, betenni; bie 
ugen, a’ szemeit behunyni: Zus 
thun, bad. segitseg , ohne mein 
Zuthun , az en segitsegem nelkül: 

Butragen ‚oda v. hozzä hordani; 
fih , törtenni,, megesni. 

Zuträglid, adj. hasznos , elömene- 
teles, jo, javära szolgälö; adr. 
hasznosan, haszonnal : Zuträgs 
lidhleit,, die, hasznossäg , haszna 
valaminek. 

Zutrauen, beylegen, tulajdonitni 
valakinek valamit; Glauben bey: 
meffen, hinni, elhinni ich traue 
ed ihm zu, elhiszem felöle : Zus 
trauen, dad, bizakodas , bizoda- 
lom ; zu jem. haben, b.i. a) ihm 
glauben ‚, hinni valakinek ; b) ver: 
trauen , bizodalommal lenni vala- 
kihez valaki eränt; zu fi, ma- 
gähozvaloö bizodalom,, bizakodäs: 
Zutraulid, adj. bizöo, bizakodo, 
bizodalmas, meghitt; adv. biz- 
va, bizakodva, bizodalmasan : 
Zutraulidkeit,, die, bizakodas. 

Zutreffen , übereinſtimmen, meg- 
egyezui, p. 0. mint a’ szämve- 
tesek egymässal , öszveütni ; eins 
treffen, betelyesedni , betelni. 

Zutrinfen, jem. raköszönni vala- 
kire a’ poharat. 

Zutritt, der, szabad bemenetel va- 
lakihez , bemenetelrevalo szabad- 
sag , bejäras, 

Zuverläßig , adj. bizonyos, reätä- 
maszkodhato; adv. bizonyosan, 

» okvetetlenül, rabizhatökeppen : 
Zuverläfigfeit , die, bizonyos- 
‚sag ; Glaubwürbigfeit , hitelesseg. 


Zuverfiht , die, bizodalom, biza- 
kodäs, ragaszkodäs, hiedelem: 
Zuverfihtlich , adj. bizakodo, erös, 
bizonyos; adv. bizakodva, biz- 
vast: Zuverfihtlichkeit , Die, bi- 
zakodas. 

Zu viel, adj. igen sok , felettebva- 
16 ; adv. felettebb ,igen nagyon, 
igen sokat, 


Zuwer fen 


Zuvor, adr. elébb, az elött, annak 
elötte, kurz zuvor, kevessel ar 
elött : in den Compos. elöre; 3.®. 
Zuvor anbeuten, elöre megjö- 
vendölni. 

Zuvorbedenken, elöre meggondelni. 

Zubereiten, elöre elk&szitni. 

Buvorbeftimmen , elöre meghatä- 
rozni, 

Zuvorfaufen , elöre venmni. 

Zuvorfoften, elöre megköstolni. 

Buvorlernen, elöre megtanulni. 

Zuvormerken, elöre €eszrerenni. 

Quvorthun ‚, elöre megtenni valamit. 

Zuvorfommen, megelözni valakit: 
Zuvorfommend. adj. megelözö, 
p. 0. jösäg. 

Zuvörberft , adr. mindenekelött vr. 
felett , legelöször, legelsöben , 
kivalt, kivaltk&ppen. 

Zumahß ‚, ber, Wachsſsthum, termes, 
termesbeli jövedelem,, iumger Ju: 
wachs, Uj termes r. növes ; Ber: 
mehrung , szaporodäs, neveke- 
des , elömenetel , jäbrliber, az 
esztendönkent vals termesszape- 
rodäs : Zumachfen , teremni vala- 
kinek , ift8 dazu fommen , hozza 
jarulni; von Wunden, benöni 
mint a’ seb. 


Zuwage, die, nyomtatek, p. o. a’ 


husra. 

Zuwägen, kimerni valaki szamä- 
ra: Zumägen , daB, ki-vagy oda- 
meres. 

Zumege bringen ‚, vegre hajtani, veg- 
hezvinni valamit. 

Zuwehen, szelelni reä , szellöt haj- 
tani rea : Zuweh'n, daß, räszeleles. 

Zumweilen, adr. neha , nemellykor, 
neha neha. 


Zumweifen, 3. ®. dem Kaufmanne 
Kunden, vevöket igazitni v. kül- 
deni a’ kalmärhoz, 


Zuwenden, zufehbren , 3. B. Gefiht, 
oda-v. fele forditni , p. o. oertzät, 
hätät ; jem. etw. b. i. verſchaf⸗ 
fen, hozzä juttatni valakit vala- 
mihez. 


Zumwerfen, odahajtani. odavetni va- 
lakinek valamit ; trop. Küſſe, 
valakinek tsökot hänyni; fort: 
fahren zumwerfen, folyvast häny- 
ni, hajigalni ; burh Werfen ver: 
fhließen , 3. B. eine Thür zumer: 
fen, behänyni, betsapni p.o. az 
ajtöt — od. audfüllen , 3.8. einen 


Sumiber 
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Graben zuwerfen, telehänyni az Zwängen, eröszakkal öszvenyomni 


arkot. 


v. belenyomni valamibe. 


Zuwibder , praepos. m. Dat. ellene, Bwanzig , hüsz ; adv. hüszan : Zwan— 


ellen; dem Gefege zuwider han: 
bein, a’ törveny ellen tseleked- 
ni; bie Sade ift mir zumiber, 
ellenemre van a’ dolog, ezt a’ 
dolgot nem sazenvedhetem ; ber 
Menſch ift mir zuwider, ezt az 

. _ embert ki nem allhatom., 

Zuminfen , inteni fele v. neki. 

Zuwölben, beboltozni , bebolthaj- 
täsolni. 

Zuzählen, hozzä v. odaszämlälni. 

u Seiten, néha. 

Zuziehen, behuzni, bevonni ; be- 
tenni p. 0. az ajtöt ; jem zu Ras 
the, valakit meghivni , odahivni 
3 0. tanätskozäsba ; ſich jem. 

eindfchaft, ellensegeve tenni ma- 
gänak valakit ; fih Haß zuziehen, 
gyülölsegbe keverni magat; fi 
felbft ben Tod, önnön magänak 
halält okozni: Zuziehen, das, 
Suziehung , bie, befedes, bevo- 
näs, betakaräs, Öszvehuzäs ; zu 
Rathe, megkeres , felveves, p.o. 
tandtsra; mit zuziehen feiner 
Freunde, barätjait a’ tanätsko- 

‘ zäsban meghallgatvän. 

Swaden , zwicken, tsipni , megtsip- 
ni, tsiptetni valakit; trop. R. 
jem. umd Gelb bringen, valakit 
megräntani : a’ penzet kitsikar- 
ni; veriren, burdhedeln,, her- 
1zehurtzälni valakit, sertegetni, 
tsipkedni : Bmaden , bad, tsipes, 
tsipkedes, 


Swang, ber, magaeröltetes ; ſich 
Zwang anthun , magät eröltetni; 
dad Smingen, durch äußere Um— 
ftände, kenszerites, kentelenseg, 
eröltetes, jem. Zwang anthun, 
valakit kenszeritni , aud Zwang 
kenteleusegböl, ohne, önkent, 
minden kenszerites nelkül; der 
Kap wen Basen eröl- 
tetes, erölködes: Zwangdienſt, 
der , kenszeritett vagy kentelen 
szolgälat: Swanglod, adj. sza- 
bad, nem kentelen ; adv. szaba- 
don, kenszerites nelkül: Zwang: 
Iofigteit,, die, kenszeritetlenseg. 


Zwangdmittel, dad . kenszeritö esz- 
köz v. möd: Zwangs pflicht, die, 


jigmal,, hüszszor ; Zwanzigma: 
lig, hüszszori : Zwanzigſte, der, 
bie, dad, huszadik ; zum Iwan: 
igſtenmale, huszadikszor ; zum 
Bimanzigften ‚ od. Bmwanzigftend , 
ıuszadazor:Zwanzigtaufend, husz- 
ezer ; Zwanziger , der, hüszas, 
hüszkrajtzäros , t. i. penz; ein 
Wein, hüszasos, hüszkrajtzäros, 
p. 0. bor; eine Perfon 20 Jahr 
alt, hüsz esztendös; Smwanzig: 
jährig , adj. hüszesztendös. 


Swar , adv. ugyan, jüllehet, äm- 


bar, igaz ugyanhogy ; und zwar, 
meg pedig. 


Zweck, ber ‚, Biel , tzel,, feltett szan- 


dek v. tzel, igyekezet targya, 
a’ tselekedet tzelja; erreichen, 
elerni tzeljät v. szändekät, ver: 
fehlen, elhibäzni tzeljät, szän- - 
dekäaban nem boldogulni: me: 
den , abzielen ‚ tzelozni , das zwe: 
det dahin, az oda tzeloz: Zweck⸗ 
los, adj. tzelatlan, minden tzel 
nelkül valo, hijabanvalo, meg- 
gondolatlan , haszontalan ; adv. 
hijaban, haszontalanul , tzel nel- 
kül: Zweckloſigkeit die, hijaban- 
valösag , tzelatlansäg : Swedmä: 
fig, adj. tzeleränyos ; okos, tzel- 
ravalo ; adr. tzeleränyosan , oko- 
san: Smedmäßigteit, bie, tzel- 
eränyossäg , okossäg. 


* 


Zwecke, die, tzövegszeg , faszeg, 


p. 0. tsizmasarkäbavalo. 


Yween , zwo, zwey, f. zwey. 
Qweifel, der, ketseg, ketelkedes ; 


haben, ketelkedni ,„ ketsegben 
lenni ; in Smeifel ſetzen, ketseg- 
be hozni ; heben, benehmen, vala- 
kinek ketseget elvenni, kivenni 
valakit a’ ketsegböl; ohne Zwei: 
fel, ketsegkivül, ketsegnelkül: 
Yweifelhaft, adj. ketseges, bi- 
zonytalan ; ſeyn, ketseges lenni, 
ketelkedni; jem. maden, ketel- 
kedöve tenni valakit; adv. ke- 
telkedve : Zweifelhaftigkeit, bie, 
ketelkedes, ketelkedö ällapot. 


Sweifelmuth, gweifelmüthigkeit, Die, 


ketsegeskedes : Zmweifelmuthig 
adj. ketsegeskedö. 


teljes kötelesseg : Zwangdweife, Zweifelſucht, bie, ketsegeskedes: 


adr, kenszeritve. 


Sweifelfüdtig , adj. kötsegeskedö. 
2 
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Zweifeln, kételkedni, ketsegesked- 
ul: Zweifeln, dad, ketelkedes. 

Zweifelsfrey, adj. ketsegtöl ment; 
adr. ketsegkiväl:: Zweifeldögrund, 
der, ketelkedes oka: BZweifelds 
fnoten , ber, bökkeno. 

Zweifler, der, ketelkedö. 

Zweig, ber, eig. äg, ein junger, 
fiatal äg ; Nevenzweig ‚ gaj ; grüs 
ne Zweige befommen, zöldül- 
ni, levelesedni; ſich in Zmeige 
audbreiten, elägasodni, elägad- 
zani; auf feinen grünen Zweig 
fommen, dolgänak jobbra nem 
fordulni ; trop. ft. Bamilie, nem- 
zetsez v. familia äga: fi. Kind, 
gyernmek , maradek : Zmeiglein , 
Zweigden, dad, agatska, gaj- 
jatska. | 

Zwerch, adr. fl. quer, keresztäl, 
keresztben : Zwerchfell, das, ke- 
reszthärtya. 

Zwerg, der, türpe, p. 0. ember, 
fa: Zwergbaum, der, törpefa: 
BZwergbohne, die, gyalog paszuly: 
Zwergbirte, die, törpe nyirfa: 

ı Zwergerbfe , die, gyalog borso ; 
Zwergmidpel, die, Zwergmispel: 
baum, der, alatsony naszpolya. 

Zwetſchke, die, Pflaume, szilva; 
der Baum, szilvafa : Zwetfchlen: 
brandwein,, ber, szilvapälyinka, 
szlivovitza. 

Zwey, numer. kettö, két; adv. 
ketten. 

Zweyblatterig, adj. ketlevelt. 

Zwenbdeutig , adj. ketertelmü, ket- 
seges; adv. ketertelmüleg, ket- 
seges: Zweydeutigkeit, die, ket- 
ertelmüseg. 

Zweydrähtig, adj. ketnyüstös, ket- 
sodräsu. \ 

Bwendrittel, ketharmadresz. 

Bwenedig , adj. ketszegletü. 

Biwvener , ber, felkrajtzär , kispenz. 

Zweyerley, adj. ketfele. 

Zweyfach, adj. kettös, ketszeres : 
adv. kettösen , ketszeresen. 

Zweyfädig, adj. ketszälas ; ketso- 
dräsu. 

Zwenfalter, ber, pillango. 

Zwenfarbig , adj. ketszinü. 

Swenfaltig, adj. kettös, ketszeres, 

Awengipfelig, adj. kethegyü, ket- 
tetejü. 

Zwenformig » Bwengeftaltig, adj. 
ketformajü. 

Zwenfüßig, adj. ketläbu. 


En 





Zweptens 


weygliedrig, adj. kettagu. 
wepnändig, adj. ketkezü. 

Bwephentelig , adj: ketfülä, p. e. 
edeny. 

Bwenhörnig , adj. ketszaru. 

Biwephüfig, adj. ketkörmü , hasitott 
körmü. 

Bwenhundert, ketszäz: Zweyhun⸗ 
bertmal, ketszäzszor : Zwephun— 
bertmalig , adj. ketszäszszori: 
Zmwenhunderttaufend, ketszäazezer. 

Zweyjaͤhrig, adj. ketesztendös. 

Zweykampf, der, Duell, szemelyes 
viadal, päros viväs, bajvivas, 
bajnokviadal. 

Zweykoͤpfig, adj. ketfejü. 

Bmwepleibig , adj. kettestä. 

Bweplöderig , adj. ketlyuku. 

Zwenlöthig ‚, adj. ketlatos. 

Bwepmähdig , adj. ketszerkaszälha- 
to, p. 0. ret, 

Bwenmal , kötszer : Zwepmalig ‚ ket- 
szeri. 

Zweymonatlich, kethönapi. 

Zwenpfündig , ketfontos. _ 

Zmwenräbderig , adj. ket kerekt. 

Zwenruderig , adj. ket evezös. 

Zwenfchattig , ad). kettös arayekä. 

Zweyſchichtig, adj. ket retegü. 

Zwepfcneidig . adj. ketelü. 

Zwenfhürig. adj. z. B. Wolle, 
Wiefe, ketnyiresä p- 0. juh; 
ketkaszälläsu , p. 0. ret. 

Swenfeitig, adj. ketoldalu;, adr. 
ket oldalröl. 

Zweyſitzig, adj. ketülesh. 

groepfpaltig adj. hasitott. 

Zwenfpännig , adj. Wagen, ketök- 
rös, p. o. szeker ; zwey Epan: 
nen lang od. breit, ket araszuyi. 

Zweyſpitzig, adj. Gabel, ketägu, 
kethegyü p. o. villa; Berg, het 
tsutsos , p. 0. hegy. 

Zwenftimmig, adj. kethangu, ket- 
töshangu, p. ©. enek. 

Zweyſtündig, adj. ketöräi , ketoräig 
tartöo p. 0. verekedes. 

Swenfnlbig , adj. ket szötagu. 

Zweytägig, adj. ketnapi, ket napig 
tarto, p. 0. ütközet. 

Bwentaufend , ketezer; adr. ket 
ezeren ; Iwentaufendiährig ‚, ket- 
ezeresztendei ; Zwentaufendmal, 
ketezerszer ; Jwertaufenbdite , der, 
die ? das ’ ketezeredik. 

Zwente, ber, die, dad, mäseodik. 

Zweytel, bad, fel, fele valaminek. 

Sweptend, adv. mäsodszor. 


Zmwentheiltg 
Zmeptheilig, adj. kétrésad, kit 


reszböl allo, kette osztott , adr. 
ket reszre osıtva. 
Zweyzack, der, kerägu villa: Bmep: 
zadig. adj. ketägu. 
Zwenzahn, ber, Pflanze, farkasfogffi. 
Zwepzeilig ‚adj. köt soros, ket soru. 
Zweyzüngig, adj. ketnyelvü; trop. 
ketszinü, tsapodär. 
Zwidel, der, an Strümpfen , bo- 
katzifra a’harizsnyäban; am 
de, pälha, eresztek, azingben; 
- ft. rothe Rübe ‚ tzekla, veres repa: 
Smwidelbart , der, hegyes bajusz. 
Zwicken, tsipni , megtsipni ; tsikar- 
ni, p. 0. penzt: Zwiden, daB, 
tsipes, tsikaräs. ! 


Smidmüple, die, malomjätek : Zwick⸗ 


zange , die  szörtepö fogo. 

Smwiebad, ber, ketszersült, t. i. 
kenyer; pisköta. 

Zwiebel, der, vereshagyma; hagy- 
magyöker, hagyma, mint a’ tu- 
lipan, jätzintus , de: Zwiefelfeld, 
Swiefelland , dad, vereshagyma- 
föld : Zwiefelgemächs ı dad , hagy- 
mäs plänta, hagymagyökerü nö- 
veveny : Zwiefelhandel ber, hagy- 
märal kereskedes : Zmiefelhänds 
ler , der , Zwiefelhändlerinn ‚bie, 
vereshagyma äros: Zmwiefelftäns 
gel, der , vereshagyma szär : Zwie⸗ 
felfuppe, bie, vereshagymäs leves. 

Swiebeln, martern, plagen, gyö- 
treni, kinozni. 

Zwiefach, adj. ketszeres; adv. ket- 
szeresen. 

Zwier, ketszer. 

Swiefpalt , der, Uneinigfeit ‚egye- 
netlenseg , viszälkodäs, vonako- 
däs, haborusäg. 

Zwietracht, bie , viszälkodäs, egye- 
netlenseg , meghasonlaäs ‚ viszsza- 
vonäs , häborüsäg ; iftd Haß, gyü- 
lölseg. . 

Zwillich, der, sähos v. sävolos vä- 
szon , gyolts. 

Swillin,, Awillin öbruber , ber, iker, 
kettös gyermek ; Zwillinge , ket- 
tösök, ikrekek : egyhasiak, egy- 

. szerrelettek : Zwillingfäweitern , 
Die , kertösleänytestverek, egy- 
hasiak,. s 

Zwingen, ft. zwängen, erövel be- 
leverni , beledugni p. o. a’ dugot 
a’ palatzkba; jem. kenszeritni, 
eröltetni valakit; ſich, eröltetni 
magät ; den Widerftand eined Din: 
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ged mit Gewalt überwinden, orö- 
vel meggyözul, keuszerftni va- 
lamit ; trop. daß partic. gezwun⸗ 
gen ‚ nicht natürlich , kenszeritett, 

_ eröltetett, nent termeszeti 3. B. 

| J——— Yusdrud , eroͤltetett 

ifejezes, gezmungened Lädheln , 
eröltetett mosolygäs ; adr. ken- 
telensegböl ; eröltetve , p. 0. irni-: 
Zwingen, bad ‚, kenszerites ‚eröl- 
tetes: Zwinger, der, kenszerito. 

Swirn, ber, tz&rmna, tzernaszäl; 
von Flachſs, lentzerna : Bwirn> 
band , dad, fürö , galand : Zwir⸗ 
nen , sodorni 'tzernät ; adj. tzer-. 
näbölvalo ,„ tzernäbol keszält, 
tzerna : Zwirnfaden, ber, tzer- 
naszäl: Zwirnhanbel , ber, tzer- 
näval kereskedes: Zwirnhänbler, 
der , tzernaäros: Bwirnrad , bad.. 
tzernasodrö kerek , viszäld, tzer- 
naviszalo : Zwirnſtrumpf, ber. 
tzernaharizsnya. 

Zwiſchen, praepos. m. Dat. között, 
köztt; m. Acc. közö, közze; in 
Compos. wird, köz, közte , vor? 
pefent 3.B. Zwiſchenfall, ber. 

özbe jött eset: Zmwifhengang , 

der . közteralö üt vagy menetelt 
Bmwifchengefang ‚, der, közbevetet- 
enek : Zwiſchenmauer, bie, köz- 
fal: Zwifcpenort , ber, közben 
fekvö hely: Zwiſchenraum, der, 
köz, hezag: Zwifchenrebe, bie, 
közbevetett beszed: Zwiſchenre⸗ 
ent , der, közbenuralkod6 : Zwis 
chenreich , dad , közbennralkodäs 
v. orszägläs : Zmwifchenfaß , der, 
közbevetett mondäs vagy tetel: 
Swifchenfpiel, das, közbevalö ja- 
tek v. enek; beym Choralfpiel, 
közjätek : Zwiſchenſtunde, bie-, 
közbevetett öra, ket ora köze: 
Zwiſchenweg, der, közbenvalö üt: 
Bwifchenwort , dad + közberveto 
826 : Zwifchenzeit, die, idököz, 
között levö idö, p. o. ket tör- 
tenetnek. 

Zwiſt, der, Zwiſtigkeit, die , tzivo- 
däs, veszekedes , beketelenseg , 
haborusäg,, perpatvar,, egyenet- 
lenseg , viszalkodas. 

Zwitfhern, tsiripolni , tsivogni, 
tsiribelni : Zwitſchern, dad. tsi- 
vogäs , tsiripeles. 

Awitter, ber, köznemü, ketnemi, 
nös: ftatt Baftard, vom Men: 
fen und Thieren, korts; im 
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Bergbaue , ımreined Sinn, n- 
fritz: Smwitterbaum , ber ,' nösfa; 
— ————— die, — 

szülemeny , magzat ; Zwitter⸗ 
weide, die, nösfüz. 

Swolf, tizenkettö ; adr. tizenket- 
ten; ed hat 12 gefhlagen, tizen- 
ket 6ra, elütötte a’ tizenkettöt. 
mölfel , is 


tizenkeiszegü rajz. 
mölfer, ber , tizenket krajtzäres, 
garasos t. i. darab penz. 
geilen. na rlep, adj. tizenketfele. 
wölffah , adj. tizenketszeres; adr. 
tizenketszeresen. 
Swölffingerdarm , des, gyomorveg- 


Seiithunbert, tizenketszäz , ezer- 
etazäz. 
wolfiä tizenketesztendö 
geil: ' pi tizenket —8 
lber, tizenkot pröbäs ezüst, 


Zwbolfthellig 
edreszü ezüst, melly- 


k egy negyedresze nem ezüst. 
Smwölfmat, adr. tizenketszer : Zwölf: 


malig, adr. tisenketszeri. 
Bwolfpfü » der, tizenket fon- 
u golyobisü agyu: Zwölfpfün⸗ 


bie nbig tizenket fontes. 
ölfftundig, adj. tizenket öräi. 
ölftägig , adject. tizenket napes 


Beölklaufen, tizenketezer : Zwölf: 
tauſendſte, ber, bie, bad, tizen- 
ketezeredik. 

Bwölfte, ber, bie, bad, tizenket- 
tödik ; zum zmwölftenmale, tizen- 
kettödikazer. 

Smwölftel, dad. Smwölfteltheil, ber, 
tixenkettödresz. 
wolftend, adr. — NEN 
mwölftpeilig » adj. tirenket reszböl 
&llö, tizenket reszü. 





Namen 


der 
Städte, Marktfleden und Dörfer 


1) in Ungarn. 


Abrehamsdorf, Äbrahämfalra, 

Act ‚ Atsa, 

Alhau , Älho, 

Allerheiligen, Mindszent. 

Altenburg , Övär. 

Alt⸗ Ofen r Ö Buda. 

Altfohl, Zölyom. 

Andau , Tartsa. 

YAnbre , Endred: Sanct Andre, Sz. 
Endre. 

Apetlan, Ränfalva. 

Apfelsbach Almäs. 

YAuguftin, Agostyän, Agostonfalva. 

Auſtern, Uszor. 

YAuß , Drarvetz. 

Badädorf, Bätsfalva, Batizfalva. 

Badersdorf, Padfalva 

Badersdorf, Pösöny. 

Ballenftein,, Borostyän. 

Ballddorf, Harikötz. 

Bartfeld, Bärtfa. 

Baumgarten , Pankort. 

Bauſchendorf, Busötz. 
ernau , Porno. 

Bernftein , Borostyänkö. 

Berfenburg ‚ Bars. , 

Beihnowa, (Alt:und Neu s) Ö Es 
'j Becsenyö; - 

Befnachdorf ‚, Beznäkfalra. 

Biberöburg, Vörösko. 

Bichs, Bük , Bügh. 

Sigeund, Viborna. 

Birkenland, (eine Gegend im Eas 
boltſcher Com.) Nyirseg. 

Bifhdorf, Püspöki, 


Blafenftein , Detrekörär. 

Blauenftein, Kekkö. 
rgeh, Ebergek „ Ebergötz. 

Bolfau . Bolft, v 2 

Botzdorf, Batizfalra. 

Breitenbrunn, Szelesküt. 

Bried.. Breznöbänya. 

Broberdborf , Pordäny. 

Brüdi, Abda. 

Burg , Ovär. 

Burgerdborf, Bänya. 

Butſching, Bütsü. 

Efdirben, Tsorba. 

Dadfenborf , Torts. 

Debregin , Debretzen. 

Dernau, Dernö. 

Deutfhbron ‚, Nemet - Pröna. 

Deutfhendorf, Popräd. 

Deutfch : Pilfen , Börzsön. 

Dienftdorf , Danisötz. 

Diln, Dilln, Düln, Bela. Bänya 
auch, Fejer- Bänya, 

Dobfhau , Dobsina. 

Donnerfimartt, a) Tesötörtök; h) 
Tsötörtökhely. 

Dotis ‚, Tata. 


Dreßenmarkt. Deretske, 


Drau, (Fluß) Dräva. 
Dubidborf, Tarodfa. 


Drumling, Drumoly, ; 
Dürnbach, Szuha. 
Dundelskirchen, Fejeregyhäza. 


Durdborf, Duränd. 
Eberau,, Monyorökerek. 
Ederödorf , Szakonyfalu. 
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Edlitz, Abdalutr.' 
Einfiebl , Remete, 
Eißborf, Szakotz. 
Eifenburg , Vasvär. 
Gifenftadt , Kis- Märton. 
Eltſch, Jölara. 
Elentendosf, Körtvelyes. 
Emaus, Arnodfalva. 
Gperieß, Eperjes. _ 
Erlau, Eger. 
Eßegg, Eszek. 
zuß Füzes. 
‚ Gyeph - Füzes, Kö - Füzes. 
Rifherbörfl, Pinnyed- 
Fölk oder Volk, Felka, Velka. 
Forbtenau , Fraknö 
Kordtenftein , Fraknö. 
Frankenar, Franko. 
Fratzendorf, Vereknye. | 
Srauenbdorf , Kilithiz‘ Kis - boldog- 
a878Z20nY. 
Frauenheit, Lök. , 
Krauentirhen,, Boldög - Aszszony. 
$rauenmarft, Bäth. | 
Frenftabl, Galgötz. 
Fünfkirchen ’ Pets, J 
Gaas, Kertes. 
Garg ı Gergö. | 
Gattendorf, Gätha. 
Georgenberg , Szombathfalra. 
Gerefhborf,, 8z. Gröth. 
Gerifhborf, Gyiröth. 
Getzendorf, Gödör. 
— 25* xkKöresd. 
Gießhü l Kias- Ihlye. 
Gindenbad, Pinkato., , 
Giffingen , Nemeth - Üjvar. 
Glafenhag ı Szklennö. 
Siefing , Kolosvar, 
Gol& , Gälos v. Gallos. 
Gran , Esztergom , der Tluß, Ga- 
ran, Garan vize. - 
Grafiborf, Kereszter. 
Grof : Mutfden, Udvard. 
Grofs Peterötorf, Nemet Szent 


Mihäly. 
Groß: Rauſchenkach, Nagy - Rötze. 


Groß: Edürken, Nagy - Levard. 


Groß: Eteffelätorf, Rimaszombat. 


Groß-Wardein, Nagy - Värad. 
Groß : Türmall, Torbagy. 

Guten ſtein, Jo-kö. 

Gülden : Waroth - Arany - Maroth. 
Gülten : Megrefd , Aranyos-Med- 


Hagensdorf, Karatsfa. 


alya. rap * 


Halbthurm , Feltorony. 

Hamitz, Havardos. 

Hammerdborf, Sramfalra. 

Handborf , Janotz. 

Hanſelbeck, Erd. 

Sanndtorf, Janosfalva. 

Hafenborf, Zaizfalu. 

Heiligbrumn , Szentküt. 
eifigenfreuz , Szent - Kereszt. 


Heiligenftein, Hegykö. 


Heild, Vis. 
Henborf , Ertseny. 
Hierig, Hered. 
Hifermiß , Hezer. 
rg ‚ Ötteveny. 
— ‚ Boz. 
en 


Hocho Pojnik. 


Sornſtein, Szarvk6. 


Sonigsdorf, Henig. 

Hundertmarf , Szäzväsär. 

Sablina , Jobbägyi. — 
Jatobsborf, Jakabfalva, Jalahragas 
Jakobſhof, Jakabhäza. 

Jalenau, Gelenfalva. r 
Sänneröborf , Janafalva. 

Sarnger : Piftrict, Jäszsag. 
Jeckeiſsdorf, Jekelfalva. 


Jeſchkobdorf, Jeszköfalva. 


Rekenborf , Gödör. 
Sohanniäborf,, Ganötz. 
Sof , ober Jooß, Jäszo. 
Spiß, Nyulan. 
Kaberdtorf , Kaböly. 
Kaiferöborf, Tsäszärfalu. 
Kaiferdmart, oder Kekmarke, Ka 
märk. 
Kalina, Kalnok. 
SKall, Sajtöskal. 
Kaltenbrunn , Hidegküt. 
Kaltenſtein, Level. 
Kapdtorf , Käposztafalra. 
SKarlburg , Orosz.vär. 
Karlftabt, Kärolyvar. 
Karlöborf, Kärolyfalva. 
Karpfen , Karpona. 
Kaſchau, Kassa. 
Katharein, Sz. Katalin. 
Kirhbdorf, Szepes - Värallya.. 
Kittfee , Köptseny. 
Klebern, Teeleszto. 
Kleindörfl, Kisfalu. 
Kleinen, Kelenye. 


Kleinmetſchen, Pervänrv. 


Kleinmürkifh , Medveiza. 

Klieb, Szebekleb. 

Klieſch, Kollos. 

Klingenbach, Klimpa. ” 
6’ 
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‚lofing , Kollosvär. 

sloiter = Kühhorn , Znid-Värallya. 

niefen, Gnerz.la. 

‚olmhof . — 

olotſpp, Kalotsa. 

dolz, Koltsva. 

‚omorn, Komärom. 

oſcharowitz, Kovätsi. 

orichzichen, Sarosszek. 

onigsaden, Kirälyfalva. 

‚Dnigäberg . Ujbänya. 
önigödor , Kirälyfalva. 

‚oppern , Ulotza. 

iremni& , Körmetz - Bänya. 

renddorf,, Tormafalu. 

reuz oder Kreutz, Keresztfalu ; 
Nemet Keresztur. 

roisbach, Räkos. 

rottendorf, Bekafa. 

unzendorf, Vilkötz. 

andſee, Lanzsér. 

angewieſen, Muräny - Hoszszuüret. 
anſitz, Tseklesz. 

afan, Ledeny. 

aßon , Läszlo. 

eihsilfen ‚ Börsöny. 

eiden, Lebeny. 
efätfihdorf, Lukätshäza. 

topolditadt., Lieopoldväros. 

ettenddorf ‚. Lethanfalra. 
eutfhau , Lötse. 

evenz , Leva. 

ibethen , Liibetbänya. 

ibing, Rendek. 

ita, Kaprontza. 

isldorf, Lödös. 

odehauß, Lenka. 
oipersdorf, Tsötörtök. 

d ling f Lots. 

uißind, Lovaszäad. 

ußen, Lutsony. 
usmanndburg , Locs. 

Ragendorf, (Groß: und Klein :) 
Nagy és Kis Magyar. 

Ragerödorf, Nazyfalu. 

Nafulnis, Maholäny, 

Nannerddorf , Kethely. 

Ranſchein, Muzsai. 

Nargeten , Margitfalva, 

Rargarethen, Sz. Margita. 

Narfädorf , Märkusfalva. 

Rartindberg , Sz. Märton, 

Natterödorf, Nacy Märton. 
atzau, Mätyäsfalu. 
Nasdorf, Matyejütz. 

‘auf, Vamosfalu. 

Neperäborf , Majorosfaln. 


Diengdborf , Menkusfalva. 
Menparbödorf, Verbo. 
Michlsdorf, Sträzsa. 
Mierlingdborf, Merem. 
Milhdorf, Tejfalu. 
Mifhendorf, Miske. 
Modern, Modor. 
Moldau , Sepsi. 
Moldwiſch, Medgyes. 
Mofhendorf, Nemet Säroslak. 
Mudendorf, Szärazvam. 
Münichhof, Malomhäza. - 
Münichmarhof, Barätmajor. 
Narein, Näraj. 
Nahring , Narda. 
Maffewiefe, Vizes - Ret. 
Neckenmarkt, Nyek. 
Vehre, Sträska. 
Veßzdorf, Nedetz. 
Neuberg , Ujhely, 
Neudorf, Iglö ; Ujfalu. 
Meudörfl, Tap-Sz. Miklos. 
Veuhäuſel, Ersek - Ujvar. 
Neubaus , Dobra. 
Neumarfl, Farkasdifalva. 
Neumarkt , Kethely. 
Neufaß , Ujvidek. 
Meufiedl , Nezsider,, Nezider. 
Neufohl, Besztertze - Bänya. 
Neuftadt, Nagy - Bänya. 
Neuftadt an der Wag, Väg-lj. 
hely: an der Sifhußa, Kisutza- 
Ujhely. , . 
Neuftift, Ujszalonk , Pinkafej.' 
eufra, Yıtra. 
Nikitfh, Füles. ‚ 
Nikelödorf, Miklösdi. 
Rußdorf, Diss. 
Dberufer, Fö-Rer. 
Dedenburg , Soprony, 
edfomerein, Puszta - Somorja. 
Ofen, Buda. 
Dibendorf, Sz. Lörintz. 
Id, Ujto. 
Olznau Olzuo. 
rtau, Ortava. 
Opitz, Ebedetz. 
Drbenddorf , Orbänfa. 
DOttenthal , Ompithäl.. 
Packſelten, Karasztos. 
Jadler,, Polanitz. 
allerödorf, Bezenye. 
Pama, Körtrelyes. 
Vernftegen, Pereszteg. 
Defth, Pest. 
Peterwarbdein, Petervärad. 
Peterddorf , Sz. rast 
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Peterdborf, (Groß und Klein :): 
Nagy es Kis Sz. Mihäly. 
Petersdorf, Peterfalva. 
Mildein, Bellcd. 
———— Papfalra. 
Pilgersdorf, Pergelin. 
Piling/ Büks. 
Pinier, Pinnyed. 
Vinkafeld, Pinkafej. 
Plamenau, Lamats. 
Plaſenſtein, beſſ. Blaſenſtein, De- 
trekö - Väarallya. 
Platten-See, Balaton tara. 
Plautſch, Palotsa. 
Pleſchnitz, Pleißnitz, Pelsotz. 
Plintenburg, Visegrad. 
Plotzenſtein, Podhradgya. 
Podersdorf, Patfalra. 
Podersdorf, Pösöny. 
Poͤſiug, Bazin. 
Poliſch, Pila. 
Poſchendorf, Posfalva. 
Popneufiedi , T.ajosfalva. 
Prandorf, Baka. 
Preßburg, Pozsony , Poson, 
PBriwis, Privigye. 
Pudlin, Pudlein, Podolintz. 
Pukanz, Bakabänya. 
Pullendorf , Pula. 
Purbach, Feketeväros. 
püfhtin, Pöstyen. 
Raab , Györ , Nagy Györ; ber Fluß 
Räba vize. ö 
Rabenitein, Hollökö. 
Rabnitz Ramötz. 
Rakendorf, Ragendorf, Rajka. 
Raidling, Rönök. 
Rannerddorf, Szamand. 
Ranithof, Kapi. 
Rattersdorf, Röth. 
Ratfbdorf, Reise. 
Rauſchenbach, Rötze. 
Rechnitz, Rohontz, 
Reden, Rekenye. 
Keiding , Romotz. 
Riedlingsdorf, Rödön. 
Rifidorf, Ruszkonötz. 
Rochendorf, Nemet Sidäny. 
Rochs, Rokus. 
Rohrbrunn, Nädkut. 
Rofenau, Rozsnyö Banya. 
Rothenthurm, Veresvar. 
Rotteräborf, Roth. 
Rundenthurm , Börts. 
&t. Andre, Sz. Endre. 
Ct. Georgen , Sz. Gyürgy. 
Et. Martin, Sz. Marton, 


Schütt, 


Sachſenſtein, Saskö—. 
Salz, Sajo. * 
Eandorf, Csun. 
Schabing, Sal. 
Schalmersdorf, Salomonfa. 
Schauſchendorf, Csemes. 
Schaſchin, Edhofterg . Sasrär. 
E chyatmandborf , Cseszte. 
Schemnitz, Selmetz Bänya. 
Schildinz, Tsatar. 
Schintau, Szempte, Sempthe. 
Schlagenborf. Szalok. 
Schlaining , Szalonak. 
Schlattendorf, Zalatna. 
Schloßdorf, Saskö Varallya. 
Schmogen, Smizsan. 
Schmölnitz, Szomolnok. 
Schoßberg, Sasvär. ° 
Schönbrunn , Feketeküt. 
Schöndorf,, Csem. 
EICHE, Csörötnek. 
Inſel, Tsalloköz. 
Schüttern, Söjtör. 
Schuͤtzen J Lövs; Gro Schuͤten 
Nagy Lerärd. 
Schwaͤle, Cseke. 
Sedinetz, Ossöd. 
Segedin ı Szeged. 
Cegerödorf , Nlesfaln. 
Senitz, Szenäsfaln. 
©iebenlinden, Hethärs. 
Eiegelöberg, Pergh. 
Eiegendorf , Czinfalva. 
Eiegersdorf , Horvath-Sidäny. 
Eilein, Solna. 
Skalitz, Szakoltza. 
Smolenitz, Szomolyan. 
Solmersdorf, Salamonfa. 
Sommersdorf, Szomorfalra. 
Eommerein, Somorja. 
Spatzing, Spatza. 
Etampfen, Stomfa. 
©teberäöborf , Mitske. 
Steffendborf, Tsepänfalra. 
©tegeröbad , Sz. Elek. 
Stein am Anger ; Szombathely. 
©teinberg , Köhalom. 
Eteinfurr ’ Lipstz. 
Stinfenbrunn, Büdöskut. 
Stuben, Stubnya. 
Etuhlweißenburg , Szekes-Fejerrar. 
Etraffommerein, Hegyeshalen. 
Sumetendorf, Szombatfa. 
Eurgetin , Szederkeny. 
Jabmandorf . Tartsa, 
Telnitz, Vittentz. 


Teplitz, Teplitska. 
Ternowetz, Törisfalva. 
Theben, Deven. 

Theisholz, Tiszoltz. 
Thomasberg, Sz. Tamas. 
Theiber, Döbör.  \ 
Zirnau , Nagy-Szombat. 
Tobersdorf, Dobrafalra. 
Tolnau, Tolna. 

Zöoning, Zsira. 

Ireffen , Sträzsa. 
Tſchakathurn, Tsaktornya. 

= ebing , Tso. 
Tundelskirchen, Fejeregyhaäza. 
Uinitz, Olsnitz, Mura-Szombat. 
Ungraden, Magyarfalva. 
Unter-Rabnitz, Also-Ramötz. 
Waag N ein Fluß ’ Väg vize. 
Waldorf, Leszna. 
MWallendorf, Olaszfalu. 
Walpersdorf, Borbala. 
Walteröborf, Tselle. 
Wappenborf , Kis-Ujfalu. 
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Warbein, Varad. 

Warifhdorf, Barom. 

Wart ' Or. 

Wartberg, Szentz. 

Waben, Waiben, Vätz. 

Weiden, Vedeny. 

Weindorf, Urüm. 

Weinern, Pracsa, Bzöllös. 

Weinitz, Bajmötz. 

Weißkirchen, Medre. 

Weißfee, Fejerto. 

Weppendorf, Vep. 

Wicfelburg , Mosony. 

Wolfau , koirs. 

Zackersdorf, Tsäakäny. 

Beben, Kis-Szeben. 

Sinfendorf, Nagy-Tzenk. 

Sips, Szepesseg : Zipſer, adj. Sze- 
pessegi : Zipſer Geſpannſchaft, 
Szepes Varmegye: Zipferhauß, 
Szepesvär. 

Zuckerbach, Szabar. 

Zuderddorf , Csukard. 


2.) in Siebenbürgen. 


Agneten, ober Engetten , Sz. Ägota. 
Imen , Szasz Almäs. 
Altenburg, Abendbänya, Körös- 


banya. 
Andreßdorf, Oläh- Andräsfalva. 
Y{peödotf , Apäthfalva. 
Appeödorf , Csicsöholdriläg. 
Armenienftadt , Szamosujvar. 
Baaßen, Felsö-Bajom. 
Baumgarten, Bongärd. 
Bekokten, Bäränyküt. 
Bell, Boja. 
Benbedborf, Sz. Benedekfalva. 
Benerborf, Kiräly Nemethi. 
PBirthelm, Berethalom, Gyertän. 
Biſtritz, Besztertze. 
Blafendorf , Baläsfalva. 
Bobdendorf , Szasz Buda. 
Bögensddorf, Bogäts. 
Brennborf , Rotfalva: 
Brodsdorf, Al- es Fel- Kenyer. 
Prod, Szäszväros. 
Bunddorf, Also-Bajom. 
Burgberg, Vurpod. 
Burzenland, Brasso- Videke. 
Buß ‚ Buzd. 
Dendorf, Szasz Dallya. 
Donnerömarft , Monora. 


Dornftadt, Dreykirchen, Tövis. 
Dulenbad , Illenbach. | 
Drepftühler Stuhl, Häromszek. 
Dunerddorf, Dänos. 
Durrbad) , Dipse. 
Eibeddorf, Olah Ivänfalva. 
Eifenmarft, Vajda Hunyad. 
Elienmarft , Illye. . 
Elifabethftadt , Erzsebetväros, Ebes- 
falva. 
Eifterdorf, Szereka. 
Engelthal, Indogaly. 
Enpeben, oder Straßburg, Nagy 
Enyed. 
Erlenmarft, Egerbegy. 
Begenborf, Mikeszäg. 
Fräuendorf, Aszszonyfalva. 
Geiſt, Apätza. 
Gieß-Hübel, Kis Ludas. 
Gireldau , Fenyöfalva. 
Goldenmarkt , oder Klein:Schlotten, 
Zalathna. 
Groß-Aliſch, Nagy-Szölös. 
oe, Szelistye. 
Groß:Schenf, Nagy-Sink. 
Groß:-Sclaten, Abendnya. 
Groß:Scheuern , Nagy-Csür. 
Haarbach, ac ac 
5 
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Hallwalgen , Höffvilag. | 
——— ‚-Sz. Erzsebet. 
annerbab , Glimboka. 
arnddorf , Hortobägyfalva, 
elltau, Nagy-Disznod. 
Nenndorf ‚- Hegen. ai 
ermanftadt, Nagy-Szeben. 
ebeldorf, Etzel. 
Hendendorf , Besenvo. 
NHonigberg , Hermäny. 
oßing,, Hätszeg , Hatzeg. 
ER N Gyakos. 
Jalmarkt, Gyaln. 


Johannsdorf, Szäsz Sz. Iräny. 


Sobannidberg , Sz. Jänoshegy. 


Serifhmarkt, Aranyos Gyeres. 


Käbiſch, Kövesd. , 
Kaltbrunnen, Hidegküt. 
Kaltwaffer, Hidegviz. 


Sarlöburg , Käroly - Fejervär, 


Gyula Fejervar. 
Kaſtenholz, Hermäny. 
Klaufenburg , Kolosvaär. 

° Kleinfheuren, Kis-Csür. 
Kleinſchlatten, Kis-Zalathna. 
Kloßborf, Miklöstelke. 
Kofelburg , Küköllövär, 
Kreifh , Kersd. 

Kreuß, Szäsz Keresztür. 
2a U ‚ Brasso. 
Xangenthal, Hoszszüu-Aszo. 
Zedniß, Lekentze. 
Leſchkirch, Ujegyhäz. 
Ludesdorf, Ladvég. 
Mackersdorf, Maricos. 
Maldorf, Domal. 
Warienburg, Földvär. , 
Martinddorf, Märtonfalva. 


Waroſch, ein Fluß, Maros vize, 


Matesdorf, Mätefalva. 
Mediafh, Medgyes. 
Mehrburg , Bene. 
Mergeln, Morgonda. 
Michelsberg, Kis-Diszndd. 
Micelöbort  Mihälyfalva. 
Mückendorf, Moha. 


Drühlenbad) oder Müllenbach, Szäsz- 


Sebes. 
Meppenborf, Kis Torony. 


Meibhbaufen, Nethus. 
Neudorf , Ujfalu. 
cumarft, Maros-Väsärhelrv. 


Nitlasmarkt. Gyergyo Sz. Miklös. 


Dberheg , Udvarhely. 
Dffenburg . Offenbänya. 
Petersdorf, Peterfalva. 
Peteräburg, Sz. Peter. 
Probitdorf , Ekemezö. 
Dufcendorf , Potstelke. 
Radlen, Rados. 
Keen, Szäsz Regen. 
Reichesdorf, Riomfalva. 
Reißmarkt, Szerdahely. 
NRenethal, Ruduly. 
Rep, köhalom. 
Ratefhdorf , Reten. 
Reußen, Rusz. 
Reuf:Dörfel , Rosz-Csür. 
Rohrbach, Nädpatak. 
Rofenau , Rozsnyo. 
Roth D Zägar. 
Rothberg, Veresmart. 
alzburg, Vizakna. 
Edyaaf , Segesd. 
Schaßburg, Segesvär. 
Schewiſch Alsö-Sebes. 
Cdlattendorf, Zalathna. 
Schnackerdorf, Szüunyogszeg. 
Scholten, Szäsz-Csanäd. 
Schwarzwaſſer, Szetsel. 
Chönberg , Lesses. 
Cendorf,, Solna. 
ommerburg, Zombor. 
Stein, Garad. 
Etolzenburg,, Szelindek. 
Zartlan, Präsmär. ' 
Tatarloch, Tatärlaka. 
Ihorenburg , Thorda. 
Waltenberg,, Viläk. 
Warthe, Limba. 
Weinberg, Borberek. 
Weindorf, Borband. 
Weißfirh, Fejertemplom. 
Weißkirchen, Fejeregyhäz. 
Zeiden, Feketehalom. 
Zillenmarkt, Zilah. 
Sippenborf, Szepnyer. 


Verzeichniß 


einiger Manns» und Weiber-Namen. 


Abel, Äbel. * 
Abraham , Abraham. 
Adalbert, Adalbert. 
Adelgunde,, Adelgunda. 
Adolph , Ädolt. 
Agathe, Agaätha. 
Agnes, Agnes. 
Albredt , Albert , Albert. 
Alerander , Sändor. 
Alexius, Alexis, Elek. 
Aloiſius, Aloizius, (Aloyzius). 
Amalie, Amalia. 
Ambroſius, Ambrus. 

nna, Anna. 
Anaſtaſius, Anasztäzius. 
Andreas, Andräs, 
Anton, Antal. 
Auguſt, Ägoston. 
Balthafar, Boldizsär. 
Barbara, Borbäla. 
Bartholomäus, Berthalan. 
Beatrix, Beatrix, 
Benedikt, Benedek, 
Beniamin, Benjamin. 
Bernhard, Bernärd,, Bernät. 
Bertram, Bertök. 
Blanca, Blanka. 
Dlafiuß, Baläs. 
Brigitta , Brigitta. 
Bruno, Brüno. 
Charlotte, Karolina. 
Ehriftian, Kerestel. 
Ehriftina, Kristina. 
Ehriftoph , Kristöf. 
Daniel, Däniel. 
David ‚ Dävid. 
Demetriud, Demeter, 
Demian , Demjen. 
Dietrich, Ditrik. 


Dominit, Domokos, Domonkos. 


Dionpfiuß , Dienes. 
Dorothea , Dorothea , Dorottya. 
—— Eduärd. 

gi ’ idius, Egyed. 
ee —— 
Elias, Eliäs. 
Eliſabeth, Eræsebet, Erzsi. 
Eliſaus/ Elizeus. 


Emerich, Imre. 
Emilie, Emilia, 
Erneftine , Ernesztina. 


rnft, Erneszt. 


Eva , Eva. - ’ 


8 


erdinand , Ferdinand. 


Branz ‚ Ferentz. 


8 


ranziska, Frantziska. 


Friedrich, Fritz, Friderik. 
Sabriel 2 Gäbriel. 

eorA, ‚ör . 
Sertönde a ch: 
Gervafiuß, Gyärfäs, Järfäs. 
Gottlieb, Teofil. 
Öregor , Gergely. 
Öuftav , Gusztär. 


2 
2 
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anne, Dannden, Johanna. 
and , Jänos. 

einrid, Henrik. 

elena, llona. 

enriette,, Henrika. 
ermine, Hermine. |; 
ilariu3, Hilärius. 

iob , Job. 


Jakob, Jakab. 
Jeremias, Jeremiäs. 
Jefaiad, Jezäjäs. 
Ignatz, Ignätz. 
Smmanuel , Emänuel. 


Sohanne , Johanna. 
Jonas, Jönäs. 
Joſeph, Jözsef. 
Joſepha, Jözsefa. 
fabelle , Izabella. 


Jodokus, Toft, Iobft , Jodök. 
Johann , Jäanos ; Johann Baptift, 


ober der Täufer, keresztelö Jänos; 
—— Chriſoſthom. aranyszäjü 
anos, 


Sfaat , Izsäk. 


Judith, Judit, Jutka, Jutzi. 
Julie, Julianna , Julis, Juli. 
Karl, Käroly. 
Karoline, Karolina. 

Kafpar , Gäspar. 

Kat 
Klara, Klara. * 
Klemens, Kelemen. 


rina, Katalin, Kati. 
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Koloman, Kaͤlmaͤny. 

Konrad, Konräd. 

Konſtantia, Konstäntzia. 

Kosſsmus, Kozmus. 

Kunegunde, Kunegunda. 

Ladislaus, Läszio. 

Leonhard, Lenhärd. 

Leopold, Leopold. 

Lieſchen, Liefe, Erzsebet, Ör'se,Er’si. 

Zorenz , Lörintz. 

Xotte, Lottchen, Karolina. 

Zucia , Zucie , Lutza. 

Ludwig, Lajos. 

Zuife, Aloyzia, Aloizia. 

Zufad, Lukäts, 

Magdalena, Magdalena, Magdolna. 

Margarethe, Margaretha, Margit, 
Margita. 

Marianne, Mariehen , Marie, 
Märia, Mariska, Mari. 

Markus f Märkns. 

Marthe, Märtha. 

Mathäuß, Mäthe. 

Mathilde, Mathilda. 

Mathias, Mätyäs. 

Meldior , Menyhart. 

Michael, Mihäly. 

Morig D Moritz, 

Nitodem, Nikodem. 

Nikolaus, Miklös. 

Dtto , Otto. 

Oswald, Osvald. 

Paul ‚ Pal. 

Pauline, Paulina. 


eter,, Peter. 
hilipp, Fülöp, Fülep. 
irin. @Qvirinus , Kririnus. 


Raimund, Raimundus. 
hael , Räfael. 

Reinhard , Rainhärd. 

Rochus ‚, Rökus. 

Roshen,, Rözsi. 

Rudolph, Rudolf. 

Salomon, Salomon. 

Eamuel, Samuel. 

©ara , Sara, Sari. 

Sebaftian , Sebestyen. 

Sigismund, Zsigmond. 

Simon Kimon. 

Sophie, Soſfia, Zsofia. 

Stanisſslaus, Staniszlausz. 

Stephan, Istvän. 

Eufanna , ’Su'sänna, "Suzsi. 

Therefe, Terezsia, Threzsi. 

Thomas, Tamaäs. 

Sobiad, Tobias. 

Urih, Urik. 

Urban, Orban. 

Urfula ‚ Urfhula, Urſchel, Orsolya. 

Valentin, Balint. 

Veit, Vida. 

Vincenz , Vintze. 

Wenzel, Ventzel. 

Wilhelm , Vilhelm. 

Wilhelmine, Vilhelmina. 

Wolfgang ‚, Farkas. 

Sadyariad, Zakhärias. 


Im Verlage 
von C. A. Hartleben, Buchhendler in Peſth, 


find erfhienen und zu haben: 
(Preife in Silbergeld.) 


Malerische 


Reise auf dem Waagflusse 


in Ungarm 
| Von 
Aloys Freyherrn von Mednyänsky. 


Mit zwölf Ansichten 
gezeichnet von Professor Fischer , gestochen von Schlotterbeck. 
gr. 4. Pesth 1826. gebunden. 
Auf schweitzer Druckpapier mit braunen Kupfern fl. 8. 
Dieselbe ohne Kupfer fl. 3. 


„Die Reise auf der Waag, sagt der Herr Verfasser in der Ein- 
leitung, gehört zu den interessantesten im Lande, denn sie führt 
durch Gegenden, die nicht weniger reich an malerischen Schönhei- 
ten als an geschichtlichen Erinnerungen sind. In fortwährender Ab- 
wechslung fällt’der Blick auf die mit ewigem Schnee begränzten Al- 
pen; bald auf die näher gelegenen, jenen gegenüber zu Maulwurfs- 
haufen "zusammen sinkenden Berge ; bald auf freundliche Städte und’ 
Dörfer; bald wieder auf furchtbare Felsen und Trümmer zerstörter 
Burgen; die alle, in geflügelter Eile an dem raschen Fahrzeug vore 
über ziehn, und auf wechselseitige Kosten bemüht sind, einen blei- 
benden Platz in des Reisenden geschäftiger Phantasie zu erringen.‘ 

Ausser diesen Worten des Herrn Verfassers erlauben wir uns 
nichts. weiter zur Empfehlung eines Werkes zu sagen, das die Auf- 
merksamkeit jedes gebildeten Vaterlandsfreundes in Anspruch nimmt, 
und bey dessen Ausstattung der Verleger keinen höhern Wunsch als 
den des Herrn Verfassers hatte ; „dass diese erste malerische Reise 
über Ungarn dazu beytragen möge, durch treue Darstellung der Vor- 
züge des Vaterlandes die Liebe zu demselben zu befestigen und zu 
erhöhen ; auswärts aber wirkend, jene dichte Finsterniss zu zerreis- 
sen, die nur zu lange ein schönes Land den Blicken der Fremden 
entzog.“ 

Der Inhalt dieser Reise umfasst insbesondere nachfolgende Orts- 
beschreibnngen : Hradek. — Szent Ivany. — Okolitsna. — Demenfal- 
va. — Szent- Maria. — Rosenberg. — Likawa. — Lubochna. — Kra- 
lowan. — Krpelah. — Szutsäny. — Szklabina. — Margita. — O - Var. 
— Sztretsen. — Varin. — Gbellan. — Nedetz. — Teplitz. — Sillein.— 
Lietawa. — Rudelin. — Strieso. — Bittse. — Predmer. — Szulyo. — 
Vägh-Besztertze. — Sigmondhäz. — Puchö. — Rownye. — Lednitz, — 
Kossa. — Bruszka. — Oroszlänykö. — Illawa. — Dubnitz. — Szkal- 
ka. — Treutsin. — Betzkö. — Bohuszlavitz. — Cseithe. — Luka. — 
Temetveny. — Posteny. — Szomolany.— Leopoldstadt, — Freystadl.-- 
Jokö. — Tirnan. — Biberspurg. — Szered. — Sellye. — Hetmeny. — 
Negyed, — Guta. 

Gegenstände der Kupfer: Hradek. — Rosenberg.— Krbe- 
‚lany. — Podhragy. — Markitta. — Ovär. — Strecschen. — lIllawa. — 
Betzko. — Inka. — Räder in Pischtyan. — Szered. 


Ungarns Mineralreich 
orycto - ge0gnostisch und topographisch dargestellt von Joseph Jonas, 
gr. 8. Pesth , 1820. fl. 3, 12 kr. | 
Slavonien und zum Theil Croatien, 


Ein Beitrag zur Völker und Länderkunde. 
Theils aus eigner Ansicht und Erfahrung, theils aus zurerlässigen 
Mittheilungen seiner Insassen. Von Johann von Csaplovics. 2 Bäu- 
de, gr. 8. Pesth, 1819. fl. 2. 30 kr. 


Vollständige Beschreibung 
der königl. Freystadt Pest in Ungarn. 
j Von 
Franz Schams. 
| Mit Kupf. 12. 1821. fl. 2. 
Topographische Beschreibung von Peterwar- 


dein und seiner Umgebungen. Ein Beitrag zur Landeskunde Syr- 
miens,. Mit 2 Kupf. 8. 1820. fl. 1. 36 kr. 
Verzeichniss der um Pest und Ofen wachsen- 
den phanerogamischen Gewächse,, von Dr. J. Sadler. &. Pesth, 
-,„ 1828 24 kr. 
‚Reise durch Ungarn und einige angränzende 
Länder, von Grafen Dominik Teleki von Szek. gr. 8. 1803. 4. 2 


Reise durch Ungarn, Siebenbürgen, die Mol- 
dau und Bukowina, von Grafen Vinc. Bathyäny. 8. 1811.12. 1. 36 kr 


Syrien und Dalmatien, 


ober Sitten, Gebräuhe und Trachten der Ilinrier und Dalmatier 
und ihrer Nahbarn. Aus dem Sranzöfifhen des Herrn Breton über: 
febt von Janus Pannonius, 2 Bänden mit 36 Kupf. Taſchenfor⸗ 


mat, 1816. fl. 2. 
Ungarifhe Miszelten. 
Von Dr, Joſ. Karl Lübeck, 5 Hefte in einen Band. 1807. fl. 1, 24 fr. 
Zeitfehrife von und für Ungarn, 


zur Beförderung ber vaterländifchen Geſchichte, Erdkunde und Lir 
feratur. gr. 8. 1814. fl 2, 24 fr. 
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